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APS % E D Y TA C Y E 
Y NAVKI DVCHOWNE, 

Przy Poránkowych y Wieczornych Modlitwach, 
w Kosčiele Warfzawfkim S. IANA, 
Przez Zášnie Oświeconego ŻByku pá: Y Senatorá Pol(kiego 
DAWANE: 

A ná wielu Zudži ušilne prógnienie do Druk, 
PODA NE, | 
y na Trzy Cześci podžielone, 
CZĘSG DRVGA. 
W WARS ZAWIE, 
w Drukarni KRZYSZTOFA DOMANSKIE GO; 


Bibliopole Krákowíkiego y Warfzawikiego, J. K, Me 
Typogr. Roku Pźńlkiego, 1704, 


CH EDTZACTE 
Ná NIEDZIELE SWIATECZNA: 


Roczyftość džišiey(za DvcHa. Przenayswietízego podaie okáz 

zyą cokolwiek námienié , y około Darow iego siedmiu, ktore 
(4, mądrość, umiejętność , rozum, rada, siła, pobożność y bo- 
jaźń Boża. Więc że initium fapientia , początkiem wfzelkiey świąto- 
bli wośći , dofkonałośći ieft boiażń Boża, timer Domini, od tego fie 
záezyná, powiśdaiąc, co to ieft bać fig Pana Boga. Ktokolwiek Pa- 
na Boga (ie boi, iek zawfze oftrożny w mowie, nczynkách, poftę- 
pkach (woich, ftara fię o to, Aby nic nie wymowił płochego, nie. 
poczćiwego , bo wie, iż na niego Pan Bog patrzy : y dlatego choć 
ict w olobnosči, choć y między ludźmi, przeńtrzegą tego pilno; | 
śby w niczym fobie nieforemynie pie poftąpił. Jpaczey.bez boiażni A 
Bożey żyiący montis INE ik E TRT wy" Pa 

Powtore, Kto (ie (zczerze Pana Boga boi, boifię y grze hu A 


j woi 


li umrzeć, niżeli Boga obrażić, nie da (ie 1átwo do złego nakłonićy 

nic u niego wfzelkie niebefpieczeńftwo , (zkoda, te naywiękfza - 

grzech, iego fię bot, „AR 
Potrzecie. Prawdžiwie Pana Boga fię boiący, Zá naymniey (zym 


defektem , zaraz fię kónfunduie , uniža fię , upokarza przed Bogiem, 
užnáwa fwoię fłabość, nikczemność , záwftydza fię przed Bogiem y ludźmi, 
bije fię w pierśi , oczu do Bogś podnieść niechce, Richuymyż fię pilno, ieże« 
li fię w nas to wfzytke znayduie, to fię záfzczyčié možem, że ich w nas Bos 
iaźń Boža, še. 11, 

Otowźlifmy fię do DvcHa Przenayświęt(zego przyiečia przez 

ten tydżień , 4 przyięliżefmy go? zftapiť na wfzytkich, ale nie 
wfzyfey przyięli go izdnákowo, y nawiedzenie czują, bo w ogniu iako rofpas 
lone drzewkś, ślbo lám pá, ná trzećim iako wągiel, ná czwartym iako wy« 
buchśiący płomień, &c. Płomień ogień rofpalony, dáie fię czuć, widźieć» 
znáé ilkierka ináczey. á przećię y tá ogniem, tyko ia wzdymać potrzeba. 
V kogo tedy DVCH Swięty iáko ifkierka. może ią w ogień, w płomień rozs 
Żarzyć poddymániem , 4 to nie inne ieft, tylko wzdychania, modlitwy, po* 
dnofzenia fig do Bogá, Te to uézynia zilkierki ogień , płomień, tak mowi 
o fobie Salomon; Invocavi, epravi, datum efi miki Spiritus Prágnatem, wzdys 
chałem , prośiłem , napełniony ieftem. Duchem Pźńfkiem. Tak Zbáwičiel o 
Oycu fwoim , Dabis Spiritum peréntibu fe, Dźiśieyśi Veznivwié, y Zgromóś 
dzenie Iezufowe wzdychśli, modlili fię, ogień też Dvcma S. ogárngt ich, Moe 


dlicwś, wzdychánie ieft Daro DvCHA S, madrosči, umiejętnośći przyczy nia« 
nic, 
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nie, Tomafz święty Doktor Anielíki, słońce Teologow wfzytkich, 
przyznawał to wlzytko sek6iwiek umiał, napifał, modlitwie, EL 
wicznemu do Bogá wzdychaniu. Žoárez Soc; lefu wieiki Teolog g 
tomcw 20 nápifať , uczony, świątobliwy, naukę, mądrość, modlis 
twie przypifował , y mawiał : wolałbym wizytko co umiem firáčiés 
niżli modlitwy, zwłafzcza medytacyi  godźinney poprzeftáč. Ros 
fpalmy(z rozzárzay my tę ifkierkę, tym modlitwy świętcy rozdyma: 
niem, powtarzśiąc uftawicznie z Kośóiołem świętym , Femi [ancta 
Spiritus Efe. 

HI, 

Ofpodarz, gdy iuż progi iego przéftapi gość miły y pożądany; 
G wóżysek fię w radość, wefele rozpływa; oświadcza fię s Že 
mu rad Śe,  luž záwitaf gość pożądany DUCH Przenayśw:, iuž 
progi domu nafzego przeftąpił, wefelmyż fię, ráduýmy (ie, w tym 
ofobliwe džisiay nabożeńftwo pokázuymy , żeśmy radźi , weleii z 
przyśćia tak miłego gośćia, teyći też wefołośći potrzebuią od mas 
wefołe te święta, Powtárzaymyíz dźisiay má pačiorkách , palcach, 
po razow kilkádžiesiat: Rademći Duchu święty Xe, 

Iv. 

Szyc doroczne w Kośćiele Bożym Vroczyftośći fa wielkies? 

ale te ofobliwie ktore fie tykáia iakiey ofoby TroycePrzenayśw: 
Zestány džišiay na Apoftóły Duch święty, mie fam tylko przylzedł 
2.nim per cemcomitantiam y Oćiec Przedwieczny ,y Syn lednorodZo- 
ny Bofki, tak własnie iako w Naśw: Sakramencie z Ciálem Jezu(o= 
wym iet wefpoł y Krew y Dufzą ,y Bofkay ludzka natura. DucH 
święty albowiem będąc iedno z Oycem y Synem , gdy on do nas 
przychodži, y Oycáy Syna fprowadza, Y toć wyraża dźisiey(zam 
Ewánieliá święta, gdžie Pan lezus mowi: Kto mię kocha, y Očiec 
moy ga ukocha; y doniego przyidziemy , y miefkanie u niego ncżyniemy, 
O fobie iednym mowi , 4 potym ia plurali kończy, 

Powfore, Innych czáľow przychodži do nas w džrách s Upomin* 
kách Duen święty , co bywa w ten czás kiedy infpiracye fwoie do 
nas do dobrego pofyła, do miłośći Bożey, do żalu zá grzechy pobu- 
dza , a dżisiay (am ten dárow (woich dawca przychodżi, Ogień 
choć fię nie daie widźieć , dyfpenfuie Gieplo po izbach, po pokas 

935555 2 iách 


1110 MEDYTACYE 


uch „2 (am ziawiwízy (ie zapala, Duch święty w ogniu fie pres 
zentuje, dáiac znać, ¿eco przedtym 6'epło tylko dy (peafował, (am 
ná więkfze zapalenie, rozzarzenie nas przychodźi, láko więc ze» 
łazo rofpźla ogień. 

Poirzecie, DIŚ fię upewniać mamy o niebie orworzonym j 
kiedy nietylko ná przyiečie Paná Iczufa otworzyło (ię zamknięte» 
od fiworzeniaświara, ale y ná żiemię DucHA świętego wyprawiło: 
Z rad o łalkawośći iego kusżiemi oczy wiíty dowod, kiedy upomi- 
nek 24 upominek oddńie, wžiawízy P. lezufi, Duchem S. nadgra- 
dza. ogień palący» W miły, łatkawy, transformavie. Wefelmyż (ie z tá« 
kowego święta, od ktorego y Sakrament Bierzmowánia „miał (woy 
początek : bo gdy ten utwierdza naprzećiw pokulom čít. Ducu Si 
także utwierdziť, umocnił, uzproił Vczniew Chiyftufowych, iz kto: 
rzy przedtym lekáli fię iedney kucharki ućiekali 8cc. potym y fás 
mych Cesarzow; Monárchow Pogańfkich pie bali fię ce, 


V, 
gri ię dźiśiay, przytulmy w naboźnych myślach nifzych” 


do onego Świętego zgromadzenia Apoftołow, Vczniow Ghryć 
ftufowych; Nayświęcfzey Panny, y Swiętych Matron, A ich prá“ 
gnieniem, wzywaniem, modlitwami, przyfpalabiay my fię do przy” 
ięćia Ducha $wictego: Oraz y wízytkich Swiętych, nabożnych, 
fprawiediwych Dulz, zgrowadzaymy terażnieyl(zych dni nabożeń- 
fiwá, zwłafzczą iż (ię Z (woiemi podłemi, ubożuchnemi, zakazać 
nie możemy, O Panno Nayšwietíza ! o Święci Apoftołowie ! © 
gromadko świątobliwa ! przypuśćże nas do śiebie, udžielže nema 
twoich przygotowania, Še, 

VI. 


A Byśmy tym goręcey Ducha Przensyświęt(zego dźisiay pragnęli, 
ŁAtymi fç do tego mamy pobudzać (polobámi. Naprzod , że 
bez talki Ducha Świętego y weftchnąć y imienia lszus nabožnie 
s vmowič nie można, Powtore, ŻE Apoftołowie przed Ducha S. ze- 
stániem byli stábemi, boiażliwemi zńpieraiącemi (ię Chry ftafá, a po 
Duchu Swiętym, odważni, śmieli, nä męczeńfitwą, okručieňítwá. 
Trzecia, że Kośćioł Swiętyr bardzo żarliwe czyni do Ducha Swięt go 
prágnienia, wołaiąc, śpiewając, Przybądź, przydź, Femi 5 flag 
pE 


Ná Niedziele Świateczna, fiii 
Spiritus, 5t, To wízytko ma vas wzbudzać do uftávicZneý 23“ 
dze, pragnienia tego pożądanego gośćiś, Wołaymyfz z Kosčio: 
łem Swiętym, óte. VIL 
w Niedziele Swiateczng ž Vroczyfłośći DPCHA Ś te wźuki: 
pero. Jáko fię to wízytko iśći y prawdźi, cokalwiek Pán feż 
zas kiedy powiedźiał. Wftępuige do nieba Zbáwičiel , obiecał 
Vezniom (woim Ducha SwicregO: co obiecał, dźiś fie Zišlo, 
Wierzmý tedy temu wlzytkiemu, cokolwiek kiedyšmy od Pana 
lezufa styízeli, nie owylmie fic to wfzytko wypełni. Powiedział 
Pan lezus; że w Nayświętfżym Sakramenćie, ieft Ciśło y Krew, 
iet; powiedział o niebie y piekle, ieft: powiedžiať że przyidźie ná 
fad, przyidžie: powiedžiat że złych do piekła pośle, dobrych dô 
nieba, ftanie (ic ták, nie fię nic odmieni. Y to ieft, co nas má 
do dobrego záchečié, od złego oddalić, Wtora náuká, Ze Óbiea 
tnice Bofkie, ná tych (le wypełniaią, ktorzy ich z pragnienieniem 
czekaią. Apofiołowie y Vczniowie Pśńfcy, zgromądźiwfzy fię 
maieino mieyfce, czekali na Dueba Świętego, prośili, wzdychałi; 
pragnącym, czekálacym, proízacym , udźielaśą fię Bofkie obie» 
tnice, dary y łafki, więcże y my czekaymy, prośmy , zí digni ef- 
ficiamur promifiombus Chrifli. Tyzeća váuká. že do tego fercá Duch 
Święty naypsedzey przychodźi, ktore ma nabożeńftwo do Naye 
święt(zego Sakramentu, ktore Pana lezufą w Nayświęt(zym Sk; 42 
menčie przyimuie. Nie iet to bez tájemnice „ że-w Wieczernik 
(Czekali, y przyięli Vežniowie Pań(cy Duchá Świętego : to miey» 
fce kędy Paa lezus Nayświętfzy Sakrameat pofanowił, zdsło fi 
naylpofobniey (ze, ná ktore miał z ftapić Duch Święty. A náos 
ftacek, wiązać (ie irzebź Nayswigtízey Pamnie, bo ią y ORO zgto; 
móśdzenie przytomną miało, Xc | 
VIII ZA 
Rzy uťoszyftosci trżydniowey Duchá Świę'eg0, należy wmo: 
mn'eć o siedmiu dárách iego, abyśmy wiedżieli ná co nám [a 
pożyteczne, v co (prawnią w człowieku, Madyoćć Sabiewiią (m ba 
kuie człowiekowi bardźiey niebo y rzeczy niebiefkie, niżeli žiema 
fkie. Natorá zeplovýsná, wżięła więk(zą chęć do žiémíč, do do. 
brego na świećie bytu, Niech fię dżieje co chce ná potym, mos 
Śssóss Z wi 
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wi człowiek 5wiárowy, byle teraz dobrze nam było: ale mądry 
wedle Ducha Swietego, nád żiemię, niebo przenosi; woli wfzytke 
btraćić, niżeli faíki Bożey poľtradáč, Śce. Dar Limieiętności, (prie 
wuie w człowieku, że umie fobie dobrze poftąpić, ma śrzodki, 
ktore mu (4 do zbawienia pożyteczne, y fpofoby, Wie co ieft Bc g? 
€o iet Troyca Swięta? co ielt raiemynicą Wčielenia Syna Bożego? 
čo ieft ráiemnieá Nayswiętfzego Sákrámentu ? €$ alia 69c. Grzech 
zaćiemnia rozum, wątpliwym człowieka czyni, nie wie czśfema 
czego (ię iać, ná ktorą (ie ftronę nachylić : dar umieięrnośći má- 
iacy, nie błądźi, bierze srzodki proporcyonálne do końca, Ke, 
Dar Rozumu, (prawuie w człowieku, poymowánie gruntownes 
ártykuľow wiary, Rozamy wyfokie światowe, częftokroć mniey 
tego wizytkiego, co należy da Wiary świętey poymuig. Proľty 
chłopek, niawiaftką, giuntownicy wierzy, © Nayświętfzym S4- 
kramenćie, o niebie, o piekle, o nieśmiettelnośći dufze, ten to dar 
fprawuie Dar Rady, o;,wieca człowieka : że fobie uważnie rozmy« 
ślnie poftępuie, Czeftok roé człowiek iak ná oślęp idžie, nie uwa. 
ża co Z czego bydź ma, Duch Swięty dáie radę, profżącemu o nię; 
Dodáie y Mefiwá. na danie odporu wfzelkim okázyom, pokufom, 
Wieie ich iak ná oslep, iak pralžetá na lep idg, lada namowa; re- 
fpekt, zyfk, od Boga odwodźi, umacnia Duch Swięty, iko uma- 
eniał Meczennikow. Dar pobožnosťi, iek ná zmiękczenie twarde» 
go [ercá.do pokuty, do żalu: ná wzbudz:ni: nabożnego pačierzá 
mowienia, Mfzy świętey słuchania, na politowánie fię nad nędzą 
blizniešo, Dar boiśźni, ieft na to, aby człowiek upatruiąc wfzę: 
džie Pana Boga przytomnego, ná fię patrzącego, bał fię go Obra 
tió, bał co w oczách iego nie poczčiweso czynić, bał ię piekła, 
karania wiecznego, woleć umrzeć, niżeli Boga obriżć Me. &cs 
© te tedy dary, zrozumiawízy iak (4 potrzebne, prosimy. 


MIE” daram( Ducha Swiętego, left y dar umieiętnośći, na czym 


© *24$ ten dar zawisł: oto ná tym ; śbyśmy wiedžieli, że wízy+ 


tkie rzeczy ftworzone od Bogá, fą ná to, abysmy go w nich chwds 

lili, lego dabroć poznawali ; apoznawaiąe, iego nadewfzyrko mis 

lowáli, wedle tego ca wyznawał Auguftyą Święty, e a ed 
tr“ 


ferns 
do m 
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wać 
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terra clamant a Deus ut amem te. Niebo y žiemiá v pobudzaiz mię 
do miłości twoiey. NY ztąd u tych, ktorzy ten dar maig, 14 rzeczy 
ftworzone, iako iedna drabina, po ktotey iśko po fzczebląch wfte- 
puig de Boga, y nieprzeftaią, až u iego tronu y malefiatu, w na- 
bożnych ftaną myślach. Kto tego daru nić ma, nie umie zaży= 
wać ftworzonych rzeczy do poznania do kochania Tworce, ślev 
bardżiey na obrazę iego. Czárči przekięći, poznawaią Boga, po- 
znawaią we wízytkich rzeczach iego wizechmocność , mądrość, 
a iednak nie g/ortńcant go, ale w nienawiśći máig, miálto miło” 
śći przeklinaią, nie błogosławią. Filozofowie Swiátowi, byli mas 
drzy, byli wylokiego dowčipu, że tego dáru umuciętnośći , Wiá- 
domośći dosum frientia nie mieli ; wfzytko to, co ná šwiečie wi- 
dzieli, uznawśli przedžiwnego nie Bogu prawdźiwemu, śle fałfzy- 
wym Bogom przyznawśli. Prośmy © ten dar Duchá Swiętego, 
Bomitatem © difciplinam €F [ientiam, dote me, EFt. 

LJ 

le zaw(że dobre ná świećie powodzenie złym, iek znakiem ła- 
tW ki Bożey, czeíto iet ná ukaranie ich, Kiedy fię lan Swięty 
fpytał Pana lezufa, ktory to z Vezňiow miał go wydać, Pan le. 
zus umoczy wízy, albo iako mowiemy polkromiw(zy (kibke chle. 
ba podał ludá(zowi, y- pô Čichu rzekł: ten ieft ktoremu nami. 
fzczony, pofkromiony, ckleb podaię. To to zdraycy z pomafta, 
4 innym chle>-fuchy? tak ief; ale ná więkfzą karę y hańbę zle. 
ma. Ták wielkie Dobrodžiey two czynił Pan Bog ludówi [zrá- 
elíkiemu ná puízeZy, iuž to mánng z niebá ich karmił, fuž ftádá- 
mi przepiorek do pokarmu ich zprowadzał, iuż wodę z (kał y opok 
dla nich wyćlkał: A to w ten czas » kiedy oni naybárdžicy fze* 
mrali, nárzekáli, mowiąc : lepiey nam było w Egypčie przy czo% 
fnku, cebuli, &e. Coż to te Dobrodžiey(twá były ? były bicze 
rozgi, na złych (karánie, verberat beneficis in gratos ludeos, mowi 
ieden Doktorow Swiętych: -Oto beneficia verbera ná złych, ara. 
€zcy ueneńcia tručižná. Kiedy Aman pierwizy ną Dworze Afwe. 
rá Krolą A ffytyifkiego, zawżią wízy fie ná lud Božy, iednego dnia 
náznáczyŤ wlzýckich zgubić, Mardocheufz dowiedżiaw(zy (ie o 
tym, Elterę Kcolow3 przeftrzegł, proízac aby Amáná y Affwerą 

cplos 
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zepfowiła złośći, y zawżiętośći lego zabiegła, Coż czyni Efter? 
fprawuie dla Krolá bánkiet, zápralza nań Affwera, Oraz prośi, aby 
fię też y Aman Rawit: veniat etiam obfecro Aman. Co todel, nie- 
pizyiaciela prosi, ezęftwie ? oftanął mu ten bankier kośćią W 
gźrdle! z ktorego na (zubienicę zkazany ieft. Oto bankiet, oto 
beneficium ven ficium. (COŻ nam Z tąd za naka? pierwlza, śbyśmy 
fię nie twrbowali, kiedy fię nam na šwiečie tak niepowodži, iako 
drugim: powcore, abysmy opływaiącym w dobrá te $wiatowev s 
nie zazdrośćili, že va iwpiorum projperatwr , czeltokroč beneficis 
Werberalúry 
XL 
O Mifošierdžin. 

T Abawiaige fię teraz rozwazaniem błogosławieńftwa miłośiete 
Æ- nyeh, Roige przy stowách Zbawićlelowych, Besit mifericor= 
des. Przy dżiseytzey Ducha Świętego Vroczyftośći, siufzna dwa 
Żyć mitošierdžie Ducha $więtego, iakie ieft, y iśk wielkie. kiedy 
kogo odrzuca fprawiedliwość Bofka, Očiec y Syn Boży, Duch $, 
przyimuie ; iako te z iedaey Hiftoryi w Paryżu pokázuie (ię. Dwoch 
młodych Braći uczyło fię: fwawolny, na wfzytkę (wawola ro- 
fpaľany zachorował ćięfzko, y w oncy chorobie dęfperować pos 
€zały robił co mogł Brat oiego zbawienie, żle darmo, zwiafzczą 
kiedy iedney nocy pokazał mu fię Očiec Przedwieczny Odizucźią€ 
go od Siebie, toż y drugicy uczynił Syn Boży, gdy to powiedźżał 
Braru, fzecze : ie iefzcze trzeća Ducha S, Oioba tey pros, wzy* 
_ Way, uczynił tak. Y przylzedfzy uzećicy nocy Duch Święty po” 

Čielzy? go, upominšiac do poprawy» do pokuty, ták tedy ow inas 
kízym fię (tal, zá mitosierdziem Dúchá Świętego s ktoremu bents 
dichię, lans; bonor in facula, Amen, 

Z Zywetow Swiętych, z Zjwotá S. Bpifániuá, te fa návki» 

Pro Jako fię nie godżi wprzedawaniu ofzukiwść. Epifke 

* pintz z żydowfkich Rodžicow urodzony, od Ovcá odumárty 
Z Matką zoťat, w usofiwie wielkim, ktora mśiąc konia jednego, 
bardzo złego, nie pracowitego, biiącego ludži, wyprawiła z nim 
Dá iarmórk tegoż Epitániuíza miłego, Zyd pozraw (zy sw chło= 
peu owym dwoje plemię, pogznie targować onego Ízkar£ a cisz 

OWEMU 


Ná Niedžiele Swisteczna, 1115 
owemu 'rzecze, żeby go w czy m nie olzukał, mowiąc : že Paa Bog 
mlz, zakązał nam biiżniego krzywdzić, żebym <lę.przeklinał, gdy- 
ibyś mię oizukał,  Młodżiewiec styfzgc rzecze, ponieważ tak, że 
od Pana Boga zákazane def, «w przeżawaniu sofzukanie; ia robic 
stego fzkapę przedać miechcę, bo lzkapa zły, nie praeowity, biież 
gyłko do Maiki z czym ;powrocę, koraly fkury « hlebá. Nie MA w 
chałupie: yd ow „dal tmu na <hiet, Orožtu nauka od żyd4,że to 
ieft z obráža-Bcfka, olzukáé w przedawáciu bliźniego, A jednák-ni€ 
częfi(zego , siako przedaé komiá -káiekg «za dobrego, chromego, 
chrome, mie tobotne bydlę, zá naylepíze, Zá zdrowe, ftrzeżmy fię 
tego Z.Zywotow Świętych, dia inaych fanow dawáia fię nauki, 
tá bedžie dla żydow, aby Karoiikow mie oizukiwśli, w kupomás 
mia, w przedawanio. Wtem stáuká, bako pożytek mamy ibráč, Z 
sły (zánego, Z czytanego słowa Bożego. Epifániulz powsaciiąc Z 

owym koniem, náporka Chrześć.anina, ktory ehčiať tárgowáč owe” 
.goż zrzebeá, ale mu .powiedźiał wfzytko młedźwnciec, nakoatecs 
cheąc itoż pokazáč, wśiadł'na kontá, die gozáraz Ziza A pouki 


Chrzesčiánia na imię Kolebios, -Jezusa ukrzyżowanego wzywże 


d3c, uzdrowił Epifaniuizż. «nocą tegaż mienia, konia owego umo- 
wzył: widząc to Epifaniufz , mocno uważył , co to zá dżielgość 
mienia lEzusowEGO: myślił zaraz iakoby zoftść Chrześćianinem, 
wiarę Chryftufową iakoby przyiač , «co potym y wykerał ... 
Qro usłylzane słowo y Taç tezus, iak wielką impzefyą uczyni= 
10 wlercu młodźienialzka. To je, pożytecznie słauchść słową. 
Bożego, © Bogu, © niebiefkich rzeczách. | Náuká 3 láko fię (tży. 
tié mamy, w czyftośći fumoienia słuchać Mízy $więtey. Tea 
Epifaniutz zoftawlzy Káptánem, 4 potym Bifkupem, między wice 
lą darow Bofkieh miał tež y ico, że przy káždey Mizy Swięteg, 
miał widzemciákie, počieche y {mák na fercu: iedąaego dniá przy, 
ftępuiac do ołtarza, nic takowego nie czuł? turbuie fię, poglada 
y na ię y na owg ftronę. Aż poitczeże iedacgo z Afyftentow, ktor 
rego poznał bydž nieczyftośćją w NOCY PomázáMego, zaraz BO ode 
galit i4ż mu zwycząyne nabożeńitwo ptzyftąpiło. Piinie fię káv 
ždy rachuy przychodząc ná Mlzą Swięta , ieżeliś mie Z mázany , 
dáluy wprzod, wzbudź w fobie żal fkruchę, i&c ; 
Tutu NÁ Pe. 
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Ná Poniedźiałóń, Swigteczny. 

| eks ta każdego dobrego Chrześćianina powinność, śby fe Nirat 

nikomu nie aśprzykczyć : powtee y aby máigč dobrą repmacyą 
między ludżmi, ónę chwalesnemi uczynkami zachował. Vezy te“ 
go oboyga Pan lezus ptzykładem fwoim odchodząc od Vczniow 
fwoich „opowieda im co będą Gierpieti , iako ich będa prześlido- 
wić, zabiiać, Z božňic wyrzuchć y przydiie: Tom wam dilà sego po. 
wiedźiał , Abyście gdy te ná wis przyidźie pámieráli żem 14 te WAM pow 
wiedział , 4 dla tego nie (zemrali nie uty(kowáli ná służbę moię, bo 
juž o to wiečie co was ná nicy potka, Właśnie iako owo Paa Gor 
fpodarz, gofpody niprzyimuiąc sługę, służebnicę; opowiada co ma 
iobić, de czego Gę nie lenić, áto dla tego żeby potym nie {zemrat 
na robotę owę, y Panu fwemu nie uwłoczył : boy Pan lezus zás 
wíze (ię ftarał zachować taką „ iśkicy był godźiem reputścyą : Z 
tąd pofzło, że kicdy ow Rotmifirz EwántelicZny , y przez (wos 
ich, y przez ficbie fimego prośił go by nie wchodząc w domie- 
go, uzdrowilie:o pacholę, mowiąc: Panie rzecz tylko słowe my 
nie wchodząc pod dách asoy, bom tego nie godżien. Lubo iuż był 
Pan lezus poftanowił przyść; ego weniam, przećięż Rie przychodząc; 
słowem go tylko uzdrowił , bo chciał zachować reputácya: (woig 
u Rotmiftrzá., ktora miał © fobie u niego v żey nieprzytomny toż 
fprawić może, co y obecny, /amavie zatym śe medio itinere, Dad y 
owo pofzło,że kiedy żydzi domagali fię cadu Z žiemie, álbo-Z mieba, 
4 P; lezus cáleim odmowił, zaraz przed V czniami (wemi wżiąw(fay: 
jeh ná gorę Thabor przemienił fię,ftawiwizy aá niey yEliafzá zniebź,: 
y Moyzefza z pod žiemie, śby Gę záraz oświadczył že on mogł cud 
uczynić, tylko że go niegodni byli, či eo fię go domágali. Ziąd: 
aa oftatetek Mało fięiż idąc ná śmierć , y okrutną mękę, drzewo 
figowe ufulzył, aby był pokázal, że on y w męce [woicy miał moc 
pofufzyć y zetrzeć nieprzyiaćioł, katow, gdyby był chčiaž, left ce 
uważyć, że Zbawiciel tryu mígiacy wieždžáiac de leruzálem chčiat: 
wiachać ná podłym bydiątkuośicłku y pewaieby mu bylo 6 konia 
wipaniałego nie trádne, albo © kátoc: ponieważ y záty mu slino, 
śle so czynił, żeby pokazał ná sko iż ©h był prawdziwie dd 


NÁ Poniedžiáťek, Swiateczzy. 117: 
fzem, Któlem, «według tego ce nipifał. Prorok : Ader Rex taus ves 
mit fedens in afisa, czytóli to Pilmo, toé fig nie mogą na fiebie tylko 
fimych fkarżyć, że na osiełku wieżdżaiącego Krolem nie uznali. 
Gwoli temu y one przedźiwuą naukę świata dawał, we srzodkuDo- 
ktorow w lat 12. ftamal, 4 potym w žadncy (zkole nie poftśł , ca 
y sámi żydźi przyznali: Qwomode hic literas (cit cum wen didicerit, 
żeby przez to repiutacyi wieklzey mabył, aby mú byli przyznali 
mądrość nie z Akademij iskiey nabytą, śle od (ámepo Boga wla- 
mą. Z tego wízytkicgo uczyć lię mamy mie dawać nikomu okszył 
niprzykrzenia fig. Wiele ich co niedbála nic nato, niech fię fkarży 
"dáke kto chce: wiele famšiádow cé fię drugiemu nśprzykrzaig, iż 
tzadkato domu, to maiętnośći pochwała, iiko ieden twoiey wsi dá.“ 
wał: Er vicinum babczóonum, | Povtore, iako nie iet rzecz naganna 
reputacyą dobrego imienia , chwalebnemi poftepkámi nabywźć. 
Ma oftatck jako Żydźi, y każdy grzelzny nie będzie śmiał, áni miał 
© co fię fkáržyé na Páná Boga: żydzi ná Pána lezulá iż go nie przyć 
içli; bo on we wízyrkim wedle Pifma , Prorottw fię (práwowal,£ 
oni Pilmo, Biblią bårdzo dobrze czyrśli. ; 

. Zk : HiS j 
UCH święty, Spirites veritati, Buch prawdy, niech nas prawdżi- 
«wych znayduie , bo grzech kłamftwa nigdy fam nie chodži. 

Nazywaią so Doktorowieświęći catcnama vítierum, łańcuchem wys 
ftępkow , qui mentiri foleb, pejensre conftevit, kto kłama ten y pfzy* 
fięga, ren y krży woprzyfięga: dawne przysłowie , kte złodźicy to 
y klamca , umie krasć, umie y zełgąć, O obrzydliwe towarzy two! 
ale to wiekíza ná obrzydzenie kľamítwá, że kto (ię przeniewjerzy, 

temu choćby y prawdžiwe rzeczy powiadał, nie wierzą, Ariftote. 
les (pytany co kławca zyikuie? odpowiedział , to, Že etiamfi Vers, 
dicat , non creditur ci, choćby tež czálem y prawdę powiedat , nice 
wierza mu, śztą4 iaka (zkóda. V Nieńacow było proverbium, pie. 
maądze utráčič (zkoda wiclka, sławę zgubić więk(za, á nay wickíza 

wiatę. Y událac częfło takowi [woie (ałize, zósady koioryzuią, 

„ ale podobni (3 paiąkom , ktarzy certuigc z robaczkami ied wa) ros 
biacerni, wywnętrzatą Ac, paięczynę (woię rofpośćierśią , á ty Mo 
Szaic 1444. ucha: czyfko miota owo wízptko obali, podepcesa 
3 Kuitr 2 Wwa au 


. 
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wymiecie, 4 leľwabie robiących: robarzkow przedz, doftśig: fię ná: 
purpury, (zary Kiaiewśkie , ozdoby Apáraty Kościelne, Tak mo. 
wi prawdżiwego człowicka u wfzytkich w cenie; a: kłamca sili fię,, 
firbuie ». rofposć:era udanie (waie', lecz. częfto: zá: nic nie waży, bo 
fię raz: y drugi przeniewierzył. Był ieden trefniczek ktory co raz: 
przedi jakim: takiw upadał na rynku, na ulicy wołaiąc nogem zła 
mał, ratuy kto meže: | przybieży nie jedem, Ž ow. porywśiąc fig; 
z. mieyfcź iefzóze y; owego przefkoczył : ftało fię raz: Że: prawdżie 
wie: golen złamał ,, woła ratuy, nikt fie nie porwał dopodźwignie 
nia; śle iki táki: rzecze znamy Čie efzuśćie, zdrayco ic, Wiele 
karo: tedy; na:abrzydzenie: kłamftwa,, l i 
Am Duck: święty opowiedział iakiey gośćiny potrzebvie, 4te 
Szcz Izśia(z Hai s6. Ad gnemet(jiciana mifi ad panperculum, woor 
liuchny te mi przyiemng wyftawi golpode.. lakie to zás uboftwo,, 
y czemu (zezesliwe, z hilťoryi náftepuigcey znać fię die, | Wope 
waym mieśćie byť iedem bogáty: kupiec, przedni,oraz radny Pan» 
Hżndiował Iądem,. morzem, towárámi fożnemi, dé przytymzgny= 
diwy, nigdy śmiać fig, wefołym bydi nie mogt.. Miefzkał! naprze-- 
€iw niemu kowali ubogi bárza , śle przy tym robotny',. © wtolcy;, 
trzećiey, Z pułnocka: na! robotę wlłśiący, przy ktorey, śmiał fiey 
$piewał , żartował, zawfze wefół, co wlzytko ow bogaty sły (zal. 
widźiał „y piloie uważał, zkad owemu ubogiemu przy: pracy we- 
fołość,. ktorey ir priwii mśiąc: pełno wfzytkiego, nigdy, albo rzad= 
ke kiały mam. Y dniś iednegoilžiedo: owego Korválá, pokázuigci 
že mu wedle jego informácyi zrobić coś potrzebá:: w tym wdał fig 
/ zntm w dyfkuts, pytátac go Zkad tak zawfze wefołyt odpowie 
da ow, å coraz. (obie pospiewuie:. Panie ia. co zarobię to wfzytk © 
moig, ućiułam: grofz iaki nád pożywienie y edżienie grofz iedem, 
źlbo: dźieśiaty,. przyidżie: Niedźiełi, święto» ro tež fporzey: fc ná: 
plig ofśtck Panu Bogu pojecam, Myfzy: chleba. mi rie ziedzą, bo 
«6 dźiś kupię, dźiś też:ziem : grad mii w polu'nie'zepłuis, ná mo- 
ra towar nie utonie:, -złodziejś teź , tomi: co ukrśść niema, nics 
Soię fi, ubogożyię, y dlatego też: welałego ferch.. Rzecze: PaM 5. 
fotak z dofiatkómii wefoľosť KE nie može? Z kowa > Z. A... 
iem 


Nå Ponieaźlałeń Świgteczny. 119 
kiem glinánym w ktorym żona ná rynku. fera z robaczkámi kupi- 
ła pokaże , y fkorę kondelká (wego plech pełną, y rzecze, iak wie» 
letu:robaczkow,, tak widome bogacza myśli, zabiegow, ftarania, 
Odeydżie ow: bogacz, % názálutrz, czyli daley powroći: przynie= 
šie tżiemuie (pory trzos pieniędzy: złotem y ťalerami napełnktny p 
rozmáwia także „ A (kryčie między inftrumenta Kowalíkie trzos 
porzući y odeýdžie. - Wieczoz, czyli nazajutrz: rano nápádnie kowat 
| nátrzos, zadźiwi fię atad: , zrurbuie fie: , żony pyta, czy gdźie» 

wała, myśli co czynić , zakopść , czy ogłosić, ieželi kto niew 
zgubił, kowálká fprawić fobie ad błiwaćrkow co radźi: ( czubow 
iefzczenie było „ podobnoby była:y tego: fie napierała: ) kowal iná» 
€zey y uftroię giç, 10 fpyśnieie(z, ladzie ná zęby wezma, zgoła dig 
owych myśli s icden: y drugi: dżień: śni $piewa , Ami zśżśrtuje -al 
wizytko ow bogaty amsaa uważa, Znowu dniś trzečiego przyi- 
dzie bogacz: „pyta figy Panie kowalu Ňiáko figpowodžiť odpowie, 
Bog wie jako: z: fzczęśćiem nadefzło mię nielzczęśćie, Pan niy | 
gzekżigo rzecze :: 4 mnie (zkoda potkała , zgubiłem trzcs z pienię 
dzmi, skowal, « czy nicte Panie: teprówi ,. porwie iezraz, odda 


w śpiewać nó tychmiaft pocznie, Prawdżiwać, Avośkreon Filozof 
- pieniędzmi. wielą: od Sapinitow. Krolśopatrzony „ trzydniy nocy 
fpźć: nie mogąc, rzekł: pecunia malo „ quam Jonne carere. Z tego 
Zrozumievčie, dlaczegoto: DUCH: święty: pauperanłumirejpitit, takie» 
go co fpokoyną: wa głowę nie siła prayniej: mile choć mało przyjk. 
muie, nie kľopoce (ie śe. | A 


: dY. 
3 Dh tego więzykach Duch Swięty nú Apofełow z fta pił, aöysr 

to Amy iczykiem Duchá $więrepoodrąd mowii. Potym poznać 
że jet w «im ięzyłk Duchś Swiciegoj ieżeli czyjś mowa ieft czy”. 
fix. ieżelii od żarrow mniey: przyftoynnych wolna, Język nay 
birdźey odrzuca coieft nie dobrego: fkofztuie napoiu: gorzkiego, 
kwaśnego, ponawy: złey nie fmaczney,, zársz 13 wypluwa iezyk: 
wizeiką: nieczylłą mowę odrzucaiący, nig fię brzydzący , poká- 
zuie fe: bydź iężykiem: Ducha: Świętego. W Pogśńftwie był ieden 
Filozof, ktory tmaduiąc lekeye: ofobliwie o rzeczach przyrodzonych; 
kiedy co było trzeba wyráti€: mniey: czyftegoj tego mie: sm 
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xatié, ale tylko nk tablicy napifał, 4 potym zmśzał. To w:pogiń. 
ftwie : isko daleko więcey w Chrześćiśśńftwie, ma bydź w mo: 
wie przyftoy nošé. Ptora nauką. Ze przsítizegáiacy ięzyk, napo- 
sninaiący , nie powinien bydź dokuczaiący, Były ięzyki Duchá 
Swietego ognifte, nikogo nie paliży, nikomu zie dogarały, ale cyl- 
ko do miłośći Bożey zapalały. "Rodžicy, Małżoakowie, Przelożeni, 
ták napominayćie fwaich, aby ich słowy ulzczypliwe:ni nie par 
lié, nie cokbczść. retcia návká, Stzedz fie tizeba ulczypliwege 
ięzyka, wynolzącego fię, lezyki cgniie Duchá Świętego, były 
deľcendentes, lubo ogniowi wzgorę wybiiść fię przyzwoita. Vezy 
mas przez to Duch Swięty , ftrzedz fię lmguam maguilognam. Et 
f omnia facientes dicite ferui in ntdes famus, ($0 

7 


Bi ięzyka Duchá Swictego, niebešpieczny „człowiek od upad, 
kn w okázyi do grzechu, albo jakimkolwiek niebeśpieczeń: 
ftwie. Ce tojeft, że Dach Swięty w iezykách ná Apoftoły a fe 
puie, czemu nie w fercách, wrękach c Mial Apoftołow wy 
prawować ná wfzytek świat, z opowiżdaniem wiary Chryftufo” 
wey, wiedżiał że przytym mieli ftawść przed Tyrannámi, Monar» 
chámi pogańfkiemi, fprawuiąc fię, daiąc świadectwo o Chtyftu- 
sie, mieli bydź bráni na męki, y niemi ftralzeni: że tedy adne 
nie upaść, ięzykiem w ftrachu, zięzykami fwemi nád niemi fta- 
wa, Y toć ieft co powiedźiał przedtym Zbawżćiel Vezniom fwo» 
im? Gdy ftaniećie przed Sedžiámi, Monarchami, Potentatámi, nie 
myślcie, mie fadžčie fię ná słowich walzych, Nolite cogitare quid 
łoquamini, będzie wam dano, co bedžiečie mieli prawić, Duch S, 
w was mowić będźie. Nie zśbróniał tu Chryftus Vcznicm (wo. 
im gotować fię ná Kazanie, na Kátechiím, lecz tylko w ten czás 
gdy mieli bydź wžicéi ná kweftye, ná pogrożki, Tyranow, 4 í:2 
sám było potrzebą nie iwoim, lecz Dach świętego mowić iç- 
zykiem, aby fe (woy nie potknął nie (2wánkowaľ, iako- to hy- 
wwa wpoflirśchu, Coż mi była do ufrśizenia owa ná dworze Ráz 
ifaízowym odźwierna; fiednák przed nią dużo f(zwankował Piotr, 
po trzykroć Pana lezufś fç záprzawízy, left znamienita hiforya 
9 jednym Filozofie , ktory wizcáizy W radę PAP Kro- 
À | wi 
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Ná Poniedžiaťeh Swigtétzny. Mať 
lewi; gdy oto był poláfy y wydany na męki, aby wydał cem. 
plices + żeby mie wydał, igzyká (wego pozbył, kafie go , zębami 
fzirpiąc, aby tak niemym będąc cale zamilczał. PENT 
Matki fynow Machabeyfkich Siedmiu, widząc ieh cd Tyrimný 
-Antyocha poimanych, ete fię naybardźicy turbowała, żeby okriže 
Gieńfitem uftralzeni nie wymowiłi czego, coby było przečiwko Bo< 
gu, prześjwko Starozakonnemu Prawne y fiało fig wysłuchał Pan: 
Bog prožby, łzy mäčierzy ňíkie: Tyran naypierw(zemu kázať igo 
zyk učiač, (nać áby w mękach czego takowego był nie wymo= 
wił, coby y Panś Bogi obrażiło, y matkę było zalmućiło. Wisle 
ka rzecz w okśzyśch do grzechu , mieć iczyk Ducha Świętego „ 
$lbe milczeć, álbo fic odezwáč przy Bogu, przy Gnoćie, przy pocz« 
©iwośći, Se. Y to iek igzyká Ducha Swiętego dżielność, kiedý 
owo. dziećię, fynaczek, chłopię, czelądnik, uczeń, zrobiwizy co, 
slukízy, choć fig boi kary, choć mu grożą, przećic fig przyznay 
prawdę powie, upokarza Ég, ábez iczyka Ducha Swieiego, te: fig: 
drugi przeklina, ziezzeszy, kłama, ná dxugiego fkłada, G c» 


P O wžigčin wiadomości: o Gosčiu wielkim Duchu Przensyświęta: 
fzym co dáley czynić? Gefpodárz uwiádomiony © gosčiu: w 
dom {woy nádieždzálacym, záraz przy wołuie gofpodyni; Maiżon= 
ki, Mäierdomá, Szafarzś opowiada pierwcy, naymillża moja, bę: 
dziemy mieli Boščiá wielkiego, ubierz fię przyftovnie „ Szafarzo-: 
Wi zás, niech będżie we wizysko prowizya, w kuchai, lzatarnicy,. 
Máiotdomowí, śby czeladkę-miał w f(kromnośći,óce, Takó: każdy 
duchownie, wżiąwfzy wiadomość © Duehu Swistym„roZmawiaé 
fig z dufzą (wcią, iby fię w enoty święte, iak naypilniey przys 

ozdobiła, z fetcem iżko z (zafarzem, aby wfzytkie cząfieczki: €iałś;, 
krwią dobrą de $wiątobliwosći miłośći Bożey ipotobną opaty= 
wał, z rozumem, ś4by wfzytkie zmysły wnętrzne y powictzcho+ 
Woe itko: w.nayfkromnityfzey trzymał pollurze, Kc, i 


[ mámy Goščik w domu Duchá Precniýšwietlzeso, czymże» 
Ago czeítowáé? Gofpodarz cchotmy , goščia: wielkiego, częftuie 
| aaywięccy: nie mdlzem: wprowadźi go do fiancyi y MOWI; nie 
pk IA JÚ y s S Baślż, 
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máz dla Čiebie wygoódney ftancyi : zaprośi do Rola, zAraz moč 


świ ; mie má (Z pôtraw fmakowitych : częftaie napoiem, y tu 'me= 
wi: nie mafz svina wybornego, w[zętko nie mślz wygody, SJ 
Niechże v Dach Przenayświętlzy będzie częitowśny nie malzem. 
Mowmy z pokôrg , isko y ow golpodarz „ nie malz dla Giebie © 
(Gośćiu, nie mafz ia mnie nic Zgož tego, (erie złe, záprzatnionej 
nałogami. du(zź zła, namiętności pełna, wola ludzka, pokarmem 
moim iet, tá fię ;z «oba nie zgadza śe.  Nie'maiz nie wazo 
(Gość moy nie mófżu nie zśftąpi, 4e Duch Przenayswigrízy zálg. 
pi, napełni on czczą duíze, (Erie, Se. tylko ię «ak z pokory p 
ba z pawdy famey waiżaymy. - 
j ; | VI, 

Y To fieft co rozpala rozzarzá ogień Ducha Swictego, uważie 

nie fafk y dobrodźieyftw tego, ku prawowiersym. Nie zlije 
£Zong (3 te, moga tg przeč.g do trzech punktow má dzisiey(z9 
medytacyą redukowść , do dobrodžiey fiwá ś/uminatieeu, luflificat 
glony Conplatiose, Oświecenia, V(prawiedliwienia., Počielzenia., 
Co do oświecenia, należy do tego dobrodźieyftwś, powołanie da 
wiary świętey Kśtolickiey, oświecenie śwfątłem prawdžiwey wia- 
sty, ftworzony ieh az wyobrażenie Bofkie, Turczyn, Tárárzym, nice 
«wierny Poganin, Hetetyk, Zyd, odkupieni ilz wfzylcy Krwią 
Jezulowa , dle że afki Ducha Swiętego powołania do wiaty nie 
mig, nie będą w niebie. Ciebie čiebie Bc. oświećił Duch S. 
<hoćlayże$ fię przed tym bynamniey nie zasłużył, ták iako y Tar: 
czyn, če. „Amie wielkie todobrodžiejftwo? Powtore ad beneficię 
Mm juflycatiowa należy po grzechu po upadku mówroceńie fię do 
pokuty. "Kto tak fZczešliwy, żeby kiedy nie obraził Pana Boga: 
žeby nie-upadł; A že powftał, że fię Z grzechów :ocučit, że fię do 
Pana Boga nawrodił, Duch Swięty to (prawił, on to do fetcá zás 
kolá:al, om porufzył do pokuty : bo iedney myśli nabożney mieć 
bez Ducha Świętego nie można, non fumus fuffcientes “cogitare alih 
gnid quafi ex nobis, mie może nikt wynsowić y lezus #i/ ím Spirite 
sanółe mowi Apoftół. Porachuyže fobie káždy, wiecie #4kowych 
pobudek miałeś, tylo Tafk, tylo dobrodžieyftw, ‘A codo ibenefiči- 
Bm confalationie owe pociechy dachowne, owe zr Mi 

ki, 06519» 
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ki, ochota do dobrego , z kąd? tylko od Ducha Świętego, kto» 
ry fe nazywa Paraclitus; Počieľzyčielem. Tey to poćiechy pe. 
fen Święty Xawery, Sata ef Domine (atm efiy tey Seraficki Frán- 
Čiízek, tey, Efrem S. Katarzyna Sencńlka, y prawie wfzyfcy Swie. 
Či, ktorzy eum gaudio z wefelem służyli Panu Bogu, Čierpieli, mô. 
dlili ię, martwili. Te tedy y niezliczone inne dobrodźieyftwą, 
niech w nas rozzarzaią egień Ducha Świętego, 806, in medirationć 
exardefiat ignisy €fc, 

IX. 

le ma fię nikt oto turbować,że krom niego drugiego w[pómta 

naig, chwalą de. Mamy w te dni Vroczyftesć DucHa święte: 
go „ňiednák, iako to y dźisieyfza Ewánielia nie © Duchu świętym» 
śle e wtorey Ofobie wfzytkę rzecz ma. Taka iet miłość między 
©lobámi Troyce Przenayśw: iż fobie uftępuią chwały, sławy : aluv 
džie nic więcey nie czynią, iakoby drugiego zatłumić , 4 (icbíca 
udać Śce. 

X 

NE; ma bydź ćięfzko mikómu na świecie z prawoówierńych Čieťs 
i pieć , pracować, kiedy uważą przed (oba ćierpiącego, práci 
1ącego wielce Zbawičielá. Pan Jezus odchodząc od Vezniow fwo» 
ich, gdy im opowiada co čierpieé na Świecie mieli, rámže zaraz na” 
mienia co tež y on am poaosit,aby to było ná ich ulge, folge, y osio 
dzenie wizelkich gorzkośći. Lázárzowi owemu przed drzwiami 
bogacza leżącemu w gnóiu, Owrzodžiatemu, to nayčiežíza była „iż 
rozumiał że on fam tylko råk był niefzczęśliwy, że iednym słowem 
drugiego nie widżial čazárzá ná ulicy tak fkaacerowanego, láko on» 
inaczey miałby był wielką z niego folge, ulgę: 4 dopieroż z Páná 
fezuľá Čierpiacego wprzod pracuiącego, Cierpiącym , pracuiącyma 
znaczne ulżenie, 

Kiedy Zbawićie! ná krzyżu umierał, opoki fię padały, żeby tym 


fimy m napomaione były kamienne (ercá do fkruizenia (rę, do roza ` 


fiąpienia w żalu, y pokučie zá grzechy, patrząc ná nieme twśrde 
kamienie. 

leremiafz Prorok chce žatamowilé fwawola ludu Izráelfkič go, 
| y dla tego wołając: F/queqco difoloert in delicis filia vaga. ter. 3% 
Yuuubý zana 
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zaraz thmże przydaje o Wčieleniu Syna Bożego, o męce y o okru- 
čieňftwách iego, tym chcąc iako ich złośći pofkromić , ták y do 
umartwienia przy wieść, XI. ; 

> o Miďošierdzins 
DODA miłosierni , Duch święty. naybłogosławieńlzy ; 

naymiłosiernieyfzy. Wiadomo to vczonym , że trzey Oni mężo» 

wie.w domu Abrahama były trzy Ofoby TRovcz Przenayświęt(zey , 
albo przynamsiey onę wyrażały. Dawfzy błogosławieńfiwo Abrá- 
hamowi, wyfzli ku Sodomie naiey fkáránie, Trzey od Abrahama 
Wylzli, A tylko dway do Sodomy przyfzli:, ktora fic z nich Ofóbą 
umknęła, y dla czego ? DacHswięty dla karania, Gdzie było dać 
błogosławieńftwe, pokazać łafkę , dobrodžieyftwos tam fię znaý« 
dował Duca święty + gdzie było karać, gubić, znosić ogniem, tám 
niechčiat bydź-DucH święty ( mowiąc to iednák według nalzego 
dy(kurfu) Naymiłosiernieyfzy iet Duca święty, a zatym naybło» 
gosłiwienizy &c. R 


Z Zywotow. Swiętych. 
Z Jednego dobrego niestawá , dla złych wielu znosi (ię, Pan Bog 


w ftárym teftámenčie weyrżał raz z mieba ná žiemie , aby, do- 
brego kogo mogł obaczyć : ażĆi omnes decimaverunt, mom efl qui fas 
ciat bonum , nie było żadnego Bonifacyulża, ,wlzy(cy małefaciufzo, 
wie. W nowym teftamenćie znayduie úc dżiśiey(zy święty Bonifacia 
ms , dobrze czyniący , dla niego znośi fię tśmtego wieku niesławś, 
Że omnes declinaverunt, Aczói wprawdżie y myśmyć wlzyfcy źli, á 
przeto od džisia ftaraymy fic bydž Bonifacemi, Málefaciulzow znoš> 
my, y imię y uczynki č<6. 

Druga 
le dawno (ie namieniło , isko wfzytkim nam bydź potrzeba 
Stanisławami , toieft, ftźrśiącemi (ię aby ic z nas ftawała stå- 
wå, chwała Panu Bogu; 4 dźiśiay życzę abysmy wfzyłcy byli Boni- 
` facyufzami , toieR , dobrze czyniacemi , 4 przeto ućiefzyli oczy Bo- 
fkie. Pfalmitta święty świadczy, iż raz Pan Bog weyrzał z nieBa ná 
ziemię, ieżeliby kto był Bonifácem, ažči nie uyrzał nikogo : omnes 
declinaveruni, non efl qui faciat bonum, Więc aby miał Pan Bog Z nas 
w oczach fwoich ukontentowanie , ftaraymy fc bydź C felti 
04 
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núm, żyimy poczćiwie, grzechu fie firzežmy. Powžere, left to znak 
powftania z grzechu do pekuty , kiedy kto lub w złych nałogich 
zofłdie , przećięż z nieh powitać pragnie. Ten Bonifacius był to 
ftárízy m sługą u Páni iedney zacney w Rzymie Aglaidy, ktora z ná« 
iac iegó wierną usługę , fkłeniła ferce do nieporząnney miłośći. 
Miefzkśła z nim niewftydliwie , ale częlto w onym ftanie będąc, 
wzdychała do Pana Boga , pragnęła owe porzućić nałogi, toż y 
Bonifacy.” Więc podał do fercá Aglaidy Pan Bog pilną żądzą mieć 
w domu fwoim kośći iakiego świętego Męczennika , że w Rzy: 
mie na ten czas Męczeńftwo ufiało , rzecze do Bonifacego : maíz 
pieniądze, mafz złoto, (rebro, weś ná droge, puść fię za morze, 
pPrzywieś mičiálo iakiego $więtego Męczennika. Gdy to wyrzekła, 
napadła ią po wyieždžie Bonifacege niszmiernie wielka (krucha, y 
mowiła fama w fobie: y iuż to będę godna ták wielka grrelžnicá 
mieć u fiebie kośćiświęte? tež y Bonifacemu fię álo, ktory potym 
fam zoftát Meczennikiem wielkim, y iego ćiało przy wiežione ieft 
Agláidžie , przy ktorym oná potym frodze pokutowała. Naukż 
Zľad , iśko relikwij świętych nofzenie ma nas od złego tamować, 
Powtore, iako Relikwie święte przećiwko Fieretykom y ich błędom 
mamy czčič y fzanować, y iako dobrze czyniemy, kiedy fię Panu 
Bogu ofiaruiąc , Świętych kośći całuiemy e, 

Trzecia. 
Boo święty Męczennik grzech (woy nieczy(ty z Agláida 
nie inakfza pokuta , tylko okrutna Męczeńfką wypłaca. Ták 
to przedtym zá nieczyftość pokutowano , nawet y po kilku lečiech 
od Komunij nieczyftych zatrzymowano. O dałby Pan Bog żeby z4 
w prowádzenierm Bráčtwáa Nayśw: Sakramentu, był tem pożytek, że- 
by dla Nayśw: Komunij, nieczyftosči, nierządow ubywálo,. Nic- 
pokalany Baranek potrzebnie ktory tu z námi miefzka fere czy ych 
niepokalżnych zc. 
Czwarta, 
Z Zywsta drugiego Bonifacego Swietego, Apoftoťá Niemieckiego, 
tá miech będźte náuka, 
pr” Iáko y Angielíkie y Niemieckie Pańftwa, obaczyćby 
liç powinny wielaźniey(zey wierze fwoiey, przećiwney tey, 
Vuuuuu 2 kto” 
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ktorą im podili ich Apoftołowie, Auguftyn S, Anglii , Bonifácy 
Salom y innym. Ci tam Święći opowiedžieli, przynieśliim Pana 
Jezufa z šiedmia Sakramentow, od niego p: ftanewienych, Kalwin, 
Luter, tylko ze dwiema: támči przynieśli im Para lézuľá z KA. 
płańftwem prawdziwym , Luter y Kalwin zniesli Kapłańftwo + 
támči zę Mizą świętą, z Komuvią, pod iedną oloba, z ołtarzami 
z obrazami; či przynieśli Pana lezufa bez Mfzy, bez ofiary, bez 
obrazow, ołrarzow, odpuftow : tamći przyfzli z nauką o wzywá- 
niu Swiętych , o dobrych uczynkach, o czyfcu, 8cc. ći pízeči- 
wne temu wfzytkiemu rozsiali dogmata, Innego wam przynieśli 
Chry fufa, kogoż wam słuchać należy? O slepota! nie trzymść 
fie dawnych Apoftołów, Co styízac my Polacy, ćiefzmy fię, że 
fic trzymamy mśuki náízego Apoftoła Woyčiechá Swiętego, yin- 
nych, Nikt niesmiaľ nam innego Pana lezufa przynieść, Rex Ca- 
tbolicus efle, pierwfze prawo fiatutowe, y lubo tu y owdżie Znáy: 
duią fię ofoby Heretyckie, otoli to iak przychodniowie podleysi, 
pryacypalni zs$ wfzyfcy Kštolicy, džiekuymy dobroči Bofkiey, cc. 
tora naská. lako Nayświętfzy Sakrament Ciała lezulowego ma 
nam bydź pobudka, y iet do wlzelkiey cnoty y dofkonałośći: 
Ronificege tego, wyprawuiąc Grzegorz S. Papież do Niemiec, dał 
mu čiáťa Swiętych Męczennikow, przy ktorych wielce mu (ie 
fzczęśćiło: nawracśło (ie wiele Pogańftwa, čiemnosči (woie po- 
rzucali, Byłotak (kuteczne Ciało tege, owego Męczennika, 4 nię 
bedžie (kuteczniey(ze, pożyłeczniey(ze, Ciało Iczufowe : toć nam 
to ma dodawać Siły , to fprawować w nas wfzelkie dofkonśłośći, 
pomnożenie, abysmy. poftępowali z cnoty w cnotę. Trecia. Ina 
tratá Káplánow z kąd? z Ciała Paná lezufowego, z Nayswietízego 
Sákrámentu. Papież powtore wyleľáiac z Rzymu Bonifacyufza 
do Niemiec, dał mu nad tamtym ludem B'fkupftwo bez intraty, 
intrata zaś iego naywiekíza była z Pana Jezufa. Takći iet, co- 
kolwiek maią Kapłani, Bifkupi, Opáči, Prałaći, mnieysi y wię” 
ksi Zakonnicy, Zakonnice, wfzytko z Pana Iezufś, kilka fet, báy 
tysiąc y więcey, bedžie w iednym mieście Zakonnikow kez rolí, 
bez mäietnešči, kto ich Opátrue, Pam lczus w Nayšwictízym Sas 
kiamenćie, Mogłby tu każdy mowić, tyś ict Karmičielem mo- 

im 
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im, tys Prowizorem moim. A náoftátek, iak to dawść fundieyeOtta. 
raow, Nayśw: Ofiar. Temu Bonifacyufzowi, ieden zápilat dobro 
(woie, náOfrarz Marčiná S. y Míze święte, Bracia iego dworfcy pa 
$miesći chcąc eno dobro odebrać , zadali fał(z zapifowi onemu, 
y przysięgi. Bonifacy S. rzekł iednemu, przysiągłeś żle, nie“ 
'dźwiedź Cię rozfzarpie, drugiemu, ty znidźiefz bež potomftwa , 
fiało ftę, iednego niedźwiedź rozfzarpał, drugi fig upśmiętał y 
oddal,- Sc. 
; Piata. 
Ikt fię woley Bożey nie fprzećiwi, tak (ie ftać musi iako on 
chce, -Bonifácybízowi Swiętemu dźisieyfżemu, naprzod wfzy- 
tkiemi siłami, gdy iefzcze byf chľopiečiem, przefzkadzał Očiec do 
Zakonu, aleć przeizkodžič nie mogł, bo chorobą złożonego, iná- 
czey uzdrowić nie mogł, tylko obiecawizy go na służbę Boża. 
Znowu Zakonnicy, gdy go Pan Bog powoływał ná Apoftolfki 
urząd, między narody, bardzo fię temu fprzećiwili, niechcac go 
puśćić od siebie, ale tego dokazáé nie mogli, bo Bog chćiał, kto: 
temu fię fprzećiwić niepodobna, čze, 


Ná Wtorek Šwiateczny: 

Obrze bardzo więc ludžie mowią, iż nie żal málo fzkodee 

wać dla. pozyfkania dobra więkfzego, żlbo pożytku, Pan. 
lezus powiada. Vezniom (woim, odchodząc od nich, iż b/d, $y. 
NAROD facient wos bezbożnic będżiećie: dobrze, božnie pozbyli, 
Kośćiołow nabyli. O iák (ie mała dla Chryfuf podięta (zkodá 
nagrodźiła | to ma ćiefzyć káždego w (zkodžie iakieykolwiek dla 
Páná Boga, że mu fię to nágrodži, láko człowiek upu(zcza krwie 
z Čialá, bierze lekárf wc, ktore go trochę z álternie ná zdrowiu , 
kle ren mały ufzczerbek zdrowiem (ię wiekízy m nagradza, Y tym= 
Či to Čieľzy Chryftus wfzytkich Zakonnikow, wfzytkich dobres 
mienie, bogáctwá opulzczáigcych, že zá tę trochę porzuconych 
dobr, cevtuplum odbiera, Kiedyby był ow Bogacz miał dobrą 
intencya, że chciał dla tego wiekíze gumná, ftodofy budowść » 
šby to, co mu Pan Bog dał w polu w nie zgromádžiwízy , mogł 
iwięcey udziclić ubogim, potrzebnigcym, ná chwałę Boža, nie. 

,Vucyuu 3 popat- 
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popadłby był żadney magány v że chčial n nieyfze obalać defri- 
am horrea mea, Luci 15, bo dla lepízega budynku y więklzego, 
mnieyfzy utráčié godži fię, Pochwały godne fa Mátropy Rzym. 
fkie, ktore w obleżeniu będąc, nie żałowśły Rycerfiwu'wśrkoczow 
fwoich na:ćięćiwy do łuków, bo mądrze uważały, že fzkoda w | 
łofach, była obroną #áúcúchow złotych, kénakow nolzenia, by- 

ła obrona ich wolnośći , poczćiwośćj, E wźnieliczny Gofpodżrz, 
troiakiego ziárná, iednego ná opokę, drugiego między: Čicrnies, 

trzeciego wedle drogi padśiącego utrśtę, troiakim žiárná na dobra“ 
rola upadłego; to ieft (etnym, ([zesčdžiesigtym, trzydžieflym čie(zy 
pożytkiem, aley (am Pan lezus fzkodą zgubę ludaíza, Magdale 

ny nabyciem, nagradza, W ten ezás gdy on wyfzedł, gdy (ze. 
mrał, gdy od Chryftaľá odpadł , Mágadálená do niego przyftála, 
drogie oleyki ňa nogi iego wylała. Nie rownie więkfza nagro* 
da, ludaiz zły, złódżiey nienawilny, fzemrącz, Mágdálená ko” 
chiiąca, płacząca, drogich ołeykow nie załuiąca. Vczmyfz fię Z 
iałmużny fzkody małey nie litować, to ras nie rownie co wię- 
kízego za nię potka. Powtore, bądźmy pewni, że gdy kto šie“ 


bie utráta, (zkodę uczyni Panu lezulowi, że go odítapi, nagrodži 
ig (obie kim lepízym, Se, 


II. | 
Je čieízka ief tákowo (zkodá, ftrátá, ktora fie z kad inad.Al. 
bo rownie , albo fowićiey nágrodžié može, Opowieda Pan. 
lezus Vczniom fwoim , ktorych ná tym świecie zofawował, iż 
ich žydži od Siebie rugowźć mieli; śż co? zá jedne žydowíka žie. 
mię małą, doftało fię im obfzernych Kroleftw, Pańfiw, Prowine 
cyi, ktore nauką (woią, y fobie y Panu lezufowi pozyfkali, ná. 
grodźiło fię im czym lepízym, Kiedy przywodźi Zbáwičiel po- 
dobieńftwo o gofpodarzu, nasienie ná žien ię rzucájacym, pos 
wiáda, iż jedno ziarno pódło na opoke, drugie między čierniev, 
wedle drogi, a oftatnie ná dobrą rola, y przynioslo pożytek fe. 
tny, (zeščdžiesiaty, trzydžiefty, czemu ték fecfeć wyraża, trciże 
ki ten pożytek.? na to : áby (ie pckazśła nagrodą Ztey ftrśty, 
ktora fię w pierwfzey rolitroifiey pokazśła. left ofobliwey rzecź 
godna zeflexyij że w ten cZśs kiedy Magdalena przy pádľa do nog 
Jezu- 
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lezulewych, kiedy ie łzami polatá, kiedy fię jednym stowem.s 
do Boga nawročilá, Tu#c na ten czas ludafz wyfzedł, aby targ 
czynił z żydami o Miftrza (wego, Oto fię Záraz nágradzála Zbá« 
wicielowi (zkodá, pozyfkśniem wielkiey Penitentki, 

Wielką fzkodę poniosło Kroleftwo. nafze, przez smierč wiel. 
kiego y walecznego Krol laná III, ziachały fany wfzytkie ná 
Elekcyg ianego, prośić usilnie Pana Boga potrzeba, aby winnym 
podobnym iemu Elekčie nagrodziła Gię nam tá ftrátá, 
4 brat fię podobieňftwá przyimuiącego Gofpodarżń gošči 

milych, bywa y to, że gofpodarz plow złych, niedźwiedżia 
y mne beltye, każe mięć na więży, na zawátčiu, aby nieznajomym 
z gośćiem przyieždzálacym ludžiom nie (zkodžili, obawiaiac ie, V- 
€zyńmy tak y my: mámy w domu naízym ply , lwy, niedzwiedzie, 
toieft , pafye, gniewy, lubieżnośći, powiąz my to, pokrępuymy, bo 
alyfiencya Duchá Swiętego, wfzytka ćicha, [pokoyna, (kromňa, Z 
temi [€ nie zgodźi, nie ufzanuią iey, zaczepia, 8c. 

IV 


| piór vo wczoray Duch Swięty, że do ubožiuchnego 

przyidę ad pauperculum, diś przydaie, że refpiciam ad comtrí- 
tum corde, do ferca skrukonego, Co te zaś iet człowiek: z (ercem 
ikruízony m? jet człowiek wzdychaiący, z niebá pociechy pragna- 
Sy, światowych počiech, pośiłkow, wygod, mie maiący, SČiSnio- 
ny, do takiego Duch Swięty nawiedza, przychodźi.  Tacyć byli 
Apoftołowie po Wniebowftąpieniu Pań(kim , śćiśnieni boiážnia 
zewiząd od żydow, wzdychśli do nieba oczy podnośili , y zftą- 
pił na nich Duch Święty, tanquam ad'contritos, wa vobis divitibus qui 
babeta confolationem vefiram, powiedżiaął Pan lzzus Luc: 6. wy 
ktorzy (iakoby -chčial rzec ) Z kąd inąd maćie poćiechę, uKon= 
tentowanie, nie (podžiewáyčie (ie ich z nieba, Izrielczykowie po- 
ki w Egypčie ad ol carnium, przy miesiwach Egypíkich šiedžicli, 
manny z nieba nie mieli, ná puftyni gdy z kąd inąd pozbawieni 
byli posiłkow, miana im z nieba fpadała, Manna Duch Przenay- 
święt(zy, tym fię udziela, ktorzy pragną, łakną, ziem (kiemi.fię de- 
licyami nie obtykáig, Egypcydnie, že im z rzeki Nilus urodzay 
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ná pola, ogrody idžie, do nieba oczu (wych nie obracaig, wízy« 
tko ich czekanie na wylanie rzeki. Tym my podobni nie bądźmy, 
ku niebu wzdychay my, z nieba pomocy wyglądaymy, poćicchś4 
miod świśta gardžmy, refpiciee Duch S. ad comtritos corde, fufpiraú. 
tes gementes ad celum, ES ce 65€. ; 


pery tog DucHa świętego odpráwiemy , 4 iednak Ewánielie 
przez te trzy dni o Panu Jezusie słyfzemy. Cžemu to + ko Pan 
Jezus przez DucHa świętego iet naywięcey obiaśniony, uwielbiony 
wsławiony. Tak powiedžiať fam Zbawiciel : Gdy przyidźie DVCH 
święty, ile me clarificabit, on mię obińśmi , iakoż ták fan lezus , iako 
byłżyiąc ná świećie podłym, wzgardzonym, utálonym ; po przy” 
ščiu DucHa świętego na wfzytek świat sławnym , ogłofzonym ; 
uwielbionym c/arsńcavit go Duch święty. Moyzefzowi pokazał fię Syn 
Boży, iakin miał bydž w nárurze ludzkícy, w owym to krzaku £0« 
riigcym, 4 nie (palonym, pokazał mu fię w ogniu, a żydom po- 
tym ná gorze Synái w obłoku. w burzy czarmey, dymie, in fumo calis 
gine, Czemu tám w iafnośći, tu w čiemnošči ? przy Moyzefzu 
fzawize Duch święty, nie može bydž ináczey widżiany Chryftus, 
przy nim tylko ialny. Szczepana świętego gdy żydźi kamienowali, 
dáie mu fię widžieč Pan lezus džiwnieiáíny, bo w chwae niebie. 
fkiey, bo na prawicy Oycowíkiey , idee 1efum [tantem A dextri Dei, 
czemu nie ukrzyžowány mu fię pokázuie, iako także iak y onná 
Krzyżu zá nieprzyiačioty fię (woie modlący ? czemu ták ialno > > 
chwalebnie, świetnie ? Szczepan S. był pełen Duchá świętego, clari» 
vificavit zátym ptzed nim lefum. Tenże go y przed Vczniami ná- 
gorze Thabor klanfikowal, kiedy refplenduit facies ejus ficut fols 
vožiášniaťá twarz sego ióko słońce , fáty fláťy fig białe ińko śnieg, Duch 
S. w tep iá[nošči, Oćiec w głośie , Hic efl Filims meus diledłw, ten ief 
Syn mey kochány, przybył, y ták wfzędżie przez Ducha S. clarifica- 
tur lefus. Dżiękuymy Ducnowi świętemu zśto, å prośmy śby y 
fenfus © corda nofira clarifissty do poznania tegoż Chry fufá , do mi- | 
łośći jego č.0. 


VI. 


Na Wtorek Smig tny: Mi 
vi 


r Szytko máľze teraz mabożenftwo y ftaranie duchowne ná 
tym ma náležyč , abysmy ogień miłośći Ducha świętego w 
fobie y fercach Bafzych iako naybardźiey wzniecálí, tolpalali, Mię: 
dzy inremi fpolobami ognia rofpalenia ieft, y ten uderzeniem 
2 krzmienia ogień wfkrzefać; uderzeniem, bičiem fie w piersi, przy 
żalu za grzechy bardzo dobrze rofpala fię ogień Ducha świętego. 
Ták ew iawncgrzefznik czynił w Koščiele , śni oczu podnieść nie 
śmieiąc , biel fię , uderzał w piersi percutiebat pectus (vum, mowiąc: 
Boże badź mstośćiw mnie grzefnemu: až co: defcendit juftifícatuj, wy- 
fzedł z Kośćioła łafką Ducha świętego ufprawiedliwiony. HlieroO« 
nim swicty pofadziwízy: ię u Bethleem ,y od świśra oddáliwízy, 
gdy na niego dawnych märnosči świeckich nafiępowały (zturmy, 
powiáda iž całe dni y nocy bił Gę w piersi, 4 iefzcze kamieniem, 
- domec rediret tranquillitas. Y onina gorze Kalwśryifkiey krzyżo wio 
cy Pana lezufowi, obaczy wízy iak złą robotkę zrobili, chege fię 
Zdobyć ná žal za grzechy y ná ogień miłośći Bożey , poczęli nás 
przod nawrocenie (woie do pokuty od uderzenia , percušienres pes 
Ciota (ua, revertebantur, Tož uczynili y drudzy żydzi nA Piotra 5. 
do nich kazźnie, gdžie im-wyrzucał na oczy ich niewdżięczność 
ku Chryftulowi, zabicie, zámordowánie , fkrufzeni , mowili do 
fiebie, quid faciemus fratres, AG: 2. Biymy fię y my brićia w pier- 
SÍ, wíkrzeízaymy ten ogień, mowiąc nibożnie ; Boże bądź mitas 
ŚCiw mowie grzefnemu E76. 
VII. 
A dzień dźisiey(zy do uwagi przypáda. Donum Coxflý, Dar Ra. 
dy Duchá Przenaśw:. left záš ten dar nie coinnego, tylko świa,, 
tło nadprzyrodzone , ktorym Duch S, obiaśnia rozum człowieka 
4by umiał rozeznść między dobrym y złym y wiedźiał czego ®© 
iać , do czego fię nakłonić , aby nie nie uważnie , lekkomyślnie» 
fobie nie pofigpił. Tey y tákowey rady podał po fobie przykład tam 
Zbawiciel, ktory żz w lat trzydzieftu odezwał (ic z nauką , kaz4- 
niem , cudómi (wemi, y to wprzed przypátrniac fię poftom czter= 
džieffodniowym ofobnośćią na puftyni , nie żeby on nie wiedźiał 
€O czynić , ale áby nas nauczył, każdą fprawę czynić cum Confiligę 
Wwwwwvę 2103 
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z rozmmysłem , z deliberácyg, z uwagą, O ten tedy y takowy dar, 
prośić nam potrzeba ušilnie Ducha S, A ieżeli fię nie fadžiemy 
bydź godnemi, aby fam przez fię nas informował, pytaymy fig ná 
to nafzych (tárízych , przełożonych , fpowiednikow, ktora nama 
droga, ktory Ran, ktora zabawą przyzwoitíza, żeby fię O nas nie 
prawdźiło 05 Domini non interrogaverant ES r. ; 
ká 
Toremi drzwiami do nas ma przychodzić Duch Swięty? tymi 
o ktorych dźisieyfza Ewanielik S. gdžie fic Pan lézus drzwiá. 
mi nazywa: przez te to bramę wchodžiemy do nieba , y z niebá | 
ná nas wfzytko wypływa dobro. Y ztadto Kośćioł święty o co- | 
kolwiek Oycá niebieíkiego prosí, zawize konkluduie Przez Páná 1 
páfege lezujá Chryfufa. lego álbowiem ramy fą drzwiami, wrotś- | 
mi, ktoremi do nas wížytko dobro przychodzi, iako tež y daryDus | 
sha Przedaśw, j s. A 
IX. 
e Miľosierdžiu. | 
W Wietrzezitą pił Duch święty na Apoftoły ,cheac oświadczyć; > 
že fię wizytkim fpolnie, hoynie, obficie udžiela, Nic niew 
m äíz pofpolitego , iako wiatr. Ziemie więcey ma Paa niżeli ubogi, 
wody, ognia, więcey u Panow. Wiatr, powiettze, wfzytkim fię 
ndżielaiące. Zeby tedy pokazał hoyne udzielenie fwoie Duch świę: 
ty, wfzytkim pofpoličie w tym elemenčie (polnym pokázuje fię. 
Y ztadči go wzywa Kośćioł swięty Pesi Pater pauperum. Przydź 
Oyrże ubogich, tak dla ubogich , tak dla proftakow , iako dla uczo« 
nych Panow &c, przychodzący, 4 ztad wielkie mitosierdžie iego, 
z Żywotow Swietych, 6 Swietym Antonim, 
I kto więcey Paná Boga chwali, wywyžíza, uwielbia, tym go | 
tež Pan Bog więccy sławi, Antoniego Swiętego, y ná żiemi y ná ` 
morzu, y ná powietrzu , ludziom, dobytkom, uczynił pożyteczaee 
go cudámi, łalkami wsławionego. Czemuż? bo on też Pana Bogá 
y ná morzu, y na żiemi wysławiał , piaftwo, ryby co w morzu, | 
zwierzęta w polu mocą Boík4 zwoły wał, im Bofkie Imię opowia« | 
dal c. Wielbiymyż Páná Bogá gdźie możemy, wysławiaymy do» | 
broć iego , á on glorificawke: fe, glerificabiš, y teraz y na wieki A mer, 
; Druga 


i 4. ; $ ; 
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Druga, 
g żywota S. Aritoirgo Cudotworcy wielkiego, te nauki króle wielu fa. 
pere láko mie tak urodzeniem , iáko chwalebhemi dźełami — 
A zńlzczycać fię mamy, Antoni święty urodził fię w Vlyfiypoe 
gile mieśćie ftołecznym Kroleftwś Poriugalfkiego,ń przečie nie Vly [a 
(jpońiki, śle Badewfki Antoni fe zowie , bo w Padwi cnota 
mi, świątobliwośćia , kszaniami (e ludziom y Panu Bogu zás 
służył, nie od urodzenia, lecz od chwalebnych czynow známieni- 
ty. Y my nie ták z familij, urodzenia; jako chwalebnych ákcyi, sťá« 
| wyfzukaymy, Náuká wrera, Ze niemal wiek(za ták e cząlem czy» 
| Mi Antoni święty, zguby, (zkody, nie wracaiąc; niżeli w mich útra« 
pionych Čielzac, A toiáko ? zguba kogo potka , udafię do świętce 
Bo Antoniego, da isłmużnę, naMfzą $, , nie znaydžie, aż potym w 
owym imutku (woim odezwie (ie: niechże Imię Bofkie pochwalo» 
ne bedžie , przyimuię od niego to przepufzczenie, godžienem , gos 
dram była tego náwiedzenia, Drugi zá znalazł zgubę, čieľzy fię, 
dżiękuie Pánu Bogu, że go z% przyczyną Antoniego świętego pos 
| £iefzyć raczył, Czyie tu džiekowánie żasłużone przed Panem Bos 
giem? Nie omyle (g kiedy powiem: że tego co nieieft poćielzony, 
bofiç na to wizyfcy niema) nábožni zgadzóią , że zasłużeńlze icft, 
W {matku iedno Deogratias, niż džiešicé w [zczesčiu , álbo w po, 
€icfze,  Niechayże ták beda nabożni do S. Antoniego, takéi co znay; 
duią zguby fwoie, iako y nieznaydniący , dźiękuiąc ták Zá to, i4, 
O y zaowo Pánu Bogu, 7rzecia náuká, Vtwierdza nas Antoni $, 
o Zmartwychwftaniu Ciał náízych, w tśkim, jaki teraz máig kfział 
Gie y cátosči, lęzyk iego do tych czás cały nie (pruchniaľy, nie roz. 
fy pany, uczyniła z nim ten cud moc Bofka, táž uczyni» że to ca 
ieft w proch rozfypanego znowu (ie naprawi, złączy, ziednoczy, 
bo u Pana Boga nie málz nic trudnego, nic niepodobnego kc. 
4 Trzecia, l 
O DucRA Przenayśw; teraz w(pominśiąc , niegodźi fię 
“ zámilezeč o iezyku S. Antoniego , y to ná jego. powiedźieć 


poch wale, że on fam prawie był godżien, aby przezeń mowił Ducy 

Przenayśw:. Bardzo ftroni od iezyká ludzkiegoDuch S. fam rączty 

„| owi, w kim mowi, á mię pizezięzyk iego: Pan lezus opowiedźjął 
| Wwwwww 2 ; to 
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to Vežálom (Woim , že wom vos effa qui loguimini , hle Spiritus Sas- 
Bus quiloquitur im vobis, iakoby rzec chćiał, nie ufa igzykom wás 
fzym DucH święty , mowić (am w was (woim będżie. lakoż ták 
Duch zły kładzie ię w uśćiech , w ięzykach lulzkích: Ero firi- 
tus mendax in ore Prophetarum. 2. Reg: 22, Duch Boży obiera bar 
dżiey tęce , w ktore (kláda słowo (wsie, ięzykowi go nie powie- 
rzając : faum efi vzzhum Domini in mans Aggee, Y kiedy raz tylko 
położył słowa iwòie w uśćiech leremia(zowych : Ecce dedi verba 
miea ia ore tuo , Až bataz przydaje , Pigilavit Dominus fuper verba 
mam , miał Pan Bog wielką pilność o słowie (woim, iakoby go oloa 
fbliwie ftrzedz było potrzebá , ponieważ było złożone w usčiech 
ludzkich. Nie dowierza Duch święty ięzykowi ludzkiemu , nia» 
fkłada nań słow fwoich : dowierzał Świętego Antoniego ięzykowi, 
w nim, y przezeń mowił, co (ie pokazuie że do tych czás nieporus 
fzony , ale wcale zoftaje, kiedy ćiało izo z žiemie podnofzono, 
w(zytko to roz(ypane znależione, ięzyk tylko iśk żywy był : iafttus 
menten był Ducha świętego, dlatego mom vidit corruptiosem, 

Powtore, Mowiť Duch Święty przez ięzyk Antoniego S,, kie- 
dy go yinne Nácye, innych ięzyków ludźi: rozumieli, nawet y 
zdźleka, y w domách iego styfzeli, na iego mowę (rodze sita fię 
do pokuty nawracało, od złego żyćia (ię oddalało, 

Potrzecie, Nśpifał Eklezyáftyk , że ten ktoty w iczyku nies 
fzwinkuie, zażywota ie Swięty : Beatus, qui non efl lapfus iw line 
guam, S. Antoni y Zážywotá świętym nazwśny , toć zaać w ie» 
zýku nie (zwankował , (priwiony móśiąc od Ducha świętego, po 
smierći antenmomafiue bez przydatku , świętego ma tytuł. Ták aios 
wią w tamtyeh Kraiach ludžie , podźmy do świętego ; modlmy 
ic do świętego. 

Naoftátek, Dachświęty pofła/at pro nobis gemitibus inenarrabili" | 
bus, Antoni S. teraz w niebie wielkim iet za potrzeby ludzkie Bo: > 
gomodicą, fnać iczýkiem Dacha Przenayśw; c. 


Ná Śrzode po Swiatkách. 
M" przemysłámi roźlicznemi, ktore nas Panu Bogu miłemi | 
czynią, y do wiskízey dolkonálosči prowadzą, ief =. y tea, 

| byś 
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4byśto co muśifz, rad czynił, z potrzeby cnotę uczynić. Pan lezus 


odchodząc od Vczniow (woich, opowiada im, že ich z božnic żyś 


NY! wyrzucać będą , 4 onikrom tego, iužby do ních byli nie zdys ` 


Tzeli , y tak coby bez tego byli uczynili z mniey(zą zasługą. teraż 
z wickíza dalekoto ich potka, gdy złość žydowíka, dla imienia 
lezufowego będą Čierpieli : y tô zoieft uczynić cnotę z potrzeby, 
Na początku Kośćioła świętego, gdy pozáňítwo Chrześćian prze- 
sladowało , zabiiśło, dobrá ich odbierało, wiele wprzod nawroe 
conych do Wiáry swietey Chrześćian , owe dobrá (woie rozdawie 
lina ubogie , na Kośćioły , y ieft im zaprawdę czego powinfzos 
wić, że kiedy to co mieli, miano im gwałtem odebrać, kiedy przez 
śmierć odftepowáč tego musieli, bez zasługi, uprzedzaiąc to có z 
mulu bydá miito , dobrowolnie rozdawali, A z wielką zasługa 
fwoią. Toż fię na počieche Wížýtkim Zakomnikom, y ianym co 
Zá żywota dobrze czynią , iałmużny z dobr (woich hoyne daig , 
może powiedzieć « o iakośćie (zezesliwi! co (ami z dobrey woli 
opufzcząćie , od czegoby was poniewolnych śmierć , albo inná 
przygoda oddalić mogła Saulowi ktory był wielce Pana Boga nś 
fię rozgniewał , pokázať fię po śtsierći Samuel , opowiadaiąc mu; 
že iuirzey[zego dnia miał (ie z nim, y z (ynámi (wemi ná woyniés 
pobitemi, natamtym świcćic Obaczyé : Crar tu, EF filij tui, mec 
trita, y ftało (ię: wyfzedł Saul z (yna mi do potrzeby, zginął z niemi 


iako przepowiedżiał Samuel. Ale czemu oftrzeżony Saul wyprowś: 


dŁił. (yaow na plac do potyczki, czemu im w obożie zoftać niew 
kazał: czemu fię uchronić Sc. Wiedžiat dobrze Saul że ic nieod« 
mieni to co powiedźiał Prorok , wolał tedy aby poczćiwie woiuiąę 
z nieprzyiačiclem zgineli , aiżeli gdžie pokatnie, albo fię chronigc 
gan lezas wyfyłiiąc Vczniow iwoich ná świat. y daiąć im władzą 
na czynienie cudow , śoy chorych uždráwiali , ślepych oświecali, 
umiiłych wik zelzali, przydźie', aby to darmo czynili, śby zato 
„pieniędzy żadnych nie brali, greti accepiftu, gratis date. A nócota 
przydawać ? ponieważ gdyby byli co brali, pewnieby tym (im m 


cuiow nie czynili : chćiał ich Pan lezus nauczyć tego 0 ktotym- 


fig mowi, caoty y dofkonśłość! przemysłu, Oblabienica niebielką 
izakałą z wielkim piagniecien kochanka (wego, toieft Pana (czufię 
| Wwwwww 3 | OT 
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Dais ib det © inveniam te (c, ht gdy fię z nim złączyła, znow 
aby fię oddźlił nąmienia, fuge dilečše mi €?e, Co to icht dopiero 
go prápnie,á potym wyprawuie. WiedZiatá dobrze Pank lezufź oby» 
cgay że on z. temi- duízámi ktore kocha, nie rád Gę pieśćj, džiý ie 
słodyczą faík. (twoich napełnia , futro ubliżeniew iey zalmucao, 
Woląła uprzedźić, y iako niegdy S. Xáwier zawołać fati efi Dos 
iine, fatis efl, dofi tey táfkina mnie, dohe: Y totoieft z mufu bydź 
dobrym, Náwiedájčie człowiecze Pan Bog chorobg, choćbyś nie rad 
to Ćierpieć trzeba, toć lepiey nie narzckaigc przyiąć od Pank Bogás 
ofiarować za grzechy. Vbogim iecfeś, w uboftwie febie przeklis 
nalz, drugich złorzeczy(z, a cožči to pomože? iuż lepiey w ćiet= 
pliwośći znosić, 4 przez to mieć zasługę, Dokuczył čiPotentat, 
radbyš (ic zemśćjł, nie možné, tolepiey Panu Bogu ofiarowóć krzys 
wdę fwoię + gardźi tobą świśt, 4 ty wprzoć nim pogardź , 0-niego 
niedbay. láko uczynił ieden kawaler dumny, py (zny,raz fię uftroiwizy 
bogato, na koniu ubránym iśchał przez misto, chcac od wfzyce 
kich bydž widźżianym , prezentuje fię , 4 tym czálem w naywięs 
kízym btočie , rynfztoku, koń pod nim (ie obślił , on iák świnia 
fię pomázať ; 4ż on : A ták mię świećie trśktuiefz? ia tež čiebieinác 
czcy, potym zarąz do Zákonu wftąpił Kc, 


É IL 
Ucha Przenayświęt(zego Symbolom ¿lbo znak, columba Sy noe 
garlica gołęmbica. Tak. fe nad Panem lezulem pod czós 
Krztu świętego pokazał, in columba fpecie, ták. w wielu innych oká- 
zyach. Kto chce tedy tę niebiefka columbam do siebie zwabić, 
manfuetudine opus efl, čichosčia, łafkiwośćia, niech fię mu zak» 
zuie. Mieli też Swieči Bożi, ile ich čichešči, łafkawośći, cnota 
słynęło, że powietrzne ptalzęta woluczes cali do nich przylátowá« 
ły, ná ich rękach śiadáły. Tak Swietemu Franćilzkowi w drodze 
idącemu gromádámi ptaftwa záftepowáty., y słodko brzmiącym 
dźwiękiem poki im pozwolił przyšpiewywáty : tak na reku Má- 
xencyuízá Opata Piktawieńfkiego, ochotniey niż ná drzewśch, 
gáteziách, $iadsły : Błażeja S, Bifkupś, ptafzkowie fkładśjąc sę 
iakoby, na puízezy karmili, ludokus Krolewicz Angie! (ki, świś» 
tem y Krolewiką deftoynością pogárdživyízy, 4 ná okis, fię 
i LLED 
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údawízy, z ręku (woich leśnych ptafzkaw karimił: wfzytko to ła» 
fkáwosé tych Swiętych (práwowálá Chcemy y my (prowádzié 
do Siebie Ducha Swiętego, is [pecie columba pokažujacego (ie, či: 
chość, łalkawość, niech (ie w nas załyduie; od (zwarliwego niee 
zgodnego ftroni zdaleką Duch Swięty, Moyzelz, Dawid, lákob, 
zaamienići w ftárym tellámenčie Swieči, dla ofobliwsy ćichośćś, 
godnemi ftawali fię Ducha Swiętego przybytkámi, ktory fam © 
tym wyraźnie. 4d quem rejpiciam nifi ad quietum, Fe. Fe. 


„degli gofpodyni, gośćia wielkiego (podžiewáiac fię, izby; 
pokoie, umietáia ; w(zytkie kąty wyprzątśią, od $mieći che: 
dożą, ftoty, ławy, umywáig. Gość wielki Dach Przenayświęt« 
fzy idzie do nas y do domu nafzego: umiátay mý(Z go, wyprz3« 
taymy, chedožmy przez fpowiedź świętą ; przez pokute, żal žá 
grzechy: inaczey in malevo/am immundam animam, do zálzpeconey, 
zaprzątaioney dulze, nie wnidźie Duch Swięty. Więc tedy przy: 
naležyta, na tę Vroczyftość fpowiedźią oczyśćić fumnienie (wcie, 
Mamy tę ochotę na Swięta Nayświętfzey Panny, Swiętych Pa- 
tronow, Antoniego, &c, a czemu nie wickíza ná Vroczyftość 
Ducha Swiętego, y iane należące do Troycy Przenayświętfzey, Śce, 


Tedzy śiedmią dárow Ducha Swiętezo, iet denum Intelledłu, 
u dar rozan, ptzez ktary dar Duch Swiety rozum nśfz posił» 
Kuis, w poymowaniu trudnych tálemnic, wiary Swiętey. Y ztąd 
bywa, że ieden proftaczek, proftaczka, więcey trzyma o Pánu Bo. 
8". © nicsmiertelnosći dufzy, o rzetelaey w Nayšwietízym Sákrá. 
mendie przytomnaośći, niżeli (ioientowie śwśtowi, bárdzicý eni 
4doruią Páná fszusa, temu czołem bii4, niż Panowie $wiśtowi. 
politycy. Wielre potrzebny ick ten, y takowy dar rozumu od 
Ducha Swiętego Apoftotowie, Vczniowie Pańfcy , słuchali ná» 
uki Pana lezulowey, patrzeli ná cudź iego, a iednák nie ze wizy. 
tkim poymowáli raiemnic wiary Swiętey ; gwoli czemu przy ma- 
wiął im Zoáwičiel. Adhuc Ef vss finie intelečia efli, lefłeście sekcze 
bez rozumu. lak go zaś w dłień Swiąteczny wżięli, aż $wiśt 
Wizytek niemal niakg y mądrośćią Pánu lezuľowi pozyíkáii. Do 
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tego 445 nábyčia: dźru rozumu, naylepfzy (potob, przez wiśrę Dae 
przod, a potym pokorę. Wiárá powinna fię fundowść.pa sławie 
y obiawieniu Bofkim, nie na dyfputach, konirowettyach. Poko- 
ra zás naywięcey zasługuie to oświecenie, Imtelcćjum dat parvnló, 
mowi Pfalnifa y Pan lezus, Corfteboy tibi Pater, quia abfcondi= 
fi bac A fapientibtw , EF rewelafłi párvulu.  Dźiękuięć OQycze mey; żeś 
te rzeczy zákriť przed utzenemi, á obińwiłeś ie maluczkim, Pychś 
fprawute zrozumu światowego, biegłośći, Scientia iflat, że tak 
wiele Apoftatow, drogi prawdżiwey odftepuie, z tad Herezye fhi- 
fmaia. Pokornezo człowieka Duch Święty oświeca, utwierdza., 
utbacnia. leželi kiedy iako pod czas terśżnieyfzey klekcyi, pro» 
šié trzeba o ten dar rozumu, aby Duch Swięty na tego vors, gło” 


fy, (erca fpofobił Elektorow, Elektá, ktorego Z wyrokow iwcich ` 


grzedwiecznych nam przeznaczył, 8tc. 
NY ere iet pożyteczna człowiekowi pimiątka śmierći,, Pana 
lezus odchodząc od Uczniow (woich, o niczym im więcey 
nie prawi, iako o śmierći, mowiąc: że was kamienować, prześlą» 
dować, zábiláč będą. Ná co rak pilna śmierci exprefiya przy od> 
chodzeniu lezufowym , raczey było co poćiefznego powiedžicé, 
Ale dobrze, miafto Siebie, y na (woim mieyfeu, chce mieć dla žy- 
woti dolkenałego pomnożeńia, w uczynkách fwoich śmierć pämi3- 
tke, wedle tego co powiedžiaľ jeden.  Mortie recordatio, efi Dei Via 
caria. Pan Bog, ( mamy w pismie S, ) częfto fię Abrshamowi Sa 
pokazował , częfto z nim rozmawiał, fkoro mu Małżonka Sará 
umárda, o ktorey pogrzebie, grobie, dla nicy miał pilne fláránie, 
inż potym nie pifzą, aby do niego iaka Apźrycya byłś. Czemu? 
smieré, grob, pogrzeb, flat zá Bcfką aparycyą, Ficaria Der, mor- 
ti memoria. Jako Pana Boga ná pamięći mieć. mamy Zawíze, tak 
y śmierć, iako y ehleba codžiennie zażywamy, rak y pamiątka © 
smierćj na bydź u nas codźienna. Gmirem tanquam panem mandus 
cabam, powiedżiał o (obie Krol Izraelfki Dawid, popicłu iako chle 
ba zśżywałem. Przećicć tego Páná ftało na chleb pízenny, 4lbo 
jaki inny, czemu fię karmił popiołem? popioł ten nie inny, t)!ko 
tens w ktory fię człowick po šmiei£i obraca, Palus u, © PM2 
verremi 
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gerem vewerterúr, tego popiotu te iek Smierci pamiątka była tema 
Swiętemu Mężowi, codżienną patrawą, chlebem, 
| Pamieráiacy na śmierć, nayípoľobniey (zy iet na gody niebie- 

świe. Krol Ewanieliczmy , (prawuiąc wefele (ynowi (wemu, Y 
| wypriwuiąc ħa zaprofżenie gośći ná nie, każe tych zwoływać , 
ktorých zafłać miano na rozítáanych drogach, /te im exitus viarum 
Czemu ztakowych mieyfc? roftśnae drogi znaczą , rozfitawamie 
fie ztym swiatem: przez śmierć ktokolwiek fię e tym rozftania 
myslą zśbawia, zasługuie ná to, aby był na gody niebielke záwo- 
łany, left y wnas teraz wielka okázya pámieči na śmierć, kiedy 
na katafalku złożonego widziemy umarłego Krola lana III o'za- 
ło(na tá śmierć, ktora nas wiece (nautnego nabawiła interregnum) 
Zgromśdźiłyśćie (ię wízytkie flany, na obieránie Sakeellorá, Nies 
chayże tak wielkiego Pana smierć przypomni wam, że y wy po- 
mrzecie, y wy wiekować mie będziecie, &ca 
VI. 
Y Sławę y dobrą teputácyg y wiarę u ludži , odbiera €zło- 
wiekowi klanftwo, ale co więk(za , odbiera y żywot, W 
ten czas gdy zá Apoftołow , omnia erant communia, wfjtko [ole 
nie prawowierni wicli, igolnie żyli, (polaie potrzeby twe ratowali, 
Ananiaíz z Sapfira Małżonka (woią, prźedawizy dobro Iwoie_, 
Przyniosł pieniądze do nog Piotra Świętego, śle tak, że fobiev 
potaiemnie dobrą część zachował, a przečig powiedżiał , że wizytka 
przynofzę com wžial. Piotr Swięty tailz iego poznawížy, pyta 
89 BZ y drugi, czy fobie nie zoítáwiľ, czy tylo przynosi, ile 
wiat? Odpowiedžial kľamálac Amaaiaiz, tylo, tylo. zaraz go prze= 
kiat Piotr S. iż nagle umarł, y padł, Pochwili przychodzi też y 
Sapfira, otoż iey pyta Piotr Swięty: także iako y maż kłama, rak- 
że też iako y mąż nagle umiera. To ták zá kłamitwo obole fka- 
rani, zdrowia, żywot pozoyli. left piekna hiftorya, w żywodie 
Epifániu(záa Świętego Bifkupa, ktorego poftrzeglzy zdaleka idgte- 
$0 dwoch mendykow, aby vríckíz4 latmužng od niego wżięli, 
icden z nich, iákoby umári, położył fię aa drodze, rośćiggnął ; 
Rádiedžie Epifánia(2, aż džiad drugi wołać pocznily, ycze S. 
#aluy ná pogrzeb tego umarłego, dał Swicty fowiilzą iał nażnę: 
AXXXEK © Qdey+ 
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Odeydžie Swięty, drugi traca owego, budźi, Rurfa , áni fię ode: 
zwie, bo prawdźiwie umarł, W pogoń tedy za Świętym drugi, 
prośi, zimiłuy (ic Oycze Święty, ofzukálišmy Čic, á zatym zgrze- 
fzylišmy wielce, pros zá prawdżiwie umarłym , ale Swięty od- 
powiedżiał, Deus non irridetur, niech leży tak, iskia fię udawał, 
O iak niefzczęsiiwe kłamftwo, y zdrowie y żywot odcymnie, y 
slawe y dobre imię. Kochaymy fç zátym w prawdzie, 

yiI 


Ef w Hitoryach dawnych wzmiśaka Sscurís Zewedie , O topo- 
rze albo Siekierze, Tenedeweyfkicy, a to Z tey okázyi. Byłay 
fnać dotąd iek Wylpá iedaá nazwana Tewedo : Sędżia Albo Máte 
Riar obywśtelow tey lafuły, przy fwoiey fadowey Stolicy zwła- 
izcza gdy fię inkwizycye, świadkow wywodzenia odprawowály, 
kazał ftawać miusfre juftitia , albo katowi z toporem, albo $iekie- 
rą nå głowę tego, ktoregoby fię pokazało , że krzywo przysiągł, 
że fałfzywe dał ná drugiego świadecówo. © kiedyby ná terážnicy- 
fzych Trybunatách, Sadách, taki ropor w oczśch owych grofzo: 
wych, fzoftakowych swifdkow ftawał, zadrzałoby nie iednemu 
pod koláacm bardżiey , niż od Krucyfixá, przed ktorym przysięga. 
Ale luboć oczywiśćie tá Siekiera, nie die (ic widžieč, wisi iednák 
rżiemnie nad każdym, miecz (prawiedliwcśći Bofkicy. Kłamcom, 
krzywoprzysiężcom, nie ná doczełną tylko, śle co ftrafzniey (za, 
ezęfto na wieczną zgubę, © ktorey námienia Pialmifta Swięty, per. 
des omnes qui loquuntur mendacium, zgubi „firaćif tych, ktorzy kłamśim, 
Y záprawde ták Pan lczus ieft Protetłer ommum, ktotzy go exgui- 
sant sn veríte, drogi iego wlzytkie mufericordia, werijas (5 judici 
um, miłosierdzie prawda, kto z tcy drogi (chodzi, IZwánkowáČ muig 
ši. Sławne iet na wfzytek świat iabłko Theodozyuízá Cefirza, 
ktore w diień trzech Krolow idacemu zKoščiolá ieden z dźlekichKr%- 
iow prezentował niewidžiáncy wielkošči y pieknośći, Cefarz put- 
tom let czerwonych złotych udarowawizy Owego Cndzožiemcá, 
#blko Cefarzowey Eudoxyí posłał. Tá miiąc na Dworze Celar- 
fkim Pauliná wielkiego Vrzędnikś, 4 fobie poufátego, zá ktotego 
radą wízytko erynilá, y dobrze fię iey powodžito, bo z podłey 
keodycyi, má ták wielką godność pofąpiła, choremu ná op CZAS 
as pO: 
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ná podagrę iabłko posłała, Paulinus nie wieszge z Kad ie miśla, 
ofiarował go Cefárzowi, ktory obaczywížy y uzmaw(zy, zaraz dé 
Ceiarzewcy Eudoxiey pofzedł, pytać pocznie, czy iey jablko ode 
dano > gdzie ie podžiáľa ? ona kłamaiąc razy drugi, y przysięgą 
potwierdzając, že ie ziadła, dała klamítwem (woim okizyą, że Ce 
faz żle (4dzgc rzecz takową, Paulina teyże nocy zábié kazał, Eu- 
doxyą od siebie odrzučiť, ktora potym ná wielką mizeryą przy. 
chodžila, a to wízýtko z kľamítwá. To to topor zabňálcy, 
boymy lię náftepuigcego zá kłamftwem niefzczęśćia, niechay be 
dále u nas, ef, cf, non, mow, c. 

VIII, 
Gień, čieplo , gorąco , żáy muie fię z złączenia fię z dru- 
gin čieplo gorąco miigcym powiedżiał mądry Sálomon. Zle 
bydź człowiekowi (memu, dwoch fię prędzey od Siebie zágrzcie, 
toć iċ, co wam džis żilećić pragnę, z dobrym, pobożnym, Pana 
Bogá lię boiąćyń, łączenie towarzylizem, kompanią, konwerfacyg, 


anm boso bona eris, cum bonws ambula, śle ofobliwie do zapalenia 


fię ogniem Ducha Swietezo, Vezniowie Paňícy, y wfzyfcy na rea 
€Zás právowierni Chtyftufowi, przytulili ię do Nayświętlzey Pan- 
By polpołu z nią byli, y odesráii wielki ogień Ducha Świętego. 
left piekna hiftorya o Elzbiečie S. » do ktorey udał fię ieden Szlż- 
<hetay młodźian, chcąc bydź uwol iony od pokus, od märmosči 
Z lAOWych, w ktorych był uwichľány, oná na to wżięłś go do 
Kośćioła rá loba na modlitwę, upadła z nim mod!ac fig s tak fię . 
ow žimný rofpalił, że ód śiebie prawie odfzedł ; zaraz odmienio; 
By. Świat porzuć'ł, /akonarkien zotal. Augaltyn, itko był żi- 
mAy, lodowaty, przed nawrocesien fwoim : Moniká Swięta przy 
„mim itanęła , zapalił fię do ták wielkiey $wiarobliwosśći, Paweł 
ták (rogi przesládo vca: Szczepan Swięty, peľsa Dacha Święte. 
$0 zoliżył uę ku menu, áž z niezo gorycy wielki Apotoł. Tea 
to iel pożytek corámaniomus Saych rum, obcowanie Swiętych» iż 

er adjnvatur, calefit A fistre- Fe, e. 

IX. 

Aa trzy dai minęły, iiko Gość niebiefki Dich Swięty, do nds 

żawiiśl,  Nicie poípolite przysłowie, że pef tres anis "vilefoi 
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‘holes. Gość pe trzech dniach powfzednieie, Odpráwiksmy y my 
trzydniową z Duchem Swięty m Gośćiem Uroczyitosć, džiš czwat= 
ty, powfzedai, | Ale obrońt Boże, śby zaim.y weń miał powíze- 
dnieć vilefcere Duch Swięty, niech ták będżie u nas, y po trzech, 

po džiešiači, y po ftu dniach, ték miły przyjemny, wdżięczny. 
Gość Duch S: iako y dniá pierwfzeza non wilefcat, Zawfze nam 
potrzebny bež niego y naboznie weftchngé mie można, dc, Kc, 

X 


PER tež Duch Swięty y furowy, oftry na złych, nie záwíze mi- 
łośiorny ; ták, iż choć ktorego Bog Očiec y Syn nie odrzuca, Dach 
Swięty odrzuca, Za Wiktora lle Tapicza , żagęśćiły fic niektore 
między Dochowieńft wem grzechy, zwłalzcza Simonis, Swięto- 
kupciwo „ álso zá pieniądźe náby wánie beneficia Kościelnych, 
zwłalzcza we Fragcyi , umyslaie zasłać musiał Ocice Swięty Hil- 
debrándá do Frincyi Nuacyufza, ná wykorzenienie owego złego. 
Przyiáčhať do Lwgdonu, zwołał Duchowieńftwa, propone wal imie- 
niem Oyca Swiętego po co przyiachał, ganigc te im ś$więtokus 
pctwo. Gdy. fię oni z tego wymawiali, ow ná probę kazał kå- 
¿demu z ních mowić, Chwała Cycu, y Synowi, y Duchowi S, 
Pocznie Areybifkup Lugdoňíki, wymowi Chwała Oycu, y Synô- 
wi, daley za miemiał, toż y drugim fig ftało. Záczym uználi wizy» 
(cy winę fwoię, y ná kilkadziesiąt zaraz beneficia rezygnowali, kto: 
rych byli przez pieniądze nśoyli, &c. Orožtu ći, godni byli 
Wymovwic, Chwalá Oycu, Chwała Synowi, niegodni Chwała Du- 
chowi Swiętema, luž to oftátnie niefzczęśćie gtzelznika, gdy od 
Ducha Swiętego nie ma fpiritum doloris, cotnpunétienu, nie ma żalu 

zá grzechy, choć wípomina Irzus, c. 

4 o Milosterdžin, R 
úte fię Vroczyfteść DucHa Świętego trzydniowa, lecz nie 
ońiczyło figs śni fig ma fkończyć rozmyślśnie o dobrodžiey- 
fwach iego , a ofobliwie o tych, ktore czyni pokutuigcy m grze” 
fzuikom + tík dšlece „že z niemi płacze, z niemi pokatuiť, z niemi 
fzy wylewa Ták mowiPaweł S. Dueh Pźńfki rátuie ułomność Rá« 
fag , y modli bę zá nas wzdycháige : Pof/n/a? pronebń, gemisibru in= 
#hAÝTAa“ 
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enarrabilibus. lakote bydź może, że Ge Duch Swiety ták uśilnien 
modli, penieważ rowny icf we wfzytktm Oycu, y Synowi ; ales 
te inagzey ma (ic rozumieć „ tylko iako więc Máifter-, Niuczy» 
ciel, gdy trzyma rękę džiečicčiá pilzacege , mowi (ie že pi(ze z 
maluczkim , choć džiečie piíze: tak Duch Swięty , prowadząc, 
pobudzaiąc do pokuty , do placza, fam iakoby płacze, pokutuie, 
Sc. A nicieftže ro wicika fafka! Prośmy śby ták z nami zá grze- 
chy plakať, aby nas tak prowadźił dze. 

z Zywotew swiętych, £ S. Cyriliń, 

z Świętego Cyrilla Bi/kupá lerezolim/kiego, y dawnego w Kościele 

| Bożym Doktová te fa zbávienne náuki, 

łerwfa. 13ko wízelkie w mas do grzechu okazye nic bárdžiey 
Po miłość Bożą , z (kruchą zláczona znifzczyć , y Zruino.- 
wać nie može. Gdy ten S, zotat w leruzalem Bilkupem, Iulianus 
niezbožny Cefarz począł kofztem (weim żydom Kościoł, afiu bor 
źnicę budować : bolało to bardzo Świętego Qycż , gwoli czemu 
udał (ic na modlitwę , gdy po niey zbiegli fig názáiurrz rzemie. 
śnicy z {wemi naczyniami y infiramentámu , y oraz zydźi fabryki 
aney promotorowie, oczywiśćie ogień. z nieba zftąpił,y popa!ił owe 
wízytkic naczynia, żiemią (ię potym porulzyła, y cokolwiek ká- 
mieni w fundamencie było, onego níezbežnego budynku wyizući. 
ta. Budajemy y my wiele złego naczynia, inftramenta, ná to (4 
okazye, pálye, na znuilzczenie ich nie (kutecznieyfzego iako ogień 
miłośći Bożey, 4 żal za grzechy, ktory ię zowie Conirista , tym fię 
to ktulzą kamienie nátogow twardych ére. 
„ „„Nátiká 2. lako powierzchowne do ukrzyżowanego Zbávmičies 
la naoozeńftwo, bez wnętrznego niewiele pożyteczne. Prętko po- 
tym w tymże Mieśćie lerozolimfkim ftało Be to zá tegoż CČyriltá $, 
że na każdego żydą odžieniu pokazały ic krzyże, śćierśli, zam sży. 
wili, nie mogli ich pozbyć. Vczyniłofz to iaką impreflyg żydom, 
alboich de úžnánia błęda nákľonito ? bynaarniey  á czemu 


> bę 
krzyżowego tylko po: wierzchu odźienia fig pokazały „ wewnątrz 


Bic przeniknęfy., do (erca nie-dofzły, Wiele ief , co fe modig 

przed Vkrzyžowánym., co oMece iego Litánie, Oficia, odprawyw 

18, 4 nie wicle fe do politewánia porufzają, czemu 3 bo to od Pti 
XxxAxX 3 wwvią 
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wuią bez wnętrzney rekolekcyi, śplikacyi, małoco e tym co me. 
wią, myslą, Modlicwá uftna, powierzchowna złączona z wnętrze 
mą uwagą, rekolekcyą , tá pożytek wielki przynosi , ofobliwie © 
Mece Pańfkicy, 

Náuká 3. Ze Krzyż Chryftuľow ieft nam droga do niebń. Za 
€záľow tegoż Świętego , w dżień Swiąteczny pokázať ic Krzyż dźi. 
wnie iafny, ták iż iáťnosčia (wota przewyżlzał słoneczną, pokśaał 
fię ná gorze Kalwśryiikiey , 4 przeftół áž do gory oliwney, a ktorey 
Pan lezus do niebi wftąpił, Znak nie omylny ztąd iż Krzyż z Pás 
nem lezulem na Kálwárgi poniesiony, przenieste ná gorę oliwma ki= 


dżie do niebá. O zaprawdę Crax, via ad. celim, 
Druga, 


A zburzenie fabryk mieprawosći , ktore fię codžiennie buduig 


na fercu y dutzy nálzey , naylkutecznieyfzy ieft Nayśw: Sákrá- 
ment. Cyriilas S. Patryśrchk lerozolimiki, gdy w leruzalem lu- 
lånas Apoftaiś żydom bożnicę, z ruin Sálamonowego chčial wy- 
ftawić Kościoła, modliť fię goraco, aby ták niezbożney nie dopu- 
fzczał ftanąć fabryce. Cotedy we dnie zrobiono , to w nocy wi» 
cher obalił, albo trzęsienie žiemie. A coinnego grzelzni czynią? 
tylko budynki nieprśwośći ná dufzy y fercu (woim ftáwiaig. Ktoż 
‘je fkuecznie obáli ? Pan lazus w Našw: Sakramencie, Kiedy Ciało 
lezafowe z Krzy žá zdięte do grobu kładżiono, serra #remutt, Łiemiś 
fię zatrzęsłś, iakoby zrzucáiac z fiebie wlzytkie niepráwosči. Takči 
każiy, ftanawizy przed Panem lezufem , albo go do (iebic przyknu- 
iac, niech lie porulży , toieft , zrzucając co iet ná iercu tzkodlie 


wego č.6: ; 
Ná Czwartek po Smiatkách. 


i Roda ief intencvá dobra, nigdy iednsk złego uczynku dobrym 
uczynić nie może. Pan lezus uchodzą€ od Vczniów (woich , 
opowieda im to, że was zabiiać beda, przesladewać, kámienowaé, 
5 či co to będą czyrili , będą rozumieli že to czynią na chw 
Boża, ná usługę Panu Bogu: Owa cmi iwisrfdit ves, arkiurainy fe 
objequium prafiare Die, lakoby chćiał rzec , tęca mieli pra do. 
rg 
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bra intencya. “A iafzże ta inteacya ich niewinnemi czyniła kruj 
rožlania , zaboiow ? bynamnicy. Miał takowąż żarliwość , ochwa» 
łę Bożą Paweł święty poki fię nie náwročit, y z niey przesłado= 
wał , naftępował ná tych ktorzy Chryftafowe imię wyznáwáli , á 
byłże bez winy? nie? bo fię częfto obwinfa żem perfequebar Eccle fi 
am Dci. Pan lezus z nieba zawołał na niego: Saule cuz me porfegucu 
re. Oto dobra intencyá , żarliwość nie uczyniła go niewinnym , 
Ale czemu to? bo zły uczynek , grzech wízelki ieft tak brzytki, 
fprofny , že y w naypiękoicyfze odžienie ubrany nie ozdobí ię, 
Zabę parchatą niech ktow(idżi w naczynie krzyfźiałowe, miech 
złotogłowem przyobłecze „ pofiaremu ona (Zpetna. Pottore s, 
Bonum debet effe ex integra canfa. Każda rzecz dobra , powinrabydž 
zupełnie dobra , ta zaś jedná tylko intencyá dobra, 4 wizy tko 
| żle, Niech złodżiey ukrádnie tą intencyą , aby ubogiego kradzieżą 
| ratował, zdąfię dobra intencya , śle kradżież zła, boy wfamev in. 
| tencyey ief błąd , ponieważ niechce Pan Bog z kradźiczy iałma= 
| žny. Vpiie (ie sługą u Panś, że ná nogach flánač nie może, woła 
go Pan , áž drugi rzecze, wać niemoże, bo w gorącce leży , dow 
bra intencyś ochronić towárzyízá, śle kłamftwo złe, Prawda ża, 
miłość tu bliżniego grzechu umnieyfza. Záwíze lie ftarść mamy 
O to, abysmy łączyli z dobrym uczynkiem, dobrą intencya. Te- 
goć Pan Bog potrzebował po Abrżhamie, kiedy go nauczając , co 
| miał iemu zá ofiatę oddać , między innemi náznáczá tež co/umbatia 
| © volucrem , łączył te oboie ptaftwo (pokoyae , Ćiche , ikromue, 
Niechce ofiáry Pan Bog gołębice z fową , albo (yrogárlice Z rórce 
| giem , fępem , krukiem. Oblubieniec niebiefki , chwali w Oblu- 
| bienicy fwoiey oboje lice, iagody iey twarzy, pałchra fant EnA tua, 
| nie jedne, śle obiedwie, nie piekraby była twarz , gdyby iey icdnś 
fironá rumisnś, druga bládá , opuchła, Akcya Sáulá Krolś w prize- 
pufzczeniu co lepizym dobytkom , zdobyczom po zwoiowaniu 
A málecytow , miśła iednę fironę pozorną, áby to był cfizrował P, 
Bogu, śle z śrugicy firony nžgána, bo Pan Bog nic zachować nie 
roikázať , w(zytko palić, zniizczyć. I. Reg: 19, Melior ef] ( powiee 
dział mu Samuel ) obedientia quam villima , Rofu:ac ie do de brey 
iniencyi nie czyniącey złego dobrem do dźisieylzeyo nabožeňt má 
Nasw: 
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Nasw! Sakramentu , wiele (ie ich ná tym ofzukiwa ; ktorzy arbie 
semntar obfegwiam fe prafiare Deo, przez Spowiedzi y Komunie w swig- 


taolobliwie y Vroczyltośći Nasw: Panny , a tym czafem leżą w 


małogach, grzechach (woich zwyczaysych. Vchoway Boże opu» 
śćić ktore tych święto, 4 nie bydź u ftołu Pańlkiego: a potym zaraz 
taż konwerlacya niedobra , tež piiatyki y (powiedži, bez żadnego 
fkurecznego poprawy poftanowienia, Otoy tákie nábožeá(twá mie 
mai obuďwu firom. dobrych , piękna twarz z iedney (trony, nábo- 
żeńftwo do Našw: Panny, Spowiedź Komunia; le z drugicy trony 
kiedy zla, bez żalu, bez poprawy bardzo fzpetna &c. Pulchre funt 
gina nefire (5e. ~ 


1l. 
De Kogo nawiedźi, przybędzie Duch S. ad quem refpiciam? do 
Bradw4 Kongrezacyi zgromadzenia nabożnych do. Nášw. Sá- 
krámentu, left co uważyć „że Pan lezus do niebá wftępuiąc, zgro- 
mśdzenie (woie, toieft VeZniow fwoich odľyfáige ná czekanie Da. 
cha świętego nic kazawízy fig im rozchodzić , odlyťa ie do wie 
£zernikń. Pračepit cs nè difcederenę ab Hierofolyntis , fed expečlarent 


promiíiomem, W leruzalem Miesćie każe im zofławąć, y czekać obie- 
čanego Ducha$więtego. Czekali go tedy w Wieczerniku„ w tym 
misy(cu gdžie Pan lezus pollánowiť Nasw: Sakrament; nie czekali 
"go ná gorze Synśi , z krorey do nieb4 wftąpił, nie ná gorze Ta- 
bor, gdźie fię przemienił, nie w domu Maryi Magdaleny , gazie 
gzęfto przebywał &e. w Wieczerniku , do ktorego micyfca mial 
ofobliwą inklinácya Duch święty, iakoby wonią, odorem, Zapae 
chem chleba niebiefkiego tam zwabiony, Ciefzmy(z fię že do zgro- 
madzenia w domu Naysw: Sakramentu Duch S. naypicrtwey nawie. 
dza. Zgromádzaytmy (ic y my ná tež nabożeńftwa ; odor tego Nay. 
świętlzego Chleba , niech nas do fiebie zaćiąga, eiermamaw. m sda. 
rem €5c., y dżiśieyfze tu nafzenabożeńftwo , Procefyą , ná tę im. 
tencyą ofiáruy my, aby nas Duch S. tak iako y Pama Iezufowe zgro» 
madzenie , nawiedzeniem, darami , látkami iwemi uťáczyl Me, 
Hi 
| dei y to gofpodarz ochotny, dla małego soščiá (wego ¿Le 
na przyjazd iego, iemu małego przylaćicla konfidčntá HET 
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fza , Aby eokoiwiekby z iego ochoty, konwerfácyi nie bylo do 
fmaku, Z owego konfidenta przyiačiela , przyczyniło fię. Gotas 
iemy fç teraz y my na przyięcie wielkiego goscia, Duch may. 
świętfzego , ale coż ? nie będżie podobno kentent z nas Golpo- 
dárzow, nie będzie z nas nic do učiechy, uwefelenia iego. * Trze” 
ba pomyślić, kogoby z przyiaćioł naymilfzych, do iego kompánii, 
uciechy z prowadzić. A kogoż takiego? tylko Pana lrzusa w 
Nayświętfzym Sakramenćje. O dawnafz tozniemi przyiażń, kon. 
fidencya, miłość, bo przedwieczna, O iak miła to kompania bę- 
| džie! przyimiemyfz dá Pan Bog Pana Irzusa w Nayświętfzy m.s 

Sakramenćie, aby przychodzący do nas Duch Swięty miał (ie z 
| kim zabawić, ućiefzyć , y nálze wfzytkie gofpodarzow ubogich 
ág pić defekty, «c, 

IV. 


O Ochočie, o przyimowániu gościa Duchž Świętego mowiemy, 
a czym go tež czeftowáč nie wipominainy, Więc rozumiey» 
my,iż mu pokármu lepfzego nie nagotuiemy, iako nayświętfzegą 
| mad Ciało y Krew przenaydrožízža Chryftufową. Nie ieft to bez 
| przyczyny, že nie gdžie iňdžiey czekáli Vezniowie Pańfcy Ducha 
Świętego, tylko w Wieczerniku, gdźie Pan lezus poflánowit Nay- 
świętlzy Sakrament : tam go wabiła, Giągnęła, tą (makowita iemu 
potrawa, ktorą duchownie fię karmiąc, uczy nas duchowney Ko- 
munii. Nie zeydźie fię záwíze wfzytkim codżiennie bydź u flos 
łu Pańlkiego + może jednak każdy duchowńie Nayświęt(zą tę Od: 
prawie Komunig, y nią Ducha S czeftowźć. ? 


Slov wfzyfcy powinni Duchowi Świętemu, ale też ofoblí- 
„wie y płeć białagłowika, z ktorą zda fię że w Wieczerniku hi 
gdzie Pan Iezus poftanowił Nayświętfzy Sśkrainent, Ciała y Krwie 
fwoiey hoyniy y obfićiy poftąpił fobie Duch Swięty, hiżeli Pan, 
Isżus. „ Albowiem łubo-zą świadectwem wielu „ udżieif (w ego 
Nayświętfzego Cjała Pan IEzus y Márce fwoiey, 4 podobno y in- 
nym Święty m Mátroňom, przečieľz im niedał mocy na (prawo: 
wanie tey táiemnice, to iet odprawowić Mfzą świętą, Duch 
"Święty Zás wylał dźry (woie iednakowo ták męfkiey iako bialo- 
Yyyyyy Blow. 


1148 MEDYTACYE 

glowíkiey płói fię udžieláigc. Pokazały (ie daty te w Swictych 
Panienkach, lagniefzkach, Cecyliach, Katarzynach, były mądre y 
odważne, rozumne. W te dni przypada pamiątka Rykturdy S. 
Wdowy, ktora owdowiála będąc w wieku młodym, czerftwym; 
w wielkieh doftatkach, iuż więcey nie powracała (ie do Małżeń! . 
ftwa, lub miała okázye, Czemu? Donzm fapientia to (prawiło; 
w nicy. Wiekízy (mák, ukontentowanie, z Oblubieńca Pana Ie- 
zufá, niżeli z męża światowego , z rofkofzy ćiał4, Sc, Na re 


Swiętą niftąpił fam Krol Francufki Dagobertus, chcąc ią ożenić - | 


z nayprzedniey(zym Panow fwoich, ale ani tak wielka per(wázya 
nie odmieniła iey (erca, bo z nia był dar Ducha S, donum forti- 
tudinó. Był y dar (cientia, ktorym potrafiła zágrodžié fobie dro« 
ge do wfzelkich namow : gdy albowiem Krol (4m raz w dom 
iey na to przyiachał, ażeby koniec uczynił temu, czego po niey 
potrzebował. Ona będąc mu ráda, y czeftoigc w puł bankietu 
ftanaw(zy, rzekła : Miłośćiwy Krolu, pozwol mi Wśfzą Krolew(ka 
Mość, oświadczyć (ie z tym co mam w fercu. Odpowicżiał Krol, 
golpódyni wolno. A ona przy wfzytkich dobywízy welum Za- 
konnego, nim przyktyła głowę fwoię, y ręce podnofząe ku nie- 
bu, odezwálá (ie z wiecznym czyftośći slubem: Krol fię rozgnie- 
wał, 4 oná od dalízyeh namow wolną zofiała. To to dar umie- 
jetnosči. Miała y dar rady, przez Amanda S. Bifkupa, za ktorego 
radą wfzytko czyniła. Miała y dar pobożnośći, z ktorego to 
pochodżiło, iż (yna y trzy corki (woie , wfzytkie czyllosči na 
służbę Panu Bogu poświęćiła, | A dopierož boiażń Boża w 
niey kwitnęła, Kc. 
VI. | 

A džieň dżisieyfzy do uwagi przypada dar Ducha S, Domum.s 

pieratń , dar pobożnośći , nábožeňítwa, Wiele fię fkarży że» 
nie može nabożnie pačierzá mowić , nabožnie Komunij odprawos 
wżć, niechże o ten dar prośi , bo to pewna, co powiedžiať Apo- 
ftot: Nemo potefl dicere Dominus lefus, nifi in Spiritu Sando, Wymo- 
wić nábožnie Imie ia lezus nie možna, tylko za łáfką y pomocą 
Ducha S. Dar nabożeńftwa, łączy nas, jednoczy z Bogiem, poda- 
ie nas Bogu, aby kiedy codžiennie mowiemy Oycze nálz ki 

yno" 
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fynowfką w nas ku niemu (ubmifyą. Taż pobożność obliguie nas 
do wfzelkiey rewerencyi Bogu nafzemu powinney, fprawvie w ras 
powinną żarliwość o honor Bofki , prawdžiwie nábožny, nie tylko 
fam (tara ie bydž dobrym, iednaki w drugim widząc: že fię nie 
rządzi dobrze, że Paná Boga obráža, vymuie (ie oto, upomina Śce 
Do tegoż daru należy przyimowść ochotnie z ręku Bofkich, lub 
zdrowie, lub chorobe, lub honor, lub konfuzya, odzywać fię ná 
oboie, Sit Nomen Domini benedičlum , Niech bedžie Imię Bofkie zá 
wfzytko błogosławione. 7 tym pobożnośći dźrem podáie (ie czło- 
wiek we wizytkim , w náležytey powolmosči Kosčiotowi S. Mate 
ce (woiev, czci y fzanuie świętych, iako Naśw: Pannę, Anioła ftro- 
žá, Pátronow fwoich, 4 ofobliwie z wielką reweiencyą Rawia (ie 
przed Nasw Sakramentem, iego cześćy honor promownie. 

_ Na oftatek, prawdżiwie nabożny , kocha bliźniego, iemu (ie we 
wízytkim uczynnym , łafkawym ftawia, Prosmy o ten dar pobo- 
żnośći. miánówičie teraz, kiedy nam nabożnie modlić (ie potrzebś, 
zazgodę fpokoyną , (Zczesliwag Elekcyą Xc. 
| a tak wielka dobroć Pana Iezu(owa, że gdžie (ie przed tym iego 

pokazáľa furowość, karanie, fprawiedliwość , tam znowu nagra, 
dzał łafkawośćią , milosierdžiem. Nabożeńftwo dżisieyfze dowo- 
dem ieft tego, Wiadomo wfzytkim, iako pierwfzy Rodžic nafz po- 
Žywániem iabłka zakazanego, zśrobił na wielkie karánie, y nafię 
y nacały Narod ludzki, połknął w pokarmie śmierć : Quacuną 
die comederitis morte moriemini, lakotżm w pokarmie śmierć była , 
tak tu w pokarmie Naśw: Ciała (wego Pan lezus żywot záladžiť, 
tam pożywaiąc, fiebie y eały narod zabili, tu pożywaiąc człow.ek 
Żywota, zdrowia wiecznego nabywa, jednym słowem , tam to 
karanie , furowość, tutecznym nagradza fię dobrodźieyfitwem. Dru- 
-` gidowod prawdy iek z uroczyftey Oktawy Ducha S. ten że przy- 
fzedł ná świat w iezykách, ieft toz łafki Chryfufowey. On goy 
ięzyki iego uprośił u Oycá: Ego rogabo Patrem, €5 alium Paracluum 
dabit vobs, A že w ięzykach , ta przyczyna między innemi. Pokazał 
Syn Boży przedtym furowość y karanie w zamiefzaniu ięzykow 
owych wieże Babilońfkiey budowniczych , ktorzy gdy ia aż pod 


Yyyyyy z nie: 
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niebo wynieść chčieli, zmielzał ich ięzyki tak, że jeden drugiego 
Zrozumieć nie most, Wołał ieden o wapno, 4 drugi mu cegłę po- 
dawał, cegły jony potrzebował, 40w mu. wody dodawał , y tak 
zmiefzaniem ięzykow ukarani, poprzeftać muśieli roboty ząaczętey, 
Z pýchy, ambicyi, lezykámi złeni zrainowány był tamtea budy- 
nek, iczykami dóbtemi Ducha świętego wýltáwuie Pan lezus bu- 
dynek Kościoła Swiętego, tám będą unius labi £F lingua, zro- 
„zamieli fię tu nie aczač fięięzykow, zrozumiał każdy cudze, obce, 
iezyki: zdolá tám w zamięlzinych ięzykach karanie, tu w Zrozu# 
mianych dobroć y tálka Panalezufowa. Ták wfzędżie Zbáwičiel 
nagradza dobročia ukaranie (woie, Szukany na zábičie od Heroda 
po fwoim aśrodzeniu, do Egyptu uchodźi, w Egyptčie falwuie zdro- 
wie fwoie. Czemu? czemu inncy Krainy (obie nie obiera? wizę. 
džieby mu było beśpieczno , nie tak dla filwowźnia fiebie tm fe 
mdaie, ińko raczey ná ich zbawienie, počielzenie, oddanie dobro- 
čia, za ukaranie ono čiefzkie, gdy džiesiačia plag przez Moyzelzá 
Faraona kśrał, y Egypt karał, PierWwíz4 zaraz tego kráiu wizytę łalka- 
wą, milošietna czyni, za nawiedzenie przedtym Ciefzkie przykre . 
O tymże Zbawicielu mamy w Ewánielij S., že perambulabat lericho, 
przechodził, obchodžiť miafto letycho : z kąd temu miatu to (zczę- 
śćie, że nie dalyć było przeyść ptzez nie Zbawićielowi, źle raz y 
drugi y trzeći obchodžiť, procelyą koło niego odprawował, Bo 
ie przedtym ukśrał procefyą, kazawfzy koło niego chodząc, 2 mü- 
ry Gç tym czafem o>áláty : tamto obchodzenie (urowe, miłośćiwy m 
teraz nadgrádza. Dźiękuymy Panu lezuľowi za tę dobroć, łaśka. 
wość. å bierz ztąd każdy pociechę w utrapieniu, że ile (ie Z tobą 
Pan Bog obchodźi offro, tyledi to pociechą nagrodźi, [fecundum miilu 
titudinem dolorum, maltiplicabie comfoľationem, Ožiekuy my, ofobliwie 
Že zá pokarm truigcy, obmyślił pokarm z Naśw; Ciała fwegooży- 
wiaiący črc. 

VI 


AK daleko zacznieyfzy, godniey(zy, swiątobliw(zy, ieftKośćioł 

mowy Chtyfiu(ów, niż ftaty lerozolimíki, žydowíki Pan Ie: 

żus obiecuie Vczniom fwoim, między innemi od żydow perieku- 

cyami, Že ich mieli Wygániáé z bożnić (woich, al/$, ady 
cie 


cient U 
go żyd 
nabaw 
Kośćie 
Signu 
bus ej 
Znaki 
ktora « 
culkie, 
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NÁ Czwartek bo Swigtęśch, Tryf 
cient ©os, Bardzo dobrze im wygodzili, z hožníc, z kośćioła (we* 
go żydowikiego ich rugowśli, že Kośćioła Chryftufowege ich 
nabawili z ktorým nic nie má tamten ftarozakonny. O tym to 
„Kośćiele ono ľaná $więtego obiawieniu Werifikuie fię widzeniey: 
Signum magnum apparuit in celo, mulier amica fole, luna (ab pedis 
bus ejus, 65 11 capite -ejus corona fiellarum duodecem, Signum magnum: 
Znakiem wielkim chorągwią wielką iet KośćiołChryftufow nowy, 
ktora okryła obfzerne Kroleftwá, niemal wfzytkie światś tego Frama 
cuíkie, Włofkie, Niemieckie, Polfkie, y te ktore teraz z heretyczá“ 
ły, wlytkie te pod chorągwią Chryftufową były. Mauler, Ko- 
śćioł ten przyrownywa (ie do Niewiafty, bo iáko ta zbokú Adą- 
| mowego wy(zľa,ták Kośćioł zboku lezufowego ; gdy był na krży* 
zu przybity, wypłynął, Amia fole, przyodziana słońcem , to 
jeft Panem lezufem w Nayświętfzym Sákramenčie, iego zasługi» 
mi, Sákrámentámi, Krwią przenaydroż(żą przyozdobiona. Lańa 
fub pedibus ej, Miesiąc pod nogami iego, to iet Hetczye wizy- 
tkie, Aryśńfkie, Macedonieńfkie, Albingeníkie, y tysiaczne inne, 
dla niedoftátku (wego, tak nazwane, wlzytkie te podeptáne po- 
hańbioae, Koroná ná głowie Kośćioła Swiętego z gwiazd dwu. 
natu, toieft z dwunaftu Apoftołow, ktotzy [4 iego ozdobą; 
chwałą, Winfzuymy im, że z božnic wygnani, tu (ie doftali. 
Wiafzuy my y fokie, żeśmy fię nie w pogańltwie nie w żydoftwie, 
nie w heretyctwie urodžilí, ale w tym Koščiele, w ktorym mamy 
obecnego Pana Iezufi, z ktorego fpodżiewać Gç zapewae mamy, 
že fię przeniesiemy do tryumfuiącego w niebie, y tego, ktore» 
go to teraz pod ofobźmi chlebá y winá 4doruiemy, czćiemy, 
chwalemy w Nayśw;: Sákrámeačie oglądamy facie ad faciem, Ktos 
1ehu teraz cześć y chwała na wieki wiekow, Amen, 

IX, 
GG" materyi do palenia, iśko iednego potrzebwie paftwifka s 
gaśnie, nifzczeie, bež niego: ogień Ducha Swietégo, co nay- 
więcey pomnaža Nayświęt(zy Sakrament Ciała v Krwie Iezufowey. 
Drzewo żywotś, było wpośrodku Riia wyftáwione, gdyby byli 
Rodzicy nie zgrzeízyli, nimby (te byli od smierči uchronili. let 
drugie drzewo w Koščielé Chry ffulowym żywota ; ogień miłośći 
Yyyyyy 3 Duchż 
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Ducha Świętego aby wnas nie gisł pomnażśiące, 4 to iet Chleb 
niebiefki w Sakramencie Nayświęt(zym utáiony. Nie może trwać 
Čiepľo przyrodzone bez chleba, bez pokarmu , ták y ciepło od 


ognia Ducha Swiętego pochodzące, tym fię naywięcey tuczy, žy« 


wi, fuftentuie pokarmem. Chleb okrągły, ślbo podpłomyk, pa- 
mis [ubcinericiss w drodze na gore Horeb wedruiacego Eliafza fu- 
fientował, y gorńiącym żarliwośći ogniem, uczynił : toż (prawu- 
ie y ten okrągły w Hoftyi Nayświętizey bochenek, pożądliwość 
ćisła co moment gasi w nas, Ćiepło łafki miłośći Bożey, używa- 
nie Mayświetfzego Sakramentu teftauruie, Przyftępuymyfz częfto 
do tego pokarmu, do tego pabulum, nim rozfpalaymy, rozzarzay my 


ogień Ducha Swiętego. legoć tež to tmi'ośći dżiełe, że (ie nam ) 


tu Pan lezus zoftawił, miłosć Ducha Swiętego to fprawiłaj, Sc, 


Tore też Bractwo naypierwfze było do odebrania Duchá Swię+ 

tego? oto Bractwo Nayświętfzego Sakramentu. To naypiec. 
wey iet w Wieczerniku od Pana lezufń poftánowiene, gdy tam 
pierwfze zgromadzenie z Apoftotámi {wemi uczynił 7bawiciel. 
W tymże tež mieyfcu ná potym tak zgromadzone Bráctwo Duch 
Swięty nawiedził, y łal(kami wielkiemi apełnił : kiedy po wyprá- 
wieniu Páná lezufa do niebá, tam (ie událi do Wieczerniká Vcznio= 
wie y Apoftołowie Pańlcy. © wielka počiechaBráctwu Nayświęt- 
fzego Sakramentu ! nechayźe y džiš, y co Czwartek, y wam tu 


zgromadzaiącym (ie też oświadcza Duch Święty y Dobrodžiey. | 


ftwś, ktore támtemu pierwfzemu oświadczył żgromadzeniu «c. 
Z Zywotow Swiętych. 

Otrzebna jeft w dobrych uczynkach moderácya, śby nic nie 

było nagle, żeby dłużey Panu Bogu służyć. Mamy dżiśiay 

Swiętego Wita, od ktorego słowik spiewać przeftaie, y mowiemy 

pofpolićie, przyidżie Swięty Wit, ażsłowikucyt, Y ztądći Očiec 


jeden widząc (ynaczká (wego, á on fię z młodu gorąco názbyt > 
nczy, pifze, nie (ypia, upominał go. Canta fili mi canta, fed cum | 
A lauda nom cum lufcinia, Vez (ie, spieway (ynaczku śle z fko-- 


wronkiem nie z słowikiem, Ten albowiem silnie, lecz nie długo, 


powoli tamten, 4 długo śpiewa, Wiele lúdži porwie fię w pofty | 


Sčisie 


ścisłe, | 


| woli 4 


Iac: 


ftwa 2 
mi bi, 
dał (ie 
goP.B 


U Widi 
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lu 
po 
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ščiste, pačierze długie, umartwienia, aż potym uftaig, Lepiey po- 
woli a: długo, nie uftáigc, &c. c. 

Druga. j À 

GWiety Wie, wlat dwanaśćie chłopi; wyznawa przed Tyránnem 
mężnie fię odzywa.. TyranOycu go namowić do bátwochwáls 
ftwa zleca, ktory iuż to obietnicami , iuż to obłudami, učiechá: 
mi białogłowikiemi przepuízczonemi oddalić go pragnie, śle nie 
dał fię odmienić Swięty Mlodžieniaízek, Tákto ieł mocny, kos 
go P, Bog umocni do (przečiwienia (ie pokufom, byle tylko chćiat. 
Wftydźćie fię Džieweczki, Panienki, Młodźienigfzkowie , ktorych 

ládáco od cnoty, od boiażni Božey oderwie, l 

Trzecia. 
Z Swiętego Witń te [a nauki, 
lerwfa. Iako w służbie Bożey słabieć, uftawać, nikomu nie. 
potrzeba, Miał ieden Pan Očiec ( lakosmy nižey powiedzieli ) - 
|fynaczka (rodze (kwápliwego, gorącego, fkorego do nauki: nie: 
|podobała ię Oycu ra iego lkwapliwość , boiąc fię aby nie ufał, 
|vpominał go. Casta fli mi canta, fed cum alauda non cum luľči. 
mia. Synu moy špieway, lecz iako fkowronek, nie iako słowik, 
Czemu słowik wrzelzczy,krzyczy, ledwie fię nie rozpuknie, śle coż, 
przyjdzie Swięty Wit, áž słowiku cyt. Skowronek záš iák po» 
| cznie przez całe lato niemal nieodmiennie spiewa, To to tak w 
| służbie Bożey, iák poczniefz tak y dáley nie przeftaiąc poftępuy. 
Wiele ich co (ie porwą z nabożeńftwem, do koronek, do poftow, 
do innych fpofobow dobrych, śle coż? kiedy prętko uftaig, Cam. 
rate fly cum alauda cantate. Wiora naukź, lako wielkie iet fzczę- 
śćie dziatkom, mieć mámki dobre, mieć podrosty m, dworzánow 
ftatecznych, poczćiwych, «c, Z Swiętym dżiśiey(zym Witem, 
Święći Kośćioł Boży Swięto Krefcencyi y Modeftá Świętych, Kie. 
fcencya była Mamką Świętego Wita, Modeftus dozorca, albo slu. 
ga ftar(zym, byli to ludžie Święći, Chrzeščiánie prawi, y ták tež 
Wita Swiętego wychowali, že w lat dwanaśćie męczeńftwo dia 
Chry (taa podiął. Wielka rzecz, kiedy džiatki z mlekiem wyfsą 
wizelką dobroć, pobożność, z dozoru kcło śiebie, modeftyą, (kro. 
mność. Trzecia náuká, lako Pana Oyca, gdy do Bogá przelzkadzą, 
słucha$ 
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siuchść fynaczkowi niepotrzebá. Očiec na Świętego Wita niea | Egyptu 
ztniernie był zly, o Chryftuiś łśiał, upominał, płskał nad Bimo, Mid, | 
mowiąc: nielzczęśliwe džiečie, zginęłoś, coć fie dżieie, wpamiętay || chiiekt 
lig. A Wit, Panie Oycze, raczey ty fię (am upźmiętty, zginiefz, || intom 
obacz fię, Bardzo dobra fynaczką z Panem Oycem rofpráwá, kie || wyżlze 
dy o Pana Bogá idżie, še &c. Wíkieg 
i ; ž e ) bie(ki, 
Ná Piatek po Swiattách. gorze | 
 Bawiciel nfz Chryftus lezus na krzyżu zawiefzony y čierpia: | nie len 
cy, ich na pociechę ćierpiacym na tym świećle. Odchodząc | że Ja ge 
do mieba, opowiada Vezniom (woim wfzytko to co miał Ćierpiećz | wałąre 
przydálac: tom wam dla tego powiedźiał, #bysčie słyfzgc, co ia © 
ćierpieć mam, gdy tež na was co podobnego Cierpieć przyidźie, | X Ne: 
ną tośćle pamiatali, á pamiętiigc, (woie utrapienie Čieízyli, wie- | | Np, 
cząc, ieżeli mnie prżesladowano, y was toż potkść może. Pes | bumil 
w je iak wielka počiechá widżieć drugiego, a iefzeze Pana lezu. | fke Dy 
fa wprzód cierpiącego: Vważaią naboźni, że Lázárzowi owemu, | Bogi y 
ktory leżał przed wiotami begáczá, ztąd była ćiçżíza bieda, iždru- | fobi wi 
giezo (obie podobnego nie widział Lázárza. Widżiał bogaczá uftá- | fe Dic 
wiecznie fie bankietviącego, ftroyno ubranego, widział dworzánow, | kryte 
sług, w teyże zawfze welołośći , samego fiebie tylko mizeraką | py, | 
biednego, Człowieczć Chrześćiań(ki jakokolwiek utrapiony, malz | pnie | 
Lezarza drugiego: iefteś w uboftwie, ubožízý nad čie Pan lezus gło” dá dý 
wy fkłonić gdžienie ma: iefteś w chorobie, w káleétwie, w ćięż: | zinieę 
{zy m nád čiebie zoftawał Pan lezus : iefteś w prześlacowśniu, Ciężize chi g, 
ná lezufá było od żydow Faruzow ke. leremiafz Prorok y wiwciey | cy fa 
y każdego utrapienego o (obie mowi , Non fum turbatus te paforem | cila) 
feguens. ler: 17. żadne mię nie zturbowśło nielzczesčie, patrząc na | Duch: 
čiebie Boże moy, O ukrzyžowánym tu mowa, bo na Cierpiącega te, DA 
Fang lezufa patrząc, wielka čierpigcemu folga, Kiedy umierał Zbż- | mp, 
wiciel nie tylko fię żiemia trzęsła, zasłona Kosčielná tie rwśła ; ale | 80, il 
tež y twarde opoki fę pádáty ná żnak ten między innemi, že £o 
lúdžie przedtym do čierpienia, trúdnosčiámi iak fkátámi iakiemi fię Swier 
okladális porym widząc Pana lezpfa silá bardzo Ćierpigcego, te | nop; 
śjęlakośćj, trudnosči, pokiutzyli y pokruízyé mueli, saga Kioł , Rikoy | 
i : i iA j BY” 
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Ni Piatek po Swiatkdch. 114$ 
Egyptu: pofiśnowił był u siebie, frodze wyloką wyfławić Pirás 
| midę, y kiedy fuż dżieło owo wyfoko bardzo podniosło fię, A Are 
| chitektowie dáley poftępować nie mogli; ow fyna fwego przez 
inftromentá rozmaite tam wywyžízyt, gdžie pragnął y ftatui wys 
| wyżfzenia, Cożywo z Rzemiesnikow obaczywfzy fyna Krole- 
| wfkiego, tamże ušilowáli wyprowadzać ftrukturę. Očiee nie“ 
| bieíki, nayukochańfzego Synä (wego wyftźwił, dofyć wyfoko ná 
gorze Kalwaryifkiey, ná (zubienicy Krzyżowey, Aby każdy widząc 


ją: | nie lenit (e, piął fię do gory. Iśkofz fam Zbświćiel powiedżiał, 


że la gdy będę wywyżfemy, počiagne wfytkich do siebie, Et ego fi 
exaltatus fucro omnia trabam ad me ipfum, EC, 


le wfpominam dotąd cnoty ofobliwey, dyfpenuiącey nas da 
Ducha Świętego, A ta ieh pokora, 4d quem refbiciam nifi ad 
/mmilem, Przez to naprzod pokorny człowiek, zásiugnie ná łá= 
fke Ducha Swiętego, bo tákowa cnotę maiący, wfzytko do Pana 
Boga, y na chwałę iego refernie, Pyfzny przećiwnym fpofobem 
| (obie wízytko przypifnie, šiebie {zuka y (woiey chwały, Powto- 
re Duch Swięty y łafka iego, przyrownywa fic do wody żywey, 
krynice, zrzodła, Efundam fuper wos aquam mundam £$ mundabi- 
miini. Woda ku gorze nie čiagnie, ná dol ná tižine (pada , Čig- 
| gnie fig; rak y łafka Duchá Świętego zlewa fię, z Ćigga iak wo“ 
da dô pokornego uniżonego fercń. Potrzećie, Piotr Święty ka= 
zanie czyniąc do ludu zgromádzonego, námienia o z fiąpienia Du» 
cha Świętego, Super [ervos €F ancillas, Adłorum 2 iškoby nà tych 
co (4 pokornymi, uniżonemi. Z tych iedna nayznácžniey/za sne 
| cila, Prze nayswietíza Marya Panna , dla tego tež naywięcey łifką 
DucháSwietepo napełniona, Spiritus S, /uperveniet im te. POCZWatu 
te, Buch Święty "nienáwidži nikogo, poki zły Duch przy nim.s 
ma mieyfce. A coż ieft fkutecznieyfzego ná oddalenie duchś zľes 
go, iako pokora= Do Pufteľniká iednego przyprowadzcno ope- 
tanego, áby nád nim czynił exorcyzmy : opetány dał w gębę * 
Swiętemu,ś ow z pokorą y drugiey firory nśdftawił: tu zaraz czśrt 
wDogi, uic czekńigc więkfzych exorcyzmow, Było dwoch Pufiel- 
„| Bikow ftarfzy z młodfzym, w wielkiey zgodźie mięfzkśiąc, ezárt 
Zzzzzz AR A 
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zły duch, długo około nich chodżił, áby ich powadźić, poftawił raz 
świecę z lichiarzem ná fiole wieczor młodfzy, ktorą czart obalił, 
złamał, lichtarz wy wroďit, ftarzec zá włofy młodizego, pięśóią raz y 
drugi, Ato z poduízezenia ducha złego, á młodfzy upadnie do nog to. 
wárzýízowi, obiecnie zaraz ogniá przynieść, św iecę naprawić złą + 


słyfzano zaraz potym narzekśiącego ducha złego , że tám więcey 


nie miał miey(ca, gdzie raka była pokora. Do innego ftarufzka, 
przyprowadzóno także opętanego; modlil g nád nim, a poty na 
rzecze, wynidž: wynidę, tylko mi powiedz, ktorzy kozłowie be- 
da ná lewicy Sedžiego, 4 ktorzy barankowie na prawicy? odpo» 
wie fiarzec; ktorzy [4 barankowie, [am Bog wie, kozłowie tacy 
ía iáko ia; ućckł zaraz (zátan, Pokora ducha złego z tego ru- 
guie, Ducha Przenayswiętfzego ná iego mieylce wpowadza, Kc, 
MET dárami Ducha Świętego, ict Donum Fortitudinis , Dat 
vi Mocy y siły. Tá moc y sitá, iet ad pugnaudum , repugWale 
dum, E cxpugnandum, ná potyczkę, ná odpor, y na zwyćięltwo, 
Powinnišmy walczyć z pokufami, z palyami, namiętnosćiśmi nas 
fzemi, nic tylko to, śle fię im y (przečiwiaé repugnare, mało na 
tym, trzeba y wiwcere, zwyćiężyć dla Bogá, dia miłośći lezulowey, 
nie grzelzyć, nie dać (ię do złego nakłonić. Ofobliwie ten dat 
inocy, ma fię pokazść in patiendo, w Gierpieniu przećiwnośći, ućis 
fkow , przesládowánia, Nie máíz na świećie ták fzczęśliwego 
człowiska, ktoryby nie čierpiať, nie miał (woich krzyžow, Pati. 
entia nobis ef mecejfaria. — OČiec Przedwieczny , nayukochańlzego 
Syna (wego, nie prowádžiť po drodze kwiečiítey, miękko usłś- 
ney: więcże też kogo takową, lub nigdy z nim nie zrownaną 
prowádži droga, niechay Čierpi. < Do fey zaś Gierpliwośći náby- 


Čla, (a te (poloby. Naprzod prošič o ten dar Ducha Swiętego: 


Powtore, nabywać go przez nabožne užywánia Nayświętizego Sá- 
krámentu, ktory pokarm ieft Cibus fortium. — Patrzečie , w małych 
okżzyach ćierpliwym fię pokazwiąc, afefiere in parvis, 66, 


Rzymáiac fię (pofobu y gotowánia gofpodźrfkiego; ná przy» 
igčie przyiaćicia Ducha Przeaayświętizego, bywa y ten u 
EZ świato: 
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świitowych golpodarzow, iż ná przyiazd poščiá ; nftepuia (wo. 
ich izb, pokoiaw, ftáiens wyprowadziią (woie konie, fprzęty, y 
{áni nawet z fwoiego mięlzkinia uftepuia, Czyńmy my tżkże, 
wBapmy cile pokoiu ferca nilzego, dufze nafzey, wyprzątniymy 
wfzytko, oddalmy nas fimych od Siebie, wynidźmy z siebie, śby 
fejce nafze, nie náľze, śle Ducha Przenayświętfzego ktory fię na. 
zywa, cor Eeclefia + dufzą nśfzó, nie náízá, śle dufzaą Ducha S, ie. 
zk. rozum, mysli, wfzytko było Duchem S, napełniono, ižko nies 
gdy mowił Paweł Swiety. Zyię ia, mie ia, ále żyie we mnie Chrzfim, 
224 leem ia w fobie, nie ia, źle Duch Święty, Sc. 


. 


Ps: lezuš nie pielzezotámi, nie (mákámi, nie tolkofzámi, ná (wo: 


ię zaćiaga służbę. Odchodzac do n 
Wieda, co mieli Gierpieć, 
iani bydź mieli, 
služby fwoiey © 
Poćiagnać y naw 
kał icy Siedząc, fe 


nie ? nie myślił o tym 
BO ulo ženia, chcac o 


[wat służb 


owi lie pokázuiac, pokśzał fię w krzaku Čierniowym, 

w dezewie Cedrowym, Libánowym, ná Čierniowa dro- 
EE POWoty wal Moyzefzá, inakízy m iey niechćiał udawać drzewem 
tytko čierniowym. Kiedy do czyftego zachęcał žywot4Zbáwičiel coś 
o tey enočie namieniwfzy, przydał ; Qui potefi capere, capiat, kto moie 
petec niech poymie, Czemu ná zálecenie tey cnoty, ná obfzerne fię nie 
Zdobywa poch wały? {ama fobą chce, aby fie taż cnotá zaleciła udała, 
Nie ták świśt, y ludżie swiarowi: Widžiat w obiáwieniu fwoima 
lan S. białogłowę trzymaiącą w ręku fwoich toftruchan (zczerozło» 


fy napełniony trućizną, obrzydliwośćiami, Y godżienże był taką 


trunek, tak drogiego nácžynia ? czemu nie w gliniány m, w drewniż. 
nym takim garku „albo fkorupie z takowym brżydkim prezentuies 
Zzzzzz ą i 
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fię nápojem, Zwyezayná. to u swiátá modá, pokrywać złość, (zpea 
tność (woię, powierzchowną pięknośćią , udawać ja, zafzczycać. | 
Pan lezusinaczey + oto (ie prezentuje y teraz nam na Krzyżu, a lá. | 
ko? fmutny nie wefoły, wzgardzony, Coż nam na tákie fpoččacu“ 
łam, oto z Bernárdem S. Quanto o bone lejú, coram me vilior , tante | 
mibi carior : lmeśdla zbówienia mego podley(y, tymeś mily Scs 

VI 


Pôv Y Przywitawizy Ducha Swiętego iako Creatorem 
StworzyCielą, Pivifcantem, ożywićiela , Paraclitnm, Poćiefzy: 
Ciela čz. Džiš go przyimuymy y witaý my iako Dočžorem , Naucžý- 
Čiela. On Apoftołow Panfkich wfzelkiey nauczył prawdy, y do 
tych czas uczy Kosčioť Chryftufow, y w nim będących, On w 
nay wyžízych głowach tego Kościoła prezyduie, rządźi , y cokol_ | 
wiek należy do dobrego ,.pomnaża, Concilia, Zgromadzenia, De * 
kretow poľtánowienia Oycow Swiętych approbuię., y aby to, owo 
ftanęło, nátchoienia woie dźie, F/um ef Spiritui Sango €F nobis : 
tak naypierw(ze Concilium napifiło. Cokolwiek prawdy w táie: 
mnicách, w śrtykułach Wiary $więtey, iego fię powagą utwier: | 
dza, od niego wízytka prawda pochodźi, on fię (przečiwia wfzel- | 
kiemu nieprzviáznemu kłamftwu. Y owfzem cokolwiek wieley oni | 
y. ftarzy Filozofowie, Platonowie, Sokrarefowie, Ariftotelefowie na< | 
pifáli , nauczyli prawdy, wízytkoto Duch święty, lubo Pogánom.s. | 
aprobował, O Doktorze, 6 Nauczyćielu, nie przefłań nauczać y 
nas, wfzelkiey prawdy, abyśmy nie błądźili, drogą zawfze prawdy 
chodžili, A miśnowićie w oftatnią $mierći godzinę, duchowi kłam: 
ftwa nie dopufzczay nas ofzukać. 
VII. 
KW fię inž kończy gośćina Ducha świętego, w ceremoniach 
Ay Pačierzách Kápľaňíkich , stu(zná y gosčiowi, y temu ktory | 
nam go (prowádžiŤ, podziękować, A teniet Vkrzyžowány lezus: 
iego to dobroć fprawiła, on nam ta Krwią (woią naydrožíza wy- 
słażył, že DucH święty. do nas zesłany. O nie poráchowáne fą po-4 
żytki dobra Męki Iezufowey! 0 fákiey od nas godźien miłośći, ia- 
kich džiek. czynienia! Dźiękuymyfz y DucHowi Przenašw+y Pánu 
Jezusowi, Ducha tego nam wyiedny wáigcemu «c, GE: 
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VIII, 

jRowadżiw(zy wczoray z Procefyą Našwe Panny Relikwią do 
ieyże Kościoła, toiet Ciało Pana lEzusowE , przypatrzmy iç 
tež na cały tydźień, iako z ta Relikwią fama Naśw:Pannś Procel- 
fye odprawowałą: á naprzod dźiśiay uwśżay my Procefyą óne ktora 
naypierwizą Nayśw: Panna wczyniła do Elżbiety świętey. O cow 
tey drodze aktow miłośći uwielbienia , ufzanowśnia rego čo w 
fwym žywočie nosiła! Wyprawuymy dzišiay te ákty w Procefyach 
nalzych, łączmy (woie ubożiuchne z Naśw: Panny Aktami, Gory, 
fkały, lá(y , drzewa, pralzkowie, wody, ryby, iakó witały Pana le. 

Zus, ták go y my witay my, kłaniaymy (ie, 


Gień, ogniem (ie rofpala , przyłoży(z wagiel rofpalony dó was 

gla, aż wiekíze ćiepło , gorąco. Zśżyimy y tego fpofoburofpa: 
lania , rozzarzania w fobie ognia Ducha świętego, ognia dtugie- 
go záliagáiac, ognia przeklętego, gorącego ná wieki , y palacego 
niezbožnych : o iako uważenie tego ognia może nas ożiębłych 
rozzarzyć ro(palić, pobudžié do pokuty, do żalu zá grzechy » do 
otrzymania fálki Ducha Swiętego : Memorare uovi/fima 65 in aternum 
#68 peccabw, Pamiętay tylko człowiecze na ogień wieczny , nież 
zgrzefzy(z, będźie w tobie łafka Boża, miłość Bolka W žywôtách 
świętych mamy, jako gdy iednego z Meczennikow świętych ty- 
ran W piec roípalony wrzučié kazał „či co exekwowńkć mieli tena 
dekret, á było ich 28, ptzyftąpić nie smieli do wybuchaiącego plo- 
mieniem ogniftym pieca: a święty ztąd pochop wži4wízy, rzecze: 
boicie (ie ognia tego, ktory ieft względem piekielnego málowá: 


ny. Kto Z was poterit habitare cum ardoribus inferni? y gdy o tym.» 


żywo» wyrśżnie mowił, zapaliły (ie od tego ogniá ferch ich, ogniem 
Duchá Świętego , zawołali, co mamy czynić , ná uchowánie (ię 
tamcego ognia ? uwierzyć prawi w Chryftufa, porzućić Bałwany, 
dayćie chwałę práwemu Bogu ; odezwśli fig Z tym : natychmiaft 
wrzuceni [4 pofboła z nimże w piec rofpaleny, y Meczennikámi 
Chryftufowemi zoftáli, Záifte , kto za żywotń tego do ognia pie. 
kielnego myślą zftępuje , po śmierói (ie tam nie doľtánie , y teraz 
222222 3 żyć 
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żyć będżie w łafce Bożcy w miłośći Páná Boga. Rofpalaymyfz tam; 
tegoognia uwagą, ogień Ducká świętego Be. 
© Miłosierdziu: 

K. miłosierny ná ubogie, czary mu nie Izkoďza, W Niemiej 

ckiey żiemi, ieft Klaízior Panieńfki, w ktorym przed tyms 
wielkie więc dawać zwyczayna było iałmużny, potym to nftało, 
zamknięte ftały (ię drzwi Klaízťorne ubogim; otworzyły fię złym 
duchom, ledná niewiáftá czśrownicź „ pożyczyła foli kwartę 
u (zafarki, oddála za pułrokś, ale dobrze przyfadzona : prętko 
potym wiele Panienek opętanych od czara zofiśło, gdy 


fię przyczyny pytano? pokazało (ie że z oney foli; śle wiekíza > 


y  priacípálniey(za przyczyná, zániechanie iałmużn. Czárči 
tym nie przeízkádzaig , nie przesladuią tych, co iałmużny radżi 
dawaiią «c. 
z Zywofń S. dtanaztgo. | 
Tych dni przypadała pámisiká dtanazcgo swietego Doktorá Kosčielme. 
"ego, £ ktorego Zywotś te fe mómicntinie nánkt, 
lerwfa. lakoz młodu gáraz pokázuie (ie, itki kto ma bydź w 
dalízym żyćiu, Atanazy chłopięćiem będąc , A z drvgiemi 
graiąc, obrany był między niemi za Bifkupś, tak tedy drugich świę: 
éil, ordynowat, tego Klerykiem, owego $ubdyśkonem, iáko wice 
widżiał w Kościele czyniącego Bifkupa Alexándryifkiego. Pźtrzył 
ná to przez okno Bifkup. y zátaz poznśł co miało bydž z Atana’ 
zego „ Wžigl go do fiebie do Seminarium, y owe drugie chłopięrá: 
wizytkie potym zofiały Dochownemi. To ieft , CO potrzeba upa» 
trować rodžieom ž młodu w dźiatkach , do cžego fię fkłaniaią , 


tby ich ták wychowywáč , śni bydž przefzkodą woley Bożey, y ` 


owfzem pomocą, Powzore. Ze Krztu dobrze uezynionego, choć 
y Rie od Kapłanś, powrórzać fię nie godži. Między innemi w onych 
igrzyfkich dżiećinnych ákcyámi bvtá też yta, že dziatki Popáň« 
fkie, ca (le do Károlickích miefzały ( gdyż ná ten czśs Alexandria 
pełna Pogánow bylá ) tenże Atánáze maluczki krzćił , wodą po~ 
lewaiąc , y mowił, Ja čiebie Kraczę c. Widząc to Bifkup, radźił 
fię pilno, leželi owe dźieći były dobrze okrzczone , y zá ANIE 
g0- 


zgodni) 


` do Krz 


Święty, 
Tak to 
wicie | 
bardzi 
ciebie | 
ra chc 
fiebie 


| Wyznar 
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zgodnym, po zrozumieniu z Atasazeo że uczynił wfzytko co 
| do Krztu należy, y že tež miał iateacyą, ták Krzóić iako Kośćioł 
| Święty, konkludowáno żeich drugi raz Krzčié było nie potrzeká: 
Tak to ief, y dla tego każdemu ktzóić umieć potrzeba, a miano. 
wicie by wáigcym przy todzeniu dziatek, gdy widzą niebe(pieczne 
bardzo džiečigtko, maią ie krzčié wodą, słową te mowiąc: Ja 
Ciebie krzczę, w Imię Oycáy Symá g Ducha świętego z intencyą tą ktos 
r3 chce mieć Kośćioł święty, y ieżeli owo dziečie przyidžie do 
fiebic ,iuž go drugi raz krzčič nie potrzeba. Trzecja náuká. like 
wyznanie ict chwalebne, cum #eflričdieňe mentis, Atanazy święty 
frogie ćierpiał przez lat kilkadżiesiąt perfekucye, żefię Atyufzowi, 
y lego przekiętym błędom fprzećiwiał, y fam Konftantyn Cefarz 
alias święty , dał ię Aryufzowi uwieść, áto przyfięgą ktora czy- 
nił przed nimże fámym przy(iepäigc, že to wyznanie Wiary ktore 
Przed nim ieft ( 4 położone byfo Credo ná Concilium Niceńfkim 
od Oýcow Swiętych aprobowáne, 4 on tym czafem miał w záná- 
drzu (woię Aryáňíka Konfefyą ) przyimuię , mowił to, maiąc re- 
flexyą na (woie owo pifmo. Zle bardzo, (karany iet od Pana Bogą 
fromotną śmieróig. Wiele ich ieft co rozumie:ą że wolno przyfiądz 

lamié, co innego myśląc, ná ofzukanie drugich, mylą fie bár! 
dzo, Iníza to jet rzecz powiedźżieć , iako ieft choć fię kto ni” 
domyśli:. jiko tenże Atanazy uóiekał raz łodką przez: morze_% 
widząc zá (oba pogoń, wroči (ie przećiwko nim, napádna ná nie, 
80, pytála porkałeś tam Atanazego, takiego 4 takiego, on rzecze, 
tuż iet przed wami. Prawdę powiedžiaľ, ani ich chčial olzukać, 
tylko że go oni nie pozaśli, 


Ná Sobotę po Swigttách. 
Ończąca (ie Okrawá Uroczyłłość! zesłania w ięzykach Du: 
cha Przenayświęt(zego, tę nam iefzcze podaie do medyracyj 
naoożncy materyą ; že y ná to więzykach z tapit, aby Apofto- 
łow y wizytkich práwowiernych napomniał, že mäia mieć ięzyk 
do mowienia, do napominania, do ftrofowania, kiedy potrzeba , 
y żeby w takowych okázyách , nie byli niememi, milczącemi, 
Miiczenie w wielu Okázyách ict chwalebne, śle też y nagany 
BOdne, 
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godne, Czafu pewnego, uśiędżie lezus niędzy Faryzeufzami-y 
itarfzyzną żydowiką w Sabat, Luc 14. 4ž Przyprowadzą przes 
deň człowiekń chorego, puchliną zarażonego, piclfząc © uzdroa 
Wienie iego, Pan lezus obroćiwlzy (ie do Ipełśiedzących, pyta (ie? 
Si licet fabbattko ckrare, godžili fię w lákát wzdrcwić „AŻ ODi ná to 
zamilkii, at ili tacuerunt, dobrzeż to? ieżeli rozumieli, ze fie nie 
godźi, to było powiedżieć, ieželi zás nie godziło fię, to było dźć 
zdanie (woie, śle ani rak Ami owak, tylko zacyesunt, _ Milczenie 
to zie, be pechodźiło 7, nienawiśći przečiwko Panu Jezufowi , 
tie rádži widżieli cudu od Páná leznfá, żeby byli za chorym fię 
nie przyczynili, ehcé wiedžieli, że fię godżiło, zámilezeli. Po- 


dobni lą tym wfzytkim či, co kiedy kogo pochwalić, komu co | 


przyznać poda (ie okazya, nie gániac, śle też śni chwaląc, cho 
widzą że trzeba, śle milczą, Iczef Patryarcha, panuiący w Egy- 
pčie, gdy fię do niego Bráčia ftáwili, 4 chćiał tež cokolwiek uczy” 
nić z niemi, zá ow poftępck z foba, y złe trśktowanie, Syne. 
©Da pierwizege po Rubenie kazał zwiazáé, do więżienia W fe 
džíč. Czemu naybárdžiey ná tego (urowy ? bo (ie by namniey 
nie oponował przedániu jego Izmáclitom. Ruben. ná ten czas 
przytomny nie był, Symeon on był na micyfcu iego. Pierwfzy mic. 
dzy drugiemi, należało mu (ie było odezwść náto nie zezwalać, A on 
milczał,nie miał ięzyka ná obronę lozefa, Izáia(z doftawfzy fię mię” 
dzy złych, oto na fię fkłrży, że milczał, że ich nie fi rofował, 
Ve mibi, quia tacui; Ifa: 6, Gdżie o Páná Boga idžie, o oddalenie 
bliźniego od złego, milczeć, non efi prudentia , [ed proditio, Dra- 
wdá nie wftydži (ie, nie tai (ie, nie kryie, nihil weritas erubefcjt, 
Prośmyfz zatym Ducha Przenayświętfzego, abyśmy y my dobrze 
iężykiem icgo mowili, y rám. gdžie potrzeba nie milczeli, Sc» 


tte 
Uż fię żegna z nimi Gość Duch Przenayswietízy, A my co? 
| Ark to co gofpodarz na pożegnaniu (ie z gosčiem, zgro- 
madzą cze'adkę, sługi, fzafźrzą, Sc, Skáržy (ie naśiebie y ná 
nich, že nie umieli częfiowźć, tak wielkiego gośćiś, prośi © ode 
pufzczenie. Toż każdy czyń, Zgromadzay do Ducha Przenay. 
świętfzego czeladkę, lerce, dulzę, myśli wewnętrzne y povierze 
: chowne 
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chowne zmysły. Skarz fię, že mysli nie bawiły fę o Duchu 
Świętym, że (erce nie milowáto go. Dufzá nie była mu tak rá- 
da, rak wiele było defektow. Przypulzczaymy y proštmy o odpu- 
fzezenie, wybaczenie, Ścc, ča, 
111, 

[7 Oúczge nauki o Siedmiu Dárach Ducha Świętego, kończe 

ie na dźrze Mądrośći, in dono fapientia, Mądrość Ducha 
S. nie ma fię rozumieć o wyfokich dowćipśch, rozumąch, dyfkur- 
fach, lubo tá y rakowa od niego pochodži, ale tu fię lepícy bierze, 
fapientia A fapiende A (spore, od Ímáku, ukontentowania w rze- 
czach Bofkich, niebiefkich: To ieft, dar ten , fprawuie w czło» 
wieku obrzydzenie świśta, rofkofzy y marnośći iego, A zafmako» 
wanie fobie cnot świętych. Z tym darem miło człowiekowi, mo. 
dlič (ię trwać dłużey w Kośćiele , ma (mak w nabożeńfiwie, w 
słuchaniu słowa Bożego, odważa fię y na trudne cnoty dla Bo- 
gá, Honory, delicye światowe u takowego, (a dymem, prożno- 
śćią, marnośćią , wamita vanitatum, Bez tego daru tefkno czło- 
wieka na modlitwie, przykrzy mu fię Mfza święta, słowo Boże, 
nauka wízelka zbawienna, Wielce pożyteczny ief ten dar, dla 
tego gorąco oń prosić potrzeba, mieć wielkie do tego datu prá- 
gnienie, fpofabiść (ie do niego przez wolne od grzechu futmnienie, 
BO 15 malevelam anima, nen intrabit Spiritus Sapientia, Y ťa ieft 
przyczyna, czemu. džiatkom na chrzčie świętym Kośćioł Boży 
ordynuie (ol-w ufieczka kłaść, mowiac: accipe falem fapiertia, 
weś fol madreśći : iako albowiem bez foli, nie nie (mśikuie żadna 
potrawa nie dobra; tak bez tey mądrośći Duchá SŚwiętego,cukru- 
iącey wfzelkie w służbie Bożey gorzkośći, nic nie (mákowito. O 
tenći to dar prośił Salomon, A y my z nim pod czás teraźniey= 
fzey Elekcyi. Da nab. Domine fedium tuarum afifiricem (apiewtiam, 
Pro$my Ducha Świętego, abysmy fobie (mśkowóśli takiego Kro- 
la, iakicgo Pan Beg náznáczyť, nie za pienia dzmi, nie zá fakcyami, 
nie zá refpektami, śle Zá wolą Bożą fię udaiąc, «c, 

IV, ; 
O fpofobow námienionych rozzarzenia rozniecenia w fercách 
nafzych ognia Ducha swietego, y ten jeft olobliwy , ktory nás 
Aaaaagą bożeń- 
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božeňítwo do Nayśw: Panny podaie, Ktokolwiek iet nabeżny do 
Nayšw: Pánny, powinien mieć wielki ogień miłośći Ducha $ wię- 
tego. Dla dwoch ofobliwie przyczya, czćimy, fzanuiemy, kocha- 
my Naysw: Pannę: náprzod że ieft Matką Bożą , .powtore że ieft 
Matką nalzą, Matką miłosierdzia: oboje to zaś ma z Ducha swię- 


tego. Ducha świętego to iet (prawą, że poczęła y porodżiła. Para | 


Iczusą , tak ig O tym upewnił A rchánisť Gabryel, Spiritus Sanctus 
fuperveniet inte, €F virtuś Altifimi oburibrabit tibi, eoncipies, EF paris 
es Filu : Duch święty zfiapi ná cię, poczniefa, y porodźiŃ Syná, #ázo- 
wief Imię iego IEZUS. Ze zaśy to co ieh Marką miłosierdźia ná 
wífzytkie nafze potrzeby ma z Ducha świętego, ztad fię pokśzuie: 
iż wfzytkie opera pierata, dobtoći y łafkawości, (4 to džieta Ducha 
świętego, iemu fię przypiťuig, ztąd cokolwiek miłośierdźia Nayśw: 
Pánná pokázuie, (erce iey do politowania Dach Swiety; pobudza, 
A więc tu odbieraiący łafki wielorakie od Nayśw: Panny , nie (g 
©bligowani kochać , czćić, fzanowáč Duchá świętego, dziękować 
mu, śle nie możemy lepiey czynić tego wlzytkiego , iáko uwitl. 
bienie m, miłośćią , uraczeniem fámeyže Nayšw: Panny c. 


Szewy iet każdy, ktokolwiek to rad ezynico muśi. Panž 

[ezus opowiedžiať Vezniom (Woim że ich žydži wyganiać mieli 
Z Božnic fwoich, á oni bez tego pewnieby lámi ie opuśćić byli mu» 
$ieli, doftawfzy fię do Kościoła Chryftulowego. Y ták coby fami 
byliuczynili; z wiekíz3 zasługą ich fiało (ie,ze wygnanie od żydow 
z ochotą przyięli, Po tak wielekroć razow Zbáwičiel perfwadował 
tym , ktorych chčiaľ mieć zá (woich, aby opuśćili to co máig ná 
~ świecie, pieniędze, role, Rodžicow &c. z Zákonnikámi, z Zakoa- 
cámi czyni, śby má to ochotnie fię odważali, do czego choćby nie. 
chcieli, przyśćby muśieli, bo krom wielu przygod, ktore od tego 
wfzytkiego oddalić mogą, iáko ogień, woda, śmierć pewnie ka: 
żdeą0 oddali : lepfze z ochoty takowe oddalenie dla Chry tufa. Da- 
wid święty Krol , zgrzefzyw(zy, záraz (ie z karania rękiBofkiey wy- 


pralza: Domine ne is furore tuo argum me, Iozacgoielzcze gorękaBo: | 


ka niedotchnęła iefzcze karania nie uczał,a iuż iakby ezuł,zśwczślu 
pokizuić, lubo wiedźiął iż ge nie minie, Saulowi Krolowi a: 
Í e 


l pow 
twot pr 
zginie 
nom f 
Z niepr 
dy(zki 
Nie m 
leftwo 
roby, 


k Ońc 
far: 
go posť 
bożeńń 
bożnyę 
6 pie 
Obiedw. 
Správu 
W tim 


M 
m 
tego, 
Lmien; 
do wi 
liwość 


ny do 
ŚWięs 
cocha: 
że ieft 
swię: 
-Pand 
aniu 
$ paris 
gázos 
ia ná 
zuk? 
Juchi 
[ay sW: 
hu dza, 
nie 14 
OWiG 
witi 


mieli 


r (ami 
ydow 


ią ná 
aKOB« 


„Dr 
y vý 
czálú 
amy" 
el 


Pan | 


i mü. | 


fował | 


y nie” | 
tego | 
jie kas | 


abo i 


Ná Sobote po Świgtędch. 116$ 
el powiedział, że cras tu €$ filý ini eritis mecut , intro ty; j fynowie 
twoi przeniefe fie do mnie, tóieft intro na woynie z (ynámi twemi 
zginiefz. Což za takową nowinę Sául, czy fię kazał (chronić fy» 
nom (woim ? ezy ich z pola do domu odesłał? czy od potrzeby 
Z nieprzyiačielemm oddalił: bynamniey. A czemu? ták fobie (ná 
dy(zkurował. leželi mája zginąć z woli Bofkiey , pewnieich (kryć 
nie można, przečiež lepiey y z więkfzą sława, że zá Bogń y Kres 
leftwo zdrowie położą. Nauka tu wlzyrkim : nie możefz uyść cho. 
roby, przygody , Čierp, ponoś rad co musifz Kc. 


] Ończy [ie džišiay Vroczyftosć Duchá świętego ; przy ktorey 
A "ftaray my fię iako naybárdžiey zatrzymać u (iebie tego wielkie.. 
go gośćia, Coż ieft ná zatrzymanie iego nay potrzebniey(zeso? ná« 
bożeńftwo y czyftość, Tak odpowiedżiała Lucya święta, że w na 
bożnych y czyftych Duch święty miefzka, ták w Kościele, Cafè 
65 piè viventes, templum funt Spiritus Sandi, Weżm ylz fię za tes 
obiedwie cnoty, gorącym nabożeńftwem, czyftością (umnienia_. 
Sprawuymy, wyftawuymy u fiebie Kośćioł Duchowi świętemu, śby 
w nim mie(zkaisc nigdy (ie od niego nie oddźlał Ke. 
z Zywotow Świętych , z świętych Prima y Felicyáná. 

Odlić fię w Koščiele z drugiemi, gromadzić fie wefpoł ná 

asbożeńf wo ieft ofobliwy (pofcb na strzymánie Ducha świę: 
tego. Primn(a y Feliciáná braćiey, chcące Tyran de zaprzenia fię, 
Imienia Chry(tufowego przywiesć , kazał ieh ofobno powfadzać 
do więżienia, rozumieiąc iż fpołeczność miała ich bardźiey w żśrs 
|liwośći ku Pánu Bogu trzymać, Takći y Vczniowie Páňícy chcąc 
|Duchś świętego otrzymać y na iego przyśćie fię przyfpofobić, Zgt03 
limadzáli ię, byli ná fpołeczney modlitwie kc, 


N4 Niedžiele Nayświetfzey TROVCY. 
Jee dobrodžiey ftwo, yłafkę Panś Iezulową w tym uzni: 
„vác mamy, że nam naywyžíza Taiemnicę TROYCE Prze- 
asw: na ktorey wiadomości wfzytko zbawienie nafze zawisło pod 
fárwiusieňkicmi do poięćia podał (pofobámi, Dnia dzisieytzego ma, 
y w Ewániclij świętey , iako odchedząc z tego świata wyfyłą 
Aaaaaaa 3 X Apo: 
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Apoftołow na wfzytek okrąg żiemi , rofkazuiąę naczać wfzelkie 
Narody vy Chrzóić w Imię Oyca, y Syna, y Duchá świętego, vtak 
w tych trzech słowich wízýtke naukę zawarł o TROYCY Prze. 
Daśw: gdžie nic nie malz iako Očieč iek ftworcą wfzytkich rze. 
czy widomych y niewidomych, iako iet początkiem wízytkiego, 
jako ingenitu €5c, Nie maíz nie o Synu, iáko ieft Bog zBoga, świa: | 
tłość z $wiśiłośći rowny, fpołiftotny Oycu. Iáko Duch święty po- 
chodzi od Ovca y Syná, iako ieft miłośćią Oycowíka %c. Nie 
tych ginnych tysiącznych nie wípomina śrtykałow, tytałow, wła- 
Ínosči, ale wfzytkie św compendium zebrane w Imię Oyca, y Syna, | 
y Ducha S, podaie, aby prędziuśieńxo poięte były, choćby ed nay- | 
proft(zego, Chege áby tu nie dowćipy, nie rozumy ludzkie prá: | 
cowały , lecz fam afekt, wola, miłość ku tym Przenásw: Ofobom 
fic wydawała. Y toć znaczy owo co napi(ał Mędrzec , Sapientia 
aedificavit domum, Mądrość wybudowałź pałac , wyftawiła w nim 
šiedm koluma, poftawiła ftoł &c. toieft Pan Bog, y Mądrość iego | 
przedwieczaa wyftawiła Kośćioł y w. nim Wiáre świętą chciała 
mieć katedry, fzkoły, w ktorych była naukś otájemnicách wiel- 
kich, ofobliwie Troycy Przenaśw: ale oraz (tot poftawiony, żeby či | 
wfzyfcy rozumieli , že too czym dyfzkuruią, mowią , uczą (ic, 
kładli (obie zá potrawy (makowite, za pokarm duchownego obro- 
Ku, y iako więc do ftołu siadaiący (pecyálom wízytkím daia po- 
koy, ale (am apetyt, chuč do potrawy matą ktora zdrowíza: ták do 
Taiemnic Bofkich, wola, 'miłośó, áfekt żeby prowadżiła, nie Gieka- 
wość,inśczey (peculątor,fcrutator, majeftats, opprimetur a g/oria, Co [3 
małe dziatki ftáwione od Matki,albo mamki przed zwierćiśdłem,gdy 
w nin, widzą reprezentowane iabłulzko,albo obrázek, zćiągaią tam | 
ręce, chąc uchwyćić, y podobnoby (ie o skło obrážily, kiedyby 
ich ręku nie zatrzymano : to rozumy čiekáwe popadaia niebefpie. 
czeńftwo , čgálad, fzperaiąc, częftokroć lebie o fewánk przy prá- 
wuią. Słulznie zoftał napomniony Augaftyn Swięty od džiečiečia 
nál morzem (ie mu pokaz 1iącego, Ten święty chcąc przeniknąć 
giębokosćtiiemaicefroyce Przenayś: wyfzedł nád morze;tam fobie i 
mieylze wolnieyfze obieraiąc do fpekulacyi + gdy fię przechodzi , | 
aż nadceydžie ma džiečie w dołeczek ły(zką morze przelewaiące , | 
ipyta 


zelkie 
ytak 
Prze 

176: 


wia! 
y. pos 
Nie 
sh 


naj: 
prá: 
ypo 
intis 
ALU 
jego 
ciała 
wiel: 


INY 
lego, | 


yna, | 


Ná Niedžiele 7. po Swigtfách. 1167 
(pýta fe co robiíz ? oto w ten dołek morze ro wfzytko. przelać 
chce. Rzecze Auguftyh, a podobaafzto? odpowiecwo. Podo- 
dobniey(za , niz ty to poymielz o czym zámyslaíz, y zaraz zniknę- 
ło. Nie rozumu tu, nie do'sćipu , 6iekawośći potrzebą, ale miło: 
ści afektu, nábožeftwá, albo raczey wiary proftey , powolneý. że 
iet Bog we trzech Ofobach ieden, że wtora Ofoba Syn Boży, Asta 
fię człowiekiem , że ten Bog płaćić będźie dobrym debrże, zly: 
żle. Potrzeba nadziei, ufnośći w dobroči iego w miłosierdziu, 4 
ná koniec miłośći ták wielkiego Dobrodżieia, Oýcá, Pana y dawcę 
wfzytkiego dobra, 


II. 
Mi” fpofonhami y śktami nabożeńftwo do Troyce Przenay- 
«v4lswiętfzey, ieft też y ten (powiadść Ge przed nia. Ták Kośćioł 
Boży zaczyna o niey Míza S. Benedita ft Sandla Ttinitaś, atď, indivi: 
fa unitas, coufitebimur ei, Niechay błogosławiona będzie Troycá Prze- 
nayświęt(ka, bedžiemy fie iey powiadźć, conftebimur e. Y tak (powia- 
da (ie człowiek przed pierwíza Ofobą Oycem przedwiecznym., 


kiedy wyznawą. mowiąc te, albo tym podobne słowa. Oyczes 
moy, Stworzyčielu moy, ftworzyłeś mie na to, śbvm Gi stožyt, 
abym wfzytko czynił, na chwałę twoic, á ia we wfzytkim Siebie 
fimego fzukam, mego ukontentowánia, mojey chwały, śbym Ge 
ludžiom podobať, á ia więcey czártu, światu służę. Dałeś mi ro- 
zum, pamięć, abym o tobie myślił, ná čie záwíze pamięrał, a ia 
y dzień y więcey przeydžie, ná Čie nie wfpomnię, o tobie nies 
pomys ç, Dałeś mi ferce , abym čie nim miłował, 4 w tym o 
co (kłonnośći, miłośći nieporząnnych, wyznawam o Stworzvčie: 
lu moy, żałuię, biię (ie w pierśi przed toba Oycze miebiefki, Sze. $ 
,. Confiteor, fpowiadam fię przed tobą Synu Boży, lezusie nkrzy. 
żowany, patrząc na głowę twoię Nayświęt(zą» čierniem fkłota, 
WYZnawam, że to moiey głowy myśli w(zeteczne, zazdrośćiwew, 
pyízne, dumne, wyniosłe fprawiły, Patrzę na twarz twoię Nay- 
święt(zą, z Siniałą, zefzpecona, zeplwaną , wyznawam , (powi4- 
dam fię, że to moiey twarzy bielidła, rumienidła, Se. fprawiły. 
Patrzę ná twacz twoię Nayświętfzą, uta wyfchłe , -octem v Joł: 
€ią4 zalane, wyznawam , Confiteor , że to fprawa moich piia:vk, 
Aaraaaa 3 OWE 
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obżórftw , nie fkromnosći, Patrzę na ręce przedźiurżwione, no: | 


gi, lerce, Confteer, że to moich ręku nie wftydliwe dotykania, 
rzeczy eudzych do Siebie garnienia, nog plęfy, tańce , chodzenia, 
fercá gdźie gniew, nienawiść, robili, čz. Corfteor, (powiadam (ie 
przed tobą Duchu Swięty, tyś mię na Chrzčie świętym poświe- 
Éil, ná ktorým wyrzekłem fię ezártá, świśta, ćrśła, a także po 


rym poświęceniu žyie? ty mię przy, káždey fpowiedżi, Komunii, - 


powracafz do łafki Bożey, ufprawiedliwia(z, poświącafz, 4 trwam- 
że w tym ufprawiedliwieniu, Spowiadam (ie, żem ták wiele ra. 
zow odrzućił twoie natchnienia, do dobrego pobudki. Koľátas 
łeś do ferca mego, iam nie otworzył, Se. Tákie wyznanie przed 


Bogiem Qycem, iáko Stworzyćielem , przed Synem , iako Odku- “ 


pičielem,. przed Duchem Pet: iako Počielzyčielem, &c, 
I- 
Miedzy tysiącznemi (pofobámi uraczenia, uczczenia » Troyce 
" Przenayświęt(zey, naywyžízego dobrá nafzego, mieythy ten 
dzisiay, Stawiwfzy fobie wfzytkie má niebie y ná žiemi kreatu- 
ry, uftawiczne Boga w Troycy iedynego chwalące, Seráfinow > 
Cherubinow, Świętych wfzytkich , mie przeftannie w niebicu 
Swięty „Swięty, Swięty, wyśpiewuiących, ludži na $wiečie wízy« 
tkich (pawiedliwych,ptafzki na powietrzu, zwierzetá,bydlétá, ryby 
w wisłach y morzu, ťobaczkow w Žiemi, wlzytkie inne kreśtuly, 
drzewá, lisćie; kropelki wody, {wym fpofobem Tworcę (wego 
wielbiace, Zámowmy ná fię wfzytkie te chwały uwielbienia : 
upro$my, áby to zá nas y z ofobná zá każdego, Swięći w niebie, 
fprawiedliwi ná žiemi, ftworzenia wízyrkie, Troycy Przenaýswie- 
tízey ofiárowáty, mowiąc: niech to wfzytko moie, moie za minie, 
mym imieniem bedzię, &c, R 
V. 
A wychwalenie, wywyžízenie, wysławienie dżisieyfze, Troys 
. M ce Przenayświętlzey, nie łatwo (ie zdobyć ná godnieyfze ele= 
"gia, nad te, ktore dźisiąyz Pawła Świętego Kośdioł Swięty przy» 
biera, O 4ltitudo divitiarum fapientie, EF. fciemtie Dei, fc. VWa 
żemy $E afrribufa, a teraz ofobliwie madrosči, wiádomosči, w Pág 
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fzłe, terażniey(ze, wízytkie pofibilia, co tylko bydź może: wie y 
widži naymniey(zą mrowke, pfczołkę , á wiedząc y widząc zás 
| chownie, żywi: wie y widźi wizytko w iednym inftaasie, mo- 
menćie, iednym fpoyrzewicm, od wieku, 4ż do wieku, przenika 
| wizytko 4 fue ufą ad finem. Wie wlzytkich ktorzy (4 iego, ma 
| ch liczbę, wie włofow ich liczbę, wie dni lata ich, wie każdego 
iateacye, myśli, zabiegi. Tu cognoviffi fe(fianem meam y €$ refurrechi 
| onem, Meam intehexifli cogitationes meas de longes Powinízuy my, po“ 
džickuymy, zá te około nas wiadomości , podžiekuymy ý. ZA te, 
ktora nam dał o (obie, przez wiarę, že go poznawamy Bogienys 
| wTroycy S. ledynym. Poznawfzy w Troycy Naświętizey iego Qy- 
cå, Syna, Ducha Swiętego (nie máig kanc /ciestiam, Tutcy, Zy- 
| dżi, Pogánie niewierni ) prośmy bysmy go, iśk tú przez wią< 
rę znali, widžisli, żeby potym facie ad faciem patrzyli na niego 
na wieki, c, 


V, 
P> dzi$ieyfzym święćie, ktore ieft zbiorem wfzytkich ná 


chwałę Perfon Troycy Przenayświętfzey uroczyfltośći ; bo 'w 
Adwent do Oycá niebiefkiego wołamy , profząc go o zesłanie» 
Syna ná Swiat, w džieň Narodzenia iegoż pzyśćie rozpámietý wąs 
my, pośćie niewinną Mękę, na Wielkanoc Zmartwychwitaniceu, 
potym Wniebowftąpienie, ná Swigtki, zesłanie Duchá Świętego, 
tych tedy uroczyftośći compendium, dŁiś (ic w Koščiele Swiętym 
odpráwuie. Kiedy Święto Troycy SŚwiętey obchodžimy , należy 
nam oświadczyć fie z wiár4 nalzą Kátolicka, ktora ná tym ieft, 
śbyśmy naprzod wyznawali, wierżyli Bogá, że iet, od ktorego 
wfzytko dobro pocivodži, że ie Bog dobrym, dobrze płaczący, 
a złych karzący, niebo dobrym oddáigcy, á złym pieklo. - Po 
wore należy nam wiedżieć y wierzyć, iż w tym Bogu nafzy m (4 uzy 
ofoby : Oćiec,$yn;y Duch S., luboieden Bog, Bogiem ieft; lubo y 
Očiec Bogiem, y Syn Bogiem, y Duch $więty Bogiem ieft, ieden 
przećię Bog, ieden wieczny, icdea wýzechmogačy, če. Potcze. 
cie, wiedźieć y wierżyć potrzeba, że wtora Ofobá, to ief Syny 
fiat fię Człowiekiem, (puščiwfžy (ie z łoná Qycowlkiego -ná žie- 
[mig w żywo: Panny Nayświętlzcy, národžiť fię z niey, o, 

Baa 
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v mśrf na krzyżu, dla nas y zbáwienia nálzego, zoftawiw(zy (ie 
w Nayświęt(zym Sákramenčie, Zmartwyct wfiał, potym do niebá 
vrítapiť, y znowu przyjdzie na końcu świata, fądźić żywych y 
umarłych, z dobrymi powroći do nieba ná wieczne mielzkánie, 
złych ftrąći do piekła, W tych tedy trzech ofobliwie punkrach, zá. 
wisła wiara nálZá, y każdemu kto chce bydž w niebie, trzeba ko. 
niecznie wiedżieć : ani proftotą ani niewiadomością fię.nie wymey 
wi. Z rad obligowani f4 Rodżicy, uczyć tego dźżiaiek fwych, 


Panowie czeladkę, Przełożeni, Plebani owieczki (woie, Be, A | 
teraz wielbigc, wychwaláige Troycę Swięta, záwolaýmy, Chwa || 


ła Oycu.y Synowi, śe, 
VI. | 
ZE w tým roku bawiemy (ie uważaniem Zywotow: Swietych, | 
z nich naukę bierzemy «not dofkonałośći, słufzna obroćić 
oko y nabożne myśli nafze, na fundament, zrzodło, początek 


| żyteezni 


potym | 
upadki, 


| Dapwięc 


byl, że 
mo: Í 
ebietni 


wizelkiey tey świątóbliwośći, A ten iet Ttoyca Pizenayšwictíza, || 


od ktotey omne datum optimum Od ktorcy cznóła bona procedunt. 
Siawmy(z (abie Boga w Troycy iedynego otoczonego millionami 
Serafinow, Cherubinow, Swiętych Apoftołow, Męczennikow, Wy-1 
žnawcow , Panienek, ktorzy iako ich widział Jan Swięty, rzucáli | 
korony (woie, pod nogi Báránká przed tronem Bofkim , iakoby 
przyznawaiąc wfzytko co maią y mieli Pánu Bogu. Y my tedy 
ž niemi, kłaniaymy fię niefkończonemu dobru nálzemn, wychwa*. 
laymy go z Swietemi, łączmy gloly nálze z ich głolami, Święty, | 
Swięty, Swięty, Xc. Amen_, 

M 4 VII.. 

Dy fe z Zywotow Swietych zbawienne dawäig nauki, ktorej 
G -aywięcey ná nóśladowaniu Świętych zawisły, Słufzna y 


známienitízego dzišiey(zego Swięta, cokolwiek do nauki ducho- 
wney powiedžieč. Ale podobralz w czym naśladowść Troycę. 
Przehavswietíza? Świętych nasiadcwanie trodne, depierož tu, 
Aleč mamy fie y Z tey tsiemnicy czego nábczyč. Naprzod, Očiec| 


S z 42 4 f 
Prze dwieczny. pozna waiaxzfamego siebie cd wieku, wydźie albof 
rodi, rownego fobie w Bofiwie Syna, w Eofiwiey we wizyrkim.Ą 
Yczmy fię Z tad, iáko poznawanie lámego siebie, Wielce ieft pe] 

Žytce | 


CY f 
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mą : „AB. 


NÁ Niedźiełę 7. bo Świgtąóch: nji 


« |Żyteezne, kiedy káždy uważa z kąd jeft, czym ieft, co Z niego ná 
4 | potym bedžie, poznawa niepochlebnie {woy (tan mizerny, (wcie. 
| upadki, defekty, A dla tego fię uniża, Pana Boga wzywa. Te 


tych, 
ročič 
zątek 
cr/za, 


|naywięcey zafzkodziło Lucyperowi, że nie poznał Siebie, czym.» 


był, że był tworzeniem Bofkim ; 4 en chóiał bydź fimile Altifsi- 


|mo: Azkodżiłoy Adamowi, że będąc gliną, źiemią, dał (ię uwieść 
,|ebietnicom. Britis ficut Dy, X toć to ieft, że Pan Boz przez Moy- 


zefzą wielkie cuda y dżiełą (prawuiac, chćiał áby piaftował lafkę 
w ręku (woich, one fnać, z ktorą dobytek páftucha będąc pogá- 
nial, aby weyrzawfzy ná lafkę (woię, pamiętał zaw(ze na fan fwoy - 
To ieft, że zwierzęta Ezechielowe, lubo rożney natury, dobze woz 
<hwaty Bofkiey čiagnety, bo każde z nich anre faciem fuant gra. 
diebatur , Siebie upátrowáty nie drugich + siebie-niech każdy u wa- 
Ża y uznawa, A będżie dobrze pofiępował w dolkonałośćiśch, 
Wtera náuká, ztaiemnie Troyce Przenayšwietízey , abyśmy po- 
znawaiąc Pana Boga,.oraZ go y kochśli. Pan Bog Siebie pozna- 


„| waląc záraz Siebie miłuic, y,ta miłośćią jef Duch Swięty. Nie 
(mi |dofyč ná tym wiedżieć- y wierzyć, co jek Pan Bog, co iet Troy- 


[ca Swięta, y to, że (ie Bog (tat człowiekiem, trzeba poznawáiae 
li Páná Boga y kochać go, bać [ie go obrśżić, z miłośćią ku niemu 


ze wízytkiego ferea (ic obracać, | Toé to ieft, czego Pan Bog po- 
trzebował w ofiarach Starozakonnych, kiedy fię naybardżiey tłu- 


„| #ošči domagał w owych, z bydeł, owiec ofiśrach ; miłośći, Afe- 


ktu, kochania fię domagał, Skaráni zá to (ynowie Helego, że co 
tłuftfzego na (woię ftrong odeymowali: fkarany Kaim że cudze 
jofiźry oddawał. Przyprawuymy nálze wiśrę, poznawanie Boga 
|miłośćią, Poginęli y giną Mędrkowie, Teologowie , co fe fie 
dyfkurfami bawili, co o Bogu dy(zkuruią, 4 ná miłość iego fię nie 


„jzdobywaią.  Niewiślta, Babka, więcey Boga miłuiąca, nád ma- 


drego bedžie wyżey w niebie, Trzecia náuká z Troyce Przenay m. 
Swietízey o fpołecznym žyčiu.- Očiec Przedwieczny, iníza ielk 


u. |Ofoba od Syna, Syn ód Oycá, Duch, od obudwuch + 4 przečie 


iw nich iet iedność, bo omnia ad extra funt, ili communia, Spo> 
feczne wízytkich dobr z/žy wánie, czyni jedno. Tać to była fpo- 


|Heczność, credentinmu num cor 65 anima, kiedy do nog Apoftelíkich 


Bbbbbbb rzucali 


| 
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rzucáli ďobrá fwoie. Piekna ieft shiflórya w żywocie Makśrego 
Świętego : temu ná pufzczy nád wieią Braći Przełcżonemu, przy- 
słano grono wina bardzo piekne, on nie kofztuiąc go, odesłał ie 
biilkiemu Bratu, ew czwartemu, dźiesiatemu , že fç do Makarego 
wročilo s zadźiwił fię takowey :(woiey Brači wftrzemieźliwośći , 
y fpołeczney miłośći. © Nasladuymy y przez to lameyo Troyce 
Przenayświętlzey, tócnige jeden dragiego, Kc, 
. VHL 
O Miłosterdziu, 
O Miłosierdziu teraz mowiąc Troýce Przenayświęt(zey , miło- 
"= sierdžie ktore nay wiekíze ? naypierwize? Pradejlinatio , prze- 
znaczenie nas do chwały, chcénie“ nas mieć w niebiev, Bog w 
Troycy iedyny, był od wieku niebś, žiemie, Aniotow nie potrze» 
buiący, iak Ikoro chčiať mieć człowieka ,y naznaczył u šiebie4 
ftworzyć go, ftworzył dia niego y niebo, y Łiemię; y wfzytkie 
kreatury. Y tak fundament daltzychsdobrodźieyftw ieft przezna 
czenie bez żadney Žásťagi. | Omnes vult falvos fieri, ESti 
Z Zywotew $więtych, z Zywstą Onezymá Swiętego, 
Martyrologium Rzymskie wjpomina Onezymą Swiętego, wprzod nie 
Wolniká pogańskiego, 4 potym Metzenniká wielkiega Chryflufowe= 
40, Z niego te zbawienne náuki. 
lerwfa. Jako Paa Bog przygody ludzkie na świecie fwoim, 
w dobre obraca, Ten Onezymus będąc sługą niewolaiezym- 
u iednego zacnego y pobożnego obywatela, w mieśćie Efezie Fi- 
lomená nazwanego, przewinił ma coś ták, iż od niego učiec mu» 
siał, 4 znając Pawła Świętego, ktory przedtym u iego Páná by- 
wał, udał (ię do niego, nasten czas w Rzymie będącego, profząc 
go, by go z Panem tymże pojednał, 
cenia iego do'wiary świętey, w ktorey potym, tak był żarliwy n, 
że wielu nauczyw(zy, za nie krew przelał; oto przgyoda, prze: 
mienienie Onezy mowi, droga byto do łalki Bôžev. Oto ehwal< 
niy opźtrzność Bofką ,* ktora y w wielu innych okázyách pokú- 
zuie fię. 
2. Náuká, Jako fię obchodźżić mamy z tymi, co ie (kárža ná 
[weich albo Pánow, álbo bliźnich, &c: Oaczy mus ten ; zá 
Wiry 


Y ták była okázva náwro. 
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"Na Niedzielę 7. po Stvtatkdch. uB 
wfzy przed Pawłem S, pocznie mu powiśdąć, o fwoim przypad- 
ku oraz y gniewie złośći Pana ná Sicbie, Paweł Swięty: Ooczy- 
mie, (ames či to fobie winien, u Pana nieba y žiemie łafki nies 
mafz, będąc niewiernym, gwoli temu nie džiw, żeć (ie nie (zczę- 
śći: wprzod (ie ieno z Panem Bogiem poiednay, wprzod šiebies 
uczyń dobrym. © piekna náuka ! (kśrży fię owo drugi, drugą, 
na Pana na Panią, na fasiada bliźniego, towárzyfzá , słachafz 
ty nie potakuy, nie zaraz im pochlebuy , śle mow; podobno to 
Z čiebie przyczyna, rwoy'upor to (prawuie hałas, dałes okśzyą, — 
trzeba (ie ináczey z flárízymi obchodžič. R 
= 3. Nánká, Ze nabożne przyimowánie Pana lezufa w Sakri- 
„meaćie Nayświętfzym, czyni nas (ynámi Bożymi. Nąwroćiwízy 
Onezymá Paweł Swięty, y przez czas.nie mały maiąc.go przy 
fobie, takie wżiął do niego ferce, że do Filomená pifząc zá nim, 
nazywa go włalnym lynem (woim, naymilfzym, nayprzyiemniey= 

„fzym, prosi aby go przyiął do łalki, 8cc, Oto wiárá y. poftępki 
| dobre uczyniły fynem Pawłowym Onezymá, niewolnika przedtym 
| y niewiernego. left dżielnośći nierownie więkfzey. Nayświętfzy 
| Sákráment w ktorym przyimuiący Páná Iezufa, ftáia fię lynami 
Bożymi, Wyrážnie o tym lan Swięty. Quotquot receperunt eums 
dedit eis potefłatem filios: Dei feri. Ktorzy go przyięli; wżięli tem dar 
| zefię fali fynámi Bożymi, O day Boże! żebyśmy ták godnie y: 
pożytecznie przyimowáli Pana LE zus A w Nayśwręt(zym Sákrá+ 
esai menciese X GH, f r 


Ná Poniedžiále, Niedźiele 7. po Swigtkách. 
Noe nas prawowiernych wickíze potkać fzczęśćie, ia- . 
„Wiko sły(zeć, że Bog náz ieft oraz y Oycem, In Nomine Patriss 
Ze Maieftat Bofki, Oýcowíka pokrył Gę dobročia y łafkawo- 
śćią, ná wielkie nam to ma bydź welele: bo czyfz podobna. „ 
fiworzeniu przed Bogiem ofiać fię, gdyby Bog ten nie był oraz 
Oycem.  Iząialz obaczyw(zy Serafinow przed Tronem Boga šie- 
dzącego ftoiących fantes, wydżiwić fię nie może „jako ftoią, pos 
Biewaž przed Aniołami ludžie wielcy y Swięći upadźli : y nieo 
inizą dáic przyczypę, tylko że Bog ná Maiefiaćie Oycem fię oraz 
; "Bbbbbbb z poka 
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oraz pokázuje, inaczey oftaćby fię nie podobna. Bofki gniew; 
nigdy nieief: bez Oýcowfkiey łalkawośći, ináczey, Swiátby wízytek 
dawno zginał Co pieknie reprezentował Nathan Prorok przed Da: 
widem + zesłany ten był od Boga, aby go fądżił,karał. za grzech 
cudzołoftwa y mężoboyftwa Uryafzowego , coż ow czynił niżeli 
mu wychnął grzech na oczy, niżeii do ftrofowśnia przyízto, 
w przod przypowieśćią o'owieczcze kochaney uiednego ubogie= 
go, wfzýtko pogładźić uśiłuie, 4 dopiero zawoła: Tw es ile Wir, 
qui hec admihffi, Oto (urowość z łagodnośćią pomięfzana, wlas 
śnię wedle gieniufzu Bofkiego, w ktorym Bog z Oycem łafkawym 
złgczony, Y toć toieft, co nam ma świałośći dodawść. On 


marnotrawca nigdyby fie był do domu pokazać nie smiat, gdy- 


by był nie wipomniał na Oyca: że lubo zawinił przed Oycem, 


y dla tego tym fię animuie? Ibo ad Patrem menm, poydę do Oy« 
ca mego, Ciáko wiego ofobie mowi Chryzolog ) że lubo ia quod 


fili erat perdidi; ile quod: Patró ef non amift, Jam przeftał bydź 
fynem, śle on nie przeítaľ bydź Oycem, "Tož y my grzeízni O Bo. 
gu Oycu trzymaymy, że ick Oycem náížym, Kc. 

il 


O (powieďži naftępuie poświęcenie, nípráwiedliwienie czľowie- 


ka. Dnia wczorayfzego, (powiedž odprawiliśmy przed cržeu 
má Troyec Swiętey Ofobami ; ma zatym naftąpić poświęcenie» 


fanchficatie nofira. Troýca Przenayświęt(za, ten tylko chce mieć - 


tytuł, Swięty. Tak Izaiafz , żadnych innych nie sły(zał elogia, 
pochwał od Seráfinow, Archaniołew, Xe, tylko te; Swięty, Świę» 
ty, Swięty, takiegoż y po nas potrzebuie , Sančši eflote, quoniam 
ego Sanus fum, bądźcie Swiętymi, iako y ia Swiętym ieftem : 
ľákim to zás fpolobem poświąeać (ie many? oto ftaraiąc (ie, aby 
to, czym reprezentuiemy w fobie obraz Troyce Swictey, było w 
tas święte, Stworzył nas Pan Bog na obriz y podobieńftwo 
fwoie ; ren obraz „zawisł ná pamięći, rozumie y woley, Pamięć, 


reprezentuie Oýca, Rozum, Syna, Wola, Duchá Swiętego. Więc. 
poświąca (ic pamięć , kiedy pamięta na Pana Boga, ku niemu (ię 


człowiek wynosi, wiedząc y wierząc, że wfzędźie ieft obecny, 
przytomny, wfzędźie nań pamięta, wízedžie y zawfze obceność 
i icgo 
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;| dego uważa.  Bárizo to lpolob dobry do poswięcenia. Zakonai- 
| 


cy, Zakonnice, Puftlniey, przez aic Wigcey do dofkonśłośći nie 
przychodzą, iáko przez ftawianie fobie obecnego Boga, na dżień, 
má godžine, po tazow kilkadziesiąt go fobie reprezezestuiąc, ŚCe. 


i| Rozum, reprezentuiący Syna, poš wiąca fig wiarą, poy mowa- 


niem śrtykułow, raiemnic, do zbawienia najeżących, Te ślbowiem 
Pan lézus z nieba przy(žedízy obiawił, na iego fç słowie fundu- 
jemy, umacniamy, a zatym gdy mocno trzymamy o Nayświęt(zym 
Sakramencie, o dufzy nieśmiertelnośći, o lądzie oftatecznym,tym 
famym poświącamy rozum nafz. : BEA 

Wola reprezentuiąca Ducha Swiętego, poświąca (ie miłościa 
"Boža, obrzydzeniem fobie grzechu, zakochanić fię cnoty y wizel- 


kiey pobožnošči, Śćc. čie. Tak tedy /andfi eflete , quoniam San= 


- tła eft, ten ktorego obraz na fobie nošíčie, Sc. 
; l alig | 


NE. bra (ie zabawmy nabożeńfł wem y (polobámi iego do Troy: - 


„Ace Przenayświęt(zey, ktory może bydź na fpowiedźi wyznaniu 
przed nią. Takći we Mfzy o Troycy Swiętey. kilkakroć namie- 


niśig, abyśmy corfteamur ei, (powiadali (ie, quia fecit. nobifcume» 
mifericordiam (sam. _ Spówiadaymyfz. Ge redy Qysu Przedwieczne- 


m u, mowiąc: Oycze Niebiefki, dałes mi dufzę rozumna, á iam 
ią odmienił w beftyślfka, žyiac iako bydlę, cc, Spowiadam fię 


Synowiiednorodzonenu, odkupiłes mię o lezu Krwią przenay- 
droż(z4, umarłeś za mnie &c. a ia čiebie zaowu krzyżuię; biczu= * 


ię grzechami mēmi. Spowiadaymy fię Duchowi Przenayświętfze= 
mu, mowiąc: tak wiele razów natchnienia twoie odrzućiłemie, 
pokute nie dobrze czyniłem, obiecałem: poprawę, Aż ia co daley 
to gorzy. Confiteor tibi Pater, € Eili, © Spiritus $ancłe, daię fię 
winnym, fpowiadam (ie, c, čtc. 
x TV Poa 

porre Doktor narodow Paweł Swięty, w ogłalzaniu prze: 

dźiwnych Attrybutow Pana Boga w Troycy iedynego, opowią- 
da nie dosćigłe (ady y śćiefzki iego Iscomprebenfibdia ludicia ciu, 
© invefligabiles via ciu, O zaprawdę, tak wierzyć! Naypietwize 
—Kicátury Bofkie Aniołow , łedwo co ftworzeni do chwały, do 

Boobbobż | Gy 
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fz, z ščia ubłososławionego, Aż zaraz z 1 učíperem do piekła fra. 
ceni: co było po ich ftworzeniu ná taka niefzczęsliwosć, i# com- 
preheníibilia judicia eits, Weyrzvé ná pierwfzych Rodžicow, w Rá- 
iu dopiero oladzeni, záraz Z niego rugowani y z całym potom- 
wem, y gdyby nie miłosierdzie lezu(owe, na wieki tskże rogo- 
wániby byli, lubo y teraz wielka część ludzi do pickłá € doftą- 
ie, /scomprebeo fibilia (unt Judicia emu, Meytzeč ná ludalza, od 
fan ego Pana lezuľá obrány, flat fe zdrayca „*wiedżiał o tym, le- 
zus, a przečie go powołał, rmcomprhenfbilia Fes Ze tak wiele 
Máchomeráňíka (ekt4 opanowała, ze Heretycy, Luter, Kálwin, ták 
wiele Kroleftw oderwali od Kośćioła Bożego, Iudícia Dei, aby/suś 
mula, NWwielbiymy wizytkie (ady Bofkie, bo wlzytkie fa (prás 
wiedliwe, święte, Auf/us. es Domine, €$ refum judicium tuum, y pos 
tępieni, choć w piekle gorzeć będą wieki, toż przyżnawać bę; 
dą, relłum judicium tuum, Suplikuymy tylko, śby nie wedle {prá= 
wiedliwośći, lecz wedle miłosierdźia (wego obchodżił fię znami 
Bog 5 ŚCe : 
V, 

R ność nauk, Zakonów, Klaíztorow, Bractw , Obrządkow ; 

nie mięfzą iáko Hetetycy blużnią , ale zdobi džiwnie Kośćieł 
Święty. Bárnábás Swięty z Swiętym Pawłem rozrožnili (ie, yz 
tąd co z foba weípot chodžili, każdy w fwą nówracść Narody 
polzedť, áż to rozdwojenie ná więk(ze dobro wyízlo, bo y Pa- 
weł ofobno, y Barnabás ofobno, wiele dufz pozyfkali. Tákči to 
w Kościele Świętym, iedni ta drogą tego Zakonu, tego powo- 
łania idą, 4 wlzylcy do iednego Bogá, do jednego: celu zmierzą. 
ia. Aflitit Regina cireumdata warietate, E514 

VÁ, 
O Mifośierdźiu, 

Z Przeznaczenia od wieku czlowiek4, nafiępuie druga łafka; 

miłośierdźie, dobredziey(twe z ftworzenia. Pomysl tu fobie 
każdy, že krom ftworzosych iuż ludži, ieft u Pana Boga milli- 
onámi, millionami podobnych do tworzenia, že tedy čiebie z tych 
millionow  iednego wyprowadźił ex nibilo, A nie wielkafz to tá. 
fka:, nuż, že čie výs Qawił rák picknym dziełem; ZMIE ty woten 
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Ná Poniedź: Niedž: 7. po Swiattách: 1177 
drzew, zwierząt, Aniołow, tobie hołduią, iiieoo, slońce, mie. 
śląc,gwiazdy , na twoy pożytek, zwierzęrą, ptaltwo, wody, žic. 
mia. A więc ieżeli slachéic zá ftároľtwo iakie, ałbo woytoftwo 
wzięte od Krola Pana zdrowie dla'niego łoży, krew leie, Bc. 
Toż tu malz dla tegoczynić Päná, ktory ommia fabjectt [db pédibus 
tu, Mow; Boże moy, pragnę tylko dla tego bydź.w niebie , 
abym Či zá to dobrodźieyftwo dźiękował na wieki, Ac, 

g Z)wotow SS. w dzien świętego Aźrona, 
Z Zywotń Naywyżfepo Káptáná w flárym teffAmencie, w te dni przypae 

; dźńiacego te nauki bierzmy. 
po. lako ieft wielkie fzczęsćle człowieka, kiedy má fzcze: 
rego upomniciela od złego. Aáron był to rodzony brat Moyze- 
| fzow trzema ľatmi od niego ftar(zy: wiedząc o bracie fwotn Že ná, 
| dworze Faraona Krola iakoby zá (yna Krolewny był chowany, y 
| toż miał o famym fobie rozumienie onże fám, y dlatego poczał 
| uż był żyć po bałwochwalfka, wynosić (ie, dworfkich obyczá- 
iow fię nąpiiać, Aśroń to zdáleká widząc, y oraz dalize niebe- 
fpieczeńitwo zguby iego , potajemnie go przeftrzegł żeby wiedżiał 
czym let, że on iet z podłych rodźicow u.odzony, że z tego na- 
| rodu, ktory prawdžiweso Boga chwali, 4 zatym aby wiedżiał ia- 
| ko fobie poftępować 8zc, Totedy napominánie w nim fprawiło ; 
| żefię niewiadomie ode dworu retyrował, że w dálíze Bogow tatízy - 
wych czezenie nie wizedł, Druga náuká. lakoP,Bog pokażdym tyl. 
ko tego potrzebuic,co z taki iego uczynić może. Moyzefz4 wyfyłał 
| Pan'Bog do Faraona aby wyprowódźił lud iego z niewoli Egypt- 
| fkicyt: Moyzefz rzecze, Panie , iam nie orator, ięzyka ieftem Zátekli- 
wego, bie wikoram nic, AžPan Bog nato: Aáron brat twoy wy- 
| mowny, ten będzie mowił, exhortował, ty ż4$ cuda czynić. Oto 
do tego obligowány ieft każdy, aby to czynił co może. Mowi 
| nie ieden, nič iedna, ia nie mogę tak pośćić, Mfzey tak wiele słu- 
| cháč, cak częfto (ie (powiadać. Nie możefz; Beg też nie potrze- 
buie , czego nie możefz, day Boże abyś y to czynił co može!z Kc. 
Trzecia nauka, lakożle bez przewodnika w drodze Duchowtey + 
„ | lubo fłat(zy byt Aaron, młodfzy Moyzefz, ten iedaak dla wielkiey 
dolkonałośći był Wodzem ludu Bożego, tak y lamiego Aśrona,y 

dobrze 


| i | JJ 
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dobrze (ie wfzytko idžiato przy nim. Oddalił fię ná czżs pie môt 
Moyzefz, aż y Izraelczykowie ,y Aaron upadli, čielcá fobie ulali 
zc. Takćito bywa, poki (ynáczek, coreczka, czeladnik, služe- 
bnica pod okiem P, Oycá, golpodarzá, golpodyňi c. poty dobry, 
dobra, zeroknie (ie z oká, áž nie młafz wiek(zego niecnoty, Nic 
požadáňízego bydž nie ma słucze, jako má dobrego Pana trafić, 
Czwartą náuká... láko lúdžiom .4komodowść fię niebefpieczno. 
Vpadł Aśron'w pozwoleniu ulania čielcá „bo fie ludžiom chciał 
przypodobáč, nanośsili mu láňcuízkow , záuíznic, pierśćieni ; w04 
iali, prosili, áby im z tego Bogá wolał, on (ie fprzećiwiał , "nie. 
cheą c uczynił Ktokolwiek owym namowom, pôchlebnym slow.) 
kom dáje ie uwodźić, zginie prętko, Bog zAwfze ma bydź na pá“ 
mięći. Ná oflácek. W nalzym tyłka Kośćiele Károlickim ieft pras 
wdžiwe Kápłáńftwo, Sakrament , lubo (ie chełpią Lutrzy, Kślwia 
ni, że y oni też mála, ponieważ w famey Aároná familij praw džis 
we chćiał mieć Kapłańftwo : inni ktorzy fię napierali, ćięfzko pos 
ginęli. Dźiękuymy „Panu Bogu żeśmy fię do tego Kośćioła dofta- 
li Švo, ; 


Draga, - 
Z Swigtego Marcellina Papieża tá iet nkáuká, dla boiažni przys 
muízony od Tyráná, ofiarował kadzidło Bogom Pogsńikim; 
ale prędko błędu (wego popráwuiag, y zań pokutuiąc, pofzedł do 


zgromadzenia Bifkapow , winnym (ie dáiac : lecz mu odpowie- 


dźieli + Naywyżlza Stolica (adzona bydž od nikogo nie może, ná- 
šiáduy Piotra pokutuiącego. Y tákči wielce żałuiąc , polzédť , ia- 
wnie wyznawaiąc błąd (woy + zátyn Męczeńfką otrzymał Koroną, 
Dia tego (ie upadki świętych wipominaią, abyímy poznali moc pos 
kuty świętey , ktora wielu grzeíznych milfzemi , przyiemnieyíze. 
mi Panu Bogu czyni, żebyśmy y my po upadkach náízych „tg (ie 
w łafce u Páná Boga poftanowiali, 


Ná Wtorek Niedź: 7. po Śwtatkdch. 
E Bog iet Qycem nalzym , iáko fię wczoray powiedżiało, mae 
"my go z Pana lezu(a, ztąd Filip S. preśi go: Domine oflende mo. 
bis Patrem, Panie pokaż nam Ojcá, iakoby to z Pan lezu[á było, że 
Rudiny © 
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Ná Wtorek Niedz: 7. po Swigtęóch. 17%: 
mamy Oyca z Pana Boga, wyrážnie © tym Apoftoł 44 Gal: 4 iż 
i| zesłał Bog Syna twego, clamantem in corda nofira. Abba Pater, iako= 
by w 'erca nšíze tę modlitwę wkładaiącego, $ oraz y upewnianie 

že iet Oycem náťzom. Y słofznie Paa lezus przyiawízy na (ię nas > 

c| turę ludzką , fat Gę Bratem nalzym , Primogenituu in multis fras - 
166, tribus , nazwany iek od Apoftoła pierworodnym w wielu Bráčiey,, 
toć nam.y (wego od wieku Ovca onże uczynił Oycem náízym.s«e 
jał| Vinierdige na krzyżu wołał: Oycze, w ręce twoie oddfie dufzę 
04] moię , tym fimym .reddidu paternas manus uczynił , iż Ge flaty 
„| Oycowíkiemi ku nam rękami, toret datnemi, darownemi, dsry 
| z fiebie ludziom y swiátu Oycowiką miłośćią daiącemi , iako fig 
i| to pokazśło z zesłania z dárámi wielkiemi Ducha Przenayśw: dediť 
dona hominibus, Moyzefz wipowinaiąc ná początku Pi(má święte» 
k| go Pana Boga, nazywa go Elim , co zośczy imię Sedžiego, lza 
ia| principio creavit Eloim celum €$ terram, wizytkie rzeczy ftworzone 
że Boga máig Sędziego; znać daiąc , nad tože wfzyftkie kreatury» 
.|o;fą4 Bogu rá nas domaga (ie, 4 lezus Oycem go nalzym czy- 
| mi, 4dvocatum habemu apud Patrem le'um Chrafium, mowi !an święs 
„al ty. Džiekuymy Zbawičielowi nálzemu, iż przez niego mamy Boga 
il y Sedžiego nálzezo, Oyce m łalkiwym, miłośieraym črc, W tary 
teílámencie nie wiele usty(zyíz rakowych do Boga compellacyi , 
Qycze , zawíze Boże, Boże , Dess, Deus, Eloim : to był karzacym 
więcey (edžia, niż. miłosiernym Oycem, Poznał karzącego Boga 
świat , gdy go uniwerfalnym zálal potopem ; poznała Sodoma y 
Gomortha, kiedy siarczy(temi zniesiona iet płomieniami, y w pe- 
rzynę obrócona.,. Zá zbieranie tzralczek w Sábát , ubogi 
żyd ukaajenowany, y fetne inne fą Bofkiey fprawiedliwośći przy» 
paka przedtym , teraz po Oyccwiku wfzytko, 4 toz Pána lezuią 

c; Ci x 
le tylko ná pamięći, rozumie, lecz y náiezyku nafzym nie“ 
chay bedžie święto TROYCE świętey , toieft ; ftaraymy (ic iák. 
payCzesčicy  y iaki naygoręcey onę chwaić, wysławiać , 4 toba». 
czac (ie bydź do tey Oyczyzny. v Kra'ny błogosłąwioney, názná- 
jepu | SZonemi, kędy uftawiczne chwały, pienia, uwielbienia džieig (ie 
łoże | Tnorgy Przenayswiętizey. To to sły(zał lzżialz Prorok w owym 
A Ccccęcę ti Trifas 


Fi 
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Tri[agiám Setafinow, Chetibinowy Swięty, Swięty, Swięty , y ždas 
nie iet Doktorow 'świętych', że nie przeftańne to fa świętych w 
niebie pienia, 4 bynamniey nie uprzykrzone, nie tęlkliwe, p co di. 
ley to ptzyiemnieyfze , wdżięcznieyfze” Záwezálu tedy potrzebą 
w te (ie wprawowąć pienia'y przyzwyczaiać chwały, „uwielbienia, 
y zaczynść ie w tym śmićrtelnym ży wôčie/ Y toć ieit; że Kośćicł 
święty tak wielekroć powtarza ná dzień, chwałę Twovcy Pirzena:” 
Swietlzéy 3 Gloria Patri, 65 Filio €96, do każdego Psalmu przydśiąc; 
y w innych nabożeńftwśch nic częft(żego jako wychwalenie TRor= 
cy Swiętey, we Mfzey<Swiętey w początek od wyznania TROYCE 
świętey , Gleria in excelfis, Preficya, Té Deum taudarma , trzech Pás 
choląt pienie Benedicité, Psalmy, Landaté, wfżytko to na wychwa* 
lenie TRoyvcY świętey. Podczśs Prześladowania od Aryanow wici 
lu bylo świętych Bifkupow , ktory dla wyznánia TROYCE świętey 
ięzyki wywłoczono Šic, ciidownie przečie bez ięzyków wargami 
y ukini wyznawśli TRórcę Swiętą. Więcy my żawczafu žáczý- 
naymy wierbienie ma Ziemi, żebyśmy ią wielbić umieli po wfzyś 
tkie wieki w niebie ge, UR 

M aouen wo do TROYCE Przenaśwź wielce fam ieft potrzebne; 

y zbawieniy dufze nalzey , iako y wlzytkich (praw rozrządzes! 
niu pożyteczne. Naprzod pá tym nam naywięcey należy, abysmy” 
poznali co cżynić mamy; abyśmy tó clićieli wykonać’, A ná oftá- 
rek abysmý-mosli: "TRovća Przenaćw: w náš to wfzytko iprawu* 
ie: Bem tw sobá operatur feire , guid faciamu velle perficere : Očiec 
Przedńwieczny , dále śiłę do wykonśnia, ktoremu (€ przypiluie po” 
tentia , Syn pozndie o czynią, Dach święty chęć y'wolą do wy” 
konania. Ná tym wizýtko zawisło wiedźieć co niamy czynić dia 
zbawienia dufze nalzey, ba y we wfzytkich fprawaich potocznych, 
poznawfzy chóieć uczynić, 4 potym moc do fkutku przywieść, 
To otoPana Boga prosiť należy. +" 

Powtore. Nsbażeńftwo” do TR6YEE Pizenaśw: ieft nam tatczą, 
obrona»: nápížečiW pokulom 'czartowfkim, Wyzňát to lam czárť 
przekłęcy w iednydi opętanym / pôwiedžiawfzý , że ich Luciper 
pić Zeláznemi kaydśnami w piekle fkrępowźny , śle' trzema w 
Mfzale punktami ; y wikśzawizy fobie podać Mifale, POWO otwo= 

wos | izy: 
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NÁ Wtorèk Niedźzłępodwigtęich: uge 
fzywfzy pokazał, ślbo raczey opętana „ ( bobyľa niewialtá) pokazi- 
r | ła one słowa, Per.ip/am , €$. eumipfo, © in ipfo , co znaczy TROYCA, 

Przenásw,. Takóiieft ta naywyžíza taiemnica, iet potężnym ná 
| czarta tśranem:, y ná. wfzęlkie 'iego.pokufy. ;left potrzečie y po- 
| budka wielką do miłośći, iednośći, zgody : iako albowiem w tey 
„| táiemnicy > lubo fa trzy, roždžielne Ofoby , Oćiec, y Syn, y Duch 

Swięty , przečiež ieft iedność, woley: rozumu, chcenia Šc, z tak 
| wielki ma bydź ztad pochop do iednośći, zgody między prawo= 


wiernemi, iácy byli pierwsi Chrześćianie , 9 ktorych džicie Apo- ` A 


A. . . OR. a > [a 
ftolíkie, že bylo credentium cor unum EF anida ugat ták (ig wzáie- 
mnie w obie kochali , iż jeden za drugiego umierać był getow. 
A kiedy(z bárdžiey potrzeba enym Polakom. „yozumu, y pozňá- 


iè | nia dobrego , dobrego Elekta , woley na (kłonienie (ie do nie. 


"EE 


goxy mocy na przywiedžienie tego do fkutku, kiedy im obrony 
Day wiccey potrzeba nąprzećiw fakcyom , praktykom, namowom,. 
a za niemi oáftepuiacym podniatom czartowfkim, kiedy iednośći y. 
zgody , iako podczńs terażnieyfzey Elekcyi, Suplikuy my, o to wlzy- 
tko TRovcy Przenaśw: » chwaląc, wielbiąc ią z Kosćiołem Swie. 


tym, Chwała Oycu y Synowi c, 
úd IV 
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ODW PZ l gi i > f i 
Y sdo, uczczenia Troyer Przenaysw+ náležg (pofoby , ktorew. 

A fie namienia1g; Wftawaiąc rano , ftarać (ie. o pierwfzą myśl, 
y O wywyżlzenie myśli kuTRorcy Przenayśw: ponieważ czart prze: 
klęty fåra fię naybárdžiey o to Aby ie od Boga odrážič. Powiores 
czyBiąc znak Krzyża świętego, czynić gonabożnie, powoli z uwa”. 
gA, bo w nim. figi wyráža Taiemnica TRoycE Przenaśw;. Pôtrze- 
cie. Ze wfzytkiego brać okśzyą chwalenia TROYCE Przenaśw: idąc 
Przez rynek, ileżywnośći chleba, bułek, grochu, krup, kalzy y žiar: 
nek; będąc w polu, ile kłofow, žiarnek, kwiatkow Sc. tyle chwały 
oddálac TRovcyPrzenaśw: ktora  toczłowiekowi ňa, żywienie fie , 
odžienie opátrzylá śc, Gzyńmy(z to čec. i 


Efzcze dáley podżie Doktor Narodow mätery3. do wychwalenią 
A I ROYCE Przenasw: w głos wyznawaiąc : ©s6 cognovit fenfum Do 


veini; aut qui confiliariný ejus fuit qui prius dedit ci €? retribuciur 
Cceccec 2 ` ahi 
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šli, ex gus omnia, in qnooamtia, per quem omnia , kto prawi poznał 
Zwysł Bolki? kto iezo był Kontyliarzen, kto pierwizy, "co nu 
ofiarował, a będzie nu ołdano, zktorego, y przez kiotego, y od 
ktorego wizytko, Trzy punkta w tey za mykśią fię medyracyi. 
Naprzrd przedžiwna Pana Boga mądtość w ftworzeniu, w wve 


ftawieniu tey Ozdooney, widźialńey swiata machiny , mebá, ti. 


mie, żywiołow, morza, ptaitwa, zwierząt &c, Aniołow, ludži, 
krearur ; tak wiecie śląchetnych , ozdoboveh, wízytko to iednym 
słowem Boz wyftawił, bez Konńliarza, Architekta, Człowiek 
by nay rozu nájey (zy, chcąc fobie wyitáwič don, budynek , kas 
amienicę, pałac radži (ie, Záčiaza Architektow, u Pana Boga muls 


dia Confiliarima. O mądrosći naywyżlza! iakiego podźiwienia,ia* | 


kiego y ulzanowania godna! Powtore, nikt mu fię przedtym= 
w niwczym mie zasłużył, nikt ma nic nie dał z przeznaczonych 
do niebź, áon ich przećię obrał , przeznaczył, © Elegit nos antes 
mundi conflitutionem ut effemus f(anćh, Tak wiele mu dał Michał 
S visty iako y Lucyper, Piotr iako y Iudafz, lákob iako y Eza1, 
y tysiącni inni, to ieit, nie: 4 przečie Mina: przeznaczony, Piotr, 
la koo. Non efl current n h voľontu fed miferentis Dei Sama tyle 
ko dobroć, tatka, miłosierdzie uprzedziło. O meikończona dobro- 
Či“ Sc: Potrzecze, z którego, przez kiórego, 01 którego wizytkG, 
Tu figę wyraża depeadeacya wiżytkich Kreatug od Pana Boga, 
w ktorym movemur Viviu E umi, policzył nas, y włoly glow 
naizych ma zráchowáne, veflr: capilli tapitu omnes numerati funt, 
z ktorych ża iea bez iego woli nie fpa tnie, wizytko na iego woli tkie 
nieniu zawisło.  Vradliymy (ie ztey nafzey od Bogaiependencyt» 
uważmy fzczęśćie ná(ze, iż lepiey naw tak, naieżeć we wizy 
tkím do Pana Boga, Podaymy lie na iego rządy, dylpoZycy c» 
X qu6 omaa in guo OMNIA, Sc. 
VI. 
O Mifošierdžit. ` 

O ftworzeniu, natępnie wielkie [royce Przenavświętfzey mís 

iosierdżie w zachowaniu. Bog zachowwie, pialłuie, trzyn a 
człowieka, v wizytkić kreatury, w ktorych iet per petenttam, efa 
feńriam, prajentiäm, przez iitaość; przytomność; = > 

4 iprae 
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mał | a (priwiedliwych przez milosé y łatkę: tax, iż w wim żyjemy: 


w nim fe rolzamy, y ieftesmy : tak, iż kiedyby qamaicy umknął 
iam ręki (woiey, natychmiaft nilzczeć , w/niwecz fię obracać 
milisiáloby wfzytko. Y lako otraz przeu zwiesćladłem żardz gi* 
mie, fkoro ktood niego odcydžie, od ognia cdfiąpiwizy, żiębnie; 
ták wlasnie, by tu býfo z naęmniey oddalonym Od Bosá, Dž e> 
-kuymyfz mu ża to miłosierdzie w trzyn ániu nas. ` Przytulaymy 
fig do niego, do iego Nayświęt(zey ręki, &es Be. ; 
(0 Z Zywatow Świętych, w dźień swigtey Petronelle. 
ugo lirie lako Kápłáni w Kośćieie lezafewym żyć máj w czy: 
A Gośći, Petroneiiś, tá była corka Piotra Świętego, nas pierwize* 
go z Apofiołów; ztąd Here yey trynmfuią, mowiąc; ôto Apo* 
fołowie żyli w Małżeńf we, á ći byli Kapłani, aleć trzeba wie- 
dżieć, że 10 tylko przed powołśriem na ftan Apolioiíki, Kapłsń- 
fki, poktorym zyli zawize w czyltošči, á zatym Heretycki zły bárs 
dzo dytkurs, Waiora nauką, lako od Apoftotow zaczął (ig fan 
džiewiczy Pabienek. Protr albowiem Swięty, corkę tę [Wolg przy* 
prowadził do tego, aby w ľánieňftuje żyła, nasladuiąc w tym 
„Nayswierízey Panny, y rak Peironellá ieft pierwiza Apoftolká w 
Rosčiele lezulowy m Panna, Trzecia náuka, láko chorobá kto iey 
dobrze zśżyć ume, ielt iekárůwem duize, Petronella za Qycem 
Świętym Piotrem przyfzedizy. do Rzymu, podrožízy, będac pie. 
kney urody była w niebespieczeňitwie utraty cżyftośći, miano: " 
wićie między pogśńf wem, coż na to Pio Święty? prošiť Páná 
Boga, śby ią chorobą złożył y tak zawíze ná łofzku leżała, Raz 
przyiačiele w dom ież0 przylzesfzy, mowili mu: Pietrze Święty, 
ty tak wiele ludži uzórawiatz, čieň iwoy chorych leczy, a corki 
twoiey nie uzdrowiíz? powiedział im: €horobá ieg, ft na 74a. > 
chowanie cnoty, žebysčie pozaaii moc Bufką ; niecnay zaraz whas 
nie, y służy wam do fioła : witała, uslugowalá, a potym fię 
chorą ukládta, lekarftwem iey była choroba na dobre. Czwarta 
„móutń, \áko umizeć kazdy ma woieć, miżełi Pána 3024 obažié. 
Ozdrowiała nakoniec, a iefzcze pekniey(z4 „0 chorobie Ñe fota: 
Dia czego Xiażę ieden w Rzymie pogani:, kon'ecznie chéai 14 
mieć 24 żonę, y dla tego z gromadą do miey maizedi, 4 Petronel 
Ccccsccz la, aża 
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la, áža fię tak o przyjażń fórkia? daymi trzy dni ná rozmysł, 
4 potym przyśliy mniey powažne Mátrony,. gdy. ná to pozwolił, 
Ona tym czálem gorąco Pána Bogą. prosiła, aby ią z tego świata 
zśbrał, y ftało fię, że trzeciego dnią umárta, Przyfzły Mátrony4 
nie żywą znalazły, O tákči każdy, ma fobie tego życzyć, y oto 
Pana Boga prośić, by mu-nie dał doczekać tego dnia, tey nocy, 
w Ktoráby go miał obrážič, żeby go wprzod w láfce fwoiey Zá» 
brał, lepiey tysiąc rázy umrzeć, niżeli Páná Boga obrážié, Śc. 
Druga z Świętego Bonifócyn(ń, 

Tarać fie mamy pilnie oto, abyśmy. z dobrych przykład y poj 

chop do dobrego brali, Przed miesiącem y dáley, przy świę- 
čie Bonifacyufza Męczennika, namięniło (ie, že pizedtym nie by: 
ło Bonifácych na świećie.  Umnes dechimawerudt , non ef qui faciat 
bonum.  Wízyícy zbłądźili, niem¿íz nikogo dobrze czyniącego, 
Aleć teraz ináczey, iuż to trzećjego mamy dźiś Bonifácego mię: 
dzy. Swietemí, zá iednym idžie drugí,idžie y trzeći y džiešiaty, bo toy 
takie bydź powinno dobtych naślśdowónie, ten dobrze czyni, tena 
pośći, ten fie modli, 4 ia czemu nie mam. Tak Święty Augufyn 
mowił, mogą ći y mogli żyć w czyftośći, w ftrzemieżliwośći, á 
ty czemu nie? uczmy(z (ie złych we złym nie nśślądowść, od 
dobrze czyniących, dobrze czynić, nauczać fię, Se, 
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V oczyftosé niedawna Troyce Przenayświęt(zey, podie maż 
teryą do namienia o tym, iako iey wzywóśnie, y iskakol wiek 
Pamiatka, ieft nam ná wfzelkie dobro, fzezęśliwość y počieche, 
Pam lezus przemieniáiac fię ná gorze Tabor, fanat tám (ámotrzeč, 
z Moyzefzem y Elialzem , Piotr Święty džiwnie fobie w onym 
mieyfcu upodobaw(zy, zawołał + Dobrze nam tu badź, wyfławmy 
tu trzy. przsbytki, tobie ieden, Moyzefowi ieden, Eliafowi jeden, Czy 
nie.dolyć było Piotrowi z Pána lezufa> czemu. dla niego tylko 
fimego przybytku nie pragnie? á zwłafzcza że iuž byli zniknęli 
Či drudzy. Dobro, fzczęśćie,  poćiechę: (woię tám: zakladal Piotr 
Swięty; więc rozumiał, iż nie mogł lepiey, inaczey, iako gdžié 
ieh Trovcá, gdźie trzy ptzybytki, gdžie lezus, 2089 Vsi 
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kk "Abrihim Påtryárchá wyprawiwizy ñe z domu z [záákicm ná go: 


u; | 3€ Moryg; fżedł ta intencyg, aby był zabił ná niey tegoż Syná, y 
„| Panu Bogu ofiśtował, gdy po trzech dniach drogi, fangł u teyże 
gory ná dole, rzecze do (woiey czeladki: Expećłrate hit donec re- 

| wertamur ad wos, biorac z [oba tylko [zaaka, mowi: czekayćie> 
más tu; aż fię do was Powtočiemy. A ą Oto tu Abraham mowi, do- 

e rg żieja urosła, że fię miał powročič z Synem, ktory dotąd 

miał nie inng myśl, tylko ná zábičie iego, zkąd? że trzech doi 


bra fzczęśćia, zdrowia, nadżieia rośćie | 

Ták frogi ogień napalić w piecu rofkażał był Nabuchodonozor, 
ňa pácholetá owe, ktore fię iego ftatui nie kľániály, A iednak ten 
Obročiť fię w iednę łafkawą, chłodzącą rolę. Ogień w liczbie 
'frżech pacholąt, ulžánowat taigmnice Troycy Swictey , sy dla te- 
go odmienił naturę fwoię, Gdzie Troycy. Swietey pamiątka, y 
jakikolwiek wizerunk, tám nie możba ginąć, zdrowia tráčič &e. 
Sam ro Zbawiciel powiedźiał, że if ore thum fiat omte verbum, że 
kędy trzech iednó mowi, śłowa ich żoftać fię mufzą, nie zginą, 
nie upadną, fant- nos cadunt Niechże nam z tąd będźie okazya, 
|y pobudka do mowienia trzech paćierzy, do powtarzánia po trzy= 
| kroć aktow , Albó miłośći Bożey, ślbo innych dobrych uczýn= 


1 kow, Bc, 3 1 

RZ y kn ; È x > AL. 7 x Ą AE 3 
| Ei y to do ulzanowàoia TRoYcy świętey należy, abyśmy iey 
w czym możemy nášlädowáli, Obráze iey iefteśmy 44 imagine €F 
firmilttudme ejas creati: Obraz powinien bydż podobny dotego, kogo 
| prezentuie, A możefz człowiek w czym naśladowaćBoga w Ttoycy 
|iedynego?możua rzecz iet, á to rak.  Očiec Przedwieczoy rodźi 
|od wieku rownego fobie w Boftwie, w naturze Syna, reflekctuigc 
| ię ná fiebie, zapatrbiąc fię ná (iebie : w tym mamy naslądować 
| Oyca niebiefkiego , Zápättuiac fię ná (iebie fimych , uważiiąc 
i | čosmy [4, iák żyjemy , iák fię fpriwuiemy, Tška dawał naukę 
| Beraard S» Eageniufzowi Papieżowi (we, niegdy Zakonmiko: 
| wi, 4 te confderatio tna mcipiat, €S in te definat, Tu tibi primus, tu tia 
bi vltimum, Qd Gebie záczynay ; od poznania fwego, na ficoiey 

przelta- 


drogi, gdźie, znak wizerunk iaki Troycy Swięty, zaraz tam do- 
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przeftśway, Nie tak :áko rolrolićie bywa, każdy drngierć up$. 
fruis, šáko chodzi, jako fobie pe fepuie , ten ták, cw tsk, á na fię 
y slcwkás na drugiego przymowką, A 

Wielka rzecz znać fiebie (ąmego, Adam zápomniawízy że był 
z żiemie , Bogiem fię bydž mu záchčiáto „ erir kcut Vý, powie» 
dżiano mu, Terra es, £$ in terram rete teru, Ore Ezechielowe zuje. 
rzęra, nośiły ná (obie woz chwały, currum glorie Det, bárdzo dos 
brze, chwalebnie , bo unum quodg, ceram facie [ua gradichatur , Kia 
żde z nich przed(obą poglądźło. 

Powrore, Między Ofobź ni Trbyce S. wielka ief ko munikścyąe 
Jedná jet wola, mądrość, rozum, ma Očiec Wfzechmocność, udżies 
la iey Synowi, udżieia Duchowi świętemu, ma mądrość. ma nież 
zmierność , mája y oni, Teyći komunikácyi naślącowść mae 
my [woim fpofobem, Dał tobie Pan Bog rozum , radę, vdźielać izy 
drugiemu, dał (ie mieć lepiey , rátuy potrzebuiącego , Ćielz bez po» 
ćechy zoflšiacego, Tácy byli pierwsi, Chrzesčiánie , u ktorych 
qmnia communia, wízytko w pofpolitośći. 

Patrzegie, Między Olobami TROYCE Swiętey left wielka żarlie 
wość, uymnie fię iedná o drugiey ofoby honor.: Ták Očiec Przee 
dwieczny o Synś,iako Syno i yca , Duchá św ętego , iáko Duch 
święty oobudwu. Očiec Przed wieczny oświadczył fię ztym Deutg 
18, Qui mow audierit vocem ejus, ego ultor exiffam, Chryftus lezus z 
niczym fię częśćiey nie oswiad.zał, iáko z tym, że chwały Oycá 
mego fzukam. Tenże powiedżiał , że grzech przećrwko Duchowi 
świętemu , ani 0a tym „ani ná rámtym Świecie nie bedžie odpufz 


cząny. Duch Swięty znowu argachat mundum , že Lhryftula nie 


przyiať. Tážči. żarliwosć ma bę w nas znaydować , abyśmy. fię 
nie tak o (woy, iáko © drugiego honor ny mowáli , á clobliwie o 
honor Boli, o pomnoženie chwały Božey, lnáczey (ie dźicie , 
pálca ná (IĘ zakrzywić nikt nie da, o drugiego á dopiercź o Páná 
Boga mśłoco, álbo nic nie dba. Bądźmy obrázámi prawdživwemi 
TROYCE Przenayswietízey tymi nán ienionemi, álto tymi podobne. 


JA 
Ni 
dmo i 
ferde 
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Narc 
świe! 
ná Cz! 
UZAżią 


mi (pofobómi, śbys$my y w chwale więczncy (miles iey bydź mos || ` 


li na wici, 
j i Ul, 
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Mroza! s P O EN PA 
/Ależyy tym fpofobem oświadczyć Nabożeńftwo fwoie doTROt< 
Wet Przerayśw:uważyw(zy iiko ze czterech częśći świśta, lex 
dwo iedna y to mnieyfza chwali, służy Bogu w TRoycy jedy nemU, 
ferdecznie życzyć , pragnąć , Aby porwízytkim świećiechwalona, 
wielbiora, błogosławiona była TRoyca Przenayśw:, áby wízytkie 
Narody, Pogźnie niwroćiły fię do Wiary $,, śby po, wlzytkimią 
świecie, święćło fię Imię prawdžiwego Bogi. Na te intehcy4 
ol ná cztery częśći świata kľaniaigc fe, možem mowić: Niech čie 
cyan] uzaśig, niech blogostáwia wfzylcy  TRovco Przenayświętfza, - 


| R 3 Ná Srzodę Nedá: 1. po Światęśch. 1%). . 
oná AE GE | 


K Onkluduie elogis, Troyce Przenaśw: Piweł święty „ 1p// honet 
ES 5 gloria in fecula faculorum Amen., Bogu w Troycy iedynemu 
niechay bedžie cześć y chwała na wieki. Tá to ieft nas wfzytkich 
obligłeya, ta powinność, chwalić, sławić, kochać P. Boga w Troy 
cy iedynego : ná to ieffeśmy ftwoizeni, at ipfi foli honorem £9 glos 
riam reddamus. Nic po człowieku ná świećie, ieżeli.Pana Bogarię 
chwali. Więc do tey iego chwały namieniam niektore (pofoby » a 

| nśprzod , żebyśmy przeżegnanie czynili z nwaga nśbożnie : bo BĘ 
Ww nim exprefya czyni Troyce Przenaświętfzey. left co uwažyč., Že 

| teraz czśrt przeklęty nie tak (ic krzyża obawia iako pizedtym , © 
| czym mamy šitá hiftoryi ; fnść dla tego, že teraz ludžie nie žegnás 
„| ia fię nabożnie, wftydzą fię żegnać, Niechayże przeżegnanie nás 
| bożne, uważne bedžie pierwizym fpofobem , uczczenia, urączenią 

| Troyce Przenayśw:. Wtory fpofob, záraz zporánku podnieść my$ł - 
| fwoię do Pana Boga w Troycy iedynego, przeziáki ákr álbo modli» 
twę, naprzykład Chwała Ovcu, y Synowi. y Duchowi świętem 

| ce. albo Święty, Swięty &c. Częftokroć człowiek myśl fwoię 
obraca zaraz do gofpodarfiwa , do rożnych fłarania : uprzedzać 
przed w(zytkim pewinná pierwíza myśl, modlitwą, afpiracya dO 
Pána Boga Śzc, do Treyce Przenayšwietízey, Trzeći (pofob., mo: 
|=wiąc : „święć fe Imię twoie, gdyby można ná cztery częśći swiátá 
| obraczć lerce fwoie, y pragnąć , aby wífzyrkie te , y wfzytkie co 
stám fą narody kłaniały fe Bocu w Troycy iedynemu , czćiły + 
sfaánowály, wyznśwały, TRovcą Przenayśw;, Dobrarzecz bardzo 
; f Dd dd d t i szą sá v wys 
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| mynośić, y wyżcy wteyże chwale y wysiawieniu Troyce šwietey, 
chwalić i4, kochać , chwała, niiłość:ą , fáinegož Boga w TRoYcY 
ielynego. Bog w Troycy ičdy dy był od wieku uraczony, ufzino- 
wany, wielbiony , chwalony, nie było Aniołow, nie było ludżi, 
kreśtury žadncy , á iednák miał (woię doRi:eczną, zupełaą chwa- 
dc. uwielbienie. Ta tedy od wieku chwałą, tym uwielbieniem.s 
<hwalmy, uwielbiay my Pana Boga. Laws 1446 Deus tu es ipľe tSc. 


- O Miłosierdziu, e 
A džieň dźiśicyfzy przypadá do rozmyslánia Troyce Przenayšw: 
; Dohrodziegftwo w odkapienis w wybáwieniu człowieka od z 
zguby. Stwerzony człowiek upadł , zginął , nie zoftawiła go ie« | 
dnak miłosierdzie Troyce Przenzyśw: w tym niefzczęśliwym ftánie 
podźwignęło , wybawiło. O wielkie dobrodžieyftwo! upadł czárt | 
pzzekięty , Zoftáwiony ick w upadku fwoim, w zgubie (woiey, 
mie wybawił go Taoveaświęta, Człowieka wybáwitá, odkupiła, 
bo lubo famego iednoredzonego Syná Bożego zá Odkupiciela przy» 
Znawámy, Eficiewter iednak wízytká Troyca Przenayswietíza do te. 
go fig przýložytá. Oiee Synž posłał „ ná śmierć go wydał, Duch 
$więty na wfzytkie dla zbawienia náízego męki go prowadził čcc. 
Z Zywotow świętych, z loznego Wodzá Ixráci/kiego, ná dzień | 
$ dźisiez(y te náuki, | 
lerwfa, że Či w niebie beda, ktorzy fię ge ipodźiewiig, kto+ 
sl rzy nie defperuia, ale ufność fwoię w zasługach Zbáwičielo- 
wych pokladáig. Meyzeíz čiggnac do żiemie obiecźney , wysłał 
do niey expioratorow dwanaftu, między ktorymi był też y Iczne. 
Owi explorátorowie powročiwfzy niezmiernie poczęli przed lu“. 
dem ganić żiemię owę obiecaną, mowiąc: śni mieyćie nádžície.,. 
<byśćie tę králng ośiągnęli : ludžie tam iak Olbrzymi, murámi opa: 
fani, aż do nieba wynieśionemi ; zdraz lud defperował, krzyknął 
ma Moyzefzń, poeoś nas wyprowśdźił z Egyptu? lozue z Kalebem 
— jmśczey, Nieprawdá díšatki, łarwiaśieńko doftaniedie , nieboyóie 
ffię, juž fię was y tego Boga, ktory z wámi ieft, co żywo lęka: | 
leć nie uwierzyli Ioznemu, nie wfzedł też z takowych żaden ce | 
<eiporoyai, Jozue wízedi, wefzli y inni o uwierzyli, å saa | | 
módżiey 
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UAN. nádžicie dobrey byli. Tožči y o niebie mewimy, nie iednego — 
s | zśfrślzą olbrzymowie grzechow iego, mury nalogow. złych, de» 
| fperuie, defperviąc ie zcze bśrdżiey do Egyptu złośći (woich ćig= 
gnie, nie džiw, že fig do niebá nie doftáie: A drugiinaerey , w. 
zasłopach Pani lezufowych nadżicię mśląc, olbrzymy (woje Zwy- 
Gięża, mury nałogow obala, Gie. #lora náuká, że Pan lezus fam 
* | gylko wproważza do nieba. Rzecz podźiwienia godna, żenie Moye 
| zeiz lecz lozue wpzowádžiť lud do żiemie obiecaney, Moyzeíz 
| iik wielki Swięry, tak wielą cndow słynący, Wodz naywyžízy ». 
4 jednák nie miał tego fzczęśćia, nie miał, bo to tylko lezuemy 
zachowano, ložue, jedno co y lezus; było rak wiele Opcow SS. . 
Patrysrchow, ża”en do niebá nie otworzył, nikoge mie Záprowá- 
dźił, Dopiero od Pana lezulá to fzczęśćie ludziom fię otworzy» 
ło, že do nieba ida, že ramte osiagaig krainę, defes Salvator, ea 
miebo otworzył, Oycu nas przeiednał, Nem efi aliad nomen inquo 
falui fiaamus, mowi Apoftoł, Dżiękuymy Panu lezufowi, prošmy, 
aby nas tám zaprowadził, — Nánká trzecia, Przy Panu Boga 
y iego pomocy, wizelkie moga bydź zwyćiężonetrudnośći. Moy= 
| zefz umierśiąc, lozuego ná fwoie mieyfce zá Wodzá, żeby prewá- 
| džit lud ffanowił,lozue przez długi Czas fig wymawiał, Moyzae 
| fzu, coś fam ućierpiał na tym urzedžie, iako to krnąbrny narod, 
Ge. aleć Jozuemu rofkśznie Bog, śby ię nie wymawiaž. la prá 
wi ztoba będę, przy pomocy Bofkiey wfzytko łatwo, Sc. Nade 
ká czwaria. Vako zaiednego grzech Pan Bog całe Miáfto, Pańftwó, 
&c. karze, łozue w żięmię obiecána wizedfzy Miafta leryché 
ł may pierwfzego zaraz dobył, fame ię mury ©bajały ; przyftapi pod 
| drugie stábíze, śż indkfza fortuna, pierzchála Izrżelfkie woyfka, 
| zádžiwi fię lozue, upadnie do Boga, oznaymi mu. Grzech ie$ 
|prawi między wámi, Zakdzał áby w dobywániu Miáfáferychá, 
|nike fię nie wżiąć nie ważył. nalazł fie ieden, porwał, ścc. Achan 
| to był co wżiął fánty, (rebro, záraz lozue kazał go fkarać, y Żo= 
|nę, y dźieći. Oto dla grzechu iednego, wizyfcy Čierpig. Boy 
«| Ge każdy, żeby dla Čiebie Pan Bog całego miáltá nie karał 4 
: | návftátek náuká. lako to naywiękfze iet kacanie Bolkis, gdy aie 
| da grzcíznikowi łalki do.pokuty. Było fię czemu zśdźiwić, czes 
| EEE Ddddddd 2 | MB 
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mu Iozne tak furowie fię z owemi Krolami obchodził, gdy ich 
piąćiu razem powiefzano, żaden z nich o pokoy o przymierze nie | 
prosił, Toć to naywickíze złe grzelznika, kiesy (ie nie korzy; 

mie żałuie za .(woie grzechy, Kc, ' 


| Ná Czwartek Bożego Ciáfá. 
€.» tež. ma bydź za intencya nalza przy dz sieyfzey uroczyfto* 
sči, proceffyi, ubierániu ołtarzow, kamienic, zdobieňiu ulic, 
fynkow * Oto ta pierwiza, ńbysmy temi powierzcho wnymi akta" 
timi wviawiáli wiarę náfze, ktorg mamy o Nayswietízym Sakras 


menče, że w nim iek prawdziwe Ciało y Krew Chryftafowa, iett 


Bog v. Człowiek, Krol nád Krolmi, iednorodzony Syn Bofki, nie 
dolyć to we wngtrznie WierzyČ, trzeba y powierzchownie ošwiad: 
czyć. Qui me cenfe(fua fnerit coram homtnibse confiebor ES ego cum 


coram Patre meo, Podobało (ie to wyznanie Panu lez”fowi publi - 


czne, gdy wieżdzał na osiełku do leruza em Miafta, wołały džidte 
ki, Bľogosťawiom ktory idzie w imię Pańlkie, Ofannń ná wyfokośći, 
Obchodzito to Faryzeu(zow y zawżiętych żydow.: a Pat leżus 


przećiwko nim. A czy nie aśpifano, że guf miemowięcych y piere | 


Siami [ie karvmiacych, ogłofoma będzie chwałą tego. Nie mite fa He. 


rerykom nalze pienia, podobni (a Faryzeufzom, śle Panu lezulówi - 
miłe, Powtore, intencya dźisieylzego narożeńftwa. jelt na oádanie | 


€żći, wenera ‘yi Pánu lezufowi w Nayšwietízym Sákramenčie, wie 
dząc albowiem y wierząc kto tu ieft, powinnismy mu 14ko naye 
więklzy oddawść honor : bo lubo on przyizedł ná świat minifinga 
ge non miwifrari, Aby służył pracował dla nas, lubo w Nayswierízy m 
Sakramencie. na to (ie nam zofiawił, aby był pożywany przečieíz 
powi iea bydź y ádorowány. Wfzak y Krolowie zey nic w tá- 
fcące me widzieli do ápárencyi do Máieftaru Pśańlkiego, A iednak 
"poznawízy, czym owo dżiećię było, czołem mu bili, proctdrhtes 
Gdorgverunt. Potrztćte, intencyd mieć mamy, śbyśwy wywiad: 
czyli wdżieczność powinną Pánu lezufowi, zá odkupienienie ná- 


że, Aftwerus Monárchá, przeczytawizy iako Mardocheus w per 


woey okśzyi od miebespieczeńftwa ná zdrowiu zachował Krolas 
4 žadney Zá to mie odniosł wdźięcznośći, kazał go 1. 
PE A, po Kro; 
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Na Czwartek Bożego Cih'á.- — Mot 
h f po Krolewfku ubrać, z trgumiem po miesčie prowadzić,  Zbówie 
čiel nálz, wfzytkich nas od $wierči wieczney odkupił, uwołnił, 
słulzna żebysmy go z tryumfe ufziowśli, uraczyli, uwielbili, 
| 8c, Poczwarte. Śłalzna Ao ySmy džisiey (za Proceflýa, uroczy ito. 
| s. nagrodźili, owe (romorne. zelżywe Procel e po Miescie le- 
| ozolimíkim od Annaízá do Kśifalza, do Płarś, Heroda, ná Gore 
Kálwáryifka, Ścc, one drogi, gdy ciremibáť cafiella pagos, €96,- NA- 
oftátek, idąc z nim w procelyi, álbo też w domach zoftaiąc, proś» 
my go; aby domom, kamienicom, pobłogo:ławił polom, urodzá- 
|-iom, Kosčiotowi Bože nu, Kroleftwu taraz osieroćiałemu, &Es . 
: Bar 


e | NIe pozwala nam nie pogódne niebo, ná publiczną džiš wy- 


s 


z chodżić procely :, á właśnie nam było potrzeba Pana lezufa 
| wyprowódzić, nie tak na rynek y ulice, iako raczey Verf#s CAM- 
um Blecłoralem, pod czás terśżnieylzey Elekcyi, 4 to ná poblogo- 
| stawiesie wfzytkim E/ekrorom, do obrania dobrego Panń y Kro. 
"1a, Aleć y ták dobrze, chce wízytkich w. Kościele zgroma: 
dzonych , nie procefya rozdżielonych widźieć przed lobą 
| Zháwičiel aby tak mieyfcem zgrowadzeni y śćiśnieni, bárdžiey 
 fię do zgody, iednošéi. fpotebili, Tak kiedy Pan lezus do nieba 
* wftępował , chčial mieć ze wizytkich mieyíc zgromadzonych 

Vezniow dá jedno, toseft na gorę oliwną, aby rak zgromadzo. 
ným miey(cem, 4 oraz y. miłośćią, alektem ziednoczonym , pobio- 


„gostawit. Tákči właśnie Duch Święty; mogł ná Vezniow Pań. ` 


íkich z tąpić, choć y.ná rożne mieyfca rozdżielonych, á iednak 

ehčiať ich mieć pariter in cadem loco, aby famo mieylce jedno, do 

jednosči ich pobudżiło. Nechayže rak będzie, aby kiedy wtym 

Kościele zgromadzeni będą «ni Elektorówie, pariter in eodem lo. 

co, iefzcze więcey ták zgromadzonym Pan lezus pobłogolławił, 

zy dał im iednosó, zgodę; miłość, iako tę, ktora icf wielce pos 
trzeona, do dobrego Krolá Elekcyi, ôic. Š<c. a 


=y Aprálzám dźiś na Procefyą z Relikwią cudowną 204menira 

M4 Panny Našwž do icyże Kościoła, A eo zá relikwia ? pytaią fię 

magożaj ; ieźcii tež mamy há świećie co relikwii Naśwż Panny? nie 
Didddddj Mmdlz 


1192 ` MEDYTACYE 
má(z podobnych Swiętym Boży , bo oná wžieta iet do niebig ato 
dufzą y ćiśłem, ale jeft innym.fpofobem relikwia Nayśw: Pánny, Gadka 
Ciało I Ez usowkR w Nayświęcizym Sákrámenčie. Przedžiwna, Key 
znáczoa relikwia , z tą tedy dźisiay poydziemy doiey Kościoła. le. fit jt 
żeli z Vroczyftośćią , z tryumtem wprowadzaią więc relikwiic i 
świętych, a z iáką tę potrzeba Sc, R: 
Ťa 
ne. P 
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Poga Procefya z Pacem Iezufem w Nayświęt(zym Sákrát» 

menčie do Panny Maryi podaie nam medytácyi okizyą, albo 
nabożeńftwi takowego , abyśmy w miey uważali Procelya stowá 
Przedwiecznego z nieba w żywot Panny Nayświęifzey zfiępuiace= 
go, kiedy ftal fe dla nas, y zbawienia nślzego człowiekiem. Nas: 
przod tedy Kośćioł Swiętego laná tuteczny, niech u nas będźżicw 
iednym niebem : boć iáko celum fedes Dei efl, mielzkaniem rezy den. 
cyg Boiką , ieft niebo, gdžie fwoię chwałę prezentuie Pan Bog, 
ták y w Kościele ofobliwie miefzka Pan lezus, y w aim znamie- 
pita dziecie (ię chwała Bolka: z tego tedy nieba prowadźiemy Pa* 
na lezufa do Nayświętfzey Panny. Miiaiąc zás Kośćioły rožne > 
imazinuymy fobie , iákbysmy miiali chory Anicłow , Serafinow 5 
Cherubinow zafńępuiących z nieta , albo w niebie Słowu Przede 
wiecznemu. Yták miiaiąc Kośćioł Oycow ležuitow iakobyśmy 
miáli Serafinow , uwążaymy orazich uwielbienia , miłośći , śkty, 
oddamay my. Miiaiąc Kośćioł Swietego Duchż, iákobyšmy prze» 

« chodzili mimo Cherubinow. Mijaigc Oycow Dominikanow ,iako- 
by Archaniołow , gdzie częfto Archánielíkie powtarzają fię Po. 
zdrowienia. Miiaiąc S. letzego, iśkobyśmy miiali Aniołow , gdźie 
Aniołś ftrožá Bráťftwo , 4 wfzędzie Cherubinow , Atchiniołow , 
Aniołów, ákty uwielbienia ofiáruymy P, lézulowi. Miiaiąc Kośćioł 
mítáwiczney chwale Nayśw: Sakramentu wyftawiony , y W nims h 
na to Zákopnice świątobliwe ofadzone, iakbyśmy z Pánem lezufem MN 
miiśli słońce, miesiąc, gwiazdy, nieprzeftánnie iaśniciące na chwałę isie 
Pana lezufa. Kośćioł Benoná Świętego cudownego má morzu, Żie+ p. 
mi, elementach ; tychże wfzytkich kreatur chwały oddaymy Pá« po ŚW 
faulezafowiy A dopiero Rangwfzy w kKośćiele Panny Maryi; iey | ielb 

g Er ; W zą milo- Wiery, 
ś «doby 
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miłość, wielbienia, witánia, kry, ktore daleko więkfze były, niżeli 

| Seráfinow, Cherubino w, piezérayniy y w tych názad odprowádžiemy 
| tu Pana lezofa z kadešiny go wyprowadzili, toief, iak do niebá,pro+ 
| fzac abyśmy tež po Procefyi, žyčia nálzego, do nieba powrocili Śtc, 


| "ry ofobtiwie nauki z dźisieyfzey Vroczyftośći Procefyi, ná 
b rzęch przyczynach , dla ktorych fię ta odprawuie, úfundowá- 
ne. Pierwfa. Vroczyfią dźisiay Kosčiož Boży po ulicach, tynkach 
odpráwuie z Nayšwietízym Sakramentem Procely4 , aby prawo» 
„wierni wfzyfcy, z powinna Pánu lezulowi przez to odezwali fig 
avdžiccznoščia, ato za dwoiakie w tym Sakramerćle nam reprezéd. 
tuiące (ie dobrodżicyftwo. Pierwfe, že nas odkupił, drugic, ies 
-nam na pokzzm Ciffo fwoie Nayswięńze zoftawił, Co do pier- 
wfzego : ieżeli Afuerns Krol, Mśrdocheufza zprocelyą po rynku 
smiá(tá Krolewfkiego obwodźić kázať, zá totylko, że go od śmierći 
| ktora mu byli łotrzykowie pewni nagotowźli uwolnił : fakiey 
wdżięcznośći cd nas godžien Zbáwičiel. ktory nas od śmieići, á 
śmierći wieczney wyiwobodżił , zdrowie, żywot (w0y położy” 
| wfzy za nas. Rzymianie, Cefarzom, Wodzom fwoim, 24 każdtw 
| awyćięftwo, tryumfy publiczne fprawowali, domiafta ich wpro- 
„wvadzáli : Chryftus lezus zwyčiežyt nieprzyiaćioł nafzych , czóre 
| ta, świśr , y Giało , 4 niemamy mu ná znak wdžigeznošči tryums 
falney wyprawować procelya: tozá odkupienie, ZA pokarm Záš2 
| wilczycy Rzymfkie miafto flárug w poł rynku wyftáwili, zá to,że 
„Romulufá y Remá iego fundatorow żywiłą. Karmi, żywi nas le- 
„gus Ciałem. Zydži za minne , y inne dobrodźieyftwź , coroczne 
„odprawowálí świętży dzięki, Nic nie ma mánná , nic inne wfzy= 
tkie (pecyały žydowákie do tego Na$w: Pokarma, 4 zátym słufznie 
chwalić Pina Bogá y lezulá tv obecnego, J/tora náská, Procetyg 
džišiey(z4 Kośćioł święty pobudza do konera, u(zanowania Panu 
lezufowi w Nayśw: Sikrźmenćie , boluboć on Znž ná to przyfzedł 
„ma świśt, ani fig w tym Sakrámenčie zoftáwiŤ , dla tego, aby go 
„wielbiono, raczono : Pilis hominu venit mizifirare, przečiež my 
„wierząc że w Sákrámenčie tym ieft Pan lezus „ Bog prawdźiwy » 
zdobywać fig powinajśmy ná ulzśnowświc iego , iAko may wię: 
i | NS 20 ARBĘ 


si |. MEDYTACYH 
kíze. Wfzákči trzey Krolowie , ubożiuchnó nśrodzottemu {ezu fos 
wi, pokłcnili he iško Bogu , adoraverunt eum , y Aniołowie , y 
chwalsbny David , že przed Arką grał, spiewał, Zydeńs , glariofior 
ajparebo. 4 Michol co fię z tego urągała, fkarana zato, że (y ná aż 
do śmierć nie miała "Fakči Heretycy , że fię nie kłaniaią Naysw: 
Sakiamentowi, z nas fię natrząfśią, fferilefcust, úpädáia, giną, PO: 
dobni Firyzeuf(zom , gui cum cegńovij(fent Deum , non glorificávevunt , 
podobní czartu , ktorzy fię tego Sakramentu tylko boig; nie klá. 
niają. Trzecianńnka, Na to Procelya Vroczyfia, śbysmy fe pu- 
klicznie z wiarą nalzą , ktorą mamy o rzetelncy-w tym Sskramen* 
Čie Pana Iezusa prezencyi publice prezemowśli. Pierwsi Chizeščiáe 
nie kryć fię musieli dia prześladowania od Tyranow , teraz zała: 
ika Bożą w pokoin ieftesmy (ámym , tylko Heretykom to nie mi- 
žo, właśnie fak w ow czás kiedy Páná lezufa z tryumfem dżiatki 
przyjmowali , fremebant, gryżli Ge, (zemráli, takći y Heretycy z 
okien wygladáilge, śmieią fię, (Zemrzą ná nas, 4 my tym bardźiey 
$piewaymy %c, 
KRA VI. 

Rocefya dzišieyfza Vroczyfia w Kosčiele Bożym , ieft w nágro: 
A de Procefyi Wielgopigtkowych z Panem lezufem, dlatego tu po 
rynkach, wlicach fię odpráwuie , že tám poulicśch , tynkach lere- 
zolimíkich prowadzony , wieikie zelżywośći , defpekty , ponosił 
Nagradzay myż pieniami, okrzykami, głofy blužaierfkie, klekániem, 
poklekiwánia (zyderfkie , uderzeniem czoła , uderzenia o ziemię 
lezufa , usčieľaymy drogi, ulice fercámi, obiiaymy domy, kśmies 
nice miłośći akrámi, w kwiecie, lilie, rože odmienić (e prágniý- 
my. Wľzytkie rzeczy fiworzore, na przywitanie Pana lezulá obrá« 
saé usiłuymy , w Seráfinow, Cherubinow, iśkie fą liščie, drzewá, 
gałężie, wody, gory Śzę, 
VII. 

o Miłosierdziu, 

SĄ T Abożeńftwo terażnieyfze , ma ofobliwie w Procefy Ach publi. 

jczoych Vroczyftosé iwoię, dla tegoż y nam zabawić fię słu. 
fana rozmy$laniem Procefy! wielorákich Pana lezufś,  Dźisieyfza 
naygłużfzą y nayuroczyftízá Procelya, podaie nam dO rolpamięty= 

wanie. 
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owánia dwie wielkie Słowa przedwiecznego Procefye. Pierwfa od 


wieku przez rodzenie fię z Qyca, Oiżk dłoga! o iak dawnż! oiik 
wielka to Procefya początku iey nie mafz. Nie poymie iey żaden ro- 


„| zam, ani ludzki, áni ftworzony» Więc dżisiay adoruymy , wy: 


chwalaymy , wystáwiáymy teProcelya. A drugą w czasie do Nay- 


pij Šwietízey Panny przez Wčielenie właśnie idąc , do Panny Maryi 


Kościoła, ta należy tey Proeefyi pamiątka, Chory, porzątki rozmai- 


„| te zakonnikow świeckich , maiftratu, pofpolftwu , niech nam res 


prezentuig , chory Serafickie, Cherubinow , Aniofow, ktore pro: 


"| wádžity do Nayświętlzey Panny Słowo Przedwieczne iednorodza: 


ego Syná Bofkiego &c. 
Z Zywotow S$. w dzien S. Paulina, 


Prerez Pánu lezulowi do zoftawienia w Nayśw: Sákrámen- 


čie Ciała y Krwie (woiey ief, y była na pamiątkę Męki iego , 
ktorą y džisiey(zy S. Panlinús nam przypomina, przez to, iż fię on © 


| dał zá niewolnika w ręce Pogańfkie, aby fyná iedney ubogiey wdo+ 


wie wybawił. Takować (ie miłość y w nafzym Panu lezuśie pos 
kazała. Przedáni byliśmy w niewolą czartowiką, čiežíza niż Pos 
gaňíka, dał (iebie ľamego Pan lezus, dał w ręce okrutne żydowfkie, 


1 popáníkie, a my wolnemi, Y tego to uwolnienia czynić nam ma“ 
| pamiątkę Nayśw; Sakrament. Każda Procefyanś ktorey bedžiemy , 

«p i| każda komunia niech nam przypomina iaką tajemnicę męki ; ślbo 

biczowania , albo koronowánia Śc. aj » 


si Druga z Zywotń Swiętego Nolázká, 
Unkt 1. Piotr Nolazko, Fundator Zakonnikow wykupuiących 
więżniow, do tak przedźiwnego žywatá iefzcze z młodu był 
powołany; albo náznáczony, kiedy w ręku iego był náležiony: 
w kolebce roy pízezot, miod wyrabiaiących. Oto Pan Bog zás 
wezá(u (woich przeznacza do siebie; iefiże tež iki znśk, Ze ty 


| do Pana Boga należyfz, proś gorąco, aby dobroć Bofką, ktorą 
povit qui funt ejus; pokazała čie bydź zá fwego, &e, 


Punkt 2, Piotrá Nolázká Pánná Nayświętfza informowálá a 


| obraniu fobie żywota Zakonnego, na. wykupowánie wiežniow $ 


pld 


4617“ | 


pia. 


wyznay, iż do każdego Świętego należy Przenayświęt(za Bogáros 
dźicą Marya, przez nie y zá iey przyczyną dźicią (ie elekcye żyć 
Ecęeccg" wotą 
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wota świątobliwego tego albo owego ftanu. Po lżiękuy Naye- 


świętlzey Pannie, .a pros iey a podobna nad lobá opiekę, c. 

Punkt Z. Swięty Piotr Nolážko ták wieltiey miłośći pełen., 
obrał (obie żywot wykupowania więżniow , gdžie y siebie (ame- 
go dał w zaltáwie, © moy Boże! co to ludźie czynią dia niebś, 
a ty co? śe, 


Ná Pigteń, Niedź: /. po Swiatkóch. 
GE Vroczyfta Bożego Ciata, podáie dźl(zą máteryg do toś 
zmyšlánia nabożnego otaiemnicy Nayświętizego Sakramen= 


tu. Między innemi iet co uwazyé: že Zbawičiel chólai bydź w 


tym Sakramenćie rzetelnie obceny, a przečie zakryty, utaioay, wię 
dzieć fig nie dźiący.  Wfzytkie tu íkárby, dotátki, bogactwa, dia 
nas ma złożone, á przečie z temi wízytkiemi, ukrywa fię, tái  przy» 
€žy na nie inna, tylko ue fit- defiderabilior, Aby tym więkize do niego 
było priwowiernych pragnienie, żądza, afekt poważanie, (z4no» 
wanie, Złoto gdyby go żiemią w [woch wnetrznosčiach nie kry» 


14, nie tśiła, pewaieby w takiey cenie wicikiey láko teraz iet nip 


gdy nie było. Kamienie drogie, gdyby ták powizednie były, iáko 
te, ktorymi ubrokowane ią rynki, Ulice, rakby tež láko te ważo» 
ne były. Swiętego laná Chrzčičielá, chciał Pan Bog mieć uiśio= 
négo; zakrytego w puftyni glebokiey, od ludži oddalonego, ná to, 
żeby więkize do niego było pragnienie, iśkoż tak zewlząd ludzie 
do niego liç Zbiegáli, widżieć go pragnęli, im oddaleńizy, tym po- 
žadáňízy. Przybytek w ktorym Bog w ilaiym telłamenćie mie. 
fzkanie (woie założył, chćiał mieć zá džiešiačia kortyn albo za: 
slon: czemu tak bardzo zakryty, zasłomiony ? as e/fet defiderabili. 
or. Lubo Pánu Bogu zawize były, delicia effe cum fila bominum, 
Pan lezus lubo iett zbytečznie hoyny, (zczodrobiiwy, dátny, pe 
łen darow, łaik y dobrodžieyftw, przečielz mowi, petste €f acci: 
piete, quaerite EF imuenietu, pullate EF aperietur vobis. Proście A Wes 
żłmiecie a kołńciie A otworze wam, (zukaycie á znaydźiecie. Oto pro- 
ść, lzukść, kołźarać każe, aby potym wfzytkim waznieyize, (zá« 
cownieytze iego były dary, Tá tedy przyczyna, że fię y tu ukry= 
wa, aby z więkizym alektem, pragnieniegą był lzukany, Psy s 
ę 


fie od: 
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Ná Piatek Niedź:7, po Smiútkách. 1197 
Ge odzywśli, defdere te millese: A odzywamyfz , a fzukamyfz, 
„prágniemý(z go? črc. Márká przed dźiećjęćiem kryie fię , aby 
od niego była - (zukana, bądźmy y my tákiemi dziećmi (zukay my, 

pragniymy, c. CC. |: + 
va: > 3 Ň 40 
'©Toł Nayświęt(zym Sakramentem záftáwiony , prawdžiwego ý 
AP tego, ktorego Bog chce pokázuie Krolá, ftoľy zás y bankiety 
„świeckie, częfto (ie olzukiwár1a. Kiedy Krol Dawid iúž fię.był z (tá: 
szał,y do śmierći Gę zbliżał, z wosey Bofkiey náznaczyť za nafięp- 
eç po fobie na tron Sálomoná Syná. Adoniafz brátiego, chcae 
3 Bo. do korony ubiec, przećiągnąw(zy wiele powiatow , oficyálie 
—ftow, (prawił im wielki bankiet, Rot potrawami, zwierzynámi z4* 
ftawił, rronkami wyśmienitemi napełnił, od ktorego fiotu w fta- 
wfzy owi, krzykneli vivat Rex Adonias. A Salomon jako? pofuit 
też y on menfam, wyftawił tol, záftáwiŤ go tylko fámym chle« 
bem y winem mi tuli panem €F vinum + ktoryfz ftoł Kroleftwo przye 
niosł ? nieomylnie ten powtorny, Sálomon prawdžiwym Krolem, 


W'| Adoniaz ufurpstorem, od ftotu bankietu Adoniafzowego, żle ten- 
| że za Krola obwołany, dobrze od ftołu Salomonowego, bo tema 
byt figura ftoła Ciałem lezuľowym pod ofobami chleba y wina > 


czaftawiony. Stoł takowy , pokazuie Krola tego, ktorego chces 
„Pan Bog mieć, nie biesiady, nie uczty świeckie, Krolá niebiefkie- 
igo Nowonśrodzonego w ftayni Berleemíkiey, czuiącym nád trzo- 
dami Pafterzom, oznżymił Anioł; przečicé tak wiele innych lu- 
dti było ná ten czas czuiących, zwłafzeza pod czas nocy długiey, 
iedni roborą (ie bawili, drudzy innemi zabawami, A iednik onym 
| tylko vigilantibus pokazał fię Anioł, y o-Krolu narodzonym Zwiž-- 
ftował, bo či byli blifkiemi Berlcem y fiśienki oney , ktora (ie ná- 
| -zywała domus panu, domem chlebá, chleba mie innego, tylko tegos 


i | który fię w_Nayswierfzym Sakramencie prezentuje, máigcy w lo» 


„bie iftotnie prawdżiwe Ciało y Krew lezufową, Od tego ftołu» 
od tego domu Krol zwiáftewány, O day Boże, áby-te ołiarze» 
„teraz pod czas tey uroczyfľošči oktawy Ciśła Bożego, Nayświęt= 
„fzym Sakramentem zaftaw ione, tego nam prezentowały za Fáná, 
„ktciego Bog przeznaczył Sc. | 
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ds bardzo w tych dniach Kośćioł Boży zażywa na wychwa- 

lenie dobroći Páná lezufowey , w Sakramenćie Naýswietízy m 
słow z Plalmifty Swiętego, Memoriam fecić mirabikum [forum mia 
fericors 65 miferater Dominus efcam dedit timentibus fe,  Pamietkę 
przedziwnych džieť [wach uczymł Pan Bog, daw(zy pokarm boacym 
fig Siebie,  Námienia to Kosćioł święty, iako w tym Sakramencie 
zkompendyował Pan lezus, żebrał wlžytkie attriówura dofkonało- 
$6i Bofkiey, iako (4 mądrość , wizechmocność, moc, władza; 
umieiętność , ózc. Śze. Wipomnię niektore na džieň dżisieyízy » 
y podaie do -uwagi moc przedźiwną Bofką. Naprzod, iż te Aecí« 
dentia przy mioty zoftatą fne fubielło, białosć, (mak, okrągłość, bez 
chleba, wilgotność, /apôr, oder, bez wina, co cudownicyiza ieft, 
miżeli gdycy kamień niezmierney iakicy wielkośći na powietrzu 
wisiał, iama ręką Bolka zatrzymany. Powzore, moe Bolka wy, 
daie (ie, gdy na kilka słow Chryftuľowych poswiącśiących, od, 
miana dziwna ftáie (ie, z chleba w Ciało, z wina w Krew lezufową,, 


„więk(za ro niż w Kanie (zátileyíkiey odmiana wody w wino. Po 


trzecie, moc y władza wielka, gdy Chryftus cály ic w całey Ho 
fyi, y cśły w naymmieylzcy czątteczce, gdy zá łamiącą fic hoftyą, 
bynamniey fię Ciało lezuľowe nie łamie. Gdy naoftatek Ciało 
karmi duíze. Manna, był to cudowny chleb z nieba dány, ale» 
tylko ná pokarm ćiáłá ; tu nayswiętfze Ciało lezulowe karmi 
dufzę, Zádžiwuymy fiętey dźielnośći y mocy Ghryituloweý wy- 
ch walay my ią przy džisieyízym nabożeńftwie, ; 
i Obrzádkách y ceremoniach przy terážniey(zey utoczyftośći 
Bożego Ciała mowić (je poczęło , ktore więc niezbożny os 
Heretykom nie podobaia (ie , iśko te obchodzenia z Paaem lezu- 
fem Kośćiołow, rynkow, ulic: nie podoośią fię y te, ktore mu 
wyrządzamy, ukłony, czołem bićia, mowią: że Pan lezus zoítá. 
wniąc Siebie w Nayświętl(zym Sákrámenčie, Bie mowił, adorate, śle» 
tylko wsandacare, ná pożywanie, 4 nie na kłanianie nam fię zofta- 


wił: śleć nie rożum wielki, gdżiekolwiek y iakokolwiek, Bog ief: 


závwíze ý wizędzie, kłamiść mu lię poirzebś; Nie nápilano było 
ge xv ná ita. 
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Ná Piatek Niedź: 7. po Siwiatkách. 1199 
na Ažienee Berleemik cy adorate, A ptzečie trzey Królowie , tylko 
co oświeceni swińtłem wiáry $wierey , co tam za dżiećię leżało, 


` ze było oraz y Bogiem, procidentes. alorauerunt cum, tylko co we» 


fzli do ftaienki, upadli na twarzy (woie, kłanial: ię. Y Paa Ie- 
zus wieżdzaiąc ná ośiełku do miafta lerozolimy, nie rolkazał wy» 
rzadzać fobie owych, ktore wyrządzały džiatki, polpolltwo, czói 
uklonow, 4 przečie te bardzo miłe były Panu lezufowi. Więc 


"zaprawdę y my wierząc, kto to ich w Sákramenčie, stuíznie mu 


(ie kłśniamy, cc, Sáme nierozutnňe kreatury, zwierzęta, beltye, 
potępiśią w tym Hererykow, Pánu lezufowi w Nayświęt(zy m Sá- 
krámenčie nie kłaniśiących. Złodżiey ukradfzy naczynie z Nay- 
świętfzą Holtya w Kosćiele, wyrzučil to do iednego ula, á naczyś 
nie złote czy frebrne połomał, pfzczołki nazśratrz z wofku z kwie- 
Gia milternie piekna wyftawiły Nayświętfzey hoftyi monftráncya, 
Miał Báranká Frančilzek Swięty, ktory fię z nim pofpołu Panu le» 


zufowi w Nayšwierízym Sákrameočie kłaniał. -Antoni Swięty P,- 


dewiki dyíputowaf z Kálwiňem © rzerelney przytomnośći w S,- 
krámenčie Pana lezuľá, y z głodzonego przez trzy dni, lako fi € 
z (obą byli zmowili, przy prowadził osła, chcąc widżieć, czy do 
owlá pospiefzy, czy Nay$więt(zemu Sakramentowi wprzod fię pos 
kłoni, (táto (le, że osieł lub głodny, upadł na kolana przed Pá- 
nem lezufem, Kłaniaymy Ge y my Panu lezulowi w Nayświęt- 
fzym Sakramencie zawśrtemu, Ge 
i V. 
o Miłośierdziń, 

A dżicń dżiśieyfzy uważaymy w Procefyi drogę Pana ľezufá ná 

* pofzczą, gdy iuż miał lat 30. Widząc czas pełnienia woii Oy» 

tá (wego,śby więcey porśiemnie nie żoftawał pragnát,z Nayświętizą 
Matką (woią (ie żegnał, przy krorym żegnśniu iakie było rozftanie , 
uwśżać potrzeva, bo śni miłosći więcey Maćierzyńfkiey, ani Synow:- 
fkiey rewerencyi, nie było nigdy iakabyła Nayswietlzey Panny z 
Panem lezufem. Powtore, Pufzcżą Pana lczuia uważać : fam mię. 
dzy zwierzetami, drzewami, bez chatki, komorki» iaikinie, zbie. 
palace fię iako do ftworcy żwierzęra, ptalżęta, śpiewaiące , rádu- 
iące ię. Tam że czárt przeklęty kamieniem kufzgcy „ Aniołowie» 

Eccecce 3 služg- 
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służący, wfzytko to na rozmyślanie do Procefyi dźiśieyfzey, Aby 
fię nie darmo iłoczyć čiťnač Xe. 
z Zywatow Swiętych, w dżień S. Dunfláná te nauki przy Oktawie 
Bożego Ciáťá, 
perka, Bardzo dobrze, prawowierni czynią. kiedy świecami; 
pochodniami, lampami honorPanu lezu(owi wyrządzaią. Dun. 


fláná S. Matka Chinśdrida imieniem, będąc brzemienna tym (ybem,. 


była w Kosčiele Naysw: Panny w-Plufzkonicy w Angielíkim Kros 


ieftwie, gdy tego dniá lud wfzytek świece zapalone trzymał, zn:e«, 


nacka w(zytkie pogasły, tylko w tey iedney reku Mátrony świecą 
Gę paliła. Weyrzeli wfzyfcy ná fiebie , 4 potym y ná to światło od 
ktorego wlzyfcy potym (woie świece zápaláli,co ták zaraz wykładali; 
że Matką oná urodžié miała (yná takowego, ktory będźie świecą, 
pochodnią , cátemu Kośćiołowi śswięiemu. Jeżeli tego świętego 
„chóiał Pan Bog świątobliwość przy(złą, ogniem, swiatlosčia, swies 
cą zapaloną pokazść , słufznicy daleko Nayšwietízego z świętych 
pochodniami światłośćią ogniem reprezentować cześć mamy, 
Pora nauka, O Procelyách w Nayświętfzym Sákrámenčie z zo. 
ftálacym P, lezulem. Gdy ten Dunftanus-podrosł , przyprowádžili 
go rodżicy. do tegoż Kośćicła, po ktorym gdy (ie dźiećię przechodži+ 
mąż 'śki$ nie widźiany wżią wfzy ie za ręce, począł a nimKośćioł ob= 
chodźić ; mowiac : ty (wego czślujrozfzerzy(z w tymKrolefiwie Kos 
ścioł Boży rozmnožy(z chwałę Boža, lákož tak (ie ftało, gdy zoftał 
A rcybilkupem Kantuaryńlkiem. Oto Procelya znamienowźła roza 
fzerzyćiela chwały Bożey. A ktoż więcey rozfzerzył chwałę Bożą 
nad Pe lezufa? w iednym tylko przed przyśćiem iego Narodżie było 
Imię Boże chwalebne, A teraz im omnč terram exivit wiadomość Bozu 
w Troycy świętey iedynym , iák wie'e Kroleffw , Pańftw wyzna: 
waią Boga prawego, Obnośmyfz go po Kośćiele , obchodzmy z 
nim, džiekviac mu zá to rozlzerzenie, pragnąc więcey śby wizy« 
tkie Pogáú(kie Krainy Heretyckie Krolelwá, iemu (Gę kľániaty. 


Trzecia nauka, Což tež przy pieniach, muzyce , fpiewaniu pod | 


€zás Vroczy ftośći Bożego Ciátá uważać mamy? Dunftánus ten wiel- 

ce fię w muzyce kochał ,y lam ná rożnych inftrumentśch w Kos 

śćiele grawał czefto też bywał zachwycony do Kápeli nietiefkiey, 
na stu- 
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Ná Piatek, Niedź: 7. po Stwiattách. 1201 
ná słuchanie támiey melodyi, Raz widział a ono Matkę iego Kro- 
lową czyniono na Maieftačie, ladzono przy wefoley melodyi > 
śpiewaniu, przyfzedfzy ku fobie, ták to tłumaczył: Mátka moig 
ieft Kośćioł święty, záslubiny .ey dźieią (ie z Panem lezulem, y Z 
tad radość niebu y žiemi. A kiedyż więccy ta Matkś nafza Koscioł 


| kroluie? y ztąd iako maiąc Pana lezufa w Nayswiętlzym Sakramen- 


Čie nie miałby nigdy iákiey ozdoby bez niego , iako (4 nieozdo: 
bne zbory. Lureríki: , Kślwińfkie , a dopieroż: teraz ozdobny pod 
czás Vroczyftosć! Bożego Ciała, nád ktorą po Wielkieynocy nie ma- 


| my więkfzey Sc, 


w Sobote po Bożym Ciele. 

| a też y to w Naysw: Sákramentu tálemnicy godno uwagi, że» 

nie chćiał innego chleba Pan do pokryćia przymiotami iego 
Nayśw: Ciała (wego tylko pfzennego, czemu nie żytnego , czemu 
nie ięczniiennegó ? iaki był rozwncżył na pufzczy , y nim na: 
karmił kilká rysięcy ludźi, Między innemi przyczyna tá; że Wtám# 
tym Krátu, toie Paleftynie , pizenny ch eb ieft w uży waniu, inny 
zas tákôleczmienny, żytny, ludżie jedzą tylko poniewolnic, z mu. 


| fu, kiedy plzennego niemaiz Y toć iet czemu ięczmieany roz- 


ľa roze | 


|mucżył Pan lezus, bo iuż pfze. icżr ego było nie ftało , ubogi 14- 


kiś miał przy (o ie ięcz niennego trockę, co z niewoli nim (ię żywił. 
Niechćiał P.lezus aby taki chieb był na Ciało icgo poświęcony,kto- 
ry tylko iet pokarmie z mufó,bo poniewolnych z matu do fiebie przy 
chodzących irodze ie rad widźi. EwanieliltowieSS. opifutąc droge 
Z awićiela pod krzyżem na Kálwáryilka gorę, świadczą, iż gdy pod 
ćiężarem aftawał, 3y mon Cyreneyczyk niosł k zyž Zá nim; albo 
przynamniey pomágať go nosić. Wizyfcy trzey o tym pilzą , lam 
tylko lan S. powiada, że lefies bajulans fibi crucem , exivut in locus 
Galvaria , lam iobie krzyż niosł na Káľwáryg. Czemu gdy drudzy 


| o Cyreneyczyku wipominśiią, lan S tylko go fam zanilczał? bo 


lubo nośił, iakoby nie niosł , ponieważ nosił przymuízony » anga- 
yiaverunt eum, Przymufzonych, poniewolnych usług za nic nie. 
ma Pan iczus. Gdy Nayśw: Panna, zdžiečiečiem lezuiem ofiaro- 
Mala lig w Nosćiele Salomonowym, y: złożyłago na ręku Symeona 
farue 


è w 
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fiarofzka prorokował o nim mowiąc: Ten położony ieft na upadek 
wielu y na powitanie, Nie tak rozumieiąc żeby onkomu miałbydź 


przyczyna upadku, ale kto z fiebie dobrowolnie upada , temu iek | 


ta ruinam, kto tež ochotnie, dobrowolnie powftaie, iet mu ż» re (urre.. 


čtionem : zgoła dobra wola, ochotá nie. mus, nie poniewolność u nie. | 


go popłaca. Y ztadči powiedžial Zbawióieł: Beati qui efuriunt €F 
ftinnt juflitiam: Błogosławieni ktorzy takne. y pragne cnoty świątobli= 
wości, Kto łaknie pragnie, ten ochotnie do pokarmu, napoiuidźie, 
kro fię naiadł, natkał , napiť, ieć on czalem gdy go częftuią , gdy 
przynukiwálg , śleiak nie iedząc, Pan lezus porrzebuie z ochotą, 
Z iaxpieniem przychodzących do ftołu (wego dobrowolnych sług, 
6otonienukść ich trzeba do pačierzá , do Kośćioła, do Spowiedží, 
II. 

GQ lozodrae: doftatni, bogaty ieľt Pan lezus w ezeftowánin chle- 

b:m niebiefkios Ciała y Krwie (woiey przenaydrozízey.. Czę- 
fuie nim, iuż więcey niž lat pułtora tysiąca, bedžie częftował, 
aż do fkoňczenia świata. Z kąd taki doftatekż z dobrey golpody. 
ni Panny Przenayswietízey y Matki jego naykochań(zey s ona 
na ten pokatm łożyy łożyła z fwoiey Panieńfkiey Ciała (wego fuba 
fiaacyi. Y toć ick, czemu Zbáwičiel © tym pokarmie mowiąc, 


powiedžial: Care mea, ef cibus, iż Ciało moie, prawdżiwym ief pos | 
kirmem, Czemu nie mowi dulza moiá? wizak tu ieft y duízá| 


2 


nayšwietíza, y čiato leznfowe, å zás 4 potiori fi denominatio: dua 
(za ieft przednieyfza , niżeli ćiało, Ale chóiał Zbawićiel przy» 
znać Napswietízey Matce (woiey „iż (ie ona do tego pokarmu przy- 
łożyłą, fubftancyi y Ciała (wege Panieńfkiego , bo dulzy z niey 
miewżiął , ale iet od Dana Boga ftwotzona, że mu. tedy doffáie 
ták wiele do częftowania, ziey dobrego gclpodarowśnia pocho. 
dji. Abraham Pacryśrcha, wízyrkim jeft wiadoma, był frodze» 
ludzki, w domu wym gośćie, pielgrzymow , przyimuiący , bo 
mu do tego dopomagała Sara Małżonka iego , iáko gofpodyni. 
Dowod tego ieft ten: kiedy owo trzech gości zaproślł, tres vidit 
unum adoravit, z nimi przylzedł do domu w południe, 4 (nac iuż 
było po obiedzie, podobno y chleba było nie ftało > rzecze da 
niej ; Páni moja, weś go prędzey trzy garzéi mąki, ASPA 
x á 
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Ná Sobotę Niedž: 7. po Sidi attách: 1203 
chleba dla gośći; ná ro bynamniey fię Sarasnie zámaťzíczylá, po- 
biegła co wíkok, uczyniła ochotnie, y tak zawfze, z kadže częfto> 
wał Abraham ? gofpodynia fię to dobrą džialo. Ze Pan ltzus 
częftuie Nayświętfzym Ciałem (woim, ma ie z Nayświęt(zey. Mát- 
- ki (woiey: Džiekuymy iako Panu lezufowi, ták y Matce iego Naý“ 
šwietízey, že znich oboyga mamy fię dobrze, «c. 


ile 
NAuki dô oktawy Bożego CiAłA Akomodowáne z Zywotá S. Jugúfiyná 
Apoftotá Angielfkiego, te ná dzień dzisiej) bydź moga. 

sr Jako (przečiwiáigce fię Heretyków ięzyki, czči y 

ufzanowaniu Nayświętfzego Sakramentu, więcey nas iefzcze 
do tego pobudzać máig, Auguftyna tego, Grzegorz wielki Pa- 
piež vsłyfzawfzy © iakieykolwiek do wiary świętey Anglikow 
fkłonnośći, wyprawił do Anglij, dawiży mu na pomoc 40. po» 
moenikow, olob duchownych, zrozmájtych tanow zakonnych, 
świeckich: będąc w drodze, nie wiedźieć z kąd, ftrách, boiaźń 
ba nich prżylzła, czy też kto powiedźiał, Anglikowie, do kto- 
rycheśćie fie zápusčili, ludzie f4 dźicy, grubi, was nie usłauchaią; 
diremny wśfz zawod, dla tegoż zgodnie wyprawili názád Aus 
guftyna Swiętego do Papieża, áby fię nazad powročili. Lecz S. 
Grzegorz napifał do nich: fynowie moi, iakośćie poczęli, ták 
kończćie, nie dbayčie -ná to, co wam do ufzu (zepca, Bog wam 
dopomože, idžčie odważnie , do narodu tego, czeka was žá to 
żapłata, czeka korona w niebie, usłuchali, pofzli, ce, Oto y my. 
gdy Nayšwietízemu Sakramentowi. te ktore wedle możnośći náa 
fżey możemy oddáiemy hońory, słyszymy wielkie Hererykow -opo ~ 
życye, kontrádykeye, dyíkurlý. eoż ná to? iefzcze więcey niech 
fie w nas pobudza nabożeńftwo, cześć y uízánowánie tego Sakra" 
mentu. Nie ieft to bez ofebliwego zrządzenia Bofkiego, że do- 
pufzcza tak wielu Herezyi powftawść na Kośćioł Boży, na ob- 
rządki iego, ato Aby w nich zofławał więcey gorliwízy, žárliwízy, 
przy wierze świętey, &c, Druga nauką, lako mamy fé poru- 
fzać w fercach nálzych, do miłośći Bożey, do żalu zá grzechy , 
w ren czas bardźiey, kiedy fie w pocefyach ku ńam zbliża Zba. 
wićlel, Ci świątobliwi Kapłśni, zesłani od Stolice święrey Apo. 

FfrrffE ftolíkiey 
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ftolfkiey, wfzedfzy w/Anglią, przychodząc do miaft, nieśli przed 
fobg obraz Pana lezufa na tablicy, spiewaiąc Litanie, fuplikacye 
odprawniąc, aby Paa lezus do nich (ie zbližáiacy, zmiękczał twár- 
de ich ferca, oświecśł ich ślepotę, Rufzaifię w Monftrancyi w 
Procefyach z ołtarza Pan lezus, áby (ie zbliżył y do tych, co 
wpuł Kośćioła u drzwi, co oddaleni (4, Mowže kśzdy: moy 
liżu, poruízže (etce moię, zmiękczże ie zbliżeniem (ie twoim, 
Ge, Triecia máuká. = Iako nas słowa famego Chryftusa © przy- 
tomnosči fwoiey w Nayświętfzym Sakrámencie, utwierdzać mas 
ią w wierze, Edilbertus Krol Angielíki, poganin ie(zcze, słuchś: 
iąc kazań Auguftyna Świętego, y onych żesłanych, mowił : pie- 
kne to fa słowa walze, śle nie pewne. Miał cokolwiek rócyi nie 
dowierzáč, bo ludzie mowili, zaczym nie pewność bydź mogła. 
Ale my zapewne, zá prawdziwe, nie omylnie mamy mieć sfo- 
wa Chtyftufowe, o bytności rzetelňcy Ciała iego w Nayswietlzym 
Sakrámenčie, bo te slowá, To. iefł Cińfo moie, nie były ludzkie, ale 
Bolkie, tego ktory iet prawdą przedwieczną „ktory omylić niew 
może Wžiat chleb w ręce, chlebu mowił, To tefl čiáľo moie. Mos 
wit do Apoftołow, toży wy €zyńćie , 4 w nich y do wfzytkich 
Kapłanow, słowa te piekne y prawdźiwe, więc im mocno wie» 
szyć potrzeba, GC, ŚC6a 
IV. 

pd wczoray , že Nayświęt(zy Sakrámene , iet zbio» 

rem wfzytkich przedžiwnych dziet. Paná Boga nalzego, — Me« 
moriam fecit mirabilium. [sorum €9c, Więc przypźtrzyw(zy fig wla- 
dzy, mocy wfzechmoćnośći, przypatrzmy (ie dzisiay iego nielkoň- 
€zoney dobroći, w tymże Sakramencie (ię wydawáigcey, Naprzod, 
że fię hoynie fzezodrobliwie ná tak wielu miey(cach udziela, te= 
plikuie, Pomyślmy, iak wiele ieft Kroleftw, Pańftw Chrzesćiań. 
fkich, iak wiele miat, miafteczek, wsi, y innych Kośćiołow Cy- 
borya, w tych wfzytkich ieft cale, zupełnie Chryftus, Z ludži, 
kto iek w iednym Kościele, inż go w drugim niemász, tu ináczey 
Sc, Powtere, dobroć iego y w tym (ię wydaie, že z fkarbow, 


doftatkow, y bogactw fwoich, nie iki wyborny ieden kleynot, | 


nami (ie w Sakramenóje udźieja, lecz z (ob całym wizytko nam 
odášie. 


oddaie 
go, oti 
lezus; 


| kleyne 


bdzk 
wyda 
nie ż 
(ze ie 
nie n. 
rozlzet 
wi, ni 
ląc, i 
tu pok 


N: 
ki 
Vezni 
leylką 
wolał. 


| zwykł 
| czyłem 


NÁ Sobotę Niedź: T. po Świgtędch: 1205 
oddaie. Pan iaki možny , chcąc upominkować przyjaciela (wee 
go, Otwiera do (zkátuty, wyimuie co kofztownege, daie: 4 Pan 
Izzus, y z fzkatułą, to ieft fámym fobą, oddať nam wfzytkie» 
kleynoty, perły, kánaki, ktorekolwiek w naturze iego y Bofkiey y 
ludzkiey (le znaydowśać mogły. Przečie y w tym wielka iego 
wydaie (ie dobroć, że ten naydrožízy prezent dać nam raczył, 
nie żebyśmy nim tylko (ie čieízyli, znim pieščili, na ozdobę ná- 
fzę iego zážywáli, ale żebyśmy go y pożywali, nim fię karmili, 
nie na doczeľny żle ná wieczny żywot. Y to do dobroči iego 
rozízenia należy, iż ię nam w Sakramencie chćiał dać cžľowieko. 
wi, nie tylko js genere uniwerfalnie ludzkiey naturze (ie udžielá. 
iąc, ale in [pecie każdemu człowiekowi, O niczmierna dobroć; 
tu pokazana! Memoriam fecit mirabiliuw [nornin 


A dzisieyfzey poranu Procefyi uważać mamy Procefyą owe, 
ktorą odprawował Pan IEzus, zaćiągaiąe y wołaiąc do Siebie 
Vezniow y Apoftołow, Obehodžiť tedy żiemię żydowiką, Gáli- 
leyíka, Morzá, leżiora, á ktorego uyzrzał bydź godnego Siebie, 


wołał; Podź zá mne, O fkuteczne wzywánie! Inliuíz Cefarz, 
"zwykł był mawiać o fobie, veni, vidi, wici: przyfzedłem, oba. 
czyłem, zwyćiężyłem : zaprawdę tak Pan Irzus wyfzedł, obaczył, 
wezwał. Fenit, vidit , wocauit. Prošmy go w dżźisieyfzey Proces 
fyi o tę łafkę, aby do nas wychodžiť, aby ná nas okiem fwoim 
Bofkim rzucał, aby nas do siebie wzywał, Zemi, vide, VA, A 
A B.SV EN 
Z žywotow SS, z S, Bernardyna $eneń/kiego, te nauki, 
) lerwfa. láko rzecz dobta urodźić fię pod Pláneta dobrym, 
ale naylepíza pod Nayswičtízey Panny álpektámi przyiažnemi, 
Tak fie urodžiť Swięty Bernardyn, to iet w dżień narodzenia Nays 
Šwietízey Panny, w tenże dżień y do Zakonu wftąpił , w tenże y 
profefya uczynił, iik wietktey był świątobliwośći, iáko żył chwa» 
lebnie, inž to wfzytkim wiśdomo. Wtom nauka, lakofkromność 
młodym przynaležyta. Znáydowat fię w tey dźiwnie znamienis 
ty Bernardyn Święty, takdalece, že ná fámo weyrzenie iego, inni 
rovyiepnicy iego, pofkramiali (ie, y kiedy fobie befpiecznie poftę: 
Fttffff2 | powali, 


1206 MEDYT ACYE 


powáli, álbo fwawolowali, obaczywlzy zdáleká Bernardyna idg- 
eega mtodžiuchnego, mowili: flete Bernardinus adefi, cyt Cyt» 
oto Bernárdyn idżie. Trzecia mánká, láko (ie podoba Panu leś 
zufowi, mieć imię iego we czči y ufzanowaniu Bernardyn Swięty, 
ofobliwym był ptomototem ezči Imienia lezus, częfto o nim ka- 
zania mowił ; więc chčiat Zbáwičiel pokazać, iako mu miło by- 
ło, gdy był czáľu iednego na ambonie, [ezu s Imię nad głową 
iego w złotych promieniach widžiáne było. Niech y w nálzym 
fercu, uśćiech, toż Imię Nayšwietíze bedžie, abyśmy y Żyiąc y 
umieráiac nim tchneli, y (konálí, Náallátek, iako należy prawo. 
wiernemu káždemu, 4 ofobliwie nabożnemu do Nayświętizey 
Panny, wieć krom Kosčioľá w domu w izbie komorze fwoiey , 
obraz Nayświętlzey Panav, iemu (ie kłaniać, przed nim pozdra- 
wiać Nayswietíza Pannę, iáko to czynił codźiennie Bernardyn Se 
z S. Proceffay Mártýhiáná. 

A miarka dźiśiay iet Swiętych Procefla y Mártyniáná, ktorzy 

z rofkazania Netená Cefarza, Swiętych Piotra y Pawła wżięli 
do więżienia, pod wartę (woie, trzy málac ich w więżieniu, 4wi: 
dzac ich przedźiwną, óierpliwość, modlitwy świątobliwość, uwie» 
rzyli y oni w Pana lezuľá. O iako fię im dobrze oná warta ná. 
datá! cudowna opatrzność Bofka, na ktorey pochwałę wołał Pá. 
wel Swięty. 0 altitude divitiarum [apientra L €c. potrafi wízytko 
na dobre obroćić tym, ktorych chce mieć za fwoich , grzechy 
nawet, upadki, wychodzą im .na ftopień świątobliwośći. Wy- 


chwalaymy te opźtrzność Bolka, iey fig cále zupełnie. oddaj: 


my, Sc, ej 
Ná Niedźielę 77. po Swiatkách. 


Cáfowiek niektory prawił. wieczerza: 
B”. tego dnia dwie nauki , jedná dla ludži zewfząd na od- 


2 


put zgromadzonych, iśko mäia dżień záezynáć y kończyć: 


druga ftofowána do Nayświętfzego Sakramentu wieczerzy wiel+ | 
kiey. Wielki bankier zaprawdę od Pana lezufá wyftawiony z Nay- 
šwietízego Ciśła iego, z tąd ieft nie przciedžiony , Že ták rzekę. 


Wfpominśiąc o bankiečie dla ludu Izracifkiego ná pao goe | B 


„tovwrany 
MANHA 


| ło śni 
| mata ę 
| 2411, > 


pultor 
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nich 
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Tomal; 
figuron 
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przelej 
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„tovwánym z mánny, Zbiwičiel mowi. Patres vefiri mawducauernnt 
manna, Ojcowie wasi jedli mannę, y ziedti 14, nie fie nie zofta* 
ło śni dla dzieći ich nie doftało, parvuli: petierunt panem. Nico 
mála potomkowie žydowícy ani (czypty tey manny, mańducave" 
runt, ziedli ia, ftrawiona cale, Nie firawiona. od lat więcey niż 
pułtoru tysięcy manna Ciało lezulowe, zśżywaią tey! manny pra- 
wowierni Chry ftufowi, mieli iey zawíze podofłarku, mája v po 
nich naftępuigcy, będą mieli y po nich y po nas śż do fkoň- 
czenia $wiata, nic iey nie ubywa, (umptut nos tonfumituy, tmowi 
Jomaíz Swięty, lub go pożywaią nie trawi fię, Y toć ieft, co 
| figurówało owo częftowanie ná pufzczy, chlebem cudownie od 
Chrtyftufa rozmnożonym, kilka tysięcy ludźi iádło, y na iśdło (ie, 
à iednák y dla innyeh na potym zoftało siedm albo dwanaście» 
kolzow názbierano. Ma tu każdy w Nayswietízym Sakrámen- 
Čie wízyrko co chce do náfycenia, iet y dla drugich, c. Zbá: 
wićiel naiz między innemi-w páčierzu prožbámi, każe presić o 
chico powfzedni, Panem nofirum quotidianum da nobis : nie tylko 
tu proż>a o chleb tea, ktorym codžiennie ćiało pośilamy, śle y 
o chleb Nayswietízego Sakramentu, ale czemu guotidianm , bO 
na każdy dzień aż do oftatniego (ądnego, będżie go flawáto,ôxc. 
Podżiękuymylz Panu -lezufowi, zá tak hoyny bankiet, bankiet nie 
przeiedžiony. Choć fa bankiety Krolewfkie, Xiążęce bedžie ich 
„dźień drugi, ná trzečí žimno w kuchni; ten gwotidianms, na dzień 
każdy śż do oltátniego, Xe, 
II. 

Atr(yufa Swiętego w tych dniach iet pamiątka, ktory gdy z 

Nayświętfzym Ciałem lezufowym (zedł do chorego, napadli 
nań żołnierze pogáňícy, koniecznie chcąc, aby im to co niosł 
ukazat, On za niegodne ich pogańfkie oczy pocžyráiac widžieé 
Nayswiętfze Ciało, wolal fię dać zabić, niżeli im ie pokazać, Džia- 
ło (ię to przed lat niemai pułtorą tysięcy, około rok 257. Z tąd 
nauka, iako to dawny zwyczay; nosić do chorych Ciało lezufo- 
we, nie potaremnie, bo kiedyby był ten potálemnie niosł, nie ubra. 
ny iako Kapłan &c. 4 poczymby byli poznali či żolnierze, že, coś 
Bolkiego niosł, Kc, 

F(fFFEf 3 MI 
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W Dźisieyfzych Procefyách imáginuymy fobie procefyą Nay- 
świętlzey Panny z Panem lezulem w żywoćie fwoim z Be- 


Matki! gdy była od obywátelow owego miafta odrzucona, o já- 


ko mowiła! o niefzczęśliwi miáftá tego miefżkańcy ! gdybyśćie | 


wiedźieli kogośćie od Siebie zbyli, iakobyśćie płakali, żesćie ufzź. 
nowóść przyiač nie umieli. Vwažaymy toż, a ftoluymy do śiebie 


Chrześćianie, kogož to mamy w Nayświętfzym Sskrámenčie? zás | 


kimże to chodžimy? kto fię między nami przechodzi : o iáko ina- 
czeybyśmy fię mu kłaniśli, fzánowáli! o Heretycy ! iakobyśćie blue 
Znič go przeftali, Śce. ŚCĆce 


IV, 
poż w atributach , dofkonałośćiach , džielách przedźi- 
wnych Bofkich'w Sákrámenčie Nayśw: fię wydaiących , dżi- . 
$iay opowiadam mądrość iego przedżiwną tu fię wydáigca. Arto 
ofobliwie , iz temi (rzodkámi, f(pofobami chčiať nam żywoty zb» 
wienie wieczne przywroćić , iako ie pierwsi Rodžicy naśi w Ráju 


utraćili, Náprzod utráčili żywot wieczny credendo, uwierzywfzy 
fzátánowi, Boftwo w drzewie zakazanym ukryte opowiadaiące= 
mau , eritó ficut Dy, Chčiat Pan lezus przywrodić tež, przez wińrę ; 
že w tym Nayśw: pokarmie ieft prawdżiwe Ciałoy Krew iego, Bow 
fwo, natura ludzka, Powłore, Adam upadł przez pcżywanie drze. 
wa zakazanego : Pan lezus z mądrośći (wojey Bofkiey obmyślił 
pokarm , aby przez úžywánie iego powftał z upadku. Potrzece s. 
Máieftat chwały (woiey Bofkiey, aby był każdemu do niego przy- 
Rep pokrył zástona przymiotow chleba y winś. Nie mozná było 
tu Gę zbliżyć , pokazać człowiekowi, przytłumił, przyćmił tego 
fplendoru velamine fpecierum. — Poczwarte. wynalasł (polob Pan le- 
zus, jáko mamy bydž w niego implantati wizczepieni, wkleieni, po- 
wiedżiał o fobie: Ego fum vinis vera, laiefiem móciee winna, vos pal- 
mites, Gdżiefz śłulzniey , lepiey inserí możemy, iáko tu w Nayśw: 
Szkramenćie jego pożywiiąc, Wychwalavmyž tę przedžív ną mą- 
drošé Bolka, credamus , wierzmy Chiryftufowi, aby wiarę złą Ewy 


w fzcze: 


"włzeże 
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"wfzeżepiaymy fię , wlepiaymy w to drzewo tanquam palmites , ide 


ko latorośle , abysmy byli iedno z Panem lezulem y terdz y na 
wieki, 
V, s 

Zisieyfza Ewanielia S. wyftáwuie nam, $prawuiącego wiecze. 
Dz wielką , €4wam magnam, A iáko wielka? kiedy tylko na 
nie wezwani słabi, kalecy, ślepi, chromis debiles, caci, claudi: Wie- 
ezerza ta ieft figura nafzego terażnieyfzego bánkietu, ktory fię nam 
z Nayśw: Sakramentem przez cála reraźnieyfzą Oktawe prezentuie, 
Na ten bankier, na tę wieczerzą či tylko nav(pofobnieyśi (4, kto- 
rzy (3 iako debiles , słabi, ślepi, chromi. Kto ieft słabym z choro- 
by, naprzykład powftśwfzy , trzęsie (ie, ledwie fię ná nogach Zo+ 
ftoi, wiatr go powiewa : takói ta każdy ftawiaiący ie przed Nay- 
święt(zym Sakramentem, mabydź od boiažni, od ftrachu, od res 
werencyi chwieiący (ię , cum timore €$ tremore , ftawa albowiem 
przed tym Panem , przed ktorym: drżą Serafinowie , Cherubino. 
wie, y wfzytkie Mocarftwa niebielkie. Słaby po chorobie, z nikim 


| fię nie wadzi, nikogo nie zaczepi, każdemu da pokoy , orežem.s, 
| rynfztunkiem (ie nie okłada, Takći tu każdy w pokorze, w Ćicho- 
| SCi, w (kromnosči przychodźić powinien, zkladálac animufz, z 


nikiem (ie nie wádzac, uftępuige.. Starzy Chrzeščiánie wfzelką 


| broń odpafywali przyftępuiąc do ftołu tego. Paweł przed na wto- 


ceniem wybrał (ie był z furyg, z Zápalczywosčia ná práwowiernych 
Chryftufowych , fkoro mu fię pokazał lezus w drodze ,y zawo” 
łał na niego, Saule Saule czemu mię prześladuiefz , aż Sáwel , zes 
lwa, medž wiedžia, čichym fię (tie barankiem , aż woła Domine, 


| Pawie, a co mi każefzczynić ? Takiemić tu nam ftawiąć Ge potrzeę 


ba barankami, 

Powtore, Powinnismy bydz y ślepemi „ toieft oczema tos 
zumu , dowcipu ćickawego w tey taiemmicy , nie fzperaiące= 
mi, Slepy potrzebuie przewodnika; my mamy w tey tiiemnicy 
mieć zá przewodnika fámego Páná lezuľá słowa s Ta ief Giálo mo. 
ie > tá ief Krew moiź „iedzćie, pieyćie Apoftołowie, y pô was ná« 
ftępniący toż czyńćie, Zbłądzili, potknęli fię , fzkodliwie upadli 
Herezyarchowie, Luter Kálwia ,Zwinglian, y infżych wiele s ŻE 

čhCie- 
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chcieli bydź oftrowidząmi , že przetrzafali, rozumikicmi 
taiemnice, A | 
Potrzecie, Powinniśmy tu zawiązać oczy, zamykać , abyśmy | wieczer 
nie rzucali niemi; w ten czás kiedy iet- źwyfławiony Pan lezus w | chyla, 
Nayśw: Sakramenćie nainne rożne obiečia, tylko na niego fimego. | gy bet 
Daniel w Bábilonij będąc, z tey ktorą miał komorki , okienko fo- korny 
bie otworzył ku lerožolimie, a ku Babilonii ono zamknął ; takći | Saula 
każdego oczy powinne bydź ku świśtu, ku gofpodárftwu, kuin- | wy, ņ 
nym ofobom zamknięte ; a na fimo tylko objelłam Pana lezufs, iå- | werz 
ko Tworeę , Zbáwičiela nśfzego obiocone če. Bądźmy tny | my z4 
chromemi. Chromy potrzebuie lafki ; nafzą lafką riéch będżie | meni y 
Wiara S. na umocnienie, ná utwierdzenie náíze około tego Sakró: mienie, 
mentu, Chromi fe záwíze kłaniaią, y my fie kľániay my , czołem iącymi, 
biymy, Kiedy Nayświętfza Panna unośiłś dżiećigtko Pama leznsa | mi, K 
do Egyptu, gdy drzewo iedno miiała, pod ktorym fię pogánie dia- | Jezufer 
belń wu kłaniali, nachyliło (ie aż do famey žiemie, Diabelfiwo fię arbores, 
kłania, Aprawowietným, iáko fię kłaniać , iako upadść należy, W opet 
VI, Mi tuk 
Z Dłisieyfzego gofpodarzż, wieczerzą Wielką częftuiącego, fê- | dużymi, 
mych tylko ślepych, ebromych, słabych , naukę tę weżmy: Polacy 
że y do Pána lezufowey wieczerzy nayfpofobnieyśi, naygodnićy* | bro od 
si fą ślepi, chrómi, niedołężni. -A co tu po ślepych? bárdzo sle. dając, 
py; fwoich nie używa oczu, zmysłów, na chłopca, na drugiego | ziak A, 
co go prowádzi wfzytek fç zdżie, zą nim idzie. Toč to ieft » | nien 
czego tu potrzeba, ślepoty to jeft nie fundcwźć (ie, nie zdawść | Vchov 
ná oczy fwoie, ktore co innego niżeli w tey tajemnicy ieft poká« | ley 4 
zuią. Przewodnikź tu żasłoniwfzy oczy trzy mäč fię rrzeba» to | W mil 
iet słow Pana lezufowych , wiary Swiętey. Chełpił fie ktoś „| godni 
że pźtrzył tak dobrze, iákoby trzy oczy miał, lecz fię (táto pred- | mite a 
ko potym ołśnał, Heretycy, nazbyt tu ekiem Gielefnym poglay | Med, 
daia, y ná nim fię fadowiąc isng, ćiemnieig. Nie trzeba tu bydź łowi, 
oftrowidzem, służy tu náuká Zbawićjelowa. Jeżeli Cię eko twoies | do nich 
gorfzy, to ieft do wiary, o čiele lezniowym przelzkadza, wyiup ie, | Pan jęz 
wyłub y drugie, lepiey čí ślepym będąc, lezufowego trzymać fię 
słowa, Nadto bądź ślepym. przed Nayświętfzym Sákránicntem, 
nie 


Gig ta | Ná de: 
wi . á N po 
| Różą zag: jed žielg ZI. po Świ 
PJ dr n Ke Piwan nie rzacaiąc ok iathdch. 5 
zus w | R” hráš ore , trzeba žeb kiem, myślą, po d 1211 
nego | n yia. à ordynár A pokorny et byli y gin iwa po 
ko fos | S bedac, RAAE feren ae i zawfze FARB. tey 
kói|| Saula K MO GG byt šie we Be od BĘ Spol ná. 
ku ine aula Krolá, £ lubo był fyn ię we wnętrzni ary upośledzo. 
Biel woo SA A Sy Dama Krolewicá fon láko był po. 
uy A... ná sal fię aż do kła mu ARE. , wnukiční, 
dali Ge patini. ai a zfwołał: kto om potrá« 
sake ne ię my bądźmy 5 R A sa A S pia żeś 
zołem c , to i rzed P; A mienie“ Je” że chros 
leznsh ka e zicc: Sow iers holi ezufpm Ada Chr 
jensi mi, Ki 1z, na keláná ie fię nifk ietízy m a 
tę díže | ezufi jedy Nayświ cláná, y we W ifko kłania! ym Sákrá- 
č , ; aiącymi 
wo fię | ufem, d zewą iętfza Panna e wnętrznie 2 y mi3 upadá» 
| | arbores s wa (ie áž k uchodziła na fercu p 
jeży, | w opet nakłani u żiemi má lá do E pokorny- 
| w opeti aymy (ie, ná i náchyl: gyptu z 
mi da nych tan Ai nachylaym phy. Homines e 
o fie | duż su! siącemi (ie i na lezufa A ereremnr cerrai os welut 
PE Pu to jé ft dm bądźmy, Po , daleko my stá o Czárči 
dniey“ | bro cy y inni ( APE brornymi, bez w ij tri badžm a chrames 
po SIE» dali odpaltige, „ej Aa. aoc po mad łe pd nie 
zgiego złąkt A Pan lezus p olobliwa pAr o ŁY fárzyy 
» jeft f niena © mowi te ad Arai reze grzechowe od om unii A 
dowżć] Ve wiséi, n anielia S. tu y wicczerz šiebie od 
éi chowa nie chęći k o turbatus ef y przyftapił r 
pok? | ley Arm y Boże tu ft ow Pano lez r- czemu? bo zł ludafz, 
a, to || w k Słaby angć komu saa aiy der forócną 
ktošsl pád, MA He zavin: fie taiko: Aal z grzechu sa te ftołu, 
pred: (Bee ecz dotry mil či P lezufow , latka nalza mab złey wo- 
| e ad me om młosiern cy. Słabis j ydź ufność 
soglia Miedefężni mes. qui lab y lezus , kto my, niedołężni DŚĆ 
pydź | fowi si, ia was poš, oratis EF onerati ry wzywa ężni, nie 
| y! wi, kiedy ( 5 posile Esc nevrati efits Po ; wízytkich A 
proies do nich? y fę ivż im oz „o Byli w wi , Podžčie do mni > Fe. 
ł i P è? aceedite i ożnaym ił ielkim ftra mnie słabi 
ALA : an lezn „ Nie boyć , ledwo ni i chu Brści 9 
piem przyftąpćie do mni ali, áon co 
nie nie, Toż.y tu 
@zegegg 
VIE, 
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VII. 
POZ Procefyś z raná, niech nam ftawi owę Procelyą, kto 
rą odprawował lud, poípolítwo w wielkim náč (ku chodząc 
za Panem Iezufem, nie odftępuiąe go, słuchśaiąc zbawiennev stod- 
kiey nauki, wlepiaiąc oczy w Nayswietíza twarz iego. Y taka_ 
była owey rzefze ochotń, takie nábožeňítwo, że od domów (wych 


odchodżili, wygod, wezáľow zśaniechawfzy , fzli, biegli, dzień ie- 1 


den, drugi ,trzeči nie odftępniąc, choć im ehleba , żywnośći, nic- 
ftáwálo, tak, iż trzeba było lezufowi cudownie rozmnožonym ich 
posilić chlebem, Wfzyrkie tedy afekty, żądze , pragnienia , nabo- 
żeń two luda tego ku Zbawićielowi, ofiśruymy mu w dźisiey (zey 
Procelyi, profząc , 4by #mifereatur luper turbam (c. 
> VHI ? ż 
Auká z okazyi świec, v pochodni przy Panu lezušie w Nay» 


swiętfzym Sákramečie fię palących, dla prawowiernych tą | 


niecháv bedžie Vwážavmy naprzod w tym świetle Páná lezufa, lun 


men de lumine, światło z Światłośćj . tego ktory o fobie powiedział: | 
Ego fum lux mundi: la iefiem światłośćię świata; tegoo ktorym laa | 


święty: Brat lux vera que iluminat. omnem hominem venientem ins 
bunc mundum: Bytá świńtłość prawdziwa oświecdiaca cztowiekć prz)- 
cbodzacego ná ten świńt. Powtore. W świecy ktore nośiemy przed Pá- 
nem lezufem, wfpominaymy fobie na owę świecę ktorą nam przy 
Krzčie świętym w ręku podano, mowiąc: Bierz tę pochodnią go- 
riiącą , choway obietnice ná Krzčie świętym uczynione , cheway 


Boże przykazánie , aby przychodzącemu Pana na gody, zalzedł | 
oraz y z dworem niebiefkim, W rev świecy przypominaymy fo- 
bie y one świecę, ktorą nam w reku umieráiacy m podśdzą , co | 
ná tea czas będźiemy ezynili, czyńmy teraz y oświadczaymy fię | 


z wiarą nafzą w ktorey uwierść pragniemy, Náoftátek w świetle 


świecy zdobywaymy (ie teraz ná wiarę, o przytomnośći Páná le= | 


zufowey w Nayšw: Sakramenćie, w. gorącu świecy na miłość, w 


članoščiiswiecy ná nádžieie žyWworá wiecznego Sc To to ieft z po- i 


žytkiem Duchowaym odprawować Proccíye , porządek y cere no“ 
me opferwować č €, b 
z Zj- 


U Vy viel 


fobie je 
wielkie 
by to b 
iakoby 
Wią, tá 
ká, Ták, 


| wielkie 


ten to p 
80, kto 
M sietni 
Bnánia 
ktorey 
dzey q 
de, 
S Wi 
wiz 
ZDák. d 
dego, 


Na Niedżtelę 77. po Swigtkách, 1213 
Z Zymotow SS. z Zywotá Świętego Bazylego. 

Z Bázylego Swiętego żywota Doktorá Kościoła Bożego te MAukt, 
| ierwfa, lako pożyteczne ieft słuchanie z nauk zbawiennych 
|F y słowa Bożego. Bázyli swięty, 14k wielki w Kosćiele Bożym 
| Doktor, y sławny Zákonu S. ná Wfchodnich Krśiach fundator , 
| z kąd? z dobrego, swigtobliwego w dziečiňítvwrie chowania, ktore 
miał pod Mákryng $wiątobliwą Mátrong, a Babka (woią. Ta zaś 
že rada słuchała Grzegorza S. Taumiterga nauki , wfzytko to 
czego fię ed niego nauczyła, wlewśła w {erce młodźiuchnego 
wnaczkąa (wego, Piękna to kiedy nauczywfzy fię kto czego wKo- 
śćiele, powiada toż džiatkom , czeladzce kc. Wiora maukń, Tako 
to ieft wielkiey roftropnośći dźieło, umieć fe bliźniego humorom 
akomodowść. Ten S, Bazyli do Aten zawędrowaw(izy, do Aká- 
demij taąmieczney , poznał (ie z Grzegorzem S. Nszianzeńlkim , 
y wielką między (oba prowśdzili przyiažň, z tąd że Bázyli umiał 
fobie iego przychęćić (woig ludzkośćią, układnośćią. To to ielt 
wielkiey umiejętoośći-dżieło , umieć {obie pozyfkać bliźniego, gdy“ 
by to było w małżeńltwach , w fąsiedztwie, w- towárzyftwie, © 
| iakoby świśr pełen był zgody, pokoiu, ále že iko peípoličie mo- 
| wią, trafi kofa na kamień, z tąd (wary, rofterki Sc. Trzecia wala 
« | ká. Iakoży wot ubogi, (zczesliwy. Zaczafow Bazylego świętego , 
« | wielkie učiaženie Ćierpiał Kosćioł S. od Aryánow , 4 mianowičiej 
tea to Bazyli S. na ktorego Walens Cefarz naprawił Staroftę iedne. 
80, ktory mu wielą rzeczy grożił, 4 Bazyli nato , weżmiefz mi 
mśiętność pewnie nią fie nie zbogáčiíz, ani mnie zubożyfz, wy- 
| gnania (ie nie boie , bo moiśieft z łafki Bożcy żiemia wízytka w 
ktorey mam gofpodę. O męki ani śmierć dbam, bo mię ta pre- 
dzey do Boga mego zbliży. Maiętni nie (3 tak pewnie rezolutni 


Se, Druga. 
> Więty Bazyli odprawuiąe Míza S. przy elewácyj widował z4- 
ná le" | wfze jako nad Ciborium złota gołębica rufzała (ie , iakoby 


w | znak dźiąc radośćj z obeenego w Nayśw; Sakramencie Bogi ię- 
„po | dnego. lednego czalu tego nie było: džiwuie fię czemu; aż pos 
enof firzeże że jeden z alyftuiacych mu, migi iákies niefkromne z bia- 
|łagłową odprawował , y poznáł że to dla tego nie było onego cu- 
| G588888 2 duy 
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du y lalki Bożey. Vważyć iako niefkromne poltępki , fpoyrzenia , 
rozmowy , troie w Koščiele przelzkadzaią w udżielaniu fáík Bo- 
žym ludziom dobrym y modiącym fię Xe. 
Trzecia. 

Z Zywotá Swiętego Bazylego czytamy. Swięty ten máäiac od Ty. 

ragna wiele obietnice, aby Chryfufa v wiáry odítapiť! odpo- 
wiedżiał: nigdy mi Cefarz rak wielu vieda, choćby mi cały świat 
darował, iako mi wiele wžiač chce, gdv mi Páná Boga y łafkę 
iego odbiera, Tážčiby miała bydź uwagáy mowa każdego, w oká- 
zyi grzech będącego, gdy go kto namawia Sc. przepłaca : nigdy 
tak wiele zylkać nie mogę ,iak wielo tracę, kiedy Pana Boga obra* 
żam Ac. ; 

z Zywotá Swietego Farleula mezá wielkiey świątobliwości 
te zbawienne náukt, 


lerwa, liko ma (ie kśżdy ftarać śby tak dobrze (kończył, ias | 
ko począł To elogium daie Hiftorya ży wotá S, Furfeulzowi że | 


był Mężem wielkiey świątobliwośći , ińko dobrze zaczął y (koň- 
czył. Wielkie to (zczęśćie býdž ftatecznie, nieodmiennie dobrym» 
Wiele ich dobrze zaczyna, 4 żle kończy. ludafz dobrze zśczął, 
żle (kończył. Staraymy fię kazdy , olobliwie, pilnie, aby młodość 
fwoię zącząw(zy, odnabożeńftwa , Odżyćia niewinnego , także 
y kończyli we wfzytkich innych (prawach Záczetych byli nieode 
mienny mi. 

Nauka druga, láko niebo y nagroda wieczna tych czeka, kto. 
rzy zcnoty w enotę poftępuia. Ten S, zachorowawizy, umarł; 


o śmierói prowadzony był od dwoch Aniołow w wielkiey iafno- | 


Sći będących , przečiwko niemu zabiegło wiele Obywatelow nie- 
biefkich spiewaiących to ofobliwie : Ibunt Sani de virtute in vir» 
tutem , donec videatur Deus in Sion: Poyda Swigči Z cnoty w cnote , AZ 


Bogá ogladáie w gornym Syonie, Oto poftepowánie z cnoty, w cno< | 
tę „záslu guie na widzenie Boga w niebie. Tákči ieł życie nafzey, | 
podobne łodzce po rzece z wodą płycącey, ieże!i tey łodki wio- | 


slem ku gorze nie promowuieíz ? ubiega, upływa. Tak y my más 


iac droge ku niebu, powinniśmy záwíze dáley á dáley wyžey po- || 
mykáč lie, ináczey : Qui wom proficit, deficit niepomnażaąc bę w | 


cno- 


vtarez 


|. wota. 


low « 
den: 


kilkan: 
groda. 
zde ny 
moh pe 


0. 
wi 
4 btodi 
flotu 1 
gość 
prosiť 
pokar 
tzu S) 
Bap 
1650, | 
diat „| 
mi dat 
nie Odri 


Ná Pomiedź: Niedź: 77. po Świethich: 1215 
| cnoty świę:e naie fiaraige (ie bydź lepízym , coraz pewnie [ie gor- 
fzy m ftá vielz Se. 

Náuká trzrčia, laka przy šmierčí człowieka kiždego czeka: 
utarezkaą Ten święty drugi raz umierál4c, gdy fię powročiť do ży” 
wota, powiadał o fobie, jako prowadzonemu od tychże Anio- 
low co ypierwey, zasli w ftrafzney pofturze czarći. y z nich ie- 
den: nilz toiet , y nam aśleżv, bo grzelznikow przyimował, bo 
fig prożnemi słowy bawił , bo fig w (ercu gniewał, y wiele innych 
rzeczy przypomioali: lecz Anioł ftroż odpowiedział ná wizytke, 
broniąc, czárta hańbiąc, Oto cotemu choć świętemu zárzuco- 
no, tego (ic bárdžiey nam grzelznym obáwiač trzeba , (práwo+ 
wać (ie przyidžie z tego, z owego grzechu, wyftępku &c. Pilnie 
fię teraz rachuy my , Anioła ftroża na obronę prošmy Śce,. 

Naukń czwarta. láko chce P, Bog aby człowiek wiedžiaľ co ná 
przy (złym dżiać (ig będzie $w:edie. Tegó świętego ofobliwie ná to 0» 
b ał po kilkśkroć umierał,a znowu fie do żywota wracał, y przez lat 
kilkanasčie opowiadał co czeką złych na tamtym świećie, iaka ná- 
groda dobrym, Chce Pan Bog áby fic dobrze w pamięć wbiło ká- 
żdenu ce go po śmierćj czeką, Memorare novi(jima , EF in aternum 
non peccabís, 

Ná Pomiedźiałeń, Niedź: 77. po Swigtkách. 

Do uprofzeaia łatki, y dobrodżieyftwa od Pana lezusą olobli- 

wie terażsiey(zey Oktawy Vroczyftosči czas nayfpofobnieylzy, 
Theodoricus Krol Włofkiey żieaaie, mawiał więc do naywyżlzego 
flotu y bankietow (woich (prawce. W ten czas gdy u ftołu siedzę, 
gośći czeltuie, twoy domnie naylepízy przyftęp , otrzymalz o co 
prosić bedžieíz. Stofnig to do Pana lezulá, ktory gdy teraz fioł (woy 
pokarmem Navśw; Ciátá fwego záltáwuie, gdy (ie w nim nå ottaa 
rzuświętym prezenńtuie, przyftęp do niego naylátwievízy ,. czás 
nayfpolobnieyfzy na otrzymaaie wlzeikich dárow, y dobrodžieyftw 
| iego. Własnie w ten czas kiedy otym ftole fwoim Nayśw: powie« 
džiať « kiedy go obiecował Pan lezus, przydał záraz, że cokolwiek 
mi dał Očiec maie (ie doftanie, nikogo do mnie przychodzącego 
nie odrzuce : Et eam qui venit ad me non czjcjam foras, iskoby to wią» 

G228885 3 śnie 
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śnie ezás był w ktory nikt repulfy nie uzna, kiedy fie Pan Iezus 
w Nayśw: Sakrámenčie udżiela Kiedy Zbawićiel na Krzyżu umśrł, 
á Rotmiftrz włocznią bok iego otworzył, mowi Ewánielia święta 
że nátychmiafi z niego wypłynęfa krew ywodń: że Ze krwią wodń wy. 
płynęła, znak to jeft złączenia (ie , ziednoczeniá Pana lezví4 w 
Nayśw: Sákrámenčie z ludem (woim prawowiernym , aqua multe; 
populi multi, W Nayśw: Sakrámenćie ieft Ciáło y Krew Chryftu(6« 
wa, tamże y wodą, lud wierny iego przygarnieny , nigdy fię od 
niego nie džiela. Kiedy Zbáwičiel ftanowił ten Nayśw: Sakrament, 
wžiawízy chleb w ręce fwoie błogosławił go y łamał, benedixit €$ 
fregit. Bernard S. reflexyą czyniąć nad tym mowi , iż przez to 
chóiał pokazać fraćłam iram Divinam , zlámány gniew Beciki, y 
wizelką od tąd łáfkáwość, dobroć Bofką przeciwko wízytkim.s 
do niego fię ućiekaiącym. Słu(znie zarym Kośćioł S, rozferza ię 
teraz z nabożeńftwem , odpufty rożne nadśie będącym ná godżi» 
nach raanych, wieczernych. Zaży waym y [Z tego czafu, prezentuy* 
my liç w potrzebach nafzych Panu lezufowi śe, 
IL. 

A dzień dźiśiey(zy uwiżaymy procefyą Nayśw: Panny, ktora 

nam do Kośćioła wniosła Pana lezufś, 4to fię fiało, kiedy ge 
ná otiśrę przyniosła ds Kośćioła Sálomonowego, y náreku Symčo. 
Ba y Anny złożyła, O fzczęśliwe wniesienie? zá ktorym iuż (ie 
więcey nie przenośi od nas Chryftus Pan, mowiąc: Ecce ego vebifa 
cum fum wg, ad confummationem feculi, Dżiękuymylz Nayśw: Pánnie 
zá to tak (zezešliwe wniesienie śćiggaymy ku niey ręce y pierśi Z 
Symeonem , śby iakonśiego, ták y ná náfze złożyła go, 


Rzez czľowieká tego ktory fprawił wiegzerzą, rozumie fię P, 
lezús nalz Zbáwičiel.“ A czemuż to nktywa, tái tu Imię fwoic? 
zowie fię ktosiem , nieznalomym , utáionym : tak wielkie {prás 
wilige dobrodżieyftwo , ták wielkie dzieło , A iednak niechce fe 
mienić, opowiedżieć ! uczy nas pokory , tšienia fie, ukrywśnia , 
gdy co dobrze czyniemy. Niejako więc ludžie pofpoličie mowią; 
lam to uczynił, iam tego dokázal, moiá te fprawa. lnáczey nas 
uczy 


| 
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(Ktora 
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Ná Poniedź: Niedź: 77. po Swiatkach. 1217 
Uczy Pan lezus. Taymy fię tedy, ukrrywaymy, niech Pan Bog patrzy 
ná nas, icmu (ię fámemu prezentuymy Bo, 

IV. 


WSE (ie w Sskramenćie Nayśw: ofohliwe ftaranie, pragnie- 
nie Pana lezu(owe ahysmy byli w niebie, kiedy nas o tymi: 
afekurowąć chciał tymże famym Sakramentem, ktory iet więkfzy 
nad niebo, Y dla tego (ic nazywa pignus eterna glorie, zadatek przy 
fzłey wieczney chwały  Tśkoż sef fie zkad do nádžici, że bedžie- 
my mieli nieho pobudzać , że nam da (iebie widžieč w chwale» 
wiekuiftey Pan lezus , ponieważ dał (ie nam tu w Navśw: Sakra- 
menčie. Ludwi: święty Krol Franeo(ki, uczyniwfzy expedycya, 
(Ktora po kilkákroč bywśła) przečiwko Pogánom, ná odyfkśnie» 
żiemi$ nietev, gdy mu (ie nie pofzczęśćiło , y fam (ie doftał w 
tęce Pogźńfkie, będąe tam przez czas nie mały, widžiany był od 
Poganow , y od famego Sołtana wielce bárdzo powažáigcy Nay- 
świętlzy Sakrament, przed nim nábožnie klekaiacy , z unižono- 
ścią. z pokorą wielką iego przyimułący. Gdy potym náftapiť trä 
krat o uwolnienie Krolewfkie zá pewnemi zakładami, między in- 
Nemi Sołtan chčiať , by pro pígnere ná zaftaw zá fiebie zoftawił Nay- 
świętlzy Sakrament, Zaprawdę pignus, załawą , zádátkiem ick 
Nayśw: Sakrament nafzego uwolnienia, uíwobodzenia. Dať nam 
go Pan lezus „da ymiebo, ufaymy, fpodźiewaymy fię, ieft też to 
ofobł'wa dyfpozycya do aiebá y zasługa-na nie fpodźiewać fię 
onego Bc. Sc, ż 


le ma takiego (zczęść'a Pan lezus do ludži, iżko świat, CZárt, 

y Giało, choć Ilnbo świśt trapezuie, fatyguie , 4 Pan lezus CZĘ- 
ftuie. Dowodem tego ieft wczorayfza S. Ewánieliá , w ktorey A 
gdy z jedney ftrony ná bankier zapralza, ná wieczerzą wielką wzy- 
wa Pan lezus, z drugiey świat do wołow , do wsi; do roley; tens 
otrzymał. Wymov ili fe , ieden prawi, pięć tarzm wołow kupiłem , 
idg ich probowáť, drugi, Wieś kupifem , idę ie ogladać, Tám ban- 
kiet gotowy „tam cząs,-wygodaą: tu üç z wołmi probniac bedžie 
potrzera , tu wsi , gra-ice obieżdzać, a przećlę to miliza „niž ban. 
kiet, niż uczta lezulowa. 


zc ka- 
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Pokáziie fię toż v z drugiey Hiforgey Ewanieliczney. Očiec 
Z márnotrawnego fyná powrctu wielce ućiefzony, fprawił dla niee 
go wielką ucztę, brát lego tym czálem był rá roley, powroči fię; 
asłyfzy o czelfowáníu brátá, Očiec fam wybiežy wzywiiąc go » 
až on tym wfzytkim wzgárdžiwízy, powroćić wolał na rola do 
pracy , do fórygi,ta mu była powabnieyfza , niżeli ochota Oyco. 
wfka. W Oycu tym figurowany ieft Chryfus, w pcgardę idaiego 
przyímáki, służta , cnota, poczćiwość , milfza u świata fatyga, 
praca, trud, niewczás. Woła Zbawićiel: Ingum meum fnaue £9 onus 
meum leve „iarzmo moie slodkie, čiezar moj lekki, larzmo świśtowe, 
grzechu, Bieprawośći, čie[zkies przykre , trudne, to przečiež wolą 
ludžie nośić čxc. Pelnifię ro ceS. nśpifił Doktor: Mundus clamat, 
ego decipiam, care clamat, ego infciam, diabolus clamat s ego interfici- 
am Chriflus clamat „ego refciam, Woła świat, ia ofiukam, wała Ciáťo, ia 
záráže , weta czárt, ia zábiię , woła Chi us, ta nákarmie, uczęfluię, à 
iednak człowiek czeltokroč woli isć za swiśtem ofzvkaiacym , z4 
Čiafem zarażaiącym za €zártem zAbiiaiącym dufzę ná wieki, niżeli 
zá Chryftufem karmiącym , częftniącym. Vchoway Boże śbvśmy 
my mieli isć zá Swiátem wołsiacym , niżeli za Chryftufem, Zbiea 
gaymy fię teraz ochotnie do nicae na nabożeńftwa, procelye. 

A dłisieyfzą Procefva , będzie rozmyślanie Proceľyi Pana le: 

zufowey, do domu Márchy y Mágdáleny. Obchodząc Pan le. 
zus Wši, Miafta, Miafieczka, po fótygách, piewczafach, ba y nies 
wdžiceznoščiach od żydew , od złych ludżi, ná poćiechę , wy« 
tchnienie wybaczał O dom fzczęśliwy ! o gofpoda bł gcsławioe 
nay gofpodynie! Przyimuymy džiš z niemi Pana lezulá, zapra* 
fzayimy go do febie, uważaymy w tych dwu gofpodyniach , ie. 
dney niewiancy , drugiey pokazniacey dwie cnoty, czyfiośći, nie- 
winnośći famnienia, y żalu zá grzechy, Temi tedy dwiema cno. 
tami, fako gofpodyniami osadzaymy domek (ercá nalzego, aby 
był godžien gośćlny u fiebie ERY: śe. 

HI. 


M +: melodye. pienie, inftrumenta, przy nabožeňfiwieJ ; 
AV] Pročelyách, z Nayświętfżym Sákrameniem » Rie podobaią fię 
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tym, co. známi w iednośći nie fa. Nie pomnią {nać ani wie» 
dzą, że nie nagany, źle wielkiey pochwały godžien Dawid Swic. 
|ty, maż wedle fercá Bożego, gdy prowadząc Arkę cudowną Z 
| domu Obededem, prowádžiť ią z muzyką, trąbami, inftrumenrá- 
mi, (am fkaczac ná Arfie wygrawał : a pam prawowiernym cze- 
mu ma bydź nágana przed tą prawdžiwa Arką śpiewać , Z 
muzyką (ie odzywáč ? Co tyłko fię národžiť Pan [EZus, Zaraz 
niebiefka do ftáicnki wyfypała fię Kapela, spiewaiąc, wygrąwaiąc, 
Chwała ná wyfokośći Bogu, €9c. Nie zganił Rzefzy Zydowfkiey 
Pan lezus, że gdy wieżdzał ná ośiełku do lerozolimy, śpiewano, 
woláno przed nim +  Hofanna, Benediéliu. Chwali piímo S. Da» 
wida, že wielkim kofztem fundował Pfalmy w ktorych bardza 
czeíto o tym iek, aby Pana Boga wielbić na lutniach, cytarśch, 


|infirumentich. Z ochota tedy słuchaymy muzyki w Kościele, 
| nie rak iako w domach (zyakownych, przy politykach, Spiewá- 


nych, &e, left to między innemi znakami przeznaczenia do nie 
bá kochać fię w muzyce: gdzie tiet , w niebie nie będziemy 
fie żni modlili, ni pośćili, śni na kolana kłękali, tylko Sanu, 
Sanélus , Sancius , wyśpiewywóli, Boga śpiewaniem chwalili na 
wieki, 
Z Zywotow Swiętych, z Zywotá S. Norberta, 
Z Norbertk S, ná dzien dźisieyky przypadńiacego, te nauki fæ 
do ektawy Bożego Ciáľá ákkomedowáne.s. 

Piz” Norberr S, iet Fundatorem Zakonnikow , ktorzy fię 

názywái4 Pramonflratenfes, ato od mieyfca pierwlzego Premon- 
firstam nazwanego. My wfzyfcy prawowierni ieftesmy pramoňz 
firatenfes, bo mamy pra oculis nofira morfiratorium, monitrancyć 
w każdym Kościele, pokazuiące nam drogi, y kofztowny fkarb 
Ciała lezufowego w Nayświętfzym Sakramencie. O ižko to wiel- 
kie niewymowne dobrodžiey (two! że fię nam tżk hoynie, czefto 
obiawia, iże tak rzekę, monftruie Pan lEzus, dofyćby to była 
wielkiey iego łafki, kiedyby w famym tylko Rzymie Monftran- 
cya była wyftawiaiąca, nam Nayswietízy Sakrament, O jakoby 
nie było podobno żadnego prawowiernego coby tám y ná bálu» 
ku, ieželiby nie možná ináčzey, tam fię czołgał, żeby był tę tan 

Hhhhháh : | ięmnicę 
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ięmnicę widźiał, Ažči oto rak daleko chodźić nie potrzeba, wfzę” 
dzie Ge nam pokázuie Pan lezus : tylko raz pokazał fię na Ta: 


żeńfttwem to przyimuiemy, Ścc, Wiera náuká, O odmianie prze- 


dziwney w Nayświęt(zym Sákrámenčie, Norbertus ten zacnieu | 


urodzony, ale z przymiotow, talentow, zacnieyfzych był na Dwo- 


rze Henryka Ceľárzá, wielce u wfzytkich wžiety, śleć też dla te- | 


go w marności (ie świata kochśiący, zawfze ftroyno, politycznie, 
o Bogź cale nie dbáigc, trafiło mu (ie ptzyiachać ná dwor Ar" 


cybifkupa Koleńfkiego, ażći tam Przypatrzywizy (ie inakfzymus | 


poltépkom, ták (ie zaraz odmienił, że zrućiwizy świetne fzaty , 
profty kožuch ná (ie wdźiawfzy, prośił ušilnie Arcybiíku pá, śby 
go co prędzey ná Kápňaňítwo poświęćił, Zdžiwili (ie wfzyfcy, 
z kąd ták predka odmiana, miánowičie či co go dobrze znali, śle 
on bynamniey ná to nie refpektuiąc , ftat fię chie innym, Od- 
miana tu džiw niey (za w Nayswietízym Sákrámenčie,dopiero chleb, 


až zaraz Ciało, aż z winą Krew : my tylko fkarżyć (ie mamy ,.| 


że fię : je odmieniamy w dobrych z pożywania Nayświęcfzego Så- 
krámeatu. Petrzerie, Cietpliwośći wielkiey Pana Iezofa tu ma- 
my wizerunek z čierpliwosči S, Norberta, ktory potym gdy fro- 
fował, napominał, złe ofob'iwie Duchowieńftwo, silá od nieche- 


zamilkł, zniosł ; nawet, był to ták podły, co to uczynił, żeby 
go ieden kuchćik Norberta zdłabić y zdeptać mogł, Abo pie- Gier» 
pi Pan lezus w Sakramenćie Nayświętizym od pogan, żydow, he- 
retykow, złych chrześćian, ktorychby iednym słowem mogł zgus 
bić, słafznieby ná tey Hoftyi Deus patientia mogł piľaé, | Przyna. 


mniy my mie przywodźmy Pana leznfa do niečierpliwešči. Ná» | 


oflátek , Heretycy niech widzą, iáko ten Nayświętlzy Sákráment, 


bydź powinien (zánowány. Norbertus Swięty. gdy mu pod czás |f 


Mízy S. wpadł w kielich paiąk wielki, obaczy , gdy przyfzło 
do Komunii, myslić poczsie co mam czynić, wyimę go, nieu- 
fzánowánie będżie Krwi Iezufowey , ktorą fię zmśczał , wypiię, 
pewną śmierć połknę, na to (je odważył, wypił, gdy po Mizy S, 
czeka šmierči, kichnął, paigk wypadł, Oto ten Święty, ná łat 
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wizę: | kilka fer przed Kalwinem, Lutrem, ták (záanie Nayswietízy Sa: 


naTa' | kráment. A Heretycy co ná to, %c. Kc. 
nabó* 


b prze. Ná ZH torek Niedžiele 77. po Świgthdch. 
acniey vo nas zewfząd niegodność nálzá firafzy, że w niebie bydź 
Dwo- nie pewnišmy, z drugiey ftrony Nayświęt(zy Sákráment y w 
dla te-| nim utájony pokarm Ciatá lezufowego, ubeśpiecza nas, że bedžie. 
cznie, | my,  Wiadoma iet hiftorya o Iozefie Patryarfze, Swietym, iśko 
or Ar| zoflawfzy Panem w Egyptćie,y pod czás głodu świat wfzytek żys 
i gdy reż y braćia iego po tęż żywność tam do niego przy- 
| byli, iáko y tym od nich nie poznany, obfićie chleba udžielať, 
śle też y rożnymi (pofobámi ich mottifikował, Między innemi, 
zofiruchaa złoty w wor pfzenice Beniáminow (krycie kazał wło- 
ili, żle | żyć, poczym pogoń nafiapiła, wífzytkich zawrocono, y do wię* 
, Od-|żienia "ná śmierć Beniaminź olobliwe ofadzono , czego y 
chleb, | drudzy Ge boiąc , ieden z nich taką uczyni perotę do lozefa, 
nany, | Naydoľtoyniey (zy Pánie, coż z nami naylepfzego czynilz, opitrzy« 
go $a: | les nas chlebem, abyśmy mieli czym żyć, śto żywot nam. odbie. 
tu más | falz, coż nam po chlebie, od čiebie nam danym, kiedy umiera, 
y fros| my. Piekna przemowá, zmiękczyła zaraz lozefowe ferce, opowie. 
iechę* | dźiał (ie im, uwolnił, udarował, &e. leżeli Jozef daiąc chleb, 
na to | przy chlebie nie chćiał śni nie miał żyćia odbierać, daleko bár. 
„ żeby |dżiey Pan lezus, dawfzy nam chleb, żywot wieczny, panem vite 
e Ciele |4ferme w fobie maiący , da oraz y żywot wieczny, (Ow Bogacz 
yw, hea |w Ewànielii S, nipełniw(zy gumno, fpichlerze (woie chlebem, 
l zgut|mMOowi tak do Siebie, Dufzo moiń, mafz chleba ná lat kilkadziesiat, 
rzyna |24żyway, iedz, piy; aż či (ie głos do niego ftanie, Stulte , bac nos 
| Nósjółe repetent à te animam tuam. Głupcze, tey nocy żyć przeftanielz, 
„ment lå chleb zgromadzony komu fię doftánie? W czym cfobliwies 
d czas głupim fie też pokazał, oto że ná wiele lat chlebem fię opatrzył, 
zyfzło (Zdrowia wprzod y żyćia lat fobie niebeśpięcznieylzy. Przedwie- 
nicu- |EZba mądrość Chryftus Iezus, chleb prawowiernym fwoim pro» 
ypiić: widował, in annos atermitatu, na lata nigdy niefkończone, pewnie 
Mizy % |) żyćie oraz przy nim afekurował wieczne. O iśk wiele ieit po» 
na łat dobnych temu to Bogaczowi! zgromadzśią, napełniśią (zkatuły, 
LU Hhhhhhh 2 fkárbce, 
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fkárbce, ná wiele lat, ná lat kilkadziesiąt, kilkanaście, 4 tym cza: 
fem żyćie ich w kilku lat albo miesięcach (ie (kończy, plus wiatici 


quam wia, nic innego to nie iet, tyiko gdyby kto naieden džieň | 


drogi opätrzyť fię prowiániem/ jak ná cały rok, Duch Swięty 
wfpominżiąc, iako mądrość Bofka, to jekt Chryftas IEzus, opä- 
trzył przy chlebie bešpieczeňftwo žyčia (woim , powiada : że 
fapientia adificavit domum pofuit menfam vocavit ad arcem, PIOV: 9. 
Wy ftawił w Kościele (wom Stot Nayświetfzego Ciała (wego, zá- 
ftawił pokarmem, śle zaraz pożywaiących zgromadźił do zamku, 
do fortecy ? czemu nie w polu częftuie, ale w zamku ? aby ie= 
dzących nie napadł czart przeklęty, aby byli bespieczni na zdros 
wiu. lednym słowem, zupełna nádžiciá żywota wiecznego, z Nay= 
świętlzego Sákrámentu “Každy po Komunii S. albo też weyrza- 
wizy na Nayswietízy Sśkrament, może fobie beśpiecznie mowić, 
będę ia w niebie, będę ia w niebie, Śce, 
il 


W Procelyśch dżiśieyfzych, niech nam bedžie w pamięći pros 
NW celya Nayświętlzey Panny do Egyptu z Panem lezalem, za- 
łolna, daleka, z miluchneso fwego domku przenoízaca (ie w ob- 
ce. pogańfkie kráse, przez puftynie, drogi przykre, ále z drugiey 
firony poćiefzae, w ktorey widžiátá Nayświęrfza Pánná, iako (ie 
iey drzewa kłaoiały, drugie owocow (wych na pokarm fobie y 
džiečiečiu nachylały, inne ćień chłodzący cudownie czyniły : wi- 
działa iako w Egyprfkim Kosčiele Pogźńfkim movebantur fimulatra, 
na żiemię ná przysčieZbáwičiélá poupadały, Ale ofooliwieiak wy 
mowić poćiechy one, ktore miała, kiedy na powročie z Egy< 
ptu, zetkáto (ie dwoie dżiatek lan Swięty z Panem lezufém. "Co 
Sie ták ftało,iż na tey pofzczy džiečie lan święty mięfzkśł, przez 
ktorą fię powracać dofiało Pannie Nayświętfzey z Egyptu, y gdy 
zábladžili z drogi, lozef S. tznkaiąc drogi, y co do pokarmu, 
mapadł na chłopię w iećiech siedmiu, z pytania, zrozmowy, po“ 
ználi fię, z prowadźili, y te to [4 owe džiatek delicye , ktore ná 
obrázách widżiemy. To wizytko niech dźisieylza zabawa palzą 
będźie; KC Xê: č. 
11, 
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Heyftus Wieczerza Nayświętizy m fwoim zátawiona Giátem 
fprawuiąc, tyrutuie (ie przezwiikiem od ludzi wżiętym, cio- 
wiekiem, nie Aniołem , Cherubinem , Seráfinem , ślbo (obie w?4- 
fnym Boftwa tytułem ; przyczynś: bo (ic pokazał nay wiecéy ludz: 
kim. Ludzkiego názywamy tego , kto iet przyftepny „ kto lię ubo* 
gim udźiela, rad ludži przyimnie , częftuie , nie żałuje A czy to 
wízyrko nie znayduie fię w Panu lezusie tu w Nayświętfzym Sás 
kramenčie ? przyltepny każdemu; wízytkich czeftuie , z ludźmi 
rad bardzo konwerfuie, A czy tu nie stufznie, bomo ab humanitate? 
apparuit benignitas , isči (ię tu co powiedżiał Apoftoł , 6 humanitas 
Salvator 676. Dźiękuy myż, wychwalay myž tę ludzkość lezulową, 
BE Jezuľow potrzebuie przynuki, światowe bez przýnuki 
dotyć ochotnych máig, Rofkázuje wczorayfzaE wanielia, gážie 

na nágotowána wieezerzą,trzeba było wzywać, zaprafzść.0 cb fię od 
jednego do drugiego nabiegał posłaniec , wzywaiąć ; zaptalzdiąc. 
Kiedy zás właśnie raz pierwfzy częftował tym bánkietem Zbáwi- 
čiel ; o iako przynśglać było potrzeba! Acczpiie , comedite , bibite. 
lnaczey ná światowym bankiećie: Mamy hiftorya o Alwerzć ; ten 
kiedy báokiet fprawował wízytkim Pańftw fwoich dWorzanóm ; 


| Senátorom, że nikogo nie było , ktoryby dodawał przynuki: bec 


erst qui nolentes cogeret bibere, (ami Z Gebie byli ochotni , lami 0s 
chotnie używali, pili Ewánieliczny Rotmiftrz chwáli fię przed 
Panem lézulem z sługami (wemi , mowie temu idž , idżie, mowię 
drugiemu czyń to, czyni 9c, Toto ták dla światś, wielka ochota , 
posłufzeńftwo, fkwapliwość , inaczey dla Boga trzeba wołść, trże. 
bá przynukać, Mowi fkarżąc (ię Bog na Národ Zydowíki : Qua- 
draginta anno fui, czierdżieśćģi lat wołałem , vocavi, rennife ? do 
dobrego oćięrosć , na złe iak oczy wybrał, Vkrzyżowany ležús, 
tylko fię odezwał z pragnieniem (woim fitio, Až zaraż na úmärtwie- 
nič, ná utrániénie iego , vá pofitam erat atetó plenum, gdyby tak z 
czym dó ry m : aleostem. Na utrapienie jet gotówość , ná počie: 
che y óchłódę hie mátž. ldaczey fię ftawiaymy przed Bogiem, do 


- dobrego pretkiemi , ná złe ba iż my očieremí Se) 
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A Coo wielmożnośći, wfpaniałośći, 
ra fię wtym wydáie Sakramencie 
Zmieťnie wielka, niebo, žiemiá , słońc 
tey ozdobney świata machinie znayduie fię, 
magnificencyg, wielmożność Bofką. Ale nie to wlzytko nie iet 
względem tego co tu ieft w$Sakramenćie tym, Izáák Pattyárchá, po. 
- błogosławiwizy fynowi młodfzemu lákobowi » gdy z lamentem 
flarízy domágal (ie uOycá także błogosławieńftwą, odpowiedżiał 
mu: Frumento ES vino flabilivi cum » tibt autem fili quid ultra faciam? 
lużem goopńtrzył, chlebem J winem, á tobie co mam did więcej fynu moy? 
iakoby iuż nie miał dać więcey. Pan lezus choćby chćiał dáé, uczy. 
nić co wiekízego nád ten Nayśw: Chleb y Wino, nie ma, ani może 
więccy, Afuerus Krol, putroká całe częftował Xiążąt, Senatorow; 
Poddánych wfzytkich, dźwał wino, Regia magnificentia dignum, 
O tu dopiero chleb y wino, Regia magnificentia dignum. Cleopa- 
tra z záu(znice odiętą perłę , zmacerowawizy w otcčie, wypić då. 
lá Antoniu(zowi tak koíztowna „ iż ią (zacowano ná pułtrzećją 
kroć fto tysięcy czerwonychzłotych. Mały to (zácnnek ná nafzę w 
Nayśw: Sakramencie perłę , mała magnificentia Cleopatry do Późną 
lezufa , bo cenā tey perły nie iednego Kroleftwa, lecz wfzytkich 
ná Żiemwi, nawet y niebiefkich przechodżi. Więc tę magnificencyg 
Bofką, mágnifikuy my z Nayšwietíza Panną, ofobliwie szęfio po» 
wrarzaląc owę iey pieśń, Magnificat €9t, 


opowiada y wydáies 


JpRocetya dzisieyfza z rana niech nam przypomni Procefyą Pá. 
1, ná lezuľowe ná gorę Tábor, y to wízytko co (ie tám ná niey 
dżiało, ponieważ Vroczyfte terážniey(ze Procefye ofobliwą iakby 
chwałę pokázaia, y wyswiadezáig honor y cześć ofobliwą wNay- 
świętizym Sákrámenčie Panu lezufowi czynią , prezentvige niby 
Vroczy fłość Tabotey(ką. liko albowiem támto pokazanie działo 
fię na obiawienie chwały, godnośći Chryftufowey, tak y terażniey. 
zą Vroczy ftość Kośćioł święty wyrządza ná uraczenie, LU wielbie. 
nie Nayświęt(zego Sakramentu, aby raz w rok, ktory innych czż. 
low w kąciku, w Cyborium zofiśie, bez ozdoby ak: a, 

iefz- 
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_ Ciefzmyż fię z tey Vroczyftosči Pana lezałowey , z Piotrem S, po* 
wtśrzaymy : Bonum ef mos bic efe Sc, 
VII, 

Rocefye Vroszyfte, publiczne gdy z Nayśw; Sakramentem od- 

prawuiemy, krom wielu, na cześć y usługi Panu lezufowi apá- 
ratow zażywamy bębnow chorągwi, ftrzelby, trąb , y tym podo- 
baych rynfztunkow woiennych. A ná co , pytála (ie Heretycy , 
czy to ná woynę wypráwá ? czy do potyczki? tak ieft, wycho- 
dziemy z Krolem, woiownikiena „wodzem nafzym, Pan lezusal- 
bowiem nietylko fię ftat w tym Sakrátmenčie karmićielem nalzym, 
ale y obronićielem przečiwko nieprzyiaćiołom tak widomym, iako 
y niewidomym. Tak rozumiał Pfalmifta święty, kiedy powiedział; 
Parafii iň confpečtu meo menfam adverfus omnes qui tribulant me, Stol 
twoy Ô Bože ieft ná obronę moię przečiwko nieprzyiaćiołom mo- 
im. Figurował to an chleb okrągły daiący (ie widzieć przez fen 
w obożie [ozuego , y obalaigcy namioty nieprzyiaćielfkie Mádiániť 
tow. Figurowátá toż y Arká Stározákonna, zá ktorey obnolzeniem 
obalaty (ię mury Ierychońfkie, Słufznie z Kośćiołem świętyms 
spiewaymy: 0 falutaris hofia , qua cali pandis ofiiwm , bela premunt 
bofilia , da robur fer auxilium, 0 Przenayświęt(ka hoflyá , ktora nie 


bie/kie wrota otwiera , woynń nam frakna dokucza , deday pośitku » 
žátuy, wipomógay mas, Wychodźmy tedy z Hetmánem, Wodzem, 
| Krolem Panem woyfk zaftępow, naprzećiw y krzyžá świętego niee 
przyiaćiołom, y tym ktorzy niewidomie krążą koło nas , fzukaiąc 
nas ná požarčie Kc. 


z Zywotow Swietych. 
Eft to efobliwý znák miłośći y łafki Bożey , gdy kogo ná tym 
Fean dotyka, trapi, nawiedza, Kto więkfzym był kochankiem 
Chrýftuľowych iako Ian S , iemu Nayswiętfzą Mátke fwoię od. 
dał, ná piersiach (woich odpocząć mu pozwolił , za iegoż fame. 
g0 wyznan em był , quem diligehat les. A iednak ten tak wielki 
kochanek dziś (ie fmaży , džiš warzy w kotle, w olciu wrzą. 
cym, Mowže tu kto iako chcefz, ato mnie Pan Bog zapomniał , 
Oto tik albo owák, y owizem to znźk że Pan Bog wie otobie, gdy 
Čie nawiedza, trapi c. 
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Druga. 
Mo fię każdy przy robočie modlić, Takczynił Fryardus Ś. ; 


ktoremu do modlitwy żadna ręczna robota nie prze(zkadzałą, 


Zał ź ludźmi czafu pewnego, 4 przytym (ie y modlił, śmiali fie 


Z piego drudzy, Atym ezálem wypadł roy os, ktore bardzo kąfać 
` poczęły żeńcow, aż ow fwoią modlitwą one uśmierzył , tak fię 
przy robećie modlitwa Panu Bogupodobała. Náuczmy fię też y 
my, zawfze do roboty łączyć nabeżeńftwo, Szyie panienka, umy= 
wa, iesć gotuie służbifta , robi na warzfztaćie rzemieślnik , ślbo 
śpiewaniem nábožnym , albo pačierzámi , albo iakiemi nábožnemi 
niech fię bawi Aktami 8cc, 


Ná Srzode Niedžiele 77. po Świgtkach: 
JT Akim (polobem to bydž može, áby nam częfie expozýcye Nay. 
Aświęt(zego Sakramentu y Komunie nie umnieyfzały należy- 
tey rewerencyi, czći, y nabożeńftwa, do teyże tiiemnicy. left 
to pewna, że w innych Pańftwach Chrześćiańfkich, iáko we Wło» 
fkich, we Francyi , ledwie raz w rok expozycya obacyfz , A to dla 
tego, žeby tak wielka tajemnica w więkfzym refpekćie, uízánow á» 
niu, u ludži była, V nas że bardzo częfto wyftawuią w Nay» 
świętf(zym Sakramencie Pana lezulá, pożyteczna nauka, iako to 
bydž može bez umnieyfzenia czči y rewerencyi iego. Więc mię: 


dzy innemi iek ten fpofob, aby przy káždey expozycyi, przy kás ` 


żdey Komunij, mieć fię tak, y ftarać (ie ftawić, iakobyś fię fľa. 
wii gdyby tylko raz w rok, albo Pama lezufa wyftawionego wi- 
dzieć, albo do niego przyftępować (ie doftało, albo iakoby kto 
raz pierwfzy do niego przyftąpił., Wiemy owo bardzo dobrzes, 
isko więc Kapłani do pierwízey Mlzy (ie gotuí3, przez tekolle- 


kcye, przez medyracye, a potym ináczey, otożby tak zawfze icżeli | 
mie gęręcey potrzeba do każdey Mízy S. &c. Nie iet to bez | 


przyczyny, že Pan lezus o táremnicy Nayswietízego Ciała (wego 
dyfzkuruiąc, wfpomina rodzenie (woie z Oyca od wieku, . Sicné 
mift me Vívens Pater EF ego wivo propier Patrem, ES qui manducat 


me ivet propter me, Efc. left to tu wzmianką o przedwiecznym | 
z Qycż rodzeniu: iakóby chćiał mowić Pan Jezus, iako ią zrodzos | 
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„fly od wieku od Oyca, ták fię mam ku niemu, względem miłośći 
ufzánowágia , iakobym fę džiš národžiť, bo y zawize fię rodze, 
_ wedlug tego co w ofobie Oyca mego Pfalmifta Swięty powiedžial, 
Filius meus es tm 66 gennite tak y wy do mnie przychodząc w tym 
"Sakramencie, przychodžčie w takowym nabożeńftwie, w takowcy 
dyfpozycyi, w takim ufzanowaniu, iakoby to raz pierwizy to was , 
fzczęśćie widźieć mię potkało, Tož mowi Piotr Swięty. Brali 
modo geniti infantes rationabiles lac coneupifite,  láko mate dźiatki do 
piersi matki [woiey, tak wy do pokármu tego przsllepujčie. Dźiatki 
mále uftawicznie (są pierśi móćierzyńfkie, na godžine ićdnę nie 
raz ale po wielekroć, A iednśk zśraz álbo (te przefpawfzy s alba 
przepłakaw(zy, tak znowu do tegoż pokármu powracaią , biorą 
fię z radośćią, z pragnieniem, jakoby go iefzcze y razu niefkofzto: 
wały. Táž ochota, toż nabożeńftwo, niech w nas będzie, choć 
częfto widžiemy, choć częfto pryimuiemy Pana lezufa, nie że: 
śmy wzwyczáili (ie, śle (ig zawíze odnawiaymy: Ow piwniczny 
Krolewíki w Egypčie siedząc w więżieniu pofpołu z lozefém, pc- 
wiada mu (en (woy, że mi fię prawi śniło, iákobym wyćilkał z 
 iagod świeżych wino młode, y podawał Krolowi, Záraz [ozef 

Z tąd prognoftykował mu (zczęśćie , zdrowie, wybawienie. Coď 
mi to do łafki Pańfkiey wino młode, dopiero ziagod wyćiśnio- 
ne ofiarował Krolowi? ftóre winą, záwíze zalecenie maią, ale 
to tu talemnica vinum novum, iet młode, czerftwe nabožeňítwox 
ufzanowanie Pana Iezufa, z ktorym do ftołu iego przychodząc, 
pewnego (ie mamy (podžiewáé (zezeščia y łafki od tegoż. Paf.hą 
noffrum immolatas ef Chriffus, mowi Paweł Swięty, Baranek nalz 
lezus ofiarowany ieft, przyftepuymy do niego non infermento ves 
feri, ale ták iakoby to raz pierw(zy, iakoby to raz ieden w žyčiu 
ma(zym, to nas potkało (zezesčie, iego oglądać, iego przyjmować, . 
To ték expozycya częfta y Komunia, nie umnieyfzy w nas re(pex 
ktu powinnego, lecz y owizem przyczyni, Kc. 

II i 


liiijiij 
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Miryi pofiępuie. © jákie tám były rozmowy, piefzezoty, co fię 
zas w tey procefyi ftśło, iako zginęło dziecię, iako go lozef y 
Nayświętfza Pánná zgubionego fzukajż, z należionego (ie čiefzylf, 
wfzytko to ná dżisieyfzą procefya niech będżie w uwadze, w my- 
šli, w aabożeńdtie nafzym, wyprzwuiąc też co y pierwey akty, Se, 


Ko to pokarm Ciała y Krwi fwoiey nazywa Zbáwičiel wie- 
czerzą nie obrádem, nie śniadaniem ? może bydź taka uwacś, 
Wieczerza iet oftatnią refekcya, po śniadaniu bywa obiad, po obie» 


dzie podwieczorek : takći pokarm ten Nayświętlzy „ iet zupełe | 


mym nśfyceniem, kto nim fig práwdžiwie posila, powinieaby wię 
cey nie pragnąć mśrnośći, ućiech światowych, wiecey nie tá: 
knač dozłych y fzkodliwych potraw.  Poswtore, po wieczerzy, 
naftępuie odpoczynek po prácach dziennych. Takći po pokarmie 
tym NavšWwietízym, naftępuie chwała wiekuifta, odpoczynek w 


niebie ; y dla tego przy śmierć tym fię pośilaią, aby po nim od» | 


poczywali ná wieki. Prośmyfz o tę łafkę, e. &ce 
IV. 

 Xymieniwfzy o wielu przedziwnych dofkonałośćiach Bofkich 
|. Niw Naświętfzym Sakramencie ię wrdawaigcych „ na dokoń- 
czenie tę naywiękfzą opowiadam» to iefť miłość. Wydáie (ie ta 
naprzod w tým, że kiedy było potrzeba ľanu lezufowi odyść do 
niebá, przenieść fię do Qyca zatrzymała go y na żlemi miłość , że 
oto zoftawiť śiebie tegoż lamego w Nayświęt(zym Sakramencie. 
Wydasie [ie y w tym, że nietylko bogarym, wielkim Pánom, do- 
fiatnim, u świśra służącym, ale y podłym, wzg?rdzonym, nie 
tylko świętym, fprawiedliwym, ale y nam grzeiznym, y tym co 
za (we zbrodnie ná fzubienicę y kátownie rożne zarobili, udziela. 
fię. Afwerus wczoraylzy, dla (mych tylko Panow, Xiążąt, Se: 
natorow bankier (práwit. Pana lezuľa miłość y nayubożlzym (ie 
udžiela... Potrzećie „ miłość wielka, kiedy po śmierćr (woiey ná 
krzyżu chčiať z námi y unas nie umierać ale żyć. Artemilyz wdo- 
wś z miłośći wielkicy ku mężowi (wenu po śmierći, proch iego 
fpalony w winie piła, by ták po śmierći w niey żyiący żył, Zy- 


ie lezus wnicbic na Wieki, żyie y w nase QW manducat me, wis | 
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weż prepier me, Miłośći wielkiey znakiem było to, co nápilane 
o Tnnáčie z Dawidem. 4połutinata erat anima denathe David, chec 
fe lezusz kliič z dufzą nafzą w Nayświętfzym Sákrámenčie, agglite 
finatur coniungitur, €E5c, O wielka miłość! odday my, miluymy, 
Pica dezula, milośćią Nayświęsizey Panay, wfzyckich Serafinow, 
"wizyskich Swietych, Sc, 

V, 

Džisiey(za Procelya Pana lezufowa bedžie do umarłych, Do 
a A naprzod Lizarza ; o ktorym gdy ćięlfzko záchorzať, 
Siojtry ao Pána lezu(ń rolkázuiac pilály , Pánie ktorego kochaf ; chos 
rule, Będąc tedy dźleki od ich domu, wybrał (ie ná te Procelyg 
Z Vezniámi (we.ni, y iuž umarłego ná dzień czwarty zaftał, y upro- 
Zony od sior, wfkczesił $zc, Prowádzié tedy bedžiemy tak idą- 
cego Pana lezufá do umśriego, A oraz y do nas ktorzy „nie wiemy 
_€zy Żyiemy , czyśmy w łalce Bożey , prowadżić 20 będźiemy po 
grobach, po mogiłach tu w Kośdiele pogrzebionych, aby ich du- 
íze ożywił , z ogniá czyfzczowego wybawił. Y ra Procelya mas 

fię ofobliwie ofiarować zá umárle %c. 

VI. 
Y To (ię niepodoba tym , ktorzy z námi w Koščiele Chry ftufo. 
wym nie (a, že fię my Kápľáni przed Panem lezufem w maye 
Swietízy m Sakramencie ftroiemy ; w bogate aparaty (ie ubieramy, 
Powtere, Zeoliarze chodzacemu po rynku wyflawujemy. Czy niee 
my, to wízytko bardzo dobrze, Naprzod wiemy z Pilmá święte: 
BO , iako ilekroć Kapłani publice z Aka wychodźili, przybieráli ná 
fię odžienia , ozdoby bisiory. Dawid lub jako Krol, pięknie y 
ozdobnie-chodził , przečie iednak do Arki Páňikiey przyftępuiąc, 
brał ná (ie poświęcone, y iuż świetnieyfze odžienie, ludyth lubo 
fkromnś w (troiách, w dni święte do przybytku Pańfkiego przy- 
chodząc pokázywátywa fię (troyniey(z4 ozdobnieyíza. Dworza. 
"mic, pokolowi u Krol Salomona ták świetao, pięknie chodźili, y 
ftáwali w oczach iego, iż Krolowa Sabź nie mogła liç wydźiwić, 
y zawołała : Beati funt fervi tuis Błogosławieni fæ słudzy twoi €5c, 
Oto Pán Iczus w Nayświętfzym Sákrámenčie więkfzy niž Salomon; 
á kiedy publuć (ic prezenťuie , nie pokazać (ie fttoyno , świetno; 
liiiiii2 ubrano: 
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ubtáno? Miniftrowie Heretyccy w iednymże ubierze, y w domu, Y 
w karczmie, y przy ołtarzu, y na kázalnicy , wýiawízy tu mię- 
dzy Katolikami , to fię przečie w iákiekolwiek apśraty przyobło» 
czą. Co zaś do ubierania ołtarzow, to mamy w Pismie świętym ; 


Z nia uľzedľ, to zaraz šiedm wołowy báránow zabić rofkazował , 
y te iak na ołtárzu Panu Bogu oddawał. Słufznatedy , aby y my 
procelya odprawuiąc z Arką tą Przenayswietíza . przed nią ftácye 
edpráwowálišmy, ofiary z fere nafzych ná ołtarzach wyftáwionych 
oddawali. j , 
VIL 

A wiele pożytkow y dobr, zoftawił (ię Pan Iezus w Nays 

świętfzym Sakramencie, ale też ofobliwie, dla tego, aby przy- 
krośći śmierći y ich Gięfzkośći ulżył, y w nich folge uczynił 
1imierálacym. Do wieczerzy przyrownywa Pan lezus Nayświęt- 
{zy [woy pokarm, Fecit canam magnam; Czemu nie do obiadu? 
wieczerza ieft pośiłkiem człowiekowi przy do kończeniu dnia, 
iet y na dobry len y odpoczynek nocny , bo czczy żołądek do 
fpania nie pomocny. Takći Nayświętlzy Sakrament iako wiecze- 


rza człowiekowi, džieň żyćia (wego kończącemu, gdy go we 


¿mie pomaga do dobrey nocy ná wieczność fzczęśliwą, dále mu 
miły odpoczynek, kto go ták iako należy przyjmie. Y toć ieft, 
za co dżiękuie Panu Bogu S. Pfalni ta remi słowy. Lauda le- 
rulalem Dominum, lauda Denm tuum Sion. qui pofait fines tuos pacem, 
ES adipe frumenti fatiat te, Chwal leruzalem Páná Bogá twego, kto> 
ry vá gránicáh twoich z pokármu fowitego położył pekoy. Ktoreż to 
fa granice, ieželi mie z krefu żywota ludzkiego, pokoiem, odpo- 


czynkiem ie Paa Bog obdarzył, nie z kąd inąd y obdarza, tylko | 
-ex adipe frumenti z Nayświętizego pokarmu, Ciała y Krwi fwoiey | 


przenaydrožízey, kiedy tym ieft umieraiący posilony, fpodżiewAć 
fie mu na granieach (woich pokoiu, odpoczynku, śmierći (zezę- 
śliwey, y ulgi wfzelkiey przy niey Gięfzkośći. Zaradči (obie w 
mękach y okrutney Śmierći ulgę y počieche obiecował. Zbawi- 
čiel, y dla'tego ušiadízy przy oftatniey wieczerzy mowił: defide- 


rio, defiderawi boc Pafchą mamducare vobijcum , pragnatem wielkim | 
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pradnieniem, nie isć ináczey ná śmierć, tylko tym z wami pokór4 
mem, bo zgodne ieft zdanie wielu Doktorow Swietych , iż y lá- 


"mego Siebie P, lezus posilil náten czas Nayśw: (woim Ciałem. Że 


zás w ogroycu (ie (mnćił, mowiac trili ef anima mea, u/d ad 
mortem, ztad pochodźiło; že widžiaľ, iż ten pokarm, od $mier- 
Či uwalniać, iako iego tak y wizytkich nie mogł. To iet, iż ta- 
ka (rogość grzechu pierworodnego była: że zoftało karanie zań 
$mierći, O badžže Nayswietízy pokarmie y nam do posiłku! de 
počiechy, do ulgi przy śmierći, Śce. 

ż Zywotá S. Gerwazego. 

Z dłisieyfych $$ Męczennikow Gerwazego y Protázego, te [2 náuk. 

Po” iako poft, žyčie (kromne, wftrzemiężliwe , wielce po: 
maga do poymowania rzeczy Boíkich. S. Ambroży świadczy 
© fobie tych SS, opifuiąc Hiftoryą ; iż prawi pofzczącemu mnie, 

POR czterdzieltodniowy taki (en przypadł, w. ktorym zdałomi (ie 
widzieć dwoch mlodžianow modlących fię, y ręce w niebowzno- 
fzących. Niewiedząc coby to było, przyczyniłem poftu iednego y 
druziego dnia, dopiero potem gdy było zmartwione. čiáto , trze- 

jey nocy Ćiż dwa pokazali mi fię iawnie, y z niemi trzečia ofoba 
fędżiwa , Pawłowi S. podobná, ktorego z malowania ználenis , 
ktory mi powiedźiał , coby zac byli owi dway , to ieft że byli od 
niego náwrocení do wiary, y za nie krew rožlali tu w Medyolá. 
nie, zadydźiefz ich Giała ná tym miey(cu w żiemi, gdżie Ge modlifz, 

y imionáichže. Oto S. Ambroży, poftem , wftrzemiężliwośćią 
przyczynioną, otrzymał więk(zą o $wietych wiadomość. Nic bår- 
džieý nie przeízkadza do poznánia rzeczy niebielkich , do wynie- 
śienia fię ku Panu Bogu, iako obkładaiąca (ic czefto chmielem, áls 
bo kieli(zkiem głowa , żołądek potrawami Sc, Corporale iejunium 
Villa co aprimit, menten elevat. 

, Druga nńskń. lako nánezyčiele dobrzy ztemi ktorych náuezy- 
li cnoty, żyćia dobrego , čielzyé fię y prezzarować będą w niebie 
PO wízýtkie wieki. Oro z temi Gerwazym y Protazym bráčia ro: 
dzoną, y bliźniakami, pokśzał fię Paweł S. , isko z temi ktorych 
Rauczył wiary , ktorych zrodźił niebu, Boga, -y wiecznośći O iá- 
pociecha Rodźicom, nauczyóielom , y wízytkim tym będzie, 

liiitii3 mieć 
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mieć fwoiego dobrego čwiczegia, nauki Vezniow, fynow w niebie, (ista z 
Trzecia nauka. Gdy za nápomnieniem Pawła Świętego Am- 
broży Swięty » y lam kopał, y dobydž rolkázať ćał onych świę- 
tych, znależtona ieft przy głowach ich kártá Z iwionźmi > 
Čierpieli , yiako,z ktorych (ie Rodžicow zrodžili Sc. |. 
zawfze Kośćioł Boży był pórządny , piiząc , notwiąc wfzytko call 80 sł 
do nauki, informácyi potomnym wiekom należeć miało, Y ztąd eaw 
ieft nieomylna Kośćcicła swiętego ioformicya , pewne , y powagę| będę, 
iwoię maiące ná ktorych fię wipieramy c. | a: 
93 
Ná Czwartek Niedž: TI. po Swigtkách. vile 
(Jáva Gźisieyiza kończąca Vroezyfiość Naysw; Sakramentu, | © vb: 
me konczy zolláWánia z nani Fana lezufa w ty mže Sákranen- | Muey 
Cie. Zaprawdę nie kończy, ponieważ ani śmierć nas od «ie; O od- 
łaczy , y w niebie Z nim fię ćielzyć y iego zażywać będą Či, kto- 
rzy iu f2 do niego nabożai. Namienił to lam Zbawiciel , powisy 
dzáwízy o mánnie , že tych ktorych karmiła ná pufzczy žydow, 
taaże też y nmarłych zolławiła: Patres vefiri manducav.runt mar 
na tndeferto, € mortui funt, żle manna Ciała mego Nayśw: nie zo. 
ftaw: tu Genie požy waiących , przenicšie fię z niemi do nieba, la- 


kož tak tywate w wielu cobroć y crcta, że naprzykiad Fan mo: 
züy, bogáty , dofiaw (zy ie na woynie w poimánie z ubogim te. 
w<rzylzem fzlach čicem , y tam z nim będąc ni wygnaniu, y ży. 
iąc wefpcł towärzyíko, gdy potym 'obadwś do O;czyzny po-| 


wiacśią , owego kompana niefzczęśćia (wego przybiera do ucze: 
iimciwa Z icbą fzczęśćia, dobrego nienia, aby tak-był z nim m» 
Pairta dobrego uczeftnikiem, itko złego inexiko, Sw átien isfi ie- 
dnym wygnaniem, ieft więżienie , ich valu larryma um, łączy (ie 
Z námi, towśrzyfzy na nim Pan lezus w Nayśw: Sakrámenčie , ro- 
Zumicymyż to onim, że (ie y w Oyczyžnie w ubłogosławioney z 
naai łączyć bedžie, uczyni fwojch siebie , y fwoiego (zczęścia, | 
jako y tu na žiemi uczeftnikiem, bo ieželi tá dobroć w ludźiach| foniy, 
fę znayduie , dźleko w nim bárdžiey ktorego fzczęśćie honor ku |Vm Ch 
„nám nie odmienia. Potwierdźił ro famže w Ewánielij S. gdżie pos [icčom: 
wiedział ; iż či ktorzy tu tą nábožni do:niego, kterzy iego Nay sws ||! 


niebie, 
b Am: 
swię: 
kędy 
ak to 
10 co 
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Ciátá z ochotą pożywśią, iednym słowem, ktorzy mu służą, bę- 


da w tym ubłogosławieni, że w niebie służyć im bedžie przepa- 


fawfzy fię Pracinget fe, €F faciet illos difeumbere x €$ tranfiens minis 
frabit iłu, tak właśnie iakó y w Wieczerniku , kiedy Apoftolow 
fwoich częftował Navšw: Ciátem. fwoim. To wyrážnie świadczą 
iego słowa, kiedy uczęftowaw(zy Vczniow fwoich, rzekł do nich: 
Zaprawdę powiśdam wam, iż iuż z wami ták fig częftować nie 
będę , áž w niebie, 4ż w Kroleftwie moim: Nem bibam vobi(cum 
de boc genimime vitis , uje. im regno meo €e. lelzcze na dowod tego 
ief to; že po Zmartwychwfiśniu (woim częfto Pan lezus czeíto: 
wal Vczniów , iadł z niemi to płaftr miodu, to rybki pieczone , 


| to w Emaus Kc, % już na ten czas uwielbione Ciało jego, byna- 


mnicy pokarmu nie potrzebowało, aletotylko nato, aby pokazał 


4.| Jako y w uwielbieniu, w chwale wiekuiftey czeltowáč bedžie, y 


ieft wielt zdánie że będżie w niebie Nayśw: Sakrament. © pocie” 

ch nálzá?ť o (zczesčie nád (Zczesliwosčiami Sc. 

IE, 

poc: po tynku z Panem lezufem przypomnieć nám ma Pro- 
= cciye Pana leznfowe po rynku letezolimfkim , y oraz havsw; 
Panny „ ktora ie pewnie za Chryftufem obchodžiŤa, lub ro z dále: 

ka: cztery tedy Procefye te uważaymy, Pierw(za z cgroda do A ná« 


|fz4, wtora do Kaifaízá , z tamtąd u Zečia do Piláta, a czwaita do 


Heroda „ te do czterech ołrarzow przy ftępuiąc, režn všlávmy, 4 
żal w fobie Nayświętfzey Panny wzbudzaymy, wzbudżaymy zal 
zá te grzechy ktore (ie po rynku, ulicach, domach 8t. dzicig, 
II. 
W Ychodźi dnia dźisieyfzego Pan Tezus w Miafte Wárfzawíkier, 
w rynek, ulice. A czy to Miafto będżie y ieft Pánu Ićzufos 
wi od Miafta [erozolimfkiego inákíze? czy rkieiz oczu iegó Ny- 
świętlzych rám nie czekśig niepráwošči , iskie y w Ierozolimie © 
porśchuy fig miłe miáfto z foba ile możelz , odmieniay fię „ dy- 
fponny , bys nie Terozolimíkim Miáftem trapiącym , prześląduią= 
cym Chryftufá było ; lecz miaftem wefelącym , podobiácym 6€ 
eczom lego Navšwictízy m. Nagradzav, przeprafzay, ftawidy w 
fiebie wfzytkie niebá, Cherubiqow, Scráfinow , Amiołow, Archin 
slow ukłony čic. K IV» 
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Vs to wfzytkim wiadoma, že Nayświętizy Sakráment , jeft ofo- 

bliwie na to, aby był pamiętnym Páná lezufa , a mianowicie» 
meki lego przenaydrożlzey, Y z tąd to między infzemi akcyńmi 
nabožeňítwá, naywięcey (ie teraz Procefyi odprawuie, na pamiątkę 
zwłafzcza tych drog, procefyi, ktoreP. lezus ná żiemiżyjąc z namiodz 
prśwował. Dżźisieyfze przečie po miesčie procefye, máig nams 
wfzczegulnośći reprezentować ene po miesčie Ierozolimfkim Pro- 
cefye Pana lezufowe, ed Annafza do Káifaízá, od tego, do Piłata, 
do Heroda, oczym inż y wyžey. Tá tedy zahawą náťzá, niechay 
będzie w džisieyízym po miesćje z Panem lezul(em chodzeniu. 
Vpadać bedžiemy na kolana, nagradzaymy tym upadania žydow- 
fkie, poklękiwania zelżywe, (romotne, Vpadšiac ua twarzy, twa- 
rzy lego (romotne zefzpecenie , zeplwanie , rozpámicty waymy. 


W śpiewaniu, hymnách, okrzyki, głofy urážliwe, od pafzczęk žy-| 


dowfkich, wizetecznych, &c. 


RR. O7pámiety wálismy procefye, ktore Pan lezus czynił na rożne 
mieyfca,  Dżisiay przy Procefyt po rynku, ulicach, rozmyślać 
mamy te procefye ktore z Panem lezufem czyniono, wodząc go; 
prowadząc związanego, w zelżywych, fromotnych śklamścyśch, 
z ogroyca naprzod do Annalzá, z tamtąd do Kaifalzá, Pitatá, He. 
rodá, A nákoniec ná Gore Kálwáryifka. Co w tych procefyach 
ucierpiał Zbawiciel? nie tey karty tu opifać więc w nagrodę 
wfzytkich tamtych zniewag, fromoty, prowadzenia , ofiaruymy 
wízytkie po wfzytkich Kościołach Procefye, uroczyftośći, pienia 
wielbienia Pana lezufa w Sakramencie Nayświętfzym, Śe, 
vi: 

Rzy Procelyách na Boże Ciało odpráwuigcych, bywáig mię: 
dzy innemi Ceremoniami, śpiewane na czterech częśćiach 
Ewąnielie święte : co wtym za nabożne myśli, y uwaga naízá 
ma bydź? oto naprzod uwažaymy , iako na wfzytkie cztery CZĘ- 
śćj świśta wyfzła y wynidžie Ewánielia święta: Jn omnem terrat 
exivit Janus eins, Nie malz ani było częśći świata, Kroleftwa „| 
Pańdwa, gdžieby od Apofipłow wiárá święta, nie bylá wa 
86 | 
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na. lubo teraz wiele Pańftw , Kroleftw z heretyczało, iednák 
wízedžie tam było ogłofzone Imię lEzusowe, y bedžie ten ezás, 
kiedy wfzytek świat pęłen bedžie wiadomośći o Pánu IEzuSiz. 
Fiet unam ovile € unus Pafłor. Czego każdy prawowierny ży=' 
czyć y prágnač powinien wedle tego, co w pačierzu mowiemy, 
Sanctificetur nomen tuum.  Powtore, w klar, publice, iawnie, Ewśn» 
ielią świętą śpiewamy, wyznawaiąc, niegylko między SČianámi 
Kośćielnemi, ale przed wízytkim światem, przed żydami, naroda. 
mi niewiernemi, wiárg nafzę w Pana lezufa, według tego co mos 
wi ia$nie. Oui me confefľus faerit coram hominibus; confitebor €5 ego 
Eum, coram Patre meo, Potrzecie, Ewanielie swięte spiewamy, 
pod niebem, fub dio, fub celo, abysmy (obie Ewánielig świętą po, 
wietrze poświącali pola , ogrody , owoce , pożytki žiemnes, 
Nad to, aby Ewanielia S. rofpedzitá , rozlypála powietrznę mecy, 
piekielne porefłates, żeby nam nie fzkodźiły, «xc. Poczwarte, CZIE« 
roma Ewanieliami, czterem czesčiom roku blogostawieňftwa 
bpratzamy, bo y niektore narody każdey częśći roku Ewanieliftę 


s| zá Pátroná náznáczáli, 


VIT 

m: ieft kocháiacy dufze náíze Pan Jezus, y ich zbawienia pra» 

gDący , že y naynižízey dlaich pozyfkania nie zbiánia (ie usłu» 
gi. Przez tego sługę albo posłańca. ktorego wysłśł gofpodarz záv 
pra(zać ná wieczerzą wielką , mifit fervum fuum, rozumicia niekto- 
rzy Doktorowie święći {amego Panś lezufa, ktory exi#anivit feters 
ipfum, formam fervi accipiens, Wynićczył fimego fiebie, poflać sługi ná 
fg przybrawfy, On to ieft tym posłańcem, ktory, kiedy Očiec nie« 
biefki pytał iç , Quem mittam, €F quis bit nobis, kogo posle na zbá- 
wienie národu ludzkiego? odezwał (ie: Ecce ego, mitte me, oczym 
Izóiafz Prorok. Ten tedy w cśłym żyćiu fwoim na świećie , nie 
więcey nie czynił, tylko wzywał, zaprafzał do wielkiey wieczerzy, 
iśko tey ktorą z Nayśw: Ciała (wego wyfławił , iako y do owey, 
ktorą Očiec iego w miebie dla fwoich wybranych nagotowął , Pes 
Mile, properate EŚc, 

Kiedy P. Jezus opowiedat Vczniom fwoim, o odeyśćiu (wym 
do Oyca niebiefkicgo, y o drodze do niego, odezwał fię z nich To. 

kkkk mąz 
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maíz S. mowiąc: Pómie wie wiemy y drogi twoiey , y do kad idzief , dż 
na to Chryftus: Ego (um via , veritas, vira : la ieflem droga Cze- 
mu nie mowi, ia ieftem wodzem drogi , ia przewodnikiem , dux 
wie, Droga iet ta, ktora wlzyícy depcą , po ktorey cożywo chos 
dži, na ktorą šmieči wyrzucái4, Taką to drogą był lezus , pode» 
ptany, przy poimániu w Ogroyeu ubity, przy biczowániu $mie- 
ćiami zarzucony, gdy fię ftał iednym pośmiewilk'em, pomio:łem, 
opprobrium hominum fat s. Nicożto? aby po tey drodze prżeśliś 
my do wiecznego żywota. 

Dufzę każdego człowieka przyrownał w ofobie Oblubieńca 
niebiefkiego Chryftus do lilii między Čierniem + S:cat lium inter 
fina, fic amica mea inter filia, Kto chce lilii między ćiernien dos 
flác, muši ie zakłoć, obrażić, O rakći każda dufza P, lezufowi, 
ficut lilium inter [pinas, trzeba mu iey było doftawać przez bicze, 
Čiernia , gwożdzie wlzytek da niey íkrwáwiony , (kłoty , 4 planta 
pidis vld, ad verticem capitis, non erat in en (anita, Podżiękuymy P, 
lezufowi, zataką ka nam miłość » za takowe do pozyfkania nas 
fobie pragnienie. Oro y dźiś wychodzi na ulice rynki, obchodzi 
domy, kamienice , wfzytko to dulz fzukaiąc ludzkich , wzy waiąę 


ich do fiebie, iáko to na wieczerzą (woie z Nayśw: Ciała (wego, 
tak y do nieba Śc, 


z Zywotow Swiętych, 

S, laná Kálybity žywet przedźtwny, te zbawienne podáte náuki, 
P lerwfa. 1äko ćiekawość młodych iet chwalebná. Gdy ten w 

domu rodzicow młodżiuchnym będąc do fzkoły w Rzymie» 
chodžiť, trafił ię ieden mąż świątobliwy Zakonnik przez Rzymu 
do Ieruzalem wędruiący , ktory fnać w domu Páná. Oyca ná dzień 
jeden y drugi (ie przygá nať: ztym tedy chłopię wdáto (ie w ro* 
zmowę, čiekáwje badaiąc fię co zac byt? iako žyie ? co za powo 
łania, &c. gdy mu ow odpowiedział. Taki Zákon u nas w ktorym 
nigdy (ie nie kładą do fpánia, gdźietak á ták P. Boga chwalą &c. 
Z owego dwornego pytaaia, wzniećił (ie ogień y ochorń w chło» 
piečiu do podobnegož żywota. Prośił zaraz usilnie, áby (ic názad 
tędyż powrźcał , chcąc z mim y obiecuiąc potálemnie uyiść čxc. 
Oto čiekáwe owo pytanie, chwalebne, ná dobre wylzło, Przeći* 
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wnym fpolobem , ćiekawość niebefpieczna, fzkodliwa, kiedy mło- 
dži, nowinki, powiaftki, baieczki chwytśią, pytáia fico fralzkich, 
zalorach 8zc. Narzeka bárdzo w żywocie fwoim Terefi S, rAie* 
dne świegotnicę przyjaćięłkę, co w dom rodżicow iey uczęfzczi- 
ła; a zawfze nowinki przyneśiła , o przyiažniach , śfektach wiele» 
práwifá, y upomina rodžicow aby tego pilnie przefirzegali , żeby 
Jadaiakie ofoby do džiátek ich podraftáiacych, przyfiępu nie miały. 
Kucháreczká naprzykład , mamka , sluzbiflá, albo iákakolwiek 
przychodnia, ieżeli zła, jaka látrá ieft, ták nauczy y młode, na kro- 
rych lercu lgnie wfzytko &c. Rozmowá, bádanie fię © cnorách 
SS. o fpofobach do służby Bożey , oobyczáiách przyftoynych, to 
chwalebne, 

Náuká druga. Isko młodzi pieniadzmi żle (záfowáč nie mäia: 
Skoro fię powročiť ow Zákonník, lan uprosił (obie u Páni Mátki 
złotych fto, fnść to dla utraktoewania kompanii (woiey z ktorą do 
fzkoły chodżił, 4 on te pieniadze obročiť ná naiem okrętu, ktorym= 
by zá morze z onym Zákonníkiem poiachał. Oto wżięte pieniądze 
od Rodžicow lepiey umiał obrečič, niżeli ná fwobodę, częftowa- 


"nie. Náuká młodym, itko gdy im álbo do fzkały, ślbo na woynę, 


ślbo gdžie na wyprawę iśką rodžicy obmyslą pieniężny posiłek, 
żeby tego zśżywśli na dobre , nie tracąc ná obráze Bcíka. 

Náukátrzečia, Tako czarta do złego podwodzącego pohańbiać 
mamy, Skoro lan zá morze do onego Klafztoru zśiachał, y przyjęty 
był, (rodze go czárt kuśił powrotem do rodżicow , reprezentując 
osierocenie ich , žal, ufiawiczne lamenty, od ktorey chčiwosči, te. 
fkrośći śż prźwie był wyfechł, y oznaymić musiał fárfzemu onę 
frogz pokufę y'powrot , jednák z tákowa intencya že (ię miał pre« 
zeniowść rodžicom (woim, iákož y prezentował, jednék iśko nie. 
znaiomy, lákož tak przyfzedł przed dóm ich w poflači odártego 
žebraká, prosil Oycá y Matki przechodzących o poftawienie fobie 
chatki blifko nich, y otrzymałto , leżał tedy przez lat ki'ką , co» 
džiennie Ovca y Matkę widźał, Čierpiať głod ,żimne, niewczafy, 
wizelkie, Matka iuž y patrzyć né niego brzydżiła fig Kc. y ták 
pokufź czártov(ka ná iegoż famego hańbę wyfzła, Ten to ieft (po: 
fob dokuczania czartu , prowadzi čie do zemfly, śty otrzaśniy fie, 

Kkkkkkkk 2 iednay 


1238 MEDYTACYE 


jednay z przyiačielem, občiaža (ie Giało do wltania, do nawiedzenia 
chorego, więżnia, Zwyčiež (ie umyślnie , czyniac Akt przećiwny 
pokusic, y ták w káždey okśzyi , ro toieft hańbić złego &c. 

Ná oflátek, Tako rzec chwalebną umieć milczenie zachować. 


Cudowne w tym S. było, nie odezwał (ie naymniey(zym znakiem - 


nie pokazał czym był, Wielomowność , (ckretu nie dotrzymuic., 
wielce naganna &c. 


Ná Piatek, Niedź: 77. po Swiattách : 

o Rosiak, , pretízy, (ktonnieyízy iet Pan Bog doludźi, niż 

ludžie do Pana Boga. Záproízeni ná wieczerzą wymawiaia fię, 
fzukaia przyczyny : nie wymáwia (ie ták Pan iezus do nas, O co. 
"bý przyczyn znalazł, aby do nas nie przyízed? : mogłby ználesé tę, 
że go z pragnieniem nie przyimuiemy, že fię do niego nie gotu- 
iemy, že (ie niepoprawuiemy , že prawdžiwie nie pokutuiemy, že 
po Komuaij iefzcze go bárdžiey obrażamy + nic wy máwia fię, idžie. 
Džiekuymy, (poľabiay my fię c A 


od Ge Procefye z Pänem lezufem po wfzytkich Kośćica 


tach Kśtolickich, nie (kończyło (ieiefzcze Nay sw:Sákrámentu Pro- 
celyi z tymże. A dokąd z Proeciyant terážniey(zemi wychodźi: 
liśmy náulice, rynki, prowadząc Pana lezula z błogosławieńlt wem 
domom, mieízkániom, rolom, polom , woyfkom Chrześćisńfkim, 


A BráGtwo do kąd czyni Proceľya ? czyni ią do dufz w mękach | 
czyfcowych fię trapiących , y Bofkiey fprawiedhwośći wypłat áige 


cych (ie, kiedy ma dżień dźisieyfzy uprzy wileiowany ná to, aby 
M fzą świętą za zmarłych Braćią y Sioftry odprawniąc, donośiło» 
doprowadźiło na ich počieche Panś lezufa, O zaprawdę wielce» 


im požadámá tá ieft Procefya.. Kapłan ieden Franćifzka świętego lá. | 
konu, gdy z gorącym nabożeńlt wem odprawował Mizą S. za | 


umarłych , widžiano przy elewácyi , iakoby wielzaiące fię duízy- 

czki przy Nayśw: hoftyi y wyprowádzáiace fię z ognia czyfcowe= 

go przy Pánu lézušie. Pilzetakże Bernard S, o Malachiafzu $więa 

tym Opaćie, iako Míza święta iego , fpráwowáłá Procelyą dulzy 

śioftry iego rodzoneý, Pierwíza zbliżyła ią do przysionku ie 
» 


b, wi 
do niet 
w Pro: 
cym, | 
tę ez 
zapro! 
fe du 
widza 
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b, wtota do wpuł Kośćiołś, trzečia do (amego ołtarza, 4 z tamtąd 
„do nieba. Niezliczone (4 Hiftorye, iako Mfze święre, Komunie , 
w Procelyi doprowadzają Pana lezulá dufzom w czyícu čierpig- 
€ym, y one przenofzą na ochłodę wieczną Czyńże miłe Bradtwo 
tę ief(zcze džiš Procefyą , w nasożnych myślach , w medlitwách, 
záprowádzay tam Páná lezuťa, a proś mitošierdžia Bofkiego, sby 
fig duízyczkiz táatsd z nim do Niebiefkich przybytkow wypr 
 wadzały Śc6. 
HI. 


ye" we zlym, zAwżiętósć wieléc teff fźkodliwą, Czemu * toć 
to Gofpodarz Ewánieliczny fpráwuigcy wielką wieczerzą „ po 
| zaprofzonych aś nie, gdy fię wymowili, drugi raz nie pofełał ? cze» 


mu ich #02 compulit intrare ? iakotych , ktorych, zulie, przecznic, . 


zśwołać rofkazał. Temu: że inż wiedżiał dobrze 6 ich uperze , 
zawżięrośći, że (nać woleli pozbawić fię tego (zczęśćia y honoru, 
niżeli (wego odftąpić. Vporni miią to, žey z fwoig izkoda oł- 


mienić niechcą tego co fię záwžieli. Świadczy o iednym takowym. 


fędzim woyitkowym hiftoryś, ktory wysławizy dwoch ná čzáte, 


0. | Albo zdobycz žoždakow, gdy ieden bez drugiego powročiť, zá- 


| raz goná śmierć dekretował, że kompana nie fiawił , prosił ow 


; | aby dokilku godžin poczekać , obiecuiąc iż fię tawi, nie uprosił, 


| kazał Oficierowi wyprowadźić go na plač, gdy tam ftáneli , áž 
ow powráca, Oficier dáieznáč Sedžiemu o powročie, y tenże fię 
fan ftawił, a on niechcac z uporu odmienić dekretu , y Oficiera 
kázal ftraćić, że fię zatrzymał z Exekucya, y owego powrocónego 
że dał okazyą do flráty pierwfzego , y ták żeby nie odmienił €o 
raz udekrerował , trzech niewinnych wolał ftraćić. Czemu (ie bär- 
dzo džiwuič, y nie áprobuie , lubo pogańiki Seneka Filozof, ie. 
dzka rzecz ieft zuporem. lonáíz Prorok ták (ie był záwžiat ná Ni. 
niwitow , iż aby iey imieniem Botkim opowiádánym im zgubie žo- 


ftal, wolał raczey w niebefpieczeńftwo fię podá6, y w brzuch wielo. - 


tybá Ge doftać „a 

Kiedy Pan lezuš ná drżewić krzyżowyth wisiał, dwoch łotrów 
wedle niego wifzących złorzeczyli mu, że fię ieden odmienił, trze- 
bá było wielo cudow ná to słońce fie miło, opoki fię padały, žie- 


Kkkkkkk 5 Ania 
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mia (ię trzęsła toták (ie ieden odmienił, 4 przečie drugi nie. Nie 
bądźmy upornemi nigdy, /apientó ef mutare corflum , gdżie Bog, 
fumniezie, słufzność nakłania, Tak y.my zdania nafze nakłaniay. 
my. «c. k - 

IV. 


o Miłośierdźiu. 


PS Procefyach ktoreśmy odpráwowáli , #oftáie nam iefzcze ie: | 
dna daleko trudna, niebefpicezna zá Panem Iczutem do nieba, | 


ktorą toruie miłośierdźie. Około roku czterechfetnego był ieden_. 
Káplaa ná imię Martianus w Konftantynopolu nábožny , 4 przy- 
tym iałmużnik wielki: ten idąc raz do Kość:oła na Mfzą świętą, 
potka ubogiego nagiego o odżienie prolzącego, zdeymie zaraz 
z fiebie (nkniąg, odžieie owego, A fam w ipcdniey podluchney, od 
nikogo niewidźżiany , wnidźie do Zákryftyi, ubierze fię , poydźiew 
do ołtarza , až wnet Koščielní poftrzegą złotem haftowaną dru- 
ga fukmią pod Alba : dadzą znać cowfkck Bifkupowi , rczumieg 
iąc iż fię w co Koščielnego ubrał, przyidźie Bifkup, chce obaczyć, 
Aż tylko (ukienk4 ipodnia uboga, ktora fię coraz odmieniała. Niebo 
wizytkich džiwnie, pięknie, odżiewa , niilošierdžie tey (záty go, 
dowey, y tu ná žiemi , y w niebie przyczyną &c, 


ia y džišiay Braltwo Nayśw; Sakramentu odprawnie Procee- 


tyg z Panem lezulem, żle inż nie do żyywych , lecz do umártych, 
kiedy z niznaczenia y dy(pozycvi swiętev Stolice Apofielfk'ey , 
pierwfzy Piątek po Oktawie Bożego Ciała iet 74 zmarłych teg o 
Práčtwá Braćiey y Sioftry deylnowány na modlitwy, ofiary zá nich, 
Nie podoba (ie y tą džišiey(za Procefya Heretykom, mowiąc : kto- 
ry bráty Sicftra umónł, cecidit, upadł itko na żywot wieczny. ślbo 
na zgubę, ha coż fięz4 umarłych modlić. Ale iako fig broniło in. 
nych Kośćioła Bożego ceremopij, ták y dźisieyfzego za nmfrlvch na. 
bożeńftwa. Naprzod Piímo S mowi,iż fanćta €5 (alubru efl cratia 
exorare pro defunctis, Swietá y zbawienna sef! modhtwa zá umarłych, 
Powtore ludafz Máchábeyezýk, wodz ludu lzraelfkiego, za pobi- 
tych na woynie żołnierzow , 12. tyiecy funtow (rebra posłał do 
Kościoła lerozolimíkiego, ná iałmożny y ofiaty, toć niemi chćiał 

rálo: 
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ratować wczyfca zinarłych. Potrzećie Zydżi, Ľorey niewierni , 


| modla (ię zá umśrłe ná cmentarze (woie w dni pewne wychodzą, 


iał nużny dá: 3, AriftotelesPoganin uznał, że więkfzey iet pobożności 


| dźieło rarować amarłych. niżeli żywych, Oto utveh zá zmórłych 


odpráwnie fie przez modlitwy procelya za amśrłych. Y stuíznie, 
Pan Bog czętto grzech odpufzczą, á karanianie. Odpuścił Pan Bog 


je. | grzech Dawidowi, 4 iednak powietrzem; woynami » śmiercią dżie- 


Čicčia go ikarał, Tak lubo tu komu wide (chodzącenu z tego 
Swiáca odpuíz:za, karanie mu ná tamten świąt zoftawić możew. 
Náj to, z powízedniemi grzechami , silá ludži umiera, nie posles 
ich Pan Bog do piekła, do nebá też z zmazą y mśkułą ná dufzy 
nie poydą, botám nibil coin quinatum intmbit , toć fię musi w czy- 
fcu polerować. Ale y z,Hiltoryvi rak wielu, rzecz tá wiádoma.. 
Ludwik Celarz w lar 30. po šmierči pokazał fię (ynowi tegoż Imie- 
nia Ludwikowi, mowiąc te właśnie stowá : adjuro te 65c. 
Z Zywetow Swietych, 
lef džišiay pámiatká w Kośviele Bożym, Swiętego Sylweryuka 
Papiežá, z ktorego żywotó, te moga bydž náuki. 
Po láko każda niemal złcść ma fwoię obronę, ZA te. 
go Swietego, Antimus Patryarcha Cárogrodzki, powitał prze- 
Čiw Kościołowi Bożemu, błędy heretyckie rozśiewaiąe, między 
innemi, że Nayświę'fza Panna nie može bydž tytułowana Bożą 


[Rodžičielka, ASA y (g mu y Agśpitus Papież y Sylweryufz, 
a 


śle złość iego w(pierafa Teodora Cefarzowa, już to iaftáncvámi 
do Sylweryufza, iuż prożbami. Oto złość návduie (woie patro- 
cinium. lako y Kalwin, Luter» mie (woie protekcye, Nie dobrze 
ftawáč przy złey (prawie, uymować fię zá złych, firzežmy fie te. 
go, Ścc. Viora náuká, Iako żle czynią sładzy, poddani, czelad- 
ká, gdy rolkazanie Pańfkie ná złe pełnią, wykonywiią. Tecdo. 
ra Cefarzowa widząc, iako Sylweryufz nie dia niey około Anti- 
má uczynić niechšiaľ, rofkazóła do Belližáryu(zá Hetmáná, w Rzy- 
mie ná ten czas z woylkiem będącego, aby iey Sylweryufzą zwią- 
zanego przysłał. Widżiał Bellizáryuíz niewinność Papieżką, ale 
chcąc (ie akomodować Páni (woiey , przywołał albo záwolat do 
siebie Oycá Swiętego, pod innym pretextem, wygnał z Rzymu, 
Ska- 
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$karałói go Pan Bog potym za to, bo go taż fama Cefarzowaa 
oslepič kazała, że ofliatim kawałka ehleba žebrsé muśiał, Cze- 
Jadka, słudzy, nigdy Panow (wych słuchść mie powinni, gdy 
im co złego rofkśzuią, črc. Trzecia nánká, lako więc ludžie wye 
nayduią rożne pretexty, chcąc niewinnego pognebić. | Beilizárys 
aiz znáč z iaftyakta Teodory, ogłośił winę na Oycá Swietego, 
że chóiał Rzym Gottom poddać Bellizaryufza wydać, črc. Pra-| 
wdźiwa to co pofpolłićie mowia,nietrudno okiy, kto chce uderzyć, | 
Niebądźmy tákiemi, nie násladuymy, Sc, 

Druga, 


Z Adna przygodń, utrapienie, nie ma nas oddalać od zwyczay” | 


nych cnoty nabežeňftwvá. Silnerius S. Papież, od Teodory Au- 
gufty , za podufzczeniem heretykow prrez Bellizaryufza z Rzymu 
wygoaśny, w więżieniu ná wygnániu będąc, nie opuśćił nie co do | 
powinnośdi iego należało. Mowi fam o fobie, śćiśniony zewfząd | 
ieem , nic jednak z tego co do mnie należy nie opufzczam. Já- 
kož zgromádziť tam Concilium rozporzadžii co do Kośćioła należa 
ło, wieleich ieft, co gdy pálec zaboli, zmiefza, co uftaią od nå- 
bożeńftwa, paćierzy, a ono naten czas do Pana Boga naypotrze- 
bnieyfzą rzecz iek udawać fię. Czyńmyż to , nie ufiaymy nigdy 


Ná Sobotę Niedž: 27. po Swigtkách. | 
Roe. (4 nieba ubodzy , niż Panowie bogaci, Napełnio. 
ny jek dom-Gofpodarzą wieczerzą wielką (prawuigcego gość» 
mi, aiakiemi, z ubogich , wzgardzonych u swiáta, Z ulic, rynku, 
pozbieránych, bogásego tam żadnego nie było, wlzyfcy (ie wymo 
avili. Figuruie tá izba, ten dom, niebo y błogosławieńftwo wie” 
czne , ktore to napełniaią więcey, ubodzy niż máierni, siła pie” 


niedzy máiacy. Nie narzekaymy(z ná náíze ubofitwo , ktore nas do | 


nieba prowadži Sc, 
11, 
V) zi: Nate Pont nezýnišk rocelo r R fa i 


grobu, napłakaw(zy (ie , rozrzewniwizy nad umśrłym fy» | 


náczkiem (woim ná łonie złożonym , przeprowádžiťa gą potym 
Ag groby, y z drugiemi nádožnemi niosła, pochowálá, Wważayg 
my 


my tę 
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fzey , | 
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coby z 
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my tę džišiay procefyą, 4 prośmy Nayśw: Pánny, aby po procefyśch 
'w Nayśw: Sakramenćie ufarygowánego , do ferca, do dufze ná- 
fzey , iak do grobu wniosła, wprowádzifá y złożyła Chryftufa, zá- 
pieczętowśła grob, toieft ferce nafze, aby nic do niego nie wefzło, 
i| coby z tamtąd złożonego Ro č €. 
I 


D° dnia dźiśieyfzego odprawiliśmy procelye z Panem Iezufem, 
bylismy z nim wczoray w czyfcowych mękach , przedtym ná 
tynku, uligách, y w pałacu Krolewíkim. A zoftał fię gdžie Pan. 
lezus? bynamniey : powroćił do Kościoła, y tu fobie mieyfce, 
odpoczynek założył. Ktož to fprawił že ták do Kośćioła przy- 
Ilgnat? lubo y tu wiele fię znayduie , co go obrážič może. Nay- 
Swietízey Pannie to przyznać mamy, ona iako go raz pierwízy 
przy ofiárowániu wniosła do Kośćioła, tak go fzczęśliwie w nim 
osadżiła , że áž do (kończenia świata w nim zoftawać będżie. Y 
lubo go z Kośćiołow ruguią Heretycy , Pogánie, on fobie na to 
mieyfce drugie przybiera, Podžiekuymy Nayśw: Pannie že tak 
fzczęsliwe iey wnieśienie do Kośćioła, prośmy iey » aby go y do 
nafzego Kośćioła do (erca, do dulze nalzey, tak dobrze y pożyte- 
-cznie wniosła aby (ie od nas nie przenośił ná wieki &c. 
Iv. 
| Neco to Pana Boga obchodži, kiedy kto więcey fobie powa- 
ża żiemię niż niebo, rzeczy żiemikie, znikome, światowe, niż 


„| niebieíkie. Skoro (ię powroćił sługa, gośći zapralzaiący na wie- 


ezerzą wielką, y opowiedžiať iako (ie wymowili wfzyfcy, Ná. . 
tychmiaft rozgniewał (ie bardzo Pan on fprawuiący gody, Tunc 
iratus Paterfamilias , bà zgoła nie trzeba (ie było bardzo gniewać, 
mniey gośći, mniey wydatku, mniey fpezy. > Ale nie oto tylko 
gniew, że (ie wymowili, lecz iż godami niebiefkiemi, bo (ie te 
przez wielką wieczerzą rozumieią, dla światowych, dla wołow, 
dla roley, dla učiechy čielefney pogardżili, wielkie bezprawie» 
dż cie (ie rzeczom Bofkim, niebieíkim , kiedy te (a wpogárdzie, 
dla żiemie, dla rzeczy rożnych światowych. Powiedział Zbawi- 
Ciel: iż memo potefl duebns Dominis fervire, dwiema Panow. nikt 
- nie może służyć. A czemu bez tych dwoch rozumie Chryzoftom 
LTE Świę- 
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Swięty Boga y czártá , Niebo y žiemie, dosrá wieczne y docze: 
fne, y powiada, że te ftawáia adverfus Deum, przečiwko Bogu 
wielkie zatym od nich bezprawie džieie fię, kiedy (ie (przečiwiá- 
ią Bogu. Nápiľaľ Iakob Swięty, že amicitia huius mundi, inimical 
ef] Deo, przyiażń, (kłoaność do šswiátá, do iego prożnośći , ieft| 
Bogu nieprzyražna. Wielkaby była krzywda Panu, Senatorowi,l 
Xiążęćiu, kiedyby chcąc domu, kamienice, pałacu, naiąć, y dam 
iąc więcey niż drugi podły, prolty rzemieśnik, byłby przečie ow 
odrzucony, wzgardzony, od tego ezvi ieft pałac dom, dwor; 4 
mnicy daiacy, profty, gbur, kmieć, przypulzczony. Tákči wła» 
śnie Duch Swięty z więkfzą nierownie nagrodą, placa, łafk (wos 
ick, dobrodžiey(tw (woich, ftawa wpralzaiąc (ie do golpody fer: 
cá ludžkiego, gdy go człowiek odrzuca, oddala, 4 przyimuie mát- 
ność, znikomość, zyík podły, ućiechę, na stuízny gniew y ka: 
tanie zarabia, Iratus Paterfanilias. Vchoway Boże, abyśmy mieli 


ták lobie z Bogiem, dobrem nafzym navwyżfzym poftępowźć,J|; 


Bog niech ma pierwfze u nas mieyfce, światowe dobra w przydatku, 
€F hec atijcientur wobtóy ESco 
V. 

JE(zcze tuteczny Kośćioł, y dżiśiay odprawuie Procelya , 4 to 
A zwyczayną na każdą ná tym mieyícu Sobote, do Kaplice Nay- 
świętlzey Panny. Co ma bydž za uwaga naľzá, y co zá myśli na. 
bożne w tey Procefyi ? oto nam niech (ie ftáwiáig Procelye Nay- 
Swietízey Panny, Naprzod one, krorą we trzech leć ech będąc 
odprawiła do Kośćioła Sálomonowego, ná wieczną w nim Panu 
Bogu ofiruiąc fię służbę, gdžie fáma wymknawízy Ge z ręku 
Rodzicow (woich, po pietnaftu ftopniách do Kośćioła pośpiefzy- 


dá. Powtore, Procelya drugą ktorą odpráwilá do Elzbiety Swięs| 


ka mę 
odpraw 


ha 
Boże 


| tikom 


14C, yz 
ląd Bof 
ki 


tey z Pánem lezulem, w żywocie (woim go nofząc: dáley onę |, 


ktorą do Betleemíkiego. Miafteczká ná popis, gdžie (ie do poro-| 
dzenia dni wypełniły ažiečiečiu Panu leznfowi, Daley, gdy oná | 


ofiarę z džiečiečiem do Sálomonowego pofzłą Kośćioła, y one ná 
ręku Symeona y Anny tamże złożyła, Daley one Procelye, gdy 
z Panem iezufem ná uroczyftośćł rozne chodziła. One ktore zá. 


nim w niewioaney męce odpráwowálá, One, ktore czyniła ná mieg=| f: 


tea 
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|fca męki Pana lezulowey, Nóoftatek tę, ktorą famń do nieba 
„| odprawiła, č<c. 


VL 
O Mifośierdźiu, 
Ako dawśnie ubogim ubespieczyé może każdego nieba y łafki 
2 “| A Božey doftąpienie, pokážuie hiftorya o Piotrze mytniku frodze» 
ię ow] fákomym, nie miłosiernym, nigdy iatmužny nie dawáigcym, Czá. 
"+ Il fu pewnego, dwa džiádowie zakład uczynili, ieden znich mo» 
| wiąc, že ia džiš wezmę od niego iałmużnę , drugi fprzecząiąc 
| fi że nie weżmiefz, Gdy go tedy porkał idącego z rynku zkil- 
| ka chleba bochenkow, pocznie ow co mu fzło owygraną prośić, 
| przykrzyć (ie, wołać , że go żadną miarą nie mogąc fię zbydź, 
| Piotr z gniewu porwie bochenek chlebá, rzući nań, 4 ubogi zá 
» Zktorym zaraz do owego towarzyfza (wego y chleb m4: 
zakład wygrawaiąc pofzedł, Nocy náftepuiacey pokaże mu (ie 
ofki,na ktorym na wadze myrniká (prawy mierzono, y inž blis 
fkie były piekielney przepášči, gdyby nie ow chleba bochenek, lub 
, {nie z ochoty rzucony , przeważył, Z tego widzenia wfzyfcy fię 
210 odmieňčie, kc. Kc. 
Nay- Z Zywotow Swietych, z Zywotá S. Korneliufá Papieża, 
sli ná. | (GU Świetego Papieża z Kośćiołem świętym święćimy; 
 Nyj Eà ktory ná ten czás był Papieżem, kiedy powfłali byli złośli« 
będąc wi Heretycy, ktorzy uczyli, iż džiatek mśłych krzóić nie potrze« 
Panti bá, ale dopiero urosłych, Vezyli znowu, iż grzefzących pa 
z tękujehrzćie, ślbo w mękach zapieraiących (ie Chryftufa, do pokuty 
„jefzy* przypufzcząć nie trzeba. Te tedy karcerftwa potępił, dla czega 
Świę*|wieleśmy mu powinni, bo śśkożby silá chrztu nie doczekało, Co 
y o0e/by czynili grzez(ni, gdyby ich do pokuty nie przypuizczano, 


Ná Niedźiele JII. po Swiatkách, 
ledžielá džisiey(za, ftawia nam powieść Zbawicielowę o Pás 
, gdy fterzu owiec flo miiącym, z ktorych iednę zgubiwizy, y po» 
ore Zafzedfzy iey fzukáč, dżiewięćdźieśiat zoftávyit, Czy to dobrze, Zo; 
mie JA áwič tak wiele bez Pafterzá? czemu fię o nie bal? nie bał fie dla 
cå |lego, že ie ná beśpiecznym mieyfcu zoftźwił, A go zá mieyfce? 
STAVE rn AE" 
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námienia Ewanielia święta, defertum, puľtynia, kto ieít oddalo- 
ny od šwiátá, od iego zgiełkow, tumultow, od zley kompanii, to- 
wärzyftwá, folus im deferto, bać fię o iego upadek bardzo niepot 
trzeba. | Apoftolowie Swieči, gdy Pana lezuia poimano, retyro* 
rowali fię ná ftronę, (am tylko Piotr pofzedt na dwor Káifalzows 
iak mizernie upadł, wiadomo wfzytkim, gdy fię po trzy kroć 
Pana lezufa zaprzał, innym fię takiego upadku nie dofłało, że byli 
retyrowani, Sławna ona w Piśmie świętym Matronąa , ciężarną 
będąc płodem, poc: 12, miała napaść na (moka piekielnego, cza: 
tuiącego ná iey Syna, aby fkoroby fię był na świśt ziawił, one- 
go pozrzeć, aleć nie potkało go to fzczęśćie, bo Mátroná ná pu- 
fzczą (ic retytowała, fugit mulier in folitudinem, (ynaczek ftawio- 
ny iet przed tronem Naywyżlzego, Dufzá wfzelką nabożna tu 
ieft figurowána, ktora ię občigža pragnieniem dobrych uczynkow, 
świętych przedšiewžiečia, czuwa na te czárt przeklęty, naylepizą 
retyrować (ic od świśtą, od okázyi. Oblubieniec niebiefki, do 
dulze nabożney mowiąc: mowit,-Ducam eam in folitudinem 6 lo. | 


guar ad cor eius, Ofee 3. Záprowádze ie ná puflynie , y będę mo» || i 


iwit do iey ferch, W ofobnośći gdy zoftaie człowiek, Bog Z nim 
rozmawia, Bog do iego (ercá mowi. leremiafz Prorok swiádczy ;| 
iż lud Izrżelfki znalazł łalkę u Boga, kędy? im defeyto, ná pulzczy, 
Nie mowi (ie tu, żeby co żywo biegło na pufzezą ? nie; śle iá- 
ko ofobność, oddalenie fię od zlych, wielkim iet do łafki Bo- 
žey wftępem, 4 od złego fię uwolnieniem, lákož tak 4 nie iná- | 
czey, Czy nie Siła narzeka ná towarzyftwo, kiedy owo niedžie. 
lá przyidžie, święto, wywabią nie iednego do karczmy, do kufa, 
Ba to albo owo mieyfce, gdžie y zdrowia nadweięży, y mieízká,| 
y poczóiwośći, śż názáiutrz narzeka, o bodaybym był w domu 
fobie šiedžiat, &c. Wda fię kto w rozmowę między wiela ludżi, 
áż y toy owo usłyfzy, aż obmowi, áž nie (zczerze powie, SE, 
Y toć ieft, co powiedżiał lubo poganin Seneca. Quoties inter ho- 
snines fui minor redii, zawfzem od ludži mnieyfzym powrocił. © foli- 
fudo beara, ofobność fzczęśliwa, in deferto 99. owieczek, iśk ná 
mieyfcu bespiecznym, «c. i 


Ná Niedźielę 1/7. po Swiattách. 1247 
II 


Očiechá wielka z dźisieyf(zey Ewanielii świętey grzelznikom, 

ktorym fię Pan lezus do $čbie zbliżać pozwaał; dla nich 
z nieba z ftąpił, tey zgubioney owce fzukał: ba y zgoła to pra- 
wda, że wielkich grzelznikow naywięcey do siebie przyimował, 
więcey niż świątalzkow, co to po wierzchu cos fię pokazuią, 4 
zgoła ni żimnemi (4, ni gorącemi. Aby każdy znaydował Pana 
 lezufa przyftęp, kładź (ic za wielkiego grzefznikaą przed Bogiem, 
boć y tak w famey rzeczy ieft, Bc, dc. 


Agodność w słowach, laíkáwosé w poftepkách, w obyczaiach, 

w traktowaniu ludži, ieft mägaciem, počiggaiacy m do Siebie 
ferca y atekta drugich, Brant appropinguantes ad lefum pescatores, 
pr blizali fig, Ignęli do Páná lezuja grz:(zmicy, iáwnogrzeznicy, publi- 
káni, mowi dźisieyfza Ewánielia S, Z kąd totzczęśćie miał P, Jszus, 
z tąd, iż wiele łalkawie, łagodnie (ie z grzefznikami obchodził, do 
ich ię donow fkłśniał, táíkáwie ich przyimował, z nimi iadał, to mu 
iednało u mich afekr, lzaia(z Prorok wołał: Emitte Domine Agnum 
dominatorem terra, przyjzliy o Boże Bardnka, aby światu panował, 
ńby świat pod (woię moc podliť, A iako te Baranek iprawi? czy 
nie lepiey było w poftáči Lwa, ślbo innego furowego zwierzá, 
nie łafkawość Barankowa, więcey dokazać miała, Manfueti here- 
dirabunt terram, napilał Pialmiítá Swięty. . Kiedy Oblubieniec nie- 
bieíki, wzywa do siebie Oblubienice dufze nabožney, mowitak : 
Surge propera Amica mea, iam hyems tranfit , przjblifz fię do mnie» 
przyiaciołko moiń, inž źima minęła. Co za konnexya, że žimá. mi- 
. melá, to w ten czas ma fię mieć dufza ludzka do Páná lezufa: 
iet to tak, iakoby rzecz chčiaľ: iuż žimá oftrośći (urowości Bo- 
fkiey minęła, wfzytek ieftem iák lato, żimą więc wfzytko pfuie, 
nifzczy, nie pokaż lic kwiatkowi, lilftkowi, trawce žieloney, przyi- 
džie wiofną, láto, aż to wízytko fię rozwiia: ták łafkawość, ła- 
godność letnia wfzytkich do śiebie ćiągnie, pozyfkuie.  Perbum 
dulce multiplicat amicos, EF mitigat inimicos, Beci: 6. Džiekuymy 
Panu lezufowi, zá tę ku grzefzaym łafkawość, łagodoosć. A 
fláray my fię pilno, aby tež ná terażniey(zey Elekcyi, wžgtomá- 
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dzonych flanách fię znáydowáto, żeby nie były verba exafferans 
tia, zarzuty, kalumnie śle rady (pokoyne, miloščia, zgodą (ig (zczy” 
cące. Bc. IV, 
DS Niedžieli Ewánielia ma w fobie Hiftoryg owę wia- 
doma o białeygłowie, z pochodnią zapaloną fzukaiącey zgu- 
bionego grofza, y w świetle teyże on znayduigcego. Biorę ia ztąd 
okazyą przed każdego ánu ludźmi zapalść świecę , pochodnią, 
aby w tym świetle poznał każdy czego mu nie dofiśie, co ma zá 
przylady » w czym (ię ma poprawić. Więc džišiay zaczynam od 
powfzechneeo obligu Cbrześćiśńfkiego , przed każdym z práwo- 
aviernych zápalam pochodnią , nie inną , tylko samego Chryftu- 
fa, y iego żywot święty, dofkonśły , y mowie słowy Leon4 S, 
Papiezá : 4gnefce o Chrifliane dignitatem tuam , E agnofte cujus capis 
tis fis membrum, Obacz w tym świetle Chrzeščiáninie do kogo ná. 
ležyíz, głowa twoiá ieft Chryftus , tyś częśćią , członkiem iego 
ciała: a żyie(zże wedle tey głowy? iákie fą poftepki twcie? iśkie 
fprawy ? iakie obyczaie ? niech żydżi, niech pogánie niewierni fię 
między (oba nie zgadzaią , niech fwawolnieżyią , niech (ie ranią; 
kaleczą , upiiaią ; ale Chrześćianom pod czyflym ; wiernym, fpo- 
koynym Chryftulem , czy należy ináczey ? 4 przečie, ách żałofna! 
Poganie, Turcy, Zydźi czálem fkromnieysi, wiekíza w nich (prás- 
więdliwość , trzeźwość , w Meczerach fkromność. A przeto to 
imie Cbtiflianwu Chrześćiśnin , niech pobudką do wfzelkiey do- 
broći, dożywota poczćiwego , przykładnego będźie. Meczenni- 
cy święći , pytani o Imię przezwifko , -odzywali ie Cbrifianne 
(um , namawiani do rofkofzy , honorow światowych, odpowiada» 
"Ji, Chrześćianie ieftesmy , nam te rzeczy nie służą c, Ales 
wzgárdá, uboftwo, umartwienie &c, wielki oblig do cnoty bydź 
Chrześćianinem, i 
DZ” Swięta Ewanielia ma one taiemnic pełną, między 
+ innemi przypowieść o białeygłowie , ktora grolz zgubiła, y 
onegoż z świecą zapaloną fzukśła, Przez tę pochodnią , rozu 
mieć (ie ma rachunek (umnienia , ktory każdego dnia Chrzes 
śćiańfkiemu człowiekowi cżynić należy. Przy tym to świetle zna” 
lešé może człowiek grofz łęfki Bożey , y chwały wota" 
A j 
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kiedy W ten czas gdy noc nadeydżie, do inu fię bierze , wprzo4 
Wizytkie całego dunia pczetrząśnie Ípráwy, zabawy, myśli,. slowá, 
y inae, opłścząc, poprawę obiecując. Y taé topochodnig zapa: 
laig Ge Zakony, zgromadzenia, y przez ren (pofob dofkonałośći 
nabywaią Znaayduie liç tenże świątobliwy zwyczay y w domach 
Świeckich, kędy golpodarze, roižicy , zwoływaią džiatkí , czeladu 
kę fwoię do Paćierza, do dźięk czynienia Panu Bogu, y doicnych 
modlitw. Miał, lub pogánia Seneka ten chwalebny zwyczay ; mó- 
wi fam o fobie: gdy prawi, świścło zagasnie, gdy žoná zmilknie, 
gdy (ic ze wfzytkiewi ulpokoię, biorę czas na rozmyślanie, com 
przez džieň czynił , kogon słowen uróżił, com lekkomyślnie wy- 
mo viť, poprawić obiecuię , iniczey nazaiutrz Sc, Toto ieft po- 
chodnia, to świeca ná ználežienie grolzó , y łafki Bożey chwały 
wiekuiftey Sc. 

yi. > 


o Miłośierdziu, 

Logosławieni miłośietni , albowiem ieh left fo co dadzą z mi: 
A Biosierdžia. Nie gubią, nie tracą tego co daią, y owfzem fobie 
za wła(ną rzecz czynią, Bylitacy co fię Z tym odzywśli, że kie: 
dy dżień ktory przy(zedt , w ktory nic dobrego drugim nie uczy: 
nili, żałuiąc, odzywáli fię: dżieńieśmy (tráčili. Y dźień, y to co 
mieli zylkać, diiąc zgubili; śle naywięcey nie pokazawfzy miło- 
Sierdžia , na miłośierdżie fobie nie zasłażyli xe, 

z Zywotow Swiętych, i 

ż Zywotź S. Moniki , te ná dźień dźisteyfy, miech będe ninki, 
p” lako Rodžicy mája Ge ftaráč ďžiatkom [woim o dobro 

wieczne więcey niż doczefne. Monice swiętey , daie ten tytuł 
Kośćioł święty, że bytá Augaftynowi dwoiaką Mátka, bo go uros 
džila świśtu, ziemi, urodziła y niebu, y wieczności + gdy álbo- 
wiem z młodu w Manicheyiką wpadł fektę , _wfzytkiemi śiłami 
ftarała (ie o iego nawrocepie: w ktorąkolwiek fię ftrone udał, oná 
Za nim do Rzymu, do Medyolánu z Afryki przez morzą, przez go- 
ry, iuż to námowámi , iuž modlitwami, plákániem , łzami przed 

m Bogiem pozyfkiwała g0; dla czego ieden z Bifkupów č:6- 
zac ia mowił, Nie podobna śby ten fyn ták wielu łez miál Žoj- 

nác 
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nać, iákož nie zginął. Náuká tu tedy Rodžicom „aby zrodžiwízy 
Światu džiatki , rodžili iey niebu, žeby tám zniemi po wfzytkieo 
wieki Boga chwalili: boé toczęfto bywa, że wízytko ftaranie Ro- 
dźicow iet nacym, żeby fyny, corki (woie jako naylepiey udść, 
wyprawić wedle šwiátá ubogaćić , dobrze to; śle pierwíze ftárá« 
nie o ich dulze bydź ma. 

Powtore, Nietylko na dobrych rodzicach , ale y dobrych do- 
zorcách, dozorczyniach, dżiatkom młodym siła należy, O Páni 
Matce (woiey świadczy S. Auguftyn, že (ie z drugiemi Sioftrami 
chowała w domu, pod dyrekcyą iedney ftąteczney Matrony, kto» 
ra ná pilnym oku miała one cory, między innemi, chcąc áby ná 
zawfze były trzeżwie, wftrzęmieżliwe, wody im do napoiu mię- 
dzy obiadem y wieczerza (iafzego napoiu mie pozwalając ) da. 
wała, mowiąc: Panienki, iak (ie wzwyczaićie do wina teraz, 
to potym zá mąż pofzedfzy a wina beczkami miiąc, pić będzie- 
čie częfto, zatym trzeżwość utraćićie. Dobra nauka, dyrekcya 
potrzebna, bo natog zmáłych rzeczy pochodži.  Iśkoż doznała 
tegoż fama ta Swięta Monika, kiedy gdy ią Páni Matka naznaczyła 


z służebnicą chodźić do toczenia wina, oná potrofze poczęła coraz | 


bukalikow pofyfać, iakoby to kofztuiąc z čiekáwosči po kofztowá- 
niu, pofzło dźley, do kubeczkow, od mnieyfzych do więkfzych, že 
fie też y podpiiść džiewezynce przyfzło: tym czálem powareholi: 
ły ię z oną stužebnicá, ktora iey między innemi wyrzucálá ná 
oczy owo winą chtyftánie, nazywaiąc piiaczką, obžártuchem, Bc. 
Ziwftydźiła fe frodze Panienka, á boiąc (ie, aby to bardziey Gę nie 
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obiawiło, oným zarzutem, lepiey fię naprawiła, niż niewiedžieč iá- 


kim ftarey owey Mátrony nápomnieniem, Przeftroga tu Panien- 
kom y innym, žeby (ie ftrzegły y małych kaíkow, y kro- 
pelek wytrzalaé, co w kieliízku zoftanie wodki, albo wina, z kie- 
liízká potym do kwarty , y daley. Nie oduczy fię aż do Smierči, 
principiis obfia, nemo repente malus, Náuká trzecia. Dla żyiących 
w małżeńftwie, aby umiały znosić obyczáie, humory mežow. 
Moniká, miała męża frogiego, iadowitego, lecz go umiała tak 
znośić, że yz Poganina Chrzeščiánem uczyniła, y puku y fuku 


uchronić fię iego mogła y umiśłś, Džiwowály fię temu drugie, | 
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fkarżąc (ie na męże (woie, pykazowały guzy, šinosčí , Sc. ona 
zás mowiła; ia nic takowego nie čierpie, bo milczę kiedy grzmi, 
/ piorunami rzuca, dopiero opłonionemu reprczentuię rzecz iako (ie 

ftała, wielu tymże fpofobem pacyfikowała, Śxc, 

Druga, a 

4 Fo kto zá grzechy (wcie żałuie , płacze , zbawienie duízes 
fwoiey alekuruie, Monika święta w płaczu uftáwicznym, o ly» 

nu fwcim Świętym Auguftynie odebrała tę pociechę od świętego 
Ambrożego. Niepodobna aby fyn łeztakowych miał zginąć, ia- 
| kolz nie zginął, Swiętym wielkim zoftał &e. Nie może nikt zginąć 
pewien ieft zbawienia (wegol, ktokolwiek łzami (woie opłakuie 
grzechy , łzy czynią go (ynem Bożym , dźiedźicem niebiefkim Xc. 


Ná Poniedź: Niedź: 777. po Swigtędch: 
La zbawienia dufze fwoiey , albo bliźniego nie potrzeba żało= 
wać pracy, ani niewczálu, Ani nakładu wfzelkiego. Pafterz 
wczorayfzy zgubiwfzy iednę ze ftu owieczek, nie żałował ni fá- 
tygi, ni pracy, ni kofztu w fzukaniu, ani przeftał fzukać, až zná- 
lazł , donec inveniret mowi Ewanielia święta, y tym fobie wfzytkę 
pracą nadgrodżił. Očiec marnotrawnego fyna, fkoro powracaią= 


t| cego fię do fiebie obaczył , wybiegł przečiwko niemu , przyiať, 


obłapił , ucałował. Ale czemu nie ftrofuie go ? nie pyta fię o pie- 
niądze ktore przemarnował? o ochędożkę, ktorą przefintował ? o 
wyprawę ktorą potráčit ? nie mowi gdžies to fynu podżiał &c. Zá- 
Pomioa tego wfzytkiego, bo że on fam fię wročit że (am nie zgí- 
nął, mniey, ślbo nie owego wfzytkiego fobie nie poważał, Duízá 
każdego w takiey ma bydź cenie, że choćby wfzytkiego pozbył, 
byle iey famey nie zgubił, za nic (zkodę poczytać ma, Oprabam mo- 


ief wi Paweł S. anathema effe pro Chri(lo, pro fratrilsum me, choćby [ie 


było naczas y od Chryftufa oddálié, byle pozyfkać dufze bliżnich 
prignałem. Bernard S. dyfzkuruie : Marka przy iedynaku chorym 
$iedząc w ćięfzkiey jego chorobie, nie dba na (woie fatygę, na ko. 
fzty dla apteki, Doktorow, byle zdrowego fynaczka miała, Matką 
iet każdy dufze fwoiey , ták fię ma o nie, iáko matka o džiečie 
ftarać 8< c. | 
Mmmmmmm II, 
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Nia džisiey(zego między ftanami rozmájtemi pokładaiąc pier. 
Dors Panień(ki, zapalam przed nim pochodnią , áby w niey 
ten (tan uznał godność, zacność Panieńlftwa, 4 olobliwie to, że to 
famo utracone powroćić fię żadną miarą nie može, Andaciter dis 
co (mowi Hieronym S, ) cum Deus emma pollit, virgiritatem: perditam 
„fafcitare non potefl. Bog wffytka mog2cy , ody whiytko môže, panieńfiwó 
utraconego powrocić mie može. Zrozunmicy my to * upiie fię kto raz, 
drugi; ale trzeźwy przečiež żywot prowadzi, iuż zato nie bedžie 
poczytiny zá piianicę. Vtraćikto raz, drugiákt pokory , pokażen 
fç pylznym, drugiem raz wzpardźi , ale w innych pokornego go. 
ludzie widzą, ow za jednym razem pewnie oie utraći tytułu po= 
kornego człowieka : y tak o wfzytkich cnotach y wy ftępkach ogo- 
łem mowiac. W Panieňítwie zás nie ták, raz utračič ie, ieft na wies 
ki nie bydž Panna. Y ták niechby w niebie, iako niektorzy rozuś 
mieią iż tak będzie, ftanęli chorami ofobnemi ťizežwi, pokorni s 
miłośierni, (tana między trzežwemi pewne y ći choć fię im raz 
albo drugi w żyćiu upić przytrafiło. Toż y o innych. Między 
pśnnami, panienka, młodźienia(zek nie fianie choć tylko raz w žy- 
ćiu (woim przećiw panieńitwu zgrzelzył, 4 dopieroż po wielekroć, 
Magdaiena wielka Swięta virgines etiam fuperauit (mowi Ambroży) ` 
S. Egypcyaka, Pelagia, nie taeng między Panienkami, O iśkoż te- 
go dobrze oftrzegać potrzeba kleynotu, ktory fię nie znaydźie utrá- 
cony. Y ztąd pełno Hiftoryi o Panienkach, iako w ogień, wodę 
fkakały , dla nie ftracenia tego fkarbu. Powtore, w tym swiecie 
Panienki niech widzą iednego tylko oblubieňcá fwego, ktorego 
im Pan Bog naznaczył , temu ferce, temu afekt niech chowai4, 
Tę pochwałę dał Paa lezus piącią Pannom mądrym , že expedła” 
bant Sponfum fuum, czekały ná fwego Oblubieńca, Wiele Pánienek ká: 
ždemu fię akowodowaćby chčialy , y temu y owemu oświadczyć 
4fekt, ferce otworzyć, á tu wielkiey oftrožnosči trzeba. Panieńftwo 
ieft to kwiat: kwiat gdy w wielu rękach śćifkany, od wielu dotykany 
będzie , traći {woy -odor pięknosć , toż y tu rozumieć potrZebá, 
leizcze y ná to niech zapalona bedžie pochodnia przed Panienka- 
mi, aby widźiały w rým świetle Z kim chodzą, w iakiey komity- 
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Ni Poniedź: Niedź: 77. po Światędch: 1253 
wie. Owe od Pána lezufń pochwalone mądre Panny , fame z fobg 
chodžity, między niemi inney płói śni widźć. Niechwalebna, gdy 
tu Panienka ziednym wtym kačie, oknie, druga z drugim , trzé« 
ia &c. Panienki z pánienkámi, młodżieniafzkowie z młodźienia(z« 
kámi &c, wielećby iefzcze w tym świetle fię obaczyło , lecz to 
miey(ce Siła mowić nie pozwala Se; 

111, 

PZ pochodni zápaloney groíz wczorayfza ználázľa bialagŤos 

wa, to jeft przy rachunku (umnienia, left nadto świecą zapas 
loną y intencya dobra, przy tey wfzytkie nafze dobre uczynki 
przed Panem Bogiem świetne, bo intencya dobra czynić wfzytko 
na chwałę Bożą, y .podluchne (prawy bogáči przed Bogiem , iá- 
ko to potoczne zabawy, roboty , kupieĝđwá, domu, roley (prá. 
wowanie, iedzenie, pićie, (pánie, y wfzytkoto, co nieieft z fiebie 
grzechem. Powiadáia o Midžie Krolu , że czegokolwiek (ie tknał,. 
to (ie w złoto obraciło, Intencya dobra takowa jeft , czegokol= 
wiek fię dotknie, złoteieft, miłe iet przed Panem Bogiem, O iśkos 
by za wielce fzczęśliwego fię poczytał kupiec , kiedyby czego (ie 


idotknawízy w złoto (ie obroćiło, álbo w perły. O pieniądzach 


ktoś napitał : Et genus, € formam Regina pecunia donat, Y urodzenie y 
wodę pieniadze dáig, Toż ointencyi dobrey  dåie tu ozdobę, przys 
ślachcenie wfzytkim fprawom nalzym, Krol, Me nárchá, może ies 
dnym słowem z chudego páchoľká panem uczynić : chudemi pa; 
chołkimi fą z fiebie (prawy nálze , 4 miánowičie te, ktore Z nas 
tory (woiey nie (4 ordynowane do Boga. Słowem nalzym ofiá. 
ruiącym ie Panu Bogu, ftśią (ie bogśtemi, zacnemiy Więc czyňs 
my wfzytko ná wiekíza chwałę P, Bogu &c, 
l 


. 


jf Syczáynie bywa, že w (zczęśćiu wiele jeft przýiačiof, w nies 

'fzczęśćiu , ani ná ezľowieká fpoyrzą ludzie. Gofpodyni -w 

Fwánielii świętey opifina, kiedy grofz zgubiła, kiedy (ie trapiła, 

kiedy od fráľunku domu ledwie nie wywroćiła , żadna fasiadką 

na ratunek bie przybyła, fzukáć nie pomogła ; a kiedy ználáziá, 

å kiedy fig z grofza odzyfkanego Cielzyła, áž pełno faśiśdek, kmos 
V Mammnmm z ©“ (pek, 
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fzek, przylačiotek. Nie bądźmy my tákiemi, ubogich Mtuymy, 
utrapionych ćiefzmy, w przygodách nawiedzaymy, &c. 

Logosławieni miłosierni, albowiem ftokrotnie to im (ie nie 

grodži na tamtym świećie, co potrzebującym udźielaią. Sin= 
nefyus Biíkup nawroćił do wiary swiętcy Ewagryu(za Filozofa, | 
ktory słyfząc częfto od Bilkupá : że kto tu co da ubogim, ftokto: 
tną nagrodę w niebie odbierze, dał umyślnie fto funtow zlotá, 
Biíkupowi, na rozdanie dla tey nagrody , za ktorą y Bilkup Zà- 
piat fię owemu ofobliwa kartą. We trzy lata potym umśrł; 
kazawfzy (ynowi w trumnie pochować z fobą owę kartę. Prędko 
potym pokazał (ig Synnelyulzowi, wołając go do grobu fwego, 
gdźie znależiono kartę w ręku lego, Z tym napilem, Ewagrius 
Świętemu Sy naelyuízowi : iuż mi fię dofyć ftáto, odebrałem wes 
dle tey áfekurácyi. Dziekuie, «c. kwituię, «c, O mitošier- 
dźie! iak pożyteczne, &cCe 

Z Zywotow SS. z Mágdáleny S. de Pazzi, 
Agdáleny S. de Pazze mamy džišiay Święto. Vrodżiłá (ie | 
tá Pánná, wychowała y teraz leży we Florencyi mieáčie , z | 
kąd y z wielu Swiętych, ktorzy fię tam znayduią , dáko Eremm | 
Camedulenfium, gorá Alwerni, valis umbrofa, stuíznie fię to miey- 
fce nazywa Florencyą, y Z mieyícá dźiwnie pieknego, ale więcey 
z Świętych, Nauka iako to dobroć, cnota, świątobliwość, w lus 
džiách dáie miśftom , kraiom, domom, tytuły, pochwały go- 
dne, Florent civitates, florent domus in quibus floret (anćhimonia, 
Druga. 

(69 fobie mamy życzyć w atrapieniách, w przygodách, nie- 

Śmierći, iako więc zwyczayna, śle čierpliwošči, uczy nas S. 
Mágdalená de Pazzis, ktora przy wielkiey świątobliwośći , wiel- 
kiemi chorobami, frálunkámi delolácyámi duchow nemí będąc nag 
wiedzona, wtym wlzytkim przečie prośiła oto Pana lezufa, aby 
iey nie dał zmieráč, ale Ćierpieć Pafi non mort, tych slow zaży- 
wała; á my grzeízni, zaraz fobie śmierći życzymy, a Swięci, choć! 
Gç mieli po tym żywoćie (podżiewać nieba, y zapłaty wieczney 
zśraz, przećięż wprzod wyćjerpieć, 4 potym umizeč pragnęli. vi 
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Ná Poniedź: Aiedź: III. po Swigtkách. 1255 
náíz tedy głos niechay będżie wprzod wycierpieć, a potym umrzeć. 


Ná Wtorek Niedžiele ZII. po Swigtkách. 
Rzypowieść Pana lezufową o Páfterzu y ó owcach uważaiąc, 
godži (ie (pytać, z kąd to tak milá iet Panu lezufowi owiec 

trzoda, że ią częfto wfpomina? A tu zaraz naukś, iako familio my 
domom, Rodzicom, z iednego na službe Bożą oddanego, wiel- 
kiego fzczęśćia błogosławieńtwś (ie coftaie, ponieważ trzoda 
„owiec z tąd miła Panu lezufowi, že z niey A nie z inney zaraz 
na początku świataieft na chwałę Bożą ofiárowány Baranek : gdyż 
albowiem Abel, był pafierzem owieczek, 4 z trzody fwoiey ofias 
rował Bogu co lepízego Baranka, ta ófiara y oddanie Bogu z 
tey trzody, zasłużyło na to, že y náftepnigcych czafow y wie- 
kow trzoda owiec Panu Bogu miła, przyjemna. leden z familii 
oddany, poświęcony aa służbę Bożą, całemu domowi częftokroć 
fzczęśćie przynośi, y Anna Samuelowa Matka, długo nie płodną - 
będąc rzewliwie płakała, y wylewálá ferce [woie przed Panem 
Bogiem: w Koščielie widząc ią naywyżlzy Kapłan, rzecze iey, 
 niechći da Pan Bog poćiechę miła Anno. Y ftało (ie powiła Sy- 
„ná, dano mu imię Samuel: gdy od piersi mśćierzyńfkich był od- 
 fadzony, zaraz go ná służbę Bożą poświęćiła, y ná to ofiáruigc 
go, z nim do Kośćioła przylzła, ktorą z Synaczkiem owże Kapłan 
obaezyw(zy, rzecze: niechżeć Bog odda błogosławieńftwem [owi- 
tym Zá fynaczka tego, Vwagi rzecz godna: wprzod mowi Ká- 
Plan, niechći da Pan Bog, á teraz niechayči odda, iakoby to zá 
Ofiárowánego (ynaczká dłużnikiem fał iç Pan Bog Annie, dać 
ley domowi, familii, błogosławieńftwo (fzczęśćie, rozferzenie, 
Ciefzćie fię Rodžicy, domy, familie, gdy fię z was fyn, corá do- 
ftanie Pánu Bogu ná służbę, do Zakonu. Reddet vobis Dominus 
benedichionem, €5c. Iudic: 13. Matce Samfona Sędziego ludu Bo- 
żego, pokazawizy fię we śnie Anioł, opowiáda iey, iż pocznie y 
porodži (yná, ktory zaraz z młodośći pocznie służyć Bogu, bedžie 
na iego służbę poświęcony, Nazareyczykiem nazwany, z włoiami 
zapufzezonymi chodžié bedžie. przez niego lud Izrael(ki ze wfzel- 
kich ćjęfzkości y niebeśpieczeńftw bedžie uwolniony, Powiáda 
Š Mmmmmmm 3 potym 
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Potym to widzenie fwoie mężowi Manue nazwinemu; y wfzy: 
tko wy aża, co jey powiedžiaľ Anioł, tych tylko oftatnich słow 
zamiczóła o wybawieniu przez niego ludu y domu (woiego. Aleć 
nie potrzebą było, łatwo (ie było domyślić, że fię to flánie przez 
niego iako ofiarowanego na służbę Boža, żśraz z młodu, że y dom 
y tamilia y lud iego, miał bydž przez niego ubiogosláwiony. Trzo« 
dá owiec fzczęśliwa, dla ofiarowśnego Z niey Báranká, Se, 


Prini, ofobność, oddalenie fię od ludżi frekuencyi, od wie: 
lu upadkow człowieka zśchowuie. Mogłby kto nie pochwa- 
lić Pafterzowi Ewanielicznemu, że džiewiečdžiešiat džiewiec owiec 
zoftawit bez Siebie, bez ftraży, bez opieki (woiey, (zukáigc iedney 
tylko owieczki. Aleć nie bał fię niebeśpieczeńf wś żadnego, bo 
ie zoftawił ná pulzczy, in deferto, nie przy drogach, gośćińcu, roz- 
fayniśch. Puftynia, beśpiecznieyfze mieyfce, niż gromádá, niż na- 
čiík ludži, niż kompánia, towarzyftwo, á mianowičie złe, Arkę 
Paúíka, ćiagnęło pará wolow, gdy wierzgác trykfać (ie poczęli, Ar* 
ka [ig nachyliła, Pi(mo S. to opiľniac, powiada : że naiednym miey- 
fcu, iż oboie bydląt čiagnacych Atkę nie było fpokoynych, na dru- 
gim zás mieyfcu, že jeden tylko woł, ale y fpokoynegó w toż 
wćiggnął, żedla tego Arka Pańfka była w niebeśpieczeńlł wie. Oto 
dla iedne go złego, y drugi Ćierpi, cum perver[a perverteris. 
Napifał jeden z Neoterykow, bá y codžienna to pokazuje ex. 
pe'yencya, iż vex unim fi fit difona multorum bene canentium turbat barn 
maniam. Niech w dobrze fporządzoney muzyce, ieden głos zły 
(ię znaydżie, wfzytkich dobrze spiewśiących zmielza, Po Zmar- 
twychwftániu Pańlkim, gdy Piotr z lanem ryb łowieniem (ic bá. 
wili, pokazał fię im nad brzegiem Fan lezus, poftrzegł(zy go Piotr, 
co predzey porwał fie do Páná, 4 będąc nagim , precinxit fe su. 
nica. To tylko Piotr był tez odžienia, 4 Ian czemu nie tak, po- 
nieważ y on był w wodźie? Piotra nie ták wožá obnśżyła, iake 
zła kompania, gdy (ie do niey ná dworze Kaifalzowym udał, 


negatio mądawit Petrum, lan zas żć odfzedł od támtey okázýi, nie p 
poradłpod nógość. Zle bardzo towśrzy(zyć ze zletni, bo zgołą | 


wisika frekuencya, ma cokolwiek przylady, SĘ, A 
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Ná Wtorek Niedž: III: po Swýiatkách, 1257 
| 

Jp Pi światowemi (ic bawić, ief bydź w okázyi do grze= 
chu, Oro w Ewánielii świętey, oraz położóno v publikśnow 

y grzelznikow, iakoby to zá iedno, kto publika He bawi, must 
y Bizelzyč, musi nie iednego ukrywdžié, nie igánema zafzkodźić, 
dokuczyć, ná iądach , radach, exakcyach . poborach, &e. Naż 
w konwerfacyách publicznych, światowych firoiách. cetemoni« 
Ach, iako wiele obłud , nielzczerośći , fatízow, wfzytko to z pu- 
blik, Szezesliwy kto w kąćiku šiedži, ed akomodowanria (ie świń. 


tu wolen, beśpiecznie Żyie, rofterkom nie podlega, od wielu grze- 


chow ieft oddalony. Nie ieft jednym słowem Pullicaniu Č Per“ 
Ator, 
IV 


Poftepniac w porządku fanow, dżiśiav Zápa!am pochodnią przed 


anem wdowim, aby wtym świetle obaczyły wdowy. Na» 
| przod (woię intencya dla czego (4 wdowami mowi Paweł Swięty, 
| Micy w poffánowánia wdowy, ktore prawdziwe fa wdowómi, qua vere 
| vidue funt, z ktorych slow pokazuie fię, že to mogą bydź wdo» 
wy a nie prawdžiwe. Ową co czeka męża, wygląda niebogá, że 


fię iey kto. naprze, wzdycha, telkni, å nie doczekawfzy -fię, tà- 
rzeie (ic, zgrzybieie, nie ieft prawdžiwie wdową, bo z mnír. 
Druga nie chce isć , bo (ie iey pierwfzy náprzykrzyt, czefto fię 
koło głowy namachał, albo dla pierwizego nie raz z kurami prze- 


| Siedżiała; wdowa ieft zboiśżni, Inna wdową żyie, bo fię iev chce 
| bydź Pania, fobie wolną: mowi harwon kátu mąż, wolę ia też 


fama nad drugich głową gdakać, niż kto ma nad moig, y tá ieft 
wdową z pychy, z miłośći włalney, A zatym wdową nie pra- 
wdżiwie, Prawdziwie wdową , ktorey choć fię napieraią , choć 
fię iey mąż pierwfzy nie náprzykrzyt, choć rada ieft bydź pod 
czyią głową, przećię fobie obiera ftan wdowi, aby iepiey Panu 


| Bogu służyła, áby (ie cnotą wftrzęmieżliwośći Pánu Bogu upo 


dobała, Sc. Sc. Powtore, w tym świetle pochodnie zapaloney, 


|niech upatruią wdowy, iáko im bydź nieprzyftoi w zgiełku. w 


gminie, śle w ofobnośći, na puftyni, Dud facit vidua, inter farsi. 
te nukitwdinep ? inter minifirorum greges? A co wdowie miedzy 
i zgrają 
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zgrźią ludzi? Iudyth wielce chwalebna wdowa, iak ná puftyni Zie 
wfze mię(zkśła, bo na naýnižízym mieyfcu wybudowała [fobies 
falą w ofobnośći, y tám (ie na modlitwie zśbawiała , Sc. ce 
Potrzecie, w świetle pochodni zápoloney , niech widzą wdowy 


ftroy (woy fkromny, fynogarliczemu podobny kolorowi, to ieft | 


popielaty + bo na coż siatki zafiawiść , ieżeli łowić nikogo woli 


nie malz, leželi przedać nie maíz woli, A na co kram rozpoście- | 
ralz, &e. &e. Slubować wdowią czyftoftość, ieft nákoniec z wiel- | 


ką zasługą, Sc. «€, 
V. 
po zápa!ona w ręku białeygłowy; przy ktotey znalizłą 
gro(z zgubiony, znaczyć bardzo dobrze może , rozum , albo 
światło rozumu , ktore Pan Bog podał każdemu żyiącemu czło- 


wiekowi, oktorym Pfalmifta: Szgnatum ef fuper mos lumen vultus 


tui Domine, Zápaliteš oBoże pochodnie przed námi. Náležy wfzytko 
przy tym świetle czynić, tojeft rczumnie, bacznie , z rozfądkiem, 
zuwagą. Rozum to ieft, jako oko w ludzkim čiele , iáko auriga 


wozem kieruiący. leżeli kto iet niewidomy , A iako upatrzy doł | 


przed (oba : ślepy ślepego gdy prowadzi, obádwá w doł wpadną. 


O iáko wiele narzekać musi, śle częfto po (zkodžie. Pan Bog mi | 
był nå ten czas rozum odiął, ofzalałem byt, ofzślałam. O nie | 
ediat či Pan Bog rozumu , śle go zaćmiła twoiá pályá, namie- | 
tność, lubieżność, fwawola, gniew , nienawiść. Dla tego, iákoten | 
co przez okulary patrzy częfto, ie przečiera , przemywa , aby le- | 


piey mogł doyzrzeć, ták y rozum częfło oczyfzczić, oćierać po» 
trzebą , z gniewu, z nienawiśći, z pafyi. W gniewie nikogo nics 
łaiać, nie bič , ztąd albowiem zaboie , kaleczenia , konwersácyes 
niepoczćiwe oddalać, y iednym słowem to czynić co rozum po- 
kázuie &c. VI. 

o Mitosierdźiu. 


Vłośierdżie wráca to, co człowiek w Riu utraćił, Mowi nádo- | 
4 


snie Bernard “S. czárt z Panem lezufém na kentrópunkt idą. 


Czárt podał Ewie iabłko, 4 porwał iey niebo» P, IEzus iabłkiem, pie- 1 
riaizem danym każe dofławść nieba. Da nummum 5 habebis | 
celum», — Stufznie że małżonki f4 hoynieyíze, bo is 
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| Ná Wtorek Niedź: III. po Świgtędch. iis 
niebo iatmużnami, y fobie y mężom, ktore Adamowa żona zá jabi" 
ko utraciłą c, 
z Zywotow SS, wdźień S. Zofi, 
W Zywotach świętych dżis kładą Zofii świętey , ktorey Pan 
Bog dał trzy corki, tym oná imiona dąła , Wiary, Nadźieie, 
y Miłośći. Y dobrze bárdzo wyrážity ná fobfć włafnośći tych cnot, 
gdy zá Wiarę, dla nádžicie nieba, dla miłośći Chry(tuľowey krew 
| przelały, Nauka aby każdy ftórał ie dofyć czynić powołaniu (we« 
| mu, ftanowi ofobliwie w enotach nasładować Patronow fwoichs 
Druga, 
A džieň dźisieyfży położony ieft żywot Zofii S, ze trzema 
| corkami, ktorych były imiona, Wiara, Nádžicia, Mitosú, 
| Pierwfza w lat 12. draga w lat 10, trzecia w lat 9. lako Zofia S. 
| Matką była takowych corek+wedlug przyrodzenia, tak każdy du- 
chownie Oycem , Matką ma bydź w dufzy, w fercu (woim tego 
| imienia trzech enot Teoloicznych Wiáry, Nadżieie, Miłośći, na 
| tych wlzytko zbawienie człowieka zawisło, aby wierzył o Panu 
Bogu wfzytko, że iet Bog w Troycy iedyny, Očiee, Syn, Duch S, 
Ze Syn (tat fię człowiekiem, że (ie zoftawił w Nayśw: Sakrámen- 
Gie, že ieft wfzędżie obecny, płacić bedžie dobrym niebem, złych 
fkarze piekłem, Pomtere, Nadżieię mieć potrzeba o dobroči ý 
„ miłosierdźiu iego, że pokutuiącemu grzechy odpuśći , že żyiącemu 
| dobrze , dą niebo.  Petrzečie, Miłować potrzeba tegoż Boga ze 
wízy tkiego (erca, myśli , duľze, iako Qyeś, Dobrodżźieia, Stworcę, 
Odkupiciela, Tako tamte corki młode, ták te cnoty uftawieznie fię 
| msią w nas odmładzać , odnawiać te afekty SE. 

Nauka druga, lako ftarać Re mamy dobrym żyćiem y, pofte. 
pkámi obracać na nas oczy ludzkie. Powiádá Hiftoryś żywota džie 
sieyízych świętych, iż na Zofią S, z iey trzemá córkami wízytek 
Rzym okoobroćił , iż fię bogom pogáňíkim nie kłaniały + śle Bos 
gu prawemu y ukrzyżowanemu służyły. O iżk fzczęśliwe,że dla» 
dobrego žyčia oczy ludzkie ná fię obroćiły, Dwoiśki żywot ludz» 
„| ki obraca oczy drugich nafię, zły,y dobry, Zle fię džieie w kto. 

Tym domu, Panienki żyią nie dobrze, wnet co żywo ná nię oczy 
| obrocą, left świątobliwy w nich żywot, pobożne uczynki , pág 
Nnananqa trzą 
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trzą y ma takowych ludźie, Staraymy (ie abysmy dobremi uczyn. 
kami nie złemi kierowali na fię oczy ludzkie. 

Náuká trzecia. Iako Wiára wizytkim dobrym uczynkom kre- 
denfuie. Gdy tyran chčiaľ owe corxi od Boga odftrafzyć, wielkie- 
mi grożąc im mękami, smierćią , Wiara pierwíza corka náprzod 
ná nie (ie odważyła , zá nią drugie pofzły. Takći Wiara swięta 
żywa, práwdžiwa , wfzytkiego dobrego ma w nas bydź począ- 
tkiem, kto ma wiarę dobrą, żywą» nie łatwo fig na grzech od» 
waży „ bo wierzy co iet. Bog, y iako Čieízko karze : oftrożnie, , 
przy ftoynie fobie zaw(ze poftępuie , bo wierzy że Bog wlzedžies 


0 


na niego patrzy , w Kosčiele nabożnie , fkromnie fię zachowuie, 


bo wierzy że Pan lezus iet przytomny w Nayśw: Sakramenćjey | 


Sc. kędy wiara mattwa, málowáná, tam žyčie ladaiakie , nieChrze< 
sčiáňíkie c. 
| TrZeCiAs, 
W ieft wfzytkim Swięta Zofia, ze trzema Corkami, kto: 
rych imiona, Wiara Nadżieia, Milość, Między Swietymi ná 
dzień dżisieyfzy, ieft położony świątobliwy iedea Opat, na imię 


Spes, Nadźieia. Był zaprawdę y rzeczą y imieniem nadźieią, dlą - 
nieba y nagrody wieczaey, wizytko to co miał, łożył na chwa- | 
3e Bożą, zbudował Klaíżtor bliíko Spoletu we Włofzech, y w nim | 
flárízy m bedac, iako słońce świećił promieniami wielkiey świą- | 


tobliwośći. Bądźmy tegoż imienia /penemtes, nadżieię málacy, že 


dzielą ! 


fkie fi 


bedżiemy w niebie, że przez Pana lezufa zasługi będą n4m grze» JĄ 
chy odpufzczone, (perantes in Domino, niebo y chwała wieczna ná- |í 


gotowana, 


Náuká 2. Znak w kim iet nádžieie prawdžiwey cnota, w 


światowych rzeczach nádžicie nie pokładać. Aby ten Swięty do- f 


śkonśley (wemu imienieniowi dofyć- uczynił, nawiedzony był 
od Pana Bogá slepota, tak iż lat 40. nie widział. Oto žeby świśt | 


oczu iego dobrámi (wemi iákokolwiek ku fobie nie nakłonił, a 
z tąd żeby w nim Żadney nádžiei nie pokładał, nie chčial P, Bog 
aby nań pátrzyt, áby ná nim cokolwiek powabnego widžiat, ale 


žeby fię wizytek wewnętrznym okiem w Boga y rzeczy niebie- (fi 
fkic zapatrował, TakĆi ieft, nie może tam bydź dofkonała nas || 


d żieja 


ią, ET 


pl 
taja z fi | 


j 4o; 
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džicia w Bogu kędy fię (erce za światem ubiega, y na rzeczy žiena« 
 fkie fię zapźtrnie: | 

Náuká 3. Jako Pan Bog tych ktorzy w nim nádžicie pokładaig, 

powierzchownie zálmucáiac wewnętrznie ćiefzy. Przez lat 40. 
ten Swięty tak uprzykrzonym kaleftwem tapiony , nigdy iednak 
naymnicyfzego zhaku ná twarzy nic pokazał, zawíze weloty, do» 
dawał Pan Bog feranti im fe wefela wewnętrznego, ktore mu wízel 
ką przykrość odeymowało. 

Náuká 4. lako ślepy naywięcey widźi taiemnice Nayśw: Sås 
| kramentu, Polat 40. przeyrzał ten święty ktorego záraz Pan Bog 
| nátchnal, żeby chodżił od Klafztoru do Klafztoru z zbáwiennemí 
| naukami, kazaniami, iAkož toczynił z wielkim pożytkiem. Rzecz 

džiwná, ten tak długo nie widząc, nieczytálac, naywięcey umiał, 
left to też właśnie y tu, naymniey w tey taiemnicy fzperaiący 
| okiem przyrodzonym , naywięcey dochodži okiem wewnętrznym 
| Wláry : Beati qui non viderunt, €F crediderunt. Y toč ieľt co mamy w 
| Ewśnielii świętey , że do oney wieczerzy wielkiey záwoláni byli 
|ślepi; Foca cacos €c. claudos (fc, 


Ná Srzode Niedžiele 777. po Stwigtkách. 

D] zaprowadzenia dufze do niebł , żadna praca, żadna fatys 

gaCięfzka bydź niema Páfterz zgubioną nálažízy owieczkę, 
|wžiaŤ ią na ramionś, dźwigał, niosł , y zániosl do owczarniey. 
Rzecz ofobliwey godna uwagi, že ten Pafterz dofyć zfatygowány 
fzukaniem „ miafto odpoczynku iefzcze Čiežaru fobie przyczynia» 
|dźwigaiąc : aleć miły to był iemu Čiežar , nieść dufzę zgubioną do 
|nieba, prowádžié ia do owczárnie ubłogosławioney, Aniołowie 
(ami mśią zá wielką to fobie poćiechę, takowy čiežar, Mendyką 
owego Ťázárzá po šmierči niesli (ami do nieba, O mężach Apoftol: 
fkićh świadczy Píálmiltá, żelubo w płaczu y we łzach šiali, toieft 
abo z pracą wielką náwrácáli pogańftwo , przećięż gdy dufze pos 
Zyíkáli niebu y Bogu nieśli cum exultatione , Z radośćią, z wefołe4 
Ščid, iak owo gofpodarze znofzą fnopki do gumnś, portantes mas 


|vśpufos fos.  Toč ieft co o świętych Apoftołich przepowiedžiať 


hłóia(z , że latabuntur, ficut latantur im effe lfai: 9, Cielzyć fię będą 
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z obtowu dufz ludzkich , iako gofpodarze z windemiy , gdy z po“ 
la z winnic zbieraią. Fránčiízek S. Xáwier zbliżaiąc Ge do Indyis. 
widžiaľ, ba y czuł przez (cn Čiežar wielkiego murzyna lady anini 
zrozumiał co to znaczyło,żeich miał dó nieba dźwigać, tak był 
z tego wefoł, iikoby go naywięklze potkało (zczesčie. leželi tym, 
y wízytkim innym nie były przykre čiežary około dufz ludzkich» 
dáleko bárdžiey ma bydź každemu miła wizelka praca około fwo» 
iey dufze Ścce 
16- 

Zisieytzy dżień Iozefowi S. ofobliwie poświęcony, däje mi oká- 

zyą zapalenia pochodni ftanowi Małżeńikiemu. W ktoryms 
Świetle nie będę reprezentował powinnośći wiary, miłośći , zgo” 


dy, ale to co mnicy uważaniu (ic znayduie Naprzod iż mąż powi- | 


nien fię ftarać o małżonkę y iey potrzeby. Wydaię fię, ta powiność 
w lozefie Swiętym Maľžonku, ktorego widżiemy, 4 on na osieľku, 
Sie dzącg prowadži Naysw: Oblubieoicę fwoię, nie oná siedzące- 
go prowadźi: takći małżonkom należy obmyslać wczas, wygodę 
w jedzeniu , w chodzeniu żonie fwoiey. Adam pierwfzy mąż, 


fworzony ná to w rśiu, śby robił, pracował, nażonę, ná dźiecie | 


Y wprzod niżeli (ie ożeni» powinien mysleć iako żonie da opa: 


trzenie , nie inácZey iako ten co budować zaczyna, oczym fkoń+ | 


czyć. Nie dobrze czynią mężowie co tylko ná Žonine ręce patrzą, 
4 iefzczegorzey, ktorzy co żoną zarobi utarguie , ziedza, zplią, zhu- 


, 


1áia. Prawda že y Żona ma bydž pomocą pracuiącemu, nie bez tá« 


jemniee že z boku Spiącego Adámá Ewá wžicta, mąż spi, odiedźie, | 
fprawy rožne od domu odwabia , niechay oná ftrzeże, pilnuies ,, 


dom prowiduie, 


Powtere, Należy mężowi ufomnošči żonine znośić , wiedźiał | 


kogo poiať. © pierwfzey Ewie mowi Piímo święte , že ią przed 


Adama Pan Bog przyprowadził, śby (ie iey przypatrzył, śby wie | 


dźiał y wiedział co,y iaka poymuie, Tak każdy widžiaľ y wiedżiał | 

co bierze, niechayże znosi Gierpliwie cc. Dofyć przykre były lo: 

bowi, Tobialzowi żony, wołały, złorzeczyły , urągały (ie, 4 oni na | 

to: iáko bez rozumu mowif. Dofyć mężowi powiedžieč : a miła du- 

fzko, jakby$ rozumu nie miała, nie fukać, nie paka. Zoná tež | 
W Zá“ 
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Wzaiemnie niechay będzie iáko owieczká, pod ktorym podobień. 
ftwem. opifał ia Nathan, ktora ceram tondente fe obmutuit , ftrżygą, 


 fkubią owieczkę, milczy, Mabydź iaxo portem , brzegiem + biią 


wały, (zturmy na morzu, przyida do brzegu , aż (ie rozbiiaią + 
učiekáia , tak fafoły, gniewy mežewe, o wielki małżonki milczą- 
cey piafek. 

© Potrzecie, Vfzanowania zobopolnegó trzeba, mąż żonę tras 
ktować powinien , niciáko sługę, niewolnicę, bo z bok méžá, 


| wźięta, a on z gliny : ona w Róiu tworzona, on przed Rájem.s. 


oney (am Bog był dżiewosłębem.. Zona wzdiemnie ma fzanować 
mežá“ jako głowę (woie, nie ma (ie przed innemi ná niego fkarżyć 
čic. Monika świętego miała męża Patticiufza dźiwaka, nie fkarżyła 
fię , iefzcze y drugie oto gromiła $.c, Dofyć to na ktotką tę niech 
będzie naukę. 

IL, 


| 4 gdregoieft człowieka ; doświadczyw(zy czyiey złośći, zdrá: 
dy, nie fátwo napotym onemu ufać, Pśfierz Ewanieliczny 
ználažízy zgubioną owcę, zaraz ią bierze na ramiona ([woie, džwi- 
ga: Impowit [uper bueieros. fos, Czemu nie pędźi przed fobą , cze- 
mu nogom iey nie ufa? nogito fprówiły , że (ie zabłąkała , że od 


trzody odefzła„odbiegła : więc nie wierzył tymże nogom, áby iey 


były znowu ná toż błąkanie nienáprowádzity.: Kto raz dozna ko" 
go , niech mu naporem nie dowierza. Pan Bog wýrugowawízy 
Adama z Raiu , poftawił przed wrotami rayfkiemi Cherubina, z 
Obošiecznym ogniffym mieczem. Na co ták firaż warowna przed 
iednym człowiekiem , zakazać było. O iuż fię był fparzył ná Ada: 
mie Pan Bog, zakazał mu pożywać z drzewa owocu , á słuchałże? 
słufznie zatym mu niedowierza, nie ufa, Nadftawił fię Ruben Oy- 


| cu fwemu lakobowi Swiętemu Patryśrfze , domagiiąc (ie, śby ná 
i| iego ręce dał Beniamina do Egyptu, iuż y dwu fynow fwoiche dá: 


koby św pignus dawał. Przečiež niechćiał Očiec iemu fynaczka (we- 


„| go kochanego poufać , ale innemu ž Bráčiey,. Czemu? bo pamię. 


tal, iako tenże macalaverat cubile Patró fui, nie dobrze fię, ani po- 

ezčíwie w domu iego zachowśł : ták to należy do toftropnośći czło» 

wieka ftrzedz fię tego co raz zdradził , ofzukał, Pomyslže fobie 
Nnannnn 3 ża káždy 
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každy iak wiele rážy ofzukányš ieft człowiecze od świata , od ezár: 
tá, od Ciała, coś za (zwank ná dufzy poniosł w tcy , lbo owey 
okśzył , konwerfacyi Kc, ftrzefzże (ie, nie ufay &c. 


TOD Ochodnią zapaloną, przy ktorey grofz zgubiony malizła bia: | 
łagłowa, może bydž y rada, dobra, zdrowa, zbawienna. Con- | 
filium [anum falutare. Przy rády dobrey świetle radżi nam Duch | 
S. czynić. Fili abfą, confilio nibil fagiac, Chce Pan Bog, abyśmy | 
fię rak w rzeczach Duchownych iáko y potocznych , drugich rá“ | kiei 
dą rzadžili, nie tylko dla tego, abyśmy od innych informócył wyku 
więkfzey zaćiągali, śle też y dla tego, abyśmy przez tę nafzę (ego 
powolność, posłulzeńftwo, fubmi(yi oświadczyli, W tey iednak | gy; f 
radzie wielkiego rozladku, 4 Confilio malo [erva animam tuamse || ja) + 
nápomína znowu Duch Swięty, od złego poradnika frzeż dufze | na: 
twoiey, Naucza Frančiízek S, Salezyu(z , iż człowieka gniewli- | zę, 
wego, futyata, radzący fię w krzywdžie, urážie (wciey , nie usły= || 7 7, 
(zy inákízey rady, tylko ic zemśćić, 4 oddźć zá (woie, nic dać | piu z 
fobie na gębie grać, Puianica, nie poradźi do wftrzęmieżliwośći, ktory 
y owízem iefzcze zá rękę pociągnie do kufla,'do kililzka, Złos || we, 
dzicy, (zarpącz, od kradźierzy nie odwiedżie, Nieczyfty czyftego || swit 
chwalić nie będżie, O Lamechu co zabił Kaimá (3 te zdania, || en, | 
Niektorzy, iż uczynił z nieltrožnosči, chłopiec máty iuž fzwánku« || go, 
iącemu na wzrok pokazał między krzewiną iakoby iakies Zwie« 
rzę ruchaiące (ie, á on był Kaim człek, Lámech z łuku firzelił zás 
bił czlęką miáfto zwierzą, co okaczywfzy y onemu chłopcu toż | ga. 
uczynił według tego co pilmo święte mowi, — Gecid: virum ina | na. 
vulnus € adelefcentulum in livorem mium. Gen: 4, A małóż onych | moy, 
Paniatek, co im (ubítáncya bogáta očiec zoftawił , mlokolzkow, | zra 
ną przyimuią, Zá ich rád4 namowieni idą , potracą drugich nás | nos 
wodzą Confilinm fequiraini, Ge, ON ieg 
. emy 
© Miľosierdžiu, były d 
Iłośierni z długow fie wyplaciig. Iałmużna, nie tak ieft mis Bańki 
Miecz, z łafki, śle bardżiey z powinnośći uczynek. Tak | fg ch 
mowi pilmo święte, Nie odwracay uchá od ubogiego, byś cy Pe |tw, 


iż um 
Paulin: 
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dług twoy, Naýpierwíza kazdemu ieit obligacya, dług wypláčié. 
Focyoná w Atenách na (kladke do ofiar Senator namawiał, A on 
palcem fkazaw(zy ná kredytora: tu mciá prawi ma bydź pierw(za 
ofiara, leželiš tedy długu ordyňáryinego nie winien ktedytorowi? 
Chwała Bogu. winieneś iefzcze ubogiemu, płaćże, daway, Xc. 

Z Zywotow świętych, z Swiętego Paulina, 
Aydofkonaifza cnotą iet naśladować Pana leżufa, birdzo 
dobrze to wykonał dżiśieyfzy Paulinus Swięty „ktory wfzy 

tkie iwoie dobrá rozdawfzy, ná ubogich, na więżniow ofobliwie 
wykupowanie. Gdy uboga iedná wdowka, mając iedynego fyna 
fwego w niewola pogáňíka zabranego, przylzedlzy do niego, pro- 
Siła go o pieniądze, na wykupienie iego, gdy cále co dźć nie miał, 
dał iey Siebie fimego , mowiąc: iedź ze mna do pogánow, mnie 
tam zoftaw, fyna fwego odbierz, Rozumiała wpizod niewiafa 
že z niey żartwie Bifkup, lecz gdy frið mowił, uczyniła, poiścha 
łą z nim, prezentowała Tyranowi, fyná wžiciá, Paulina w wiežie 
niu zoflawifá. Ow Paulinus prawdžiwy násladowcá Chey (tuľow 
| ktory ná łonie Qyca Przedwiecznego zofiśiąc, aby człowieka o? 
wiecznego więżienia ufwobodźił, fam z fiąpił ná wygnánieteg 

| Swiatá, Čierpiať nedze, glod, uboftwo, śby tylko człowiek był woo 
len. Dźiękuymy, wychwalaymy, niefkończoną dobroć Bofką- 
„dc. Opatrzność , providensia , Pana Boga nalzego jeft taka. s 
iż umie rzeczy wfze'kie do dobrego kierowáč koňcá, Swiętrś 
-Paulinus fam ieden w więzy pogańfkie poizedł, powročil fię z ty” 


å | šiacámi wielu, gdy ślbowiem był aplikowany zá ogrodnika, Ty: 


„łan m ktorego zoftawał, widząc w ním ofobliwe przymioty; wys 
mcwę, naukę, fkłonił bardzo ferce do niego, ná co tež on umiaľ 
zarabiać, bo frukra, żiołká, co naywybornieyfze na ftoł iego przy= 
nosił, -Z tąd daley pofzło, iż (kore (ie dowiedźiał co zacz ieft , 
on iego więżień, obiecał go zaraz wypuścić, v to czegoby chčiať 
lemu podárowáč, Paulinus nic więcey nie prignał, tylko áby mu 
były dárowáne wfzytkie owieczki jego, kiore ię w więzach po. 
gańfkich gdź ekolwiek znaydowały, [zukano wizędżie, cokolwiek 
„(ie ich znalśzło, z temi wízytkiemi pówrocił ie do (twego Bilku. 
piwa, Oto iak przedźiwna dyfpozycya Bolka: ták niu fię oná 
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fowićie nágrodżiła, ku bližniemu miłość, fam ieden. wfżedł, fmo: jm 


: z 4; | gk tyle ČI 
tysiąc y więcey powrodił, $zc. Potrzečie, z tegoż ży wota Swicte« i čiel 


go nauka tu, iako woyny, perfekucye, przykrośći rożne ná świeć | Chryf 
Čie, (3 to bieze, ktore Pan Bogfam Tyranom podaię, ná ukaranie 
grželznyeh. , Pauliną tego trzymał u Siebie w więżieniu žieč po” 
gańfkiego Tyrana, ten za$ miał widzenie takie przed $mierćią zdá- 
ło mu (ie, iakoby ftárey iacyś zásiedli ná fądzenie iego”, między | 
ktorymi też y Paulina tego widział, fkoro go tedy obaczył, zawo” | 
wołał, iuż żle koło mnie, był ten z drugiemi, ktorzy mi bicz z 


| fe śni 
rezolut 
ginacy 
wdą, | 
niepoz 
Tr: 

fkich, 
łą tyn 
zwierz 
ZAdziy 


ręku odbierali. Co to był za bicz, tylko oná moc y władza, 
kiorą maiąc Ućifkał prawowierne, áby przez to ich korony wies 

czney godnymi czynił, _ Adoruymy tę opátrznosé Bofką, 

Z Swiętey Akwiliny, 

Między pierwfemi Pánienkámi y Meczennicámi Chryfiufowemi, ief też 
S, Akwiliną w Pźlefiynie urodzona, ktory w te dni pámiatká 
przypada, Z tey żywotń, te nauki, | 
lerwfa, Ihko dżiatki młode, (ynaczkowie, coreczki, powinny 
(a Pre Katechifm, náuke Chrzeščiaňíka, Akwilina będąc ma= 
M TÚ luczką džiewezynk3, z Rodżicow Chrześćiańfkich urodzona, cho- 
| džitá do fzkoły z Pánienkámi drugiemi, żydowkami pogáňkámi » 
iáko ieízcze tego ná ten czas pełno było w ierozolimie. Vmie-| 
i3c dobrze Kjtechifm , náuczálá y owe, co iet Święta Troycá: ! 
powiádálá im, iako Syn Boży fiat Gię człowiekiem, isko umarł náj #, 


Oto tę Panien- 


Na Srzode Niedž: 777: bo Świgtądch, 1267 
„. | $ męczeńftwy, chcąc ią odwieść od wiary S, dawał iey na rozmysť 
EO | tyle czafu y dni, ile fama chčiáta. A oná: ani iednego momentu 
uee | od čiebie nie profzę, zaraz bez wfzelkiego namysłu powiadam żev 
świeć | Chryftufá nie odftąpie, fatízywych Bogow znać niechcę, twoich 
uanie | fię ani okrućieńftw, ani śmiezći nie boię, Toto takowa ma bydź 
P0” | rezolucya, kiedy albo okázyg kto daie do złego, albo myśl y imá- 
| zdá“ ginacya naftąpi, ślbo fortel iaki do głowy przyidžie, coby niepra- 
iędzy | wdą, fatízem, zdradą, zarazzaąwołać , mowić w fobie, niechcę, 
Ławos | niepozwślam > nie przyimę, 
icz Z Trzecia náuká. Jako śmierć każdego człowieka, iet w ręku Bo: 
adza, | fkich. Po wielu kátowniach frogich, tę Pinienke nácftátek za umar- 
WI | łą tyran zoftawił, y wyrzućić kśzał zá mury , ná požárčie pfom ; 
| zwierzom, śle od Anioła uzdrowiona, fiawiła (ic Aárosčie názájutrz, 
„| zádžiwit fię żeżyie! Więc rofkazał kátu“(zyie iey učiač, gdy iuż ná 
ef iil placu klęczała, wprzod ducha Bogu oddała , niż kat mieczema 
ká | uderzył. OtoPanienka w ten czas umarła, kiedy Bog chćiał. Wie, 
le fobie życzą śmierći z niećierpliwośći, wiele tež długiego wieku- 
vinni žyčia pragna, śni pośpiefzyć, śni przedłużyć nie można, bo PanBog 
jeme| fam confstuić terminum każdemu, qui prateriri ton pote SC, 
Druga, 
Ao Swięta Panna y zenska Chryftuľowa, w rok od 
Qyca odumarła w Sieroćtwie ; przečiež wychowana od Matki 


i'f ták $wiarobliwie , że dziewicą y Meczennica Chryftulowa zoftáľa, 
Ták dobre potyka wychowánie džiatki, ktore ná dobre Matki nas 
padną. Ztad daleko pożyteczniey(za ieft do wychowania dobroć 
Matki , niżeliQyca : lubo aby oboje dobrzy byli, życzyć potrzetá, 


Ná Czwartek Niedź: III. po Stwiatkách, 

K To chce złego naprawić, pozy (kać, niech z nim w przod dobrocią 
zaczyna, Trzeháby (ie było fpodziewźć, że znależioną owcę på- 

ferz miał $iekać, łsiać, że fię od trzody oddaliła , że fię zabłąka» 
Ji, a potym y kijem dobrze boki otrzepać : nic tego nie czyni; 
| śle iey natychmiaft ramiona (woie efárnie, ná nie la wkłada, nie 
sie dźwiga, chąc ze złey dobra uczynić, chcac ia ná dobrą drogę 
Náprowádžič, od łafkawośći wielkiey z nia záczyná, Właśnieć tak 

$ Qoooooo poha- 
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poftapił fobie y ćw Ewanieliczay Očiec z mśrnotrawnym (ynem : 
powra.a do Oyca, wizytkę prżemarnowawizy (ubítáncyg, ledwo 


go zdaleka obaczy, wybiega przečiwko niemu, woła ezeladkę: Ci. « 


Ło proferte fiolam primam, induite ilum, dare annulum im manu ejus, ad- 
ducite witalum fagimatum. Luc: 15, Co predzey Katy ozdobne przynieś. 
Čie, przyobleczdie, pierścieniem. drogim ręce iego przyozdebcie , ná bán- 
kiet co tłufłepo záliť rezkažčie, Ba Panie Oycze, nie tegoć fynaczek 
„podžien, trzebaby to kaydány przynieść , pofironek nagotować : 
Prids concilium, quam cowoiolum, prins jeluninm, ináczey Očiec, prius 
convivium, od dobroći , łaflkawośći zaczyna. Tôč przyznaie Oy. 
cu miebielkie mu Palmia : Mifericordiam , € judiciuns cantabo tibi 
Domine, Pial: 105, Miłośierdźie y fprawiedliwość, przyznam cio Boże, 
Wprzod miłosierdzie pokázuie Bog , y dla tego więcey nim iprae 
wuie , dokázuie, lozef Patryarcha przez co zahoľdowat febie cały 
Egypt že tána wízy przed nim wfzytcy zawołśli; Brmos, ES tera 
mofira tni erimus. Gem: 47, Y my „y chla žiemiá nafza, tobie holdo- 
wać bedžiemy, tylko že pinowanie iego zaczęło fię od chleba, od 


udžielenia zbožá, pízenice, prim convivium, A czy nie toż z námi 


grzefznemi czyni náľz Očiec, nafz Zbawićiel: grzefznicy zeznay- 
čie, ieżeli was nie wprzod potyka convivium niž iudicium. Wy(po- 
wiedafz fię grzechow twoich , zadać pokutę Kapłan , poft; włosie- 
nice, dyfcýplíne, áž tobie Pan Jezus pictwcy ofiaruie comvívium, AŻ 
Giebie pierwey częftuie Nayśw: Ciałem fwoim, až ty záraz do kon; 
iefyonała, proto do Pańikiego ftołu , poft, umartwičnie, pokut- 
to ieft fprawiedliwość potem , wprzoł miłośierdżie , wprzod do- 
broć, łafkawość. Dźiękaymy , winfzuymy &c, 


Na w tym dobroć Pina lezufowa , że fię y grzefzni- 


kom udziela w Nayśw: Sakramencie,  Firyzeufzowie dźiwo-| 


wali fc w Ewanieli) S. przelzłcy Niedżieli, iż Pan lezas ie Z grze- 


Ą ` c . A | 
łznikawi, Cum peccatoribus manducát. Ale to iek nietownie wię: 


kfza, że à peccatoribus mańducatur , że go grzelzaicy poży wśię. 


Mogłby był Pan lezus poftanowić , śby go či tylko pożywśli» co| 
nigdy nie zgrzeízyli, ślbo ći tylko co raz zgrz fzyli, albo Gico prac 


wdźęwie pokutuig, aż iniczey. Y gtzelzni, y žliludžie maią tu wo 
W J R; 
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Oj. | meoná w Kościele Salomonowym. O tym tedy świadczy Ewán- 


| jelia święta, że był Semex iufimu timeratmu, €$ veniens in [hirita in rent. 


e cały | 


namig 
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| my przyftąp. 4 peccatoribw manducatur, Stóraymy fie przyną: 


mbicy, aby 4 peccatoriówe pænitentibæs verd był pożywany «c. 
+ 

ień Czwartkowy, y pofianowieniem Nayśw: Sakramentu, g 
U opo Káplánow ieft upizywileiowány, niechiyże 
(dis roziśśniecie pochodnia nauki. duchowney przed Kapłańfkimaas 
fanem, coáby udatniey było, fławiam 74 wizernrek Kśpłanow, 
ktorych więc pofpolićie zowią Piaftunśmi lezufowemi, Pierwizes 
go Piaftunaicgo , jakim go Nayśw; Pźnna uczyniła Swietego Sy« 


plum. Domini, Był flárym , prawiedliwym, koiaźliwym, y w duchu do Koe 
ŚcielA pržichodzecym. Teć (ię maia krom wielu innych w kapłów 
nach znaydować przymioty. Náprzod, Senedbm , Rárošé: poświę" 
caig ná ftan duchowny y młodych, w lat 25: xiędzem zofláč mo. 
ze + alelubo iet wiek młody, fiźre powinny bydź obyezáie, Więc 
iako ftary człowiek niedba o Šwiátowe krotofile, muzyki, bánkig. 
ty, (makowite potrawy, Berzellai na imię od Dawida Krolá zápro- 


| (zony na dwor Krolewfki, odpowiedźiał : iužem ia ftary; mnie nie 


oś | ućiefzą Światowe zabawy , komedye, tany, bankiety, dobrze mnie 
Łosie: | 


| w (wey komorze, izdebce: Takim to ftarym ma bydž Kapłan ka 


ždy, bo y przy święcenin czyta Bifkup Hitoryg te, iáko Moyzefzo- 
wi fiárych Pan Bog przybierać zá pomocników fobie rofkazował, 
Senes. populi quos tu soflis Niechay tedy iako słaby nie dba o ftroje, 


slo melodye, o (máczne obiady wc, 


Powtort. Symeon ,piáttun Iezufow , był infias , (prawiedlis 


| 8liwým, Tákčiy Kópłan każdy , be iako mowi Grzegorz S, miás 
[fto ubłagania Boga, wiecey gniewa, niemiły, niewdžieezny przy- 


gzy úca. Iwflitia, na pravedZiwey świątobliwośći zawisła, ktora. 


ly powfzednich mśkał nie przgimuie, wymowki godni świętey, 
|choć z powízedniemi żyią grzechami? śuffikia, duchownych wię: 


cep potrzebuie czeftych fpowiedżi, rekoneyliścyi 8čc. 
Potrzecie. Symeon był timomtus, boiažliwy. Bać fig potrzebá 


| Kiplinom , bo ná nich fi (káržy Pan lezus przez Proroká: Si inż. 
| lámu mew tmaledixifet wiki 6. gdyby kto obcy był przeciwka 
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mnie , śle ten co ze mną codžienný u fotu , Peniat mors fuper ihlos 
E?e, śmierć częfto nagła na tych, do piekła zftępuią. Y ziąd śmie | 
jeden z Doktorow mowić, że więccy Kapłanow w piekle niżeli w 
niebie. | 
Poczwarte, Symeon Duchem świętym prewádzony przychodził da | 
Kościożó. Wiele ieft Kapłanow ,co ich do Kośćioła ćiagnie interes, | 
iałmużna, pytaią (ię co zá Proeefyą „co zá Anniwerfarz 8:6, Nio 
broni fie y iatmužny , ale primario Pan Bog, Duch S, chwała Bo- 
ža, ochota do służby Bożey niech prowádžií, W tym świetle oba 
czy każdy powołanie (woie. x 
IV. 
€. była pochodnia zapalona w reku białeygłowy grofzą fzuka 
iacey ,yprzy niey zgubioney nayduiącey : toieft między inne- 
mi Wiśra S, przy ktoreýto wfzytkie dobre uczynki odprawować 
fie powinny. Powiedział A poftoł, inftus ex fide vivit, fprawiedliwj 
z wiáry żyłe: toie, wfzytkim iego dobrym uczynkom Wiara Świę | 
tá przyświeca, To ieft; idżielz do Kośćioła, niech Čie tam wiar 
twoiá prowádži, ktorść przypomina, že lubo wfzedzie Pana Bo 
ga chwalić powinno, przećię(z P, lezus powiedżiał dem moy, dom 
modlitwy, Daielz iałmużnę » nie dla uprzykrzonego wołania ubo. | 
giego day, śle dlatego że wiefz z wiáry iż náľadžie Bożym , fame | 
tylko miłośierne będą płatne uczynki, Nie daíz fię fkłonić , na< | 
mowić do grzechu, nie dla naftępuiącey po nim niesławy , (roz! 
moty , lecz dla tego , abyśćie Pana Boga dobrá nay wyžízego nie | 
obrážili. „Záchowuisefz ie f(kromnie między ludźmi, czyń to ofo- 
błiwie dla tego, iż wiefz z Wiary świętey że Pan Bog ná čie wizę- 
dżie patrzy &c. A ta ofobliwie Wiara święćjć (ie ma w ufzano=: 
waniu Nayśw; Sakramentu, ilekroć mu fię pokłoniw(zy przed nim“ 
oklekniemy, záwíze dla tego czyńmy, iż wierzemy , że tu ief 
prawdźiwie Chryftus, Syd Bogź żywego : boć tez y dżieći mśłeu ; 
beztozumne , widžiemy że biią czołem, že upadáig na kolana , 4 
rym czafem nie wiedzą co fie w Nayśw: Sákrámenčie zamyka. : 
nafze ukłony, czołem bićia , máig bydź inakfze. Szczycąć fię teź 
y Hetetycy że wiśrę mäig, ale tá jet obłudna, dla tego że wad 
tas 


Ná Czwartek Niedź. III. po Sýiattách. — 1171 
Wiara S. Katolicka iet iako gośóiniec bity, utorowany, od famego 
'Chtyftufa, Apoftałow, Dokrorow SS, ich iako śćiefzk A od gość ň. 
ca oddalona, lako tedy każdy: z drogi ziechawfzy błądźić pewnie 
musi, tak y oni. My dobrze idžiemy, dobrze wierzemy : tylko tę 
wiśrę praktykuymy w uczynkach nalzych, 


Na dźisieykej Procefyi, te ńlbo podobne myśli y medytdcye 
náfše bydź moga. 

lerwfa. Wyptowadzaymy Pana lezufa na rynek , ulice, idzie- 
my znim koło domow, kamienic, na co? aby im pobłogo- 
sławił ; w nich mięfzkaiącym, aby był miallá y lego obywite- 
low obroną. leżeli álbo nim, dla fkłonienia (ie Arki ftarozakon- 
ney w dom Obededomś, dom ow wielce był błogosławiony, kto- 
rego błogosławieńftwa życząc, y fpodżiewaiąe fię od teyže Arki 
Dawid Krol wprowadził ią do miśfta (wego; dáleko wiekízego 
nierownie fpodziewać (ie błogosławieńftwa, od przytomnosťi P, 
Jezufá, bylešmy o nie prosili, y iego fię godnemi ftáli. Co do 
obrony miaftom. mamy w žywočie $, Klary, iż kiedy Saraceno- 
wie doby wali miafta Aflyzu, tá Swięta boigc (ie o (woy Klaíztor, 
przyniosła Nayšwietízy Sákráment do forty z procefyg sioftr (wo- 
ich, prosiła o zachowanie Oblubienic (woich. Usłyfzały głos od 
Pana lezufa, ła was bronić będę,  Przydała iefzcze prożbę, Panie 
profzę y za miaflem tym, ktore nas żywi, opatruie, y tu odpo- 
wiedź wžielá, ucierpią cokolwiek, iednak nie przemoże pogańft wo 
nad nim. Tąż opieką Walencya Miafto w Hifpánii Ćiefzy (ię, kie» 
dy roku 1293. Saracenow Nayświętfzy Sakrament obnofzony z 
murow zegnaľ, y w rolypke podał, Obraz Panś Iezufa A bagaro- 
wi Krolowi Edeffy posłany, toż miafto od Chozroalz4 Krolá Per. 
fkiego obronił, kiedy z nim po murach obchodzono, ognie ná do. 
bywanie miálta nśgotowane, na (amychże recidebant, Nie Obraz, 
lecz fam Pan ležus tu obchodži mury, tynki, ulice náíze,. Po. 
wiore, Myslmy o tým, iakoby tą Procefyą nágrodžié Pánu lezy- 
fowi, one po miaftách, miśfteczkach obchodzenia, bez wczafu wy- 
gody, a ofobłiwie onę oftatnią, przy mece (woicy Procelya. Zá 
włoczenię, ćiągnienie go po ulicach lerožolimíkich , wyrządzay- 
R000000 3 m EA my 
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my mu urocżyftość teraz prowadzeniá. Zá śiyflencyą kato; 
Yelikow, alyfiencye, z Panow, Kralow, Xiążąt, zá zelžy we okrzy- 
Ki, wefołe tryumfalne pienia, melodye, Symfonie, zá koronę Gier: 
piową, wiąreczki z kwiečia żioł rozmaitych. Násradzaymy tąż 
Procefyą, wfzelkie jego w Nayswietízym Sákrámenčie nieuízáno- 
wania od Heretykow, Zydow, Pogan, y złych Katolikow, Więe 
y to, že Pan iezus zofikie w Sakramencie, bez pompy, apśratu, 
teraz mu nagradzaymy, «c. 

) VI. 

Chorá, afekt, przyjażń, miłość, ulżywa ciężaru pracnigcemu, 
%../dla tego ktorego kocha. Páfterz (zukálacy owieczki zgmbio- 
ney, oco fię na fatygował, na pracował, áž ználazízy, iefzcze fię 
więcey občiaža, kładąc ią na ramiona (woie, Czy nie dofyć iuż 


było pracy, fátygí, z biegania, iefzcze iey z dzwigánia przyczynia, | 


nic to wfzytko kochaiacemu Čieízko nie było, Kiedy owo lo- 
palz uchodžil, aby Niniwitćm mižesierdžia Bofkiego nie opowie- 
dłiał, gdy nań na morzu burzliwość powftslá, y z temi co go w 
okręcie wiežli, łabo (am pozwolił fe w morze wrzućić , aby y 
nawałność y ieh praca uftała,  Przećię(z ocyt ski remigabant ad 
aridam, robili, pracowali dużo, żby człowieka falwowali, Tuz 
iedney ftrony fala, z drugicy praca, przećjęfz od niey bydž wol- 
nemi' niechca, miłość, ftaranie, pragnienie, zachowanie zdrowia 
Proroka, lekką nie ćięfzką im czyniło praca, Wiádoma ieft hi- 
orya w pismie świętym, iako gdy Prorok Pańfki Izaiafz, wyznał 
y ogłosi? przed Panem Bogiem, nfta (wole zmazane, polutú labiis 
ego fam: nátychmialt z Seráfinow jeden, wżiawfzy w tęce (wcie 
rozpalony wągiel, nięsł go, y z nim z nieba z fgpiľ, chcac oczy” 
$ćić Proroka. Rzecz džiwna, że ten Serafin aby usłużył Izšiazo« 
wi, fobie dogara waglem rofpalonym ! miłość Afekt fprawunien: 
A nie 'widżiemyfz tey miłóści w Panu lezušie, w Nayšwietízy m 
Sakramenčie wyftawionym? Co tu on Ćierpi, ce ponosi, iak fe 
uniża, żeby. tylke dogodżił zbąwieniu każdego dufze, | Podzic« 
kuymy, wychwalay my, Łaaderur Santi (imum Sacramentwtm, 


VII, 


| 


NA Cźiartch Niedź: 77L po Świętęśch | 1273 
VÍL 
© Mifosierdziń, 
% A waiący potrzebuigcym, ubogim, (zelągi, pieniążki, Wytr4“ 
Chią z reku Bofkich złoto, Kamienie drogie, yedyameaty. O 
ręku Bofkich świadczy Pifmo święte, że fa pełue hyácyntow, ká: 
mieni drogich , Manus ejus plena bzacintbu : więc kiezy kto põ- 
daie garzść (zelagów temu do ręku» ktory w niey: tržy má pełno 
czerwonych złotych, aby tamte wżiął, złoto oddawać musi : ták 
też fię właśnie džičie ; daiemy (zeląpi ubogim, Pan lezusie pržež 
nich bierze, A biorąc, toco w (woich trzy má, upufzeża, JY z rad 
mowi Doktór Swięty. Da tumman F habebis calam, Day pienie- 
dze, bydzief miaf niebo. Jeżeli gdžie iák u Páná lezufa w Nay- 
$ więtfzym Sakramencie, ręce pełne hyácýntow, drogich (kárbów 
talki Bożcy ; daymylz w [mię iego, 4 weźmiemy z iego tęku, &c. 
z Zywotow SS. NÁ dżień Świętego Awitá. 

p% džisiey(zeg0, przypada w Kośćiele Bożym pámigtká Swię- 
tego Awita, pobożnego Kapłana, ktorego cnoty świątobli- 
wośći, ten był początek, iż co mu więć ku żywnośći przynie- 
$iono, albo dano, nie doiadśiąc ubogim udźiełał , donośił, Do- 
bra to nauka dis nas, abysmy u ftołu Siedząc, Ztalerza, Z pułmi; 
fka ubogiemu cokolwiek posłali, Czeládaik, zarobnik, kupi chle- 

ba bochenek, niech też z niego udżieli ubogiemu, 

Druga z Świętego Awitá, 
Świętego Awitá żywot , tefl ná pociechę BAfArżom , klacznikom, 
ktorym caelo dekńczaia rożm, o niewygodę, 
KRZ Święty będąc w pewnym Klafztorze Bráčiízkiem , (kros 
mnym, Ćichym, powolnym, nikomu nie uprzykrzonym, (kos 
ro mu Opór oddał $piżarnią , klucze do (záfarní, piwnice, pręćius 
chao co Żywo mą niego, czeladž kláťztorna, (zemráč, złorzeczyć, 
narzekać poczęła, takdalece, iż znieść nie mogąc, taiemnie pod 
„głowę wieczor Opátowi podłożył klucze, A (am ufzedł na patty- 
nia. leń to prawdą, že ná takiey usłudze, wygodźić wfzytkim 
trudno, mufzą Cierpieć wiele przykrośći, źle ôto y na dobrych, 
taż moleffia na tym utzedžie przypadą, 

Wiorm náská, lśko powolny, číchy, w proftočie ferca chos 
dzący, — 


o ni Ryc r č K 


dd 
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dzący, małafkę y u Páná Boga, y u Indži, Awitus Swięty, w 
wielkiey proftočie bydž fię pokazował, gwoli czemu, miano go 
za napoły rozumu nie máiacego, aiednśk kiedy umarł, Opat, Brå- 
čia tak długo go (zukáli po pufzezy, aż znalezli, y za (wego Prze. 
łożonego wżięli, Niech fię uczą dźiarki, czeładka, powolnośćią, 
proftotg, iednáč (obie łafkę , afekt rodžicow , panow, gofpoda» 
rzow, gofpodyń, Se. 

Trzeia nauka. Tako taiących, kryiacych, przed oczyma ludz: 
kiemi Pan Bog cudownie wyjawia, oznáymuie. Nie długo będąc 
na onym Przełożeńftwie Awitus, ieízeze w głębfzą y od ludži dáš 
leka udał (ie puftynią , między gorami, w geftym bárdzo lesie, 
w chateczcze máluczkiey osiadł, korzonkami.żyiąc, Ażci gdy 
pod oną pufzczą paśli pállerze dwáy dobytek, gdy ten za gwał- 
towną náwátnoščia rozbiegł (ie po lesie, fzukaiąc, ieden co był 
niemowá od urodzenia, napadł ná owę komorkę w nocy, w kto: 
rey ogień obaczywlzy, pocznie wrzefzczeć iako niemy, wybieży 
Swięty, obaczy człeka grubego, Zárostego, a ktemu tylko wrze- 
fzczacego, na migi fkazviącego, ućieknie, rozumiejąc że zły duch, 
47 niemy co nigdy słowa przedtym nie przemowił , mowić poe | 
cznie ognia prefząc, á oraz wyznawAiąc, że więcey znalazł niżeli 
fzukał, to iet- rozwiązanie ięzyka, opowiedział to wlzytkim, ták 
fie on zśkryty w puftyni Swięty ogłosił. Bog cudownie obia- 
wia, &c, tych co (ie z pokory táia, zAkrywa tych čo fię poki- 
zuią , Šc, 


Ná Pigtek Niedź: 777. po Swiatkách: 
IW ukrzyżowanym Pávu 1E ZUSIE, wfjtko ma człowiek 
Sy zlimy iako märnotrawcy Očiec, znalazfzy go, krom odžie: 
nia (prawił convivinm , bankiet, obiad dla niego, a. ználazízy 
owieczkę páfferz, nic iey do pokarmu nie obmyśla, tylko ią ná rá. 
miona fwoie bierze. O kiedy iey dał y ofiarował*ramiona (wo- 


je, ftało iey to zá wfzytko, Pan lezus to przež tego Pafierza fis | “ní 


gurowany, ten owieczcze (woiey ramiona (woie krzyżem fiłuczo- 


ne Ciśniorey zránicte , ofiarniąc zniemi wfzytko dobro y ban: ||": 


kiet; ; wfzytkie fzczęśći: y wygody ofiaruie, bo wfzytko dobro | 
wra: | 


Ná Pigtek Niedź: 277. po Swóiatąńch, 1275 
iw ranach ukrzyżowanego (ie zamyka: y bánkier, cc.  Zbáwičiel 
„po Zmartwychwfianiu (Woim , pokázniac fie Vezniom po wiele. 

kioć z niemi obiadował, chleb fámať &e. Tomafzowi niewie: ne- 
mu gdy (ię pokazuje, tylko mu fame rany w ręku y w nogach 
na krzyżu podięte prezentuie: Oflendit ei manus €$ latis, áž w tych 
fámych wízytko znaydnie: Tomalz zawołał : Dominus meus €? Do. 
m: swemu, Pan moy, y Beg moy , E omnia, Dufze nábožney wzywaiąc 
Oblubieniec niebiefki wzywa iey temi słowy; Surge amits mes , 
foror mea © veni, colamba mea in foraminibws petra €$c, Cant: 2, Whap 
Przjiaciofko meiń, oblubienico moid, wnidź w otwárte dziury opoki €, 
do ranukrzyżowanego , toie wzywánie nie przydźią wiccey., 4 
inż le ma rozumieć że w nich miśła znaleść wízytko do ukenten- 
towania, y do wizelkiey wygody &c. Ymy nie (zukaymy więccy, 
tylko bydź w ránách lezulowych, €5 omnia mieć będziem Xe. 
D Bo 
| B"“ to częfło , że fię o mále rzeczy, o małe grzechy turbu- 
lemy, 4 wielkich zaniedby ramy, Człowiek džiewiečdžiesiat 
owiec opulzcza, wilkem ie zolláwvie, 4 iedney fzuka. Bialśgło: 


i | wá iednego groízá (zuka , dom wywrśca, 4 do wfzytkich co miá- 
jła, więcey zá domem zewiząd otworzonym złodżieiom drogę 
pokázuie, Ták to częfto trafia fię, rzecz mała, (zkodą niewielka , 
[© co nas uturbnie, umieíza ! Tákže też malemi grzechami, słow s. 
[mi gniewliwemi &c, torbniemy (ie, tych fe fpowiadamy, á tym 
|czalem wielkich obowiazkow , powinności opufzczonych zá nię 
nie mamy śce, 


| III. 

A P Amiątka, uwaga, zápätrowánie fe na Pana Iczufa ukrzyżowA. 

nego, ieft (kutecznym , y ma bydź człowiekowi grzefznem.u 

od wizelkiey złośći pohąmowaniem. Czemu to Pafterz Ewśniel - 

czny znalezioną owcę bierze na rámicná fwoie, reprezentvie ten 

. |Pans Tezufa, owca záš zabłąkana grzefznika, Chiał tedyP,lezus aby 

WidžiaŤa plecy, 18mioná lego zránicne,krwia oblane, ręce przebi. 

te, a ztad aby (ie obaczyła w błędżie (wojm, aby fie wiecev od 

takiego Páflerzá, rie oddalżła , ktory dla'niev ták wiele nťozpieh, 
o owym z ieryciią do lernza'em y Ge! GRE y } 


PPR 
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na drodze frodze zranionym ,wiadoma hiftoryą, iako od Samary" 
tána. rany iego zawiązane, oleykami napulzczone byty. Przez te- 
go $śmarytana, rozumie fię Zbáwičiel w męce (woiey Čierpiacy, 
przez człowieka zkáleczonego , człowiek grzeízny, ligatuty, więć 
zy na kalectwo, (4, okoliczneśćią męki Zbawićlelowey. Y ták wią- 
że lezus ręce fkwapliwe do zemfty, do kradžiežy &c. rękami {wemi 
przybitemi do Krzyża : wiąże nogi (wawolne, rofpuftne , nogami 
{wemi nayświęt(zymi przebodžionemi : wiąże głowę y iey mysli 
złe, wizeteczne , głową (woią Nayšw: ukoronowaną, Te to (4 
więzy, te ligátury tego Sámáry táná, 

_ Siedžieli w więżieniu z lozefem dway urzędnicy , podczáízy 
teen, drugi pafztetnik, mieli obadway (ny (woie: podczaly , iakoby 
wyciikał grono winne w kieliízek, y podawał Krolowi. Pafztetnik, 
iakoby niosł ná głowie (woiey kofz chlebem napełniony. Obádwá 
te (ny powiedźieli Iozefowi, wytłumaczył pierw(zemu dobrze, że» 
zá trzy dni miał (ie powroćić do łafki Pańtkiey, a drugiemu žes 
miał isć nafzubienicę. Zkad tak dobrze pierw(zemu? z. wyčiíká- 
nia grona winnego. Wfzyfcy ćiktorzy Gotrum wini, toieft Pana le: 
zula ćlerpiącego, przez medytacyą , uważanie mąk iego fobie re- 
prezentuia, pewni bydž máig fzczęśćja, łafki Bożey, 4 potym chwaāŁ: 
ły wieczney Sc. 7 


A A edzy rożnemi ludzi kondycyámi, ieft tež y służebnicza, sług, 
AM fużebnic, czeladki, należy y przed tymi zapalić pochodnią 
zbáwjenney nauki. Daie (ie im tedy zá wizerunk obraz ftarožy- 
tney sługi, ktory malowany był naprzod w czapce czerwoncy. 
Czapka znączyła ufwobodzenie iego od niewolnićtwa: z tąd pileo 
donare, było ufwobodźić niewolnika , że zoftawał: sługą. Czer- 
wony: zaś kolor, znaczył wefołość, ochotę w usługach. I4koż ta 
elobliwa. powinność ieft sługi, bydź,ochotnym , wefoło czynić 
rofkázania. Pańfkie, nie: marízezyč: fię, nie mruczeć nie. [zemrać, 
głupiego. tojeít bárdzo, by wízy sługa (przečiwié fię Panu (wemu, 
se maz: nic ciežízego., iako, sługę mieć mrukliwego, nieochotne-. 
ga, iet to wilkiem orać. i 
| Bewtore. Sługę malowano z oślemi ufzami; chąc pokazać że 
słu, 


"ae, 
o 
© 
4 
- 
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sługa powinien bydž 1áko ošieľek, co mu każą czynić, niesie dźwi 


| ga. Vfzy, bo powinien więcey słuchać niż mowie, Oycowie du- 


 chowni Zakonnikow dobrych y názywáli, y mieć chcieli iak osieł. 


I 


kow , sługa dobry, niewielą rożny od Zákonniká, Zákonníkcho. 


wa powinnośći , czyfłość, uboftwo, posłufzeńftwo : słudzy, słu. 


Zebnice , polpoličie (4 bezżenni , ubogiemi tež fą , co ziedzą, wy. 


plią, myto, to ich wfzytko, postafzeňftwo tylko niechay bedžie , 
Aż oni iaktak Zakonnicy, Y zrad wiele świętych zá sługi fię prze: 


_ dawało &c. 


Potrzecie, Sługę malowano z ręką rośćiągnioną , otwartą , 
rofpoftartą, na znak wiernośći, Podczas pogrzebu iákiego ubo” 
dzy chodząc na ofiarę, Ana miednice fzelagi fpufzczaiąc, rękę 
rozfzerzaią, Záraz pokazuiąe, iż w niey nie ukryli ofiary iżby baba ie- 
dna za drugą idąc nie mowilá, otos ty.nie położyła, Rofpofiar: 
tą mieć sługa każdy, stužebnicá, powinien rękę , żeby ię w niey 
nic Pańfkiego nie kryto: Pošle pan, pani do krami , ná rynek co 
kupowáč , zoflanie, utarguie (fe, to oddáč , przynieść názad, pô- 
sle do piwnice winá utoczyć, miodu piwa, nie chłylnąć, nie umo* 
czyćięzyka &c. wiernym bydź iednym słowem, Wiele innych 
obowiązkow w tym świetle mogłoby (ie obaczyć , ale co potrze: 
bnieyfze tylko (ie namieniły, Badžčie dobrzy słudzy, a w niebie 
nadPanow więkfzemi bydź możecie , y usłyfzyćie one pełne pos 
Čiechy słową : Buge ferve bone € fidelis, guia in gauca fuifii fidelta, 
(upra multa te confłituam, Sługo dobry y wierny bedžieíz nád wielą 
poftanowiony śe, 

V. 

K)“ znaczyć między innemi ifumáczeniami može pochodnia , 

wyrážiť fam Pan Iezus na innym mieyfcu, že ta ieft oko ka. 
ždego człowieka, Jacerma corporis tui, efl oculus tuus. Kiedy tá po- 
chodnia, ia(na , dobra, nie zarażona, wlzytko tám dobrze: fi oculus 
tuus fuerit fimplex , totuta corpus erit lucidum, Ale częfto bywa», 
że rá pochodnia čiemnoščia ieft , oculus nequam, left oculus nequam, 
oko čickáwe, co to wfzytko ief obrocone ná upatrowanie cudzych 
pofiępkow, obyczálow, defektow, iako kto žyie, iáko fie fprawuie, 
iak fobie pofiępuie , a fiebie nie niewidźi, ná drugich ofirowidzem 
PPPPPPP 2 ná fie- 
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ná licbie nietoperzem, left oculus nequam , oko nieporządne , nie. 
czyfte , fwawoloe, które zápátruiac lie ná powierzchowne uroiy 
twarzy, knuje w fercu (woim, złość, (wawolą,y przy wodźi du- 
iżę do zguby, według tego co powiedział ieden, Oculss meus de= 
pradatm efi animam meam , Oko moie, złupito dufzę moię : zkąd 
Duch Święty przez Pfalmiftę upomina: Averte oculos 1405, ne vide” 
ast vanitatem, left oculus nequam, oko chéiwe, łakome, ktore.to 


iako kania, álbo iáltrzab poglądaiąc zawize nadol, aby porwáé | 


kurczę, gašig &c, tak y to patrzy gdżie co zarwźć , pochwycić, 
left oculać nequam, oko zawilne , zazdrosčiwe, co to u fąśiada , 
bližniego nie rado nic widźi, wízytko mu Ge zda przykro, niemiło. 
Pizeczyfzczać potrzeba to oko, áby bylo swietne, left rzecz godna. 
uwagi, czemu kruk nie powročif do korábia, gołębica powročitá? 
oko krucze żarłoczne, łakome, chčiwe , znaczy ludži z okiem tá- 
kowymże ; nie doftaną (ie tacy do korabia wieczności fzczęśli- 
wey, inácžey oculi columbarum, oczy ku niebu liç podnolzące, wnie 
da w korab wiecznego błogosławieńftwa Xe, 
o Miłośterdźiu, : 

v Krzyżowany Zbawičiel , wielce (przyja miłosiernym , iałmu- 


žnikom. Tyberyu(z Cefarz, náftepcá po luftyniánie wielce był 


hoyny , fzczodrobliwy, Zofia częfto go ltrofowała , mowiąc: że 
'wydalz to, coby Ge na Rzeczpofpoliią obrośić mogło, aleć on 
iey pięknie zbywał. Daieaiy, bo nam też Bog dźie SC. Czálu pe- 
wnego gdy fię przechodził po pałacu (woim , nśpadł ná kamień 
z ukrzyžowánym ná nim wyrśżonym , zádžiwi (ie , dla Boga ! 
o mamy deptać , co powinno bydź ná czole, ná piersiach y fercu, 
tkazał zaraz podnieść kamień, ktory podnofząc znaydźie drugi tá- 
ki krzyż, y trzeći , ážči pod rym wizytkim ikarb wielki, bogáty, 
črc. Bądźmy nábožni do ukrzyżowanego Zbawićiela, aby name 


odkrywał (karby łafk , darow niebielkich «c. o žiemíkie mniey 


dbaiąe, ać GDA, i 
z Zywetew świętych, z S. Móryi Egniaceń/kiey, 
€. ktorzy (ami w Kośćiele Bożym nie mogą pracować , kazać, 


uczyć Śce, iako to y płeć białogłowika, mogą mieć zasługę 


prze- 


fondo 
nisc je 
4 Mar 
Więc | 
Nie, z 
odrufy 
wac: | 
Prost, 
więc 
wied; 
dliwe 
bożeń 
tym ( 
Play dr 
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przečie pracujących kiedy za nich Paná Boga prosić beda. S. Ma- 
rya Egniaceňíka , wielki afekt miała do tych co słowem Bożym 
bliżnich zbawienie, duíze pozyfkuig : z kazánia zchodzacych flopy 
całowała. Między innemi , iednemu Kapłanowi nay mniey niefpo- 
fobnemu do tych funkcyi poftámi y modiitwami diugiemi upro- 
Siła, iakby to ná (wole mieyfce, áby mogł pożytecznie nauczać, 
kazać ,y ftało (ie , že ow bárdzo dobrze uczył, kázať, za ktorego 
oná uftawieznie fię modliła, Czyńmyż to ymy, modlmy fię zá 
tych, co dla drugich zbawienia pracuig, 4 z niemi zasługę będżie: 
my mieli, l 
Druga. i 
NE łatwemi ngm bydź potrzebą do pofadzania diugich w Ná. 
vožeňítwie.  Dźisiay uamy pámigtke S, Maryi Ogniaceń- 
fkiey > ktora wielce więc płatśła nad Męką Pana lezulową , gdy ią 
rozmyslała. Jednego czalu w dzień jeden wielkotygodnicwy nie 
mogąc fę utulič od łez , ktoremi y pawiment Koščielny ná kto” 
rym klęczała fkropiła , y wielce była od Kapłana jednego zkon- 
fundowśna, bo płaczem fwoim odzywał [ic bardzo, takiż wy- 
niść iey Z Koščiola kazał, tym czálem wyfzedł do Mľzey świętej; 
a Máryá Panna , Boga prošilá 4by onego Kapłana rektyfikował. 
Więc podczas Mizey świętey, [rogie nań przypádio ferc4 zmiękcze- 
nie, z ktorego tak (ie hoyny płacz na niego rzucił, że korporał, 
Gbrufy ołtarzowe złał, ledwo (ię mogł kiedykolwiek pochamo- 
wać: poznał depiero co toieft, kiedy Pan Bogzigra, zaraz ią prze- 
prosił. Ztąd náuká nie pofądzać ofobliwie o va: ożeńlftwo. Wiele 
WIĘC MOWI + oto codžicň trzech Mízy słucha, ta, owa, to fię po- 
wičda częfto, oto fię długomodii, ź złe ma ná myśli: takie (zko- 
| dliwe polądzania, niebefpieczne. Prawdá że pod płalzczykiem na; 
božeú(twá , częfto Gę więc zle tái: otoli nie każdemu należy o 
tym fgdźić. Zety rey ochoty w służbie Božey nie maíz , nie potęg 
| play drugiego. 
| Druga rdukń, Mogą y świetcy ludzie wniść w uczefinitwo 
Z Duchowyemi w piacach ich zbawieanych, Tá Marya frodze 
pragnęła robić co dla pozyfkania dufz ludzkich podobnego , iáke 
robia Kapłani , Kżznodźieie, nauczyciele ; że icy tego płeć nie Po: 
PPPPPPP 3 zwą: 
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zwa ała, obrała (obie prosić gorąco Pana Bogá zá iednego Kapła- 
ná naymniey do Kazań niefpo(obnego, áby mu dał Pan Bog dartey 
nauki, wysłuchana iet, Kapłan ow, żarliwie, nabożnie Kazac, 
wiele duíz pozyfkiwał, zwłafzeza gdy taż święta podczas każdego 
Kazania, po:ftu Pozdrowienia Nayśw: Panny za niego odpráwowá- 
ła, Toćto ieft wchodźić w uczeftnićtwo prac Duchownych, Dał 


madzenie , iakie duchowne , opatruy ubogich, Klafztory, czyń 
fundacye oftarzow , Mfzy $$.» nie možeíz tego, day tedy , albo 
owedy na Míza S., y ná to čie nie ftanie, pros Pána Bogá gå du- 
chownie pracuiących , 4 wnidżiefz in participationem ich /aborum, 
Trzecia náuká. Czego też mamy (obie przy śmierći do wys 
mowienia życzyć. Tá święta ezęfto od fiebie odchodząc w mdło. 
Sčiach, chorobách, gdy (ie na niey stowá dobadać nie możono, 
ty mi (ie tylko odzywała słowy: Pragnę , chcę Ciała Pana lezufo- 
wego. Kiedy nas śmiertelna przyćiśnie chorobś , kiedy apople- 
xyá, paraliż, goraczka, maligna mowę poálteruie , albo odbierze, 
oto przynamnicy Pana Boga prcśmy , abyśmy mą te (ie zdo: 
bywśli słowa, Pragnę, chce Pana lezufa, Mnieyfza oto że poże- 
gnać (woich nie bedžiem mogli, że naznaczyć tego albo owego 
temu, byle te, álbo tym podobne do Pana Jezusa były; odezwii, prá- 
gnę, chcę «c. 
Ná Sobotę Niedź: 777. po Swiatkách. 
Než tak groízá nie jet chčiwy człowiek łakomy,iako Chryd 
ftus pozy(kánia człowiekś. Zgubiwízy grofz jeden bialágtowá 
w przefzłey Ewániclij, zapala świecę, dom umiatá, wfzytek poru- 
fza, wywraca, Sprawowäfá to chčiwošé, łakomftwo białeygłowy, 
ktore to przymufza fzukaiących złota zagrzebać (ie w żiemi wnę* 
trznośći głębokich dobywać. Ale fákomízy daleko Chryftus ná 
złoto dufz ná(zych, ktory o fobie Ecc/: 24, powiedžiať : Penetrabo 
omnes inferiores partes terra EF infpiciam omnes dormientes: Przeniknę 
do wfytkich ziemie wnętrzności , rám náwiedze, oświecę wfytkich, Da- 
wnych wiekow złoto znaydowano, więc w kamieniach, w íká. 
łach, opokách, 4 oraz y gádžiné, wężow, (mokow iego pilnuiącychy 
a'e 


ale ni 
O di 
dzieci 
dowite 


ne afi 


A RŠ i R. | ty na 
Či Pan Bog ná tym świećie dobr wiele, funduy Zakon święty, zgro- | g 


#obu i 
zádla 
Wern, 
dufzy 
finu, 
punkt 
À 
firoy 
daie | 
Ce, uf 
ny, w 
Wiaią, 
tomer 
algentu 
leko le 


tą kut 
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ale nic to chčiwych [erc nie támowálo, ściągali y tam ręce fwoie, 
O dźiećięćiu Narodzonym Panu lezuśie prorokował UJai: 9: Ze bę. 
džie ciekyto [ie wpuficzáinc rękę (woię w przekowáne Jkaży, w ktorych iá- 
dowite žmite [ie ukrywaie, Delećładituy infans ab ubere, fuper forami- 
ne afpidum EF in raverna reguli manum (wam mittet, Damafcen swię- 
ty nádobnie dyfzukutuie: Dany y národzony nam Zbáwičiel A 
Bobis datus, nobis matma , rękę iwoię rozćiągnął , węża piekielnego 
zadławił, złoto, dufze ludzkie wyprowadził zonych žiemíkich ka- 
wern, toieft otchłani. Prawdżiwy kochanek dufz ludzkich mowił 
dufzy nábožney, że ieft #4ko lilia między cierniem : ficut lilium inter 
finas, iákoby rzec ché at : ábym Čiebie tey liliey doftał , o wiele 
punktar, Ćiernta odnieść musiałem! 

Ambtoży święty nśpi(ał, to © piči białogłow(kiey , że aby fię 
ftroyno pokazała , mánele, łańculzki , byle były złote, przyimnie, 
daie fię niemi wiązać, śćilkać, máto to, lekkie iey [a rany, zauśnie 
<e, ufzy iey przebiiaią, ktwie ďobywáig Spilki , iglice kolą , koro- 
ny, wieńce z dyamentow obćiążaig , kitayki lekkie żimna nabać 
Wiaią, Cietpią, byle było čienko, wylmukło: Que natura averfata r, 


commendat avariiia, non parcunt dipendio, dum mdulgent cupiditatis 
algentur in fericis tamen prétia juvant:  Stofować tię to może då- 
leko lepiey do Pana Iezufa, Krew, rany iego, Žiaino, niewczafy , 
fa íkurkiem iego chóiwośći Sc, 


IE 
Nad wfótkie dobrá, tafka Boża ief naywięk(za s. 

lałagłowa maiąc grofzy džiešieč., ieden z nich zgubiwfzy , 

wizytkiemi fpofobami, tak długo go (zukśła, až znalązła, 
Z kąd iey taka pilaość w (zukaniu, zgubiłź tylko ieden, miała ich 
iefzcze dźiewięć , gdyby to było dziewięć zginęło, śleć słufznie 
to czyni. Grofz ten iedea, figuruie łafkę Bożą, poświąciigeg, 
ufprawiedliwiaiącą , ktora. człowieka. miłym Panu. Bogu czyni, 
Dziewięć z4ś innych, znaczą inne dobra, talenta; rozumu, wy- 
mowy, prorockiego ducha, &c, Choć te kto na, iakby nic nie 
| mał, ieżeli tego džiewiatego grofzą táíki Bożey nie ma, Kaifafz 
miał ducha prorockiego, kiedy powiedżiał, iż expedit ut unus bamo 
moriatur pre populo, aby Chryftus umarł zá cály narod, miał y ine 
| ne do. > 
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ne dobrą, dary, nie miał grofza talki Božey. ża nie to wfžytko: 
loab , był to mąż waleczny pod Dawidem Krolem, miaft doby- 
wał, woyfko zwyćiężał, przečieíz go pifmo święte nie pcliczyło 
między godnych ludži. 2. Reg: 37. Czemu ? bo nie był mily 
Panu Bogu , dla wielu śkcyi niechwalebnych : na Abľaloná fię 
rzuć, krom woley Oycowíkiey, Abnera zdradliwie zśbił, y wic- 
le złego było, 4 ono u Pana Boga #6» vires corporis ; fed anjmii (hee 
Głantur, lmię Bofkie naypierw (ze, zabrzmiało w vśćiech czárto- 
wíkich , Car praecepit vobis Dem, W onym tefiamenćie, IESU 
Nazarene, A iednák to nie nie pomaga iemu, Tákči to miią nie- 
ktorzy talent mowienia, dy(zkurowánia o Pánu Bogu, zá nic te 
bez talki poświącaiągey, uípráwiedliwiaigcey. Szezyčili (ie Vcznio- 
wie Chryftufowi, że cuda czynili, že ezáriow wyganiáli, aż imo 
rzecze Chryftus. Nie to ielzcze wafze naywiękfze dobro, śle kie” 
dy imiona walze w niebie zapifane beda, To ieft, kiedy tu mi- 
łemi w łalće Bożey bedžiečie, á potym w niebie chwalebnymi. 
Nom glorietur fapiens sa fapientia fua, €9c.  Džiešiaty groíz nayle- 
plzy , Ścc, 

III. 

Ne mamy bydź fkwśpiiwemi w zgubie, w (zkodžie iakiey do 
NE poladzánia domowych,. Gofpodyni w swietey 
Ewánie ij opifanś, przeliezaigc gdžieš potżiemnie grofzyki (woie, 
gdy pofirzegła że iey nie doftawiło, zapala świecę, fzuka, wár« 
taie, fkały, wfzytkie kačiki oświece, 5ż znalazła, Kiedyby ták dru- 
ga, toby zaraz na czeladkę ,służebnicę , hałas, krzyk ; 4 nieco: 
ty, Zľodžieyki dopźdłyśćie groza mciego &c. ty, ty. Nie czyni 
nic podobnego ta golpodyni, y drogich nśucza, żeby wprzod 
pilnie (zukśły , niżeli AM pofądzały c, 

I , 


“ 
Z Rzywdá była czsladzce, kiedyby wczoray mowiwízy, isk'emi 
w vstugách panom, paniom , golpcdarzom bydź powinni, nie 
namieniłem wzáiemnie iakiemi też bydź powinri panowie przeći. 
wko iwoiey czeladzce. Naprzod mžig bydź łagodni, nie wfzytko 
hutziac, prkaiae. Vmbrycyá w Rzymie tył: gofrodyni, co (ie 
nfiewiczuie Z iwemi stužebnicámi płukiś, háláowálá, Adrianus 
Ceara 


Cefarz 


dylkre 
cyi lel 
Raz ni 
upale, 
h, u 
nie m 
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owak, 
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świerlę 


te dus 
Wie, 
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| Cefarz (kazał ią na wygnanie picčioletne.  Powtore, Powinnibydž 
dyfkretni w robotach, pracach. Grimaria Szlachćianka we Fran- 
cyi iefzcze pod Sipinem Kiolem frodze była ćię(zka na robotnikow, 
Raz nad źniwiarzami ftoiać, nie pozwoliła im w Gięfzkim słońca 
vpale, do blifkiego zrzedła , dla ochłody, gdy fámá z pola wroći- 
ła, takie ią napadło pragnienie, iż zewiząd przynolząc wodę , 
nie mogło bydź vgafzone. Potrzecie. Niech Panowie ftaranie o 
czeladzce miią w ich chorobie, słóbośći , niedołężnośći. Wiele, 
 gofpodarzow , panow tak fię obchodži z sługami, iako Oni gra- 
cze piłą, rzucaią nia, y ná tç y na owę (trone, Aż fpuknie fię, to 
w kąt zámiota, TakCi oni sługą, słeżebnicą fzarzaia , y tak, y 
owak, fzwankuie ná zdrowiu ,osłabiie , to iak w kačie zśrzuco- 
ny. Aptekarze z kwiečia (ok, odor, rzeżwość wyćjagna wfzy,tenże 
| kwiát níchľy, zwiędniały, wyrzucają nápodeptánie. Ták y tu by- 
| waczerftwość, zdrowie, wyháruie drugi na usłudze , zwietízeie, 
to znim fora zedworś, Inaczey nźleży , niechzyże każdy (an w 
świetle powinnośći (woich iako navtepiey (ie przeyrzawizy tak ży- 
je, iakoby w nim grofz fwoy znalazł, grofz záplaty , y wiekui- 


fiey chwały, z ktorym nas czeka luf/nu tudex Zbawiciel nafz Chry- 
ftus lezus, iemu cześć ychwała na wieki wiekow. Amen, 


I o óczecie rożne pochodnie w ręku białeygłowy słyfzeliśmy. 
lefzcze że tá roftropność zniczy, obaczmy, ták 4 nie inaczey ieft 
dawno mowią, Quidquid agis, prudenter age, fed rejhice finem; c kol- 
wiek czynifz,czyń mądrze,przy świetle roflropnosči. Roftror ność 
tę dźisiey doczterech ftofuię punktow, Pierwfzy, šhy nieík wápli- 
wie, nic lekkomyślnie nie czynić, śle zuwagą, 10zmyslem. Nád 
Jymbolum roftropnośći nśpifał ieden , cogita , elige matura, Nim co 
vczyni(z, w przod dobrze fię námysl: powtore, obacz co mafzczy- 

| nič: potrzečie, obrawfzy, nie odwłocznie czyń, wykoray: Quod 
Jach, fac citius, conflanter operare. Drugi punkt rof ropnešči z sławy, 
| ex fama, zludzkiego rozumienia miarkcwść , (prawowść , mode. 
| rowść uczynkifwoie: nie zawądźi nadsłuchywać cz/(em, co tež 
ludżie mowia, Nie było dofkonalfzego nic nád Parż lezufa ; A 

| przecię y ten fię pytał: Quem dicunt bomines cfe lium homini, <a 


Qq9qqqq mos 


1284. MEDYTACYE 


mowią lndžie 0 mnie. Błogosł: Iordanus Generał Dominikińfki, 

obiechawizy Klafztory fwoie we Wiefzech, v Niemieckim Pańf wie, 
był na śudyencyi u Ferdynandś Cefárzá, pytał go o wiele rzeczy 
Cefarz : gdy iuż miał bydź koniec rozmowy , rzecze lordanus. 

Cefarzu džiwno mi że mię też nie pytafz , wiedząc iżem wfzytko | 
twoie Pańftwo przelzedł, co też twoi o tobie mowią poddźni , iako Ife 
ztwych namieśnikow kontenći ,y dopiero mu powiedać począł, 
Roftropny każdy y ztąd miarkuie (prawy (woie , co onich od lu. 
dži słyfzy, Potrzečie. Do roftropnosči náležy z przypadkow drue 
gich brać przeftrogę, Felix quem alena €5c. wielee to potrzebnam 
nauczyć fię ex alieno fapere.O wežách Ariftoteles uczy, że z tego 
mieyfca gdžie iednego zabitego z (iebie obaczą , ućiekaią , toż y 
inne zwierzęta czynią, oftrożnieyfze z drugich zoftaią ; dalekoż 
barżiey ludżie, Poczwarte. Roftropność kąże po każdey (práwies 
uczynić reflexyą , czy iak należy (ie odprawiła, Bog we wlzytkich | U 
jprawach twoich naydofkonallzy, a przečie o nim świadczy Pis BK 

{mo święte, že po każdym džiele przy ftworzeniu wglądał w nie, pi, 2 
€f vidit quod effet bonum, Rzecz dobra, po odprawionym nabożeń. |“, 
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fce, Pà 
ZWAC, 


rftwie, po wysłuchaney Mízy S. , po Spowiedzi zc. Káždemu weya | 


tzeć na owę (práwe, czy dobrze fię odprawiła, reflektowač (ie na| 
owę z blizním rozmowę, konwerfacyą, zabawę, czy w niey cze. 
go zdrożnego fię nie nalazło. Wiele rzeczy innych do roftropno* 
sćinależy , nacyim teraz niech dofyć będzie. Quidquid agis, prudens 
ser age c. 
VI. 

a Mitośierdźiu, d 
MU ubefpiecza nas o zbawieniu , © niebie, o chwale 
wieczney. Tego dnia ktorego umarł [an święty Iałmużnik, 
Biíkup Alexándryžíki , widziana była iego dufza prowadzona odil; 
wielu poprzedzaiących ubogich, potrzebnych , od niego ratowa= 
nych Z pálmámi w ręku , a przed niemi iedná nádobna Panien= 
ká, tá, co mu fię była naypierwey pokazała w píckniey(zym nád 
wizętkich froin, Gdy do grobu Giało iego fpufzczano , dwoch Bi: 
fkupow dawrio pachowánych Číalá, na dwoie lie odftąpiły, uftgs 
puge mu itzednié 30 mieflcá, To takie honory milosicrnym : Pros 

Was 
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wádzali nas ták ubedzy ? wieleli ich też będziemy mieli w (wciey 
Procefyi ze. ż 

„z Zywotow SS. z S, laná Baptyfły, s 
Ana świętego, że rym imieniem mianowanego mamy , fprawiła 
to Elżbieta S. Matka y Zachśryefz Očiec. Albowiem kiedy kre- 
wni , fąSiedźi , przyiačiele nálegáli , żeby národzone dziečie ná- 
zwać imieniem Oycowíkim per(wądowali , że w rodżie nafzym ża: 
dnego nie mäíz laná. Elżbieta ffanelá mocno przy tym imieniu: 
Nequaquam €5c, Inaczey to nie będzie miánowáne dżiećrę, tylko 
Ianem. O wielkie fzczęśćie, komu da Bog rodžicow , przełożo. 
nych, Panow, że z ich wychowánia, Ćwiczenia, nauki , ief kto 
lanem? wieleich jeft, cożenie trafili ná dobre wychowánie, mieye 
fce, Pana 8xc. nie lanámi w łafce Bożey, śłe Bog wiejakoby ich ná. 
zwać. Ono mamy o dwu Pźnienkach okrętem przypłynionych 
| przyklad: iednę wžielá swierá Pani , zoftała świętą, drugą nierzą- 
„|dnicś, zoftała rakoważ, Džiekuymy Panu Boyu zá dobrych ros 
eM dżicow, náuczyčielow, Pinow Kc, i 
jozo Druga, 

Narodzeniu Tana S. mowi Ewånielia Swięta s že Elżbiećie 
wypełniały (ię dni porodzenia, y porodžilá, Elegium, pochwa» 
ła, fimym to tylko świętym, służy, że gdy czás (ie wypełnia. s 
przywodzą do íkutku to , co im Bog do ferca , do myśli podáie, 
| Wicle zaś takowych ieít, co tylko funt pregnantes , fa brzemienne. 
(mí, anie rodzą, pełni lą brzemienia, obietnic, poftanowienia , 
dobrych rzeczy, á w fkutku famym nic niemafz. Ták Auguftyn 
S. o (obie , Dicebam modo fiat, ecce modo fiat, Mowiłem iuž też czás, 
[teraz uczynię, mowiąe faciebam €5 non faciebam, Vsiłuymy zde 
iżoik, tym, ábysmy tych, ktorych w myśli nafzey poczęli Ianow, to“ 
ná od ieft, iakiekolwiek dobie uczynki, rezolucye, do fkutku przywos 

kowadjdziji śzc. Ste. BAK 


| Ná Niedžiele JP. po Swigtkách. 
| Ne nic przykrzeyfzego, iako robić, pricowść, hirowżć, 
| A Na darmo, Na coniefzczęśćie fkarżyli (ie džisieyši robotnicy. Pra. 


z Post par, per totam notem laborantes, nihil cepimus, Pánie, robiliśmy, prás 
Qqqqqq 2 cow; 
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com álismy przee chłe noc, á daremnie bez pożytku: więcże nietylko 
to či fami takowi f4 daremni pracownicy, lecz y-=wiele inaychs 
namięnię ná ten tydzien niektorych, A naprzod džišiay powiá- 


dam, że tácy lą gracze, kártownicy , kofterowie , polpoličie či ná | 


grach, kartach, cale nocy trawią, á mało co zyfkuią , y owízem.s 
tracą. Przyiął był Bernąd Święty takowego iednego kofterę, do 


Zakonu, nie wiele miał z niego poćiechy, prętko nápárt (ie do | 


świata, Pyta go Očiec S, a eo bedžieiz robił, ieftem prawi do- 
brym kofterą, zarobię, Rzecze Swięty, źle pieniędzy nie maíz, 
coż ftawifż : y obiecał mu wygodźić (tem złotych, śle ztą kona 
dycyą, żeby [ie zarobkiem z nin podzielił, lecz prętko ow nie= 
tylko nic nie wygrał, śle y kapitał ftračit. Przyidžie do Swięte- 
go, powie co fię Rato, mowiąc: uraćiłem kapitał + więc siebie 
fimego znowu zań oddaie, Myśli Bernad Swięty co czynić, przy” 
iał či owego mowiąc: wolęć przeć.ę co wžiač, y tákči go świge 
tobliwą nauką iwoią naprawił, Owo ten ná kofterftwie prácos 


wał z zgubą. Bernardyn Swięty Seaeńiki, powiada o iednymsy,) 


że wfzytko przegraw(zy, po zębie (obie ná ftawke wybiiać po- 
zwolił, žone nakoniec- ftawił, y tę przegrał, y gotowby ią był 
wygrawaiącemu oddźć, gdyby $wiątooliwe drugie nie zabroarty“ 
mátrony. — Zaiĝe praca to wieika , 4 daremna, Dla tegoć 
Pláto zátawízy (wego młodego uczaiá na kartách, dif mu w ges 
bę odpowie ow : á wielkaíz to, že iç poczčiwie tą gra zabawiam? 
Plato nato, [ed magnum cft d/fuefcere, ale przyzwyczaiść (ię wiel: 
„ka. Pilze oiednym graczu, iż umierając, & grać iuż w karty nie 
mogąc, kazał prżywołać graczow, áby ptzy nim gráli, y tak (ko. 
mał. Lepfzyby był przywołany Spowizdnik, črc. Drugi y po 
šmierči chčiáť bydź graczem , bo kośći (we ná koftki, (kore ná 
ftot do grania odkazať. Ai.chitekt w Wenecyi, dwie kolumny ko: 
fztowne ná piacy Swiętego Marka (wym fumptem wyftawił, byle 
tylko grać zawize tam kolftecom wolno bylo. Magnum efl afiea 
feere, a do tey zadawy, ktora útráte y (zkodę za tobą prowadźi, 
nietylko doczefną, śle częfto wieczną , Ś6, 
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Woiáty pracownicy náyduig (ie w däisieyfzey Ewanielii świę- 

tey, bez żadnego połowu, zyíku, pożytku, Praceptor, per to- 
zam nučšem nil cepimu+ Drugi raz ná roikazanie Paua lezufa wiel- 
kie mnoftwo ryb zaćiągaią. Reprezentuie (ie przez to dwoiáka pra» 
ca; iedna dla swiata, y marnośći iego, druga dla Boga, dla ni. 
ba, dla zbawienia, duize. Praca dla swiata, y fatyga nie požyte- 
czna, po ktorey náftepuje lament, żal nie utulony , ergo erravimus 
A via veriiate, laffati fumus in wią iniquitatis, Pracować dla Pana 
Boga, rzecz bardzo miła, wdżięczna , przyjemna, y nie čie(zka, 
Ingum meum [nave efi E onus meum leves Co ślbowiem to innego 
ieft, tylko żyć poczćiwie, przyftoynie, krzywdy nikomu nie czy 
nić, zdradliwie bliźniego nie podchodźić, trzeźwy, czy ty, wftrze- 
mieżliwy żywot prowadzić, (am rozum przyrodzony pokázuie, że P. 
Boga [worcę wizytkich rzeczy, kochać nadewfzytko potrzeba, Ro. 
džicow (zanować, ubogich y potrzebniących rśtowść, 4 to wizy” 
tko służąc Panu Bogu y w drodze przykazań iego pracuiąc, do 
zachowania należy, Kłamfiwo, prawdy olzukánia, kradźielz, fat 
fzywe poftępki, dalekie bydź mogą od tey drogi, A nie ieftże to 


do ukontentowania (maku upodobánia ? nos efl pax impis, pokoja 
nie maią niezbožni, fprawiediiwym až nazbyt dobrze, Dicite jus 


flo quoniam bene, fc. 
IL. 

O iet łodka, nawś na wodźie, ná morzu, to żyćie ludzkie y 

człowiek ná swiečie żyiący, chwieie fię, mięfza fię, y ná te, y ná 
owę trong. Nawa nilgdzy nawałaosćlami morikiemi 4 wczłowie- 
ka żyjącego na świeće {ercu ilo mysli, fantazyi nieípokoynych,imá. 
ginacyi. Powiedźiał o lobie Pia mifta. Cor meum conturbatum ef, 
ferce moie zmięfzało fię, inńa werfya ma fludłuabat chwiała fię, 
mięlzała duiza moiá, Tenże o ludziach światowych pápiiat, ze 
moti funt, turbati funt, ficut ebrius; iak piiani ludžie (ie chybo: 
czą na świećie, y na tę y na owę ftrone. Kro ná morzu łodką 
iedżie, o dwa pálce tylko od smierći daleki ; defka nie więcey 
nad dwa palce fzeroka, džieli zeg'uiącego od głębiżny morfkiey, 
Nie ná morzu był Dawid, a przećię to wyznał, á pod przyśię 

| Qqq9999 3 ga. © 
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ga.  Fwit Dominus, vivit anima mieś, qais ego ES mors uso tantum 
gradu dividimur. O ieden tylko ftopień śmierć z żywotem moim 
chodźi Coż wtym za počiechá y zkąd? zoká Ďáná lezufowe. 
go, vidit dyas naves, ilo ludži ná świecie żyie, tylo łodek po mo. | 
rzu pływa; fa te wfzytkie w oczach lezulowych, on ie kieruiev 
prowádži, do brzegu, do portu- Oddayże fię kazdy, temu miło: 
śćiwemu oku, 4 ofokliwie oddaymy wfzyfcy, nawę Kroleftwá na. 
izego terážniey(zego, ktora ieft między náwátnosčiámi wielkiemi, 
z konkurrentow y z fakcyi, ztąd pochodzącemi, aby ią zbawi: 
čiel kierował, przez zgodną, fpokoyną Elekcyą , do pożądanego 
fzczęśliwośći portu. dmpereb venti © mari, aby bydá tranquśli» 
im, c, 
tv. 


YAn Tezus w dźisieyl(zey Ewánielii świętey, chcge mieć kazánie 
Pi ludu nad morzem, na słuchanie iego zgromadzonego 5 
wsiadł w łodkę Piotra Swietrgo, y z niey począł uczyć. 
Sama tylkô łodka Piotra Swietego ief, z ktorey prawdžiwa nás 
uká, z ktorey słowo Boże, iako ieft, podawáne, bywa nie z fał- 
fzowane, nie zepfowane, przez rożne tľomáczenia, W famey tod- 
ce Piotrowey, toieft w Kośćiele S, Kśtolickim Rzymfkim ieft Chry- 
ftus, iet w Nayświętfzym Sákrámenćie, ieft w innych Sakramen- 
tach, . Wtey łodce Pan Jezus umacnia słowo fwoie, kazanie, nau- | 
kę (woię, cudem zágárnienia ryb wielu, bo w famym tylko Kos 
sčiele Chryftufowym fa prawdżiwe cudá, Kálwin, Luter, y inni 
nigdy zadnego cudu nie dokazáli, w (amym tylko Koščiele świę- 
tym Rzymíkim Károlickim, Doktorow, nauczyćielow potwierdza 
naukę Pan lezus fequentibus fignis Lodkę Piotra swiętego napełe 
nia zaćiągnionemi rybami ná znák tego, iż po wfzytkim świecie» 
rozgłośiwfzy fie wiára święta Kátolicka, naywięcey nágromádzié 
miáfa prawowiernych, iakolz pod słońcem swiára, niemáäíz nafo« 
du, kraiu, kroleftwá, gdžieby Imię lezufowe (ie nie wsławiło, 
Jm omni loco [acrificatur nomini ejus, Winfzoymy Panu lezulowi, 
čielzimy lie ztego rozízerzenia chwały, winfzuymy y łodce Pig: 
tra Świętego, to jeft Kośćiołowi S, ćiefzmy fig, że w tey łodcęy 
zoftaiemy, RAZ zdj S WA 
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TAGifk, tłum ; na Procefyach , do Komunij ; u nas więc 

między polpolítwem zwyczáyny, czyli ieft chwalebny? 
Świadczy dźisiey(za Ewanieli4, o naćilku, tłumie ludżi , tłocze* 
„niu fię na Pana lezufa > y nie gani tego, bo ten naćifk miał 
"w fobie inteacyą dobrą, pragnienie widžieé Páná łezufa, słuchźć 
zblifka nauki iego, Kiedy to záš ludzie či(na (ie, bez uwagi; re: 
flexyi, odpychśiąc drugich, wdžieráiac fię przed innemi, rłocząc, 
tracáiac stabízych, chcąc przed drugiemi przodkowść ; o pewnie, 
načiík taki nie dobry! Śraraymyfz [ie mieć w takowych okázy- 
ach pragnienie do Pana lezufa intencyią dobrą, Sc, 


Zle, Kpetnie , lez Páná IEZVSA, z nim dźiwnie piękwie, 
Pakt 1. Rzuć okiem po žydách, y plugawym tym nśrodźie, 
. zkąd ták (zpetny, plugawy, obrzydły bez Krola , bez rządu. 
Rzuć okiem po ich božnicách, co w_nich pięknego , kędy ká- 
„ płańftwo, ofiary, kędy ceremonie, aparaty, co z4 pozor tego wizy- 
„tkiego ? mizerny, opłakany : z kgd to ? že Panź [ezufź u nich nie 
„málz: wygnáli go od fiebie, wyprawili, wyptowądźzili. Poyrzey 
takže po luteríkich zborach, kálwiňíkich, aryáňíkich, co y w tych 
za ozdoba? co zá zbory, kapłani, iSakramentá? wfzytkie śćidny 
gołe, ołtarze, profte , á raczey toty, ceremonij , ápáratow nie pytać 
 predykant od żony od džieči prawi, Záspiewáig trochę, wfzytko nas 
bożeńftwo : ztąd Kátolikom przyuczonym w Katholickich miśftach 
potym, albo bydź w luterfkich zda liç iakoby na innym świećie, 
| iakoby ze dnia noc, z kąd? oto že y tam Pana IEZYSĄ nie mafz, 
Punkt z. lek u nas w Kośćiołach, miaftźch Katholickich, aż 
iak pięknie | iák miło! wnidżiefz do Kośćiołą „, 1ak do rśiu, zátaz 
tám záltanieíz w Nayíwietízym Sakramencie Pana JEZVSA „oba. 
czy(z ołtarze ubrane, obrazy ieden od drugiego pieknisy(zy , apa. 
raty bogate, znaydźiefz piekne procelye, śpiewania, słuzby Bofkie; 
| ofiary, Míze przenayświętlze, Kapłanaw, Zakonnikow; Zakonai- 
| ce, zgoła wlzytko pieknie, ozdobnie, czemu? bo mię(zka tam, 
|ieft, zoltaie Pan lezus, y 
Panki 3. Wizytkich ted Kośćiałow Katolickich pozbieray 


I 
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ozdoby, chwały, ukłony, uwie.vienia; pozbieray wfzytkich na« 
bożnych, wiernych, Kapłanow, Zakonnikcw nabożeńfi wá, żfekty, 
akty młośći, Y niemi /bawićiela chwal, uwielbiay , wywyżlzay 3 
dżękuięć, ( mow nabożnie) naysłodizy Irzv, że z nami zofiawafz, 
iefteś ozdobą, poćiechą, chwałą, uwielbieniem náízym : dżięku= 
ię, żeś mię nie między żydami, nie między leretykamii, gdŽies fam 
nie iet, śle między Katchkami chóał mieć. 
VII. 
O Mifośierdźiu. 
le wątpić, że do wiecznego żywota mitošierdžie prowádži? 
kiedy y zorárdych tu do żywota na žiemi powraca. Była w 
miesčie loppen Mátroná jedná swiarobliwa pa imię Iábethá, dawá- 
iaca ubogim iałmnżny, wdowy, śleroty odžiewáigca, umarła , zád 
raz owi wfzyfcy posłali do Piotra Świętego, y gdy przyfzedł do 
miáftá onego, obfiąpili go, protzac za (woia dobrodżieyką, poka: 
zviac fuknie, kofzule, trzewiki, czapki, ktoremi ich swięta cná 
opitrowała, Wzrufzony Piotr Swięty, padł na modlitwę, wroe 
Gił icy żywot. 4/(fignavit cam vivam, Oto milošierdžie żywot da: 
jo, Kc. SC, 
Trzecia z Zywotow Świętych, Z S. laná, 
An Swięty parodźił (ie z fiaruchney matki Elzbiety Swiętey 
niepłodrey. Coto ieft, že Pan Bog ták częfto łafki (wcie cyfp: « 
nuie, iż zda (ie wprzod zalmućć, zaftrśfzyć , iako to tu nie (po= 
džiewániem (ę &c. áž potym lowičie počieízy, Te to delicyej 
czyni z (woiemi, že fię ná nich zamierzy á nie uderzy, śby wię: 
kíze pokazał miłosierdzie fwoie. Iakoiz ták, ktoby mogł mowić, 
że mnie Pan Bog zachował w niebespieczeńftwie, na morzu, ktos 
ty nigdy na nim nie byt: ktoby mogł na woynie, že go Pan Bog 
z tamtąd zdrowo wyprowśdźił, przyznzwść, jeżeli nigdy žolnies 
rzem nie był, &c. Dopufzcza tedy Pan Bog, wprzod iśkiekolwiek 
niebeśrieczeńftwa, dcpiero w nich broni, iáko to y w dt chownych 
okáziách, że kto za murow dziesiačia y klatzur będąc nie grzes 
fzy mnieyfza, śle ra świećie miedzy okżzyśmi, pochlebftwy, či. c. 
To opátrznosť ocbliwa Bcfka, w cgniu bydź á nie zgorzeć, coż 
za tym, mamy magmficaye mifericordiam Deis więcey mu służycy 
więcey go kochąć, X0. Czwar: 
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naf ż Zywoiow S$. 
ky, IRC laná S, , Elżbieta y Zacharyafz przeciwko námowom, 
ay ; £Vperíwázýom wfzytkich, ktorzy Życzyli dźć imię Oycowfkież 
valn | dżiecięćin , daią imię laná + takći to bydź powinno, wiele ofobli- 
ckusjfwie w domach fzlacheckich , pańfkich, dawaią imiona ; nie z afe- 
famlíktu ku świętym, śle tylko Z pochlebftwá ku Džiadom, ftryiom Śce. 
dawáia imioná częfto niezniiome , ani słyfząne w żywotach świę- 
|rych, Naylepfza imiona dawać z nabożeńftwa, z afcktu ku świę= 
(tym, jako Rodžice dáli Stefanowi Krolowi Węgier(kiemu, S. Miko- 
sdi | łaiowi z Tolentyau. Starzy y teraźnieyśi Chrześćianie, dawali (ynom 
j w |imię częfte Jana, corkom Loanda , Máryánná z ńabożeńftwa dói 
wá | Naysw:Pánay Gc. 
„2 :y 2 p A A PZ a $ s r A 
do] Ná Poniedźialeń Niedź: 17. po Swiatkách: 
poká: || Robočie, fatydze ná niebo, láko ma bydź miła, (mákowita, po- 
a cnál częło fię mówić. Fak ieft zaprawdę,miłą ią czyni zápätťowánie, 
woi fię na Pana lezufa , y ná tak wielu świętych , ktorzy czego nie: ro. 
t das || bili, nie pracowali, nie čierpieli dla nieba, Ktokolwiek tedy fary- 

guie ię w czymkolwiek, lub fię modląc , lab polzcząe , lub čier: 
piac, wchodži in focieratem w kompania 2 Panem łszżufem , y ze 
ieteý | w (zytkiemi świętemi, fout foc pa(fionum 65 glorie. Nie mogł fig na- 
Čieľzyč Kiemens Swięty, kiedy dofiawfzy Ďe sy wygnaniu między 
wielą Chrześćian , fkały kuiących, kamienie dioísiacvch, zawołał: 
Non met merite mifit me Dominuj, veľtris cowonis participem fieri, Za 
służyłem , nie moiemi zasťugámi , żem ig tu między was doftak, 
tákci y my ča. 

Ir. 


Y Ci dáremníe pricuią, ktorzy Aby świśtą zażyć, Giału: (wemu 
wygodźić, honorku iakiego: dofta pió, czego: nie czynią? àk 
(| praeuią, iak (lg fatygnią, á- coz Zyíkuja? mowi Dueh święty, ficut 

Pilies capiuntur bamo, fic homines in tempore stalo. Kybká kr éi Ga 
e gref Dwiia, zapędza około robaczka: na wedžie, póymie,: pofzarpnie , 
y, č.0 uch wi či, aż toż. ľamo Co: ona porwała, prówadźi ig do zguby, dd 
g, cdf Smierci, uftá , żołądek ,. wdętrznośći ićy ruinuie ; pluie , fzarpie: 
pya Toż fię właśnie ý Z człowiekiegy dżieie , ta rofkofz, todobro kta- 
Z Rumi | 


regc 
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zego nabywa(z Z obraza Bofką (bo fię nie mowio poczčiwym na. 
byćin ) záprowádži čie częfto ná. zgubę, przywiedźie do gorzko: 
śći &c. Powiadňia iż przez lat kilkadziesiąt ziawił (ie był Farynarz 
z rożnemi towarami, fukien , futer , zwieróiadł, gálánteryi, w 
fkrzynce zás tey w ktorey kártki bydź miały, ukrył ośćiftego ieżi , 


przyidžie ieden , drugi, włoży rękę fzukaiąc kartki, Aż mialto wy»| 


ięćia iey zakole fię, rękę (krwawi, žeby iednák drugiemu nie po- 
wiedżiał napomniony , y tak wielu (ie: poraniło miáíto wíkorá. 
nia czego, To fiętak z wielą. Świat iak Fárynarz ten obchodżi i 
prezentuie te, owe dobra , ućiechy , zčiagnie kto rękę , pozwoli 
fobie , aż żądło, 4ż śmierć „ Mors in ola, paululam mels guflavi, € 
ecce morior, mowiłieden. Cząrt przeklęty táki. Faryniarz, Z pier: 
wfzemi Rodžicámi nafzemi , pokazał im w iabłku zakazánym bos 
giatwo, w'sdomość wizytkich rzeczy, ściągnęli rękę , AŻ (ie iak 
trogo zakłoli? komu tayno. Strzeízže (ie każdy, nie zabiegay, nie 
fatyguy (ie tak fkrzętnie :: Momentanenm. quod. delectat , aternum 
ad cruciate, 


IT. 


kw: ana Tezufowe wízytko ná tym usiłowanie aby (woich od 


Świśta Otájagnať wsiadizy w łodkę Piotra S, prosił aby od żiemie 
z nim fię Odacijg, y fam (1e: od żiemie oddala, y (woim tegoż ży” 
czy, Nie ieft to cez taiemnicy, że: przed oczemá ludu Izráelíkie« 
fkiego chčial Pan Bog. gnu falutis, wężś miedzianego ná wy fos 
kim drzewie: wyftawić , aby nań poglądźiac lud żydowfki od 
fzwanku, ná pufzezy Pedierego był uwalniony,, uzdrowiony, Fe- 
cit Moyfes: fer peńtem eneum, € pofuit cum. pro: figno „ qaem cum percu(fi 
afficerent, fanabantur, Num: 2E, Czemu ná żiemi: nie położony, śle 
wzgorę, chciał Pan Bog poglądaniem wzgorę „lud ow ku niebie: 
ikim. rzeczóm y pragnieniu ich podwyżlzyć, aby tak oczy (woies 
od. žiemie: cdwtecone trzymáiac., oraz y. ferce: od niey, odwracáli, 
Y ná toč Pan: Pog człowieka fiworzył z otworzonemi, ku niebu 
Gczem4, os hamini: (u! lime dedit. Y. Pan lezus częfto do gory wycho: 
dźił, y na oftatek na krzyż wyfoki wfłąpił , Aby. támže: ferca. (wo: 
ich podźwignąt, zaćiąznął, pedwyżlzył, Paweł święty wfpomie 
maiąc ollátnia, Wieczerza, Pźńfką ,, y bankier on. z. Ciała, lezu(9- 
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wego fprawiony : chcąc do niego zachędić ludżi od świata y már- 
izko: | pośći iego wipomina zátaz noc w ktora był poimany , zwiążśńy : 
MAZ] Dominus lefus in qua nocte tradebatur , accepit panem, benedixit 896. 
|; W Czemu w renže czás y nocy ták żało(ney pamiątka? aby ta była 
ieża | ná wiekíze oddalenie ludzi od rofkofznego światu, a zachęcenie» 
)wjs|do tego ftołu. Bog Wfzechmogący obiecuie raz Moyzeízá zam- 
€ PO knač w opoczyfiey kale, pokazuiąc mu plecy (woie : Pozam tes 
kota] jm foramine petra, €5 videbis pofieriora mea. Exod: 33, lakoż to w 
odis fkale, w kamieniu da fię zamknąć Moyzefz, iáko od świata umár- 
zwoli ły , iako w trannie kamienney zawarty. Látwo ná to zezwolić 
i, 6'| miat, maiąc fobie pokazáne plecy Bcfkie, tcieft plecy Ciało Iezu- 
pier. | fowe , biczami, ćierniem, oftremi gwożdźziami zranione , iako to 
O: | pofteriora dumaczy Bernard. Zgcła kto uwáža co ćierpiał Zba- 
cik wičiel , prętko fię od świśta y mérnošči ferce iego oddali, 

„nal 1V, 

| Nic więcey z więkfzą pilnosčia arać fię nam nie trzebá, ia. 
38 o dufzę nalzę, Pan lezus dwie łodki obaczywfzy uśiadł w 
jedney , Z nicy uczył, /edens docebat, Czemu Siedząc ? anima feden- 
chod] do fit dočžier, dufza gdy Siedži, więcey fię nczy, toieft u fiedzącego 
iemie| śwyiątobliw(za : siedzenie albowiem zmaczy uwagę , pilność , res 
oiif] flexyą uważną , 4 przytym y pilną aplikacyą , z ktorey anima do- 
líkicsl žior, anima fančtior, Młodżieniecieden przyftapiwízy (ie do Pana 
wyfoil Tezufa , odezwał fię ztym ,iżchćiał isć za nim, /rguar te gnocuný, 
ki od] żezós, A Chryftus na to: Fulpes foveas babent €$c. liízki maig iamy, 
„ Fe] ptaľzkowie gniazdeczka (woie, ia nie mam gdžie głowy fkłonić ,. 
peru iikoby dał adintendę , nie mam ia u fiebie miey(ca dla Ciebie, Ale 
ly, lej czemu innych przyimuiąc, temu odmowił, przyczyna między in» 
jebie] nemiże nie z umysłu ow przyfzedłdo Chryftufa , ale napadł tre. 
woiu funkiem na idącego. Od takiego nie akceptował Chryftus , co to 
rail] w dopadki myślił o zbawieniu dufzy (woiey, że tylko mu fię na: 
niebij trafiła okszya. Powiedźiał Pfalmifta upominaiac : Quaerite Dominum, 
pchojj Kakaycie Páná, nie nznaczył czafu kiedy, bo chčiaľ aby było zotum 
[woj] tempus im quarendo, Tako to fam czynił; Oculi mei femper ad Domi. 
pomi| mam, zawfze oczy moie podniesione do Boga, Anima mea, (znowu 
cal) mowi) in manibas meis (emper. Dulzá mola w reku moich záwíze, 
ego | Rrtrtriť 2 kto 


1 na. 
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kto w ręku co trzyma ,záwíze ná to pźtrzy, to widži, o tym mys 
ŝli Słufznie godne wielkiey uwagi (4 słowa Zbáwičielowe: Quid 
prodefi homini fi uniuerfum mundum lucretur, anima vero fa detrimen 
gum patiatur, Co pomoże człowiekowi świata wfżytkiego ośięgnie= 
nie, icżeli dufzę zgubi, y przydaie : quam enim dabit commutationem 


proanima fua lakoby. chčiaľ rzec „iż drugiey da(zy nie ma, áby ia | 


dał ná zamianę. O iefiże nad czym šiedzieč, ieft co uważyć , gdy 
© dulzę idżie &c, Po zbawieniu dufzy, w pierwfzym ma bydź res 
fpekčie teraz dobro pofpolite, Zášiadamy na tym podczás Elekcyi, 
Jsimam fedendo fimus meliores, concordes, unanimes in elelium €$c, 


Nifnęli (ie, toczyli ludzie do Pana Jezufa, aby go widżieli, aby 

-4 nauki iego słachali, bo twarz Navšw: lezufowa, tak była peł. 
ra pociechy , wdżięcznośći , przyiemnośći , iż ludžie w melán- 
cholij iakiey ; fralunku będący , umyślnie więc chodźili oglądać 
Pana lezufa. y nápátrženiem (ie iego uwefelić. Wzbudžmyž my 
diis pragnienie do widzenia tey w niebie twarzy, mowiąc: o kie- 
dyž ten czśs przyidžie! kiedy (ie to wygnanie fkończy! kiedyž 


Cie olezu oglądam! 8€, 
VI, 

M Oga [ie między pracuiacemi 4 daremnie policzyć y tanecznie 
#Yžcy. Moy Boże owemi plęsami, fkokámi, łamśniem (ie, co (ie 
oni nafityguią ? (poyrzeć tylko na owe wieyfkie w karczmach , 
w domach gościnnych fkákánia ( bo o poczćiwym przvftoy: 
nym tańcu . w domách sławnieyfzych nic (ie nie mowi) kie- 
gyby kto migdy tego nie widząc napadł z nienacka ná tak (ka. 
czącycn, €zyby nie poczytał za gromadę (zalonych,  łakoż tak 
powiedżiał ieden, iż między fzałonemi 4 tańcuiącemi, ta rożnica 
tylko , że či do krotkiego czálu , owi na zawfzę fzalonemi, Zálo. 
wać potrzeba tu niebożątek ludži robotízych, mlodžianow , dźies 
wckręku, nog, coby odpocząć miały w święto, y w Niedžiele, 


tofig daleko. wiecey temi plugáweni (kokámi umorduią , 4 co | 


sviek(za, czárt przeklęty tám ma fwoy zyfk ofobliwy, ztad fię to 
poczynaią, wzniechią podniety do grzechu, In círenitu impý ambna 


laut, nie fa to tylko niezbożnych krążenia, Y z tąd pokáal Pan. | 
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Bog tanecznikow nie raz Izráelczýkow , naprzod około dielca fka- 
czących, y owych co ich przy Koščiele tańce czyniących, co ich 
Kapłan świątobliwy przeklął, że rok cały (kakali, Okiedyby Taa 
Bog podobnie miał karać owe rany ná Odpuftach, przy Kościołach, 
przy Procelvách z Nayśw: Sakramentem, O Odpufty, rofpufty 
bárdžiey ? nie lepiey żeby pięknie fobie przyiaćiel z przyjacielem s 
pośiedział «ce: pošiliwfzy fię konewką nápoju , poyść trzeźwo ná 
Niefzpor, a potym iefzcze trzeżwiey z Odpuftu do domu, nie wśz 
dząc fię nie fwarząc z nikiem 8e. 
VII. 
| Rymy tylko niebo , zbawienie dulze na(zey, Pana Bogh dor 
-à bro naýwyžíze , A nigdy nam praca dla tegoż Pana Bogź y nie- 
bá przykra nie będźie, In eo gnod amatur, aut von laboratur, aut labor 
amatur, lákich prac Matka koło džiečiečia nie zażywa pielęgnuią € 


| go, karmiąc : przykrzyíz fię toiey? bynamniey ; czemu: bo ko“ 
cha dżiećiącko fwcie, Kokofz biedna , nim fię kurczątek doczeka, 
ják (ie fatyguie, iżk długośiedzi, Praľzetá lak długo koło gniazdek 
prácuja, dla kogo ? dla džieči, bo ie kocháia z przyrodzenia, labor 


amatur. Kochaymy y my Panalezufa, kochaymy Pana Boga, ko- 
| chaymy niebo, A nic (ie nam przykrzyć nie bedžie, Czego nieroś 
bra > nie Čierpia fwawolni Amazyufzowie, dla (woich kcchanek p 
iakie fátygi, niebefpieczne drogi ponofzą , łakomi , chčiwi kupcy, 

dla zyfku śce. bo fię w nim kochaig. Amanti nihil-dijjscile Bea 

VH, 
o Mifošierdžit. 

do nieśmiertelney w niebie chwały, y tu ná žiemi miłosier= 
džie otwśrtą drogę człowiekowi czyni Paulinus Bifkop Nos 
lań(ki, był uczonym y wymownym, y wielkich cnot pełnym ; nic 
go iednák z tego wfzytkiego ták nie zalećiło , jako ieden akt miło» 
$erny , kiedy ubogiey wdowie na wykupno Syna zręka pogań. 
fkich profzacey, nic nie maiąc co dać, dał famego fiebie, y ia“ 


| chał do pogan zá ową wdową, ktora Paulina u tyranna zafławi- 
| 34,4 (yna (wego odebrała. Z tego poftępku, záraz wielcy Do- 
| ktorowie , Grzegorz S. Auguftyn, Hieronym, y inni, do nieśmier- 
| telney pamięći podali imię Paulina &c. | 


Rirrrrr 3 z 2j: 


1296 MEDYTACYE 


z Zywotow świętych, 
NA święto Swiętego laná te nduki. 

DD źerw/a, Czemu to (mego tylko laná świętego Narodzenie šwie: 

či Kośćioł święty , krom: Pana lezufa y Nayśw: Panny, bo fam 
tylko fan narodził (ię świętym bez grzechu pierworodnego (yta 
była obfzerna nauka , iako potrzeba wielkiey pilnośći około dono- 
{zenia džiatek , aby były ochrzczone , z umieráigcemi bez chrztu 
co liç džicie 8xc.) 

Wtora nánká. Kiedy. fię nayprawdžiwiey wefelić mamy. Z wiel- 
kim wefelem odprawuiemy Narodzenia laná świętego, dla teyże co 
fię wzwyż: namieniła przyczyny. W ten czas wefele pfawdźiweu 
mamy, kiedy .grzechow pozbywamy, kiedy bez grzechu iefteśmy, 
nie wtenczas kiedy (ie w karczmie wefelemy, ráta noc táňcuie. 
my, gramy, światowych učiech zażywamy , mizerne to wefela , 


fmutki raczey wielkie gdy ná odpuśćić fię wyfpowiadamy, gdy 


łafki lubileu(zu doftąpiemy, to fię na ten czis prawdžiwie welelié 
mamy Śc, 

Trzecia nauka. W Taiemnicach Wiary Świętey nie badać ie, 
jako to naprzykład može bydź w Nayśw: Sákrámenčie Ciało, Krew, 
iako to dufza žyie po smierči ; ale tylko wierzyć (zezerze, mocno, 
ftatecznie. Kiedy Anioł zwiaftował Zácháryalzowi Oycu lana S, 
że Elżbieta Małżonka iego miała mu porodżić tego fyna, ow wie. 
dząc żebyła w lečiech podeíztá y niepłodna, począł (ie pytać iá- 
ko to, czy to podobna &c, A zatym y wątpił zkad niemowa (ká. 
rany. Nie trzeba (ie było pytać , śle zaraz uwierzyć. Toto ieft co 
wiarę nafzę zaleca bez pytania, badania fię , wfzytkiemu uwierzać 
&c. Pan lezus powiedźiał , to ieR Ciało moie, to iet Krew moiá, 
powiedżiał że ieft niebo , ieft wieczność , nie pytać fię iako to, cze» 
mu. «xc. 

NÁ dzień SS. laná y Pawła Męczennikow, 
Zisiay mamy święto dwoch Panigt Rzymíkich Iana y Pawłą 
Pasce nn » Z ktorych żywota tá ofobliwa nauka : že ći 
wychowani ná Dworze Cefáríkim , gdy także od luliana Cefarzą 


wzywáni byli na dwor y honory wielkie, odpowiedżieliż ižtá«! 
kiemu Panu służyć niechcą , ktory z Panem Bogiem nie trzyma „ | 


Páná 


"Pana 

afekty 
ni, CC 
przyja 


słońc: 
tylko 
śnieją 
Ožnay 
Chry 
položí 
Wičie| 
ący (| 
Arke | 
zwołu 
Ad fra 
niechę 
žeby ç 
TA 
poka; 
Byłą 
šodn. 
Wanie 
Wna y 
Dámi 
4 Dowin 
| Bod. 
Bity y 


Ná Poniedź. Niedź: IZZ po Smiatkách. — 1297 
-Pana Bogh odftąpił, Z tąd nauka, iż náľža przyiażń , konwerfacya, 
afekty maią bydž, tylko ztakiemi, co z Pánem Bogiem fą złącze- 
ni; co nas do Pana Boga prowadzą, inaczey choćby naymilízy był 
przyiaćiel, przyiaćiołka , 4 od Pana Boga odwodźi, dAie do grze-- 
„chu okázya, odftąpić,'porzudić ego: przyiażń, 
Ná Wtorek Niedź: 17: po Swietkách. 
Z Pan lezus wfzytkim zarowno udžieláé fie pragnie , nie na 
brzegu morfkim Kazanie do zgromadzonego ludu czyni, lecz 
w łodź Piotrowę wftępuie, na to żeby od wfzytkich był widžiany+ 
żeby wízytkim w cezách ftánať, Tśkim (ie zśwfze wfzytkim.s 
udzielającym chciał pokazać Pan lezus, y ztąd (ię nazywał 
słońcem , światłośćią świśta: Ego [um lux mundi, toieft nie iedney 
tylko ludzkiey żiemi, nie iedney Galilei , ale całemu swiátu i4- 
„śnieigcy, Skoro fię narodził Zbáwičiel s Zaraz. o lego narodzeniu 
oznay muie Pafierzom Anioł, mowižc : nśrodźił fię wam Zbawiciel 
Chryftus Mefyafz,. poznačie potym že ták ieft gdy go znaydžiečie 
położonego w żłobie, Złob'co ma do znáku narodzonego Zba- 
wićiela? to, że iako ten każdemu bydlečiu ieft pofpolity, udżiela- 
iacy (le, ták y Pan Iezus, Dawid S Krol Izráelíki , maiąc przenośić 
Arkę ťáňíka na mieyfce dofioyniey(ze, ze wfzytkiego Kroleftwá 
zwołuie Powiáty , Ziemie, Kapłanow, y Obywátelow: Mitramus 
ad fratres noflros omnes ut cehgregentuy €5c. Paralip: 13. Czemu (ie: 
niechce kontentować dworem afiftencyg (woią? oto (mać dla tego, 
żeby drudzy nie rozumieli, iż. do nich nie należy Pan Bog, że go 
fobie tylko dwor,y Krol przywłalzczał, Chciał Pan Bog przez to 
pokazać (ie do: wízytkich należącym , ták dyfkuruie 4bnlenfis €5'c. 
Była iedna w ftarym Koščiele u Zydow ofiśra foremna, y uwagi 
godna, każdy ktory dofzedł lat 24. powinien był ná podžieko- 
"wanie Panu Bogu ofiarować put (yklś, toieft frebrnikś, byłą to pe“ 
-Wná moneta, jako u: nas tyaf , Albo ort » bo w tey ofierze było 
Znamienita, że ani bogaty więcey', śni ubogi mniey' ofiarować był 
powinien ; Dives nom addet ad medium ficli, e$ Ppaúper non minuct, 
Bxod: Zo. Czemn Pan, bogaty, dać więcey nie miał ? temu, żeby bo.. 
Saty więcey daiąc , nie rozumiał.iż on więcey do Pźna Bosá nale. 


Ži. 
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ży. O dobroći Bolka, tak chceíz fię udżielać, ubogiemu, iakó y 
bogśiemu : Omnibus > OMNIA ŚRI 65 c 
Do łodki czekały u brzegu Panślezufa, wsiadł wiednę, 2 w 
-# drugą nie: iednę fobie obrał , a drugą porzućił : iednę vpodo- 
bał, a drugą wzgardził, Co fię między tymi łodkami (táto, to y 
między ludźmi , z ktorych iednego Bog obiera, drugiego odrzuca; 
iednega zbawia, drugiego potępia. Będą dwá ná iedney roli, w 
jednym domu, oaiednym łożku z Faus a(fimetur , alter relinquetur, 
mowi u Łukalza świętego Chryftus, O altitudo divitiarum! woław 
Paweł święty. Z tąd nauka: iż zbawienie nafzę, powołanie, ieft 
z miłosierdzia Bolkiego , zľáíki iego nieprzebraney «c, 


'Igdy wielcy ludzie (ami nie giną. , Widżieć fię dały na burzli= 
Ją R morzu między náwatnosčiami Panu lezulowi: dwie 
Bawy, vidit duas naves. Nigdy náwá wielka , okter (am nie to- 
nie, tona: z nim oraz y mnieylze navigia, Lucifer fam iedem.. 
tylko wftępował na gore, afcendam fuperafim, a kiedy Zftepos| 


wał, y kiedy w głębokie przepaśćż upadł, Aż nie'fam, ale“ faxit 


ficum. tertiam partem felarum, Napilał lob: fprawiedliwy : Gi-- 


gantes gemunt feh aguts , 66 qui habitant: cum ca. lob. 28, Ol- 
brzymowie pod ćiężatem wod utyfknią , y či ktorzy lą. z nimi s 
pie famych tylko wody przyćifkaią, lecz y tych co (ię przy nich 
wiążą. 
wone zatopiło morze. Bogacz pogrzebiony w: piekle „ prosi 
Abrámá „aby do braćiey łego posłał Lázarzá „ upomiaśiąc ich, že. 
by: Ge tam gdźie on był nie doftali, Przezco pokázať, iż wielkim 


ludžiom zwyczayna nie fśmym ginąc. Przez nawę rozumie (ię też. 


Kroleítwo, Rzeczpofpolita : o y to nigdy nie ginie, giną z nią Ko. 


sćioły, ołtarze:, Wiara święta, giną: miaftą, wšie ,/ poddani. Proś-. 


my Pán Bogá teraz. za na nawę Rzeczy pofpolitey nafzey, aby pod 
czas terśżniey(zey Elekcyi nienarufaona zoftała , inaczey byłoby z: 
páni nie dobrze 


IV. 


Fárao nie: (am. tylko zginął, ale wfzytek lud z nim, ezer- 
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Ná Wihorèh Niedź: TP. po Snigtkách: 125% 
(Doe | 


TAleżą do Kárálogu pracuiących » fatygoiacych fię Aa darmo 
DN roiace fe zbyrecznie damy. Panie, Panienki, O jaka y tu fa. 
b wjstyga , praca, całe dni , mocy., O tym światowe ferca myslą, aby 
fe ják naywy(mukley udać, podobać, prezentować, prawdźiwie tu 
to ief Sieći rofpośćierać „4 nic nie ułowić „ tylko oko ćlekawe a 
(poyrzenie, upodobanie, zwłafzcza kiedy ná wiekíze złe nie malz 
liotencyi. A przečiež dla tego oka , weytzenia, krępuie fig, wigže, 
sčiíka , kole, ,spilkami, rogami, brzaczkámi chudžiatko Páni, Pa- 
+, | nienká, Swięty Ambroży mowi. nie mafz rožnice między zlo- 
„ ieft| czyńcą .od (3du związanym, á pánna -przez ftroie pokrepowána, 
|tylko tá, že związany od fądu „pragnie rozwiązania, uftroiona_, 
|pragnie w więzach (woich iak nąydłużey tę prezentować , tam = 
sen fię kryje, 4 ta wyftawnie, A.o.obuwiu, trzewikach , Co mo: 
wić, idko ie zniemi nadľtáwiaia, A zátym wiákie niebefpieczeń- 
|ftwś nogi (we podáia, álbo wywinienia, albo obalenie čxc. do. 
bry Pan:Bog že ftrzeżey Anioł ftroż. leden świątobliwy mąż, wie- 
| dzac iáko jedná zbyrecznie (ie firoige, šitá uGierpiała, Siła (tśranią, 
a| zabiegow czyniła , myślenia, gładząc fię, mśluiąc, fzkodliwe rze- 
czy. potykáigc , powiedźiał dey : wielkąćby krzywdę Pan Bog 
„|wczynił , gdybyć zá tákowe prace, morderftw.a, nad fobą, piekła 
dać nie miał, Wiecey tuzáprawde praccią , ućierpią , niżeli dlas 
Bogá, dla nieba, a przeto uważyw(zy márnosé w tym światową» 
|boć mowa tá tego podobno nie zniesie , Znaymy fię na nim, 4“ 
„| taczey o uftroienie wewnętrzne: Omni gloria flia Regi bitie 
'$taray fię każda ścc, Sb VARER 


. W. 
| - „e Miłosierdzie. 
j a rozowe miłośierni , albowiem w kłopotich o miłosier= 
džie , obrońcą ich Pan Bog zoftale. Fránčiízka S Rzymianka, 


gdy podczás głodu wielkiego w Rzymie wfzytkę prawie (zpižar- 
[nia w domu na ubogie wyfzafowała, tylko iednż iedna beczułk» 
wina w piwnicy zoftawała , y tey nie przepuśćiła , toftoczyra ng 
abogich. Wnidżie do piwnicy „Laurenty mąż y z OQycem , obaczą 
igrożng beczkę: to to pewnie Franćilzka wyfzátowátá, Z tąd ná 
Ea ; $553555 0 mie: 
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nie: hałas, grzmot, á šwietár w źalu do: Panś Boga (ie: učiecze, do 
piwnice poydzie ,. ni kolana upadnie, ażći wnet beczka wina, iak 
bylá pełna, Błogosławieni: miłośierni:, boich: Pan Bog ieft obroň»+ 
cą. Sc. ; 
gz.Zyjwotow SS, o Tanie: świętym, 

Ana świętegochćiał Pan Bog dać Rodžicom nispłodnym, pokazu-- 
jąc że w iego narodzeniu więceyłalkaBoża niž naturfpracowała, á 


nie Nyi 
dy temi 


oraz tiemnica w tym. Ze: nam: ukrzyžowány lezus: więcey ie: | 


Oycem przez łafkę , niżeli Rodżicenśsi. Zrodžiť nas smierčia » 

krwią (woia ná krzyżu, oiak fzczęśliwie, błogosławićnie! či fy «. 
nowie ktorzy więcey przez łafkę: Bożą (4: zrodzeni:, zawfze: wiel. 
kiey byli świątobliwośći, iakoto lam S., Samuel, Izáiaz, y: iani. 

O iśkafz obligacya na nas, bydź. dobremí, by wízy ták: dobregoOy«: 
Ch, przez: tak. wielką. łalkę: džiatkami: 8<€,. — 


Ná Srzodę Niedź: 77 po Sivigtkách. 

Y Szytko cokolwiek w nas iet dobrego; lubo to mało, lub wież. | 

VV le, jet od. Panś lezua W Ewśnielij świętey Niedžielney ,, 
kżzał Vczniom fwoim Siećizapuśćić, /axate retia vefira, to ieft za--| 
raz: przy łodkach (woich, a Piotrowi: powiedżiałi , Dae in aliunzo.. 
zarzuć na głębią. , tamtym. coś: niewiele,. 4 Piotrowi: śm altum , ih- 
ko či, tak y tamten: pracowali, wfzyfcy iako: im zlećił Pan: [ezus. | 
Takóż jedni. m alućkiemi: (3: w służbie: Božey:, drudzy: wielkiemi..| 
Pan lezuś przy(zedł w dom Marthy y Lázárzá) yMagdaleny, wízy(cy/| 
mu: służyli, ale nie iednako, Lazśrz iako ftarfzy rząd czynił, Mar- 
thá koło, kuchenki: fie uwiiała „ Magdalenż: oleiek drogi ná glo- 
wę; iego wylewśła::: wiecey tá nád: wlzytkich „ mniey Martha ,, 
mniey. Eśzarz, przećięż: wížyfcy Panu: lezulowi służyli. Zbawi- 
Giel: pytałi (ie: raz 3: Quem: dicunt ef homines: filiam bomini r co teżi 
© mnie: mowią. ? 4ż. (ie: odezwą, iednii mianuiąc Pana Eliafzem „l 
drudzy: leremiafzem: „ inni: Prorokiem, a: Piotr S, 7865 Chrifius. Flia 
us; Dei: vivi,, Ten naydofkonśley:, owi: jak umieli; tak powiedzieli :| 
Divifiones; gratiarum: funt: „„ właśnie: iakć nat lutni „ 13, ipeton 
wyžíze., ćieńfze: „drugie bafowe, każda przećię: lutniśćie wedle 
£woiey, pozytury odpowiada, tak y; po człowieku: więcey; Pan Bogi 
nie: 


leptem, 


Ne 
wy 
pływie 
naku 1 
ki żyie, 
b y Ży 


mowi N 


Izony'o 
był, lz 
gdzie ie 
dhie ief 
tnie z 
okręt pł 
ftankuh 
Ego fuj 
lem, 
żywą f 
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Nå Srzode Niedź: ZM. po Swiatędch, uzad 
mie Ntyciąga, tylko jako mu udžieliť ralentow (woich. Služmy te. 
dy temu Panu. każdy wedle tego co mu udžielono: Cui plus das 
um ef, plus srequirekar ab co, Cui minus €c 
IL s 
YZ To ladžie uczy, trzeba mu bydź nád ludzie , Pan Tezus mając 
2% ju d uczyć, oddala fię od niegow Ťodke wftępuie, czemu nič 
wefpoł z ludźmi, otoczony , náčisniony od nich Paa lezus ftoi, 
u [ale (ię od nich odłącza, oddala ? na naukę , aby kto chce drugich 
A pczyć , ftarał ię mieć cos więcey cnoty ,fkromnośći &c. Narze- 
a " [ka na to Prorok, że ficut populusfic €$ Sacerdos. Staraymyż (ic bydź 
sh „|lepfzemi zawize nad tych, ktorych do dobroci prowádžiemy čcc. 
z IH. 

w NĘ mäíz nie ná świecie (tátecznego, Widžial Pan Tezus dwie nás 
o0y | wy ná morzu, Co ludźi ná swiečie, tofa iak nawy na morzu, 
|płymie nawa po wodśch, tylko co upłynie minie , ani znać śladu, 
2náku tego miey(ca , tey drogi ktorą płynęła. Takći człowiek po: 
ki żyie, poty plynie, żyć przeftánie , ani znaku iego mie máíz, 
ba y žviac oraz płynąć nieidelt na mieyfcu : Efi sangum navi» 
mowi Mędrzec; cujts «um praterierit mon ef? vefligium reperiri, STWO! 
Tzony od Bogá pierwlzy Očiec nafz Adam, gdy upadł, gdy zgrze- 
fzył, (zukány był, y wotány temi słowy: adam ubi es? Adamie 
gdźieielłeś? nic Gę ná to nie odzywa, nie mowi, tu albo ow= 
džie ieítem: bo człowiek ieft tak odmienny , iż nie moze befpie- 
cznie z (woim flátym , farecznym odezwžé (ie mieyfcem. Jako" 
okręt płynący, nie mogłby prawdziwie odpowiedźieć, bo bez prze- 
ftankubieży. Wyrážiť tę prawdę Sálomon , ktory © fobie napifał : 
Ego fui Rex Ifraćl in lerufalem: da byłem Krolem iztaelfkim w leruzá - 
„tá s icm , gdy to pilah, właśnie byt Krolem, krolowaľ, 4 przečie nie mná- 
baWrfzy wa takowych stow: Ego [um , ia ieftem Krolem ; śle byłemu, 
o (edi bo rak czas ubiegatący ieit, iż przytomnego nie ieft, tylko mo- 
eM siment, ubiega. przybywa,- lefteśmy , żyiemy» płyniemy, iak ná: 


p Flelyy po morzu Xc. 
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| | TV. i: 

ITEÁCI praca, jef fatyga y w służbie Bożey ; mon toronabitur , nifi 
qui legitime certaverit; ale traw niey počiechá: że cokolwiek ief 
$5SS5SSS 2 názná- 
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nazażczono , włożono: od robotników , wizytko to włożyłi reki 
Oycowíka, teki kochžigca Bofka, Szedł: ochornie Izśak: pod čie: 
Žarem wiązanki drew ná gorę Moriah? bo'cym ćiężarem niektore 
inga, lecz ręka (amego kochálacego Qyca lego obłożyła, obćig--| 
żyła. Siłą raczcy odwodžiť Piotr S. od kielicha Pana lezuiś , 4! 
Pan lezus: Calicem quem dediť mibi Pater, non vis vt bibam ilúm, | 
Kiechzefz aby m tego kíslichá nie przyiať:, ktoty mi fam Očiec poz 
dał. Sina OQycowika ręka nagorowała: iakoż tak , umie ta ręka: 
4komodowáč Ge kźżdego możności dodáje Sił, wie kto co zaia« 
że, więcey naň nie przepuízeza: A zátymto nas ofobliwie nie: 
chay pobudza; do wízelkich trudnośći wytrzymania, że cokolwiek: 
ponosiemy z ręku Qycś'Niebiefkicgo: Miło wielem pościć, drogi 
święteodprawować, že ie (obie naznaczą:: a kiedyby Kapłan náj 
Spowiedzi nazaaczył drogę do Częftochowey naprzykład ;: alba 
poft podobny do S, Antoniego &c. © iakoby (ie kręć:ł Penizent, 4: 
przečie to ie& z. więkfzą: zasługą przyjąć. „iak. Z ręku Oycow= 
fkich. V. 
O błogosfawieńfiwie sá tiems: 

Bo. iefteście, ktorzy: kiedy wam złorzeczyć będa; wyi 

nie będziecie żle odpowiedać, to jeft: kiedy wam kto z gniewu: 
wzecze“, bodaieś: ziadł: złego ducha , nie odpowiefz. , bodaieś-ty'| 
sfam; albo famá: ziadła dziesiačiu śtc, Własnie ro wedle:oauki Pás 
på lezufowcy ,. ktory ckm malediceretur", non maledicebat „a on był 
itiewinný, złośliwie nań żydźi naflepowáli, przesladowali , przes: 
£ úci: nieodpowiedał , milczał , Čierpiať.  lakoż* nierownie więcey/| 
nam grzefznikomćicrpieć pottzebá: Beatieflis kiedy: 80. - | 
Zz Zywotá świętego laná: 

Z Tank šwietego tá nauka : ten święty tubo rak wiélti, nieśmiał, 
śm viegodny m fię wyznał roz wiązść rzemykau trzewiká Paná [ee 
zufewego, © iakoż nam grzeíznym zà niegodnych fądżić-fię po: 
grzeba: gdy fię przybližamy do Nayswiędzego. Sákramentu przyie' 
mowWánia: 


Druga ná tóż święte: | | 

A tę świętego laná, ftawiśiąc nam tégôž świętego, ike 

CW: záraz we-trzech lećicch opuśćiwizy piefzczoty, wigody „dej | 
: icye 


Ná Sržode Niedz: IP: po Swistkách. — 1303 
live w domu Rodżicow fwoich, polzedł ná puftynią, d wi e 
main: zbawieńne podśie nauki:. Pierwka, iako to'wiele potrzebóna: 
niebo y łalkę Bożą robić, ná ktorą:ten Święty rak. wcześnie zaczą: 
wizy: pracował,. Powtore, tako fię mamy firzédz y chronić między” 
domowemi:w (polkowániu Sc. kiedy:ten święty od: niey učieka,. 
Trzecia ná toż święce przy: Októwie. : 
| R Tie'powfał żaden wiekízy nád Iana świętego, áni“ fię urodźił;: 
il N; łafee: cnotach'y zósługach u Panś Boga, czemuż? bo fig: 
począł. pod planeia, Konftellázya: Panną Naświętfzą , ktora w do- 
mu Rodźicow.iego- była Zrad nauka, iako- ktokolwiek żyie pod: 
opieką Panny Nayświętfzey , fporo nader w cnotách $wigtobli+ 
wości». y łafce:Bożey czyni progrese 


Ná Czwarte Niedź: IE” po Sotetkách.. 
W Obrzefię tizeba oplokáč.ktokolwick do ftotuP.lczufawego pa 
stępnie; P jezus wEwameiij.S, , każe Sieci Vczniom (wojm náš 
fwoię bytiość w morze wtzudić., /axaté retia: wfm 5. Piotr po“ 
Zmartwychwfariu obatzywfízy: Zbświćiela kád „brzegiem mory 
| fkiw, będąc lam w łodzi, co prędzey dkoczył'w. wodę, oà cot 


| be mare dilacret ( ow) Chiyzolog ) quad: negatio fordidaverat: w 


'©biawienit Jan S. wióżiał drzewo: żywota ex utrad, parse fiumitó+ 
4boc; 22: Nayšw: Sakrament iet drzewem Żywot, prawdíwie" 
z obudwufton ie oblewśig: rzeki, aby: nie inatzey:tylko per fip 
viun ad lignut vita, Pań lezus pod oiobami Chle>acy: wina polia) 
nrowil: Nayśw:-Saktamient Giała' (wciego,: wino, //gor<m ad blach" 
dum, aby. kto pożywa tego Nayśw: pokarmu , obmywał figę wę» 
łzach iwoich,obmywał y'wekrwiiezulowey. Ták yoy szy Ńay Ker 
M: | 

|fledży prácuiatemí 4 dátemnie“, stuíznié Gę policzyć mogą: 
Wiky komunikuigcy ;y; dp Navšw: #tolu „przy ftepuigcy: Lez-po=' 
żytku, © ktorych to Pań Bog. przez Prorok’: Comediffis, €9 rien sfiis' 
faturati, bibijtis, € won efis mebriast, operuifiie was”, €F mob flis vale: 
fali: ledliście, A nie nályčilščie fig , pilsście, Ause wpiliście fgh pizyc=” 
duialiście fig; únie záprzahščie hg: Vważmy kto też to ie-hež qożye 
tky.) oto: ten u: ktorego iuż- żołądek zepfówśny: , od kun.orow' 

85888553 kos 
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fzkodliwych nie uwolniony. Takóiy tu pożywa Nayśw: Ciała bez 
pożytku, ktorego (umnienie, lub ieft przez uprzedzaiącą (powiedź 
iaxokolwiek obmyte , ale zoftaią humory (zkodliwe, toieít miłość 
włafia , ćeizenie (ie dawnym grzechem, fkłonność do ptzyiziych 
ičiech,: krotofil, Do'yć to była manna pokarm cudowny,słodki, 
niebielki , a przečie żydom iakoś niepożyteczny, bo im Egyptfkie 
potrawy w śpetyćie ich trwały, pamiątka waich zóftawała obrzy- 
ołych lubo przytaśkow. Toż fię ytu dzieiej Manna Nayśw: po- 
karmu Ciała Iezufowego niepożyteczna tym , u ktorych przefzłych 
grzechow relikwie przypominanie zaltąpiły Apetyt „ y chęć Opá- 
nowały, 

Powtore. Y temu nie na pożytek wychodzi Komunia $,, ktos 
ry przy niey należytego nie ma nabożeńftwa , ktore ząwisło na 
p.agnieniu przypodobać fię Panu Bogu, y na rozważeniu co to ieft 
zá pokarm, A zatym wzbudzeniu w fobie jako naywiekízey fubmi« 
fyi , rewereneyi, miłości &c. Nie miło podczás gofpodarzowi 4 
kiedy, gdy będącemu u fiebie gośćiowi, albo przyiačielowi, pada 
kiejifzek wina wybornego , ilmakowitego, ow wytrząśnie go ias 
ko nic jednym pofknieniem, nieímákujac, nie nważaiąc, Nie chlya 
śnienia oraz; ale uważnego, powolnego poży wienia porrzebuie ten. 
pokarm. Vyvažňiae co tu zá dar, co zá dobrodźieyftwo Bolkie 
ttśione, co zá dkarby, /Dźiatkom mie dáig Naysw; Sakramentu» 
przyczynź, bo nie mogą mieć nábožeň(twá, toieft uwagi, rozmy= 
$'śna O zaenośći tego pokarmu : Cibæs fum grandium s crefce £5 
manducabis me. Dlacozumnych , dla uważających to pokarm ten, 

Potrzečie: Y tacy nadatemno komunikuią, co po Komunij S, 
zaraz «wybiegąią , udaig fię do gadek do zabaw, iśk .oparzeni z Ko“ 
śćioła uchodzą Tu to właśnie prawdži (ie, operuiflis wos, 65 mom 
eflis calfačči, odżialiście fię , á nie zagrzaliście fie, przyodżiali (ie 
Panem lezulem 4 nic ćiepła od niego nie nabyli, Podezás wiel- 
kiego žimná, niech kto y z naylepfzym futrem fukbią wdżieie, ie* 
żel iey nie otuli , mie oćiśnie koło fiebie , nie zágrzeje go : tak 
wiaśnie Chryftus nie zagrzeje , ieżeli przez nabożne afekty nie 
przytulemy fię do niego , y jego wzálemnie do nas nie przypárm 
niemy, Nie pomoże lekarftwo y naydrožíze temu ktory wżiąm 
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| 

| 

| 

| wfzy ie:zaraz wybiega:na wiatr, niezamyka: fię w domu. Co pomože 
F< 

| 

| 

| 


izdebkę napalič: kiedy zaraz otworzy kto okna, drzwi, wízýrko čie- 
plowynidžie: Więc tedy aby daremne komuniie nafze' nie były, trzy 
ekolicznośći mieymy: w ofobliwey reflexyi, ante Commanionem, i 
Communione, poli € ommuniozem,. Przed Komunig niech bedžicuwol-: 
nione fumnienie nietylko od grzechow, lecz y od áfektu do grze- 
chu, bo- Spowiedź S, znosi! grzech”, aleafektu do niego nie zawfze, 
" | Naprzykład odpufzczenia doftępuie' grzelznik za to że (ię upił, śle' 
| ieżelimu chęć do kufiś y: napotem, iuZ to więcey/doiego woley na-- 
leży , aby i4: wygladziť z (erca fwego:. Tož rozumićć o'nieczyfto-- 
śći,. Przy Komuniji nabožeň(twoy ufzanow śnie: Z. uwážania-zácno-- 
cnośći: pokatmu:. Mi 
IG. 


TLowo Chry ffufowe; ieff wielkiey wagi; nrocy; śilnośći: Wšiad- 
Sy w'łodż Piotrową Zbáwičieľ, prosił go, mowiEwáanielia S: 
| śby odłożył od brzegu: Czemu prośi, nieláko Pan rofkazuie? aleć: 
to profzenie miało owe rofkazania, dla: tey władzy , mocy, sily > 
_ ktorą: mśią: słowa Chry tufowe: Mnieyfzy nietownie był Paweł S: 
| Apoftoł; a przećię radę (woie do? dobrego; chčiať: mieć za rofkažá 
nie: Mulier alligata: efl legi", ták: mowi: do'Koryntow;> Pokimeż ży: 
ie, małżonka iff zwiazńsa zwiafkiem: matżeńfiwź: , po śłnierci wolno” 
iey iśc, y nieiść zk maż, przecięż lipity uczywi y kitdy wdowa zaftlá- 
nie, Radń'iefi takowa moiń , á rozumiem że y: śa mam Duchá Pán- 
fkiego, Oto Apoftolfkie słowo rádzace, ieft oraz y rofkazwiące; 4: 
to dlą'tego*, że A'poftoł ma: Ducha: Pańfkiego? leżeli zegd ief sil- 
ny y fkuteczny w słowach (woich: Apoftož, 4iako'nie'daleko' ku- 
teczniey (zy Pan lezus iet w słowach: (woiclii“ Záczy ny kiedy: stop: 
wem iego upewnieni iefteśmy; o'prawdżiwie obecny m rzetelniev,: 
Ciele' iego: Nayśw: w: Nayśw: Sakramencie mocnie'ufać mamy, żew 
| ów sh nie inaczey; ieft > Quia now ef apud:Dtnms: omne: verbum impot 
Mle Sc, | 


ko ERZE | 


TV. 
À Auka naylep(za”, naybeľpieczniey (zz z” Todki Fiotrowey, bo Z 
i Wtey famey'uczy Pan lezusi Nie winfzą fodkę'w Ewánielij šwies 
tey; słylzeli[my: wśjadł: Pan: lezus: uczyć maiący”, tylko'w Piotrowę; 
ktory 
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krory stiáflepcámi (wemi Rzy mfkiemi Bifkú pami , miał bydź Nás 
mieftmikiem Chry kufowy.m. left wiele łedek „wiele Wiar, wielej 
fekt , ze wízytkich ia návki,ale fzkodliwez Piotrowey tylko fames 
go Páná lezufa. Zlodki Katedry Luterfkiey słychać naukę o Nay- 
świętfzym .Sakramónćie , że tam zoftający Ghileb , że pod dwiemá 
'©fobami brać potrzeba ten Sakrament, Z łodek innych „že tu tyle 
ko figurá, tylko znak Ciała «cc, Niesłychać tych nauk tylko zPios |; 
4rowey że wiedney Ofobie ie cały Chtyftus 8cc. i 

; | V 


A Æ Owię iefzcze z Panem lezalem , Laxate retia wefirs, ducite in 

Vakum.  Zapuśććie sieči, rozízerzčie fię ná prace, roboty, fary gi, 
dla nieba, dłaBoga, dla zbawienia dulze wálzey, Nie fami tylko 
prácusečie iet z wami Pan Bog, ieft łafka iego, z tą fie (zczyčiť 
Apoftoł, mowiąc : pracowałem więcey nad wfzytkich , nie ia (am, 
Ale łafka Boża ze mng : gratis Dei mecum, Y tak svicle trzymał otey 
talce Bożey , że przy nity iż wfzytkiego dokazać mogł befpieczniew 
awierdził : omnia paffamim eo qui me confortat , wlzytkiego dokazać 
mogę, wtym sy przez tego ktorý mię utwierdza, umacnia. Jakoż 
tak, ktokolwiek prácuie fatyguie (ie dlaBogá, jednym tylko rámie»“ 
niem dźwiga čiczar (wey prace, A Pan Bog f/appanit humerum fuum s 
drugie ramię podkłada © wielce fzczęśliwy każdy, z kim ták prá. 
cniący m, pracuie Pan Bog, práceie tálka Boża, Tá to ieft ktora mo» 
€ńym czyni człowieka, y Sił dodaie, czego niećietpieli święći Mę- 
czennicy, Puftelnicy po całym tygodniu nie jedząc trwali, ktoich 
posilal? lalka Beża. Taiefi, ktora wfzelkie do grzechu odbiera oká- 
zye, wegług+ego.co mowi Pfalmifta święty: Dabo pacem in finibus 
pejl ie, dormictis , Mon erit qui excitet , auferam malas befiias. Pokoy 

mieć bedžiečie, edbier4 od (erca walzego plugawe beftye. Pokoy 
mieć bedžiečie od (praw mieprzy ftoynych „toieft , myśli , fantazyi, 
imaginacyś, Taieft kcoray w okázyách do grzechu broni ludźi Za- 
konanych , duchownych ; co mulzą usługować zbawieniu Świe: 
€kich oboiey piči, Y to ieft to żiołko OO. lezuitow , przy ktorym 

bez okázyi Bolkiey mogli bydży na dworach ,y wfzędźię oezym 
Z kad inąd Hiltorya Śce- zi 

k 


Ná Czwartek Niedź. 77. po Swigtkách. 1367 
VI 


0 Bľogosť awieńfiwie:” 

Logosławieni iefieśćie, kiedy gdy o Nayświętfzym Saktamen- 
E żie żle wam powiedać będą, wy nie bedžiečie wierzyć. Zle» 
mowią Heretycy » mowiąc iedni , że tu tylko figura, znak Ciała 
Paúfkiego, inni, že pamiątka, inni, že Chleb z Ciałem śe, źle udá- 
ja zmysły nmalze myłąc fię, co innego widząc, (mäkujac, Nies 
wierzyć temu, śle wierzyć Panu lezufowi , Kośćiołowi świętemu, 
ktory mowi, že tu ieft Cisło prawdžiwe y Krew Páná lezufa, Bea. 

| tiefe , kiedy tym wierzyć, «amtych słuchać nie będziecie Śce. 

| Z Zywotow $więtych, ná swięto SS. Apofleľow Piotrá y Pávľá. 
WE ieft talka Pana Jezusowa, że do piekła kluczy nie po” 
| dał ná ręce ludzkie, tylko do nieba.  Dźisiey(za Piotra S. 
uroczyftość, ftáwia nam pierwfzego Apoftoła y Xiążęcia A poftel- 
fkiego ftawia oraz y klucznika do nieba, ktore, to ieft klucze, po- 
dał mu Zbawiciel według dzisicyfzey Ewanielii swięty, Tibi dabo 
Claves regni celorum, Tobie dam klucze do niebá, 4 do piekła ko” 
mu? przy fobie ie zoftawił, według tego co powiedział Janowi 
Świętemu w obiawieniu Apoc: 5, Ego habeo claves martis €85 iñ- 
ferni, śle czemu oraz y do piekła kluczy nie podał, lub S, Pio- 
trowi, lub drugiemu z Apoftotow? bał (ic, że rak rzekę Zbawićiel 
zdać na ręce ludzkie klucze do piekła, bo gdyby te były wręku 
ludzkich, wfzytkichby tam ludżi na świećie niemal posłali. A 
coż czeítízeso między ludźmi, jako odesłać do piekła, iako od- 
dawać przeklętym, iako mowić boday cie fto, tysiąc, ćma złych 
duchow porwáto, gdyby na ich mowę, życzenie, álbo gdyby fwo- 
ią takową mową mieli piekło w mocy, nie zośłałby lie Žaden: 
na świecie, ale že Pan Bog ma do piekła klucze, dla tego (ie wē- 
dle ludzkiey woli nie džicie. PrzyŚć ná ręce człowieka, moc ná 
fzkodę imaiącego niebespieczna, 1. Reg, 17. Eliatzowi tylko moc 
dano na zatrzymanie rofy niebielkiey, trzymał w fuchóšči żiemię 
całe lat trzy, ledwie go Bog aśkłonił do politowania (ic nád gło” 
dem y biedą ludzką. Naprzod iemu fąamema wyfufzeniem IIZ Ôa 
Jdelka ktorym fię posilat, potvm kiedy y nędzy Indzkicy uważa. 

Tttrttt nier, 
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1308: MEDYTACYE 
niem, ś:zwłafżcza odesłaniem go do iedney wdowy ubożuchney, 
y; juž: od głodu umieraiącey,, 


Archanioł Gabryel zwiaftuiąc WGielenie Syna: Bożego w žy? 


woóie Panny, Nayświęt(zey, opowiáda iey. wfzytko z nim [zczeščie, 
że go nizwać miała Jezusem, że miał, krolować na žiemi,, y. zbá- 
wić narod ludzki, to. Archanioł ,, 4 człowiek ináczey : tylko toż 
narodzane dżiećrę wniosła Nayświęt(za Panna. do: Koščiolá, (Kora 
ję. wżiął:naręce Symeon, Aż inaczey o nim śpiewa. Ecce bic pofi- 
tus in ruinam, ote.ten wielom: náupadek położony „až do Nay: 
świętfzey Panny... Tuam ipfius animam. doloris. gladius pertranfibit, 
Z nicso twoie wnętrznośći przebiie miecz boleśći, Czemu tu 
ták bardzo źle? .bo na ręce człowieka przyfzedł Pan Jezus, Zbá- 
wićiel o. Nayświęt(zym pokarmie Giałą (wego iáko śfiekurował ? 
że ieft chleb ná żywot wieczny, że z nieba z ftąpił. że kto go pos 


żywa, żyć-będźie na wieki, iak. na Pawia. S: przyfzło, áž pełno. 
frachu, boiážni. Qui manducat: indigne, reus efl. corporis €: [angui~] 


nis Domini, Aż judicium. fihi manducat, aż ideo inter vos imbeciles, in 
firmi, dormiant multi. Oto iśkie-pioruny, ftrachy, lubo to prawda, 
przečie(z. nie od Pana. Jezusa wyfzły ,.ale od człowieka, Zgoła 
wielkie dobtodżiey wo, Chtyftu(owe, , że klucze do nieba dał ná: 
rece ludzkie.,. klucze do piekła. wżiął ná. rece. (woie: bo iáko. dla 
otworzenia nieba pretízy rekurs do człowieka mamy tak nie rychleyd 
fzy,do piekła, gdy.klucz:do niego w.reku Bofkich, óce. Xc,. 
Draga, 

TAypierwízey. poChryftaśie Kośćioła Świętego Głowy Xiaže. 

N čia „A poftolíkiego, džiš Gię.odprawuie uroczyftość, Co. fię 
w tym ták bárdzo -Chryftafowi podobálo,. ponieważ między: in= 
nymi Uczoiśmi :Pietr.S. naybárdžiey, upadł, Chryftulá fię záprza« 
wízy.. Ták ieft; żle tež po wielkim upadku, wielka. naftąpiła 
pokutá. taka, iż zaraz. fkoro. weyrzal ná niego Pan Jezus, rzewli- 
wie. płakał, y: potym. uftawicznie. płacząc, rowki fię. od łez. ná 
twarzy iego poczynitý.. To. fię. wnas.podobaP.Jtzusowi, gdy praz 


wdžiwie. pokutniemy, to ieft, że.go więcey obražáč nie chcemy» 
y táká ma bydź każda pokutá: náízá, (powiedž, do ktorey ta. fię ma 
wiažač. intencya, owemi, ktorych. Gę (powiádamy, Páni Boga 
nie -obrażść grzechami. m: Swię: 
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NG Czwarteń Niedź* ZP. po Świgtęśch. Z 

Z Świętego laná. PA 

Ana Bwiętego imię, ná pámieči reprezentowane, ná ięzyku Wy- 
„s | Arážonc, na tabłicy nápífane , z niemego moWriego, mowiącego 
uczyniło Zachśryafz4. Tak było to Imię loannes ef nomen ejm 


„| fzczęśliwe, rak pożyteczne, fkureczne; nie ieft do mas ták fzczę» 

śliwy Pan Jezus, w Nayświętf(zym SákrátnenČie, kładżie fię ná ię- 
zyku rak wielekroć nafżym, 4 przečie on ták zły, ludžiom fzko- 
„| dzacy, przeklináigcy, obmawiáigey, c. Zawftydźmy fię, żałny= 
my, poprawę obiecuymy, %a, 


Ná Piatek Niedźiele 17 po 5 migtkách. 


Rožbá Pańfka zá roíkazánie ftawa. Pan Jezus prosi, mow? 


i Ewànielia-s. Piotra, aby go z łodką od brzego oddalił, ` Cze. 
mu prośi? 4 nie rofkazuie tak wielki Pan, iuż ći to y rofkazował 
kiedy prosiť. Gedeon przechodzączłudem fwoim lud: 8. pewny pos 
wiśt w Izrżelu, prośił oby wátelow aby na powroćie' iego'nagetowali 
chleba prowiantu , Date'obfeero panes popalo, ©, až zaraz grożi» ieśli 
mie daćie,(krufzę was na miazgę, Prožba ftanęła zá furowe rofkazńia 
il nie, lzrielczykowie ná prożbę lozuego, śby mu byli posłufzni, 
| odzy wáig (ic. lakośwy byli postuťzni Moyzefzowi, będziemy y 
tobie, każdy niech umrze nie postuízny, $mierćią zaraz nieposłu* 
“| fzeňftwo karzą, bo lubo prożba uprzedzilá, Gala zarofkazanie, & co 
Al, 

TJAn Bog ilekroć iśkiey od nas potrzebuie usługi śbo wygody 
potrzebuie, nie tak dla Siebie, jake dla nasże famych. Wsiad- 

„%| {zy Pan Jezus włodkę Piotrową, prosił aby fię z nim od brzegu 
odepchnął, rzekłby kto, žesto dla fwoiey rekreácyí, śby fię powo: 

| žié, a ono dla ludzi, aby wfzytkim dał fię był widžieč. Kiedy 
«| Abróamowi Pan Bog rofkazował ; żeby wyfzedł z żiemie 'y do- 
| mu (wego, mowił temi doniego słowy: Egredere de terta, wycbodž 
£żiemie: inna werfya czyta, Fade tibi, wyzidź fobie, iakoby wysčie 
owo y rofkazánie ná nie, nie było dla pożytku , albo interelu Bou 
fkiego, lecz dla fámego Abriama. Pade tibi, Dał Pan Bog czło- 
wiekowi rozum, y tym chčiať go mieć nierownym od zwierząt, by 
dląt, y beftyi, ich Ci to prawda, že ni ro, aby nim Pana Bogás 


i | chwalił, ale więcey dla (imego człowieka, o czym wyraźnie P lale 


EZIO: AK EDYTACYE 
mifta Pańfki, Intehečtas. bonus omnibus. facientibus eum, laudatio ejti 
manet: in [ecnlum, Rozum. dobry, tym.ktorzy go, dobrze zażywie 
ig, chwała tak zážywáiacego trwa na wieki. Oto wízytko ná | 
dobro człowieką, idzie. Z. rozumu. Kiedy Zbáwičiel miał bydź | 
pojmany: od żydow: w ogroycu,, do, Vezniow: fwoich przyfzedfzy, 
rzekł im.:. Dormite jam EF reqmiefcite „ śpiycie fobie y odpoczywaycie, 
bá: w ten. czas Či by: to było potrzeba zawołać ná nich, czuyćie 
bierzčie: (ię do Oręża, na obronę: moię,, Śze. * Niechčial Pan [ezns 
zadawać iákiego niewczáfu. dla Siebie uczniom, chčiat aby fobie 
odpoczywali, Kiedy na krzyżu. tenże umierał, wołał, Sitio, prá. 
gne, AŽ. w ten: czas: jeden: przebiia bok y. lerce iego. nayšwietíze, 
Z ktorego zaraz: wypłynęła. woda y krew., Pragnę woła, 4 ty aa 
czalem: wody, ma podofiśtku, zoba. non hbi litiebat, Efte 
T 

le to. częfto, znakiem: nie: pokory, nie: prośić,, nie: radzić fię wi 

pottzebách: (woich.. Pan Jezus w Ewánielii s, przefzło niedžiel. 
ney, prosi: Piotrá: o pozwolenie mu Ťodki. (woicy : z pokory to 
Czynił: Pan Jezus, iż: wyznał: uboftwo: (wole; potrzebę (woie, že 
mu: z.kąd inąd zaciągać było .potrzebą,. Wiele ich ict, co choć 
ich, potrzeba śći(ka, choć rády: potrzebuia wczymkolwiek , že f% 
pyfzni,. nie: obiawiáia, drugiemu, nie-poradzą. fige Vczmyfz (ie 
od Pana: Jezusa y- w tym: pokory, Ke. ` 

IV. 
©: ubefpieczęnia zbawienia ludzkiego» należy: findować ies 
Di Miłośći Božey, y: náboiažni (woiey: ułomnośći , iedno bez 
drugiego'bydż nie może, Piotr S. kochał Panś lezufà, miłość ku 
niemu to (prawowśła, że (ie: go'puśćić: niechčial,. (zedł z4 nim ná 
dwor , aleprzy:tym nie miał boiażni o (woiey, ułomnośći , lubo 
miał tak wielerázy: przeliroge że miał fię: zaprzeć Mifirza (wego, 
Dobrze, że (ie nie pusćił Pana [ezufa,, śle przečie śmiśła była iego 
miłość , powinien fię był obawiać , y.dlá. tego:upadł, miłość była, 
boiaźni niebyło.. O Serafinach: mowi Izśja(z że ich widżjał przed 
tronem Bofkim dwiema (krzydłami wylátuigcych, dwiema twarzy: 
fwoie zasłaniaiących, duabus. volabant, duahus faciem veląbant. Przez 
fkczydła pierwfze , rozumieią Afekty, Akty Seráficzne a. ku 
ogu 
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nie iel 
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Bogu :-przez drugie zśsłeniaiące twarz, rozumie (ic koiaźń, ftrách, 
zktoremi ftawali przes: Msieftatem, ©to yow. Serśfinath: miłość 
"nie ieft bez boiażni. Y Zbawiciel ilo Koghal Vczniew (wcich, tylo 
| ię o nich ba?, lękał , źby go nieodftąpili, Y ta była między inne.. 
| mi boiażni iego w Ogroycu przyczyna, cepit: pavere. Ho człowie- 

cze kochafz Pana Bogś, tylo (ie boy ébys go nie cbrażił , nie ufzy 
nigdy fabie, niewdawać fie w akżzye , firzeż fię ńiedobrey kon: 
werlácyi , cum timore €F tremere operare falutem- tuam Dofyć tobył 
ow opåtrzony w dáry Ducha świętego ,. o ktorym Prorok napifał, 


„| że odpoczát na: nim Duch Mądrośći, V mieietnešči, rady, rozumu, 


| mocy, pobožnosčí, á iednak ná komplement tego wízytkiego po- 
trzebá było gpiritumtírnarís , Duchą bolažní: Ná tych dwech: Fila- 
| rach , befpiecznie fię zbawienie ludzkie: wípiera ná miłośći, y, bo-- 
iažni, To naywięcey fzkodži gdy fię: człek nie obawia; befpiecznie: 
Gç wdźie w Okázye, gui amat pericnlúm perilit,, | 

V, 


Mii? pracuiącemi;, fatyguiącemi fię,, 4 daremnie moga: fię tež 


rachować niewierni , poganie, Turcy, ktotzy: czego więc dl a: 


| (wych Bogow nie czynili ¥ Panny. w Rzymie Weftales były ufiaw =: 


cznie ognia w bałwochwalfkim Kościele przefirzegáiace, te powin = 
ny były panieńftwo chować, ktora: co: przečiw: niemu. nczyniła,. 
żywo fię zá pokutę: pod żiemię grzebła.. Pokutá wielka, a daremna. 
Byli Filozofowie Dyogenes, Crates: $:c,. ubogo żyiący, pod niebem: 
miefzkaigcy, w. beczkach fię zawierżiący, pieniądze, złoto, (bbfiśn-. 
cya w morze wrzucśiący dla.wzgśrdy: swiátá,. Medrcowie,. Magi, 
w Perfyi, korzonkami tylko y. iarżynkami Żyli. Młodź Lacedemoń-- 
fka; tak fie więc przed: (woich Bogow ołtarzami biczowała, že ich 
wiele od frogiego šieczenia: na: mieyfcu zoftawało. Byliico fię rze- 
zali, kraiali, brzytwami, nożami, Byli pogánie co bożyfkowi (we: 
mu. po kilkatyfięcy džieči ná ofiárg zábiiali ; że wfzytkiemi: temi: 
ták wielkiemi nśkładami , pracami, do: piekła. pofzli,, © Túrkách, 
| Wielebny X. Młodżianowfki Soc: IESZ świadczy, iż kiedy przyidžie 
| Pot na nich, ktory: z4 niego będącego w Tirezech. przypadł był 
| śm lufro w. Miesiącu naygoręt(zym , nieiedzą nic , ani piją przez 
cały: dzień, aż po zachodżie słońca. Trafiło mu fię tedy było bydź 
Tttt 3 pod 
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podczaś tego poftu w kompáafj pewney niby to ná święte miey- 
fce idacey pod niebem haniebnie. gorącym, bez dždžá, bez obło- 
czku, bez ochłody /žadney „ ślioni , ani fię zakrapiać śmieli, ani 
przekąśić chleba. Widżiał ten Očiec <świątobliwy sko w Perfyi 
zwła(zcza.od frogiego gorąca padali., iako gdy iuż pozachedźie, 
niewprzod ieść,-le pić pragnęli, ofobliwie lodu dopadśiąc gtyźli + 
tak iż im zęby przednie wypadźły, y niektorzy od ták śćisłego poftu 
umierali. Tenżeświadczy że mu (ie doftało w Alepie bydż w ie- 
dnym Meczečie, y słuchać Alkoran wyktádáiacego niby Bifkupá 
z kąthedry.„, pod ktorą $iedżiał Derwi(z, po nafzemu zakonnik z tak 
wy(chłg od poftow «twarzą, tak fpufzczone oczy trzymał: že ma 
fig zdało iakby „ná wielkiego Antoniego, albo Pśwła Puftelnika pás 
trzył, Gdzieleży óiało (zálbierza Mächometá, (4 prawi tákowes 
tam (kárby od Turkow, Perfow, že y Rzym; Loreth , y inne tym 
podobne mieyfcś, takowych nie máig. Do tegoż grobu zabiera (ie 
lud ná pielgrzymowśnie w kompánij , albo w kśrawanie o ftu 
sy fięcy idą przez krśie, gdžie przez kilká dni'wody żadney niemafz, 
Wiatr zás częfto tam powftaie bardzo fzkodliwy , y umiera ich w 
owcy karawanie, potrzydźieftu , czterdźieftu tyfięcy,'4 maią to ío. 
bie zá (zczęśćie, za odpuft umierać na takowey dfodze; O iakiev 
prace, fatygi, a daremne? Podžiekuymy my džišiay Pánu lezulowi, 
że lub ták šifa nie robiemy, nie pracuiemy, zyfkuiemy bárdzo wic- 
le-, bo.uczynki nafzefundnią (ie na Wierzeświętey » na zástugách 
Męki lezulowcy, y tak choć naymnieyfze bez fwoiey zapłaty nie 
fa. O wielkie fzczęśćie y dobrodźieyftwo Bolkie nád námi &c. 
VI, 

apo wizy šieči na słowo Chryftufowe Vczniowie Pańfcy nás 

grodźili fobie pracę , fátyga (owičie , tu moc wielką ryb zśgar= 
męli, ták iž ie siečirwaly. Toć to ieft co dźis chce powiedżiieć; zá 
pracę , fatygę dla Boga, dla niebá, dla zbawienia dulze, nalfzey czeka 
każdego obfita záplátá, nágroda Bog (am, ktory o fobie mowi: Ege 
ero merces tua magnanimi , będę nagrodą twoia fam z fiebie zbyte- 
cznie wielką. A iakoż tu-nie pracować. Oracz pracuie, fátyguies 
fię, žiemie. rala (práwuie, bo 6e z niey ftokrotniego pożyrku (po« 
džiewa, Zoinierz krew rožlewa, žyčie ná (zaňe niesie ; bo Pe. 
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żołdu, nagrody, kupiec z zamotza wedniie: bo fobie zy (kać máto- 
wätách obiecuie.+: nas niebo y nagrodśrzy(k nieprzepłscony czeka, 
left piękna Hiftorya o puftelniku, krory (obie celke wybudował, 
śle opodal wody, ponie tedy czefťo.chodzac, pizykrzył (obie one 
droge, y myślał inną. komorke. blifko oney wody wyftawić. Gdy 
to myśli, 4.0dkrynioe powraca, usłylzy. tep. raz, drugi., trzeci, pás. 
trzy, ogląda.fięnie widźi níkogo.. Názáiatrz toż (ie dálcie, pźdnitu 
na modlitwę, prosi Pana Bogá:o oznaymienie ; aż mu (ie pokażey 
Anioł ,że liczy, ráchuie krokiiego, ftopy s» ktore czynił po wodę: 


chodząc. Obaczy. dopiero iák to: Bog dobryspłaći , rzecz, każdą (0s. 


wićie. Tóakćiieft: rachuie ykroki náťze, do Kośćioła, do Szpitóla, 
do więżniow ce, Alexander wielki. petkal raz żołnierz, biefagi z. 
pieniędzmi iego nafobie niofącego , nginał.fię , uftawał pod čies. 
żarem, widżi. Alexander, .yrzecze: abyć ten:ćiężar nie był przykry, . 
daruięć to wfzytkoco nieśsiefz.: nieś dla fiebie:: ochotnie záraz pofte-- 
pował, iak zfwoim. Y myć fobie robiemy, fobie pracuiemy, fobie: 
nadgrodę wysługuiemy, Dacite in altum, laxate retia. vefira €5'6.. 


VIL 
„| Ẹ 4xate. retia; nie boy. fie nikt: przykrośći* w służbie Bažey: tyl-- 
„sko fię. w zwyczaić ,. bedžie wizytko łatwo. Grave cernitur: 
omne. quod. incipit. Z, mieyfca: woz. tufzyć,, nayčiezíza, dzwon by 
naywickízy rozchwiać: Młodżian ieden:do czyftego wzwyczaił: 
fię żywota, raz drugi .y.trzeći wftrzymawfzy. fig, Too piiáňG wiej. 


to ogorzałce, črc. O iak. čieízko zdało fie. Auguftynowi S: na. 


początku, A. potym nie- mogł fię náčiefzyé. łaf(kami Bożymi, ukon=- 
tentowaniena w. służbie. Bożey,. dec». 
M ZY VHL. 
O Błogostówicńf wies. 
Zogosławieni iefteśćie, ktorym kiedy żle: okim powiadáč bes. 
dą, .będźiećie słuchali, nie“ na. potępienie, , ofądzenie owego, 
śle albo ná: počieche tego: ktory. (ie ufkarża, albo na. upomnienie, 
przeftrogę: owego, ktory. krzywdę. Ćićrpi, Są ludżie jedni iik 
pfzczoły, drudzy. iak šietfzenie:: owelatkig po drzewśch, żiołach, 
Aleteż/y oftach, pokrzywach, wízytke iedrik. zbierśiąę z nich ná 
miod, .4.5ier(zenie, páiący ná: ttučižng, Ták tež te drudzy biegaią, 
chwy- 
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chwytrkią nowinki, powiedaią y toy owo : ty ieżelis pizeżołka s| yusa m 


obročiíz to wfzytko w miod , uczynifz z tąd ślbo politowanies 
nád (káržacy m (ie, albo napomnienie winnego : ieżeliś paiąkiem „| 
obroćilz na trućiżnę , na potępienie pofądzenie, %c.- Błogosła- 
wiony ktory iako pfzezołka, Se. | 
Na dźien Świętego Pawiń, 

O świędie wczorayfzym Piotra Swiętego, dźisiay mamy świę- 
A rodrugiego Apoftoła Pawła S, ktorego fobie obsał Chryftus 
naczynie ná nofzenie imienia (wego, między pogány. Podobał 


fę Pánu Jezusowi z żarliwośći wielkiey o honor Bofki, 4 powto-| 


re; iż ná wielkie zawiże odważał (ie rzeczy, ufaiąc w pomocy 
Bofkiey : Omnia poffum in to qui mé conforrat, Zarliwy każdy zá- 
sługuie (ie, aby przez niego Bog sławił imię fwoie. Zárliwosé 
zaś należy na tym,aby (ie uymować na káždym mieylcu o obraz 
zę Bolka, 'Powtore we wlzytkich trudnych fprawach, zdawać 
fię na ratunek Bofki, i 


Drug ts : 
O Pietrze Swiętym, Pawłowi Swiętemu náznácza džieň dżi- 


śieyfzy Kośćioł święty» y zawfże tych Apoftołow (polniey 
kładźie, śpiewaiąc o nich1ż dáko i» wita fua dilexerunt fe , tak €“ 
im morte non funt feparati A my ztądzachęcaymy fię do miłośći 
Pana Boga nafzego, abyśmy go in wita diligentes po śmierći nie 
byli odłączeni od niego, A że Či Apoftołowie (4 fundamestem 
wiary y zbawienia ná(zego, słufzna rzecz ielt, aby iako (ie oni z 
(oba enotami łączyli; tak fię y my przez podobne cnoty z nie» 
miiednoczyli. Naprzod wiara święta była wielka w Pietrze gdy 
wyznał; Ju es Chriflus Filius Dei vivi, gdy po morzu biegł do På- 
ná, gdy po dźaremney cty noc pracy na słowo Chryftufowe zá- 
rzúčiť sieći; była podobna tey y w Pawle S, kiedy iak fkoro tyl- 
ko powołany hyt cudownie, zaraz pradicabat Chriffams, že on był 
prawdziwie Synem Bożym, kiedy ża tež wiśrę odważnie fzedł ná 


wiízytkie niebespieczeńftwa, więżienia, prześladowania, &c. Y my |) 


przez wiarę żywą łączmy fię do tychże Apofiołow, śbyśmy fig 

z hiemi złączyłi y w niebiev, Powtore, miłość Boża w tychžej 

Apoftołach podobna była, Piotr: S. po trzykroć ieżeli Pana Jæ 
> ZUSA 


uftawic 
tami, 
rowki | 


olki, 


dobat 


owto | 


mocy | 
[ zá. 
WOŚĆ 
obrá: 
lawać | 


Ná Piatek Niedź: 77. poŚwiatędch. BIS 
zusA miłował pytany, odpowiedżiał, wielz ty o Panie że Cię kos 
cham, z tey miłośći Chryftufa od śmierói odwodžiť , umrzeć fię 
zá niego ofiarował. Paweł S. w klar mowił, že mię nie oddati 
od miłośći Chryftufowey, áni śmierć, ani wiežienia, Ani męczeń: 


|ftwa, ad Rom: 8. Słodkie Imię Jezus brzmiało zawfze w usčiech 


y fkryptach iego, o ktorym wzmiánká w liśćiech iego znayduie 
fię rizow 219. Chryftula 401. : 
Podobni fobie byli y w pokucie, Piotr S. po upadku fwoim, 
nftawicznie płakał, na każde kura pianie, rzewliwemi zalewał fię 
łzami, ktore z ocza iego płynąc uftawicznie, one zakrwawiły y 
|rowki po twarzy poczyeity, Paweł S, także iawnie ná fię wyzna- 
[ma grzech (woy, że prześladował Kośćioł Boży, że nie godżien. 
dla tego zwać fie Apoftołem; že ieft minimus illorum Chcemy 
z temi bydź w uczefinictwie chwały, nášláduymy ich w miłośći, 
w. pokućie, a nśoftatek w fzanowaniu Nayświętfzego Sakramentu. 
Piotr S: uwierzył temu śrtykałowi, mowiąc Panu verba wita ater- 
na babes, iako fic iuž powiedziało, : Paweł zaś S, Hiftoryg © wie» 
|czerzy Pańfkiey obízernie napifał, ktorą czytamy ná wotywie © 
Nayświęczym Sakramenćie, 
Trzecia s! 
Zišiay pamiątkę czyni Koščiot $. Pawła Swiętegos y zawíze 
przy Pietrze Swietym Paweł S. zawfze przy Pawle Piotr S. 
ma iwoię w Koščiele Bożym pamiątkę. Jako Zá żyworś či Swie- 
éi ścisle z foba żyli, tak ich po śmierći nie rozłączaią, z fob% por 
fpołu Ewanielig S, rozgta(záli, - Rzym nawiedżiwfzy, on do Chrý- 
ftufa nawrodili, tamże obadway zdrowie (woie położyli. O fżczę- 
šliwa zgoda, przyjażń, ziednoczenie! Ale na czy r) ufundowane? 
Naprzod na prawdźiev. Częfto Paweł Piotrowi, Piotr Pawłowi 
mowił, co należało do porządku, ceremonii Kośćioła świętego, 
To to przyjaciel co prawdę mowi, upomni, przeftrzeże.  Powto: 
re, przyiażń tá nie miała nic marnośći światowey, ale (1mego 
Pana Boga.  Potrzecie , mieli z fobą złączenie dla pomnożenia» 


| chwały Bożey, iakie y teraz fa Bractwa, Kongregicye, c. 10 
| to taka przyjaźń duchowna, ták (táreczna, że y po $mierći nigdy 


fię nie rozerwie, Sc. 
Vuuuuug Czwar- 
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Czwarta, 

O: Vroczyftośći wezorayfzey, S. Piotra. dzis naftępuie święto 

i albo wfpomnienie Pawła S. z ktorego ta nauka. Jako fię nieg 


podoba Panu. Bogu, kiedy. fię kto.okrywa.płafzczykiem nabożeń:_ 


ftwa; będąc. nie: dobrym;,ślbo żle czynigc, Co to iet, że Pan 
Jezus Pawia przed nąwrawroceniem iego, (urowo okrzyknął z nies 
bá, Saule. faule cur: me perfequerie, że iego (amego tylko, ponieważ 
wiele: było. w tenże: czas: prześlądowcow. imienia Chryflulowego, 
jako owi co:kamionowali S, Szczepana , owi.co lakoba S, z wy» 
fokiego: ganku na:fzyię.rzucali, y, inni: co:do Chryftu(á przyftaiąs 
cych. rozmaićie: trapili, przećię tym-dawizy pokoy, fam Sáwež náy« 
winnieyfzy,. Przyczyna. między, innemi, bo on pod pretextem žára 


liwośći, uymowánia. (ie: o honor. Bofki, 0 prawo Moyzefzowes,. 


zabiiał „, kamienował; do: wiezieniá. ladzał Chrzešcian , y fpełaiło 
fię to, ofobliwie: nás nim, co: powiedźiał:Zbawićiel, Omni qui ina 
terficit: voss arbitratur obľegnium fe pr effare Dto, Coé mi to za usłus 
ga Bogu, zabiiźć ,. kamiępować niewinnych,. żle czynić, 4 pokry: 
wać: złość dobrego. pretextem.. Ow, Faryzeuíz. Luc: 12, iak fię 
powierzchownie: udawał: potem „ iałfmużnami,.dżiesięćinami zá 
świętego» 4 tym. czafem, wewnątrz. pełen hardośći, pychy, wynio= 
słośći, wzgárdy, bliźniego, co: pokazał; mowiąc: nie ieftem iako 
drudzy, iáko.ten iawnogrzefznik; 8ic, Coż wikorał ? iawnogrze- 
fznik wyfzedl ufprawiedliwiony, á fáryzeuíz. faryzeuízem, Ezechi. 
el Prorok, przepowiedział orProzokach pewnych, że mieli bydź 
iako |ifzki cap; 18, w Paleftynie, łakome bardzo na słodkie iagody 
fkradaią: fie do. nich: pokrywśiąc. (ie: liščiem. máčice: winney. O 
co takich lifzek ná świećie, w.pokryćiu. pieknym łagodnych sło” 
wek, afektu, Śce. sitam fzkodzących, dobru, reputacyi, c. Nie- 


podobaią fię takowi Pann Bogu,,, [ako: kubek, kielich, zwierchu pož 


złocifty, á wewnątrz: (zpetny, nie: miły, napoy czyni do ftołu Pań: 
fkiego, ták człowiek po wierzchu dobry, wewnątrz zły nie miły 
Panu Bogu, O nim mowi Ewániclia s. ludźieiak na piaíku, Sá- 
lezyuíz S. naucza, nigdy głowy człowiecze: powierzchownie nie 
fchylay, żebyś oraz y (erca przez pokorę nie nakłonił, nigdy nie 
mow, żem ia grzeíznik, grzelznicá, żebyś tego gdyć drugi mowy, 
nie 


pie mia 
(čia zło. 


Pray 

nie | 
Ci, gdy 
kła, nie 
| wiedli 
| właśnie 
cząlem 
donozo 
niemi n 
wil, | 
gniazd. 
nie jak 
Multiplic 
hapit P 
Moyzef, 
[az sioft 
telz jĄgj 


Elzcze 
wi, Cí 
tueta, 
SGi nie 
| wego | 
fzegł | 
| go > że 
Wyż 
ttplin 
mł, A 
KET 
b, Prac 


Ná Pigteń, Niedź: IP po Smiaikách: sty 
|| nie miał čierpliwie przyłąć, iednym słowem, nie pokrywáy dobro- 
um Či4 złośći, Se. 


Ná Sobote Niedž: 77" po Swietkách. 

(OPrawiedliwego człowieka przećiwnośći prześladowania, nigdy 

nie umnieyfzaią, y owfzem więkfzym czynią, "Rwaly (ie sie- 
| 6i. gdy wyčiagali ryby Apoftołowie, -a iednak żadna rybá nie učie- 
kła, nie ufzła, złe ięzyki, przečiwne (ercá, twą, fzśrpią imię (prá- 
wiedliwego, nic fię tym przečieľz dobre imię "ich ńie-umnieyfza, 
właśnie tak iáko owo kto chce zatłumić "płomień "piorem , 4 tym 
czálem pioro fię (amo zapala, "y wiekízy czyni ogień. «Nabucho* 
donozor troie Pacholąt "w piecu fpalić usiłował , tnie ogień nad 
„|| niemi nie dokazał, iefzcze nád to «czwarty między 'niemi (ie ziá« 
[wit. Dobrze o (obie powiedžiat 10b Hpráwiedliwy. "Umre na 


gniazdeczku moim, y iáko pálmá dni“moie rozmnożę,'choć umrę . 


nie iako, śmierć go nie zatłumi, "y "owľzem trozízerzy , uwielbi, 
Jmulciplicabie, Na Moyzeízá fzemtżli -, sAáron y Marya sioltrá , z 
ftąpił Pan Bog oczywiśćie do przybytku , «mowiąc widziálnie do 
Moyzefza y świśtłem 'niebiefkim "go oświeciiąc, “a tym czalém zá 
. [Taz sioftra (zemrzaca trądem zoftaławarażońa, -Z4 (zemránie Moy- 
zefz iaśniey(zy,'4 (zemrace fkarárti, e, i 


j TI, $ 
| zh do prácuigeych Čierpigcych 4 darmo, należą nie Gierpli- 
A wi, co owo w (woich dolegliwośćiach utyfkuią, narzekaią, zło. 
rzeczą. Ci niebożęta y ná Čierpig (ie“y nic zá twsie dolegliwo= 
sči nie zyfczą. "Rownňig takich Doktorowie Swięći do łotra le: 
[Wego na Kálwáryi ukrzyżowanego, *Cierpiał krzyż z ktorego po“ 
fzedł na dtugi wieczny zguby y zátrácenia wiekuiftego, dla tex 
80 > że nápierwízym čierpliwym bydź niechčiat , 4 łotr práwy z 
„krzyża takiegoż doftał ię do kroleftwa wiecznego, dla tego, iż 
Gierpliwie fię ná nim żichował, iż (ie z wolą Chryftulowa ziedno- 
czył, O iáko na tamtym świećie y na fądżie oftatecznym z fo- 
ba (ie obaczywfzy, bedžie ten lewy narzekał, że nie był ták ćiet= 
„||pliwy ná (woim krzyżu iśko prawy, y że dáremnie Čierpial. Powľo- 
„ ["%, pracuią daremnie y Owi, co fię zbytnie Panom fwoim pochle. 
Vuuuuuu 2, „ biwizy ` 
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biwfzy rožnemi, y które (ie nie godzą, przysługuią uczyńkami, 
usługami, niech (ie co chce dżieie, byle dogodzić Pańfkiemu ge. 
niu(zowi, humorowi, o Pana Boga nie,dbać, usługi Božey zánie- 


chy wäč codžienna, o iako y Gi daremnie faryguia (še. O iednym | 
D worzáninie pilzą, iż ftarzawizy (ie ná usłudze Pana y takim y 


owakim (pofobem y z famnienia narufzeniem, gdy przyfzło umie= 
ráč, å Pan go iego náwiedzaľ, y pytał Re czegoby od niego pos 
trzebował za wfzytkie usługi, przedłużenią prawi żywota? a Pan 
ná to, nie ieft to moiey sily, rzecze: 4 chory obroćiwfzy (ie da 


„ščiany, pocznie (erdecznie płakać. Ach ia niefżczęśliwy , gdyz | 


-bym był połowicą przynamniey pilnosči służył Bogu moiemu, | 


Pánu nád- Pany, iakożby mi (ie to lepiey było nagrodziło, &c. 


Wiele pracujących daremnie opulzcza (ie. “Pilnié my przefrzes | 


gay my, aby prace nalże daremne nie były, lecz żeby fię nagrodą 
y tu na świecie łafki Božey y potym żywocie wiecznej chwały 
zapłaćiły, «c. 
Hi 

'Zecz bardzo pożyteczna , żeby człowiek czefto zaglądał do fie= 

bie , do domu wewnętrznego lumnienia (wego co fię. w nima 
džieje, Piotr upadł „ że flabat fora , duchownie rozumieiąc intus a 
wewnątrz nie wglądał ná fe, nietekoligo wał Gę przedtym co mu 
Zbáwičiel powiedżiał. Wiele na tym należy wglądać wewnętrznię 
w fprawy fwoie (umnienia (wego. Márnotrawncgo fyma brat bę- 
dac w pola z niego fię powracając usłyfzy zdaleka muzykę, ktora 
napełnia dom Oycowíki, z okazyi powrotu zgubionego (yna, Nice 
wiedząc co fię dźieie ; y gdy (ic pyta, powiedzą mu o wízytkim, 
4 oraz przydaiąc žeby wfzedł w dom , że niechćiał:, że tego nieJ 
uczynił ,yłólki Oycowfkiey, y dżiedżiktwa fię pozbawił. Repre- 
zentuie ten wfzytkich co niedbái4o wewnętrzny dom iwoy, ktos 
rzy nie wchodzą, nie zaglądaią w (umnienie fwoie, Coż za tym 
idzie? odpadáia od Boga, od dziedżićctwa niebiefkiego. 
ké .O Ezácm swiádczy Pifmo święte, że iego zabawa wízytka ná ros 
li, na łowach zwierza leśnego, Nácož mu tákowe zabawy wyfźłył 
ze w fzytkiego był foris, utraćił prawo pierworodne , uprzedzony 
zofiał do błogosławieńftwaOycowfkiego, Rowng (zkode popa: 

daią 


| 
| dala Či 
| powie 


częfto 


W 


Bog di 
w Ew 
sci Bc 
Pan B 
wyrw 
P, Bo, 
gieGiZ: 
(woją 
chwa 


KB =: 


„Ná Sobote Niedź. 17. po Swiatkách. — 1319 
dáta či ktorych wfzytka myśl opolu; o roli, o gofpodárítwies, 
powierzchownie rzadko (4 w domu fumnienia (wego, A. przeto 
„ezeítowdomu tym (woiim przéby way my, 


€ Í 
W Nábožných myślach nafzych tolpámiety waymy dzišiay $ieći 
powołania nálzego, dobrodżieyftw Bofkich, ktoremi nafzPan 
Bog do (iebie zagirnywać raczył; á to zokśzyi zápu(zczenia šieči, 
w Ewánielij świętey przeíztey Niedżieli. Sieći naprzod [a opatrzno- 
| $6i Bofkiey; powołania do Wiáry świętey, ktoretni to zaciągnął nas 
Pan Bog z”rik wielu millionów Pogańftwa niewiernego. Siedi, 


wyrwanie nas wielu do grzechu okażyi. Siéči, choroby, ktoremi nas. 


P, Bog dofiebie przygźrnął , Sieči natchnienia ; pobudek do dobrego 
šiečiZakonu tego albo owego ftanu. Przebiefz ie każdy nabożną myślą 
fwoią, day (ie nimi ćiągnąć,y tu ná ziemi do woliBofkiey, potym do 
chwały wieczney. Sc. GAMA, | 


, 


Osłufzny naylepiev panowść, rofkázowáč može. Piotrá S, más 


iac wolą Zbáwičiel ná naywyżlzym urzędźie pofádżić , żeby 
 dobrzerofkazować umiał, wprzod go chce postuízeňftwá náu- 
czyć. Wsiadfzy w łodkę iego, każe muy tu, y owdzie nawracać, 
wioslem kierować, Zkąd zarobił , zasłużył ná to Pan lezus, že mu 
dał Očiec niebiefki poreffatem judicium facere. loan: 6, przydaie tam. 
że Ewśnielia S, Quia filius bomini efl, coć mi to za konnexyá? Vczy- 


nił gofedžia, dlatego ze fię (tat fynem człowieczym : Pinus homi~ 


ni, formam fervi accipiens, erat [ubditusy że umiał bydź poddanym » 
gwoli temu y fędżią rofkazniącym. 


Ciefzy Auguftyn S, wfzytkich grzefznikow; co máig bydź fądzeż 


ni, že ten ich bedžie fądźił , ktory tež (am był fadzony : fedebit ja. 
dex , qui STetit fub judice, "Ten winnych przed fobą fawi, ktory fa m 


jako winowaycá fprawował (ic, ztąd wielka w nim bedžie kompá- 


(ya. Kiedy Pan Bog deftynował Iozefa ná rządy wEgyptcie, wprzod 
“go sługą pilnym u Påná (wego Putifara chóiał mieć: im fervum. ve. 
| mundatus ef lofepb „až co potym naftąpiło? Cenflituit eum Dominum 
domis fua, €F Principem. omnis po(fe(fionu (ua €5c. Nauka tu sługom, 
 czeladzce, aby byli wiernemi , posłufznemi, pilnemi w usługach 


Panow, Pań (woich, dobrze służąc, przyjdą też y do tego, že rofką. 


Nuuununz zowaé 
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zować , panować, będą dobrze umieli, dobrze golpodarowáč 8ce, 


o Błogosławieńfiwie, 

| PARE każdy ktory źle mowiących nie słucha , toieft ; 
kiedy (ie náwracáiac do Bogź , nie dźie uchá nałogom , učie- 
chom, krotofilom , námietnosčiom fwoim , ktore 'go odwodzą, 
Skátžy fię na to Auguftyn święty, iiako hurmami ná niego naftępo- 
wały , mowiąc: Dimittis ne nos Augufime, €$c. Tož či czynią y tes 
raz, kielifzki , kufle, tabaki, kłansftwa, nałogi do żartow , przy. 
figg, y wotáig. A iákoż to będżiefz bez tego mogł fię obeyść? w 

:eoż fię obročiíz? &c. :Blogostáwiony iktoty tego niesłucha čxc. 

Druga. 
To zaprawdę žľa mowa ,ikiedy“kto “Albo ‘fobie ; Albo komu 
„2 żle żyiącemu, dobrą śmierć obiecuie mowiąc : :ieno fię w piersi 
umieráigc uderzy(z,;zawołafZ , MiJereresmeš Dems; Zmiłuy (ię Panie» 
nádemng, 'Niedobre tikowe ubefpieczeńie «nowi S. Auguftya , iż 
iáko :po dobrym żywoćie , <dobrey'fpodżiewać ffię smierči, ták po 
złym, ztey. "Nie wierząc tedystakowym słowom :obietnicom, nay- 
depiey dobra śmierć, dobrym;żywotem Afiekurowźć &c, 
NA Dźień mianowin S. laná, 


F) ov mamy :lana Swiętego,'bosofmego dnia po nái“ 


rodzeniu , utytutowano džiečie danem 3 leannes efi nomen ejus, 
dan znaczy łafkę Boža vy sták wedle imienia był tež w fálce Bożey 
Jan święty. To toieft .pochwały:godna ‘kiedy :z imieniem Chrzed 
ściańina zgadzają Rey obyczáie Chrześćiańfkie, zle kiedy imię do- 
brešwiste., 4 poftępki „obyczaie,przeklęte, Ztąd y drugaieft nau: 
ka abyfmy ię Aáráli wyrażać mafobie cnoty tych świętych, ktos 
tych ámioná nośiemy, 

Druga, 

Nia dżiśieyfzego teft właśnie czás mianowin lana S. , przed 

ośmią dni «było 'nśtodzenie, džišiay mianowanie: O (zczesli« 
we miśnowiny ,z'imienia lan co znaczy łafkę Bożą. Ale co ieft 
więk(zey chwały godno Imieniu „ miánowinom (woim od laná S, 
dofyć uczynię, Ze lan znaczy łalkę Bożą, Aby tey łafki naymniey 
nie nárulzyt , oddajił (ic od šwiátá, od rodžicow, Ne Kaa c. 

To to 
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Ná Sobote Niedž: IP. po Swiatkách. — 1321 
To to ieft wedle imienia fię fprawić, żyć záwfze w fáľce Božey. 
A my czyniemyfz dofyć przy mianowinách nafzych danym Panu 
Bogu słowom , obietnicom ? porachuy my (ie, gdzie niewinność ná: 
Krzčie wzięta , gdzie zifzczone, czártá, świacś fię wyrzeczenie, ilo 


rázow Páná Bogaśmy obrážili, tylośmy śluby , słowo nafze dane” 


złamali. Załuymy gorzko, A poprawuymy: fięod tąd, zaczynaymy; 
nowe życie za błogosławieńftwem Tana świętego». 
Przy Oktáwie: S Sx Piotrá y Páwľá.. 
Z epoki teyná ktorey iefleśmy ufundewani:, toft; z.Piotrá S, pierwfego: 
Apoflotá ynafiępce Chryfiufowego, temiędzy wiela moga bydź nauki, 
P łerwka, lako nieto co.drudzy;czynig; mowią; 4 źle, lecz:co ro« - 
zum, słufzność; Bog:pokazniey czynić potrzeba: Czáfu pewne* 
go Pan lezus obrodiwfzysfie: do A poftolow,. pyta. ich, czym mie tež“ 
ludzie bydž rozumieig: Aż mu powiedza? oto mowią iedni, žes jeft: 
Eliafzem, żeś Ieremiafzem, żeś lanenx Chrzčičielém, żeś ty tym,ty m> 
&c. dáley pyta Pan lezus. „á-wyx co też) na:to mowićie? zaraz fię 
odezwie Piotr S. y zawołaa. Ty, jefleš. Chry ftuś. Syn: Boga żywego... 
Oto ten Swięty, nić to co: drudzy: nie ce ludżie, ale'co Pan Bog do: 
fercá podał wyznáč ię: niewzbrźniał. Wiele tákieh. ieft, co idą za: 
„| światem, zá marpościśmi :iego; že toż: widzą:u drugich: niesticia : 


+ 


gęby roždžiewié: ná. prawdę; na. wyznanie tego co rozumieią , Ale ` 


potakiwaią , pochlebuią,. wielka: cnota: wyznać prawdę, iako ieft, . 
WPtora náuká. Iako w nas: wiary, czći ;,. ufzan owánia: Nayšw: Sakrá- 
mentu to bynamniey umnieyfzáč:nie ma, že žýdži, ze pogánic, že he- - 
retycy, lutrzy, nie wierzą, nie kłaniaią (ie. KiedyPan lezus ňay piere- 


Wey otym Sákrámenčie náuke: przepowiádať, že iadam Ciało moie yv. 


krew,że kto gopożywać nie bedžie,niebedžie miaťżywotá wieczne- - 
80,wiele [ie tą niuką wzgorfzyło, y od Pána Iéznf4 fie: oddaliťos (ze: 
mráč zaraz poczęli , /itigabant , iko to. możemy. Giśłaiego'poży. - 
wać, Gdy to widži Pan lezus, že:co żywo odiniegofie:cofa:, rze- 
cze do Vczniow (woich, czy też y wyodcyść chcecie? 4 Piotr S, 
Panie: 4 do kadžebysmy odeśli,. Perbó vita aterna babes , iakoby 
rzec chóiał , nie gorízy nas bynamniey mową twoiá, wiemy że to 
Wízytko prawda, wierzemy iż iefteś wízechmocny, możelz to uczy= 
NiC że nam zá pokarm Ciśło y Krew twoię dafz cc. O wielka wią: 
ra prze” 
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ra przečiwko ony m ták $iłom adwerfarzom è Tąż y my odzyway- | 
my fię Panu lezufowi przečiwko Heretykom, ktorzy tamtych nášlá- | 
duiae Trzecia nánká. lako nie ma fobie nikt ufać, ani Z befpieczeń- * 
ftwem wdawać (ie w okazye do grzechu. Piotr Se, wfzyfcy wie: | 
my, iáko mizernie upadł, že fię Pana lezufa zápärď, czemu? bo na- 
zbyt fobie ufał, gdy Pan lezus powiedział o śmierci fwoiey, o mes: 

kich, y o tym namienił, iakogo Vczniowie odftąpić mieli, on choé | 
wfzytcy odftąpią, ia nie &c, wdał fig potym między dworlkich w | 
rozmowę z białą płóią ©. c. í 


NÁ Niedžiele V. po Swiatkách, 
A wielką ftoi konfuzyg y karę człowiekowi wípánialego let» 
ch, godnemu , poczćiwemu, porownanie do złych y podley» 
fzych, Pan lezus chege pobudżić do więk(zey cnoty y dofkonało= 
Séi (woich práwowiernych, mowi w dźiśieylzey Ewaaielij S. Nia) he zd, 
1 abundaverit. leželinie bedžie obfitowátá [prániedlimosť wa(A, migcey | Miki, ni 
Ń;izeliFaryzeu(fow, nie wnidźiecie doKroleflwá niebiefkiego: rym chce pos) Wiáľty 


udzić do wiekízey cnoty, aby nie byli potownáni do Faryzeufzowa | idy tey 
P, Bog przezProroka, chcąc niewdžieczny ku fobie Narod žydowfki | V do Ch 
Z wítydžié mowi: Audite celi 676, Filios enutrivi cognovit bos 65 afinus | 
Poffefforema [uum €F c, Ifraelmie non cognovit, Zadžiwuy čie fię niebo y žie- 
miá nadzłością ludu moiego, wyniosłem, wykarmilem, odfiapili | m piy 
mn e, wzgardźili, Woł , osieł, poznali Stworcę fwoiego, a oni nie gf, bg 
poznali , tym ich naywięcey karze, ftrofuie, że gorlzych w nies [Pinyy, 
wdźjęcznośći uznawa bydź nád nierozumne bydlętś, Pan Jezus | wiezę, 
krzy żownikow fwoich, Katfaťzá, Annálzá tytułnie Principes Sodos | diy: 
me, populum Gomorrha, že byli podobnemi Sodomitom , Gomórey- Miej 
cżykom, láka hańba, wftyd, konfuzya, ztak niecnotliwemi, bydź A 
im porownánemi. Będzie wielka baňbá y Chrześćianom, kiedy na 
fądzie Bożym podobno pokażą, ię mnieyfze grzechy , niefprawiez 
dliwośći, aturkow ,żydow, heretykow. Hańba y Rzecżypo (polis) 
teynafzey, kiedy grube národy , Boga nieznaiące, lepiey fe zloba 
zgadzaią, lepiey ię rządzą & ce 
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Nå Niedžicle Z. po Swiatfách: RY 
Il 


5 * 1 

R T Icbefpieczna iet ręka przewodnicza białogłowfka mefzczy* 
žnie, Piotrowi Swiętemu przededrzwiami Pałacu Kaifafżzo wy 

fkiego otworzyła niewiaft4 wzięła go za rękę y wprowadziła ; žne 


Peroux €um anciaofiiaria: coż (ie (táto zá takim przewodnićt wem? 


upadł mizernie, toż fimo przewodnićtwo do upadku przywiodło, 
Kiedy fie tež było mniey niebefpieczeń(twa obawiać iáko od Mas 


f tki włafney, aiednák y mäčierzyú(ka ręka prowadząc fynow doPi« 


na lezufa, niedobrze ich prowadziła ; bo iednego z nich ftawiała 
po lewey ręce, ktorą to ręka y ftrona lewa, tylko iet naznaczona 
kozłom, fłatuit hados à fimifirts : tam tedy ona iednego poľadžič chčia- 


jła, Y mačierzyňíka ręka w prowadzeniu niedobra. A dopieroż pier“ 


wosodrey na swiecie niewiafty , przez ktorey ręce podane iabłko 


| mä cały narod ludzki zarażiło wfzytkich, Zrad gdy fię oná przed 


Pańem Bogiem wymawiała, mowiąc že ferpens decepit me, waż. 
mię zdradźił, Adam nie powiedział więcey , tylko to, Mulier dedit 
mibi niewiaftá mi podała iabłko. lakoby rzec chčiat: gorfza nies 
wiśfty u mnie, y ná mnie ręka, niż czartow(ka, Strzeżże (rę ko* 
żdy tey ręki ftrzeż (ie niewieśći promocyi, niebefpieczna przez fie, 
y do Chryftufa y do Kośćioła, y do beneficium przychodżić, że: 
by čic na lewey nie pofśdźiła, żebyć trucizny Z ręki niepodálá gc. 
. 
zc w dźisieyfzey Ewanielijświętey rofkazuie (woim: aby 
£ /obfirowáľa ich (práwiedliwosč nad Faryzayfką, W czym fig to 
Pana Bogu niepodobatá (prawiedliwość Faryzayfka? otoW tym iż 
więkfza była na pozor, niżeli w rzeczy fśmey 3 vwiekíza przed lu: 
|dźmi, niżeli przed Panem Bogiem : więcey O nich ludzie rozu= 
Mieli, niżeli u Pána Boga wažyli, Zkąd niemäíz co chwalić , gdy 
fe przed ladźmi událemy cos, 4 w rzeczy famey mało wažemy" 
Kiedy tedy nas ladzie chwalą, mowmy fobie: Moy Boże tobie wiń: 
domo iskim ieftem. Staraymy fię więcey robić , niżeli o nas trzy 
maią drudzy ludžie &c. 
2 IV, 
[G Tráfzna zaprawdę dźisieyfza Ewánieliá S.,w ktorey nam P., lezus 
każe bydź lepizemi,dofkonal(zemi, (práwiedliw[zemi, nád tych co 
| Wwwwwww ÓW4- 
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dwakroć w tydżień pośćili , ná gołey żiemi fypiali, dżieśięćiny ze 


Aw 
wfzytkiego wydawali, od świata, y marnośći iego (tronili, w (ro: dze! 
iach fię nie kochali 8zc, a przečie ich takowemi uczynkami nie Kone|pozęślię 


tentuiąc fię Zbáwičiel, inakfzemi nas bydź niżeli oni rofkáztie, podfęj; piec 
ntrśtą Kroleftwa niebielkiego, Nif abundaverit fc. Coto ieft, że języka. 
Pan lezus tak fobie nieupodobałich enoty, że lubo w wiele dobrych ly Pan 1 
uczynkow obfitowali , było z drugiey ftrony co w nich poganićt bo iih 
a ONO , qui in uno delinąquit, omnium cf? reus. Niedba czárt przekle- Nayświć 
ty, że kto y modli fię y pośćiy iał mužny daie, byle go w iákim4 im; 4l 
wy ffępku choć iednym y drugim trzymał, Własnie jak chłopiec dľa K 
uchwyčiwízy wroblá, uwigže go za nogę nicią, y požwala latać , M 
buiać, wyfoko (ie wzbiiać , a tvm cezálem za nitkę iako chce gol 
Giagnie. TAk y czártu przeklętemu dofyć tego trzymać za prožag El 
chwałę, onego za niechęć, rankor ku bliźniemu, owego za atekt y: 
nieporząnny ku tey ofobie, tamtego zá kielifzek , kufel : ná wfzy: U 
tko zás pozwoli, y fpowiadźć (ie y ná Rožáňcu bywać y pośćić, |, leżą: 
A kiedy fięczłek tym uwiedžiony, rozumie iż wbił wyfoko s pas lhm 
Ciągole go na doł, na przepaść piekielna &c, ExamiAuy my. lie pile (forum: 
nie ieżeli zupełnie dobremi iefieśmy «c. Minia od 
o Bťogosťávienfhwie, ! „sów 
Y Ci do błogosławieńftwa Pana lezufowego należą, ktorzy zlej 
mowiących , pochlebnikow, zaufznikow oftrożnie słuchaią , 
nie zaraz wiary daig. lefzcze zá Pogańfiwa to fe ftało, Sluízká 
chcac fię Panu przypodobáč , w niedobre rzeczy Panią obłoczył, i 
jakoby miáłá kogo innego patrzyć, zmyślił fic ow Pan w drogę od: 
jachać, y wyiachawfzy w nocy potájemnie przyiachał , profto da | 
pokoiu bicżąc, gdzie záflánie Pánia w izbie, 4 (yna w komorzej. 
leżącego, żećiemno było, rozumiciac inaczey , dobywfzy micezá 
zabił (yna. Pofrzeże potym, Z defperacyi y fiebie zabił, (prawá ta | 
przy(zła przed Augufta Cefśrza „gdy rożnie dektetowśli; drudzy. 
Ra żonę winę , niektorzy fkładźli. Auguľtus ofądził „ Łibertuś pe t 
miatur , słufzka niech ginie zá plotki, Błogosławiony ktory uwas k g 


naie, 


Diisiesf 


žni: slscha. takowych podobných udawaniaćc. 


NÉ , 


Ná Niedžiele Z. po Swiatkdch: 1325 

Na dźień Nawiedzenia Nayśw: Panny, 
Awiedza Panna Nayświęt(za dom Elżbiety , o iáko to náwie- 
"Wdzenie wielkie z fobą przyniosło błogosławieńlftwo , łafki y 
fzczęśliwośći, Janowi świętemu w žywočie Matki , peświęcenieu 
„A Elżbiecie Prorockiego ducha , Zacharyafzowi niemego rozwiązanie 
o "liezyka. Ták gdy Panná Nayswięt(za nawiedza,pełno pcćiechy, Kies 
Ady Pan Bog nawiedza, bywa częlto to náwiedzenie fmutne, bo on. 
oraz iako fedžia za grzechy nafze karząc nas nawiedza. Panna 
Nayświętfza wfzytka pełna łafki, dobroći , nawiedza nie z kara. 
niem, ale z politowaniem, Prosmyfz iey, Aby oná fama nas nawie- 
„Jdzała, Kroleftwo, Miafto, domy nafze; a Bofkie karzące odpraízá- 
ła nawiedzenie. 


iný zę 
V (tro: 
e kon 


Druga. 
Efele że iet wfzytkim Aniołom z grzefznika pokutuiącego 
opowieda Pan lezus. O iako daleko więkfze iet Nayświętlzey 
Pannie , ktora ieft grzefznych ućiechą, nádžiciá ; y dzištay Spieízy 
do leżącego w grzechu lana, áby go coprędzey z niego uwolnifa. 
„gCielzmyż my tež Nayświęt(zą Pannę pokuta nalzą prawdziwą» 
Kozumieymy żeto dofyć do icy počiechy , iż fufzemy Soboty, kas 
Zania odpráwuiemy Śćc. Trzeba więc pokutowńć prawdziwie po- 
práwićfię, porzućść złe nałogi, toto ieft Nayświętfzey Pannie po- 
Kiecha Sc, 
„M x Trzecia, 
URED isteye święto , petne iefi tóiemnic wielkich y wielu , dla tego y iedna 
náuka kontentowác fig nie można. 
| j /erw/fa tedy jeft, iako dżiatkom trzeba Rodżicow fzanować, o 
1A honor fię ich ftarać. Pan lezusiefzcze w žywočie Mátki fwo. 
cy będąc, iuż ią wynośi, sławi, ogłafza, Boć to zaiego fpriwą 
itto fig, że nim brzemienna Nayśw: Pánná., wychodži na gory 
ludzkie, 46712 in montana, gdy zás wefzła w dom Elżbiety, nátych- 
miat ią taż błogosławi, Zacharyafz także. Dorąd Máryá niewiado- 
ma, utaiona , uktyta, teraz wsławiona od Syná lezufá, 
Druga náuká, lako lubo wfzytkim, przečiež więcey (woim czy- 
ić dobrze potrzebá, Nayśw: Panną wczył dom niešie lezufá? w 
(dom ktewney Elżbiety y Záchárya(za. left to czartowfkie džielo 
Wwwwwww 2 ` fwo- 
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twoich wäádžič.. Ewa pierwfzego (yná Kaima wydała ng wiit 
bratoboycę „ ktory Ablá niewinnego krew: rożlał, ezárt to žionať 


na nie, y ożionął, toieft pierwfze nasienie Aby fię z niego brátet« | 


fkiey krwie każićjel urodził, Mary śjpagradzaE wy plod zły, płódemus 
fwym, miłość, przyiažň. (Woim oswiadczaiacym, 

Trzecia, lako Nayšw: Panna ieft poświęceniem náľzým, pokaz 
zało. fię to na lapie, ktory fkoro tylko usłyfzał głos Maryi, zaraz 
poświęconym zoftał od grzechu pierworodnego: ieft uwolniony, 
V.wažaig nabożni,czemu Nayśw: Pannanie ma pozwolenia Chrzčié, 
ręzgrze(zać, y innych Sakramentow śdminiftrować,  SżkramentAa 
święte (4 na poświęcenie duíz náízych , iáko infiramentá iédnej, 
Naysw: Pannś zas ieft fandificatio nofira, poświęceniem nafzym. 

Czwarta. Nayśw: Panna miig (ie ćiefzyć wfzytkie matki brze- 
mienne, Elżbieta w ftárosči. płodem zafzła, wftydziła fieludžiom 
pokazać, á jako Nayśw: Pannę obaczyła brzemieniem obóiążoną, 
wychodźi naiaw, publice he pokazuie. To: wfzytkim ma bydž) 
z4 honor Mátkom, to y za počieche y ulgę w ich gdy plod nos 
£zą. przykrośćiach. -Nayśw: Panna, brzemienná: Matka čic. 

Naofińtck,  pokśzuie (ię z święta dźiśiey(zego, iáko wielce (przy# 
ie džiatkom Pan Jezus „ iąko ślbowiem džiečie laná w żywocie Má- 
tki poświędił , od grzechu uwolnił, na ten czas ták codžiennie te= 
goż dobrodzieyftwá y innym dźiatkom ná Chrzčie świętym udżie-. 
la „zgoła. pelni Gę to co potym.powiedżiał - Simite parvulos venire 
ad me , a ptzed przyśćiem iego, parvuli petierunt: panem, ES non erat 
qui frangevet eis CSc, 

g Zywotá S. Piotra, 

Z Tokoľwiek dla miłośći Bożey ná: iak4 fię: trudnieyfzą rzecz odz. 
* *wążą n lubo mu fię w tym zawodzie: potknač doftanie obrodi 
to. Pan Bog sa dobre. Piotr S, džisiey(zy iak+wielg, prerogatyw 
uracZony, iuż to kluczami do niebá obdárzony: ;; iuż XigžečiemA po- 
fiolíkim: poftasowiony „ iuž opokg. na ktorey Kośćioł S, fánat 
mianowśny „4 iednak zaden z. Apoftofow ták. wielekroć (ie nies 


| potknať , ikoon. Dawfzy innym defektom pokoy ten znáčzničy. 


fzy, kiedy Ge potrzykroć Mifirzó y Pana (wego zaprzał, inni tyl- 
kw ućiekli, Ale: upadek ten nagrodziła miłość ku Panu. lezufowi 
w Piar- 
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Na Niedziele 7. po Świgtądch. 1317 
w Piotrze, "Tu go połudziia iż (zedí za Panem lezufén iż fie wči. 
{nat międży złośliwych żydow. Ze przytym doftáta fię fzwánko. 
| wać diligenti Deum:otinia cooperata funt in bonum, Za czalow Bernar- 
| dá S. z Kapłanow Swieckich ludžiom, y zbawieniu ich dufz słu- 
| żacych poczęli Ge Zakonnicy iego nieiako gorfzyć , że o niekto- 
rych ich naświedie słyfzeli upadkach, gániť im to święty, mowiąc: 
| wyśćie od świata uciekli, či fię dla miłośći Bożev v bliźniego ná 
| świecie zoftawać odważyli, že tak żyiąc nie fą bez niebefpieczeń= 
fiwa przez to nie (4 od łalki Bożey odrzuceni, źle (cbie do niey po- 
| magaią. Pięknym to Tertulian obiasnia podobieńftwem : dwoch 
| żołnierzow potykaiących fię z nieprzyiačielem , ieden z firśchu 
| uciecze , drugi nieochrániaiac (ie fzwanhk odonieśie , pewnie ten. 
| chwalebnieyfzy niż pierwśi, choć tamten z cśłą gębą uciekł, Toż 
właśnie Apoftołowie účiekh , Piotr {zed} za Panem, upadł wpra- 
wdżie, lecz upadek jego, miłość, ochorá -niejako zafiąpiła, Ziąd 
| wiele ich mowi, boię fię częfio fpowiadźć, bo częfio upadam, y 
| tak od Spowiedži ućieka. Drugi , boie fię wpifać w Brafiwo dla 
powinności ; boię fię długo mcdlić dla rozerwania na modlitwie. 
To tacy fa: fugientes z placu, a miłość prawdžiwa. niewzdryga fie 
odważać na trudności. 


Ná Poniedźiatełń, Niedź: V. poSwigtęńch, 

U vy człowiek, ma gotowego z gniewu y iadu twego ná 

fie kara. Pan lezus powiada, że gniewáigcy fię ná bliźniego, 
winien iet fgdu, regs erit judicio, toieft takowego dekretu, Zá kto- 
| rym fkkázánie ná gardłe náltepuie, alias potępienie. Wydźiefię tow 
Saulu Zágniewánym na Dawida, gdy mu przypilowály więkize» 
| zwyćięftwo damy lerozolimíkie , iratus ef, ztąd Rex nimis 1.Reg, 
| 18, Coż zatym #czárt go prętko apinował.; opanował go nayčiez- 
fzy kat narodu ludzkiego , ik fkoro pofirzegł zágniewánego. 
Ten to čzárt nieśmiał nieczyftego opanować, až mu go dał w moc 
| Paweł S. Tradidi hujufmodi hominem fatkana, tu ziS zżgniewanego 
Sáulá zaraz osiodlał, Dla tegoć siufznie A poftoł upominá , żeby 
człowiek nie dopufzczał zapadźć słońcu nad gniewem (woim, zá- 
zaż przydaje „mete dare docum diabolo. Nie dawayćie mieyfca czár- 
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agniewem Zaraz g czárt miał naltapič. Kto fobies 
nie życzy, A ktož życzyć ma, mieć takowego gośćia w domu fer- 
cá (wego , niechay fie ftrzeże gniewu , zápalezy wośći Sc. 


II. 
MIS w krzywdžie oczywiftey , w potwarzy, ieft coś nad $i- 
ły przyrodzone, Skoro ftanąt Pan Jezus przed Kśifafzem , z4- 
taz świądkow fał(zywych wielo na niego fię oburzyło , 4 Pan lezus 
milczał , y nazywa to milczenie jeden z Prorokow świętych čudo- 
wne, mirabile filentium. © pewnie táki nie ief siły, mocy wtalney: 
nie odezwać (ię kiedy kto dckucza; Zbáwičiel ogłafziiac błogo” 
sfiwionych wizytkich co (4 czyftego (erca , ktorzy (4 miłośierni, 
krorzy pokorní, ktorzy (prawiedliwośći łakną Sc. ; Kiedy miał 
w piześlądowaniu, złorzeceniu zálecáć milczenie, 4 milczeniu bło- 
gosławieńftwo: Až fię ztą mową do fimychVczniow fwoich onych 
allozuenda obráca: Beati efla cum maledixerín rvobú homines Ec. Błogo* 
sławieni iefieśćie, kiedy wam złorzeczyć będą , á wy na to milczeć 
będźiećie. Takoby to famych doíkonátych Apoftołow było mil: 
czeć, gdy dokuczšig. lákož ták, kto chce ptzyść do tey dofkoná- 
łośći, trzebá mu mięć na nśćiech tak wielką cnot rozmaitych 
gromadę, iáko bywa około umałego mogiła, według tego como- 
wi Prorok, Ponet ip pulvere os fuum, Stáray mýž fię tak wielkiey nóg 
ślądować enoty ic. Dawid mąż święty rmyślnie ponebat cuflodiam 
ori (no. E oftium circumfłantie labýs Juis, ażeby w krzywdachy urá- 
zach tym wieklze zachował milczenie. 
111, 
W lelce (zkodliwy iet gniew człowiekowi, y zbawieniu daľzý 
lego. Wczoráy[za Ewánielia $, wízytká ieft na tym, áby 
gniew zganić ; między innemi powiedział Zbawiciel. Qui irafrí- 
tur fratri fuo, rems erit judicio. Kto fę griewa tá brata fwego, winien 
ie Jadu, kto na fad zarobi, iuż ma pewne karanie $mierói, albo 
intey káry. * Gniewaiący ie ná brata, iet już ofądzony na smierć 
wieczrą. Y dla tego fkoro Saul Krol zówżiął gniew na Dawida 
oto, ŽE powracacaiącemu jemu Z woyny Filifyńfkiey przyznano 
tylko tyśiąc na placu położonych, 4 Dawidowi tysięcy dżiesięć, 
Sanl perevým mile, David autem decem- millia, ziaz we dwoch dniach 
gnie» 
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Ná Poniedž: Niedá: 7. po Swtatkách. 1119 
griewliwego Saula opanował czárt, iakoby iuż ofądzonego, że do 
niego należy przez gniew, Paweł S. dowiedžinwízy fie o kázi. 
| rodzcy iednym między Korynczykami, grożi za przyśćiem (wotm 
podać go fzatanowi, dopiero zá dekrerem Apoftolfkim miał bydź 
potępiony za każitodzctwo, a Saul zá gniew záraz od czártá opa- 
nowany. `Y dla tego, gdzie mowi Apoftoł, So/ non occidat fuper 


|. #acundiám veftram, Słońce niech nie západa na gniew wáfz, zaraz 
8 


przydále Nolite locum dare diabolo nie dawayćie mieyfcś u Siebie» 
czśrtu, iąkoby to zá gniewem miało czśrtoftwo nafępować. Iam 
w obiawieniu fwoim widźiał, iáko ná zagniewane między fobą nag 
rody, záraz naltępował gniew Boży, Irate funt gentes, venit. fu- 
per eos ira. Dei, apoc: 4. Oto tudtiefz niftępuie karánie Bofkieu 
ná gniewśjących (ie, "O mili Polacy! czy zá temi diflenfyami, po- 
rożnieniem wafzym, nie náfigpi karanie jakie frogie ná Oyczyzne. 
Ześliśćie z pola Elektoríkiego ze dwiema Nominatami ná Krole- 
ftwo, z tad gniew ieden ną drugiego, z tąd niechęć, uchowáy Boy 
że zatym karania Bofkiego, 


IV. 
Ni podobała fię Pánu Bogu Fáryzáy(ka fprawiedliwość, y dlą 


tego, że w drugich byłą upátruigca, przenikáigca małe defe- 
kty, niedofkonałośći, żbła, mankamentow w oczích innych do- 
"gladáli, A w (woich balki widżieć nie chčieli. Wymawia im ro P, 
lezus. Reflektuymy fię ná nas fśmych, jeżeli tak, i£k Faryzeuíza- 
wie drugich nie ftrofuiemy, o mále rzeczy karzemy , upominamy, 
a (ámi co gorfzego robiemy ; 4 przećię (ie Zá niewinnych, chwa- 
lebnych udáiemy, ©c. Ke, 
V. 
s epail virtutis, dofkonałośći potrzebuie po nas Pan Bog, 
Tak powiedžiať Abraamowi, tak y každemu, Ambula roram.s 
| we & eflo perfečius , chodź przedemną, 4 bądz dofkonały, Ták 
Lev: zi. Sancti eflote quoniam ego fančius fam, świętymi badźcie, bo 
J ia święty. My chrześćianie ieftesmy ofobliwemi fynámi Bożymi, 
flj Dei nominamur €F fimus, Rôdžicy, życzą więc żwyczśynie o 
aby ich džiátki obfitowały w poftępek w (zkofách, nihieiętnośćiąch, 
rzemięsłach , trapią fię, gdy miátkiemi lą; gdy tępo boltepnia, 
k 
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Bog Očiec nálz che, abyśmy obfitowáli w cnoty śwtete; w prze” 
mysły dcbrych uczynkow, w ákty mił. sči Bożey, Kc. 
VI. 

 Ydž dobrym, fprświedliwym, A przećię fię do niebánie doftać, 
Pii rzecz wielce załofna, A przećię ták mowi Pan lezas, ieżeli 
tak bedziečie (prawiedliwemi, iako w ftarym Zakonie żyiący, nie 
wnidžiečie do Kroleftwá niebiefkiego, Dobroć, fprawiedliwość, 
takowa ieft, ktora ieft dla oká ludzkiego, albo z podobániem fię 
fobie albo dla prożney chwały, ócc. nie zasługuie takowa na nig 
bo, Poluit videri ab hominibus vifa ef, voluit landari laudata efle 
Chčiať taki z (woim dobrym uczynkiem bydź widziany od ludží, 
iet widziany. chciał bydź chwalony iet.. niech (ie iuž więcey od 
Pana Boga nie (podžiewa. Małżonka ktora fię nie dla mežá ftroi, 
zdobi, ale dla innego, bardzo ię mężowi nie podoba. Obiubienice 
nalz ieft Pan Bog, dufze chrześciśnfkie, iego Oblubienice, ieżeli te 
dla kogo infzego fię w dobre uczynki przyodziewáia, ftroią, niech 
wiedżą , že nie miłemi będą w oczach Bofkich, | Toč toieft (pô- 
fob ofobliwy woiowania nas przez czáttá przekletego , nálzymže 
wlafnym orężem. Czartowfkie oreže, (3 pokufy, grzechy, wy- 
fępki. temi gdy wielu zwoiować mie może , bierze ie za ich wła- 
fne, to iet w dobrych uczynkách (ie znayduiące, iako to prágnie- 
nie chwały, oká ludzkiego, upodobania w famych fobie. Klimá- 
chus pifze, iż siedząc raz wzgromádzeniu świętych Oyców Puftel- 
nikow widział, a.ono podle brata iednego świątobliwego, ftało 
dwoch czártový, ieden z iednéy, drugi Zdrugiey ftrony, (zeptat te- 
dy ieden, nuž bračiízku,. teraz czas jeft, opowiedżieć, wyiawić, Brá- 
Čiey wífzytkie twoie tygodniowe dobte uczynki, niefpania, prace, 
pofty, modlitwy, aby lię drudzy budowali, przykład dobty brali, 
A Brać [zek ow na to. Auertantur retrorfam €f erubefcant, qui volunt 
mili mala, Precz wfyfty odemnie, -ktorzy mi źle życze, usłyfzy to 
cźśrt drugi, zaraz (zeptać Braćilzkowi. pocznie. Eja frater bohe 
Valde bene refbondifi: bardzo dobrzeż odpowiedział, ze. A om. 
znowu: averrantur retror(um £S. confuadantar , qui dieunt eja'frater 
bone, Precz odemnie y či, ktorzy mię chwalą , żem ia! dobrze 
uczynił, odpowiedźiał, > Ták ani zątańlkim, ani fwoim orężem 
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Ná Poniedź: Niedź: Z". po Syóigtkich, — 133i 
nie był zwyčiežony. © iako wiele takowych, ktorym przycho- 
„dżi ná myśl po modlitwie, po kazaniu, po nabożeńftwie. O bat: 
dzom fię dobrze modlił, nie dobrze to. Cum feceritis omnia di- 
cite quia in utiles fervi [amis 

VIL 
v Bľogosťávienftiwie, 
Lowa Pana lezufowe, Błogosławieni iefteśćie , kiedy gdy wam 
żle mowić będą, wy na to uchá nie nakłonićie, mogą bydź fto= 
fowane do umierśiących , ktorym więc ezart przeklęty , y ich 
grzechy, Albo fumnienie Siła do ucha podáie, Naprzod zśdiiąc 
czarc watpliwosči o Wierze; o tájemnicách , 0 artykułach Wiary 
świętey , czego tyfigezne mamy przykłady, Powtore , fumnienien 
grzechami de defperacyi prowadząc, Tákeš żywot twoy prow 4- 
džiť, takeś šitá złego narobił w młodości fwey , takeś fię (prá- 
| wował. Coż nato błogosławiony, ktory temu oboygu ucha niej 
| daie, Ná pierwíze zarzuty náuka Koščiotá Bożego fię uzbrśia, ná 
druga ufnośćią w mitošierdžiu Páúfkim, w Ránáchlezuľowych &c. 
Y táto naypotrzebniey(zą umierającym, Ale y zdrowym dwoiáka 
tarcza Xc, 
Z Święta Nawiedzenia Nayśw: Pánny. 
Ayświęt(za Pánná przez wfzytek czás w domu śiedżiała, nay- 
„Nmniey (ie nie wychyliła, śż gdy zoftaie Matką Bożą, Panią 
prawie pracuie, w drogę wychodźi, usługnie, Náuká ztad Pánnom, 
Paniom, żeć to urząd każdy nie ieft odpoczynku, prożnowania 
mieyfcem. Imeś wickízy , więcey tob, pracuy, o drugich potrze- 
bách myśl, usługuy, ftaray (ie śce. 
Druga, 
Z tey Proczyfłośći te iefcze moge bydź nauki, 
lerwfa, lako nie trzeba odkładźć czynić to, do czego PanBog 
~ kogo woła, Naśw: Panna máäiac od Boga natchnieaie, žeby ná- 
wiedziłą Elżbietę świętą; y powinízowáf4 iey bľogostáwieúft wá 
| Bofkiego, powftała zaraz abijt cum feflisatione , polzia z fkwśpli- 
| wośćią, niebawiąc fię, pośpiefzśiąc, Takój potrzeba , kiedy Bog 
| woła, kiedy natchnienie podaie, od tego álbo owego oddalié (ie 
| grzechu „nałogu, tey álbo owey chwyčié fię cnoty, czynić bez od- 
X XXXXXK wio- 
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włoki , słuchu » głofu Bofkiego. Biada, mowi Pan lezus ná fadžie 
Bożym pregnantikus , brzemiennym , ce to pełni dobrych żądz , 
pragnienia, woley,a wuczynku nic nie małz, mowią a obiecuig ; 
ale potym zwłoczą. Ablálon za (woie włofy iek záwieízony na 
drzewie + włofy (a mysli ku dobremu poftanowienia Sc. , ale bez 
fkutku, podobni (3 takowi gołębicom, (ynogárlicom co owo sies 
dząc ná-gáleži, oraz iakoby chcą walečieč pokazuią, A przećię nie 
wzlátuig, tym czálem ptaíznik ugodži w piersi, ubiie, Tożezyni 
czart przeklęty, z wielą niby podlatuiącemi, 4 przečie na miey(cu 
śiedzącemi, né differ tedy de die in diem z Nayśw: Panną cum feu 
fiimatione pośpiefzay, tam gdžie Bog chce. Wtora nauka , iako za 
każde dobrodźieyftwo dźiękować Panu Bogu potrzebą w domu 


Elżbiety świętey wfżyfcy wielbią, wfzyfcy chwalą, wizy(cy dżięe 


kuią Panu Bogu, Nayśw: Panna śpiewa Magnificat „ P żelbiy dufo 
moid Páná. Zacharyalz, Benedictus Dominus Deus lfradl, Elżbieta S. 
Zkadże mi to że Mátká moia do minie przychodźi, Jan S. /kacze w żywa» 
cie Mátki €5c. Czemu + bo wfzyfcy wžieli ofobliwe łalki, Pánná 
Nayśw: Macierzy ńftwo Bofkie „ Elżbieta Taga w žywočie, Zacha- 
ryafz ięzyka niemego rozwiązanie , lan poświęcenie , trzeba dżię- 
kować gdy Pan Bog łafkę fwoię daie, trzeba dżiękować zá pokarm 
po obiedzie, z4 zdrowie po chorobie, za odpufzczeni: po winie, 
nietylkoto, śley za utrapienie, nawiedzenie iakie od Bogá przys 
krośćią Śzc. Benedicam Dominum tn omni tempore, Trzecia nauka, 
lśko nawiedzenie od Boga y Nayśw; Panny bywa troiakie, iedao 
ad confolationem iakie dżiśiey(ze, drugie ad czrreClionem iśkie fa plagi, 
karánia rożne, trzećie ad condemnationem, kto pierw(zego nie przyi- 


muje „ zarabia na drugie, w kim drugie pożytku nie (prawnie, zá. 


śłoguie ná trzecie. Gdy naślezus džišiay w Nayśw: Sakramencie 
nawiedza, przyimnymy go ad confolatšonem „ ślbo ubroń Boże 44 
condeimnationem ES Ce . 

z. Swiętege Piotrá. 

Te ief to bez ofobliwey łafki Pana lezu(ż, że (ie w Ewánielij 
NS: Piotr nie zowie (nem: Maryi, lecz tylko, (ynem ludzkim 
Oto nam niby uftępnie, 4lbo raczey pozwala Syneftwá u Nayśwz 
Fanny, iakoby (mego fiebieiednego niechcąc nazywać: icy Poe 
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Ná Pomiedź: Niedź: Z. bo Swigtkách. 1333 
äle chce abyśmy wfzylcy ičy byli fýnanii, iako nas raž oddał, mo- 
wiąc nakrzyżu w lanie S, Badžmyž icy prawdźiwie fynami, cof- 
kami, y ślubem, y rzeczą famą &ci 

Druga. 

DiZkodliwa y. niebefpieczna ieft doftać (ie między złych choć y 
dobremu y fprawiedliwemu. Piotr S.lubo w fzkcle Chryftufo- 
wey wyćwiczony wizełkiemi darami łafki od Chryftufa ubogáco- 
ny, 4 przečie kiedy wfzedł wpośrzod złych Dworfkich Kaifafzo- 
wfkich upadły (zwankował, Dofyć był Loth dobry , fprawiedli- 
wy z domu y familij A bráhántá obrany, a przečie že fię w Sodo- 
mie między złemi bawił, lubo nie ták fię láko oni tám (prawował 
nicuízedľ noty powśćiągliwośći z corkami iwemi, lubo niechcac. 
Pytaią Ge Doktorowie SS. czyby też był ktory z Aniotow fiawfży 
fię człowiekiem , niemogł był bydź Chryftulem , ażeby nie fam 
Syn Boży zfiępował na swiátt y odpowiadaia že nie. Między ine 
remi przyczynami tę dáta : Anioł gdyby był råk przeftawał z lndź- 
| mi grzefznemi , Z grzefznicami , iako Syn Boży ; podobnoby był 
w niebefpieczeńfiwie żeby (ię był takim nie fiat iško y ludziew. 
Samego było potrzeba Syna Bożego, ktory lub przefiawał ziawno- 


a grzefznikami z Magdalenami, z Zacheufzami, nie mogł nigdy bydZ 


| ťákiem iako oni. Krew lezufowa, iako záw ze nalała miłośierd ia, 

cedpufzczenia, iako to y na krzyżu , Oycze odpuść im , albowiem nie- 
wiedza co czynia , aprzećię woła zemfty, vindiťlam, ktora fię peká: 
zuje nażydach , tež zemíte na (ie zaćjągiiących innemi słowy , 
Sanguis ejus fuper nos, EF [uper filios nofiros, Krew iego ni nas, y ná 
fyny náťze, india ta iśći (ie w tym, że trwaig w záslepieniu , w 
zstwardzeniu fercá fwego. A zkad tak miłosierney Krwi niemiłc- 
$ierdzie, oto že fię złączył z żiemią ktora fię krwie Ablowey pom- 
fly wołaiacy napiła. Tak niebefpreczna y dobremu, y fprawiedliy 
wemu dofać (ie między złych, > 


Ná Wtorek Niedź: Z. po Światkóch. 
Pak od gniewliwego człowieka dány tytuł, nic prawie nie 
znaczy, lecz ieft do ryku ślbo wrzafku zwierz4, albo żaby 


podobny, bo też człowiek gniewliwy , bardźiey ziiądłemu zwie. 
XxXXXXXĄ rio» 
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rzowi podobny, łafkawość, ćichość, włalna jeft człowiekowi, Y 
z tąd Plalmifta S. Furor ilis fecundum fimilitudinem ferpenti ficut a= 
fidis [urde, Pľalm: 57, Zapalczywość ich, iáko wežá albo tśśczuri 
ki, Pan Bog przez Ezechiela Cap: 14. námieniáigc kto w Oy. 
czyznie błogosławioney: ma miefzkać , mowi. Homo €5 homo de 
domo Ifrael, człowiek. człowiekiem będąc ; źlbo: też to može bydá 
człowiek, a nie człowiek? może, Człowiek bowiem gniewliwy, 
raczey. lwem, niedzwiedžiem, plem, pyfzny comparatus juteňtira 
Vchoway Boże tey ná nas przymowki.? bądźmy bomines homines 
per manfuetudinem duplicantes: nomen. homines , ut fit. in nobi nons 
fimpliciter. homo. homos 
IT, 

A dedzy krzywdámi y (tegiemi. zelżywośćiami, ktore po poimi- 
4Y. niu zaraz Pana leznfá potkáty była. tež y ta, że (romotnie 
ieft w twarz przenayświętfzą uderzony, Z kąd ieft nauka, láko 
wyuzdźnego na złość gtzefzniká, áni famá rwarz. Bofka nie záta- 
muie, lelt kweftya między. Teologami, ieżeliby mogł człowiek 
zgrzelzyć, juž udarowany widzeniem twarzy Bofkiey.: y (4 niektos 
rzy co twierdzą, że gdyby: Pan Bog takiemu człekowi'zoftawił tak 
wolą wolną, lakg ma teraz, mogłby: (ie. nálešé tak. zły człowiek, 
coby. go y widzenie. Bofkiey twarzy nie pohámowáto. od złego, 
Nie pohamowałś oto y piekielnego sługi Bilkupiego twarz lezulowá 
in quam: defiderant Angeli proficere: Tak to ieft złośliwa wola. 
ludzka, Prosmy. Pana lezufa, aby nas zachował od tey złośćl, ktce- 
ra. częftokroć włafną: wolą w człowieku (práwuie,. Śze,. 

i III, 

To iet, co nabawiło Faryzeuízow,. wielkiey nie łafki u Pána 

lezufi, że Bofkiego żle zażywali dobrodźieyftwa w uráieniu 
ich przed ludźmi żywota złego, Zle bardzo żyli, á przečie ich: 


złość taiemna była. Powinnić byli wdžiecznemi bydź tey łafki | 


mowiąc fobie: Pan Bog złość moię tai, innych obawia, toć mi! 
fie poprawić trzebź, a:bydź takim wewnątrz, iáko mię ludžiez 
widzą. O pewnie wielkie to iet dobrodzieyflwo Bofkie, Bedžie 
owo nie ieden, co kilka, kilkánaščie lat kradnie, 4 nie mu, drugie 
go za iedno porwśnie záraz obiefzą: zła niewiślta żyie niew 

iwie 


| 
| 
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«|| poftępował powołaniu, Se. 


ee] Domina, Domina, Pani, Pani, 4 nie inney Paniey, 
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| dliwie wiele lat, na inney zńraz (ic pokaże; y mafz ow, ową, zá- 
| żywać tego urśienia ná więkfze do grzechu bespieczeňítwo? ucho- 


way: Boże. Wytknie go Pan Bog, iáko Faryzeuízow,. Kc, %c. z 


| więkfzą zaś hańbą, wftydem, Se. Sc. 


IV, 

le fzczupłemi nie {kapemi w cnoty dobre uczynki, Każe nam 
NE Pan lezus w Ewánielii $ przefzłey Niedzieli przykázu- 
iąc. NI alundaverit juftitia wellra, A czemu? bo dufzá náľzá 
nieśmiertelna nigdy rość, obfitować w dobre, niepowinná przefta- 
wać. Wfzytkie kreatury pomnażiią fię poftępuią poty, poki od. 
natury fobie naznaczonego nie dopędzą terminu : człowiek zaś 
nigdy nie może mowić dofyć. R zemięśnik każdy, ktory chce bydź 


| dobrem uftawicznie ćwiczy, utabundet magt in fcientia, aby obfito- 
| wał więcey w fwoiey profeflyi, dáleko bárdžiey człowiek rozu» 


mny Cbrześćiań(ki ma pracowźć, aby w fwoim obfičiey Aobfičiey: 
Na 4 
© Bfopostawień( wie m 
Už fię to po kilkákroé powiedžiálo, že nam Koniecznie trz ebh 
sbydž w niebie ; ieżeli kto tám fię nie doftawie , nic po nim ną 


| Swiecie, lepiey'żeby (ie był nie rodźił ; dla tegoż gdy (ię teraz ro- 


žne drogi Z nauki Pana leżufowey pokázowafy do nieba prowa- 
dzące, oftatnia Ktora námienia Zbáwičiel rż ieft. Błogosławieni 
leftesćie, kiedy wam żle mowić będą. Złe mowienie , możemy 
rozumieć zá złe namawianie, prowadzenie do złego. lákie było 


| ono pierwfzey: od węża Ewy do iabłka zakazanego. Błogosławio= 


ny kto tákiey zley mowy nie słucha , wielu mizernie ginie, ná 


| cnočie poczćiwośći (zwánkuie, że le námowié z nieść, po- 


zwalaią. Błogosławiony ktory fię zna ná tżkich fyrenach , obie: 
tnicach, powabách, trzyma (ie fľateczney drogi, cnoty, Śc, 
Z Swit Nayświęt(key Panny Nawiedzenia». 

_Jle káždy ktorý mi mowi Panie Panie, w nídžie do Kroleftwą 
1 Wniebiefkiego, 4 czemu też trzeba wzywźć Pánicy, y mowić; 
tylko Panny Nay- 
Swigtízey, Niebá niegodni Heretycy , co tey Pani nie wzy wáig, 

KXXXXXXZ woła: 
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wołśią Panie, Paoie, 4 Páni bynámniey, niech [ig tež wnisč do Kro- 
leftwa niebiefkiego nie fpodżiewaią, bo lubo Bog Pan jet nad På- 
ny, y zSiebie (amego może dać wízytko, chciał przečie przez re: 
ce Máryj , iako tey ktofa ief Tefauraria Gratiarum , wfzytkiego 
nam udzielić, y tak przez Nayšwietíza Padnę máia grzefznicy dom 
pokuty świętey, pokutuiacy grzechow odpufzczenie , fpráwiedli“ 
wi w fśfce pomnoženie, &c. Tues fpes unica peccatorum, per te (pe 
ramus veniam deličforum, mowi Auguftyn S, Obiáwileš [ie przeź 
siebie famego do Oyca przyftąpić dalči pośrzednika Chryftufa, y 
do tego nie smiefz, Dałći Nayšwietíza Pannę Dominam Dominam, 
Ta o Márya, O Máryj Egipcyśce Hiftotya, iako tá dlúgo fwa- 
woloie żyiąc, Atey Pani wzywając, o Domina, o Pani, ktoras nam 
Żbawićielą porodžitá, kieruy mię, prowadz, &c, 47. lat ná pu- 
fzczy przeżyła, y w wielkiey świątobliwośći umarła, Ergo ib voa 
SEMUS cam, Domina Domina, 

Drug äs, 

Vbo fię wielce opieka Naýšwietíza Pannś nabożnymi do šiebie, 
Loot y z nich famych potrzebą tego, aby (ie ž (woiey 
ftrony do arrzy mánia ła(ki Bożey przyczyniali. Nie podobátá(ie 
Pinu lezulowi (prawiedliwość żydowfka , więkfzey po fwoich 
prźwowiernych potrzebuie, dla wielu przyczyn, lecz dla tey ofo- 
biiwie, že oni tylko naywięcey, ná zasługi, świątobliwość (woich 
Oycow 55. Patryarchow kazali, nią Ge zalzczycalń, Dem Abrabam, 
Deus Ifaac, £$ Deus laseb. Pómiętay Panie na Dawida, pamiętay 
na iego pokore, ćichość, Więc Pan lezus chcac fwoich mieć, 
nie cudzą tylko , lecz twoią fzcycących fię cnotą, prágnie tego 
áby ich była więk(za fprawiedliwość.  Zaprofzony Chryftus od 
Xiažeciá izdnego na bankiet, ftawił fie tam, mowi iéden Z Dokto- 
row, SS, nie na golpodárfkie wino, ale (podżićwaiąć (ic tam wi- 
na łez pokutuiacych, Magdaleny grzefznice z fimego iey żrzodłá 
cz żę fo fonte wypływających. Z kąd [ie pokázuje, ze za Magdale- 


ną siefira iey Marta czelto prosiła, płakała s żeby ią Zbawiciel wí 


grzechach będącą, do $iebie powołał , a Pan lezus 245 czekał iey 

[ámey pokuty, łez ex proprie fonie pochodzących y tam fię docze- 

kał, Dawid, zda fię že on więkfze grzechy popełnił, niżeli Saul, 
a prze” 


ł 
| przeć 
| iący, 
z4 Sau 
| Ufýgu0 
| mu Za. 
| mon: 
| przyni 
| knał g 
| na zgu 


| was m 


możen 
| mona, 
Apok 
ło, iż 


| buie y 
Cån 


pra! 


| Święcel 


trá $, | 
tey Ka 
tedy 0 
nie m, 
wdżży 
Ww Ko; 
święc 
żę an; 
tykow 
Metro: 
item 
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| zá Saula Zás 
| to/dgno tu l 
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od Boga odrzucony, A Dawid w láíke Bożą ošfitu- 
u? bo Dawid fam płakał, (am za grzechy pokutował, 
Samuel tylko płakał, bo fię wydaie z słow owych, 
eges Saul, do niego od Boga wymowionych , fame: 
mu zasię modlić (ie, prośić, płakźć rzecz bardzo pożyteczna. Sy: 
mon świętokradca chcąc mieć sławę u ludzí z cudow czynienia, 


A przečie ten 
igcy. Czem 


| przyniosł pięniądze do Piotra S. chcąę fobie te łąfkę kupić, ofu- 


| knął go furowie Piotr S, 
| na zgube, nie fa przedayne dáry Bofkie, A Symon ná to, prolzę 


| was modlčie (ie zá mna. 


Pteniadze twoie prawi niech čí beda 


Piotr S. penitentiam age, czyń pokutę, 
możemy wierzyć, że Apoftołowie modlić fię nie zaniechali zá Sy- 
moni, A jednák y fámemu modlić fię, żałować zá grzech każew 


Apoftoł. Co wízytko ná potwierdzenie tego ieft co fç powiedzia. 


ło, iż Nayświętfzey Panny opieka, isko y wízýtkich SS. potrze- 
buie y z nafzey ftrony kooperacyi, pokuty, żalu za gizechy, Sc, 
Ná Swigto Swietego Piotra. 
Am tylko Kośćioł Piotra S. Kośćioł Rzymíki Katolicki, mas 


|q)prawdżiwą u Siebie świąrobliwość święte Sákrámentá, po- 


święcenie Kapłanow, bo dla tego fám Pan Jezus kanonizował Pio. 


"| tá S. powiedžiawlžy mu, Beatus es, Błogosławiony iefes, aby 


tey Kánonizácyi, świątobliwośći drugim udźżielał; ktokolwiek 
tedy od Piotrá S. tuż wprzod od Chtyftufa poświęconego święce- 
nie ma, fprawiedliwośći, błogosławieńfiwa , nie może bydź prá- 
wdžiwie $więtym, ufprawiedliwionym, Ktokolwiek tedy niejeft 
w Kosčiele Rzymfkim Piotra Swiętego, ktokolwiek zramtąd po. 
święcenia w rakiey zwierzchnośći nie bierze, żadną miárg nie mo- 
żę ani (am bydź święty, śni drugich poświącść, Z tąd u Here. 
tykow nie mafz áni świętego żądnego, áni swię cenia, śni Sabra. 
menrow. Podźiękuymylz my Panu Bogu, że w tým Kośćiele 


| iefteśmy, Šic, ŚZc. 


| 
| 


z Zywotá S. Blzbiety. Luzytań/kiey, 
| džišiay pamiątką Elżbiety S. » ktorą Pan Bog tym uraczył 
$ przywileiem , że ig uczynił Pácifikátorka woien między Krolámi: 
bo zaraz fkoro fię urodźiła, woyna między: tey Oycem , á Džiá“ 


dem 4 
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dem uśntierzona zoftała, potem wiele innych zawieruchow między 
Monśrcha mi uśmierzyła- Nauka ztąd piči białogłowikiey, aby po- 
hiew2ż ią Pan Bog obdarzył mo/iore [exu łafkawośćią y łągodnoś 
śćią wrodzoną, żeby były ufpokaiaiącemi wízelkie nieľnšíki , nie. 
chęci, nieprzyiažni, Zle bardzo kiedy (4 niektore co podżegaią , 
zarzą małżonkow fwoich , albo innych do zemfty, do więćia fię 
o krzywdę pobudzaią. tora nánká, lako ten naywięcey czči y 
fzanuje (wego patrona, albo Patronkę , ktory go w cnozach , albo 
iey naśladuie. Gdy (ie ta święta urodziła, były rożne zdania koło 
dania iey Imienia, niektorzy chčieli dać jey imię Marki, inni Ba. 
bki, Očiec przemogł, aby iey było imię dane Elżbiety świętey, co 
iey w Nowembrze pamiątka przypada, a byłata Ciotka iey. Wielce 
tedy tę;świętą Patronkę naślądowaniem uczčiťá, bo iako y onáubos 
gie opatrowała „„vrzody, parchy ich leczyła, Szpitale fundowała, 
1ałmużny wielkie czyniła, toto iet práwdžiwie do (woich świętych 
bydź nabożnym „cnotich, y chwalebnych akcyi nasladować, Pze- 
čia nauką, Iako iałmużnikow miťosiernych Pan Bog iet obrońcą, 
y tu przed ludźmi , y ná fadžie (woim. Swięta tá Elżbiera že wie- 
le złota y (rebrá na iałmużny wydawała, znać to mężowi było nie 
milo. Czáfu pewnego idzie, nioląc przed fobą znaczną złota 
część, potka ią Krol, chce obiczyć co niesie , aż fe wfzyrko w 
roże obročito, Oto Pan Beg uczynił, żeby naymniey nie była zá 
iatiimużny turbowana, niechay (ie nikt nie obawia podźć ubogiemu, 


żono, sługo, kucharko, day łyfzkę wśrzey , chleba kawśłek choć | 
yz Pańfkiego „y Pan Bog przyfporzy, y daiącego ochroni, a col 
więkfza, na Sadžie (woim takiego befpiecznym uczyni: incunduz | 
home qui miferetur, diponet fermones fuos , in judicio non comtiooebitur+ 


Ná Srzode Niedź: V po Swiatkách: - 


Obroć, čichosé, łafkawość człowieka czyni człowiekiem ; ifi 
gniew, cholera, nierozumnym ftworzeniem. Kto rzecze bli.) 

a a 3 "ME .. | 

¿niemu (wemu Raca, mowi Pan lezus, bedžie winien ognia, Py«| 


| wliwy 
| ni fę c 
| FOMATA 


| Człówi 
| miętno: 
mina.M 
| bules cu 
|2:fiiryat 
iwoim. 
dobnýc 
czyż ie 


taią (ie Doktorowieświęći» cotoieft zá słowo , ktorego języka, cn. Uf: 


jm idiomatu, y nie znayduią go w żadney mowie , rozumieiąc, 
że ybydlętom, y zwierzętom może bydź Zwyczayne. Zrad gnie- 
wli- 


Ná Śrżode Niedź: V. poŚiatkdch: 1339 
| wliwy człowiek mowiczalem iśk bydlę, iák džiki zwierz, y peł- 
| ni fiç onim, co powiedžiať Pľalmiťta.:- Homo cum in honore efet”, 
| romparaius es jumentu, e5fimils fatus efl ilis: Człowiek:ft worzony 

na obraz. y, podobieńftwo-Bofkie, ftal ię iako bydlę, iako zwie» 
rzę, Inaczey (kromny, čichy, čierpliwy,.iftotnie „prawdźiwie. ieft 
| człowiekiem. Haec dicit Dominus , mowi:Protok : homo- €F: homo des 
domo.l(räčí, Ezech: 14. mowi Pan Bog człowiek ktory ieft człowie, 
| kiem, należy do-domu Izraelowi toieft wybranym zgotowanrego 
Człowiek w. ten czás-y. ten tylko człowiekiem, ktorego piłya; ná: 
„| miętność, ofobliwie gniewánie, nie ćifka; nie miefza, Y ztąd nápo.. 
| mina Mędrzec : Nolieffe.amicns homini iracundo , PEON: 22. #ec am. 
(bules. cum bomine fariofó, nie brátay fi: zzińdowitym,. Z gniewliwym s=- 
Woj | 2: furyśtem , bo iako:więe bydlę:,. zwierz”, iedno'rykiem , bekiem - 
ała, || fwoim drugie zaraz pobudza dotegož, ťak. fúryat:, fúryatá“ do.po-- 
rych dobnych :pôbudza słow, odpovwiedzi 8íc.. O day: Boże aby:y w-Oy- - 
rz |EZyŁ: ie nafzey. , teraz: takowe huki: uftały:, a zgoda., miłość.,. ie: 
úca, Jdność, nie naftąpiła č<c.. 
wie. A] H;- 
o nie Efperować trzeba io każdym: tákowym, ktorego pamięć-y bos 
złota g rázň.f4du Bożego od 'złośći nie. hamuie.. Spytany. y: poprZYy* - 
to W Jsiężony ; Pan: Iczus: 4djuro tej Aby: powiedžial, ieżeli ief: Synem Bo- 
u zálžym ? odpowiedżiał, /ż.tak,. przydátoc: obaczy” mię: prówi ná ad“ 
mu, Jprzychadzacego w. Maiefiście,. (5e.. Temi „słowy: namienił fad fwoy. 
choć foftateczny , tą :intencya:, żeby: fię byli: w zlôšči fwoiey: vpźmię*- 
4 colkáli ; żeby: obaczyli: nád. kim dokśzowali, .że:im to: nie: pomogłó» 
mdu Jzdefperowane:;ich było zbawienie: zgińęli zatym Vpomina Duch: 
biuro S: Memorare movijfimá. PAmiętay każdy má-rzeczy" oftateczne, a vigdy 
je. zgrzefsk, . Między: temi ieft. fad; ktorego pamiątka kicdy grze-- 
(zniká nie prowádži zginie.. Pam Jezus: płakał nad: Miafiem Jero-- 
kiem s zolimfkim, płakał oto; iż;żyiąc ludźiecy inni soby wátele“, nie: po-- 
e bleflmnieli ma džieň oftateczny, Si copnovifes: Pyta fię Pľalínifta Páň:. 
- pydjfki, ktora tež iet przyczynś saywick(ža,, czemu człek wgrzecha. 
u, mifi nie -poftrzega ? że zapomniał o fądzie Bofkim.. Dixitin“ corde” 
eige (fo non: regniret. . Jakoby: Patniętiąc; że: będżie tea czas; gdy'prze- - 
gniejktzą(kć fprawy iego. będą, nie była rzecz: podobna) aby, w grze- - 
pi TYYYYYY: chàch: 
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chach (woich obaczyć fię nie miał. A zatym, kto fie tą uwagą 
pamiątką fadow Bofkich, tak pärtykulárnego przy śmierói, y uni 
wer(alnego przy dokończeniu świata, w złośćiach (woich nie po. 
fkromia, iet niemal albo cále zdefperowany. 


K To nayczęft(zy w fądach, w Grodach w Trybunałach, res 


judicio, confilio, 6$c, gniewliwy, niefpokoyny, hałaśnik, V Máy 
teufza S. záltapili dway opętani Zbáwičieiowi, oktutni, (todzy, 
© nich ieden częfto w kaydanach pętach. Okrutnik furowy, gnie- 
wliwy , rzadko bez więżienia , okowow , częfte ná niego (kargi, 
iokwizycye, częfte y fzwanki. Jan $, w obiawieniu mowi, irate 
funt gentes advenit ira tua, Apoc: 11. za gniewem, ża rofterkami; 
za niezgodami, nafiępuie gniew Bofki, kara Bofka, Nie zarabiay- 
my, śzc, Spokoynego człowieka, rzadko obaczy(z u fądu, u Tty= 
bunału, nie widać w nim (zwanku, na gębie, ná ręku, przeto (ie 
też nie pozywa, nie prawuie, & c. 
IV, 
Trofuie Pan Jezus złość Fáryzeuízow, bo na wiekíze była wie- 


Jlom Zgorízenie, Maiac albowiem opinią dobrą o (obie uludžzi, | 


gdy iednak ztym wízytkim žle żyli wielce w złośćiach fwoich» | 
tym famym (ię ukrzepczali ; iaki taki mowił: oto ludzie święći, 4) 
przećię im to uydžie, a czemu mu mnie nie ma bardziey? toć ieft, | 
«o y teraz naywiecey trzeba ganić, že či co pobożnośći opinią | 
maią, w wielu fię złośćiach znáyduja, O iskoby fię garnęło wie- 
łe do wiary świętey Károlickicy, gdyby w Katolikach ( z ktorych=/ 
by miał bydź wzor pobożnośći y cnoty ) niewydawałyby [ie tá-1 


kie do zgorfzenia okazye, Sc. Sc, | 


| 
żnieyfzych prawowiernych pobudza obfitość wielka pier-) 


«wfzych Chrzesčian,, iako obfitowali w modlitwy, poty, milosiera | 
ne uczynki: czytać o tym. Myśmy lynami tych Oyeow nalzychę 


T © obfitośći -w cnotich świętych w dobrych učzynkách teradi 


toć nam fię ná podobną obfitość zdobywáć potrzeba. Szezyčilí | 


fię żydźi przed Panem lezulfem že iefteśmy fynami Abržámowemi 
odpowiedział im Pan lezus, ieželisóie (ynowie Abrahama, czy nČielz, 
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werlya 
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dzo. q 
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| obfituyčie w cnoty Abraśmowe. Przy Tobiaízu nawiedzonym od: 
Pana Bogá,przyjačiele z [zedízy (ie dyfzkwrowaśli to y owo,ś Tobiafz 
do mich : moi przyiaciele nie mowčie lada czego, (ynami świętych 
| iefteśmy, nie: godźi fię ták dyfzkurowść. Y tożieft że na końcu: 
| świata Elia(z przyidzie, aby: convertat corda Patyums in filios, to ieft, 
żeby (ynow Oycom świętym podobnych uczynił, Y nam tá kon. 
werfya y teraz potrzebna v? gbundemus w cnoty pierwfzych Chrze. 
śćian, a ofobliwie Panny Náyswietízey naśladowali, ktorey prze. 
dżiwne Abundancye w łófkę Bożą per proportionem geotnetricam SSe 
Doktorowie uważaią, ci. 
VI. 


Tego dobroć, świątobliwość nie zAprowśdźi do nieba: , ktora: 

iet tylko albo fzczyći fç, udáie bydz wewnętrzną , 4 po 
wierzchu jey bynamniey nieznáč. Szezyči (ie bydž rieieden do. 
brym Katolikiem , a z Heretykámi trzyma, przefłaie , w pig- 
tki, w pofty naprzykład służąc u nich nie pośći, powiáda že. 
na fercu , Chryftufa fię nie zapirł, y rozumie że: to dofyć do Wiá- 
ry, a tym czafem między Bilurmánámi, isk to naprzykład niewol. 
nik po Bifurmśńika żyje, udáje fię bydź czyftym má fercu, a ie- 
go konwerlácya Z niepoczćiwemi Sc. Niedolyé wewnętrznitw 
bydź dobrym trzeba y powierzchownie. Niech ták świeci Swiátu 
świńtłość wafA przed ludźmi, Aby widźieli uczynki wáfše dobre, y wiel- 
bili Oycá. niebie/kiego, Kto mię wyzna przed ludźmi, wyznam go ia przed: 
Qycem moim. Chce: Pan Bog tego , śbyy wewnętrznie, y: powierz- 


„| chownie byliśmy dobremi: chwaląc dufzę nabożną z pięknośći,, 


y dwakroć ią przyznáwa, Quam pulchra es amica mea ,.quam pulchra: 
es: toieft. y. wewnetrznie:, y powierzchownie. Nic dolyć fercem. 
wierzyć trzeba y: ufty: Corde creditur , ad jufitiam ore fit confi fio 
ad falutem.. Niedofyć wewnętrznie bydź pokornym , Swiátem gar- 
dzącym, a po wierzchu wedle świata: uftroić Gę wygładżić. Nie” 
dofyć nafetcu gniewu nie mieć przećiwko bliźniemu, atym czalena 
słowa łagodnego nie przemowić, nie weyrzeč, nie uchylić czapki»: 
nie pozdrowić: &c, y wewnętrznie y powierchownie bądźmy. bare 
dzo. debsemi, EF intrabimus in Regnum caloram 686, 
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"VII. 
so. Błogosławieńfwie, ssa 
Aa sporná ktory fię nie da na złe namowić, śle y ten ktos 
Pry g nie da od dobrego odmowić, Swiatu wygodzié trudno; 
iako ná złych naftępuie, tak częfto y dóbrych przesláduie, Taxue 
djenabożeńltwa , Spowiedži czelte, fkromność w obyczáiach, uda- 
wa że'to przećiw polityce ,'przećiw modžie &eę. Widži kompan 
drugiego , 4 on'mu iako przedtym pomagać niechce, waet fię gnie» 
"wa, przygania, fzemrze, Czegoie czyniła (wawolnicáowa-o kto» 
tey wielcy Doktorowie pifali, 4by mlodžianá do fiebie znowu ná: 
kłoniła ‘ktory chcąc fię ziey wywikłać przyiaźni, ‘w dalekie kraie 
byłodiachał , gdy Ge powročiť, zabiega mu yztad y:z owąd, mo- 
»wiąc -łamći'to oná :'śleon ftáteczny odpowie, ále ja nie on, Blo- 
gosławiony čo fię od dobrego odwieść nie da Sc, 
Z Swiętego Piotrá, 
Je frafować (ie, ale Giefzyć należy žleezyniacemu człowiekoz 
wi , kiedy iego złość prętko wyrropiona y obiawiona zoftaie 
stemu do kogo należy. © nic fię báržiey nie tára zľodžiey domo. 
wy , tylko aby golpodarz fam kradzieży iego nie dofzedł. Tego 
naybárdziey przeítrzega coreczka, aby Pani Marka nie dowiednalá 
fie (ektetney iey konwerfacyi: Z kąd gáv (ie coodktyie fralunek, 
kłopot ,'4 ono dałeko lepiey, że wcześnie fię dowiedzą , zabieżą 
złemu. Pomogło to barzo Pictrowi S. krom oczu Pźńfkich zá- 
przał (ie :przed niewiáfla Zbáwičielá , tylko go zoczył Chryftus 
weyrzeniem (woim, pokázal że mu nie było tayno co uczynił. Až 
*ztad Piorr S, zaraz płacze „pokutuie, we złym fię fwojm 'poftrzega, 
Nie o to fię turbuie: że poftrzeżony , lecz że upadł, že zgrzefzył, 
Monika świętaiefzcze "młodą bedac Panienką , od Matki dane fo- 


bie miśłź klucze do winá , ktore więc tocząc, fama fię też fporo | 


napiiać poczęła, wikt nie widział, śni wiedźiał, 4ż cząlu pewnego 
raz y drugi kncharką:poftrzegła, ktorey gdy Monika coś kiedyś 
przy mowiłą, stozebnicá sná nie oburzaiąc (ie wyržúčilá jey ná oko 
piiańtwo, zowiąc ią tálemng piiapicą , przerśźiło "to „Panienkę 
witydliwa, ponizehóła nałogu (wego ,y ztąd ięła ie žyčia dobre. 
BO, ySwiçta potym -zoftała, Ináczey podobnoby fię była rolpi- 
ła &ce 
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ła 8zc, Oro fic iey przydało ná dobre že ią polirzežono", wytro- 
piono.. Młckofka jedná w pieniach Sálomonowych , zśpośćiła ię 
była gdzieś z domu Oyeowfkiego w nocy , śż ią nápadľá ftraž miey. 
fka, powroćiła do domu „ podobno y po grzbiečie wezbrśła, Nic 
iey, nie frafuie (ie , (ima za fzczęśćie to (obie przyznżie : Invene- 
runt me cuflodes , tylerunt pallium meum, lepicy że płalzczyka poźby: 
Ťá, niżeli, cnoty, poczčiwosči. Kaim zabiwfzy niewinnego Abla 
brata (wego ; oto náywiecey utyfkował, że prawi każdy ktoty mię 
napotką bedžiemito naoczy wyrzucał : ztąd tedy biegał po lafach, 
popuftyniach vagys, profugus. O lepiey żeby był ftrofowany,żeby 
wiecznie nie zginął, Lepiey że cię Panienko zawczafu poftrzegą., 
niżeli potym brzemieniem (woim famá fię wydafz + lepiey že čie zło- 
dzieia wyslakuja,niželi ná (zubienicy wylokím będżiefz widźianyśc, 
Z Zywotow SS. z Ziwotá S, Monegundy, 

M9 regundá Swiera y imežatká , dale nam dżisiay wielką do čier- 

p iwośći naukę, Tá maiąc dwie coreczki, gdy ie iey wżiął Pe 
Bog, umyśliła oddalić (ie od małżeńftwa, y zbudowałź fobie iednę 
ofobną, za dozwoleniem iednak męża komorke, w ktorey Pánu 
Bogu służąc, iednę służebną obľtálowálá, Aby iey codžieň pogar- 
śći maki ięczmienney, y wody przynosiła na pożywienie, Czyni- 


| ł4 totedy, śle potym służbifta zbiesiła fię, y przeftała, nośić , uda- 


„wizy fię ná inne (wawolne mieyfce, Czeka Monegunda "dzień iè- 


den , posiłku nie mafz , czeka drugi, trzeći, czwarty , pia: 
ty, nie mafz, á święta śni z komorki wychodźi, ani fię tur“ 
buie, łaie, wielka ćierpliwość ! 4 u has žoná mężowi ieść nie 
pręcko nagotuie, kuchárká pańftwu, chłopiec nie zataz na zawoła- 
nie przybieży., poda napoia , albo czegokolwiek, Až zaraz háfás, 
turbścye, kłopot, trzaík, bičie. Vczyć de trzeba od tey śiviętey 
cierpliwości, zatrzymać (ie od gniewu, choć też co nie do wy- 


Body śe. 


Z tegoż Zytvotá Monegundy S.te ná dzień dzisieyky moga bydź nauki, 


P trefa. láko fig częfto ftawiść przed Nayswietízym Sákrá- 


mentem, ieft wielce do nabyćia cnoty, światobliwośći wízel. 


| kiey bźrdzo pożyteczna. Monegunda S, mężatka, wielce była na- 
| božna do grobu Marčiná S. w ktorym iego Ciało leżało , tam czę- 
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fto przebywałi,. tám fię modliwáfa ,, micyfce owo nżwiedzałi, z 
tąd do wielkiey świątobłiwośći przyfzła. leżeli nabożeńftwo do 
tego. mieyfca , gdžie świętego Bifkupa čiáľo leżała, tak wielki w 
dufzy tey fprawiło pożytek, nierownie“ więkfzy (prawić może, 
częfte nawiedzanie Ciała lezufowego- w Nayświętfzy m Sakramen- 
čie. 
wną,zabawę, nawiedzać czeíto: Nayświętfzy Sakrament. Nášwiey. 
6ie zaśżyiącym, to ma bydź pobudką do Kośćioła przychodžič, aby 


oświadczyli, če. Mtera nauką, Vžywánie Nayświętfzego Sakra- 
mentu, wielce tąkże ieft pożyteczne, Tá Swięta wračáiac (ie. z. 
domu (wego, częfto przy pomienionym grobie mięfzkaiąc, po 
niedziel kiika, poft furowy odprawowała, służebną fobie obftśó 


| 


Y ztąd Zakonnicy, Zakonnice w tym efobliwą mála ducho* | 


lowawfzy, co iey ná każdy dżień maki trochę y wody przyno* | 


siła, z czego fobie praśniczek zaczyniwfzy upiektá, y tym (ie tyl: 
ko pośilała, Prášnik-on był właśnie taki chleb, iakiego. zażywa. 
Kośćioł święty do Przenayšwietízych ofiar, to iey był codzienny 
pokarm, jak opłatek, znać. (obie w nim Nayświętfze Ciało lezufo- 
we (makowała, 4 ztąd (ie przez duchowag Komunią w cnoty 
święte zaprawowała.  Nierownie więcey pożytku zbawiennego 
czyni famo Nayświęt(zego Sakramentu używanie częfte, $c, Trze 
čia náuká: Kto chce bydź w tiiemnicy Nayświęt(zege Sákrámen- 
tu oftrowidzem, olsnie, zaniewidżi. 
cy przy grobie Marčiná S. Monegundżie częfto Ciekawie fię przy- 


Samšiadká iedná, mię(żk aige 


patrowśła, (prawy iey choć zewlząd dobre pilnie przeglądał, (ka. 


rat i3: Pan Bog, że olsła, aż potym zá modlitwą: Swiętey przey- 


Kto ćiekawie wzgląda w taiemnicę: Nayswiętfzego Sakra- 
tak Heretycy, Kalwini, Lutrzy , tak y. oni. Fa: 


zrola, 
kramentu olśnie : 
ryzeufzowie; 
candum; badálifie chćiwie, zbladžili, Ná wieczerzą wielka,, ktorą: 


figuruie te Náyšw:CiáŤátálem nice zaprafzaią ceces, clandos, to ieft śle=- 


pych, co nie zmyśłami powierzckowny mi, lecz wiarą świętą: do- 
chodza prawdy;.na słowie Pana lezufowym o. Nayświętlżym Ciá= 
łn, tu rzetelnośći (le. funduią; 8c: 

Ná 
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fie wnim pokłonili Panu lezufowi, przed nim potrzeby (woie: | Swag 


lozef 


| gwoli 
| Bim y 


zZmáići 
dwun 
Waz € 
nich z 


| 14, bo 


było | 
swiat 1 
ołiarzi 
nie BO 
tarz 0 
błagął 
blowe 
9 dwa 
ofierz 
ko br 
ROB p, 


fkim | 


28 1345 
Ná Czwarteń Niedź: V. po Swiatkách: 
Eżeli co bardziey, iáko ožtarz y na nim wyftawiony Zbawićiel, 
do-zgody, miłośći, iednośći, ma bydź pobudka w Ewánielii S. 
mowi Pan Jezus, Si offers munus taum ad altare, €$c. Stawiwizy 
fię przed ołtarzem, gdy fobie w(pomnifz, że ż bliźnim w nieche- 
Ci zalzedłeś, bielz w przod znim (ie poiednay. Oto ołtirz po- 
budka do zgody, 4 ielzcze bárdžiey , kiedy ieft zaftawiony Nay- 
święifzym Sakramentem , ktory jeft, $wiátá Zbáwičielem:. Gdy 
lozef Patryarcha panował w Egypčie, á świśt cały głodny żywił, 
gwoli czemu był nazwany zbawićielem świat, ftawili fc też przed 
Bim y Bráčia iego, lubo-go nie uznali, y kiedy ich ftrofniąc, ro» 
zmóaićie pytał coby byli? Odpowiedzicli, iefiesmy iednege Oyca 
dwunaftu bráčiey, czemu Gę bydź.dwanaśćie opowiedáią, ponie- 
waz dwinafty Jozef nie był zniemi? wiedżieli dobrze, że był od 
| nich záprzedány, aleć taią tego, wzupełnośći (ie bydź oswiadczá- 
da, bo przed [a/vatorem ftanęli, o diwizyi, niechęći, obroń Boże 
było wfpominić. — Zbáwičiel świśrź, Salvator mundi, karmiący 
świat wfzytek, Ciátem y Krwią iwoią Przenayświęt(zą, flawa má 
jołiarzu świętym, z niczgodą, z niechečia, flawáč Gę przed nim 
nie godźi. Kaim z Ablem ná początku swiátá , ofiarowali na oft- 
tarz ofiarę (woię Panu Bogu, Káimá ofiáry, bardżiey zniewály niż 
błagały P Boga, czemu ? ieżeli dla tego, że były úbožíze niż A= 
blowe, A czyfz to Pan Bog y ubogich ofiar nieprzyimuie, wfzėk 
y dwa pieniążki od wdowki ubogiey przyiął, co innego w tčy 
ofierze bydż mušiáto. 4 to ieft niechęć, nienawiść; złość przećiw- 
ko bratu Ablowi, z tąd mu powiedžiano, Nonne f rede ojferes, © 
non recte divides peccafli, Dywizya zbrátem, ta go nie mily m Bo- 
fkim oczom czyniła, O fzkodliwa z4wfze niechęć, diwizya brá-. 
teríka. Y terażniey (za w Oyezyžnie nalzey na dwoch Elektow, di: 
wizya pewnie nie beśpieczna, niech 14 ten, ktory facit utrag, unum 
fioiący ná ołtarzu „Zbawiciel, zklej, ziednoczy, %€. 
II 


| pod Albo przyftępuiemy do Nayświętfzego Sákrámentu, ál- 
bo przed nim wyftáwionym wa ołtarzu fię ftawiamy, ftawaymy 
iuż 
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iuž:iáko pržed: Stworzy čielem nafzym, iuż iako.przed Zbawicielem, 
y, jáko- przed: wfzytkich dobr: źrzodłem. śle ofobliwie ftawaymy, 
iako.przed Sędżią, myśląc, Że:ten. ktorego, przyimuiemy, ná kto. 
rego.pogladamy, ieit y, bedžie: Sędżią nafzym, tak przy smierčí, 
jáko y, ná-(adžie oftátecznym.. Tego chce y chćtał Pan lezus, kic- 
dy fanawfzy. przed Arcykapłanem y Duchowieňftwem żydowikim, 
wyrażną.uczynił: wzmiankę. o fdżie (woim, dáige do rozu mie- 
nia Kipłanom nowego;Tefiawentu, i4ko tajemnicę Nayświętfz*z0 
Sókramentu tróktuiącym, y. wfzytkim: do: ftołu.fwego: przyftępue 
iacym, žeby. zawfze. refexyg: mieli na to,,żefędżiego przyimaią, 
4:dla.tego z.ftrachem, boiážnia: przed nim ftawali; Ciało Zbáwi: 
Gielowe. z. krzyža. zdięte, gdy. złożono do: grobu, mowi; Ewanieę 
liftá, iż (ie, żiemia porufzyła, Terra. mota ef, iakoby od boiážni, od 
firáchu.. A zjakim ftráchem, boiaźżnią, przyjmować należy; z du- 
(z3. złączone - w Nayświętfżym Sakramencie. Ciało lezufowe. Kie- 


dy. Archanioł: Gábryel witał: Nayświęrfzą Pannę , y- powiedżiał. 


že. miśłś. poczać Syna Pina Iezufa. Žátrworzyta fię z ślterowała 


fię wfzytka, Tarbata efl in fermone ejs., Zkadta turbácya? Że uwa- - 


żyła, iż, miała przyiąć: do Siebie Indicem, Sędziego, Senf (e fuprea 


mum. fufcipere Mmdicem, mowi Chryzoftom S,. leżeli ta, ktora: nay-. | 


mnieľzego nigdy. nie-była: grzechu,. a.przećię. fię alteruie, z (ámey 


tylko uwagi, że Sędziego przyimuie ; i4ko nam. grzeíznym turbo. . 
wść. (ię. potrzeba: ną to, že. ten, ktory. do nas: idżie w Nayswięt- - 
fzym Sákrámeačie: ieft. ten, przed ktorym (prawować. (ię nam pos. 


trzeba, Pod tytułem, teftamentu. zoftawił nam Pan [ezus siebiey 


w.Nayswietízy m. Sakramenčie,. Hic Calix.eft, fanguinis. mei movi Ze. 


fiamenti, Kto Teftamentem bierze. w dyfpozycyą : (woię fubftan- 


cya umarłego, ktora ieft naznaczona.Sierotom, Xiedzom, Koščio- - | 
lom, &c. zboiažnia iey: mu. zážy wač : bo z.niey (prawować fię : 

bedžie. muśiał; y rachunek czynić pod tytułem Teftamentu,. Bie: . | 
rzemy.iedyną rzecz; fubftancyą Syna Bożego, Qyca nas -wfzytkich: “ 
bierzmy íz- quafi fricłąm. rationem: reddituri, śćisły rachunek. dawać > 
májacy temníz, fatnemu, czylaieł lublftaneya. lednym słowem; , 
ieft: Pan lezps. w tym. Nayświęrfzym. Sakramenčie , , Zbawicieleau, , 


Goki: pičiclém, jet y. Sędżią, 
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II | 


O ołtarza Pańfkiego przyftępuiący dźleki bydź powinien od 
wfzelkiey zbliżnim niechęći, tak Pan lezus wyrážnie + Teżefi 
ofńruieff Pánu Bogu dar twoy, á wípomnif fobie; że ma przeciw tobie 


| co brát twoy, bie“ poiednay (ie wprzod z wim, Nie podobały fięofia- 
| ry Kaimowe Pánu Bogu, bo w fercu iego była nienawiść ku Ablo- 


(RZEZ 


R 


OE 


"z 


wi. Refexit Dominus ad manera cjus, — Abršam ofiśruiac Pánu Bo- 
gu, y zbydląr, y zptaftwa, bydlęta podżielił, porabať, práftwá 
bysamniey, bo te wylátuige ku niebu, ku Bogu, nie miły mieć 


| w fobie żadney diwizyi, Ci co fię nabożnymi myslémi ku Bogu 


wynofzą, precz od śiebie oddaloną mäia mieć niechęć, Bráčia., 
lozefowi po zboże de Egyptu zaiachawfży, (pytáni od. Iozefá, wie. 
le ich iet braći, odpowiedžieli dwunaftu: lubo wiedžieli, że lo: 
zefá Ż niemi nie było dwunaftego, łafkawość ziednywáli fobie 
na ten czás u fedžiego, dla tegoż zatłumić chcąc rożność między 
foba, myślą y pragnieniem, dwánáflego przyłączali do siebie brá- 
ta, niezgodę ráige, = Przyfiępuiećie do Nayświętl(zego Sákramentus 
iedność bralestką záchowayčie, Se, 
IV, 

EE y to Pan lezus w Firyzeufzach , że oni ná potrawy , 

przylmaki napoie delikackie, łakomemi w domach wdow , 
ktore powierzchowną (woią pobożnością ofzukiwali byli, á kie” 
dy im Pan lezus o pokármie Nayświętlzego Ciała {wego powiś- 
dał, od niego ftronili, y nauzea iaką$ pokazal. O wiele takich, 
ktorym bardziey (mśkuią pokarmy, potrawy do <iśła neležaces, 
niżeli Nayświętfzy ten pokarm, do ktorego bez wfzelakiego ła. 
knienia, pragnienia, przyfiepuia, do tych zás tęfknig, spiefzą, dc» 
Takowi fą y owi, co w święta, w niedżiele, hurmem po kazaniu 
wybiegaiąc, śpiefząc fię do [ztuki mięfa, kielifzka, gorzałki, čie“ 
Ízko im ná kwádransik doczekść , dokoňezenia Mízey Párochiál- 
Deya y učielzyé (ię widzeniem Nayšwigeízey Hodtyi, y duchownie 
iey pożywść, Sc. ; 

V. 


| pożywanie Nayšwietízego Sakramentu, do obfitízey 4 
obfitfzey obliguic wfzytkich prawowiernych (piáwiedliwošéi. 
Zzzzzzz Powie- 
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Powiedžiať: (am Pan-lezus. Auguftynowi S, co y džis tydzieň wípo: 
moiśłolię.. Gibis [um prandium: pokarmem potrawą ia ieftem lu- 
dźiewielkichi Crefie £ manducabó me, tośniy, pomnażay (ic, ptzy- 
czyniay. w. fcbie:cnot: y; dofkonałośći, A będżiefz. mię pożywał: 
lezeli pokarm; óielefńydodaie:człowiekowi siły, mocy, to przyczys 
nia: czer(twośći; wigoru, Aiako.daleko' więcey ten Naýšwietízy du- 
chowny. pokarm. fam Panslezus; ktory o fobie powiedźiał. Epove- 
pi ut: witam: habtant., Przychodže: na:to do wnętrznośći prawoł 
wietnych, „aby; żywot: we:mnie-mieli y obfidiey mieli. Wielki te, 
dy oblig, obowiązek. każdego Chrześćianina w więkfze 4 wię: 


klze obfitować fię cnoty; ponieważ pożywa: Nayświętfzego Sakra... 


RENU; Xc.. 
VE, 
o-Bľágostávienflivté sa. 


Ep o EEA y błogosławieńftwieczłowićka, ná 


czym zawisło» bylo ták-wiele:u Pogan fentencyi, zdania, opi“ 
nij, cow waże, Auguftyn święty;. žeich-nátácho wano 282: lední to 
zafadzali. na bogaćtwach,. inni názdtowiú, na: madrosči, tczeći ná 
męftwie, ma: učiechach,. na:pićiy ,.na-iedzeniu:;, Śc+. Ioni Zás na 
wzgardzie $swiśtem, uboftwie., Mizerne'fzczęśćia, wedle ktorych 


kto był ubogim; nie był: (zczęsliwym krorproftakiem, kto'słabym, , 


nie był (zczesliwym: Scs, Inaczey.nas<Wiara: święta uczy, y pra 


wdźiwe:pokśzuie: błogosławieńftwo , y każdy: ie Z małych y wiel- 


kich palcem pokaże, Fóieft niebo; bydź w.niebie, toto błogosła= 

wieńitwo ktorego (ie každemu doftlie, y ubogiemu y bogatemu, 

y. uczonemu , y.proftakowi Śtc. Robmyfz-na nie prácny my: Śxc,. 
z. Zýwotow: S$. z: $więtego: Piotráz. 


Zafii pewnego pytał ię Pan lezus:, co też ludzie o-nim mo. . 


wią, y powiedžiano mu, że-goiedni nazywaią Eliafzem , inni 
leremia(zem, inni tym, owym. Obroćiwfzy. fiè Zbawiciel do V= 
czniow, A wy.czym. mnie-bydź fobie: roznmiečie? za wfzytkieh od. 
powiedźiał Piotr święty.. Ty iefte$ Chryftus:Syn Boga żywego : co. 
o Chryftušie, w naturze ladzkiey: nażiemi żylącym, w.ten €zás pos 
wiedźiał Piotr: święty , to y teraz'o iego przytomnosči w Nayswš 
Sżkramenćie. Mowiątoiedni, iani owe, że tutylko znák, figuráp 

ener: 


energi 


| znaydi 
| czniet 


wola? 
Krew | 


| maym 
| Tvief 
| towy: 
| nym k 
| tował, 


Yo 
wie 
święt f; 
(złą. S 


| Wwzg 


mogłę, 


| tak pod 


dnosć, 


| Sopy 
| rozumi 


fię xod 
Mibrczi 


Ná Czwarteł Niedž: V. poStvlaťkách: 1349 
energia &es Osmdžiešiat tłumaczenia wymyślnych Hetétyčkich, 
znaydnie fig-má té fame stowäs To ief Cisto może s a Piotr. S. itate 
cznie twierdži z katedry',vy przez (ie, sy pracez fwoich náftepcow 
woła; Tu ief Chryfłas Syn Bogá -żywego , 161e! prawdziwe Ciało'y 
Krew lezufow a3. prawdźiwy Bog y człowiek, Więcy oty z nim'toż trzy” 
magmy. na dźiśiey(zey procefyi 'nie raz , ale wielekroć 'powtarzaigc? 
Tu ieft Chryftns: $yn:Boga żywego, Tuiefteś, tu iefles ze, JA zá 
to wyznanie prośmy: Panślezżufa, aby iakbó”Piotr S. niewzrulzót 
nym kamieniem; opoką, 'fundamenteavuczynił,tak y ná ze gran- 
tował, umocnił: cnotę, św'ątobliwość '$c. 

Druga 2 Zywat owrświętych:;'2 świętego: Symeona. Salem. 
VA Salem, toiett głupi, fzáloňy 'u 'świśta „4 u Pana Bogá 
x3 wielce madry y święty, teprezeňtuie nam Pana'lezufa w JNay- 
świętlzym Sákrámenčie, miłość ku nam prawie'od rozumučodes 
(złą. Simeoni pomieńiony wfzytko toczy nit, co po w kontempčie, 
w. wzgźrdżie , *w :pošmiewilku“iáko naywięcey 'w:świata pokazać 
| mogło, pokrył świątobliwość fwoię poftaćia głupftwś, Pan lezus 
| tak podfemi chlebś -y wina iprzy miotámi utáit, pokryť wízytke go- 
dnosé, Boftwo, doftoieńftwo', zacność fwoię, "wydał: fię ma kon: 
tempty:, zniewągi,'opinie o fobie, że fię zdał iákoby exces-iákis na 
rozumie uczynić; Æ myicoztąd : 'to'co'tśk wiele razy mamieniło 
| fię, odzywaymy fię iako nayczęśćiey + ©uanto”pro me wilior tanto 
mibredrior oslefuy Imes dla mnie w Sakramencie moy lezu podley- 
(zy, ty meš miilzy, ččc, 

% Zywotń: Stigiegy> Symieoná Salem, alias głupim zwanego, te ná 

dźień džisies fy nauki, 

Pze lako: dawny zwyczay ieft u Chrześćian , drogi święte, 
peregry nácyej náwiedzánia mieyfc świętychodprawowść, Zá 
czalow luftiniana:Cefarza, gdy. iuž cale przešládowánie Kościoła 
S. było uftało; Symeoń ter, plán z Syryey wyprawili fię do leru- 
zalem ná święty Krzyż nawiedżieć "one mieyfca , ná-ktory ch Zba: 
| wicie] fprawował odkupienie nafze ,y w tey drodze wielką z fo- 
| ba przyjażń wžieli, Z tegofie pokazuie, iako tochwalebne ieft na- 
| bożeńitwo, miey (ca święte nawiedzać, byle (ie to dżiało z wiel- 

Zzzzzzz 2 ką 
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ką fkromnośćią , przyftoynośćią, przykładem dobrym. Pwt. 
náská. láko mielzkać bliíko  Kośćiołow, Klafztorow, ieft to rzecz 
wielce pożyteczna, y do nabožeňitwá pobudzaigca. Ci święci Sy. 
meon y lan, powraciiąc z mieyfc świętych przechodzili paítynig 
w ktorey było wiele: Klafztorkow, domow puftelniczych, kościoł. 
kow, poczęli fobie myślić y pytać (ie kto:tu miefzka, gdy im ca 


komu. należy wiedžieč powiedźiano , że to tu: miefzkaią Aniołowie 


Bożi, święći Pańfcy, słudzy Chryftufowi. Wżięła ich wielką ocho» 
ta do takowego žyčia, zaraz miafto do.dómu, drogę wżięli pro» 
wádzaca ich do owych: sług Bożych, tam (ie wptośili, y żywot 
ow Anielfki ,świątobliwy zaczęli. Oto z bli(kiego upźtrzeniau 
miefzkánia Klaíztorow, domow Bożych tym SS. pobudką do chwy- 
cenia (ie służby Bożey, y oddania fię Panu Bogu. Takći y my mie» 
fzkaiąc między Kośćiołami, Zakonami, Klalztorámi, słogami Boa 
žemi mamy to fobie za fzczęśćie poczytać, 4 z tąd brać okazyą y 
pobudkę do nabożaych Aktow. Náprzykľad, słyfzy kto“ że dzwo» 
nia o pułnocy w tym alborowym Koščiele na lutrznią, sły(zy spic? 
waśnie, modlenie fię, przechodži nimo: Kośćioł, niechayże weftchnie» 
"niech: (ercem, afektew, pragnieniem wyniesie fię ku Panu Bogu ,z 


owemiíz: (ie. zlagezy: , znimi ię Panu iezafowi kłania, zaimi go 


chwali, Y toto left eo powiedżiał Pfalmifta S. Particeps ego fums 


omnium. timentium: te, Może kto. wnisć wuczeftoićtwo z drugiemi: 


tych: modlitw tego nabożeńftwą,. ktore fe od drugich: odprawulie; 


Trzecia náuká, Iako fię ftarać. potrzeba, Aby nie dać drugim „a olo- 
bliwie ítárízy m ; przyczyny do utrapienia. Sy. meoná tego w owym. 


oddaleniu fię naybardźiey trapiło, że matki fwey ftaruchney w lat 
go. odbiegł ktory iey był y miałbydź podporą'w ftárosči, laná záš 
że odbiegł małżonki,. z ktorą: ie był niedawno poftanowił, to ich 


tedy turbowało, że dali okazye frálunku, utrapienia owym, od: (ie: | 
bie opufzezonym , až prętko wolnemi zoítáli od tego myslenia: + | 


kiedy y Mätke Symeonową y. Małżonkę Pan Bog z tego świata za« 
prať: Niech fiętu: uczą: dziatki, słudzy» poddźni, y. wizyfcy ftrzedz 
Ge tego ;y nic takowego nie czynić, coby miało utrapić, zafmue 
čič Rodzicow: ; Przełożonych. Nie matz co chwalić, kiedy owo 


nelu jet takich cona złość eżynią, niedbaią, niech fię trapi Očieg 
Vr Mäská 


| Matkż, 
| fobie p 


napźrł 


| nige 4 
| fię boi 
| może | 
| brze m 


życie | 


lęż 
ki. 


| lako z 


dixerit 
ná krz 


| gie mel 

| fzych «c 
|lść (ię 

| uwalnia 


Y teto 


| cze, I 


dalącyc 
gl raz. 
luncam 

Wygáni: 
| tam biť 
oltre, | 
Bogź, 
wied'ży 
| 60; ves 
| o rożny 
[kiem dc 
%7y kien 
(fy, per 
(AZ. vy € 


` Ná Czwartek Niedź: Z. po Swiatfáth. 1351 
Mátki, Przełożony, NÁ sflatek. Każdy wedle dáru łafki Bożey, ma 
fobie pofitępować. Symeoa'długo na pufzezy będąc, ná koniec (ie 
«| napźrł na świat, na pozylkaniedufz ludzkich krnabrnym fie czy- 

niac, a tym czafem wiele dobrego fprawuiąc. ľan zás mowił, ia. 
fię boię świata, ty že możefz mieć dar ten od Boga idź Sc. [edem 
| może y ná świećie bydž świętym , drugiemu nie można żyć do» 
| brze między ludźmi , każdy wedle darow Bofkich rofporządzau. 
żyćie (woie Se. 
| Ná Pigtek Niedziele Z. po Swiaťkáci. 
Et (a y przykrzeyíze od ięzyka złego słowa, miżeli od rę- 
ki rana, W Ewanielij niedżielney (zeroko opowiáda / anlezus, 
| iako za slowá ufzczypliwe, naftępuie karanie fądu, ogniá, Què 
dixerit fratri [uo fatue, raca, 69e. Tak a nie ináczey iet : kiedy 
ná krzyżu wisiał Zbáwičie!, widząc niezbożni żydzi čielzkie (ro- 
| gie męki iego, chcąc ich iefzcze przyczynić, 4 nie mogąc Gięż* 
| fzych'od ręki wynżlesć , wynáležl: od ięzykś , ktorym , nairzą” 
ać (ię poczęli.  tłeżeliś Synem Bożym , z flap 2 krzyżń, lmnych 
uwalntałeś, uwolnif (śmego siebie. wácb ktory rozwalaff Kośćicł Boży, 
[Yteto y tym podobne słowa čiežíze, oftrzeyfze były nad mie 
| cze. Dwá razy wyganiał Pan lezus z Kosćioł4 kupuiących y prze» 
i | dalacych: pierw(zy raz biczem, diicypliną chłoftaiąc, Siekąc, dru- 
gi raz słowy tylko gromiąc. Domum Patre met fectffis fpem: 
luncam latronum. NVezony ieden y świątebliwy mowi, že pierwize 
wygániánie było łafkawfze, oftrzeyize powtorne, Czemu? wízák. 
tam bičie było, chłoftanie, tu tylko slowá z słowa, ale przykre, 
oftre; feciftis (beluncam latronum, leremialz Prorok posłany od P.. 
| Bogź, do ludu pewnego, niezbožnego na Opowiśdźnie mu: pra» 
| wied'iwośći Bofkiey. y gdy to czynił, zmawiaé fię poczęli ná nic 
go; venite, podźmy, myslčie iikoby utrapić Proroka, myślili redy 
o rożnych fpofobśch, nákoniec ná to fię zgodźiłi, áby mu ięzy-. 
(kiem dokuczóć. Percutiamus eum linguń, Dokuczaymiy, biy my go 
ięzykiem, oto nád wízytkie inne fpoloby, ren (ic im zdał nayčiež- 
ízy, percutere linguâ, © prawdžiwie čiežíza od ięzyka raná, y te= 
[taz w Oyczyżnie nalzey, 4 czego: wiecey, jako takich rażow itzy- 
Zzzzzzz $ž eznych 


| 
| 
| 
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czny h. juž to ptzez pafkwiłe, inż przez trądycye,.bać. ię potrze- 
ba čieľzkiego: Oui dixerit frairi [na Fatue, Raca, teu erit, Fse 


PSE: farfzym -zAwfze młodżi ida, lud, pofpolftwo, gmin, idzie 

ża zwierzchnośćig, przełożonemi. Na dworze Kaifa(zś, (kos 
ro tylko ;niefprawiedliwym, wyrokiem ogłofzony Pan. Iezus „Rez 
mort, winien Smierci, +nátychmialt, „gmin, pofpolftwo, lud wdfzya 
tek wołać także począł, winien śmierći, a nie dawno przedtym.s 
tenże lud wołał chwaląc y wielbiąc Panź lezuľa.  Benedidłus qui 
venit in Nomine Domini, Błogostńwiony €9 c. Hofanna Syńówi Dawidi- 
webu, „Naunquam fic locatma ef. .bomo , migdy tak cztowiek nie mowiź, 
y: inne elogią dawali, pofżli.za far(zyżną. | Z kadže terázniey(za 
odmiana? tak to zwyczaynie młodżi .idą za. ftarfzy mi., kędy też 
owo.potkąło nielzczęśćie [y.now :stedmiu (prawiedliwego lobá, że 
ich budynek przywślił sy: wizytkich. :o śmierć przyprawiłż. y. kie: 
dyž-oto w domu ftárízego .Bróta.twego, gdy (ie biesiadowali częs 
ftowali, Tako, u ftar(zego widzieli. Braći(zką, tak też fobie: y młode 
si poftępowali,„pozwalalisy .granice'(kromnośći, wftrzemieżliwośći, 
przeftepowáli.,. Była potyczka IUzráelitow z Amalecytami, w ten. 
czis Izráčlezykowie víta wáli,:kiedy ręce Moyzefza defciebant. Opus 
fzcza ręce. ftárízy, Przełożony, opulzezáig :y. młodsi, zá. Przełożo- 


nym idą. Wlzytkę Czeladkę Vezniow Chryftuľowych prześlado: | 
wał czárt przeklęty a .częfto:bardzo. Quoties sexpetiuit vos (athanag, - 


ut cribraret, mowi Pan lezus, :a :przečie za. iednegofię modli, žeby, 


w wierze nie uftawał, Rogavi pro. te Petre.utmon deficiat. Fides tnau | 


| mU VI 
| łoofin 
| dawać. 
náczki 
gü zaj 


| bliw[zt 
| nad Pal 


Pozwąj|; 


Czemu Piotr S. był głową, był ftarfzym, przełożonym Czeladki, | 


lezulowey, gdy: on miał $ile, «moc, ná.(przečíwienie (ie pokufom, 
czartow(kim, mie miały zafzkodżić impety. (zátáníkie y drugim.s, 


Wiele należy ludžiom ná „przykładzie Dźiaątkom.z Rodzicow, Czes |“ 
ladce z Gofpodatzow, Poddanym z: Przełożonych, pofpolićie mow |, 


wiemy, jaki Pan, táki kram,'iaki Pan Odiec, tacy Synaczkowie. 
Zdá 
OT kto co Panu Bogu niech. (ie. ftrzeże tego, odbierAów 
Pan lezus oddaiącemu cokolwiek niechcči z bliźnim. (woims/ 
każe iść wprzod przeiednać fię, zofawiwfzy dar na ołtarzu: Czey, 


Ná Piatek Niedž: Z. po Swigtędch. 1353 
mu y daru z [oba wżiąć nie każe: bo co (ie raz Panu Bogu poczę: 
ło ofiarować, niegodźi fie odbieráč, y owfzem przyczyniać; przy- 
dawać, "Ták uczyniła z (woig ofiarą, Anná z Sámuelem (woim (y- 
| naczkiem, ktorego zupełnie od pierši oddaliwízy, oddała PanuBo. 
gu zupełnie na.służbę: Bożą. Donec. abladietur iufans non vadam 
Ge. 1 Reg:1. abym go w tym Kośćiele zoftáwifá ná wieczną P. Bo- 
gu służbę &e.. Takze fię y my kp 104 SC,. 


Chrzeščiánom, koniecznie tofkśzuie bydž: lepízemi, świąto- 


nad Pźtryarchow Abrahama ótc, mielibyśmy bydź świątobliwizemi, 
| lepfzemi. Bo ćyfz'owi: mieli taki: wizerunk, taki przykład cno- 
| ty, światobliwcśći, Gierpliwośći , pokory iáko my: mamy z Pana 
"| lezufa ukrzyżow anego! wfzytko mýtu widżiemy,. wfzytkie śkty, 


„ | dnym słowem fig nie odezwał :. pokoró kiedy,fię głęboko; pod ia: 

5M | mę wola niezbožbých uniżał ; wzgardą swiatem y: wlzytkiemi ie, 

| 50 marnośćiami , kiedy fiebie wyśmiewić , Zá głupiego poczytać 

que | pozwálat. Vezmyýfz fię, nášladuymy., abyśmy. nie byli przewyžíze- 
| ni od tych, co takowego przykládunie.mieli 8 c.. 


V, 
mą Pi: lezus nå krzyżu wifzący, pokáznie iák obfitey w práwoi- 
wiernych (woich potrzebuie (prawiedliwości, kiedy: dulzę ka-- 


im |żdą Chrześćiańlką , ták chce mieć piękną , przyozdobiona. wizy- 
ch ekiemi cnotami przybrana ,. iako oblubieniec , oblubienice (woię, 
om 


|Wydał fiebie fimego Zbawiciel, wylał Krew {wa Przenayświętlzą, 
ma Jaby tak omył hoynie y obfičie dufze nálze, żeby w nich żadnś zm ś: 
cze Jzą, żadna grzechowa zaraza nie pofłała, Izżia(z Prorok pod podo- 
moe |bieňftwem wyborney winnicy wyfławnie kżżdą duíže KrwiąChry- 

[fiafową odkupioną. láka więc praca, ftaránie okcło fprawowśnia, 
„ [wyftawienia winnice; niemniey.więkfża około Pana lezufowey, to 
1401 fict dulze rozumney. Więc iáko przeklął winnice tamtę Izráelíka 
i™l |niepožýteczng , nieomyľnie teyże maledykcyi y nam co fię iäk 
C [Wianice-nie upráwuiemy (podžiewá6 potrzebś,. Krol Tyryifki całe, 
lat 


G Aniąc Pan Iezus fprawiedliwość Faryzeufzów , Katolikom=» A 


bliwfzemi; nietylko nád Faryzeufzow, śle y nad Qycow Swiętych;. 


czę | Bofkoniłośći: ná wybor słylzemy, Cierpliwość: wielka, kiedy ie=- 
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lat 20. Sálomonowi przyczynił cedrow drzewa wybornego ná Ko- 
śćieł oraz y fto talentow y 20. złota wyftawił, gdy zá to Salomon 
jemu žiemie iednę z kilkanaftg miaft ofiarował : że tą źiemią by 
ła czcza, prożna,(ucha,nie podobała mu fie rolkázať doSálomoná. Y 
takoważ to nagroda ? Jezus Zbáwičiel nafz dla każdego człowie- 
ka łożył przez lat 33. wiele pracey, nakładu Se, á iednak częfto 
oddaie to człowiek iedna podłośćią, nikczemnośćią, małośćią wdzię” 
czność!, miłośći: bać fię potrzeba , aby nie był odrzucony , Nifi 
abundawerit juflitia veftra ES cs 
ź O Błogostawień/ wies: 

Ogo łafką Boża y ręka opźtrznośći Bofkiey piaftuie, trzyma; 
EN nie wzrufzy fię, nie (kruízy„ nie upadnie, Ze Zbawićiel O« 
pokę Piotra Swiętego fam ugruntował , nie dokazały nád nia nic 
prześladowania Cefarzow Pogańfkich przez lat 500, ni Heretyckie 
ni tak wiele zawieruchow, ftoi nie wzru(zona, y ftać bedžie áž do 
fkończenia świata. Oddaymyfz fięy my tey wfzechmocney ręce | 
Bofkięy, profząc aby nas piaftowała, trzymała, abyśmy nie upa- 
dli y od Bega nie odpadli, Gzc. Bc: | 

zZywotow SS, Z Swiętego Prokepá: 

Zisiay iet pamiątka w Kośćiele Bożym Prokopa Swietego , | 

ktcry z Oyca Kátoliká, z Matki Pogśńfkiey, od nieyże w po- 
gańftwie wychowany, potym gdy iachał posłany od Dyokleeyás 
na Chržesčiany traćić, od ukrzyżowanego lezufa, wiłomie napc= 
mniony , krzyż fobie zaraz zrobić kazał, y nim w woyfku 2wj- 
ćięftwo otrzymał. Ztąd dwie nauki mamy ; iako lubo obudwu 
Rodžicow potrzebne ieft džiatkom wychowánie, bárdžiey iednak 
máčietzyffkie, y zá temi dobremi Albo zlemi, prędzey dobre ślbo 
złe będą džiatki, Powtere. lako ukrzyżowany Pan lezus (kutc.- 
czy ief w nawroceniu do Siebie, od grzechu, od uporu wzłc- 
ściach. Częftofz tedy ná niego fię zapatruymy, częfto przed u= 
krzýžowánym fię ftawiaymy, 4 pewnie fe poprawiemy. 

|. Drupa z Zywotź S. Prokopá, te moga bydź mduki. 

T)terwka. lako niefzczęśliwe lą te džiarki, ktorym (ie zła Má: Ji 

tká doftanie, "Ták4 miał dzišiey(zy Prokop S. matkę b R 


> 


Ná Pigtek Niedž: Z. po Swigtfách. Wy 
fką zarażona slepota, do ktorey go także gdy Oćiec Chrzeščianin 
umarł, wfzytkiemi síťami naprowadżiła, y Imię Chryftufowe blua- 
¿nié go nauczyła , fama go oddáiac Dyoklecyanowi , aby go nás 
znóczył iako odważnego (ergá, ná zabianie , burzenie Kitolikow, 
Nawet gdy go Pan Bog potym oświećił światłem Wiary świętey ; 
ofkarżyła go, y odniosła do Dyoklecyśna , aby był męczony; id. 
kož ná (rogie męki był wydany., ktorym fię y ona przypźttuiąc s 
na koniec Kátoliczka zoftśła, Oto niefzczęśliwe dżiątki, dla matki 
złey , (zczęsliwe co ná bogoboynych wiary dobrey natrafia, to. 


ra náuká. láko Bog iet ná grzefznikowmiłośćiwy. Ten Prokop od: - 


Dyoklecyana wyprawiony , nato aby zśbiiał , poimał prawowier= 
nych, gdy ad Miafta do Miáftá iezdżił, nocy pewney droge dla go» 


/rąca we dnie odprawuiąc, usłylzy głos z niebá do (iebie własnie, 
jako y Paweł S. Prokopie A com ce winien, ze ná dig moie nafiępniefś; 
| ze przesládutef te mnie wierzacycć ? odezwie (ie Prokop S: (pýta ktoś 


ty iet Panie? letem prawi Syo Boży, człowiekiem ftawizy fię, ies 
Rém ukrzyżowany, Rzecze Prokop? ájáko Synem Boíkim bydź 
možeíZ, ponieważ Bog bezżenny ieft > jeżeliś Bogiem, a 14ka$ od 


| żydow zmęczony ? odpowie mu lezus: dla zbawienia y Ciebie. F 
| národu ludzkiego tom ná fię dopušéff, Oto zadżiwić (ie słufznieo 
każdy może nad niewinną dobročia Bofką P. lezufowa. Waen 


czas gdy Prokop, iako y Paweł nay wiecey go przesláduig, na imię 
iego naftępnia , ow do niego zftępuie, obiawia mu fię, pokoy mu 
z (oba ofiárnie. Mało to; lecz mu fie (práwuie na pytaniey Zarze 
ty mu łafkawie odpowieda, Czy znayduie fię co-podobncgo mię” 
dzy ludzmi, podżiękuymy Zá tę łafkawość P, lezufowi, prosmy aby 
y nad nami grzefznikami takiey zażywał, Trzeriawauką, Ze po- 
fpolićie wtych Swiętych w ktorych więkfze dobrodźieyf wa Bo- 
fk e uprzedziły, wigkíze potym męczeńftwś naftapiły, Tákči to 
potrzeba wyptácié taki Boze, ktoich więcey odebrał, więcey niech 
Bierpicé pragnie, álbo dobrowolnie fobie umartwienia zadśie , albo 


| przyrmuie Ćierpliwie wfzelkie utrapieňias dolegliwośći ięzyki, prze- 


i 


! 


t 
| 
| 


prześladowania. Łączą fię dobrodżieyftwą pofpoła z Ćierpieniem 

tako y w PawleS. £go ofłendam ills TKANIA oporteąt eum pati pro ze- 

Mine 1160, Czwariń náuká. lako Krucifix figurę męki y śmietói 
fa aaaadaa „Jezus 


JE A 


~ 
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Iezofowey pótrzebna mieć: przed: oczyma nalfzymi, w fercu, w pa: 
mięći, Przy. owym cudownym powołaniu pokazał (ic y Krzyż Pros 
kopowi zobietnicą., iż ten miał: bydž: znakiem iego zwyčieltwá, 
zárazże ow. kázal fobie taki złotnikowi: Zrobić; z ktotym potiieminie 
przy fereu (wym. mianym wyiechał. przečiwko A gárenom, porá- 
žil y z tryumfem powrcdił , y kiedy mu mowióno áby zá to do- 
brodżieyftwo: Bogom: dżięki oddał , ow dopiero ifwnie z tym (ie 
odcewat,. że Krzyż Chryftufow to (prawił , náltapity(z zaraz nań 
frogie męki, karania ôče,: Piękna:tu nauka mieć figurę Vkcz; żowaś 
mego w izdebce , na:piersiach:,, zapatrować: (ie: na niego, w Kos 
śćiele; w. drodze Xc., 


Na Sobote: A(iedź:. V. po Smigtkách.. 
-Małych poczatkow grzechu że wielkie naftępuią upadki; brosi 
nič im przyftępu:trzeba,; Pan; lezus,w cśłey k wanielij:S. , gnie= 
wu zákázuie:. Wfzakój to przečie tá pałya ie(zcze nie tak ćięfzka, 
nie pretízego » iako (ie: rozgniewać: człowiekowi > takći ieft ; śleż 
dać tylko mieyfce gniewowi, náftepuie zatym niechęć, nienawiść, 
A ztad ránieniá, zaboie;, y.tak: tow kśżdym grzechu.. Iudafz: nie 
byłćj on záraz: tak: wielkim zdraycą, lezufowym, śni'oraz tak chéis 
wym y lákomym , żeby. (ie: przedać za 30. grofzy odważył. Miftrzá 


fwego ; lecz zawczśfu: używał! pottofze:, będąc 1zafarzem iałmużm: 


Chiyfufówych + far erat, E; locnlosihbabebat s, za małemi początki= 


mi, nafąpiło co więkfzego. Y Piotr S.. wprzod powiedżiał že Pás: 


na nieznam, 4 potym fię zaprzał, 4 nakoniec cepit desrflari.. Grzech 


pierworodny; (rogi, (zkodliwy, ktory: świat wfzyrek zárážiť!, bar-. 
dzo zrázu máluczki,bo fię: przez čia ng. zbyt:przemknął fortke, ia. 


ki jiet w ufzach: Díxit ad mulierem, mowiPilmo S. , wąż piekiel. 


ny pofzepiał do niewiáfty.,. przypuśćjła pofzept on, dała mu u fiea. 
bie mieyfce przez zezwolenie +. 4ż' co ztego urośło ? wiadomo kai. 
żdemu : zamykżć.fortkę potrzeba. przed káždg: do grzechu podnias 


tą. Oják fzerokie wrotáido złego uczyniła terážniey (za. w Oyczyž 
inie fiálzey diwizya.,.fiaraćby fię pilnie potrzeba o iey zámknienie), 
przez zgodę, iednosé, złączenie rozrożnionych 8íc.. 

Mi 


Z L 
ło 
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ej, | 


Sci, | 
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Ná Sobote Niedź: P. po Swigtkách. 1357 


h 

Z” człowiek radby aby nå iego złość oko Bofkie mie pitrzy- 
lo. Niezbožnosé żydowfka chcac (ie paftwić nad Panem lezu- 

fem zarzuciła twarz y oczy tego Nayšwietíze : velóycruńt faciem 
ejus, pokazując przez to iż niešmieli bezbożnicy oni "tylo šnútáto- 
- śći., gdyby. Paná lezufowe oko ná nich poglądało. O zaprawdę 
grze(znik każdy , miałby wielki wftręt mieć od grzechu, uwazáiac 
że nie iek zástoniony od oká Bofkiego. ‘Ow iyn marnotrawny 
kiedy żyć począł rofpuftnie , fwawolnie, /uxariosć ? wten czas gdy 
fię zdarł z oczu Oycá fwego, nieśmiał nic czynić , gdy ná niego 
Očiec patrzył: iako zbyt $miele, zbyt nieuważnie, niezbožnie (0. 
bie poftępuie , kiedy w oczach Oyca niebiefkiego wfzytko wfkroś 
przenikającego grzeízy, (wawoli, rofpaftuie , wixić luxurios? Y ta 
to jelt kara Bofka niezbożnym pamięć o fobie odeymuie, śby tyms 
wolniey grzefzyli. Z tym (ie kataniem odzywa u Amofa Proroka 
| Cap: 4. A vertam faciem meam ab ew, Odwrocę twarz méte od nich, To 
iet przyida do takiego zapamiętania, iż będą rozumieć że nanich 
nie patrzę, że oczy moie od ich złośći zástonione beda, Vcho- 
way Boże na kogo z nas-tákiego záslepienia. Rozumieymy że nie- 


Možna velare faciem ejus, Ktoraiieft fole'incidior E51, Ktora wizytko 
wikroś przenika. 


111, 

Hce kto przyiažni Panem Bogiem nábydž , niech (ie bliżnie: 
| dna ftate przyiaznym przyiačieletm, Czemu to wprzodP. lezuś 
każe fię poiednść z oližnim , a dopiero odebrać ofiarę obiecuież, 
czemu niewprzod bierze co mu kto ofiaruie, 4 dopiero po odebra: 
niu odiyła ná pôiednánie fię z bliźnim: Si offers munus tuum Fe 
Oro tak do miiośći Bożey ináczey nie przyidżiefz , tylko przez 
miłość bliźniego. Piotr S, z lanem zápuščili fię czafu pewnego do 
Kośćinła na modlitwę, málac prośić o tafkę u P, Boga na błogo? 
sławieńftwie pracom (woim. Ażći oto w kruchčie chrąmy , káles 
ská od narodzenia , prosi ich o łalkę, o miłośierdźie  zaáanowia 
fię natychmiaft, Ani fię rafzyli z mieyf 4 4ż owego kalekę uzdro- 

| wili, nánogách poftawili, Czemu nie odkładźią do powrotu z Ko» 
| śćioła: czemu wprzod fámi fovie łalki y miłośierdźia Bofkiego nie % 
Aaaaaaa. 2 | żąjń, 
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żaądaia? tak rozumieli že prędzey otrzy m4ią od Bozą fafke, edy | 


oni: bliźniemu. one wptzod: pokazali, Odftępuiacy od wyświadczo- | 


ney uczynnosči bliżniemu,, befpieczniey przyftępuie do łafki Bo. 
żey. ľan S, był: kochankiem iezulowym ,. Quem: diligebat lefas, dili- 
gebatur be diligebat. Czytać iego lifty do Elekty:,doinnych: prawo” 
wiernych pełne (4. miłośći.,, afektow oświadczania, dilgebat. dil. x 
čína: A Deba 
Path IV. 
EA nagany godny przyfięgania fie zwyczay : kiedy Pan Iezus pod 
.przyfięgą:chcąc powiedźieć , iż: Či co:nie obfituią: w. (práwiedli: 
wosé więkfzą nád-Fáryzeuízow., nie wnidą: do Kroleftwa niebie. 
fkiego, nierzażywa przečiež słowa przyfięgi, śle- Amen , Amen, 
Zaprawdę, zaprawdę: co ieftiedna w rzeczy famey iako y pray« 
fięga, tylko aby przyfięgania fię oduczył Pan lezus: Zawitydźić Gę 
przeto mája oniwízyfcy , coso- ládáco zaraz. do. przyfięgi, co. słos 
wo. przylięgam Bogu Xc.. a 


Okolwiek przez'ten tydžieň mowifo fię o obfitowaniu w enoi 

tach świętych, y o pobudkach do niego , nie to nie jet 
względem tey. pobudki, ktorg: mamy. z.przykładu:Nayśw: Panny. 
o ktorey ledwie wierzyć podobna:co Doktorowie SS, twierdzą ,. 
jak uftawieznie włafce Bożcy więcey 4 wiecey. pomnażśła (ie. Go 
moment albowiem per proportionena duplam Geometricam w niey-pov 
ftępowała, tak iż pierwfzego momentu Poezęćia (wego Niepokalie 
nego miała. taki Bożey: ftopniow: naprzykład 10, , drugiego mo« 
mentu 20., trzeciego 40. czwartego 80, piatego r60, (zoftego 
280. śiodmego 540: .y tak:daley, á-dáley, żyła [at 63. takich mos 
mentow było: millionami + milionami, co ftopniow łafki Bożey,. 
Win (zuymy, ćiefzmy. (ie, o odrobineczkę iednę. tákowey. talki. Bos 
żey upralzaymy:: Vt abundemus magis ac magia. 


O nieważ ani nabożeńft wo” powierzchowne: bez wnętrznego: 

a nie'-wewnęttzne bez powierzchnego ani zmyslone; ani przye 

mufzone popłaca przed Panem. Bogiem, anśd to ftrafzna:ieft czym: 

grożi Pan Bog i Cuns accepero tempus, stiam (ufluias judicako, gdy czá S) 
Przy 14 


przyi 
St 11 
fra w 
Stolz 
fa ki 
chcąc 
niepi 
wola 
Rew 
{prav 
vôlý 
Mara 

lebnę 


Ná Sobote Niedá: V. po Światkach, 1359 
przyidzie oftatniego fądu'y famę fprawiedliwość przetrzafżć bede: 
St iufius wix faloabitur impius ubi parebit , mowi Apoltot: leželi 
fprawiedhwy lédwie zbawiony bedzie, coż [ie fłać bedzie z miezbożnemi. 
Sło(zna tu tym pomysiić y weyrzeć w fprawiedliwośći malze iakie 
fa kiedy: owo Vrzędnicy Grodowi ,Miafiź, Miáfteczká obieżdżaią, 
chcąc obaczyćco zá“ miárá, łokieć, gźrniec, korztc, wag, 4 gdzie 
niepráwdžiwa zafisną , dobry zdzierają kożubalec « to wfzyfcy 
wglądśżą. w (woje miary „y zaraz poprawuia, żeby wtym defektu 
Rewizorowie nie záítáli, Bedžie rewizya , będż'e exámen nśfzych 
fprawiedliwośói, miar, Qua menfura menfi fueritis , eadem remetietnp 
wóbó, Piłnietey miary wygladaymy. bectiam laudabili-vita, f re. 
mora mifericordta di(tutiatur, mowi Ańguftyn Swiety : Biádáy chwas. 
lebnemu żywotowi, ieżeli bez mutośierdzia [sadzony będźie , toieft fra. 
chu (ie nabierze y fprawiedliwa miárá, waga, łokicć Sic, coś nie. 
fprawiedliwa?: Poprawnymy tey miśry, czyńmy wfzytko dla chwa. 
ły Bożey, aby: kiedyby nas (pyrána, na co to, naco Qwo; odpowiee- 
dźieć mogli , ad.majorem Dei gloriam €5'c,. z 

o Miłośierdziu;. 
1. ai miłosierny.,. albowiem može (ie nie bać , żeby: 
usłyfzał., czegoby niechóiał, Mowią więc ludžie z tankoru iż- 
kiego ku drugiemu, Vsłylzy(z pewnie czegobyś niechćiał, Duch: 
S, przez Pfalmiftę mowi ; Błogosławiony człowiek , ktory M:/ere-- 
tur, ab auditione malanomtimebit, Co to zi auditie mala? słyfzenie 
niedobre è (nać nie inne, tylko náťadžie oftatecznym głofu onego$. 
lie maledichi, © ftralzny głos,ale go-nie usłylzy: miłosierny: Qui: 
: miferetur, ab. anditione malá: non timebit Ef: 
| Z Zywożow świętych. 
Z Zýwotá S: FdalrykA , te [a máuki. 
lerwa: Ze płacz, žal zá grzechy, ieft znakiem $wiątobliwośći, 
_ nawrocenia (ie: do Pana Boga, w kilka niedžiel po urodzenia 
fię tego dziečiečia,-tráfi? fię iśkiś Kapłan'gośćinny:, świątobliwy, 
w dom Rodźicow tego Vdálryká,usty (zy áž džiečie plácze,. po pľa- 
czu poznał że miał bydź: wielkim świętym, y to domowym opo: 
wiedźiał, Płaczefz człowiecze zá grzechy. , żałuiefz, inż to ieft pie-t 
Aaaaqaaa. 3 wízy 
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wízy wftęp de talki Bożey , y owfzem toieft fámá fáíkA Boža, te 
znak nófiępuiącego uíprávwiedliwienia, Pomtore, Tako piefzczoty 
Rod'icow fa przefzkodą džiatkom do dobrego. Prętko potym» 
zachorzało co dżiećię , ow Kapłan ieízcze ię w domu Rodžicow 
iego bawił, fra(obliwi udaią ię do niego : ow odpowieda , nie be- 
dżie o zdrowo džiečie, Aż będzie od mleka, od pierśi maćierzyń- 


fkich odládzone, Paniey Matce zdała (ięto rzecz przykra, nieuczy- 


nila, džiečíe tež co dáley choríze było, áž w Niedžiel iedenaśćie. , 
musieli ie odladžič, y zaraz zdrowe zoítáte. Ztąd náuká, iáko mle- 
ko, pielzczoty Rodžicow, przelzkodą (4 do cnoty dżiatkom , po- 
żyteczniey(za im.czalem (urowosé Percuties puerum tuum virgâ, EF 
animam ejus liberabis ex nfermo.. Trzečia nánká. Ná co chčiat Pan. 
Bog, aby był odłączony od piersi maćierzyńfkich, oto dy(kurs ná 
pokaza ale ; że sługom Bożym nie potrzeba wygódy lzukać w po* 
trzebąch „ á coz grzefnym:? Godna tedy rzecz nagany, kiedy owo 
maż na żonę fafoły robi, kiedy w iedzeniu jaka ma niewygodę s 
czelądka ná pańftwo, Zakonnicy na Przełożonych. Mowi ieden: 
wieleby ich ná $wiečie , grochem, kapuftą (ig kontentowało, 4 tu 
przeoarizczaią re. Czwartź náuká láko kogo chce Pan Bog krzy= 
żem nawiedźić, nie uý dzie ga, ieżeli nie teraz, to poty m; iezeli nie 
ná tym, to ná owym mieyfcu. . Biikupftwa przedrým, były to krzy» 
że, prace, kłopoty , przed ktoremi iedni z pokory > drudzy z boia- 
¿ni amykáli, iak6 y. ren swięty czywił, Leczanu powiedźiał Marčin 
Papież, niebędżiefz teraz Biikupem, bedzie(z napotem, kiedy iefz- 
cze więkize.nś tąpia niepokoie. Tak (ię ftało , w lat 1$. został Bi. 
fkupem, y napadł ná czaly zamiefzane.  Takói to bywa , tętkai (o- 
bie nie ieden na tym, albo na owym mieyfcu, urzędzie, życzy od» 
miany, Aż co, czelto odiednego krzyża ućiekaiąc, dźiesięć ich Znay« 
duie. Pigta nánká, Tenże Vdaltykus święty Bifkup Aufzpuríki, 
przy šmierči (woiey ,o.to (ie maywięcey frafował, że z rztczy iego 
znaydowało fię chuft trochę, 4 džielicé grzywien frebra. Coy.zaraz 
náubogie rozdać kazał, „Náuká ztąd,iż przy smie:Ći to nas tež iras 
pič bedžie , że rzeczy šila mágromádzonych zoftawić niewiedźić 
„komu przyidžie, lepiey lç tedy zawczófu Z tego uprzątać, udžielá- 
iąc potrzebnym , ubogim. Násllatek, y święći czysčiec sgk, 
V dal- 


Vdalry 
żywot: 
tkn,od 
coż fa. 


Er 
dl: 
waie, 
dla ch 
chali, 
byli m: 
mim d 
rob (v 
4 éi F; 
Y tako 
zasłuż 
bie y « 
nalzyz 
Pe Fili 
y mov 


| da: nas 


leye, 
CO mu 
plátov 
służył 
ieftże 


| mieć 


mum 
kich, 
przeći; 
Bądźm 
nie. la 
tari nag 


Ná Sobofę Niedź: Z. po Swigtfách. 1361 
Vdalrykus Bifkup, Sieftrzeńca {wego Adalbetoną promowował zą 
żywota ża Sukcefora, gdy umierał , łubo'to nie przyfzło do tku; 
ten „odezwał fig Adalberon-mi dokucza, Ieżeli świętych czyść! ogień, 
coż ńas grzelznych, 


Ná Niedžiele ZZ: po Swigtęóch.. 

a Ant fię naylepiey od Pana lezufa chlebá doftaie, kto: mumie” 

dla chleba służy. Dżisieyfze rzelze-, zasłużyły ná chleb cudo: 
wanie, dla: fiebiew ręku Zbáwičielá rozmnożony, dla tego że nie» 
dla chlebá zá nim chodžilí , lecz żeby iego niebiefkiey: nauki słu-- 
chali. Rozmáičie ludzie chodžili za Panem lezufem, iedni aby (ie 
byli nápätrzýli cudow iego,. A ći dla: ćiekaiwośći, drudzy aby przy 
nim dobrze fię mieli, a Či z cbżarftwa y'chóiwośći, inai Aby cho. 
rob fwoich pozbywali , 4 čidla zdrowiń, inni aby podchwytywśli; 
4 či Firuzowie ; oftarni'aby. ię czego nauczyli, 4 či Vczniówie., 
Y takowi to byli z džisiey(zey rzčízy, že chlébá: nie fzukáli, chleb 
zasłużyli, Páwet S. do: Rzymian pilząc,. ad Rom: 5. powiáda o (0: 
biey o innych, iż (je prawie karmiemy nadźieją zbawienia dufz 
nafzyzh, nagrodą w niebie za prace y trudy nálze:, Głoriamur: in 
(be Filiorum Dei, aż zaraz: to wymowiwizy, iakoby fię popráwuvie, 
y mowi t fed €" gloriamuy: im tribulationibus. Nie fama tylko nagtc- 
dá nas utrzymuie: przy Iezuśie; miłe nam {pw iego służbie y trybu-- 
lácye, y gorzkośći, y: nieímáki, y: wfzelkie przećiwnośći.. Y to ieft, 
co mu zasłużyłou.Panń Boga; łafki, faworys że niedla nich służył, 
pracował. Chwali (ie P,Bog przezProroká,že lud ktorego on nie znat, 
służył mu. Populus quem non cognovi; fervivit mihi: Pfalm:17: A 
ieftże podobna, aby ktorego ludu Bog: nie znał ! ¿leć to tu rozu- 
m ieć. fię ma lud, ktoremum fáworow moich: nie oswiadczał,.ktore- 
mum chleba nieudżielał, ktorym trzymał'w oftrośći ,. w nieftwa- 
kach , z Ktoreny tak (ie. obchodźiłem, iakobym go nie znał; ten mi 
przečie: służył , ten mię chwalił; godźien dlatego chleba odemnie.. 
Bądźmyfz'y my tákowemi, służmy Pánu lezufowí, kochaymy go 
ae dla chlebá, nie dla'dobrego mienia ,, 4 pewnie © hac. adijcien- 
Sar: nobis: H 
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H 
A Mosierdzie nád potrzebuiącemi ief włafne Pånu Bogu y tym 
co do niego należą, Oto w džisiey(zey Ewánielij Pan lezus 
nie. most (ie utrzymać od politowánianád Jedem głod:ćierpiącym. 
Jozef Patryśrcha, gdy przed nim (táneli Bráčia w ftráchu., w boja- 
žni, konfuzyj, wzrafzýty fię nád niemiiego wnętrznośći,y rzekł, 
nie boyćie fig: Ne timeatń Dei enim [am ego, Gen: 50, tak ezytas 
Chryzoftom S. že ia do Bogá náleze nie boyčie fie, Wybránych Bo- 
żych ieit to (zátá, odzienie, milusierdžie : Indníte ergo elečiv Dei vis 
fcera mifericordia. Colof: 3. že wybrtanesni Bożemi , 'toć y miłosier= 
nemi. leremia(z iefzcze w żywoćie matki od Boga zá słagę ofobli- 
wego -przybrany, tym pokazał, że do niego należy , iż wiele był 
politowania pełny nád nędzą y niefzczęśćiem ludu Izráclíkiego, z 
kąd owe iego ereny, zkąd tak nieutulonie .plákal, że pre lachfymis 
deficiebant oculi ejus. Thren: >, Pokazny každy iż do Boga należy 
„milosierdZiem, HI. 

Z To (lg mniey o ie Gárá,y o (obie myśli mniey, pilnuiąc ustus 
Ka Bożey, o rym Pan Bog więcey myśli, y o piego (ie ftara, 
R.zcfza wieika dźisieyfza chodząc zá Panem Jezufem , słuchaiąc 
džiwnie słodkiey iego nauki , o (obie zapomniátá, nie myśliła, na- 
wet y.žý wnośći z (oba nie wżięła „az ce Pan fezus, bardzo do- 
brze.o n:ey pamięta , ftara (ie, mysli, chleb gotuie, prowiant rolpos 
rządza, Oto gdy či ludžie Pana Jezufá (ie trzy maigc , o fobie nay- 
maiey nie myślą, Pan Jezus bardzo dobrze o nich myśli, tára (ię, 
prowiduieśzc, Magdalena święra, niebroni fię, nie odpowiada na 
przekęłowanie Fáryzeufzá, a Paa Jezus ftaie fię iey bardzo potę: 
„Łaym obrońcą, protektorem ký 

IV. 
(© Lawna y wielce počieľzna w Ewänielij džisiey[žey Niedžieli 
AJrolpaniiętywa (ie chleba cudownie rozmnożonego od Pan: Je. 
zufa difribura, Zktorey po nákarmiemiu kilku tyfięcy rzelzew 4 
ułomkow siedm kofzow názbieráli Vezniowie, Więc ná ten ty» 
dzień tegoż wlpomniánego chleba ,odrobinámi czeftowác lie bę- 
dźiemy , tylko kolzow nadftawiayćie, to ieft ufzu, (ercá na odeł 
branie, A naprzod ułomki dźiśiey (ze (4 nauki zbawienne z prag 
ye 
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Ná Niedžiele 77. po Swigtkách: 1363 
fych wieśniakow od takowegoż ludu za Panem lezufem dżźisiay 
chodzącego, Vważyć coto w nich była za ochota, co za nabożeń» 
ftwo, co za prignienie do Pana lezufa, Chodżili pielfzo zapomnia* 
wizy wfzelkich niewczśafow , niewygod (woich , zdaleka do Pás 
0a lezufa przyfzli , y ná puftynie z nim záfzli. W wielkiey po- 
trzečie lidžbie ) cztery tyfiące (amych mežow, krom niewiaft y džie. 


| či ) chodžili zá Panem lezufem, zapomniawfzy chleba požywánia, 


y opátrzenia (ie na drogę, bo ináczey Pan lezus nierozmnożyłby 


| był ták cudownie chleba. Vezčieíz (ie tu wieśniaczkowie, profta- 
| czkowie iako to (zukać , pragnąć macie Pana lezufa, ktorego mačie 


w káždym Kośćiele w Nayšw: Sakramencie zoftaigcego , przyna. 


| mniey w Niedžiele w święto uczeízczáigc na Mfześwięte , Kazá. 
| nia cc. Ach iako ináczey (ię dźieie, poyrzeć po miaftach, miáfte. 
| ezkách, ich ulicach, ják wiela na targach przedśiących drwá, wę» 


gle, zboże w święta , z ktorych rzadko ktory wysłucha Mízy swie- 
tey, piie, dobytek morzy čie: poyrzeć po miáftách heretyckich , 
iako chtopek ze wśi nie pokaże fię w święto ná targu &c, 


Po lezus pytaiąc fię co o nim ludžie mowią, uczy nas , iáko 
fię o nas fśmych pytać mamy drugich, bo to zwyczayna iż lu. 


« | dzie zawfze (ie pytala o kim infzym. Zeydžie fię ieden z drugim, 


Zraz tám trZeóiego examinuią, o trzečim (ie pytáia, 4 o (obie byna- 
mniey. Ináczsy Paa [ezus o lobie pyta: Quem me dcunt €$c. 


Zisieyfza E wanielia$więta fiawia nam Páná leznfa, zemälones 
|. y uftaiące rzefze ná słuchanie zbawiennych nauk za (obg ida- 


| ce cudownie rozmnożonym -chlebem pośilaiącego — Mowiemy po» 


fpclićie že ma chleb rogi, ma y nogi, rogi, kiedy kto chleba (ie 


i | nášadízy, wierzga, niewdžiecznoščia oddaie, na dobrodżieia fig (we- 


|go targa, nogi, kiedy zemdlonego pošila, zfatygowanego ukrze- 
| pia, uftálacego umacnia Y takowy ia chleb biorę na podžial do 
zbawienney nauki ná ten tydžieň. Siedm bochenkow džišiay na- 


bę | džieliť Pan lezus, y ia siedm duchownych chlebow ná siedm dni 


Jíkicy. Sporo każdy przy tym bochenku, w cnodie, w šwiarobli. 


Bbbbbbbb Wo- 


1364. M EDYTAOCVE 

wośćj; poftępnie. Dawid święty, był wir cundum cor Dei, zkąd toil 
mowi; o fobie providebam Dominum in covlpečiu meo femper: Záwfe s|| 
miałem obecnego , przytomnego Páná Boga. Ezechiafz Krol, że chodził 
záwíze w.obecnośći Bofkiey , dla tego święty Panu Bogu mily. 
Aloakana chcąc mieć Pan Bog w.dofkonałośći jako naywyżfzey , 
ten: mu zaleca: bochenek :: 4mbula. coram me, €f efo perfelłu, Ros 
dźicy dżiarkom (woim zawize przybierśią ludzi poczćiwych ,- śbyj 
w. ich; oczach żyły y: w. obyczaiach przyftoynych poftępowały,| 


Ztąd Henryk. VIII. Krol; Angielfki że był z młodu fwawolny”, yi 


niechciał fie: mieć. do fkromnosči, žyczytfobie infpektorá bez oczu; 


y bez rąk, bez oczu: żebygnie doyżrzał fwawoli iego, bez ręku žes| 


by. nie karał, Bog nafz ma oczy, ma.rece, wízytko: widżi, y wíze- 
džie baé (ię go potrzeba , bo nas fkatzę: Zyimyż; chodžimyž, śm» 
copipelin, Dei EF- crimus: perfečtiu. 
VII. 
o: Milosier dži1e 
P An Bog: przez: miłośiernych cudá czyni.. Stefan: Krol! Węgier? 


fki, z ktorego hoynośći. wiele: w: Rzymie, y po innych miá-/ 


ftach fundacyi (táneto, ktoremu iałmużnę rozdawaiącemu ubogimi 
Čiž pułbrody. ćilnąć fię ofzarpali, tak iż (ie z nią przed obrazem» 
Nayswietízey Panny. prezentuigc, mowił; Patrz o Pani moiá, co 
mi: či uczynili, drugi raz prawi więkfzy. worek wżiąć: potrzebá, 
aby. fię wfzytkim. bez náčiíku doftało, = Ten tedy gdy chorym do 
Ízpitalá: (pecyalnieyfze. potrawy. zafyłał:, rofkázý wat do nich aby 
ozdrowieli, y. tawało fiętakczęfto. Oto iałmużnym daie Bog wła- 
dzą ná cuda, Ile:razy. nam fię: doftanie co udźielić ubogim, može 
fig ofiarować. na. uzdrowienie tego, albo owego defektu, grzechu, 
nałogu, Śzc,. 
Z: Zywotow. świętych. 
z KilińnA: Swiętego: , Apoflotá: Niemieckiego y MęczennikA:Chryflufowe" 
0, tenń dźień dźiśieyfy: (2: nauki: 
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lumbanowie, Edwardowie, Małgorzaty $xc. ; śle to na ten czas „|| tk 
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kiedy. w niey Wiara S, Kátolicka kwitnęła, iak Herezyą zarażona. 
zoftała, iuż więcey ztamtąd żadnego świętego niesłychać. Szczę” 
śliwe nafze Kroleftwo Polfkie,żew nim Wiara $,kwitkie, y lubo po 
częśći znayduie (ie wiele Heretykow, iednák “w wielu Senátorách, 
Bilkupách, y co przednicyfzych , nienarufzona zoftiie, Ciefzmýy 
fię z tego Polacy, 4 oraz! pilnie fię fłaraymy , aby Wiśra S, Swie- 
tych 'nas Bogu czyniła, Náuká wiora. Iako zupełny sługa Boży 
ten ief, ktory y o fwoiey dufzy ftára fię zbawienie, y bliźniego, 
Kilian S. pragnące iáko naylepiey P, Bogu służyć, wftąpił z młoda 
do Zakonu, w ktorym żył w wielkim posłufzeńft wie; pokorze; śle 
że tam będąc, służyć nie mogł zbawieniu ludzkiemu, gwoli temu 
oddalił fię, y uprosił u Oycå świętego, Aby mogł bydź posłany do 
Niemiec , gdžie iefzcze pogańftwo było, tám tedy pratował, ka- 
zał, uczył. Ták do dofkonałego sługi Bożego należy y fiebie do- 
brym, y drugiego uczynić, Ták niech czynią Rodžicy , panowie, 
golpodarze, ftarśigc (ie o džiarki, czeladkę , kompan o kompana, 
fašiad o fąśiada, Trzecia náuká. Iáko dla kóchánia prawdži- 
wego Boga, y naykochańlze rzeczy światowe: ieżeli fa z przeízko- 
dą Bofkiey miłośći porzucać potrzeba, Nawrodił S, Kilian Gosber- 


ta Pana Niemieckiego owego kráiu w ktorym predykował : ten 
miał Giellę żonę bra'a (wego, więc zrazu niechcae mu 0 iey opu- 
fzczenie mowić, gdy ná pewną wyjeżdżał woynę, rzecze (iak dru- 
gi lanświęty ) Mitoščiwe Kiążę : oros Wiarę Chryftufowę przyiał, 


Z 


ale že tá w takowym żyć matžeňftwie iáko ty żyie(z, nie pozwala, 
trzebać (ię koniecznie z Giell} roftać. Cięfzko było tego słuchać 
Xiažečiu, iednak troche pomyśliwfzy, odezwie ie, kocham wpra- 
wadzie bardzo Gielle ; álem więcey powinien Boga mego, w ktore: 
gom uwierzył: Powtočiwfzy z woyny záraz to uczynię Co. mi pro” 
ponuiefz Oycze święty, O piękna odpowiedź ! “Czwarta nauka. 
lako lubo zawize prawdá nienawiść rodzi., naybárdžiey przedię 
nieczyftym niemiła, Gella dowiedżiawfzy fię iż Kilian napomniat 
Xiažečia żeby ią porzucił , koniecznie fię ná to ufadziła, aby go 
zabić , y dokazálá, rśiemnie zabitego pochować w żiemi rofkazś- 
ła, ftaynią na tym mieyícu wybudowała. lednák fie potym wfzy- 
tko obiáwilo, y oná odczártá opętana , mizernie z tego Swiáta Ze- 
Bbbbbbbb 2 (zła 
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fzła „w nieczyftošči żyjąca, nie mogła znieść prawdy, do piekła 
pofzła. Zrad náukáiž białegłowy, ktore fię rofpaláty na (wawola, 
trudne fą do nawrocenia , ytym ktorzy ie oto ftrofuią , wielkiemi 
fa nieprzyjaćiołkami. Nauká pimta, Iż grzech nieczyftośći wielu 
świętych zabila, dla niego Kroleftwa gina, dla niego wiele roftere 
kow, niepokoiow, fzczęsliwy każdy co (ie wte nie uwikli śidła, 
Służy zawíze wolnym Pánu Bogu fercem, wolen iet od wielu nies 
befpieczeň(tw , miłym fie ftáie w oczach Bożych, Nayśw: Panny, 
y Swiętych , kochaymyż (ie w cnočie, czyftośći wízy[ey e. 


Ná Poniedzialek Niedź. 77. po Šwiatkach. 
Ef to prawdžiwa, co polpoličie mowią : że tempore felici, mul- 
ti numermtur amici, co žywo lgnie do chleba, do dobrego bytu. 
Doznať tegoż y fam Pan lezus , oto gdy chlebem częftował , miał 
gromadne zá (oba rzefze, wfzyfcy go chwalili , Krolem fwoimu 
ogłafzali, a potym gdy go widżieli w ftanie mizernym, opufzczo= 


nym Až go opuścili, ba y lefzcze naftępowźli wołśiąc : tole, eruci- | 


fize eum. Nawet przy częftowaniu chlebem, famych Vezniow nie 
mogł (ie łatwo pozbyć Zbawičiel , compulit eos transfrerare, A ČIŽ w 
ogroycu reličšo eo fugerunt, Adam pierwízy nafz Rodžic, kiedy był 
w Raiu, w roikofzach, w delicyách, co žywo (je do niego Ćifnęło, 
fame nawet Zwierzetá , beftye + a kiedy ten defrendebat ab lernfalem 


in lericho, gdy był (połiatus , verbsratus , Až go taki taki miia, oczy | 


fwoie od niego odwráca, Izráeležykowie kiedy za niemi w pogo» 


niFarao , wołali do Páná Boga o ratunek, 4 potym wolni ná pu“ | 
fzczy będąc , Čielcá (obie ulalí. Kiedy potop walny zalewał swiát | 
wfzytek , kruk do korabia Noego przylatuje , a po potopie wypu- | 


fzczony z korabia, śni (ie wraca więcey domiego + tempore felicis 
niti numerantur amici, 


II; 


Rzeł żonyeh te mżią bydź naywiekíze ftżrśnia o ritowaniu po- | 


X uzebntacych. Pan lezus to pokázať , kiedy widząc niedoftatek 
judo głodnego chlebem ich opátrzyl, nakarmił , poćiefzył. To 
ict a co ftrofewał Zbawióiel Firyzeufzow , żeśćie prawi opuśćiłi 
gua gravie funt legis mifericordiam. Do Moyzefza każe P, Bog zná- 
€zniey- 
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cznicyfze odesłać (prawy Fxod 14, mnieyfze do innych fędźiow : te 
Záš majora, namienia uczony Filo, nie kontrowerfye, albo rofterki 


między ftarfzyzną záchodeace, śle potrzeby ubogich, krzywdy uči“ - 


śnionych + Deus magnus ES potens, qui perfonam men accipit, facit ju- 
dicium pupillo € vidue: Deut: 10. Bog wielkiy možny uezyni, że 
c vymuje o krzywdę Sieroty y wdowy. Pan Jezus ná fadzie ofta- 
tecznym zášiad(zy, zamilczy Męczennikow krwie wylania , Dokto- 
row piímámi ksiąg napełnionych, Pufielniczych witrzemiężliwo- 
šči, fame tylko opowiadać bedžie ratunki ubogich &c. Efuriuż, 
dedifis manducare, O wielka ztąd pobudka do dobrze czynienia, 
HE 
Odayże żyć w ubogim ftanie, w gminnym pofpolitym: W 
wczorayfzey Procelyi za Panem lezulem, nie było pewnie ża- 
dnego z Panow, z uczonych, Skrybow , ale kto? wizyicy ubo- 
dzy, gmin, polpolftwo, rzeíza, Ci za Panem Jezufem chodžili, Či 
ráokt zbawienney iego słuchali, či tež na miłosierdzie iego zarobi = 
li, tych cudownie rozmnożonym chlebem karmił , ofobliwe miał o 
nich (taránie y opiekę. Tákči y teraz fię dźieie, gmin, poddani, po- 
fpolftwo, ubożśi, częftemi (2 do Pana Jezufa, częftemi na nabożeń* 
ftwá, Procefye, Odpufty, xe, , Panowie albo fię ztego $mieią, al- 
bo za nic (obie tegonie mája. W cych tedy ftánie befpiecznieyfz es 
zbawienie , pretíze Pana Boga miłosierdzie, y tu ná żiemi przez ia. 
fkę, y w niebie przez chwałę Mc, 
Iv. 
i Pe: odrobiny z bánkietu w ezorayfzego Iezufowego zbie- 
ram w koíz naboznych mysli y ferca walzego, áte (4 nau» 
ká zbawienna, iako, fię mamy po Kátolicka, po Chrześćiańfku za. 
chować przed požywániem pokarmu y napoiu, także y po nina» 
to iet z błogosławieńftwem uprzedzaiąc, dziękowaniem konklu- 
duiąc. Uczy nas tego przykładem fwoim Pan lezus, ktory przed 
rozdawaniem cudownie od Siebie rozmnożonego chleba, podniosł 
oczy fwoie do nieba, do Qyca niebiefkiego, dżięki tákže czynił, 
Toż należy czynić wfzyrkim prawowiernym. Cum comederi, rO. 
fkazuie Pan Bog, Det 8. €F fatiatus fueris benedicas Domino Dee tuo, 
śłogostaw Panń Boga twego iedzac, pośilkiec, Były pewne potrawy 
Bbbbbbbb 3 a ofiar 
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z ofiar, z ktorych lud Partycypował, ale nie wprzod, Až zá błogo- 
slawieňtwem Samuela, Był zwyczay u dawnych Chrześćian ,iž 
Zá ziawieniem (ie iakiego nowego pokarmu, owocu, nowälii ná 
fto!e, nowe dzięki czynili Pánu Bogu, łakoż wielka w tym opá- 
'trzność Bofka wydáie fię, iż na każdą prawie odmianę ląta, roku, 
nowe wyprowadza potrawy, nowe do [miku ludzkiego owoce, 
nie oraz wízytko, raz požiemki, wiśnie, takie owakie, grufzki, slis 
wy, iarzyny osrodne, polne, ták tože, potym lilie wprzod fiołki, 
Śce, O dobrodi! o opätrznosči Bolka ! GC, 
USM 
) Aa Tezus džiwnie pokorny, światem y prożnośćiami jego går: 
dzący, przečie pokázuje , jako wielce dbał o sławę u ludźi, 
kiedy (ię pyta, co o nim ludżie mowią. Nie iet to nic przečiw 
swiarobitwošči, mieć dobre imię u ludźi, Augultyn S. powiáda, 
dwoch nad rzeczy bardzo Potrzeba, (u mnienia dobrego, y sławy 
dobrey, (umnieaia dla Pana Boga, sławy dla ladži, fumnieniems 
dobrym Bogu (ie zakazuiemy , sławą bliźniego buduiemy, Zle» 
drudzy tozumieją.. Niech co chcą ludzie mowią, Pen Bog wi: 
dži moię niew'nność, trzeba fię ftrzedż dawść zgorfzenia dtugim, 
á dlatego żyć dobrze y powierzchownie y wewnętrznie, 


Hleb ieft ná posiłek śiłę moc potęgę. Zołnierze co (ie me: 

žile potykaią, chlebá uftawicznie [ie domagái4, Zołnier(ki 
znas każdy prowadzi żywot. Milisia efl wita bomiminu fuper terram: 
trzeba nam sily, mocy, -Wiec to będzie drugi chleba bochenek 
zś1edmiorga wezaráy(zego, to iet famo fię Íprzečiwiánie mocne 
światu, Ćrału, czártu, Refflte diabolo © fugiet A vobs mowi Apo- 
ftot, Sprzećiwiaydie (ie tylko czartú, 4 on precz vítapi: Są nič» 
ktorzy furyaći, prianicy , ktorym (przeóiwiać fię niebeśpieczno, 
lepiey uftąpić. Czárt przeklęty nie iet podobny takowym: uftę- 
puiefz mu, iefzcze gorfzy, ftawilz ie, fprzećiwia(z, ućieka, Ná 
Zygmunta Ceľárzá, niektorzy Rebelizanći [piknawízy (ie, wtár. 
gnęli do pokoju iego chcąc go zabić, á on nieuftrafzonym [ercem, 
porwie fię do oreža, chcąc z koždym z ofobna uczynić ex: 
peryment, ofuknie , oktzyknie wízytkich ,  przytym wnet 

Oni, 
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oni, gdzie kto mogł pierzchnęli, gdyby był fię zięknawfzy ucho: 
dzić ehćiał, pewnieby. byli złosć fwoię cni wykonali, Tak nafię- 


puiącemu. dufzneńu nieprzy'aćielowi ftawić fię potrzeba: Podu-. 


fzcza kogo do zárwánia cudzey. rzeczy, mowiąc : oto tu niemšíz 
nikogo, coby widžiať pieniądze niezliczone, zc, niech ow tylko 
rzecze, #olo niechcę, zataz y pokufń uftánie. Reprezentuie komu, 


zemśćiy fe nád bliźnim, tetazieft czas, (am jeden idžie, porwiy: 
fię ná niego, niečhcacemu dofyć. odezwać fię: uchoway Boże, nie: 


uczynię, Podáie na myśl co nieprzyftoynego, wiedżie do uczyn= 
ku, zaleca urodę; czas fpofobny: podaie; dofyć w fercu zawołać, nie 
day. Boże tego uczynić; iù% z.pokufa: ezárt pohańbiony.  Puftelai. 


czek ieden młody; miał. uftawiczneodcżarta podu(zczenie, Aby liç: 


zabił, obieśił, Oto fie rak: dłago tu wędźżifz , tak wiele. fię mar- 


twi(z, pośći(z, lepieyči to teraz: wfzytko fkończyć , przyfzedł z 


tym do ftarch iednego , ktory, mu: te: tylko dal ráde: na wfzytkie 
te poku[ý: więcey nie czyń brżóie; tylko mow : bież precz czárčie 
niechce Čie słuchać; przyidžieíz“ potym do mnie zł ośm dni, pizy» 
fzedł opowiedžiat, iż' był: od wizytkiego wolty,  Refiflite, žátým 
y w tym:drugim bochenku,. niech ay bedžie siła, moc, na odpor, 
fprzećiwianie (ie: 


VII; 


ZE tak ieft iż w niebie: żal z*ośierocenia, z roftawania fię tu na: 


"žiemi z przyiačiolmi, w. niebie šie wiecznym nigrodżi widze? 
niem ;'y.żestosma:żal wfzelki ztad ušmierzač., potwierdza -fię to 
iedną Hiftoryg:o mátcedwoch fynow Pemená y Anubá, ktorzy na 
pufzezą służyć Panu Bogu udali fię: bez wiaądomośći Matki. Szuká- 
Ť aich ftarufzka długo, y nakoniec ználažízy. koniecznie widzieć ich 
chčiátá, Oni zás.chroniac [ie widzeniay rozmowyz świeckiemi,kryli 
fię iako mopli w:hśtśch fwoichy na famę tylko Vroczyftość do Ko- 
śćloła wychodząc.. Pilnowała oninś'ten ezás » aleć oni poftrzeg. 
fzy białagłowy retyrowali: (ie: Zaczym poczęła wołać, prosić £ 
Márká wálzá ieftem, zártuktám (ie tu do was, niech mam te počie- 
che, ábym was poki nie umrę obaczyła. Fozna Pzmen głos mátki, 
y rzecze ;: Mátkomá(zá: nie prágniý nástu ná krotki czás widźżieć,zą 
to. že fi trochę teraz umartwi(z; w niebie fię nas na wieki napatrzy(z, 
A ták- 
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A rákže ( rzecze ) miłe džiatki będę was widźiała w niebie ? upe- 
wniamy Čie odpowiedzą naymilfza Marko. Dobrze moi fynawie, 
orož idę niechac tey tu poćiechy w niebie ia (obie zżchowuiąc : y 
tak odefzła nie widząc džiatek (woich, O zaprawdę ieft Ge czym 
čielzyč ! Sc, 

VIII. 
o Miťľošierdžiu. 

ib mitošierni, bo pokśzuiąc miľošierdžie ubogim, 
AJ pokázuia ie fámemu Panu Jezulowi. Grzegorz S, naywyžízy 
Kościoła Bożego Pafterz miewał záwfze u ftołu (wego ubogich 12. 


ktorým fam służył, Dnia iednego podawfzy iednemu z owych wo- ~ 


dy do vmyčia ręku, Záraz tenże zniknął, Džiwuie fię Swięty co 
iet ?4zći nocy przyfzłey pokaże mu (ie Pan Jezus mowiąc; Innych 
dni miałeś mig w członkach (woich, dżiśiay ia (am w fwoiey c(o- 
bie byłem; wielka do milosierdžia pobudka, to čo fam Pań Jezus 
powiedział, Coščie tednemu z tych uczynili, mmieście uczynili, E$C 
Z Zywotow SS. z Zywetń S. Goáry Kápľáná światobliwego te nauki, 

lerwfa. Tako chleb nie zawize dobrego w złego odmienia, ni 
Poza iedna, Ten swiatobliwy Kapłan, fubfiancyą (woie 
Oycowíka, y to co miał prowentuKoščielnego, wfzytko obracał ná 
przyimowánie gosči, oświadczanie ludzkości; y tak każdy piel- 
grzym ubogi, podrożny gość, miał u niego oltoig. Ktorych on 
zawfze hoynie Qárał ie opatrzyć, nakarmić, napoić , fam z nimi 
choć y rano, y pośćie, więcey iedząc, dla lepfzey im dodania ocho- 
ty. Coż zá to, ofkáržony , odnieśiony do Bifkupa podobno od 
tychże famych ktorych karmił, że obżercą był, piiánica, poftow 
nie záchowuigcym. Doflšie ię tego y teraz wielom, częftuią., 
chleba dáig, nie wfzyfcy dziękują, dadząśiła zbytek przyzaawśią, má- 
ło, fkspftwo, y fknerftwo przypifula,  lnaczey fic fprawuymy, ku 
chlebadawcom náízym, bo takowych niewdźięcznikow Pan Bog 
karze. Wiora náuká. Gdy od Bifkupź zesłani iacháli, éby (ie ržeg 
czy stuíznev dowiedżieli, przyiął ich nierownie z wiekízg ludzko- 
śćią niżeli innych, dał wieczerzą doftátnia, częftował, z nimi iadł, 
pił, 4 oni to wfzytko oblerwowáli, olobliwie gdy nazaotrz rano, 
dla wyieżdzaiących dobre śniadźnie nagotowść kazał, 4 poftny dżicń 
hę 


fię fta 
teraz 
mafz» 
puścić 
|dyię z 
przed 
[ie zb 
omdle 
piero 
lepiey 
| Święt, 
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wia, 


| nich nádoi, y nimi pośili ná poły umieriiących , dópieto poznali 
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fie trafił, gdy ich częftował cale pogśrdźili, mowiąc iuż w klar, 
teraz widż'emy, że tak iet cośmy słyfzeli, oto y poftu učiebie nie 


'mafa: A ow, Panówie, gárdžičie móim chlebem , ia naczczo was 


puśćić w drogę od šiebie nie chćiałem, więc čom nagotował, po- 
żyię z ubogiemi, y iadł pržy nich, ktoszy go zaraz przýpozwáli 
przed Bifkupź, iachał z nimi, y gdy w drodze byli, 4 południe» 


| fię zbliżało, "napadło ná nich frogie łaknienie, głód, że prawiev 


omdłewali, poftąpić , nie mogli, nie mogąc nie a nic dofiźć , dô- 
piero rzecze k apian świątobliwy, Pog árdžilisčie moim śsniadźniem 


 lepieydi fię było pośilić. nuż w prożbę. -Obaczy z dáteka w lesie 


Święty trzy łanie albo farny, zawoła, przyida do niego, mleka z 


wnim cudowną moc Bofką vy iáko żle uczynili, że chlebem iege 


| pogárdžili, Bywa to częfto, że dżiarki u Rodzicow, czeladka u 
` Golpodárzow., namruczy fię nafzemrze o chleb , gdy fię do gár- 


dľa nienśtka, Gofpodarz ubogi, przednowek, nic na to, weś z 
kąd chčeíz. Trzebać też to wybaczyć. śni tym 'co Bog dał gár- 
dźić. Náuká trzecia, lako tych, ktorzy drugich (prawy, poľtepki 
przetrząfaią, žle tlomácza, (adzą, Paa Bog fkryte grzechy wylá- 
wia. Stánal na fad przed Bifkupa Goar4, opowiedzą oni, co na 


- wizytę postaai byli, co (ie z niemi džiato w drodze,omawiśią Ká- 


plána, ktorego świątobliwosć y tym pokazać chćiał P, Bog cudem, 
iż płafzcz (woy čicízki na promieniu słonecznym powiesił , ros 
zumierjc, že drag, poltáremu żle informowany już przedtym Bi- 
fkup, czarom igo wízytko to przyznał, coż fię ftało, daią znać o 
džiečigčiu podrzucony m , przynofzą ie przed wizytkich , Bifkup 
rzecze, Powiedz Goaro, czyie to, wymawia (le ow „ale gdy nań 
nálegála, prosi P, Boga, aż fimo dżiećię wymowiło y (kazało, Bis 
fkup Oycem moim: zawftydzony poznał, dak Bog wyiawia grze- 
chy wiekíze, tych ktorzy cudze defekty przetrzą(śią albo žieťadza, 


Ná W torek Niedžiele VJ. po Swidtfách: 
fi ies fie właśnie wyďáie dżieło ręki Bofkiey y ©patrznośći, 
dl gdźie fe nie profzacym, nie ftaraiącym,'co dobrego dofta.e. 


W tym fię opśtrzność lezufowa pokazała, w Ewániclii świetey 


Cecctcec niedziel. 
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niedzielney , że nie prafzącym, nie domagśiącym fie; obmysloná 
iet hoyna, bogata, z chlebá cudownie rozmnożonego prowizya.. 
Ze Moyzefza P. Bog (am obrał zá wybáwičielá ludu (woiego z 
niewoley Egyptfkiey, potym poznźć, że w ten czs, gdy (ie ná pus 
ftyni błąkał, gdy o żadney promocyi nie myślił, Bog go zawołał, 
mowiąc: Ecce conflitnt te fuper Pharaonem oto ia čiebse poflńnowilen nád 
Fárávnem. ważyć, że nie mowi Pan Bog, poftónawiam Gię teraz 
nád Faraonem, ale dobrze przedtym iefteś u mnie poftanowiony, 
obrany, kiedys. mię oto śni prośił, śni (ie (tara Dáwid Syn nay= 
młodfzy między Bráčig, czy on kiedy rzekł słowo , aby był ná 
Kroleftwo Iziaelfkie Kandydatem, czy czynił co takowego? pást 
owce, chodżił za trzodámi Oycá (wego, w polu we dnie y Wnos 
cy ich pilnował áz wtym wfzytkim mowi Bog, providi mibi ins 
flis lefe, tegoż o niczym nie myślącego Dawidá.. lákobowi Pás 
tryarlze po dwakroć dał fię Pan Bog widźieć, 4 oraz y błogosła- 
wieńftwem fwoim Bofkim opśtrzył, Raz pierwfzy, kiedy w po- 
lu ná kamienney podufzce zálypial, drugi raz, gdy w nocy z An. 
iołem fię pafował, aż do wfchodu iutrzenki, przećię(z nietednáka 
wdżięcznośćią zá oboie błogosławieńftwo korefponduie, bo tám 
zarąż buduie ołtarz, ftawia ná chwałę Bogu pyramidę, tu niev, 
Czemu tu nie iako pracował, robił, modlił fię, y nie iako uprze« 
dral ftaraniem fawor Bofki, tam zás spiącemu y nieftáráigcemu 
fie Bog pobłogosławił,  Wfzytkie dobrodžiey ftwá Bofkie, fa wiel- 
kie, wielkiey wdźięcznośći godne, te przečie wiekíze, na ktores- 
my my nic nie pracowali, lako to, že nas Bog z niczego ftwo- 
rzył, do wižry S. Kátolickicy powołał, Be. Xe, godžien Za to 
chwały, uwielbienia, Sc. i 
"z" Rzeći chlebå bochenek iet whrzemiężliwość, Nic bárdżiey 
nie puftofzy Kroleftwá, iáko zbytek w iedzeniu, 4 przeciwny m 
ipofobem wfirzemiężliwość bogźći. Kroleftwo lezulowe džiwnie 
porządne ; 4 prześię w nim miło bardzo rofkofznych potraw, chleb 
å tybek Trocha, Zbytek w potrawach nifzczy , Evertet (świadczy 
šere nia“ 2 Prorok der; 62.) turis łtruzałem Princeps cogorum Babilo- 
54. Kuchamilcz cudzożiemiki ,. wiele potraw ftówiaiący wywroGił 
mury 
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mury lerozolimfkie. Inaczey chleb, Albo podpłomyk ludu Izráel- 
fkiegofkromny , po obożie fię taczśiący námioty Madyśnitow pos 
Obala}, tam zbytek potraw cudzożiemfkich, Babilońfkich, Izráel- 
czykow ruinuie , tu Izrąelczykowie chlebem fkromnym nieptzyia. 
Čiela woiuią. Troie Pacholąt Krolewíkich leguminámi żyiąc, w 
piecu rofpalonym, z ogniem woiuią y zwyčiežšia. Dániel po- 
fzezący , nadlwámi tryumfuie : Niniwe miafto; iuż iuż zginąć , 
zapaść (ię miało: na lonáízowe nipomnienie Krol nákázuie poft, 
ták ftarym, iáko y młodym, ták ludziom, iáko y bydletom: Homi- 
nes & jumenta non guftent quidquam lon: z, śż zatym wlzytko fię od- 
mieniło, Samfon że wftrzemiężliwy, mocny: lejunium Sam fonem 
inexpugnabilem reddidit per quod in Matri utero conceptus efis Bazyli S. 
HE 

R Zefza, lud, gmin, pofpolftwo za Panem Iezufem chodzaces, 

uczy czeladke, sług u Panow fwoich ćierpliwośći. Ludžie či 
chodząc za Panem lezufem ; idą raz fpać nieledząc , ida raz dru. 
gi , idą trzeči, przečie čisrpia, nie (zemrza, nie mrucza pokatnie+ 
że Chryflus niedyfkretny , niebaczny , Zapámierály, śle w milcze- 
nin czekáia z lirowania Póńfk'ego, Inaczey więć czeiądź u Panow 
fwoich, gofpodarzow, gofpodyni. O niechby ktorego dniá tiẹ nic 
naieuli, jaka (zemrániná , niepokoy, Vczyć fię máig od Pana lezu- 
fowey gromadki čierpliwošči Kc. 

IV, i 

P Rzedięć to ieft co uważyć żePan lezus Krol nieba y žiemie, 

raz pierwfzy lud za (oba idący częftuiąc , częftuie (kromniu- 
chao, ubożiuchno, chlebem tylko y trocha rybek, Czy trudnofz 
było zgromadżić ná pufzczy zwierzyny , ptaftwą, kuropatw , iá- 
rzábkow číc, o pewnieć nietrudno, śle tu naukś + iáko fię podoba 
Panu lezufowi íkromne, pomierne, žyčie, delikatnych, roíkoľzných 
potraw nienawidzi , ani te do uboftwa kwaádruia, Trzý coreczki 
ubogie z matką w uboftwie, żyiąc (kromnie, pomieťnie, godnes 
były, aby Anjołowie ná ich domie (poczywaśli, co widząc ieden z 
Bilkupow świętych, y kiedy z tey okazyi hoyna dla nich postáť 
iałmaużnę, zá ktora ose roíkoľznie żyć poczęły, miafto Anjołow, 
czatkow potym na dachu widáć było, Iztaelczykowie poki ná pu- 
Gccccccc z fzczy 
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fzczy, maaną żyli, w łalce Bożey byli, naparli ie kuropatw:, zwie- | 
rzym, Aż iefzcze eflerant in ore ipforum, ra Dei.defcendi: fuper ees, 
Gniew Boży zľtapiť ná nich. Daniel ze: trzemá pacholętami legu- 
minkámi sylko żył, a wdžiecZniey(zy był w.oczach Bofkich y Kro: 
lewfkich. Y.Elialz podpłomykiem tylko pošilony > ambulavut in fora 
titudine cibi ilius, Zgoła naturś ludzka (kromnym żyćjem obeysć 
figę może , ofebliwie Chrześćian. Vpominá Paweł S. áby konteači|! 
byli posiłkiem (kromnym.do nieba fię ná potrawy .,. ambrozye za- 
chowuige č€. 

z. Zywotow SS, z Swiętey džižienfícy Felicitáty żywot, 

„T4unká pierwfa ief, Ze nie w tym (zczęśliwość Rodžicow:záwie 
Na że maią wiele džiarek, lecz żę. maią wiele dobrych. Dzi. 
iey(zaFelieitas, albo (zczęlna miała siedmiu (ynow, śle czy ztad rze- 
šza y imieniem (zczelna ,(zczesliwa ? zaprawdę. nie ztad, lecz že|/ 
cey.fynowie byli wízvícy dobremi, wfzyfcy zoftáli swiętemi:, 
iwizyfcy. krew {woiç za Chryftuľa wylali., Y tak niewielość džiatek, 
ale dobroć , czyni Rodžicow.(zczesliwych, boć to częfto hywa., 
żę z lidżby więktzey, więkfza gorzkość rodzicom. Druga náuká 
ná poćiechę .Rodźicom, gdy .im džiatki młode umieráig : Tą má- 
tka dzisiey (za, mowi Grzegorz święty, niezmiernie (ie z tego ćiefzy» 
ła, że pramittebat, prze(yłała na on świąt przed foba (ynow (woich: 
4 to więc naybardžiey trapi Rodzicow, że im wprzod džiatki umie- 
ráig, niżeli -l4mi, a ono (ie częfto trafia, że po nich żoftaąc , na 
fwawolą fię udaią, o. zoftawione (obie dobrá (ie, wefpoł wadzą , 
prawvią, aczafem fię y zabiiaią, Szczęśliwy zaifte P. Očiec, (zezg- 
sliwa P. Matka, kiedy albo w. dźiećińfiwie , albo w dobrym éwis 
ezeniu wychowanego fyna , albo corke przyfyła -przed foba do 
nieba, ktoryby Gę po nich podobnó doftať na „potępienie 'wiecznawe | 
Trzecią náuká . Co ma ludžiom w.gorzkosčiach, w .utrapieniu, w 
nędzy ná tym swiecie ulgę przynosić, zapátrowánie (ie w niebo, 
Felicitas dżiśjey(Za wy prawnie (y.ny-(woie ná okrutne męki y -káto- | 
wnie , láko wfzytkim rázem, tak każdemu z ofobna mowifá, mate, | 


pate Celum ajpice,lynaczkowie moi idžiečie ná śmierć,idź'edie ná mę- | 
ki, niebo napamięći mieycie, na niebo poglądayćie : iákoby-mowi. | 
ła, uważayćie , że pena lepi, praminm aernum, męka kroika, za- | 


pła-. 
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płata w miehie wieczna, wefele wieczne, radość bez końca; (koń- 
czy fię to pretko, fzyię wam w momenčie utną, a radość naf g: 
puiąca wieczna, Takćrfobiekażdy mowić powinien: w n alżeń= 
ftwie gorzkość, w domu nędza y uboftwo, zły człowiek dokucza, 
uítáwiczne-zewfízad utrapienie ! Ćierp, znoś; mówiąc fobie: Feniet: 
pofi multos uwa ferena dies, nie długo tey biedy, fkończy (teto wfzy* 
tko, náftapi tež radość w niebie; nafiąpi wieczność fzczęśliwa, dá: 
fię cam tam Pan Bog doftać: 

Druga. 
ZE ię; od*słożby:Bożey žadnemi ptzećiwnosćiżmi oddalać nič) 
"mamy, uczy nas Felicitas ; albo Szczefń4 šwicta“, w ktotrey Ca“ 
czách iey f(ynow kochanych tracono , męczono, á jednżk. iey od 
Chry fufa nay mniey nie'odftra(zono, Zwyczaynie kiedy kto coczy* 
ni w służbie Bożey ofobliwego , wiele ma przećiwnośći , iedni fię 
stmieią, żartuią; inni przyganiaią, inni łaią, obmawiaią, a co tow 
Kościele. tak długo siedzieć , po:ce:ták czefto fpowiedźć fie, čie. 
Kto prawdziwie służyć chceP.Bogu,ná te frafzki,n owy nicdbać nie 
powinien: tc, Swiśt nic nie mowi, choć kogo” pocáfey nocy, hułś+ 
jącego widži, choć piie, choć: táňcnie, aiak kto długo fię w Kośćićs 
le modli „ częśćiey fię (powiada, áż oczy naň wytrzefzczą čie: . 
Trzecia. 
SK na dźiś: w Koščiele ieft świętey Felicytáty: Albo Szezęfńey 
rzeczą y imieniem fzczęśliwey Matki, bomie tylko že płodną weż 
die swiárá była; $iedm frnow wydawizy , śleże wfżytkich przez : 
koronę Męczeńfką , famáich do niey przywodząc niebu urodżiłś? - 
Niechay.džiš.R odżice wfzyfcy o taką fzczesliwosé Pana Boga prós - 
fzą „y 0 tym niech myślą, ieżeli dźiatki fwoie ták: wychowuią , aby 
ich oraz byli rodzącemi niebu.: A co to naywięcey fprawuie: nicos 
myfna iż fámo: tylko Nayświętfzego:Sakramentu:częfte używanie, 
toto ielt nasienie: niebu rodzące , to:džiatki w przyľtovnych oby* - 
czaiash zachowuiące «c. Ę 

Ná Srzodé Niedziele ZI. po Swiątędch. 

Vż.to dawno welalo wzwyczay u świśra, że ná: stabízego Cię; 


Zary zawfze walą. Otoy w-Ewániclii świętey, kiedy było po»: 
Cececcce Z, trze- 


1376 MEDYTACYE 


trzeba nakarmić głodne rzeíze, 4ž na prowiant zdobywáia fię A. 
poftołowie, nieu zapalznego iákiego, y dobrze opatrzonego wšpi- 
żarnią, nie u bogatego wízkátule, śle u iednego chlopiečiá, co 
miał znać pod pachą dla śiebie kilka bochenkow chleba ięczmie « 
nego. Bh puer bic unus €5c, Ták to ná słabfzego zawfze Čiežar, 
Kiedy Pan Bog tworzył Adama, å widział že mu żle było bez 
towátzyízá, wyprowśdźił z boku Adamowego Ewę, Tulit unam 
de coffe ejus, Pytaią fię Doktorowie Swięći, z ktorego to boku, 
czy prawego, czy lewego, tá kość na Ewę wyięta, ponieważ Pi. 
(mo S. nie (pecyfikuje ? y zgadzaią (ię ná to, že z lewego: bo ia. 
ko lewa ftroná słabfza ieft, domyślić fię fnádno, že tá kontrybu- 
cya tę dźć musiała, jako minus válida s wedle zwyczáiu świśto- 
wego. Kiedy. Krolá Saula námäšči? ná Kroleftwo Samuel, upe- 
wniśiąc go y Utwierdzái4c ná tey godnośći, námienia mu zaraz y 
o kontrybucyi od poddanych, že Čie prawi potkaią, zaraz w dro» 
dze poddáni, ieden porsas tres bados, maiący przy fobie trzodę, 
drugi portans tres tortas panis; będżiefz tedy prawi miał od nich 
dwoie chleba. Rzecz godna uwagi, nie ten co miał tres bedos, 
nie ten co (te tłaftemi baranami żywił, dáje Krolowr, śleten u kto- 
rego chleb tylko pokármem, potrawą codźienną. 4 minus valido 


accipitnr, Iztaelczykowie, cudownie przelzli głebokie wody po 
dwakroć, raz Czerwonego «morzą, drugi raz Tordanu rzeki, Tyl- 
ko tę rzcke przefzli, .záraz lozue Z niey rofkśzuje wybrać kamie- 
pi dwánaščie, na-wyftawienie {nač ołtarza , do ofiśry džiek czy» 
nienia, 4 z morza czemu nic nie biorą , na trybut wdźięcznosći? 
mála rzeka fię fkłśda, morze nic nie dále, Zgolá to prawda, že 
pauperes ZáWÍZe cogtribunnt, 71. 


II, Ň 
A fllośierny prawdziwie człowiek, nie ták uchem iako' (ercem 
1 Pro ubogich poymuie. Zaden z tych godnych w Ewan 
ielii świętey ná Påná lezufa o chleb nie zawołał, śle on że go po- 
'rzebowáli poznał, y dla tego uprzędźił ich prežbe. - Beátus qui 
#ntelligit fuper egenum ES pauperem. Phal 40. Błogosławiony ktory wy- 
Tozumiewa ubogich potrzeby, intelligit nie audit. Ow pobożny wiel. 
cc mąż w piśmie S, ná imię Boos, widząc ubożuchną Kal, 
ut 
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Ruth, A oná fię zbieraniem kłofkow na polú po iego żeńczch żywi, 
rolkazał tymże, aby umyślnie upufzczali kłofy-z reku fwoich. 
Rutb; 2. Oto ten intelligebat fuper pauperem, y zabiegał iey why- 
dowi, y potrzeby opätrowat. Y toć to ief oco upomina Zbawi- 
Éiel,  Badźcie miłośiermi, dáko y Otice waf mifośierny ief. W czym 
fię pokázuie, ofobliwe miłośierdżie Bofkie? w tym, że folem vum, 
facit oriri fuper bonos © malos, udžiela Swrátlá y złym y dobrym, 
HI. 
le każdemu tyle lat w służbie Bożey narachwią, ile mu fię zdá- 
lo, że ich przepędził. Szczęśliwa Rzelza zá Panem leżulem 
chodząca, ilo dni trwała przy Pánu leznśie, to feft trzy, tylo ich 
tež iey Pan lezús náráchowat. Wiele ludżi rozumicia , że służą 
juž Panu Bogu lat 20. 30, 40. GO. Óo. 4 ono podobno tylko 
z tych, kilka lat ict w reieftrze, Bofkim, Wiele ich o fobie rozu- 
mie, że ttwaią w Kościele godžín dwie, trzy, Mfzy słuchśią 
dwoch, trzech, aż gdyby słufznie rachować przyfzło, ledwo fie 
ztego krotka iśkaby nálázľá ehwilá. Ilo w tym czśsie rozerwania, 
ilo obłąkanych myśli; á ma (ie to zupełnie ráchowač + Popraw- 
my fię, trawmy czas lepiey, c. Se. 
Iv. 
L Bieraymy w naczynia, w kofze, nabożnych myśli y fere nfzych 
odrobiny, ułomki, ná dżień dżiśieyfzy z rzefże, z ludu, po- 
fpolftwś, od Pana Ieżwviż nákarmionego, to iefł nauki z nich nam 
do pożytku zbawiennego. Naprzod lud ten głodny bez posiłku 
zá Panem lezufem chodzac, áni (ie słowem odezwał przykrym , 
ani fzemrał, ani fię pofkarżył, czekał famego tylko oká miłośier. 
nego Páná lezufowego, iśkofz nie ofzukźli (ie, fam Zbáwičiel poa 
rufzył fię do miłośierdżia nad niemi. To to ieft, co powiedźiał 
Pfalmifta S. Jadła cogitatum tuum fuper Domiinum,-€5 ipfe te enutyi- 
et, Porzuć flaránie twoie ná Boga, á on Ciebie karmić bedzie, Powtos 
vt. Gdy kazano temu ludowi śiedżieć, posiedli wizylcy porząd- 
kiem pieknie, przez roty, (zeregi. Tenći to porządek powinien- 
by bydž w procefyach, w nabożeńftwich nafzych, nie rák iáko 
więc poípolftwo nalze Giśnie (ie bez refpektu, ieden drugiego tło. 
cząc, trącaigc, Sc. Potrzecie, Czekáli wlzyfcy, śż pized nimi 
poło- 
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położono, "nie uprzedzając ieden drugiego, nie ubiegiige Ge, nie 
čilnac. “Tákčiby naležáto Y 'poipolftwu nafzemu przyftępuiące- 
mu do Komunii S nie či(nač fię, przyftępowść powoli z nabo- 
żeńftwem.  Poczwarte, Nie rozbiegáli (ie, czekśli (inaczey'widżie. 
my) dimi(ii od P.lezu(a, błogosławieńtwa. A u nas, czy wiele po- 
_fpolftwa.cseka dokończenia Mízy S. ofobliwie wielkiey Parochial= 
coney, učiekaia., teíknia. Vezmy (ie od ludu Päná lezufowego 
tych ćierpliwośći, porządnemi.do końca trwáiacemi, -ścc, Sc, 

V 


| De ztąd niezmierną pokorę Pana Iezulową , że (ie nie» 
zowie Synem Maryi, ale fynem ludzkim, iakoby nie fzcycąc 
fie Rodzicami, nie exágierui4c urodzenia, śle podłe pofpolite fo- 
bie .przy. wialzczáiac názwiíko. Niech fię oni wftydzą , ktorzy 
exágieruig Parentele (woie , Domy., Familie, Pana lezufa nigdy 
nie usły(zymy tylko Filius homina, (yn cżłowieczy, fm ludzki, Vcz- 
myíz lie tey od niego pokory, iako fam rofkazuie.. Uczóie fię-odey 
tanie, żem ieff cichego y pokormego ferch, ZY 
VI 


, Zwarty chleba bochenek na posiłek do nieba Čiagngcym du- 
Cz Chrześćrańfkim iet chleb modlitwy świętey. — Omng 
qui invocaverit nomen Domini faluws erite Wizelki wżywaiący imic- 
nia Pańfkiego, zbawion będźie, daydżie (zczesliwie terminu. Da- 
widą $. wiele w tey drodze dotykáto miebespieczneńftw, na wfzy= 
tkie te.lamą (ie naywiecey umacnial modlitwą, ~ Oculi mei femper 
ad Dominum, quoniam ipfe-evellet de laqueo pedes meos, Ná pufzezy 
P. lezus dni 40. y nocy trwáiac, lamy m tylko modlitwy karmił fie 
chlebem, Ten ,pośiłek częfto (woim żślecał uczniom, Pigilate 
© orate.ut nen intretis in tentatiónem.  Cznycie, modlčie (ig , úbysčie.s 
nie wpádli ná zafadzki, Potym poznać, že o Bogu wlzędzie-obe- 
cnym mocno wierzymy. 4/m.quo vivimus movemur € [emus Tego 
w każdych potrzebach nafzych przez modlitwę wzywamy, y:gdy 
tego nie czyniemy, podobni ieftešmy owym co w reku málac,4 
przečie fzukarą, Mądry Salomon powiáda ; iż dawne (4 śidła 
przed oczymą, fkrzydła májacych. jacitar rete ante oculos pennas 
torum, Skrzydła náíze (3 modlitwy + nie záladza fię nieprzyjaciel 
| dulzny 


| 
| 


dulza 
opatr? 
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dufzny w drodze ná takich, co (4 modlitwy swiętey fkrzydłami 
opatrzeni; å przeto uczyń káždy to pofłanowienie, ile rzekę rázow 
naysłodfzy Jezu, tyle wfzytkie akty, modlitwy, uwielbienia, chcę 
oddać Bogu moiemu, Kc. 
z Zywotow SS. z Zyworá świętego Gwalbertá te ytym tedobne 
bydź mega náuk, 
pre: lako ukrzyżowany Zbawiciel mile przyjmuie odpufz: 
czenie win , uťázy nieprzyiačietom. Temu Gwalbertowi zabił 
ieden rodzonego brata ná imię Vgona, že był odważny y máie- 
tny Rycerz koniecznie ná tym był, aby owego bratoboycę nie ży- 
wić. Więe czafu pewnego w džieň Wielkopigrkowy potkał fię z 
nim w tak ćiafney drodze, że mu z rąk uyść niepodobnabyło; ow 
widząc zágniewanego Gwálbertá przy tey, ktorą miał gromadney 
alyftencyi , fkoczy co predzeý z koniá, upadnie zdalekś na kolá. 
na przed nim, profząc przez ukrzyżowanego w ow džieň Chry» 
ftufa, aby mu odpuśćił, fkoro Gwalbertus wzmiankę ukrzyżo- 
wanego usłyfzał, zaraz y fam porwał (je do niego mowiąc, zá- 
gadałeś mię wieice ukrzyżowanym Chryftulem , ivż či dla niego 
odpulzezám, idź w pokoiu, ládac potym witąpi do Kośćioła świę” 
tego w Miniaćie, gdy poklęknie przed ukrzyžowánym , aż ow gło- 
wą (ie kuniemu nakłania, iakoby džiekujac. Tak mile przyimu: 
ie Pan lezus nieprzyiačiolom (woim, O rakći, niemoże nikt (ku: 
teczniey pobudzić do odpufzczenia krzywdy y urazy, iško ukrzy- 
żowany Chryftus, Vtyfkuia więc ludžie, že mnie to od nierownes 
go potkälo, áktož godnieyfzy nád Paná lezufa ? 4 od kogo čier» 
piat è Powtore exageruig urázy, a ktoreíz więkfze byty, iako Chry- 
ftulowe? Potrzečie, mieylca , akolicznosé roftrza(áia , Pan lezus” 
ćierpiał przy oczach wízytkich w poludnie $cc, Druga náuká, la. 
ko każdy akt heroiczny , wielkiey ieft przed Panem Bogiem usľu- 
gi, Wielki ten y heroiczny akt. Gwalberta S. nietylko nágrodziť 
Pań lezus jemu fię nakłonieniem, ale go záraz lobie zá sługę (wego, 
y powoławizy go do Zakonu , wielkim goświętym uczynił, Małe 
to fą rzeczy że my (ię modl-my, že Kazánia, Rożańce odmawia» 
my, ákrow heroicznych Bog od nas potrzebuie, iáko to odpusčié 
urazę bliźniemu dla Bogź, oddalić (ię od miłey ktorą ieft przećiw= 
Dddddddd ko > 
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ko Pánu Bogukonwerfácyi: zwyćiężyć zły nałog, przyjażń niepe- 


trzebną, oddalić (ie: od. piiáň(twá, nieczyftośći. Porachuie (ie tu ki 


ždy zfobą. Trzecia náuká. lako żarliwych o honor woy DanBog 
ieh obrońcą,z4 czafow tego świętego wielkie fię. było we Florencvi 
y całym Pańftwie ziawiło świętokupftwo, beneficia przedawano, 
za pieniądzeich fiędokupowano; Ale ten święty wielce fię oto uy- 
mował, raz od iednego proftego:pu ftego Paftelnikź wżiąwfzy ráde, 


fkupowi, fimonią: mu Zádawáiac,. drugi raz Zakonnicy jego tegož 


dowodząc , przez ftos: ognia zapalonego ptzechodźili: co że fięP, | 102M 
1 zbiera 
| den ol 
| Bopo: 
| z don 
| gwiśż 


Bogu podobało nie dopuśćił żadnego. w.ogniu(zwśnku,ani(zkody 
Zśrliwie uymuy (ie każdy o obrazęBofką,. Widžifz Panie sługę, wie 
dźifz gofpodarzu komornika w domu twym towárzy(two nieptzyg 
ftoyne ftrofuy niečierp tego,. Tofie tym [pofobć upodobaíz P.Bogu, 


Na Czwartek Niedž: ZI. po S Wigtkách. 
" Reku ludzkich fkapo chlebá, w ręku lezufowych hoynie, 
 doftatkiem. — Ewánieliftá Swięty liczy bachenki chleba w 
ręku iednego z rzefzy zgromądzonych do: Páná lezufń, y. nárácho4 
wał ich pięć: Ef puer bic unus habens quing, panes: bardeaceos: A 
kiedy tenże chleb w ręku Chtyftufowych ieft rozmnożony, áZ. żaą« 
dney lieżby nie miánuie, iakoby: go: ták. wiele bylo, że zliczyć nie 
było podobna. Figura ro tego chlebu, ktorym Pan lezas w Nayśw: 


Sakramencie (woich prawowiernych częfinie,ieft dziwnie żyżny, | 


doftarni, hoyny , nigdy go.niebrakuie, Iuż tolat 1697, iako prá- 
wowierni z niego fię żywią millionami, millionámi pożywaią, do- 
ftaiego zawíze , y dolławać będżie aż: do: (kończenia: świata y 
owízem fą niektorzy tego zdánia, żey po wfzytkę wieczność w 
niebie ten chleb bedžie, nie iuż ná pokarm, ale na poćiechę świę: 
tym Bożym, aby ktorem (ie tu karmili nå żiemi, nim (g. ćiefzyli zá- 
wfze im Patria, Zgoła chleb P. lezufow , w ręku Pana lezufo- 
wych iet ták hoyny , iek ták rozmnňožony. , že mu liczby nies 
maíz. Toč (ie wydáie y w drugim owym; Krolewíkim. bankiećicw 
fprawionym od Krolá Oycå fynowi fwemu s na ktory zaproízonym 
opowiedźlano , ze woły tłufte , zwierzyna , praítwo rozmájte nań 
bylo 
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było gotowe. Oto tu bez liczby wipomnione potrawy, woły, zwie- 
rzvná, a kiedy (ie ieden z zaprofzonych wymawia, 4ż róchuie w 
ręku (woich woły, y mowi: że ich pięć iarzm kupiłem. Tu licž# 
ba , tunic, bo pauperis eft numerare. Tamten bźnkiet figutuie bány 
kiet Nayśw; Sákrámentu, doftatni, hoyny bezliczby, Dżiękuymy 
zań P, lezufowi. 

T, 


Ak obfite fa dary y dobrodżieyftwń Bofkie , iż wielkiey lu- 
dži potrzeba liczby náich obięćie, Zby wáiace chleba cudownie 
rozmrnożonego odrobiny , gdy zbierać każe Zbawićiel , każe iv 
zbierać nie iednemu , lecz wfzytkim Apoftołom , bo ich ie: 


| den obiąć nie mogł, ani udźwignąć, Abrahamowi chcąc fięP. 


Bog oświadczyć z dobródżieyftwami {wemi , wWyprowádžiwízy go 
z domu na obfzerne pole, każe mu poglądźć ná niebo, rachować 
gwiśżdy , y piafek moríki , tylo mu dźrow obiecuiąc Ges: 14 
Czemu go w pole wywoływa z domu , bo domu iednego miey- 
fce, niepodobha by mogło było obiąć te wfzytkie dary Bcfkiew 
Abrahamowi nágotowáne, zkąd zaraz tamże Pan Bog, y pokole- 
nie iego wfpomina , diiąc znáč iż (am w ofobie fwoiey Abrá- 
ham wielkosči dobrodźieyftw Bofkich obigć nie mogł. Y toć wy- 
rážiť Pfalmifta S. kiedy napifał, że defendet pluvia in velus, €5 ficut 
fillictdią fuper terram: Pľátm: 71. Lafki Boże , ták hoyne, tak ovfie 
te, iakodefzcz y krople (padaiące po dzdżu , daiac znać: iż po do- 
brodżieyftwach Bofkich zoftaią relikwie, Tychże obfitość darow 
Bofkich, co lepiey wyráža, iáko Nayśw: Sakrament, Sumit Unus , 


famant wille, quantum ifli, tantum ile , nec famptus confumitur, Od lats 


pułtoruty fięcy, y więcey millionami , tego Nayśw: pokarmu požy- 
wślą , nieobywa go, y nie ubedžie áž do (kończenia świśtą. Džie> 
kuymy, chwalmy , tak wielką hoy ność y dobroć P. I:zulowe śe, 
111, 

Po Pan Bog fwóię ofobliwie pokazował miłość, miłośierd żie, 

zaw(ze to naywięcey w pokarmie. Taklzrielczykow ná pufzczy, 
przez lat czterdżieśći karmił mánna, Ták:ilekroč Pan lezus chčiať 
Giefzyć Vczniew (woich, álbo (am iadł przed nimi, álbo ich częfto: 
wał : tákku wfzytkiemu ftworzeniu w tym pokázuie prow'den- 

Diddddddd 2 cyá 
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cyś fwoie, že Aperit manum fuam, €$ implet omne animal lenedictio= 
Be, Otwiera rękę (woię, żywiwśyckich, Tožči właśnie w Ewanielij S. 
chć'ał Pan Jezus nagrodzić polpolítwu onc ochotę w naśladowaniu 
fwoim, w chodzeniu zá (oba , nie ináezey nigradza, tylko chle- 
bem, Ale nad wfzytko to nay więcey dobroć, miłosć; miłośierdźie 
pokśzuie Pan Jezus w chlebie, pokarmie Nayśw: Ciálá nam zoftawioe 
nym, Džiekuýmy, wychwalaymy:, idzmy zatym Panem %c, 


Zeftowánie Pana Iezufowe, chleb cndownie rozmnożony, nies 

k 4chay bedžie y ná utwierdzenie nalzey wiary o Nayśw; Sákrás 
menčie, y názkonfundowánie Heretykow przečiwnych tey Nayśw? 
tálemnicy, Naprzod w tey tsiemnicy džieie [ie wielce cudowná kon= 
wetfya chleba w Ciało Jezufowe mocą słowa lego Navšw: Roe 


zmnoženie chlebá utwierdza to džielo , ponieważ takže ftało, albo, 


per creatione nowych «nowych bochenkow chlena,albo per converfio- 
nem powieśrza y tego co ná nim ieft w chleb nź pokarm iudowisłu. 
żacy. Cotam redy (práwila moc Jezufowa, to y coiziennie, Po. 
wiere, Mowia Heretycy , ták dawno požy wačie Karolicy Ciała. feg 
zulowego, iuż czas áby go nie ftało. Ale konfunduie ich ten dy. 
fkurs to čo fię przy częftowaniu Paná Jezulowym ftało : nákar. 
mieni wfzylcy byli, 4 iednak nie ftrawiii chlebá wfzytkiego, zoftało 
odrobin ,atomkow ná siedm kofzow: Toć o Nayśw: čiele Jezuto. 
wym śpiewa Kośćioł S. Sumit unus, fmit mille, fumptus non confi- 
mitar, tysiącami biorg Nayśw: Ciało, 4 iednśk nie ubywą go, Po. 
źrzećie. Łarzucaią nam iż pod iedną ofobą chleba udžiela fię Nay: 
świętlzy Sakrament przy częftowanin Páná Jezulowym żadnego 
nie byłonapoiu. Nietrudno było Zbawićielowi » choć y Z opo» 
ki, z kamienia, z drzewa ná pufzczy, nápoy wyprowadzić , wino, 
ślbo' iáki infzy likwor, nie ma(z nic o tym, Figuráto była Nayśw; 
Komunii pod iedng ofobą chleba, Niechayże y ztąd zkonfunduią 
fię Hereiycy, a wiara nafza S. ugruntuię fig o Nayšw+: Sákrámen. 
Čie c, 


V, 
Č. niekiely uczynił Pan lezus pytáiac fię co o nim ludžie ro. 
Zumielg, to y teraz w Naysyietízy m Sakramenčie czyni: py- 
1a 416 


Ziem 
ždy, 
ftom 
hz 
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lá ge eo o mnie rozumiečie? Y kiedy (ic rožni rożnie odzywšia, 
Her ¿yey iedni že tu pamiątka, že figurá, mowigc, że chleb 2 
Giał em nie kontent z takich odpowiedži, pyta Gę fwoich Katoli- 
kow, „s autem, A wy czym mię bydź rozumiecie ? odpowiádié 
tedy m „ my z Piotrem S, iáko na iego konfefyi ufundowżai. Ty 
w Navšwi etízym Sakramencie iefies Chryflus Syn Boga żywego, 
to oayprawdżiw'za odpowiedź, tá właśpie według wiaty Piotrá S, 
Figury, znaki, €. Są tak właśne tu, iako tytuły Ietemiafza, Eli. 
aiza, Sc. Xe. 

VI. 


Siedmi chleba bochenkow , ktoremi zemdlone rzefze pośilał 

Pań łezus, niech dziśieyfzy inny nie będzie, tylko nayswietízy 
Sakrament Ciałay Krwie Paoń łezu(owey, Zaprawdę, coiefl chleb 
y pokarm čieletny ciału, rodutzy Cisło Chryftuľowe, Cokolwiek 
przyrodzone čieplo uymuie co džieň w człowieku pokarm refiau- 
ruie: Cokolwiek miłość wła(na w duízy chrzesćiańlkiey (zkody 
czyni, albo y inne namiętnośći, to wfzytko ten Nayswietízy chleb 
naprawuie, left iakie drzewo żywota w poszrťodku Raiu, tego tam 
pożywaniem zachowywałby był człowiek żywota bez śmierći, 
Tym pokarmem pożytek bierze , aby żył na wieki, Qui wanda: 
eat bune paneń, vivet tm aternum, Co ieft choremu lekarfiwo, ta 
na choroby dulzne ten Nayswietízy pokarm, left prowiantem.s 
obležonym nam od czártá, swiata y čiátá. Obležení naybárdžiey 
w Miaftach, Fortecách, naybardźiey prowiantu potrzebuig. Toto 
iek nalz prowiant, przy ktorym odpor dawać trzeba nam nieprzy- 
iaćiołom nafzym, á olobliwie ten bochenek cNieba iet nam ná 
posiłek w drodze do niebá rozftawfzy fię ztym żywotem przez 
śmierć, wielce służący. lIzraclczykom wychodzącym z Egyptu 
do žiesnie obiecśney,kazał fię P.Bog opatrzyć požvwániemBáránká y 
praśnegochł=ba, Ciągniemy y wizy (cy z tego mizernegoEgyptu do 
Ziemie obiecazey „, do Qyczyzny ubłogosławioney : fzezesliwy ká- 
żdy; ktory ieft tym świętym opátrzoný wiątykiem, S. Chryzo. 
ftom powiadał, że mu o tym relacyą oloba godna wiary powiedzia= 
ła, že iey fię dało widżieć wielu przy śmierći pokutiących 4 ko- 
munikuigcych, proto do niebá idących. Tet hiltorya S. Romuli 

Dddddddd 3 Panien- 


Kiedy 

S. Bi- 

recefurus; wftaň 

prżenośi , śpiefz fię do niego 

na droge wieczności, Džiekuyuy 
K» prosmy, áby nas y żyiących, y 


VI. 
O. Mifośierdżiy, 

Ako (ie poczęło mowić o mitošierdžiu nád ubogiemi, c» Czwars 

sk námienia lie o miłośierdżiu Panś lezuľá. w Nayswietízym Sa.- 
krámenčie, bo go w tym nikt nie celuje, Roku 1631. we: Flo „ 
rencýi frogie było powietrze, Xiąże tameczny zebrał ludži ubo, 
gich 74. tysięcy w.: swnym Pałacu zamkoał, ná każdy džieň da. 
wano każdemu z nich o$m funtow miefa dwa funty chlebá legu 
min przytym y wina., zá kilka miesięcy wyfzło ná to šiedm: 
kroč (to tyšiecy talerow. Roku 1588. Senator Wenecki Kámillus 
Gonzaga, gdy także wielki głod. byt: w tamtym Pańftwie na kas 
żdy džieň po dwuch.(et ludżi żywił, fam do ftota służył, Roku: 
1123. Károlus Xigže Flandtyifkie, gdy Zimá bárdzo długa była, że: 
y w Maia drzewą małoco fie zśżieleniały, z kąd fię zboża wfzy= 
tkie popľowály, 4 plod ná cále dwie lečie náťtapit, pomieniony 
Xiaže otworzył rękę (zczodro>liwą, bywało to, že na godžine po 
osm (et bochenkow. tozdawano, Ca Piątek fan znowu u ftołu: 
ubogich 13. karmił, fuknie, kofzułe, obuwie, daiąc tymże Ale 
'€o te milošierdžia śkcye mája z Panem lezufem, ktory ták dawno 
tak wiele żywi, Ciálem (woim Nayświętfzym, %c, 

Z Zywotow $$. z S. Teedory. 

N TA dzień džišiey (zy medytácya y náuká tśieft. iśko'ftawiać fobie 

X Paca Boga, wízytko y záwíze widzącego; ieft wielkim od grze. 
cha pohámowániem, Teodor S, mężarka pobożna, o czym legen. 
dá (tara o świętych, długo była od iednego mięfzczyzny na grzech 
namawiania : zbránialá (ie potężnie , że Bog patrzy, w oczach ie. 
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go żadney niepoczćiwośći czynić fię nie godži. Coż ow czyni ? 
Dápráwuie jedne ná nie czarownicę, ktora po długich namowśch, 
períwádowálá iey, że Pan Bog tylko we dnie widzi, śle w nocy po- 
taiemnie iako y ludžie wiedżieć y widžieé niemoże. Zwiedź:or a. 
tym głupia zezwoliła,przybiegł ow w nocy Ścc. potym od (um nienia 
niepokoy máigc, gdy lepiey náučzona że y w naywiękfzey nocy 
doyrzy Pan Bog , udała (ię na frogą pokute do iednepo Klafzto> 
ru meíkiego , zmyśliwizy fię bydź mę(zczyzńą Śc. y cuda po- 
tym czyniła , świętą będąc w niewiádomey píčí. Oto tá glupia 
zgrzefzyła, Pana Bogź widzącego fobie nie ftawiwfzy. A małoż tå- 
kich Teodor, rozumieją że ich uktywáig nocy, mieyfca (kryteta- 
iemne , bynamniey , P. Bog. ni wfžýtko patrzy Śzco: 

Druga z Stietey Rufny y Sewddj,,. 

JR Ufny y Sewśdy Świętych dwoch sioft: Kośćioł święty ma u 
iiebie pamiątkę , ktore wydáne poniewcinie zá mężów pcgśń- 
fkich ,. gdy: ftotecznie Przy Chryftusie trwały , 4 bogi. pogańfkie, 
blużniły, od famychże poganow oľadzone zá niegodne bydź nał- 
| Zonkámi mežow, ktorych bogi bluźnili. Jef ztąd piękną náuká + 
| iako owe małżeńftwś Panu Bogu fię nie podobają, gdy Heretyk poy. 
| muiž Karoliczkę,. Pogańftwo olądźiło za niegodnych małżeńftwą z 
pogány Katoliczek, dla tego: że Bogow bľuznia, á Heretycy iako go- 


dnie máig brać Katoliczki, ktorych wiśrę,. Sakramenta y obrządki: 
blużnią,. A 


Ná Piateń, Niedžiele Z7. po Swiatkách. 

Obroć y opátrznosč Bcfka ku człowiekowi, nie odrzuca: pil- 
nośći, ftarania, y' pieczołowania famegoż człowiekś, Cudo- 

i ym chlebem maiąc Pan Iezus opitrzyć zgromá- 
dzone do šiebie rzefze, wprzod fe z Vczniami (wemi naradza, od 
iednego z ludu onego chlebá przybiera, Apoftotcm krząrść (ie ko- 
ło tegoż każe, w czym pokázuič fię wola Bofka, że do fwciey 
prowidencyi, przyimuie fiźranie y pieczoiowárie ludzkie. Wie. 
dżiał dobrze Iozue Hetman ludu Bożego , iako mury koło Miaftá 
lerychá: miał Pan: Bog cudownie poo' ahg dźwiękiem trąb Karłiń- 
fkich, przećię(ż przez dni (ześć Prze. tym u_chodżić, obieżdzźć 

rolka- 
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rofkazał ; mury wfzytkiemu woylku (wemu,  Gircuite muros €$6. 
lof; 6, Wiedziała dobrze Rebeka mätká lákobowá že (je nie miało 
odmienić ersculum Bofkie , Major ferviet minori, toieft, že Eau miał 
bydž podległy lakobowi, że na lakoba ftarfzeńftwo, błogosławień: 
ftwś pierworodnego páść miało, 4 iednak czego nie czyniła, oko- 


ło tego (yna, iuż go w fzaty pierworodnego bráta przybiera, iuż | 


potrawy wedle (máku iego akomoduiąc, iuż rozmáičie iako (ie 


dać (ię y nam famym potrzebą, a ofobliwie do zbawienia dafze, 
mowi Pan Bog. Creauż te fine te, (alvare te, mon poffum fime tes 
Bez čiebie ftworzyłem čie człowiecze, zbawić čiebie z4$ nie mo- 
86 bez twoiey Aplikacyi, ltárania, ôxc. 
li, 

7” Tokolwiek zbawieniu ludzkiemu słaży, fobie zawfze wprzod 
i %.zvíkuie. Apoftołowie rozdaiąc chleb łudżiom ná pulzezy, 
nazbierali dla siebie pełne kolze odrobin, drugim służąc, fami (ie 
dobrze opatrzyli,  Nadobnie mowi S, Damafcen: chorego kto 
chcąc z miłośći maśćią* ślbo oleykiem polmarowść, wprzod fás 
mego, Siebie, albo rękę (woię owym oleykiem napuśći, toż wias 
śnie usłudze duchownym, chcefz drugiego nauczyć, lam fię wprzod 
niuczylz czego dobrego, nabožnego. Noe po opadłych potopu 
wodach, chcąc 60 pewnego wiedżieć , wypuśćił gołębicę z Kora" 
biu, wypusćił ia a nie utraćił , powrodiła fię do niego , a iefzcze 
z pożytkiem, niofąc žielona gałąfkę w usčiech (woich, Ktokol- 
wiek udžiela darow Ducha S, ktory fię w pofłaći gołębice prezen= 


tował nad Panem lezulem przy krzóie iego, pewnie ich y lam do: | 


brze uczeftnikiem zoftanie, wrocą (ię z zyíkiem do niego. - Apo- 


ftołowie święći, aby służyli zbawieniu ludzkiemu, wfzytko (wo: 


ie dla tego opuśćili, aż cały, świat zá to pozyfkśli. Y coć to ieft 
co mowi Pan Bog przez Proroka /fate 53, Oui pofuerit pro peccan 
to amimńra [nam videbit femen longeuum,  Kłądąc kto zdrowies 
[woje dla nawrocenia grzefznych, nabywa długiego bo wiecznego 
żywota, A przeto pilnie ftaraymy fię o rakowe zyfki zbawienne, &és 


111, 
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Zezęśliwi (4 čiludžie, co znosić, zčierpicé umieią Pani Boga, 

nielzczesliwi zás Či, ktorych znosić, ćierpieć Panu Bogu pos 
trzeb. Podobśła fię Rzefza w Ewánielij świętey Niedžielney wípo- 
minaPánu lezufowi , że go zdierpieć , znośić umiała : Triduo fuflix 
ment me, Ci ćierpią, znofzą Pana Boga, ktorzy utrapienia, dolegli. 
wośći, Choroby, Cierpliwie znofzą , nie fkarżą (ie , nie mruczą + 
tych Paa Bog kocha, ćiefzy, Tych zaś Pan Bog znośi, čierpi , kto- 
rzy go obrażają, gniewaią, złosći do złośći przyczyniaią. Ci go- 
dniby aby ich żiemia požárdá , áby zśraz (karani byli. Cierpi Pan 
Bog ; ale ná więkfze ich złe. Vchoway Boże! znośmy raczey Pá- 
na Boga, aby nas tu dotykał, karał, 4 na wieki odpuścił c. 

IV, 

O rozdanym hoynie chlebie od Pana Jezufa y uczęfowaniu 
A rzučili ię Vezniowie Pańfcy do zbieránia ułomkow » 
odrobin zoílšiacyeh , fnać dlainnych iefzcze łaknących nápctym.s 
chąc ie zachować. Nauka tu gofpodyniom , kuchárzom, kuchár- 
kom, iáko to co zoftále od obiádu, wieczetzy w kuchni , na fto- 
le &c. máig zbierać, nie pfować , śle na ubogich rozdawźć. left ši 
ła hiftoryi, iako o zaniedbanie odrobin karani byli w czyfcu (záfá. 
rze Zekonni. Są Hiftorye drugie,iáko ułomki odrobin, gdy dla ubos 
gich wynosiły z domu kuchárki, oftre gofpodynie napadfzy ie», 
znaydowáty w ich fartuchu kwiečie, žiotá, Bertu/phus náimie u P. 
Wambertá na imię służąc, y w (woim zawiadowaniu (zafarnią má: 
iąc, gdy podczas gorąca niosł dla ubogich fkry Čie troche napoia 
winą „odnieśiony od niechętnych do Pana , ktory mu zaltą piwfzy, 
fkofztował co niosł , ážči mu miafto winá , wodá záfmákowálá, 
Pan Bog w momenćie wino w wodę obročit , aby ow zá dobry 
vezynek kłopotu ulzedł, Zachędić fię zrad do dobrego (záfunku 
edrobinámi &c. 
€> gmin , pofpolftwo mowi , nie trzeba fie tym turbowič. 

Chey tula nazywśią leremia(zem, Eliatzem 8cc. nic to Zbawi- 
Giela nie turbuie, bo wie że polpolítwo czefto bfadži. Vezeňízych 
fię pyta Vczniow (woich, ktorych imieniem odpowieda Piotr S, » 

Ecceecce jeftes 
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ietteśChryftufemSynem Boga żywego, dofyć ni ty m zeznaniu Chry» 
ftulowi, bo od:Vczniow: świętych. Vezmyž fię, że rozumienia, moe 
wy: gminu, za: niewiele (obie ważyć mamy &c. 
z Zywotow. Swiętych ,, z Zywotá świętey Małporzśty Panny J Meczent i. 
czki. Chryflufowey: , te przy tey święcie [a nauki. ; 
FYJlerwfa,. Tako: ná początku Kośćioła świętego Pan Bog tak przez 
£ mężnych, odważnych, iśko y. sľabízych, boiażliwych promo. 
wował chwałę (waie,, y wiarę Chryftufowa. To iedni byli co (ie 
ná meczeňítwe odważali ;, publicznie w. Miaftach wielkich przed 
tyranami: Imię Jezufowe wyzoawali. : drudzy: zá. ućiekali , 
kryli Ge, Aiednak. potajemnie gdzie mogli.wiáre Chryftufś osowia. 
dali: y; od. takowego iednego náuczoná: była Wiary świętey Mał. 
gorzáta: dźisieyfza; Tę ślbowiem odumórła. w: dziečiň AA wie P; Mà- 
tka, AP. Oćiec pogźnih „od: miafta. wielkiego Ańtiochiey odesłał 
na: wychowanie za mil: piętnasćje do folwśrczku fnsé w. lešie bę: 


dącego::: tam gdy fię chowała y. podrosła, napadła ná iednego $wiąs. 


tobliwego męża,, co fię przed okrućieńftwem umknął; ten ią nau. 


czył: Wiary. swiętey , opowiedżiał: tey ChryKufá: Zbawićiela, iednę . 
ooç: pozylkawizy , iakoby.był publicznym. wyznaniem: całe miś-. 


fto nawrodił ,. bo:poty.m przy. iey męczeńftwie 15, tyfięcy: ludu fię 
nawrodjło ,. y: pewnie to iemu: wfzytko. w zasługę: pofzło.. Y tak 
jako mężnych, odważnych; ták y słabych: kryigcych: fię, umiał P, 


Bog zażyć ná chwałę. (woię: Ztądtedy nauka: nie:każdy; może pus. 


bliznie uczyć , kazać, do pokuty. nawracźć. białey płci: milczeć ná, 
leży. w:Kośćiele „lecz wdomu prywatnie możefz Qycze;,ślbo'M4- 
tko bydž: Káznodziey ka: ,, Apoftołką, moželz: nawročié: do. pokuty: 
fąsiada, towarczylza', przyjaciela: (wego; Druga: náuká: Czym fe: 
maiąg udać Panienki , džieweczki do: Qanu małżeńfkiego } gdy: Mał. 
gorzatra: S, iuż była podrosła , wziął. ia.P. Očiec do domu,gdžie bę- 
dac, gdy: wychodźiła dogladáé. owiec Oycá-:(wego,,OlibriusStáto«- 
fta upodobał: ią, (obie , y koniecznie:zá: małżonkę fwoię iey; fie-nás- 
part: Oto tagorecZká, nietym że (ie, firoiła, że ię w oknie prezen: 
towalá, że (ię: nadftawiśła, śle że gofpodźrft wa: Pán4Oycá (wego do-: 
gladála,. dla tego (ie upodobała: Niech. (ie ztąd uczą: dźieweczki, 
panienki, nie świegotaniem, nie ftroienicm fię, nie (zráfirowániem,, 
legz. 
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lecz praca, dozorem dobra domowego, A wprzod boiażnią Bożą 
máig fobie pozyfkowáč ludži do fiebie, Trzecia náukú. lako to 
święci Siła na to odwažali (ie, aby świętemi byli, Olibrius Stro» 
fta Mśigorzaćie świętey wiele obiecowat, bedžie(z Stśrośćiną » be- 


„ dźiefz Panią wielką, bedžieíz u mnie w honorách, w delicyachą 


w rofkolzach, a Mätgorzátá $. na to wízytko co? ia wolę Chryftu- 
fa wolę bydi ubogą, wzgárdzona, niž iego odftąpić , ponieważ 
ty poganinem ieftes. O jak mocna y chwalebna rezolucya! © 
niechżenoby drugiey, albo drugiemu dźiesiątą cząfikę obiecowa- 
no, podobnoby za nic cnota, za nic Pan Bog! wielkie rzeczy u- 
czynili święci, wielkie odwagi, wiele čierpieli dla nieba, Náofláe 
tek nauka ieizcze ztąd ief, czym fię białeypłói ofoby umacniać wá- 
ią na pokuly czartowfkie, ná podufzczenie do złego? oto Pánná 


| Nayśw: ktora ftarła głowę (moka piekielnego , iey przykładem y 


Maigorzśca $.vakże pokazuiącęgo fię lobie (moka zwyčieZylá, iey te: 
dy przykładem toż czyńćie y wfzytkie inne, <4by wam okáżyą do 
złego” nie był. 
Druga. 

N Ałgorzata S. dżiśay uczy nas bliźniego nafzego (prawy s» za- 

wlże lepíze upátrowáč nie goríze“ 'Sranęła ta przed tyranem, 
y iego Afleklaimi , (pytaca czemuby służyła Chryftufowi , ktore- 
go iako iednego złoczyńcę traktowano , u pregierzá śieczono, ná 
krzyżu zawiefzono Bc. Spytała Pannś S, owych, á gdziesčie to 
o Chryftuśie moim przeczytśli ? odpowiedzieli oni w wafzychże” 
wła(nych xiegach ; rzecze owa : tośćieć też czytać musieli w 
tychże, żeiako Bog cudá czynił, chore uzdráwiat, łakaące karmił, 
z Chwałą wielką Zmarewychwftał, do niebá wftąpił, czemuż rze- 
Czy tylko zełżywe iawićie , 4 chwalebnych Bofkich nie głośićiev, 
O rakći to właśnie bywa, ludzie do bliżnich to tylko upźtruią, eo 
ieft z ich niesławą. Poftrzežé kto, że fobie kto raz podpiie, iuż go 
piianicą, ni: trzeżźwym zowie, choć (to razy trzeźwego widżiał : 
usfy (zy kogo że çz prawdą zminął , iuż go za kłamcę poczyta 


&c. Zlerik, lepfzych (ie rzeczy zawfze trzymaymy w blíznich ná: 


fzych« O Nayśw; Sakrarmenćie Heretycy, ńiezbożni troie niewidow 
prawią , bo tylko to co fię na oczy pokázuje biorą , podłość w 
Eeceeeee2 polta” 
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poftaći 8cc, Nie upátruią tego ktoto poftanowił, kto to dokázuie, 
že ieft cu prawdziwe Ciało y Krew Chryftufowa , wízech mocnosé 
Botka ,ta, ktora dixit, € fada funt, y ztąd Artykuł Wiary o Nay. 
święt(zym Sakramenćie , należy do owego artykuła, Wierzę w Bo- 
ga wlzechmogącego śe. 

Trzecia 


S Bi dżisiay obchodžiemy Małgorzaty świętey, Męczenniczki | 
Chryftulowey, ktorey przed śmierćią czárt w ofobie fmoká po: 


kázal ię; ale go Krzyżem świętym odegnálá. leželi tedy świętey 
Pannie ta przy šmierči przekletá beftyś przećiwiała fie, oiáko dá: 


leko bárdžiey nam grzeíznym ! śle ukrzyżowany lezus, ieft y ma | 


bydź 'nś ten czas obroną y poćiechą nafzą , dla tego teraz nabożnie 
przed niego (ie táwiaymy. 


Ná Sobotę ACiedź: ZI, po Smigtfách. 
Ef to prawda co poípoličie mo wiemy, że bez prace nie będątko- 
łacze. Y te rzeíze ktore nakarmione fa chlebem cudownie rozainioy 
żonym, zasłażyli na to, trudzące Gę, fityguiac, chodząc zá Pánen 
Jezufem nieprożaviącym, nie w mieście, albo w domach śiedzą- 
cym doftáie fię częftowania od Chryftufń, mowi Ambroży ; áles 
po drogách , puftyniach tułaiącym-fię, Nom otiofis €e, lonátás fyn 
Krolewiki, 2. Reg. 14. w głodżie wielkim fkofzcował słodyczy 
miodowey ; ale iako exzendens virgam , zčiagnawfízy rozgę: tozgą 
znaczy umartwienie, pracą, fatygę , taka to rozgä Przynośi miod 
słodki, czyni ezłowieką pracuiącego , martwiącego fie godnym 
chleba, pokarmu słodkiego, lob fprawiedliwy powiedżiał o fobie, 
anteguám comeda fulpiro , nim chleba kawałkś fkofztuię, wzdycham, 
kto fufpirat, albo refbirat , oddycha , znać fię zfarygował uprzedza- 
iącą praca, robotą, O tey y eśkowey fatydze námienia Pácyent Bo- 
fki, te dopiero o chlebie, o pokarmie. Pricuymyż. fatyguymy (ie, 
śbyśmy na częftowanie y tu doczeíne z ręki lczufowey , y na wie» 
czae zarobili &ce 
II. 
oem potrzebniącym.kto.daie, nie tráči , lecz fobie więcey 
przymnáža, Chleby dźieląc fię w rękuZbąwiójela na głodnych, 
i potrze- 
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potrzebuiących, rozmnażały (ie. Ten ieft dobroczynności pożytek, 
iż dawaniem nie nmnieyfza fię, lecz przyczynia. Wielkie to opa: 
trznośći Bofkiey džieľo, że przy bogatych , chćiał mieć na świecie 
y ubogich , śby im dáiac, fobie dobra przymnażali. O lordanie 
rzece świadczy Piímo święte, iż kiędy przez nie z Arką lud [zrżel. 


fki przechodził , rozftąpiła (le na dwoie, część iedná fpłynęła do - 


morza na doł, druga fię podwyźfzyłą ku niebu,  Dobroczynny 
człowiek , kiedy dáie to co daie z iedney ftrony idżie w ręce ubo. 
gich iak nadoł : z drugiey firony przymnáža mu fię iego máietno- 
śći, dobr, pieniędzy. Y ztąd mowi Chryzołog święty : Negawit f 
bi fontem vite fitienti , aqua calicem qui uegarit, Polpołu z (oba to 


| chodźi, potus pauperu, €5 fons vita, nakarmifz, napoifz ubogiego, 


otwierafz fobie zrzodło żywota. Abraham áby Lotowi dobrze» 
uczynił, uftąpił mu tey żiemi, ktorąby fobie obrał ; Ecce univerfa 
terra coram te efè, Gen:13* Ledwo to fię ftáťo, śż Pan Bog do Abrá. 
hama, żeś tak uczynny Abráhámie, Zeva oculos tuos 4guilonem Ovi- 
entem, Meridiem, omnem terram quam com/pice dabo tiki €5c. O wielka 
poćiccha dobrze czynienia! 
III. 

| Aturze ludzkiey dofyć na mále, chćiwość, appetyt, nigdy nfe 
Ná: dofyć, Lud, pofpolftwo, po posiłku z chleba od Pana Je. 
zufa, zoftali zupełnie nakarmieni, nalyceni, Manducaverunt, 6 fa: 
żuratrfumt, A przečie tám tylko chleb, nie inne potrawy, nie mans 
ná, nie karopátwy, Náturá małym ief! kontentá 6. 

IV. 

PR názbieránych zbawiennych nauk w tym tygodniu ułom: 

kách, albo odrobinách, ofobliwie na dżiś uczmy (ie y uważay. 
my iako ieft przedžiwná opatrzność Bofka w pożywieniu ták wie. 
lu ludu, nietylko na ten c24s ná pufzczy, ale y teraz codźiennie, 
Tak siła w wielkich zwłafzcza miśftach ieft prożnuiących, niedo» 
ftatnich, a przečie wfzyfcy maią pożywienie, iedni wprawdżie wię: 
cey, drudzy mniey. Był walny Seym zá Fryderyka Celárzá w Kol. 
nie , na ktorym niezmiernie wielki ziazd lodźi zewfząd przy- 
bywaiących znaydowało (ie. ` Mial te ćiekawość Cefarz , że 
wfzyckich jednego dnia rśchować kśzał, kazał y chleby bochenki, 

a Eccecece 3 buł- 


aa O ROY PRZE p = 
WEW MOL =: ro=ZRZ n k 


z 
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bułki, ktore (ie onego wieczora w mieśćie znaydowść mogły. Po. 
kazáło (ie že nierownie więcey ludu było, rak iż ieďná bułka mia- 
laby Gędżielić ná pięć, albo (ześć ofob, Názájutrz przećię z inkwi- 
zycyi pokazało (ie że wízyícy mieli co potrzeba chleba, O cudo- 
wna prowidencya Bofka, z ktorey fie tak wiele ludźi , zwierząt, 
pta zať żywi, Aperó tu manum tuńm , €F tmples omne: animal benedi- 
dićłione. Pochwalmy ták hoynie prowiduiącego kreátury (woie Pá. 
ná, Niechay mu zá to bedžie cześć, chwalá, wy wyžŽíženie , y bło» 
gosławienie ná wieki %c, 
V, 
K To chce bydź dobrym, dobrych niech rády do dobrego záčia. 
ga. Pana lezula potkało y dobre y złe wyzńanie , od złych, 
złe, że ielt Eliazem , Prorokiem &c od dobrych żeieft Chryftus 
Syn Boga żywego. Takći kto chce bydź dobrym ,z dobrymi niech 
fię naradza, Pijánicy, piianica poprzeftáé kuflá nie poradzi, ale y 
owizem ,4 czemu nie zażyć. Zľosliwy, zrážonemu od drugiego 
nie rzecze aby zćierpiał, odpuśćił, lecz nie day (obie grać na gębie, 
odday wet zą wet. Swiátowy nie rzecze, day pokoy świśtu, marno* 
ščiom iego 8zc, dobrych tedy pytaymy fe Xe. 
Z Zywotew. świętych, ná dźień Świętego Bonńwensury, 

b Ak Swiętego džisiay z Kosčiotem Bożym święćiemy 

+ Vroczyftość, ktorego że Matka w dżiećińitwie bardzo chorda 
iącego poślubiła do Zakonu Franéıfzká świętego; y potym światoe 
bliwie wychowśła , ták Pan Bog fporzadźił , że do tegoż Zíkonu 
witąpił, y wielkim w nim święrym zofół, Ztad náuka y počiechá 
Rodžicom , iż ieżeli džiatki (woie świątobiiwie wychowują, tey z 
nich ktorey fobie życzą doftepuią poćiechy, chcą aby był Xiędzem 
Śce. Zakonnica, częfto (ie Pan Bog do pragnienia Rodźicow ftoľu- 
ie, y rám ie powoływa, 

Druga, 

Auká na dzień dźisieyfzy tá, iko Pan Bog rzeczy złe zá mo 
IN y prožba, (woich w dobre odmienia. A to z święta Bo- 
nawentury świętego, w dźień ktorego roku przeíztego Bifurmśnią 
z frogą potęgą pod.Wiedęń podfiąpił, on potężnie obległ , wlzy. 
fcyšmy mowili, płakali náte mala ventura, nie oWesawakiiy fa» 

ie 
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bie tylko złe wizytko , Ažči oto: (práwit Pan Bog że fię fiały bona“ 
ventura , wsławił Bog Nayiaśn: Pan nafzego, woy fka Chrześzi. 
ań(kie, zchańbiony nieprzyiaćiel, džiwnie dobie rzeczy fię ftály, 
Taka to iet dobroć Bolka, potrafi złe w dobre odmienić, kiedy fię 
ludžie modlą, gdy otoproíza, džiekuymyž Panu Bogu „o dálíze, 
błogosławieńftwo y na ten rok (uplikuymy kc: 

NÁ dźień ażisteyfy dáie nam nauki: zbawiennes 
Bonáwitturá: święty, 

A przod tę Imienia mieć: możemy; że Nayswietízy: Sakrament: 

Ciała y Krwie lezufowey! nam teraz ták: wiele waży „isko 
wfzytkie, ktorych: czekamy ,. Bona: ventura, Ale ktore to (3: bonas: 
wentura nafze? niebo ,. chwała: wiekuifta, widzenie Boga, tych to 
dobr czekamy , dla: tego: Pan lezus: powiedżiał , że iefteśmy fimiles 
bominibus expelłantibw, y tókże tedy nie mamy. ad prafens podobne: 
go dobra, ale wizytko žz futurum fervat? mamy Naysw: Sakrament, 
wielkie y nieofzacowane dobro „ toieft dobro: teraznieyfze, 4 waży 
tak wiele, iáko wízýtkie: tamte: bona: ventura: dobrá niebiefkie ; bo: 
tu ieft pignus aterne glorie, niebo, ch wal wieczna; tenże tu ieft le-- 
zus» ktory w niebie wefeli świętych, ubłcgosławionych: ná wie- 
ki: jako to wyrażnie opowiedżiałą Teret4 święta (woim Kśrnelitan. 
kom gdy, iey w niebie będącym winfzowály: učiechy z Panem le. 
zufem, pokśzawfzy. fię odpowiedżźiała:: tegoż wy macie w Nayśwę: 
Sákramenčie, co y'my: w niebie: ,. ták: tedy in bono: prefenir s: na. 
my bona: iefzcze ventura , mamy przytomnego w Naysw: Sskrśe' 
menčie (mego Páná lezufa: Druga nauką, Kiedy (ie rodżić: będźie-- 
my: wiecznosči! przez śmierć , že nam ná tamten żywot będżicu 
potrzebny: Nayśw:: Sakrament :: Bon śwentura S: urodźiwizy fię ná 
| Swiát, Ćięfzko bardzo y niebefpiecznie zachorzał, Páni Matka boiac: 
fię o džiečie , przyniosła go'do Kościoła ofiśruiąc Pánu: lezufowi,. 
| y mowiąc ; Pánielezu ożyw fobie“to džiečie:, á będżie y tobie zy. 
| ło y tovie służyło, ozdrowiało, żyło, z ktorego Potym wielki: ył 
| sługa Boży.. Każdy z nas przy śmierći džiečiečič ie ftaie;:y naywię: 
| Sízych Potentatow,. olbrzymów,. choroba śmiertelną stábfzych. u-: 
| czyni ; narodźić fię de nove w ten čz4s potrzebą na żywot wieczny, 
| nś Ktory pokatm: nślz, nie mleko mśćjerzyńfkie, śle Krew: lezufos: 
wa- 


1394 MEDYTACYE 


wa bydž powinna, y Ciało iego Nayświęt(ze : qui wandacat bune 
pasem, vivet imatermum, Mowmyż, prośmy, ożywże nas ná ten. 
czas Panie lezu. —rzečia náuká. Ze ten naygodniey przyimui: Nay- 
święt(zy Sżkrament , kto lie za niegodnego przyięćia iego (4džii 
Bonawentura S. będąc iuž w Zakonie Fránčiízká S. y żyiąc w nim 
świątobliwie, czáľu pewnego w kąćiku przed ołtarzem kleknawízys 
nie smial dla niegodnośći fwoiey przyftąpić do Ciała Pana lezufś, 
ażći oto z ołtarza przez Anielíkie ręce przenośi (ie do niego Pan. 
lezus. Nie darmo potrzyktoć przed Komunią świętą mowiemy: 
Domine nos [um dignus, Panie mie ieffem godžien, więc mowmy to, śle 
z pokorą, z prawdźiwym wyznaniem niegodnośći fwoiey, Máo- 
fiátek kto (ie rad w żywotach Swietych przegląda , (am świętym» 
zoítaje : Bonáwenrure świętego opiluiacego żywot FranGi(zka świę* 
tego obaczywfzy przez drzwi Tomaíz S. Doktor Anielfki, y chcąc 
go nawiedzić rzecze: fínamis Sanćłum laborare pro Sancto, nie prze- 
fzkadzaymy teraz Swietemu pracować dla Swietego: oto Bonawenń 
tura Swiętym ieft nazwany , gdy uważa żywot y (prawy cudowne 
Seralickiego Qyca Fraacilzka S. Day pożsńbyśmy y my słuchaiąc 
nauk o SS. pBażYcH Swiety mi zoftáli, 


Ná Niedžiele PII. po Swiatkách. 
Am fię dobrze Vrząd każdy nádáje , kiedy fię w ręce» 
fpofobnego doftaie. Potwierdza tę prawdę dzišiey(za Ewanie= 
{ia święta w ktorey Pan lezus powiedżiał, że nikt z cierniowegodrzee 
wá śńgod słodkich nie zbiera, áni złe drzewo owocow wydáie. Co ieft 
iedno iakoby chóiał powiedżieć, zła natura , niefpofobna ieft do 
dobrze (prawowania wielu do dobrego, Dobrą naturę , (pofo- 
bnaość upätruie zawfze Pan poc, y wedle niey dárow talentow Iwo- 
ich udžiela, Moyzefza zá wybáwičielá ludu (wego obrał z niewoli 


Egypikicy , czemu? bo go iuż dobrze przedtym widźiał, żarliwie - 


fię uymuiącego 9 krzywdę tegoż narodu bliźniego (wego, Widząc 
albowiem czafu pewnego, ze ono Egypcyanin pogánia iednego žy- 
dowiná niewinnie trapi, biie, ućiąża, niemogąc żnieść oney krzy* 
wdy , tzučit fię ná niego y zabił, Tę dyfpozycyą žárliwesči wie 
dźiał Bog w Moyzefzu, rozumiał go PRráž apíp olobnienjcnma do 
całe” 
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Ná Niedziele FII. po Światkóch: 1395 
całego Narodu Żydowfkiego uwolnienia. Zkad fię znać die žes 
ipofobność od natury wielką iet pomocą do dobrze fprawowinia 
urzędu każdego. Iob będąc Sedžia (praw rozmiitych , tak dobrze 
urząd ten fwoy (práwowat, że oculus fait ceco; pes claudo, byť šlepe- 
mu skiem, byť chromemu noga: %0ielt, gdy ubogo fprawę tśk lurtfto= 
wie zawichłali, że fprawuiący fięnie mogł trafić do koňcá, on fama 
wedle (práwiedliwosči oczy 'otworzył , albo (zwankniącego iuż 
podparł. A zkąd w nim taka (prawiedliwośći miłość? zt4d,že zá. 
14z z la: džiečinnych przyobległ ná fię fprawiedliwość : Zeflivi 

| me ficut vefimento judicio meo, lob 29, A na innym miey(cu, abuse 
re crevit mecum miferatio, Z zywotń matki moiey poczałem bjdž luto- 
| śćiwym, Y to to ieft fortiri animam bonam osiągnąć dobrą dulzę , 
* | dobre przyrodzenie. Kto takie ma predžiuchno da fię nakłonić do 
| nabożeńftwa „do wízelkich fpraw poczóiwych, łnaczey drugi iak 
| kamień, iak opoká nic dobrego z niey nie wykłuiefz, Jeżeli tákie- 
| mu doftánie fie urząd iaki álbo w Kościele , albo w R zeczy pofpo- 
| litey, bedžie zaniedbany , wfzytko fię w ruinę obroči , nátura do- 
bra fpotobność, wielki dar Boży kc, 
11. 
yen dobra wízytkich cnot ieft początkiem : to © niey trzy- 
mać co y o drzewie, iako to gdy dobre, złych owocow ro- 
dżić nie może, taky "wiara. Wyraża to Pfalmifta S. rzekł wiczbos 
2ny + utemáfz Boga „ non eš Demus, cożzótym ? corrupti funt, V.izy* 
tko fię w nim zepfowało , obrzydliwośćią Ge ftało, Capit corrt- 
pio a mala fide Augultyn S. zniewiernośći żadnego innego nie (po: 
dżiewać fię pożytku , tylko złych obyczaiow. Pan tezus «lcgc 
pokazáč, iako ze wfzytkich częśći świżra, olobliwie zachodu, ze 
wichodu, przyidą lodzie aby osiedli mieylcá w niebie węrzec o- 
powieda, iż recumbent in finw Abrache Matt: 9, iakoby BiE ihacz ey 
byli do nieba przeznaczeni , tylko agruntowani ná wierze Abr 4- 
hamowey; ktory był Pater credentium + bo wiara prawdžiwa » tako 
Cnoty , świątobliwośći ták y błogosławieńftwa naftępuiącego iefi 
| fundamenten. Izájatz ftoluiąc do drzew jibanu, cyptyfu, yinnycu, 
| lndži pobożnośćią, cnotą słynących, złych rowrado dębow : dla. 
| tego że te drzewa nie wydiią z fiebieowocu inak(zego, tylko pór- 
Ffftftff Corut 
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corum dla wieprzow. Ludži nie'-maiących wiary dobtey (4 uczy. 
nki, jako debow owoce, y fiukty, ktore nie na (totPaňíki należą, 
ale kanaliey „z nich (ie żywią nierządni, lichotá-, pomagaiący do 
złego. $zc. O:Samfonie świadczy. hiftorya Pi/m4:$, że od Filiffynow 
poymanemu-wyłupiono oczy, y przywiązano do zain, álbo kamiee 
nia młyńlkiego, 6 clasfum in carcere molerefecerunt. lud: 16, To tik 
Każiy wezley. wierzeżyjący , miele mąkę na chleb nieprzyiaćio- 
łom fwoim, służący, to: iet nie dobrego nie czyni, wfzytko 10 ná, 
zgabę lięiego; obraca, O wielkie (zczesčie bydż. ná- drodze wiáry. 
dobrey, Dżiękuymy żeśmy hanię (4 powołani c. 

IH 


“Trzedz (ie każe Zbawiciel falízywych Prorokow; obiecuigeych: 
Daam zbawienie, a niebelpiecznie ofzukiwaiących, Co to za tala: 
fzy wi Prorocy ? mogą: bydź dobre uczynki przy złym żyćiu, Wie- 
le'ichieft co usłylzaw(zy, albo gdžie: przeczytawfzy że ten, albo: 
ow., pot, fuchoty,te, ślbo. owe: modlitwy , to nabożeńftwo ode 


prawuiac, będzie wiedžiaľ o smierči, nie znidžie z tego -Świśtś, iuż 


w owo dufatac, pozwalaią fobie, upiiaią: ię, dokazuią (wawola.. 
Tak isko ieden ktory ze trzech słow Miferere mei Deus: obiecowat 
fobie zbawienie, 4: on: z mofu: lecąc: zawołał miafto tych słow; 
diabeł niech wfzytko weżmie. Nie upiiaymyż fię na te dobreuczyne 
ki: dobrzeto:wfzyrko, śletrzeba przy tym dobrego żywotś, Wo. 
li Nayśw--Pannś ábys: (ie zftrzymał od grzechu. niżeli. Sobote: fu- 
fzyć, 4.w.tę nadżieię grzefzyć čxc.. 

TIE može bydż'bez zátrwozenia nafzego to w dźiśieyfzeyEwón-- | 
Niań powiedżiał. Pan“ Jezus że. mu (ie niepodoba modlitw4 tó- 
ka , ktorą fam tylko ięzyk ma:, 4 ieft bez głowy , ferca y nog: 
Nes omni qui dtcit mihi Domine Domine EFt. Niekażdy ktory mimo- 
wi Panie, Panie'wnidżie do Kroleft wa Niebiefkiego, Rzym wyprae- 
wował:raz pewne pofelfiwo we:trzech:posłach, zktorých że byłie: 
den w głowę porśniony, drugi ná lerce zapadł, trzeći na podagrę 
chorował, ieden żart fobie Z tákowey legácyi czyniąc, mowił. to: 
poielitwo icf bez głowy , bez ferca:, bez nog, Modlitwakażdaiefk 
to pofeł do Bogź* ma ię prerogáty we, že lawa przed tronem Nay- 
WY La 


m 


Ná Niedžiele 717. po Swigtkách: 1397 
wyżfzego Morżrchy, gdžie modlący (ie ćiałem bydź przytomny 
nie może, Ale coż? częfto ten pofeł ieft bez głowy, ferca, nog , 
fam tylko u niego ięzyk. A przeto áby ta legácya nafza była do- 
brze wyprawowana, pokaże (ie co iey Zá głowa, ferce , nogi, bydź 
rňála s: Sam Pan lezus piech nas nauczy dobrze to pofelliwa (pra- 
WOWAGEET C 

V. 
ZE (ie plotkami ofobliwie w odnofzeniu ieden drugiego bawić 
nie mamy. P lezus'gdy (ie-pyta Vezniow (woich, coby o nim 
ludžie mowili? odpowiedaią , že Čie názywáia Eliaízem , Proro- 
kiem c. 4 wizytkoż powiedžieli? y fetney ezęśći nie, Nie mo- 
wią iż potator vini, pijanica wina, worax, obžercá,z grzelznikami 
iada; przeftawa, y rak wiele innych. Czemu? bo niechčieli plo- 
tkami fię bawić, prawiący toy owo. Takżey my ftrzeżmy [1€ wá- 
dźić ludźi, powiadaiąc : ten 0 tobie:ták mowił «c. 
NI, 

Amy dżisieyfzą świętą Ewánielig w ktorey te oľobliwe fa På- 
VA ná Jezufa słowa, nonomnts , mie káždy ktory mi mowi Pánie Pá» 
„Mie wnidžie do Krelefiwá niebiejkiego. A czemuták święte słowa ie- 
fzcze po dwakroć powtorzane nie zasługuią na nieba, trzeba trze- 
Giego Pánie. Doktorowie święći między innemi taiemnicami ftolnią 
to do pokuty świętey, ktorey trzy częśći naznáczaia , Spowiedź, 
żal zá grzechy , y dofyć uczynienie. - Więc że wiele (powiada (ie, 
żałuie za grzechy, 4 nie tak ich šitá coby dofyć czynili, Pan Jezus 
powiada że nie dotyć na dweygu Panie Panie , co wyznanie grze- 
chow y žal zá nie czyni , trzeba y trzeciego, toieft, fatisfakcyj, v 
bez tego niebo nie bedžie.  Przetoż daley otym mowić (ie bedžie 
kto tež do trzeciego nie prizychodżi Panie. Teraz zás odezsviy my 
fię z Pawłem swietym : Domine gnid we vis facere, Pánie wizytko 
czynić gotow ieftem , Abym trólako tu Čie Wwzywáigc ony m Será- 

fickim w niebie wielbił Ćię Trífaginm Swięty, Swiety, Swięty. 

Stawienie, fobie Ciała Páná lezufowego wfytkiego frodze čier pigcego. 
d Pisar 1, Staw fobie Nayświętlzą głowę , naprzod włofy iey 
A nayśliczniey fze,czoło, oczy, iśgody lice, ufta,ięzyk, fzyię, plecy, 
EEEIEE 2 raniig- 
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ramion, piersi; żywot, kolini, nogi, wfzytko: to frodze G'erpia- 
to, niebylo iednego mieyfcź:, žadney: cząfteczki: Giałź, ktoraby nie 
frodze , nie oktutnie zraniona, zbita, pofzśrpana, zśiniałź &c- 
Punkt z. Vwążay. fzczegulniey: trochę: niektore z tych okru- 
Gieńftw , táko: to za:utzy: rwśny; tárgány, ćlągniony był: razow Zo, 
Za nos 20..c0 bez watpienia było ze krwią: fo rázy twarz Naysw: 
była zeplwami. W głowę Nayśw: inž: ukoronowana uderzono ze 
włzytkiey Siły rázow go: 4 iednák naymnieyfze uderzenie niezno- 
soie bolefne było.. Nogami iáko pies:, albo: čo naypodjey (zego był 
uderzony, popchniony rázow::46.. Z udetzeniapáleará mi; piesČiá- 
mi, dłoniami, podkowkámi:, rachwią inych rázow 1199: x c. 
Puukt zi W ofóbne weśłdufzo moiś uważenie Cisto Páná Jes 
zuľoswe: n słupa ftodze śieczone, ktore sieczenie, biezowánie ták 
frogie było, iż' przez» Prorok: mowi Pan Iezus'że był biczowany 
cały dżień, tota: die fłagelatus „ Pľaimy 72:%4luborto tak nie było, 
ták. to. ma (ie przečie. rozumieć, żegodźina ła zá dźień:cśły, "Tu 
znowu faw fobie: plecy Nayśw: krzyżem, y:iegoGiężarem zbrozdo.. 
wáne, boki, plecy, ręce,-golenie-potłuczene; © Nayśw: Ciało! o | 
członki to cząfteczki!!:0 Kofteczki.!. żyłeczki: cośćie- na; mniejGier..| 
piaty Śzc.. 
Z Zjwotow świętych. | 
Amy. dnia dźisieyfzego šwieto:, ktore fię: nážywa Rozesfaň- 
"3 cow, toieft rozesłanych: ná. wfzytek: šwiát Apoftołow świę-- 
tych. W tenže-džieň odprawnuie Kośćiołinafz Polki dżiękczynienie | 
za odebranezwyćięfiwo z Krzyżakow. Z tego swięta temcgą bydź | 
mankis. Pzerwfas. láko toręka y talki Boża potrśfi z proftakow , | 
nieukow, wielkich uczynić świętych ,. Teologow, Kaznodźieiów. | 
le? fię czemu zadziwić , že Pan lézus:ná“ nawrocenie'świśtś obrał. | 
profych: rybołowow,. wieśniakow, y onym rofíkázať, by fzliinśu» | 
czść wfzętkie narody: ie: doceteomnes gentes let tu wielkanam» | 
uhogim: pociecha; w cnoty, w uczynki-dobre,'w zasługi-słabym,. 
niedołężnym , oddać fic nśręce Bofkie',. polecić fie: Nayśw:'do-- | 
broćłi-g0 , posrafi onś y Ćiebie"niedołężnego', ubogiego , profe- | 
go vyftáwié zacnym: ręki fwoiey dżiełćnr, Tiežý-owo przed domem 
tznycerza , kamieniarzń drzewo: gtube;. niećiofane; m leżą: 
miec» 


Ná Niedź: PTI. po Stwiatkách: 1399' 
kamienie chropowáte, depcg po nich ludźie, 1akoby fię na nicnie 
zadały , weżmie ich ręka rzemieślnikś; Aż ie wygładźi, wyrobi, tak 
mifternie , fubtelnie, żebędą: godnebydź ftawione na ołtarzu, ål- 
bo” pałacu Krolewfkim, toż fprawuie z liidźżmi ręka y ła(ka Boža, 
Porśchny fię ieželi z tobą tak nieuczyniłś, obacz czymeś był przed: 
tym“, ezy m teraz 4 bez wątpienia znaydziefz zá co podziękować 
Pánu: Bogu. Draga náuká: Obrał Pan Jezus proftych, ubogich , 
aby tvm lepiey y fkuteczniey nauczyli swiata uboftwá, pokory , 
ćietpliwośći, girdźżić inárnosčiámi doczefnemi. A ktoby był ná: 
opowiedanieuboftwń:, omárt wienia, wftrzemiężliwośći, usłuchał 
człowieka bogatego , pyfznego, piianice? chcą mieć rôdžicy, prze- 
łożeni; káznodžieie pożytek. w tych ,, ktorych“ do dobrego prowá- 
dzą, nićchayże fami wprzod: w tym przykładnemi fię pokażą ,: 
czego: nauczńią : Turpec/? Dottori; cum tułbaredargnit ipfum Trze- 
ciamaukń:: Obrať Pan Jezus proftych „, wzgśrdzonych, áby to w(zy- 
tko co  fię dobrego przez” mich Rafo; nie fobie ale (amemu P. Bo- 
gu przyznawali ; gdyby bylfobrani' mądrzy: Filozofowie, Teolo:- 
gowie „ mogliby byli mowić , nafza mądtość, nafza nauka, nálzá“ 
godność rego: dokazátá:. Należytedy abyśmy fobie nie dobrego nie" 
przyznawali, bo zom" fumus fuffcientes: cogitare alignid de: nobis quafi: 
tx nobii A na oftatek pokázuie tu Pan lezus, że om nie brákuies 
ofobámi, nik w oczach: iego'nie ict podłym, choć świarinżczey” 
fadži“, u niego: pośiędźie; żebrak: Pána ieżeii bedžie:, lepízy. cnotli<- 
wizy, Swigtobliwfzy.. 

Ná Poniedž: A(iedź: PTI. po Stviatkách 
FE to prawda co wiec-pofpoličie: mowią;. kto chce praswvdžiwe: 
go poznmäč przviačielá: trzeba: mw'z nim wprzod! ziešč korzec fo. 
lis Vtwwierdza tę prawdę: Zbáwičiel w wezoray(zev S: Ewanielij, 
ktorą: odtych stow zaczyna t Attendite Z falfs Prophetis, (ttzeščie 
fie“, mieycie pilne" oko-ná“ ludźi, y' lubo fig wam pokazuią po- 
"wierzchownie iak' owieczki, Boyćie fię-zeby wewnątrz wilkami 
"nie byli, Właśnie iakby' mowił + nie patrzcie” ná“ ich ułożenie'po-- 
wierzehowne', co mäig/w fercu' pilno” przegladąyćie, Człowiek: 
żiemią: iet, homoab humo, terri es, pulvis; iw terram ; in pulverem: 
FLFEEEFF 3. rever: 
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weuerterk, tiemie iefleś , w źiemię fig obračif , powiedziano: pierwfze- 
„mu człowiekowi, Oracz, ogrodnik, czy «on ná wierzch żiemie pá“ 
trzy, å nie racZey. oney wewnątrz doby wa „ iuż to lemieízem,mo- 
tyką , iuż rožnemi iaftrumentami probuiac co zá grunt 3 iako y 
Archiiekći, chcąc budynek murowány wyfawić, profunda [iruiantur, 
tak potrzebáy o Žiemi. rozumney., toieft o człowieka uzymać , 
nie powierzchowney upatrować poftury, ieżeli fię chcefz grunto. 
wnie wefprzeć , idk ná przyiačielu (zczerym ferce przeniknąć, la. 
kob Patryarcha uchodząc przed Efauem , udał fię do Lábáná Wuia 
fwego , ten jako šioftrzanká mile przyiał, y ták go trzymał przez 
Mieśiąc , niczego mu niepowierzaiąc, dopiero mu po miesiącu rze- 
cze: śieftrząnku, chleba u mnie darmo ieść nie bedžicíz, na two- 
ie ftaranie (pufzczam trzody moie, Czemu nie zśraz? oto wprzod 
przez miesiąc przy patrował fię iego poftępkom , ákcyom ; (kro- 
mnośći. Y choć (ie ma oko Iakob pokázowat dobrym, Čichy ms, 
przećięż profunda ilius (erutart woluśt, , Nauká tu każdemu, każdey, 
ofiśruieć fię ten, ow, owá, attende ná co to wynidźie, czy to (zcze- 
rze. czy nie, dla grzechu, poczćiwośći odebrania Xc, 


E ten naylepiey (woy urząd (prawnie, do ktorego z mey nás 


tury left tkłonoym, ztąd Zbawićiel powiedżiał, iż niepodobna 
Z drzewa Ćieriiowego, figowych owocow zbierać , bo do nich 
natura Čiernia nie przy (polobita, lob fprawiedliwy powiáda o fox 
bie, že (gdžia będąc , byłem okiem šlepemu, y nogą chromemu , 
zkąd? boiako (amže wyznawa, odžieniem moim była (prawiedli« 
wosé, przyoblekłem ná Ge (ąd, lufśria indutus um, €F uefltvi mes 
judicio., ab injaniia crevit mecum mileratio, jákoby rzee chciał, z ná. 
tury (pofobny ieftem do miłosierdzia , do (práwiedliwošči „ ztąd 
też y urząd dobrze (práwowal, Moyzefz džiwnie dobrze chodžiť, 
około wybáwiemia ludu Izráclíkiego z niewoley Egyptlkicy, bo 
mu wrodzona była miłość bliźniego, žárliwošé o dobro iege, kom- 
pályá nad utrapieniem, pokśzał to w onym różie, kiedy iefzcze» 
młodym =y prywatnym będąc, obaczywízy Egyptcyśna iednego, á 
on (ie paftwi nad Zydowinem , zabił go, y (chował potdiemnie» 
7 goła gua ad natura dučium fiunt, plerum, bene [uctadunt, qua preter 
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maturam prafumuntur, frufira tentantar. nąpifał Nazianzenus. Chry- 
zoom S. džiwuiac fię wielkim; žarliwym džietom Piwłź S. mo- 
wi: Vnde igitur Paulus tal emerfit, ac tantus? EÈ ex proprio videlicet; 
ES ex Deij € sdcirco ex Dei, quia de proprio Czegokomu nátura aies 
dała „darmo fię sfotcuie. Paweł wielki , zarliwy , miał to od Boga, 
y z fiebie, y zcad chwalá jednego że fortitus erat animam bonam „. 
naturam bonam Et, wa 

Trzedz fię każe Pan Jezus fatízywych: Prorokow w odżieniw 
>wezym, Cotozáodžienie owcze? iet powierzchowná poko- 
| ra, iktomnošé, fpufzczanie oczu, ktzywienie głową, 4 wewnątrz 
| wynofzenie ierca, pychś, rozumienie o fobie čie. Nie odžieway-: 
mylz fię tak nigdy, abysmy: powierzchu bydž: mieli owcami, we. 
| wnątrz wilkami, Nie pokázuymy nigdy oczu pokornych , śby' 
| oraz zniżonego przez pokorę fetca nie było. "Nie mowimy słow o! 
fobie , żeśmy grzelznymi, żeśmy niegodnymi:; żeby Oraz takowea: 
| go w nas niebyło rozumienia zons 
| IV, 
CG że potrzebá modlitwie doięzykA powiedżiaw(zy, Džiš: 
Kto námicnia m, że jedno: ieft bydź- ná: modlitwie: bez głowy: 
co z głowa. porśnioną', iáko to: wczorá powiedziano Posłowi je- 
| dnemu, Co to zaś mieć głowę poraniona ná modlitwie? iet mieć: 
rožnemi myślami; dy(trákeý Ami; imaginacyśmi (kołaraną, rozerwá-: 
| na. O'co więc takowych: guzów, (zwánkow, fzturmow ná gło-: 
| wę modlacym (ie przychodźi, to od:gofpodźrftwź; to od [praw y 
| zabaw potocznych, ścc Doznatich ieden świątobliwy Puľtelnik, 
| ktory: dlugo“do fpokoyney nie przywykł modlitwy, wyiżchał raz 
ná ośiełku, znać nawiedzść chcąc Klaíztoty, - Trafiło fig nimo: 
ieden Kośćioł'iachać ; z šia iżie'natychmiaft z osiełka; uwiązaw(zy” 
B> przed: drzwiami Kośćielnemi, fam poydzie ni modlitwę przed 
| wielki'cłtarz, śle ledwie ia. zacznie, 4ż mudo głowy myśl biie , 
| nužetám kto ośiełka odwiąże, nuż fię' z'uzdeczki fam" zedrże, nuż 
| kto biefafzki zedrze y $iodełko-zdeymie; ied ná: pó drugiey: takowa: . 
| mys] (zturmowaál4: tak, že mu fię zdáto bydž-bez głowy: na mô- 
|dlitwie;  Porwie fię. , poydźte do ośiełkś:, Odwigže , prowádzi. 


ná 
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na rynek, przeda, áby zbył kłopotliwych myśli, Co iego głowie 
ibyło, bywa y wielom,  Wielkato tedy mieć głowę na modlitwie. 
4 luboć to ieft ttadno , otuli ftarać fie przynamniey oto trzebź, 
abyśmy na modlitwie tak (ie fprawowali, iako niegdy [zráčlezy- 
kkowie po niewoli zruinowáney reftauruiąc Kośćioł, wiedney re: 
ce kielnią , w drugiey miecz "ná obronę (woim nieprzyiaćiołom, 
Taky my, abyśmy oddalali, odrzucali od siebie wfzełkie takowe za« 
baw fztarmy, a w famey Bogomyślnośći, ná modlitwie trwáli, ktora 
będzie pewnie z głową, 8cc. bo bedžie oratio €5 welacłatia, £5c, 

g "Hcześćianie, Katolicy, maią bydž iak inni, od tych co nieznóńs 
A U13 Chry tu, albo nie fg w Kośćiele Chryftufowym, Inni oby= 


czaińmi, poftępkami,cnorami. Zbawičiel uczynił ten podżiał (py-: 


xawfzy lie o ludzie, co też o nim mowią, y usłyfzawlzy, obroči 
die do Vezniow, do (woich wiernych, y iakoby oni czym innym 
byli y nad ludźi, zażywa słow takowych, 4 wy co o mnie mowi- 
čie? Takći właśnie iako tu Vezniowie lezulowi innemi od ludži 
byli, y dam prawowiernym bydź także potrzeba innemi, aby fię 
podobne nie ználacy m Boga. albo Heretykom w :nas nie znaydo* 
wdiy grzechy. Aleć inaczey fię džieie, gor(zymi, nie(prawiedliw= 
fześni, oieczy (tízenti, wick(zemi obžártuchámi 8e. (3 Katolicy, Ścce 
VI. 
Pięć ofabliwych akcyi w MęceP, Tezniowey. 

Ts w 54. Zupeľnie.fig ná wolą ©yca oddánie, To fię pokazało 
p: og roych, w upadaniu na twarz, w klękaniu, modleniu fiey 
w inizych okolicznośćiach, gdzie cale Pan Jezus rezygnował fię, na 
w-fzytkie męki, prace, zelżywosći przewyćiężśiac, wizytkie trudno- 
ści, przefzkody zc, Tožči maczłek czynić , tezygnować fię.caleb 

na wola dobra kochálaca fiebie, P. Boga. A } 
Wrora Akcya, Danie fiebie, darowanie warece nieprzyiačiełíkie; 
gdźie Paa Tezus Zápomniawízy cale sit „7 władzy (woijey, dał fię 
zupełnie na wolą żydowfką. “To fię 245 ftało w ten czas» kiedy 


był związany , krępowany „prowadzony y tu y owdżie,  Daruy=" 


myż ię ták Panu lezafowi , iako (ię on dla nas dał, dárowat. 3 


Trzecia Akcja, Poswięcenie, dedykowánie Nayświęcfzego. Kos 


Séo- 
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Ná Poniedź: Niedź: VII poSwigtędch: 1403 
„śćioła Ciátá (wego, przez bicze, katownie , uderzenia, $ieczenia : 
„ per tunfiones plurimas , ten ię Nayśw: dedykowal Koščiol, Czegoż 
nam koło (woich czynić nie potrzeba grzeíznych zálzpeconych 
Kotčiolow, trzebaćiało nalze martwić, bić, twardo tráktowáč » 
aby (ie formowálo , budowało na godny Maieftatowi Boikiemu 
Kcśćioł, 

Czwarta. Akcyaieft święta z fiebie uczynnośći ofiara , ktorą 
ná ten czas Pan Jezus z fiebie oddálať, kiedy fzedł ná gorę Kalwa- 
rýiíkg, krzyż dźwigał, na nim (ie dał przybiiać, wynosić. O Nayž 
świętfza ofiśro iakoś oczomBofkim przyiemna |ieftesże człowiecze 
taką Bogu ofiarą, czy ma w tobie Pan upodobánie ? ftáray fię. 

Pieta, Cátopalenie przy ktorym ofiáry takowe cale zupełnie 
paliły fię y obracały fie ná (palenie zupełne : tákči potrzeba cáles 
fię oddać Panu Bogu, zatłumieć ogień miłośći Bożey , wfzytkie» 
śfekty, fkłonnośći tc, | 

o Szkáplerzu Swiętym. . 

Więto Szkáplerza Nayśw: Panny wyćiągatego , áby cokolwiek 

mowiło (ię na chwałę Nayśw: Panny ,y otym święcie. 4 ma- 
przod, iško Nayśw:; Panna násladuie Pana Boga w obronie y prote- 
kcyi tych, ktorzy (ie doniey ućiekają. O Panu Bogu Píalmiítá S. 
napilał ; Scapulu fut obumbrábit tibi, €9 fub pennis ejus fperalis. Ple- 
câmi (wymi zaflepuie fwoich. Oto y Nayświętfza Panna okrywa» 
plecową fukienką fwoią obrony y protecyi wfzytkich do fiebiew 
uciekśiących , kiedy ná to Karmelićie iednemu podała fukien kę, 
y dla niego, y dla innych. Džiekuymy Nayśw: Pannie za tę iey 
około nas obronę, Drug a nauka. lako nie dopieto teraz , lecz zás 
raz z początku swiatą okrywała Szkapleczem grzejznikow Nayśw: 
Pannś, O pierwízych Rodźicach náľzych wiadoma , że kiedy po 
gržechu obaczyli fię bydž nagiemi, z drzewa figowego liśćia cene 
facrunt fbi odžienie. W tym liśćie uznawaią niektorzy Doktorowie 
Swieči figurę Nayśw: Panny, że iako teraz, tak y w ten cząs odżie- 
wałź łafką (woia wlzytkich. Zaprawdę wielkie to dobrodź'eyftwo 
Nayśwż Panny, kiedy (ie tak. tára około nas niegodnych,  Trzea 
čia náuka: Wiedźieć mamy że prerogatywy, fawory , tafki Naysw: > 
Panny , funduig ię ná dobrym żyćiu , ná wolnym od grzechu (u: 
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mnieaia , toieft , tym fię udžielaia » ktorzy zachowują przykazá. 


nia Bofkie , ktorzy w grzechu smiertélnym nie fg. Wielki przy wi- : 


ley fukienki Szkaplerzą świętego, że w pietwíza Sobotę duíze Nay: 
świętfza Panna w czyfcu rátuie w tym Bradtwie umieraiącego g ale 
tam wiele wtym przywileju kondycyi dokładają , toielt ; Żywot 
` czyĝy prowadzący , przykazanie Bofkie zachowuiacy, pofzczący 
w Srzody y Soboty, godzinki odptawuiący. Inaczey ubefpieczać 
fię na ten fawor, niebefpieczna, bo iako wiśrź nalzą,tak y nadżie- 
ja bez uczynkow dobrych dareňná ieft. 
Drupa. 

Zisieyfze święto nie tylko ieft na pamiątkę Szkaplerzowey f= 
| DE daney Kirmelitomod Nayśw: Panny, śle ieft święto 
zwyćięftwa, tryumfu tychże Oycow Karmelitow nád nieprzvia- 
ćiołmifwymi. Zá Honoryufza bowiem Papiežá przed lat kiiką(et > 
powftali byli w Rzymie niektorzy ná ten Zakon powiadziąc iż fa z 
Gory Karmelu, nie od Nayśw: Maryi „ lecz od Maryi Egyptcyaki 
grzelznice przy teyże gorze pokutniącey. Vięła (ie Nayśw;Panna 
zá fwemi, pokazála ię Honoryufzowi przez (en y rolkazała co pre- 
dzey decidować , že Kärmeliči ią od INayśw: Panay, oznay muiac 
že y owi pokarani. Ztad to dźisieyfze święto Pźcłorie, Kto Nayśw; 
Pannie słuzy, tego ona broni, oiego fie honor uymuie, N4 Nie. 
džiele przyfzłą Ewanielia swięta ieł o osławionym włodarzu. 
Boymy fię y my wfzyfcy diffimacyi, od nślzego duíznego nieprzy- 
jačiela , w oftátnia ofobliwie godzinę smierci , a Panny Nayśw: 
prośmy aby przy nafzey siawie ftanęła, nas obroniła &c, 

h Yrzecią, 

Zkáplerzá Panny Nayśw: Kośćioł święty w Zakonie Kármeliráň: 
aj (kim ,y gdžie fię to Braltwo znaydnie , odpráwuie pamiątkę. 
Ktory to Szkaplerz złożony ieft ze dwoch częśći (nkienki: pier- 
wiza okrywa plecy , druga piersi y {erce na znák tego; iż Panná 
Przenavsw: zástánia plecy grzefznikow od (práwiedliwosči Boíkiey 
aby ich tak tako zástuguia nie karážá. Grzefznik zśsługuie, áby po 
orzecha piorun go zabił , žiemia fię pod nim rozftąpiła SE, prze- 
čie nic te podobnego nie dżieie, Czemuż? Nayšw: Pannś broni, 
przy igo plecach ftawa. Powtore drugą część Szkáplerzá "PN 
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Ná Poniedźlatek, Niedž. XIT. po Świgtkach. 1405 

_ ferce okrywa, ná znák tego že Pánná Nayśw: przyczyną (woia „lus 
džie, y ich ferce, do pokuty, do żalu zá grzechy do miłośći Bofkicy 
pobudza. Mieymy te dwie Szkapierza reflexye Kc. 


Na Wtorek Niedźiele FTL. po S: Iigtkách, 
Ni wfpaniałego fercá, nie fczypie sławy bliźniego. Nikcze- 
mnych ládáiákich , podłego animufzu lndżi, iet to zabáwá. 
Y tákichči to słufznie przyrownał Zbáwičiel do drzewa čierniowe- 
80, do krzaku głogowego. Drzewa wielkie, wfpaniałe, iakie (4 
cedty, libany, oliwy, laury, zdobia głowy Pańfkie, ludźi zacnych, 
godnych, 4 čiernie (zárpie, kole, nawet y ptalzyna, wdawfzy (ie 
| w čiernie, nie ieft bez (zwánku, wyrwie iey ofet, Čiernie, nie jes 
| dno piorko, a drzewá wielkie gniaždá iey piaftuią, przyimnia, «c. 
Amos Prorok, widžiaľ drzewo wielkie, owocami, fruktámi, iabłka= 
mi ofadvone, Aż zaraz przytym widział, ná ich zrywanie, ofękę, 
bak,  Zicinum pomorum ego video, Czemu nie rękę? przez rękę ro. 
Żutieć możemy ludži poczćiwych, mądrych, przyfłoynych. Ofęk 
|lako fam krzywy, zaląmóny, figuruie podłych, nikczemnych, 
| wzgardzonych, Nie rzuca ię ręka, ięzyk, poczčiwego człowie» 
ka , ná poczefne drzewo, ale ólek , człowiek złośliwy „ ni- 
kczemny, lądśski, Sc. Zdebiło słońce Mátrone owe od laná S. 
widżianą, odžieniem iey było. Signum apparuit in calo, muler as 
micia fole, gwiazdy koronę na głowie formowały, a miesiąc pod 
nogami dołki kopie: tak to miesiacowi włafna, ktory lekkich fi- 
gusuie ludż! fultus ut luna mutatur, Sirzeżmy fię poczćlwym sla- 
wy uymować, abysmy nie byli ofękami, Sc. 


wot | 


f 
| TEG pofpolite przysłowie, fide fed cui wide, Ćwierć , ślbo korzee 
[£ ioli ziedz z przyiačielem, nim dozoalz co ielt. Pan IEzus w 
E wánielii S, upomina, Attendite a falfis Prophetis, to iek pilnie» 
|rozeznawayćie, kto wam (zczery, życzliwy przyiačiel a kto nies. 
|Cziewiek názwäny boma ab hume A terra od žiemie, Pulvis cs E 
jw pulverem reueyteriu. Ziemię chceíz pozaać po wierzchu, nie po- 
(znaíZ, bo može. bydź in fuperficie pialzczyfta, 4 pod (pod ilowáta, 
ślbo gliniafta, ve/ č contra, kopać w głąb dobywać potrzeba, oper- 
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tet ex profunda fcrutari,. Tákči powierzchowney nie ufay człowie- 
ka poftucze, fcruterts č profundos Pan Bog chcąc mięlzkać w Arce 
z narodem żydowikim, wprzod dwie lečie probował ich humo. 
ru, dopiero do Moyzefza mowi, Menfé primo, prima die, eriges ta- 
bernaculum teflimený, EF pones. ineo Arcam, Exod: 40. Oleafter ná 
to mieyfce, Biennio fait- Deus cum ludais antequam cum eis vellet hà- 
bitare, Nauka nam z tąd, abyśmy (ie dobrze przypätrowáli oby- 
cziiom tego, z kim mamy przyiażń zawrzeć, ukogo mięfzkać, 
Attendite €6c. ' 
HL 
Ałfzywi Prorocy, fa między innemi ludžie niefzczerzy , obłu- 
dni, co to woczy pieknie, obiecuią przyiažň, piią za zdrowie, 


$komoduią (ie, a w rzeczy fámey inaczey, gdźie može (zkodži, ob» | 
mowi. Boymy (ie takich obłudnikow, Duch S, bardzo fię takie- | 
mi brzydži. ©s bilingue dedeffor. Strzeízmyž (ie takowemi bydź | 
fał(zy wemi Prorokámi. Niech bedžie to w uśćiech, co y w fercu c, | 


IV. 
Uch S, dáigc naukę, ná mowę y odpowiedź, jaka bydž ma 
u wfzytkich w prawdzie, śle ofobliwic młodych mowi. Ha- 


beat caput rejponfum tuum, niech ma głowę odpowiedź twoiá, Toż | 
ia mowię, niech ma głowę modlitwa twoiá, Co to zás ieft mieć | 
głowę modlitwie, nic infzego, tylko rozumnie modlić fię, profząc | 


Pana Boga nieo rzeczy ladakie, nie potrzebne, śle słufzne zchwa- 
łą Bożą y wolą iego (ie zgadzśiące, Tak o Nembridyušie świą- 
tobliwym piíze Hieronym S. iż zawfze o co naylepfzego Pana pro- 


šit, Mákáryuíz S. w modlitwie (woiey Páná Boga prosiť, aby mu | 


to dał co mu famemu było naymilfzego, zás zbawieniu dufzeu 
iego naypożytecznieyfzego, luž też y wiádoma, iako ieden ná 
modlitwie obiecadło tylko mowił , a Pana Boga prośił , aby. 


on fam litery złożył , 4 to dał co fie z nich złożyć podoba, 


To to ieft mieć głowę na modlitwie, ktorey nie mieli Geráfenowie, 
kiedy Pan lezus chcąc im przynieść zbáwienie uprzedźił cudem 
wygnawizy z dwuch czartow przeklętych, ktorym że kazał wniść 
w wieprze, dla czego oni porzućiwfzy (ie wfkoczyli w morze., 


dla tak małey (zkodki prosiłi Pana lezulá, Aby od nich odlzedł, | 


áby 


| aby g 
| uwiel 
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o odd 
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Ná Wtorek Niedź: PII. po Šwiattách. 1407 
aby gránic ich nie przeftępował, Oto prożba bez głowy y táka 
u wielu, Pan lezus do wielu przychodźi ziakąkolwiek przygodą, 
utrapieniem; oni ga ták do Siebie przysąć ne chcą, giy profzą 
o oddalenie tey albo owey nie wygody, profzą zaraz aby y Pań 
lezus oddalił fię, Wielka iet modlitwa, rozumna z Panem Bogiem 
fie yiego wolą zgśdzaiąca, Y taką to modlitwę częfto bardzo 
zśleca, Deus; A quo bona -cunčša procedunt ć5c. Boże, od ktorego 
wfzytko dobre płynie, day wiernym twoim, śby tego pragnęli, 
co ieft prawego ták (ie podobaiącego. Ut petentibus defiderara con- 
cedas, fac eos qua tibi placita funt pofulare, €9c, 


Vdžiom wygodżić, podobać (ie, niepodobna. Czyie lepfze», 

ludžiom wygodnieyfze, usługi, prace, dobrodzieyftwa były, 
jako Pana lezufowe, á iednak w nich iakie o Zbawićielu opinie, 
Nie mądry każdy, co upodobania ludzkiego przeftrzega, a zwła- 
fzcza, kto chce Panu Bogu służyć, gdyby miał ludżi słuchać, mu- 
siałby Pana Boga w wielu rzeczach odftąpić, dobrze mowił Apop 
fol, S. Si hominibus placerem fervus Dei non e/fem, EC. Sc. 
Y Ci nie domawiiią trzeciego Domine, Panie, ktorzy do wyznánia 

grzechow, do żalu za nie ochotnie za pokutę fobie nadancy 
modlitwy paćierzy nie przyimuią,wymawiśiąc (ie albo trudnosčiami, 
albo nie (poľobnosčia do modlenia, albo zabawami, albo tež mo- 
dlić fig wftydzą, aleć to wízytko niesłufznie od innych śkcyi, iá- 
ko umartwienia, poftow, długiego kleczenia može wymowić słás 
bosé zdrowia, nie fpofobność, od modlenia (ie bynamniey, bo y 
fimym fercem, wolą, leżąc y Siedząc modlitwa odprawowść (ie 
może, wymowy tu też wielkiey nie potrzeba, Anna, Sámuelowá 
Matkś, tylko w fercu fwoim wylewáfa przed Bogiem potrzeby, 
wystuchána ieft. Czafu fpofobnego takdaleee upätrowác nie trze- 
bá, może bydź do Bofkiego Maieftatu przyftęp y ráno y wieczor, 
y w południe, niemáťz odźwiernych, wárty, ftraży , diftrakcyi, y 
te modlić (ie nie bronią. Wie y widži Pan Bog ułomność nafzę, 
patrzy tylko ná dobrą wola, iáko Nayświętfza Panna Brygićie S, 
Oto fię pytśigcey powiedźiała, Wftydu tež tu żadnego bydź nie 
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powinno, bo to Bog, Pan nad Pány , Krol; nád Krolmi, 
Okoliczmośći cięfzkość Męki lczufowey, 
2. I To cierpi? Bog niefkończony, nieogarniony , wieczny, nieg 
[ s miettelny , ktoremu część, ch wała, uwielbienie, wywyžíze. 
nie náležy, Cierpi iednorodzeny Syn Bofki „iedyne Oyca od wies 
kow kochanie, Cierpi Krol z familij Dawida święty, niewinny, nay- 
lepfzy , nayłafkawfzy Očiec nalz, Dobrodziey &e. Będźiefzże (ie 
wynosił człowiecze, robaku, mowiąc ; y mniefz to miálo porkać 
od tego? 

2. Coż cierpi? niewdżięczność, wzgardę, záwžietosč, zdrądy, 
potwarzy, fał(zywe świadectwa , nienawiść, iad , gniew , ktwies 
wyłania, bicze, čiernia, gwożdźie,żołć, złość, śmierć naoftatek. 

3. dáko čievpi? čierpliwie, ftatecznie, ćicho, fáíkawie, nie (kar- 
żąc lie. Cierpi, pragnąc dla dobrá oślzego, zbawienia dufze. Cierpi 
niewinnie bez politowania, Cierpi nocne w piwnicy więżienie, na 


twarzy [rogie uderzenie , na oczach zśćmienie, ná fzyi pięśći, po-: 


gębki, ná głowie čiernia, ná Ciele Nayswietízy m bicze &c, 

4. Kedy y kiedy : Cierpi w princypalnym mieśćie lerozolim= 
fkim, gdzie przedtym wízytkim znaiomy , każąc, cudow , Akcyi, 
chwaleboych, gdżie w Koščiele uczył, gdžie były Proroctwą, figu- 
ry, gdżie głowa Religij, ftolicá Krolow, gdžie Protokiem Mefya(z 
on mianowany, gdzie dopiero z procelya wprowadzony : Čierpi, 
nie pokatnie, prywącnie , śle ná dworze Arcyb:íkupiem , Piłato- 
wym, Herodowym, ná naywyžízey Kalwáryifkiey gorze, Kiedy? 
podczas Vroczyftośći W.elkanacney, kiedy nay więklzy Panow, (zlą- 
chty, , poípolítwá konkurs, patczyli na niego či go ználi, gorlzy- 
li fie, potępiali, zá maracza , obľudníká &c. | Kiedy ? ćierpi w 
młodym kwitnącyim wicku, kiedy ik w naylepfzą żyć, tálentá 
woje pokązść, wśrzoq południa, podczas uroczy ftośćń 

S. Przy iákim ratunku , pomocy, Žadney nie było, opuścili go 
wfzylcy Przyjaciele, Krewni s Vczniowie , y owfzem z tych iedni 
wydali, drudzy fię zaprzeli, Očiec niebicíki opuścił dc, 
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Z Zywstow Swietych, 
Dźiw ieden y cud wielki Swiátu całemu Alexym ná imię, 
te z Siebie dáse páuki. 

lerwffa. dako w tym ofobliwie Rodžicow dobrych Pan. Bog 
| raz i kiedy im za ich swigtobliwosč dobre džiatki da- 
ie, Te látke Bożą uznali nád (oba Rodzicy Alexyufza S. wiel. 
kiego doftatku y- mäiernosči lučžie, ślbowiem trzy tysiące sług 
na dworze (woim chowáli, wielce byli miłośierni nád ubogiemi, 
trzy wielkie fioły w domu fwoim dla ubogich mieli, ktorych co 
džieň trzyfta żywili, Wice im krom niebá, zśapłźćił Pan Bog ná 
ziemi wielce świętym y dofkonałym fynem Alexyufzem, ' Niech 
fie z tad uczą Rodžice, czym mája fobie zarabiźć nadobre dzižtki, 
to ief žyčiem Swigtobliwym, uczynkámi miłosierny mi. Druga.s 
wáunká. Tako iet bardzo dobry fpofob, do zwyciężenia czártá prze- 
klętego, iegoż pokufą, iego śiłami,y sidławi poháúbič. Gdy pods 
rosł ten Alexy Swięty, y wobyčzáiách y naukach wielce wyćwie 
czony, pofłanowili Rodżicy ożenić go z iedng corka Krolewfką4, 
iakoż y slub wžieli w Rzymie w Kościele S, Bonifacyufzá, wefele 
fe zwielką uroczy ftośćią odpráwito. Gdy do łożmice przvízto, 
fam Alexy będąc z oblubienica fwoią, zdigwfizy z pálcá piersčieň 
bogaty, pás ryceríki złoty, podał iey, 4 tym czafem fię retyrował 
do pokoiu dalizego, z ktorego wymknął ku morzu w drogę y przy- 
płynał do Edelly miifa, tám przy Kosčiele Nayświętfzey Panny, 
iako ubogi żebrak zarosły przez lat 17, przemięfzkał w wielkich 
poftach; modlitwach y mortyfikacyach. Očiec iego rozesłał (zus 
kżć po wfzytkich ftronách sług fwoich; z ktorych ieden przylźchał 
y do Edeffy, y w owym Kośćiele był, y dał między ubogiemi sie- 
dzącemu Alexema iałmużnę, nie aznawfzy go cale. Gdy fię ná 
onym wieyfcu wsławił, puśćić fię chćiał w dallze y zapadleyfze Kraie 
morzem, ale (naé czare (prawił, že wiśtty rak [porzadziť, iż go do 
Rzymu zápedžily, gdžie obaczywfzy (ie, zrozumiał Íptawke nie. 
przviačielá, dla tego jego właśnie (polobem, chčiát g0 przekonać, 
Zoftał tedy iáko chčiať w Rzymie, ale (ie bynamniey nie OZnávy 
| mużąc, fláogf przed Pałacem Qycowfkim, y kiedy (zedl z alyften- 
| cya wielką do Kośćioła, żawołał ; miłośćiwy Panie, wiem iśkoś 

na 
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na ubogich łafkaw, pozwol mi ta budki przed wrotami twymi, 
ażali čig Pan Bog poćiefzy, ieżeli maíz kogo ná pielgrzymce: usty- 
fzawfzy ro ow Tan, pozwolił mieyfta, y z obiadu (wego pofyłał 
mu potrawy, ktore on innym ubogim rozdawał, (am ná chlebie 
y wodžie przeftaiąc przez lat 17, w owey budce miefzkał w wiel- 
kiey biedzie, głodźie, na plufku, ná żimnie, co džieň ná Oyca y 


Matkę (woie patrzał ; y tak czarta przeklętego zhśańbił, iegoż wła | 


(ną pokufą, Toto iet czego (ie niuczyć mamy: podrzuči ko- 
mu czart myśl nie dobrą, Z tąd zaraz brać okazyą do wyniesienia fię 
ku Panu Bogu, do mowienia aktow miłośći Bożey , do żałowśnia 


za grzechy, cc. Pobudza kogo do zemíty, do gniewu, w ten | 


czas?zamilczeć, z Ćierpieć, Trzećrá náuká, Ze ta naylepfza ćierplie 


wość, kiedy kto mogąc nie Čierpieč, a dla Pana Bogá przečie Ćiere | 
pi Ten Swięty, tak wielką ponosił dla Pana Boga nędzę , ubo- | 
ftwo, czeladka go częfto napaftowała, częfto za włoly tirgała, | 
częfto pomyiami oblewała, znosił to wfzytko, a iednák iednym | 


tylko słowem odezwać mu .fię było , y powiedzieć kto ia ieftem, 


wízytkoby (ie odmieniło, O iaka tám była mortifikácya, codźżien= 


nie patrzyć ná Oycá, Matkę, na Pannę młodą (woie, a cale (ie nie 
odezwać ! Toto čierpliwosé z wielką zasługą. Cierpią drudzy 
uboftwo, śleby (ie radźi mieli dobrze, ćierpią inni chorobę, ale» 
uftawicznie zdrowia pragną, Ćierpią złego człowieka, śle to dla 


tego, że go pozbyć nie mogą. Porachuy (ie fam, iaka twoiá čier. | 


pliwość? Naoffńcek, Kto fię uaiža, tego Pan Bog podwyżlza, A- | ták ty 


lexyus S. ták (ię poniżył, będąc tak wielkim Paniečiem, ták wzgar- 


dzony m d!a Chtyftufa zoftał, áž iako uraczony, wywyžízony? kies | 


dy miał umierać, ftał (ie po wlzytkich Kośćiołach ogłos, w do- 
mu Eufemiana : (zukayčie wielkiego sługi Bożego, ktoty Ge zá 
Rzym modli, Wízedł do domu Eufemiana Očicc S, Celarz Ho- 
noryuíz, y wizytek Rzym, ználežli w umierśiącego ręku kartę, 
ná ktorey opifał Alexyus S. kto był. Oiaki tam tryumf całego 
miafta, iaki płacz Rodžicow y Oblubienicy iego , iaki honot Ćlia 
łu świętemu, Czytać otym w żywoćie iego, 
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Draga. 
Lexyufz święty Panie Rzy míkie pierwfzey nocy po wefelu, po- 
lzedł od Rodžicow (woich y Oblubienice, obiegał ubožiuchny, 
WZgárdzony: mieyfca święte, Nśkoniec po lat 17.morzem niechcąc 
przypłynął do Rzymu, y nieznalomym, uráionym w domu Ro= 
džicow naulicy na gnoiu, lat 17. przetrwał, ćierpigc, zniewagi s 
krzywdy ócc, Podobny temu ieft Pan Jezus w Nayśw: Sakramen- 


"Čie, utáiwfzy wfzytkie zacnośći, godnośći (woie w kąćiku w Cy- 


borium leży, y Ćierpi wiele od złych Káplánow, Kátolikow , Here. 
tykow, Czegoby byli nie czynili Rodžicy, gdyby Alexego poznali. 
Ptosmy my Paná lezuľá, aby nam dał poznać tu godność (woig 7 
zacność, żebyśmy fię ná jak naýwiekíze czči , y ufzánowánia ku 
memu zdobywali, 


Ná Srzode A(iedź: FIL po Swigtbách, 
Na dworze (woim Pan [ezus tak każdego tytułuie, iako kto z4- 
sťaguie, Chcąc uczynić podżiał między weridykámi, 4 fal: 
fzerzami , między dobremi, 4 zlemí, między fprawiedliwemi, 4 nieś 


| zbožnemi , każe (je ftrzedz fatízywych Prorokow, attendite A falfis 
| Propbete, każe pilno przeglądźć , opatrować kto czym ieft,y iákira 
| fę pokázuie, żeby zły nie był zwany dobrym, fałfzywy, prawdźia 
| - wym;niezbożny, fprawiedliwym, Swiat częftokroć tytułnie, przy” 


znawa wiele, 4 w rzeczy fzmey ináczey. Ewánielia S. y Chryftus 
tak tytułuie, iako kto zasługuie. Kiedy wfpomina o Oýcu Syna: 
czká Krolewfkiego iednego choruiącego , nazywa go Regulums. 
Brat quidam Regulus, czemu go nie nazywa Krolem ? oto dla tego, 


| nieuważając że miał małe Kroleftwo, gdyby na pochlebcow pržy- 


fzło , pewnieby oni tego nieuważaiąc, názy wáli go Krolem, Panem, 
Monatchą. Ewanielia zás S. akomoduie fię z tytułem do rzeczy + 
jako: ieft, było máte Kroleftwo iego, zatym Regulus. Pan Iezus po 
Zamartwychwftániu pokazując fię Vezniom fwoim , ná morzucyb 


«| łowieniem fię bawiących, zawołał na nich pueri, dźieći, 4 mačie 


co ku Sniadániu ? nigdy im tego nazwifkś nie dał džieči, dopiero w 

ten czas , boná takie (obie zasłużyli, gdyż iako dżieći fobie poftą- 

pili, Z frąchu Piotr S. zaprzał ię, Tomafz S, wątpił, lan ućiekł 
Hhhhhhhh inni 
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inni. także fgerunt: iako dżieći „, melkiego tytułu nie byli godni. 
Kiedy, Piotr.S, porwał. fię:domiecza: w ogroycu przy Pánu Iezuśie, 
natychmiaft! mu.rzecze Zbawičiel:: Piotrze: day pokoy, mieczem nie 
woiuy,. f(choway; go.w,pochwy. Czemu.zikazuie Piotrowi miecza 


Chrgftus,?: bo: go chčiať: mieć: Kapłanem, (kromnym , nie woien< | 


nym ,4:on'fię chćiałiuczynić Rycerzem, Bohatyrem, woiennikiem. 
Niechce: Zbawióieli (woieh.,. mieć inśczey: , tylko iśko zasługuią, 


Swiśt: ezęftokroć. pochlebia:,, przydaie, udáje: więcey, V P. Boga | 


| S: 
de 


ináczey:. 
TI: 


| Ez: zasług. ná niebo>,, darmo» (ie: nieba: (podžiewáé, ná to (4 | 


"stowaZpawičielowe:. Nie każdy: ktory:miimowi. Panie, Pánie, wni. 
džie do Krolefiwa niebiefkiego;, ale tyjko ten, ktoryczyni: wola: Oycá mego. 
Potkał raz Krol: Tlehu.lonádábá: fyná Rechabowego; iádac. ná wožie: 
Krolewíki m.w, drodze 4; Reg; 101,clicac:go mieć: z (oba: obok, rzes 
cze:do> niego: :. 44: mauum tnam; śćiegpiywękę, twoię; poday rękę. Bog; 


| 


Wifzechmogący;, chce: mieć: u: fiebie;, w; ch wale: fwoiey; czlowieká». | 


ale: nie ináczey. tylko; mowi4c:do: niego „Damanum,, śćizgniy: rękęs: 
pracuy, ora, labora , inaczey; nic;. Wiedżiał to: dobrze: do>Pana Bogá: 
ukoronowany, Prorok , y, dla: tego: gdy; milošierdžia: nád! (obą pro-. 
sił. , Miferere. mei. Domine. quoniam infirmus: (im; f(anasmeDomine,. Pfal.6, 
Vzdrow mię , zbaw. Panie zataz; czym ná: toszśsługował, przydás- 
ie::: Laboravi: in gemitu: meo;, prAcowałtm; plákášémi. zasługuiac ná! 


Byfkie. mitośterdżie,, ná łafkę: Boże: Nomin fermone: efi Regnum: Dei ,, | 


fędiin. virtutes mowi Origenes:. Nie: uftami tylko trzeba. (ie, dobiiać: 


nieba, ale: cnotą, źle oświadczeniem mitosči, żalu: y (kruchyy (erde-- | 


czney, pokutą; płaczem, wyznawśniemwiny;;obietnicą;poprawy+. 


Mi fatfzy wymi. Prorokami , ktorych: (ie firzedz: każe P'an Ies- 
aVÄzus: w. świętey Ewśnielij:, możemyy racehować. yrowych +, co» 
naprzykład. (3, krojem: Polakami, á wewnątrz afektem; Fráncuzá-- 
mi, fą.Chrześćianami, 4 gdy; (ie: poda: okazya, bardźiey; Zydowfką: 
ftronę promowuig, niżeli Chrzesciańfką.. Są. Kátolikánii,: 4:z Herce- 


tykami trzymają, Ztądći to bywa že (ie tak: żydźi promowuią:, Heas 


retycy, w. (woich fprawach uporczywie ftawaią,,, narody, inne ie: 
L A 
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"wpufžezái4, bo Francuz, Franeyi ; Hitzpan, H:lzpanij Turek, Tu- 
reckicy žiemi fprzyiaią + Polacy potrśćili., Prowineye , Páúftwá 
8xc, bo fą zewnątrz tylko Polakami , «wewnątrz tey alboowey' Ná: 
cyi Promotorámi &c, "Poprawmy fig, bądź. káždy iprzychylny 
iwoiey Oyczyžnie (woie Katolicka Wiśrę, :y Káščiot Swięty „pros 
mowuy «c, 
TV, 

GTráchu pełna Ewanielia święta Niedzielna ., waprzod wzgle- 

dem modlitwy, niezawfze zbawiśiącey : (Non omnis qui dicit mi- 
hi Domine, Domine, smtrabić'in Regnum calorum, Nie kńżdy co fig modli 
mowiac, Panie, Panie, wnidżie do Kroleflwá miebiefkieio, Powtore. Ze 
Pan lezus przytownywáiaeczľowieka do'drzewa ,(práwiedliwego 
dodobrego , grzefznika, do złego, przydáie, że złe drzewo nie mo- 
że dobrych 'rodźićowocow., iakoby 'mśmieniaiąc, że zły:człowiek, 
dobrym bydž :nie może: A to zaprawdę 'ftrafzna ná 'grzefznika 3 
aleć rozumieć fię to ma nie 4e-impofióili , Ale tylko de dificili iż 
trudno złemu bydź dobrym, A to dla małogu, ktory ieft drugim 
przyrodzeniem. 'Namienia o tey :trudnośći Pifmo święte, mowiąc, 
iz iako murzynowi trudno odmienić czarnośći fwoiey > ták złemu 
w dobrego (ie odmienić , pozbyć złego nałogu , zwyczáiu, oiak 
wielką ! Pokazał Dawid święty, kiedy ubrany «od Saula w zbroię, 
kitys woienny „ 'odpowiedźiał; nie mam zwyczáiu, pokazuiąc iá- 
ko zwyczay sita pomaga, jako do dobrego, ták y do złego. Co re. 
p:ezentuiąc Doroteus święty Opat, wyprowádzat Braći (woich mło- 
dych na pufzczą, y roíkázal im doby wáč drzewek, y wyrywać 
z ziemie. Co dopiero roczne, álbo dwuletnie drzewka, zaraz (ie 
wyrywać pozwoliły, co'dżiefięćletne, álbo więcey, iuž trudney(ze; 
albo cále do wyrywania niepodobne : mowił im tedy, to tak džía- 
tki moie rozumieć o pafyach złych, iako liç w nie wtožýčie, nie» 
łatwo pozbędżiećie. Więc teraz iako naypilnicy fprzećiwiać fię po- 
czątkom złego potrzeba, 

V. 


O głowie ktorą yiáka mamy mieć ná modlitwie namieniwízy 3 
džis chcę powiedźieć,że modlitwa ná!zá powinna mieć y (erce: 
A to ieft naprzod ufność , nádžierá w Pánu Bogu, Chce właśnie te. 
Hnhhhhbh 2 go Pan 
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go Paa Bog, abyśmy ufali dobroči weley „ miłośierdźiu Bofkiemn; 
że to otrzymamy „o co prosiemy, byle było z zbawieniem náťzym, 
5 z chwałą Bofką.. Niepodoba (ie Qycu Syn, ktory nie: ma do Pana 


Oycá ufnosči,  Odftępuie Medyk chorego , kiedy (ie dowie, žey | 
ow doinnych ikrom od niego"náznáczoných jemu ni: ufáiac udźien | 
fię lekarftw: rakči y Pan Bog lekarz naywyżfzy nas w potrzsbách | 


nafzych odbiega ieżeli mu nieafamy,chce P.Bog bydzekwalony nie: 
tylko zá moc (woię w uczynieniu wfzytkiego © co bywa profzow 


ny, śle y za dobroć w wysłuchaniu. Moyzefz y Aaron oto od Pa. | 
na Bogá fa (karani, že nie ułali aby Bog miat:by iż tak.dobty, aby | 
sd a Zydow ták niewdżięcznych y fzemrzących przećiwko {obres | 


mial z opoki wyprowadzić wodę, Nie wątpili oni o Wfzechmo= 


cnošči Bofkiey, tylko o dobroći przečiwko tak złemu narodowi, | 


Až iniczey y mogł , y chciał , złość ży low nie przefzkodźiła dô. 
'broći Boikiey. Więc tedy to ferce zawfze na modlitwie 'nafzey 
niech (ie znayduie, 
VI. 

Omowych fię pytać o fobie nie obcych. Pan Jezus domo. 

wych (woich Vezniow pyta fię ofobie. A wy co o mnie mo- 
wicie? tákči naylepiey, nasči znaią , co z namimiefzkaią , teni 
co godźinę, džieň z tobą pogáda, pośiedi, że Čie chwali, y to 
przyznawa, 4 eoż on wie:co fię w tobie zamyka, 4 'czy Čie do- 
brze poznał + ale žoná, czelśdka, domowi ,otći powiedzą ! ztąd 
mowi Pan lezus , kamienie, śćiawy,'wołać będa. Tychże (ie pytay- 
my, Či nam powiedzą, tylko im (zezerze pozwolmy ś%c. 


O trzečiey częśći Pokuty świętev, toieft do trzećiego Domine, 


Pánie, należyy poft, wfzelka wftrzemiežliwosé w pićiu ,y w | 


je żeniu pomiárkowánie, Doktorow świętych cokolwiek mamy , 
wízy(cy poftowi wielkie pochwały, e/ogia dawali, Pánienki,w do» 
wy, mężatki, y wfzelkiey kondycyi, y ftanu ludžie , co tylko de 
świątobliwośći poftąpić chčielí, poftem (ie Panu Bogu przysługi. 
wali. Swięty Otho: Bambereňíki Bifkup przez lat 37. nigdy uito- 


łu bedac nie nálada? fie „także od ftołu nigdy nálycony zup-tnie, | 


nie odchodźił, "Hieronym święty Euftochium Pánience dawał náa- 
kę; 
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ke, aby (ie nietylko winem zalewała lecz áby yporráwámi fię nie na- 
f,eała, Niechči prawi u Ciebie będzie codźieńna refekcya z poftć. Y 
zaprawdę lepfza ieft raka wftrzemiężliwość 'nilz owa wilcza obć- 
tkawfzy fie przez cały tydžieň , ieden dźień-y drugi pośćić, Do 
jednego ftarego Puftelnika przyfzedł młody ieden, fkśrżąc (ie : Oy- 
cze, uftáwicznie pokufy čierpie, modl (ie zá mną , modliť fię ft4- 
rzec, nic nie pomagało, powraca znowu młody , prosí o dalfzą 
(modlitwę , nic przečie nie otrzymuie, Džiwuie. fię ftarzec, aż przez 
widzenie obaczy , żemłodzik ow zawfze (ie do nafycenia Obetka ; 
zawfze napełni , tym 'czalem prożnnie , ręce, 34 ręce zakłada, y do- 
ipiero pozna, czemu iego modlitwa nie pomaga , dałaćinę dobrą 
owemu. Wfzyfcy ktorzy chčieli bydź nasladowcami Chryftulowe- 
mi właknieniu, pragnieniu przychodžili, y do łafki tu ná żiemi u 
Páná Boga, y'do chwały wiekuiltey Amen. 

VIII, 
4Afekty do Pána 1IEZVSA ćierpiatego, 
Ty /órw/y Politowánia, przez ktore okručieňftwo bôlow,y męki 
iego iskoby na fięprzenofząc, y one czuiąc, pobndzaymy fię 


do wielkiey kompafyi. Vważaiącże ćierpi Bog , Stworch, Dobro» 


dżiey, Očiec, Matka náfzá, y Čierpi nayniewinnieyfzy , naylepfzy , 
Cierpi ná wfzytkiw čiele , męki, plagi, zniewagi „zelžy wošči, 
Wtory. left žal za grzechy, Vwažaige ze wfzytkiego tego co čiet? 
‘pidt Zbawićiel, grzechy przyczyną ; gdyby grzechu nie było, niew 
Čierpiatby nigdy był Chryftús, Nie utmnieyfza (ie zaś ćięfzkośći 
grzechu twego w fzezegulnośći, że to Ćierpiał za niezliczone grze- 
«hy. Mało natym że kto ginie od iednego włocznią przebity, czy 


` że dziesięć w ferce uderzą. Tákčí y tu zárownie od čiebie, y twoich 


«zabity Jezus , iako y wiele grzechow , a nieżałować! 

Trztči. Naśladowanie naprzod fiko wielce pragnął Pan lezus 
Čierpicé dla człeka: ták on wzajemnie ma dla niego robić, praco- 
wać. Powtore , patrzać naiego pokorę , posłulzeńftwo, ćichość , 
uboftwo, łalkaweść, wzgardę świata, ma także naśladowść go bę” 
dac pokornym , posłufznym, ćierpliwym, číchym. 

Czwarty. Džiek czynienia nie tylko słowem , ale y uczynkiem, 
iwdźięczność pokázuymy , boiąc (ie urażić Dobrodźiciś nalzego, 
Hhhhhhhh 3 Do 
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„Do tego zás Afektu pobudza nas, naprzod zle, kioregośmy ufzli, to 
det zguby Powtote, dobro :ktoreśmy wżięli , poswiecenie, odku- 
pienie, Sakramenta. /Potrzečie , godność Dobroužicia, więcey zá- 
«wdżięczaią Meiykom, Nauczyćjelom , choć zá máta pracą, niżeli 
proftemu za dżień w pracy „podięty. ,Poczwarte , praceiego , trudy 
wielkie /8zc. | 

Rizty. Nádžicie y ufność. Wbywa:nam tey fzkaradośći grze: 
Ch wcydla ftrafznego fedžiego, .dla podłośći nalzey, Ale Gierpiący 
lezus ná obmyčie grzechow wylał krew przenaydrožíza. Tenże» 
Sędźia bedžie, ktory umarł ;zanasyna Krzyżu, podłość nśfzę ratuie, 
Nie ieftesmy nic z fiebie, wlzytka,nafzá siłą z niego. Tetedy atekty 
oświadczay my śierpiącemn Zbáwičielowi Xc. 

i Š h ; 

Z Zywotow SS. z Zmwotá Swietego Fryderyka Bifkupa Trdiekten/kiege 
J Męczennika Chryftufowego, na dżień Ažitiey[zy te [a nauki, 
PZ láko rzecz,dobra kiedy džiatki przyfzedizy z Kośćioła 

powiadaią przed Panią Matką.czego (ię nauczyły z Kazania, z 
Katechizmu : „tak ten Fryderyk máluezkim będąc powiadał Zá- 
wfze Matce (woiey, y ztad poználá, že go mieć chćiał Pan Bog zá 
sługę (wego „y Záraz go do Koščiotá, y do:boku Bilkupa komodo- 
wała. Niechay Rodžice y ten zwyczay dla dźiatek (woich máig » 
pytáč ich o nabożeńftwie, o Kazaniu ,.o nauce Chrześćiańfkiey, 

Druga nauka. Aby napomnienie, przeltroga, ftrofowanie było 
pożyteczne , potrzebuje żempus opportunum „ <zálu przyzwoitego, 
Za Bifkupftwa tego Świętego, Ludwik z ludita corka X'ążęćią 
Bawarfkiego krewną (woią żył w małżeńltwie Każirodzkim, upo- 
minány był o to nieraz, y tenże Biíkup S. Frideryk częfto o tyms 
mysłił iakoby Cefarza przeftrzedz, śle czekaľ.okázyi, y znalazł (pos 
{obna : czafu pewnego rzecze doniego Cefarz aby na wiedżił owie- 
czki twoie y oraz twoich poddanych nad morzem miefzkaiących, 
y weyrzał pilnie w ich žyčie , iako ofobliwie żenili (ie w ktewnośći; 
braćia sioftry poymowali, y inne wielkie nieprawośći w nich fię 
zoaydowśły: słuchapilnie Bilkup Cefarzą , y (koto (kończył, zás 
cznie mowić, Miłośćiwy Panie wfzak od głowy zżczynać potrze» 
ba, dom reftaurować od fundamentu. Tyś głowa w Páúftwách 

two. 


twoic 
bie (ię 
thą, n 
pomn 
W tyn 
przecz 


Przykł 


każdy, 


do ię; 
śnie: j 
Amin 
Gl. ku | 


twoich , na tobie iak na fundamencie polegaią ftany wfzytkie', to: 
bie fię wprzod odmienić potrzebi,: uważ iáko"žyieíz: z twoia ľudy.: 
thą, nie godži ię tak, Coż ná to Cefarz uzňiať prawdę przyiął na~ 
pomnienie , pokutę obiecał To to'ieft według czáľu nipomnieć, 
W tym wiele bľadži, naprzykład żoną ftrofuie mężś gdy nietrzeźwy; 
przeczy ieden drugiemu; gdy ieft w gniexie',. śle nie wfkota nic w 
ten czás, trzebá czalu wolnego; trzeba firofować ,. ale w” lágodno-" 
śći, w pokoju: ZAMACH SOB st 

Trzecia náuká, lákotey šwiety dla! naprawy poddanych ehčiať: 
aby Pan wezłym mátžeňftwie nie żył ;: ták káždeniu Przełożonemu,: 
Panu, Rodžicom, trzebá“ wprzod' (woie pofkramiać zle"obý czáje „ 
wy ftępki , toż dopiero!Ípodžiewáč! (ie? wpoddánych poptáwy,: lá- 
ko gofpodarz , gofpodyni' może: napomnieć o piiańftwo'czelśdźi „» 
ieżeli (ami (ic upiiaią, iako. pobudźić! do: cnoty; nabożeńftwaj. uczę 
fzezánia do Sśkramentow. świętych ,, Očiec,: Mätká“, džiatki!,-kiedy/ 
fami w tym (ie: nie znayduią 8i ci. 

Czwarta: nauka i: owielkiey ćierpliwośći Fryderyka: S: Iudytá: 
pomieniona; o napomnienie'złegoMałżeńfi wat rozgniewśna, konie=" 
cznie znieść:y zabić: go chčiátá“: nśprawiła tedy'dwoch oprawcow,: 
ktorzy uprośiwizy fobie u'nićgo'niby audyencyą;:fzpadami go ukto- 
li, á Swięty; ile'mogłi krew: w: (obie'zaftanawiśląc, zaboycom uchoe" 
dżić: kazať,. y: dopieto: fię dowiedžiat,. že? zdriigie ftrony'rzeki byli,: 
kazał ,, do siebie:przý woľaé: Káptánow".. między” ktorečni ducha: 
Panu: Bogu: oddaľ,. O! zaprawdę; wielka! ćierpliwość+nad (wemi! 
zaboycami,. 


NÁ Czwartek Nid: PII. po Sóiatkdi ki. 
D O uftnych: modlitw, pačierzá: nabožeňí! wá: należy; rękę: do=* 
"brze:czyniaca, lerce miłośćią:Bożą 'pałaiące; y innemi aktami 


przykładać: W: Ewanieliit S.: niedżietney mowi: Pam lezus.. Nie s> 


zj, | káždýj. ktorymi: mowi: Pánie: Pánie:. wnidźie' do Krolefiwź: Niebie fkiego,: 


do ięzyka wzywaiącego Páni) pottzebuje Zbawiciel ręki! Tak wfa:- 
śnie: jako jeden! z” Krolow*Izraelfkich* ná“ imię: lechu; . potkawfzy: 
A'minadaba: jednego:z Pánow Princypalnych,. o ktorego: wierňe.- 
ćl. ku:fobie:powgtpiwal/, (pytat: go> czy; ieft: (etce- twołe-życzliwe: 
ku: 


Ná Sržode Niedź: PTI. po Sišiattách, väi? 
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ku mnie ?. fkoto ow.odpowiedżiał że ieft: rzecze: do niego; ieželi 
tak ieft, ščiagniy do mnie rękę,  Tożói P. Bog do każdego z (wo- 
ich, do ięzyka ktorym mię wielbt(z, chwalilz, przyłoż y rękę do. 
brych uczyakow, Vkoronowány Prorok prosił Pana Boga o mi- 
łosierdżie. nad fobą, y o uleczenie (woiey: choroby ofobliwie dú- 
fzney. -Miferere mei Deus, quoniam infirmus: (um, | Zmituy fig. Boże 
nádemne, bo ieflem cborys Až. zaraz, z śiebię iakby. lekśrftwo gotuie. | 
Laboravi in gamitu meo, Pracowałem, łez dobywafem. y tato do us | 
zdsowienia siebie pomoc, Z kgd tenże-na inny m:miey(cu mowi. 
dufium adjatorium,meum. ADomino, stuíznie (práwiedliwie mi Pan 
Bog dopomaga, lákoby pokazuiąc, iż zasługuię na to.robię, pras 
cnie, do modlitw ręki przykładam, Czyńmy(z to, ofobliwie co 
należy do. Nayświętlzego Sakramentu, Wyznawaymy, wielbiymy. 
go ufty, ięzykiem, ále y ręce do ozdoby, ukłony do uczóiwośći, 
alyftencye do usługi, przykładaymy, %c. 

II 


AmegoPśźna Bogato ieft. mocy, y dźielnośći ; odmieniać naturę 
y przyrodzenie ludzkie , przyrodzonym. (poľobem nie možna, 
aby. Čiernie obrodźiło w figi, albo ofet wydał: z (iebie,iágody.- På- 
ná lezala džieláosé , wfzecamocność z:kad (ie pokazała, y gdźieł w | 
Kanie, Galiley [kiey, z odmiány wody w wino : Hoc/ecit initium: fia 
grorumlefus, S. manifeftavitgloviará faam loan, 12. Chčiať Pan Bog 
ludowi Izrael(k' emu (iebie ná pufzczy.obitawić, czego zaży wa Exodo 
1$- odmiany wod gorzkich w słodkie : Dominus. oflendit: ci lignum., 
quod cum mifijet in aqua, in dulcedinem verfe funt, mowi Lyppoma* 
nus. Ytodieft, co ogłośił Tan Chrzáičiel : Potens efl Des, de lapim 
dibus iflis, fufcicare flias Abraba, Matt. 3, Bofkicy mocy to ief, z kńmie- 
ni twárdych, wyltáwie fobie [znow Abraamowych, Kedyíz (ie báťdžiey 
tá moc pokazała Bofka w:C hryftušie , iako-w Naysw: Sakramenčie, 
gdžie przedžiwná džieie:(igodmiáná, chleba w Ciało lezuľowe, wi. 
ná w. Krew przenaydrožíz4, Wyznáway.my to džiekuy my Ścc. 
© awocach dobrych, albo złych pożnawać: każe Zbáwičiel 5 
; dobre, albo:złe dúlze + ktore tamże do drzewś przyrownywa 
dobiego „albo złego, lakiemiśmy też (4 drzewami ; podobno zies 


NÁ Czwartek Niedź: PIT. po Stviatkách. “i419 


mi bardźiey, Co czynić sby drzewá były ze złych dobre? to co 
więc Ogrodnicy , w lesne , płonne drzewś fzczepiąc latorośli wy» 
bornych drzew. Tikże też y my w drzewa nifze zle, niepożyte: 
czne, leśne, f(zczepmy latorcśl drzewa Ciała Nayśw: lezulowego, 
kroreieft Lignum vite. Za tym to (zczepieniem ma fię złość nálze:- 
go drzewa przemieniać w dobre črc. 
IV. 

D? drzewa przyrownany człowiek od Pána Iezufa. Gažie drze 

wu naylepiey ? fecme decurfna aquarum, ŚwiadczyPfalmilta świę 
ty: gdžie człowiekowi , drzewa miftycznemu naylepiey ? bus pe- 
des leja, € fecus decurfui aquarum + u nog lezulowych , przy łzach 
pokutujących. Takim drzewem Magdalena święta ( tu rozfzerzyć 
ZEwánielij S.) takim drzewem on (zezesliwy penitent o ktorym Su- 
frágan Bilkupa Kśotuaryifkiego. leden z corką (woią grzech pepeł- 
niwízy, 4 obaczywízy niezbožnosé (woie wielką, w płaczu gorz- 
kim uda fię do Arcybifkupa Senańfkiego wyznawaiąc froga złość 
fwoię, y fpowiadáigc (ie: widząc A reybifkup świątobliwy gorzkie 
y obfite łzy iego , šiedm lat mu tylko naznaczył pokuty, A ow Zá- 
woła ielzęze z płaczem wielkim : Qycze święty, zá ták wielki 


grzech , ták mała pokuta? 4 Arcybiíkup y tę odmienia, w pięć dni 
tylko pof nákáznige, dopieroż ow bardżiey płakać ! aż náoftatek 
paćierz tylko ieden, Co daley , więcey rzewliwie płakać pocznie, 
y ták w owym płaczu umarł, y prolo do niebá pofzedł, Te to (3 
ták Ízczesiiwe desur [us aquarum, Z nimi do nog lezufowysh rzi- 


caymy (ic Sc, 
V. 

le każdy ktory mi mowi Panie, Panie, wnidžie do Krolefiwś 

niebiefkiego , mowi Pan lezus : iakoby chčiat rzec, nie ná fa- 
mym tylko ięzyku modlitwazawisła, trzeba do niey głowy, trze* 
bay ferca. Cotoielt z fercem modlitwa? powiedziało (ie wczo- 
ray, że iek modlitwá z ufnośćią. Džišiay jefzcze powiadam ze mo» 
dlić fię z (ercem , iet modlić (ie z nabożeńftwem , gorącośćią , 
śfektem, nie ožieble, oftygle. Ożiębła modlitwa do niebá nie wfię- 
puie , ožiebley modlitwy Bog nie przyimuie: Quia tepidw es, in- 
Gipiam tecuemicre de ore meo, ChryzoRom S, dyízkuruie : co ieft 

liiiiiii drze- 
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wo głęboko w żiemi: korzeniami: wpulzczone , wpoione * to“ mo: 
dlicwa z (erch pochodząca, Drzewś takowego wiatr x wicher nie 
fatwoobáli, záchwiie, wyfoko też wynosi fię : ták y modlitwy dc- 
brze w {ercu wkorzenioney , nie rofpędźi wiatr myśli, dyftrakcyi 
wynośi fię wyloko ku Bogu;-ku niebu če. y. mocno fię pokulom 
opiera, Moyzefz gdy ná: modlitwie wynosił ręce ku nićbg:wy gra 
wali Izraelczykowie, gdy ie fpufzczał na doł, przegrawak,. Wyno* 
šić ręce, wynośić (erče na modlitwie ieft w -gorącośći jiw žárli- 
wości iego modlić (ie. Y otakowey'to (woiey. modlitwie daie znać 
FGlafifta: Sy. C/amavi:śu toto cordo meo. De profandie clamaui ad te Doe 
wise: Wołałem zcałego ferca mego: z głębokości fercamego, toiefť 
usilnie gorąco ,żarliwies V to to jet mieć fetce modlącemu (ie z 
ktorem modlitwa wielce ieft Panu: Bogu przyiemna, Hetman S, 
Kanonik Premonftrśteńfki będąc w 'chorze z braćią fwoią gdy | 
śpiewali Benedictus ,. widžiať dwoch: Aniołow przechodzących (ie: | 
między niemi z złotemi turybularzámi kadząc ich: tych" ktorych 
špiewánie było nabożne,.kadzili ie z wielką ochota y radośćig, in- 
nych iuż nie z takową, 4 trzečich y miiali,, O wielka rzecz mo- 
dlić: Gęrz.fercem toieft nabożnie, gorąco, > A gdżiefz fię lepiey ná 
tę gorgcošé zdobywóć , tako do: Pana lezuf% w Nayšw+ Sakrą- 
menćie : onói-to o (obie powiedžial: Ignem veni mittere in terram, 
& quid! volo nifi ut accendatur: Przyznaią to wfzyfcy do niego-na. 
bożni, iáko gorącey, nabożniey (ie modlą przed wyftáwionym.s 
Nayśw; Sakramentem , lubo wfzędźie- modlitwa dobra čtci 
VI. 

pos ev od domowych lepfze swiadećtwo níž od“ obcych. Vz 

- czyńmyfzmy fię domowemi Pánálezufa w: Nayśw: Saktamen- 
Gie; abysmy dáli mu wyznanie , świadeśtwo, 4 to o dobroći ego 
słodyczy, o łalkach ktorych tu peten iet; y nam fowićie udzie: 
la, Zydži, Poganie; Heretycy , či (3: obcemi; práwig tež to y owo” 
o Nayśw: Sakra menčie, iako éi co nie fkofztowali, słodyczy nie 
doznali dobroći iego, śle lepičy či powiedzą co doznali , co fko* 
fztowali, Powiedzgiedni, co bezżadnego posiłku tym fanrym' Nay-- 
świętfzym Ciałem wiele dni*żyli, żeieft. (yrna potrawą; powiedzą: 
drudzy, że ick przedźiwnie słodki , ći'u ktozych'po 1 do 

dwoc 


Ná Czwväriéh Niedź: PII. po Świathdch: 14% 
dwoch, do trzech dni słodniały , uta, ięzyk, powiedzą drudzyę 
Że pełno z niego póćiechy či ktorzy przyzna waią iakąś:ofobliwą 
radość, ukonteatowánie,-z tąd kiedy go wyftawionego w ktorym 
Kościele na Procelyach, Vroczyftośćiach widzą, Owo zgoła od 
dômôwych, od fwoich usłyfzy, Tu esChriffus , co y Od Piotra S. 
Chryftus pełny dobroči, słodyczy Sc. 

VIL 

O maywiękfych powierzchownych Páná lezufa boleščiáche 
Prze byla w Ogroycn, ktora ták šilná była, że wizytkę Krew 

z Ciśla Pana leznfowego wyčifnelá, rak iż (ie krwawym oble* 
wał potem, wyrażił ia owemi słowy lam Zbawićiel , mowiąc 2 
Smutna iefł dufá moia Aż do smierci, Ra 

Wtora, Piwnic nocna, w ktorey co uĉierpiat Zbáwičiel, iakie 
fromoty , zniewagi, wyržžit Ewánieliftá Swięty, kiedy napifawizy 
iśko po ofadzeniu od Kaifaízň na śmierć, nafiąpiły plwania, bicia» 
zalzyię, pogębki po twarzy, oftatka nie dopifuie, iakoby niežsntie: 
iąc, tylko iż wiele y innych rzeczy mowili przečiwko onemu » £9 
mula alia blafphemantes dicebant in cum, O blużnierftwa , zelżywae 
Śći, fromoty ! W 

Trzecia boleść z obnáženia y biczowánia: QObnażony, mowio 
fobie, iż hańiba, wyd, pokrył twarz moię , nie że pokryta twarz 
moiá zawftydzeniem , alę zawftydzenie pokryło mię. Biczowaśnie, 
lubo przez godžine ták wielkie iikoby džieň cały, Zgromádzo: 
nych biczow, nie mogł fam zrachować , congregata (unt fuper mes 
fagela, 6 ignoravi, (nadz y biczuiących tak wiele. 

Czwarta boleść, Koronowánie bolefne, okrutne, bo z czeftym 
Čierniowey korony obrácániem , odmienianiem y ná tę y na owę 
ftronę, przekładaniem, odmienianie m, Z lákim bolem, uważyć ła- 
two, 

Piataboleść. Zdarćia fukienki do Ciała przywrzáley , z wi- 
{zenia ná krzyżu trzygodźinnego z rofpiętemi rękoma, z rozerwa- 
nemi we wfzytkim Nayśw: Ciele żyłami, fiawami, śrtesiami, Z 
| poieniażołćią y octem ; anáoftátek z więkfzego bolefnego fic dufzy 
| lego nayświętlzey zćiałem rofiawśnia &c, 
liiiiiii2 z Zy: 
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zżywstow S$. z S. Mákryny, 
ZE ieft fkuteczny ipofob záchowánia fię od grzechu, uważać 
że Pan lezus żyje, naucza nas Mákryná Swietá, śioftrś Bazyle. 
go świętego, y Grzegorza Nilleňíkiego, Tá dorosła oddána będąc 
w záslubiny od Oycá, jednemu pobožnemu mlodžianowi, gdy ten 
pretko umśrł, w panieńftwie zof śiac , innym wielom co Gç oiey 
przyjażń ftáráli, tak odmawiała, Nie godži ie innego przybierać , 
gdy pierwizy żyie moy , zá ktoregom raz zrękowana , żyie, bo tyle 
ko w Panu Bogu zafnął, zatym iuż iaiego Oblubienicá. O gdy- 
by ludžie tak fobie żyiącego Oblubieńca P: lezufá uważali, ktore. 
mu (ie przy Krzčie S. zaślubili, przy pokučie S., nie takby łacno 
zá cząrtem, światem Gę ośkłśniali. Zyie twoy lezus du(zoChrze» 
śćiańfka ktotemu$przyrzekła służyć ścc. Fránčiízek S, Salezyus 
zażywał zawíze tych słow żyłe legus, toż y u nas miech bedžies 
zawfze w pamięći, 4 pewnie z innemi co nie (3 Chryftufem , brá- 
cać (ię nie bedžiemy «c. 
Drugą. 
NA dźień dźiśieyky dále nam zbávienne nauki z Zywotń [wego 
Mákryná święta, 

lerwfa, Tako nabožeňítwo ftołowe codžienne ma nas wprawić 
M w nabožeňítwo ftołu Nayśw: Sakramentu t Mákryne Pá nienkę 
Pani Marka nauczyła zawfze przed pokarmem, przed obiádem mo- 
dlitwy odprawować , toż y po pokarmie, Piękny to zwyczay 
dźiatkom, śle ofobliwa ztąd náuká áby y przed požywániem, y po 
požywániu pokarmu Nayśw: Ciałś lezulowego uprzedzały modlić 
twy, ákty nábožne. Y ziądćito wiele ich ieft , ktorzy lub częfto 
komunikuig, cale (ig iednśk nie poprawuią, bo przyftępuią bez mo» 
dlitwy, bez nabożeńitwa , odchodzą bez dżiękczynienia, Druga 
nauka, tako wiele należy (ynaczkom mieć w domu Rodžieow (wox« 
ich sioftrzyczkę dobr4: Ta Mäkryná S, miálá trzech bróći , Bazy- 
lego, Grzegorza , y Náutracyuízá , ktorym oná wiele do tego po- 
mogła, że wfzyfcy świętymi zoftali. Náprzod Bázyli powročit z 
Akadenij Arheńfkiey do domu wyniosły, dumny, w dyíkurtách 
świeckich wymowny » co widzac Mákryná Siofirzyczki, uczyła go 
pokory , podłega o tobie rozumienia , wzgśrdy świata, y ták za 
jey 
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cy a śpomuićniem, Święrym zaliať, Takżey Grzegórztwięty. Na:- 
krácYu(zá zás wyprawiła na pufzczą, aby fię od puftelnikow wfzel. 
kiey nauczył dofkonałośći. Otož iák wiele dokazała dovra y św ga 
tobliwa śiofirzyczka. Czefto więc braćilzkowie fa (wawolnemi, 
| niefkromnemi, rôfpuftnemi, Pan Oćiec nie zawize doyrzy, niechże 
tedy šioftrzyczkí dobre przeftrzegaią, niech ich do dobrego posu- 
dzaią, Trzecia náuká. láko po umarłych przyiačioľách tym fię 
m amy Ciefzyć, že icżeli dobrze umarli, z nimi fie w niebie obacze.. 
|my, Tę Mákry ne lat 13. málaca poftanowił Rodžic wydáč za je- 
| dnego mlodžianá obyczaiow y urcdy nie podžego , gdy dalfzych 
| lat czeka „śż tym czafem umiera kawaler, y ták zá żadnego inne; 
|go isć nie chćiała , mowiąc: żyie moy pierwizy w niebie, trzebz 
mu doirzymiać wiary, w niebie (ie z nim ćiefzyć będę. Toć wła, 
Sie niech čieízy Rodżice po dźiarkach, dziatki po Rodžicách, ko 
chánych przyiaćjoł po przviačielách, že żyią w niebie , obacze. 
my fię da Pan Bog z iobą. Y dla tego żle wiçe czynią ktorzy zby» 
|tecznie umśrłych, krewnych, płaczą. Czwartń manká, lako to 
wielkie (zczęśćie umierać przy dobrym y šwiatobliwym Káplánie, 
Zachorzśła Makrynś S. w pewnym panienek swiętych zgromś. 
dzeniu , dano znać iey bratu Grzegorzowi $więtemu Nyfieńfkie- 
mu, przylzedł, y záflawfzy ią iużblifką fkonánia , gdy go oba- 
czyła w puł ożyła, y eałe dwa dni y noce na chwaleniu Boga, 
na dżiękowśniu zá łafki y dobrodźieyftwś Bofkie iey domowi u- 
dżielone ftrawiła, 4 ofobliwie dźiwne piękne słowa do Pána le. 
Zula umierdaiącego umieraigc mowilá: Tyś ebrono nálzá, tyszwy- 
Čicíto, tyś nam niebo ftworzył &c. Day Bože nam ták mowić 
przed śmierdią do Pana lezufa w Nayśw: Sakramencie będącego, 


Ná Pigtek Niedź: Z17. po Swigtkách: 

O tež ma bydž zá počiechá Małżeńiw m, álboRodžicom nie 
„Jmaiącym džiatek, albo gdy ich przez śmieić pczbywaią. Oto 

to z Ewániclij świętey že częftokroć (zczęsiiwize (4 od nich drze- 
wä, bo otych pewiedźiał Pan lezus, żefię zawize z dobrych do- 
bre rodz3 owoce, á zaś czeíto bywa, że choć Rodžicy dobrzy, 
złe miewśią džiatki. left WA reffexya nád błogosławieńfi wem. 
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Jzaak 4 Patryarchy”8, ktoredawał:lakobowi ynowi (wemu; że w 
nim nie wfpomaiał życzenia mu dźiatek, Gżogosławił mu życząc z 
miebá roly obfitey; z žiemie tłuftey żywnośći «wfaelkiey, y zew(zad 
pomyślney obfitości, a o dziarkach naymnieyfzey wzmianki: eze- 
muto? bo wiedžiat iż w nich.y"Z nich nie zawfze. Rodžicom byś 
wa poćiechą, * Pięknie Efrem Święty dyfzktruie, Ożenifz (ie to 
plerwízy kłopot , urodźifię (yn ,to drugi frafunek, urodži fe wtos 
ty,to trzeći frafunek, lakobPątryśrcha miał dwoiakie imię [zráclá y 
lakoba, gdžieieft wzmianka ofynach iego w Pismie świętym, 
tam go też tytułuie Iakobem, Erant laco rz. filij , bez fynow lzra: 
elem „czemu? Izrael ttomáczy (ie fzczęśliwy , (pokoyny, Iakob /#- 
Gator bieduiący fię , fráfobliwý, kłopotliwy, bez (ynow. Pokoy, 
fzczęsśliwość, z dżieómikłopot, lednym słowem, fzezęśliwe drze: 
wo.bo-dobre, dobremi (ie ćietzą zawfze owocami,'a Rodżicy niť 
zawfze c j 


IT, 
Táko dobrey “ták y złey akomodnie fig Pan Bóg człowieka ind 
<linácyi "Rozfwawolony lud Tzráclíki ma pulzczy, odítapiw(zy 
prawego Boga, chćiał fobie innego uformówać z żłórń, na to zgro* 


mádziwízy wiele z kleynotow; z zaaśnic, mańeli, wrzučil to wízyd 


tko Aśron w ogień, ś4żći wylzedł čielec, nakfztałt Egypskiegg | 


Boígka. Czemu tež to wonym ogniu inna przyftoynieyfza nie us 
formowała (ie figura? czeniu ćielec Exod: 32, laka była inkli“ 
nácya, rofpuftnego luda, taką y ogień informował figurę. Bog 
dopuścił akomoduiąc fię choć złośliwey žydowíkiey inklinácyi. 
Imitatus ef ignis ludzorum intentionem, mowi Máchárius S. Y toć 
co Pan Bog ná niezbožných utyfkuie, Servire me fecifiís ih peecaa 
tu ufri. i Zámierzy złoslrwys, ná. ranienie albo zabićje nie win# 


ego , Bog rękę iego trzyma, kieruie, podnosi, Sćiągnię zlodžiey | 


ręce, do wyprowadzenia z komory, albo z obory býdlečiá, służy 


mu Pan Bog w nieprawości iego, bo 1ako matura Author, Ani prze- | 


fzkody czyniący wolney woley ludzkiey pomaga do wfzytkiego, 
ale dobrego chcąc, do złego dopufzczaiąc. Vchoway Boże, aby 
nam tak Bog miał fie ákomodowáč. do złego, c, Czyńmy Zig 
wize dobrze. Declinemus à malo © faciamus bánum €S ce er 
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Z Owocu każe Zbawiciel poznawań:dobtoć; albo złość drzewá 
4 wfzelkiego. « Osiskoż dobie, ik fzląchetne,. iák przezacne 1eft 
| drzewo:Krzyża Swiętego, zówocn'na fobie wifzącego Páná leži. 
fa, Słafznie Kośćioł S to drzewo ma w cenie, walorze, wipe- 
fzanowaniu wielkim. Bo iśko nad ten owóc nie było drożizego, 
kofztownieyfzego, tak też y nad drzewo ren piáftuigce,  Prošmy. 
Pana ukrzyżowanego, aby isko fię przytuleniem (woim do drzewś 
krzyżowego, 6no ufzlachóił, poświęcił, krwią fwoią naydrożfzą 
fkropił + tak przytuleniem (fię do: ferca'; do dulze náízey ; toż 
wfzytko. z nią uczynił, co y“z drzewem ktzyżowym;: Xc, Bo, 


ac Z | 


i Rzewem ief człowiek rozumny , zle drzewo w dobre w 
izczépione, dobrym fię*ftaie sy pożyrek przynośi. Mamy y 
| my drzewo Krzyža“ S, mamy fimego ukrzyżow £nego/Zbawicicła, 
w fzczepiaymy (ie, w piiaymy w niego;: tego (4m po nas potrze. 
buie, kiedy mowi; la iefiem winne mática, wy lótorośli, W (zeze 
pieni we mnie, żyćwy krzewić fie bedžiečie, bez mię pofchniećie 
y wogień wrzuceni będziecie, W fzeepiaymy fię w nkrzyžowáfiej 
| 20, iiekroć poyrzemy na niego, w lepiaymy (ie w rány, w bok, 
w ferce, afektami, miłością; żądzami gorącetmi, Powiedział jeden 
Święty:, że weyrzenie jedno ná ukrzyżowanego , wielki pożytek 
przýnosi, což w lepienie"fię w (zczepienie w niego? Karpus Swie- 
ty urażony od iednego, uda fina modlitwę przed Krucyfix, pro- 
fząc zemfty, aż głos z Krzyża: śćiągni rękę twoię, uderz mię, 4 
ia tobie odpufzczę; iakoby go upominaiąc do ćierpliwośći, El- 
Zčáryuíz Xiaže, w naywiękfzych krzywdách y urażśch fwoich, 
zawize Čierpliwy, nie poru(zany, tę dawał fwoiego ftátku przy- 
czynę: że wfzytek w ranách lezufa ukrzyżowanego zatopiony, 
Zńtapiaymyfz fię y my, zánurzay my, w fzczepiaymy: mile ľátoro- 
sle, "w to święte y zbawienne drzewo; 8ic,. 


V. 
Odzgryka wPofelítwie- do Rzymu'widząc ieden; powiedźiał ; 
A že tá legácya nog'nie ma o czym fię Wyžeý namieniło, y mo- 
Glitwa nálzá jáko poleł do- nicbá, częfto bywa bez'nog, Nogi mos 
i x dlitwy: 
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dlitwy fa pierwiza pokora : iako ślbowiem nôgá naybliżfza ief | 
ziemie, žiemie (ie tyka, częfto zawadźi o kamień, o (ek, o prog, | 
tak y pokoray ná wiele (ie wydać muši okázyi do Čierpien a, Po- | 
kornym zaś bydź modlącemu (ie wielce potrzebną, Chánánevíka | 
Białagłowś prosiła P, lezufa bardzo ušilaie za chorą corką iwoią 
o zdrowie ; odpowiedźiał iey Pan lezus dolyé niełafkawie : žes 
niechčiaľ czucać chleba (ynowfkiego przede pfy , bo była z Po- 
gźńikiego ludu, A oną ná to y plem fię aiechcąc mianować, bo 
ten ma zasługi (woie, Pana obroni, trzody od wilkow uftrzeże , 
zwierza ugoni, ale fię fzczenięćiem iedny m, ktore nie aie zśsłu* 
guie uczyniwfzy „odpowie: Pánie [zczenietá żywie (ię więc odroki= 
námi zfioła, lakoby rzec chčiálá : (zczeniečiem iednym niech ia, 
będę ućiebie Panie moy. Wielka pokora , zasłużyła mowi Augit- 
ftyn święty, ze plá, (zezenięćia , przeniesiona iet w lidżbę corek y 
fynow Bożych. Zgoła fcut oculi ancille in manibus Domine (ua. lá: 
ko sťažebníce w ręku Pánicy (woiey w eczńch Páná Bozá nafege , denec 
mijereatur nofiri A ofobliwie taż pokora ma mieć rewerencyą PARA | 
Boga nie łatwo (ie odzywśiąc od modlitwy odwracaiąc fie od oł: | 
tarzá Ste, Ludgerus S. Bifkup Monáfteríki na dworze Kśrola wiel: | 
kiego Cefarza będąc, zaczął raz páčierze (woie mowić : tym czá+ | 
lem przybieży pokojowy , potrzebuiąc pilno Bifkupá do Celárzá ? 
odpowie, zaraz idę: á tym czalem odprawnie pacierze (woie. Przy- 
bieży y drugi, y trzeći,takżeich odpráwuie , (koňczy wízy (woie 
nabożeńftwo , dopiero fani poydżie , a tym czálem niektorzy iuż 
podbili bębenka Cefarzowi, przečiw Bifkupowi, iakoby mniey | 
powäžaľ iego rolkazánie, Obaczywfzy go Celarz, rzecze : Xiężew 
Bifkapie ,4 tak mnie to fzanuiećie ? odpowie Biíkup, (zánuie já. 
ko należy ; otom fię ftawił. Ale wptzod mi należało wyžízcaiu | 
Monarfze, Krolowi nad Krolmi, oddać usługę moię, bo ták y wá” 
Íza Celarfka Mość mi ordynowátá dáiac Bifkupftwo, żebym wię: 
cey Boga , aniżeli światowey potencyi śkomodował fię. Przyigł ťa. 
fkawi: Celarz odpowiedź Bifkupią y rzekł, że nie łatwie u mnie 
kto čiebie zepfuie, - Osiák teraz inśczey (ie dźieie, więcey dworfki 
na fkinienie Panow, Krolow, pilnuie; do ołtarza tyłem oczy, twarz 
ku Krolowi &c. S 


| 
VI. 
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lakim-kto przeftáie, takich obyczáiow , poftępkow y- {mego 
przezwifka nabywa, Cotoieft że ludžie Pana ieczufa názy wáia 
Ianem? bo Pan [ezus zawfze z lanem, Z lanem przed Narodzeniem, 
po Narodzeniu, w džiečiňftwie, w wieku dorosłym, ná pufzczy, 
tak częfte przeftawánie uczyniło lasem Zbawiciela uludži. Do- 
brze nśpifał Pfalmifta. Z dobrym przefińiac, będźiek dobrym , zes 
złym „zły Sc Nczmyż (ie ztąd, z iakiemi przeftawać mamy Xc, 
Oxtrzečiey częśći Pokuty świętey ktora fie nizywa fatysfa- 
keyg dolyčuczý nienie, pomaga wielce iałmużna święta, Tá 

to ieft ktora y grzechy zgladza, y wniśćie go. nieba grzelznema 
człowiekowi alekuruie, Daniel Nżbuchodonozorowi srzeízniko- 
wi powiedźiał,. Peccata tna eleczofynie redime, Grzechy twoie sál- 
mużnami okupuy , y nieprawości twoie milosicrnewi uczynkami, — Nie. 
mafz ták ćię(zkiego grzechu; ktoregoby iałmużna nie oczysčitá. 
Archánioť Ráfšel Tobiafżowi powiedžiat , iżłmożna oczyfzcza 
z grzechow, `y fprawuie, że człek miłosierny, znaydnie mitošiet- 
dżie. . Sam Pan lezus wyraźnie, Date eleemoľýnam, omiwia mundis 
funt vobis: Damdycie iátmužne, A dufa ferce yfumnienie wafle czyfłe 
będa, Robertus Krol Francufki, nietylko ná mieyfcu śjedząc, us 
bogich żywił, ale y w drodze wozami wielkiemi ubogich za nim 
wożono, mowiąc: że to fa żołnierze moi, oręże moie, ktotynii 
mam fię dobiiać nieba. "Ci to f3 odžwierní niebiefcy, ktorzy mi 
wrota do nieba otworzą. leden Bilkup Swięty, namowil Ewagri- 
uízáPogániná do wiary, że był wielce bogaty, namowiłgo na pe- 
wne fumy dla ubogich, daigc mu na fię zapis, że to eo da, ftokto. 
tnie mu (ie zápláči. Vmärt prędko Ewagriufz, umietáiac, kazał 
fýnom (woim włożyć (obie w ręce ow cyrograf. W kilka dni, to 
ieft wetrzy dni, pokaże fię Bifkupowi, y rzecze! podź do grobu 
mego, odbierz (woy cyrograf, dotyć mi (ie fato, y tysiąckroć 
więcey nizelim ći dał, Pofzedł Bifkup z Procelya, znalazł kartę 
owę z kwitem od Ewśgryufza podpifanym, iż fowita odebrał na- 
grodę. "Czyňmy y my podobnie czyńmy dofyć zá grzechy nálze 


iałmużnami, 
Kk kkkkkk VIII, 


Af£ EDYTACVE: 
Vik. 
O wvętrznych dufe boleściśch Páná lezufowych, 

lerwffa. Ze na lat 30. niżeli ćierpiał, tax na dufzy bolał, it- 

ko gdy bolał w Ogroycu będąc. Moment každy u Paná le. 
zufą ták: Čielzki był; bo na káždy moment widžiat, co miał čier- 
pieć. Wielka ulga nielzczesčia każdego niewiedżieć dżis co tva ju- 
tro Cierpieć. Obwiefzczeni džiš o iutrzeyfzym tráceniu po siwieli, 
Pan leżus tedy vidžiaľ, co miał ćierpieć „ y.dla tego niezmiernie 
bolał, baprí(mo debeo baptizari £$. quomedo coarćłor. 

Druga boleść , Cierpieć od fwoich. ľudaíz go wydał, Piotr (ie 
go zaprzał, wfzyfcy Vczniowie poučiekáli, czuło to (rodze (ete 
Pána lezu(owe.. 

Trzecia, „A to tak żałofna, kiedy: około Siebie widział kżtow 
okrutnych, śiepaczow,. iak. pfow wśćiekłych , iako lwow, niedź- 
wiedžiow (rožacých. (ie, burzących, iako: to przerażało (erce do- 
broči pełne, widzac gniew, jad, na siebie Baranka niewinnego, Śce. 

Czwarta, Srogi bol {erci Pana Iezułowego „ widząc INayświę* 
tfzą Matkę (woię, okruinie boleiąca. „"Widžiať iako go zbytniew 
kochała, wiedżiał y widział, iak čie(zko bolałanćierpiała, aiako nies 
przeniknąć, miały do (ercá iego iey boleśći, ce, 

Pista. Z (togiey Pana Boga obrazy, Ćięfzki był grzech pierwo= 
rodny, Gięfzkie te, za:ktore Pan Bog potopem karat, Čieízkie, za kto- 
ze ognie siarcayfte z. nieba (pufzczał , ale to nayčiežízy , że iednio= 
rodzonego Syna Bofkiego zabito, to Deícidiúm nayćięż(ze, to Chri- 
ficidium : nie było Čiežízego nad to-grzechu żadnego, Avi bydź mo: 
że, dla tego. tak wielką widzac obraze, čieízko bolał, Bc. Bc. 

z Zywotow SS. z S. Arfentuffa. 
N A dżień dźłisieyfzy náuka tá będzie, iako (ie wielce mamy na 

* 


Ge żalić przed Panem Bogiem, že po częftey Komunij nie pos. 


prawuiemy. fig. A to zokazyi żywota Arfemiufzá S.s» ktorego Teo- 

dofus Cefarz,z Rzymu, wielką świątobliwosćią słynącego, przys 

zwawízy do (ynow (woich., oddájac mu ich pôd dyrekcyą. , ówi= 

czenie, fzeroko mowił rozwodzac ta, iako chčial áby iego swiąto- 

liwość , poczcćiwość, cnota; jako Baylepiey (ie wydáwálá na iego 

fynách, aby (ie kontetfet 1ego ikromaośći, c, wyrśżił ná fereach 
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owych młodych. Oto ten pobożny Pan tak rozumiał że dyrekcya, 
nauka świętego tego męża, miał podobnych iemu , w świątobli- 
wośćiuczynić fynow (woich. Wieleż fię też raZOW wyraża na nas 
nauka, direkcya, komunikacya Panś Iezufś w Naysw: Sákrámenčie, 
Znać że odmienny u nas: mowił niegdy Pan lezus do Auguftyna 
świętego , nie ty mnie w siebie, ale ia ciebie w fe edmienię, Tákči ieft, 
Pan lezus chce nas w fiebie odmienić abysmy byli czyftemi iakoon, 
ták pokornemi iżko on, ták čierpliwemi iżko on (am, że fię inaczey 
dżieie, z nas Winá. Więc obiecuymy (ie bárdžiey aplikowźć ce. 
Druga, z Arfeniu(zó wielkiego, w swisi bliwośći y dofkonśfości Pufielniká, 

4 maprzed dorzániná Teodoxyuká Cefárzá, te nádžieú dźi. 

; Sieyfy [g nauki, 

rwa, Iako fię ma człowiek Chrześciań(ki pobudzać do wiel 

kiey oraz świątobliwośći $ oto ták iako fię pobudzał Arfeni: 
us święty, kiedy oddaliwizy fię odedworu udał fç ná paftynią , 
częfto te do fiebie mowił słowś: Arfent ad quid venijfi? Arleniu- 
fzu po cos tu przyłzedł, tylko abys Pánu Bogu iak na; dofkonalcy 
służył, śżebyś (ie iemu podobał, ažebys fobie na niebo zarobił, 
Ná cożem-ia od Panś Boga tworzony? ná coz niczego wypro» 
wádzony ? tylko 4bym Panu Bogu służył , ná niebo robił , abym 
zbawienia wiecznego doftapiť. Tož daleko bárdžiey ma mowić ká- 
ždy dochowny > dic tur bie, dic ad gnid vent(ti ? nie ná to człowiek 
żyie , aby fię miał dobrze , áby pieniądze gromódżił , honory y go- 
dność: łapał ; śle žeby Bogu służył , żeby fię Bogu podebał. Dru- 
ga nauka: láko mewić Siła; ezęfto fzkodżis Mawiał ten święty : 
wielce żałuję żem kiedy mowił , żem z4$ milczał, tego nie żałuię, 
Brát ieden przy(zedł do niego chcąc co od niego ułyfzeć “ nauki 
zbáwienney, aż Arfeniu(z milczy; ow też milczy, ale jednák EZE- 
sfto pogląda ná świętego áby mu dał iaką naukę, á święty iednak 
nic nie mowi, y ták ieden ná drugiego patrząc, roześli fię w mil- 
czeniu , pofzedł ow do Moyzefzś Puftelnika „ten z nim siła mowił 
rzeczy zbawiennych: potym myśli brát fobie, ktoryli z nich dok o« 
nálízy czyli Ar[eniu(z milczący, czyli Movzefz wiele dyfzkutuią - 
cy è ážči miał widzenie , widźiał Arleniufzś w mawie,y z nima» 
Páná Boga, w drugiey z4$ nawie Moyzefza, az nim Aniolow, do. 

Kkkkkkkk 2 pie- 
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piero ztąd poznał, że milczący Arfeniufz dolkonalfzy, niż mowią” 
Ey Moyzefz,, bo Z tym tylko Aniołowie, Az. tamtym fam Pan Bog, 
Takči iet w milczeniu więk(za cnota, nocet aliquando fui/fe locutum,, 
tacuije nunquam. Trzeciąmaukń, Ze to rzec wielce dobra z uzna: 
nia. drogich defektow,.poprawować (woie,. Arfeniufz święty miał 
obyczay, že usiadfzy. albo dla.nauki duchowney, ślbo też. w rozmo- 
wie iakiey zinnemi „ foge więc na nogę zakładał „ zdało (ie to 
wizytkim przečiwko dobrym obyczaiom, tylko że nikt nie śmiał 
mowić słowa o to, że go fobie wielce: poważali : więc z Zákonni- 
kow ieden usiadł tymże (pofobem nogę. na nogę założywfzy,'ptze” | 
€iwko niemu. s Až. on poftrzegł że ták nie dobrze, (am (ie. zaraz po- 


prawił. Piękna żtąd nauka, widźifz. iak to (zpetnie iż (ię ten, al. |. 


bo caupiia , że (ie gniewa, żle konwerfuie „ ieżeli co podobnego | 
w: fobie widžilZ, poprawuy z. cadzych  defektow,atak co fie win- | 
nych.nie podoba, lam potym nieuczynifż, 
Trzecia, | 

Jakiego u świata: Pana, bo: Cefarza Rzymlkiego, wielkiego 

“ Otaziu Bogź świętego mamy'dzisiay pamiątkę, ktoregoy (zczę= 
diwe na žiemi panowanie, y fzczęsliw(ze w niebie potkało: Kro- 
lowanie, 4 to ztąd ofobliwie co Hiftoryś żywota lego świadczy w 
iż nic bez. modlitwy: nie zaczął , każdą: wprzod (prśwę Panu Bos 
gu polećił. To toieft fpofab: fzczęśliwych: fukceflow, pomnażania! 
fię w służbie Bofkiey przed każdą (prawą Pana Boga nápomoc Zá 
prosiť: , mowiąc: Deus: im adiutorium: menm miende LA 
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Ef wiele: ná świećle ludzi , ktorzy: więcey rozumu, przemysłu | 
iaa złe, niż na dobre mája. Wydaietakich Pan lezusw Ewanie» |. 
lij S. opowiedaiąc, iakomaige wielce iadowite złośliwe wewnątrz, | 
ferce, umielą: pokrywść złość. (woię, owczą pokora dobrocią, Či- 
chośćią, Siła na to potrzeba rozumu, aby złym bywfzy, za dos 
brego fie: udać. Doftiie go złym ludźiom mśiącym: więcey dowći* 
pu nazłe. niż na dobre. Długo nienawidźiał złośliwy Kaim nie< 
winnego Abla, umyślił go dobrze przed: tym zabić, że to wyko* 
mać było: trudno przy Rodźicach, ukízialtowaž fię dobra, miną: za: | 
pia” 
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prifzaiąć go ná przechadzke , egrediamnr in agrum, a to dla tego 
žeby go był odwabił od Rodžicow, aby“ iego wołania nie sty(ze. 


li: Qio rozum, śle na złe, Putifirowa żona niepocžčiwa, niepo- 
tządnym uięta atekiem ku niewinnemn lozefowi, czego nie czy» 
niła , czafu, ckázyi, upatrowała ; mowi Pi(mo święte że raz kie- 
dy lam zoftawał, ¿by nikogo nie było wpadła na złą rzecz pobu- 
dzaigc. Oto iák czálu „ mieyfca ťa upatrowała ná złe, gdyby ták 
na dobre! Faryzenfzowie, wfzędzie iako Pana Iezufa , ták y iego 
Apoftołow obferwniąe; chcąc ich o poft ftrofowść, że nie pośći- 
li, npśtrzyli w ten czás, kiedy S. Iana Vezniowie wedle obrządku 
ftárego Teftameutu pośćjli, aby tým więk(zą okázy4 mieli do ich 


„firofowania. Tak to złość przemyślna ! Zażywaymy my záwízes 


na dobre tego,krory nam daf Pan Bog rozumu, to ieftna pomnoże” 
nie chwały Bożey , ma:ratunek , 4 nie ná lzkodę bliżniego śe. 


7 Szytka dofkonałość człowiekś „na czynieniu woley Bożey. 
Kończy fię Ewánielia. S. przefzłoniedźielna ná tym: Nie kå- 

żdy ktory miśsmowi Panie, Panie Wnidzie do Kroleffwó ziebtefkiego, dies 
ten, ktory czyze wole Oycź moiego y bo czyniąc wolą Bożą, nie mo~ 
że czynić, tylko: bardzo dobrze. Wola Boża , wfzytka ieft ná tym, 
aby człowiekowi było dobrze, W Páčierzu codziennie mowiemy 


"Qycze nifz, bądź. wolą twoia. we mnie dobra, toieft chćiey , Życz- 


mi o Boże dobrze , nie potrzebś tak przydawáč, bo nigdy wolaBo: 
ża, nie może chćieć żle człowiekowi: Nunguam Deus wolnit alina, 
gnam quod efl utile „ voluntas ejas femper cum utilitate efe Ambr, S. 
Kiedy zftępował Pan Jezus z gory, záfiapiť mu trędówaty , pro- 
fząc, i raczey tylko mowiąc: Domine fi oi potes me mundare, P4- 
nie ieżeli chcejš może(z mię oczyścić, zaraz. Zbawićlel ; volo mandares 
chig, bądź oczyfzezony „ do tego wfzytka fkłonńność woley-Bożey 
iby ludžie zbáwieni, oczyfzczenibyli $cc, Dźiękuymy, chwalwy, 
rę Nayśw; wolą Bofką 8c.. M 

k Tle záwíze Gi , co fie wiele modlą. , wiele pačierzy mowią, 24- 

i Nstuguig niebo; y wieczne błogosławieńftwó, Wyraźnie o tym 
Ban lezas w Ewanielij Swietcy przefzłey Niedžieliv Nie káždy kto 
Kkkkkkkk 3 Ź ry mt 
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VY mi mowi Pnie, Panie, wnidźie do Krolefiwó Niebiefkiego © tych to, 
Čo Siłą paćierzy mowią; Siłą fię modlą ,4 tym .czafem niewiedżieć 
gdzie myśli biegáia, praw dźi (ię tá powieść Chry ftu(owa. Stáray« 
myż fię pilnie áby Modlitwy nalze były zasługuiące ná niebo , 
aby ziączone z myślą o Bogu, aby wyniesione ku Bogu, leželi w 
czym, wtym fię nam trzebá poprawić Sc. 
| IV. 

S: drzewa wielkie, wyniosłe, (a też y miłe, y takowe co fie 

tylko po żiemi krzewią, 4 na wigkíze drzewa pnąć (ie, pôd: 
raftái4 y do gory fię wynoíza, iakie naprzykład ieft drzewo blufz- 
czowe, Są ludžie jedni wielkiey światobliwośći, co fami przez (ie 
nieba fię tykája,: Sa inni co. fię požiemi czołgiią , trzebá im pod- 
Pory, trzeba wyż(zych drzew chwytść (ie. Między temi ieft wy- 
Ikie, wielce drzewo Panna Przenayswietíza ( żeią przy iey dniu 
džisiey (zým wípomnie,) Quafi cedrus, quafi cypreffus , quafi palñas 
exaltata. My iako hedery maluczkie wiefzaymy fię przy tym drze- 
Wie» pniymy ię ku niebu, ku Bogu, kto fię tego drzewa chwy« 
Či nie 2ginie, Białagłowa iedna umarła nagle w Indyi orientál: 
AEV , © czym Kroniki $oc; lefu: gdy ią do dołu przyniešiono, pos 
cznie ię odzywáć, wftawać, (powiednika wołać ; przy wolány Ká- 
plan, ktoremu o wfzytkim powiedziała, iśko zábrana ztego swias 
ta, ftawiona była przed Sędziego Chtyftufa ofkáržona , od wlzyt= 
kich odítapiona , dopiero Pánná Nayświet(za iuž zdefperowaną 
w(pźrła, za nią fię do Chryftaľa przyczyniłą aby (ie do żywora 
powročifa, (powiedź uczyniła. A tylko zato że kilká dni przed 
tym ubogiemu , ktorego mąż fey z domu wygnał, w imię Nayśwż 
Panny kilka łyżek ftrawy udžielilá, O jak fzczęśliwa że (ię na tym 
drzewie wlpártá ze, 


“ 
NE ma głowę, miech ma (etce, niech ma y nogi modlitwá 
l Balza, Ma natenczas nogi, gdy do Kośćiołakto na modlitwę 
idzie „ mogąc (ię modlić w domu, w kramie, ná iakimkolwiek 
mieyfcu „ maiąc tez orez y (folobnošé iść do Koščiolá, obiera ras 
czey modlitwie (woiey mieyfce w Koščiele , w domu Bożym , ną 
miley (cu świętym przed Panem lezufem w Sakranienćie Nayśw. 
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ľakož ták ieft rzecz dobra ile bvdź może. do Kościoła uczęfzczść, 
tam modlitwę czynić, y ná ten ezás może fięmowić Stemliter że 
modlitwa ma nogi. Powtere, rozumieć (ie to móže i# morili, gdý 
modlący fię w prožbie (woiey ieft (táteczny, ćierpliwy s trwaigcý, 
prrleverans, Tako albowiem nogi fuftentuią-ćiało hidzkie „ták prv 
fiverániia modlitwę. Chananeyka wezórayíza po wielekroč održu: 
cona od Chryftulá „y ód Apoftołow, przečie perfeveravit, žoólaľa: 
fie ná prožbie, otrzymáta tež zdrowie corce fwoiey 6 ktore proši: 
ła: mowi Pan lezus, petite, EF accipietis, pul/atey €F aperietur vobis, 
prośćie, weźmiecie, kotácziie, będzie waw otwerzono,  Miafta potężne» 
go chcąc dobydž. nieprzyjaciel, raz y dingi, y dziesiąty fztutmnie; 
Moyzefz nieza iednym razem uderzdigčym wyprowádžit wodę z 
opoki,. Nieraz, śle powtarzaiąc Elizeufz uderzał płalzczem Elias: 
fzą w rzekę bordźnową nie zaraz fię orworzyła,oóSar4 żona Tobia. 
fza młodego: zpotwarzona od {wey sługi o siedmi mežow zábi- 
sych; trzy dni, y trzy nocy pofzcząc modliła fię. Y Kośdioł Bo: 
ży lák wielekroć naznaczą przydłużfze modlitwy czterdżieftogo- 
dżinne. Trwaymy ná modliwie, €zckaymy, prośmy,doczekamy fie, 
NY carir uważaliśmy ezemu Ianem Pana ľezula názýwaňo, 

przypatrzmy (ie. džišiay , czemu Zacharyafzem > Zácháäťyaťz 
pełen był kompafyi, politowánia: lamentow, nád ludźmi Pana Bc= 
84 obrażaiącemi, Lámeatowat nád świśtem y zguba iego, Toż 
czynił Paa Chtyftus, policowanie » płącz, nád grzechami ludz- 
kiemi, podobnych: nas szyni Ghryftufowi. Przynamniy my nád 
fwoięmi płaczmy, śle kto ieft ftar(zy m, przełóżonym»gofpodarzem,, 
niech fię bárdzo tým turbuie, gdy Pan Bog obrażony bywa. Bc, 
čic, ieft to olobliwa cnotá, me. Xe, i 
VIP 
(Keys: nioftatek áni ČI co mowią: trzeči raz Panie, ktorzy: fkg- 
rzyśći wfzy co komu ukrzy wdžiw (zy, Wžiawízy , (powiáďáia fie, 
|żałują 4 Wwročié nágrodžié miecha, bez nazrody,. bez reftytucyi, 
[Jiko nikt odpufzczenia grzechow nie doftepuje, ták ani'do: niebá 
wftępuie, Non intrabit Regnum czlerum, non dimittitur Ppeccatama, 
ife reflitnaluť ablatum, mowi Auguftyn S. Nie będźie grzech odpu- 
fizo 
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fezomy, dž będżie wżiatek przywrocony,  Czemufz grzechu nikt od- 
pufzczenia nie doftępuie, tylko difpofitmu : dilpozycyi zaś wowym 


niemá(z, ktory cudzey rzeczy mogąc wroćić, iey nie oddaie , be 


chćiwośćią, fakom(twem ieft opanowany, Lilzka do komory poda 
grzebfzy (ię, obetkała (ie ( iużem to tež namieniť ) chce wyleść, 
uwiążnie, dziurą nie można, kreci Ge, uwiia, až druga okienkiem 
zayrzy, y rzecze: niebogo, musiíz tu tak długo bydź, aż wyidżiefz. 
Słogom, služebnicom, ktorych owo przypulzczą do -kramu, do 
špižárnie, do piwnice, 4-oni zrywaiąc, obtykáia fic, okładaią, po» 
trzebáby toż powiedžieč , môn exibís , donec reddas: nie wnidziefz 
do nieba, 4ż oddalz, Gora Gç po śmierći uczynił gtofz iednemu, 
że go nie oddał, przefzkadzaiąc mu do nieba. y chiopię, co fię tylk 
ko zapożyczało wgrofzyki, na iabłka, iagody, nie oddawizy Zá 
žywotá, było w czyfzeu, Czyńże każdy rcflexyg ná fię, abyś [po- 
wiadaiąc (le, y żałuiąc, 4 mśigc rzecz cudzą, powroćił i4, abyś 
potrzykroć powtarzaiąc Panie, Pánie, Panie, wizedł do Krole* 
ftwa niebiefkicgo, «c, 
VIII, 
Przyczyny dalfe, czy pamiętnym ief męki lezufowty Nays: Sákrámenta 

pen Bo iáko te ofoby chleby wino wiele Ćierpią , niž fię 

tym, czym fa faigs Ziarno naprzod obumrzeć musi w żiemi, 
pod gnoiem leżeć, pod śniegiem, mrožem, plutami : podrožízy, Ćier= 
pi nie pogody, wichry, upały słoneczne, zarazy, grády : doyrZá- 
łe żną, podóinaig, wiążą, depcą, młocą, fufzą, mielą, pieką, to 
dopiero chleb, "Wino tikże wprzod w winney macicy okrzelúi4, 
občináia, okopuią , doyrzałe zrzynaią, depeza, pralami śćifkaią, 
tłoczą, 6xc, Tak właśnie żiarno nalze Pan lezus w ziemi pod bat- 
łogiem w fiaience, potym ná niewezáfách, na niewygodách rofną* 


ce. Dorosłe, było śieczone, biczowáne, młoczone, upieczone ná | 
krzyżu, krew iako wiao wytłoczoną, prafą krzyżową > ćirnia, go* l 
ždži, Y takby to każdy poyrzawízy na Nayswietíza Hoftyą, mogt | 
fobie myślić, nim (ie to chleb ftał, nim"wino, co fię dżaało, toż 


z Panem lezu(em, 2 
Powtore, Dobrze wyraża chleb, wino, przy Mfzy świętey , ia- 


koby olobno teprezentuiac :čiálo, olobno krew; on widžial kto" 
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ry fię tal, gdy na krzyżu Pan Jezus umárt, <Giało ode ktwie. Tam 
cale wypłynęła była krew, 4 bez niey Giało na krzyżu wiśiało. 
Kiedy tedy podnosi 'Kapłan-ofobno čiato krew -ofobno z kielichem; 
lubo ták tam iśko ty tu ieft oboie: ty fobie.przypominay on ro« 
żdżiał, one $mierć okrutną. 

Potrzečie, Komunia reptezentuie fchowanie do «grobu <Giała 
Iezufowego, Oiakofz :człowiek ma fie ftarść, Aby iego wnetrzno- 
śći, ferce, ftało fię iako nayozdobniey(zym -grobem Giału lezufe- 
wemu, Jako tamten nowym- -*w'ktotym nikt nie był złożony + 
ták y tu odnawiać fię ma przez pokutę, 'ftarać fic, žeby nic zám 
| nie poftało ferorem-grzechowym trącącego, Bcc. 

INA dzien Świętego Krzyftofa, 
.... w Koščiele świętym, ná -džieň dźiśieyfzy Swietega 

Krzyfztofa albo Krzyftofora, Máluia w poftaći olbrzymi, 4 
on niesie Chryftufiż nie ma bydź to malowanie, bo żadnego fun- 
dámentu nie ma. Przedięfz nauka, žeiáko ten nošil rzeczą y imie- 
niem Chtyftufa, tak każdy Chrześćianin winien nośić má {obie Pá. 
na lezufa, aby fię iego wydawała pokora,<zyftość, Čierpliwosč, Se 
4 on nas Zá to poniesie do niebá y chwały wiekuiftey. 

Drugas, 

Jee mamy przyobłoczyć ná fię Pana lezufa, nauka z Krzyfto- 
tora S, o ktorým lubo to mniey pewna, aby z tąd miał bydž 
zwany tak, iż przez rzekę iednę przenosił Pana lezufa, to iednak 
prawdZiwa,żekażdy święty, każdy Chrześćianin,nośić powinien P: 
lezufa, wyrażaiąc iego dobry żywot ná fobie. Indutmini Dominum nos 
firh lefumChriftú, A toć ofobliwie przez Komunig S. Poráchuy tu kå- 
żdy (obie,iakoś$ dawno zaczął komunikowźć; iloš rázow przyjął do 
$iebieCiało P. lezufa, tylekroć indu:fi P.lezula, Znać že ná tobie? znać 
że na obyczajach twoich? czy pokazuie (1€ ta (ukienká, (kromnośói, 
pokory, ćierpliwośći Chryftufowey ? porachuy (ie 4 popráwdy, Se, 

| Ná Niedžiele KIII. po Swiatkách. 
| | Ażdemu człowiekowi ftáráč fię pilnie potrzebá, nie tylko že: 
by ile uczynił , śle žeby nie dawał okázyi, aby był ná ięzy- 


kách ludzkich. Dźiśieyfzy fzafarz, nie w tym był winien, iż roś 
L1111111 ~ ` fpro: 
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fprofzyt dobrá Pana (wego; bo nie mowi Ewanielfa $. iż difon 
wit, ale tylko iakoby rofprofzył , guafi difipaffet; lecz to mir (zkos 
dźito, iż go ludzie wzięli ná język, diflamatus efl.. Znáč żył dotz- 
tnie ezeltowat , bankietowął, ludžie ro widząc rozumieli że to 
wfzytko z Pańfkiego , dał okazyą osławienia. | To ieft czego (ie 
firzedz potrzeba. 4b omni (becie mala, upomina Apoftoł, abfinte 
że wos, od wízeikiego pozoru, okazyi do złego ftrzeżćje fię. Nie 
dofyć Rrzedz ie grzechu złego, ale y pozoru (pečiem malami Tire 
ba mieć: y fumnienie wolne od grzechu wewnatrz, y powierz« 
chownie dobrą reputacyą. Chwali Duch S. u Medrea Proverit 
mo, Matronęiednę,; že mízy (cy iey domownicy „dwoidkg byli przy” 
odżiani (záta, Qmnes domefiici ejus- vifit funt duplicibus, Zwy< 
czayna barwa ieft z fpodniey z wierzchiney fzaty (oknie, Czy to 
© takiey barwie ? o inakízcy duchowney rozumieć fię ma,fpodhia 
fumnienie okrywa, zwierchnia ieft sława, reputacya dobrac, Tá 
tedy Matron4, że (ie. ftarała, aby iey y dźiatki, y czeladka, jako 
dobtze Żyła, tak y dobrze słynęła, dwoiaką (záta domowych {wom 
ich odziewała.  Takowąć to dwoiśką (zatą chciał przyodziać 
Pan Bog y Nayświęt(zą Pannę, kiedy chćiał aby była Panną y Mes 
Zátka, bo nie inaczey należało urodżić (ie Synowi Bożemu, tylko 
z Panny zá (prawą Ducha Swietego, Mężatka aby będąc Giężatną; 
brzemieaną, u-ludźi naymnieyfzey nie podpadała miesławie. Mif- 
fus ef, Angelus ad Virginem defpenfarám viro, | Także żyimy, śbyśmy 
y dla siebie w piekney fukience przed Bogiem, y przed ludźmi słag 
wę dobrą. maiąc, chodžili, Sc, Feffiamur duplicibus, 
3 IF, 
NIZSZE wera, ná grzefznika inftyguig, ták właśnie, iáko 
džišiey (zy włodarz doniešiony iet difamatm ; ktokolwiek 
difamatw nie odiednese ale od wielu, Ikoro tylko Pan Bog przy: 
ftąpił do ftworzenia świata, zśraz mu przywłalzcza (ie tytuł (es 
dźiego, ľa principie creaviť Dess calum €5 terram, Z Hebrhylkiego 
Eleim miąfto Deus, co zniczy indicem, Sgdźiego, bo cokolwiek P. 
Bog tworzył,- wfzytko inftyguie o (gd na gízefzniká,  Generatio 
praterít ¿$ aduenit, terra ip sternum fat, mówi Eklezyaftyk, od- 
mienią g rzeczy ná świećie, żiemią Gáreczaie ftoi, fat, ftoi (kár- 
žac 
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žac (ie: inftyguiac ná nieptáwošči mieízkáňcow fwoich. . Słońce 
ay przyjażniey (ze, mistoby bydź człowiekowi, A iednók żeby y to 
ftawiśło niezbożnych przed Sędzią Bogiem». Kazano lozuemu 
pięć. Krolow Pogiń(kich zwyćiężonych zawieślć ná fzubieniey, 
y ohrečič ich twarzą przećiwko słońcu. Tolle cunółos Principes 
Populi, € fufpende eot contra folem nums izg, ` Niechéi będżie iaka 
skreśturó, ták przyiážna, iako słońce, kiedy ná fąd (tanieíz, fkarżyć 
„fię będzie, ná nieprawość twoię. Boyże fig każdy, tych ofk åre 

- żyćielow, żyć dobrze emotliwie, uć anulus gui ex aduerfo ef, smial 
co mowić przećiwko tobie, Ke. 
11L 
|. Zisieyfza Fwanielia S, ieft o bogitym iednym Panie, maig- 
cym włodarza iednego, z ktorym rachunek czynił, ktorego 
mu odniesiono. Przez tego Pana , rozumie fic Pan mieba y tics 
| mie, Bog wfzechmogacy ; przez wlodárza kazdy. człowiek. leżelj 
| tak iet, 4 czemufz, gdy millionśmi takich była ief y będźie wło, 
| dórzow , pod oloba iednego opifuie ich swięta Ewánielia? Do, 
brzeć to, każdy rôzumiey, żeś to to ty ft tym włodźarzem, ižko, 
by nikogo nie było, na čiebie tylko Pan fię ten zapatrował , go- 
| tował, boć to zwwyczńynie bywa, że my wízysko do drugich 4: 
plikuiemy, drugich uważamy, áfami nic na fię. Dobra tedy tak 
rozumieć, zawołano kogo na róchunek, iakby čiebie , wynofzą 
fasiadą do grobu, iakby čiebie, dzwonią, iakby tobie, &c. 8€. 
IV, ` 
NYC EB Ewánielii S, mamy o włodarzu albo (záfárzu o- 
Y sławionym, żle udanym w fwoich zdradach, krad żierzy wys 
iawionymw, difamatu efl, 4 iednźk dáley idąc, tenie ieft pochwa- 
lony, záleceny , laudavi Dowinus vilicus iniguiratssa lako fię to 
oboie zmiiesčiťo y. oslawienie y zalecenie, y zlošči wyjawienie y 
pochwalenie, czyli to bydź može fpołem? {noże Zaprawdę, aro 
Przy swiętey (powiedži, Tám to dilľarnác ya, asławienie, wyzna- 
Nie nieprawośći, nie idžie ná hańbę, ná zelkomocenie, śle ná po- 
chwale ná zalecenie, Y toć ieft w czym upomina Duch S. przez 
Eklezváftyká,, Nie wftydź (ie grzefzniku wyznść prawdżiwie wi. 
ny fwoiey, bo to wyznanie idžie na chwałę, idžie ná sławę twoię, 
LIIMI? Eccl, 
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Eccl 4, Te ofobliwey godna uwagi, że Pan Jezus gdy mu przy» 
prowśdzona była cudzołożnica y wyiawiona albo fama w konfú- 
gyi wyiawiła grzech woy; począł Pan lezus“ pifać palcem ná żie, 
mi, mać ieyże grzech: y innych ludźi grzechy. Czemu nie ná pá- 
pierze» nie ná tablicy iakiey ž ale ná żiemi, 4 iefzcze iako rozumie 
jeden: poważny: Autor „ na pawimenćie Kośćielnym gładkim z ká- 
mienia marmurowego ,. albo: alabafirowego » gdžie niepodobna. 
zmić liter, iako każdy uważyć- może, Przyczyna między inne- 
miielt, bo: wyznane na fpowiedżi $. grzechy, iak na kamieniu, 
śladu po fobie żadnego nie zoftawią, a zatym niesławy żadney 
mie zaóiągłią, Iet cudowna Hiftorya: ná morzu w icdnym okrę« 
Gie, płynęło: wiele rožney kondycy! ľudži, tym czá(em burza wiel- ` 
ka powítatá, tak, że wlzyfcy widząc fię w oczywiftym niebespie= 
czeńftwie, 4 mśiąc tylko iednego Kápláná między (ob, Ípowiá« 
dič (ię. poczęli wfzyfcy oraz głofem: wyznawii4c grzechy (woie, 
jedni cudzołoftwa, drudzy nieczyftośći, drudzy kradzieży, zaboy« 
fiwa, Ste, pretko: poowey: iawney: (powiedžš ućifzyło fię morze,. 
wała burza, poczęli (ie ieden: drugiego: wftydźć, chronić, aleć tak. 
Pam Bog (práwit, że potym: żaden nic nie pamiętał , co od kogo” 
słyfzał, tak wfzytko w zśpomnienie pofzło. Skutek to ieft fpo- 
wiedzi S. že ná niey: difamacya.ieft ná pochwale, na zaleceniev» 
A zatym wftydźić fię nie potrzebá,. wyznawść nieprawośći fwoie,. 


Wżźnielia:S. dźiśieyfza ieft o włodśrzu, słudze, fzafarzw,a y'| 


Es my wizyfcy takowemi iefieśmy. Dał każdemu P. Bog do ZA”: 
witdawamiaśiła, dał dufzę, wolą, rozum , zmysły powierzchos | 
wae y wewnętrzne, dał dobrá, fortuny, tálki, Więc otym naca-: 
ły tydbier beda náuk: iáko dobremí mamy bydź: tego wfzytkiego! 
fz5farzámi, iškodobremť y. wiernemt mamy: bydź. u tego Pana słu: 
gimi,. Przedcym: tylko: wfzytkim niech: uprzedżi nalze' dźiśiay ná 
wieczną temu: Pánu usługę ofiárowánie. Byť ten: zwyczay w fá. 
gym teftamenćie , że stoga cdsłużywiży Pánu fwemu la: 7, wole 
pyar midi fobie zoftawać: leželi zás upodobał (obie służbę y Pá“ 
ná dobrego názawíze, taką: ná wieczność poddáňftwá lego z nim 
€zyhion©>ceremonig::. iglica dopodwoiu Pańfkiego ucho iego prze: | 
džiu" | 


dziurá 
| doba 
lo że 
bry to 
nábož 
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brego 
że Ci 
po c: 
0 Dal 
De | 
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dźiuriwiono, y przez to wieczną służbę u Panś owego fobie úpo- 
dobinego przyjmował. Każdy z nas iak wiele lat fobie rżchuie, tys 
lo že na służbie Bożey zof aie, liczyć powinien. Vważże czy nie do- 
bry to Pan , czyć fię nićnia po czynr podobáč $ przebielz tylko 
nabożną myślą wfzytkie iego dobrodżieyftwa, že čie ftworzył, od- 
kupił, do Wiary S: powołał, żećię do pokuty przyiał , że do do- 
brego tak wielekroć náthnať,- že čie zdrowiem dobtym opatrzył v 
że čie żywi, odźiewa ic. A czy'niedobry Pan“, czyć fię nie ma 
po czym podobać ; chętniefz* na wieczną iemu zśpiłuy fię służbę. 
O Domine ego feruti tuus [um sy ucho; y ferce p paratam cor MEWA» 
Dets €650 i 


TNZiwnie (Kuteczny ilzezgcy fię w nádzrodzie ieft Pan Bog słu: 

gom (woim', to że im daleko fowitą odmierza miarą, Wye 
znawái4c, wychwalaiąe: Chtyftu(4 Piotr święty mowi: Tues Chri- 
fius, Tyś iefi Chryfufem, A Pan lezus zaraz na to , 4 ży iefieś Piotrem 
ná ktorym: wyludzię-Kośćiof mey EFt. Záraz mu plačí, oddaie, za wy” 
znanie , przyznaniem wielkiey rzeczy, Służmy(fz tak dobremu Pā- 
nu, ktory darmo nic niechce; ktory dofatnie płaci ce Copiofas 


„| “merces apud'enm EF cy 


VIŤ. 
( Odniesionym difamowanym , udanym żle Szafarzu, džisieý- 
(za iet Ewźnielia, átym czśfem' onego Pan iego chwalił, ro- 
ftropnośći iego' przyznał. Ktoli go przećię tak żle rozniosi: {nać 
Faryzeufzowie , ktorzy te mieli we zwyczśiw taxowść drugich, 
podchwytywać , zawize żle tłumaczyć „ fami o fobie siła trzymá. 
ią &c, Gdźieli fię tež podžieli teraz či Faryzeuizowie: Wiemy że» 
to byli żydźi , tylko fckra „ iakoby od pofpolftwa odłączora prá: 
wå y uftśwy jakieś nakfztałr zakonnych mająca. Wice otożydow 
pełno nie zginęło to plugśftwo, á Faryzeńtzowie gdżie? do Chrze- 
Ščian przenieśli ię. Znaýdžie międzyChtześći śny takich oblerwáto- 
row co niemiárá. Zeby y między nami zginęli Faryzeu(zowie, dal- 
fze nato służyć będą nauki: teraz Apoftolfka tylko niech bedžie: 
Ta quies, qui judicas alium , Coś ty ief co drugiemu brzygómiań ©. 


LIIS z Zn 
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z Zywotow Świętych, 
Jákob święty z Niljlm ná džieň dźitiey(y yite g čywotá [wego nam 
podáte nauki. 
JD terwśa. lato płeć: białogłow (ka powinna fie ftrzedz be(pieczeńy 
E fw, dánia zgorfzenia, álbo okázyi do złego oku ludzkiemu. 
Jen święty będąc raz w drodze, fzedł piefzą w Biíkupim ubioe 
12€ + (nať y z duchowaemi, aż przy iedney rzece obaczy białegło+ 
wy podkaláne fzáty piorące :, gdy liç bynamniey przed przecho” 
dzącemi. duchownemi ae(óbami nie ogatny wały , y owizem bem 
Apiecznie (ie wyftawiały , z odkrytemi piersiami y oczyma befpier 
Cznemi , przeklął ie Bilkup święty, ták ił záraz ośiwiażły „ iakoby 
po lat 60, maiąc, rzeką zás owá cále wyfchła , ktorą potym za 
prożba miefzczan, $więty przywroćjł ; ale ukarania głow owych 
młodych nie odmienił. Niechże ztad widżi tá płeć, iako fię owym 
piersi, fzyie obnáženiem, y innemi be(pieczeńft wy Panu Bogu nież 
Podobaią. Co obrážito męża Bożego ? niedobre ubránie, oážienie, 
Očiec S. Jenocentiu XI. gani , wydawízy exkomanike nábialeglo. 
wy z odkrytemí pieršiámi , (zylámi, rękami po tokčie chodzacew. 
Więc kiedy wfzyfey naftepuia na zbyteczne biatychglow ftroie: a 
džisiey (za nauka pozwála im ielzcze wiecey.„ toieít, co do puľpiee 
cow miia kabaty, (znorowki do puľpiersi , áby aż do (ámey Ízvie, 
co ná sekudotokči, aby do famey pięśći 8ce. Druga náuká: láko 
fic drugich przypadkiem popráwowáé, y przeftrzegąć mamy. Se“ 
džia iedea żle ofadźił fptawę iedaego abogiego, (nać drugiey froy 
nie (przyiaiąc, święty tea Bilkup upomniał go aby odmienił wyrok 
(woy, oćiągał (ic, ca mu grożąc karániem Bolkim , w oczách ie. 
go kamień lákiš, żlbo marmurowa kolumnę zgruchotał słowem Boa 
żym,iakoby dáiac ad #atende żeby (ię podobnego bat rozlypania; 
upamiętał (ię zatym. Rzecz bardzo dobra, kiedy fie kto Z Cudze. 
BO przypadku nśprawnie ; Felix quem faciunt, aliena pericula cautum, 
Naprzykład, smierć nagła w mfodośći kogo zbierze, ow fię zá. 
raz przeftrzega, nie ufa w młodośći (woięy. Trzecia náuká: że to 
grzech ieft , kiedy kto mogąc fobie zarobić, drugim ubožízyma 
przelzkódza, iałmużnę wyłudzaiąc. Cžálu pewnego, kilku niby 
ubogich poftrzegizy Bifkupá że ulicą idźie, kazáli ię dka. 
ślić 
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tlić zá umarłego, nadeydżie ow ; Aż prolzą inni nad nim lamen- 
świący + Oýcze zmiłuy tie, niemamy zá co pochować, day przy: 
namniey na kofzule śmiettelną y zśraz tedy dał Bifkup comosl, ý 
jak pretko odfżedł , trącaią owego aby what, mowiąc żeśmy dö- 
kazali (wego, y dobra wžicli iafniużnę ý lecz owego cále dufzá 
odbiegła , A to zkátania Bolkiego, Tákto zmyšlánie úbof£wá, wy- 
łudzenie iąłmużny z przelzkodą ubożfzym, nie ieft Bez grzechu, 
zasługuie ną karańie Bofkie. Niech Ge ftrzegą takowi,. 

Na Pontedžiátek N iedżiele FTIT: pos Wigffáchu 

A. TIemalz nic gorizego w grzelzniku, iżko kiedy wftyd we žlým 

. rurrśći, álbo iśko pofpolićie mowig: pfu Oczy przedą, Ta 
kim fig bydź zda wczorayfzy fzafarz, Ktory przedtym: lubo zdr» 
dził Pana (wego, czynił to przećię nielako Kryiomo; potśiemnie,. 
po troize-nymniąc, žak fie u wfzytkich dyfamował y wftyd: utri 
ĉit, śż oo jawnie rejeti fałfzuic, aż fzkárádnie Pana: kradnie, to 
| ro ieft ziożyć sále wftyd,. Czátt przeklęty, powoli: on zrśzu kii 
sit Pana Iezufa,- pofzczącemu, kámienie ná chleb prezentuige, gdy 
| mu to ufzło, poftąpił dáley, wynofzac ná wierzch Kościoła Chrye 
ftula, y fpuśćić mu fię'na doł rádžae, pod preiextem tym , że go 
Aniołowie piaftowść mieli, gdy y tu nieodrzucony, aż naoftatek 
| do tákiey przyfzedł zuchwałośći, że fię fobie kłaniać, czołem bié 
roikazuie, pokazawfzy mu świat wfzytek, mowi: żeć to dams, 
jeżeli cadens adoravtr me.  Młodżiani iednego Filozof zaftał vý 
domu nierządnym pliącego, fwawelnigcégo, rozumicige Ze przed: 
nim: uciecze drzwiami, śż on głębiey w on dom fię retyruie « 
Co widząc Filozof, rzecze; Que fuger interins , čo magis eris ih 
popima, [Iużeś plu oczy przedzł, cobys“ miał uchodzić ztegó do. 
mu, toty iefzcze głębiey fię w nim zachówuiefz, Czemu P Bóg ro* 
fkazał nápožyczáč uťgy pevä przezMoyzefzą wychodzącemu ludowi 
fwemu zEgyptuláko naywięcey fzat.naczynia frebrnych,kleynotów, 
z ktoremi fię wiecey wročič nie miał. Było to riaprzod dla tego, 
| żeby (obie bylifizróclczykowie nagrodźili prace, robótę w Egypćie, 
4 powrote, żeby z rad wiret mieli ná potymm do powrotu do Epy- 
ptu, żeby ich ják zlodžiciow. nie witano, Przeyrzał Pan Bog iko 
| powie- 


powielekroč :żydźi mieli (ie gzié na pufzczy, na Moyzefza wołać, 
„aby fię do Egyptu „powročič, „Więc aby przynamnicy z tąd wfty- 
džili (ie, że zabrawfzy.tak wiele z tamtąd ufzli. Niemalz nic gora 
{zego w.grzeíznym człowieku, iako kiedy wftyd utraci, &c. plu 
oczy :záprzeda. „Wielkie „z «ad wiłoSierdżie Pana Iezulowe nád 
Magdaleną Swiętą, że kiedy byłajawną w mieśćie grzefznicą, prze» 
Čie ią do siebie przygarnął, 8xc. 


;„Q Tźróć (ie każdemu potrzeba, aby nietylko żle nie czynił, lecz 
«Jaby;za złego udany „nie był. «Włodśrza odnieśiono, nie iż ra= 
4profzył dobrá Pána (wego, śle quafi Idifipafet, iákoby rofprofzył, 
żle bardzo, že y tak. odnieżiony , dobremu trzeba fię ftarść o dobrą 
opinią. Anna Samuelowa Matka, „gdy «w niepłodności fwoiey 
płakała , „ofądzona jieft.od Helego Kapłana, Zá pilang. T Reg: W 
A onámá to frodze «wy mawiść fie y bronić poczęła. Nequaquam 
vinum, £$ omne quod #nebriari potefl, bibi €e. Pokorna święta była 
ta Marrona,.czemu nie przyimuje owey-opiniy , czemu nie Čietpi 
niewinnie, Zachowała naukę Apoftolíka , gdžie każe providera 
bona, mon tantum „coram Deo s fed etiam: coram hominibus , bydź do- 
brym nietylko przed Bogiem, ale y ludźmi. Bog wfzechmogący 
obieráiac Matkę Synowi fwemu, .obtał Pannę, džiewice, czyftą, 
4 pržečie mężowi záslubiona. Prginem dejponfatam viro, €zemu ? 


Dia tego, żeby będąc brzemienna, nic uludži ufzczerbku sławy | n # 


laty s i | ten $y 
Bogu Pfalmifta S. Dominus regnavit decorem induit , induit Dominus | n Sy 


nie miała, #e.temerata virginitatis adureretur infami Ambros. O Panu 


fortitudinem. Pľal: 92. Dwolákie odźienie przypi(nie Plalmiftá Pá- 
nu, iedno fortitudinis vieflwá, to iek caot wielkich heroicznych, : 
drugie decoris, to ieft bone fama, /fawy dobrey, Stáraymyíz fię oto 
odzienie, SC. | 
IL | 

lelkie fzczęśćie bydź zachowanym od nagłey śmierći, Wys] 

(zedł. ze wiz tkiego wczorżylzy Włodarz, ulzedł karania a 
Pana, bo nie był nagle záwotány,ale pozwolono mu czálu ráchos 
wać fie zabiegać niefzczęśćiu fwemu. To fzczęśćie tych poty«. 
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| tzadžié dufzą (wcią, 8xc. lnżczey, kogo piiánego. zśbiią, kto 
nagle zginie, żle o nim, sc. Prośmyfz Pana lezulz, áby nam dał 


"| tęłafkę, žeby Gas z tebo świśtż mie gotowych nie zabierał, ale po- 


| zwolił czála do poráchowánia fię, do oddánia co komu należy, 
do poiednánia (ie z bliźnimi, črc. Se. 
lv, 
Powiedź świętą, wyznanie grzechow (woich, przyznawaią 
wfzyfcy fercu uniżenemu, upokorzonemu, (oba y sławą fwo- 
ią gardzącemu* Ale po prawdžie mowiąc, ieft to znak wípániá. 
łośći, mężnego y godnego animufzu, wyznać winę (wcic przed 


"| Panem Bogiem, Czy Dawid nie był (erca wfpaniałego è pokazał 


| to w wyznániu grzechu (wego przed Prorokiem : Peccavi ceram 
Domino. Zgtzefzyłem. Pokazał wípániálosé (crcá w wyznawániu 
przed całym światem Paweł S. iako był przesladowea Koščiolá S. 
y prawowiernych., Pokazał Auguftya S. naypierwfzy libros cona 
felliovum ná cały świat. pablikuiąc, (woie złe fprawy, Lotre do Rå- 
„|| iu podwyžízony, że wyznał, iż digna fatła recipimm; godaiśmy zá 
| złość nalzę to Cierpieć. Nie ieft to z niesławą zołoierzowi, že. 
| pokonány ráz od nieprZyiačielá, -znowa fię na niego obutży: po. 


1 konány człowiek grzeízny od czártá przekletego, oddaie mu fwo. 


ie, kiedy grzech (woy wyżcawa, hańbi go, fromoči, zwycięża, iđe 
ko zhańbiony zofłał od iednege zbrodnie, ktory ćięizkiemi grzes 
chámi občidžony, prosiť je dô Klaíztora Puftelniczego, ktory na 
| ten czas zoftawał pod S. Klimákicm Opátem, dlugo- Ge opierał 

ten Swięty przełożony, 4 nakoniec zezwolił pod táka kondycy4, 
| aby przed Bráčia (tem trzýdzielta wyznawał iawnie winy fwoie, 


1 y wizelkie nieprawośći, podiął fię tego y uczynił, za każdym tes 


dy wyznánym grzechem, widziany był €zárt zmazuiący z Księgi 
fwoiey ow grzech każdy,y wfzytko wymazaw zy z wielką konfus 
| zya zniknął. Vczmy fię PEER AIC fpowiśdać fię grzechow. 


| W env Szafarz, dobry Ekonom , Włodarz, ten ief przeż kto« 
| rego ręce gdy Siła dobr Pań(kięh przechodźi, nic do. nich 
| nie przylgoie. Y takim był on sławny bardzo w.Egypčie-Eko> 
nom lozef Patryśrcha w ktorego ręku gdy wfzytka libftancya Pá- 
| Hnnanúnmam Ba 
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ma lego zoftawałś, gdy wielkie pieniądze (zfy do ręku lego, zńzba= 
ża, pizenice, wizytko cokolwiek przychodziło reponebat in arariung 
Domini fm. Y tákowémi te mamy bydź Ekoromami u Pana Bo- 
ga udzielił nam tak wiele dobr złożył (ubítaáncye, wielkie fortuny 
tałentow. Cokolwiek ztąd proweñtu , toie <hwały, uraczepias 
sławy ktom icnych pożytków , ktore nam f4. zoftawione idžies, 
ma fię to obracać, kierować naPana Boga , dawcę w fzelkiego do“ 
bra, wfzytko ram : chwała, sława Bogu; Glorias meam nemání das 
bo, bo rež exipfo, EF peripfam omnis, z niego wlzyrko nie z nas. fe. 
fteśmy iako owo żelazo rofpalone, to iaśniele, świeći, grzeje, fkrzy 
fig; aleten fplendor, gorąco, ifkierki, nie od żelaza . śle od ognia, 
bez ktorego y od niego oddalone żelazo , (Amo przez fię Zimne, 
€zarne, čiemne. Tákči zagrzeiemy fię na modlitwie, czuiemy co 
Giepło, gorąco, przy Komunij świętey, fkłaniary fig dó nawiedze- 
nia Kośćioła, do daniaiałmużny Śce. w(zytko to čiepľo, ta fkłon» 
ność, łatwość idžie od ognia łafki Bofkiey ; zatym iemu wfzytko 
przyznawść potrzeba, Panu Bogu dać chwałę, uwielbienia fobies 
ztąd nic nie przywłafzczać. Takim był ieden bogity Pan Indinin, 
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ktory fam tylko Katolik w miesćie , dobrze fię máiacy, 4 innych j 


Kätolikow wiele; śle wfzyfczy ubodzy, wipomźgał ich iatmu: 
žnámi, śle przez ręce iednego pogania dobrze fię mśiącego : gdy 
był pytany czemu przez tego rozdawał? odpowiedžial, Zárazby fię 
Chrześćianie domyślili że to odemnie, wiedząc że nie má[z między 
miemi nikogo ktoremuby Pan Bog dał mieć fię dobrze krom mnie, 
y mnieby była chwała, 4 tak rozumieć będą na pogániná tego , 
mnie zatym žadacy chwały ztąd, ale wfzytka poydžie ná PanaBo* 
ga náízego , śby z nich ses nebi, fed pomini ejes fiat gloria 9 c. 
pie y z pośrzodka Chrześćian Fáryzetifzówie , ponieważ iuż. 
ich między żydami nie mafz, bo niesłufznie czéftokroč pod- 
chwytáia przetrząfaią drugich żyćie, Nieieft to prawdžiwe axiońś 
Qui femel malus, (empere(fe prafumitur t że kto raz upił Ge, ergo ZAŁ 
záwíze priánicá, że kto raz upadł w grzech Gielefny , to zawízas 
wfzetecznik. Fśryzeufz obavzył Magdalenę, a oná u nog Pana Ice 
zulowych pada, łzami ie oblewa c, áž mowić pocznie : Ni/ fefe 


fe 


Na Poniedź: Niedż: FIIT: poSwigtęśch: 1445 
ft. Propbeta fciret €5c, quia bac efi peccatrix, Gdyby tea Prorokiem byť, 
wiedżiałcy že tá ief grzefzmica , a dno nieprawda , iuż grzeíznica 
nie była, peccatrix żle pasitens , penitentką inż była: Home videt ea 
gue parent; Człek tak dy(zkuruie iako widži, albo widział , lub 
nie tak ict, a Pan Bog ná ferce patrzy. Do Swiętego laná lałma' 
Znika przyprowadzono iednego y fkarżono o wyflepek iakiś, a. ow 
odpowie? nuż fięiuź poprawił, 4 wy iefzcze grzelzyćie. Siedm.s 
dni powinni byli Kapłani probowść ieżeli kto prawdziwie od tra> 
dn zarażony, nie zaraz go odłączać, gdy.po wiedžiano y drugie 7. 
dni znowu ná pokazánie iak pilnego oká tizebáy uwaznego nádrus 
giego poftępek. teden siła prawił o niebiey chwale wieczney + 4 
tym czślem niesiła fig natymznał, rzecze mu Laertius „ Panien 
Aftrologu , A dawno iśkośćie w niebiebyli. Tožčiby trzeba wie- 
lom. powiedżieć , A dawnuś był w fergu tego ktorego tak potępialz 
Śc, Nie byłeś, nie wielz nie bądźże Faryzeuízem Kc. 

VII 

4Y/ lelki obowiazek a3 ięzyku 4 ufta Ghrzesčiáňíkie,.4 były (kros 

mne, czyfie , gwoli temu, iż fie w nich znayduie ezefto miá- 
nowane Imię Jezus Chryftus Ge. ktore y iakie náprzod wianowie 
ły ufia Imię Jezus? Archánielíkie, Gabryela, Jozefa S. y Nayśws 
Pánny, kroie naprzod miaaowały Chryfus? Naywyżlzego , nays 
pierwizego Apoftoła Piotra Świętego, Tu es Chrifiua, ty tefiesrbry. 
Belem, leželitákich alt naprzod P. Bog potrzebował do piecwizych 
mianowin Jezu(aChryftuia , niechże (ie ztadiaformuia ięzykiufta 
Chczesćiańlkie , iáko máig bydź czyfte,. fkromne, oftrożne, že w 
nich ták częlio znayduią (ie też imiona &c. 

VIII 
o Męce Páú/kisy. 

r EM iet chwalebny bardzo (polob rozmyślania męki Päálkievy 

przeymowanie ná fe wfzytkie bole, okrucieńftwś, ktore Čiera 
piał Fan lezus, iákby toż cierpiące náucza tego Apoftoł, mowiąc: 
Pratres bac feniite in vobis. guod: in Chrifto lef, Bracia, fiárajties 
fie byście czeli, dierużeli to, co J Pan legis. Ghrifio im carne pafo, čo 
Voš c. dema cogitatione armaminś , mowi Piott świętyż Chryftus ná 
Čicie co Gierpiał z wy toż myślą ná fobie wyrażayćie, To dobro- 

Muse mmm 2 dźieye 
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dźieyftwo uczynił S. Franćifzkowi , że mu dał czuć pięć ran fwes 
ich przez lat dwie. Swięta Katharzyna także Seneńlka lubo nie. 
zaścznie, toż miała, y wielejnnych. Więcław fie du(zo nábožna, 
maprzod w ogroy<u imaginuiąc ię z Pacem Iezufem w ftogim.s 
fmutku, boleśći ; melancholij , znikąd počiechy niemaiącego ? 4 
ono ná čiebie náftepuig oprawcy, z ofzczepami, z wloczniamí , Z 
fryczkami, ludaíz z pocátowániem zdrádliwym. 

Powtore. Staw fobie zwiążanego , (krepowánego, © Żiemię 
nderzonego, nogámi, botami deptanego, kopánego dáko plá , od: 
'dychaiącego , Z uprácowánia upadálacego ná ka mienie, kolána A c, 

Potrzsčie, Staw fiebiezdezufemzu Annafza [rodze udetzonego Z 
lunieniem fiękrwi z uft, ufzu, oczu, nozdrzy, 

Poczwarte. Staw [ie przed Kaifafzem fkarżonego ná wymyślą. 
nemi potwarzámi świśądeltwy, W piwnicy f(xomotnie, zelży wie trá: 
ktowánego bez naymnieyfzegoedpoczynku črc, 

Po piate. Staw fiebie przed Piłatem znowu fkśrżonego, doHes 
rôdá odesłanego, tám wyśmianego, zá głupiego ofądzonego doPi- 
łarń potym odprtowśdzónego. 

Pa (žefie, Staw fobie okeutnie biczo wánego , śieczonego Se, 
przez godźinę iednę y druga we krwi fie nurzaiącego , obnážo- 
- lego, ktoby luknią na okrycie podał nie miiącego. 

Siodme. Podłoż głowę twoię pod čierniawa koronę, iakoby ią 
ták wiele. Čiernia , iako Paná iezulową ktoty, iákoby pálcatámi prze= 
biiano, y ták y owák pogłowie obrácaňo, Podłoż plecy pod čie- 
Żar (rogi krzyžá, upadaiąc pod nim fturfzány , popychany. Vłoż 
fiebie z (ukni odźrtego ná krzyżą wznak rośćiągnionego, przybiteż 
$0, tzy godžiny wilzącegoźzc, 

z ©ywotow SS dźień $. Mágdáleny. 
DZE Magdalena święta u nog Páná lczufowych z grzeízni« 
če zoftatá świętą, Z niezbožnéy , (práwiedliwa, przy nich dat 


łez pokuty świętey otrzymátá. Dó Kośćioła uczęfzczayćie grzeízni- | f 


cy, A tego (ie też w nim fzezęśćia (podžieway čle. Dwoje ludži pos 
fzto do Kośćioła mowi Pa lezas , ieden co fię miał za fprawiedlie 
wego, drugi grzeíznik. Grzefznik tedy wyfżedł ufprawiediiwiony 
Z Kośćioła:, bo toiet miejfce do afprawiedliwienia C=" sg 
wię: 


| 
| 
4 
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Swietego Antoniego Vczeň ná imię Paweł widziaí grzefznika ics 
dnego wchodzącego da Kośćioła bardzo czarnego, ktorego tzářt 
ża pówrez ćĆ'agnał, y tamy owdžie kierował, a Anioł ftroż z dá- 
leka (mutnym będąc lego fal, tak wchodzącego do Kościoła wi- 
dział , ale wychodzącego inaczey , wfzytkiego świetnego Anioła 
wefelącego fię przy nim, defcendit juflificatus. Sama woda święco- 
fa obmywa grzefzaikow „kiedy za świadeltwem Tomafzą święte- 
go Doktora Anielfkiego .powfzednie grzechy zgładza. Zrad czárt 
przeklęty Smial fię z iednego co wadę święconą minął, niepokro: 
| piwfzy fięmowiąc, żeia tego fzczęśćia nie mam. Konfelionáty w 
Kośćiałach y w nich Spowiednicy ez-kála grzefznikow -do uíprá- 
| wiedliwienia. Ołtarze, Kśplice,Odpuftami obdźrzone fa ná umnicyg 
fzenie karania grzefznikom, jedne máig lat 40. inne 190 inne ty. 
fiac Odpnfiu , o iakie fzczęśćie , kledyby kreditor dłużnikowi ná 
10. albo więcey tyfięcy powiedźiał; tylko racz u mniebywać, zá 
każdą bytnośćią umnicyfzęć długu złotych 40. 80. 100, głupiby 
był ów dłużnik, coby tym łatwym fpofobera niechćiał fię wypła: 
| cić, śle tu ie(żcze tátwiey(zy. Zażywaymyż Sc, 

Druga z Zywotow SS, 

lelka_do miłośći P, lezufowey džišiay mamy pobudkę z Ma: 

gdaleny świętey, ktorey že dilexir multum, že Gę w Panu lezu- 
sie. wielce kóchała, o iako fię fowvičie nagrodziło. Naprzod Pan le- 
zus wiéle y wielkie iey grzechy odpuśćił. Powtore. siedm czártow 
| znicy wygnał, ong (obie przez wielką duchowną przyjażń towa- 
rzyfzył, gofpodynią fwoią ucz ynił, pozwolił aby lego potrzeby y 
| Apoftołow z fwoiey (ubítáncyiopátrowatá, Płaczącą widząc fam 
z nią zárownie płąkał, dla iey miłośći brata Lázárzá wfkrześił, dla 
| nicy iedotý zbawienng w domu Marty miał naukę y kazanie, 3 
| wielką ochotą cálowánie nog fwoich oćieranie włotami Se, przyi- 
mowal, zá nie ię mocnie zaftawiat broniąc iey w domu Fáryzeu. 
fza , w domu Marty , od nog Íweich oddalać ñe iey nie pozwalás 
| jac, Vczniow ná nię fzemrzących powśćiagaiąc, © wielkie to 
| wizytko przywileic + o tákči Pan lezus płaci tym co go kochaią, 
| Więc z Magdaleną S, do niego wízytkie áfekty y fercá obracay myy 
| padaymy do nog icgo 3 Miki, adharere tibi o lefu, bopum ef. 
Mmmmmasmm 3 Tras- 
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Trzecia, 

V/ Iele ieft bram do piekła? tylo ilo grzechow : A do niebá nie 
W iin tylo drog ilo cnot , bo wiele Coot kto máigky bez ie. 
dney nie zaydžie do niecń Tedna bramáieĝ do niebá, 4 tá naype- 
wwnieyfzą Pokuty świętey, ktorą y dżisieyfza trafiła PenitentkáChry- 
ftufowa : ta to ef funda pof manfragium taila, ktorey ( choď 
wízytko utraćrw ízy) trzy málac fię może kto do portu fzczęśliwie 
zapłynąć , bez tey niepewne fg wlzytkie uczynki dobre, Puftelnik 
lat kilkadźieśiąt żyiąc w wielkiey świątobliwośći, bez pokuty z te“ 
go świńta zízedízy, zginął, Zboyca pokutuiący, zbawiony zeftał, 
Augaftyn Swiety, y fprawiedliwy prawi, niech nigdy bez pokuty 
Z tego Swiátá nie fchodźi, ińkoż y fam śiedm Plalmow pękutnych 
z wielkim pláczem umieriigc zaowił, Porępieni widzą w niebie 
świętych, tak wielu podobnych fobie grzelżnikow , przyznawać 
będą ich zbawienie ścę. 


Czwarta, 
Agdšlená święta wzor y przykład pokuty świętey uezy wizy- 
tkich grzelznikow iáko fię śpiefzyć máig do pokuty świętey, 
do náwrocenia fię do Páná Boga, fkoro Pan Jezis wygóał šiedm.s 
czáttow z Magdaleny , ktoremi dla šied m grzechow śmiertelnych 


w niey fię zoayduiących Opanowina był, poznawfzy po cudach 
y nauce Pana lezuťa prawego Mefyśfż4, mdiąc nádžieie w milo. 
slerdžiu iego , fkoro fię dewiedziała że był na obiedźie u iedrego 
z Kiążąt Faryzayfkich, w bieglą tam, nie cžekaige 42 (ię obiad (koń: 
Czy, żeby był gdžie na olobnośći, 4 to dla tego żeby pretko 4 do- 
fkonále zá grzechy (woie pokutowálá. Widžifz grzelzniku že čie 
dźiś woła Pan Iezusdo poprawy , do pokuty , idżcoprędzey, Zadie 

vocem ejus audieri, noli obdurare cor, nie bądź Faracnem, Cras trass 
nie czekąy do intra, bo nie wiefz ieżeli go doczekaíz, Druga nówkk, 
Fáko grzefzny człowiek-powinien (ie bźrdźiey wftydźić oczsBolkich, 
niż ludzkich. Mägdálená grzefznicá ftanęta w oczach wlzyckich przy 
flole $iedzących, z tyłu tylko fimego P lezuľň ffans retro, bo [ic tylko 
famego P, Iezufa wftydźiła. Grzeíznicy zá zwyczay nie więcey fig 
chtonig oczu ludzkich, przed nimi (ie ktyi4, 4 oBefkie ktore wfzędźie 
widzą, nię nie dbaią,4 co wiekíza Magdalena publiczney fię pokuty 

nie 


niewf 


przed 
czym. 
czach 
nogil 
daiąc 
przył 


| całuie 


Menti 
ca (w 
czyni 

ke yí 
2 Iweg 
wali, 

grzelz; 
umair 
defek; 
nych ( 
niedofl 
pokuta 
kie gizi 


| Smic 


liey, li 
iednak 


| Die kor 


päčietz 


Na Poniedž: P7I7. po Swiatkach. 1449 


niew ftydziła,a ladžie grzefzni częftoię wftydza wyznać winy fwoie 


przed iednym Kapłinem. -7rzecia pávká. Magdalena wfzytkim tym 
czym Boga obrażała, dofyć czyni, że swiatowośćią grzelzyłą, w rze- 
czách fę żiemfkich, w rofkofzach kochálá, dla tego wlofámi očicra 
nogi lezulowe, grzefzyła oczyma cuy owdžie niewftydliwie pogla- 
daiąc , pokutuiac niemi rzewliwie wylewa, grzefzyła mową nie« 
przyltoyną, słowami nieczyfiemi, dla tego uftámi nogi lezufowe 
całuie, To tak iofitumenta przechowe obracać fię mája w inftruś 
nienta pokuty, piianica niech poftem, wftrzemiężliwośćią wyplá- 
ca (woie obżarftwś, obmowca niech zá igzyczne grzechy dofyć u- 
czyni milczeniem, łakomiec, iałmużnami. Magdźiena święta wiel- 
ka y fzczęśliwa penitentka Chryfulowa „tę ram grzeízným diie 
z iwego nawrecenia iefzcze náuke , abysmy ták iáko y oná pokuto.. 
| wali. W pokučie iey to chwalebnaz że fię nie wftydźiła wyznać 
grzelznicą, že wizytkie okázye do grzechu porzučila: že oltrym 
umaitwienjem przeízie učiechy wypłśćiła W nalzey pokucie te íg 
defekia , jako możemy grzechy ukrywamy , co raz dla tego do în- 
| nych (powiednikow (ie udajemy, zaczynamy (powiedź od małych 
niedofkonśłośći , áby uktyć więkfze; okazyi Bicopuizezamy, małą 
pokuta, wielkie grzechy odbywać chcemy, Ná effńtek, Za wiela 
kie grzechy nie trzeba liç małą pokuta kontentowść, Mágdálená po 
śmietći iezufowey lat 39 pokutowała naiedńey gorze blifko Márfi. 
liey, lubo Odpuf zupełny, lubileníze od Pana lezu(á otrzymała, 4 
iednák irogą y oftra pokute prowádzilá. Vczčie Ďe grzefzni ludzie 
| nie kontentować fie pokuta fobie naznaczona, iednym naprzykład 
| paćierzem, Facite fructus dignos panitenkie. Porachny (ię każdy a 
f0bą, 


Ná ore, Niedź: ZIZI. pos Wwiatfách. 

N* powinniśmy nigdy bydź (kwápliwemi do pola szenia, do pó. 
tępieaia bliźniego, Pan Száfarzá w Ewapielii Swietey opifane» 

go musiał sty(zeč cokolwiek o złym iego fzafowaniu, áiednák nie 
pospieízyt do złożenia iego z Vrzedu. Vprzedźiło osławienie „U 
wfzytkich difamatus efl, przečie áni náten ezás odprawił go, Až 
(m zítapil, pytal cxaminował ; Quid hoc andio de te? Zrozumiaw(zy 
czĘCZ 
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rzecz famę przez Ge dopiero uczynił z nim to ná co zásťažyť $ nie. 
fkwapliwość w ofądzeniu chwatebna. Salomon dofyć był madry, 
przezotny, poznał dobrze zowych dwoch matek, eo fię do džiečiey 
Gia żywego wpierały , ktora byłą práWdžiwa „ a ktora fatízy wau, 
przećięfz nié wprzod potępił winney , za fię (ima wydała, gdy ná 
roščiečie džiečicéia 2by iey potowicň., 4 drugiey druga oddana by- 
łą przypadła, ná co prawdžiwa marka żadną miára nie pozwoliłś, 


P. Iezus poznał on bardzo, co zacz był ow ktory go na pufzczy _ 


pofzczącego kusiť, å przečie ani zá ofiárowánie kamieni n4 chleb, 
aniza wynieśienie fiebie na ganek Kościelny publikował go (zatá. 
nem, lecz aopieronż ten czas, kiedy (am fię takowym bydź wydał, 
kszawfzy fobie kłaniać lie temu, którego Synem Bożym bydź miá- 
nował. Nie bądźmyz ý my fkwśpltwemi do pofądzania, do potę- 
pienia, śż rzecz (1mę uzoamy &te. 


Ary yłafki Bože zmikaią, tofpralzaig fie, kiedy fię publikuig, 
| Włodarz gdy był-ogłofzony, difamatus, Oraz y dobra Pańfkię 
toziypane (3, pofpołu z ogłolzeniem chodzi rozfypanie. Kryć fię 
potrzeba z darami Bofkiemi. Chwal. Panlezus w Ewáníclij święć 
tey człowieka , ktory zakryty fkarb w roli znalzwfzy, utaił go: dos 
fyć był ukryty, á iefzczę go ytaić było potrzeba? każdy komu (ie 
Pan Bog udźiela z łafkami (wemi, niech fię kryie, śni ten ktory O 
nich wie, niech ich nie publikuie. Mowiło fobie Pfalmifta S.: Jm core 
de meo asfcondi cloqvia tua, vt mom pečcem tibi Pfalm: 118. Zakryłem w 
fercu moimi , vwoie do mnie mawy, ábym przed toba nie zgrzefął, Oto w 
famey publikacyi obawia fię zgrzelzyć. Y ztąd Abakuk Prorok 
cap.9. naypierwey od ftražy, Od urtájenia , od ukryčia poczynś , 
nim fię modli: Cyffodioż A vote orationis labiorum meorum, W przod 
niż eli na modlitwie iśkiełafki, počiechy miał odebrić , od ftraży , 
od utaieniaich zaczyna. Ewa poki fię z (ckretu nie wydała, poki 
Bofkich łafk , darow, przed nieprzyjacielem du(znym nie wypowie* 


dźiała, wfzytko było dobrze, potym že nieumiałaich táić, napadła | 


ná zboycow, wízytke utráčitá, że publikowała, at 
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Č 4 e c 2 6 a 
Ná Wtorek Niedź: PIII. po Światęśch. — tąga 
IM, 
X Owiąc o cddzych fprawśch, a ofobliwie defektách „mamy me 
"= wićofłrożnie , dyfkreinie , ochronnie. ©dniešiono, ofkáržono: 
doPanś Włodźrzś orofprolzenie dobr, to odniešienie fato (ie bat 
dzo dyfkretnie, Bo niepowiedžiano , fkiadł, przemárnowal, wni- 
wecz Obroćił, ale gaf iskoby rofprolzył Sc, Toto ma bydź táy: 
y takowa bliżnich. ochrona, ile może bydź čic,: 
[V 
3 Yfo wiele, y do tychezás, co fwoich nieprawośći nie wydali 
B fię wyznać przed wielą,ani ię zią4d żadney nie obawiali kon= 
flizyi: albo difámácyi, a dopieroż przed iednym,. Sybáritá- jeden: 
chełpił fię že lat dwádžiesčia ara wichodzącego, 4ri zachodzące- 
go stoňcá nie widžiat, dia tego że zawize y rano (pać chodżił, y 
długo typiał. Igrzyfk , Koftek wynślazfca Rave. fobie. wyfiawił 
z temilz' gry infrumentámi: Siła ich co fię chwalą,że mogą (pet. 
niać tylo 4 tylo, że uaiieią ofzukać, odrwić „kłamać %c. Letuntup 
cum malè fecerint? X kiedy. do Spowiedži: świętey przyidzie, Aż fie; 
kręcą, kryia , wltydza. Czatt to (prawnie, ktory. raz przyznał , 
między penitentami ffanawizy , iż wracał , reltytucýa czynił, co: 
odebrał; odebrałew prawi wyd przy grzechu, Awrácam go przy 
Spowiedži 80+ 
+ ż 
Y To'ieft sługi Ekonomá wiernego, życzyć jako naywiękfzego' 
przymnoženia dobr, chwały, sławy, honoru Páná (woiego, čie: 
fzyć fę z iegeżiey rozmnożenia, rozfzerżenia, Ták kiedy oni fiaż 
rzy dworzśnie niebiefcy czworąkie owe cudowne zwierzęta usły« 
fzeli, chwałę dňa Bogu; učiefzeni wielce z tego, y ničiško win- 
fzuiąc Panu Bogu upadali na twarzy (Woie powiarziiac? Godźieneś 
oPánie odebrać honor, wychwalemie wywyżfenie, ubłogosławienie. Zwie- 
rzęta te figuruią grzefznikow, przez pokutę: ię do Boga ożwracśige- 
cych, Króieftwa, Prowincye, Miafa w iare $,przyimniące, Dobry; 
sługa Bofki gdytowidżi, gdy otym sty(zy , niech (ię wefeli, čie- 
fzy, Panu Bogu winfznie. Słyną niektore národy , przedźiwną ZA 
Pany, Krelmi (woiemi žátlivvosčis“ w ich poddanych stngách ie 
znay duigce,. A w poddanych, sługach Bofkich nie ma fię więkfza: 
Nnnonnna: znaj: 
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znaydować około chwały, sławy rozlzerzenia: imienia Bofkiego ;, 


powinni bẹ ćielzyć , kiedy: sty(zg. otym. álbo owym mieyfčii po- 


Bánom przez Chrzesčian odebranym:, powioni (ię (mučié sty (zac: 
žekto: przeízkádza: progreffom Chrzesciáňtwá, Augiftyn S. wo»: 
łał: Niezmiernie mię to ciefzy o Boże, że'ie(teś. Bogiem moim i 


gdyby mię honor twoy Bofki porkał, uftapitby m go cale tobie: 


Archanioł Michał widząc przečiw niká honorowi. Bolkiemu: Luci- 


pers, zawołał: Ouwe ut Dew > Abilai styízac złorzęczą.cego Semei. 
Dawidowi, nie mogť zčierpieč „ zawołał: Y ten pies 


Bo(ki ma (ię uymowąć o część, œ honor Botki, gdy,. 
fzwankuie; widżi. ze, 


VT. 
Efzcze: y: to wiedžieč. Fáryzeuízom potrzeba aby: drugich: nie po... 
-tępiali „iż lubo wiedney okśzyi ieft zły: kto, w inízey może bydź: 
lepfzy:;. niżeli ten co 80 potępia. Ruben ieden ze dwunaftu bráči 
był Każirodzcą z Mścochą (wa, Páľam żle żyiący,aiprzećię gdy (ie 
fpikneli braćia drudzy ná. zábićie ľozefa , fam Ruben w ten czas” 
nayiepizy:: folus Ruben nitebatur eum liberare. Choruie kto, przećięż 


nie ieft tak chory, żeby ktorą: część y owfzem: więcey zdrowych 
w. ćiele iego: nic było członkaw, iśko tež zrzadka ktoták zdrowym 
ieft, żeby cokolwiek. w nim nie. izwankowato, Nike d'a:tego drze. 
wa nie wyčiná całego , że iednóy druga: gałąź: uíchnie R.ofkazał 


Pan Bog Izrielf(kiemu. (wema ludowi, brzydzić fię: Poganami idu-- 


meyezykámi , Chaánáncyczykámi, Egyptcysnami , nie;: czemu? bo 
fecsfit (prawi) aliena in terra ejm, byłes przychodniem prawi w ich 
żiemi, Za to jedno chwalebny. Aktieden, uczynek odważny, choć 
złego , miłym częftokroć Panu. Bogu czyni: , y do predeltynácyj 
pomaga. Žotr: Wizytek żywot prowádžiť niezbožny, zbawiony , 
międży przeznáczonemi policzony, że miał odważniewyznść iuż 
Páná lezufź 7 nim na krzyżu wilząc. Zrad uftępować mačie z po- 
Šrzodka Chrześćian Faryzeufzowie: $te.. 
Z Zjwotow SS. Z. Apalinárá świętego, te ná: dzien džišien fy mog 
bydz nauki, r 
pew. táko. Kapłani, Bifkupi, Káznodžicie, Sákrámentow SS, 
Szafirze, niezkąd inad måg, y mieć mogą mocy władzą, tyl: 


zgniły>, zło=- 
rzeczy Panu memu , poydę áutne głowę, Totak wierny poddany: 


że w czym. | 
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Na Wtorek HVtedź: PIII. po Swigtkách. 1433 
ko od świętey Stolice A.poftolfkiey Rzymikiey, Apollinátis Swie- 
ty, pierwfzy to ieft Bifkup od Piotrá S, z Rzymu do Rawenny po- 
stany z moeg nawracania do wiśry Swietey „'y fzafowania Sakra- 
mentámi świętemi.: yták iako on, ták wlzyfcy inni Ztámtad biorg, 
y brać maig wfzelką moc y pozwolenie , nižši od Biíkupow, à Bi: 
fku pi immediaté od Oyca świętego, Ztad náuká, že Luter(cy, Kál- 
wińfcy Predykánči nie maią ani władzy ná tozgrze(zenie, ani ná o- 
powiedánie słowa Bożego, Zaden u nich Sźkramene nie ważny; 
wyiąwfzy Chrzeft święty, O iák fzczęśliwa wiárá ná(za Chrzesči. 
ań(ka Rzymíka! Podżiękuymy Pánu Bogu że w niey zoftaiemy, 
Druga nauka, Wielka zaprawdę ie(t džielnosé nauki Chtyftufowey, 
Apollinaris przyízedízy do Rawenny, iftangł u iednego żołnierza, 
y naypierwey iego famego z całym domem nawrodił, potym tens 
dał znać Rotmiftrzowi fwemu, y takteż tego nawroćił, a oraz y 
Rufina Stárofte: ktorzy wfzyfcy Pogánie byli. Rzecz godna uwagi, 
že od woiennych ludži zaczyna ten święty, ktorzy zwyczaynię» 
14 trudnieyfzemí, ale fię przez to pokázuje moc prawdžiwey náu- 
ki lezulowey, že nietylko nad ludem proftym , pofpolity m doká- 
zwie. Luter. Kalwin, y inni, záczeli od niewiáftek., od ludźi 
fkionnych do złego , do rofpufty , do fwawoli Ćielefney , y takfa4 
two im perfwadowali náuke fwoię znofzącą pofty , czy Bosé Kå- 
płań(ka , umarrwienia. Trzecia naukń, lako zdrowia <Gielelnego y 
Zmystów zdrowych mámy zńżywać na służbę Bożą, Swięty Apole 
linaris, Aby niewierni byli oswieceni swiarłem Wiary świętey è sles 
pego ná tona oczy uzdrowił » żonę Rotmiftrzá uftáwicznie chora 
nleczył, iczyk n Rufina oiemowny, mownym uczynił, yztąd na 
ięzyk uzdrowiony , począł chwalić Páná Boga , ślepy przeyzrza- 
wfzy, uznśł dufzną ślepotę fwoie , uzdrowiona ná čiele , ftórałą 
fie O zdrowie dufzy fwoiey. Toćtoieft czym fię każdy ma pobu- 
dzać do służby Bofkiey , gdy uważa iiko ma oczy zdrowe , ięzyk 
zdrowy , [am czerfłwy, mocny, 4 tak wiele in nych kálekow, rzad- 
ko drudzy od choroby wolnemi , niechże tedy zażywa zdrowia. 
fwego ná służenie Panu Bogu, ná chwalenie iego, 4 ofobliwie niech 


mu džiekuje zá zdrowie čieleíne , doczelne > A prosi o dufzne y 
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Ná Srzode Niedžiele VIII. po Swiatkach, 


AW lelce zbawieniu (woiemu nieprawy, ktokolwiek nie ma beż 
> iaźni w fobie, (trálznego Sędziego Chryítula, Tylko co 
Pan Szálarzowi powiedźiał te słowa. Redde- rationem vidieationie 
tua; odday liczbę fafórhwń twego Zaraz (ie wfzytek z ślterował; 
zmięfzał, mowiąc + Osid faciam, ta czynie będę? żebrać fige wflydzę, 
kopáć mie umiem, c. © naftąpi nierownie więkfza mięlzanina, 
trwoga, konfuzya, kiedy przy śmierći do każdego rzecze Chty= 
Rus. Spraw (ie iákoš żył, iakoś fwoy urząd fprawował, c. Dlu. 
go Piłat ftawał przy niewinnośći Pana Tezufa, mowił: Nienaydnię 
wnim przyczyny do śmierci, A fkoto mu żydzi pogrožili nie fálka 
Geľáríka, zaraz fie odmienił: wfpomniał albowiem (obie, ika to 
fira(Z0a jeft twarž Cefarza rozgniewanego, iako ią znosić trudno. 
© daleko ftrafznieyfza będżie człowiekowi pogladać na twarz zás 
gniewaag Krola nad Krolmi Pána fezufa, bać (ie iey zawczafu 
trzeba, Nie mądrego ief o tym nie myślić, iako fię przed tym 


Panem (prawić, © dźieśiąćiu Pannach wiádoma jelt S. Ewanie- * 


lja, tym kiedy znać dano, że ich Oblubieniec przychodźi , ye 
puł nocy-przyść miał, czekáige go zdrzymały (ie, y polnęły, dorm 
mitaveruwć F dormerant. _ U ważaią Doktorowie Święci, że tu mo- 
wi Ewanielią S, że y drzymały y (pały, y rozumicia, że głupie zafnę= 
ły, a mądre tylko drzymóły, Reprezentuią te ludži mądrych, © 
ZvawWieniu fwoim ftaranie móaiących,, że oni nie cale zafypiaią, na 
przyśće lezufowe przy śmierći, ale iak drzymiący, co raz fię „pos 
tywaią ze lau, co raz fię ocuciia, glupi otym nie myślą, .Śce, 


é 
_)Redfze karanie zasługuią žli Chrześćianie, niżeli Pogánie 
niewierní. Tylko co domieśiono włodarza Pánu, zacaz go ná 
fąd wzywaią, od włodarftwa oddaliią: 4 kiedy o Sodomczýkách, 
wieść dofzła Pana Bogą, c/amor Sodomorum multiplicatus efl. Gent28, 
až Pan Bog mowi: defendam, videbo, z Gapie tám obacze, iezeli 


to ták iet, Tu powoli do karania przyftępuią, å tam zśraz. wło- - 


darz był (woy, Páná Boga znał, tam å inaczey, Mowi lob o ró. 
zboynikach na morzu, ze im karanie w zwłokę bie poydźie. Di: 
latio 


| 


Ná Sržode Niedź: 2727. po Swietkách, — 145$ 
atid Piratís mon erit, lob# 26. Zboycom na žiemi nie fák: a cze” 
mu? Pitátowie na wodźie żleczyniący, znaczą tych, ktorych wo- 
dą krztu S. omyli, jeżeli żle czynią, prędzey nad innych karani 
będą. Czy.odwlokło fię karanie Anśniafzowi, Safirze, c. Ac: 
bynawniey, ukarani nagłą śmierćig, bo fkłamali Duchowi Swie: 
temu, ktorego na chrzčie wżięli.  Y'tcć ieft co mowi Piott Swie- 
ty. Iudicium incipit A dome Dei, od domu Bożego nayprędzey po- 
czyna (ie karanie. lan Swięty Chrzciciel, o Chrzčie Pana lezu(6= 
wym: powiedział, że :'chrzćić będzie Duchem Swiętym'y ogniem: 
Baptizabit wes Spiritu S. €9 409e, Matt: 5. zaraz po Duchu S, ogie 
to iet za grzechy ochrzeonym karanie ktorego fię boiąc, żyimy 
dobrze świątobliwie, Bc, Tocatione gu4 Uscati fumis, 


11, 

Ako fie msią Przełożeni obchodzić z odniesionenii, z ofkarżo” 

nemi przed fobą : tak iako z Włodarzem terażnieyfzey S. Ewan: 
ieli Paniego. Doniesionego mige, przywołnie, 4 powiada: sty- 
fzę nie dobrze o tobie, pyta fe; kiedýby tak drugi, zaraz pod war- 
tę, w kaydany chłopa, zagrabić, pobrać. O czego y w takich -o= 
kazyach, gniew, pafsya w Małżeńft wach, w Panich, Przełożonych 
pie czyni! naśladować potrzebá džišiej(zego Pana, pytać fic,exá- 
minować, lako tež y Pan Bog z nami czyni, nie zaraz znośi, nie 
fpultzcza piorunow, %c, Xe. ale czeka w ćierpliwośći, BC, 


IV, 

Y GE znak dobrego Wlodárzá, "wiernego sługi u Pana fwego, 

kedy nie fwoią wołą czyni nie (woiey fantazyi ale Pana (we. 
go we wfzytkim fię akomoduie  Toć y nam względem Pána Bo: 
ga czynić potrzebś, iego fię woley, iego dyfpozycyi we wizytkim 
ákomodowáč, Słudze ktory chćiał do šmierčí u Pana zoftawaćs 
w ftarym teftámenčie, ucho przebliano ku drzwiom Pána (wego, 
(ramienilem w Niedzielę przeízla) na znak powolności, posłufzeń- 
ftwa, Każdemu z nas przy Chrzčie S. u drzwi Kościelnych, do” 
tykał (ie Kapłan ulzu, na wieczną nas Pánu Bogu 'poswięcziac 
służbę, usługę, powolność. Ta żefię zawfze Panu Rogi podo- 
bać usiłaoymy, pragniymy zawize, wolą bożą petnič, nic nie czyy 
niac, tylko co on chce, iego difpozycyj, ordynanfowi fic ikomo. 

Nnnnnann z duytvy, 
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duymy, nie ná(zey chući, ządzóm, páfyomm námietnosčiom, (klon 
mośćiom; Sicut Domino placuit ita fiat, Sc. 


Ne tylko to, że difamuie fię człowiek nż Ípowiedži fwoiey 
przed iednym , nie przed wielą , ma mu bydź pobudką do 

fzczerego wy Znánia nieprawości: (woich s ślecy to, co ofobli- 

wey godną teflexyi, difa muie (ie grze(zny przed grzefznym. Nies 

chćiał Pan Bog áby byli Aniołowie, Cherubinowie , Serafinowies 

Spowiednikámi , beby fię "byli ludžie obawiśli difamować przed 

niemi, ale chćiał aby grzefzny przed grzeízny m, człowiek przed 

człowiekiem. Ták o fobie mowi Auguftyn S. Quid erubeftg a 

ihomo confiteri peccata tua? peccator fum ficut 68 tu 

peccator peccatori. homo homini, (Quid times confter 

mani Ame nihil alienum puta. Czego 

chow, [woicb przedemna ? cztow 


potrzebną y pożyteczną 
ktorg odpulzczenią grzechow 


VI, 

Ze bliżnich fądzący y ich potępiaiący z upadku ruguiev 

fig Z pośrzodka Chrześćtan » bo to częfto bywa, že upadły 
chwalebniey powftaie. Piotr zapczał (ie Chryftufa, ale potym iak 
go kochał, iak przed narodami wyznawał , Rzym y inne Prowins 
cye wyswiadezáia. Paweł S, Przesládowcá Chryftuľow zabiiąig 
cy Chrześćian pierwízych, po náwroceniu Doktor narodow, A: 
poftoł niezmiernie żarliwy. Magdaleną grzelznica, potym wielką 
kochanka Pána lezulowa, Dawid po grzechu, wyżey pow łał: 
Bonum mihi guia humiliafti me, Onezymus sługa to byt Philomee 
ná od ktorego udiekł, y prawdę mowiąc, okradł go , śle toż (4. 
mo iśko go dobrym uczyniło. bo ufzedfzy przy wędrował doRzy- 
mu, napadł ną Pawłą Swiętego w więżieniu będącego , od niego 
achrzcony, służył mu w więżieniu dźiwnie dobrze, tak iż powra: 

Gáigc 
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caiac go do Pana [wego, pifze zá nim nie inśczey, iak proízac, 
rek. m:nduige go w łalkę, iákož. ten Qnezymus przyięty zofał,, 
Potym: Doktorem y Bifkupem w Eufešie. Gdyby byť nie učiekt, 
Pawiaby Swiętego niewidział, nie widząc, nigdyby był wiary nie: 
doftapil, "8 c. Sodefrydus Xrążę: Łotśtyi(kie, wyzuty ad Ce'arzą: 
z. Xięftwa (wego, Z. deľperácyi zapalił miáfto Verdun, w ktorym 
ogniu. zgorzal y Kośćioł; Nayświętizey Panny: tók go potym žal 
ujať. że fam refłauruigc, co fię: było fpaliło , robiť pofpołu Z mu: 
Krząmi, pablieć pokútowat,. dyfcyplinować fię kazał, Pan Bog; 
gotym wyniosł go, że z Beátryka: w pofagu doftał wielkiey czę-- 
śći: Włofkiey: żiemi: Banem,.4 zatym y upadślącego nie potępiać, čie. 

1. 


JD Fvny znák błogosławieńf(wa, płakać; żałować, pokutować; 
' Zá grzechy. Gdy Pan: Jezus błogosławionym głosi Plotrá S, 
przydaie, żes ieft fynem' Bariona to: ieft flus Columba, inni czyta. 
ią flus: lachrymarum (ynem: pláczu.. . Juž tu Pan Jezus przeyzrżał 
on płacz iego, kcarym ufťáwieznie oblewati lice (woje, po zaprzó.. 
niu: (ie Chryftufa, W tych łzśch,. z: nich pierwfze mu pregnofly. 
kował błogosławieńftwo, Tśkór upewnić (ie: każdy może, że. 
nie zginie: na: wieki, ieżeli ma lalkę» dar płaczu od Páná Bogá, 
Y nayfprawiedliwfzemu. radzi: Auguftyn: S. nie bydź bez. płaczu 
pokuty čie. SZc» 
z Zywotow Świętych, ná džie S.Práxedý, 
pov świętey: Rzymiánki džišiay: pamiątkę: Kośćioł święty 
obchodźi , w. ktorey; Koščiele: teraz. w Rzymie, nś tym: mieýfcú, 
gdzie iey: przedtym dom był, na przyimowanie góśćj:, y Chrześći 
an pokry.wśnie:ieft: złożony. slup on u.ktorego Pan lezus był w pi- 
wmicy ,. na: Ratufzu ubiczow śby. Może bydź náto pożyteczna re- 
fléxy a, że w domu: gosčinny.m „ biczowanie: Panź'lezu(a fię prezeń- 
tuie „boo prawdžiwa, gdźiey w ktorym: domú: foi; poliryki nay- 
więcey', konwerlacyi światowych, fzynki,śpuśtyki, tam też iterum 
fagellatur czefto Pan. lezus. A zatym gofpodynie rákich domow, 
| fzyakarki, niechay będą Praxedami, niech Żarty, słowś nieuczći we 
| poftępki, przy posiadkach , pliatykach: zwyczayne, gromig , ikto»- 
wią, aby mo flageletur defus apud ilas Sc: 
| A Druga 
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Druga: 
Auka na dzień. dźkieyfzy „iako zá: przyimowániem ubogich 
sług Bożych w €zyi dom opatrowśniem potrzebnych , ćisnitw 
fie, przychodźi Pan lezus; Ato-Z. żywota Praxedy S. Tá dofatnią. 
po Rodżicach będąc w Rzymie, 3: przy tym wielce świąrobliwą, 
pod ow. czas kiedy wiele świętych zatijano,. przesladowano , ona 
‘gdzie mogła y tako: „w dom ich fwoy przyimowała, potrzeby opa-- 
trowała, zabitych grzebła relikwiie, krew ich zbierał, lako (fe 
ten dom podobał Panu lezafowi; potym poznać, že teraz wRzy* 
mie: tam (woię kolumnę: poftáwit:, relikwią po krzyżu naznamie 
niifżą kraia.oblang:nátym mieyfcu, gdżieby. iey dom pofadził, po: 
Kazniąc iż mu miłe mieyfce to, gdzie iego ubogich przyimuią, ich 
potrzeby opatżuią čie: 
Trzecia z:Zywotą. Próxedy świętey Panienki, Siofiry świętey Potemciawy 
w.tych dniach przefłych przypadńiacey, te ná dźień dziśicy 
M będa nauki, 
terwffa, Te każdemu należy wedletalentow od Boga y nátuty (0% 
bie udžielonych (prawować (ie, na niebo y fake Bożą zatśbiać, 
Praxeda że wielką miała (kłonnosćdo politowania, dóuczynkow 
miłośiernych, zózywałatego przymiotu z wielką zasługą (woiąu 
Fana. Boga, ba podczas wielkiego przesládowánia na Chrzesčiá- 
now tielákziac w Rzymie €iefzyła utrapionych , nędzóych ratos 
wała, chorym usługowała, głodnych karmiła. To to ták każdy po» 
winien : maíz nature fpofobną do opatrowania chorych; mielen- 
że ię im służyć, maíz-mežne y śmiałe ferce, ftawayże przy pra: 
walie mafżięzyk wymowny, broń ućisnionych, dašči Pan Bog 
naukę „umielętność, zażyśże iey na dobre, Druga nówka. © Zaa 
nowanie świętych; Relikwij ykosči świętych Męczennikow. Gdy 
świętych. zabiiano , święta Práxedá ich 6i4ła chowała, 4 to y z Sio- 
fra (woią. Potencyśną.; Rzecz uwagi godna, že chórał Pan Bog 
n ićć ręce Panieńfkie da pogrzebu, do opatrowania: Ćiał świętych , 
na pokazanie tego iako is chce: mieć w ufzanowaniu , w trákros 
waniu przyfioynym. Napilał Pfślmifta święty, cafłodit Domini o- 
psia [a Sančtoruns, anum ex his man conteretur ; Nie maświńśt kosčí 
owych ielki.h uczonych, mądrych ludži, Alexandrow W” 
uli- 
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Tuliuízow,Pompeiuízow,. Sg iednák świętych Pańfkich kośćiświę= 
te, (3 ich Relikwie. Trzecia mánká. lako uważanie ubiczowane. 
go Pana lezufá iet wielką doczyftego žy wotá pobudką. Słup, pre- 
gierz, u ktorego był $ieczony Pan lezus, Zrayduie (ie w Rzymie 
w Kościele swietey Praxedy Panienki, Pan.eńtkie (erce, Panieňíka, 
czyfta dulza ram bydź muši, gdźie ieft uwaga, rozmyślanie, obna- 
Żonego, ubiczowánego P. lezufá, umeczonego olobliwie za grze- 
chy nieczyfte, Zakochaymy fiętedy w czyfłośći, 


NA Czwartek Niedź: ZIZI. po Świątkóch: 

K Omutolwiek zafmakuie służbą Boża, tofkofzy, delicye ducho- 

wne z Panem lezufem przykre;gorzkie mu bydź mála wfzytkie 
światowe učiechy , marnośći, kiedy (3 z oddaleniem od -Chry ĉu- 
{owych fmakow. Skoro tylke powiedžiat (zafarzowi (wemu Pan 
lezus ,żeiuż więcey u mnie włodarzować nie będźielz, jam nons 
poter amplius willicare, wielce fię tym poturbowawfzy zawołał : 
Quid faciam, fodere non walec? y tám daley, Co czynić będę „ nie- 
možna mi robić śce, Przez co Gięfzkość (woię wielką oświadczył, 
że przyuczywízy, (ie do służby Pańfkiey lekkicy , wygodney; nie» 
można mu była, aplikować (ie do pracy, roboty na świećie. 
daleko bárdžiey kto fobie upodoba w Panu lezusie miałby fobies 
obrzydżić wfzytkie światowe krotofile,iakoży obrzydza ©Oblobie- 
niec niebieíki „chcąc dufzę nabożną, y wielu pôčiech od fiebie do- 
znawaiącą, ź(nać w służbie Bofkicy teíkniaca záltráfzy Č, te do niey 
mowi słowa : Si ignoras te e pulcherrima mulierum, pajce hados, €F abi 
poli uefigia gregum tuorum: iakoby chčiaľ rzec. Nie znślz fię na 
fzczęściu twoim, żeś Ge ná moy dwor doítalá, wroćże (ie do ko» 
- złow twoich , do trzody twoiey, toieft do dawnych twoich kon- 
werlácyi Nie mogło bydź ná nie Čiežíze nád to ukaranie, bo fpro= 
bowawízy iak słodki ieft Pan Bog, poftradać go, bydž.od niego do 
świata oddalonym nieznośna. Niechby zeznali owi Apoftatowie , 
co w Zákonách długo ná służbie Bożey trwaiąc, potem zwiedżieni 
od czártá, Ciała, iaka potym gryzotę na fumnieniu maią. OW fyn 
marnotrawny , kiedy naywięcey uwážat (obie głod, nędzę, ktorg 
w obccy králnie Čierpiaľ: w ten czas kiedy wfpomniał na chleb , 

09.000009 ná 
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ná delicye, na wczas y wygodę, ktorg y on przed tym y domownicy 
Oycowfey mieli: Quanti Merečnarý abundant in domo Pátris mei pa: 
wibus, ego autem hie fame pereo Ciçizka bydź oddalonym od Cycá. 
left fię czemu džiwowáč , iako grzeízny człowiek nawrocony 
przez pokutę do Pana lezufa, y lego w Nayśw: Sakramencie (ko. 
fztowawizy słodyczy, može ie znowu powročič do fwych náto- 
gow, y tak oddalićfię od Boga ze, 
11. 

Rzenayświętfzy pokarm, Ciśła y Krwielezufowey, między wfzy- 

tkiemi dobrodźieyftwy nay wiekíza ief pobudka , do wdż'ę= 
cznosći, Włodarztym tobie zicánié przy:ačio? obieco wał naybár- 
džiey, darvi4c wi;owaycom (woim, iuż to kilkanaśćie korey píze- 
nice , iuż kilkanásčie beczek oliwy &c. Chleb, napoy; naywięcey 
zasługuje na wdžiecznosč, na džiek czyniewie, dopiero chleb Nay. 
Swierfzego Ciała y Krwielęzufowey. Po ofiżtniey wieczerzy, wy. 
chodzą wfzyicy z wieczerniká , spiewáigc , dżiękuiąc, Hymno dí. 
(€ło exierunt,  Plálmiťtá święty Świadczy ; Manducaverunt €$ adora- 
Qtrunt. Y dla tego ludalz, že wžiawfízy dwecellam, nie podžiekowaľ, 
šntroivit in cum fatbanas. Pięknie Auguftyn Swięty : Homini ingrate 
intravit pants in ventrem, bofłu in enewtem: Chleb człowiekowi, choć 
y Dieprzyiaznemu ieft ogniem do wdźięcznośći zagrzewśiącym z 
Si efurieriż inimicus tutu, ciba illum, f fitit , pota, hoc faciens carbones 
šnýces fuper caput ejus, ROMS 12. Nakarm nieprzytaciela (wego, nápoj, 
á to czyniąc walypiefz ogni refþalonego ná głowę iego. Ná coogieńż 
aby zapalił do wdžiecznosči , 4 jeżeli niezápali, to (pali niewdžie- 
cznika. Srogie karanie odniosł Fárao ze wízytkimi Egyptcya0 mi, 
gdy w morzu czerwonym tak zátoneli , iż yieden z niego nie wy- 


fzedł. Czemu ták bardzo odnieśli owi wiele plagprzedtym , źle ža. „|. 


dney ták čieízkiey ž dla niewdžiecznosči. tozefZydowia , żywiąc 
przez lat wiele Egyptcyánow , wyftawił był nad tym mieyfcem.s 
fzpichlerze wielkie murowane , w krotych chował pízenice dla 
Egypte, z ktorego káráo w pogonie fię puśćił zá żydami , že go 
onego dobrodżieyftwa pimiatka nie zatrzy málá od pogoni zá żydaw 
mi, zginął tak mizernie dla tego, zdanie to iek wielkiego Grze- 
gorza, Bądźmyż wdżięcznemi, za chleb Nayśw; dźiękuymy &c. 


© 


M 
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| Znóć | 


Ná Czwartek Niedź: PILI po Swigttách: 1461 
Tt. 

METZ darami , dobrodżieyftwy „ z ktorych Gęrachować ižko w 
AvA serażnicy zey Ewánielij $więtey opifany Włodarz , będźiemy 
musieli; iet też używanie Nayśw: Sakráuentu, láko wiele rázow, 
poczawízy iedni od Siedmiu „od dźiewiąćja , od dwunaftu lat by- 
liśmy uczeftnikami tego drogiego (kárbu, dczyśmy (ie z niego w 
cnoty święte zábogáčili? czysmy fię w czym poprawili? czy na nas 
Znáč to czeíté używśnie ? o wielkiíz to rachunek Z rego fzáfár: 
ftwá! á miánowičie Kapłanom, ktorych Pan Bog chćiał mieć Di 
Denfatores borun Myfleriorum Fc, 

| iy, 
A fzczęśliwe káždy niech takowe kládžie difamowanie šie. 
s _Jbie. ktore od wfzelkiey fromoty, wftydu, y hśńby onego w- 
walnia, a rakowe ieft ná (powiedži świętey. . Wyrażoie mowi An- 


"| guftyn Swięty. Kto śiebie na fpowiedżi przed Káptánem wyiawia, 


tema nie będźie miał ezárt przeklęty co zárzúčié náťadžie Bożym, 
| ten zás co fię wftydži obiawić Kapłanowi, ná fądżie Chry tufo- 
| wym y temuíž Kapłanowi y cálemu świśtu iego beda -obiswione 
| wyftepki. O ziáka to bedzie hańbą y korfuzya! niemáľz nie 

Čiežízego poczéiwemu człowiekowi, táko bydž pubľuč zaw ty dzo- 

nym. Kromer náíz piťze,iž kiedy ieden zkrolow Polfkich jedne: 
| mu zSenątorow, Zá to že z potrzeby uciekł , y klęfki od nieprzy- 
| iacioł był przyczyną, fkorę zaięczą, kadžiel, y-wrzeóiono publiece 

'©ddść kazał, ták go to utrapiło, iż znieść nie mogąc hańby owey, 
| obieśił lię. Doftżło fiętegoż'niefzczęśćia y ludafzowi wiechGiał wys 
| znáč przed Pacem Bogiem zdradžiectwá (wego, lubo mu dotego 
| podawał okázyg w Wieczeroiku przy tymfamym bankieóie, kiedy 
| Przenávšwietfze Ciáto (woie Vezniom rozdawał, fpowiadali (ie 

dradzy Vezňiowie, »unquid ego, czy nie ja to Panie? czy pie ia? 

A ludafz nic, '4ż co gdy przed cáłą Synagogą żydowiką , Z tyms 
| grzechem obiáwié przyfzło, ow w konfuzyi y roipaczy /aguto fê 
| lufpendit, obieš fię. Szczęśliwe zá tym wyiáwienis fię;ktoreod dál“ 
|fzey y wieczney broni konfuzyi. | 


(000000009 2 V. 
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V, 

To znak dobrego sługi, wiecznego Ekonomá znać Siebie zh 

sługę znać Pana za Pana. Takim był S. Patryśrcha Iozef: 
w ręku iego była wfzytka Pana iego fubftancya, wfzytko dobro, 
przećię on gdy fię okazya podawała , coš uczynić zá namową 
przećiwko Panu zśwołał, A ia mam wykroczyć przećiwko Pánu mo- 
šemu? iakoby rzecz chčtat.: ia sługa 4 on Pan moy. Táč to iefk 
obligácya prawowietnego każdego znać siebie za sługę, znać P, 
Boga za Nay wyžízego twego Monarchę, Stworcę, Paweł S. przy 
náwroceniu (woim naypierwey fię pyta, Qu es tu Domine, Ktoś 
ży ief Panie? Auguftyn S. częfto powtarzał, wsverim me, noverim ` 
że, Panie niech Čie znam za Páná mnie, za niegodne ftworzenies 
twoie: iakoż tak bydź pówiono. Napifano ża rzecz ofobliwą e 
psie iednym w wielkie gorąco za Panem (woim ná koniu iadąeym, 
biegacym. kilka mil biegł bez namnieyfzey znależienia wody kro= 
pelki, widząc Pan ták pragnącego y inž mdleiącego, napadlzy ná 
iedno żrzodło od drogi oddalone, kazał plá słudze do niego zá- | 
wieść, tym czafem fam w drodze pofiępował, pies onledwie kro- | 
ple yiedney y drugiey za chłyśnie, zaraz za Panem oczy, tu prá- | 
gnac chce fię pośilić, owdžie Pan z oczu znika, nie piigc do po- 
Silenia pobiegł. © nasladowania godna beya! iemy, piiemy, Zå- 
żywamy dźrow Bożych, co raz oczy do Pana,do Bogá, znáiac y 
wyznawaiąe, iż to wfzytko od niege., A gdźielz tego Pana nay. | 
lepiey poznać iáko w Nayświęt(zym Sakramenćie! Ták y oni do | 
Emaus idący co cognevcrunt cum in frallione panis, poznali go w 
łamaniu chleba, chleba nie inaklzego, tylko Nayświętfzego Sakra- 
mentu, iako wiele Doktorow SS. rozumie. -Niechayże tu oswie- 
cňig fię oczy nafze, abysmy Siebie poznawali, y Pana Bogá> Śce 
BOZE nazywa Pan lezus Piotra Swiętego,że mu Očiec | 

Niebieíki obiawił, to, co e Chryftusie wyznał, że nie Ciało áni > 


Krew; ale gdyby w podoSney Matetyi teraz mowić przylzłotrzebą 
rzecz. Przeklęty niefzczęśliwy, ktoremu Ciało y Krew nie 
«© biawia + to iet ktorego Ciało y Krew w Nayswiętl(zym Sakramen- 
Čie nie o$wieca, ktoremu oczu nieotwiera, w iakim ieft niebeśpie- 

czeńw - 
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czeńftwie, ktory z tak częftego Ciała y Krwie pożywania bynamniey 
nie poznawa, co ieft šwiát y marność ieso? co fą rofkofzy čiatáž 
co doftatki rego Świata? nieuznawa Bofkiey dobroči, miłośidrdżia: 
w tymże zaślepieniu co yiprzedtym, tenże obłok Giem ności ná dufzy 
icgo. Vezniom dwiema w Emáuíz otworzyły fię oczy, gdy fko- 
fztowśli Ciała y Krwi lezuľowey ; 4 nam ták częfto tegoż poży= 
waiącym nie otwieráia fię zh Nie widžiemy, dc, Xe, 

O u/ługóch Pánu leznfowi z Piwnice wyprowadzoneme. 

ukt Ł. Staw fobie w iak naymizernieyfzey możelz pofláči, 
Piz człowieka z nayČiežízego y nay [mrodliwfzego więżienia 
wyprowadzonego, z piwnice Páná lczufa, y naprzod nižiusieňko 
fię u nog iego Nayświętlzych porzučiwízy, nczyń skr politowá- 
nia nád ćięfzkim, (mrodliwym, zelżywym tego noclegiem. Lwy- 
czaynie chorych z rana nawiedzaiący, nay pierwey Be o nocleg iá- 
ki był pytáia, chorzy záš Zwýczávnie ná zły fię (karżą, y z tad 
politowánie máig: czyn też y ty duťzo moja politowánie nád ža, 
łofnym bole(ny m noclegiem lezufowym, Powtore Wody przy- 
nieś łez pokuruiących, żałutąc ferdecznie, że y twoje y innych 
grzefznikow, nocne fkaradnośći, obrzydłośći, były okázyg takież 
go noclego obrzydliwego; żałofnego lezulowi. 'Patrzecie, Przy- 
nies żiębnącemu Panu Iezufowi ognia, zapalafąc fię w śafektach 
miłośći, wdżięcznośći, džiek czynienia, za podięte ták wielkie zel- 
Żywośći, dla nas y żbawienih náízego. 

Punkt z. Vwaž iako zgromadzeni znowu dzisiey(zego poranku 
ftárši żydowicy (mowi Ewánielia swięza,) fzukśli faifzywych świń. 
dectw , na potępienie Pana lezufá. Obrzydliwe przeklęte fukáli 
farízych żydowikich, Szakáli Páná lezufň Aniolowie w ftźjence, 

aby mu chwałę ná wyfokcści Spiewáli,  Szukali Paflulzkowie, 
aby go przywitali, poznali, poznaw(fzy uwielbili. Szakal k rolog 
wie wlchodni, aby go ukłonem fwym y dárámi uraczyli. Szu. 
kali Rodžicy Nayświętfza Panna z lozefem 
Kośćieie należli, Szukáli Apoftołowie, 
ścc. aby wfzytko opuśćiwizy za nim 
mi, Ghánaneyki, Mäglálený, áby od 
©e900000 3 


> aby go uczącego w 
Piotr, lędrzey Jakob, lan, 
poízli. Szukáli SAmary taş 
pulzczenia gtzechow uśbyliy 
Szus 
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Szukáli utrapieni, Aby pośleizeni zoftali. Szukały rzelze, gmin, 
potpolítwo, aby lego nauki zbawienney słachśły, Szukáli cho. 
tzy, ślepi, paralitycy, áby «uzdrowienie od Diego otrzywali. A 
żydowicy ftarsi, Kaifafz, Annafz, y iani fznkaii, aby go potępili, 
przeswiśdczyli, 0 gnárebant, przeklere, piekielne! Nie zremi my, 
ale z Aniołami, Pattyśrcha mis Krolámi, Nayświętiza Panną, %c. 
Magdaleną fzukaymy Chryftuf, l 

Punkt 3. Czyń da(zo moi śfyltencyą Pion lezufowi, ná fa- 
dach słuchay inftyguiących. Ten mo wi, Że prawo ftarozakonne 
píuie, ow że Kośćioł Sálomonow ruinuie, dtugi że fię Krolem czym 
nh tamten bunty robi, że Z grzefznikami iada. Replikuy ty, nie 
pluie prawa, áte naprawaie, nie obala Koščiotá, Ale w(paniślizy bus 
duje, Bogič fię miśnuie,bo ieft Krolem,ále bez krzywdy niczyiey Be, 

Ná dźień świętey Kryftyny, 
Ryftyny świętey priedžiwna pokutá , oftrośći y farowośći cu- 
- *downe ktore czyniła po ogladániu mak czy(cowych, gdy iew 
piece rofpalone rzuciła, podikoło młyńtkie %c. uczy nas y pobil« 
dza do ratunku dufz w czyfcu Čierpiacych , Abyśmy przykładem 
wielu nabożnych , wfzytko co czyniemy, Člerpiemy ,zá nie ofig- 
rowali, Powzerę. Táž świętą, ftąwa przećiwko:politykom owym, 
ktorzy potrzebuig aby ię kto do rich zrámtad powroćił,o piekle, 
© czyfeu im powiedźiał, Oto ta Kryltyną powrećila y pokazała co 
tam iet; y žedeít nieomylna prawdźto wizytko, czegokolwiek nas 
Kosciol święty, y Doktorowie święći naucząią Aleo przytomno. 
Śći w Nayswierízym Sákrámenčie Ciśła y Krwie Chryftofowey mie 
mamy nauki od ktorego Doktora świętego, Teologa; Concilium, 
lecz od famego Páná [ezuľá, ktory powiedżiał náchleb y wino od 
fiebie y Káplánow poświęcaiących : To -tef idto moie, to f Krew 
moi © c. Przyimiymyż tę prawdę, tym fię #twierdzaymy Sc. 
Drugą. 


K Ryftyna święta dźiśiey(za daje nam tę náuke, iako uważenies 


mak piekielnych, w czyfcu, pobudzać mas ma do pokuty, lu- 

owego Żyćia, oddalánia (ie od márnych učiech, wygod, &c. Tá 

świętaPanienka umár a będąc w młodych lečiech, gdy i4 po Chrze. 

śćiańiku chowaiąc w Kośćiele śpiewano c, porwálá (ig z many 
ibiega- 
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biezáige zaraz fkacząc po gankách, fklepienia , potem po drze- 
wach, wierzchach Koščieľá, džíwne záš iey żyćia były oRrošči, w 
piec rofpalony wpadała, w koła mtyňíkie Sc. Zkąd to? zá dulze 
to wfzy:ko . widząc co Ćierpiały , iako frogo męczone, właśnie 
iako on Drithelmus co mowił, co$ podobnego czyniąc, w wodę, 
pod lod fię nurząiąc Src, Acerbtorz ego vidi. Pamiętaymyfz y my 
na tamte 4cerhiora, tu pokutuymy, tu (ie fprawiedliwośći Bofkicy 
wypłacaymy Bc, 

Trzecia». 
Z Zywotń Kryftyny Swigtey, te moga bydź nauki, 

Po: lako kim śwfat gardźi, tego Pan Bog wywyžíza, Po 

smierči Rodžicow tey Kryffyny, zoftałytczy sioltry,ktore cheze 
zloba żyć w iśk naywiękfzey zgodżie, ták liç między foba rozə 
rządziły, Pierwíza aby © niczym nie wiedząc, Pánu Bogu stužy- 
14, Kośćioła piłnuigc. Druga, aby gofpodarftwo prowadziła, 4 
ta trzećia Kryftyná, aby dobytek páslá, Krorąż z tych trzech naý- 
więcey fobie Pan Bog obral? oto tę Fafterkę , tę wielkiemi cudź- 
mi wsławił, ktora od wfzytkich wzgardzona była, tę wielką Se 
bczynił : ták to “an Bog fuľa mundi elegit, kochaý my fię w u- 
boftwie, wzgżrdźie nas famych. Druga náská Iako ludżiom pra. 
Rym, częśćiey Pan Bog abiáwia tšiemnice fwoie, pokázuie fie to 
w tey Swietey, ktorą gdy Pan Bog w młodym wieku z tego świą- 
ta zabierał, a według obrządku ( hrześćiań(kiego zá nic fię Officza 
| #m w Kościele odprawowiło, gdy inż dorgrobu niesiona bydź miá- 
ła, porwała ie z mac, wybiegła aż pod famo fklepienie, poiekli 
fig wizyfcy pouciekali, ledwo ná rofkazanie Kapłanow z ftapiła, y 
| powiedżiała o wfzytkim, co widźiśła, to ieft piekło; y w nim pa” 
tępionych; cz>5čiec, y wnim frogie męki ćierpigcych, y tak w tym 
| iśkoy w piekielnym ogniu, wielu fobie znaiomych widżiała, Wj- 
| działa y niebo, do ktorego iuż była prowadzona, y przed Panś le- 
zula ftawiona, lecz iey rzekł, aby [obie obrała co fię iey podobág 
ło, ślbo ioż w niebie zofłać , albo liç na 5wiát wrocić, y dodyć 
CZynić za owe dulze, ktore w czyfcu Čierpiály. Obrałś fobie to, 
| y 1śko fię nśmieniło, wizytkich náuczálá, przeftrzegźła, do poku. 
| ty prowadziła, Ocoż iednę profiaczkę obrał Pan Bog na naukę y 

t 

prze= 
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przeltroge innych, y wiele iey táiemnic obiawił. Trzecia náuk, 
p s y 


láka ieft (rogość mak czyícowych, Swięta Kryftyná zá dufze w ` 


czyfcu będące, w piece (ię rozpalone rzucała, ukropem gorącym 
fię polewała, pod lodem przez dni kilka trwała, pod koła młyńe 
fkie fię rzucałś, y niesłychane inne čie(zkošči ponositá, 4 to wizy” 
tko oflárowála za dufze w czylcn Ćerpiące: z tąd poznáč iákas 
iet ich (rogosé. Boymy (ie nietylko piekłą, śle y czy(cá, nie za- 
chowuymy tám (obe karania, ale fie grzechow frzegąc, ná nie- 
bo fobie zárabiay my.“ 


Ná Pigteh, Niedźiele ZIZI. po Swigtkách. 
Grzelznikámi wielktemi nie ofro fobie poczynáč potrzeba, 
ani čigízkich pokut zadawać. Włodacz dolyé był zawinił , 
w(zytkiego zbywa pokuta, Scio quid fáciam ?, umnieyfza długu 
dłużnikom, y tak odpuízczenia doftąpił. Laudavit Dominus villis 
cum, On mśrootrawny tyn po (woich łotroftwach, zlych poftę- 


pkach, do pokuty Gę maiąc, taką fobie zadaie: Surgam €F iboad | 


Patrem meum €$ dicam: Pater peccavi. Poydę, zawołam, Oycze 
zgrzcízyte m. To iuž wfzytko? wízytko. A dyfcypliny, 4 pofty, 


A wlosiennice kedy? oto od (amey tylko (powiedži zaczyna Ne | 


chwai Pan lezus wielkich pokut zádawánia, gdy przymawia (pot 
wiednikom żydowfkim. Alligant (mowi) onera gravia,€5 imporiabilia, 
£5 imponunt fuper bumeros ( Mat.23.) hominum. Si Deus benignus , 
mt qesd Sacerdos ejus aufierus, mowi Tomaíz S. Bog łafkawy y 


milosierny, A Kapłani iego czemu okrutni, (kłada na ramiona pes | 


mitentow, niezaośne Ćiężary, &c, Piekna iet (entencya S Chry- 


zoftoma. Sierramus modicam penitentiam pæ astenttbus imponentes, Mee | 


sue efi de mifèrscordia à Deo judicari, quam de crudelitate condemnaa 
vt. Nie boyćie (ie Kapłani, mála pokutę naznaczaiąc, lepiey bydź 


fądzonym ołafkawość, niżeli ò (urowość bydz potępionym, Nie | 


zewiząd gźnić potrzebá, lekkich pokut na (powiedži zádáwánia, 


y złalkawośćia racžey niż z lurowośćią fię obchodzenia, bo ztąd > 
od nawrocevią (ie do Bogá grzefznicy odftrafzaią,  Dżiękuymy 1 


P, lezslowi, že wžiawízy ná (le Čiežar złośći nafzych, lekko, ław 
fkáwic, milosčiwie z námi (ie obchodzié każe 8€. r 
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s 
(Q?Pofob modleňia fię przez Medyticyą wielkie zá foba prowádżi 
pożytki, OfKáržony do Pana Vrzednik,-do uwolnienia fiebie :co 
'za śrzodku zażywa? czy wiele o fiebie mowi? czy do 'nog upada? 
nie: śle ait mim fe, (am w fobie mowi ,<dyfzkuruie., «co ma czy 
nić, y dla tego 'fzczęśliwie ze wízytkiego wyfzed?. Tákči nayle. 
piey ten poradži fobie ,y duízy (woiey , kto wewnętrznie zagląda 
w fiebie, pyta fię intra fe co ma uczynić, iiiko tego, ślbo owego na- 
togu pozbędę. Zákony tenaydofkonalfze, co więcey Medytácyi zás 
żywaią Bc. Hh 
A pobudkę wiekíza do difamácyi, wyiáwieňia grzeckow y 
Nobar na Spowiedżi świętey,y to należy powiedżieć ca 
left ofobliwego, że takowy :káždy zasługiiie «wielkie u Páná Boga 
miłosierdzie , kiedy fię nie wftydźi 'wyiświć defektow (woich, 
Mendycy, žébracy, ubodzy śiadaią 'więc przy drogách, gośćińcach, 
przy Kośćiołśch pokázuiac fkaleczone nogi, ręce ,y inne częśći 
Čiaľa (wego, y ztąd więkfzą od ludźi zasługuią kompafyą , poli. 
towanie, ratunek. Tož (ie też y tu ma rozumieć, Grzefzniku ká. 
ždy icftes káleka , ubogim, žebrakiem ,„ owrzodziałym przed Panem 
Bogiem , chcelz otrzymáč miłośierdżie Bofkie, nie wftydzź (le pre- 
zentować kalećtwa (wego , 'wyfawiać złośći fwoich. Nie wftydzą 
fię więc ludžie dla otrzymania zdrowia opowiadać przed medy- 
kiem fwawoli (woiey , piiatyki, niefkromnego żyćia , choć gorz- 
kie lekárftwo zá tym naftępuie. Dalekoć tu więcey wftydać (e nie 
trzeba przy (powiedži świętey , po ktoiey naltępnie alus , €5 vita 
áterňa, naysłodfze lekirftwo zdrowie y żywot wieczny w fobieu 
zawierślące, Giało y Krew lezufowa przy Komunii Swietey, 


lernego sługi dobrego, Ekonomá dobrze władaiącego dobrá- 
mi Pana fwego, jiet y to ftrzedz pilnie fubftaacyi, honoru, 
zdrowia Pina (wego. Było to na niepilnych , niedbałych o dobra 
Pana (wego sługi karanie, že plá cały dzień pub/ice ná ramionach 
fwoich nośili : pies albowiem pilnie firzeże dobr Pžná [wego, Y 
z tąd pomnie com czytał o iednym, że gdy w drodze będąc, a tros 
chę z drogi ziechawizy ; trzos z pieniędzmi upuśćił , pies to po- 
PPPPPPPP ftrzeg- 
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ftrzegfzy , układ (ię przy worku onym, y pilnował, že y zdechł 
trzeciego dnia., czy czwartego znależiońy przy owey rzeczy, Wy- 
rzucał na oczy Dawid. Abnetowi.że nie ftrzegł Panś (wego Saulś/,- 
gdy w nocy kopilą u głowy iego śpiącego odebrał Bierzmy y 
ren znak, ieżelifmy (4 dobremi firożami dobr Pana Boga nalzego ; 
jeżeli (ię uymuiemy o fzkodę , Ouymę chwały iego, ieżeli. pilnuie: 
my aby wczym nie (zwankowała. Gdy Wálens Cefarz Arianin, 
frodze prześladował Katolików, Pultelnik ieden nie mogąc Zčier- 
pieć oney perfekucyi, wyfzedł na świat, y kiedy go Cefarz pytał 
coby go z pokoju (wego wyprowádzilo? rzecze. Cefśrzu,. ktoryby 
sługa widząc goraiący dom nie biegł go ratować? gore dom Boży 
zá twoim przesládowániem, a ia mam milczeć, aia mam w {wym 
pokoiu siedzieć. Toż nam zaleca z Doktorow ieden : Cohibe quos 
potes, tene quos potes,. odrzucay, oddalay ktorych. może(z od obrazy 
Bożey &c, 
V. 

lało y Krew Vkrzyżowanego Páná [ezu(ä,. wielkie nam rze* 

czy obiawia, Naprzod čielzkie mak, boleśći Zbawićielowych, 
od ktorych yiednego micyfca wolnego nie było. Powtore , wiel- 
Kość miłośći Pana lezufowey ktorą nas:od wieku ukochał, y z 
miłośći zdrowie , żywot (woy, dla nas grzefznych położył,  Majo- 
rem charitatem nemo babet €$c. Potrzecie. Cięfzkość grzechow, dla 
ktorych tak Siła Cierpieć było potrzeba. Vczmyż fię z pierwfzego 
nie zbraniać fię , ćierpieć co można dla čierpiacego ták wiele Páná 
lezufa, Z wtotego , miłowąć rak zbytnie nas kochśiącego. Z trześ 
čiego ftrzedz fię grzechu tak hániebnie Ciało Páná lezulowe tras 
piącego Xc. 

VI. 
Kro źle fuka. Pána lezufó, tráti gov 

Punkt 1. Oto złym fzukaniem zarobili žydži na tor że (ie ono 

fprawdziło, co powiedżiał Ghryftus+ będżiećie mię (zukáli, nie 
Znaydžiečie, y pomrzečie w grzechach (woich, ten efekt złego fzu= 
kania. Ale y w Kśtolikach żle fzukaią Chryfiufa, ktorzy nie ies 
go ani chwały Boikiey, śle siebie y pożytku (wego fzukśią. - Ká- 
płanami naprzykład zoftaią dla dobrego mienia, pracuig, fat; guig 
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fie, áby byli widziáni, chwaleni, quarunt, fzukaią, y zdádza fie 
mieć, śle dla kogo innego Chtyftufa; iáko žydži mieli, ale go od 
Siebie do narodow wyprawili. 

Punkt 1. Szukanie Pana lezufa aby było z náležieniem, ma. 
bydź pracowite, Czuli paftecze y o pułnocy, czuiącym dále fię 
naleść Pan lezus: fatygowali fię Krolowie od wfchodu, ználežli 
Pána lezufa. Szukśli trzy dni z żalem Marya z lozefem Pana Ie- 
zufa, znaleźli. Porzućili wízytko Apoftotowie , fzli za Pźnem;, 
Rzefze, lud, pofpolítwo, odfiępowali domow (wych, Magdaleną, 
Samarytanka, Chánáneyká, odważyły fię na wízytko dla Chry- 
ftufa ; takći pracowńć, fatygowáč fię potrzebą dla znalezienia. 
Chry fufas. ; 

Punkt 3, Znayduiacych prácowičie Pina Tezufa witaymy , 4 
to ma bydź witanie we wfzytkich Kroleftwách Kżtolickich , iako 
w Hifzpańfkim, Francufkim, Włofkim, Niemieckim, Políkim c. 
Pierwśi w tych Kroleftwach Chrześćiśnie, (zukáli Pána lezufa przez 
męczeńftwa, ognie miecze, Sc. My na ich slad gotowy nápá- 
dlišmy, Więc witaymy .w tych wfzytkich kraiach P, lezufa, Śxc. 

Z Zywotow "Świętych, ná dźień S, lákobá Apofiošá, 

Akob S. ktoremu fię (ut teflantur multi ) Hifzpáňíkie Kroleffwo 

do nawracania doftało, nie nawročil wfzytkiemi Kazapniami, 
naukami tám fwemi, tylko osm dufz, Kiedy inny tysiącami, cá- 
łemi Krołeftwy nawracafi, czemuby zak. ię iemu nie powiodło? 
Skryte fa fady Bofkie. Dla nas tå bydž może nauka, — fárobw, 
wykłada fię Boaneges filius tomitrui, Kiedy golpodarz , gofpodyni, 
Rodżice, Panowie, Przełożeni iak pioruny, twi, niedźwiedzie w 
domu, nie wiele Pánu Bogu pozyfcza, łagodnośći potrzeba, Zo- 
na piiaka mežá nie naprawi wrzelzezac hałafuiąc więcey tak mo» 
wiąc : oto do uboftwa przychodžiemy, oto Śce. Ke. 

Druga s. 

le zawfze (ie nazbyt trzeba turbowáé, choe fię nam eo w 

służbie Bożey nie powodži ták iakośbymy chcieli, Iakob Swie- 
ty, gdy Apoftołowie rozebrali między śiebie rożne Kroleftwá y 
Pańftwa, wżiął tež Hifzpanią do opowiadania w niey Paná Iezu- 
fa, y tak długo pracniąc, nauczśiąc, kaząć, po wfzytkim tym tyl- 
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ko. osm dníz: nawroćił.. Powročit (ie zátym do lerozolimy-,: y' 
tam męczeńfką, koronę odebral.. Kiedy: inni A poftałowie miilio-- 
nami, całemi Kroleftwy nawroćdilisdufz:do.P; lezufa, Ikob S, 


tylko osm, Což?: czy: mniey ten miał przed P, Bogiem zasługi:: > 


bynamniey, podobno. więcey nad drugich; bo Bog patrzy na wo- 
lą; fetce, ihtency4, Zniey (zacuie uczynek. każdy, Więc choć kto 
ezafem nie: widži takiey. w fobie poprawy; wiele upadkow. uzna: 
wa; niewidži takiego iakiby. nalezał poftępku; niech (ie. nie”nazbyt: 
trapi, ilo go (woiś uniża biedá:, tylo Bolkie: niech: wynosi miło-- 
sierdźie;, ktore dobrą: wolą: przyimuie; Xc.. 

Trzecia +... 

7% Dpráwnigcey: dziśiay ZEwanielii na Swięty lakob, nauki y Me>- 
</dytacye; dziś. fię ta pierwíza: dájé, że: kielich: Heretycki, kto- 
zy m (ie: oni: ták. bardzo» chełpią. przy. Wieczerzy Pańlkiey, nie ma 
nič w,fobie zadatku: na: żywot wieczny, ná“ zbawienie dufze. Dží- 
šieysi Synowie Zebedeulzowi ofiśrnią. (ię. pić z kielicha; odzy wás 
ią (ię. mowiąc: pofumts,. możemy. Odpowiada: lam Pan lezus, 
że bedžiečie: pić z kielicha; ale" przećię: nie inż: w niebie ošia- 
dziecie, iakoby: rzecz chciał; kielich: was: niezbáwi,. Tož właśnie : 
mogłby powiedzieć Heretykom:. Choč: z: kielicha piiečie, z tąd 
fobie w niebie śiedzieć nie obiecnyćie, bo: Pan lezus nie Kielichowi 
gle: Ciału y Krwi: (woiey, niebo: zbawienie, żywot, wieczny 
przyznał, ktore'ieft' y pod: jedna. tylkosofobą: bez: Kielicha przy 

wierze: prawdżiwey;.Śże.. €. 
Czwarta: 
Swięty: lákob dzisieyfy te z Siebie dźie nauki, 

Yjerwfa + Iżko rzecz niebefpieczna Panom, Przełożonym ; Ro: 
3 ďžicom, gdy iednemu nazbyt faworyzuig:, Z iednemi fię džia- 
tkśmiepiefzczą:, a o drugie cale niedbaią', drugich nazbyt oftro 
trzymáig: Co dzisiey [zego lákobá ż Ianem do tey przywiodło Am- 
Bicyt że prosili Pana lezufa aby, siedzieli: w Kroleftwie iego; ieden 
po prawey, drugi po lewey“ ręce? między innemi. przyczynami, 
dla: tego; iż widzieli że: im Pan lézus iakofwoim krewnym więkfzy 
pokdzuie śfekt, więkfzą miłość y fawor, Oroż ztąd ambicya Ztad 
y Luciper čigízko,. wiecznie: upadł, ztąd Aman, ztąd tysiączniin= 

Nie 
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| bračia prześlądowali Druga auka. Iko džiatkiRodžicom {3 czę=- 
g 


| pl; Co do afektu Rodžícow izali ničwiemy iako lozef4 niewinnego 
| 


fto do grzechu okazyą: Pan lezus, gdy Mátká ptośi za fynámi , 
nie matce profzącey, lecz fýnom odpowiada: mefcttó guid petits , 


budką Páni Matce do owey"niepottzebney (uplikí! Synaczkowiew, 
coreczki częftokrtoć przymufzaig Rodžicow fwoich fwawolą fwo- 


w Zz€'0 co prosiemy ? teraz ofobliwie żniwo nśftępuie; nie ieden ta 
g0 /podarz utyfknie że niematákowey obrady iakiey: fię: fpodżiewał, 
aleć ná to“ zśsługuią: grzechy: nalze, že częftokroć zbytkuiemy , 
kiedy sitá mamy „ uymnie czafem Pan Bog'obroku: (wawolnemu, 
Powtore , y dla'tego; iż chce“nas Pan Bog probowaść , iako (ie ku 


| piemu mamy, choć (ie. nam nie we'wfzytkim wedle woli náízey 


džicie ; fárwo to Pana Bogá chiwalié: gdy: wízytkiego doft atek, ale 
| niedofyć na tym, trzebś toż czynić y'w niedoftátku : a co wię 
| Kíza, y dlatego nam Pan Bog: nie zawfze dáie o co prosi my; uy« 

muie nam, bo: y: my czefto: Pana Boga ofzukiwamy w dziefiečig 
| nach, niedaige mu náležytey chwały, Míze święte iak częfto opu- 


| A] 
| fzczamy , w tym” (ic tedy poprawmy ,. reddamus: Cafari que Cafari' 


funt, Ef g1od DEI; DEO? 


Ná Sobotę Niedžiele PIII. po Swiatkách: 

Nase bydž žal mátey fzkody podiač »- dla wickízego dobra: 

| Száfarzowi poftradać u dłużnikow nie było żal, lubo to poło. 
wy, lub więkfzey częśći upufzczonego długu, dla tego ktorego 

| fię (podżiewał od tychże dla Siebie dobrodżieyftwa, to jet, że vo 
| przyiač mieli, do iwoich przybytkow, ód Páná fwego odrzucone- 
go. Skąpy był dofyć, łakomy; chćiwy; ow Ewánicliczny bogacz, 

| A przećię na budowanie nowych gumien, ftodot, spichlerzow, 
| nie zbrania fię łożyć kofztu, Dejlruam wetera, €F adificabo novas 
| horrea, że (ie fpodżiewał obfitego z pola urodzaiu, ktory zacho. 
[wany wcale w nowych ftedołach miał mu to (owičie co wy- 
[dal ná nie nagrodzić, Pan Iezus w Ewėnielii S, powiedžiat "o 
| PPPPPPPP 3 Ku- 
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wiewiecie o co prośrcie, bo wiedżiał dobrze że fýnátzkowie“ byli pos“ 


ią. do wielu rzeczy, ktore (ie nie godzą: Więc porachuy fię tu ká- 
żay zloba, Trzecia nauką: Czemu to my nie otrzymuiemy zás: 


VA 
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Kupcu jedným, (zukaiącym drogich pereł, z ktorych iednę zni- 
łazfzy, wfzýtko co miał, dla tey nábyčia łożył. Dedit omnia fua 
© comparavit cam, Czemu ? bo (ie (podžiewaľ, že tá iedná wizy: 
tko mu to fowićie niž wydał, nagrodźić miała. Ycrapił loze£ 
Patryarcha ná czas Bráčia fwoię, utrapił y niewinnego Beniżmine 
ka, śle im to dobrze potym nśgrodżił, długiemi počiechámi, do. 


brym bytem, S da zażyli przy nim w Egypčie, Nie żal przý- | 
ey utraty ponieść , zá ktorą náltepuie wielka 


Čierpieč, nie żal má 
pocieeha, wielkie dobro. Bądźmy tey rezolucyi, dla nieba, dla 


osiągnienia Boga, nie żałować utraty máley rzeczy, O iako fzczę= | 


śliwa fzkoda, y umnieylzenie wízelkie pieniędzy, dobr fubftancyi 
dla ubogiego, dla Kośćioła, za keora náftepuie nigdy nieíkoňczos 
na w niebie zapľátá. Tato jet perła, niebo y chwała wiekuifta/ 
O iako wielom dla tey iedney tracić wízytkiego nie ćięfzko. Bca 
ce tos relinquimus omnia, 

IL 


| POS Y wížytkie rzeczy nafze dobre, kierować do Ręku | 


Pana Boga nafzego, Rozízáfowat dobra Pana (wego Włodarz 


przelzłey Niedżieli, bo ich nie obracał do (zkátuty, špižárnie, do | 


ręku Pana (wego, śle do ręku (woich, do siebie, do (wey komo- 
ry. Wfzyfcy či naśląduia go, co dobrze czynią dla oká, dla, 
chwały ludzkičy, %c. Sc. 


IT. 

Iele rzeczy ieft. na zálecenie difamácyi y osławienia Siebie» 
W: [powiedži świętey, ale to naywięk(za, że kto otwiera, 
ferce, y ufta (woie na wyznanie wia y niepriwośći fwoich, otwie. 
ra zżrazem fobie wrota de nieba, do wiecznośći, do žywotá u. 


znanie 


| 2 difan 


ki bfo 


iC 
D: 
zdoby! 
ściele | 
nia Pa 
nie Wi 


| fki, kti 


| Mole 
Kroln 


błogosławionego. Tak Doktorowie Swięći nazywaią to wyzna | 


nie bramą do nieba, kluczem otwierającym do żywota wieczne- 
go  Niefzczęśliwa ôwá Zakonnica, o ktorey pifze Antoninus S. 
że żyiąc na świećie, grzechem nieczyftym Pana Boga obrażała, a 
tego (ię nie (powiadałą. Wftąpiwizy do Zakonu, lub w wielkiey 


żyła świątobliwośći, lub wfzytkim dobry z Siebie. dawśła przy: 


kład, tak że ią zá świętą mieli, iednakże po śmierci pokazała fię 
bydź potępioną, zá tofamo, že nie otworzyłś ferca y uft ná wy- 
znanie 
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| znanie grzechu (wego. "A przeto difamuyčie fię grzelznicy, ieżeli 
| z difamowánym Ewánielii S, wlodárzem pochwalonemi y ná wieg 
| ki bľogostáwionemi býdž cyk 
j Obry sługa , wierny sługa y w tym Ge pokázuie bydž des 
brym, kiedy fię ná rożne Pana ufźanowania czči uraczenia. 
zdobywa. A což (a innego spiewánia, Hymny, Ceremonie w Ko- 
| śćiele Bożymy, tylko fpofoby cxči chwaleńia, wielbienia ; TaCZzew 
| mia Pana Boga nalzego. Ztąd y wiele y Panowie w domu Boży maa 
nie wltydžilifie do Mizy świętey służyć, chorągwie, krzyże, bál 
dźchiny w Procefyi nosić, Taki był święty Morus Kanclerz Pary- 
|fki, ktoremu gdy ów Xiažeieden przygźniał, odpowiedžiať: Panu 
| moiemu y Krolówi niepodobać fię nie może ; że ia Krolowi nad: 
| Krolmi y Panu, mego Krolá usługę eddáie či c, Oddaymyy my, 


| P Recz, precz Fåryzeufzowie z pośrzodká Chrzeščian. Grzelzny 
człowiek gdy (ie upokarza , uhiża w fwoich.defektach,. milfzy 
felt Panu Bogu-niżeji fprawiedliwy w fprawiedliwośćj fwoiey ufáig- 
€y» y dla tego drugich porępiaigcy , lekce ważący, Powiedżiał 
Duch S. przez Eklezýaftyká caps 9, ŻE lepfzy ieft piefek, fzczenię 
żyjące, nadlwá zdechłego : tłum śczą to Doktorówie Swieči o grze- 
| fznym, pokornym y iprawiedliwym Każdy grzefzny człek lak (zeze“ 
|niatko rzuca fię do nogPanafwego uniża (ie, upokśrzą 1e, Sprawie- 
|dliwy każdy chełpi (ie, przechwala. Takim (zczenięćiem był on já. 
|wnogrzefznikktory- w przysiosku Koščiotá tanawfzy,cale (iezmie- 
„ |fzawfzy, nie śmiał y oczu do nieba podnieść, tylko bił fg w pierši, 
(mowiąc : Boże bądź miłośćiw mnie grzefznemu. Tákim izczenięs 
. |óiem byłá y on Chananeyka, Ktorey gdy Pan Iezus powiedžiat: 
|atestafina chleba fynow/kiego rzncáť przed pfy , toieft poganý ; ona: 
Panie, whak y fczemięta požywáig odrobiny z flotas Pźńlkiego, Taka y 
Magdalenś u nog Pána lezufa: (ie tzucaiąca, y wiele innych. A Fa. 
fy zeuíZ iáko lew krzýknie, woła, iałmużny dái:, umarły w łafce' 
|Bożey nic nie otrzymał «c. Więc fię upokarzaymy , oko Bc fkie> 
pogląda: na pokornych , odwraca oczy od pylznych, hárdých Se, 
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ŚR VI. ; 
ROSS Krew Chtyftufowa obiawia y pokązuie iaka iet godność: 
„AJzacność Maćierzyńftwa Nayśw: Panny, ponieważ z niey to obo. 
de ma zupełnie Chtyftus, Zá wielkie (zczęśćie y honor poczytaią fo. 
bie Matki „mieć fynow z fiebieurodzonych -n4 tronie , maieftaćie, 
ná wielkich honorach, urzędach ; siła tego że z nich (4 urodzeni, 
śleć nigdy tak wielkiey relacyi nie måig Matki do fwych (ýnow, 
iako ią ma Nayśw: Panna do Pana lezu(á, bo oná fáma zupełnie 
dała jemu CiáŤo y Krew „y wfzelką natutę ludzką , dla tegoż y 
przyczyna iey nay(kutecznieý(za. Winfzuymy tedy tey fzczęśliwo: 


„Śći Naýšw: #ánnie, oddawaymy (ie iey opiece, przyczynie, obro» | 


mie KC, SC. 
Z Zywotów SS. ná džieň świętey Anny, 
AS święta naywięcey ma pochwały „ godnośći , z Coreczkí 

Nayswietízey Panny. To to ielt ofobliwe fzezesčie, to počiechá 
Rodžicom z džiatek dobrych. O ktore dźiśieyfzey Matki proízag, 
y Corki Panny Nayšwietízey wízytkie nábožeňítwá (woie ná tę 
niech ofiaruią intencya, 

Druga. 
We rzecz przyzna Kośćioł S. Annie Swiętey, że wżiawizy 
od Boga łalkę , zasłużyła z nią, bydź Matką Nayświętfzey 
Panny Matki lezufowey : .pytaią (ie Teologowie, icżeli to, iż (ie 
narodził Chryftus, zasłużył kto z Swiętych, ieżeli zasłużyła Nay* 
šwietíza Pánná, y zgodnie odpowiadaią, iż nie, śle to famo tylka 
Bofkie (prawiło milošierdžie. A tu zaś przyznaią Annie Swiętey, 
iż ona zasłużyła bydz Matką Nayświętfzey Panny, że umiała tak 
dobrze zażyć łafki Bożey, wielka to pochwała. Oto fię nams 
naywięcey ftarać potrzeba, aby$my umieli robić z łafką Bożą, że- 
by gratia Dei vacua in nobm nie bylá. Zá przyczyną Anny Swie- 
tey, Babuśi Pana lezufowey: 
TrzECiAs, 

Ziwny ma Pan Bog fpofob w obchodzeniu (ie z (wemi, chege 
| DR co dobrego dać, daie nie rychło, przedłuża. Ták fobie 
poftąpił z Anna Swięta, oiako ia długo trzymał, w utrapieniu, 
w niepłodnośći, w telknošči, áž či potym fowičie ponen Cze- 

ay- 
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Kaymyż w ćierpliwosći,. Teíkni nie ieden fobie z przykrośćiami, 
anoy z fwemi nałogami, czekay, poćieizy Čie Pan Bog, Ke, 

LZWarł As, 

Więta Anná Marka dżiśieyfza naucza, po czym znać (ie diig 

Matki džiatkom, Oto potym kiedy ie prowadzą do donrego, 
do bojázni Bożey, do cnot świętych. Wezorávízey Mace, nies 
przyznśła E wánielia S, Madierzyńitwa kn fynom fwoim, Ale ią - 
| tylko nazwała Matką Synow Zebedeuízowych : czemu Zebedeu- 
| fza Oyca wipominaią, tytuł z4$ Mátki zapomniony , bo Matka 
| fyraczkow fwoich do honorow, pierwfzych miey(e prowádžilá, 
Zebedeufz pewnieby był ináczey z Syniczkami (wemi poftąpił , 
byłby im był drogą do pokory, do wzgárdy swiárá, do enot świę- 
tych. Anna S. zawize słynie Matką Nayświętlzey Pánny, bo ia 
Zaraz we trzech lečiech prowadźiła do Pana Boga, do pokory, do 
| wzgárdy świata, do wlzelśkiey świątobliwośći, Druga nauką, Lis 
ko Rodžicy pilno przeltrzegšé mág, Aby ich džiatki ofobliwie» 
coreczki oddalone były od złych konwerlacyi, przyiażni niepo- 
trzebney, Anna S. Coreczke fwoię do Kośćioła między Panien= 
ki świątobliwe, ktore według tamtego zwyczśiu, iak w Klaízto- 
tze mie(zkáty, zaprowadziła, y oddaliła od wízelkich konwerla= 
cyi światowych. Y ták w(zytkim należy : złota naprzykład mo- 
nera nowa w'fchowaniu ofobnym obwiniona, daleko iek piekniey= 
fza, niż ow czerwony złoty między ludżmi błąkśiący fię, ktory 
fię od ręku do ręku przechodzi, wytrze (ie , a tamten w całośći 
zoftaie, Także Panienka oddalona od ludži, od kónwerfacyi swiá- 
towych, od Okázyi niepiekney, dáleko iek ná dufzy piekniey(zas 
przed Panem Bogiem, iemu (ie bárdžiey podobaiąca, niżeli inna 
konwetfácya fię niepotrzebną bawiąca. Trzečia náuká. 14ko Ro 
džicy obieriigc coreczkom (woim mężow, nie rak miią re(pekto- 
wać ná bogatych, láko na bogoboynych. Anná S. obrała Nay- 
Swietízey Pannie Oblubieńca lozefa S, fprawiedliwego y we wízy- 
tkim roftropaego męża, Mowił ieden z wielkich ludźi : «wolę 
człowieka ktory będźie potrzebował pieniędzy, niżeli pieniadze» 
ktore potrzebvią człowieka Ogrodnik (zczepiac látorosl, nie u- 
pátruie, czy owo drzewo w ktore. (zezepi obradzálo w owoce,w 


KRIIIIIII grulzki 
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giulzki, iabłka; tylko śby dobrze dyfponowane było z nátury 
(woiey , do przyicčia owey latorośli. Czlowieka roftropnego „. 
Pava Boga lie bojiącego upätruyčie Rodżicy , ktoryby corki wá- 
{ze umiał przyjmować y traktować, na počiechg na ozdobę domu 
y familii wafzey. 


Ná Niedźlelę IX. po Ssviatkách. 

LE Pan lezus grzelznym, kiedy ich aby nie grzefzyli karze; 

aiželi kiedy nad niemi płacze, a w złość ach ich nie hamuie. 
Płacze dnia dzisieyfzego Pan lezus nád Miáftem Terozolimfkim y 
obywátclámi iego,á przedtym tychże biczował, śiekł, karał, lepfzy 
im był karzący , niżeli płaczący. Więklze grzefzniká czeką złe » 
gdy mu grze yć ćierpliwość Bofka pozwá'a, niżeli kiedy go zaraz 
-od grzechu hamuie, Gdy Moyzeíz polzedł na gorę Synai y tám fię 
czas niemały bawił, lud Izráctíki ná Aarona náftapiť, aby im čiel- 
„ca ulał, iemu ołtarz wyfławił. Aáron niechcac zafmućić ludu Izrá-. 
elíkiego ná pulzczy, pozwolił im fobie ulač čielca , ktoremu onf 


„ofiary Bofkie wyrządzaiąc, wołali: Hi funt Dä nofiri qui eduxerunt, | 


spos de Baypto. Ci Bogowie nas wyprowádžili z Fgyptu , tym fámy m że 
fię z niem: łafkawie, obfzedł , mowi Auguftyn swięty , dfipaviť, 
populum, w rozlypke na zsubneimie podał lud on, Y owizem či 
to congregavit, U raczył, dobrze uczynił ludowi; bynamniey : lepiey, 
ich było zafmućić, pofukać , aniżeli tak Čieízkiego grzechu dopu- 
śćić. Kiedy potym Moyzefz pośpiefzył z zemftą nad bałwoch wal. 
ftwem,y zawołał ná żarliwych aby mieczem, orężem wyćięli złych» 
gdy fię to ftało, zawołał : Confecrafis bodie manus wefras Dos 
mino, unufqwi(d, in filie ES fratre veľtro, ut detur vobis benediclio Exod: 
32. Poswięcihście džišiay ręce wafe , każdy nád [ynem y bratem [m0= 
im c, lákoby chčiaľ rzec: żeśćie (ie nie pieśćieli z walzemi fy- 
námi, braćią, żesćie prętko (še zemščilí krzywdy Bofkiey poswies 
€ieli$óie fię nie felguiąc, nie gła(zcząc,y tym zarobiliśćie ná blogo- 
sławieńft wo Bofkie. Prętkie ukaranie, poswięćiło žárliwych. Zes 
słał Bog Aniołow, aby ukarali Sodomitow niezbožnych, oni karń= 
nia ocego wprzod wykonać nie mogli, ażby był Lot (práwiedliwy 


aftąpił z miáitá , przynáglali aby coprędzey wychedzi : Fefine S | 
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falvave ibi. gia non potes facere quidquam Gen 19, Czemu tak nie 


milosiernemi byli: y owfzem w tym chčieli pokazać nád grzefznig 
kami onemi łafkawość (woię , aby la: więcey czalu do obrazy Bo- 
fkicy nie dawali, aby coprędzey nkactąm , grzelyč przettáli. W 
tym wielekroć Fan Beg láíke (woię pokazuie , kiedy złemu nie- 
zbożnemu, nie pozwala lie długo rotpośćierać z złośćią (woią, 
ślbo przed grzechem znośt go z tego Swiátá+ Raptus ef me walitia 
mutaret imtellecłum ejus, Prosmy o tę laíke Pana Bosá, aby gdyby 
przeyrzał, że go w ktory džieň, cydżień mamy smiertelnie, ćięizk© 
obrážič, nie dał nan tego tygodnia, dnia , Zodžiny doczekać Se. 
| lezas płacze nad miäftem dzišiay. Między przyczynami 

płaczu , ta nayofobiiwfza iet, iż miafto nie płakało nad (obą, 
left naywiękfze niefzczesčie grzelznika , gdy nie płacze nád foba, 
y nad grzechami (wemi, płacze Pan lezus nad niemi, O wielka dó- 
broć ! kiedy zaś płacze Pan lezus nad grzefznikámi , niechay tež 
grzefzaicy płaczą nad Panem łezulem, żlboraczey, że Pana iezufa 
obrażili niech optaknią Y tábedžie materya nauk na cały tydżień 
natępniący, aby każdy nad fobą, nad grzechami {wemi plakal > 
aby Pánu lezuiowi okazyą do gorzkiego płaczu nie był: Nolites 
fiere fuper. mie, fed fuper vas. Nie przymufzaymy tedy Chryftulá do 
fez, my raczey uprzedzay my z płaczem nálzym &e. 


Swięta Bwanielia ná dźisieyfzą Niedžiele ftawia nam Panś Jezufá 

nad Miaftem płaczącego , oto że nie poznali obywatele jego, 
niezbożni żydżi Mefyatza Zbawićiela (wego, że prawdy od nieg 
podáney nie przyięli, żenauką. napomnieniem, przeftrogą do do» 
brego od niego pogárdžili. Powiedžiat na innym mieyfcu Zbáwi- 
Ciel ; 12 ná to przyfedł ná świat , áby prawdy uczył : nie nálážľa th 
"prawda mieyfca u żydow, przykro im było słuchać. Y to iet co 
Pani lezufá do płaczu przywiodło. To więc nay więk(zą čieízkosé 
czyni Rodžicom do dżiatek, Przełożonym do poddánych, Gofpo- 
-"darzom do czeladki , kiedy gdy im prawdę mowią, oni niesłuchaią, 
ślbo nie przvimuia, Albo (ię Iprzečiwia g. Więc Asy nike do fmu- 
tku, do nieukonteniowánia vie przywodżił (woich ftarizych, niech 
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mu ich rádá, przeftroga, nápomnienie miłe y przyiemne bedžie : 
ale ofobliwie žeby famego Pana lezuľa do płaczu nád (oba nie przy. 
wodził , niech słucha mándátow, przykazań iego Bofkich , á stu. 
cháige niech ie záchownie, 

IV, 

An lezus dnia džišiey(zego płacze nád miafiem Iernzalems : 
Pr tak dla przyfzłey iego w murách, płacach, Kościele Zgu- 
by, iako bárdžicy płacze tego, iż nie poznáto czafu, 4 raczey nie 
umiało go zażyć, ktory im był do zbawienia, do zśrobienia (obie 
ná niebo y błogosławieńttwo wieczne, ed gudd non cognoverit tem 
pes wifitationis (ue, po ktorym tempus non erit amplińs, inż więcey 
czálu nie miało bydź. Y to ieft nayfirafzniey(za, že kto terażniey= 
fzego czáľu nie zażywa dobrze, potym nie bedžie miał więcey 
czafn, Záftrálzyty y nád zamiar trzy tylko stowá Baltazkra Kro. 
Ia; Mane, Tecef, Phares, z ktorych pietwfze znaczyło. _ Policzył 
Pan Bog dni tweic, y dokończył ie, Wżięto čie ná wagę. ( drugie zna- 
czyło ) y zúáležienys ief. mniey wažecy. Trzecie, luż twoie Krole- 
Jiwo náznárzone komu innemu, Medom y Perfom. Słufznie każdego 
zaftrá(zyč powinny y te słowa + Tempus mom erit amplids.  Zanie- 
miał, śni słowem iednym odezwźć (ie nie mogł Pfalmifta Swięty, 
Aa czemu: Cogitaui dies antiquos £F annos aternos in mente habut, 
Tylkom fobie wfpomniał ná wieczność niefzczęsliwą, w krorey 
tempus nsn erit amplids, Job ipráwiedliwy w ofobie grzeízniká 


mowi, Peccantem me quotidie EF mon me penitentem timor mortis | 


conturbat me. Grzefocego mię á niepokutniącepo boiaźń śmierci zdej- 
musie, Iż potępiony na wieki, nie będżie miał czafu do wybawie- 
nia, Tempus non erit amplids, £$ c. 


V. 


N" ieft to ná poćiechę nśfzę, że Pan lezns powiedżiał, iż wie. | 


le bram ma piekło, kiedy rzekł do Piotra S. iż przećiwko Ko- 


śćiołowi ná tobie odemnie wybudowánemu piekielne bramy pie | 


przemogą. Ztąd (ic pekázuie, że wiele bram ma piekło, zagra* 
džiíz fobie iednę, drugą dziesiątą, ftrzegąc (ie tego, owego, džie- 


śiątego grzechu, z ktorych ma każdy fwoię do piektá bramę, w | 


iednym fię wyftępku Znáyduieíz, iuż fobie wsoia do piekła ga- 
ARE, tuieiz 


tuief 
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tniefz, Nie dba czárt czy zá wiele, Czy zá ieden grzech Cię trzy- 
ma, pozwolić bydž nabożnym, trzeżwym, czyftym, będżiefz py- 
fznym, &c. wprowádži čie bramą pychy do piekła, å dla tego 
bramy wfzytkie zamykay, iednym słowem, badź we wfzytkimo 
dobry, Qui in uno delinguit omnium efi reus, €$c. 
Vi. 
A Męce Póń/kiey, 

Pakt te Vezynič fobie z męk:, bokow Krwi Panź lezufowey 
Pii kąpiel, fážnia, na obmyćie fię ze wfzytkich grzechow , 
ktore (3, były widome, nie widome, nie znajome, cudze, Se, 
Z niemi fię tedy zanurzyć, zatopić ; ták iako uczynił Moyzelz, 
gdy w morzu czerwonym zatopił Faráoná ze w(zytkim woyfkiem 
iwoim: tak y my złą naturę nalzę ze wfzytką gromadą hałaftry, 
Zlosčí, y nieprawości, zanutzaymy w morzu krawym Krwi prze- 
naydrožízey Zbáwičielowey : ták názywal S. Paweł Krew Zbáwi- 
Čielow4 omyćiem, kapiela, ták fam Pan lezus, Baptifmum , ták 
Swietey Kátárzvnie Seneńfkicy powiedžiaľ Pan Bog, iż Krew Chry- 
ftufowa iet kąpielą, tážníg. Tak S. Fránčiízek codżień defekty 
fwoie omywał we Krwi Zbáwičiela. Więc toż y my czyńmy, 
Zanurzaymy fię zupeľaje w tym te morzu. 

Punkt z. Ná pártykulárne znowu zmazy, może każdy párty - 
kulárng obrać fobie kąpiel, iáko to ná leniftwo y ożiębłosći, Krew 
pocącego (ie Pana lezulá w Ogroycu: Zgrzechow przečiwko czy- 
ftośći, umywść fię we krwi przy słupie z Pana lezufa biczowá- 
nego wylaney, Z grzechow przećiwko pyfze, Z myśli wyniosłych, 
nieprzy ftoynych, we krwi ukotonowáney głowy leiącey (ie. Z gtze- 
chami nienawiśói, zazdrośći, gniewu, niećierpliwośći , zanurząć 
fię w ranach ukrzyżowanego Zbáwičiclá, &c, 

Puski 3. Nietylko fię omywść z grzechow, śle y firoić, zdo» 
bić dulze nalze mamy Krwia Pana lezufową ; ták w obmy waniu 
widziane były dulze, ftoiące przed tronem Bofkim , wybielonev 
we Krwi Báránká zabitego. Ták Swięta Agniefzkś mowiła: Saw. 
guis ejus decoravit genas meas, Krew Oblubiczyń mego, ozdobitá ińgo: 
dy moies O drogie y kofztowne perły , krople Krwi naydrożizey 
Zbáwičielá ! 6 mizerni swiatowi ludžie! co z dyamentow kámie. 
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A , €0 zmienidła, bielidľa (zukaćie ozdob ciału, urodžie 
/ Krew lezulową, tany iego, meká, bolesci, to fa ozdoba 
4 to drogiemi perłami, kc, 
g Zywotow świ;tych, na dźień Siedmiu bradi śpźecych, 
„ SZęść ukrzyżowanego, y rozmowy o Chry ftusie , zaákiem (a doś 
s brych Chrześćian. Vewierdza fie to z Hilftoryi o siedmiu $pią: 
€ych, ktorzy pod Efezem przez dwiesčie lat y więcey wiedney iafki: 
ni utieni będąc, zdało (ie im, żetyiko idog noc (páli - Pow ftali, 
wysłali do Efezu ktyiąmmkiem žednego, dia kupienia chleba. rózu- 
mieiąc , že tam Decius panuie, Chrześćian morduie , gdy z ftrś. 
chem pod miślto przychodži ow, 4ż na bramie Krúcifix, idžie do 
drugiey áž także znaydsie , dźiwuie fię coto iet, wnidžie w miś: 
flp, aż sly(zý tuy owdźie wipominaią Chryftufś, ktorego Ç iaka 
fię zdało temu ) dopiero wczoray przeslądowaao, krzyże lego ztzu- 
cono, Kupuie potym chlebá, dáie pieniądze tare, ztąd poymány , y 
wízytká Hiftorya odkryta. Oto tu miáfto poznáne Chrzešciaú(k e 
Z figur ukrzyżowanego, Z tozmow o Chry usie. Te to 13 znaki 
dooiego Cmzesčiáníkiego miaftá, domu, w ktorym znayduią fię 
<częlie figury Męki Pańlkiey , gdżie słychać rozmowy o Panu ie. 
zusie, &c, OGlądźmyż my ieżeli u nas ták liç dżieie, czy rozmawia. 
my o P. lezuśle, czy przy drzwiach, przy łofzku krucifix wisi Sc. 
NA dźień dźiśicy(j położena o siedmiu Braci śpiących Hiflorya, 
te nam date nduki, 
[> lerwfa. Zeto znak ieft lepfzych Chrześćian , kiedy teraz Part. 
Bog dla nich cudow żadnych nieczyni, Cud między cudami 
wielki či to $iedm Bráčia $płący, ktorzy przez lat 200 ipali w ie. 
dney iafkini pod Efezem , gdźie gdy fię byli ukryli przed okrú- 
Ć'eńltwem Decyufzą, 4 on ich kśzał kamien'ami wielkiewi záwá- 
lić, iak zálneli, tak (páli, aż do Theodozyuiza Cefárzá Chrzeščiá- 
nina, Ná co tenták wielki cud Pan Bog uczynił? oto w tea cza$ 
z Aryaňíkiey fekty , wyniknefo było kácerítwa przeczące prze- 
dniemu śrtykuło xi wiary , o zmartwychwiłaniu ćiał ludzkich, 
rozuaneiąc že to nie može bydź, aby to co fię inż wniwecz obro- 
ćiło, co ptaítwo, ryby, zwiecze roznioig , áby to znowu m:ałofię 
złączyć, y zgromadźić! ná pokazanie tedy tey prawdy. y na koniu- 
zy% tych niewiernych pokazał Fan Bog iz iako ck długi ten nic” 


NÁ Niedź: ZX. po Swigtftách. r4$t 
fkilił ich čisla na czerftwośći, na twarzach, ták tež moc Bofka 
wíkrzesič umśrłego, ániželi człowiekowi obudżić śpiącego. Y tak 
cud ten ftał (ie dla niewiernośći, teraz záš Pan Bog tych cndow nie 
czyni, bo widźi mocną wiarę nafzę. Druga zaukń. liko iedno- 
eudowne džieto Befkie wípomnione ná Utwierdzenie iedrego śrty= 
kułu Wiary „ mautwierdzóć oraz nas wfzytkich yw drugich arty- 
kułśch. Wfzechmocnosé Bofka to fprawiłź , że dwieście lat , iak 
jedne noc fpali či braćia taż wizechmocnosé fprawuie że z chle- 
bá ywioś ftaie (ie Ciśłe y Krew lezufowa: Ztad pytśią fię Teo- 
logewie , do ktorego tež Ariykułu Składu A pofiolfkiego należy år- 
tykuł o Nayśw: Sakrámenčie ? Tomaíz S. rozumie że do piei wfze- 
80, w ktorym wfízechnrocnosé Bofką wyznawainy, Že jednym.» 
słowem uczynić može z chlebá y wina Ciało y Krew przenaý- 
droż(zą lezufową. Trzecia náuká łakoieft posílny chleb Nayśw: 
Sakramentu, Ci Bráčia spigcy pokiiefzcze zá Decynfzá nie záwárči 
w owey ialkini, codžieň więc wyfyłali iednego po chleb do mia 
fta, oiakto był chleb POSiiny , po ktorym ták mocno záíneli! po. 
fpolićie fen głodnego odbiega, á po tamtym chlebie tak (máczno 
zálncli, że fię przez lat 200. nie ocknęli, y zdało fię im iskoby tyl- 


ko przez iednę noc (páli. Aleć déleko pośilnicyfzy jek Chleb An. 


ielíki, pokarm Ciała y Ktwie lezufowey, po ktorym żyje czło” 
wiek ży wotem wiecznym, Oui mandacat hune pane, vivet in ttr. 


546, Kto Požyva tego chlebá, albopokarmu Nayśw: Sakramentu 5 
żyć bedžie ná wieki, 


Ná Poniedžiáleh Niedźiełe ZX. po Świąt tóch. 

NE možna fię od płaczu Utrzymać, ktokolwiek tyiko dobrze, 

 Uważy, co jeft świat, co ieft człowiek, co zá kondycya iego; 
y owfzem tm kto więcey ma wiidomošči tych rzeczy, ktore (3 
na świećie, tym więcey ma do pláczu okazyi, Pidens lefas civis 
tatem flevit To było przyczyną płaczu lezufowego, že widžiaľ, 
Ze przenikał (tan mizerny, oplákány mialtą lerozolimíkiego, w j4e 
| kim ficy ná ten czas Znavdowálo, y co fię potym z nim dziać miá 
ło: Y dla tego przydałe famże : Si cognoviffes £5 tu, gdybyś y 
y poznśło, plakałobyś, -Niech sylko dobrze Zważy, Pike 

€zło- 
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człowiek, iakim je y wedie natwty , y wedie pofiępkow w ży: 
Čiu fwoims nie może ináczey, tylko rzewliwemi zalać fię łzómi, 
Y toć rozumiem chčiať wyrśż:ć Eklezyaftyk, kiedy powiedział. 
Qui addit fcientiam, adatt £F dolorem. Ecci 1. Im więcey kto po- 
znawa, tym więcey bolele, toieft, im bárdžiey człowiek przycho- 
dži do uznawáni2 žyčia fwego nieprávego, więcey ma żalu, gorž“ 
kośći, płaczu. O Magcalenie świadczy Ewanielia swięta, iż Sko- 
TO poznała uż coghowst, to iet żyćie (woie, flan {woy zły, niebey 
śpieczny, zarąz laciymú cepit rigare. pedes łefu , ták fię hoynie łzy 
rzudily ziey oczu, że niemi mogła polać nogi lezufowe, 4 tylko 
z poznśnia (wego fianu. Sami Aniołowie choć płakać nie mogą, 
å przečie o nich daie znać Prorok lzaia(z lfaia 33, iż videntes an 
mar? flebant widząc, pozrawáiac, co fię džicie z Synem Bożym, 
co učierpiaľ, iaka złosć żydowika, nád nim amaré fiebant , gorž- 
ko płakali, Lubo Anioł, lubo człowiek, ieżeli ieft videns, cogno 
feens, musi bydž y ffens. O Panu lezušie świadczą Doktorowie 
Swigči, ze śmieiącego fię nie widziano, płaczącego po wielekroć. 
Czemu ? bo w nim była cognitio intuitiva, widźiał, poznawał do- 
śkonale, wfzytko. Pewnie y ludžie, część'eyby płakali, gdyby 
awidżieii fwoię ułomność, nieprawość, (tan mizerny poznawali, 
Paa lezus w ogroycu naybárdžiey (ie (mučil, naybárdžiey płakał, 
Trifa efl anima mea ufd, ad mortem. tam ślbowiem widžiat męki 
fwoie, rám widźiał mały poczet zbáwionych , tam przeniknął 
wízytko co było y bydź miało. Dla tegoż mowi w Ewśnielii S, 
Pan lezus, Si cognoui/(fes €F tu. la nad tobą płaczę o lerozolimo, 
iednak y ty gdybyś widżiała, y poznawała to, co ia, takzebyS tež 
płakała, Bc, 
II, 
E nas bez nás nie zbawi Chryftus, pokazuie to wczorayfza 
_4Ewanielia, w ktorey dla tego płacze Pan lezus, iż nie miśłe 
bydź Miafto zbawione. Ale na coż było płakać, to ie raczey 
zbawić ? było, dofyć woley z ftrony Páná lezula , nie było z 
firony (imego Miafta: A dla tego nie mogło bydź ztego co, bo 
Pan Bog, ktory mogł ftworzyć człowieka, bez człowieka, zbá- 
wić go bez niego nie može, Nie czyni ślbowiem gwałtu 7 
woley 


y 


wielę 
Bog, 

niege 
Odpo 
jefii 

Amafi 
wyttę 
zota 
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woley ludzkcev. Więc tedy fiáraymy üç; sby ao zbáwienia ná» 
„fzego, ną niczym nie fchodziło z firony pafzey, wiedząc iż ľan 
Bog z (woiey chce nie omylnie, Śce. Kc. 

111, 

Zuchay my! zawfze prawdy, niech nam miła bedzie, kiedy y 
Sa nieprzyiaćiele, y žli ludžie, zawfze ią poważáli, Calgula 
wielce nieprzyiážny prawdžie , przećięľz gdy fię raz uftroił iako 
Bog, y ták fię poftawił przed ludem, fzwiec ieden począł fię z 
niego naśmiewać: (pytany od niegož f(amego, czemu (ie smierc? 
odpowiedżiał : ftroy ten tobie iako człowiekowi nie przynależyty, 
iefići na jedne ochydę : przyiat tę od owego ubogiego prawdę, 
Amafis wielki człowiek śle y piianica okrutny, radził (ie w tym 
wyfępku tożnych Bożkow, jedni mu gśnili, drudzy pochiebiśli, 
zofłał potym Krolem Egyptu, owemu Bożkowi co prawdę mowił. 
wićlką wdżięczność pokazał, 4 pochlebviącym wzgárdži. Ták 
prawda mila, v tym co iey radżi nie słuchaią ; a dopieroż nam na 
prawdžie Chr; ftalowey ufoadowánym tna bydź przyjemna, «c. 


yy "423c lezus miśfto płakał nad nim, iáko grzeíznym y nie- 


zbożnym. Weyrzylćie też wy grzeíznicy ná Pana lezufa, á 
pláczčie, żesćie Krolá, Páná, Monśrchę wälzego obrážili, -lezus 
lub w naturze ludzkiey ubogi wzgárdzony, przečie Pan Krol Ma- 
ieftatu ftrafznego, mocy y potęgi wielkiey, fan S. Chrzciciel 
ftśnąwizy przed Panem lezufem w nárurze Judzkiey y w čiele Ćier- 
piętliwym, zawołał: Nie ieftem godźien rozwiązść rzemyka u trze» 
wika iego, To był Swięty, niewinny , iefzcze w žywočie matki 
poświęcony, 3 rak (ie miał reverenter ku Panu lezulowi, Coż grze. 
fznik, co wielą niepráwošči obłożony. Mamy Hiftorye, iako gár- 
dłem pachnęło w niektorych Kroleftwach weyrzeć beśpiecznie» 
ná Krola, toż y ma Krolową. ` V Perfow wniść nie zawołanetnu; 
zaraz było zdrowie tráčié, fuknia choć ftarą Krolewíka wdżiać ná 
fig, albo na tronie Krolewfkim usieść, Coż Krolá, Pana, Monar- 
chę obrážié? Coż Krolá nád Krolmi Pana lezu(a. Izájaíz Prorok 
wielkiey był świątobliwośći, 4 przećię obaczywizy tego Pana, že 
ná niego Seráfiaovwie beśpiecznie patrzyć nie mogli, 4 on też (poy= 

Rrrrrrrr rzal, 
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rzał, odezwał (ię, Że mibi quia widi Domivum, vir“ poluti lahtis 
ego ‘hem: Biada mi, żem: widżiał Panż, A jetem zmazanych uft. 
Fa mibi, trzebaby bardżiey zawołać grzelznikowi, kiedy weyrzy 
na Panś: lezufa, lub: w Nayswietízym Sakramenčie, lub ná Krzy- 
žu, bom:zmazany na; fercu, na ięzyku, weyrzenie: ná Pana lezufa 
grzefznikowi: ma. bydž: pobudka: do piaczu $zc, 


i ° 

pra Pan- Jezus: nád miaftem;, iż nie poznało czafu [weiego, 
ktorego potym mieć więcey: nie miało + Non erit tempus amp litio 

€zás. ten ktory teraz” między innemi mamy, ieft czas fpráwiedliwo- 


śći, ktorego potym: nie bedzie w pieklewiecey, á iakoż to? wfzśk. 


fama tylko (práv jedliwość Bofka bedžie dokazywała nád zlemi? 
aleć. o tey to (práwiedliwosči rozumieć (lg ma , ktorą ma Pan Ie- 
zus teraz y naywięk(zego grze (znika krwią fwoią odkupić: czego 
potym nie bedžie, Derigore juffitie uczynił teraz du(yć Oýcu fwo- 
iemu Pan lezus,. bo Krew. lego więkfzego iet waloru p ceny s w 
zásluženiu. na łafkę , niżeli grzechy wlzytkiego swiátá w zarobie- 
niu: na gniew Bofki. Więc to tylko teraz może de rigore juflitia 
Chryftuś przywłafzczyć fobie grzefznika: potym iák. fię do pie- 
kła doftanie , choćby y tylko” dziesięć razow krwie wylał, niko- 
go nie windykuie, PytafięTomafz święty, ieżeli w ten czas kiedy fię 
opoki: padały , y: fcifya fię ftała nagorze Kalwaryfkiey , iako nie. 
ktorzy rozumieią że do famego.: piekła , czy owym rożdźieleniem 
śćiekło co Krwi: lezufoweyž tamże y odpowiada, że nie. Suáć przez 
przez: owę fcifurę widżieli potępieni na więkfzą żałość (woig Pá- 
5 lezufa ukrzyżowź anego, widżieli Krew z 1an iego Przenayswię- 
yfzych plynacą, śle nie dla fiebie, ani dos fiebie: Bikerunt omnes 
pestatores terra „ Pily zniey wízýfcy grzefznicy, ale tylko ná Zemi 
będący, nie percatoresinferni, Powiedżiał (am Pan lezus s że Filius 
ominis habet poteffatem dimittendi peccata interra Ma moc na od- 
pafzczenie grzechów ná żiemi,nie' w piekie, Krew lczufowa ief to 
feďna cená, monera na kupienie nieba, ale poki iármárk trwa tego 
zśży wać: trzeba po nim; lak (ie (kończy, nie będzie więcey ta mo: 
neta ważyła: guaretís mie € nom invenietis iS c, Tempus nen €rit atupli= 
ús. Verazie doftawaymy: , kupuymy «c, 
zPwa” 
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VI, 


z Pwagi kto cierpi ? iáki? iák wielki? z iákiey przyczyny ? co Cierpi 
N 4przod. Kto čierpi? to (ie zaraz wzdobadž ná akt wiary , że 

to ieft prawdžiwy Syn Boży, początek wfzytkich:rzeczy, Zbá- 
wičiel ludźi , sy nagradzaiący 'wfzytkim. Pewtore, laki iet ? tu 
uczyń akt politowania , uważaiące, že jet nayniewinnieyfzy „nay- 
czyft(zy, nayfzlachetnieyfzy Xc. :Pożrzecie lak wielki! wfzechmos 
cny, nic ogarniony , niezmierzony + w męce fwoiey ukrocony „ 
umnieyfzony, znifzczony, zelzpecony. Y tákčiedyná piękność, (zpe: 
tnośćią , iedyne (zczesčie.,-mizery3:, wieczność , smierčia. Po. 
czwarte, Dla czego ćierpi dla twego 'wyniesienia , oświecenia s 
odkupienia, uwielbienia. Pepizte, W iakiey formie + iako Bara: 
nek łafkawiuchny względem bliźniego ; ná fiebie famego oftry y 
furowy względem Oyčá džiwnie posłufzny ,«y nieprzyiačiotom.s 
fwym názbyt fáfkáwy. Po fofle. lak wielkie fg te rzeczy ktora 
Cierpi ? 4 potym pożytki ktore ztąd śe. 

z Zywotow świętych, 
Z Zywetá S, Brygiity teraz medzy innemi położonego , te [z 
dźisiay duchewne nauki, 
Poe Iż to wielepomaga do świątobliwośći, poczytać [ie 
AL 0a świećje zá iednego podrożnego, pielgrzymuiacego da Oys 
czyzny niebiefkiey, Brygitty świętey Džiad, Prádžiad, Očiec , Má- 
tka, wielcy we Szwecyi Panowie , w tym fię znaydowali nabos 
żeńftwie, nawiedzać mieyfca święte. iakoto Grob Paňíki, Swie- 
tego Piotra /mina, Swictegoiákobi w Kompoftelli, toż y tą Bry- 
gitta , y lèy eorka miała nabożeńftwo, y ztad dom y familia wizy- 
tka święta. Lubo kto siedži w domu ná mieylca, niech fię rozumie 
bydź pielgrzymem , podrożnym, čiagnacym do Oyezyzny niebie- 
fkiey + według tego co nśpifał Paweł S. Nowbabeníti bic manentem 
civitatem.: Więc iako podrożny, w drodze, Pałacow nie buduie, má- 
iętaośćinie fkupwie , íkromnie fię bardzo y oftroźnie obchodži, beż 
fpiecznie fobie nie poczyna, nikogo nie urážá , bo wie že to nie. 
dom iego, nie iego kraina, žiemiá. cudzą % c, Tákby właśnie każdy 
powinien Ge (prawować, do nieba ćiggnąc, o Oyczyžnie tamtey 
myslić, ná tey żiemi fię zbyt nie rofpośćierąć, światem gardzić Sc. 
Rrr rrrrr 2 z Wio- 
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Witoranicka iáko temu nie zdárzy fię co żle powiedźieć, kto 
w mówie ík vipliwym nie left. Brygittá nie poczęła mowić śż w 
lat 3 y zśraz bźrdzo dobrze mowifa Kton'erychło wymowi, czę- 
fto dobrze mowi, toieít kiedy wprZod dobrze rozwažy co ma no- 
wić, nie łatwo liç w mowie potknie, Wicie potym Brygitta dobte- 
go mowiła, wiele świętych tálemnych rzeczy obiawiła, že niety- 
chło mowić poczęła. Vczimy (ig dobrze wprzod námyslié, co mo- 
wić matny. | 
Náuká trzecia, lákoto bydź do Vkrzyżowanego Pina Tezufa 
BA Ożnym, pomaga do uwolnienia (ię od karania Bofkiega, Brygit- 
tčie iefżcze miodžiuchney lezus ukrzyżowany częfio lie pokśzoż 
"wał, poufale z nią rozmawiał, zkąd oná wielkie do niego wżięła 
nabożeńftwo , tak iż w nocy porywáfa (ie ze (nu , padała przed 
nim na modlitwę, Ciotka iey, u ktorey fię po śmierći Matki cho- 
wśła , częfto ią o to gromiła , rozumiejąc iż to z płochośći džie: 
činney czyniła , raz porwawizy półcar chórała ią uderzyć, aż ię ow 
w rękniey fkrufzył , zadżiwiła fig, y dopiero uznała že Brygitta 
dobrze czyniła. Oto ukrzyżowany lezus ikrufzył tozgę na nabo* 
zną do fiebie Brygittę nágotowána Sc. 


Z Zywotá S. Brygidy ze Szkocji , te brac możemy náuki, 

lerwfa. lako u Pana Boga braku w ofobach memálz, Ta Bry- 
Pia: ict z niewolnice urodzona, nie dďorze, bo przez cudzo- 
łoftwo. Zobywáielew Szkockich ieden , przywieżioną okrerem 
niewolnicę kupił, chowáigc ią w domu, upadł z nią, y miał te 
corkę, maiąc zone. Oto y zniewolnice y Zle urodżona, áiednák 
wielką Świętą v Fana Boca zoftała, wielkie cuda Pan Bog przez 
nie czynił, dla ktorych słufznie nazwaćby Ge mogła ( udotworczy= 1 
na. Zaden ftan, żadna kondycya, wzgardzona nie ieft v Pana Bos 
gá, ktory nie iet acceptor perfenarum, Cnota, żywot pobożny, nie 
familia, nie urodzenie wyfokie u niego popłaca. Nauk 2. lako 
nieczyftych ludži, toby miał od złego hamowść, żeby w oczach 
{wego grzechu po Żiemi chodzą ego nie widzieli. Gdy (ie z iey 1 
niewolnice ta Brigidá urodziła, małżonka na goipodarza, biy zá» 

. biy 
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biy, pokoóiu mu nigdy nie dała, przyraglaiac, aby niewolnicę y 
z corką iey z niego fpłodzoną z domu wygnał, mowiąc s niech ten 
grzech po domu moim nie chodzi: musiał rad nie rad zbywaiac 
przedáč obocie poganinowi jednemu. Miły Boże, co winna była 
coreczka. alias wielkiey zaraz z młodu (kromnośći, świątobliwo. 
ŚĆi, 4 przečie grzech z niey w domu: nie z niey grzech ale z Oy- 
ca nieczyftege, mátuchny takoweyże. O iśko wiele podoqnych 
tey Ćierpią Śc, Nauka 3. lako uroda przefzkodą czáľem ieft do 
nábyčia więkfzey dolkonśłośći. Brygitta, lubo ták, iáko fię ná- 
mieniło urodzona była. iedośk przy wielkich cnotách (woich ob- 
dźrzona znaczną od Pana Boga urodą, dla czego wiele fięiey go. 
dnych w flan małżeń(ki nápieráto, oná zás, že poślubiła była żyć 
w pánieňítwie P, lezufowi, prośiła gorąco fana Boga, aby 14 na. 
wiedził iákim defekte m, zachorzśła tedy, y w oney chorobie oko 
ftraćiła, zátym nikt (ię iey więcey nie nápieral, 4 oná też do we- 
lum zakonnego pośpielzyła, ktore gdy raz pierwizy na głowę 
włożyła, oko zaraz owo uzdrowione zoftóło, y była tak piekną 
jako y pierwey, Náuká 4. láko drugich uczącenu. potizebá 
m:ec dobrą sławę u ludži, Za iey czafow Broon B:fkop, żócii- 
we i [wemi Kazaniámi wiele ludži do pokuty przy wodžiť, czarę 
chcąc temu przelzkodźić, witaprwíky w iednę biataglowe, džie, 
čie żie zrodzone máigca, aby przed wlzywkiew:ii powiadała, že to 
Z broonem fię iey doftálo. Obrśżiią tá rzecz wielu, y poczęła ue 
mniey(zać opinii o S. Kaznodźiei, czego fię dowiedz awizy Bry- 
gida, kazała przywołać do Siebie oney niewiálly, y wprzod znak 
Krzyża S. ná iey ušótech p łożywfzy, (pyta iey, kto oycem tego 
dżiećięcia, rzecze Broon Bifkup , zaraz jey gęba fpuchła y (krzy 
wita fię, óżiećiątka zás owego ua przeżcgnawizy, ipyta fie, kto 
oycem twoim, odpowie, ( krote iefzcze nigdy nie mowiło) nie 
ict Broon Oycem moim, krzyknął lud, święty nafz náuczyčiel, 
á czart pohań iony zofłal, Oro zmnieyfzeniem sławy Świętego; 
chćiał czárr przezkodżić pożytkowi zbáwiennemu, 40 ktorego 
wiejce pomaga, dobre między ludźmi imię Sc, 
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U to nieomylna prawda, że pracepitanti mitior ingruit procella fa. 
Azi  Wezešnie upatrzona przygoda, lżeyfza, Tak płaczący nád 
imiaftem mowi lezus. Si cognovijfes € tu „kiedybyś poznało, © miá- 
to co ja poznawam , -w tymby two:e było fzczęśćie. lob (pra- 
wiedliwy,.czemu Na. wfzytkie niefzczęśćja y przygody nie poru- 


(zony? temu, že fię tego zawfze obawiał, Timor quem timebam 


evenit mihi, €S quod verebar. mowi fam o fobie lob: z, Ten naya 
leplzým dulzy (woiey, y bliźniego pafteczem, dozorca, ktory ná 
oftatnie koła (ie ogląda, „lozef Patryarcha , miánowány iet od 
Qyca likoba, „między innemi tytułami PáGerzem, døde paflor 
sgre(jus efi lapis Ifrael, Gen: 49. Zkadto, że był ten, ktory przy” 
{złe rzeczy zdáleká widżiał, iako głod naftępuigcy na łat siedm.s 
w Egypóie, iako to co miało przyść ma onych Krolewfkich Dwo» 
rząn, ktorzy z nim w więżieniu siedžieli ze. O Mefyalzu Chry- 
Rusie powiedział Apoftoł, že dla tego był Zbáwičielem, y wybdg 
wićielem narodu ludzkiego od wfzelkiego złego, że przyfzedł z 
Syonu,  Femiet ex Sion, qui eripiat EF avertat impietatem A lacob. 
Co iet Syon, tylko fecula ftrażnica, z ktorey daleko widać , że 
zdaleka upattował co ma bydź, dla tego Zbawicielem, Meífyaízegi. 
To (zkodžilo Piotrowi S. że lubo namiesit Pan lezus, że miał 
pierzchnąć od ńiego, ow przećię bespieczny o (obie, choćby prá- 
wi y umrzeć. to ia Ciebie nie odítapie. Tak ubeśpieczony zály- 
pia, aż (zwankuie Beatus qui femper eš pavidus, a iako inna wer- 
{ya czyta. Beatus qui timet omaia ob cautelam,  Błogo temu, ktory 
w ofłrożnośći żyie; na oftátaie ogiąda fię koła &c, 
II. 


O iet naygor za w grzeízniku, Že przyfzłego (wego nie widži, 


nie czuie, nie poznawą niefzezesčia, (To opłakuie Pan lezas 
w lerozalimie. Kiedy potop swiátá uniwerfalny náltepowat, zbie- 
gały (lg zchodźiły po pacze zwierzerá , bydlęra do Noego , (kto 


ich zganiał, oto wewnętrzne iakieś złego przeczucie, tak iako y | 
teraz maią domowe tež bydletá, że Wieczor przeczuwízy w nocy | 


niepogodę, zpodwerzą poddach umykaią, To beftye nieme., 
A czło- 
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A człowiek ináczey, lamentuie nie ieden. Ze kiedy na Sodome 
$iarczyfie ognie fpadały, w famym onym pozarze będąc, ledwo 
fię oni grzefznicy obaczyć mogli w ztosčiách (woich. Kiedy Da- 
wid wyfzedł z lalką pafter(ką z proca y kamieniem na Goliat, 
rzekł do niego: iśko ná pľá wyfedłeś z kitem. Chryzofton S; mo- 
wi : Miły Galiačie, gtupízym iefteś nád pla, pies kiiá fię boi, przed 
nim ućieka, áty co čie potka nie przeczuwafz, nie uchod4žifz. 
Czarći fami, á przečie czuynieyśi: na przy(złe niefzczęśćie, Tak 
obaczywízy Fan lezufa zawołali.. Venifi ante tempus perdere nes. 
Szczęśliwy Nabuchadonozor Krol, ktoremu to przyznaie Daniel, 
Tu Rex togitare cepifit in flaru tuo quid efet futurum poli hace Dan: 2, 
Ty nå łofzku twoim leżąc; myśliłeś o przylzłych: rzęczach, O 
piekna zabawa,. medytacya de futuris Efc. 
W lelkie niefzczęśćie człowieka , kiedy ma ták wiele wolności, 

czálu, mieyfca, że Pina Boga obrážié može, Pan lezus w 
Ewanielij świętey pláczac nád miafiem ; to mu wyrzuca: iż, 42» 
die tua, w džieň twoy nie poznawalz co (ie z toba dżieie, iakoby 
rzec chćiał; dapoć czas, dżień, iakoby twey, ynatwoie fzafowa- 
nie,.aż go ty używa(z na obrazę Boík4 na fwawolą %c „ Dla. 
czegoż każdy grzefznik miałby gorąco oto Pana Boga prośić, áby 
nie dał czafu do obrázy fwoiey „ raczey go zniosł Wprzod pioru: 
nem, nagłą śmierćig %c. 

Iv. 


Ne fię złość y fał(z iáko chce udźie, prawda iednák záwíze 

ná wierzchu. Filiflynowie czego z Bogiem fwoim Dágonem 
nie robili, śby go przy Arce Pańikiey uftawić, záwíze fię obalał 
Dágon, musieli przyznać że Arka ma coś Bofkiego w fobie, a Då- 
goa Digonem, Zydži iák prawdę ChtyftofA zátluniié chčieli przed 
Piłatem, śle nie dokazśli, bo prawda zawfze tryumfuie, na wierz. 


zie: | chu zawfże zoftšie, left rzecz uwagi gódna, że gdy Pan lezus fpy= 


kto | 


tany był od Piłata, guid efl veritas ? co ieft prawda, Pan lezus ciles 
nie nieodpowiedźiał ? iakoby pokázuiac że fam jef prawdą przed- 


| wieczną, dla tegoć to uczony ieden z tych słow, quid efl veritas? 
| takie uczynił ánágrámniá, eff vir qui adefi, coieft prawda ? ieft maż 


obecny 
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Qvceny Y dla «ego fan sez s o prawdzie Ipýrany, nie mé rzekł, 
bo tam mowie, y swiadectwa o prawdzie dźć nie trzebá, gdźięw 
rzeczą lamą prawdą przytomn: cyia Więcsłachay my prawdy. 


€ 
Rzefznikow wezoráy obracaiem oczy na P, lezufa jako ná Krol, 
ina na M:ieitačie, aby plakali, že (le kiedy targnęli na maie- 
fias iego Pańiki, Krolewiki, Weyrzylmy dźisia ná niego iák ná Bá- 
ranka uiewinnego, pokorniuchrego, čichego, 4 w takiey poftáči zá 
nas liç ofiśruigcego Oycu przedwiecznemu , ná ubľagánie 1eg0« 
Pod Baranka poitacią , Ukazat nam jan S. Paná lezufa, mowiąc: 
oto Baranek Boży. Franćiizek 3. ilekroć razy obaczył Baranka, 
tylo fobie reprezentował P. lezula, rzewliwie płakał przy posninść 
fac, láko niewinnosči4 (woią nas zaltąpił, Wiádoma Hiitorya, 143 
ko od simierći lzżaką barżnek obronił, bo kiedy iuż zámierzyt fię 
Abraham ná sóięcie lyńa fwego, głos z nievá usłyfzał, Aby Zánie- 
chawizylzóżka,obroćił miecz (way naBaranka w ćierniu uwiazlego. 
Figura to była Páná lezula, ktory fię itawit zá narod ludzki, ná 
zamách fprawiediiwosći Bofkiey, y iey fanym tobą zaftąpił exe- 
kucyą. O iako weyrzenie na tego Baránká, ma w zbudžič płacz 
w nas, żesmy go kiedykolwiek oorażili. Kto maiąc przylačielá 
tak życziiwego, zeby go obronił od zamachu miecza nieprzyia- 
čielíkiego, na niego siebie (amego zaftawieniem, gdyby go potym 
uražiť, nie bolałoy ferdecznie, Miafto od tyrana obleżone, á ic- 
duego smerćia z miata wytwobodzone, iakoby owego, gdyby 
potym żył ćzóo y (zanowáfo. Baránek nas zaltąpił. uwolnił, 
á będźiemy!z go grzechami nalzymi (zárpáé. Przebiiał wieprzá 
Fránčiízek S. gdy widžiaľ á on kłami Bara:ska fzarpał. , Złorzecz- 
my nalzym kłom, pazurom, to ieit nalzym nie powšči4gliwym 
Afektom,-gniewom, impeton dc. 
NA dzien Swietey Marty, 


7 Tych dniach šwieči Kośćioł Boży Marty. Swiętey , gofpo- | 


dyni Pana lezulowey, ktorey ochota lubo džiwnie miła y przys 


ie mna była P. Chtyftufowi przečielz w Ewánielii $, ro czytamy, że | 


Magdaleny s'oftry iey; mii(za mu była przy tobie zabawa; modii- 


£WA:; Náuká z tąd dla onych, ktorzy więc gdy lie golpodyni 1 
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troche zabawi w Kośćiele, zc. Sługa, Panowie, Golpodarze ac. 
użefzczą, 'wrzefczą, domu ;ledwie nie .obalą. 

Drug As, 
Zczęśćie wielkie jet domowi, familii , zgromadzeniu + kiedy 
w nim jedná „ofoba znamienitey ;roftropnośći y świątobliwo= 
śći znśydnie fię, Naucza nas tego Marta S. tá .pozoftała po Ro: 
džicach, z Sioftra Magdaleną, Lazarzem, :bogatemi «maiętnośćiami, 
ták fię podžielitá, Maryi doftał (ic Zamek Magdślum zwany, ztąd 
nazwána od niego Magdalena, Lazarzowi dobra "w lerozolimies 
leżące, á iey Betánia. Kiedy Magdalena na zły (ie żywot udawfzy, 
fweie rofprafzść poczęła, Lazarz:także na woienna służbę fię Zła 
ćiągnąw(zy, miło dbał .o fwoie, Marta tym fię wfzytkim opie- 
kała, y wceśle záchowála. Nie tylko to, Ale ná dom ten , wiet 
ka láíke Páná Iezufa zaciągnęła, bo że fię do niey fkłaniał lezus 
w Beránii, zátaže okazyą y Mágdálena nawroćiła (ie, y Łazarz 
Oto ziedney ofoby, wízytko (zezesčie na dom cały. Tak togoe 
ipodyni naprzykład dobra, może uczynić y męża, y džiatki, y 
czeladkę dobremi, y jeden w zgromadzeniu «windykuie, co od pás 
dło, zbuduie co fię ztuinowało , naprawi w.obyczśiśch; co fię zee 
pfowało, Gze. 
Trzećia, z Marty Swiętey gofpodyni Páná lezufowey te fa nauki, 
PE że ná tym prawdžiwa miłość, Afekt, y przyiażiń zAwie 
sta, żeby kto temu, kogo kocha, życżył wípot z (obą niebś; 
y błogosławieńft wa wiecznego. Marty świętey rodzoną sioftrą 
byłś Mágdálená święta, wiec gdy Marta przyftoýny y panieńfki ży- 
wot prowäádžitá , Magdalena inśczey , lecz Mártá w tym nay- 
więcey miłość fwoię šieftrzeňíka pokazać chčiátá, áby ia od świa. 
tay od márnošči iego coprędzey odwročifá, 4 do Páná lezuľá ná. 
wročifa ; więc (amego wprzod poznawfzy, Kazánie y náuke Z uft 
iego usłyfzaw(zy , ftarała (ie pilnie oto, áby y Magdalenę na Ká- 
zanie lezufowe fprowadżiła, y ftało fię że ztąd i4 pozyfkała, To 
to prawdżiwie kochśiąca šioftrá , koniecznie o to ftáráta fię śby 
$ioftra wefpoł z nią nieba y zbawienie doftąpiła. Vezčie (ie ztad 
brąćia sieftry, krewni, iako fię kochać powinniśćie, ták žyičie po- 
fpołu świątobliwie, tak dobrze , abyście (ie y napotym nie łaczy lie 
| SSSSSSSS Dra. 
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Druga nžuká. Ze lubo Pan Bog wfzędzie przytomny, wfzędźie 
dobrze czyni, więccy iednśk złączony z naturą ludzką, toieft A 
Bog y człowiek. Kiedy Maičie brat Lazarz umárt, 4 w kilka dni 
Pau Jezus przybył w dom iey, wybiegízy przečíw niemu Már 
14 , rzecze : Pźmie.„ gdybys tu byl, bratby moy byť mie umárf, 
Niektorzy zadawśią tu Maróje defekt wiśry, że niewierzyła iż Pan. 
lezus był Bogiem, krory nie może bydź nikędy nie obecny , aleś 
bárázo dobrze wierzyła , y oświadczyła (ie owemi słowy , «wies 
rajtam iżeś ty te fl Chryflus Syn Boga żywego : y ták mowiąc przy» 
znawała więcey Boftwu Pana jezufowemu z człowieczeńftwem 
złączonemu; iakoby rzec ehčiátá, byłeś tu Panie jako Bog, śle nie 
iako człowiek, y dia tego bra: moy umarł. Ziad nauka, że lepfza, 
pożytecznieyfza modlitwa w Kośćiele niż w domu, bo w domu 
mamy Boga przytomnego, a w Kośćiele mamy y Boga y czlowie- 
ka w Nayśw: Sákramenčie obecnego , gdzie Bog y człowiek, tám 
fię więcey łafki (podžiewlé mamy. 

Tezicia náuká. Ze y (prawiedliwi przy śmierći nie [3 wolnemi 
od naiazdow czartowfkich. Po śmierći Pana iezulowey, Żydźi wy» 
práwili Mórtę, Mágdálene y Lázárzá na morze w lodzce iedney 
bez wiosła , bez fternika, zapłynęli do Márfyliey, gdžie Magdaleną 
polzła ná gorę wyloką ná pokutowánie , 4 Marta z pánienkámi 
jako w Klaíztorze miefzkała, umarłą wprzod Mágdalená, áw osm 
dni poniey umśiłay Mana, przy ktorey umieráiacey kleczály Pás 
mičnki z rofpalonemi świecami, áž czatt przeklęty wpadízy ow eo 
świece popášiť, zawołała tedy Marta ná Mágdálene iuž w niebie 
bedac#, na ratunek przybyła, áž wfzytkieświece (ie zaowu Zápá- 
lity. Ták to przefzkądza czárt przeklęty, 


Ná Srzode Niedžiele ZX. po Svýigtkách, 
€ĄQZAk żyć potrzeba każdemu człowiekowi Chrzesćiańfkiemu , 
żeby y nfsprzyjačiel nie miał mu co zarzucić, Pan lezus gdy 
opowiedał , co fię dżiać miśło z miáfleni lerozolimfkim, iáko ká- 
mieň ná kamieniu zoftać niemiał, iako od nieprzyiaćioł miało bydź 
zewiząd obtoczone, ztuinowane , to powiedaiąc rzewliwie pła- 


kał, Między innemi przyczynami płaczu, była y ca, żeby (nść ży” - 
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dźi nie mowili, że on tey ruiny życzył, že ia na zemfię (Woieg krzy» 
wdy fporządził, zabieadiąc temu zśrzutowi, pokśzował płaczem 
fwoim , iáko mu było žal miśł4 onego, fáko nie życzył, nie chciał 
ruiny iego. Toć własnie uczynił Dawid Krol, kiedy mad zabitym 
Abnerem od loábá Hetmana w oczach wfzytkich poddanych rze= 
wliwie płakał , chcąc pokazać ludowi, że nie roikózał zabić iego, w 
ktore rozumienie látwoby było przyść, dia tego że Abver przećiv = 
ko Dawidowi ftawał, chcgc tedy te opinią o fobie zrażić s płakał, 
iawnie <c. Bo to y Bogu y ludźiom Duchem Bofkim žyiacym , feft 
y ma bydž ná pilnym fiśraniu , aby wfzelkim złym okazyi nie da: 
wali. Kiedy czart przeklęty náftepowat przed Bogiem ná lobá, 
mowiąc: nie darmo on tobie Panie służy, nie darmo cię wielbi; 
napełniłes go wfzelkim dobrem, ubogáčiłeś, opitrzyłeś aż nazbyt, 
dotkniy go tylko ręką fwoią , na dobrach, fubffancyi, zdrowiu, 
óbaczyfz iakći (ie awi. Coż na te Pan Bog? otożći czárčie pozwae 
lam, abyś fię go ry dotknąf, daięć moc naiego fubftincyą, zdro- 
wie &c, Czemu go Bog fam nie dotyka , ale czáttu dotykać po- 
zwála? oto żeby zás potym słyfząc loba, iako on y dotkniony bfo, 
gosławi Boga , nie rzekł , o Panie dotknienie twoie było fnść ieks 


kie, fafkáwe , zabiegając temu nieprzylačielá zśrzutowi, lego 89 
ręce oddáie, leżeli to Pan Bog czyni, nie daie okazyi y nieprzyla- 
čiclowi opaczney o fobie opinij , dáleko bátdžiey należy człowie- 
kowi Se. 


II. 
Te mamy czafu tylko nane, czas teraźnieyfzy , przyfzły niepe- 
way , przefzły iuž ufzedł. Szczęśliwy kto terazniey(zego 249 
żyć może. Pan [ezus nie wiele lat potrzebnych opowiada lerozoli. 
mie, tylko džieň ieden. Ggdybyś pozzśło, a zwłafzcza w ten dźień 
twoy. Džiš tylko nafze : Singu/os dies, fingulas vias puta, mowi 
Semeca. lob (práwiedliwy w olobie człowieka wizytko ts futuram 
odkładśiącego mowi, że mu nietylko dni dlatego, ale y całe mie. 
šiace nádžremno wychodziły, Habuž menfes vacuos, €F noches labos 
riofas numeravi mihi. Vfnąwizy , tom o poranku myślił, poranku 
doczekaw(zy , wieczor był w pamięći. Ták wizytkó o iutrze my» 
slącema prajem: tewaptś efabafur, To to fzczęśliwy, U ktorego dźiś 
555555554 nlẹ 
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nie ze(zło bez pożytku, ktory intra prajem: faam componit vitam: Dat 
wid do Saula piześładowce (wego'mowi: Ecce božie viderunt veuli 
tai, quod tradiderit te Domini in manus meas 1. Reg: 24. Oto džišiay 
widziales, iókoś byť w ręku motth, Było tego nieraz, 4 przečie on 
dźiś tylko wipomina: bo dźiśieyfzego dnia:, umiał zaw(ze dobrze: 
zażywać Se, 

III.. 

le madry Każdy, co'czas pokoiu: máiac,. nie zażywa go náode. 

wrocenie woyny, ale y owízem: ná iey: przyblizenie, Pan le- 
zus eto (ię bardzo {kárży ná: Obywatelom Miśfta lerozolimfkie- 
go, że zá dni pokoiu, zarabiali (obie u Pana Bogá ná woynę, 4 
na weynę froga, Násláduia ich: owe Kroleftwa, Miźftń, Wsi, Lu- 
džie, co gdy im da Pan Bog rok fpckoyny, zśżywśią go ná ro(pue 
fty, tańce, piiatyki, porzucaiąc owę fkromność, na nabożeńftwo 
w ktorym byli pod czas trwogi: Ináczeyže tedy: záchowuymy 
fe, dni pokoju nie zážyway my na okázya.do (wawoley» zbytkow, 
ale w fkromnośći wfzelkiey (ie záchowuigg, zarabiaymy, aby nam 
záwíze Pan Bog dawał látá (pokoyne &c, Ge. 

IV. 

j Prawdę nigdy (ie: gniewać nie trzebá, kiedy byli tacy wielcy 
(Odie Z Pánow, Krolow, ktorzy aby iey stucháli, umyślnie 
takich coby im ia powiedzieli, fzukáli, Táki był Ludovicus pier- 
wizy Krol Wegieríki, ktory przebrawfzy fię w nicznaiome fzśty, 
przeeżdzał fię po Miáltách y Prowincyách Kroleftwa (wego, do- 
wieduiac fię, co o nim poddani y o (woich Staroftach mowią. 
Taki był Fridericus Xiążę Aufiryśeki, ten y zá párobká y zá Ora- 
ezé przebrawizy fię, naymował ie , aby między niemi wypyty- 
wał, co onim poddani, co o icgo Vrzednikách mowią, rozumie- 
fsc, iż ná Dworach nie mieli tylko pochlebcow,  Ieżeli či, y in. 
nych tym podobnych wiele, tak fię prawdy bádáli, iakoż my iey 
ochotnie słuchać nie mamy, śni fię o nie gniewać, Nie gniewa. 
my (ie ná słońce, kiedy nas oświeca, chybź či co go wichodzą- 
cego nigdy nie widżieli dla ofpalftwa (wego. Prawdaieft to, iako 
słońce co oświeea wízelkie defekty nafze, toć i4 mile przyjmować 
należy. Mito słuchać choremu „ .gdy mu Medyk reprezentuie» 


przy” 
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przyczyny choroby iego; choroby náize dufzne (4 defekty, upad- 
ki, grzechy, 4 przeftrogi, napomnienia, prawdy przekládániá , (4 
to reprezentowania przyczyn, choroby duchowney,. Słuchźać ich 
tedy potrzeba, O Niedžwiedziu: pifzą: Naturśliiowie; iż czuiąc 
bydž głowę fwoię obćiążoną fzkodliwemi humorimi, wul eng 


między pfczoły wkłada, aby tak fzkodliwey krwi żądłami (wemi 
dobywaiąc,; one uleczyły, Zadłemieft śle zbawieanym wfzelka* 


„prawda, wielce każdemu potrzebna, 


Nác tak bardzo P, Iezufa iako chčiať Ian S.do żalu nie pobudží: 
wfzy grzefżnikow, z tadiž im reprezentował P. Jezufa w poftadi 
Baranka Ćichego; łaf(kawego. Reprezentował im go iśko flráľzne- 
go lędżiego, karżącego: ftrafznie, [urowie,: niezbożnych, mowiąc: 
Ventilabrum: in manu ejas, wieiadło: w reku iego', ktorym: ná (trás 
fznym fadżie'fwoim przewiewać będżie pízenice, y odłączać od 
plew, odłoży do gunina (wego pfzenicę, wtzući ná ogień plewe 
wieczny, Więc co'lan S: Patron tego Kośćioła, to y ia ná wzbu: 
dzenie w nas żalu y płaczu zá grzechy , teprezentuię džišiay po 
wczorżyfzym Báránku ,. P, lezulá w olobie fędziego: ftrafznego , 
fprawiedliwego ; y mowie. Pláczmy grzeíznicy, żeśmy tego kie- 
dykolwiek obrażili, ná ktorego fąd firafzny: przyść mamy, boymy 
ię, abyśmy plewg: nie byli, y jako tacy prożni: dobrych uczyne 
skow, «pełni: złych na: ogień wieczny wrzuconi nie byli. Mow 
dobie każdy, czy ja nie plewa,, o iako fię bać, iako prośić, iako 
blagáč. tego Sędziego potrzeba ! Powiedział Pan lezus, że kiedy 
Krol iáki naftępuie z wielką potęgą na drugiego, ktory y połowy 
takowych'śił niema, wyfeła co prędzey, proízat opokoy. Wiels 
ki Monarcha, im viriúte €5 majeflate,. w mocy wielkiey y maie- 
flačie ma ftanąć przećiwko nam: ilo adhuc longe agente, lub to nie. 
rychło: może bydž., uprzedzaymy w płaczu żalu, w prožbie, tego 
„Monśrchę.  Brźćia lozefowi, obačzy wízy że wpádli w ręce iego, 
ktorego przedtym przedali, zábilač chčieli, nie umieli nic więcey, 
tylko bpaść do nog iego, y' wołać w płśczu, fervi tui fumes, nie- 
„wolnicy twoi iefltesmy, nie śmieią mowić bráčia Y my grze- 
(zni. Fewite adoremus, ES procidamus, ploremus ante Dominum , E51. 
$S5SSSSS3 NU. 
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VI. 

7 Ta okoliczność czafu wyčifkálá łzy z oczu Páná lezufowych; 
że #ydži nie zażyli czalu ktcty im był dźny ad merendum do 
zasługi na zapłatę wieczną, Powiedžat Pan lezus, kto da w Imię 
moie kubek Żianey wody, obfičie fię mu nágrodži. Ale po tym 
czasie, niechby dał tyšige kubkow naywybórnieyl(zego trunku, 
za nic wlzytko, Niechby potępieni zawołali, Chryfte lezo, nie 
dżiesięćioro, ale y tysiąc nam pfzykazań náznácz, wfzytkie do (zczę” 
tu wypelniemy, nic nie pomoże, Niechby fię oswiadczali wftes 
pować do nayśćiśleyfzych zakonów, y tam po lat tysiącu mig- 
fzkąć, Zá nić, Niechby jak owo ieden czárt przeklęty, z tym (ie 
odezwał, že kiedyby mi Pan Bog kolumnę od žiemie do nieba wy- 
fawi, y onę brzytwami, nożami, y iśk nayoftrzeylzemi ioftru- 
mentámi wyfadżił, odważyłby fię y do lądnego dnia przez owe 
przebierać infirumen:4, y oni na takąż odważyli (ie przeprawę, 
ani to nieby im w zasługę nie pofzło, — Níechby mowili, ták 
wieje lez wyleiemy żślnigc zá grzechy, że niemi morze napełnie- 
my, Tempts merendi non erit apit. One głupie Panny, pewnie 
prócawaly, pobiegły (zukuć kupować olein, ttawiły Ge, że powie- 
dźiane im. Nefcio vos, Bysadią więc zawody do celu, do mety, 
do terminu, kto prędzey ubieży, ten otrzymuje , choćby (te kto 
Ofiśrował poprawić iuż darmo, bo tylko ná raz (ztuká. Niebo, 
Chwała wiekuifa , Bog, zá cel, zá metę wyftawit. Currimus 
nt comýrebendanuj, nie dokażemy teraz: Tempus mon non erit am- 
plins fic currśte ut camprebendatu braviuim. Wodz ftrofował ledne- 
go Pułkownika, że fię ná woynie nie popilat: ow rzecze poprá- 
wię nå drugi raż: odpowiedžiano mu. Im belo nom datur bá cere 
fare, Tákči y w tey:do zbawienia utarczce ; dla tego quodcung, 
co umie ręka twoia teraz czynić, noga ubiegać mflanter operares. 
Sześć dni ná zbieranie manny było pozwolono, śiodmego nie. Kto 
nań fobie nie nazbietał, posčié musiał. Sześć doi terśżnicylzy Zy- 

wot iet ad colligendum, Mie zbierzelz, Tempus mon erit amplus. 

ž Zywatow świętych, z Swiętego Bormdá. gr 

lele na tymi należy do zbawienia, umieć m.eyfcś žážyč na do- 
bie, Botwidus S. S£wedzki Patron urodżił fię we Szwecyi w 
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niewiernosči, posłany ieft potym do Anglij gdzie wiara S. kwitnes 
ła zá kupczyka, Umiał ták dobrze owey zażyć okázyi, że Wiary S. 
fam fię náuczy wízy , wielkim świętym potym zoftął y powroćił 
fie do domu z ták wielkim zyfkiem, Nauka tu.dla kupczykow, 
krorych to tn do War(zawy z miaft Hereryckich wiele przyfyłśią , 
a fa inney Relij , áhy (ie tego co do ich zbawienia należy, nade 
czyli pilnie, uználi błąd (woy, y posročiwízy innym oczy otwo, 
rzyli, bo pewnie będą więcey karani, iż mopac.swiatfá nie Przy» 
içli, Táž nauka służy wfzytkim ktorym fię miey (cź dobrego, slus 
žby u Panow, Fan dofłaie, 4 z niego nie biorą pożytku «c, 


Na Czwarteń Niedź: 1X. po Swigtkách: 

To ma w ercu, (woim P. leczufź, nie myśli o przy(ztych rze- 
KE „z nim iego wfzytka zabawa, myśl, konwerfacya. le. 
rozolimie te naywięcey przyczyną było do myślen:a O tym , co. 
fię z nia nápoty m dziać miálo, že mie POBRALÁ czá[u sńwiedzeżiia five + 
49» 70% cognovit tempus Vifilatisni (ua, że nieznała iż ma u (iebie, 
Páná lezulá : dla tego albowiem že icgo bytaosči u fiebie nie czotá, 
nalśzły ią w przyfzłym czasie wielkie niefzczęśćia. Skoro lozue 
ftángľ wodzem ludu Izraclíkiego, natychmiaft mowi do niego P; 
Bog : Bodie abfluli opprobrium dEuypti A vela, Dziś oddalilem od 
was, Zábobony Esyprekie: Egyprcyánie álbowiem wizy:cy byli. w 
prognoftykach , w wrožkách, w wieízezkách o przylzłych rze» 
czach. lozue lezufa znaczy , miał znieść takowe wymyśleria, bo 
kto ma Pana lezufź , nie trzeba mu myśleć o tym , co fez nim 
džiač bedžie nápotym , on wie rzeczy przy zie, ná niego [ie zdači 
Quid miki [čire qua futura fant, mowi Origenes. Dawid miat z foba 
Pána Bogá, nie myślił tylko o Kośćicle jemu na chwale, Nabu. 
ehodonozot wlzytek był w myślach or: zy (złych rzeczach, ná P. 
Boga (ie nie (pufzczáiac, y dla tego przylzejł ná zły koniec, utra- 
Éil Kroleftwo. To ieft albowiem paluns między Bogiem i człowie- 
kiem, iż im fię na niego człowiek bárdžiey fpusći, tym moiey ma, 
myśleć o fobie, Trzey Krolowie poki Pana lezufa nie náležli, udá. 
wicznie zá gwiazdą, ná mię pátrza, za nią idą: Fudimus flellom ejui, 

Pella antecedebat cos, Orzymawízy Pana fezuíá, Powrta aig lieci og 
inną 
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inną dtogą, uchodzą zafadzek Herodowych, a naymniey o gwia- 
żdzie nie słyfżemy. Zaprafzaymyż Pana lezu(4 do fiebie ofobliwie- 
„w Nayśw: Sakrámenčie, iemu fię cale oddaymy, on o nas niech yte 
az /y napótym myśli, wie , y ftata (ie ná wieki Xe. 
T Vboč záwíze wielce nabežňym nam bydź potrzeba do Pana 
JL lezua w Nayświętfzym Sákramenčie, naywięcey -w ten czas; 
kiedy nas nawiedza przy Swiętey Komunii. Płacząc nad Miaftem 
Zbáäwičiel lerozolim(kim, naybardziey mu to wymawia, iż niev 
poznało ezala náwiedzenia fwego , „to ieft iakoby chćiał rzecz 
Chtyftus. Miłe Miafto, iam.do čiebie przyfzedł, jam z nieba Čie- 
bie nawiedźił, iam fię twoim ftal Zbawicielem y Odkupićielem. 4 
tySmię nie znafz, nie widžiíz, nie przyimniefz, nie witafz, nie ko; 
chafz ze. -O takči słufznie y na tych Bę fkarżyć należy; co owo: 
pô Kofnunii zaraz Hiç porywają, żadney reflexyi nie čzyňig, z Pá. 
nem iezufem fięduchownie niezabawińią, Wten czasčiby to osve 
czyć iak naywięcey, y iak naydłużey {woy śfekt, w ten czás pre- 
zeńtowąć potrzeby (woie, ;/prawować fię ták, iakoby łakomy u- 
cżynił; gdyby .go kto do [zkatuły :(wey rełncy pieniędzy przypu= 
śćił z pożźweleniem brać fobie co fig podoba, Z (katbem otwat* 
tym lezus w Nayświęrfzym Sakramencie przychodzi do każdego; 
brať fobie żebrać, :prosić Sc. óce. 
IG 

Rawda odrzucona, *wzgśrdzona teraz od człowieka słuchść iey 

niechcącego, dokuczy potym do Żywego temuż. Námieniť to 
Pan lezus; kiedy oświadczywizy z płaczem gorzkość -ferca (wego 


ńażydow, o tò iż prawdy przyimowść niechcieli , co ich za to | 


potkać miało, fzeroko wylicza, iżko mieli zginąć , lák karoien na 
kamieniu zoftać Ge nie miał kc, Tak to prawda nieprzyięta pro* 
wśźdżi zá fobą ukaranie fzkodę, zemfte Bolka. Kilku dobrey my 
sli zażywaląc Śiedżiało przy čieptym kominku , iednemu co by 


ognia bliżfzy, palić fię fuknia poczęłś, pofitžežé tego drugi , tze- 


cze: Bráčie mam či co powiedżieć,fpyta ów, A CZy co wefołego: od+ 
powie ten, nie nazbyt, 4lišči rzecże ow, dayże teraz pokoy, lutró 
powielz + nózśintrz, 4ż w płąfzczu od gia plama wielka, gro ży 
i ` ię 
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fię pocz tie na towárzyíza twego, Až Wen, 126610, WÍZskem CIĘ przes, 
ftrzegał, a tyś słuchać niechćiai, Oroż zá prawdę nie przýiciá., 
dziara w fukni albo w płafzczn. lefzcze to mnieyfza, śie ogień 
wieczny gorfzy, ná ktory u Mędrca narzeka:ą prawdy niestuchá- 
icy} Ergo erravintu A wia veritatis, odfepiliśmy. prawdy, zárobie 
| lómy mó piekło, Pewnie toż potka y Heretykow, prawdžie © przy# 
tomnośći Ciała y Krwie Chryftufowey (przečiwiálacych Ge. Po- 
| wiedźiał Pan lezus, że to jet Ciało maie, to iet Krew moii: tey 
prawdžie przeczą oni, P, lezufowi w Nayświętizym Sákramenčie 
będącemu. nie kłaniają fię, tu go bydź nie przyznawaią. Niech 
| ię boig, iak ich przodek Berengárius, ktory umierając mowił. 
| Dzisiay ftawić (ie przed Sedžiem Ghryftuiem mulzę , ślbo na zás 
| tracenie wieczae deftynowany, dla złey nauki mciey, albo nážy+ 
| wot wieczny dla pokuty. My słuchaymy prawdy przedwieczney, 
| kłaniaymy fięP, lezufowi w Nayświętl(zym Sakramenćie będącemu. 


+ 
CG nas ma pobudžiť ofobliwie do płaczu za grzechy nifze» 
refpektem Pana lezufa, ieft y to, że on iet Oblubieńcem nás 
fzym.  Dufza każda Chrześćiańfka na Chrzčie S. zaślubiła fię, Zá, 
ręczeła fię z Panem lezulem, ślubuiąc mu wiśrę, miłość, y posła- 
fzeńftwo, przykazanie m iego Bofkim. O iakże ma konfuadować 
fię, iak załośnie płakać, kiedy w czym Oblubieńcowi (wemu wia. 
ry nie dotrzyma. Małżonka poślakowana w takim defekčie, iake 
| ię konfunduie, płacze, żałuie, Płakać, żałować, wftydźić Ge wiele 
ce, powinna duízá każda Chrześćiań(ka, kiedy albo šiebie flames 
| albo drugiego grzechem, złym przykładem odwiedžie, oddali, od 
Pana lezafa. Odebrał Vryatzowi żonę Dawid, pofeła do niego P 
| Bog Natáná Proroká, ktory pod. figurą owieczki iedyney repre- 
zentował małżonkę owę, mowiąc: iż má iego fonie odpoczywáfá,: 
z ręku iego karmiona byłą €$c. a Pan wielki, bogaty, wžial, zabrał, 
| Viety: żarliwośćig wielką Dawid. Krol, záwoľa? Zyie Bez, śmiercig 
przypľáci tákiego paflepku, Odbiera każdy lub (woie, lub bližnie. 
go owieczkę z łona, z ferca, Z wnętrznosći Pná lezulowych, kto- 
| kolwiek grzechem śmiertelnym P. Boga obraża, Czyni bez prás 
wie Oblubieńcowi Niebiefkiemu , Ktorym Paná lezuf lan S, 
| Titttctt tako 
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jako przedtym Báránkiem“, Krelem Sedžia, ták naoftatek Oblu- 
bieńcem dufz ludzkich reprezentował. Kiedy albowiem Veznio- 
wie iego widząc iáko fię od niego odrywaią drudzy, 4 do Páná 
lezufa przyftaią, bo y Piotiy lędrzey, wprzod byli przy lanie S, 
pytali laná, czemuby tak bardzo go opufzezśli? odpowiedział : 
śpiefzą ię, garną iak do Oblubieńca fwego, lakofz tak ieft, 
Oblubieńcem nálzym, kármi nas, żywi iako owieczki. Nayświęt= 
{zy Sakrament na pokarm nam zoftawił, nim (ie tuczemy, nim 
žyiemy na żywot wieczny &c, 
Ná džieň Swiętego Ignácego, Soc+ J E su. 

Więtego Ignacego Fundatora Zakonu Soc. Jefu, mamy dźisiay 

święto, ktorego wfzytek umysł y intencya ná tym była, czy” 
pić wfzytko na więkfzą á więk(zą chwałę Bożą, śle ofobliwiew 
w czym uśiłował pomnożenie było, honor y część Nayświęt(zego 
Sikramentu, zá iego ' ftaraniem częfie (powiedži, Komunie, ochę* 
doftwo Ołtarzow, kazánia, exhorty, nauki o Nayswietízym Sákrás 
menčie, lego y (ynow iego naukś, potępiła y potępia dotąd; 
hańbi, poniża, błędy, hardośći, Heretyckie. Dobrze džiš. każdy 
uczyni, kiedy dżiękuiąc Panu Bogu zá tego Swiętegos:y wfzytkie 


przez niego uczynione w Kościele Bożym pożytki , ná takie lię 
dżis zdobędżie Akty. Wielbię cię, miłuię Boże Bože moy, Mie 
łosćią, áfektem, nabožeňíftwem S. Ignacego, y iego wfzytkich {y= 
now, ich prace. | 


Drugan. 
GS Ignacy przy wielkicy świątobliwośći, y cnotách niepo« 
liczonych, miał to ofobliwie, że kiedy wíprawách ták za- 
konnych, iako y do dufze należących , oco fię ftarał, z taką to 
czynił aplikacyą > uśiłowaniem , iakby to bez pomocy Bofkicy 
owego wízytkiego dokażść było potrzeba, Wsinnyech żaś oka» 
zyách rak mało przykładał z (wey fttony ftáránia y śiły , 1akoby 
rozumiał , że wfzytko Pan Bog (am uczyni, bez naymniey(zego 
dego (táránia, My zaś rak to oboie ftofuymy, ftaráia c fię ofo- 
bliwie o poftępek w cnotách świętych , rak wfzytkiemi siłami, 
przemysłami to czyńmy, iakoby na tym famym zbawienie 'nafze 
gáwisto ; dla tegoż nic. nie opufzczaymy, cokolwiek uczynić mos 
żemyę 
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Źemy, Przy tym przečie wiżytkim, ták to fobie ważeny  lák Qa 
by to nic nie było, 4 na famę tylko łalkę Bożą fię zdawaymy, 
ná dobroči iego polegaymy, y że wfzytko dobro zbawienia náíze: 
go, y dobrá doczefne, z niego tylko idżie, rozumiey my BE: 
Ž Zywotń Swiętego Ignacego Fundatorá Zakonk światobliwego 
1.30 Šócietatis J Es u náuká. 
BE Ze początek świątobliwośći: y dofkonałośći, ief pó: 
korá, uniżoność, Ignacego rak wielkini jak był, chcąc Panu 
Bog uczynić Świętym, gdy przedtym był żełnierzem možnym, á 
znáč y pyfznym Kawálere m, dopuščiť na niego przypadek, że gó 
kulá, gdy iednego Hilzpáňfkiego Zamku bronił, w goleń uderzyłś, 
Czemu go Pan Bog naypierwey przez chitomotę do siebie powo« 
tywa? chromy Záwíze fię kłania, uniża, y znaczy przez to pô“ 
korę, bo y defekt taki maiący, zwyczaynie y wewnętrznie ieft 
uniżony. Otož to dla tego Ignacy ták ochromiony, Aby g iego 
žotnieríki, rycerfki humor ftał uniżony, a dopiero ná pokornego 
dálízy budynek świątobliwośći był ftawiony. lákož ták fię Rá- 
ło, bo w oney chorobie (woiey na poftrzał nogi, nie mšiac fie 
čžý m bawić; iął ie czytania Zywotow Swietych, z ktorych po- 
budžiť fię do opalzczenia świata, do żaczęćia ták świątobliwego, 
iaki potym prowśdźił Zywotá, z kąd y druga nauka jako czy tamie 
y uwažánie żywotow Swietych, wielce iet pożyteczne; a przytym 
pokorá, Naukź Wwtorá, Czym Chrześćianow prawowiernych po: 
toczne prace, roboty, śkcye, záslužeňíze fą krom wiśry przed P, . 
Bogiem, niżeli Tureckie, Pogańfkie, Zydowikie, Naprzykład , 
żołnierz Chrzeščiáňíki, niesie odważnie (woię krew, żywot, przy 
Pánu ża Oyczyzaę, toż czyni y Turecki Pogańłki,.oraz y Golpo- 
darz, Kupiec, Chrześćianin, pracuie, robi, zabiega, y Turczyn Kc. 
Czymże lepízé wedle Boga maią bydź Chrześćiańfkie prace? hau 
słem Ignacego Swietego, 44 Majorem Dei glóriam + toieft; y pra- 
ce gofpodarfkie, y zabiegi kupieekie zdobić tą intencyg , na więe 
kíz4 chwałę Bożą co czynię, co myślę, co pracuię , niech idžie 
ná chwałę Bożą. Nauká trzecia, láko myśli nafze,mowy nalze, 
máig bydź o niebie, o Pánu Bogu, Ignacego S, kiedy w Rzymie 
począł miewać kažánia, žárliwe Katechilmy,6i co go nie wiedźieli 
Ttttettcą iako 


1562 MEDYTACYE 


li jako niżwać, mowili, byłem ná tego kazaniu, ktory uftówicznie 
w niebo patrzy, 0 Bogu mowi. Szczęśliwy o kim Gę to mowić 
może, w niebo fię zapatruie, o Bogu mowi. lnáczey © wielu sły- 
chié, z rego gęby nigdy zły duch nie wysidzie, ow każdego 9- 
mowi, nikomu nie przepuśći c:  Staray fię każdy © ignacego 
Swiętego elogium ESC. 


N á Pigteń, Niedźiele 1X. po Swmigtkách. 

Obrze więc udżie mowia: co dźisia ro nafze, iurro nienafze, Po 
lezus dźiś , toieft dżień dźisieyfzy. namienił miafiu łerozolin (kie. 
mu,do náwrocenia, do zbawienia, St cognovifes, € guidetu dn bac die, 
gdybyś poznáto choć y dź Stay, iakoby nie więcey tylko dnia dži- 
sieylzego potrzebował, Dobrze, lubo Pogrńfki filozof napifał do 
Lucyuízá, Singulos dies, fingulas vrtas puta > każdy dzień za cały 
żywot {Obie poczytay, To ief ták każdy dżień przeżyć usiłuy, ia- 
kobyś tylko ieden ten miał, 4 nie więcey. Kto in futuvme difponit 
omnia, y kto odeduia do dňiá odkłada mowi lob fprawiedliwy, že 
dies vacuos €$ menfes numerat. Prożne dni y Mesiące dobrych uczya- 
"Kow, u niego fię nie znayduią, Dawidowi nieraz Pan Bog dawał 
Saula w ręce, przećiężon , nictego co było przed tym nie uwa- 
żaiąc, mowi: Bedie viderant oculi mei guod tradiderit te Dominus in 
manum meam: 1. Reg: 24. Diis dał cię Pan Bog wręce moie, diis nás 
fe ie! cobyło przedtym, iuż minężes ce intro to niepewne, Zyimy(z rak 
džisiay, y każdy dżień dzišiey (zy dákby to miatbydž oftatní, Gdyby 
komu powiedžiano , džiš wieczor umrzelz , czyby zá grzechy nie 
żałował, czyby fiez bliżnim niedednal xc. Singuľos dies, fingulas vie 

tas puta, Džišiay nalze , iutro PASA Jmbac die mowi P.lezus, 

41. 

[elce ten żle firzeže fiebie famego, ktory niczego fię wprzod 
nie obawia, aż dopiero gdy przyidžie,. To Zbáwičiel wyráža 
ná oczy lerozolimie , że nie poznawa (wego przyízlego niefzczę: 
Śćia, fi cognowi/fes €F cs: NiePafterz, ale naiemnik zły ieft ten , kto. 
ry dopiero wilká widźi, kiedy do owiec iego przychodzi, Giną- 
cych wiecznie niezbożnych , nielzczęśćie w tym opifuie, że do- 
piero gdy ginąć będą : Fidenkes turbabuntur. timore horribili, O gdy. 
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by przedtym fie byli bali! To fzkodźiło Pioirowi , że mizernie» 
upaił, iż Ge przed tym nie bał, Btiamfi oportuerit me mori tecum , 
men te negabo, Pan lezus Záš, cepit pavere, że fie lękał przed czą. 
dem , między okrutnemi nieprzyiačiolani zwyćiężcą zoftał. Szczę- 
śliwa boiążń rakowa, ktota nie iuż przychodzącego niebefpieczeń* 
ftwś, ále z dawną przedtym upatrzonego pochodži, © Zbáwičie. 
lu nafzym mowi Paweł S. ad Rom: 1. Keniet ex Stok, gu? eripiat £9 
Averiat impietatem A lacob, Przyjdzie z Syonu, ktery wybźwi , y 
odwroči wlzelką niezbożność od ludu (wego, Syon zowie fie fpe- 
«ula, ftražnicg : kto na ftražnicý ftoi , zdaleka upatruie, Narod 
żydowiki „był to iako jedna ftrażnicąż Speculans à donge futuram 
falutem , £$ humani generis redemptionem, Albo tež ta (pecula krzyż; 
na ktorym zawiefzony Zbáwičiel, widżiał daleko , á widząc er:pu. 
št abomnt male £52. 

Tif. 

©» Zewliwie płacze nád miśftem Pan Jes lerozolimfkim, bo w 
R doyrzał grzechu niezmiernie óięfzkiego, frogiego, nad ktos 
ry, ani więkfzego kiedy ná Swiedie bylo, anibydź może, 4 ten ieft, 
zabicie Pana lezufa, wylanie Krwi iegoy męczeńftwo okrutne. Ale 
w zak Pan lezus tego chćiał , ták nas odkupić poftanowił , śmier- 
Lia, Krwią y Męką (woią? Prawda że tak chóiał , ale to przey- 
wzawfzy „iż fię ták ftać miało. lnśczey, gdyby go byli żydźi nie 
zábili „ gdyby go byli za Boga pszyięli iska należy Š nślaziby ia- 
ny (polob zbawienia ich.. leżeli zak {rogi grzech był ten, tozu- 
„miey myíz, że nie mnieyfzy y my popełniamy , gdy Páná Boga o- 
brażamy, Rerfum crucifigentes, mowi Paweł Swięty, Strzeżewy(z lię 
wizelkiego grzechu Bc. 


Dzie náhônot wielki, y ozdobę słuchać prawdy, Choč wielcy 
Panowie „álbo Panie, nie mżią (obie zá dilchonor „ Kiedy kto 
lubo zchłopcow przeftrzeże ich, Že krzywa fuknia salbo Záwi> 
Čie » albo co innego ná aich ležy , poprawuią żarąz. fešeli o po: 
prawe ftroiu, odžienia Čiáťa przyimuje każdy, choć od cfob po“ 
dłych nápomnienie, dalekoć bardżiey, kiedy idzie oozdobę dąfze, 
Chwalebny ztąd, lubo y z wielu innych cnot Teodozy ufż Ceart 
Attri ktorego 
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ktotego firofował , nápominát A mbroży święty , pokutę zidawafę 
żkwfze ią przylmówał, Zkąd na iego pôgrzebie kažác, tow him 
wyfocć chwalił , iż ochotniey słuchał ftrofuigečboó, niż pôchlebu- 
idcego. Więc honot s sława y wielkim Panom záwíze słuchać 
prawdy; 
| uv V. 
G o ná Páná fezufa płóczącego nid Mialtem teptézeti- 
towániétn gó ińko Báránká , iáko Krolá, iikö fędżiego, iáko 
Oblubieńca, pobudzałó fię grzefźników dô płaczu, do ża 
ju 3a grzechy.  Diišidy weytżyimy iko na Odkupidielń, na ukrzy* 
żowanego dla násy zbawienia dufz ńalzych ; ktore fobie przy wła- 
fzczył, kupił dropa krwią (woią , práca ; nakładem , krwawym 
potem worm, Bmpźi [jumts prétio magno. Nie ieftesmy fwoi,należć. 
ny do tego Odkupićiela , kroty nas fobie tak krwáwié dofiał , Á 
Žárý tm kiedy Gg od niego Wydžierámý przez grzech , krzywdę mu 
wićlka czyniemy. left piękna Hilftory w žyweočie Notrberra swiee 
tego o Iwie młodym, ktory ię blifkó tego Ktafztoru chował iż 
tzáfu pewnego długo czatuią€ > pilnurąc, uchwyGił iédno polne 
$wierżę , podobho farne młodą, ptzybieży Z nia pod Klśiztor , y 
kiédy fig okóło onego obľowu fwego bawi, pofirzegli braćia ; fa» 
ksiác, krzycząc , odebral zwierzątko ono; śle beftya ani fię ode: 
gnać dalá , meodftępowałń, powierzchownemi znakami o$wiade 
čzálac, ŻE ief co nabyła gwałtem, niesłufznie wydatto. Wynidžie 
5; Norbert, abaczy, tofkazał zaraz powročič: , mówiąc ; nalezy 
oddźć toco oit fobie doftał. Lew Z pokolenia uda, doftát, kupił 
nas (obié, oddaymy mu fię, y płaczmy żesmy fię od niego od- 
dálilí, 


nię nielzczęśćja , winy, klęfek , woień, Inirnici tui ciycumdabunt 
te č c, kámienianá kámiemu nie tofláwig Fe. 4 przećię żaden Z oby- 
wätelow nie udał (ie proí23e o przyczynę álbo Nayśw: Pánny, ál- 
bo ktorego z Apoftołow, krewnych Chryftafowi. Y té tež ieft, o 
potulżyło do płaczu Panś lezufa , że żydoftwo nie poznało czáľu 
tegó, w któryby przez przyczynę świętych, mogli byli to złe od 
fiebie oddalić, iakiego napotym niemieli mieć czśfu, jako y por 
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Aa lezis płacząc nad feruzalem, pržépowiedžiaž tak wiele ná > 
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| fcy potępieni. Zá jednym z tych niechby fie wfzyfey świędi ptžýs < 
czyniali, nie pomoże nic: magnum chae, powiedziano iednemu, 
| wielka przepaść iet między námiy wami. Teraz czás pogody má» 
ią święći wftawiania (ie za grzefznemi, Naftą pi powodź , in dilys 
vio aquarum multarum , A do Boga nie przybliżą fię, Więc teraz 
| fzukaymy, ich fobie przyczyny , quia tempus nen erit ampliuś, 
Ičie kielicha dolegliwośći y utrapienia ná tym świecie , ieft* 
ubefpieczenie zbawienia (woiego, y nieba ośiągnienia, Gdy pros 
| siła Matka Pana lezufa-zá (ynśmi fwemi , aby wKtoleftwie iego 
| šiedžieli, nay pierwey ich P. Jezus pyta, jeżeli chcieli, albo mogli pić 
| kielich, Nie pyta fię ozástugí? chwalebne džieľa ich? ale w [ám 
| mym kielichu zakłada ich Kroleftwo, tóieft w Gierpieniu : 4lboe 
wiem pewne iet uczeftniA wo chwały w niebie, kędy ieft ucze. 
| finićiwo ná žiemi čierpienia z Panem lezuícm. Głuple tedy ludžie 
mowią gdyich co dolega, alboć mię Bog zapomniał, alboć o mnie 
nie wie, że mi (ig to złe dżieie ze, chce Čie mieć za (wego. Annę S$, 
lat 20. trzymał w utrapieniu, až jáko ig pobłogosłświł (owičie, 
dawízy icy Nayśw: Coreczke ścc, 
Ná dzień Swietego Piotrá w okowach, 
DE święći Kośćioł Boży Piotrá Świętego w okowach, Z 
ktorych go okutego w nie od Heroda dżiwnie Pan Bog przez 
Anioła wybawił. 4 to ofobliwie ftało fię, iż fię naten czás gdy 
| on w więżieniu: w kaydanźch śiedżiał, gorąca od wfzytkich wier» 
nych zań odprawowała modlitwa, Z tad nauka, iakośmy fe 
modlić powinni z4 Oycá S. Bilkupy, Kipłany, powrore, iśko tás 
*ka modlitwá, wielkiey iet wagi przed Panem Bogiem, 
Druga», 
Džisiesffe Swigto. Piotrá w okowách, dále mam te natki. 
lerwfaa. lako człowiek grzefzny po pokućje bywa lepfzy, 
|Æ Piotr przedtym będąc Vezniem. Chryftufowym niewinnym, 
| upadł mizernie, záprzať [ie po trzykroć Zbáäwičielá, przed ičdng 
| adźwierną, pokutować záraz: począł, po pokućie iák infzy, Zo. 
| ftawał w Ieruzalem, gromadkę pierwízych Chrzeščian Gietząę, ue 
| twierdzaiąc, było zaraz wiele prześladowania, iako to kiedy: kás 
í | mionos. ~ 
| 
| 
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miádowano Szczepańa, gdy lzążka Swierego śćięto śce. Piotra 
to nie uftralzyło, ani z leruzajem wyftrátzyto, pofzedł ochotnie 
dowiężienia. Boiśżliwy przedtym, (łat fię mocnym ftátecznym, 
odważnym, pokuta odmieniła , po pokučie świętey odważniey - 
fzy. Wiele ludźi fobie nie ufa, śby (ic poprawić odmienić ták 
prędko mieli, aby mieli porzučié nałogi, w. ktore fię wzwyczáili» 
y dia tego oćiągśią fię do (powiedži, śle tylko fię rezolwować 
potrzeba, pokutá uczyni Čie inákízym, uczyni mežny m, Silnym, 
Buc. Nówka wtora. Yako (polna modlitwa, iet pożyteczna. Gdy 
Herod wżiął do więżienia ý okowść go kazał, prawowierni co ich 
było, iako owieczki bez Pafterza niczmiernie zAfralowśni, zgro= 
mad żili 8e do iednego domu, wednie y w nocy modłitwę czyniące 
zá Oycá, zá naywyżizą głowę fwoię, y wystuchána ięft ich mo- 
dlitwa, W pułnocy fangt w więzienia Anioł , obudżił $piącego 
Piotra, ubrác mu fię rofkazat, z okow go uwolnił, drzwi mu fie 
wiízedžie otwierály, przyťzedt do onego domu, gdżie fię zá niego 
modlono. Ták (kuteczná záwfze modlitwa (polna, dobrze ludzie 
czynią, kiedy w chorobách, przygodach óce. profzą o modlitwę 
zá (oba na kazaniu, na ianych nabożeńftwach, “Trzecia naukń. 
láko iedea pokutwigcy drugiego, co ziego okázyi zgrzefzył , po“ 
winien także ftarać (ię pozyfkać Panu Bogu. Piotra więtego» 
gdy przyfzedł z więżienia w nocy y kołarał , odźwierna Rode ná 
imię, poznawízy po głośie , oznáymiłá ludowi wízytkicmu tam 
zgromadzonemu, y otworzyła y do ních albo raczey do Koščiolá 
wprowádžifa. Oto odźwierna wprowadza do Koščioľa, tego 
ktoremu odżwierna inna wyrzucenia z Kośćioła (że rak rzekę) 


przez niedowiárítwo przyczyną była, Bardzo dobrze fię tak dźie: ý 


ie, kiedy kto kompana z foba ná złe námowiwízy do kuflá, do 
karczmy Šic. znowu godo dobrego nánawia,do pokuty, do 8€. 
Niofłatek, Jako rádoľne bedžie ná fadžie Bożym dufzy z čiatem,s 
łączenie fię ná (zczesliwg wieczność — Kaydány Piotrowe Alba 
okowy w ktorych byk w lerozolimie, kiedy fię zefzły z temi w ktos 


te był zá Heroda w Rzymie okuty, fpoiły z (oba, iakoby iednoj 
w czym wizyfcy uznalicud, y wielkie z tad fie (táto weleleu, . 


Byłe te kiedy Eudoxya Gefarzowa przywiozła do Rzymu a. 
À : wizę 


wize 
Dulzá 
wå, tc 
śliwą 
lamen 


N* 
w 
miał 
Smic 
muby 


| goto 


wi, 

łączy 
miejdą 
winai 
Čiefzk, 
niewii 


Ra 


pr: 
fam p, 
klucz, 


Na Pigtek Nedá: IX. po Swigtęóch. 1307 
wfze z leruzalem , 4 Očiec S. drugie Rzymfkie do nich zbliżył, 
Duiz z čiátem poki żyiemy, trzy mála (ię Siebie iiko dwoie ogni- 
wa, rozerwie to smierć, złączą (ic znowu teczęśći, ieżeli ná f(zczę= 
śliwą wieczność, oiakie bedžie wefele! ieżelina niefzczęśliwą ; jaki 
lament, &c, 

Trzecia, 

Jewinaie kto čierpiac niech (ie čieízy: Piotr S. od Heroda de 

więżienia dany, w kaydany wfadzony , oney nocy po ktorey 
miał bydź ná plác wywiédžiony , iakoby nic złego nie čierpiať, 
Smacznie záfypía , fpoczywaiak w naylwobodnieyfzey chwili, ko. 
muby wtea czaś (páč (ie chćiało! ale uspiło , ufpokoiło święte: 
go to że był niewinien, że ćierpiał niewinnie, ćierpiał z Pana Ie- 
Zula, Toto iek Čierpienie nayfzczęśliwize ktore lie z niewinnością 
łączy, Mowi tenże Apoitoł + Nemo vefirum patiatur aut fur, aut bos 
micida. Niech z was nikt mie cierpi tako winowayca, złoczyńcą, toieft 
winnie, śle niewinnie. Ztąd nie dobrze mowią owo wiele + 4 nie 
Čicízkoby mi gdybym był winien, albo winná , chwała Bogu żeś 
niewinien, niewianemu Čierpieé wielka pociecha &c, 

Czwarta, 

Rama tylko iedna do nieba dla grzelznych pokuty świętey, á 

przy tey bramie kto odźwietnym ? Piotr S. pokutuiący, ták go 
fam poftanowił przy tey forćie Zbawićiel mowiąc : tobie dama 
| klacze do ňiebá. O wielka nam poćrecha ! y bramą pokuty s y ©: 
| dźwietny pokutuiacy , wízytko to ku dobrey nádžiej nam grze: 
Íznym. Kto częśćiey upadł iako Piotr? to ná gorze Tabor, to odwos 


| dząc Panálezuťa od šmietči, to z prezumpcyi, o (obie więcey trzy- 


máigc , to nśoftatek ták fro.motnie Pana lezufa (ie zapierając. Tea 
tedy y upadśigcy y pokutuiacy poftawiony ietu bramy niebiefkiey, 
aby y grzelznych (a m grzeízac, pokutuigcych iednał , iako y lama 
pokutuiący do nieba przypufzczał Sc, | 
Pista. 
| N [lechay bedžie džisiey (za oftárnia Medytacya o Pietrze świętym + 
| ná pobudzenie nafzego ku niemu nåbożeńfwá, ztąd iż W ręku 
| iego zbawienie nalze , nieoo Pad lezus złożyć raczył, mowiąc : 
Le ronwiežef! ná ziemi, będźie rozwiazane w niebie €5c. Nie isftże to 
Vuuunuuuu wie- 
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wiele ła(ki Pana lezufowey podać nam tak łatwy !(pofob otrzyma Dam | 
nia łafki iwciey , odpufzczen € grzechow, llo Kapłanow, ilo Sás naltęp 
kramentow świętych, tylo nam drog y (pofobaw do zbawienia. plácze 
Roz wiezuy mylz te więzy, uprzątoiymy fobie przelzkocy , abyś- | nieízc: 
my wolni posli do wolnego Miafta leruzalem, 4 nie byli Zwigza- | fprawi 
ni, wrzuceni w Ciemności Se. nad ni 
j «1, À | dys 
Ná Sobote Niedž: IX. po Światkach. | nia 
" lelkiey, zapamiętałey, Zátwárdžiatey zlosči jek znak w.kae "| lido: €: 
żdym grzelzniku, ktory nie pasięta na džieň ofiateczny bo -ni 
fadu Chryftufowego, Vznał tę: złość w lerozolimíkich oby wáte- i kiem | 
lách Pán lezus temi słowy, Si cognoviffes in hac die, qua ad pam | [cue 
CEN tabi. Giybyśćie w dzień walz uwažyli. Džieň ten rozumieć fię A kiedy i 
ma ten czas w ktory teraz żyie człowiek, dżień to ieft iego wła. | qui. 
fny, A ten w ktory bedžie f4dzony, iuž to będzie džieň cudzy; to | rzy w 
jet dzień Sędziego Chryftufa, Dies ila dies ira. Biada tedy temus niego 
ktory w tea džicň fwoy mie myśli, o owym dniu Chryftufo= dnak 
wego fadu, Mowi Duch'$. przez Pfalmifię. -Propter hoc impius tibi, g 
- ġrritabit Deum, dixit enim in corde fuo mow reqmiret. Oto niezbožny | przeći 
na karanie u Boga Zástužy, że nie-myślił w fereu, iż go Bog fa- | iċiel 
dżić będżie- Nie zá to bedžie karany, że żył zle, że fię upiiáž, | przećj 
że krzywdźił bliżniego, ale że na (ad Boży nie pómiętał, bo pamię= kózów 
tňiác: nań, pewnieby y żle nie czynił, "Zatąd Zbawićiel chcąe Zá- 
ftrafzyć Kaifalzá y álelorow iego, y owych co fatízywemi swiade- Ą 
ctwy iego potępiali, fad im fwoy na oczy przekłada , mowiąc sv 
Videbitu filium hominis venientem in nubibus cali. lákoby rzecz chčiať, | kit 
tego ktorego terazytak niezbožnie trákruiečie, ogladačie na (ad przy= | czyn: 
chodzącego : nic ich to nie uftralzyło, Y to to'ieft naywiękfze | rych 
złe grzefznika y nielzczesliwosé , kiedy go pamiątka trafznego koma 
iądu Bofkiego od złego nie odwodżi, A przeto poki żyiemy, | Kośćj 
zaczynaymy dobrze dnia tego nafzego , aby nam dobrze było | złosć 
w dzień (4du Chryftulowego, Sc, Bože, 
11 


tá 


O: płaczu y łez Pana lezulowych zacząwizy , na nich. koń- 
cząc, ucžmy fig, że iego łzy pełne (3. miłośći, albo iego ku 
i ; nam 


ło 


kol 
jo ki 
jo 


„Giaf, | 
rzy” | 
kl | 
nego | 
em); 


Ná Sobote Nedá: IX. po Swiatędch 1509. 
nam wyswiadczaią miłosć. Pofpołu on widžiat, y (woię bliíko 
nalfiępuigcą mękę y śmierć, y zgubę lerozolimy , cad Cwoig nie 
płacze, płacze nád lerozolimfką , bo iemu famemu włalno, nád 


| nieľzezeščiem choć y (woich nieprzyiacioł płakać. Dofyć to byt 


fprawiedliwy lob, a przečie o fobie tego nie powiedźiał, że płaczę 
nad nielzczęśćlem moich nieprzyiadioł, tylko to, že rideo th eppro- 
rys; $mieię (ie, gdy mię iuż potwarzámi občiažáig, lob: 19, Zâ- 
wiefzony ná krzyżu Zbawiciel, mowi Apoftoł, iż cum clamore VA“ 
lido: €F lacrymis orabat, owe stowá mowiąc : Oycze, odpuść im, 


| bo mie wiedze co czynie. Ták łzy Iezulowe záwíze ią świadź 


kiem miłośći, nie tylko ku bliżoim, śle y nieprzyiačiotom , á ie- 


| (zcze w ten czas, gdy od nich Čierpi. . Niemäíz u nas tey cnoty, 
| kiedy nam co dokucza, nieumiemy choć nam życzliwych pacificé 
| loqui. Wważa Tlcepbilačles wielką enotę owych žeglarzow, kto- 
| rzy wieżli w okrečie lonalza , widžieli iuž bardzo dobrze , że dia 


niego owa wielka nawałność na morzu, že dla niego tonęli, 4 le 
dnak z wielką łafkawośćią z nim rozmawiśią. . Quid faciemus 
tibi, €F mare ceffabit a nobú, Kedy podobną znaleść Ćierpliwość 
przećiwko takiemu, co dla niego ktoĆrerpi: y naywięklzy przy- 
iaćiel w ten czśs gorzki, przykry,  Włafna to lezufowa miłość y 
przečiwko tym, dla ktorych y od ktorych čierpi, łafkawość pg 
kszować nád ich przy(ztym niefzczęśćiem płakać. Vczmy fię, &e - 


An Bog gdy fię ná ludžie gniewa, karanie od Kośćiołow, od 

świątnic zaczyna (woich. Po płaczu nad Miáftem lerozolim- 
fkim Pan lezus, wízedízy w miśfto, naypierwey od Kośćioła Zá- 
czyna, karząc w nim, siek4c, biiąc, kramy wywracáigc, ná ktos 
rych tylko ofiáry przedawano. Aza nie tak (ię. džieie y teraz, 
komu woyny, przesládowánia Heretykow. naywięcey dokuczśia , 
Kośćiołom, Ołtarzom. Pogźnie, Heretycy, na tych więc fwoię 
złosć naypierwey obracśią. Iudicímm incipit A Domo Dei, Vehoway 
Boże, aby grzechy ośfze ná to zárabiaty, śe, %c, 

IV, 

NE tylko od drugich prawdy słuchać nam porrZebá, ale y od 

siebie famych, Ma każdy monitora, ma do dobrego pobudži- 

Vuuuugusu 2 Čielá, 
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"€iela, 4 od złego odwudzce, ato iet fumnienie włafne; nies 
milczy to, firofuie, napomioa, prawdę przed oczy (táwia, tey stu. 
chać trzeba, O Panu fezusie świadczy Ewanielią święta, iż kie- 
dy był ná morzu z Vczniami (wemi, a wiśtry y burza powftału, 
furgens imperavit mari €5 vent, rofkazał wiątrom y morzu aby 
ućichło. Powftaig częfte na człowieka wiśtry od namietnosči, 
niepokoie modlącego fie, dyftrákcye, ináginácye, rozrywki, wi- 
džiíz to y zmalz do siebie, ; więc co prędzey rofkázuy, aby ufte- 
powáty. Wielcy ludżie y Swięći, stucháli tey od fámych siebie» 
prawdy y iey glolu, — FránčiízekSwiety, uśmierzał pafye w fobie, 
iuż dylcyplinami, iuż sniegá mi, iuż inoemi przykrośćiami, Bene- 
dykt S. rzucał (ie w ćiernia olire. Romualdus , gdy go iaka chuć 
napadła do iakiey potrawy , kazawízy ia fobie iako nay(máczniey 
„nagotowáč , obaczyw(zy , do uft przyłożywizy odlyłał i4 komu 
innemu, mowiąc: nie tobie toniegoday należy. « To to iet mieć 
panowanie nád namiętnośćiśmi (wemi, to tet famego Siebie słu- 
<«haigc, pobudzać (ig do dobrego, od złego fię hamować, Kc, 


Nina dnia dzisiey(zego ktory ieft oddány na chwałę Nay- 


świętiżey Panny bedžie grzeíznym wízytkim pobudką do ża- 

lu y płaczu zá grzechy ,džiečie lezus ná ręku Panny Naysw: zło. 
one, Bardzo dobrze Kośćioł S, w zak wielu obrazach Nayśw: 
Pánny, wyftawnie ią nayczęśćiey z Panem lezufem w ofobie džie. 
Čiečia, bo dziečiňítwo Pana lezufowe ma fkuteczną moc do pobu- 
dzenia człowieka grzeíznego , do pokuty. let Hiftorya o iedney 
białeygłowie (wawolny prowádzacy żywot iż gdy (ie náwročič 
cdo Pana Boga cale poftanowiła, na obrzydzenie w fobie grzechow, 
"ná ziednánie płaczu , y prawdžiwey pokuty udała (ie do žiemies 
‘S, ná te mieyfca gdźie Gierpiał Pan lezus, y nawiedźiła mieylce» 
Ogroycś , ratu(zne, miey íce biczowania Zbáwičiela, že y goreKals | 
"äryiíkg + ale iefzcze zupełnie nie odebrała poćiechy , ná fercu 
tozrzewnienia %c. dopiero przyfzedfzy do fRtiáienki, tam na ręku 
Nayśw:Panny džiečiatkoP lezufa obaczywfzy lunety fię łzy pokutu 
i&c, tam ficiey. zdało odebráčOdpuít zupełny, tám poćlechę ferde- - 
£204, 


Ná Sobotę Niedžiele ZX. boSwiatęóch isu 
ezna. Ono dźiećię lezus pobudžiť fkutecznie do płaczu grzefznicę, 
Y toć ieft czego pragnęła duízá nabożna widžieé Páná Iezufiu pier» 
si Maiki (woiey ; Quis mibi det €9c, O iake wiele przy dżisiey(zym 
nabożeńftwie w Kośćiołach S Fráačiízká przed tým džiečiečiem 


na ręku Nayśw: Panny fzczęśliwie opłąkuią grzechy fwoie Se. 


le naftępuiące na tym šwiečie ná miálto eruzalem przygody, 
rak dálece, łzy zoczu lezufowych wyčifkály, ale więcey to 
_«o čierpieč. mieli ná drugim świecie Oby wśtele oni na wieki, boé 

nie mafz tu tak Cięfzkiego złego , coby przećię nie miało fwoiey 
folgi. Nikt ták čieízko nie choruie, ceby w chorobie nie uznźł, al. 
bo przez lekarftwo, albo przez wizytę nieprzyjaćielfką ulgi, nikt 
ták utrapionym nie jeft , żeby co go rozerwać nie miało ślbo kon- 
werfacyi, albo co podobnego, W nayčiežízey y w naydłużizey cho- 
robie; uprzykrzy Ge ná jednym boku wolne przewroćić (ie na drtue 
gi: na tamtym świećie w ognin wiecznym nśiednym zawfze trze. 
bá leżeć boku, żadney folgi nie będzie ani pociechy. O małą rzecz 
barzo prosiť pogrzebiony bogacz w piekle; © iednę tylko wody kros 
pelkę, nie mogł iey otrzymść. Bywa to że kto z łodki małey w 
pośrzodku iežiorá , álbo głębokiey wody wywročíwízy Gę; gdy 
owa upłynie łodź , chwyta fię ztey, zowey Arony, nic nie ZNnaje 
duie tylko wodę zewfząd ; ták utopicny w owym morzu bezden- 
aym piekielnym, gdziekolwiek fię obroći , wízedžie płomień. O 
czásie niefzczęśliwy iakoż ćięczekóć 1 czy nie lepiey teraz od tám- 
tey aielzczęśliwośći zbawić (ie. W porząnnych y ebronnych miá- 
ftach , kiedy bramy na noc zamykaią , dzwonią , aby wizyfcy 
co fą na przedmieśćiu pośpiefzśli, poki bramy nie zamkną. Spieľlz. 
my y my do niebá poki czás mamy łafki, miłosierdzia » przyczyny 
świętych Bożych nam służą , guia tempus non erit atiplitss oi 


PRzećicé dobrze z matką lákobowi z Ianem, oná ich do Chry- 
ftufa doprowadziła , oná fie zá niemi przyczyniała , 
nam z Matką Naysw:, Zaprawdę 'onać nam to wflzytko co mamy 
Z łalki Božey , iedná oná nas do Syná fwego prowadżi, o3 grzechu 
i Vanunyan z ©jwo- | 


dobrze y 
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odwodżi, cnotámi świętemi ozdabia, Dziękuymyfz Nayšw:Matce,? 
odday my fię itý «c. 
NÁ dzien Portiuncule, 
Zis fię w Koščiele Fránčiízkú. świętego odprawuie uroczyfta 
pamiątka nadanego Odpuftu zupełnego Fránčiízkowi święte. 
ma, Kkróry fám Pan lezus temuż. modlącemu (ie dał. Ztąd naukś, 
iako Odpulty w Kość ele świętym (4 wielkiey wagi, ymożemy wies 
le niemi wiele: (obie umaieyfzyć karania w czyfcowych 'mękśch» 
y dufżom tam będącym , Dyleśmy ie tylko poważśiąc iako należy. 
(obie , y dufzom tym áplikowali. 
y Drupas 
Z ożisieyfego Swiera w Kościołach EranvifkA S. te moga bydź náukis 
1 erw/a. láko fię wielce Panu Bogu podobśią Gi, ktorzy fta= 
P: Kośćioły naprawuią, zdobią, bogáca, reftauruią. "Ta to 
bytá pierwfza po powołaniu fwoim Fraočilzka S, Panu Bogu przys 
sługi: widząc okolo Aflyzu miáftá, Kośćioiki ftóre, opulzczone, 
odśrte, iat Se ich refłauracyi, z kąd most co doftać , wyzebrać » 
ma to obrácať: zaczął od Kosčiotká Damiana S. ten naprawiwfzy; 
udał fe do drugiego Piotra S; od tego, do dżisieyfzego Panny Maryi 
Anielfkier, lam pracował, kamienie nosił, i&c. lak fię to Panu 
Bogu podobáta, pokazał, kiedy tak wielkim odpuftem, iśki ieft 
dźiśiay jeden z tych, 6d niego naprawiony Kośćicł uprzywileiował, 
Wiele figę zośyduie Dobrodżieiow, e9 Kościoły, Kaplice, Ołtarze; 
howe buduią, fundácye czynią, a tym czślem widzą, iako Kościo* 
ły dawne plebańfkie odárte, zruinowane ołtarze, fundścye z vbo- 
żałe, zániedbywáig tych, w nowych imię fwoie ogłosić pragną, 
Náuká wiora, lako to ieft rzecz naganna , aby gdy kto (am 
nie może, przez drugich dobrze czynić, do exekucyi przy wodžié, 
Kapłan ieden w Wenćcyi uczynił ślub náwiedžieč Kośćioł Panny: 
Maryi Anielfkiey na Odpuft Portinncnla, gdy fię ow czás przybli- 
żył, zachorzał y umżzł , prosiť iednak przyjaciela iednego przed 
śchierćią aby fię podiał zá niego owey drogi po šmierči, y zoftawił 
mu ná to dobrą prówizyą. Przyiačiel ow máloorym myślił, y kies 
dy (ie drudzy wybieráli, on umyslił zaniechać tey drogi, ná przy- 
(zly rok ene odkľadálac, w tym pokaże mu fię ow Rt: Kae 
plans 


6” 
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plan, furowie mu mowiąc; czemu odkłada Obiecány ślub iego wy- 
konać , zaftrafzony ow, pofzedł iako mogł naylepiey odprawił, 
zá co mu raz drugi pokazawfzy (ie podźiękował. O to dobrze 
gdy kto pośćić nie może, naprzykład, gdy nie może, ¿lbo czł- 
u nie ma modłić (ie. ubogiego nakarmić Mc, Nóukź ŠTZEČÍ A s, 
láko fię nie godži iednemu Kośćiołowi ludżi od drugiego odda 
lać, ant bez prżyczyny naganę dawść nabożeńftwu, Z dalekich 
Králow fzła kompania do Portiuncule Kośćiołź, pizechodząc ie- 
dao miśfto, wftąpiła do Koščiotá pewnego Zakonu gdy fię nie- 
co pomodlili, (pyta ich Zakryftyan dokąd? na Odpuft nowy do 
S. Frančiízká, rzecze ow, oco fię dźrmo utrudžičie. tu w nafzym 
Koščiele więkfze (3 Odpufty, tu fię zábawčie, tu fię ofiarnyćie , 
odpuft tamten niepewny &c. Vsłuchali, powročili fię, iedni tyl- 
ko biaľaglowá przedšiew žiera kończyła drogę, w ktorey gdy za- 
błądziwizy wielce zfráfowána była, Ofobá iakaś (edžiwa poka» 
zała liç iey y pochwaliła , że dofyć uczyniła, powiedáiac, že y 
Kompánia iey prętko fię z.nia złączy, fákoíz ták (ie fáło. bo 
oni drudzy nápomnieni powtodili fię, Białagłowa owá, potym.s 
otrzymanym odpuśćie w drodze umárta, y pokazała fie, powiadź. 
iac owym, iż profto záraz pofzła do niebá, Oioż to nie trzeba fe- 


den drugiemu nabożeńftwa ganić %c. 


Trzecia, 
W lelki Od puft dżisieyfzy > Vroczyftość święta w Koščiele Fran» 
ćifzka świętego,nazywa (ie Portiuncu/e, małą cząfteczką,cze- 
mu to? tak to święci, wielkie w fobie dźry , dobrodźieyftwa s 
maluczkiemi nazywali, z pokoty, A nad to ná znak tego že naya 


"maieylzaodrobina łafki Boży, naywiękize święp przewyżlza, dos 


ftátki, Lubo to tedy y Porcyunkaulá, ma przećię wielki fkarb łafki 
Bożey. Vczmyfz (ie ztąd y pokory od $więtych przy wielkich da- 


"rach mieć (ie zá máluczkich, porcyikę laíki Božey poczytść zá 


naywiękize światowe dobra 8c, 


Ná Niedźiele X. po S wigtędch. 


N: godżien názwiíká cżłowiek , ktorego złośći dom Boży, 


Śosćioł:$+ : mieyfce S, niepofkraaia, Pan lezus powiadaiąc w 


dźiśiey - 
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dźisieyfzey Ewanielij świętey o dwoch wic ki.h grzefznikśch, ies 
den Faryzeufz, drugi iavwnogrzeíznik , daie im názwiíko ludźi $ 
Duo homines- dwoie ludží welzło do Kosčiolá, nie zawfze grzeízni- 
kow mianował P. Iezus ludźmi Fatyzeu(zow miano wićie tytałował 
ich, inż to (ynami czártowíkicmi, Vos ex Patre diabolo effó, iuż gro 
bami cuchniącemi , (epulchra dealkaa. lan S. Chczóićiel zwał ich, 
genina viperarum, plemieniem ialzczurcym ; a tu bomines, ludžie., 
bo w Koščiele będący, Kośćioł, mieyfce święte, dom Boży, ode 
mieniłich. Tožči Paa Bog wyfyłaiąc Ezechielá Proroká do złośli» 
wego Narodu żydowikiego, nic mu wigcey ná pofkromienie iega 
nie rofkazuie, tylko śby im Kosčiot pokśzował , Fili bomínú vades 
Ad Ifraćl , €$ ofiende ers templum, ut confundantur ab imiąwitacibus fuis. 
Ezech. 4. lákoby fimo weyrzenie ná Koščiot było doftateczne ná 
polkromienie złosći wfzelkiey człowiekź, left ofobliwey godno re= 
flexyi to, że Dawid uchodząc z ftolecznego mialfta (wego przed tes 
rebellizaiącym Abíálone:n, żądney około pałacu (wego nie zofta” 
wił ftraży, obrony, y owlzem przyftepnym on zewfząd Ablślono- 
wi Otworzył" z,Regi 15. Snáč fralobliwy Krol y Oćiec rozumiał 
że wízedízy dopokoiow Oycowíkich zły fynaczek, a wfpomnią 
wizy fobie že go w nich Očiec wypiaitował , wychował, wy pie- 
legował, že tim wiele lafk Ogcowfkich odebrał, miał fię w zło- 
śći (woiey przećiw Panu Oycu pohamować, luboć fię ták nie ftao 
ło, Oto mieyice odebraaych talk oycowfkich „, miałoby było 
pohamować złość fynowíkag, O deko bardźiey Kośćioł S.“ w 
totym przez Chrzeft s. ftalismy fe Synami Bożymi , džiedZicámi 
niebielkiemi, w ktorym przez Sákrámentá Święte , odbieiamy co- 
dzienne fáíki Boźć , ma grzefznikow transformować, (práwiedli- 


wych czynić, Śraray myfz (ie zawfze lepízemi bydź w Koščiele, * 


niżeli w domu, w Kościele będąc, nierzucaymy tu y owdźie oczy» 


ma; pomyślić źle, záchoway Boże, defcenaamu z niego jufiificati 66, | 


H. 
7 lelkicy iet znak niedofkonałośći, śiebie tylko widżieć do- 
brym, nie drugich. Jet dźiś Ewánielia S, o lawnogrzefzni- 


ku y Fáryzeuízu, Ten głupie bardzo chełpił fię z'cnor fwoich, > 


w drugich ich nie widząc, Nem fum ficht cateri. Prawdźiwa Chrze. 
śćiańfka 


tysi t 


gelani 
drugi: 
Chrifii 
65 nos 


pobią 
feut i 
wfzeg 
tego i 


| Domi 
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śćiarńfka mądrosć y dobroć, co wiobie dobrego znaydnie, to v 
drugim przyznáwa, wedle nanki Apoftolíkiey. S$; quu confidit fibi 
Chrifii de effe, boc cogitet irerum apud fé, quia ficut ipfe Chrifli efi ita 
E nose Kto ufa że ief chryftufew , niechże też ták y o na rozumie, 


Zisieyfzą Ewánielia Swietá iet o Faryzeuśie śiebie wynofzą: 
ID „y o grzeízniku Siebie unižáigcym.  Faryżenfz bardze 
poviądźił słowami temi, ktoremi fiebie wynośić pragnął: Non fum 
ficut cateri, bárdzo fię uniżył, pogrąznął, potępif. Nic fzkodli« 
wfzego nikomu iako (woy ięzyk nicoftrożny, lekkomyślny. Y dla 
tego ieden przyznał (ie że przez lat trzydżieśći modlił Ge záwíze, 
| Domine lefu libera me à linguamea, Tego (ie y my (trzežmy ka. 


Ziśieyfza Ewánielia święta ftawia nam dwoch w Kościele, ie. 
EJ w cnoty, pofty, iałmużny, w dobre uczynki obfitúia- 
cego, drugiego grzeízniká, ubogiego , nic nie zasłużonego , á 
przećię u Pana Boga y u ludźi miłego, ufprawiedliwionego, a pier- 
wfzego żgśnionego , zá nic poważonego, zkąd to.? že fię pierwizy 
chwalił, chlubit, zślecał , wfzytkie iego uczynki zá nic. Toto ieft 
| €o pluie, nifzczy zśsługi nafze , chwała, chlubá zálecenie famych 
| fiebie. Myla fię ludžie swiarowi kiedy rozumieia že z apárencyámi 
fwemi, w murowánych wífpán:ale pałacach, w tyfowaniu herbow, 
w okazaniu (plendorow fwoich nieśmiertelnośći (woie podadzą 
| imiona , pogśrdą tego wfzytkiego , fámemu Bogu fię okazowanie, 
| tosławnych, to panuiących czyni. Był ieden tak chčiwy sławy y 
| tyrułow naimię Annon, żey Bogiem bydź zw ány pragnął ,y dla 
tego nágromádžiť takiego ptátwá, ktore ludzkie może formować 
| słowa, iako to papugi , froki, kofe, długo ich tedy karmiąc, Ćwi« 
| czył tych slow wymawiać, Annon efl Deus; Annon iet Bogiem, 4 to 
| gwoli temu, aby wypufzczone po powietrzu látňige, śpiewały » 
ogłafzały te słowa , Annons ef? Deus: ale inaczey fię ftało , ptaftwo 
tylko co na wolność wyleciało , tego zapomniaw (zy, špiewáto iá- 
ko ich natura nauczyła. Scáránie fię o sławę nienádáie fię. laśczey 
Pan lezus, tylko co sławnego uczy aił, zaraz osła(ząć zśkóznies, 
Právepiť turba ut faceret, Przemieniony ná gorze Ihabor zákazuícy 

| Wwwwwwww przed 
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przed nikim powiedać : nemini dixeritu , Ažči za to tak wsláwiô- 
ny, žetetaz cndá jego, chwała słynie, y po wfzytkie wieki słynąć 
bádžie. Džisiey(zv publikan , nie pablikwie fię , tylko fię w piersi 
bije, a wylzedł juflificatus , ufprawiedliwiony , uwielbiony ; a pu 
blikniacy fwoie poity, cnoty , iałmużny, pohańbiony. Więc chroń- 
my fię prożoćy chwały, u 
a V, 

EB święta na Niedzielę dźiśieyfzą fláwia nam dwoch w 

Kościele fię prezentniących, ieden na pozor S, fprawiedliwy , 
drugi grzefzsik publiczny Pnblicanu. Pierw (zy opowiada o (woich 
poftach, if siužnách , ze nikcgo nie ukrzywdżił , nikomu (ie nie 
naprzyśrzył, drugi do wielu (ie nieprawośći znaiąc nie śmie śni 
oczu do nieda podnieść , bie fię tylko w piersi: Aż co? grzelznik 
z Kośćioła wychodži świętym defcendit jäflificatus, (prawiedliwy w 
zeczy ,wychodźi przeklęty. Zkąd to? ztąd iż grzelznik pokorny, 
fprawiedliwy , pyfzny, przez pokore Z grzeízniká Święty , przez 
pychę z (prawiedliwego przeklęty. Wielka rzecz pokora. Szymon 
Święty Litá iefzcze na świećie będąc prosiť gorąco Pana Boga ia- 
koby mogł w dofkonałośći poftapić, áž kiedy zaśnie zdało mu (ie 


jakoby nieznśioma iaka$ nisbieíka ofoba przy nim ftanęła , mos- | 


wiąc : kop głęboko, porwałem (ie prawi, kopię, gdy przeftałem, 
znowu głos do mnie kop głębiey , że y trzeć! raz , y czwarty. 
Zrozumieć mi dano to napomnienie , o uniżeniu (ie, upokorzeniu, 
že ten wyżey w dofkonżłośći poftępuie, kto fię niżey á niżey kła. 
džie. Tákči ieft , wieżą kto buduie, pałac im więkfzy, im wyžízy, 
głęb(ze mieć powinien fundamenta, Cnota kážda ná pokorze (ie 
fuaduie, y o niey na dálíze dni dawáé (ie będa nauki ,abyfmy żyć 
iac pokornemi , y z Kośćioła tu máteryálnego wychodzili uíprá- 
wiedliwieni, y do niebiefkiego godni byli zaiść ubłogosławieni črc. 

Apifał to w pierwfzey (woiey Książecce nábožny Ignacy S. | 

Fundator Zakonu Sec: IESU : iż człek nie ná co. innego ieft 
od Pana Bogá tworzony , tylko żeby P. Boga chwalił , iego czčiť, - 
wenerował , iemu służył, 4 potym żeby zbawienia: wiecznego dos i 
Mąpił , ináczey icżeji Pana Bogá, żyiąc człek nie chwali, ieżeli ie- 

mu 
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mu nie służy , ieżeli niezbawi duíze (woiey , nic po nim ná świe» 
čie, lepiey žeby lię był nigdy nie rodził. Ktorež tež nay(pofobniey- 
íze mieylce do chwalenia Pana Boga, Kośćioł : o nim dżisieyfza, 
Ewanielia swięta: że dway do Kościoła welzli. Wfzędżie chwalić, 
czćić Pani Boga możemy , 4 naybardżiey w Kośćiele : toieft miey- 
fce naznaczone, chwale Bożey. Y ztąd kiedy Kośćioły, domy Bo- 
že przez Poganow , Heretykow , przez Panow Chrześćiańfkich nia 
fzczeią, żarliwość, żal w pobożnych znaydowść (ie powinien iá- 
ki fię zaaydował w Antonim świętym wielkim Puftelniku mśłoco 
przedtym gdy Ariaňíka Siła miśła gorę nad Kátolikámi powžia- 
wizy, obalać, winowáč Kośćioły , oftarzeŚzc. Ten święty z Pu: 
ftyniey wychodzący te opowiedaigc żalem wielkim y płaczem (ie 
zalewał, Y my Pana Boga prosmy, aby woyny uftąpiły, aby fieMo- 
nárchowie Chrzesćiańlcy pogodžili, a pokoy nam y Kośćiołomne 
świętym uczynili, 
VIL 


ZA Matkę Nayśw: džiekowálišmy wczoray, 4 džišiay džiekny ká- 
ždy za Matkę (wolę dobra, z ktorey miał dobre wychowanie, 
Ćwiczenie, prowadzenie do bolažni Bożey. Pytaią (ie nábožni, co 
ieít lepizego mieć Matkę, czy Oycá dobrego ? odpowiedaią : že 
więcey należy ną Matki dobroči, Očiec pofpolićie rzadko w do- 
mu, naratufzu, na fądach, ná woynie, matka iak kokofz przy kur- 
czętich, tak oná przy dźiatkach, ona ich pilnuie, dogląda, pačior- 
ka uczy. Gdy tedy kto z młodu ná dobrą taką Pania matkę trafi, 
wielkie ma (zezesčie, wielkie od Pana Boga dobrodźiey two, Zá ko 
ze Panu Bogu dżiękowść náležy č<c. ; 
NA dżień móleżiema Relikwiy Szczepana S. 
W Tych dniach przypada pamiątka náležienia Rehkwiy Szcze: 
panż S. ktorych gdy (ie iedna niewidoma białagłowa dotknę: 


| ła, kwiatki o nie, ktore w ręku trzymała, potárízy, á potym niemi 
oczy Íwoie, przeyrzała, Nauka zcąd, abysmy kosči święte, Reli- 
kwie (zánowáli. Swięty Filip Nereuíz, nie zawfze życzył , aby 
nosić Relikwie Świętych, żeby (nadž iakie im ztąd nie było nie 


yfzanowanie; 


Wwwwwwww Ž Dra. 
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Druga. 
Auka, iąkie mamy ferce y duíze przynośić do Pana lezufa, 

w Koščiele S. džisiay odprawuie (ie pamiątkaznależienia Szcze» 
pana S. co nie mały czas po zabićiu tego Swiętego, obiawił Pan 
Bog iego ćlało, y wieluinnych , gdy ie podnofzono y z proceiyą 
prowadzono. Niewidoma iedna poftáráž fię, aby iey kwiatkow 
kilkanaście o one świętą Relikwia porarto, {koro ley ie oddano, á 
oná niemi oczy (woie potárľá,, zaraz ozdrowiała, Relikwia nay» 
godnieyfza, Nayšwietíza, ieft Sakrament Naýswietrfzy, Ciała y Krwi 
Chryftufowey, podieramy fiç o tę Relikwia ilekroć przyimpiemy 
ią, coż ieft že przečie ¿lepi iefieśmy , nie widżiemy (woich grze» 
chow, upadkow, nie wiemy co czynić mamy? to ieft: że Ge nie 
oćiera o kwiečie Pan lezus, ferce, wnętrznośći nafze, nie ią ták 
czyfte iak kwiečie, nie (ą (zczyte, nie rumiáne miłosćią Bożą. Ten 
Oblubieniec pafiitur inter lilia, atu ináczey (ie džicie, A przeto 
transformować záwíze usiłuymy nas w czyfte kwiečie , prolząc 
Nayswietízey Panny, aby naíze odmienił ferce w ták czylie iakie 
famá miała, profząc Cherubinow, aby ie taką miłośćig zapali, iaką 
fami pałaią «c. 

ZizeCiALs, 

Amiątkę dniá džisšiey(zego czyni Kośćíoł S, ználežienia Szcze» 
Pr S. ktorego po wielu fet lat zagrzebione bliíko lerozolimy 
z drugiemi Swiętemi Śiało obiawione było iednemu świątobliwe: 
mu Káptánowi. Nie ieft to bez przyczyny, że Kośćioł S. powta- 
rza pamiątkę tego Swietego wielkiego Męczennika, pod iednąże | 
co y pierwey Kollekt4, pod iednemi Łekcyami, A temí ofobliwie 
iako fię za nieprzyfaćioły (woie modlil, iako im odpufzczał w tea 
czas kiedy go kamfónowáli, on na modlitwę ná kolana upadfzy, 
wołał: Pźnie legu; nie porzytay sm tego ZÁ grzech, Oto {nać kie- 
dy nie wiele prawowiernych kochiiących nieprzyiaćioł (woich, te. 
go na przykład y ná naśladowanie, iako wprzod. zaraz po Vioczy» 
ftośći Narodzemia Paňíkiego , ták teraz wyfawuie, O wielkas 
cnota! odpuľžéžaé winowaycom fwoim, kochać ich, modlić fię 
zá nich, cnota P, leaufa, Náuká wtora. Ze bynamniey nie lży 
człowieka to, kiedy odpuízeza winowaycom (woim. Gdy ćiało 

S. Szcze: 
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S. Szczepanń przywieżiono do Rzymu, Oćiec S: ze wfzytkim Due 
chowieńltwem žáprowadzili ie z ptocefyą do Kośćioła Wáw rzyiie 
ca $. y położono w grobie wedle niego po lewey ręce, nazdiutrz 
až obacza przenieśionego Szczepaná S ná prawą rękę, to ieft ná 
pierwíze mieyfce, iakoby Wawrzyniec S, uftąpił pierwfzego miey» 
Íca y ręki Szczepanowi S, Može bydž, že to dla tego , iż Wie 
Wrzyniec iako golpodarz, ultapiť gaśćiowi; Ale do moiey rzeczy, 
fnać. ná to, aby fię pokazało, že temu wiekízy honor, część, re. 
{pekt należy, ktory winowśycom (woim odpufzcza, Inśczey więc 
ludzie światowi mowią, á zá coby mię miano, gdybym miał mu 
odpuśćić, gdybym fię nie pomśćił, ten mi nie rowny, iam ieft ten 
Stec, Náuká źrzecia. Z łalkawośći, z Glerpliwośći w krzywdách, 
die ię widźieć (zczęśliwość każdego. .Kiedy wieżiono Giało S, 
Szczepana, w pewnym mieščie jedna niew.domá białagłowa, pro» 
šila aby kwiatkiem ziey ręku dotknione było, ktory potym oną 
na oczy przyłożyła, y zaraz przeyrzała, z kąd obaczyli wízyfcy co 
zacz był Szczepan S, táíkáwy na (woich zaboycow, Z teyGi ła(ką. 
wośći, Čierpliwosči, poznał y Saol, że Dawid miał po nim Krolo» 
wść , Scio quod vegnaturus efi pof me, gdy obaczył, že mogac go 
Zabić, nie zabił, O wielkie zalecenie ła(kawośćj miłośći nieprzyi24 
io}! A ofobliwie korzących ię, odpufzczenia profzacych w upoe 
Ze, w krngbrnošči nie trwających, c. 


Ná Poniedžiálek Niedź: X. po Swigtkách. 

A ste to bárdzo przed Panem Bogiem, bá y przed ludźmi 

'złowiekowi. kiedy rozumie, że on fam tylko dobry , že tych 
cnot w drugim niemafz, ktore on zna do śiebie. Przez to nie mis 
łym ftał Ge w oczach Bofkich Fáryzeníz, że o fobie tylko rozumiał 
dobrze, Miał on cnoty (woje, ze pošéiť, že dźiesięćiny dawał &e, 
ale że y drugim tychże cnot nie przyznawał, wízytko utračit, 
Nie naganna rzecz nznawáč w fobie co ieft dobrego, byle nie w 
famym fobie tylko. Wielki był Sługa Boży Elia“z Prorok, w tym 
fię przečie potknął, że czálu pewnego narzekiią< , jáko bałwo- 
chwalcy, fynowie Belia], ołtarze Bofkie poobalali, Protokow,.po 
zabiiali, Belialowi fię wlzyfcy poktenilt, oditąpiwizy prawego 

Wwwwwwww 3 Boga 
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Boga, to- na zślecenie siebie przydał. Relilłus fumego folus. la fan 
prawi zoftałem. Ledwo to. wyrzekł, śż mu imieniem Boíkim.s 
opowiedzą , iefi šiedm tysięcy kryiących (ie po puftyniách, kto. 
rzy nie odítapili Boga, nie nachylili koláná przed Belialem, a Eli- 
aiz Relkóius [um jolus, potknął (ie zaprawdę; tak o (obie rozumieiąc. 
Pochwaiy godzien każdy, ktory niechce fam bydź tylko, za do- 
biego poczyrany, ale y drugim tegoż życzy, Chwalebne z tąd 
one cztery Zwierzęta fkrzydlafte u Ezechiela. Efeb: 5, Ktorych 
dźwięk ikrzydei siyizať Prorok iedno drugie pobudzaiących do 
lotu, Lndrv: voceri alarum percutienttum alterum ad alterum, Orzeł 
luo wyioko latał, przečielz chóiał zarowno z (oba latąlącego wi~ 
džieč wołu, toż y o innych, To toieft, nie f(amemu tylko wylá- 
tywać pragnąć. Nadobnie mowi Apoftoł, ufa kto lobie, że ieft 
Chryltutowym, niechże w tobie toż rozumie, iż iako on do Chry- 
ftula należy, ták y drugi %c, : 
II. 
Zo iet bespiecznieyfza cnota, kiedy zakryta utáiona, To 
izkodžilo Faryzeufzowi, że (woie dobie uczynki publikował, 
Piaimifti S, Subfiantia mea in inferioribus terra, Pľal: 138: 4 ma 
drugim miey(cu, Suófiańtia mea apud te ef. Na oboim mieyfcu, 
mowi to o dobrych uczyakach (woich, y powiedžiawízy wprzod, 
že ták {g utaione, iakoby w žiemi (kryte były, przez toim przy- 
znawa, že (a u Pana Boga, (4 woczach Bofkich. Apud se efl fub- 
fiautia mea. Przez to albowiem Świąrobliwość wielką zásluguie 
bydź u Pana Boga, y Bogu iawna, kiedy (ie u šiebie tai, Y w 
tymčí fensie one rozumieć fię maią słowa. Domine ante te omne 
dehieriam meum ES gemitus meus non efi dbfconditus Pial: 77. Przed 
tobe [amym moy Boże pragnienienie moie, A wzdychánie moie , nie ief$ 
zakryte, dla tego nie zákryte nie ráyne, bo przed fámym Bogiem 
w milczeniu wydźne, ante te defderium meum,  Oblubieaica poki 
fię tái, ukrywa, od oczu ludzkich, wyznawa iż od miłośći Bofkiey 
mdicie, tylko fç na iaw wydáie, áž natychmiaft napada na tako- ; 
wych, ktorzy ią ze wízytkiego Zdárli, obnażyli, Pilaieíz lie ftą< 
gay my táić, kogo (ig znślzemi dobremi uczyakámi Śc, 


I, 
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Awnogrzefznik zdaleka ftánaŤ, mieyfca fnać wfzytkim uftępue 
iac, v onych zá lepízych od Siebie rozumiejąc. To to ieft znak 
pokory, siebie gorfży m, drugich lepfzymi bydź tozumiciac, mało 
o fobie, wiele o innych trzymać , Siebie piekła, drugich nieba 
godcemi fądżić, tym albowiem fpofobem na łafkę fobie u Páná 
zarobi, wedle owego. qui fe humiliat exaltabitur, kto fie peniża, bg» 

dźie wywyžfony. 

IV. 
W Yfzedł z Kościoła iśwnogrzelzoik. jaffifcatw s ufprawiedliwie= 
ny, toieft, wyfzedł iáko vior, triumphator, zwycięzca, a Fá- 
ryzeufz zoftał pohańbiony , poniżony, iednym słowem od czartń 
zwoiowany, 4 czym t dobremi vczynkami. A to iáko? y także 
przy cnorach, przy dobrych uczynkżch, mogł ezert przeklęty czes 
go dokazść? dokázať, Dwoiśkiem albowiem on ludži woiuie oręs 
żem , (woim włalnym, y cudzym, fwoie włafne iek grzech, niee 
prawości, nieczyftośći, gniewu, zazdrości, ktoremi więc czławie- 
ka obala. Cudze záš fą cnoty, dobre uczynki, w ktorych on chlu= 
be, upodobanie w czyniacym ie ukontentowánie (prawnie, 4 prze» 
to zwyćięftwa nád rak chlubiacym fie dokśzvie Doznśł tákowey 
czartowfsiey zdrady Klimákus św igtobliwy Qpat: ten gdy raz do 
Kapitularz przyfzedł y usiadł między wielą braći , pofirzeże po 
obudwu ftronách (ebie dwoch nieprzyiaćioł duíznvych , ieden z 
prawey ftrony fzeptać pocznie: nu Oycze święty, teraz czśs otwo- 
rzyć u(la fwoie, pokazać dary, tálentá , láík: Boże oznaymić, ob- 
iawić oświecenia Bofkie, niech fięteż drudzy młodżi ztuduią, y 
nauczą: á Klimakusco na toż precz odemnie podviato de złego, 
zawfiydź fię , bądź pohańbiony każdy ktory mi fe ták obiświać 
fię radži, Tylko tomowi, śliśći z drugiey frony drugi: Bia bene» 
dixifł+ „o jak dobrze odpowiedziałeś. A nato znowu Opat, prze- 
pádniy y ty co mowifz, ey iak dobra odpowiedź. Y ták obádwá 
nie wfkorali, chcąc nie fwatemi, śle Klimákowemi Klimóka po” 
konáč orężami. Tož czynił czárt przeklęty częfto y z 7bawićje- 
łem chwaląc go-w oczy , przyznawśiąc , ty iefieś św żęty nád $wię- 
tymi, ieftes Synem Bożym; śle pa to Chryfins, race , obrutefesj 
UCZ, 
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milcz, Żażył tego oręża y przez żydow na Kalwáryí: ieżeliś Sy: 
nem Bożym zítap ż krzyża, á uwierzemy , z czego nic bydž niew 
tniáto » byle tylko ofzukać. Znaymy (ie na tych forielśch (záránňu. 
fkich, boýmy (ie y czátrowíkich przy chlubie oręża. nie słuchaymy 
odobných (zeptánia, ktore więc ślbo modiącym (ie, albo do ftos 
ła Pańfkiego uczęfzczaiącym, albo iałmużny dźiący m, do ferca po» 
dále z tyś lepízý, leplzą , świętlzy, święt(ża nad innych, ; 


40 upokorzenia, do uniżenia (ię człowiekowi wiele ieft przy* 
cżyn, ale olobliwie podłośći, nikczemnosči , utomňosči å 
względem nátuty ludzkiey čialá te, We Srzodę wftępnaą przy po- 
mina tę Kośćioł S. mowiąc: Pómiętay człowiecze żeś proch, Žietniá , 
bł.to, w toż fig obroči. lakož tak iett, ryby, y ptafiwo iet z wo: 
dy, hiebiofa, wiatry Z powietrza , (4m człowiek iáko y zwierzęta, 
beftye żiemikie z žiemi, Z btotá. Mówi Bernard S, chcąc cztowie. 
ká do upokorzenia (ie náktonič , Cogrta o homos myśl człowiecze» 
czym byłeś, czym iefteś, czym będźiefz. Pokarm człowieka przed 


narodzeniem taki, ktory truie, żóróża drzewė y žiolá (ufzy, Vrodżi 


fię zwierzątko, iágnigrko, zátaž (kacze, (amo (ie żywi; około czło. 
wieka, matki, mómki , postugálnice, co (ie nachodzą, nápiele. 
$nuią, ńim fié wychowa dźiećrątko. Ptaízeta, zwierzęta wefołe : 
Człowiek urodžiwízy fię uftawicznie płacze Z teyże matetyi czło. 
wiek, cò y bydlę, tá co y beftye, famá tylko dulzś rozumná ro. 
żność czyni. A niemafż ztąd wielkiey okázyi do pokory, uniženia, 
A bráám 2tąd brał pobudkę, mowiąc: Loguar ad Dominum , cums 
fim cinis. Prochem iednym ieftem. Dawid S, Quu ego ? kto ia ieftem 
y co ieft zá dom moy;có zá familia żeś mię tak wyfoko wyniost, 
Tożć: każdy ktoremu ptozna chwała do uízu (zepcé , opodobánie, 
fobie ałbo 2 urody, ślbo z tálentow iakich , pulus fam, cinis, niech 


w tym wízytkim pamięrana (woy początek , originał , á niech (ie | 


ümża aby byl podwyžízony še. 4 
IV, 
TY Chotnie do Kośćicha uczeízczaáý my, bo to Kośćioł ieft miey. 


icem audyencyi, żlbo iet pokoiem, gdźie Pan Bog audyencye | 


dawa ludziom w (woich pottzebach do Diego ućiekśjącym. Má. 
i4 więc 
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Na Poniedžiáteľ, Niedž: X. pô Swiatkóch. 1513 
i4 więc Panowie, Krolowie, w twoich pátšcách rożae pokotev, 
pźbirety, maja też y pokole,.gdź'e audyencye daig: Pan Bog Mo; 
nárchá nieba y Żiemie, ma pałac swiát ten-y niebo rożne w nim 
ma pckolé: mieyfce zaś audyencyi w potrzebich ludzkich ieft 
Kośćioł. Oculi mei erunt erećh, Oczy moie tám będą otwáttes 
y ufzy gotowe ná modlitwie każdego mam, w Piśmie świętymi» 
fám Pan Bog mowi: T Mojzef y lzdiaf, widźieli w tym żywocie P. 
Bogź, ale nie jednáko Moyzefz tylko przemiidiącego y to z tyłu 

| Izáiaíz $iedzącego na tronie otoczonego chwałą Seráfinámi, Sc. 
Czemu ten ináczey ? bo Izśiafz w Kośćiele, Pan Bog lubo wfzę: 
džie ieft, w Kośćiele fowićiey (ie udžiela, łafkawiey wysłuchiwś, 
| hoyniey dary (we udžiela. Sa forty u Zakonoych, Kla'ztornych, 
| fa drzwi, bramy u ludži bogatych á przytym miłośiernych, co y 
| nie wołaiącym pauperibus, nie profzącym dáig pożywienie, chleb; 
iałmużnę, Takąć to fortą iet Kośćioł święty , choćby y nie pro« 
Sił y nie modlił (ie, y nie wołał, byle w Koščiele Zoltawat. Do- 
ftáto fie tego Dobrodżieyftwa Bofkiego Annie Samuelowey Matce; 
nie mowiłź nic, nie wyrażała czego chdiała, 4 przečie wizytko o- 
| trzymała, bo w Kośćiele (ie ftawiła, gdžie y niepro(żącym Bog 
| łóki daie,  Podžiekuymyíz napržod zá ták wiele wyflaw:o- 
| nych w tym páľacu swiátá mieyfć, audiencyi Bofkich, ile iet Kos 
śćiołow, ochotnie fię ná te mieyfc4 ftawiaymy, Sc. 
ledy o Mätkách mowiemy, nie zápominaymy też Matki ofobli. 
wey nafzey Kośćioła S. "Tato Mátká oiakie koło nas fláránies 
| Czyni: tylko (ie na swiát urodźilismy, zaraz nam kapiel zbawienną 
gotuje , zaraz nafze brzydkośći wodami Krztu S. obmyWa , przyo- 
dżiewa nas fukienką niewinności, oświeca światłem wiary , za fy- 
| now Bofkich oddáie. Podraftamy; záraz obmyśla nauki zbawieńne, 
| Ćwiczenia , potym daley do ftołu, Chlebá žywotá wiecznego nam 
| przytpoľabia na droge wiecznośći , ná drugi żywot wyprawuie, Sá- 
kramentaimi swietémi opátruie śe. Džiekuy mýíz tak dobrey Matce 
Zá wfzytko, dżiękuymy Panu Begu żeśmy ná iey ftarśnie y Opie- 
| ke przyfzli, żeśmy nie pomárli przede Krztem świętym żeśmy fię 
Die poduśili śe, i 
XXXXXXXX Nás 
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NÁ Dzień świętego Dominikń, 

Gmibika Swiętego zasługi zá przyczyną Panny Nayśw: zás 

trzymały fprawiedliwosč Bofką aby świat nie ginął dla grze- 
chow iego. Bierzmy ztąd okazyą doupralzania Panny Naysw; aby 
za temiíz zástogámi tego Dominika Świętego , zatrzymiane były 
karánia Bofkiey (práwiedliwosči nad Qyczyzną nafzą ,y na tę ia- 
tencyą odpráwuymy czgíltki Rożańca S. aby Turecka nas nie przy- 
€ilnęła potęga, 

Druga, 

Me nábožaemi rozmaytemi pokory y uniżenia (ie przed 
Nayśw: Sakramentem fpofobami,iefty tea kłaść fig u ftolu P, 
Jezufowego tako iednym fzczenięćiem odrobin chleba z ftołu te- 
goż czekającym, Dominicus wedle niektorych ifumáczy fig iako Doe 
„minicani, pielex Pańfki, bo w tákiey figurze dał liç widžieč más 
«tce fwoiey kiedy nim chodziła, dobra rzecz mieć y taką o fobies 
imiginścyg przychodząc do Nayśw: Sakramentu, Tym (polobém 
Otrzy málá o co długo prosiia Chanśncyka , toieft zdrowie corces 
fwoiey, kiedy żl5owiem Pan lezas y "ná jey luplikę , y nainierce- 
tyą za nią Apoftołow. zdał Ge ią nieiako ofuknąć , mowiąc: Nie 


Ja 
Niżelj | 


náležy chlebá fynowfkiego rzucńć przed ply, roieft pogány , ona to 
uchwyćiwfzy rzekła: Panie y ficzemigta , piefkowie Zywia fie odrobie | 
námi folu Pańfkiego, Zaraz Pan lezus na te słowa uzdrowił iey cor- 
kę ;y mátke wielce pochwalił, otož y nam dobrze (ie za (zczenię- | 
za u tego Rotu poftawić Bc.  Náuká tara. lako niedofyć modlić | Rz 


fię, siła paćierzow mowić , łecz trzeba gorąco, żarliwie, Widzia- | Gł s 
wizy w žywočie piefka Matka Dominika S. widžiala y goraiącą | 5. * 
pochodnią, dumaczono to że miała wydać na swiár plod tiki, HN. 
ktory. miał na niezbožnych, ná Heretykow fzczekać , wołać, ftro« RE 
fować , á to goracemi Kazániami „ żarliwemi modlitwami , Ro- Sanita 
żańcami, z ktorych żadnego nie odprawił bez żadnego pożytku w= 
ludžiach , bez polepízenia ; bez odmiány obyczálow &ce.\ Także (ię 

y my modlmy, ták Rożańce, Koronki , Oficia odprawuymy , aby 

w uśćiech nślzych były te pačiorki iáko /ucerma ardens 65 lucens 

były gorące , žárliwe „ognilte Sc. Nawkńtrzecia, lako nauczyć 

czego dobrego , drugiego ieft z wiekíza przed Panem Bogiem , ná 


Aa Poniedź: A(tedź: X. po Świgthdch. 152€: 
wieczną światłość. zasługę. Skoro od Chrztu świętego odnośiłź 
chrzefna Matka Dominika džisieý fzego obaczyłą tá czole iego ślię 
czną bardzo gwiazdę : znak to był iż miał bydź nauczy Gieiems 
wielu, iako mieli odprawować Rožániec święty, iako Panu Bogu 
służyć 8zc. Tákči ieft kto drugiego czego dobrego nauczy „kto po- 
każe drogę do cnoty, iaśnieć bedžie iako gwiazdą na wieki w nies: 
bie; Qui erudiunt multos fulgelunt, ficut Nella in perpetuas atertitates ES c, 

Trzecia, 
Mogitw takie dźiwnie fię podobáia Pinu Bogu , ktore kto Z 
wiafney (woiey ku niemu formuie miłośći Dominika Swięte* 
go nauki zbawienney, albo Kazánia słuchając raz ieden Kleryk; po 
fkończoney mowie, przyfiąpi do niego y pyta : Ogcze z ktorych 
ksiąg ták nábožne wżiąłeś dyfkurfy y z ktorey Biblioteki , iakieś 
kśięgi czytał? a święty odpowiedźiał ; z księgi miłośći Chtyf ufo: 
wey. Tá to kfięga mnie ośuczyła ; nie ktora iňna. © zaile wielka 
to księga, miłość Bolka, 4 ofobliwie ukrzyżowany Chryftus , kto 
fię ná niego częfto zápätrúie, kto dobrodziey ftwa iego uważa, fwo- 
ięoraz podłość, nikczemność, łatwo fię zdobędzie ná rozmáites“ 
Akty , przemysły , nźbożeńłtwa , ktore czfem fą pożytecznieyfze , 
niżeli w kfięgach, iáko te ktore fami fobie formuiemy śŚce, 


Ná Wtorek Niedź: X. po Swiatkóch. 

Po ítepuiacým nam do Pana Boga , wielce potrzebna ief [us 
kienká , odžienie wítydu (kromnosči, verecundia; Ta fię popi- 

fat lawnogtzefznik, kiedy ftánawfzy na modlitwie przed Panem 

| Bogiem, nie śmiał y oczu do niego podnieść , przećiwnym fpoio= 
| bem Fáryzeuíz zbyt befpieczny, Coreczká iednego Filozofa w pó 
gańitwie (pytana, iákiegoby koloru na fukienkę pragnęła ? odpo“ 
Wiedžiaľá, takiego, iaki wftyd Pánieňíki czyni, Tenči ytakowy rus 

| mieniec chwali w Oblabienicy fwóiey Duch święty + Sicnt fragmen 
mali punici , ita gene tua Cant; A. láko málogranat ná dwoie roždžie.. 

| Lony, tak lice, ińgody twoie, Mälogranátowe iabłko , roikroionev » 
|wfzytko czerwone, purparowe, Co ieft lutrzenka polom „takom, 
| kwiečiom , to wftyd cnotom , y dobrym uczynkom. Kiedy noc 
Ú |chmurna, wizytko Záčimia, okrywa zasłania, w konfuzyi trzy ma: 

| XxxXXXXX 2 lutizén> 
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lutrzenka fkoro złote promienie (woie rofpasći , wfzytko (ie w 
twoich kolorach ozdobnych, ślicznych pokázuie, žiotá, lilie, roże, 
dc. Toć o wltydžie napifał Gilidertaa Opat: Verecundia quafi aus 
rora quadam, omnium altorum colorat. principia, W ltarym teftámenčie 
ofiarowano krwią płynące, zabite bydlęta. Krew przy obrzezániu 
płynaca wlzytkich ztarbowałć, tym (ic krwi kolorem ftarzy popi- 
fowśli, á my pudoró fanguinem (mowię zS, Zenonem ) gdy doBo« 
ga przyftepuiemy, ofiaruymy. Tym zwyćiężył , tym fobie ubłągał 
twarz Bofką publikan ce, 7 
IL 

E nå ten dzień do Kośćiołá S. Iana wielki ludži że wsśiow by- 

wa konkurs, diatego dla nich nauka była zwyczayna iako y 
w Vroczy ftość S. laná, toieft, jako wielce należy każdemu z prá: 
wowiernych , dobrze dżień , poranek zaczynać, yon wieczor koń: - 
czyć. Dobrzego zás "zaczyna , kto'wfawfży dżiękuie Panu Bogu. 
zá wfzytkie dobrodzieyftwá“, 4 ofobliwie zázáchowánie owey nos 
cy od wízelkiego złego, kto obiecuie w ow dzień Pana Boga nie 
obrażać , żadaym go, ofobliwie zwyczaynemi grzechami , kto áže. 
by tey obietnicy zadofyć uczynił Pana Boga prosí, y oraz o błogo» 
sławieńftwo (obie y Kośćiołowi świętemu, y wfzytkim ftanom». 
Naoftatek kto wfzytkie owego dnia (prawy, prace , ofiáruie Pánu 
Bogu, Kończyć zás dźień dobrze, ieħ rakże dziękować Panu Bogu, 
za grzechy żałować, onego dnia poprawę obiecować, o bľogoslá« 
wieńftwo ná noc prośić. 

III. 

Awrocenie do Pana Boga (woie zaczynaiąc lawnogrzefznik, 

zaczyna od pokory. Naylepfzy taki początek, nniżyć (ie 
przed Bogiem, ofadźić żeś zasłużył piekło, niegodnym [ie znać 
y o€zu do nieba podnieść, Kto od takich, y tym podobnych zá+ 
czyna Aktow, fzczęśliwie mu fię y daley powiedžie &c. Sc. 
O Jawnogrzefzniku upokorzonym. powiedzial Pan lezus, že z 

Kosčiotá defcendit, wylzedł z ftapil, iskoby weloto podfkakie 


waiąc, A Fórvzęufz iako? nie wyfzedł, nie rulzył (ię, (nać oká» 
leczał, a czemu ? bo (ie rofkračil, (padł z wyfoka, podniostá go 
chlu- 


. przedtym był prześladowca Kośćiołi Bożego, %c, 
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chluba, cheipiiwość ku gorze, z ktorcy potym zrzuconym zoftał, 
Takći to czśrt przeklęty czyni; czlowieká w dobrych uc#ynkách 
fwoich upodobanie máigcego, wynośi, aby go upuščit, roltračit, 
ut lapfu graviore ruat, Ledwo tego nie dokazał w owym cudo» 
waym Symeonie Stupniku , ktorego widząc ná stupie,, przez -lat 
wiele ftoiącego, w wielkiey ćierpliwośći ná zimnie, pluíkočie Xe; 
przemieniwfzy fię w Anioła, prezentował mu lię z wozem ogniftym, 
mowiąc: iż mię Pan Bog przysłał po Ciebie, iako po Eliafza, upo- 
dobanym, miłym wielce ftałeś fię w oczách Bofkich, iużói fię czśs 
przenieść y z dufzą y z ćiałem do nieba, aby 1ako$ fię tu (tal wdżię: 
cznym w oczach Bofkich, widokiem ná żiemi, ták fię wzáiemnie 
Giefzył w Niebie widzeniem Boga w Troycy iedynego, Panż lezu- 
fá y Matki iego, y wizytkich Świętych. Tey tym podobne do 
fergá Swiętego podane podniáty, nakłoniły Symeonś, że iuž iednę 
nogę śćiagnął, chcąc wsieść na ow woz, ale że go wprzod prze» 
Żegnał Krzyżem świętym, zniknął zaraz, y dopiero poznał Swięe 
ty zdradę, O iakoby był roftraćił, iakoby čieízko był uderzony 
o żiemię zoftał, Boymy fię takowego upadku. Mowi Auguftyn 
S. że y Pan Bog am erigentes fe, wynofzących liç zruca, ertgú te, 
deprimis te. Stáray myÍz (ie nifko záwíze chodżić, ftapacč, aby ták 
Z cnoty w enotę, de virtute in virtutem pofiępuiąc,zalzliśmy do gore 
nego S$youn Ke. 

V, 

W ee z Kośćieła grzefzny. świętym, ufprawiedliwionym; 

defcendit. juftificatus., bo pokorny. O wielka moc pokory! 
bedžiemy y my pokornymi, tylko nie zapominayvmy y teráŽniey. 
fzychči, ale przeíztych nalzych ofobliwie grzechow, defektow, 
Bywa to, że P, Bog człowiekowi przez pokute do Siebie nawro- 
conemu da bydź dobrym y nabożnym. Z kąd.ow może mieć 
okázy3 do rozumienig coś o fobie, do pietendowaźnia, aby dla nie- 
go Bog to y owo czego żąda uczynił ? ale braćie wfpomaiy jeno 
iakimes był niedawno, PáwstS. pracuiąc więcey nad inych Apos 
ftołow,podobnoteż y czálem pPretendował więcey, iako to wolnym 
bydź od pafyi čie. Ale wnet fie uniżvł, Przypomniawizy iako 
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gra Wocari Apofiolus, quia per[ecutus (um Ecclefiam Dei, Nieje to 
bez przyczyny, že Pan Bog maiąc wypráwowáč Moyzelzń, przez 
ktorego rękę cudowne miał (prawowóć rzeczy, wprzod dopuścił 
Aby raž ręka z tradowáčiáfa, ktorą przečie prętko uzdrowił, Snać 
na to, aby potym cudow wielkich nia dokAzuiąc, przypomniał 
fobie iaką przedtym była. 'Toć każdemu potrzebna, widži y cztte 
je (weie teraz nabożne myśli, niech fię nie wynośi, wfpomniawfzy 
co fię też przedtým w tych myślach znaydowało,  Czuie (erce ro: 
fpalone miłośćią Bożą , niech go Ani to do rozumienia o fwoiey 
świątobliwośći nie pobudza, pamieráiae, iako to ferce pałało przed- 
tym pożądliweśćiami ćiała dze. Cokolwiek teraz znayduie fię 
dobrego w człowieku, niechay tego nie widżi, oczom Bofkim to 
zoftawuie, (woje niech widži defekty, a dobre uczynki, w tyle» 
niechay będą. Paw piekne piorá od natary w tyle ma położone, 
nogi brzydkie, zawize (3 w oczách iego , śby pieknośći fwoiey nie 
widząc, ná brzydkość patrząc unižať (ie. Tak y człowiek niech 
wtyle-ma co ieft dobrego, przed oczyma defekty , aby byt po» 
korny s SC, ` 


VI, 

lepoliczone (4 pożytki Duchowne, ktore fię uczefzczáiacym 

do Kośćioła doftaią, Chryzoftom S. Kośćioł przyrowny wa 
do Apteki, z ktorey na rożne choroby potrzeby wychodzą reme- 
dia, Do Kościoła wfzedfzy, obaczyíz grzelzny człowiecze ukrzy“ 
żowśnego Iezufa niechżeć fię ftawi w oczach miłość iego nie- 
zmienna przećiwko tobie, uważkiąc , iako dla zbawienia twego 
tak wielce (romotna śmierć poniosł; pomyśl iak (rogi grzech ieft 
dla ktorego ták wiele Synowi Bożemu čierpieč było potzebá, Oba: 
czyfz ołtarz Albo obraz Nayświętfzey Panny ; niechayżeć ftánies 
ná pamięći, iż ieft twoią Opiekunką. Poćiefzydielką, Orędowni= 
czkgu Syna (wego, Obaczyfz Swiętych Bożych, Męczęnnikow, 
iednych pieczonych ná ksačie, isko Wawrzyńca S.drugich ukrZy« 
żowanych, iáko lędrzeia S, innych z fkory odartych , iako Bár- 
tlomieiá S. &e. myślże, jak to dla nieba siła Swieči Boży praco- 
(waliż 4 pracuielzże ty ? czynifz to? čierpiíz co podobnego? obá- 
czyfz Epitafia, nagrobki, Krolew, Panow, Vrzędnikow, z Magi- 
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firatu godnych niegdy ludži : uważay, iake tych powierzchowne 
fą od (rebrá marmuru wyráženia, a w grobach robactwo, proch, 
Sc. Depcefz po pawimenćie, Kościelnym , depcefz po twoich 
krewnych, Przodkach, Sašiádách: tókiaże y ty będżiefz, Sły(zylz 
że spiewaią Sur/um corda, teree do Boga nieba wynosmy, Odpowiá. 
dayże, Hademu ad Dominum., Owo zgołay śpiewania, y obrazy, y 
ołtarze, y groby, y nagrobki, pobudzaią nas do cnoty, do swigs« 
£obliwośći, %c, 

VIL 

o ZAJ y corek grzechy, złe obyczaje, poftępki, Rodžicom fię 
przyznawaią. Co Márek S. nśpifał o lákobie y lanie, že oni 
z ambicyi prosili Pana Chryftu(á, aby Siedžieli w iego Kroleftwie, 
to Mateufz S. przyznawa Matce, że to ona czyniła. Bądź oni, 
„badź Matka, na Matce przečie iedney wina, bo do niey iedney 
należśło, uczyć fynow fwoich pokory, ftrofować ich o pychę, 
trzymść ich w podłośćt rybaczey „nie dać fię im napierść tego, co 
nád kondycyg ich było, W iednym mieśćie, wielzono mlodžieň- 
cå, iuż ná drabinie będąc wołał na Oyca s ty mię cycze wiefzalz, 
ty na (zubienicę. prowádžiíz — Niechže fię uczą Rodźice z tąd, 
áby zá džiatki (we nie odpowiedkli, yich złośći im nie b; ły przy= 

pilane ná fądnym dniu &e, 
Ná dzien Nayświętfey Pdnny Snieżney. 
e SE dziśiey(ze Nayswietízey Panny Snieżney , ieft na počieť 
aJ)chę wízytkim małżeńftwom, mśigcym fię dobrze a bez po- 
tomftw3 Chce albowiem Pan Bog, aby on ich 43 był dzie. 
džicem, y uczeftnikiem ich dobrá, fubftáncyi — Zyli w Rzymie w 
małżeńftwie fenator Patrítius na imię z Malżonką fwoią, ludžies 
bogoboyni, dobrze (ie przytym máiacy, śle bez potomftwá. Gdy 
fię oto frafowali, że nie mieli komu zoltáwič fubtáncyi fwoiey, 
podał im Pan Bog do ferca, aby (obie za dži dźiczkę obrali Pár- 
nę Nayświętlzą, y uczynili tak, proízac iey, aby im oznáv mižá 
wolą (woię, y opowiedžiatá gdžie prawi ścieg upadnie, tam mi 
wy ftawćie Kośćioł. O fzczęśliwa niepłodność, ktora fię takowey 
doczekátá dziedziczki! Szczęśliwe będżiećie v iefteśćie podobne 
Malžeúítwá, kiedy fię z walzego dobra Panu Bogu ço goltanie, 

Mie 
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Nie dále wam Pan Bog dźiatek, albo dane przez śmierć zabiera, 
przvitnuýcie to za znak fálki Bożev : częftokroć bowiem dźiatki 
Rodżicom do nieba bywają przeízkodá, 4 tož znać że Bog chce 
bydź dobr ich džiedžicem,  Nankń wtoraa O wielkiey dobroči 
Nayświętfzey Panny, która Oto przyimuie dźiedźictwo ná žiemi, 
będąc Panią nieba y naywyż!zą Królową. Tákói iet, 16y nay 
milížy Syn powiedžiat,iž fa rofkofzy iego mieízkač z Synami ludz: 
kičam, Nasladuie go Nayświętfza Panna, ktorey pros káždy zá 
fobą, aby kiedy dziedzictwem Patrycyufza nie pogardżiła, przyie« 
i4, też w dżiedźictwo f(woie, dulzę y lerce twoie, ktora prožbá 
była świątobliwego Kapłana Družbickiego, Naska trzecia, Ca 
to ief že sniegiem mieyłce ná Kośćioł iwoy znaczy Nayswietíza 
Paani, czemu nie świśtłośćig iaką , nie ogniem! to iet między 
innemi przyczynami ; aby pokazała, iż fię nie odraża Žimnem 
ńalzym, od opieki fwoiey koło nas. Zimno žnáczy iakąkolwiek 
ożiębłość, zaniedbanie w rzeczach duchownych, ogień, gorącość, 
Nayświętiza Paana ieit y grzefznych y żimnych učieczka, Refugi: 
um peccatorum, Cielzmy (lg Se, 
Trzecia», 

NEM zawfze w fubftancyi nafzey mafwoię cząftkę Chryftus, 

Pobudza mas do tego dzišiey (za pamiątka uraczenia, y Z Wdžie- 
cznośćią przyjęćia ofiarowaney miięrnośći na Kośćioł fobie od 
Nayśw: Panny, gdy y fama mieyfce nšznáčzytá, ý cudem śniegu 
w dni gorące Ipufzczonego to wsławiła. Niech (ię ofobliwie w 
małżeńikim dnie żyjący ucza, ktotzy więc, gdy im (ie džiatki ro- 
dzą, Panu Bogu ubogiemi , (kępfzemi (ie ftáig : trzeba dać ucze- 
ftniltwo żbioru (wego y Chryftafowi, Dałci Bog (ýná, niech dru- 
pi będżie Chryftus, dał dwoch , niech trzeci będżie Chtyftus, 
Nayśw: Paona &c. albo ná mieyfce Chryftufa ubogi, ktoremu z 
każdey porcyi twoiey , zawfze więc cząftkę udżielay čxc. 

Trzečia >, 
le zawfze (zczęśliwize fą Małżeńttwa džiatkí matące, nád te 
ktore nie mála, Obaczmy to we dwoch Małżonkach, w 


pierwlzey Zebedeuťzowey, drugiey Patrycyu(zą Senatorá Rzymfkie= - 


go. Ta dla džiatek, fynow nie dobrze słynie, bo żeza nimi o ho- 
nory; 
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norý, © siedzenia w Kroleftwie prošitá,:zr4d ią opifano pełną sas 
bicyi , chčiwosči, że nie umiała (ynow pofíkramiač., y 'luboć fie 
ćifz chwalebne :rzadžili ,:przečiež tá akcya "matki -bynamniey nie 
ozdobila. Zonázas Patrycyufza džiatek nie maiąc, doďála dŁiedźie 
čzki Naysw: Panny „ktora iey 'fobie.wyftawić rofkazała Kosčist, 
śniegiem mieyfce naznaczśigc. O wo tey-do:wielkiey przysługi džias 
tek nie mienie przed'Panem Bogiem okązyą dało. Pewna totedy 
że mie zawfze więkfza (zczęśliwość z džiatek. Ci ktorzy ich nies 
máig, niech ná ich mieyíce Pana Boga Swoich dobr -dźiedźicemo 
obieraią Śce. 


Ná Śrzode Niedźiele X. po Swiatkách, 

7. w ten czas godzi fię człowiekowi odezwać z (weiemi dat 

bremi uczynkami, niewianośćią, kiedy go niesłuśnie obwinią, 
potwarzą, albo kogo dla'niego. Czemu to Fatyzeunfzowi:zginiono, 
gdy lie z poftami, iałmużnami, dźiesięćinś mi {wemi przechwalał, 
4 lobowi by namniey co nie (zkodźiło , .choć daleko wiecey o (wo» 
ich dobrych uczyokách śpiewał , kiedy powiedżiał , że oculus fui ca. 
co, pes claudo, Wdowy záímucone Giefzyłem, potrzebuiacych rato- 
wátem , bołki chleba bez ubogiego nie ziadłem : bo Faryzeu(z ża. 


'dney nie miał przyczyny do chwalenia fiebie , nikt go o to nie» 
pytał sá há Toba naftępowano : że nie darmo čie Bog karze, żeś to 


ty z cudzego nagromódżił. Zá takiemi impofturami, porwarzámi , 
że Gę odezwał lob z'(wojemi uczynkámi, bardzo dobrze y chwale- 
boie uczynił, ponieważ należało dać $wiadećt wo prawdžie, y Bo- 
gu: y niewinnośći. Vczynił także chwalebnie, nienagannie Paweł 
święty, kiedy 2. ad Corin: 2,opifał fzetcko co dla Boga czynił, co 
Čierpiat ze, przydał przyczynę: Falus fum infipiens, Stażem fig gtu- 
pim, Opowiedáige moie uczynki, wyśćie mię przymuśili, to ief 
wafzemi fałfzami , potwarzámi. Z okázyi Korony ze dwunaftu 


"gwiazd ná głowie owey mátrony od Iana S. widzianey fgnum ma- 


gnum, że przez té gwiazdy , rozumieią fię enoty., pytaią fię Do- 
ktorowie święći , w czym podobieňítwo ofobliwe gwiazd z eno: 
tami? y odpowiadaią + że między innemi, w tym; iżiako gwiazdy 
w nocy , tylko świecą, we dnie ich mie widać , tak cnoty, ofo- 
Vyyyyyvy bli. 
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bliwie w nocy, toieft gdy prześladowanie Čierpig , gdy potwarzy 
na nie powfłśią, powinni (ie obiawić z niewinnością (woia, ied nym 
słowem powinny zśiśśnieć, Záswiečič. Y natoć to PanBog dał Eze- 
chielowi twarz dwoiáka, y dyameniową y krzemieniftg; adaman. 
tinam €F ut filicem, Ezech: 3, aby kiedy nie ; otrzeba, čicho fię fprás 
wił Prorok, kiedyby mu zás mieli dokuczść źdwerfarze ,afzłoo 
prawdę, © niewinność , źby też y ognia-wfkrzefzśł , toieft aby (ie 
odezwał z prawdą, z niewinnośćig, z obroną, iako śiebie, tak y 
bližniego Sc. 
II 


po cont" Čistá umartwienie , Znákiem jeft wewnętrzne” 

go na dulzy zdrowia, Biie fie w pietśi iawnogrzefznik, tłucze 
tkorę y kośćl „y to iet znakiem że wewnątrz cały, kiedy od pokue 
ty zwierzchu potłuczony. Oblubieniec niebiefki, chwali w dufzy 
fwoiey nabożney, że ná twarzy tak pokołśraną , iako iabłko málo- 
granotowe : Sicut fragmen mali punici , fic gene tua, Cani: 4 Y tak 
že twarz pofłami , dyfcyplinmi fkrufzona, Oblubieňcowi niebie- 
fkiemu miła, przyjemna, Mśgdślenś grzefznicź przypada do P. Je- 
zufa, upada ztyłu u nog iego, polewa ie łzami , wtoľámi głowy 
fwoiey očiera. Przyimuie ią P, Jezus, nie oddźla od fiebie z Quia 
vidit compunciam , mom repulit quafi publicanam , aut [previt importi- 
nam. To żewidział powierzchownie (kromną , płaczącą, ná žie- 
mie fię rzucaiącą, oľadžiť Zbawiciel y wewnętrznieinakizą + niże» 
Ji rozumiano było, Inter punfłura intima anima virtus [plendet. Wie- 
dzą wlzyfcy ftarozakonnych ceremonij świadomi, że między inne» 
mi ofiarami, bylá też ktora fię nazywała Hoftią, ato była bydlatko, 
baranek „iuż na zabicie naznaczony, smierči czekáigcy. Takiemić 
naschce Fan Bog: Obfecro vos per mifericordiam Dei ut exhibeatis Cor. 
pora vefira bofliam vivam. Aleiżko toofiárá na śmierć gotowa tas 
czy (ic z žywotem? ták ieft ; żyie tam Begu, niebu człowiek ktory 
poniewolnie umiera, martwi fię. Exod; 30, Pan Bog obiecuie fię 
pokazść jawnie w ten czás, kiedy wonne zioła, maśći, ná proch 
słuczone będą, Cum in pulverem univerfa contunderu, asparebo tibi 4 
Contufa earo, pokami , bićiem fię w piersi, zarabia ná Boflsą przy. 
tominość, 
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KT fię rad o prawdę gnitwá, rzadko znaydžie ktoby mu ia 

mowił. Pan lezus pyfznych ludźi chcąc fêrs napomaieć, ofro- 
¿nië bárdzo mowi, nie cále niezbożnemi , choć ták było, ale niby 
fprawiedliwemi ich nazywając. Sami ći tego byli przyczyną , žes 
prawdy nie radzi siuchali, iżim y Pan lezus mowić nie smie čzc. 

I 


le widżiał nikt wychodzącego z KôščioM Faryzeufza , bo fię 

(naé gdžieš był potálemnie (chował, (krył (ie, iedny m słowem 
ladžiom fię pokazać nie śmiał , śle czemu ? bo śiermięgą fzpetną, 
łachmaniną fię przyodžiat , albo czárt przeklęty tak go nárzučiť. 
A coto za odžienie tak obrzydliwe, y zkad ? z chluby, z pychy, 
Z upodobania fię w famym fobie, y wynieśienia fię nad innych, 
Ták dyfzkuruieieden z Doktorow świętych : kto w dobrych uczyn= 
kach fwoich , chwały ludzkiey {zuka , iako świetne fzaty (woie 
$iermięgą iaką plugáwa przyodžiať : ták tedy przyodžiany Fárys 
zeu(z, nie džiw że fię (chował, (kryt, utaił, A daymy to że chwa- 
ła ludzka, ieft pozornym iakim odźieniem , przećięż że iey prá: 
gnienie trafi cenę, fzacunek cnoty, bedžie tak iak owo na ośle, 
albo wielbłądzie brzyckim , Siedzenie bogate, z ktorego pe- 
wnie ośieł nád konia naprzykład tureckiego nie celnicvízy „ani. 
zacnieyfzy. Nigdy człowiek z chwały ludzkiey lepízym nie ieft , 
dobioć iego z niegoż famego bydź powinna, A tey dobroci cnoty 
w ten czśs (obie naywięcey przyczynia , gdy rozumieigc że iey 
nie ma, fámym (oba gárdži, o chwałę ludzka bynataniey nie dba; 
śni tež to gotfzym człowieka przed Panem Bogiem údáje , że w 
oczach (woich lam (ie ták złym (adźi, yowfzem w rten czas mu fię 
poiepíza. De Akademii Ateńlkicy przychodzący fiudenći zrazu 
rozumieli ię więc zá (apientow, rok, drugi, pouczywfzy (ię, ktá. 
d!i fie zá Filozofow , toieft, kochaiących lię w nauce, w madto.- 
śći, a gdy iuż dochodžili ľzkoł nay wyžízych, rozumieli fiębydź na 
ten czas naybśrdżiey potrzebuiącemi nauki, Tákči to w (zkdle 
Chryftufowey, poczynaiący zdádza fię bydž czifem za Serálinow, 


„aż idą dáley, odžy wáig (ie bydž piektá. blikiemi. Tak święty Fran- 


Giízek Serźficki gorízym fię nad łotra odzywał, 'Terefa swięta w 
Yyyyyyyy 2 pie- 
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piekle fobie mičy(ce: naznaczone” widżiała; Tož o wielu świętych 
innych: czytamy,. A zśtym ftrzeżmy fię prożney chwały. * 


Po fwoię w: tym. pokazał Fatyzeufz , że o fobie wiele, yo 
| fwoichtalentach, przymiotách rozu miał, iawnogrzefznika le- 
kce fobie: ważył „nie (podziewáiac fie że kiedy miał bydź lepízym.s 
nad'niego.. To to:iefi' co.nam fzkodżi y.do pokory przeízkádza , o 
fobie siła o drugich mało rozumiemy. Antoni S. wielki puftel« 
nik, miał tę myśl o.fobié ,. że nád.niego nie:było w puftelniczym 
ży wodi€, ażći głos do fiebie usłyfzał + Antoni idź, (zukay lepfzego 
nad fię; y pofzedł, nślasł Páwtá świętego Puftelnika, obaczył, y-pos 
wiroćlwfzy: do Braći, zawołał : Biada mżże imię Puftelnika, Zakon- 
nika [obie przywłafzczam, Widżiaąłem Eliaíza w čiele, laná na pu. 
fzczy, Pawła.w Raiu., Do tegoż, czafu drugiego głos (ie fisł, że 
ieden w blifkim mieście Garbarz, miał. mu bydź w świgtobliwośći 
podobnym, ba y že do iego dofkonałośći nie przylzedł, porwie figa 
pobieży, naydžie“ owego ;. pyta fię: co czyni ?- zawfże prawi ráno bi» 
iac fię w piersi, mowie; Oto:tu wfzyfcy w tym mieščie do nieba 
čia gn3,. £ la fam: ná: piekło gonię , y uznał že on nie miał takiey 
pokory, Wielkiemu także Puftelnikowi Mäkáremu obiawiono, iż 
d wie-niewieśćie w. miśfteczku tym %tym miefzkaiące z (oba pofpo- 
łu, iemo w świątobliwośći: rowne były. Wybiežy yten , (zuka., 
pyta. Geco €Zyni3, y: weżmie informacyą., iż lat kilkanaście z (obg 
miefzkaiąc, przykrego fobie słowa: nie rzekły. Co tym świętym 
doftało (ic: wiedżieć:, o dopierofz nam grzelznym , iáto.od wielu 
przewyżizeni bydź możemy, 4 my: o fobie. rozumiemy , nie wie- 
dząe co fie:w: drugich. wlewa č<e: 
VB. 

R le położył: Miteufz: S, modlitwy: Synow; ale tylko Matki, bo 

niebyło w niey: nic godnego pochwały; taka albowiem była, 
Chcemy: Panie,. aby: o co prośiemy. uczyniłeś nam, nie dobra taka 
madlitwą. Chcemy abyś nam to uczynił, raczey Panie co. ty 
ehcélz uczyń: známi:  Navczmyfz fię: niemowić nigdy do Pana 
Bogs cheę:Pźnie uczyń: to dla mnie,. śle Panie: co. chcefz naucz 
mię; abym czynił, Sc. | 

W dźuń 


h 


Na Srzodę Niedž: X. po Swigtkách. 1535 
W dźień przemienienia Pańjkiego. 
lotr S. tylko-dżiś promyczek n'ebiefkich pociech obaczył, zá- 
| Bad dobrze mam tu bydź: Niebo ma tak wiele poćiech, ieľt 
rak pelne słodyczy, iż wfžytkie“ cukruie prace; kłopoty, ut:spie- 
nia: częftolz.fię tám-wynoízač, mowmy: o iśk nam tam bedžie“ 
dobrze ! o iakie fzezesčie!“ P. Bogá ram ná wiekichwalić Kc, Se, 
Drug aż, à 
Szedł džišiay: P, lezus ná gorę wyfoką Tabor, y przemienił 
fię przed Vezniámi“ fwemi. Wnidźmy y my w nabożnych - 
myślach nafzych : ana co? z gor'wyfokich zśpattuien fię ná da.- 
lekie krále, oglądaymyfz: z tey gory w: przemięnionym lezušie> 
niebo y chwałę wiekwifią:, y oraz chwałę y Maieftat tego Páná » 
na ktoregośmy. służbę przyfśali. W twarzy: iak' słońce ińfney; obacz-> 
my fplendor Mśieftatu, tego Boftwś, w wybielonych fzarach, przy- 
mioty: Ciała igo Nayświętfzego uwielbionego, w Moyzefzą y Eli- 
alzá (prowadzeniu moc y władza: iego, ktorgima“ ták nad żywe- 
mi iako y umarłemi,, W obłoku jalnym, dźień. wiecznośći, za- 
chodu nigdy nie zoaiący: w głośie:Piotra: Si, rofkofzy y wefelev 
niewypowiedžiáne, a dopietož“ w głosie Oycá niebiefkiego, ubeśpie- 
czenie tegoż wiekuiftego fzczęśćia,. O wielka: z rad pobudka do 
służby takiemu: Panu V Powtore' w przemienionym Panu lezuśie, 
obaczyć go ná gorze Thabor, nas- y Giał nalzych po zmartwych- 
wftaniu przymioty, S4/vatorem expelłamus, czekamy Zbźwiśielż, 
ktory tę gliniankę cial nśtzych reformbie , na podobieńiwa iwe- 
go uwielbionego čiáta fwego. Krol Afwerns,- MárdochevízA dži. 
wnie pieknie przybranego, każawfzy ná koniu po Krolewfku ubra. 
nym, po rynku obwodźić, te słow przydawano, Ták będżie ura 
czony, kogo chce Krol uraczyć. Očiec niebiefki na gorze Thabor, 
ozdobnie przybrawizy Syna fwego, y pOwiedžiawízy. Ten ief Sch 
mey ukocbány , chčiať zaraz: pokazać, jako y iego nášládownikow 
przybierze w chwale fwoiey, iáko slbowiem ná ten czas fzaty P, 
lezutowe, ubogie, podłe, zájasniály z Ciałem iego Nayświętiżym, 
toż fię ftánie y z nami, Fulĝebunt juf?š ficut fol m confóečlu. Domini, 
Potrzecie. Widzac nateyze gorze, y znikomość chwały swiata, 
Oto fplendor, chwała przemienionego P, Jezufa, ty [koná mála chwi- 
Yyyyyvyy 3 le 
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le (le ziawiłś, prętko wfzytko zniknęło, przeminie šwiátowy wfzel- 
ki fplendor, nic z niego $wiáta hoiduigce nu pie zoftanie &e A 
naoltatek na gorze Thabor, widić eo (ię dżiać bedžie ná fądżiw 
oftateczny m, na padole lofaphat, Tam trzech tylko przybrał Pan 
Jezus z Vczniow (woich, wiekíza ich część zoltálá: na (4džie Bo» 
żym, więkfza część zoftanie ná lewey ręce między kozłami, niżeli 
ná práwey między owieczkami. malti vocati, pauci elečti $c. Veznio- 
wie na gorze Thaber., odecknawfzy Ge ze (nu, obaczyli P, lezufa 
w Maiettačie, fpleadorze, między Moyzeľzem y Elia(zem.. Ludžie 
fkore fię ze (nu smiertelnošči obudzą, ohbacza Syna człowiecze: 
go Pana lezu(k venientem cum Môjcftate, Pan lezus ná gorze Tha: 
bor, przybrał [ie w twarz słoneczna ; y ná (adžie oltáteczny m, iáko 
słońce wfzędżie doglądźć będżie, doyrzy każdego. Tu słylzany był 
głos, Ten ieff Syn moy kochany, tam będźie słychać, podźcie błogo» 
stiwieni, idźcie precz przeklęci, bedą wybrani y z Piotrem S. wołać, 
Bonum kos bic effe Esc, 


Tráečia s, 
lie intencyą trzeba mieć nabożeńftwe do Przemienienia Pań. 


fkiego. Poľpoličie ludźie (4 nabożni do Przemienienia P. lezit- 
fá mewiąc: nayczęsćiey nam potrzeba mowić. Przemień Pánie 
chorobę w zdrowie, utrapienie w poćrechę, fzwank y (zkodę w 
nazrodę, dla tego fámego mieć nabožeňftwo do Przemienionego 
Caryftufa, nie nagannać, śle przečie takowa lepfzainteacya, przez 
ktorą człowiek o (woie wła(ne przemienieaie prośi, aby Ze złego 
fal (ię dobrym, z pyfznego pokornym «c. Toto dla tego mieć 
nabożeńftwo do Przemienionego lezula, wielce rzecz chwlebna., 
godna, Ac. | 
Czwarta s. Náš 
/ To (ie do P. Iezufa gárnie, ciśnie, dočišnie (ie choć nie záraz, 
A eż y lan, Synowie Zebedu(zowi , nśtrętnieć wprawdžies 
prosili P, Jezn(a o siedzenie w Kroleftwie jego, przečig ono Bâ- 
mienie fig do Pana lezufá, ttwało w fercu iego, dla tegoż ich y ná“ 
inne co przednieyfze akcye przybierał : pomniał zgoła na ich do 
siebie przychylność. Iegoć fię y wy. (podžiewagčie, co Hey ná 
seráznicy(zy odpuf z niewezálem, z niewygodą, z SR tot 
u 


ru do Páná lezu(ä Giśniećie, nie zapomni wam tego Zbawiciel, 
przybierze do šiebie, gdy [ie świętym (woim w chwale niebiefkiey 
prezentowść bedžie Se. 


Ná Czwartek Niedž: X. po Swigtęśch. 

i W Kim ielt więkfza cnotá, dofkonałość, ten fię bárdžieý z do- 
bremi (wemí (práwámi tai, lawnogrzelznik, lubo miał grze- 

chy, przečieíz nie mogł bydž bez iákiego dobrego Uczynku, 4 
przečie żadnego nie publikuie, bo miał enoię ofobliwą pokory S, 
Z tey pochodžito, že žniczy m fię dobrym fwoim nie odezwał, tyl. 
A ke oczy w žiemie w puščiwfzy, bił fię w piersi wołśiąc; Boże» 
bądź miłośćiw mnie grzefznemu, toto znak cnoty, nie publikos 

wać fię, Czy nie był wielce dofkorały Dawid S. Fir fecundóma 
* cer Des. A jednak o (obie wyznawał, że iego fubftáncya in inferio. 
A | ribus terre Pľal: 139. tak świątobliwość iego była fkryta, iakoby 
| głęboko w žiemi zakopana. Tenże ná drugim mieyf(cu mowi o 
fobie. Subflantia mea apud te efi. Pfal; 38. tylko tobie o Bože moy 
chcę bydž wiadomym. dnte te defiderium meum , ES gemitus meus 

A te won efi abfcondites, Pfat 35. Są to wízytko znaki wielkie 
cnoty nie wyjawiaiący fię przed ludźmi. A gdzie fię to lepiey 

| wydšie, iako w Nayšwietízym Sákrámenćie, gdžie iet wielka tzecz 
| fkarb wielki, Ciálo, Krew lezufowa, fam itdnorodzony Syn Bofki 
| 29ycem y z Duchem Świętym, y ze wfzytkiemi śttrybutami dô. 
| fkonátosčiámi, 4 wfzytko to poktyto, utáiono, pod podluchnemi 
| chlebáy wina ofobámi, Džiwuiac (ie temu Prorok Pźńfki woła, 
| Quam magna multitudo dulcedinis tua Domine, quam abfiondifi timen- 
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tibus te. Pfal: 30. O wielka słodycz twoiá o Bože > ktorąś tu 
utáil, zawarł, Wielkość umniey (zona, 
11. 

1 )©korna fpowiedź , fatwiaśieńko Bofkiego dofiępuie miłośier. 
| dzia, Tylko (ie grzefznikiem wyznawą, z pokorą bydź win. 
| nym, nie śmie dla tego y oczu podniesć ku nicbu, Až dekendiť 
| juflifcatus, AŽ powraca ufprawiedliwiony. Do grzefznika ogołem 
| mowi Pan przez Proroká lľaž: 43, Opowiedz co maf z nieprawo” 
| ści twoich, 4 będźief uprówiednwiony, Narra fi quid babes: ut juflifi 
| ceris 


niezmierność utálona «c, 
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ser, Oto tyľko -wyznánia potrzebuie, — Izraelczykowie“, wiela 
nieprawości P. Boga obrážili, coż zato wizytko,  Dixerunt fili 
Ifrael ad Domirum peccavimus, "Zavvdiali, zerze(zylismy , Až zaraz. 
maftępuie miłosierdzie Bofkie, "Nie može nikt -nie przyznać wiel- 
„kiego fzczęśćia, Miaftu'Betleemfkiemu, że z nieba z ftępniący chleb 
Żywy, mann4 niebiefka, nie gdźie indźżicy , tylko tam naypietwey 
fię zotala., iednym słowem, tám fie narodżił, Mefyafz, tam (ie ob- 
jawil Pafterzom , Krolom, Aniołem. Z kad to (zczesčie temu 
miatu? oto že było Betlem luda, miśftem wyznania, (powiedží, 
bo luda znaczy Canfejlionem, "Betleem „zaś ieft domus panis; domem 
chleba. Chleb z (powiedźią złączony,-zasługnie ná bytność Pań- 
fką. Ale iepiey po fpowiedżi pokorney , do chleba (ię fpofabia 
człowiek, -to ieft do Chleba w Nayšwietízym Sakrámenčie, do 
pokarmu niebiefkiego Sc. 


TUT. 
Rzy ftępuiącym do Nayświętfzego Stołu džisieyfzy Publikan 
nabożeńftwo przepilnie, aby ták, jako on, biiąc (ię w pierśi, 
oczu do gory podnieść nie śmieiąc, zbliżyć (ie nie ważąc fami z 
Siebie. Wl(zytkich tych zażywaymy fpofobow przyfiępuiąc, do 


Pana lezufa c, Xc. 
lv. 

hato (ie obroćił Faryzeufz po chlubie fwoiey, nic nie wfpomi, 

na Ewánielia S. tylko o grzefzniku, iż wyfzedł z Kośćioła ufpr4. 
wiedliwiony. A coż bylo wfpomnieć Fáryzeníza ? kto głupiego 
fzalonego wfpomina, A on przez chlube (woię , przez pychę y 
wyniosłość rózum cále utraćił. Bo czy rozumnegoż to człowie- 
ká? gdyby Krol, Monárchá, chćiał na iego džielnosé patrzyć, on- 
by okiem Pańfkim wzgárdžiwízy, prezentować (ie wolał oczu jes 
dnego gminu pofpolftwa, Takći tu Pan Bog chce widżieć dobre 
uczynki człowieka, a upodobania ludzkiego (zukaiący , przenosi 
cko ludzkie nad Bofkie. Głupiby to był oracz y gofpodarz, coby 
tylko dla tego rola uprawował, zasiewał, żeby oczy ludzkie wi- 
dżiały iezo golpodárftwo, (krzętność, raczey dla chlebá, dla ná» 
peluienia gumná, ftodoły (woiey. Y.ty człowiecze robić, praco: 
wać powin.enes, Zašiewač dobre uczynki ; ná to, żebyś fobie w 
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NÁ Czwartek Nied: X. po Swigięśch: 1539 
gumnie niebielkim násromádziť, Nie zaśiewa ná to pyfzoy, du“ 
mny, prożney chwały u ludži (zukśiący, dla tego też głupim ieft 
słulznie, fultus ut luna mutatur. lako mieśtąc pezyczanym świe- 
eac swiftlem, raz mały. drugi raz wielki, raz w pełni , drugi raz 

o mic nie zaać, tak ladzkiey chwały fzukaiący, dziś dobry, iu- 
tro zły, džis chwalebny, iutro naganny, iako fie ludziom zdam 
Wielkie tedy glupítwo, tym (ie (adowić co iet odmienno, oká 
ludzkiego pragnąć, maiąc Bofkie. Mamy po Koščiele patrzącego 
ná nas Pana lezuľa w Nayświętl(zym Sákramenčie, tym fię kon- 
tearuy my, oświadczaymy, fię iáko nayczesčicy Z tym, Dolyć mi 
ná tobie o lezu, dofyć. na pochwale, ná oku twoim ŚCe. 

Eželi co ma nas w pokorze trzymać,y do uniżenia pobudza” iako 

uwagą ta , że zawize iefteśmy,ftoiemy, zoftáwamy w oczach nay- 
wyžízego nieba y žiemie Monatchy, Krola nád Krolmi, Pana nad På- 
ny. left owoiaki Paa naiedney, drugiey y trzečiey wsi, mäietno- 
¿ći Siedzący, ma sług, poddanych, miefzka fobie iáko Pan we dwo- 
rze, w(zylcy mu ustuguia, kľániaia fię, on (ie tež między niemi,y f4- 
šiádami ubožízémi nády ma, rofpośćiera. Przyidžie do Kośćioła, ma 
przed wfzytkiemi pierwize mieyíce, wfzyfcy mu fięuftępuią 8€. 
niechże ten prZgidzie na dwor Krolewíki,ažledwo w trzecim ftanie 
pokoiu, pokaże (ie przed Krola, śz ftoi, głowę odkrytą trzy ma, aż słu: 
ży , ma fobie.za honor podać wody na ręce Krolowi podać wżiść, 
talerz od niego, (kromniuchny , uniżenie fie kłania. Niechby ta 
widział iego poddaay, aż pytałby (ic czemu to nafz Pan, przed kto» 
rym my wfzyfcy drżemy, tu (am także ftrácha fig, ftoi , służy? po- 
wiedźianoby mu, boto przed Krolem ftangł, przed Panem , Mo» 
nátcha &c, Toż mowmy o Podftarosčim , Vrzedniku , u iakiego 
ZnáczaegoPáná nád kilkunaftą wsi przełożonym,w nieby tnośći Pań- 
fkiey iako on fię rolpoščiera ; służą mu także poddani, rofkdzujć, 
rzadži, wlodáruie, befpiecznie rofpośćiera fię. Przyiedźie Pan lego, 

Až też y om iżk drugi poddány ftoi, 4ż czapkę podpacha śćifka; a2 
służy, biega, czemu ? bo Pana (woiego widźi, Tákči wfzyfcy za” 
chować fig powinnifmy przed Pádem Bogiem, w ktorego oczach 
na każdy moment zoftalemy, Izáiaíz Prorok widžial Serafiaow, 

ZZZZZZZZ (+ „przed. 
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przed tronem Bofkim fkrzydła (we (pufzczaiących,twarzy (wey pod- 
neść nieśmieiących, Seráfin,co to zaPan? co zaXiążę? iaki iego fplen 
dor, jaka ozdoba? nie widżie'my teraz , obaczemy potym. Czemu 
fię tak uniża? bo przed mäieftátem Pana nad Pany. Abráam pe- 
wnie nie był proftym Żiessianinem, był Pan doftaini, Hetmanił reż 
y nad woyikiew, płaizał Krolow, aiednak gdy mu fię na oko fta- 
wić przyízto przed P. Bogiem, aż (ięiednym prochem y popiołem 
wyznáwa : Loguar ad Dominum cum fim cins, A táč uniżoność , re- 
wetencya ieżeli kiedy tedy naybárdžiey nam przynależy przed Nay- 
świętfzym Sákrámeniem Wfzędżie , y na każdym mieyfcu ief obe- 
cny Pan Bog w Nayśw: Sakramenćie rzetelnie, O iákož fię zawfty- 
džié máig, coprzed nim wyftawionym, ślbo w Ciborium utaio- 
nym gadáia, świeią fię, tu y owdžie fię oglądają , nieíkromnie (ie 
zachowuią. My inaczey, y na każdym mieyfcu ; ale ofobliwie» 
przed Nayśw: Sakramentem Pánu lezulowi w nim obecnemu kła= 
niay my (ię, czołem biymy, 
VI. 

TES ofobliwe motivum uczę(zczania-do Kościoła ma bydž, abyá« 

my fię w nim napatrzyć , Pana Iezuľá, tegoż własnie; ná ktore: 
go w niebie ołogosławieni patrzą , a iet przytomny w Nayśw: 
Stkra nenčie. láko to Terefá Swięraiż po smierći (woiey zeznała, 
kiedy (ig w chorze śpiewaiącym Zákonnicom (woim pokazała, 4 


one iey widzenia P. lezufa, y oGęgnienia iego w niebie winfzową- - 


ły , údpowiedžiátá im : Maćiey wy tegoż tu ná žiemi, ktorym (ię 
my w niebie čiefzemy. Mačie go w Nayśw: Sakrámenčie, Mamy, 
mamy y na żiemi Panś lezuľá j a że nie gdžie indžiey tylkow Ko- 
ščiele mie(zka: stufzna Spiefzyć na widzenie iego w Kośćiele. Ogla- 
danie niegdy wężą żydom miedžiánego , bardzo było pożyteczne 
nierownie więcey P.lezwlá. Míza święta, iet taiemnicą reptezen- 
tuiącą Pana lezufowa mękę , wijżiemy go sły(zemy w Ewánielij 
świętey do nas mowiącego. słuchamy w Kazániach, naukach nau» 
czaigcego , 4 to wízytko w Kościele , ktory toieft iakoiedną Aká» 
demią , w ktorey daleko (porízy do dofkonśłośći pożytek. niželiw 
domu, niżeli w prywatnym mieyfcu. Nayświętfza Panna iak wy” 
{foko poftąpiła w świątobliwośći, czemu? bo ičízcze we po te: 
iech 


Giech 

ga Bo: 
dźiuch 
domu 

bydż di 
ło, di 
kość ri 
dla tef 
Unam 
omnib 
go hw 


NL 
ni 
Sčiána 
ulzów 
(Woim 


| ki, kat 


ochotn 
IE, nie 


| Wieézn 


Mniyn 
prześl 
tysięc 
taz ? 
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čiech do tey Akademij, do Koščiotá fię udała. Samuel wielki słu: 
ga Boży ,. dilectus Deo €$ hominibus od Paniey Matki Anny w mło. 
džiuchnym wieku do Kośćioła zaprowadzony. Czytał nie raz w 
domu lékeyg owę Antoni święty : S: vw perfeta efe, lezeli chceff 
bydź dofkonałym, bież , porzuć wfytko: przečiež goto nie poruízy- 
ło, dopiero w Koščiele, . Kośćioła wfpaniałość , ozdobí, wiel- 
kość reprezentuie nam niebo, y iego ozdobę. Kośćioł Sálomonow 
dla tego ták wipaniały był, w ktorym będąc Dawid S. wołał t 
Unam petý A Domino, hanc requiram , ut inbabitem in domo Domini 
omnibus diebus wita mee : ledney mi tylko rzeczy mie dofláré, ábym z te 
go Kościoźń przeniosť fię do Koščieťá trymfuiacego Ge, 

VII. 

A Iak (ie łalkawiey, miłośćiwiey obchodži z nami Pan Tezus“, 
dierychłemi , oftárniemi wiernemi, niżeli z pierwfzemi Chrze= 
ščiánami, choć y Vezniámi, kochankami (wemi. Synom Zebede» 
nízowym nie inśk(zą kondycyą obiecuie dać mieyfce w Kroleftwie 
(woim , tylko gdy będą pili kielich iego, gdy fię ódważą na mę* 
ki, katownie, prześladowania, a nam za iedno tylko nábožne. > 
ochotne pożywanie Nayśw: Ciafá , zaraz żywot wiečzny obiecu* 
je, nie biiąc fię, krwie nie leiąc, ale iedząc, 4 Záraž mieć żywot 
wieczny, O niewymowná dobroči Zbawićiela nafzego! Przypo+ 
mniymy fobie, ilo krwi wylali, ilo męczeńftw ponieśli, wygnania, 
prześladowania, pierv ši Chrżeśćiśnie, tysiącami, kilką, kilkonaftą 
tysięcy zabijano niemal, wfzyfey ták (ie do nieba doftawśli': A te- 
raz? Qui manducat hunc panem, vivet in sternum, zá pokarm iefzcze 
y zapľatá, Prawdžiwie iśći Gę co powiedžiát Zbáwićiel : 4/ labo. 
rauerunt, EF vos in labores illorum introife. Więc dziekuy my miłuy» 
my Panś gdyby można,iefzcze bárdžiey niżeli Či co ták dla niego 

umierali Ścc. ` 

z Zywotow $$. m Dzien šwietegoK dietdna. 
Aietana świętego Fuadátorá Zákonu Theatynow dżisiay ma* 
my- ktorego taka w opatrznośći Bożey była nadźicia , iż ná 
niey Zakon-(woy ufuadowawízy, niechčiaľ mieć ani máietnosči, 
śni dochodow żadnych, nawety žeby ieść co w Klalztorze gotowas 
no, aletylko czekaią na dobrodžielow co im gotowe obiady poe 
Zzzzzzzż 2 (yžá- 
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fyłaig. Náuczmy Ge zrgd pokládáč záwfzé w opatrznośći Bofkicy 
ufność , wftydząe (ie, že częftokroć málo o nicy trzy mámy , y dla 
tego (ie zbytnie” fiebie ftaramy. Š 
S, Káietaa Fundátor Theátynow , wielki prowidencyi Bofkiey záledičiely 

dniá dźiśicyfego dáie nam náuke oufnošči w tejże opitrzno= 

ści Pana Bogá náfiego, 

"pro święty fundował Zakon takowy że nietylko dobr żadnych; 

ani prowentow mieć mu (ie nie godži, ale ani ialmużay, pto= 
fza iako inne Zakony Mendicantiam nazwane, czekaią tylko żeim 
Pan Bogobmyśli z obiadem , albo wieczerza dobrodžicia takiego 
Mogłoby (ie koniecznie zdać takowe poftanowienie, śleć bardzo 
dobrze wiedżiał ten święty „ że Pan Bog iet Oycem nafzym, iże» 
jako Matka y Očiec ma (táránie o ludźiach. Kiedy fię mało znay- 
duie tákowych, coby tę Bofką opátrznosé nad fobą uważali, słu- 
śnieten świątobliwy Fundator chćiał iey ná (obie pokazáč probę» 
Odezwał (ie z tym aa Pan Bog przez Proroka Oycowfkim, Máčie- 
rzyúlkim śtektem: Nungnid potefi obliwifci mater infantis fui è} ieżeli 
może zapomnieć matka dźiecięćia (wego, ieżeli ona zapomni, ias 
bynamniey, Piękny dyfkurs świątobliwego Bellárminá: potka kto 
chłopię miiącego P, Oycá, 4 ono idžie ze (zkoły naprzykład w. fu- 
kience juž nadrartey , džiuráwey, (pyta go: džiečie, widzę maíz 
złą (ukienke, nie umiefz (obie zarobić nainną , coż będżiefz czyni= 
ło! tc. odpowie : mam iaPana Oyca fprawi mi inng , kiedy ia to 
czynię co mi każe, ototo džiečie nie fralnie Ge, bo wie že ma Pe 
Qyca ktory fię o nie tára. Y*my mamy Oyca w- niebie, ktorzy do- 
brze wiedząc prožby nalze, opátrzy ie Sc. Powtoze. Dobrze tap 
kowy poftanowił Zákon S, Kaietan, bo wiedżiał że Pan Bog dá- 
wizy co ieft więk(zego , da, ydźć gotow co ieft mnieylzego : dał 
człowiekowi dufzę , ćiało, choć go o to nie prosiť z fzczegulney 
dobroći (woiey, pewnie dáč gotow yto co iet mnieyfzego, poży- 
wienie, odźienie, opatrzenie, Nim wyftawił Adámá y Ewę ná 
świśt, wprzod świat dla nich ftworzył, y we wfzytko opatrzył. 
Skoro (ie dźiećię urodži ná świat, zaraz dla niego obmyśla w. pier- 
„śiach matkiiego pokarm, mleko, o czym owo džiečie nie myśli, P. 
Bog prowiduie, Porzećie, Dobry Zákon S, Kaietana na opatrzno- 

z Gl 
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ś6i Bofkiey (ie funduracy, bo zbyteczne ftaranie, kiopotánie (ie o 
rzeczy doczefne , wielką iet człowiekowi przeízkoda do zbawie- 
nia, Bogacz Ewánicliczny gdy ma fię sitá w polu orodźiło , gdy 
gromádne mędle w polu pizenice, zboża rozmäitego obaczył, po- 
czął ię kłopotać, zbytnie frálowáč, gdžieby tomiał podźiać, gdžie 
fchowść ,śż mu powiedzą : głupcze, tey nocy odbierg od ćiebiev 
dufzę twoię, áty o niey nie myślifz, ale o zbiorach śce. Egypteyá« 
nie żydow umyślnie nagźniali do roboty, pracy, by ich od nábo- 
żeńftwa odrywżli kc. Kłopotanie ie nie nie przyda dobrego., ale 
bárdžiey rozrywa wolą roftargnienia cc Zebyč nie było porrze- 
bay robić, y ftáráč fię, bo powiedžiano ora 65 labora, ale [ie to tyl- 
ko mowi o zbytecznym ftaranin śe. 

w Dźień świętcy Afr), 


"AF" świętey cudownie do P. Boga od nierzadnego żyćia náwro- 


coney w tym czášie odprawuie (ie pamiątkś , ktorą Narcyflus 
święty Bifkup (zczęśliwie Pánu Bogu pozyfkał, W tey nawrścśniu 
gdy (ie czárt wielce świętemu fprzećiwiał, a wyznać mušiať že P. 
lezusná krzyżu nie z4 fwoie, lecz za cudze Ćierpiał grzechy , „iee 
goż go słowy potępił mowiąc :ieželi ták ieft toć Gietpiał y za grze: 
chy tey nierządnice, 4 zátym w Stmierćiiego y ranach, iey mabydź 
zbawienie. Co tey grzefznicy nadzieię uczyniło, toż y nam wíZyt- 
kim w rańach, w śmierći, w niewinney męce, iako nayczęśćiey náj 
džieie zbawienia náľzego pokľadáé, trzeba : upewnial4c fię že nie 
za fwoje, lecz za nalze ná krzyżu ćierpiał grzechy. 

Druga, 


N: záwádži podczas Pánom, Paniom od (woich sługow brać w 


czym przeftrogi, nauki, informácye. W Aufzpurgu była Afrá ná 
imię: nierządnica, Narcyflus S. Bilkup przyiechawfzy tam, gdžie ie- 
fzcze niewierność była , ftanał w gofpodźie owey niewiedząc co 
zac była , Afrá rozumiejąc že ná krotofile gośćje przyiachali, krzą- 
tsłA fe pilno, áž owi padną ná modlitwę, śpiewśią, modlą fię, 
"dopiero poznała Afrá że święći ludžie, upadnie do nog» powie» 
fwoie žvčie: Bifkup S. pilnie ią upominać poczne do poprawy żyć 


Gia, prętko fięowś pakłoniła dorády świętego , tylko wzięła fo- 


„bie do rozmowy z fwoiemi słażebnicami, ktorym kiedy to powie: 
Zzzzżzzz 3 dia, 


STR" WSE. 
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dżiałś, żAraż owe to iey pochwalify, odezwały fi 2e toż z nią cheg 
czynić, porzućić zły żywot, Oto ie służebnice wiele iwoiey Pani 
pomogły, y ona dobrze uezýnilá że (te z niemi znosilá, y oraz ich 
usłochśła. Zgoła y domowego słuchać y czynić gdy dobrze rá- 


dži Śże. 
Trzecias. 
FÀ Žiwotá $; 4frý, Wpržod nierzadnice A potym Męczemniczki 
i Chryfiafowey, te (2 náuki. 

lerwffa Rzecz ieft częfto pożyteczna, dobre uczynki jawnie czye 
Pt. modlić (ie &z, Tá Afrá mięfzkaiącie(zcze zá pogáň(twá 
w Aufžpiťsu, nierżądńy żywot prowadziła, chowáigc w domu 
[wym gośćinnym takiegóź gátunku oloby. Narciffus Biíkup z to: 
warzyfzmi {wemi uchodżąc przesládowánia od pogóńftwa, do té« 
go miafta przybył, v ftánať nie wiedząc u tey to Afty, ktora ma” 
iĝe ich za podobných ifinym u šieb e bywaiącym gosči, krzątała 
fig, uwiiałą Z drugiemí, śkomoduiąc (ie , a oni nic fię do nich 
nie máiac, událi (ie na môdlitwy, poczęli P, Chry Rufa chwalić, 
Pialmy śpiewść, dano ieść ná ftoł, óni fię przečie nabożnie ma- 
dlą šie. Spyta dopieró Afra; co to Zá ludżie ták nabożni, nigdym 
ła prawi tákich gośći u Siebie nie miśła, opowiedzą iey, że to (4 
Chrześcianie, Imię lezufowe wyznawáigcý, Rawa oná nátychmiaťt 
przed niemi, wyzna zły żywot (woy, rádži ię co €zynić,.. Do- 
piero Narciffus S. náuke zbáwienna żścznie , ktora ią y do fkru- 
chy, ý dô pragnienia Chrztu S, pobudžilá, Oto wfzytká okázya 
dobrá, ż iafney publiczney modlitwy, ktorey fię więc ezálem lu- 
džie wftydzą, witydzą (fe przy innych upźść ná kolana, gdy 
dzwónią ná paćierze, pozdrowić Nayświętfzą Pannę gdy zegar biic, 
lnaczey uczy Zbawićiel. Luceąt lux veľim comm hominibus ut vide- 
Ant opera vefira bona, Z czegoby chwała byłź Panu Bogu. Nawk4 
druga. láko w domách tych, gdżie (ie nierząd znśyduie, czárt 
fzczegulnie przemięlzkiwa, Gdy ivż cáty dom Afty, nawet y Hi- 
lárya iey Matka do chiztu (ie S zbliżyła, y do. niego fię przez mo* 
dlitwy święte gotowali, ftánat przy nich przečiwko Narcifiowi 
czśrt przeklęty, w poftaći murzyna (trálznego, y póczniefię uma. 


wié z Swiętym. . Co tu maíz zá (prawę; mey to dom,.moi w 
nim 


a wm m. A 
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nim co micízkái4, nicći do nich Śce. O takči ie! ,gdźie nietzad, 


nieczyítosé w domu, rám czárt przebywa, do niego fie odzywa, włde 
śnie fwoie tám przyzoawa. Uprzatay pilnie każdy dom (woy, Z 
takowego plugaftwa, żeby fię czértá uchronił, Náuká trzečia.se 
Jako łaikawie Pan lezus grzefznikow y grzeíznice przyimuie, Gdy 
$tarofta poganiu dowiedžiat (ie o Afrze, iako Chrześćianką zofta» 
ła, przywoławizy jey, pocznie groź:ć mekámi, ogniem, odpowie 
Afra: ofiarą Chryftufową ielftem, miech fię na nie przez ogień po» 
świącam. Rrzecze Starofta, iako ty nierządnica, mieni(z (ie ofia* 
rą Chryfłu(ową? á ia wiem, że (g lego wiara takowemi brzydži, 
left torták odpowie oná, lecz y to pewna; ze Chryftus iet pełen 
miłosierdzia , dobrcći, y falkáwosči ku grzefznym. Przyiął Ma. 
gdźlenę, obronił cudzołożnicę 8:c. Wychwalaymy zá tę dobroć 
Pana lezufa % č. 


Ná Piste Aliedž: X. po Swigthách. 

.. ktora nie ielt zľaczona:z żalem; z pokorą. uniženiem 
nie dobra, nie pożyteczna, taka zás P, Bogu miła, ktora ieft z 
fkruchą, zpokorą zc, Dwoch w Ewánielii S. niedžielney (pos 
wiądało fig, Faryzeufzy law nogrzeíznik, Iawrogrzefznik wyfzedł 
rozgrzelzony, ufprawiedliwieny , deftendit ju flifiealus , Faryzeuiz 
bynamniey, czemu? bo iego (powiedž nie miała pokory, nie fpo: 
wiadał (ie, śle raczey chwalił, chlubil Ge, a tamten drugi ani oczu 
podnieść niešmial, bił (ie tylko.w piersi, mowiąc + Boże bądź mi- 
łośćiw mnie grzefznemu. Y taka (powiedž vfprawiedliwienie Za: 
służyła. Tożći y wpiśmie świętym o dwoch Krolach (powiada 
iacych fię czytamy, oiednym Saula , 4 drugim Dawidźie, Da- 
wid dwiemá tylko słowy fwoię (powiedž przed Naranem odpra- 
wil, Peccavi Domino, zgsrzefyłem przed Pánem Bogiem. Saul (zerzey, 
dłożey fię (powiądał przed Samuelem, zgrzefzyłem, przeltapilem 
przykazánie Bofkie, nie usłachałem głofu twego,  Ktorvż (ie z 
nich lepiey wyfpowiadał: pewnie Dawid. ezemu? bo iego była 
fpowiedź pokorna, z żalem prawdžiwym złączona, Saulowá iná, 
kfza, zaraz albowiem przydáiestamteň, honora me coram [eninribus, 
a. Regt iṣe W fzkole Chryltufowey między dwanaftą R dd 
bylo 
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było dwach ladafzow, ieden luda Thadaat, dobry swiety, drugi 
Iùdas łfcarioteś, przeklęty. ludas iedno ieft co confflic, (powiada- 
igcy fię na znak ten, że w Kościele Chryftufowi dweiácy mieli 
bydź (powiádáiacy fię, iednych fpowiedź dobra, chwalebna, z ża- 
łem, z poprawą obyczaiow złączona. druga iakby hiltoryg prawił» 
Pelut as fonans aut cymbalum tinmiensy poty dżwięk wydaiacy, poki 
mowia, à potym wfzytko iak y pierwey; jako -y przedtym było, 
Stáravmy (ie, abyśmy po fpowiedźiach nafzych defcendamus jufłis 
ficati x 690. 
11. 
NY EE dobrych uczynkow choć ktoobfičie, czyni ieżeli fię «w ies 


dnym wyftępku y złym nałogu znaydnie, mało co ślbo nic do 
Żbawienia (obie dopomaga. Táryzeuíziak 5iła miał dobrych uczy n- 


t 
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LiL, 

Yfznych ludži grzechy, męką (woią naywięcey wypłaca Pan 
lezus, Pyfzny Fáryzeuíz mowił? Panie mie teflem iáko inni, 
Pan lezus Qal (ię now /cut cateri: nie mśiący pozoru, pofłaći, nie 
było mizernieylzego, podleyfzego, nád niego. Wyplacat tych że 

nimuíze, co rozymieią , iż niemafz nad nich Sc. &c. 

Tv. 
F tež to nikt z boku nie pochwalił tego Faryzeufza , ktory 
„siebie famego ták bardzo chwalił. Tákči to ieít, kro Stebie 
famego chwali, złych ma (asiádow, O pewnie złych; co (ie få- 
mi wynolzą, chwalą, ludzie naybárdžiey (ie nasmiewaią, y luboć 
w oczy pochlebuią, ále krom oczu fie naśmieia, ý co innego moe 
wią. Właśnie tak iko owo ptaftwo Annona, poki (je u niego 
karmiło, poki pasło, špiewálo, krzyczáto, Annon ieft Bogiem, 
iak (koro z pokoiu iego wylečiáto, do (wego tonu (ie powročito: 
Ták humorowi wyniosłewu pobłażaią przyromni, pochlebuią. w 
oczy go chwalą, á gdźie indžiey co innego o nim mowią: A cze- 
mu to? bo zawfze pyízny, nie miły ieft, ambicya ciagnie zá (04 
ba inwidya, inwidya niechęć, Święte 10 było zaromádzenies 
A poftolíkie, å przećię ledwo co usłyfzeli inftancye Marki zśdwie- 
má (ynámi (wemi, zaraz gniewać (ie, (zemrać poczęli ná nich. 
Czemu nie ną Matkę? bo wiedżieli że to ich fprawka, že to ich 
ambicya robiła , nie chdieli bydž od nich _poftponowani. Staray- 
myýíz fię o pokore, wynistošči wízelkicy o fobie. firzeżmy fie, 
żebyśmy y u Pána Boga y u ludži łafkę mieli. 


O práwdžiwey pokory nábyčia, y uniżenia (te przed Maiefta. 
Dex Bofkim, y to wielce służy, uważyć; że cokolwiek do. 
brego w nas iet, ni£ mamy z Siebie tylko od P. Boga. Quid ha. 
bes quod mom accep:ffi, mowi Apoftof. Co maf czegobyć nie dano, 
Non fumus fufścientes cogitare aliquid de nobu quafi ex nobis, doi po. 
myślić co dobrego mam famym z Siebie nie možna  Piweł S. pifząc 

| do Tymoteufza mowi do niego: O Tbimotbee depoftum tunm, cu 
| flodi Tymoteušie pilnuy, firzeż depozytu twego, to ieft darow talki Bo- 
| żcy, Wważyć, ze to wfzytko, nazywa depozytem » kiedy owo 
| A 3433 3233 ktory 
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ktory z Pasów złoży u Kupca álbo iakiego ubogiego człowiek% 
depozyt , choćby naywiekízy (karb.schoćby pełną złota (zkátu- 
lc, a czy fię ow ubogi dobrze chwalić chelpič bedžie z owego 
fkárbu? bynamniey : bo go piętko od niego odbiera, a on tako- 
wy mže bedžie 14ko y przedtym ubogim. „ Takći to Fan Bog u- 
życzył nam talentow ľaík fwoich, ale že môže kiedy chce ode- 
odebrać. A ieżeli nam kiedy temi darami, tym depozytem po” 
zwala zarabiać , ta robota, ta praca, zylki, ieł zá iego posiłkiem, 
pomocą. Ex quo cnańia, per quem omtia, in quo omnia, Le Ogt0= 
dnikowi obrodzi drzewo w owoce, kwiat rofkwitnie, lubo on 
cokolwiek koło tego pracował, przečieíz owo rofkwitnienie, Ob” 
rodzenie więcey słońcu, ćiepłu iego infinxom niebiefkim przyznać 
należy. Z tadči y dufza nabožna záprafzáiac Faua lezula do o- 
grodá ná frukty, owoce, mowi: Peniat dilećdus in hortum mieus 
ES comedat frućłua pomorum fuorum. legobśzywa owoce nie (woie; 
bo od niego wfzytko, Ex quo omnia, Y my wizytko iewn przy- 
znaymy 4 z pokornym iawnogrzelznikiem, pokotnemi będąc, Ur 
fprawiedliwienia doitąpiemy Sc. 
VI, 

O ofobliwie ma nas záchečié do Kośćioła, śbyśmy (lg w nim 

Pana lezufa w Nayšwietízy m Sakramencie nápátrzyli Wezo- 
ray, namieniłem : džis Zas uczęfzczaymy do Kościoła, abysmy W 
nim oko Bofkie, na nas obročili, Pogląda Pan Bog na uczęfzcza= 
igcych do Kościoła, Oculo dileliionis, okiem miłośći , iako Ociec 
na dźiatki, śm cirenítu menfe fua, Okiem miłosierdźia ; iżko P. lezus 
weyrzał ná Piotra po upadku, Poglada ocu/o providentia, OKiCM» 
opatrznośći, iako weyrzał Boos bogaty w Piśmie S. na Swigto» 
bliwą Ruth wdowę, dla tego, że uczelzczálá na rolą iego zbierać 


kłoly, y przyiął ią między Domowniki (woie, rofkazał, śby dla | 


niey umyślnie kłoly žeňcy upufzczali. Pogląda naoftatek, Ocule 
protedłione. W Weronie Miesčie, wylała byłą czalu pewnego nie« 
zmiernie wielką powodžia rzeka, tak, że mialto wfzyrko zalałś, 
ludžie do Kośćioła poučiekali , do ktorego okien, lubo fig wodź 
dobywálá , przečigíz ani kropelka wewnątrz przećiekła do ludu 
"zgromadzonego. Oko protekcji Bofkiey broniło. Nieieft Rodi 
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NÁ Pigtek Niedź: X. po Swiettách:  t549 
fzey kondycyi Kośćioi nowego Teftámentu nad ftary, 4 otámty m 
powiedżiał P. Bog. Erunt oculi mei, aperti tbi cuntiu diebus, Otwat= 
te oczy tam będa moie, nie na mury, nie na kamienie, ale ná te 
częlzczaiących do Kośćioła y nabożnych w nim. Y dla tego to 
dawni Chrzesčiáňícy Panowie, Krolowie, Xiažetá, wieždzáiac kie. 
dy do miafta wielkiego, naypierwey do Kościoła wftepowáli, aby 
oko Bofkie ná (ie obročili: y Pan lezus toż uczynił, pe onym.s 
tryumfie do leruzalem wieždžie do Kośćioła wftąpił. Y nam mie- 
chay ochota bedžie bywać w Kościele, w ktorym oczy Bofkie ná 
nas obrocone przećiągną nas da Bog y do tryumfuiącego wnis- 
bie Kośćiołi &c, 
z Zywotów SS. ná dzien Świętego Wawrzyńch, Ť 
WO: Wswrzyniec Swięty na Tyranś, ktory go palić na kra. 
Čie rofkazał, luż fię upiekło, obracay nà inną ftronę, 4 po» 
žyway» Palić lie 245 porepieni po wfzytkie wieki będą, å trudna 
będzie mowić, inż fię upiekło. na wieki fię y zawfze piec będą, 
4 nigdy fię nie upieką. nigdy mak (woich nie fkończą. Tá dźi- 
Siay niech będżie medytacya o mękach, na wfzytkę wieczność 
trwaiących. 
Druga se 
( 7 Ważśnie niegodnošči, nie ma nas oddalać od Komunii swig- 
" tey. Święty Wawrzyniec widząc Syxtuľa Papieża, á on łdćie 
na smierć zá P. lezufa, zawoła na niego : A czemu Cycze S, mnie 


zoftawuie(z, ieżeli (adżifz niegodnego krwie za Chryftufa rozlania, 
| fadžifes niegodnego y do niey uczęlzczania, a przećię nigdy táje: 
| mnic Nayświętfzych bezemnie nie (prawowałeś, Oto ten Świę- 
| ty lub fię fądźi bydž niegodnym y tu umierść dla Chryftufa, y tam 
| u Ołtarza iego mieć uczęftnictwo, przečie (ie oboygá nápiera.. 


Ná náuke nafzę, iż y nam niegodność niema zśgradzać drogi do 
czefiey Komunii. Z tad ieden nabóżny Laiczek zgóniony był od 
Nayswietízey Panny; že codźiennie przyftępuiąc do Ciała Pańfkies 
go, dniś iednego opuścił, (pytany od niey, dla czego? odpowie- 
džiat, bom dżiś nie był godžien. Rzekłą mu Nayświęt(za Pánná, 
bos też kiedy godžieň? Tákci nigdy godnemi nie ieftesmy, do- 
broč P. lezulowá nas Čierpi Se. 
Ąaaaaaaaa2 Trze” 
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Trzecińs, 

E ta iet powinność prawowiernych Katolikow , €iefzyć (ie 

z toZmnoženia Wiary swietey, Imienia Pána Chryftuloweso ; 
życzyć y ufławieznie Pana Bogá prosić oto, by Poganie nifzczeli, 
Heretycy fię náwracsli Daia dźiśie, (zego wowi Pan lezus o žiár- 
nie wżiemi obumóśrłym, 4 potym pożytek fokrotny przynolza- 
cym. Auguftyn S. dumáczy 10 o Pźnu lezusie, že on ieft žiáre 
nem, ktore żydow[kiim okručieúftwem iet przysłumione, a wiere 
nych wyznaniem rofkrzewione Do Katolikow tedy należy, ros 
zważać to žiarno, ćielzyć (ie kiedy Chrzesčiánie ich odbieraią 
Meczety, Miata, iako to y teraz Malefiatowi Boikiemu za odee | 
branie Kamieńca, dziękować należy, y tym (woię rożność od ży- | 
dow pokazowić Se, 


Czwarta», 
Z Świętego Wawrzyńca. te fa ná dzien dźisieyfy nauki, 
lerwffa. lako $wiątobliwość Chiześćiańika, nie ie przečiwna 
Poe, Wawrzyniec był y wielkim Świętym, y wielkim 
politykiem, pokazał to w tenczśs, kiedy Szczepanowi S, pierwíze- 


go uftąpił mieyfca, oczym wyżey namiemło lie, na džieň trzeci 
Augufta, Bywa to częfto» w Kośćicie w ławce, uśiadlzy kto 
wprzod, gdy drugi przyidžie, ná kłaniać nu fię muši, nm fiępom-- wizy 
knie, ślbo fię zá marfczy $e. polityka 5wigtobliwa, ochotnie wap 
uftąpić pozwolić, Sc. Náská wia dotrego przyjačielá, dobre- blog 
go sługę potym pozożć, gdy y w nielzezésčiu nie odftępuie Pana. ; 
Dobrodžiciá (wego, Wawrzyniec S. byf hlerykiem, Dyakonem 
u Syxtu[á Papieża, tezo gdy prowadzono ná śmierć, zaftąpił mu 
Wawrzyniec, wcłaiąc: Oycze S. Panie y Dobrodziciu. Quo progre- 
derie. Pater fine filio, quo facerdos fanćle fine Diacono properas? Oto 
y ia z tobą, nie odítapie Čie, ide na śmierć, na męczeńftwo zto- 
ba. To to slugá, to przyjačiel Sc. ktory y w nielzczesčiu ma 
fie do Pana fwego, boć (ic to częfto išči, Tempore felici, multi nu 
merantur amici, dum fortuna perit, nullius amicus erit.  Náuká trze- 
čia, liko z przemysłami bogatych trzeba nawracać do Bogi. Wá- 
leryus Cefarz, przysłał z wozami po fkarby Kośćielne do Wawrzyń= 
ca S. on te rozdaw(zy między ubogich, tychże famych nałożył 
ná 
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Na Piatek Niedź: X. poŚwiethóch assi 
ná woży Celacfkie, aby fię prezentowali oczom Cefarfkim,to m4» 
iac w intencyi, owegož do rekolekcyi uznánia nędzy ludzkiey 
owym widokiem przywieść, wlaśnie iako też Pan Bog chcąc Bo. 
gaczą nawroćić, pollawił przed nim Lázarzá &e. Naoftátek, ua 
czy Wawrzyniec S, jako w utrapieniách, učiíkách fię (prawować 
mamy, Panu Bogu y tym ktorzy nas trapią dżiękować ; tak tena 
Swięty affatus gratia ago pieczony, palony, džieki P. Bogu oddá: 
ie. Toż każdy mow affićlus angufliatus, Panu Bogu y tym, kto- 
rzy mię prześląd:ią dziękuię. Jedno Deo gratias (to razow was 
żnie;lze przed Bogiem w utrapieniu, niż tysiąc w (zezesčiu Sc, 
w Dźień S. Hippolitá. 

H Ippolitowi swictema, ktorego džisiay pamiątka, Wawrzyniec 

święty opowiada : leželi Hippolićie uwierzyfz w Pana lezufa, 
y fkarbyć obiecuie, y żywot wieczny, Ztąd oáuká, lákoto zá wiel- 
ki íkarb poczytać (ie winno , wierzyć w Pána lezafa, bydź w. Wiee 
rze świętey Katolickiey,w ktorey lubo ieft wiele ubogich, nędznych, 
bogatemi (3, iednak z wiary świętey, 

Druga, 

N! dófyć na tym bydź tylko fámemu dobrym. Hyppolita $. 

to wielce zaleca, że nie tylkofam $więty, lecz y czeladka iego 
wízytka święta. 19, ofob co iego domu nie tylko Wiarę Chryftulo- 
wą przyięło, lecz ná plac pod miecz dla Chryftulá wyfzło. O dom 
błogosławiony , ze wízytkich dobcych, Iprówiedliwych, Tako" 
weć to przed tym domy Chrześćian były , y dlatego od Pawła S», 
od laná S, w liftách dawane im były nazwilka Kośćiołow, Pori. 
chuymy fię my, jeżeli domy nálze f3 takie, ieżeli dla niefworna- 
Śći czeladki, dla złych poftępkow, konwerfacyi, nie daleki od nich 
Pan Bog, 


Ná Sobote Niedź: X., po Swiatkách. 
Bi tona człowieka, kiedy zkąd (ie fpodżiewał rśtunku, 
počiechy , lekárftwá ną zbawienie dufzy (woiey , ztamząd 
odbiera tuinę , trućiznę &c. Potkało to Faryzeu(za w Ewanielij 
przelzłey Niedżieli opifinego , ktoremu pofty, iałmużny, dżieśięći- 
ny » debreuczynki , z ktorych (ie fpodżiewał pomocy do zbą- 
Aaaasaaa33 wienia, 
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wienfa, obroGiły fię w zgubę , w tručizne, nie wyfzedł z Kośćio* 
ła rak ufprawiedliwiony , iako iawnogrzefznik, y to iet o co miał 
učiažáč. Izrżelczykowie w Egyptfkiey niewolibęiący, gdy naich 
wybawienie, ftawili (ie tám Moyzefzy Aaron, tedy fię zrazu bar- 
dżiey fkarżyli na Moyzefzay Aarona, niżeli na Faraona. Czemu? 
bo gdy rozumieli że za przybyčiem ich miała ich potkać iaka fol= 
gå ,iefzcze ich bárdžiey učiažano , ztąd liment na Moyzefza, le- 
dnego niezbožnego przeklinśiąc Prorok mowi: Oratio ejm fiat in 
peccatum, modlitwa iega miechay będźie grzechem ? co Čiežízego iako 
modleniem (ie grżefżyć. A przečie to częfło bywa; modli liç kto; 
paćierz mowi z rozerwániem, z mystámi tu y owdžie biegaiącemi, 
modlitwá jego fit in peccatum, Słucha Mfzy świętey , 4 oczyma nie- 
w ftydliwie rzuca po tych y owych ofobąch, słuchanie owo ieft 
án peceatum, Spowiáda (ie, ale bez żalu, bez obietnice prawdžiwey 
poprawić fię, fpowiedź in peccatum ;y tak gdy rozumie że takową 
modlitwą (powiedžig zasługuie , iefzcze fiebie bardżiey ruinuie , 
gubi, y toieft naywiekíze niefzczęśćie. Przeto y kiedy fię modle. 
my, modlmy fię dobrze, y kiedy Mízy S. słuchamy , słuchaymy 
dobrze , y kiedy (ie (powiadamy, (powiádaymy (ic dobrze, z żalem, 
z fkruchą , z poprawy przedfięwżięćiem čxc. 
li. 

NE wielką przed Bogiem mapochwale, kto dla niego więcey 

-N cokolwiek nád obligacyą ordynśryiną nie czyni. Fáryzeuíz po. 
śćił , džiešiečiny dawał, nie cudzołożył, nie wydżierał, że krom te: 
go więcey na niebo nie czynił , żadney pochwały nie zasłużył. 
Trzeba ces więcey zawfze dla Boga czynić, y iako mowią nie Z 
zeieftru mu tylko służyć. Nie ieft bez przyczyny czemu Ewanieli- 
śtowie święći nic nie pifzą oakcyach P. lezulowych áž do lat 30, 
bo ńic ofobliwego przez te lata nieuczynił,tylko żył ordynatyinie w 
posłulzeńftwie Rodžicom pomagóiąc čiesiotki cc. Dopiero kiedy 
począł kazać przedźiwnie , kiedy po morzu chódźił , gdy cudá 
czynił, tona chwałę ,to ná ogłofzenie zasłużyło. Očiec niebie- 
fki, kiedy fię przemienił lezus ná gorze Thabor , gdźie twarz iego 
jako słońce roziásniátá , (záty wybielały iako śnieg , odezwał (ie 
głolem (woima , mewiąc:; To tefi Syn moy iedyny , ktorego Vo 
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Ná Piatek Niedź: X. po Šwiatkách 1553 
Czemu nie mowi, ná tego (poyrzyčie? raczey Ipoyrzeč m twarz słow 
neczną, fzaty wybielone należało. Nie poglądać, lecz stucháč ka: 
że Očíec Syna, bo słoneczna twarz, iafna, Ale Ordynárviná, (z4- 
ty iáko śnieg , ale też nie wiecey bielíze , lecz mowá nád wfzyt- 
kich , Nuzguám jic loiutus homo „A inż zasłużył ná audyencyę, pfam 
audite. To co liç nádto czyni ; to zasługuie otobliwg chwałę, Pio: 
trowi świętemu pewnego czáľu przepowiedźiał Zbawiciel » że go 
miał śmierćią (woia uwielbić, y tak fe ftało , bo nie umśrł ordy= 
niaryiną na krzyżu śmierćią ; ale prośił krzyżownikow żeby głową 
do žiemi był położony, left to wizytko na pokazanie tey prawdy, 
iż człowiekowi káždemu trzebá coś więcey czynić dla niebá, niże” 
li rofkazuią. lák to lubo Kośćioł Boży Mízey świętey tylko w Nie. 
dżielę słuchać każe, kto ma czśs y fpofobność niech słucha y dri- 
g'ey, niech słucha Kazania, niech y nielzpor, y nauka Chrześćiań. 
ika bedžie w pamięći. Lubo w piątek tylko poft nakszany , niech 
y dni inne bez poftu, wftrzemiežliwosči nie będą, iáko to Srzodá, 
Sobota, godžien Pan Bog y niebo tego, aby więcey y wiecey kto 
može dla niego czynił śe. 
HI 

Rzefznik niechćiał oczu ku niebu podnieść, niegodnym fię 

bydź iego fądząc , dobrze ktokolwiek uczyni , fpayrzaw(zy 
kiedy niekiedy na wypogodzone niebo, mowić : o Boże iakeś pię- 
kae „jak izerokie nagotował mietzkanie, dla tych co čie kochiig, 
coć służą, go dla Čiebie pracuią, ia zaś niegodźienem , niegodžien 
tak pięknego nieba &c. 

IV, 

ra fię nå gizefzniká uípráwiedliwionego , 4 z drugiey 

rony Faryzeufza zhańbionego, must każdy przyznść, żeć prze. 
Gię [tan na $wiečie podleyfzy, befpiecznieylzy ieft, niżeli wyżlzy, 
Fa: yzeu(z musial bydź Panem bogatym; pokazują to iegoiałmużny, 
dżieśięćiny, pierwíze mieyfce, lawnegrzelznik zás coś było ubo: 
giego, a iednak ten w łafce Bożey z Koščioža wyfzedł, wyfzedł 
v(prawiedliwiony, Panu Bogumiły. Tákči ieft, (tan niżfzy podley- 
fzy, pewnieyfzy iet tatki Bożey , niebá y zbáwieniá wiekuifłego, 
Zcplowánie na morzu ćichym ief befpieczne , ná burzliwym, (tra. 
chu 


e 
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chu pełne, Swiatten morzem ieft, honory , doftatki, preeminen- 
cye, iako burza iedná , niebefpieczno. Prywatnym będąc Dawid 
Swięty, niewinny, quafi puer unius anni, ná tronie. Aż coraz nowy 
grzech, nowy upadek : kto chodži po żiemi, chodži befpiecznie , 
po dachu, wierzchołkach , budynkach , niebefpieczny. Powiadhią 
że dách Kościoła Sálomonowego wfzyrek (zczerozłoty, śle (zpilká- 
mi, haczykámi oremi nafadzony , upadła ptafzynś iaka, zakłoła 
fię, zkrwawiła, to to [4 culmina honorum, Ieden radźił fię Puftelni- 
ká świątobliwego, czy (ie ma ftarać o Preláture, aż ow każe mufię 
po žičmi tóczać, a potym po (tolé : pyta gdžie befpieczniey # od- 
powiedział po żiemi, dał mu tedy dô zrozumienia, že rež nieheípie- 
czniey bydź wylokim. bydź ná preláturze. Więc, lub na wyfokim, 
lub na nifkim kogo poladził Pan Bog ftopniu; mieymy zawfze przed 
oczy.wa w pokorze wieczność, zbawienie , Pana Boga, ták poftę- 
paymy per temporalia , ptzez te rzeczy docaefne, ut non amittamus 
arerna, śżebyśmy fię wiecznych godnemi (ie ftali. 
Onkluduiąc námienioné 0 pokorze $. nauki tylko to chcę 
X. powiedzieć, iško wielce fzkódliwa pycha, y przeniesienie (ie 
choć nad iednym, Krom Faryzeufza, ktory przez te wlzytkiej 
fwoie zasługi przez poft, przez iałmużny, džiesiečiny, nabyte u- 
tráč ł, ktoremu dla iedney tey wády, že lie lepízym nad láwno- 
grzeíznika y ianych eblubł, zá nic pofzły cnoty, że nie był łu- 
pieżeą, že nikómu krzywdy nie uczynił, krom tego tedy mowie. 
let przykład oiedny m Zákonným, ktory dla świątobiiwośći (wo“ 
iey codžiennie był od Aniola nawiedzany + tylko fięraz nád drugie= 
go Brata ptzeniosł, rozuwieiac, iż on miał co lepiey uczynić, zá« 
raz go Anioł opaśćił, y przez lat 49, y rázu mu Ge nie pokazał, 
y owlzem przez też lata od czártá wielkie pokufy Ćierpiał., Swię- 
ta Kiara de Monte falco, dla iednego aktu prożney chwały, lat 15, 
ofchłosći wielkie ćterpiała, co tet nabożnym dnfzom (rodze wiel + 
ka mortyfikácya. S: Katśrzynś Bonońfka, ktotey čisto do tych 
czas chłe y $iedzącą, każdy widži w ołtarzu, iż O lobie miátá tę 
opinią, że (ie na prawdziwych znáľá rewelacyách, y mowilá, że 
©miem rozeznść fatízywe od prawdžiwych. Lat s. illuzye kiej 
». wikie 
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wikie Čierpialá. Dawid był to mąż wedle fercá Bożego, z chet- 
pliwośći iakieyśi, kazał liczyć poddánych Kroleftwa (wego. Vka- 
sat go Pan Bog, že 70, tysięcy powietrzem ich pomarło Ezechi- 


| afz Krol wielkiey świątobliwośći tylkoco z chluby pokazał fkarby, 
[| y'doftarki (we Posłom Babilońfkim , przez ichże Tyrana Z nich 
| złapiony. 


Szkodži, (zkodži pycha, pożyteczna pokora, W niey 
fię znayduymy «c. 


VI. 
Ke” kto tylko Panu Bogu słażyć. uśifuie, łatwo tego przy ła 
fce y pośiłku Bofkim dokázuie. Synow Zebedeuízowych py” 
ta ię Pan łEzus, czy mogą pić kielich? odpowiedaią , może- 
my. Nie była to naganna śmiałość , ani prezumpeya , każdy mo 
że dokazać w służbie Božey byle tylko chčiat. Wiele ich iet co 
mowią, nie można mi fięoddalić od tego nałogu, niepodobna tak 
wytrwać, boie fię odważyć, nie zniofę tego poftu, tey mortyfika: 
cyi, tego Zakonu. Odwaíz (ie rylko. ułatwić fie to wfzytko, Bog 
dopomoże. Wolał Apoltot: Pitko mogę w tymsktory mię utwierdza, 
Mogli Či, te, mogą owi, Aty czemu Śc, 
W dźień świętey Rádegundy. 
4) Adegundy świętey Krolowey Fráncuíkiey džišiay pamiątka 
przypada, wielkiey ku ubogim iałmużnice, Kosčiotow, Dobro- 
džieyce,Zákonow y Szpitalow, ettarzow ozdobičielce 8xc. Początki 
iey świątobliwośći byty ie(zcze z młodu, bo zoftśiące odrobiny 
z ftołu zbierała, 4 ubogim nosiła, Krzyż przed rowienniczkámi 
{wemi nośiła , do Kaplice ich zápra(zäiac, ołtarze Z prochu oćiera- 
iac, proch on ná chuftkę zbierálá , iako co świątobliwego. Naug 
ká ztąd aby (ie dźiatki z młodu w dobre uczynki zápráwowály. 
dobrze czynią rodžicy , kiedy fyniczkomkażą nosić ubogim, do 
Mizy S. służyć c. 
Druga, : 
Eft to wielkiey zasługi przed Bogiem do służby Bożey, wízel= 
kie przełomywać trudnośći. Radegunda S, wielce ochotnie P. 
Bogu służyła , ale przy tym wielkie przećiwnośći ponośiła, Klo= 


i tarius Krol Francufki częfto ią łaiał że ię w Kośćiele bawiła , Że» 
ubogim uslugowálá, że wnocy ná modlitwę wftawałń, Ona w 
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tým wfzytkim , nie guiewem, nie uporem fię zprzećiwikła, lecz do 
nog opadała , przepralzała, łagodnie męża y innych co toż a mes 
żem trzymal mitygowała, To to ieft dla P. Bogá, wfzytkie ludz- 
kie relpektý porzuwść , ná trudność me niedbać, poráchuymy fię, 
czy my, choć žadnev trudnośći nie maigc , ochornie Pans Bogu 
złużemy , jak nas pretko firafzydła ludzkich reipektow odmienia? 
ią od tego odrażaią. Śre. 
Trzecia, z 5. Radegundy, te ná dzien dźiśieyky (2 nánki, 
lerwfa, Zeżęćie nalze ná tym mizernym Swiečie, nie ief , Ani 
ma bydź na cóinnego, tylko dlatego abyśmy fię doftali do nie- 


ba, Tey świętey wygnanie ftało fig toponiem do Kotony , do Kro- | 


leftwś, albowiem zawoiowana przez Francuzow, z Turingi prze» 
niesiona ieít do Francyi , gdżie máluczkie látá trawiąc nádworze 
Krolewfkim, dla wielkich y zaśmienitych przymiotow fwoich, 
K!otatyufzowi Krolowi podobała fię , iż ią wżiął za málžonke, 
å potym iako Krolowa ieft ukoronowana. Oto ízezesliwe iey wy* 
gnanie: my na tym świećie, iak ná wygnániu ieftesmy y Żyjemy, 
Oby ztego wygnania mogliśmy (ie przenieść do korony wiecziiey; 


do Kroleitwa niebiefkiego, y niená coć innego, tylko ná to mamy | 


fobie życzyć, y bydź na tym swiećie, tylko śbyśiny fobie na uie= 
bo zarobili ze.  Druga náuká. lako czči y honoru wyrzadzanies 
Nayśw: Sakramencowi ieft na zasługę dobrego fzczęśćia, y ná žie- 
miy w niebie, Ta Rádegundá miátá to nabożeńftwo, iż z ołtarzow 
zmiśatała proch, perzynę , a nie rzucałś go ládájáko ná żiemię y 


lecz w chufteczkę zebrawfzy na mieyfce piękne zkládátá , rozu= 


mieiąc iż ow proch godžien był pofzanowania więklzego zmieyfc; 


y olrarzow świętych zmiećiony, Oto ta mála usłngź, y ołtarza ná | 
ktorym fpoczywa lezus w Nayśw: Sakramencie , wywyžízylá i4) 
między inneni zasługłmi na ták wyfoki honor, Panienki, Panie, 
Bc. ploczčie, chędofzóie do ołtarzów należące ápáráty, korporáfys | 
obrázy, śbyśćie były godne'dźrow Bofkich, honorow &e, Nausi 
ká trzecia. Jako dobra żona , złego męża naprawić może. Klotá“ 


rius Krol, częfto Radegundę ftrofował , oftro łśiał , o náboženítwá, 

poky, iałmużny, coż ona? zážywálá tego ná dobre, bo gdy fię udof 

bruchal to mu mądrze przekładała niesły(zność w pomoni y 
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Ná Sobote Niedź: X. po Swigtkách. 1559 
fefzcze nád to zá to znaczne iummy pieniężne na nim, naubog:cu 
wymagała. Tek mowi Apoficł , Salvabitur wir per multerem €F č 
contra, Náofiaisk: Hoynie udżiesiący fię w Nayśwą Sakramencie 
Pan lezusnie niizczy (ie, nie ubywa Ciała y Krwie iego pizenay- 
drożfzey , choć go rak wiele pożywźć bedžie aż do dnia (adnego, 
Radegunda za pozwoleniem męża w Zakonie swiętych Panienek 
służyłś Panu Bogu w wielkiey pokorze, między innemi klucze od 
piwnice maiąc, naybcyniey nad wfzytkie winá udżielała sá iednak 
Bo naybárdžiey fławśło , toż fię dziecie y w Naysw; Sakramiencie, 
ftawago, y ftawać będzie aż dodniá lądrego Ke. 
z Zywota S. Sufauny: 
BE Chryftufowem iet nawyżiza godność. Sufánná święta + 
Krewna Dyoklecyaná Celárzá fzukána z przyšažnia Maximin4ś 
fyna tego ; gdy wiele krewnych čitízylo fię zták bogátey okazyi, 
Sufanna pogśrażiła, mowiąc : kto służy ukrzyżowanessu, łączyć 
fię z iego aieprzyiaćiołmi choćby y Cefarzami nie má, bo to wię- 
kiza godność Bydź Chryftufowym, ciž fie z Cefarikiemi domy łą: 
czyć. Venawaymyiz y my honor nafz že do Vkrzyżowśnego mále- 
żemy : Abfit nebu gloriari, mif in Cruce Domini sefiri lefu Chrifli. Ef ce 


Ná Niedžiele XI po Świgtędch. 

K św ktokolwiek umie dobrze milczeć , umie tež y. dobrzes 

mowić, Mamy dźisiay otym Ewanielia S. iako przy pľowádzo- 
nego do siebie niemego. gdy vzdrowił Pan lezus y mowę mu przy- 
wroćił zaraz mowić począł, 4 mowić rečžé, dobrze, słufznie, że 
dobtze mowił, bo tež y dobrze milczał. Tylko co za przyby- 
€iem Nayswietízey Panny w dom Elżbiety S. zaraz Gę Záchárya. 
fzowi Oycu laná! Świętego niemy rozwiązał ięzyk, Coż nim mo- 
wił? świadczy Ewánielia S. że loquebatur benedicens Deum , mowił 
Boga wislbiac, błogostawiac. Milczenie uprzedzaiące, (práwilo tak 
dobrą mowę. Ekiezyaftyk £cc/. 28. upominatąe do dobrey mo- 
wy, Perbió tut ponito flareram, każe kłaść wędżidła ná víta (woie 
frena pone. ori tuo, A ktoż to nśiąc mowić zamyka uftá? o pewnie 


| przed tym nim co wynicwič kto chce a dobrze , trzeba mu [ię 


przez milczenie y uwagę nagotować co ma mowić, Co ma žo- 
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på gniewliwemu odpowiedżieć mężowi, ślbo mąż żonie, co 
džiečie, fynaczek, coreczka Panu Oycu, 60 w posiedzeniu, albo w 
konwerfátýh 2 tąd to hätá(y, niezgody , fzwary, że nie mafz içe 
zyká zi zębami, że CO sliná do gęby przyniesie , zaraz (ię wymo- 
wi, Moyzefz kiedy fię wymawiał z kazania do Faraona nie prea 
tkosčia ięzyka, mowi Pan Bog perge idź, albo niewiefz, że ia mo» 
wę twoię uczyniłem nie prętka, lam niemego wyfławił , uformo- 
wał. Coč mi to do záchecenia Moyzelzá, gdyby był powiedžiaž 
Pan Bog: la dam tobie wymowę, áleč dobrze iakoby chćjał rzeca 
To že niefkwapliwie mowifz, pomože do perfwśdowania, więkfzea 
go Faráonowi, bo kto umie ięzyk trzymać za zębami „ ten lepicy 
mowi, logutbatúr rece. $ 
r | 

— A Firzały: w grzechach człowiek, Albo nigdy, albo nierychło 

z nich powftanie,będąc wielce do nawrocenia trudny, W dżie 
Śieyfzey Ewánieliž S. przyprowadzono przed Pźna lezufa głuche* 
go y niemego, profząc za nim o uzdrowienie. O iák wiele Zbá- 
wičiel zażywa ceremoniy. Naprzod ferdecznie weftchnął ingemuit 2 
powiore, w niebo Oczy podniesł : -z káleka (ig ná ftronę odwiodŤ: 
slina. z Nayšsviietízych uft (woich, lego ufzy pamśzał Sic, Cze. 
mu ták wiele prácuie ? figurą był ten zśfiśrzałego w złośćiach 
fwoich grzefznika, około ktorego náwrocenia do pokuty wiele» 
bárdzo pracey y trudnośći podiąć potrzeba Gdy Pan lezus miał 
wieżdzać do leruzalem, przywiedźiono mu dwoie bydlat oślicę y 
ošieľka, O ośiełku przyprowadzonym trzech Ewanieliftow wfpo= 
mina, o oślicy tylko ieden. Czemu ? przez te bydlęta dwoie, rok 
zumie (ie grzefznik, y świeży y zátarzáty, świeżego Ťatwo przys 
prowádžič, częfte o tym fa przykłady 4 zaftarzałego z trudnosčia 
jeden tylko otym wzmiankę czyni. Y toć ieft co Zbawiciel wys 
raża, gdy mu znać dały sioftry Marta y Mázálena ołazarzu cho- 
zuiącym, i potym y zmarłym, rzecze do Vezniow fwoich» L4z4r2 
af Przyiaciel śpi, pojde ábjm ga obudžiť s“ gdy zas o umarłym iuż 
powiada, mowi łazarz umárt. Podźmy ná w/krzefenie iega: Gdy ze 
(nu obadźić, fám idžie Chryftus, gdy umśrłego wfkrześić; wzywa 
z fobą Vezniow. Przez śpiącego Lázárzá, rozumie fię grzelznik 

świe: 
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świeżoupadły , przez. umarłego dawno „ w złośćiach zśliarzały” 
Pierwizego Ťatwo iak Ze (nu ocučič, wtorego trzeba iakoby z po~ 
mocą wielką, y fimemu Chryftufowi wfkrzeízač. Y owizem.: » 
człowiek raz upadšiacy, grzelzacy, 4 zaraz pówftiigcy , nie tráči 
tytuła, fporawiedliwago.  Siedm kroć rázy upada ná dźień [práwie-. 
dliwy, mowi. Pfałmińa S. śiśko fprawiedliwy, kiedy upada? upada, 
lecz upadízy zaraz powítáie. Pilnie z tąd uczyć fię potrzeba» 
nie zafypiać, nie dać Gç zaftrzeć w złośćiach, we zlych nałogáche 
Dziwnie fię feden, itko może człowiek yena iednę noc w grze” 
chu śmiertelnym przetrwać «c. 

III. 

Ychedżi Pan lezus z Miáftá Tyru, ktore u Proroká názywa 
fię miaftem pyíznym, wyniostym, Tśkći zawfze pyíznemi 
fercami gárdzi Pan lezus, przenośi (ie od nich. Pokora, mágnc- 
fem jet ćiągnącym da ferc ludzkich Pana lezufa, y łafkę iego, Re» 

exit humilitatem Fc. Cie. 

IV. 

D Wánielia. dźiśiey (za ma to w fobie, iáko Pan lezus przyprowá-=. 
dzonego „do Siebie, y głuchego y na mowę (zwankuiącego um 
leczył, y dofkonśle uzdrowił, Z łafki Bożey, nie wiele iet mię 
dzy ludźmi: głuchych, śle ná ięzyku fzwánkuiacych áž nazbyt. 
Záczym z. Panem lezufem ftáráé fic chcę dawać lekarftwo na cho 
robę iezyká przez ten tydžieň : ná džieň dźisieyfzy to tylko po- 
wiem. Był iedea Doktor. Nauczyciel w pogańfiwie, ktory ná ię- 
zyk uczniom fwoim te dawał lekarfkie nauki, Pierwízy dniá po- 
czątek Z lutrzenka, nauczał áby był cum Dźs z Bogami: dálízy 
progres de Dys, o Bogách, oftatek dnia trawić na rozmowach 
przyzwoitych, każdemu ftanowi kondycyi. Nauka ta ściąga (ię 
do tego" aby pierwfza każdego człowieka zabawa byłá, Ba począ- 
tku dniż modlić (ie, bo modlitwa iet rozmowa cam Deo: dalizy 
progres o Panu Bogu + oftátek otym co należy każdemu do iego 
zavpáwy, flanu kondycyi. left u świątobliwych Zakonnych zwy- 
czay po obiedżie, nim ná rekreácya rozmowy idą , wprzod fię 
Pánu Iczufowi ktániáig, wprzod rozmowá cum Deo, A potym ná 
pośiadczę, albo przechadzce zakonney, de Deo, © rzeczach zb4- 
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wiennych. Tacy byli owi uczniowie do Emaus idący. Naprzod 
sic pewnieyfzego, że nim w drogę wyfzli, przez modlitwę z Pa- 
nem Bogiem fię rozmowili: dálízy trakt dnia w drodze, de Chyię 
flo, o Chryftušie, y aż do wieczora zlzedł džieň na swiątobliwych 
zabawach, Ták y my czyńmy c. 


ledžielá dżisieyfza ma Ewśnielig o głuchym od Páná Iezufa 

tzdrowionym przez włożemie Palcow Nayświętizey ręki ie- 
ge w uízy głuckego. "Wielki Moralifta Grzegorz S. przez te pálce 
rozumie dary Ducha S, przez ktore fan iezus człowieka wedle wo- 
ley Nayświętfzey (woiey zdobi, formuie. Y teć to palce lezufo- 
ste siedm Darow Ducha $, oá ten tydżień podžielone będą: Dźie 
Šiay pierwizy niechay bedžie  Dozum Sapientia, Dac Mądrośći. 
Ktorým to Pan lezus odwatia ludzkie (ercá od šwiárá y márnosči 
fcgo, aby ie (obie obrzydźiwizy, w niebieíkich (ie zakacháli, To 


ładźżiom naywięcey fzkodźi, że (obie wielce (mákui4 świat, roiko- 


ízy honory, bogactwa jego, y dla tego za niemi fię ubiegaią, ich 
fzukaią, pragną, o Bcíkie, o niebiefkie niedbaią. Przez pierwizy 
tedy ten palec, Dpito Dei, to ief Duchem Swiętym fprawnie Zbáy 
Wičiel zákochánie fię w niebie, obrzydzenie żiemi: to ieit dlá eze- 


go wyprowadźił Apoftołow (woich y Vczniow na ono fedłacn= 


lum nieba otwartego, kiedy do niego wftępował, żeby po rozu- 
mieniu tym, iŻ tu Z Pánem lezufem Krolować mieli, pozaali ce 
to y gdżie Kroleftwo iego , to iet w niebie. Tak Auguttyna S, 
pozyfkał Chryfius wyrzucśiąc z lerca iego miłość šwiátá, w pits 
fztziigć miłosć y zálmákowánie cnoty, Ták Ignacy S. wołał, 
Guam [order min tera dum calum afpicio, gdy ná wiebo pitrzę, žiemiá 
mi świeraź, €c. Pic$myfz Para ležnta, aby (je bas dzisiay tym 
pálcem Duchá Swiętego, dźrem fzpienria miłośćiwie dotknął, abyśe 
my; w nim y przez niego mogli yetta fapere E de ejus confolatione 
fu.per gaudere: 
VI. 


NA sáká zách mieci ce Pan iexws mieć głuchych y niemych. 
F Urkt 1. Wylzedł Tan lezus na wakacye między graotceTyryi« 
(kiey Dekópo:eyfk;e gdžie byli y głuchy y niemy záraz ich 
BZóro: 
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uzdrowił, bo chčial pokazać y nauczyć ro(pulzczonych NÁ wáká. 
cye teraz młodych , aby nie byli głuchemi y niememi. Głuche. 
mi (3 Či, corak fie fprawnią ná wákácyách iakoby nie ke nie nau. 
czyli dobiego, iśkoby nic nigdy niesłyfzeli, pokázuia po fobies 
mqetktomność w domu fwawolni, w Kośćiele nienabożni, między 
ludźmi nieftáteczni ,iákoby nic nie słyfzeli w ízkole , w Kośćcies 
le, w Kongregacyach. Ináczey nie fa głuchemi , kiedy todžicy ; 
domowi , czeladká uznawśią wfzytko w nich dobre, przyzniią 
že nie darmo czśfu trawił , nauczył fię bydž (kromnym , nabo- 
żnym , ftatecznym, fzánuigcym ftar(zych %c, 

Puekt 2, Niememi (4 zás owi,kcorzy na wakacyach poprze« 
flál3 nábožnych pačiorkow, richunkow fumnienia. Officia, Godži- 
nek, Rożśńcow, Koronek, niememi v ći, co nie umieią nauczy č 
proftaczkow nieumieią nic powiedzieć do zbudowania, Piękna, 
rzecz bardzo kiedy ftadent obaczy wfzy chłopi, obaczyw(fzy nieus 
mičictnego, pyta co icít Troyca S,? co Paa lezus? co Nayśw: Sá. 
ktamenc : nauczy, opowie, nie bedžie wtedy niemym. 

Panke z. Stało (ie že ná wákácyách nie wiał P. Iezas niemych 
y głuchych, bo mieli przvywodzcow dobrych, mowi Ewánielia S, 
Aadducant y przyprowadźili , jeden drugiego niech prowádži, pilzuiey 
fizeże śzg. 

1 VI, 

le utśi nikt złośći fwoiey przed Pinem Bogiem, jako. znowu 

niewinność każdego iemu iet dobrze wiádoma, Czemu to 
Pan Iezas lubo Mśtka oreduie za fynami, nie Matce przečie ale fynom 
odpowiada: bo dobrze widżiał y wiedźiał, że to fynaczkow (prá: 
wś, Oni to Pźnią Markę námowilí, Wiedząc tedy z k34 pofzło, 
tam mowę fwoię obraca Boyže fię każdy, A ofobliwie ty co u. 
krywafz złość twoię, innego nárazaíž, na fztych wy dáie(z, Siebie 
zás Zł niewinnego. Doyrzy oko Bofkie fprawy każdego, nie utá- 
Hz Ge, láko znowu každy w niewinnośći twoiey, čie[z (ie, lu- 
bo ná Čie drudzy naftepníg, lubo rozmśićie ttamiczą.  Wiádome 


ich fercc twoie Bogu, wiádoma niewinnosé Se. «. 
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z Zywotow S. 8 Zywotź S. Kláry te nówki. 

Sie Klárá ielzeze w žywočie matki świecą (ie bydž pokazuią* 

cd., y zrad imię Klara málgca, iako w žywočie ie(zcze matki , 
Ciara , jaloa, świetna, tak záwíze clara, y żyiąc, yumieraiąc iafna w 
świgtobliwcśći, dofkonałośći, w cnotach świętych konfunduie wie< 
la ktorzy záczawfzy świećić pretko gafna. Każdemu po chrzčie 
świętym podána ieft świecą zapalona Z temi słowy» Accipe lam. 
padem ardentem, Z świecą ta podana mu ieft niewinnošči fukien- 
ka. Dlugož to oboie było, przyfzedłeś cztowiecze do lat mło: 
dośći, prečiuchno tež fukieakę zmazał grzechami rozmaitemi, 
oraz y šwieceš zaghóił. Náuká wtora, lako początek wfzelkiey 
świztobliwośći pochodźi z słuchania náuk zbawiennych stowá Bo. 
žego, W ten czas właśnie w Aflyzu mieśćie Klara S. tamże urto- 
dzona doraftáľa, kiedy S. Fránčiízek Seráficki Očiec nauki zbawien- 
ne tamże po rynku, ulicach, o wzgardżie świńta, © marności ie. 
go dawać począł, ná te Klara Swięra kryiomo przed Rodžicámi 
fię udawała, y ftało fię, że przez nie światem wzgárdžifa, Zakon S, 
ufundowała z Seráfickím Qycem; on dla męfkiey płól, tá dla bia- 


dogtowíkiey. Náuká trzečia, Jako dobrze ieft Miaftom z Koščio: 
lami Zakonami , świązobliwemi ludźmi po dwakroć AMyz Miáfto 
jet dla Klary S. obronione od nieprzyiaćiela. Klara S, modliła 
fię zá nim w ten fpofob, Oto nas to miafto żywi, potrzeby ná- 
fze opźtruie, nam śłużebnicom (weim chleba dodaie, abysmy w 
úbocrwie nafzym od głodu nie umierały, brońże ich ty za nas, nie 


dopufzczay ná nie fpuftofzenia śce, Y ftało (ie za iey modlitwą, 
pohańbiony zoftał nieprzyiačiel. Obrona Miaftom z Kośćołow ; 
Świętych Zákonow, ale naywiękfza obroná fercom y duízom ludz« 
kim z Nayświętl(zego Sakramentu, — Sáracenowie poganie iuż ną 
mury wbiegali Klafztorne, chora była ná ten czas Klarś, zbiegły 
fię do nicy Sekona w wielkim frachu, oná ná łofzku nieść fię 
kazała do forty y Nayswietízy Sakrament przed (oba, do ktore. 
go modlitwę taką czynilá. Nie podaway Panie Oblubienic two- 
ich ná fromotę pohańcom, broń ich, tobie ie oddále, Ścc. zśraz 
eni ślnąć, fpadać z murow, učiekáč poczęli, Staraymy fię P. Ie- 
zulá tegaż, przy bramie lercá nafzego, aby żądna pokulá, żadna zła 
myśl, przy tey ftraży do niego niewchodżiła, «c. Dris 
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Na Nedá: XT. po Swtatfách. 
Druga. 

Akony , Klafztory, Kośćioły, bárdzo (4 potrzebne miaftoma 

wielkim, S. Klara częfto miafto obroniła , y Klafztor od Sáráa« 
€čnow y innych nieprzyiaćioł; upominśiąc sioftrv , aby czylemi 
iałmużnśmi żyły, tychże modlitwami tátowáty. W miáftách wiel- 
kich ieft daleko więcey grzechow , obrázy Bolkiey, gdyby nie Zá- 
kony, Klafztory , ofiźty święte tamowały (prawiedł:wośći Bofkiey. 
A zatym tęfknić z niemi nie trzeba, y owizem z miłośćią ich wípo- 
magźć , oni też niech fię pilno za tych modlą , ktorych dobro 
dżieyftw zażywaią Se, 


Ná Poniedźialey Niedž. AI. po Swigttách, 
gOZłowiekowi káždemu, należy koło (iebie y zbawienia (wege; 
"albo też y bližniego pracowźć , robić  ftśrać ie > å Pánu 
Bogu afekt; fkutek wfzytek pracy oddáwáć + według tego co 
powiedžiat Apoftoł , Bgo plantavi , 4pello rigawit , Deus incremen. 
tam dedit, iam pracował, kázal, nauczat y moy towarzyfz Apollo 
około fzczepow, okało' latorośli du(z z żydoftwa, pogańftwa do 
Chrpttufa nawracajacego , 4 Bog (prawowat że podraftały, €F cre- 
verunt ufi, ad perfelłum diem, Ego plantavi , Apollo rigavit, Deus au. 
tem incrementam dedit, Właśnie tak, iako w wezoray(zey Ewanielij 
świętey, famšiedži, przviačielé mäige między (oba niemego, głuś 
chego, przywiedli go do Pana Iezufa, Oni przywiedli , Oni pre. 
zentowáli, oni prośili, 4 Pad lezus uzdrowił mowę y słach przy= 
wtodił, Deus incrementum dedit, Ow Samáritan kalekę posieczone: 
go, Zránionego ználažízy przy drodze, wżiął na bydlę fwoię, do« 
niosł do gofpody, go(podarzowi oddał mowiąc : caram illius h ale, 
miej około niego fláranie , bo uzdrowienie należało do (imego Pana 
Boga. One święte Mitrony, Magdalena . Maria Salome, nakupiw (zy. 
drogich mášči , przylzły do grobu Pańfkiego , nimi. námásčity ie. 
go Giało. Onenamáščity , lecz nie one go do żywota wíkrzesity., 
śle Bofka moc y Siła, Deus fafcitaut eum A mortuis. Czynią dobrze 
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| rodzicy , gofpodarze , dźiatki poddánych , czeladke, náukámi, ná- 


pomsinśniem , iákby nąmafzczaigc, do dobrego pobudzaiąc , ala, 
w tym wízytkim od Panś Boga pomocy, łfki, máig czekać, wiee 
= Gececccec i4zac , 
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dząc że bez niego nic fię dobiego fiać nie może, Sine me sibil pon 
tefiu facere, Deus dat inererentum. Wołali, nauczali, kazáli świę- 
či Apoitołowie, przečiež nieich głofowi náwrôcenie, ale głofowi 
Páňíkiemu przyznáwa S. Pfalmifta náwrocenie : Fox Domini confrin= 
gente cedros „, Vox Domini praparatí s ceruos ES Co 
IL ; 

[c (zkodliw(zego człowiekowi , iako igzyk, Kiedy P. leza (6> 

wi przyprowádzono niemego, y proízono aby mu mowę przy* 
wrocił, mowi Ewanielifta S, iż fercecznie weftchnął , ingemuit s 
chcąc pokazać że nie z ochotą przyftępował do uzdrowienia ięzyka 
jego, dál4c znać iakoby iż zbawiennieylza owemu niemowie bytá 
nie mowić bo wielce ięzyk człowiekowi fzkodżi , — Marka. 
fynow Machabeyfkich , gdy ich Tyran ma męki pobrał , aby 
©dftzpili wiary y Zakonu Bożego , naybardziey fię bała , aby mło- 


dži fynaczkowie na mekách nie wymowili co takowego , coby ál- > 


bo niečierpliwoščia, albo zgorfzeniem pachuęło : gorąco P. Boga 
prosila, aby nic takowego nie było. Wysłuchał ią Pan Bog w tym, 
(mowi ieden z Doktorow S$.) kiedy Tyran owym ięzyki ućinać 
rofkazał, y tsk nic wymowić przečiwnego nie mogli, y w tynts 
fię pokazała modlitwa (kuteczna mścki. Przyiačiele lobowi nawie: 
dzaigc go w čielzkiey iego biedżie, milczeli, z (podžiwienia nic nie 
mowiąc: pošiedm dniach dopiero mowić poczęli Grzegorzowi 
świętemu bárdzo (ie nie podobało to ich milczenie s a czemu ? Że 
nie było perpetuum „žeiáko $iedm dni ic nie mowili , tak y daley, 
y zawfze nie milczeli , (koroślbowiem mowić poczęli, o co fię ná- 
gadali, náprávili, y famemu Panu Bogu nie przepuśdili, Iobá fpra. 
wiedliwego w tež dyfkurfy wprowadżili. Zgoła dobrze powiedżiał 
Duch Swięty. Szrzęśliwy kto w ięzyku nie fwónkuie, Jákob S. zowie 
język zbiorem wfjtkich mieprawośći , Lingua vniverfitas iniquitatis. 
Džiečinnego wiska. trzyma fię (wawola, młodżieńfkiego» rofpue 


fá ćielefna , męikiego ambicya, ftárego , avaratia, chóiwość, ięzyk > 


y w młodych , v w podrosłych y w fiżrych siła złego dokázuie, 
Słufznie ztym ingemuit, weftchaat Pan lezus nim ięzyk vzdrowił, 
Staraymy (še pilno mieć igzyk pofkromiony nim co wymowiemyy 
pilno (ie reflektuyiny «c, nád słowem w: gniewie, M konwerlár 
cyach Śce, M 111. 
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Hi 
Ychodži Pan lezus z miat Tyru y Sydonu przechodži gráni- 
ce Dekápolesfkie, nikt go nie zapratza, nikt nie zátrzymuie, 
dla tego też miia, Pewnieby fię był zaftanowił , gdyby go bylo 
trzymano. Nieízezesliwe dufze co Pana lezuľa nie trzymaćie + 
Przechodźi , wchodźi, 4 dla tego wołaymy, Mare mobijcumm Domis 
pe Exc. IV, 
lędzy innemi okolicznośćiami, uzdrowienia głuchegood Páná 
lezufa , jet y tá Ewanielij świętey opifina, iako Pan lezus pá- 
lec Nayświętfzey ręki (woiey włożył w ufzy iego, Nieckayżey ná 
porufzene grzeíznikow do pokuty , y ná ich odwiedzenie od 
grzechu, będą tež palce, y w nich reprezentowano to, co od zle. 
go odwieść może. Pierwfzy pálec, fa dobrodžiey (twa Bolkie , kro- 
rych grzeízny człowiecze zaw (ze pełen iefteś, Myśl fobie iáko nie 
máíz momentu iednego, w ktorybyćię ręka Bofka nie opätrowála, 
w ktoryby fię fowičie nie udźielała, Krom tego, że čie fiworzył 
ná obraz y podobieńftwo (woie , że čie odkupił, żeć niebo nago» 
tował, żywi Čie, karmi , odžiewa , kroku iednego nie uczyniłbyś 
bez pomocy lego, in ipfo movemur, vivimus, €5 fumus. A godžiízfie 
ná takiego Dobrodžicia przez grzech targnąć ? o łotrach, Albo ro- 
zboynikách Syryifkich świadczy pifmo święte, iż gdy wtargnęli do 
Samaryi miafta, miafto ich bićia , śiekśnia, Elizeuíz Prorok kazał 
obiadem uczeítowéč , ták (ie odmienili , že ná onymże mieyfcu 
poprzeltawfzy okručieňftwá (wego zofiali. Obiad to ieden fprawił, 
å ty tyfiacámi rázow uczęftowany iefteś , 4 nie mafz (ie odmie- 
nić ze złego w dobrego. Dawid Sáulá dobrodia (woig odmienił, 
y- ćiebie dobrodźieyftwoBufkie, dobroć iego niefkończona , nie- 
chay inákízym uczyni, 
V 


E u wielu iezyk (zwankuie, należy go lecżyć, niechayże między 

innemi bedžie premedytácýa , preparacya, przygotowanie,ro* 
zmysienie, uwaženie poprzedzaiące słowo, by można kiżde, dý» 
fkurs &e. Krotko, ale dobrze powiedział Hieronym święty, erbum 
prius tranfeat per limam, quam per linguam, Słowo miech wprzod prze- 
chodzi przez probe, dopiero przez ięzyk, Auguftyn S, Confdera quid 
Cccecccec 2 loque- 


Ná Poniedá: Niedź: XI. po Swigtkácb: — 1369: 
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logiier is cai, qao loco €5 tempore. lważ co maf mowić , komu, ktorego 
czńju , ná ktorym miepfcu. Tenże mowi: iako obieraíz fobie potrá« 
wę, qua uefcaró , ták y guid loquere, Kto wychodži in publicum z 
domu, pílao upátruie około fiebie, około twarzy , około fukniey 
8ic. Słowo kiedy wychodži m publicum z uft, dobrze ie opatrzyć; 
uważyć potrzeba. Bramę fortecy iakiey kiedy otwieráig, pileo y 
ztąd, y zowąd uparruią ,aby kto nie wizejł, ani wyfzedł nieprzy- 
jačiel miáftá. Bramą słow náízych [a ula nafze , pilno opatry wać 
trzeba , co bramą wehodži y wychodži, S. Opát Pafnucyufz nim 
miał mowić do Zakonnikow (woich, gadziaę (ig zawfze gotował, 
Premedytacya , preparacya przed mową potrzebna Sc. 
VI 


Nie inž to fczęśliwy kogo fig pet tranfennam , kiedy niekiedy 

dotknie Pan 1BZU.S, 

Uskt 1, leftże wam czego powinfzować granice Tytyi , Sydo- 
Pas y Dekápôleyfkie, że was przechodżił Pan lezus, wielkie za- 
prawdę (zczęść:e, wielka łalka. A coż ztąd zá pożytek, nie słyfze- 
my nic o poprawie ,onawroceniu wsfzym, czemu ? tylko (ie prze. 
chojżił Pan lezus., nie zabawił fię x nie zamiefzkał, Naystodízy 
Zbawićielu , czy nieieftem ia podobny tym Kraiom , ktory dla te. 
go w nátogách (wych zoftáie , nic (i€ nie poprawuię , że ćię u fic- 
bie nie zátrzy muiç, á przeto wfzytkiemi śiłami trzymáiąc Čie , Zá- 
wśćiągiiąc wołam po tyfigckroć , Mane #obifcum Domine. 

Punkt 2. Tobyto nie w pomoc Tyrowi, Sydonowi, że po gra: 
nicách iego tylko przechodžiť lezvs , wfkroś ich nie dotknął, nie 
pfzeniknął. O i4ko częlło granic fię moich dotykaíZ moy lezu w 
Naysw: Sakrameaćie, toieft lezyká , watg, uft; ale że to gránices 
tylko, dla tegoż nie znać na mnie fkutku twey bytnośći, przenikniy, 
przeydž wízytkie zaw(ze wnętrznośći. 

Punkt 3. Pot krwawy twoy przeniknął žiemie wOgreycv; ptzy 
káždey Komunij, chcąc podftawić ták žiemie (ercá moiego , nie. 
chayże (pływa ná nię kcwśwy potok wod żywych, łafki , darow, 
dobrodżiey tw twoich 8x6, 
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Ná Poniedá: Niedá: WZ. po Súwiattách. — 1363 
Z Zywotow Swietych, z Zywotá Swieiey Febroný., 

Młość Bofka ku człowiekowi, y miłość ku bližniemi od 
bližniezo w tym ief ofobliwa, życząc mu čierpieč dia Boga, 

nie chowść go, śni trśktować delikácko, ` Febronia Swieta Pa- 
nienkę między wlzytkiemi w Klafztorze Zakonnicámi Bryenná 
ftarfza y Thomśidź kochały, w nabožeňítwie ćwiczyły, "Na coż 
ta milość wylzła ? kiedy Pogźnie do miślta onego nadćiągali, 
wizytkie inne te fláríze wyprawiły , tę zaś Febronią z (oba zoftawi: 
ły na Męczeńfwo, krwie wylanie, co fie potym flálo? oto te» 
ftarfze olobliwa miłość w tym tey Panience wyświadczyły, že i4 
ma ćierpienie nárážity, Ztad dżiatki, czeladką, młodźi, niech (ie 
nie turbuia, że ich ftórśi karzą, od złego odwodzą,'firofuią, Sc. ŚCE» 
Z Zywotow Swietych, z Zywetá $więtcy Ludgárdy. , 

An ezus w Nayświęt(zym Sakramenćie , ieft magnefem čia. 
Pace do śiebie fercá nafze, 4 odćiągaiącym od šwiátá y mate 
nośći icgo, Ludgźrda S. Przy rodzicach będąc, dla wielkiey Oy- 
ca do śiebie miłośći, trochę fic była de świśca zachwiała, Z pe. 
wnym wdawójąc fię'w rozmowy , w fkłonnośći, áž fię iey Pana 
lezus pokaże, y otwárty bok y ręce trzymaiąc, rzecze: corko, 
patrz na mnie, do mnie ferce twoje obroč, 4 od wfzelkich świata 
oddal ie marnośći, Zśraz od owego czśfu do Pana leznfa przy” 
Ignęła y wielką Swięta zoltálá. Co na ten czas Pan lezus do tey 
Świętey, to dźiś do każdego wyfiawiony w Nayświętlzym Sákrás« 
menčie, Ná mnie patrz człowiecze, ku mnie ferce twoje nakłoń, 
oddał ie od tego álbo owego człowieką, Mowi y do roztywaiga 


' cych na modlitwie przez rozne myśli, o mnie mysi, na mnie patrz, 


STE. Ge, S 
Ná Wtorek Niedźiele YZ. po Swiatkách, 


Odlitwa (ucha y każda (práwá dobra, bez żalu ikrafzonego 
lercá nie dobra, máto pożyteczna, Pan Jezus maiąc nieme» 
go y głuchego uzdrowić, ingemuit, weftchnat, zapłakał, nafapie 
ło zatym elogium., že bone fecit, dobrze uczynił, iakoby to co była 


„złączono z weftchnieniem, z płaczem; ná 1€ zarobiło pochwałę. 
Dobrze uczynił ną naukę, iż modlitwa, (prawa każda, ieft dobra, 


Ccccccccc 3 kie- 


5 A 
| 
| 
RED 


1369 MEDYTACTE 

kiedy mie ieft fucha, ma nabożne wzdychania, płacz žal za grze- wfzec 
chy. Stworzył Pan Bog człowieka? ledwo co (ie Rat, áž tego Ža- kim P 
huje: Panitet me fecije kominem, żal mi żem fiworzył czľonická. fteś si 
Naprawił, odnowił, Gdftworzył tego człowieka, recreavit, a czy lié chi 
co podobnego kiedy było w P. Bogu żalu? bynamniey. Czemu? (zy n 
bo ftworzenie człowieka było bez žalney ćięlzkośći, utrudzenia, ftes pi 
tecz náprawienieinaczey: naprawuigc, ftworzonego człowieka Syn fię te: 
Boży ilo Ge rázow napłśkał » ilo fię napracował, Zátym to dźiee poryy 
ło. iako ftaracznieyfze, trwálíze, tak Panu Boga nigdy żadney przy- bifes | 
kroščí nie przynolzące, O człowieku (práwiedliwym mowi Pfal- dliac 
mita S. ze bedzie iáko drzewo wkorzenione, Bt erit tanquam lignum pole 
gued planiatum efl, A niezbožny iáko proch, ktorym rzuca Wiárfá twiuśi 
Tanquam pulvis quem proycie wentra, Czemu fprawedliwy tak do« oddźć 
brze ugrúntowány? bo fecus decurfus aquarum, częfto płacze, wzdyę zákalá 
cha niezbozny, tub fię modli, lub pačierz mowi, wízytko to iák taxi 
nú wiatr idżie, Y toć fig rozumie, przez owe stowá, loela Proroka | čiagni 
Gonuertimini ad me in jejunio, planóiu £9 fletu „ € [cimdite corda ves natch; 
fira £$ nos veflimenta veftra loel: 2.  NAwracayct fie w całym: fercu godi 
wákyn, w płaczu, żalu, kruizc fercá wáfie , á nu odžienie. Przez Woyni 

fzáty, odżienie, rozumieią fiętu cnoty, dobre uczynki, te w cale z04 diz 
fiśią, grontownymi (4, Bdžie fię od żalu ferce krśie, lednym sło. R 
wem, modlić fię mamy, Żyć, y dobre uczynki {prawowác, cum D 
gemitu, dolore, fleżu Sci ść RY 
s mila“ 
lemego y gluchego uzdrowił Pan lezus, wEwánielij świętey ús A: 
Nin czytano. Świadczą inni, żeniebył on cále niemym» zykź 
tylko niedomawiał, nie dosłyfzał , śle rychley P. lezus takowych PE, 
leczył, co cale byli choremi, Boć to tżkowi, co zdadzą (ic do- powie 
brze mowić, á iednák rzadko kiedy, albo nigdy o P,Bogu,o rzeczach zyk kl 
zdádza (ie dobrych dobrze sty(zd., a iednák od kazań, náuk Dy- mioty 
chownych ftronią, y niežástuguia tež na uleczenié od Pana Iezu- dze id; 
fa. Quia tepidus'es, mom frigidus, mec calidus, incipiam te evomere Ef ci litow 
; PE da. ft 
Rugim pálcem ręki Pana lezufowey, dotykam (ie dnia džie tke , 
śieylzege fercá grzefznikow, to ieft palcem wládzy, porę, teni 

Wize. 


02M v 


ZENA 


TE 


A RE" i 


Na Wtorek Niedź: XT. po Swigtkách: — 60 
wfzech nocnosé: Bcfkiey, Uwažay grzechy człowiecze, Ziák wiel» 
kim Potentatem zádžieraz, kiedy fię ná grzech odważafz, Nie ie» 
fteš silnieyÍzy nád ktorego z olbrzymow onych, ktorzy niebo obż- 
lié chéieli, a: obaleni (ami od mocy Bofkiey, Nieiefteś waleczniey- 
{zy nád Faraona, zatąpiła y tego moc Bolka w morzu. Nie ies 
ftes porežniey(zy nad Nábuchodonozorá, w iednym momenčie ftat 
fię tea bydlečiem, wołem od ręki Bofkiey. Czemuż ię śmiefz 
porywáéč na tak wielkiego Potentará? left piekna Hiftorya ; Cam- 
bifes Krol Períki Etvonom żlbo Tśtatarom murzyúfkim wypowie 
dźigc woynę, wysłał zoňcow fwoich-do ich Cháná > słuchając 
pofelftwa, każe fobie łuk bardzo tęgi przynieść, y przed niemi fá- 
twiuśsieńko bardzo wyćiągnie go, až do famego terminu, y kažes 
oddać fwemu Kambifelowi, przydawízy, by powiedžieli, žeby fie 
rekoligował , czy ták dobrze čiagsaé łuk umie. y czy przyzwoi» 
ta woynę zaczynać z rakiemi, ktorych Krol ták dobrze łukiem 
Giągnie, 4 dopieroż iego żołnierze < rekoligował (ie Perfki Mo. 
narcha, pokoy uczynił Toż y tu dylkurować potrzeba, ieżeli fię 
godżi parva componere magns- Vważay grzelzny człowiecze, zkim= 
woynę prowádziíz , kiedy fię ná grzech , ná obrazę Boiką odwa- 
żafz tv. 
DE lekarftwo na chorobę ludzkiego ięzyka ieft uftawi. 
*zna ftraż , pilnowanie tegoż. aby w mowie nie wykroczył. 
Dixt, cnflodiam vias meas, Vt non delinguamin lingua mea, mowi Pial: 
MIRAS poflánowifem fraż w życia moiegę drogách, abym w ięzyku mym 
mie upadł, Tać to uftáwiczna ftraż, wártá, zatrzymuie byt roeść ie. 
zyka w mowie, Był ieden čiekáwy , ktory w domu pewnym wfzyń 
tko zrewidowawfzy, y w izbie, y w komorze, y w fzpiklerzu -87C: 
powiedział odchodząc, wfzytko tú porzannie, tylko iedney ná les 
zyk klatki nie doftáie, znść wiedżiał že ram był ięzyk mepofkro= 
miony, Klarka ná ięzyk, ieft ftraż , warta , re delmąnat W dros 
dze idący naprzykład na koniu á w fakiewkach mśiąc plik pilnych 
liftow , ślbo też (pory iśki węzełek złota, pieniędzy coraz doglą- 
da. ftrzeże ieżeli fię nie przetarło ,ieżeli ieft wcśle, niewypadło , 
także y tu trzeba doglądać, dozor mieć ná ięzyk, Cofaž nie kon- 
tentuigc fię, raz drugi, trzeći mowić : Dixi cufiodiam limguam team, 
Szko- 
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Szkodá mowić, nic nie poftępuię, coraz przećię upadam ; przekli- 
nam, kłamam , przý(iegam (ię + [m omnibus rehus conatus , in laudes 
effelku fubinde in cafu efl, nśpifał ieden, Zawize pragnienie dobroči 
poprawy chwalebne, lubo fkutek bedžie albo nie bedžie, Dixi (tá. 
waymyiz u fiebie cuftodire vias nofiras , áby nie dotknąć tego owe; 
go ięzykiem śe, A 


Alcámi Przenayśw: ręki lezufowey głuchego ufzu fię.dotykść» 
Pia šiedmia dárow Ducha świętego ferce y dufzę człowieka 
napełniać, powiedžiatem z świętym Grzegorzem. left tedy džistay 
trzéči palec, trzeći dar Ducha świętego, donum fcientia , tym fig 
palcem dotyka Pan lezus tých wfzytkich ktorych chce mieć owies 
conych wiadomośćią potrzebną do zbawienia dulze (woley : boć 
to Siłaieft takowych co wiele umieia , á tego co do ich famych 
poznania należy, nic nie wiedzą, mala multa [tiunt , fe ipfos nefciunt, 
Niewiedzą ktorą drogą do nieba udäč (ie máig: nie wiedzą, nie ue 
mieią Panu Bogu służyć , Pana Boga kochać , nie pozaawalą iego 
dobroči : na podłość; słabosć, nikczemnosć (woie nie pamiętaią, 
Trzeba gorąco zawfze o tego dotknięcia palca prośić , vt fciam Doe 
mine guid de/it mibi. Lłym był (zafárzem ow Ewanieliczny sługa , 
diffamatus efi. ofkórżony , że przečie miał dona fotentia + fla 
guid faciam: wiem couczynię, pochwalił go Paniego, laudavit Dos 


minus vilicum iniquitatis, Niefzczęśliwi žydži że nie mieli tego daru,. 


Páná lezufa Melyafzś prawdźiwego Zbáwičielá y Odkupičielá (wes 
go nie poznśli , y-dla tego ták frogo ostu:nie z nim fię obelzii : 
na Krzyżu wilzący Zbawiciel mowi zá nimi, Oycze odpuść im, Albo- 
wiem nie wiedza co czynia. X Dawid Krol nie wiedžiaľ co czynił ; 
kiedy liczyć lud fwoy rofkázat , dla tege obwiniaiąc fię woła, 
Dono (cientie , umieiętnośćią pśpełnił Pan lezus Antoniego wiele 
kiego Puftelnikś , ktory nigdy -lię nieucząe Doktorem $ 
Nauczycielem był wielu ná pulzczy do fiebie przychodzących, 
Tegoż palca Pana lezufowego doznśli obficie swięći Bernard s 
Efrém , y wieleinnych, Prošmy y my Śc 
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Ná Wtorek Niedziele XI- po Šwiatkách. 1571 
VI 


Przyczyny, dla ktorych Pan 1EZUS tylko przez granice miaf tych 
przechodził, 
lerwfa, Bo nie widźiśł , śby gokto do fiebie zśpiafzał, natrącał 
fię (am. nawiiał, czynił co było z niego, chóiał aby też máta 
czyniły coz fw: iey ftrony ,że nic nie czyniły , dla tego też minął 
ich Panlezus Druga, Minął Pan lezus misftá, nie wizedł głębiey 
w nie, bo widząc miiaiącego, żaden nie zatrzymał, nie żałował. 
Podobśią (ie Pánu v te powierzchowne ludzkośći Akty , chce» 
abyśmy z nim fzli ceremoniśmi swiętemi, grubianow nie náwidžie 
Trzecia, Bo te miafta były Pogańfkie , a zátym złe, niezbożne s 
mila ie Pan iezus. Vczżefię každy miiać domy podeyrzane, nie n4- 
wiedzać , gdžie do złego okżzyż; odwracać oczy od ofob złych, 
przewrotnych. Vcz ię zaprafzać záwíze Pana lezufa, wyfyłać 
przećiw niemu afekty, żącze, pragnienia; boleć na to naywięcey, 
gdybyś go miał obrażić, gdybyś miał zarobić ná to , aby od Čie« 
bie odfzedł , aby čie minął, to fobie zá naywtekíze poczytać niee 
fzczęśćie Kc. 
w Dźień Wigilij Iniebowzięcia Nayświęt(ey Panny. 
W ‘s'a dźisieyiza Wniebowžiečia Panny Nayśw: przypominae 
nam śmierć teyże Nayśw: Panny ztąd nayfzczęśliwizą, że po 
niey nafiąpiło do nieba wžiečie Myslmy my też fobie, czy po ná- 
fzey śmierći naftąpi du(z nalzych do nieba wžiečie, czy do piekła, 
czy na długie y ćięfzkie męki czyfcowe, 4 uważaiąc iż Pannie Nay- 
świętlzey fpráwiło po śmierći do nieba wżięćie przytomność Páná 
lezula, toż ý my, ieżeli otrzymść chcemy Páná Iezufa w Nayśwz 
Sakramenćie. prośmy aby nam bez fiebie przyiečia z tego zchodźić 
Swiatá nie pozwalał, Druga, 
Eízcže nam džieň džišiey(zy uprzedzaiący uroczyftość Wniebo« 
wżięćiaNayśw; pozwála więcey mowić o okolicznosčiách $mier- 
či Nayšwietízey Panny zktorych tá pierwíza, Bliíko przed íko- 
naniem Aniof (áiáko poważni twierdzą) Archánio? Gabryel ttanął 
przed Nayśw: Panną zoliwną gałązką , podaiąc 14 do ręki iey » 
aby tak znakiem zwyčieftwá przeniosła (ię ztego świata. lakiezQ 
my też będziem godni prezentu od Aniołź ftrožá, kiedy fig na tam 
Ddddddddd tep 
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ten świat przenośić będźieny , czy miáfto palmy ożog iaki podany 
nam nie bedžie, dlatego żeśmy Zá czártem y iego podufzczeniema 
zawfze fzli, Prosmy Nayśw: Panny o inakíze nofzenie, Pswtore, 
U wagi godne oftatnie przed (konániem słowa Nayśw: Panny też 
Feni Domine lefa, veni Domine lefu. > In manui tua commendo o Fili fpi- 
ritum meuni, Przybedź Pánie legu , przybedź PAnie legu w rpce iwo 
że polecam o Synu naymilfšy Ducha moiego, Náuczmy fię, przyzwyczay= 
my fię do tych słow záwezáln. abysmy y teraz w nich żyli y umiem 
rali, S:avgł zacym P.lezns y rzecze do Marki (woiey ; Surge, prepes 


ťa, veni dilelła mea, Podżże navmiiíza Matko moia przyięłaś ty 


mnie do fiebie , y iateż %c. przydź do chwały , do Kroleítwá «ce 
go. Ztad to ieft pewná iż każdemu przy smierči pokażuie fig Pan 
Jezus , dobrym ná pociechę, złym na pohańniecie , pokazie figy 
czitr przeklęty ; le tego Naysw: Panna bynamnicy nie widżiała. 
lák fkoro Nayśw: dufza z Pánieňíkim fiç ćiałem zozftała, trzy pás 
nienki ktore z nią mielzkały , Ciało święte do umywánia wżięły s 
ktore tak wielka iafność ogarnęła, iż go przed nią doyrzeć nie moe 
giy, po umyś:u gdy ie w (zaty abrały, iśfność owa potrofze znie 
knelá. Ciśło święte nieśli Piotr z Pawłem do grobu „ dan święty 
poprzedzał z oną oliwną gałązką, inni Apoftołowie śpiewa. Gdy 
niesione było z takową Procefyą čiáto wieie (ię cudow dialo » 
chorzy ktorzy fię mar dotknęli zdrowie odbierali, wzrok $iepis 
chromi, kálecy, uwolnieni zoftáwali, Zydieden znaczny przy padł 
do mar, chčial zrzučič z nich Naýšw: čiáto ręce mu pszysłchty 
do mar, y zaraz utchły. Obaczyw(zy cud on wielki zawoła Piotr 
Swięty na niego, V wierz wP.lezufáuday (ie do przyczyny Nayswięt 
izey Panny Marki iego, rak uczynił, y ozdrowiał, to wfzytko z po» 
ważnych Auktorow ieft nápiláno. Wiafznymy Nayšw: Pánni s 
£ielzmy, fię Se, 
Tyzećska : 
À Ziśieyfza Wigilia z pofteh do Wniebowžiečia Naysw: Panny 
iednå ief tylko z przykažánia Kosćioła swiętego , boinne 
do innych Vráczyftosčitviko (3 ze zwyczśiu, z nabožeňítwaludZ4 
kiego, tá mi tedy po daieokazyą, abym cokolwiek namienił © smiere 
di Panny Naysw; Panay, przed iey Waiebowźięśiem upizedzaigź 
(CY. 
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Ná Wtorek Niedź: XI. po Świętądch. — 173 
ćty, A naprzod Nayšw: Pánná zoftátá po Pánu Jezusie ná ziemi lat 
15., inni twierdzą, iż lat 34. zoftawił ia Pan lezus na počieche pier= 
wfzym Chrzeščiánom na naukę yinformácyg w WierzeS, Vftawi, 
cznie zá naymilízym fynem (woim. oná pragnęła + ale po tych 
lečiech (kończonych , wžielo ią iednego dnia zbyteczne, gorące 
do niebá , do Kroleftwá wiecznego prágnienie, z ktorego wołała 
temi , albo podobnemi słowy : Naymilízy moy Synu, tyś ná iedno 
tzęczone Memento od Lotra , Záraz mu dżiśiay Ray y Niebo ofiá- 
rował: Szezepanowi świętemu záraz (ie niebo otworzyło gdy zá- 
wołał + Domine [ESU fufcipe fpiritum meum, iužemči (ię dofyé ná žie. 
mi nabyła , iużem tego świśtś ieft nafycona, wežže mię do fie bie. 
leželi Paweł święty woła, cupio di(folvi €F effe tecum, daleko ia bar. 
džiey. Te y tým podobne pragnienia były gotowaniem (ie do śniier* 
Či. Toż ieft nżylep(ze przygotowśnie, częfto wzdychać,do ničbá, 
dó Oyczyżny ubłogosławioney 4 pragniemy(z, wzdychamyfzy Sc. 
Powtore, Ná ten dżień w ktory umierała Nayśw: Panna , zgroma« 
džili (ie wfżylcy , ze w(zytkiego świata Apoftołowie y co byli w 
Indyach, y co nawfchod , ná záchod &c. oraz ftanęli w. lernza- 
lem, y nietylko Apoftołow rż. leczy 70. Vczniow, iako świad= 
czą poważni Auktorowie - O jak śmierć (zczęśliwa Naysw:Pánny 
przy ták wielu świętych Kapłanach, Toć ieft o co Pana Boga pro- 
$ić , śbyśmy bez Kapłana nie (chodžilí z tego $wiśta, 4to zá pizy- 
čzyng Nayśw: Panny, Potrzecie. Ce tež zá choroba , co Za go 
rączka była przyczyną Nayśw: Pśnnie? żadna ; áni Pan lezus, ani 
Nayśw; Parma, nigdy nie chorowáli , bo gdżie żadnego grzechu 
nie máíz, tam ani choroby, ktora więc naywięcey pochodźi z niee 
wftrzemiężliwośćt , z fwawoley, piiatýk ce. Gorączka była Nays 
świętfzey Pannie, miłość ognifta Seraficka, ta 14 (paliła, iako.Fe- 
nixa, upał, ogień słoneczny Stec. O tśka gorączkę fię itaraymy &c. 

z Zywotą Swietego Káháná, 
Odły więcey dokuczy, Ná Kśfyśna świętego , takie wynalazł 
tyran okrutny męczeń "wo," miał dźiatki małe w ćwiczeniu 
. ucząc ich náuk, €zytść, pilać, kiedy (ie óbiawiło że był Chrzesčiá- 
ninem, Tyran kazał go do slupä przywiązać, 4 džiečiom onymu s 
ebłopiętom , ftrzałkawi z fukow firzelać ; Gięfzka ro była meká , 
Ddddddddd 2 boy 
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bo y powolna, długa, y od fwoich Vczniow , y od małych ; śle 
znosił ią święty ćierpliwie na náuke nafzę , abysmy y od podłych 
čierpliwie znośilii Mowią owo drudzy, 4 nie żalby wi, gdyby 
mnie to porkało od godnego, od obcego; śle moy, śle Śc, 
Ná Srzode Niedž: X7. po Świgtędch 
Nidy tak wielkiey złośći y nieprawośći w ludžiach nie ma(z , 
aby iey nie przewyžízyšá dobroć y miłosierdżie Bofkie, ani ták 
wielkiey y (zkodliwey rany, żeby nie miało bydź lowitlze y wię: 
kíze u Pana Boga lekárftwo, Kiedy:chćiał uzdrowić Zbáwičiel wje- 
mego y głuchego , mowi Ewánielia S. że mifit digitos fuos in auricha 
lam ejus, włożył wízytkie palce ręki (woicy Nayśw: w ufzy iego z 
dofyć fię było dotknąć , doiyć było na páluízku iednym ; al 
chćiał Pan iezus pokazać (owite lekarítwo nad chorobe, nád de- 
fekt, Kiedy (ie Pana lezusa pytał Piotr święty ilo rázow na dż eń 
miał odpuśćić bliźniemu (wemu, czy tylko do siodmego rázu, 1/4 
, fepties ? odpowiedźiał Zbawiciel, nie mowię żeby fepties , lecz fe- 
pruagcfies Jepties trzeba aby ná dzien odpufzezał šiedm rázy 70, co 
fnać uczyni 480. Niepodobna aby na dzień tylo miało bydź urazy, 
A przećię odpulzczenia gotowego rak wiele. [eft to obraz wielkośćł 
miłosierdzia Bofkiego , ktorego nad foba užvwáigc Krol Dawid 
mowi; Miferere mei Dema forundúm multitudinem miferkordiar Ms 
tuarum, Zmituy fie Pónie nademna wedle wielkości małaśierdźia IWO. 
Kiedy po przeftapieniu Przykazania Bofkiego pierwsi Rodžice naši, 
byli z Raiu rogowagi , przed bramą tego poltanowii Bog Herubi- 
na y miecz. Miecz na znak fądu y fprawiedliwośći Bolkiey, Che- 
rub zás znaczył miłosierdzie Bofkie, bo to słowo z Hebrayfk ego 
znaczy p/ures, iakoby to zaraz tam Pan Bog wiele drog pokázowať 
do otrzymania miłośierdźia, do powrocenia (ie do ráiu, iakoż Siłą 
jeft pewnie, y tylo, ilo teraz w niebie świętych y będzie po wizy- 
tkie wieki, Dofyć była wielka, zbyteczna nieprawość Niniwitow, 
bo śż do nieba z Ziemie przeftała, przećięż nie przewyżlzyła milo» 
šierdžia Bofkiego, Posłał Bog Proroká lonalza do nich z opowie- 
dzeniem łs(ki, byle ie nawroćili, Zádžiwuy my fiç tey dobroči Bog 
fkjey , wychwajsymy, ćlefzmy fię že przewyžíza złośći nálze SK 
j ra 
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Złowiek koło zbawienia bliźniego tylko prácuie, å Bog (am ie 

iprawnie. Przyprowadźili , przyjaciele (ašiedži do Pana lezufa 
głuchego y niemego , tylko przypro wadźili , å Pan lezus uzdrowił, 
ich tylko było Rarapie, 4 od Paná Iczufa uzdrowienie. Tákči wła- 
śnie Rodžice, ftarśi, przełożeni „ Káznodžieie , Spowiednicy tylko 
napomináig, pobudzaią do dobtego, 4 Pan Bog (an pokutę prawdzi- 
wą, nawrocenie (prawnie, Owego w Ewżnielij S, , z lerychá do le. 
ruzalem wędruiącego, y w drodze od rozboynikow zkáleczonego 
napotkawizy Samatytan wżiął na konia (wego, zawiosł do ZOSCI ne 
ca, gośćinneinu zálečiť , aby miał fłarąnie około niego , curam ilia 
us babe , nie mowiuzdrow go, tylko miey ftaranie. Reptezentuie 
ten Zbawiciela nalzego , ktory ftarania tylko potrzebuie po rodź - 
cách, po Oycich duchownych, po ftar(zych około (wcich, na Ge- 
bie zaś bierze ich zdrowie, ich zbawienie, Owe święre Marye przy» 
fzły do grobu P, lezufowego, maści nákupily, ćlalo jego Nayśw: 
ná máščity , tylko namáščity , lecz do żywota vie (krzesiły, bo to 
famemu Panu lezulowi na'eżało (iebie4krześ:g, czynićich fłaranie, 
pieczołowanie. Y ztąd mowi A poftoł : Ego plańtavi, Apollo rígavit, 
Dee aniem incrementum dediť , lam záflozepiť , Apsllo fczeb pokropił , 
á P. Bog dať że Kczep fie rozrodźił, ták ieft, Káznodžieie, Spowedni- 
cy, Rodžice, (zczepia, pokrapiaia ; Bog, y ręka Bofka, pożytek» 
owoc zbawienia, nawrocenia Przynosi. Apoftołowie, Antoni, Xá4- 
wierowie, żarliwie kazali, pracowali, Bog nawracał Y terážniey- 
za Konwokácya przyprowadza ošieročiale Kroleitwo przed P, le- 
zula, prace, rady w nalzych reku, w iego záš, Poźytekfkutek Bc. 

II 


Ece fwoie Pan Iezus włożył w ufzy niemego , temifz fię do: 
tknął y ślepego. Ręce lezufowey oddaw ay fie każdy, aby ćię 
trzymała , piaftowśła , toba rządziła. Bgdź iko džiečie matki aby 
nie upadło trzymaiąc fię, ták y ty chwylay fię ręka Chry tufowych. 


ut teneat manum tuam ES c. 
IV, 
Rzeči paleć na grzefzników Nayświęt(zey ręki lezufowey nia“ 
„> chay będźie przytomność y obecność Befka, O wielce fię tym 
Ddddddddd 3 od 
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óa grzechu każdy odwieść može, kiedy fobie wfpomni że go Pan 
Bog wfzędźie y ziwlze widżi, Niť pocznie fobie ledaiako uczeń , 
sługa džiečie, kiedy wie , ý widzi , że mauczyćiel , Pan Odiec nád 
nimi Z tozg4 ftoi,Suľánná świątobliwa dla tey iedney przyczyny na 
grzech odważyć fię niechćiśła, iz fiębydź rozumiała w oczach Páná 
Bogi, toż y Iozet Patryatcha. Thales Filozof Pogáňíki , dla tego 
po wfzytkich potrzebował wielkiey poczóiwośći s iż wfzytko Bog 
fob napełnia, y na wízytko pátrzy, Abráámowi świętemu to ie= 
dynie Bog przepitował, aby wocząch iego z4wfze chodźił, ambi 
la coran wie €S eflo perfectus s chodź przedemna j badź dofkonatym , 
iškoby za jedy na zślecaiąc drogę do dolkonałosći Chcześćiańlkiey; 
do opot Świętych y żywóta dobtegó; obecność, przytomność Bo- 
(ka : Y cakćiieft , bo ieżelić fię człówiek oczu ludzkich wftydżi, 
że w nich nic złego czynić ttie śmie , iakoż daleko więcey wftys 
dać fię powinien grzefzyć w oczach Bofkiche 


sy fię pálcem ręki (woiey Náyšw: Par lezus , ferc y dulz 
práwowiernych, kiedy f darem Ducha S. który fiç názywa dos 
Bum Confilij, oświecą, wątpliwośći, pełni iefteśmy częftoktoć wi“ 
dząc co lepízego , videmus meliora, probamu(d, , deteriora [eguimur. 
Pan [ezus po Zmartwychw aniu (woim nadlzedfzy Vczniow Íwo« 
ich ryby łowiących, gdy (ie ná niel2czesčie fkarżyli, rzecze im.s 
Chryftus Mittite in dexteram maoigij rete, poprawey ftronie łodki,Sieći 
wňfze zapufzezayćie, Tśkći to wielom powied Ziečby trzeba mittite.a 
jn dexteram, W lewa (ie udáia, ktorzykolwiek za (wymi inklinácyá« 
mi, nałogami, namietnosčia mi idą. W lewą y či ktorzy Die dlas 
Boga, nie dla niebá, lecz dla chluby „ dla dobrey chwały ; dla re" 
fpektu Sc, W lewą y onico rady żśćiągaią u tych „ktorzy (g tak= 
że, iako y oni fami , do tegoż złego fkłonni , więc śiła należy na 
radzie dobrey. Sámfon miał nie raz ráde, áby fię ftrzegł , Dáliles 
niestuchał , położył głowę (wole náiey łonie, y włolow y siły go 
pozbawiła. Poradżił (obie inaczey [ozef niewinny młodżieniafz=ks 
uchwyćjła go zá płafzez niedobra niewiaftá , wolał płafzcz w iey, 
ręku zoftawić „a prętko ućiec , niżeli bawiąc fię w utarczkę iżkg 
z nią wchodžič , ná dobrey radźie siła należy, Wdowa jedna, fnść 
(0: 
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Ná Srzode Niedž: ZI. po Swiatkách, 1577 
t ktorey maicy odmiány ftanu było potrzeba, rádżiła fię Xiędza Pler 
P bana, czy ma 2a męża wżiąć tego A tego, Xiadz pobożny # słuchay 
id prásidzwonká, toiefł fignarka ná Kościele, 42 ow wybiia tonem 
M |  troyf,labaym, że iey ródźi tymi słówy : dobrze znim, dobrze, 
M | zaim xe. pofzła zań, prętko hałós, niepokoy , przyidžie ná fkar= 
ło gę jo Xiedzá, mowiąc , żleś mi porádžiť , Xiądz pyta , cożeś od 
og dzwoská sty(zálá ? oto prawi, dobrze znim , agłupia , dzwonsk 
ie || - mowił, nic po nim, nic ponim &c, Dobrą mieć ráde wielce požy: 
le teczna Ke. 
A yI. 
V Ý to do uleczenia ięzykafzwa okniacego „Albo do zżchowinia 
o. © 80 0d fzwanku należy, ftczedz (ie okazyi, mieglcá, kompanij, 
is ftofu , giżie wielz iż iezykiem obrażić możefz, Upomina Duch 
ty: święty > moli contendere cum bomine limgnato, wielz że to człowiek 
zębaty , ty muiedno słowo ,4.0u tobie dziesięć, miiay go z dzie; 
ká, Wielz że w tey kompaniy będąc u tego fiolin, ná 27m bankie- 
iz Čie mušiíz sły(zeć, mowić siła złego , ućiekay cd tákowego fiołu, 
de || bankietu. Niebefpieczna bywać ná takowym iármýrku, obiedź:e ., 
Nie ktory to Zwyczayniczaczyna fiz od conticuere omnes milczenia , náa 
ur || fMepuię fridor dentium około ponaw zębami gruchotdnie, 4 dź ley, 
vo |] clamar gentium y tego, y owego słowo dorhnie, ten y ow na plac, 
ms || fege, ilo razy między ludžmi bywatz, firzeż fie. Wie(z že podpiwizy 
eói || dobie blázgoceíz ladźco, frzež fię piiśńitwa. Gorzełką czyni čie 
jes | Dieuwažny m , nienważną w mowie dáleko od Ciebie niech będzie 
pie fafzeczka. W gniewie, iaspećie, Wyrzeczciz lam niewjefz co, nie» 
a. || goieway (ie. Jednym słowem niecheeíz (zwinkowsé ná ięzykug 
te || uchodž okazyi Bc. zs 
aka VII. | 
na Unkta. Nie nápráwi fie Ani acho do stuchánia „Ani ięzyk do (BGA al 
le mowienia między złemi, álbo w gromódżie. Pan Jezus chcąc i 
go || Y gluchego y niemego uzdrowić , odwicdi fie z niemi ofobno, wał 
veky ©fobność matką caoty, : między zgiełkiem Swlátowych zabaw , kod 
ieg między tuamulte m, zgrśią ludži, 4 możeiz k:o usłyfzeć głos Bo. SY: TA U 
4kg fki? Duch S. chcąc dulze dedne ka fobie naoożną nauką (wą nie. FN 
ní || Bielka oświećjć „mowił; ducam cam an folitudymem , odwiodę ia ná | 
| ofo- 
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ojobuvsč. Mowie takze lobr ze nienauczy (z fię przy geltych,przy wic- 
Ju roz nowach, kochay fig Zá tym w ofobnośći, Chcąc Pan lezus y 
náuka niebiefką, v głorem Qyca (wego uciefz: ć Vezniow fwoich 
ná górze Tábor, odwodźi fię Z niemi ofobno, tam im chwałę po= 
kázuje (woie“ Ah moy łezu, Akiedy zniewagę ponoś! przy zelży- 
wey koronácyi, aż wfzylcy ná to pätrza, wywołuiefż wfzytkich, 
svychoižčie corki Syońtk:e. ogłafzayćie Krala wafzego w krśtu. 

Päúkt 2, Pálcem fię dotykaięzyka y uliza njemego: głachego 
Panlezus. Palcátámi zas nie dotykáiac, źle wćj(kaiąc na głowę les 
zulowa koronę čietniowa kaći okrutni w nie udetzali Pálec Bo- 
ik iet Duch Przenayśw: bez, tego pálcá nikt zbawiennie stucháč 
słowa Bożego nie może, Ani mowić, prośić dotknienia tego palca 
alzu y. iężykś. 

Pankt 3, Sling na názuie ulzy Pan fezus, ślina z głowy idzie, 
madroté niebiefką znaczy , Z Sling lezulową zpływa mądrość ies 
go. Acoż załalki zpłyną ná nas ze krwią Z głowy lezufowey, 

EA u Paná Bogi księga żywota , w ktorey ma wfzytkićh napi- 

(anych , čo máig bydi w aiebie. Zbawićiel profzacy m lakoba« 
wi y lanowi o Siedzenie w Kroleftwie, odpowieda że tym to fa< 
leży, ktorý m iet zgotowano od Qycś, lákoby rzec chćiał, nie“ná 
wilze prożby , ukłony terażniey(ze , to fię ftanie, ale ieżeli imiona 
wófże fa w kligdze žyworá napifane cháráktere m miłosierdzia Bo. 
fkiego. Tak tedy ma Pan Bog wízytkich, y wico wfzytkich co má. 
ią bydź iego Može tu każdy fobie $ iefiże też imię moie moy Bo- 
że, czy przeznaczyłeś mię do żywota wiecznego, CZy ieltem twove 
Profzę, profzę od dźiśiay , naznacz mię za (wego , wpiíz w tę xię- 
ge imię mole Kc. 

w Diin IWniebowżięcia Nayśw: Panny. 
Wie džišiav uwážavmy nabożnie procefye, Pierwfżą ktorg 
D iezynit z Naysw: Matką fwoią do nieváPan fezus, Druga kto- 
ra fig z nim odpráwowälá po mieśćie od Annafza do Heroda. 8c. 
Pierwfza zewfząd weloła , uroczyfta Śce. druga zelżywa, fromo: 
tna. 4 1ednák tá pierwfzey przyczyna. Toieft, gdyby Pan lezus“ 
tak frogo nie učierpiat , nigdyby Pannń Nayśw; tak WIE k 
ebnie 
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Ná Srzodę Níedž: X/po Świgtęóch. 179 
febnie była nie poftapifa , iey chwałę zelżywość lezufowa zásťu- 
Żył y nan wízytkim, Dźiękaymyż zá niewinną mękę Pánu lezu- 
lowi, iprošmy aby nas ták jáko y iego Nayśw: Matkę do nieba 
zaprowadziła, 

Druga s, F 

V żywy okolicznośći smierči Panny Nayśw: obroćmy teraz 

oko ná iey do nieba wžiečie, ziaką pompa, uroczy ftośćia nie- 
bo 13 tam prowadźiło , Bernard S. rozumie iż ná iey „przylečieJ, 
wlzytko fię niebo Empireyfkie wyfypálo Serafinowie, Cherubino- 
wie, Aniołowie , Throni Se. Pelrus Damianus Vróczy ftizą- tę» 
Procefyą-bydź uznáwa , niżeli przy Wniebowftąpieniu Pana Iczu- 
fowym , tání Aniołowie tylko y dufze OO. świętych prowádzity, 
tu y fám Gbhryftus Nayśw: Pánne, mało to Chryftu(owi , wizytkie 
erízaki Aniołow przečíwko mátee fwoiey wyprawić wyfzedł y 
fam w olobie fwoiey, Anzelm S. pięknie dyfzkuruie , iż dla tego 
Pan lezus chčiaľ wprzod (am do nieb4 wftąpić ,átu Nayśw;Pane 
nę zoławić , ażeby jey tam mieyfce nagotował, y Z viekíz3 pom- 
pa do nieba zaprowadził, Ziáka to welołośćią , z iśkim trgumfe m 
była záprowádzona wymowić nie można, Dawid Ktol Arkę z do- 
mu Obededom przeprowadzając z wielką Vroczyftośćia, pompą» 
muzyką, melodyśmi One przeaiosł, Coż P. lezus z matką (woig ? 
były w tey Procefyi y duíze z mak czyfcowych wybawione p ieže. 
li albowiem przy tryamfach Krolow y Monśrchin, wiežniow uwal- 
niaig, daleko bardźiey w ten džieň więźniowie ź mąk czytcowych 
uwolaieni byli, V ważyć tu iako pô witepowániu Nayśw: Panny 
džiwuia fię Aniołowie , Quam pulchri funt greffus tui, Wfępowśłź 
z tego padoła płaczu, obfituiąca we wfzytkie delicye , doftátki, Z 
Krolową Saba wefzły do Ietozolimy ták wielkie fpeciśły , iakie» 
przedtym nigdy nie byty widžiane: welzły z Naysw: Panną tákies 
fplendory , ozdoby do niebá, ikich tám nie było przedtym. Wftę= 
powała Nayśw: Panna, Innixa [uper diledłum fuum; wftępowała iáko 
droga Monarchini Efter , pod nogi icy niebiofa, słońce , płanety 
faly üç Szę. 
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Trzecia, 

Te był nigdy wefelfzy cżień po Wniebowftąpieniu Chryf ufo- 

wyw , iako dźisieyfzy z Woiebowżięć'a Nayśw: Panny, lam» 
tę Procelyg Pan lezus fporządzał; wyfypało fię wfzytko niebo, 
chory Anielfkie, Zywicły, Elementa, Aby fię bez nas taż Procef. 
iya nieodprawowała. Wyśliymy nanię nabożne mysli, (ercź . afe- 
kty, laczmy ie z Aoielfkiewi, łączmy głoly nalze , pienia z ich 
nábožeňítwem &c. 

Czwarta, 

PR żeby Nayśw: Panna z Dufzą y Ciałem wefpoł do 

nieba była wžiera, za to ofobliwie że z nieba żftępuiącego do 
gofpody wnętrzności (woich iednorodzonego Syna Bofkiego przys 
ięła, y przez miesięcy dżiewięć onego u fievie irzymała Nie bez 
ralemnice Kośćioł S. na dźisiey(zą Vroczy osé czyta Ewanielią S © 
Marcie gofpodyniey P, lezufawey , ktorego z sioftrą fwoią częfto 
w dom fwoy. przyinowaśła, aby fę poťazáto, iż iako te zá gofpodę 
faworow ofobliwych od Chryftufa doznáwály ták Nayśw: Pannę 
zá przviečie da fiebie tegoż ten fawor potkat, že y z.dutzą y Z cia: 
łem jet do nieba wżięca. | Powiedžiať na innym mieyfcu Zbawię 
€iel, że kto w dom [woy przytmuie Proroka, y kadżdigo mężź Świętego 
w imię moie , zagrodę W miebie Prorokówi rowue odbierze. Nayśw: 
Panna przyjęła, a przyjęła godniePanż lezufa. toć rowną isko y 
on wżięła zapłatę, toieft iako ony z Dufzą y z Ciałem wžicra iek 
do nieba, rak y oná. Dyfzkuruie nábožnie Grzegorz święty, iż drze- 
wa nierodzayne , zśkazuią fię owocami, fruktami, gron wiomych 
w ten czás, kiedy fię kcło nich winna maćica wiązść, y na nich 
fię wfpieraiąc z nimi iakby grona winne wydaie Pan lezus winna 
macica prawdżiwa, daleko śćiśley złączył (€ z Nayśw: Panną, nie 
powierzchownie tylko, śle wewnę:rznie, tron fwoy w niey Zaladza- 
iac, według tego co mowi + Font eleda mea. E ponam im te tronum 
meum, A zatym rowno z nim, nim fig , y iego nagrodą fzezyči, 
Winfzny my Nayśw: Panie rey zá golpodę, rak wielkiey, tak.hoy. 
ney nagrody, á orazprosmy P.lezufa, áby kiedy y my gofpodki ie- 
mu w Nayświętizym Sákrámenčie u siebie pozwalamy , Zá toż (26 
mo tagrodź, choćby z kąd ivgd niegodniśmy iey byli: potkálá nas 
w niebie wieku fta Se, Pia ta, 
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Ná Srzedę Niedz: X7. po Stvigtkách. 1581 
Pretas! 


isian Kośćioł święty wynosi y błogosławi fnopki Żiela pas. 
i Mikov UTOdZAJOW Ziemie, AW nalym suŃbarcaśi., áki 
byi ieden dżień we žniwá, co fnopki ludžie do poświęcenia przy- 
nośili, Z ktorych reden Naywyžízy Kśpłan wynosił, błogosławił, 
y wízytkie przy nim. Czyni cos podobnego Kośćioł swięty dźi- 
idy jedno naywybornieyfze zebranie fafciculum viventium, fnopek 
Nayšwietíza Panaę Naywyżfzy Kapłan lezus wynośi do niebá, 
Prośmyfz błogosławieńttwś %c. A że: z tego fnopká wy (ypa!ś fie 
pízenicá wybortą 4 z niey pokarm Nayświętl(zego Ciała y Krwie 
Chryftufowey w Nayświętf(zym Sákrámenčie, tym więcey błogo- 
sławuy y Żiarao y fnopek, y Chleb z niego niebiefki Se. &c. 


NąaCzwartek Niedż: XI, po Swiatkách. 

(© do swiętey ná ren tydžieň Ewánielií, przyprowádzoňo dži« 

lay P. lezuiowi głuchego . głachemi (3 wizylcy, ktorzy w 
ziosčiach, grzechach y nieprawośćiśch fwoich zátopieni , nie słu- 
chaią nátchnieniá Kaznodžie, (kiego, Spowiedniczego, y innych na. 
pominaiących. Wiec aby znałogow (wôich powftśli, Aby zátwár- 
dźiśłemi więcey ná głos Bofki nie byli, nie iaaemi na nich za 
wołść słowami trzeba tylko Pfalmifty Swiętego. Hodr fi vocem 
ejus audieritis nolite obdurare corda vejira, Nie zátwárdzaycie fere 
wálZych, otwierayČie (erca wafze, abyśćie nie byli podobni żydom, 
na ktorych fię (kdrzy Pan Bob, że non cognoverunt Vias ejus, 


1 

[c čiežízego Panu lezufowi nád ięzyk niewdzięczny. Gdy miał 
iememu tęzyk przywracać , żałośnie weftchnął, “bo fie (pos 

džie wał że tenże ięzyk miał podczas mekijegO okrutney.przećiw nie» 
mu fig odzywść , tole crucifige, zwieś , uktzyžby niewdżięczność 
tego ięzyka, ślbo w Dim reprezentowanych fprawiła takowy tefen- 
timent Cięlżka rzecz zaprawdę, od tego ięzyka:Ćlerpieć temu, kto» 
ty mu dał mowić, ktory go promowował čec. Uważaią Doktoro: 
wie święći , że ofobiiwie ow ięzyk, owe gloly nay čiežíze były Zba. 
wWičičlowt, ktore go rugowść ż krzyżń chciały , Si filsus. Dei efi dô. 
feendabde race ; bozáraz porym zawołał żsłośnie:z krzyża: Dena 
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meui | Deus meus utąnid me dereliquifi: ? Bože moy Boże moy czemný 


mię opuścił! śmie wołał kiedy go biczowano, dy KOKON asma = - 
czemu + RTzyć Páuu ICZUIOWI DYI IEUiiciug yz ty naktorym Žbáe 


wierie národu ludzkiego (prawował, Od tego tedy gdy go odda- 
li chólaao „ narzeka , woła, aważałąc niewdzięczność wieiką ze 
go z'amiąd fpychaig, gdźie naywięcey dla dobra pofpoli ego prz. 
«ował Pilniefź (rę ftaraymy, abyśmy w ięzyku nafzym niewdzie- 
tzoośći žadney y przečiw Bogu. y przećiw bliźniemu nie pokazali, 
å ofobliwie Panu fezufowi w Naysw: Sakramencie w ktorym on 
naypierwey fię ięzykowi nafzemu udźiela, na nim gdy do niego 
przyftępuiemy osfadśiąc, on fobie zá vehiczium do ferea nafzego 
obieraigc. Strzeżmy fię blużoier(kiey , nieczyfiey, ufzczypliwey 
mowy «c. 
nr. 
Aidotknienie rekámi Páná Iczufowemi ięzyka niemego, y mo» 
A, y słyfzał dobrze, Mnie, (mow każdy )iák wielerazy dos 
tyka liç lezus w Nayýšw: Sákra menčie, a iednak dotąd nie żylę doe 
brze, nie mowię dobrze, [už odtąd obiecuię odmianę de. 
IV, 
(OUI palec Nayświętfzey ręki Pana leżufowey, na dotknie 
nie, lercá. grzeiznego człowieka, iet Nayświętlzy Sákrámeot 
Ciała yj Krwie Jezufowey. © iako tenieft na to (kureczny! lak 
wielce był zatwárdziály Gwilgelmus Xiąqżę , tylko do niego wy- 
fzedł Bernard S. z Nayswietíza Hoftyą , te mowiąc do niego sło» 
wą. „ En adef. ludex tuis, oto ffawa przed tobs Sedžia twoj, natych- 
miaft fkrufzony wfzytek fię odmienił, W żywoćie Makatego S. 
iet hiftorya: iako iedná niewiafa czarnokSieízka (prawą, obro- 
čilá fię w (zkápe, przywiedžiona do tego męża Swiętego» gdy 
nad nią Exorcyzmy odprawione były , y do siebie przylzła, po- 
wiedžiat S. iż dla tego przyltęp czźrtu do Siebie dała, że (ię da- 
wno od ftotu Pańfkiego oddaliła. Doznał y on Młodźian fkute- 
cznośći Ciałą lezufowego, ktory ná ušmierzenie w fobie čieleínych 
pokus, roznych zażywaiąc umartwienia, ábez pomocy, gdy za 
tadą iednego udał ię do czeftízego požywánia Nayšwietízego Sár 
krameniu, cale fię odmienił, y żywot świątobliwy, ża r. M 
wśdźił 
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WU Susy yie ca patos Nayświętfzey ręki lezulowey, znay- 
any Íkutek iego dc, 
V. 
Duczyć (ie może zły od złych mow rozmowami dobremi, 
swgrobliwemr, — Doznal. tego na fobie Anguftyn S. kiedy 
to s» libres confefionum wyzoał, iako w eknie otwartym ku wiry» 
darzowi z fwoią Panią Matką z Monika S. fłoiąc, á z nią o niebie 
o śliczność: iego, o nagretžie, o welfeiu Swiętych -rozmawiáig€ ; 
czuł wielką w fobie do dobtego odmianę, obrzydzenie Swiata, y 
márnosči iego, zapaianie fię do miłośći Bożey %c. GChrýzoftom 
S dałby Pan Bog“nam aby Roly prawowietnych przy obiedżie.; 
wieczerzy, rozmowami O niebie, o ptekie, o nagrodžie dobrych 
© karániu złych przeplatane bywały. Swigrobliwy ieden mowił, 
coieft bydź między wonnemi žiotámi kwiečiem to między Swig= 
tobliwemi rozmowami.  Nie'dałći Bog iako drugiemu w żariach 
w konwerfacyi wymowy Tuliufzowey, nie płynąć koncepty świa- 
towe fubtelne, mow o rzeczach świętych, poprefiu, takowa mio- 
wa pszechodźi Tuliuízowe, Demofieneiowe wymowy, śle do u- 


leczenia ięzyka to famo uważyć , że ieft pierwfzy ktorym czło- 
wiek Nayswiecfzy Sakrament przyimuie, Y tenże ma bydź piaffa" 
nem słow niewłłydliwych, diablow, czartow, na ktorym fie giie- 
śći Nayswiętfzy Sakrament, y do wnętrznośći przezeń wchodzi c, 


. 
[stym palcem Przenayświęti(zym ręki (woiey , to iefi piątym 
darem Duchá S. domo intellectus darem rozumu dotyka fię P. 

Jezus, lecz prawowiernych.ktory dar to o$wieca rozumy nalze ná 

poznawanie:Bofkich tżiemnie, śrtykułow wiáry świętey , to ieft 

Troycy Przenayświęt(zey , Wcielenia Synń Bożego, rzeczy ofia:e- 

czonych, śmierói, fądu, piekła y niebá, ten dar rozumie Ducha S, 

móśiący, więcey czafem wierzy o Panu lezusie w Nagswiérfzynie 

„Sakramenćie, bárdžiey mu (ie kłania, czói, fzanuie, mżeli uczeni, 

dowčipni, 4 przytym światowi ludzie. Widžiemy owo poipol- 

ftwo, proftactwo, czołem biiące, ręce podnofzące, ná iedno wey- 

"rzenie Pana lezufa ; 4 mądry , ledwie fię wławie Siedzący rulza, 

szapki mało uchyla, Ge.  Nierozumne nawet zwierzęta, bydłatka 

Ecceececec3 Panu 
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Pánu fezuľowi w Nayswięrizym Slhukajev si. Gy. hidhte. jakob 
Vox lumine intelećińs na ten čzás od Duchá S. obdärowáne , iaku 
oścł a S. Antoniego, pížezolki“ tym to darem fozúmu idżie, y 
pów. iność posłutzeńttwo, poddaWwánie rozfgdku pod powagą Ko- 
Sčioľa S. y tego iego náuke, tego daru nie máiacy heretycy Ichi- 
Zmátycy, upotnie, zwświe flawáa przećlwko Kosčiotowi Bože. 
mu, vident <zelto meliora probantg,, deteriora fequuntur,  Wołaymy 
przetós da mihi tniellelium, Panie day mi cozum, day abym Gi fię 
tl kłamiśrąe w Na; swiętiżym Sákrálnencie, čiebie twarz”w twarz 
ogladal ná: wieka še, 


VA. 

Unkt 1, Między wvielkiemi Páná Tezúfa džieľa mi, naywiękfze co 
Pp“ pracy pokaznie fig nawrocenie y uzdrowienie gizelznikA , 
aoiyć iet wielka Ipráwá, polłano wieniec Nayśws Sakramentu, Coż 
Zá okólicznośói tey Akcyi č podniosi w niebo oczy taa lezus, dzię. 
ki Gycu twęmu uczynił , wziął ctileb w ręce, błogosławił y łamał, 
Grze(zniką Záš w otobie głuchego y niemego uzdrawiaiąc, nápra- 
wuiąc podnosi oczy w niebo , malo to wzdycha, łez rzewliwych 
ledwo niezdobywa, na (trông figOdwodži , zpluwa plwániem iwo= 
im, slina fwoig nayswiętfzą , częśći zarażone lec 2y , tak wiele je. 
dno džielo potrzebuie. Moy drogidezu , ieizczeć ja więcey praces 
tobie zadałem , y zadźię, czyć wzdychać nademná nie potrzesá? 
o niechże ža fam nád (obg płaczę, Abys (ie ty iedyna počiecho ná- 
demna wefelii Ke, 

Punkt 2. Szczęśliwy ięzyk niemego, ktory zádotknieniem tę- 
ki, y palca lezufoWego przeltał bydž ňiemym, rozwią?ał fig zwią. 
zek igo, mółoto, śle mowić począł, a mowić dobrze. Porachuy 
fię tu“ z ięzykiem (woim, ieżeli n4 to zaraSfa elogium, dotyka fię go 
lezus Nayśw: Ciałem fwoim , bie pálcem tylko , śle całymi lobg 
naprawuieiz fe ? mowić sila w prawdzie: betkoce, roiprawuie, lecz 
iak wiele żie, nieuważnie, fzkodliwie, O kochany lezu w Nayśw: 
Sákrámenčie uzdrowże go tak (kuirecznie , aby mowił , a mowił 
dobrze. 

Punkt 3. Ucho yięzyk uzdrowił Paa lézus. lezykowi przys 
znano że mowił dobrze , uízom, że tylko (3 otworzone „ łavwieye 

iza 
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fza to mow:ć dobrze, níž słuchać dobrze mowtć dóbtze O milo. 
ść! Panś lezdia, o służcie iezo łatwiey „ niżeli usłuchać nátchnie. 
ma, napomiaścia, y iąć fię (pofobow ktoie Paa Bog podaie Mc, 

l 


AO macy Pano lezafowi w Nayśw: ákrámenčie, ktokol- 
wiek nie zraką iáko cależy dyfpozycyą do niego przy fłępuie. 
Zbáwičielw Ewaoielij świętey w ktorey gc profzono o mieyfce dla 
lákobá y laná, oppowieda: že ia wam dźć nie mogę, Non efl meuna 
dare vobu, Czeinn fobie władzy nymnie Zbáwičiel ? nieon vale či 
profzący nie będąc fpofobni do Kroleftwá Chryftufowego, nasen 
czas (woią niedyfpozycyg ukracali nie iáko władzą Chryftuľowe, 
Takći wiasnie iet, przyimuie kto Pána lezuía w Naysw: Saká, 
menčie nieípolobny , fie dyfponowany dobrze, czyni przeízkode, 
że łafki fkutki, pożytki, dobrze komaunikuiących , iemu (ie niedo- 
flái4, y właśnie tak(fie dźieie, iśko kiedy doogniś, albo ogień przy- 
kiada do pnia iakiego wilgotnego w błoćie leżącego , nie tylko 
fię nie zaymie, śle fię y ogień przyduśi , ták kiedy ten ogień mis 
łośći lezufowey. dofianie fię, przybliży do (ercá, namiętnośći, chu- 
Gi. paftwy, wilgoć! pełnego nie zaymie ie, y owizem fám ogień 
przygasie Inaczey drzazgá (ucha, wytchła, zaraz ic zaymie Ścc 
Sťárav myž fię aby (ercA naľze były tżk (poľob:e, aby fię od tego 
ognia zaymowąły, zapalały. Ignem veni mittere, EF quid volo nifi ut 
accendatut EFs, 
2 Zywotow SS: 
z Ludwika świętego Krolewica Szejltyfkiego , Zakonu Fråntifkä świętem 
89 .4 oraz y Bifkupá Tale(fańfkiego , te má dźień dźiśtcyfh ja nauki, 
lerwfďa. Czym lie upewniaé mamy že bedžiemy w niebie? ota 
Náysw? Sákrámeatem. Ludwik Krolewicz w młodym wieku 
był w zaltawie w K Aráloniey zá Qyca (wego. Nayśwż Sakrament 
iet zaftawą, ief pignus atevne gloria, kterym fię upewuiać mamy 
o niebie, o wiecznosči ták (obie dyfzkurniąc. Dano nam z dobte- 
éi Bofkiey , co iet więkfzego, dádza y to co ieft mnieyfzego. Bo 
więkfży left Nayśw: Sákranient , nad niebo; y toć ieft co nam po- 
trzeba wiedźieć, że nádžieia osiągnienia nieba, pomaga wielece'czło: 
wiekowi aby je otrzymał, ipoyrzaw(zy tedy na Nayśw. Sákiáment 
może 
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może każdy mowić, będę w niebie, dano mi ict co więkfzego, 
bedžie dano y co mnicylzego» 

Náuká włora, Ze lie wielkie rzeczy zámykňia pod przymiotá« 
mi chiebay wina w Nayśw: Sakramenčie, Ludwik S. džišieyízy z 
Katalomij powročiwízy, y lat dorozízy , w džieň welela siostry 
fwoiey Zá Krolá Aragonfkiego, odezwał fie z 1ntencyg fwoią żyć 
w tanie Duchownym , nie broniono mu , poiachał do Rzymu; 
tam wźżiął święcenia Kapłańfkie, y oraz” Regułę swiętego Fráoči. 
zkś przyiął z (záta Zakonną , bo w Kśrtalonij byli przy nim Fráne 
Čiizkani, y tam fig w ich žyčiu zśkochał, Ze fię náten trafił wakśns 
Bifkupitwa Tolofiáúlkiego, dane mu ieft od Oycá świętego, Z tym 
pozwoleniem , aby habitu powierzchownie nie nosił, Wftrzymśł 
kilka czálow, śle potym habit zawfze Zakonny publice Bosit, kto. 
rym y urodzenie (woie Krolewíkie, y ArciBilkupie dofłoieńftwo 
przyodżiewał, lako tam fzata uboga przykry wała wielkie (plendo- 
rý y ozdoby, ták tu nierownie więkfze(ąg Boliwa y Człowieczerńńe 
twi Chryftulowego prerogatywy, przymioty, dofkonałośći attri- 
buta, tuieft Dufza , Ciało, Boftwo Iezufowe; tu cała Troycá Prze- 
nayswistíza, pod ta podluchna zasłoną. Wieczmiy temu, 4 wierząc 
zasłużemy ogiadać tegoż facie ad faciem, 

Naská trzecia, Vży wanie Nayśw:Sakramentuczyni ludźi święe 
temi, couczyniło Ludwika dżisieyfzego świętym. Zachęćmy fię 
do uczeízczania Nayśw: (totu, a mianowicie prośmy, abyśmy iák z 
naywięk(zym nśbożeńf wem przyięli go w godźinę śmierói , tak i. 
ko Ludwik święty, ktory w lat 33, umieraiąc, gdy mu przyniosł 
Kaplan CiałoPańikie, iuż napoły żyiąc, porwał fię , wybiegł nå- 
przećliwko , na kolana upadł Xe. 

Druga, 

D džiatek Boodžicom wyświadczony áfekt, fowičie (ie od-P, 

Boga nagradza, Ludwik S. Krolewicz Sycyliyíki, zá Kśro- 
lá Oyca w Katalonii Siedm lat zarękoimie iak w więżieniu będący 
ná ony m mieyfcu, dał mu P. Bog okazyą z konwerflácyi z Świąto* 
bliwemi Fraoćlzka S. Zakonnikami, że święiym zofiał , świśc y 
wlzytkę nádžicie Kroleftwá żiemikiego porzućił, dźiwnemi cng- 
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támi słynął, y cuda czyn') Oro podiete zá Oyca wygnátie, ták 
wielkiego przyczyną fzczęścia, 


Ná Figteń Niedž: AI. po Swiatkóch, 

| BA były Pánu lezufowi ięzyki złośliwe žydewíkie, niżeli 

bicze, Čiernia, gwożdźie: kiedy miał rozwiązać niemego ięzyk 
do mowienia, šwiádczy Ewánielia S. ze wprzod ingemuit, wefta 
chnął, zapłókał, Co zapfZyczyni : kiedy go biczowano, kiedy 
Čicrniem koronowano, kiedy ná krzyż przybijano, nie ftękał nie 
fa:kngł, Tanquam agnus toram tondente fe obmutuit, A kiedy przy» 
{zio niemy do mowy rozwiązść iezyk, áž wżdycha, aż mu ćięizko, 
Snač (obie ftawił Zbáwičiel blužnierftwá, urągania, potwarzy, nas 
šmiewiíká wizytkie, ktore go od ięzyka potkać miały, čigízko 
tedy było Zbawićielowi ięzyk fuzdrawiść. -Y toć ieft o co Píal. 
mita S. prosi. Protege me Domine A conventu malignantium, guin» 
tXacucruki ut gladium linguas fuss, Pľal: 63. Oyeze:niebielki, o» 
broń mię od złośliwego zgromádzenia, álbowiem wyoftrzyli iáko 
miecze ięzyki fwoie, Nie fkarży fię na wyoftrzone gwośdźie, 
włocznie, bicze, Čiernia, ale naybárdžiey ná wyoftrzone iáko micez 
igzýki Kiedy (ie Zbawiciel z owemi pełnemi żalu y Čielzkoáci 
dał słylzeć słowy, Dem, Demi meus, ut quid dereliguifii mę, Bože 
M0), Boże moy, czemuś mię opustit! Czy kiedy go žydži krzyżowśli, 
czy kiedy ćierniową koronę na głowę przybiiśli? 8cc. nie: ślę» 
w ten €z4s gdy mu iezykámi naybárdžiey dokuczáli wołiiąc: Dru: 
gich uzdrawiałeś, fámego siebie uwolniy od Krzyża, Vach qui defruis 
templum Des, leżeliś Synem Bożym aftap z krzyžá fc, Y owfzemą 
Ztáwičielowi do odkupienia swiata y człowieka zbawienią pomo- 
gly inftrumentś z biczow, čiernia, gwozdźi e. Same tylko prze-+ 
fzkadzały ięzyki wymagając to, áby z ftąpił z Krzyžá. Co pdye 
by, było świat, człowiek nie byłby zbświony. Uezyňmy polito» 
waśnie nad Panem lezuiem čierpiacym, od ięzykow my (imi Giere 
pliwie znośmy, cokolwiek od złośliwych ięzykow: blužnieríkich, 
żydowikich, heretyckich, Powtatzaymy ż Serśfinami, Swięty. 
Święty, Święty, śe, 

FeftefffF Il, 
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HI, i 
NA dobrym fuodamenćie fię fádowi, cokolwiek zżalem, zgórz- 
kośćią y z płacem (ie (práwuie Pan Iezus nim niememu iężyk 
y mowę przywroćjł załosnie weftchpął, chcąc pokazać, że z pia. 
czem „ze fzami, uczyniona fprawa, daleko fzczęśliwiey (ie powo» 
dži. Bog tworzył świat y człowieka łarwiusieńko , przez sło» 
wo tylko fimo far, śiakófz lie nadśłą? Prętko temufz Stworcy 
żałować tego dżieła przyfzło. Paniffhime feciffe. kominem». Ter 
goż człowieka naprawował Syn Boży, ale iáko z płaczem ze» 
krwie wylaniem, 4 czy żałował kiedy y žálaie tego naprawienia? 
bynamniey. O fprawiedliwym człowieku wipomuna Duch +, że 
ief iáko drzewo nad ipływśiącemi wodami wyftawione, owoc 
{wego czálu przynofzące, we wfzyrkim (z<zęśliwie mu (ie po- 
wodži. Nie rak niezbožnemu, ktory ná piatku poftawiony, od 
dada wiatru zwiany bedžie z kąd tu rożnica, tamten nad wodámi, 
ktore figuruią płacz, gorzkość, gruntownieyfza zatym iego fortu- 
nás ten na fuchým pialku. Buntes ibant €5 flebant, mittentes femi- 
na fua, Veniemtes autem venient cum exultatione, Ze w płźóczu Sieli, 
Ww radość: zbieráť bgda, "Z rad nauka, żebysmy fobie nie tęfknili, 
w Ranie gorzkim y płaczliwym. Powioie, żebyśmy paćiorek y 
Každy dobry uczynek z żalem zá grzechy Odprawowáli. Swięty 
Auguftyn powiedźiał, że y (prawiedliwemu bez żalu, płaczu, pos 
skuty, iako Żyć, ták y umierać nieprzynaležy, dc. 


1 Ako fię nam potrzeba firzedz prożney chwały, Pan lezas zá. 
kaązuie, aby nikomu mie powiadać cudu uczynionego. A ary 
"radżibyśmy, aby co iek dobrego w nas, świat wizytek widžial, co 
"zaś nagannego; nic (ie nie odkryło ze. Se. 

IV. 

po palec Nayšwietízey ręki lezufówey, ná dotknienie fercą 
A przelznika, niechay będźie lezus ukrzyżowany. O zaprawdę 
skute czny to pálec grzefznikowi ! niepodobnaby miało bydź ode 
ważyć fię na grzech, albo zgržechu nie powitał, gdyby fpoyrzas 
wfzy ná Pana Iczula ukrzyżowanego wfpowniał fobie na to, że 
owheratne efi propter sniąwiiases gis, ES atiritn propter [celera CE: 

2 Sius 
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Słuchayć.e grzetznicy, >to: wifzący Zbáwičiel do: was, © Ver omnes 
gui krá it per via, attendite €F videte, fi ef dolor, pcut doler mes, 
patrzćie na mękę moię dla was podiętą, lezus ukrzyżowany zá- 
trzymał Žakonniká Fránčiízká S. dla ćlęfzkośći zakonnych ućiec 
myślącego, tylko że ię na kurytaczu przed Krucyfixem modlić po- 
czął, gdy mú bok (woy Nayswietízy krwią świeżą blufzczący po- 
kazai, y upomniał, aby zoftat.  Narzekał przed. ukrzyżowany mas 
Piotr S, Dominikan, že niewinnie był prześladowany, przeftał na- 
rzekać , gdy mu fię odezwał Zbawićiel, mowiąe: à ia czym tež 
był winien; czym tež co uczynił żydom, že mię ukrzýžowáli, 


Ke chce mową ięzykiem nie grzefzyć, niech milczy, nic ál- 
bo mało co gdy tylko potrzeba, mowi, in multiluqnie Nie ie 
DO 4% maleloguio non deerit peccatunm, choćby kto żle nie mowił, wies 
le niechay mowi, mowá iego nie bedžie bez grzechu. + Chcefz zás 
wfze mowić dobrze, máfo co fię odzyway. ši vis bene logui, pas- 
ca loquere, Seneca, po wielu naukach danych, iednemu w lisćie» 
{wom tym kończy, Summa fummarum efi tardiloguum te effe volo. 
Zovie nárzekálgcey ná męża. (wego, jeden dał wodki, náuczitac: 
aby kiedy łaie, wźżięła iey w.uftá iwoie, 4 bedzie prawi dobrze, : 
nie wodkać to miała fprawić , śle milczenie, leželi chcez mo- 
wi Duch $. żyć w pokoiu, wćichośći; mieć dni dobie, dies vide. 
re bonos, probibe liuguam-tuam Amialo, nie tylko od złey ntowy, dle 
też.y od dobrey gdy jeft wielomafóna, (kępiitwo, w iowie lepfże 
y požytecznieyíze ieft, niż w. pieaiądze. Bo kto rozrzutny. w pie- 


„niadze, może niemi pożytęk drugiemu uczynić „ a rozizafowany 


w ięzyku, y, fobie y. drugim fzkodżi. Pźanś Nayświęr(za, ktorey 
Oxiawe Wnievcowżięćia odprawuiemy; bardzo málo mowilá. Gdžie 
tež bylo šila mowić , iáko-w ten,czis gdy lozef S, miaż o niey 
rozmaite mysli, bacząc 14 brzemiienną, A pofrzegłeś co po mnie, 
á godźilz (ie co takowego pomyślić Sc. y naymnieyfzym (ię sło- 
wem nie odezwała, Będąc ná godích w Kanie Gálileg (kiey.,.. 3 
chcąc winem posiłkować niedoftácnich,. para „slow „tylko: fig ode- 
zwała, Pinum non babent; wind niemáf. X choć.icy roche Zda fię 
Pau lezus nie wefoło odpowiedźiał , A oná nato niee A dźisiay 

Effefifff 2 Marth 
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Mart 14k fie domawiała, Panie nie dbalz že ia prácuie, 8ze, Niech= 
že mas Nayświętfza Pánná uczy małomowitwa, abysmy nie grzes 
fżyli multilognio, 
VI. 

| rea Gę y dáley P. lezus dotyka fere prawowiernych dárem 

Ducha S. ktory fię nazywa, donum fortitudinś, dar sity , mocy, 
węfiwa. Tym to dźrem umacnia słabieraeych, utwierdza w sti- 
żoie Bożey uítatacych, pokrzepia niedolkonałych. Słabieremy czę- 
fto, poczýnamy fporo, odważnie, aż powoli utłępuieny, — Nárze. 
kał y ná to" Bernard $, że częfłokroć wyrzuczai ná oczy Zakonni» 
kom (woim, že na początku żarliw(zemi, gorętizemi byli, Coby 
daley poftępować mieli, Dar tedy męftwa to reitauruie, co nic- 
udolność nafza umaieyfza. Powtore, wicie iet takowych, co fo» 
bie więcey ważą iákikolwiek pożytek, dobro, učiecire , tofkolz, 
niż Pana Boga y łafkę iego, y tu męftwo Dacha S. porrzebuý, 
aby woleč tyśiąc razow umrzeć, zubożeć, wizytkiego poftradać, 
niżeli P, Boga obrażać, PotrzeCie, od Ducha S. pošíleni, biorg 
rzeczy trudne, odważaią fię dia Bega y dla chwały iego, na ro. 
žne niebeśpieczeńttwa. Jako uczynił S. Karol, ktory w Atcybi- 
fkupítwie fwoim tefermę w zepfowanych czyniąc,gdy był prze: 
ftrzežony že jedne duchownych zgromadzenie na zábičie iego 
fię nafadźiło , żeby tami niechodźił, rzekł : izali Paa Bog nadą. 
remno iet ná žiemi, y owízem poydę , Bog w ktorego (práe 
wie idę będźie moim obrońćj+ Prosmy oto dotknienie darem.s 
męftwź, bysmy y w zaczętey drodze cnoty nie uftawáli, y owizem 
de virtute in virtutem poftępowali, y mieli tę rezolucya, raczey us 
mrzeć niżeli Boga obrażić, y niczym (ie dla Boga y chwały iego 
BO ná to Pan lezus, kiedy gdy on Gierpi , człowiek (ie ná złe 

rofpufzeza. Nie ieft bez przyczyny, że Zbáwičiel z niefmakiem 
ztiakomitym odprawuie Matkę y fynow Zebedeufzowych , proíz3« 
cych o mieyfce w Kroleítwie Twoim; prosili albowiem ná ten czás, 
kiedy dopiero mówił, o męce, o $mierói, o krzyżu (woim, o wzgat» 
dźie $wiara, o konte'nptach, Ledwie to (kończył , aż oni zaraz sie. 
dzieć, y miec przełożeńtwo nad drugiemi prolzą , paca to 

tedy 


e a 
NA Pigtek Niedź: XI. po Swigtędch. — 1591 
tedy Chery Rufa, iż mie pohamowáti ich mic męka Chryftofowa. O 
takči właśnie , bo!eiena to Zbawiciel, kiedy on na Krzyżu zawie- 
fzony m fię prezentuje , gdy ná Ciele (woim Na św; oktutne rázy 
y siny pokazvie, gdy głowś iego Ćierniem otoczona, lodžie fię po- 
ftaremu fię w fwawoli, rofpuśćie znáy dvia, głowy fwoieftroyne, trás 
fione nofzą, w piarykach fię żołóćją y očtem nie hamuig. Mowże» 
fobie każdy, lezus miłość moia , boleie, Čierpi, a ia mam rofkofzoa 
wźć ścc. 
VII. 

Ikt 1. Nim głuchego y niemego Pan Težns uzdrowił, wprzod 

w niebo weyrzał, pokázuiac iż ztamtąd wizyftkiego dobrá trze» 
ba nam (ie fpodziewać y wygiądać, Gdżież też ty obracatz okotwoie 
kiedy chceiz czego dobrego nabyć , czy nieufaíz więcey przemy= 
slom twoim, czy fię na umieiętnosći podobno twoiey nie fadzilz, 
Czy oká twego basżiey ne obracafz ku faworom ludzkim, ku pro- 
motorom , czy temiálbo owemi fortelami nie narabiafz, W niebo! 
w niebo twoię obrącay nadzieję, tam (ie wfpieray } Beati qui confie 
dunt in Domino, Bľogosťáviení ktorzy w Pánu ufaia. Do čiebie po: 
dnośiłem oczy moie ktory miefzkaiz w niebiešiech, iako oczy słu: 
żebnice w rękach Páni. 

Punkt a, Weyrzaw(zy Iczus w niebo, weftchnął, Kto dobrze 
w niebo pogląda, niechay zawfze weltchnie , ślbo ná ošwiádcze. 
nie (woiego tam prásnienia, albo żałuiąc że nic nie robi, álbo fię 
dźiwniąc pięknośći rozległośći iego, ślbo uważając P. Boga wize. 
chmocnosé, mądrość. Mc. inaczey pätrzač w niebo z čiekawošči, 
bez uwagi , bez rozmystu máľoco pomoże. 

Punkt 3. Vkrzyžowány lezusieft, y ma bydž kżżdemu tu nies 
bem na żiemi, iako (ie wzwyfz powiedžiato słońcem y xiężycem. 
tego nieba, Dufza y Ciało Nayśw: lezufowe; gwiazdami y plane. 
tami tány w nogách , reku, y koronaćierniowa. Defzcz ,y ro'az 
tego mieba Krwie przenaydrożfzey krople , pioruny y grzmoty 
fprawiedliwośći, ná grzelznikow wyroki xc, Llekroć w niebo pá- 
qrzylz, wzdychay dc. 
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Z Zywotow $$, z Zywotá $. Genezynfá. 

Rzedžiwne ieft mitosierdžie Bože nád námi, že y ná ten czas’ 
Prí go obrážamy ła(ki nam (woie do (ercá poflyła, Ief tánáu- 
ka z Żywotra Genezyufzá S. ktory kuglarzem bedac, ná ten czás, 
gdy nay wlécey z Wiary S., z cetenonij y obyczaiow Katolickich 
fię natrzalał , naśmiewał , zmyślał fie Chrzčié Sc. Pan Bog zesłał 
cudownie nań łafkę (woię, że od prawdy wyznał fię Chrzesčiani- 
nem. O Boże! jak wiele takowych z grzeíznikámi pofiępkow, ná 
ten czas kiedy oni grzefzą, (wawolą , o Bogu nie pamigtaią , iego 
odrzucáig , Bog natchnienia (woie do nich pofyła ła(ki, wzywśią- 
ce, pobudzaiące dla nich gotuie. Džiekuymy dobroči Bolkiey Sc. 

Druga 
X Zywol4 świętego Genczyuká ná dien dźiśieyky ief nánká, o ceremoni: 
ách, ebrzadkóch w Kościele świętymi, 

En będąc figlarzem s błaznem ná dworze Ce(árzá Dyoklecy.e 

ná, chac fię przymilić Ceľárzowí, żarty, komedye (obie troit, 
z obrządkow , z.ceremonij Kośćioła świętego, wkradaiąc fig więc 
do kapliczek, domow , gdźie fię ich nábožeňA wi odprawo wały, 


gdźie fięchrzdili,modlih &c. Czśfu pewnego,chćiał reprezentowač 


Chrzelt święty, á to przed Cefarzem, zmyślił g iakoby potrzebo- 
wać obmiyćią z grzechu pierworodnego, kazał gotować te yowu 
przynależycośći , ftekálac, wzdychżiac : gdy to robią nád nims, 
od niego náznáczení, co Chrzesčiánie wodą polewái4, exorcyzmy 
wyprawuią, pusči Paa Bog na dufzę iego šwiátlo łafki fwoiey., 
obaczy (ie nieiako bliíkim oczyfzczenia zgrzechow byle uwierzył 
w Paná lezufa, więc niewiele myśląc zawoła y Chrzesčiáninem ie. 
Qem, prowidźdie mię do Cefarza, śmiech wielki ztąd y (amemu 
Dvokiecyánoowi, 4 gdy toż fłatecznie utwierdził, y nieprzeftan= 
nie wolał, nie błaznuię, lecz co prawdá wyznśię %c, dany iet 
na męki (rrąje, zamordowany iet zc, Oto z Ceremonij swię* 
tym zofiał, Ceremonie [3 tokfięgą dla proítych : naprzykład wczo: 
rayfze święcenie ¿iela upominźło nas „ ofiarować , piezentowść, 
początki (nopkow, żniwa, owocow , žiemie Pánu Bogu, Widzą 
prošči że wodą pelewśrą džiečie przy Chrzčie, miią (€ uczyć, że 
ná duízy oczyfzczone zofłśią. Widzą dżiaiki z palmami, p'zypa- 
minaią tobie Pana lezuf4 Z tryumfem do Jeruzajerń, wieždžaigcego, 
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Widzą popioł na głowach w ftępną Srzode, do pokuty fie pobua 
dzaią. Powtore, Ceremoniámi oświadczamy (ie býdž prawdź wes 
mi Chrześćianami, krzyż nofząc w procelyách, wyznawamy fię 
bydź pod' chorągwią ukrzyżowanego ślbo pod chorągwią Navšw: 
Pánny , niotąc , piśftuiąc paćiorki, żeśmy fa w Rôžáňca S, Kc. 
4 náoflárek  Powierzchowne Akcye w Koščieie Bożym, do wewnę- 
trznych cnot nas pobudzają , ták kiedy świece zapalone niesiemy 
przy Naysw; Sákrámenčie , mamy zapalać ferce nalze ogniem mis 
łośći Bożey; Kropiemy (ie święconą wodą, mamy fobie przy pos 
minść obmyčie: ná Chrzčie świętym. Vpadamy natkolanń, czołeń 
biemy y fercem nślzym uniżaymy przy Chrzčie świętym , y Ce. 
remoniach iego , Kośćioł: jakoby nafz Bogu poswięcaymy. Ká. 
dzenie w Koščiele widźiemy w gorę witępuiące : | Dirigatur ficut 
sncenfum oratio nofira 


Ná Sobote Nedá: X7. po. Świgtęśch 

(7 Efichnąt ferdeczaie Pan iezus má ae ięzykoniemie go rozwię= 

ię zować , ingemuit : bo wiedzial dobrze iako ięzyk człowieko= 
wi cz£ítokroč bywa wielce fzkodliwy, ' Moyzelzowi morze niga 
przefzkodźiło do obiecáney żiemi ? ięzyk przejzkodźił. Przeizedł z 
ludem przez morze czerwone, niezacamowało głębokośćrą (woią, 
drogi iemu, zatamował iczyk, ktorym gdy fię 44 aguas contradir 

Hu Odezwał, powątpiewśiąę aby miał z opoki wede wyprowadzić: 

|  Anrdite rebelles , num poterimus tabu de peira bac educere aquas , Za. 
raz zatym głolem opowiedżiał mu Bog, żeani ty, ani ten ludz to. 
ba wnidžie do żiemie obieciney , o ták wielce zafzkodźił ięzyk ! 
„wielce (zczęśliwy ktorykolwiek od ięzyka (zwśnku nie doftał : Bra. 
tus quinoa efi lapjus m lingua Zrzadka Gę to trafi, aby kto.mowiąc, 
4 zwlalzcza w konwerfścyi , w kompánij nie miał w czym wykro. 
| czyć. zbładżić, tego y owego dotknąć. Faryzewíz tyiko (ię na mo. 
| wę zawźigł , wnet tego y owego dotknął : Nen [am ficut caterá 
rapiures, adulteri: Ten prawi żdżiercą: ; ten taki, owąki, 1a nie ztąd, 

A mbrozy S tłumacząc litery Hebrży fkie, śledmnafig w lidžbie wy- 
kláda , swińdcząc iż iedno ZNACZY 05 aperui „CO y ermui , zbłą dżi- 
łem , ufa do mowy otworzyłem, słufznie zatym (erdecznie wzdy» 
cha 
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cha Pan lezus nád ięzykiem częfto fzkodliwym człowiekowi. Stá. 
ray my Ge pilno, áby nie (zkodźił $e. 
il. 
Nr dobrze mowić nie može , tylko ten. kto dobrze milczeć 
umiec Skoro Pan tezus toz wiązał ięzyk niememu, zaraz mowić 
począł, a mówić dobrże : logachatuy rede, ták ieft, po milczeniu 
dłagim dobra mową náltapitá, bo ten za zdániem Grzegorza $, 
umie dobrze mowić , ktory fię wprzod ńauczył milczeć: Ian Sv 
Kaznodzicią nayieply m Chtyftujowym, y owfzem głoiem iego? 
Fos tlamanti im drferto , €zemu? bo długo na puftyni miefzkiiąe 
milczał : nietylko toy śle yGćiec iego Záchárya(z, matka nim cha. 
dząca milczała, Záchárydíz oniemiał, Elżbieta przez pięć tniešie. 
cy fię ucasła, Po takim milczeniu, nie džiw że taki Mowe4 w die 
chu żailiwym, iśkiego šwiát nie miał Pialmifta S. chcąc drogi y 
Ščielzki żyćm (wego ińko nayporząnniey opatrzyć, y ięzyk (woy w 
inowe dobrą zápráwič , ro zá fundament założył, aby tvílezat + 
Dixi , tuflodtam vias meas, ut non delinguam in lingva mea , pofut avi 
mes cuflodiam ©. akoby z milczenia , y oltrožnego mowy (zafo” 
wania, y żyćie dobre, y ięzyk pochodził. Ták jeft , kto nim wy- 
mMowičo miiczy, toieft, refexyą czyni nád rym co mamy mowić, 
Czy kogo nie uráži , ezy ięzykiem , słowem nie dokuczy, /egketur 
mieomyinie rečté. Zkąd okazye gniewow, fafotow, zaboiow, poič# 
dyńkow , icželi nie PA > dh KCe 
As 
Akim fpofobem chwalić mamy Opatrzność Bofką około nas? 
podżie nam go Ewanieliaświęta w onych słowach : Bene omnia.» 
Dobrze wfjtko uczywił. Tákčiieit, przebieżmy wízytkie okoliczno» 
śći , €zaiy, okázye dobtoći, milošierdžia Pana Boga, Záchowánia» 
rias w tym, álbo owym czasie, powołania nas, rządzenia , uznay” 
my iż wizytkie dobrze daya wa 
II. 


P: jednym palcu przez tentydžieň dotykałem fe grzefznikow, 


ale dziś całą iego ręką, 4 ta zniczy karánie wieczne , piekło, 


ogień piekielny leželi każdy z ofobna pálec Čieízki, o dupieroż 
cáľa ręka, Palufzkiem tu tylko Bog karze, śle po $mierćicała V i 
ifea 
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Na Sobota AViedź: XI. po Świątkich. tsaz 
Aliftremtm rei , quia manta Domini tetg:t me, O Cięfzkaręka gorzeć s 
$ na wieki gorzeć, Co tozá wieczność? ftaw fobie gore, z kto- 
reyby po iednym prôfžku co tyfiąc lat Anioł wybierał, jak ne ry- 
chloby wybrał, dłuż(za wieczność. Braćilzek ieden zákôny w kuchni 


służący, ilekroć nńogień weyrzał, plákať mowiae iż fobie fiawianna. 


piekielny, Odważnie jeden ná grzech nieczy(ly namowiony palce, 
w ogień wróżił, mowiąc + fprobuy iesii zćierpifz ogień wieczny 
Pytał fię ieden n łody Puftelnik ftarfzego czemuby go w komoreca 
fwey teíkno ? bo prawi nie pámieraíz áni ná niebo, ani ná piekło. 
Więc pamięć ná męki wieczne, y piekielne, prowadzą człowieka do 
dobrego: y oddaiajią go od złego. 
Iv. 
Eżeli do tąd nie lekárftwá náiezyk dane nie (prawiły, niechayże 
„5 przykrzeyfze náftapia, 4 to ieft ukaranie , umartwienie, usmiee 
rzenie fiebie lamego , toieft, kiedy ktopokuty ná (powiedži nie cze- 
kaiąc , fobie ią famemtu zádawa, Zá upadki iezyká. Tik mowił 
Filozot © fobie , ego de nulo alto guari poffam, quam de we tpfo, lan 
na nikogo winy nie zwalam , nie mowie ten mi dał okazyą, tera 
mię irirowat, (obie famemu nieoltrožktosť ięzyka przvznawam, ná 
mnie fe famego gniewam, z fiebie karanie biorę + ip/e mibi irafcor 
ipfe paras. de me fumó, Dobra to rzecz bátázo , ZWyczayna aibo- 
wiem że my na ięzyk winę ktádamy, (ami (ie ochrániamy. A ono 
mowi Apofol: Si mos ipľos judicaremes , nen utig, jńdicaremur , gdy: 
bysmy fiebie fónych firofowali , pewnieby mas nie firofowamo, Wiccy 
każdodżienne iezyká defekty , fami karzmy,. Pifarz złe słowo, lite- 
rę nápilze, zaraz ią wyfkcobuie , Małatz co mniey dobrze rama. 
lnie , pęziem: natychmaft zaćiera. Tóż czynić człowiek mazā de- 
fekrkáždy ięzyka, Jeden, że (ie częfto przy fięgał, poftanowił, chcac 
fię oduczyć w ow dźień posóić, pośćił długo, tandem fię cduczył. 
Drugi ilekroć kłamał , (cyzorkiem krwie dobywał. Trzeći ilektoć 
czartó, diabła w/pomniał piwa mie pić u (iebie poftanowił, Toro 
ieft fiebie karść dze, 
" v. 
Booki 1. Tylko Panlezus dwie rzeczy uczynił, przy wróčiť słuch 
głuchemu „iszyk niemego rozwiązał , aż „wołaią „Dobrze whys 
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fiko uczynił, A mnie moy lez: tyfiąc, milion dobrodżieyftw oświadz 
czyłeś, Aprzyzcawamże, bene omnia fecifli, wfyrko dobrześ uczynił ? 
Ra huv ru każdy iesli zachować wożelz, dary, dobrodziey AwáBo- 
fkie, iakie fą powtzechne, ftwárzenie, Z aičzego odkupienie, do 
Wiary S. powołanie ; rachuy partykularne powołanie dostego, AL. 
bo owego ftanu, zachowanie w tys. albo owym razie prowadze: 
nie ią drogą Sc. mowże, wolay, dziękuiąc bene oamiafecit, pros 
aby žá čie podżiękowała NasświętfzaPainna, wizyicy Swieči, wfzy” 
{cy Cberubinowie, Serafinowie, 

Puukt 2: Zoftaią miielzcze o Boże dobrodżieyftwatwoie iako 
to prowadzenie mię w tym ftanie do końca (zeżęśiiwie, , 
iako dopowaganie w tych, albo owych powinnosčiach, zachowa. 
nie od upadku, dobrey y fzczęśliwey Smierči, pokuty przy ofataraa 
zgonie, Sakramentami S opatrzenie, darowanie żywota wiecznes 
go. y tam przýprowádzenie.  Będęfz miał tedáry y łalki twoię» 
© Boże? zasłużęfz ma nie o niefkończone dobro, dlategož sko nay- 
więcey zá pierwize dżięknię, abym lig ftał godnym y tych dalízych 
obietnic moy lezu , że gdy nádemna to oftátnie wykona(z dobro« 
dzieyftwo , że mię de nieba domieśći(z, pieprzeitannie $piewać be- 
de, będę, będę, ben? omaia fecit, 

Punkt 3. Aby čie to wfzycko porkało , dwochći rzeczy po» 
trzeba, słuchu dobrego , yięzyka dobiego, gdy będźielz zawízes 
głofu Bofkiego, ftarfzych twoich słuchał ; gdy w ięzyku nic złe- 
go nie znaydžie fie, bedžie z tobą wfzytko dobrze Chcę moy 
Pánie słuchać, chce y dobrze wizytko mowić, dotkniy fię tylko, 
dotkniy języka , v ulzu moich Xc. 

z Zywotow $$. ná dzień $9, Ruthy. 

Aokś dzišiey(za dla Ziečiow fynowych , iako mála bydž 

pržychylnemi świekrom (woim ,toieft Rodżicom; małżon- 
kom żon (woich, Ruth w Piśmie świętyga wielce zalecona , zá to 
od Boga ubłogosławiona , w rodzie v familiy Chrýftu a zoflálaca, 
že marki (wego męża juž zmśrłego naymniey puśćić fię niechčiá- 
ła, ustugowátá iey z wielką miłosćig, dom (woy , Qyczyznę , y 
Religiaopuščitá dla Noemi. O iako wiele teraz takich bywa matek, 
Ktore dia złey (yaowey;żięćja, z włalnego uftępowść eco fås 
h Glow, 
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fołów w. domu okazye ezefte, > Niech fe neza či wfzyfey ,. co miig 
Rodźice żon, malzonkow (woičk, częfto więc silá od żięćłow, fy 
nowych ućierpią , utrapia fię , dochowawfzy fię dźiatek (woich 
nie znaią , powinney miłośći , wdżięcznośći Ge, 
Druga. 
Przy Okráwie Wniebowżięcia Nagśw; Pánmy „ stufaa whomnied tey wiel- 
ka Prábábe światobliwe Ruśb, dla zbáviennych z iey žywatá 
náuk, d tá tell. 
lerteffa, O jaki fię ofobliwie białapłeć ma ftaróć tytuł. "Tey Ruth 

A. Booz świątobliwy mąż w Izraelu dał to e/áprnm, 2e była muli» 
er virintas, białagłowa cnoty, cnotliwa: Scit ogan populus mulierem 
teefe virintas: Wie wfzytek lud , każdema prawie: wiáďoma ieft 
cnota, poczćiwość twoiś, O piękne e/oginws mátronie, białogłow- 
fkiey ofobie , mulier virtutis, o takowy wízytkie niech (ie ftáraia, 

Náuká 3. Iáko fynowie máig ezčié y fzanowść Rodżicow:mężow 
fwoich. TáRuth była (paowa Noemi z ktorą to Noemi z Bethleem do 
Moabfkiey żiemi dlagłodu była ze dwiemá (ynámi ufzłś, ktorzy tam 
fię byli pożenili, 4 potym pomätli, y tik przy: Noemi fynowe iey 
zoftawały, usługuiąc iey iako Matce, fzanuiąc wielce, v kiedy fie 
potym wrácálá Noemi do żiemie fwoiey, ta Ruth żadną miarą od- 
ftąpić iey niechóiśła Wielkistu przykład afektu miłośći, uízáno- 
wania Rodźicow;małżonkow, (ynowem. Inaczey fiagzefto džicie, 
ftáru(zka Macka, álbo Očiee, przy fynowey wiele ucierpieć muśi 
przymowek, ufzczypkow Sc. 

Náuká trzecia, Tako w uboftwie pożywienia (zukač należy , 
pracą ftárániem przyftovnym, 4 nie innym (pofobem , ktory: jet z 
obrazą Bofką. Ruth przy Noemi w wielkim ubóftwie żyiąe, lubo 
młode kwirnące icy lita, ślbo powtorzęnie małżeńftwń prętkie , 
albo (pofobem innym zárobienie (obie rádžity, przedięż ona wo. 
lała krwawą pracą na fię,y na Swiekre (woje zarabiać wychodząc 
w pole nie bez konfuzyi , y zbieraiąc kłofy po żeńicach naroli, A 
co uzbierała , okrufzyła, Zmiełą ná make, y tak fiebie y Noemi 
żywiła. Niech (ie tu zawftydzą owe (wawolnice, ktory fię robić 
niechce. udaiące fie ná zły żywot, mowiąc: cożem miała czynić 
Bc. jet zdjfte fpefob iany peczćiwy. TP ) 
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Násflátek, lako ufzanowśnie Rodżicow , świekrów, (owiči€3 
fç od Pina Bogd nagradza, Ruth tę widząc nie raz ná rolí (wo- 
Jey Booz mąż wielce swigtobliwy, (pýtawfzy fię kto left ? isko tu 
przyfzła Sc. wżiął ią zá małżonkę, z niey fię urodził Obed Dźiąd 
„Dawida Krolá, z ktorego familij P. lezus y Nayśw: Panga, 


Ná Niedźielę XII. po Swiatkach. 

je» wielka pobudka człowiekowi do uznania nad (oba Bofk'ey 

1obroći y miłosierdzia. kiedy czyni $ ebie potow nánie z Ťančesi, 
krorym Ge ák P. Bog nie udźielił, Toma w fobie dzíšieý (za Ewśne 
jelia swięta, w ktorey Pan lezus opowiada Vczniom fwoim ich 
dzczęśćie y dobro, mowiąc: fzczęśliwe wálze oczy, błegosławia- 
ne ulzy, krore widzą, ktore sly(za, to co wy widźićje, wicie Kro- 
low ; wieleProrożow prągnęło widźieć, słyfzeć to, nie widżieli, 
nie słyfzeli. Y tym ieh chčiaľ pobadźić do wiłośći (woiey &c, taki 
det, ma wielką pobadke do chwaleaia Boga człowiek każdy prá- 
owierny , kiedy uważy czym on ieft, względem Poganew, Tur. 
kow, Żydow, że nie ieft w ślepoćie Pogańikiey, żydowikiey, ma 
wielką okazyą chwalenia Pana Boga. Młydzieniatzek, Panienka, że 
zachowuią, niewinność, potzčiwosé, kiedy ianych tak wiele upa. 
da, ginie, iednym słowem, z porownania fiebie ź innemi , (woje- 
go zachowania zinnych upadkami, roščie wielka pobudká do mís 
dosčí Bożey. Kiedy wfpominał Paa lezus o upadku Laciperá z nič“ 
bá w przepaśći głębokie piekielne: Videbam fatbanam ficut fulgur 
cadentem de calo, tam zaraz do Vezaiow fwoich obroćiwizy liç, 
qzecze , Lac: ro. Ecce, Oto wam dále moc ná wyrzacánie czártow ná 
wzdrowińwie chorob, lakoby chćiał rzec: Pátrzćie , y uznayćie łafkę 
Bożą nad wami , tamten z Aniołami (wymi upadł, zginął ná wie- 
ki, wy obrani, powołani iefteśćie; za Apoftołow , zá Cndotwor» 
cow. Moyzefz w ten €zás nay wiecey Pána Boga chwalił , kiedy 
fię obaczyłna drugim brzegu morza czerwenego : Cantemus Do» 
miso gloriost enian magmificatuś efl, eqnum ES afcenforem dzieci m mare, 
Tákoby widząc potępionych innych, 4 (iebie z ladeaa Božym.s 
weśle błogosławił , chwalił, wielbił Pana Boga więcey niż ianego 
czalp, Qroć fis gniewał Pap Bog ać żydow, że kiedy EBAY 
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Chaldeyczykow, Babi súczykow karał klefkámi, wygnaniem ich, 
jake dzieči portabat in bumert nt, pialtował ná rękach, ná rimto- 
nách fwoich, a zá ro mm nie džiekowáli , nie kocháli: Umieyćiciz 
wy uznawać dobrodžieftwá Sc. 
II. f 

TAd wfzytkie świata tego dutrá, bogactwa, honory, ieft pras 
wśdźić żywot pobożny , Swigroblíwy, bydź 'włafce Bożey. 

W dzisieyízey Ewanielii mowi P. lezus do Uczniow fwoich, bżoe 
gosławiewe oczy, ktore widza co wy widzicie,  Mowił to Pan lezus 
o widzeniu takowym , ktore oraz y świątobliwość. pobożność 
ná dufzę zadiągało, ponieważ y Iudaíz, y Herod, y Piłat y inni P, 
lezufá widżieli, 4 przečie nie (a błogosławieni.  S$wiątobliwosć 
żywota, nabożeńftwo, łafka Boża, to ief nad wfzytkie dobrá tego 
świata, Dawno iefzeze powiedźiał Pan Bog przez Proroká , by 
fię nikt nie chełpił ; mądry z mądrości fwoiey, bogaty zbogactw 
fwoich &c, śle z famego tego że Bogu służy, żedobry poczćiwy, 
swiątobliwy żywot prowadżi,, Nom glorietuy fapiens Ses ler: g. 
Czemu tež ro-Pan lezus Nayświętfzey Matki (woicy, nie uprzy wi- 
leiował cudow czynieniem, mocą; Sákra mentew“Swietych żdai- 
niftrácyg? | Powtore, czemu icy tež niechdłał mieć Krolową na tym 
świećie, żeby przynamniey po iego Zmansychwátániu , S'edźisłą 
na tronie w ktorym Kzoleftwie ? dáig przyczynę Doktorowie» 
SS, że Pan lezus, w niczym więcey niechčial uraczyć; ubogaćić, 
Nayswierízey Matki (woiey, tylko w fámey pobožposči, świątoblie 
aosi tego chćiał żeby w tey rosła, pomanażała fiċ, od pierwíze. 
50 momentu poczesia Iwego, to iey było nád Krolowánie, nad 
cudow czynienie, čie. lzšiaíz widżiał Serafinow chwalących Bo- 
8% y słytzał wełaiących : Swięty, Swięty, «Swiety; co to iek, iż 
famey tylko $wiątobliwośći nay bárdžiey doyrżeli Seráfinowie w 
Bogu, czemu nie ogłalzali mądrości, wízechmor uośći, niezmiery 
Dośći? Bo to že Bog iet Swięty, przewyżfza wizytkie w Bogu 
siirduta, Moyzeíz zdobił bogato Aśronś, od głowy áž do fto- 
py Gog ftroie, ubiory mu przepifował, 4 famego Siebie bynamn ey 
pie przybierał, Czemu? kontentowatfie ozdoba 2 świątchliwosói, 
€noty, w ktorg go był Paa Bog przybiał , doftátečznicy Sbfić:ey, 


; 
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Omnu gloria filie Regis ab int. Nie fráľny fẹ człowietze v żeć 
fortuná na świećie gie płoży, że w pogárdžie w uboftwie iefteś » 
służ Pánu Bogu, prowadz żywot Swigtobliwy, Zá wfzytkie (zczę- 
ščia honory to ftánie, Prošmy o tę swiatobliwość , 4 miśnowi: 
Čie przy poświącaniu dźisieyfzym Koščiotá tutecznego Śze, 

III. 

3 Logosławione oczy bydž wyznawa Pan lezus, ktore go Wi- 
Ddziśły, O pewnie tak! wfzytko Świętych w niebie błogo: 
sławieńftwo natym, że Pană lezufá widzą. Wzbudzaymyfz w 
fobie dżiśiav to pragnienie oczu, “wollige i4ko nayszęśćiey, Dre 
fidrro te smillies, ee defa qaando Ócsies, f 
IV, 

i. Ewanielit Świętd, przyznawa błogosławieńftwo y 

izezęśćie oczom tych, ktorzy widżieli Pana lezuľa, y nauki 
zbawienney iego słuchali. kędy. fa te (amego Páná ležnťa słowa, 
blogosłówione oczy, ktore (c, Točby. nam z tąd przyfzło mieć fię 
zá niefzeżęśliwych, ktorzysmy tych tám czafow nie żyłi, aleć 
na podiechę nafzę ieft to, co tenże powiedżiał Zbawičiel, Beati 
qui mos viderunt © crediderunt. Błogosławieni ktorzy me widząc 
uwierzył, " Takči iet, Błogosławieni ktorzy Giefzyli fię widze» 
niem Pána Iezufa Wćielonego + ale y my tegoz mamy w Nay- 
świę:fzym Sákrá menčie ntalonego, Błogosławieni ktorzy widzą 
w niebie Boga w Troycy iedyrtego, ale y my błogosławieni, ktg- 
rzy w tegoż wierzymy nam obiawionego Błogosławieni, ktorzy 
w niebiefkie iuż delicye opływaią, y my błogosławieni, ktorzy 
tych dobr nadzieją dośięgamy: Błogosławieni, ktorzy iuż piekła 
ufzli, ná terminie fzezęśliwośćt wieczney ftáneli, błogosławieni 
y my, ktorzy widzące przez wiatę, co (4 zá ćięfzkośći piekielne, 
anych (je wyftrzegamy, gtzechawi (ie brżydząe, enot $więtych 


naśladuiąe čxc. Podžieknymyíz Panu lezul(owi, że y nas bez tea 


go błogosławieńftwa mieć miechćiał, rak żyimy i4kobyśmy facie 
ad fariem, Boga ogłądaii, ktorego teraz przez wiatę dochodźtmy, 
V 


Tv Zisieyfza S, Ewárielia ma to w fobie, že ieden z Doktorow 
żydowfkich przyfzedł do Pana lezúľá, pytaiąc Ge, DW 7: 
ieju 
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Gielu, Ouid faciendo vitam arternana pojiáčko. Go czywiec żywat wie 
czay ośiaguę ? Pożyteczne pytanie: każdemu należy fię pytać czę 
fto bardzo oro.co czyniąc, czego mi potrzeba do doltapienia uieba, 
Y namienia zaraz Pau lezus  mifowźć ( prawi ) bedžieŇ PduńBoga ze 
wf: kiego fercń, dufe y myśli twotey, y bliźniego fwepa, wlzyftko pra- 
Wo, wizyftko ná cyca zawisło przykazanie, ` Teyči fię naní nay pe“ 
wnieyfzey do gieba drogi chwećić potrzeba miłośći Bogi y 
bkźniego, Ale na czym tá zawisła miłosć Bożą? niechay Święs 
Či, Zakonne ofoby, dofkonali ludzie, na wyfokie zdobywaśią [ie 
przemysły, wynalazki, dia nas grzeížnych niech “ | będżie naus 
ka o miiość: Bozá, nigdy go grzechem śmiertelnym, ach, by mo. 
żna y powtzednim nie obrążić, woleć umrzeć, woleć poftradść lak 
naywiękizego zyfku, dobrá, ućiechy, niż eo uczynić przećiwko 
woley, przykazańiu Bofkiewu, Miłość zás bližniego na tym zás 
wisła, aby quod tibs non vá, alteri ve fecéta Czoge nie radbysaby 
tobie uczyniono, ty fam drugiemu nie czyń. Nie ťajoyš aby Gies 
bie kto ranił nie rań nikogo, aby kto co wźiał, nie bierz ty, aby 
ig kto gánit oomawiał, nie gań y ty tc Mitnvasy(z ták Páná 
Boga y bliźniego 4 niebo y chwałę wiekuiftą osiągniemy Sg. 
Vi, 
Ks; w dżisieyfzey Ewanielii świętey opowiada Pan Ta Zus 
błogosławione bydź oczy te ktore“ ha niego pogiadały, y že 
tego fzczęsćja wiele Krolow y Prorakow nie maiae, Aż fię icdeń 
pokaże z piśmiennych pytaiąc (ie Quid faciendo vitam aternamta 
pofheebo 9 Co czyniąc żywota wiecznego doftąpię.  Wiełcę rá. 
kowa wlzytkim potrzebna kweftya: Quid; co czynić do doftapie- 
nia żywota wieczaego, boć nie maz nikogo coby czego nie czy» 
niť, Die pracował, tylko że nie každa praca ieft na niebo zarabiś- 
iaca, Piiąk umawiał Ge z robaczkiem iedwab robiacym , co to 
ieft prawi, że ia tak bardzo fatygnię lig, pracuię wywáetrzat, 4 dar» 
mo bo kiedy fię z (woia naylepiey rozpoftrzę robota, twoie roz- 
fzerzę sieči, ladá kucharczyfko z mietlifkiem wfzytkę moię robo” 
tę onali, rozprofzy. .Ty záš robaczka, lifikiem drzewá twego 
fie obtaliwfzy, śiedźi(z w pokoin  siaiki podobne moim toczyfz, 
a tym czalem dofłaig fie ná-odžienie Nivlow, Monarchow, Kiążąt, 
zdob 
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6zdob ? odpowie nato robaszek. Paiąku moie nie zazdtość, ba 
ty tmoiemi śiećiami , tylko muchy łowić , à iako$ fana przyznał , 
fa odžiewam Panow, Xiažetá &c, Ták to ieft rożność prac ludzkich 
ná świećie, iedni pracuig, aby muchy tylko łowili światowe, to 
iet dobro, učiechy, ktotofile. drudzy aby łowili niebo, łalkę Bo- 
żą y chwalę wiekuiftą. Pilnie fię na nścże prace reflektuymy y 
na te sećico w mch łowiemy, Lowiny niebo, zoawienie Wies 
GZNE X. 
VI. 

Z Okézyi źiarna w rolą wšianego, 4 z tąd na wielki pożytek roz 

zra.zaiącego fię, słufzna te pożytki teraz wfpomnieć , y uwa- 
żyć przedżiwną Bofką opátrznosé. Więc ilo kłofow, ilo w kto: 
fach żłan. tylo chwały, tylo džiekezynienia miłosierdziu Bofkie- 
mu oddaymy. Ażeśmy dla niepogod przelzłych fzemrali ;złorze» 
czyli, blažnili y ledwie niebá y żiemie nárzekániem nie wywroś 
čili, teraz gdy pogodne niebó nas ćiefzy, prżepra(zaymy Pana Bo- 
g“, ktory piętko poówfzyć umie. Złość to niíza y niećierpliwość 
(prá vuje, że niechcemy tr chę wytrwać, poczekać, Oto iuż pres 
tko minęła burza, ácosmy fię nśgadśli 8%c. 

VHL 
Ná cały tydzien Msdytńcza o mifośći Bôžey, 

Unke 1  Naprzod ztąd uwaz, iak to ict Paa Bog dobry, $ 
. naylepizy, naygodnieyfzy, nay piekniey(zy, względem 
ktorego-y krom ktorego niemaíz nic pra «dź wie dobrego, piekne. 
go, zacnego, ponieważ ieft rofkazanie miłować go, kocháč , 4 
miłować, kocháč, ze wizytkiego ferca, mysli dulze, śiły. - Nie 
byłoby mig y ták przynaglálatero przvkazánia z takiemi okoliczno= 
Sćiamai, gdłycy ce innego znaydowało fie ná żiemi krom Boga do 
kochania milości. nie porrzebowanoby z fereá całego, całey myśli, 
całey dulze, kazanoby zoftawić cząfteczkę, dia owey rzeczy go* 
cney miłośći. Ale iź nic niemafz nad Pana Boga dobrego, nic 
piexnieyfzego tylko ca lam, dla tegoż iemu (aa eau należy miłość 
koc śnie całe, zupełee wfzytko, Xe. abliżniemu po Qib, mes 
ináczey iednák tylko dla Pana, 

punkt 2. láká to ieft cena miłośći, že nią iż tak rzekę plán 

tobie 
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fóbie iako mone:g iedyng każe Pan Bog iwcię niefkoficzoną do- 
broć, pieśnosć mądrość, dobrodžiev fiwá, Mogłoż (ie to znaleść 
od ftworzenia, czegony Pan Bog ak fobie należytego rekwicował, 
wizak toón ieft, ktory Gomerum nofirorum non eget, dobr nafzych 
nie porrzebiuie, O cená miłośći ! %c dc. 

Punkt Z . Cieizže fię człowiecze, że čie Pan Bog uczynił 
godnym mułowść (iebie, y żeć to umyslnie rofkazał, czepobyś 
ty był nigdy (ie ważyć niepowinien. O Bože moy, cožči ná tym 
że čie mifuie, ślbo nie, jeden proch żiemie, iedno nic, icdna e mierz» 
łość, Moieč © dobro to naywyżlze w tym fzczęśćie, moy honor, 
moia wlzytká počiechá , bydź godnym miłośći twoiey. Dla re. 
pož mitnig čie, kocham fię w tobie iiko naylepiey, iako naydo» 
ikonaley mogę Ko. 

z Zywotow SS, w dzień S, lácká. 

M Amy džišiay święto nálzego Polaká [Aeká świętego, z ktore. 

go to żywota wińdoma iż obawiáigc fię śby Bráčia na wišles 
nie potoneli . bez przewozu (am ich ná (wojm płaizczu przewiozł, 
Vczmy Ge ódtego świętego, każdy tych co do niego na'eżą przes 
wożić do nieba powinten. Ma Oćieć , matką džiatki , niechże (ię 
ftaraia, aby ie przewožili.do brzegu wiecznośći Se. , Pan, czelád. 
kę, maż, żonę «tc, napominájac. prowadząc do dobrego, áby nie 
tonę'i w wodach złośći y nieprówośći świśta tego &c, 

Druga, à 

Odá łez pokntuiących przewożi do niehá. Tścek S wielkie: 

mi cudámi słynał, śle to ofobliwy że przez wisłę oå płafzczy 
Za-onnikow przewiozł do brzegu podczas wielkiey powodži, 
Prosié ma ny regoż święrego Aby z4iego przyczyną do Páná Bogá 
mogliśmy mieć “ar wody, łez pokutuiących, abyśmy po niey zás 
płynęli do brzegu wiecznasči Sc. 
Z Smiętego lacká "átroná Po/fktego , te fa ná džieň dźisiey(y nauki. 
Pe [áko Pan Bog (woich dyfponuie przedžiwnié do tego, 

czego po nich chce, lácká świętego chčac mieć w Zakonie, 
Dominiká S., żeby oraz w Polfzcze tegoż był Fundatorem y Pros 
motorem, tak 10 wlzytko ordynował. Naprzod lacek będąc kre- 
Hhkhhhhhh wnym 
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wnym [wena Bifkupa Krákowíkiego , do niego fię udał, od ktoś 
rego wżiął y Kanonią Krakowfką. Ten Iwo Bifkup wybierając fię 
do Rzymu w fprawach Kośćioła {wego „ wżiął tež z loba lacka , 
z lobą nie myślącego nigdy o Zakonie. Przyiachali do Rzymu, 
až zaltaią w nim Dominika S, dop:ero Zakon [woy záczynáiaceso,. 
Przypatruige fie Bifkup świątobliwosći Domiatka , y iego Zakong 
nikow , prosil aby też mcgldo Polfki posłać na fundácya Bračiey, 
Dotwinik rzecze, nic mam kogo posłać, śle ieżeli z Polakow ná 
Dworze twoim Bifkupim będących kto (ie obicrze, przyimę go, 
naucze, y posle.  Proponował to Bifkup (woim, naypierwey code. 
zwał (ie lácek S. zoftát w Nowicyaćie čcc. Oro iakiemi drogami. 
tego świętego przyprowadził P. Bog do Zakonu świętego. Toták 
y tyfiacznych innych prowádži , kieruie, dylponuie. Powzdaway 
fig natę przedźiwną P. Boga dyfpozycyą. 

Náuká 2, lákoZákony swiete wielką 14 pomocą zbawieniu dufz 
ludzkich, Mowi ich wiele, bydź ná swiecie, bydź Plebanem nie 
przykład a dobrym, więkfza ie okazya służyć Panu Bogu, y du. 
fzom ludzkim, niżeli za klauzurą.. Oto S. lacek Zakonnik, iak wiele. 
ce zoftał pożytecznym dufzom ludzkim. Fundował Dominikanow 


w Fryfaku w Kráiu Niemieckim, w Krakowie, we Gdańfku, áž. 
do Kiiowa rozfzerzył (ie zbraćią (woią, z wielkim náwroceniem. 
dniz do Panś Boga. Vczyniłżeby byl tak wiele przy iednym Ko-- 
śćiele $iedząc ? Zakonnicy gorliwi, na pomoc Piotrá $., y Kapłanom 
świedzkim dani, maią (zerokie pole , promowowania eh waly Bos 
żey. 


Náuka trzecia. lako Siła dokáznie maiący w Panu Bogu ufność. 
Tácek S. przewiosł fię z trzema Dominikanámi na płafzczu przez. 
wisłę pod Wyflogrodem , (4m4 tylko w Bogu nódźieią umocnio- 
ny. ygdyomi drudzy očiggáli (ie wsiadać na płalzcz iego, Záwo- 
łał: Vfayčie mocnie Bogu y $ileiego, Tákči ieft, kto więcey ufa» 
Bogu w (woich potrzebach, więcey go Bog rátuie. 

Naofiatek, Winízuy my S. láckowi, iáko nálzemu Pärryočie, že 
go Nayšw: Panna famá (ynem (woim utytułowała. Bo kiedy zKii0= 
wą dla náftepuiacych Pogánow chčiať unosić Nayśw: Sakrámenť „, 
7 inż go Z Cyborinm trzymał , w iedney ręce obraz alabafirowy 
M Nayśw= 


ščiolá 
fačiey 
dawán 
namie 
Pana l 
te tie 
Ubodz: 


Ná Niedź: XIT. po SŚwigtęśch: 160$ 
Nayśw: Panny będący nátymže ołtarzu rzecze do niego: Synu moy 
Tacku , 4 mnie komu zoftáwuieíz, v ták w iedney ręce uniosł Nay- 
Świętizy Sákráment, w drugiey obraz, dofyé ćięfzki, ktory dotąd w 
Krakowie w wielkiey ieft wenerścyi. 
Na Poniedźialeń, Niedź: X/7. po Smigtkách: 
re ták hoyny, fzezodrobliwy Pan Bog w dárách, dobrodżiey : 
ftwach fwoich, że ná iednym nie przeftate, daw (zy iedno » drus 
gie więk(ze dźie, albo gotuie. Zydowin“ wczorayfzy, z kąd miał 
pochob profzenia Pana lezufa , #by go nśuczył co ma czynić, żeś 
by osiągnął żywot wieczny ; ponieważ Žydži ná ren czas nie my. 
slili ożywoćie wiecznym, wfzytko ich (táránie o dobre mienie, o 
žiemie mlekiem y miodem płynącą. Oto ztąd, že widżiał P, lezufa 
wielom umarłym żywot doczefny daiącego, uznał w nim moc Bo» 
fka, ś oraz że tą dárowízna » że nie ná tym tylko żywodje docze- 
fnym miáta togé (zczodrobliwość iego , lecz miátá poftąpić do 
żywotś wiecznego. Bog albowiem iet ták dobrotliwy, hoy ty, że 
Od mnieyfzego dobrodżiey (twá, poftępuie do więkfzego. Stworzył 
Pan Bogczłowieka , zaraz go uczynił Panem świata wfzyckiegos 
©d.ał pod iego rząd , bydlęta, zwierzęta, ftanałże ná tym dobro. 
dżieyftwie ? bynamniey, wyftawił Ray dla niego, napełniony wfzy= 
tkiemi delicyami &c. Ták to ieft hoyny Bog ku człowiekowi. Y 
Ala tezo Abráa cn zaftawiśiąc (ie zá Sodoma od $0. do 40, od 40. 
do 30. od tých do 20. fprświedliwych poftępuie , iako wiadomo; 
oo že naiednym dobrodźiey (twie nie przeftaie. Dżiękuy my 
€. II, 
. Ná left zámkniona y bogátym na tymświećie brama do niebá: 
Odpráwuie fię w tym Koščiele Vroczyftość poświącania Kos 
śćioła tu:ecznego z oktiwą, Więc gdy w teyże uroczy ftośći, albo 
raczey z Ewánielij świętey na nie náznáczoney, zbawienne będą 
dawane nauki. Ná džieň dźiśiey(zy icf, ta ktora fię iuż na początka 
namieniła, 4 to z okśyi Zácheuľzá, ktory będąe bogatym, oglądał 
Pána lezufa , zbawienie domowi (wemu od niego otrzymał, y fta. 
ie fię poćiechą wizytkim bogaczom ,że y oni moga bydź w'niebie: 
ubodzy, piefzo chodzący, ohiečnia fobie niebo, rozumieli że oai 
Hhhhhhhhh 2 fami 
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fami chodżiii, wedle P. Boga, wytykáli tych co w karocách , ná 
koniach ieżdżą.: Hrincutribu:. bi in eguts. mos autem in nomine Dami= 
ni ć5c: aleć mája na (woię obronę y w karocach ieždžacy. Mája na- 
przod Eliatza Proroka ktory na wožie tryumfa!nym wiśchał do nież 
ba, pokśzniąe że lubo iet tam Giatna forta, y woz, y na wožiea 
iadacy zmieščié ię może. Máig Dworzániná Regina candace, do 
ktorego na wożie Pańfkim siedzacego ,4 lzaialza Proroctwo czy- 
taigcego, deftinował P,Bog S. Apoitoła Filippa. ktory go Z czytá- 
nia tegoż Proroltwa o Melyaśie do uzuśniategoź y przyiečia Wiáry 
S. przyprowadził. Maia y z lozefá Patryarchy | ktoremu wielkico 
bogadrwa, y pierwfze w Egypićie po Krolu mieyfce, nie była przes 
fzkoda wielkiey u Pana Boga łafki, Będą y bogaci w niebie tylko 
z Zácheuízem niech pragna widžieé Pana lezula, niech ubogich rá- 
tuia. niech dobro polpolite podczas ierażnicylzey Konwokacyi ; 
na pieczy máig Sc, 


— $ 
= — =: = 
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UL 
Logosławione oczy bydź wyznawa Apoftolfkie Chryfłus: 
Mow zaś każdy do Siebie, A moje też oczy czy blogosiawios 


ne ? tylo rázy nimi Pana Boga obrážile a, 1lom przez nie przypa- 
śćił rozboynikow dufze moiey, Niech ie przez nie puizeżą ka. 
nały wod, łez pokutuiących. Exitus aquarum deduxerunt oculi met, 


ŁogosłAwiewi ktorzy nie widžieli á uwierzyli, a czemu? pewnieyę 

ši albowiem f3 przez wiarę wiedząc, niżeli przez oko widząc, 
Wiárá, že (ie na słowie Bożym» ná rewelacyi Bolkiey grutuie, nie 
omyli fię, avi fię ofzukać może, oko zaś bardzo omyleniu podle. 
głe ludzkiemu. Gwiazda zda fię ná niebie nie więkiza, nad zapalo» » 
ney świece płomień, 4 w rzeczy famey ieft wickíza, kilka, kilkanae 
ščie, kilkad żieśiąt rázow nad żiemię. Qku ludzkiemu zda fię , iż 
na żiemi niebo leży, że fięiey dotyka, 4 niebo od žiemu wizędżię 
tak dálekie, že kiedyby kamień mlyňíki z firma.meatu (puścił, niżby 
do żiemi dolečiat, wylzłoby lat 1500, Zdafię oku ludzkiemu, 
že słońce na niebie ledwie (ie z mieyícá rufza, a ono co godžiná u- 
biega, dwakroć fto tyśięcy 60. tysięcy mil. Tak omylne ief oko 
ludzkie, y inqe zmysły, Izaak nie poznał lakoba lyna Nacz 

Sy 


Ná Poniedź: Niedž: XIT. po Swiøtkách. 1607 


gdy figę záEzaná udał, ołogosławił mu iaxo Ezauema, brat od nie. 
go pottáwy-, iaka od Ezauego , ręce iego za Eżauowe rozniniąłt 
tak omylne fą zmysły ludzkie.  Pewnieyfza wiśdomość przez 
wiarę, nie widžieh nieba Męczennicy Swięći, pewnieyśi go jednak 
byli, niž widząc, bo dla niego odważali fe, ná ognie, miecze, ý 
iune okručieňítwá -Rzym fam ráchuie u Siesie Męczenników 
nad irzykroć fo tysięcy. "Ná famym Cmentarzu Calliftowym4 
leżała 180 tyśięcy Męczennikow — Džiekuymyfíz Pánu Bogu, že 
nas na tak pewnym ugruntował fundamenčie, že au videntes cres 
dendo beari fumus, ze y nie widząc śle wierząc tylko blogostá. 
wieni ieftesmy, 
5 V. 
c. czyniąc żywot wieczny otrzymam? odpowiada znowy ná innym 
nieyfeu Panlezns, St vs iwgredi ad vitam aternź [erva mandara? 
Cvoway przykazńnia, ieżeli ebcefš wniść do żywotś wiecznego. © iákže to 
rzecz počiechy godna y pełna! przykyzanie Bofkie zachować, nas 
do nieba zśprowadzą, áte (4 bardzo mile, łatwe, przyiemne.  In- 
gum meam fnave efl, ( mowi Zbawičiel, €F onus leve. larzmo mos 
ie słodkie, Ćiężar lekki. Co milízego 14ko Páná Boga czćić, imie. 
nia;iego nadaremoo nie brać, Rodzicow y zwicrzchnosé wizela 
ką (zanowáč, nie zabiiść, nie kraść, wfzytko to przykazania Boe 
{kie w (obie zawieraig, do czego człowiek famá naturá. przýro- 
dzenie nakłania, Z tąd mowi Paa do Moyzelzá, przykazanie mo» 
ie nie ieft nad ćię,y nad twoie Siły, w leccu twoim icek w rozumie 
twoim, Signatum ef faper mos lumen vultus tui Domine, jeltči ta 
prawdá, že tę naturę fkłonną z Siebie do dobrego fkźżił grzech 
pierworodny. demus meliora probamus, , deteriora (oąniur, y A 
to dał nam Pan Bog śiłę, dał łalkę, fub te erit appetitus iuui , póź 
nowóć bęśżief namiętnościom twoim, słodkie, miłe tedy ieft jarzmo 
przykazań Bofkich, słodkie y dia tego, że ie włożyła ná nas rcká 
Oysowfka. ręka Pana Boga nalzego. Nie čieízka była wiązanka 
drewek Izáákowi, nios? ią na gorę ochotnie, bo nia plecy. ramio- 
naiego. ręka Oycowíka, ręka Ahráamowá obtožylá. Ręka Oycą 
nas kochślącego, przykazaniami (wemi nas obłożyła, nieśtnylz ie 9. 
chotnie, st fervando mandata, osiągnęliśmy żywot wieczny Xe, 
Hnhhhhhhh Z VI. 
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Lużyć Pánu Bogu, trapić (ic, martwić fię dla niego; nie uy? 

muie nic zdrowia, nie przybliża smierći, nie ukraca żywota, 
iako fię więc ludžie boig, Weyrzyimy na Anáchoreto#, po fo 
y więcey lat żviących , poyrzyimy po Zakonnikách, Zakonnicách. 
Kapłanach, przy: Kosčiolách pracuiących, choć w poftach untar- 
twieniách, nie wygodách, ráno wfławaiąc. żyią , nicim to nio 
fzkodżi, czerftwemi (4, zdrowemi, długo żyiącemi, $ ludżie świa» 
towi w rofkofzach, (wawolich , częfokroć potym ná podágry, 
kołtaay, y rożne defekty choruią. Oto Zbáwičiel mowi, że żiśr= 
no zmarłe więcey Żyje, więcey pożytku przynośi. Pebudzaymyfz 
fię z tąd do służby Bożey, nie żałuymy fię Sc. c. 

ViH 


+. 


O miłości Božey. i 
> I. Abyśmy Paca Boga kochali ze wfzytkiego ferch y 
sły, y myśli, y dulze, Bog nam fam iek takiey miłośći otzy- 
' kładem, ktory siebie famego, ze wizytkiego ferca, ze wfzytkiego 
Boitwa, y iego Siły, mocy, zupełnośći miłuie. O przedžiwna tá 


famego śiebte Boga miłośći! ktora pochodzi z wielkiego w fobie u- 
podobania, cheči y niezmierney przyjażni miłość tá ieł iftotoa>; 
Bogu wieczna, mieprzeftanna, Tą miłośćią siebie Bog nad 


w(zyiko fzacuie, przekłada wiłuiąc (le y w miłosci poznawśiąe 


rodżi Bog Odiec Syna, zaś y Bóg Očiec kochaiac Syna, y Bog 
Syn kochaiąc Qyea, (polna tą fobie miiośćią wyprowadzai4 
Duchá Przenayšwietízego , iako iedyny iltotny Siebie związek 
učiechy y delicye fwoie śe, Sc. 

Punkt z. Miłwiąc siebie Pan Bog, iet taže miłośćia błogosła: 
wieny y błogosławionym (ie czyni. Miłuiąc (ie ra (ie miłością 
od wieku bawi, y ta miłość nie czyni go prożnuiącym, y lubo 
od wieku nie był Tworcą swiátá, Aniołow, ludži, że iedaak był 
šiebie miłuiącym, aigdy nie był proznuiącyra. Miłuiąc (ie iet zá» 
w(ze (prawiediiwym, bo przez miłość oddaie to, co fobie winiea 
y (woiey godnośći. left iedyną dobroćią, bo miłuiąc Siebie Doe 
bro nielkoúczone dobroci oddaie miłosć, 4 miłośći dobroć. 

Punkt 3. Upadniyty duízo nabožna w przepaść nikczemnošái 

twos 


zy wał, 
Wá iśk 


| wó o] 
| kim pu 


Ná Poniedź: Niedź: 
twoiey zanurzaiąc g dźiękują€ mi 
nagradza defekt miłośći (i worzon 
iakośmy winai 
ŻAĆ, iż iako mi awiomym fpráwičy 
dliwym 8€. oe Boga miłuiefz %c. 
Bernárdá, 
ym Doktor$ ma. 
t; że ieft miodopłyuny, 
> mowy, dyíkuríy , pełne f3 džiwney 
Swigtobliwošči. Bierziay my z tad nám 
słowa miárkowáč, žebyšmy z nich ofadze. 
yhych, łalkawych. Wczyich uśćiech uftáviig 
Sane przeklecrwá, gniewy , (waty , nie ieft miodopłynny , aleg 
słulznie go nazwść futyatem, jako Lwem Tvgtylem Bc. Sc, 
RK Drug a.s, 
Lug fwoich Nayświętlza Panna ftźwia blifko siebie, Nie ieft 
s“ bez taiemnice iż około Nayświętizey Pźnny Wniebowżięrey 
świętś, częfia ieft pamiątka Świętych co ofobliwe mieli do niey 


nabożeńfiwo, iako te Bernśrdź Świętego dźiś, przed tym lácká, 
Ludwika, Stefanś, Emeryka, Arnolfá, z tąd to, iż či blitko teg 
goż święta z tym fię rozchodžili światem, przež co pokázowalá 
Nayšwietíza Panną, iako iey fą miłemi či, co iey służą, že ich 
oraz chce mieć z foba. uši ego fum ilic € minifier meus > ták já, 
ko y Pan lezus mowi če, 


Trzecias, 

Agodność w mowie, wielu do Páná Bogá poćigga, Bernard 
f> siłu bardzo od Świata do służby Bożey prowądźił, Na. 
przod miał Brači Pięć fam lzofty, byli znich jedni żołnierzami, 
inni żonśtemi, wíyicy ći, y śieftrą swiát opušéti ná iego radę, 
Sto fześć dźiesigt Klaízrorow sługami Bożemi nápežaiť,  Oycowie 
fynow, żony mężow przed nim kryli, aby ich od ich nie od. 
zywał, z kąd taka w namowie ikuteczność, Był melsfinus , sla. * 
wa iśk miod słodkie ná powab do Boga, Z ut iegy płyaęły, mo- 
wić o Bogułagoduiey drugich z takową słodyczą zaćiągaąć Z wiel- 
kim pożytkiem wychodźi, 

4 Stiga 
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g. Swiętego Bermardá Opátá Klárewáley[ki go. wielkiey nauki y świa* 
tobliwośći mężń , te ná dżień džišivy [Sy náuki 

erwffa, láko Rodżiey oflarvige džiatki (we Pánu Bogu, ani 
Pp“ piefzczenie chowaiąc, doczeki wáia (ic znich wielkiey po- 
čiechy. Aletň ná Imię Matka Bernárdá S miała (ześćiu fynów , y 
corke jedne, wfzyfcy či ná službe Boža (ie udali, wlzytkich widžia. 
já Matka w Zákonnym žyčiu , wielkiemi sługami Božemi, Przy» 
czynń między innemi, iż każdy płod ktorym chodźiła , Panu Bogu 
ofiśrow ała, śni dziatek fwoich , fkoro na świar wy fzły, deltkacko 
nie traktowała. Nauka Rodżicom, náuká v każdemu z ofobnś, aby 
jedycaczkę (woię, toieft dufzę, (erce, y wolą fwoię, iśko náaycZé« 
ściey Pánu Bogu oddawał, 4-przez toia świętą, dobra aczyni. 

Nauká Wtora, lako fięudawać do gustów , lekow oabfkich 
n e godżi. Bernard ren chłopięćrem będąc záchorzať čieízko ná glo: 
wę, domowi przywołśli baby na leki, (koto poczęłaczeptzyć [zee 
prać, y to, y owo, porwie (ię dżiećię. broniąc, przecžac, niepozwa- 
lajac Vftało nárychmialt bolenie głowy, a że to było w Wigilią 
Národzenia Pańfkiego naftępuiącey nocy gdy czexął na Narodze- 
nie Pana lezulowe w Kośćiele z drugiemi, widział nałonie Nayśw* 
Pánny Džiečiatko, co mu potym było wielką Okázya do swiatobliš 
wego zy worá. Nie [4 dobre, y owízem neig bez grzechu Icko- 
wánia chorych przez gusła żabobony bablkie , Choč fię to y słow 
Pańtkich cokolwiek w nich zawiera. 

Níuká trzecia, Ze czyftość ieft drogim (kárbem, trzeba go pile 
nować od złodźieiaą. Bernard $. włody m będąc, był wielce urodżi» 
wym. częfte miewał zaladzki od białeypłći Czafn pewnego be- 
dąc na góc w Auftercyi pewney Z tôswvárzy(zámi, (ktádác fię poczęs 
14 do toížká iego niewiaft4 w nocy. po'lrzegizy Ś» wołać pocznie: 
zlodziey. złodżiey, odecknęli Tie, owśń ućiekła, drugi raz znowu 
jak pofaęli zbliży fie 4 ow :eż Zrowu złojżicy, złodżiey , y po 
trzeći raz. NAżaiwtrz pýráiá go co ibn liç 0 zło dbieiu rak częfto vá: 
rzyło , powie, o pewnie złodżiey wielki , ktory czuwał na fkarb 


czyftośći moiey. S'rzedz fię «ego złodź:eia porrzebá, Panienkom, | 


Miodžienialžkom, y wfzeikiey kondycyi ludžiom, 


Naofiatck, lako Paa Bog karze niegodnie poezją > 
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Ná Ponledźy Niedź: XII. po Sviatkách. tatt 
Przyfiapił (ie do ołiarzaieden drugiem: aregodeie Komunikującc- 
M1, © ktorego zyciu dabrze było wiadomo świętemu , żeby go ińs 
wie nie wyichogł, podať mu Nayśw:; Sakrament, śle zśrazw fer- 
«u Paná Bog4 prośił by obaczył ow 1woię niegodność, Stało fie 
tedy: Że nie mogł przełknąć Nayšw: Hoftyey, obaczył grzech (woy. 
Po Mizev $więtey pobiegł do świętego, wyznał wine (woię, wżiał 
tozgrzelzenie, y dopiero ftrawił, Ogdyby Pan Bog ták miał karść 
niegodnie przyimuiących, siłóby podobno znaydowało (ie przykłaż 
dow. Boy fie każdy: probet feipfam homo $c; 
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N Aypieiwiza y naywięklza izczęś iwość záwisłá kaáždepo czlo. 

wieka na cnočie , świątobliwośći y.żyćiu dobrym z fálka Bo- 
ža zlaczony m: Pan iezus w Ewánielij świętey niedźielney 'opo- 
wiada Vczniom (woim , iż błogosławione [z ich -oczy , ktore widziały, 
toicít tegoż famego prawdziwego Mefyalza, Vważyćże to:tylko do 
fámych Apoftołow, Vczniow , to izgzęśćie, błogosławieńftwo fię 
śćiagiło, boć y. Kaifa(z, y Fatyzeulzowie pátrzyli ná twarz Pźń- 
fka, a przečie nie fa ich oculi. beati „.oczy błogosławione : bo Či 
tyiko widžieli,"á4 z widzenia [ezulowego „nic dobrego nie osiagne- 
li + támči 74$ widząc y ćielzyli ie, y cnoty swiarobliwošči náby- 
wali ,y zad beati  Szczęśćie, ozdotá nay więkiza z dobrego, Świą- 
tobliwego żyworą, Moyzefz iák wiele ftrorow „ ozdob przepiiał Aa. 
ronowi bratu (wemuod (topy, .4ż do głowy, rozmaite bogate wy- 
myslne ftroie jemu ordynuiąc, 4 o [obie bynamn:es.  Wfzak Moy- 
zefz był ftárízy „„godniey(zy, on błagał maieftat Bofki, przez nie- 
go cuda (ię džialy &ç aeć niepotrzebá było Moyzefzowi tak wie- 
le ftrotu, bo on miał więkfzą ozdobę z cnoty, świątobliwośći, kto- 
ra go potkátá z częftey z Pánem Bogiem rozmowy, konwerfacyi 
ŠLG. contentus erst falo virratu ornamenta. S. Chryzoftom, Nie iet 
bez przyczyny, czemu Oblubieniec niebiefki afektuiąc bydž w.du= 
fzy, w (ercu Qolubiesice, toieft dufzy nábožaey tych od niey slow 
Zaážywa + Aperi mihi foror mea, amica mea. Otworz. mi Siofiro moid , 
przyiactodki mot, leżelić ieft $ioftrą , 4 naco przydaie y. przyiacioł- , 


ską, Ktore? bratem > kto.śioitrą, tym (Amym naybliżizym pr? viačie- 


lidiiiiia o em. 
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jem, Aleć słulznie mowiZbawićnel; sioftrą,b;atem możebydź czło= 
wiek każdy względem natury ludzkiey, toieft żetęż ná naturę <o 
y Chryftus Lecz nie idžie zatym , żey przyiaćjeen , boć y tfe 
czym , y niezbožny Kśtokk maręż nśturę, iet /nater, icit foror, ales 
mon amicus; non amica, Cnota, świątobliwość , ponožne żyćie, to 
fzczęśćia, tobłogosławieńftwa, to przyjazni z Bogiem nabawi KE 


widzenia Pani lezufatenieft ofobliwy pożytek, że fię ferce ie= 

go-od świata y márnosči oddála „ az P lezuiem fię łączy» 
Zacheufz prásnať wielce widżieć lezuia, Querebat videre iefum, bo 
go ieizcze przedtym y rázu niewidźiał , gdyby go był albowiem.» 
widżiał , pewniesy w tym fasie, y rákowym nie znaydował fies 
tożby to był dawno uczynił, co teraz, iužby był zbiory nie! prá» 
wiesjiwie nśbyte rozdať, bo widzenie Pana Iezula to fprawuicje 
Symeon Kśpłin tylko coobaczył ná ręku fwoicn Pana lezuia pota- 
žonego od Nayšw: Pánnyskiedy go ofiarowała w Kość ele, ná tyc he 
miat zawołał, Nune dimitió fc Toż Pźnie kaž mi fię roffać ztym 
Światem, tuż mię nic ná nim nie Giefzy, a: czemu? Quia viderunt 
oculi met , ogladałem P: lezufa. Paweł S. świadczy, iż kiedy na lgd 
oftateczny Pan lezus bedžie przychodźił, wfzyfcy ćł co żyć ná ten 
czas będą, zaydą mu w drogę, Nósqut vivimus » git refidmi (84005 z 
y podniofą fię na powietrze im Aers, iakoby widzenie, zásčie Panu 
lezulowi nie pozwślało bydź na žiemi, śle wynośiło ich do nie. 
ba, ną powietrze © dałby Pan Bog . aby toż fprawowało w nas? 
widzenie P. lezufa ofobliwie przy Mízy S. żebyśmy przybamnicy 
na ten czas oddálili fię od domow, od gofpodarftwa, od imagia śe 
cyi niepotrzebnych , 2 złączyli (ie z Pinem lezulem , o nim cale 
mysleli c, 

HI. 

Oktor jeden Zakońny powftał, kufząc Pana Tezufa. Niefzeze. 

śliwy rozum tego uczonego, ktorego ná złe zażywa. Nauki, 
mądrość nie zawfże pożyteczne do zbawienia, Proftákow, oiaka 
w niebie šiľa ! mądrość á z mity pochodząca pychś, z bliźnim prze- 
wtoótność, iako wielu potępiła. Vmieyćie mądrzy ná dobre zaży: 
wść rozumu, proftacý nieurapóie ię, tylko w praftočie Panu Bo“ 
gu sluľžčie Sc. nád, IV, 
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IV, 

Eatiqui mon viderunt, €$ crediderunt, Bľogostáviení ktorzy nie w- 

dzæc wierza, be Ci ofobliwie Pana lezufa czczą, fzanuią, gdy 
navmniey o tym co od niego słyfzą. nie powątpiwaią, Wielki dis- 
honor potyka Pana Boga od człowieka. kiedy mu wiáry nie diid. 
© co fię też tax bardzo Pan Bog rozgniewał ná pierwfzych Ro- 
džicow nátzych, że ich onego bytu fzczęśliwego odfądżił, z Rå- 
ju wygnał? pewnie nie o iabłko iedno, boć im dał wfzytkie.co by» 
ły w Raiu owoce; naywiekíza niełafki przyczyna że mu niewie. 
ízyli, powiedžiaľ im, fkoro z drzewa tego fkofztuielie , pomrze. 
Čie, uwierzy iž oni temu? nie uwierzyli, czatr przeklęty» wąż pic- 
kielny pofzepnął do uchá: nequaquam moriemini; nie pomrzećicu, 
tema, A nie Bógu uwierzył, y dla tego ná tak wielką indygracyą 
zarobili. "Táž przyczýná niełafki y karania ná Moyzeíza y Adrona, 
że choć sitá bardzo wytrzymali dľa osiągnienia ziemie obiecaney; 
przečiež do niey nic wefzii, Zá to: iż Panu Bogu gdy rofkazował 
dobyć wody ztwárdey opoki, nie uwierzyli, mowige: nunguid 
de petra bac poterimus vobis educere aquam, Wielki tedy honor wy- 
rządzamy Panu Bogu, gdy wietzemy'słowom iego, 4 zatym dUeatś 
qui crediderunt, błogosławieni ktorzy uwierzyli, 


le uftaymy w záczetym pytaniu o zbawieniu dufze náfzey, © 

W niebie guid faciendo „,co€zyniąc, do niego fie doftániemy: nie 
przeftaie nas y Pan {ezus informować „mowiąc náinnym mieyfcuż 
Pulfate, €F aperietur vobis , kołźcziie domiebń, á będzie wamotworzo- 
mo. Powiedźiał Van lezus znowu rzecz bardzo piekna dotey mate. 
tyi służącą Oiednym prz” iaćielu w potrzebie będącym , ktory-má. 
iac drugiego bogitego przyjadielą udał fię do niego 0 pułnocy, pro- 
{zac o wygodę chleba. [už fię ow był położył, y z dźiatkami (wy» 
mi ná łofzko, iuż czeladka fię ufpokoiła , iuż drzwi zewfząd záaie 
knione , a ten iak koľáce ták kołące we drzwi, nie odchodži, proši, 
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fwyini, z ezeladka, to ieft z Aniołavi, Cherubinámi , Seráfiná« 
mi , my ubodzy , porrzebni”, kołacmy do tego Pana, nieuftáige 
prosmy, Pullate, 65 aperietur, To pierw (ze ma by dž ftáránie, to prá- 
gnienie , to pieezotowánie: nálze o niebo : Duarite primum regu sa 
Dei, Niefzczęśliwi zaprolzepi. owi ná gody , že pierwey udali (ie, 
ieden do wołow ktore kupił , drugi do wši, trzeći do żony, usłyfze- 
li od zágniewánego Pana : Nemo virorum illorum guflabit Cenama 
meam,ponieważ wprzod fobie obrali rzeczy światowe , dobra y 
margosćiiego, inż potem choćby chćieli ná gody moie nie będą 
ptzypufzczeni &e Primum guarite, Nie (zkodzi táranic y O rzeczy 
doczefae , ae pierwfze mą bydź o niebo, tam wzdychść, tam pra» 
gnąć mamy. llekroé Zbawiciel poyrzał ku niebu wzdychął,y nam 
sOż'czynić potrzeba. -lako Izraclczykowie niegdy. w Babilońkiey 
niewoli, Super flumina Babiloms ilici fedimus € flevimu , wipomi. 
nśiąc ná Oyczyznę, dom lerozolimę „dom nálz, miśfto, Oyczy zná 
miebo , iuc rendamtu, Ec, pulfemu, ato czyniący m aperietur NiEDOy 
y' chwała wiekuilta &e. a 


O. czyniąc osiągniemy żywo: wieczny. Co drugiemu dobrze - 

rádžimy, toż y fami czyńmy, w czym bližaiego przeftrzegź. 
my, tego fię y fami chroúmy. Bywa to częftokroć, że drugima.s 
zdrową bardzo radę däiemy, 4 (ami fobie nie rádziemy., Przeio+ 
żeni żydowfey, gdy: trzey Krolowie zdálekich Králow do leruza- 
lem przyjechali, y gdżie ię Pan lezus národžiť pytaii, powiedzieli 
im pokazáli drogę do Betleem, a tym czálein fami tam nie pofzli» 
Budowniczy Korabiá Noego, każdemu co ich pytał, opowiadali © 
przyfzłym potopie, Korab že na to buduią, aby fię w nim fa“ Wo» 
wáé, aiednak żaden z tychże famy.ch do tego korabiu nie wfze ił, 
Achitopel był to do rády drugim tak dobry, że kto fię go porade 
dźił, iakby był famego Pina Boga radził Ge, á iednák fobie nie» 
umiał poradżić, bo fię boiąc gniewu Dawidowego, ze przy Abe 
falonie fal, obiesil famego siebie. Oto trzebá było udźć fie do 
falkáwošči. Dawidowey Sc. Wiele radzą, naucząią drugich do- 
brze, fami żle czynią, toć ieft mowi Apoftoł. Boię fię ne ch mę 
mlijs pradiepuero ipfe reprebus ham, ábym drugich: zac wa ráz 

216 
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dzać [am wic zginał nie wpadł. `A przeto faciamus, czyńmy 12dž- 
my iobie, co drugim radzimy SS BG. 

ti, 

M; potrzebá to, eo ieft fundamentem złego y obrázy Bo: 

(kiey. Nie famo tylko ziarno Gierpi, biczuią słomę cepámi, 
dokuczkig klofam, plewom, ścifkżią wiążą (nopy, z ktorych do» 
piero pożytek, 4 iednśk przečie (amego żiarna obumśrćju wfzytko 
Pan lezus.  przypifuie „ bo z tego wfzytko dobro pochodźi , 
gdyby to nie obumarło, dáremneby kłofow młocenie, fnopow 
ščiíkanie Rozuwieymyfz y my, že bicuiąc Ciało, sčiíkáiac bio. 
dra, uymaiąc posiłku, nic nie wfkoramy, ieželi ži! arná, to ief woli 
wewnętrzney, włafney miłośći nie pofkromiemy. To trzeba le- 
czyć zkąd wízyiko zle pochodźi, My záš inaczey słomę biczu- 
feny, młoćiemy, wigžeiny, a Ziárná dofkonśale umorzyć nie chce- 
MY X c SC, 

VIE, 

Unkt 1, Miłuy człowiecze mizerniuchny, podłuchny, Paną 

Bogá ze wizytkiego fercá, y dulze twoiey, y Sily twoiey, ba 
on naygodnieyfzy; nayzacnieyfzy , Ciebie niegodrego lichego, 
w przod ukochał, y miłował ze włzytkiego fercá, dufze, y śiły 
fwoiey. Aża nie tak Čie umiłował, kiedy čie z niczego na obraz 
y podobieńftwo fwoie tworzył, co uczyniwfzy, wżiął iśkoby ná 
fię oblig, kochania fię w tobie, ftarśnia (ię o ciebie, bronienia čie 
zachowania właśnie ták fwoy obraz. Aza to nie miłość z ca- 
łego ferca, kiedy gdyś zginął, gdyś fię od niego oddalił, Syná 
fwego iednorodzonego dał, y z nim wfzytko tobie, na pozyíkánia 
zguby two:ey,n4 zbawienie čiebie, na odkupienie črc, Ażanie miłosć 
z cálego fergá, kiedyć dał terce fwoie, Duchá Przenayświętfzego, 
nagorował niebo, żywot wieczny , Siebie famego w wieczne dżie” 
džictwo, pofiefyą, ia (am mowi będę nagrodą twoią zbytnie wiel- 
ką, Xc. Ke, j 

Punkt 2. Pobudžiíz fię właśnie do wykonia z całego ferch 
Panś Boga, tym ieżeli on Giebie nikczemne ftworženie tak kocha, 
4 ty naylepfzego, naygodnieyfzego kochźć niemalz. V przedżił čie 

„diiiiiiii 3 w tym 
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w gey miłośći mizeratku; Bog od wieku čie unałował, y ha wie< 
ki kochać y miłowść będżie, 

Punkt 3. A tu fię nauczyć po czym to poznać miłość pra: 
wdżiwą, potym gdy nie jet proždiiia 3. Bog że kocha ežľo vítká, 
pokazał to y potáznie, to ftworzeniem , to odkupienicm , to pda 
Šwicceniem , to niezliczonemi innemi dobrodźieyftwy, $ wię- 
Éi Pańfcy, mitowáli Pana Boga, pokazáli to Krwie rożlaniem, tá 
wfzytkiego dla Boga uftąpieniem, to iátmuždámi, 10" zakonámi, to 
przedźiwnemi cnotami de. A ty czym? Ge. 

Z Zywotow Świętych. 
S. Arnulphus Bzfkup Met/ki, te ná dźień dźiśieyfy dźie z Siebie nduki. 

P lerwka, Co tež dobiego z obyczálow y poftępkow czyich 

może każdy obiecować. | Młosżiachnego Arnulfa obaczywfzy 
ieden świąrobiiwych pufielnikow , takie o nim proroctwo wydał, 
że ten wielkim bedžie człowiekiem y. przed ludźmi y przed Bo. 
giem, Pomyślże cu fobie każdy, CO tež poyrzawízy kto ma čie- 
bie, może po twoich Gbyczálach , poftępkach progaoftykować, 
ie y famego Siebie przerrząśniy; czy też możefz fobie dobrze wro. 
Żyć o łalze Bożey, o niebie, ozbawieniu dufzy (woiey, Z tego y 
takowego iaži prowádži(z żywota, Náuká druga. Tako pragną. 
€cmu (zczerze służyć Panu Bogu, nie przefzkadza śni świat, żnił 
dwor, ani żadne (prawy. Arnulphus. był wżięty na Dwor Krolá 
Francufkiego Klotaryufza, gdźie był w takim refpekćie, iż fześćią 
Prowincyi zawiadował, á iednak w tak 'wielkiey rozrywce był prz. 
wdžiwym sługą Bożym, umiał oddawść co ieft Krolewíkiego 
Krolowi, co Bofkiego Bogi. Wiele ludźi fkáržy fię ná iwoie» 
prace, gofpodźrftwo, rofterki y mowią : nie malz iako y pačierzá 
zmowić, może każdy byle chčiaľ y ó (woim dobrze wiedźieć, y 
Panu Bogu służyć wedle ftanu wego, Náská trzecia. lako dla 
Bogź Cierpieć nie ma bydź ćięfzko. Arnulphus , tak miły Krolo» 
wi, przyízedľ potym o niełatkę, kiedy (ie napierał ode Dworu 
na pufzczą, że fię do niego Krol Z orężem porwał. Cierpliwie» 
zniosł, bo dla Pana Boga, Naofiźtek Iäko fię ze złemi łączyć 
nie dobrze: U móśłego tego Swiętego ciato z pefzczy z proceffrg 
prowádžiť de Metlu Miafta, Bilkup iego Sukceflor , po nj 
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fižngli we wsi pewney, w ktorey był kosčiot, gdźie był nie da- 
wno pochowany Szláchčic, Pan owey wśi żyiący przedtym w ká- 
žirodzetwie : chčiano w onym Kosćieie pofłiwić cialo Święteza 
ná RoC, żadną miara w niesć (ie nie dało kiedy fię wfzyłcy dzi- 
wtią, drugi Szłachćic rzecze; wiem ia co jeít wtym Kośćiele, w 
każiroctwie żytący moy iąmsiad, ktorego Święty Arnolfus zá žy- 
wota (wego czeíto epomingť ; otož zaać niechccteraz Swięty z 


| fego čiálem wefpoł wiednym Kośćieie odpocząć, — Przetož ia. 


zapra zam do moiey tu blifkiey wiofki, prawsa że tak wielkiey 
gromádney Proceffyi czym nie będę mial częliować, bo tylko ic- 
dne beczołkę mam piwa, Pomknęli ię daiey wlzyłcy tám z Čiá- 
łem świętym, neclegowáli, y zowey teczołki, wizyfcy mieli na- 
poi: doty y iefzczezofiało, Žrad tylko nauxa , lako ze zlym 
przeítawáč nie dcbrze. Cum pérverfo perucrtetn ETC. 
Druga, 
z drnulfś S. drugiego Opátáy Bfkupá także. ktorp w Pigia Waitbo. 
wźrgcia Najśw. Panny, z tym fig pużegnał światem, ná tem 
diun dźrsieyfy [a nauki. 

łerwfa, Iako mocy, władzey. Siły, ktora ma kro od PásiBosá 

nie powinno zażywać na oprefyą . ukrzywdzenie biiżaiego» 
Fen 4ritlphus Z przyrodzenia był ták Silnv, že mu pięć mežow nie 
zdużśło , przybrany ztąd ná gn żołnie;fki , gdy był fy mul swá. 
ny aby mocy fwoiey zażył w pewney okazyi , on porwawfzy 
mafzt-zokręru wywinął nim razów kilka, 4 potym fkrufzyŤ, ná 
drzewie tylko moc (woię pokázume, 4 nikomu nią nie fzkodząco 
Wiele z brówśryą fwoią fię popiívigc , tego y owego rśnią, z: ie- 
ważą. Wiele mocy fobie dáney ná obronę dobrá polpolitego, zážy + 
wiśiąiey na učíšnienie prywatnych zen fi Xe. 

Náuka tora, lako wielomofiwo, milczeniem wypłicźć potrze: 
ba 4run/sbus porzućiwfzy świat y Ran Ryceríki, wftąpił ao Za. 
konv, co:az przed ftarfzym mowiąc w słowie fię potknął , rzecze 
fiarizy : iepicy drugiemu mi czeé, niżeli co nie dobrze wymowić , 


usłyfzawfzy tó, na kilka Mieśięcy zadał fobie milczenie Orawie * 


nicieden nagada , náklepse, słułznie bardzo milczeniem to nagra: 
dzać, wfirzymóać fię naporem, w tey álbo w owcy okázyt „kon. 
Werlácyi, mowie Kc. Nán. 
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Náuká irzečia., jako ubogiego iałmużuę fkorzyśćić ict grzech 
. čielzki. Ten S. w Klalztorze powiaiea był chleb ubogim rozdawać 
w forty, tym czafem ieden ftarufzek chorował, ktoremu ten z wiel- 
ką pilnosčia usługował, w chorobie prosił go o mleko, nie maiąc 
zkadgo doftać Arnuipkus , chleb co miał bydź ubogim przedał, 4 
mieka dla chotego kupiť, Vmarł ow chory prętko, pokázať fię po 
śmierói (woiemu opatrzyć:elowi, będąc © to od niego profzony s 
Ípytány iakoby ie miał, odpowie dobrze, mleko mi tylko owo dos 
kuczyło., dla ktoregoś ehlená ubogim nie sat. Niechže fię tu nade 
<zą słudzy, siużebniee , co częfto to co-Pan każe dać , ubogiemu 
Zátrzy muia, fobie przywłafzczają, albo owi eo nierczynią dofyć 1e= 
flámentom, na fzpitale, na ubogie zatrzymują legata. 

Naiofłatek, Ze pokorą wiecey Üg iprawić mo e, nizeli wynios 
słośćią Bc. Arnulphus zofawizy Opatem, ba y Biikupem, do 1á- 
zdy nie zażywał tylko osiełka jednego. Tráfilo (iz iż zuchwały Gos 
defrid ús Xigže odebrał od Opaćtwa wies iednę , trzeba byłoświętee 
mu ľámemu do niego iachbać. Więc Zakonnicy chcąc żeoy konno 
dla więk(zey powagi iachał, ostełka mu owego umyślnie ochromiii, 
Qbaczy ro święty, à zrozumiawizy co iek; weltchnie do Pana Boga, 
mowiąc; Panie , profzę jeżeli wola twoia, abvm ia ubogiego pola: 
žda nie odmieniał, uzdrow miosiełka, Stało Ge, począł zaraz cho« 
džié na cztery nogi, y poiáchať ubożiuchna, zmiękczył owego Zu- 
ch walca Godefryda, y otrzymał wfzytko czezochčiať Naukaztąd 
Pratátom Bilkupom $e. śby nie rozumieli że powaga godność Ko- 
śćioła S.naich zawisła (pléndorach, aly fteacyach, kon ach, karo” 
cach; wiecey fię pomnaża świątobliwosć!ą, pokorą Návkáy dla 
tych ktorzy nie maiąc fireiow, fukien, boig fig y wftydzą do Kos 
śćioła. Cnota, pobożność, fkromność w ftroieniu fię , tá nay wice 
Cey: zdobi KC. 


Na Srzode Niedžiele Y/7. po Swigtkách. 
A” pożyteczne było człowiekowi słuchanie stowá Bože: 


go, trzeba żeby był w łafce Bożey, Nie pomogło nic złym 
żydom y Faryzevf70m widzenie twarzy łezviowey , tylko fainych 


Vezniow błogosławionych uczyniło, Beatę ocali, LOŽ mowić, że: 


y słu: 
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ten gi 
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y. słuchać słow, kazań, Chryffúlowych mało co z tym pomaga. 
ło. bo stucháli żydzi, słuchali Faryzeufzowie, 4 nic im nie pomo- 
gło. Trzeba do pożytecznego słuchania bydź w łafce Bożey, by dž 
kochaiącyn. Pina Boga. Powiedżiał Pán Jezus na innym mieyfcu. 
Qu: non diligit me, [ormones meos non fervat, Kto mię mie kocha>a 
słow moich mie słucha, Po dwakroć odezwał fig Oćiec niebielki 
z głofem fwoim do Pána lezufa; pierwfzy raz f że fię owego nie 
wípomni, ktory był przy ehrzčie iego) pierwfzy raz mowię kie- 
dy fie przemienił ná gorze Tabor. głas fię ftat do niego. Hie 
ef filius meus dilectus, Ten ief Syn moy od wieku ukochany Ge. Na 
ten głos przeftrślzyli fię Uczniowie Pań(cy, upadli ná żiemię, ti- 
muerunt E$ ceciderunt, Drugi raz kiedy Zbawićleł wiał odchodzić 
2 żiemie do niebá, mowił do Dyca (wego. Cľarifica me Pater $7, 
Vwielbiy mie Oycze uwielbieniem, ktore miałem u čiebie od wie- 
ku, na ten czás odezwał fe Očiec niebiefki, mowiąc + Bt clari? 
fcani €$ iterum clarificábo, Vwielbiłem, y: znowu uwielbię, sły (zás 
ly. to rzeíze y mowi Ewánielía S, rozumiały że fię'ftaf grom iaki, 
putabant effe tonitru, Ote tám Vezniowie upadaia, przerażśią (g 
głojem, tu (ie zda grzmot iákis, Tá iet rożność między dobre. 
mi 4 złemi, stucháiacemí słowa Bożego, Dobrzy: fprawiedliwi» 
kurczą fię, upokarzaią fic, lekára fię (adow Bofkich, piekła, złym. 
słowo Bože, iak groch ná ścianę miotat, Staraymy fig Z piere: 
wízemi słochać stowá Bożego, ábyšmy nie byli podobni żydom» 
ktorzy (ie nasłuchśli Páná lezufa, bez pożytku, 
II 


WE konfúzya ludziom z niemych kreśtur, gdy nie czynią 
dofyć Panu Bogu za winy (wsie. .Zścheufzowi drzewo fi- 
gowe pomogło do widzenia Pana lezufa, kiedy Albowiem: nie 
mogł przez tłum ludżi przečiínač fię, wftąpił ná drzewo fyko- 
morowe. to ieft płonney figi, Tož drzewo Zacheufzowi .podaie 
do widzenia Páná lezufa , ktoré ukrywało Adama'w Róiu przed 
Panem Bogiem, nagradza (woię wine, to ieft zdanie Doktorow 
SS, že figowe drzewo było, w ktore fię był (krył Adam, przed 
obliczem Bofkim. Krok Eliafzowi ptzynośił pokarm na pufzczy, 
ba y nalzemu Pawłowi pierwízemu Puftelnikowi, przyłśtuiąc 9 
Kkkkkkkkk powra- 
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powrachiąe do niego codzień.  Nápradzal nie powrot (woy.“do 
Arki Noego, z ktorey wylećiawizy nie powročiť, 4ż gołębica Z: 
oliwna gałązka, na znak ućifzenego potopu, Tak to y niemes 
ftworzenia nagtadzaią defekta (weie, Przy (kończeniu $wiata, moa 
wi Ewánieliftá, że słońce fię záčmi, księżyc krwią zaydžie, gwia: 
zdy upadźć będą. Załniac, że przyświecały grzelznikom, że tym 
ktorzy P, Boga obražáli, służyły.  Vczmy fię z tąd przefzłe nafze 
defekty, grzechy młodośći nafzey nagradzać cnotámi, za (wawos 
lą, fkromnośćig, za obzarftwo wftrzemieżliwośćia , za niewfiydy 
czy ftośćią še. 
IR 

Bo w przefzłey niedzieli, Swiętey Ewanielii pyta ię; Co 

czynigc zbawienia dofigpię! Toč ma bydź nafze codźienne py- 
tanie, co czyniące, w ktorey fię enoćie Ćwicząc, co z Siebie wyke- 
rzeniśige zbawienia deftapie ? o nic fię mniey człowiek nie pyta; 
iako oto. Pyta fię, myśli, iako pieniędzy dofiać, iako fię zbo» 
gaćić, iáko tego álbo owego dekazać * ś4:iako zbawić dufzę (wos 
ię: rzadko, 

IV, 

Owiąc o fzczęśćiu y błogosławieńft wie wierzących, y: to ieft 

wielkie, iż či co fec ná wierze Swietey O śrtykułśch iey, á 
nie na fwoim dowćipie funduią , beśpiecznieysi (4 od błędu y u: 
padku: wfzelkiego, Nie obaczyfz w Berlinie, w Krolewcu 4po- 
fláty, z proftaká, z wieśniakś, ale tylko ztych, co nauką słynęli, 
kiznodżieyftwem «c. Widżieć owo w proftaczkach, w chłop- 
kách, iako kiedy Nayświęt(zy Sakrament podnofzą, wzdycháia ná 
żiemię padái4, w twarz (ie bila, a ktož to w nich (prawnie? wia: 
rá. A fcioli, mędrkowie, politycy, ledwie fię nachylą, z kąd- žes 
to? (eientia inflat, wiara zis- uniża, bo poddáie rozum człowieka 
zwierzeknośći, nie wdawaiąc (ie wdyfkurty, w kweftye, W rozmo- 
wy trudne y nie potrzebne, Przed Piłatem ftanął Pan lezus, po“ 
wiada mu, żem ia przyfzedł na to ná świat, abym prawdy uczyłź 
á Piłat zaraz w kweltýg + quid ej? veritas? Arco ief prawda ? nieu 
godżien był od niey bydź oświecony. Podobni (a. Piłatowi, co 
niemal przy káždym Role, posiedzeniu pyśśią fię, zkądto? iake 
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SNA SrZOAŁ Nied KZI. po Swigtfách 16ži 
to? A czy to prawda co prawią o piekle, o mekách wiekuiltych, 
a kto ztamtego świata powroéil? Nie chwalebne to tákie dy- 
fkurfy, częfto fię o takich prawdži, erraverunt. á fde, zbłądźili, 
zgrzefzyli, przez nie dowiarftwo, Apoftatami zoftáli. Beati, bło: 
gosławieni ktorzy na wierze świętey (4 ufundowáni. 

V 


Uid faciendo, eo czynigc żywot wieczny.otrzymam > od powiadam; 

aborando, prácuiac, ubogim, ielzcze silnym, zdrowym, gdy 
zebrzą, odpowiadają. pofpolićie ludžie, možefz (obie zśrobić, malz 
zdrowie, malz Siły, /abora.. Tož. mowie, chcelz bydź w niebie, 
rob, pracuy, nie ochraniay (ię, pość, mattw fie, 8xc. _Delikacki 
Jetes żołnierz, (mowi Dámian S.) ieżeli chcefz tryumfo wač nie po- 
tykaiąc (ie. Kroleftwo nie iefkie, ieft iako Kafztel ieden, forte- 
cá; dobywać go potrzeba. pracować, nie chroniąc fię. Vdáie to 
Zbawičiel pod podobieňítwem budowania wieży, woyík Krola 
potężnego zaleceniem, iako te y tym podobne trudne rzeczy, po- 
trzebuią, wyćlągaią pracy, ušilney aplikacyi tak y doltapienia nie» 
| „ba. Niebo ieft godami bankietem, ucztą, å mowiemy polpoli- 
Gie. Qui mon laborat, won manducet, nie robiles, niejedze też. Niebo 
iet zapłatą, nagrod4 wieczną. Nos coromabitur mfi qui legitimes 
certaverit, [Izraelczykowie iedna/ ręka budowáli Kosójoł drugą fie 
bili z nieprzyjaćjeAmi Bfdre 14... X. nam miefzkanie w niebie bu- 
dować lobie potrzeba, źle przytym y. utarczkę prowádžič Z czár. 
tem, swiśtem, y čialem. Nie iet wiekíza droga z žiežnie do nic- 
ba, nie (podźieway fię nikt po wygodach, wezalách, prožnowá- 
niu tam przyść na odpoczynek. „Praca, fatyga, niech uprzedzau 
laborando, vitam 4icraam po(idedimuś ES cs, 

VI, 

O czyniąc żywota wiecznego doítapiemy? więcey czyniąc ná 

wewnętrzag dufzy y (erca ozdobę, niż powierzchowna upź. 
truigc okazałość,  Zwycząynie ludzie wfzytko facinnt ut Vidčahia 
tur ab hominibus, Aby ich ludżie widzieli, ch walili. pod niebo wy- 
nosili, udać fię pokazać powierzchownie, a o wnetrzne uloženie 
na duízy ani pomyślić, niech tám co chce bedžie, byle na wierz= 
chu było pieknie, Czy tżynoż komu, co lie z tym mizerny ss 

Kkkkkkkkk 2 Giałe dą 
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Giałem dźiać będżie, ktore: tak kiztałtuiemy, robactwo ie roztoczy, 
wkroći ię wyniosiość, á dufzś: o ktorą mic niedbamy , żyć będżie 
ná wieki, Powtore, fżukatmy powietzehownych uciech, door, do- 
ftźrkow, y w nich ukontentowanie zakładamy, nigdy tak te dobra. 
mie ućiefzą, i4ko. cnotá, žyčie cnotliwe, poczčiwe, ktore naywię-. 
cey ná wewnętrzaey funduie fie pięknośći. Omni gloria filie. Re-. 
gw abiatue , Pan lezus naywięcey internt: fiuduit externa [previtu. 
Zá Matkę obrał fobie ubożinchbą Panieńkę, mieyfce do narodze- 
nia nie: w pałaca, dle w agais A poftoľow znay podlegízey y kon» 
dycyi y BProwincyb gdyby rak na kogo innego, coby to W mo» 
ey iego było magoifikowść (ie iako-naydoftoyniy „ toby fobie o- 
brał Królewíka, Cefaríka Corę, pałac bogóśty» nay wfpanializy, = 
fytencyą. nayzacniey (23. Pán Jezus inaczey „ ab extra widźiany 
bydź. niechčiať. lan Swięty widzial, 4: ono z. ręki prawey $iedzą- 
| €ego. na rtonie, Baranek odbierał księgę, to: ieft. wizelką świątobli-. 
wos, cnotę, pokorę, 8čc. bo co: ręki prawey fa. prezenty, Z ręki. 
lewey nic niewżiął, bo tey należą: doftatki, honory» godnośći, nie: 
partycypował z tąd nic Baránek. Y my tych dobr, ozdob. dulze: 


pragniymi. 4 faciendo: w nich: fie ćwiśząc, vitam eternam pofpde- 


bimus: ES Ca 

VI. 
i w śmierci błogosławieńftwo, pociecha, wefele,, fzezęśći e». 
| Nieinśczey: Pan lezus: Ziárnu rozmnożenie, pożytek, Owoc, przy- 
znaie, tylko obuma'łemu. Vniżył fię. Pan lezus, Až: do $mierći, 
„umarł na krzyżu, przez śmierć wywyżizony, rozťzerzony zotat, 
ták iż na Imię iego wfzelkie kolano, y niebiefkie, y żiemfkie, Y 
piekielne upada. Gdyby śmierć. nie: mała w (obie: (zczęśó1a , nis. 
dopuśćiłby Pan lezus: nà (woię Nayświęnzą Matkę śmierci, dobra 
śmierć dla dobrych, Przyimuymyiz y my smierć 04: fe, i: kobyśr 
my džiš umierać mieli. Lączmy i3 z śmieróią Pana lezulowd., 
y Nayswietízey Panny, prośmy, aby: przez $mierć ich, žiárno ná- 
fze tik obumarło , 4oy potym ożyło y żyło w chwale żyiąceże 

Boga, po wfzytkie wieki śe. číc. 
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nt... 
Miłości. Bože uczyć [ip zkad ? 

k T4przod. Z księgi wnętrzney , á to iet fumnienie każdego. Pil- 
Na o tu: Zágladáč porrzebá co fię od kogo dżieie, czy e miłośći 
ku Bosu , CZY Z miłośći fwojey włafney, czytać uważnie co fię 
pízcčiw ke miłośći Boga dzicie „ják wiele złego, popędłiwego, po* 
pełnionego:; ik v jele dobrego opuizczosego , y 10 dobrych rze» 
czy niedbále pezynionych. Wewnętrzna klięga do czytania left 
człowiek każdy tam w fobie złożony ze wfzytkich poieneyť » Z 
zmysłow , sił, iakie fa rozum , pimięć, wola; fa kosči , żyły. dra 
gerye, kośćii rožr ych więcey ieft nád 200. kážda z. tych ma (wo- 
ich powisnošči więcey niż 4G. nuż falki, dary nadprzyrodzone > 
łafki Ducha świę:ego, Sakrámentý, wizytkie te każą nam Páná Bo- 
ga miłować , ncząrnas Ćwiczenia fig miłośći: Bożey. 

Powtore, Z kfięg, powierzehkowney „4 tákowa kfięga ieft świśe 
wizyftek, © ktorym świadczy Pitavo S. že Pidie Der cunčta, qua fea 
grat, £$ erant val? bona, wizytko ná rym świećie bardzo dobre rze. 
czy, gdziekolwiek okiem rzučiíz pomebie, po ziemi, po polách łą- 
kach, látách, wodach , morzach, włzytko coć. lie tam prezeńtnie ,, 
miłowźść čie Panś Boga uczy , woła śbys go kochať, miłował Xc. 

Potrz<ćw. Kśięgó bez chń akterow ieft nic, Pr żaość , ľadáia- 
kość, człowieka: , temu nic wizeęlkie należało obrzydzenie, zanie» 
chapie pogardzać należał upadek , zguba , do wizytkiego: złego 
fktonnosé ; a iednák Pan Bog wyniosł to nic rak wy:oko, uczynił 
jpofobne do otrzymania nieba, fiebie (4 mepo nadarował, ták wiele 
hoyných dźrow. A nie mäíz to m charókrerow. mižtosči Se. 

z Zywotom: SS: w dźień S. Germáná. 
 Zyworach świętych nó dzień dźisiey (zy: napifany ief żywot 
Swiętego Germana Bifkupa Antifiadoru. Ná tego gdy woy- 
fka Heretyckie z wielką naftąpiły potęgą » on ze wizytkim Du. 
chowieńftwew wítapiwízy nigorę iednę wyloką Z spiewśaniem: 4/e.. 
wi a Kzrieeliyfon, zitra zy owę wfzytkę gromadę , tak , iż pierz. 
chneli nazad, Naukaiako: Hymny, Antifony „ pienia przy Mízy 
Ssietey, zwyczaýne lubo w stowách od nas nietozumiánych mág 
wielką moc y śiłę náobrone nalzęod potęgi wizelkich mieprzyiaćioł, 
kkkkkkkkk 3 Druga. 
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Draga, 

Ziwná iet opitrzność Bofka koło tych ktorych chce mieć 
| BORA Germanus S. Bifkup z Aatifiodoru Stśroftą w tym mie: 
ść iebędącigrzy(ka iákies y łowy (obie koło pewnych drzew zálá. 
džiť, co iż nie było bez obrazy Bofkiey, A mátor święty Biíkup owe» 
drzewá powyćinśł. R.ozgniewány Germanus > zebrawfzy lud wo- 
ienny wieżdżał do miafta chcąc fię na Bifkupie zeraśćić , a ty mus 
cza(em Paa Bog go na Bilkupítwo deftynuie, y Amátotowi kažes 
go oznaymič,žeiego Sukceíľorem bedžie, Oto dobroc Bofka przes 
znáczywízy Germáná (woim naczyniem s práwilá to,ze y złość 
fama iego ftała ma (ie ftopniem do dobrego, Toć ro ieft co mowił 
Dawid S, Bože tkoy , y grzech moy dobrze mi wykedź , bom [ie w nima 
wpokorzył,. Prošmy(z Pana Boga żby nas chólał mieć zá fwoich » y 
wfzytko na nafze dobro obrácať :8cc. 

Trzecia, 
Z Swietego Germáná Bifkupń Awtilidovuste ná dzien dźisieyfy [2 nauki, 

lerwfa, Co mamy trzymśćo łafce Bożey, y jako nas rátuie w 
1 doftąpieniu, Zá ezálow tego świętego iw Anglij, y 
we Francyi powftał był Pelagius Heretyk, ktory niezboznie uczył, 


że człowiek bez łafki Bożey šitámi (wemi przyrodzonemi może» 


zachować wfzytkie Bolkie przykazania, 4 zarym niebá y chwały 
wieczney doftąpić, łafka Boża w tym więkfzey łótwośći człowie: 
kowi dodaie. Terážniey(zego zás wieku Heretycy twierdzą, iż na 
famey łafce Božey dofyć, nie trzeba człowiekowi pracować, mare 
twić (ie, tylko wierzać, że mu (4 grzechy odpufzczone, że 1eft w 
fálce Bożey &c, Germana S. náuká przećiwko tym bylá, że bez ła- 
fki Bożey człowiek nic nie może, śle we(połz tifką Bożą, y Przy- 
kazśniaBofkie chowa, y nó'niebo (obie zarabia, 4 to właśnie jet náu- 
ká Pawła S. Robiłem mie ia, Aje łafka Boža ze mnę, áni tafká Boża.» 
bezemmie , áni ia beż Żafki Bożej, Y ták či nayleviey, bo (ię y Panu 
Bogu y dobrodi iego Przyznawa , bez ktorego nic nie możemy, 
Sine me nibil potefl faceres: X czło wiekajprata, roborá, zasługę Iwo» 
ię ma, 

Náuká wtora, lake naylepíze ieft do Boga takie nawrocenie; 
kiedy fię przelzły Żywot zły do proporcyi dobremi nemate 

i nad- 
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Ná Srzode Niedž: XII: po Swigfkách. — «625 
nidgradza; Germanus ná świecie bedac Panem swieckimbôgáty m, 
frodze fię rád mysliftwem,fowámi bawił, głowy Zwietzow pobitych 
w mieśćie fiaroft wa (wego na iedr ym zawie (zał drzewie, pod ktory m 
potym rożne gry ,plely, gonitwy ludzie odprawowali; oco z S Amas 
torem Bifku pem była wielka zatarga, Więc kiedy. Kśpłanem zofiałń 
potym Bifkupem nadgradzał światowe łowy, łowami Dachownes 
mi, nawracaiąc do Wiary S. cate Kroleftwa Angielfkie, Franeufkie 
wypleniajge Heretyckich błędow, iako to Pelagiufzą y innych głos 
wy ; toto jef facere dignos: frućłu: panitentia, grzechow wielkość; 
nógradzać wielkośćią pokuty. -Y ták kto był przedtym píiánica + 
obżarty więcey: posćić powinien , kto zmłodu nieczyfty żywot 
prowadżił, niech wftrzemiężliwośćią nadgradza , kto w ięzyku nie 
fkromny, niewfydliwy, niech kładzie cnfodiam ori fso przez mil: 
czenie; 

Potrzecie,lako modlitwy publiczne wiele pomagáia do zwycieft w3 
nád nieprzyiaćiołmi Krzyża S, Gdy Germanus S. z Angliey miał wya 
ehodżić po żarliwych naukach y Kazániach (woich, pogáńfkie woy* 
fki na ftępowały, Obywatele prosili świętego, aby ich nie opufzczał, 
wfzedfzy tedy na gorę z Duchowieńftwem , począł ręce do niebá 
wznosić, spiewaćLitanie,Suplikacye, wołaiąc: Kirye eleyfon, Alleluia, 
Nieprzyjaćiel zmiefzałfię, tył poddał šte. Toż fię drugi raz y we 
Francyey (táto, Zrad pobudżić Ge. mamy, do nabożnych (upliká- 
eyi, zwła(zcza teraz, gdy naftępuie šitá Pogźńika na woyíká Chrzes 
śćiańfkie , gdy ię y między (amemi Chrzeščiány Krew leie: zc: 
Prośmy , fuplikuy my P, Bogu © pokoy między temi, o ZWyćlę-- 
ftwo nad. niewieracmi ścc, 


Ná Czwartek Niedz: XII, po Swietkách: 
k |: lema(z żadnego dobrá ná świecie ftatecznego , dopiero wży= 
wočie wiecznym , wfzytko ftateczno , nieodmienno. Wyrać 
Ził to. ow w prawie piímá biegły Legisperitu w owych słowśch , 
kiedy mowił : Ouid faciendo vitam aternam poffidebo, Co ezynige Éy- 
woż wieczny ośiegnę Y tam to polefya , tám ftáreczne doyrzenie ,. 
tam co kto dobrego otrzyma , nigdy nieutraći ; tu džis ma ktoco; 
iviro nie malz, Widźiałem prawi ukoronowimy Prorok ezlowická: 

WYWyŻ, 
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w ywyżlzonege , ubogaconega, jednom zo mingt, Et ecce nom emts 
ážči go iuż nie maz. Codżiennie fię to daie widzieć , dźiś iaśnieie, 
dźis pźnuie,„rofkazuie., dziś aly tencyi pełno , iutro defkami true 
'mieanemi otoczony , iutro opufzezony, intro go nie malz, Y dla 
tego Salomon , on dźiwnie bogáty y rofkofzny Monarcha, kiedy 
fię potym rekoligował . co ieft świat y marnośći iego , powiedžiat 
© fobie, fui Rex, byłem, nie mowi ieftem, iákby to, y to eo teraz ieft, 
dákoby nie było , bo tego wfzytkiego Krola niepewna, odmienna 
def dźierżawa. Zrąd Apoftoł: Bt gui utuntur bec mundo , tanquam 
mon utantur 45 qui habent uxores s tanquam non habentes, Ktorzy zka 
aywńiie tego swiára s idkby nie zażywali , iżkby go w ręku fweich mies 
Mieli, bo praeterit figurs bujus mundt. Spoyrzawizy džiš na ołtarz 
Najśw: Sśkrąmentem zafiawiony , widžigmy tę pretericyą4, meda- 
wno widźżieliśmy około Naysw: Sákrámentu primo verć fiotki, nára 
giffy, talipany, przefzły te, zniknęły,naftapiły potym roże czerwos 
ne, biale, y te przefzły, naftąpiły lilie y tych nie mafz. Teraz karo- 
fiały , y tych nie długo , zgoła nA tym šwiečie preterit, fame dobrá 
wieczne, niebiefkie , komu fig doftaią pofidemiur, do tychże tam 
dobr wzdychaymy , prágniymy 8e. 
ti, 

Z fię , wieśmiałość wprzelzniku do Páná Bogá, zna- 

kiem iet dobrym że Pan Tezus iek w fercu owego. Zácheuíz 
będąc bogatym , miał pewnie y sług, y śitencyg ; czemuż fobie 
nie kázať rumu uczynić między ludźmi do Pana Tezufa, śle zdźle- 
ká wftępuie ná drzewo, 4by go obaczył , nie smiat fobie do Páná 
lezufa rumu czynić, znaiąc ie bydź grzefzay m, y to było znakiem; 
że był w {ercu iego.. Kiedy Zbáwičiel przy.oltátniey. wieczerzy Sie- 
džiat uftofu zVczniami {wemi „ inni. Apoftofowie niešmieli fig 
pomkngť do tey milý z ktorey Pan lezus brał pokarm, fam tylka 
luda(z tak był:befpieczny , bo kiedy inni pytźli, kroby z nich miał 
wydać Pana , odpowiedźiał Pan: lezus: Ten ktory: zema sigga do. 
putmiľká. Czemnż on smielízy nádianych, wianych fercu: był Pan 
lezus, 4 w:Tudafzu <zárt przeklęty, Tenże w Ogroycu z hałaltrg: 
na Chryftula nifżedfzy., y do twarzy iegô Nayśw: fię zbliży wížy, 
pocałował ią śmiele., befpiecznie., 4 Mágdálená z tyłu u-nog M 
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Ná Czwarte Niedź: XIT. po Swiatkách. 46x7 
Zawičie-á i nie aoiwarzy fię miała, áie do fop. W Magdaleny 
grzefznicy tercu byłChryfius ,inaczey w ludalzowym. Ow mar: 
'notrawny tyn ftangwfży w'progachOyca fwego, zawołał ; Oycze, 
miech mam mieyfce między sługami, paróbkamitwemi , Fat mes 
unum de mercenarijs tuts: czemu fig nie bierze do ftołu Oycowíkie. 
go , nieśmiśłość, wftyd, tofprawnie, áw nim grzefznik każdy re. 
Prezenrowány, ktorego zawftydzenie przed Bogiem, prowádzi .do 
fy noftwa Bożego. Włalna toief lúdži grzefznych, śle fię do Bogs 
«mśących , że nie (3 be(piecznemi, smiátemť do Boga. Zbáwičiel 
po Zma:twychwftania twoim wyprawuiąc do Apoftołow Máryes 
świątobliwe, Aby im'oznaymiły o fob:e, y oraz ich zaprośiły de 
fiebie, Między oiemi mianuie wyraźnie y Piotra; dreżte €5 Petro, 
má co? ieželi wfzytkich obwielzczały, toć z ofobną Piotra miaňo. 
wać było nie trzeba sále tak rozamiał Pan [ezus ž: Piotr poupad: 
ku fwoim piątkowym , nie miał mieć tak wiele śmiałości, beípie: 
ezeúftwá, biežeč do niego, gwoli tego dodžiac, mu fercá jego wyż 
raža imię, Vczmy fię ziąd ze wftydem ,-z koňfužyg przychodžiť 
„do. Pana Jezufa w Nayšw: Sakramepćie, y ztad potrzyktoč powtax 
xZamy , Pánie nie iefiem godzien; S. Auguftyn twierdźi iż, że fię kto 
«od ołtarza, od Komunij czáľem zatrzyma z niesmiálošči ., mil 
fzym fig w oczach iego Rawia 8xc, | 
AH, | 
MPa Boga ze wfzytkiego ferca, myśli, dufze, rofki» 
zaje Chryftus. Tóakieyć! zupełney miłośći potrzebnie ofObli- 
wie Pan ležuš w Nayświętfzym Sákrámenčie, gdžie nam fię zu- 
jpełaie dał, w(zytkiego siebie y Ciáto, y Dufzé, y Boftwo, y Ná. 
turę ludzką, y wfzytkie aitributa iwcie,  Tákéi tež przez miłość, 
ma mu fig człowiek dać wlzytkiego, | 
IV. , 
4 > Dvby fię godźiło odmienić słowa Chryftufowe . powiedźiał- 
NF m, iż begtiores gni. non viderunt £$ crediderunt, błcgosławieńśi 
ía, ktorzy nie widźieli 4 uwierzyli- A czemu? bo więślfzą zasta- 
ge maig A ktora co zasługa? niebo, chwała wiekuifla.  Przeź 
iewietność. pierwśiRodżicy násiRáiu (ie pozbawili, przez wiśrę my 
fieba y lzczęśćią wieczaego doftąpić mamy, Kiedy Pau iezus 
11114114 i 


162$ NMEDYTACYE 

ná Krzyżu umierał, velum templi [ufum ef, zafłonń kościelna rožv 
džielitá ię, Wiara naízá ieft to iáko iakie velam, umiera człowiek 
prawowierny, to velum, tá zasłona odeymuie mu fie, poczyna wi- 
džieč to wfzyrko w niebie, czego tu pod zasłoną przez wjáre do. 
chodził. „Obłok prowadźił Ind Fzráelíki do žiensie obiecaney;, 
obłok čiemny,.á przedię był przewodnikiem : wiżrą Čiemna, 4 ie 
nak kto za nią idzie, prowádž! go do žiemie ubłogosłówioney; 
do nieba y wieczney fzczęśliwośći, A nie zasługnie tu šiľa wie» 
rzący ! Toć to ieft czemu Ludwik S. Krol Francufki niechGiał 
isć na oglądanie cudu onego, kiedy (ie w Nayświętfzey Hoftyi põ- 
kazało dź'ećię Pan Iezus, chčiat ślbowiem więcey zasłużyć, chčiať 
bydż. beatior, credendo; wierząc aniżeli widzac. 


A wczorayfzą nauką że prácuigc, robíge, doftępuiemy nies 
„45a, może fię kto z bogatych, z Panow, delikatow, zZáfrať-« 
wawfzy odczwać, słowy Ewäánielieznego owego Fkonoml. Fodt, 
renon valeo. A ia tobić mie mogę„nie przywykłem do poftow. 
nie fpania, umartwienia, nie obiecuię fobie: nieba doftgp'€ laborať2 


do, Więc tákowym inny dśię (pofob, nie mogą prácniac, nieche 
že Gç fiźraią doltąpić go emendo- kupnem. Pánom w Ewánieliť 
S, powiedžiano. Ire ad vendentes EF emite vobis. Btefzcie do predá. 
śecych A kupcie fobies. Przedšiacy zás niebo tu na żiemi krorzy fg * 
fa ubodzy, niedoftatni, potrzebni. VW tych bogźói niebi doku- 
pić Gg na-tym świecie mogą. - Da nummam, €f accipies regnum, da 
micam, 65 accipies totum , da terram €5 accipies calum S, Tbrifofts 
Day pieniadz á wežmiež niebo, day chlebá odrobinę; kupik fobie zá nie 
*gńłe gumno miebtefkiey day żiem/kie rzeczy, doftńnie$ niebiefkich. Da- 
siel bogatemu Nábuchodonozorowt radę ddiee Peccata tna grzechy 
śwoie iAłmużuńmi odkupuy, y nieprówośći twe miłośiernymi uczynkami. 
Grzefza:k każdy przedaie albo: raczey oddala od śiebie nieba» 
chwałę wieczną, odkupować „ dokupowść fię ma tego znowu 
žátmužnámi, miłosiernemi uczynkami Nietrzeba z4š o wielkich 
nakładach na to kupno , ofobliwie ubožízych trolkić (ie + tyle 
dać porrzeoś tie kto ma. Quantum babes tantum da, Miał Siła 
bogaty Zacheufz , Zá połowicę fubitancyi , kupił fobie . 
à Or 
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| uboga zas Waowká, t#lko zá dwa pienigdze, iefzcze ubožízy 


| zákubek wody, 
| i4cych, mowi nadobanie Chryzeftom S: chcelz znieść ubogich , 
wielką zniozieś aadż:eię, nieba doftapienia. Da nummum £7 acci- 


Wielka to, mieć na żiemi tych niebo przedá- 


pies calum: Ale chcę ia pokrzáč iefzczę nad to grofz ieden nay- 
fzczęśliwfzy, nayikutecznieyfzy, do otrzy mánia niebá, gro(z Nay- 
Swietízego Sakramieatu. Nazywa Nayświętfzy Sakrament pignus 
futura glorie zadatkiem na przylzły żywot wieczny, Koščiot S. 
Piotrowi S. kazał Pan lezus iść do morzá w usčiech ryby nay- 


. pierwízey uchwyconey gtofzá fzukać, znaležiony wyiąć y wy” 


płaćić nin zá siebie y za Chryftufa, G:ofz w uśćiech człowie- 
ka mianowičie ná on swiat Z tego burzliwego morza fię prźe- 
chodzjcego, ná kupienie nieba, nazwać Ge może Nayświęttzy Sá- 
krament. Szczęśliwy ktory fię z cym grofzem na brzegu wie. 
cznośći pokaże, :Prosmy fobie oto fzczęśćie, abyśmy tym gros 
Azem kupiii fobie chwałę wieczną kc. Kc, 
VI. 

O czyniąc żywotą wiecznego doftąpiemy , oto nie idge zf 
«daniem ludzi swiśtowych, rzeczy żiemfkie nad mieviefkie» 
przekladálacych doczeíne nad wieczne, Ladžie światowi albe 
mało Co trZy máig o niebie, o nieśmiertelnośći duťze, albo ią ío- 
bie lekce ważą. y z tad byle fię mieć dobrze wízytko ich ieft 
otym ftaranie, lňáczey czynić potizeb tym, co pragną mieć 


S 


żywot wieczny. Rozumieč niebo zá złoto, żiemię y wfzytko co 


maniey ict za błoto, :Swiśt tea mieć fabie zá iednę ftżynią y 
chlew, edžie ták dobrym aako y złym wolne iet mieyfce: 
bo zá pałae wyśmienity, gdžie Bog 4 Swiętymi {wemi przebywa 
y kroluie. „Zśifte rzecz rstuízna obierść dobra ftateczne, gardzić u- 
biegiigcemi. Y ktoż dom albo pałac budúie fad brzegiem takowym, 
ktory woda códżiennie podrywa? Swiat ten left iako rzeka , «co 
rąż przeniesie Zá wylaniem wody; A drugi raz to wlzytko „zabieg 
ITZE: 
ftátek > A przeto affanando Więcey niebo niż żiemię ottzy mamy 
żywot wieczny. Była nauką co czyniąc Zy Watá wieczaego dog. 
pietny powiedžiatofie dobzre dżień kazdy zaczynający on końsząc, 
x d 11111111 2 zaczy= 
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zaczymałąc od.dźiękowśniaza ftworzenie P. Boga, od poftanowińnia 


nie obrażić, od wzy wánia pomocy Bofkiey.y od uproízenia Na'św: = 


Panny, od ofiárowania (woich (praw wlzytkich. kończąc także» 
dżiękami, rachowźniem fię z fumnieniem, żalem zá grzechy, obje» 
tnicą poprawy, ofiarowahiem fie pieczy y fiaraviu Bofkiemu, 


toki +. Przybaczenie miłośći Boga, wielkie, trudne. Ale prze 
A čiť mituigcemu lekkie, łatwe Trudne, bo ze wfzytkiego fer= 
ca, 2e wizytkiey mysli, ze wfżytkiey Siły: niema'z tey kondycyi 
przyłożoney do oadżiei do wiary, do pokory, do: posłufzeńftwś: 
Bc. Ktož to može tak (woie lerce zgruatować? kto tśk dufze, 
wolą y myśl (woig zchołdowaćż Aby temi wfzytkiemi zupełnie 
miał Pana Boga kochać. Wolał wprawdžie v oświadczał Ge ztyaa 
Dawid S, wyznawič chwalić Čie będę in tote corde. meos w całym 


fercu moim, śle inaczey pokazuje (prawká z Vryafzemu. Wołał . 
Ezechiafz Krol. Pommniy Panie iako przed tobę chodziłem w chłyme . 


fercu zupełnym, Ale inaczey w przykazywániu fkarbow (woich 
pokazuie chluba.  Dopieroż grzefzniku, 6 iako lubo: oswiadezaíz: 
fię? miłuię Čie Boże ze wlzytkiego ferca, inaczey w rzeczy famey 
częfto znáydžieľz. 


Puukt 2. Aleć dodaić ťaž fam miłość fpofobow ná ufátwie 


nie tych trudnosčí, Ćięfzkośći, czyni iarzmo przykazań Bofkicht 
słodkie, y Ciężar lekki. Słodkie były fprawiedliwym przesládo« 


wania, śmierći, katownie, męczeńltwa, žimná, głody, niewezśly, : 


anośne krzywdy, urázy były y f4 miłuiąccmu Bogź, bo: ie famá 
miłość słodźi, cukruie Sc 1 

Punkt 3. Aleć;pozwolić trzeba y tego przywileiu miłośćń, 
že rzeczy lekkie Čieľzkiemi ważnemi czyni. Co lekceyfzego nad 
dwa pieniaízkiť a iednak zá wízytkie bogatych zaważyły (kárby „ 
€o lżeylzego nád kubek žimney wody ?4 iednak waży Kroleftwo 


miebiefkie, co powažniey(zego iako dać fię zźbić, męczyć, piec?. | 
šeželi niemślz miłośći, zánic O miłośći ! iakoś pożyteczna Śccs . 


2 Zywotow S$, w džiiň 5. Bźrtłomietk, 
Swięty Bartłomiey dźiśieylzy , wiadomo wfzytkim z fkory był o 
imię Chry kulowe, ktore opowińdął złupiony, Takój to ieft gr 
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fná do nieba droga, iáko powiedžial Pao lezus, ardła eff c. Náu« 
ka ztąd , iako nam fkładać potrzeba wfzytkie čiežary grzechowe» 
Żebyśmy (ie de nieba wtloczyli, fkłażść dobra świeckie, donich 
chć:wośći, łakomftwś. Pt nudi nudum [eguatur, 
Druga. 
z Bźrtlomiciń 8, te fa ná dżień dźiśieg(y náuki, 

©) erwfa, lako mamy fię ftarać o próftorę ierca , Żyć bez obľuž 
Po ofzukania: Niektorzy z Dokrorow świętych ig tego zdá: 
nia, że Bartłomiey święty iefi owym Nathanżelem, o ktorym pos 
wiedziałPan lezus, To źefł prawdźiwy izrdchta, w ktorym nic zaródy 
zie ma(ż, wfytka ficzereść, O piękna pochwała , o ktora (ie ( irać 
każdemu potrzeba , Z emoty , (zczerośći ? żle kiedy człowiek ieft 
dwoiśsiego fercź, toieft, uftnie kogo chwali, 4 w fercu gani; 
nítnie žáluie 4 w fercú fie Giafzy ; uftnie winfznie, à wew nétržnie 
zazdrośći fzczesčia bližniež.u, Staraymy lę bý dz fine dolo fiice- 
ri Śc; Ť 

Náuká wtora. Iako to ieft čišná droga do nieba , že ćilnąć fię 
do niego fkory pozbył święty Báriforničy , ardła , angufla via ej? 
que dcit ad celam. Wfzyfey świeć: fpriwiesliwie ći(nąć fię tám ; 
obnśżyli (ie z dóbr žiemíkich, opofzczśli włiętnośći , občináť fe 
dopufźezałi , feéži furt lapidati. Nie przećiście fię nikt tam wieig 
dobr światowych obłożony, a iefzcze z krzywdą. z piefprawiedli« 
wośćią nabytych. Powiedżiał Pan (ezus» iż Zátjiej wielb/gdowi pr ze. 
cifnać fig przez ucho igielne , niżeli bogaczowi wmść do Krolefiwa nic- 


biefkiego. 


Náuká trzecia. Z nóża Bartłomieja świętego zktotym gó más. 
luig, abysmy gó wedle nauki Ducha świętego, ponamus in gątfare 


w uśćiech, w gardžielu, 4 tó narrzod w ten czas kiedy zasiadamy u 
ftołu, żeby nic nazbyt, ófobliwie w pičiu nie było. Wiele obżartu.. 
chow usiadfzy u konewki iednę po drugiey każą przynośić, mepier. 
wey odeydżie, śż (ie obłopa, obćzrzeiako świnia, pone cultrum in 
geriere, na ięzyku, Powtoré, półoż nož. w uśćiech, żebyś nim tik 
bór::zo' nie tzeńifówał iuż to w(zeiecznie mowiąc ,iuž tégóý Owes 
go -ykńiąc Śce, "Naottárek , Sedząc, a słuchaiąc słowa Bożego A 
pone ce tron, rozbierśiąc słowo każde náukezbáwienng, fobie aplis 
kuiąc c, LUA 5 Trze 
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Trzecia, 

[Ako fięzewłoczyć mamy ze złych nálogow. Bartłomiey świę- 
£:y čifnač fię do nieza, y famey pozbył (kory , fkora nślzś co 
nam donmiebą przelzkádza, ią nałogi náfze, (klonnosči, namiętno= 
šči. Nie zewłoczyć tylko, ále zdžieráč potrzeba takową (korę, a 
to ofobliwie przy Komunij każdey. © gdybysmy Aby. ieden aałog 
zawize zfiebie zewiekli ilekroć przyimuiemy Nayśw: Sakrameśt, 
prętkobyśmy inakizemi byli, łecz iż záwíze w teyże (korze złych 
nalogow chodziemy, Znäč že nie wielki pożytek z czeitych Kom= 
mun) bierzemy. 


Ná Plate, Niedź: XII. po Swigthśch. 
NI! gorfzego , nielzczęśiiwizego na człowieka gczelznego, if. 
„L W 0 kiedy ieft.od Pána Boga oitąpiony. Pokaznie toezłowiek* 
od leruzaleimn do letychá złłępuiący , przez ktorego Doktorowieg 
święGi rozumieją każdego grzefzarkaod Boga, od cnoty do w(zel- 
kiey nieprawośś),(ktorą lerycho znaczy) fięudaiącego. lako tedy 
tego człowieka wizytkie oraz potkaty niefzczęsóla, bo y 0d rozboy« 
nikow ieft nápädniony, y ze wfzytkiego złaupiony, y poráviony, 
ták iż zá pułży wego ieft zollawiony - ták grzelzniká gdy Bog ode 
ftąpi» Zá wízytkie ftawa mu niefzczęśćja. Wielka nie (zczęśliwość 
potkała pierwlzego Rodžica nalzego A dama, gdy odpadł od Raia, 
gdy niewinność! (ukienkę utraćił , gdy mu wízýtkie kreatury res 
bellizowáty, ále to była nayciężlza, kiedy (am. Pan Bog. z Ráiu So 
wyprawił, iśkoby mowiąc; idź (obie gdzie chceíz, radź o fobie, | 
ia o tobie juž wiecey niechcę wiedżieć, O zasfte ták! SzúlowiK ro: 
lowi dopomagaiqcemu fię u Samuela wiadomiośći czy mu fie pos 
wiedžie ná woyniez Filiftynawi, czyli nie ? pokázawízy fię Prorok 
opowie: Quid me interrogas, cum Deus recejferít A te , Comnié pytaff, 
kiedy Čie Bog odftapiť. laxoby chóiał rzec + czyć Ge powiedźie ná 
woynie czyli nie, mato mieč bedžie[z poćiechy , albo ftráty , gdy 
Bofkiey tatki’; gdy Boga ztoba nie będzie, Kiedy umarł Zbawi. 
čiel na krzyżu, Čiemnošči wizytkie żiemię opanewały | rak bydž: 
moš ało. Chryftus zapit do otchłani w ren czśs piekielnych,riews 
było go ná žiemi, záczym musiały čiemnošči wfzytko ogirnąć, 

Takdi 


Ná Piste, Niedź: XIL. po Swigtędch. 1633 
Takói kiedy Bog. kriedy Słońce Sprawiedliwość: nie: Święci czło” 
wiekowi , nie (podźiewść Gię tylko konfuzyi, zamiefzania. Prosmy 
Panś lezala, aby nas nigdy nie odftępował, 

11. 


O Panż: Boga idącemu wolą iego Nayświęt(zą pełnić cheg- 

cemu. wízyiko do tegoż dopomaga. Zścheufz był na drze- 
wie , gźłężie liśćie gozewfząd osłoniły, fak fkoro zawołał na niego 
Pan jezus áby z apit, nátychmiaťt pretko fkwapliwie z ftąpił, 
nic mu nie zafgpiło, nic nie zawśdźile, ani wyfokość drzewa; 
äni Żadna galeíká iego. Obročmy oczy naAbfaloma, wpadł ten 
pod drzewo, śż go zaraz gałężie zachwyciły, zawzymały, Cze: 
mu ináczey z Záchevízem, inaczey z Abfatomem drzewo fobies 
poftapiło, cego obwiesieło, tamtego do Panś lezufa prętko ftawiło, 
Bo Abfalom, byť przećrwko Bogu, przečiwko Oyeu twoiemu fa- 
wał , poddanych: pa niego bm;tował, y drzewo przećiwko niemu 
było, Zacheufz P. lezula(zokał, pragnął, y drzewo mu dotego po- 
mag ało, Wypráwiť Pan Bog Tonafza do miata Niniwe, aby poku- 
tę opowiádať, lonatz riechćiał, w infzą drogę morzem fie pu- 
ŚGiż, wnet przečiw niemu burza, morze, wiátry, wieloryb, w 
ktorego brzuchu będąc, obáczy wízy fwoy błąd, gdy wołść pos 
€znie do Bogż, aż y zgrobu wielorybowego y z morza gleboe 
kiego głos iego wysłuchany , ani wody ani wielkość wieloryba 
nie zatłamiła W ten czśs gdy. od Boga učieka , wizytko ftwa- 
rzenie pržečiw niemu fię burzy (ic, gdy w pokučie woła, nic gło- 
fu iego nie tłami, Wody potopu walnego, wfzytkie miaftá. 
zamki, laty, potopiły, famę tylko Arkę, albo Korab Noego una» 
šify. Czemu ? Arkę Noe z woli Bofkiey zbudował , kreatury in- 
ne Pinu Bogu fig (przećiwiały. Kto wolą Bożą pelai, wfzytko 
icft po iego pomocy, przečíwnikowi, wfzytko (ię przečiwia cc, 
Z Awiązał miłosierny rany kaleki , napuśćił oleiem y winem; 

lezus ukrzyžowády obwigzal rány grzefznikow fwoiecni łorkua 
[zkámi. ktoremiiego Nayśw. oczy były začmione , fwoim oley= 
kiem Krwi naydrożfzey , y winem, Przytulaymyż te lekarftwa ná 
rany nśze, chluymy tezrzodła otwarie w boku, reku, y nogach 
iego, kcoremi do nas płynie tea uzdrawiaigey oleiek, IV, 
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A Ž i IV | 
1 le fa żtachowane nigdy dobrá, błogosła wieńftwa wierzących, 
dolyc natym , iż cokolwie< Swieči Oycowie, Patryarchowie> 
Prorocy; odebrali łafk , y dobrodzieyftw Bolkich, wfzytko to zá 
wiatę. Zaraz.po upadku pietw(zych: Rodźiców máfzych obiecany 
był na páprawe narodu ludzkiego Meflyálz,álbo Zbawióiel $ w tey 
tedy wierze záwíze trwali o przyśćiu lego, Adam, Ewa, Now; 
Seth. Enos, Abrahńm, Izáak, lákob, Daniel, Salomon , Ezechialz, 
y wízylcy „a lubo czekali pierw(z:go A lat, lubo drugie, trzečie, 
dziesiąte, piętnafte, dwudžieíte te lat minęło, przed przyśćlem Zbór 
wičiel4, przečig rák długie czekanie nic w-nich wiary nie umnieys 
(zalo, y 2a to świętemi ,zá to usłogosławionemi , za to na łoniew 
Abrahbamowym doczekali fç oglądać Caryfta'a, lak wiele ie 
teraz w Nowym Teltameaćie w Kosčieie świętych, ofobliwie Me- 
czennikow, potrzy, po piać! tyfięcy codzień do roku , kiedyby 
ich Kośóioł swięćit, ielzczecy wizytkich nie odprawił. Cow nich 
fprawowało tę odwagę? Wiara. Cokolwiek w Ewanielii świętey 
zchwalonych, navwiecey od Wiáry. Rotmiftrz był iałamużnikem, 
Kośćioł zbudował Se. przećjęż wiara w nim naywięcey zch wál2# 
na, Non inueni tantam fidem im lfrael ; Magdalena płakała za grze» 
chy, nogi lezu(owe łzami oblewała, włofśmi očieralá, drogie oley- 
ki na nie wylała &e. przećię wiarę w niey nay więcey sławi Zbawie 
čiel: fides tua faluamte fecit, Chánáneyka że nie odefzła od nog 
Jezulowych, lubo pokilkakroć odrzucona, y zdrowie corce (woley 
odebrała, y (ama napochwałę (obie zarobiła. Tak wiele dobrego 
wiara f(prawuie ,4 zatym, beatis qui mom viderunt ES crediderunt, btas 
gosławieni ktorzy nie widzac uwierzyli, 


Vid faciendo, eo czyniąc w niebie bedžiemy * patiendo, Ćletpiące 
Błognstawieni ktorzy prześlidowanie cierpie, albowiem ub iefi Kros 
łejiw? niebiefkte, powiedział Pan lezus. A nietylko to sćiąga fig do 
tamtych czáľow , kiedy przeziar 500. trwálo przesládowánie, Zá s 
bitano, palono Chrześćian, y do tých ezés omnes qui pre uolunt virve 
re , wfbfcy ktorzy zé chce pobeżnu, Cierpia przeslaaowówie, Nieto,y 
niebielcy oby wáteie , fą to Aurum mundut, złoio przeczý Z Zas 
né + 
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fe: teć fię im przez ogień učiíkow, utrapienia, dolegliwośći prac. 
prawować potrzeba. Pobożne Chrzesčiáňíkie dulze f4 pokarmem, 
potráwa Pana lezufową. Mem cibus ef ©. Potrawy zwłalzczą 
miesnie trzeba wárzyč, piec, fmśżyć, Aby fkrufzały, zmiękczyły ię, 
Ciało ludzkie, nárurá człowiekś, ieft twarda, furowá, oftra, krutzyć 
i4 miękczyć potrzeba, aby była godna fołu niebiefkiego, a toogniem 
choroq, učiíkow, goraczek dolegliwošči, &e. na to wfzytko wiel- 
kiey potrzebá čierpliwošči. Pan [EZus okrutną mękę. ćięfzkośći 
fwoie, nazywa kielichem. Kielich napoy słodki bywa uprágnio- 
nym, y nam dolegliwośći, máig bydź rakowym kielichem, zwła: 
(zczá że moment tylko tu ná $wiećje Cierpienia, 4 wiecznosé nie. 
fkończona welela y rádosči, momenianeum EF leve tribulationis genus 
ternum gloria- pondus operatur, YX tak patiendo vitam eternam des 
fiąpiemy Sc. l z 


VI. 
C? czyniac w niebie będźiemy ? żadney rzeczy na świećie nienás 
bywaiąc , áni (ie o nie ftáráigc przez ipofoby ktore (ie niego” 
dza, ktore [3 z grzechem y obráza Bofką. Wiele ludži ief na świe- 


Čie, co byle dokazać, dopiąć (wego iakimkolwiek fpolobem , 4lb9 
dobrym albo złym, zá nic fobie nie máig, byle tylko doftapić, 
byle fię fpanofzyć, wygrać, choć niefprawiedliwie, przez korupcją, 
ze mščié (ie nad bližnim , przez rożne naprawy, fortuny fwoiey 
dżwignać, choć z fałizem, olznkanie m bliżajego. Takim fpofobem 
chdiať (ie ratować ew Włodarz Ewanieliczny w upadłey fottanie 
„fwoiey zwoły wśiąe dłużnisow Pana fwegn. tał'zniąc reisftrá, księ* 
gi, y iednym słowem, kradnąc ietzcze daley Pana (wego, y lubo 
go Pan pochwalił že pradenter fecit, bardżiey to per Irontam, to ieft 
kiziałtnie, fatecznie, frantowfko. bo nie mowił bene fecit, € Ce 
Ták Sálomon chćiał rozprzeftrzenić Kroleltwo fwoie , przez (ta. 
wianie Bogow nałożnicom (woim. feroboam od Kośćicła lerozo= 
limfkiecgo oddalaiae lúd pofpolity, bałwany im także wyftawiał , 
porta 6 nefas , chcąc fic utrzymać wm fuo fatu, lnśczey ezynić 
powiani, co chcą zywota wiecznego doftapić, niżeli ce niestu- 
fznym .nieuczčiwym (polobem do nábyčia dobrego mienia, hono- 
tu, godnośći, czynić ča. 
Mmm mmm m ma 
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i VII. 

O żiarnie w Ewánielii S. natępnie nauka o zaprzeniu siebie; 
IN“ y nienawiśći dufze (wofcy, Zaprzenie siebie, a zwłalzcza du“ 
{ze fwaiey, nie do famych tylko należy Zakonnikow, Puftelník vwý 
należy do wizytkich ogolem Kátolikow, 4 to y tákie Záprzehías 
zawisło ná wyrzeczeniu fig woley takowey, ktotaby kiedykolwiek 
chójała obrazić Pana Boga. Ma każdy wyprzyśiąc fię rákowey 
woli, wyrzec fię, y mowić, Boże moy, niecheę nigdy mieć takos 
wey wolaośći , abym miał čiebie obrażić , odeymm ią OdEMNIEJ 
znifz, 0, ŚL6e 

VIII. 
i | 10 miłości Bozty, 

Ar%Usk 1. Kto Pana Boga nie kocha, nie było po nim na świe: 
AŽ čie, lepiey žeby "lie był nigdy nie rodził, Taka ieft potrzebź 
każdemu Pina Boga kochšé, że od iakiegokolwick innego obligu, 
czifem može bydź uwolniony, od tego żadną diára, aloo niec bay 
kocha Tworce fwego, álbo ieżeli nie, niechay przeftanie bydż czło” 
wiekiem; bydź ftworzeniem, Nad kochanie Pani Boga, nie czło” 
wick pożyteczniey (zego; nic uczóiwizego , nic lobie przyzwolt(ze- 
go czynić nie móże; kochać Pana Bogá, iet właśnie około niego 
fię bawić, znim przeftawźć, z nim bydź. 

punkt z, Kto mílosči Boga niema, niech ma fnnych cnot 
gak maywięcey, daremnie ie ma, daremnie poŚĆ!» mar:wá fię, dáre« 
mnie prácuie, robi, daremna lego czyftosć, pokora trzezwość, ZE 
wfzytkieh usług Panu Bogu, nav pierwíza lieft miłość. cokolwiek 
wy nas zadžy, áfektow, pragnienia, dobrey woli, wfzyrkic re mó! 
ią fię zaczynać od miłośći XE Ce 

Punkt 3, Wfzytko tędy ftaranie nafze ma bydź, abyśmy kd: 
ždego momentu, wieku terážniey(zego, W 4 ftosči Bożey byli, w 
niey co moment poftępowałi, żadnego złego ná ś"iećic więcey 
fe mie bać, idko z miłośći Bożey wypaść, Aby na moment To to 
jeft bydź práwdžiwie świętym, to mieć Bogu poddaną we wfzy # 
tkim wolą, miłość ieft, ktora cokolwiek ieft dobrego Żyje, przez 
ktorg Gierpliwość zwyćięża, postulzeňítwo zasługuie , jerce świśę 
16m yícgo mórnośćiama górdźi 8004 aj 
Z 2746: 
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Z Zywotow' Swiętych, ná diun S. LudwikAs 


t,lidwik Swięty džišiey(zy Krol Francoíki, przy wielkiey 5wiąa 


toblivwosči (woiey, nálac wielką Žár] 
Pána lezulowego zrak pogaňíkich: po kil 


z woyfki bez efektu iednák, y owízeta z przegraną 

iropteżie nie pofzczeščiť, nie gore 
mamy, že tema pogáúftwu dopufzcza Pan Bog y tetaz po« 
je: grzechy to Katolikow winny, dla 


Swiętemu Pánu, Fan Bog w tey 
fzyć ńę 
šiadáč kroleftwa Chrzesćiańík 


tego flaráč fię trzebź o poprawę, aby ufiawały fwawole 


iwość o odyfkamie grobw 


kaktoć wyprawował fig 
leżeli temu 


e, piatyki, 


zaboie, 4 pewnie y poganie nás woiować nie będę. 


Druga: 


Z Swiętego Ludwika, wielkiego gorącego 
kramertu nabožeňítwá, záchecay my fig 
Ten S. Krol gdy wyptawiw (zy fie 
(kánie ziemie 5.2 (krytych 


Przenayświętfzey Taiemnicy, 
na woynę przećiw pogiúĝwu ná ody 


do Nayświętlzego Sh- 
do podobhego ku tey 


faiow Bofkich po wiela wygranych, tandem (zwankował, y W Ie 


ge nieprzýiaċielíkie fię doftał. 
ny był od tegoż dżiwnie naiożny do Nay 


> 2 


kondycyami był uwolsiony, w uf 
Saktamentu, rozusniejąc, IŻ nad ni 
żał go więcey Krol Bc. Wielkiey zás w 
iemnicy w tym fię pokázvie, 
hoftyi pokazało dżiećiatko P, lezus, że 
nie poydę, wierzę ia bez tego wi 
Jezus,  Temaż uoriieráiace mu, gdy przyn 


y między innemi Aktami wiarę namięniono, © 


o tým wątpię, že ta iet P, ieZus, niżeli 
nieba wltępuiącego 
czypiacy, pod ow czas Chrześćian wy KO 
cy, w wieze utwierdzający, dobrze bai 
zufa właśnie jak więźnia w Cymboryách, 


by polzedł to obaczyc 
dzenia; żę tam iek rzetelnie Pan. 
ješiono Nayświętlze Ciało, 


Będąc między pogińftwem, widźió” 


šwictízepo Sákramentu » 


kiedy Mízy $.. słachał, kiedy Be przed nim modlił, kiedy do Ko- 
munii S. przytępował, áli tegoż gdy przez zgodę pod pewnemi 
awie poganie tego fig upomináli 
aydrožíze kley noty» złoto powa* 


ikry iego dowod otey åa 


że kiedy raz znać mu dano, iż fię m 


La 


, rzekł 


dpowiedžiat, Maiey 
kiedybym widžisl go da 


W więżieniu z25 Bedacy » A wiele dobrego 


putacy, więżaiow Giefząe 
dzo reprezentuie Pana le* 
a tym czalem wiele do» 


brego wlućzkich fergáck tu. z námi mięfzkaiąc fprawuiątego: To 


co do Tóiemnice icy Nagświętfzey służy 


Mau MUAMMMIMA 2 


Sa inng 


„ namienia fię. 
zbawien: 


1638: MEDYTACVE 


zbáwienne nśuki, iako to czego naybárdžiey Rodzicy dziatek nAuUs 
czać miia, tego żeby fię grzechu šmierrelnego ftrzegły, w bojśżmi 
Bozey żyły «c. Ludwika tego gdy odumarł Očiee młodo, Biňn- 
ká na imię Mátká, przy wielu naukśch zbawienaych , to mu nay” 
więcey zálecalá, Aby nigdy Pana Boga $mierielnym grzechem nie 
obrażał, mowiąc: Synu, wolałabym Čie wprzod na marách wje 
džieč, c. Tož częfto młodym niech Oycowie, Matki mowią, 
Powtore, Jiko pámigiká o $mierći , wielo dobrego w człowieku 
fpra wuie. Zachorował Ludwik raz ták čicízko, że iuż rozamiá- 
ny był zá umarłego, przylzedł potym do siebie, zaraz (ię rezolwo- 
wał, rá woynę świętą, Krzyž Pańlki przyżgł c. Oto śmiertelną 
chorobń fprówiła w Ludwiku S. 1€ odważną imprezę. | Tákči uwa: 
ga Smierči, odwodźi wielu od grzechu, pobudza docnoty črc, Po. 
trzecie, Ten S. Krol frogim był ná blużniercow, krzy Woprzyšie- 
fcow; piątnowinia káre takowym niznaczył, y gdyiednego zná- 
cznego w mieśćie Paryżu ták fkarał, 4 fzemrapie oto było, mowił: 
leželiby co podobnego y fa wymowiłem, niech fię toz z moimi u- 
Rami dziecie. Návftátek tu fię nauczyć Mamy, jako wiele rzeczy 


choć dobrych pragnącym nie doftaie (ie dokázowáč dla grzechow 
innych. Coświątobliwego było w tým Krolu, iako wyprawa ną 
woynę świętą, odyfkanie grobu Pańfkiego, 4 iednak nie dokazal y 
wiele z tąd učierpial c. 


Ťržečia s. 

VAR náuke y medyrieyą dźiśieyfzą, niech będą náuki świętego 

Ludwika Krola Francufkiego fynowi (węmu przy smierči zo. 
fiwione: ten albowiem Očiec święty, džiwnie zbawienne umiey 
taige (ýnowi (wemt zoftawił. Naprzod, ( że wfżytkich nie wípo« 
mnię) áby Pana Boga ze wfzytkiego ferch kochał, ieżeli chce bydź 
żbawiony. Powżere, śby fię grzechu śmiertelnego bał bárdžiey, niž 
męki, okručieňítwá naywiękizego. Potrzecie, Aby Čierpiať wfzy= 
tkie przećiwnośći, fadzac że na nie zasłużył. Poczwarte; aby džies 
kował ż4 dobrodźieyftwś Bofkie, y z nich gorfzym fię nie flawal. 
Popiste, Aby wfzytkie fwoie dolegliwośći (powiednikowi fzcze= 
rze wyiawiał, z dobremi zawfze przefiawał, Mfzy S. kazania, Z ata 
teacyą słuchał. Spór zktorymi wiodące, słufznieyizą rzecz cudzg 

poczý: 
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poczytał niż fwoię. Odpufty iobre wielce poważał. ŚLE. śe. Spra- 
wuymy fię wedle tych náuk, 4 wiele w žýčiu Chcześćiśń(kim po» 
figpiemy Śc, 


Ná Sobotę Niedźiele XIT. po Swigtkách, 

lerpią ludzie nátym $wiečie y dobrzy y žli, y fprawiedliwi y 

niezbożoi. przećięfz ći więcey niżeli tamci. Pokážuie bg to Z 
cztowieká tego, ktory z Jeruzalem z ftępował do lerychá, isko nie 
rychło był leczony, Od ráa fobie w drodze zadźnych, lubo ia= 
ní iednym tylko słowem Zbawićiela byli. od fwoich chorob, trg: 
dow, šlepor uzdrowieni. Czemu? bo fignrował grze znika od fe“ 
fnzalem, to ict od Boga; od cnoty oditępuiącego, dłużey takich 
trwa karanie. Tylko co ttedowáty Panu Jezufowi zaftąpiwfzy za” 
wołał. Pánie ieżeli chceš, možefš mię oczyścić, zaraz.odpowiedżiał 
Pan lezus, valo chcę, mundare badź oczyńeźony. A Marya śiofira 
Moyzefzowá, tákže trądem zśrążona, mušiáľá wýnis 24 oboz wy 
griána, przez šiedm dni czekać oczyízezénia, lubo Moyzeiz y AA“ 
ron, iáko zá (wcig $ioftra Paca Boga prosili. Czemu? bo marmaa 
ravit, (zewrała, przečiwko Bratu, Przełożonenu + zgrzelzyła, z4 
grzech: pokurowałą nie ták prętko kżrania pozbył4, NadmonówiXige 
žečiu tredowátewu, aby od tey choroby zofiał oczyfzcony » $tedut 
razy, Zá rofkazaniem Eifzeuízá, nurtzać (ie było porrzebá w lorda< 
nie, 4ślepemu od narodzenia tylko fię raz obmyć kazał Zbawiciel, 
Až zaraz przeyrzał , czemu? bo med, bie peccavit meg, parentes ejúry 
nie zá grzech była oná ślepota. Y toć dobrze zrozumiał on fotr 
prawy, na krzyżu z Panem lezufem wifzący, kiedy prolząc zá fo- 
bg, nie prosił aby był zaraz do Raiu przypufzczony Z Chryftulfem, 
śletylko o pamięć fá (ie, fądząc fięfam z fobą, že mu nie przy- 
należało bez długiey pokuty bydź iśko grzelznikowi, Nos quidem 
digna fačtú recipimm „. Niniwitom lonafz Prožok chcac opowiedżieć 
miłosierdżie Bofkie, dni 40 do pokuty opowiśda 40. dies, nie zde 
ráz ich zbawieniem, odpufzczeniem Čieľzy, tak złosci nieprawo» 
šči ich potrzebowlty, dłażizey pokuty. Niezśrabiaymyfz grzechá« 
mi aalzemi ná dłużlze, lubo to tu na tym świecie, lubo na onym 
karanie ŚCs 
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| 5 Jani fię Panu Bogu podoba sługa lego, albo ktory mu sfue 
ży ochotnie, y fercem wefołym. O Zácheušte wipomina Es 
wanielia $. że feffimans defcendit ES excepit Mum gaudens, z fkwaplie 
wośćią, y welelem przyjął Pana lezafa, to iet co mu (ie wielcev 


podoba. . Ow młodzieniec o ktotym Mas; 19, przyfzedi do Pana: 


Jezula pytiiąc fię iakoby trzeba doftąpić y zofłać uczniem iepo? 
odpowie mu Pan lezus: ze trzeba chować przykazania, trzeba żyć 
czyfto, trzeżwo, nikogo nie krzywdzić, y gdy ná to młodzienił: 
fzek, wfzytkom ia to Panie zachował od młodośći moiey, żyłem 
wfirzęmieżliwie, (skromnie Se. Pochiwaliwfzy ga Pan lezus przy« 
da dáley, — leželi chceíz bydź w moiey (zkole, idžže. przeday wfzy* 
ko co malz, a day ubogim. Coż ma to„ÓW» abýt triftis, zimus 
Git ię, nie przyjął tego ochotnie, 4 Pan lezus iuż goteż więcty 
nie namawiał, bay zgoła nie chčiaľ, czemu tak dobrego zacho: 
muiącego przykazania wfzytkie, nie rewokuie, |mutek, meláncho« 
lia, winná, abýt triflis, Tegoć ię obawiał pa fynac zku (woim A brá« 
ham, Očiec. prowádzac go ná miey fre ofiary, gdźie go miał Z ro. 
fkazania Bofkiego zabić, gdy ew nie wiedząc niočzým, (pyta fig; 
Panie Oycze? a gdźie bydlatka báránek, nie nieśiewa nic, coby 
ná ofiarę zabić ? aż P. Očiea 4:4 to, niefraluy Ge fynu, prôvidebi? De- 
me; opätrzy P. Bog Gem; 22. Czemu mu nie powiedźiał tyč to dziea 
čie malz bydž oftára, ty baránkiem, obawiał (lg, żeby go Weze. 
śnie nie zálmučil, a ziąd aby nie miley Z niego Panu Bogu obáry 
nie uczynił, 
HI, 

g JOlecony ieft kaleka. w Ewanielii świętey gofpodarzowi, aby 

miał onim ftóranie. Gtzefznikow. wízytkich polečiť tan le« 
zus Nayswietízey Pannie, aby fię niemi opiekała, y ztad nazywa 
fię Refugium peccatorwm, nadźieią, ućjeczką grzefznych. Ućiekży: 
mylz do niey , prośmy, aby nas W (wym ftarąniu misia ee, KE 

IV. 

Onkluduiac tygodniowe odpowiedzi na pytanie «o czyniąc? 

żywot wieczny otrzymamy, Odpowiśddm dź'śiay uwalniając 
fig od tłomokow čiežatow dobr šwiáta,tego , nie obkładaiąc.A£ 

wicią 
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wiela.  Wiádoma Fliftorya o Herakliusie Celarzi, gdy odyfkał drze< 
wo Krzyża S. na ktorym P. lezus umarł, niosť ie nárámionách fwo% 
ách w miafio lerozolimfkie, náktadízy ná ie drogich y kofziowniych 
nofzenia kanakow, łancuchow , fzat bogśtych. Wchodži w bra« 
me, Až poftąpić nie może, šili Ge raz y drugi, nie pomaga nic. DZie 
wuią fç wizyfcy, Cefarz pilnie siebie famego examinuie, poklękag 
wfzyfcy ná modlitwę,śż z nathnienia Befkiego Bifkup ferozolimfki, 
mąż wielge światobliwy. rzecze, Depone Imperator, złoż te kanakiy 
Cefarzu, dopiero wnidżiefz.  Iczuś ukrzyże= 
wany nie rad wid.i tego wfzyskiego: ftało fię, poprofta fię ubrał, 
depofuik odžieme świetne, fzczęśliwie poftępował. Tożći po” 
trzebá powiedżieć każdemu do nieba [ie Činacemu, depone, zlož, 
czym fię tak chóiwie, ták bardzo obkładafz Nie žebyč nam ko* 
niecznie potrzeba porzućić wizytko; ták isko Krates Filozof rzučiť 
wizytko fwoie w morze, tiko Apoftołowie pofzli zá P, lezulema 
rehółu omnibus, ślezłożyć naybśrdżiey potrzebź zbyteczne pragnie” 
nie 4d habenda złożyć zbyteczńe pragnienie ad babita, złożyć fralun= , 
ki circa perdita, toieft, nie prignąc czego nie maíz, nie kochść fig 
názbyt w tým co malz, nie kłopotać fig gdyć Pan Bog przez iaka 
przygodę co weżmie. Y to jekt bydź ubogim w duchu, A zatym 
mieć prawo do niebá. Pau lezus miał wielu dobrych, wiernych; 
życzliwych Apofiołow. judzíza przečie ktory był złodziciem far 
EF loculos babens €ierpiał, Czemu nie dbať, nie trapit Ge, choć był 
w' tych doczeínych dobrach krzy wdzony, bO CZCE, poważne od prá“ 
gnienia do nich miał terce Tákicy my mieymy. Wdowa u Proro« 
ka Elia(zá. pokiczce naczynia przynośił,ośpcłniały fe oleiena, ná“ 
pełnione fkoro zoftały, ferit elem. Napełnione światem viepožs“ 
dzami ferca ote 14 fpofobne do przyjmowania oleiu talk, darów 
Bofkich, niebá, W walniśigc fig od świśtź, „po(kdebonna VIA. aters 


MANS y Ee 
V. 


O czyniac doftapiemy Żywotś wiecznego? więcey czyniąc / 

„żeli nám przvkázuia , fic ambukťe, Ue abundete mágis, tak TO" 

fka;uie Apoftoł: Chodźcie ábysčie więcey a więccy poflepowáli 3 

bo ieżeli nie będziemy Ég fiacala więcey czynić niźcią nám przykł, 
ŻUIĘz 
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zuig, y ami opufzczać bedžiemy przykazania. Znák to ieft lenf. 
wego sługi, co tylko to robi, co mu roíkáže Pan, trzeba fięy do: 
myslíč, y nie bydżiako ow co zawfze w reieftr patrzał, ieżeli to co 
mu Pan rcfkazuie jet ná reieftrze. Ziemia, nietylko to wydáies, 
co wniey oracz, gofpedarz wsieie, ale wiele inych rożnych żios 
łek, Ge. Sc 
VI. 
Ragi ftopieň záprzenia (ie woli (woiey, iek wyrzskać (ie wła. 
A. Síney woli, to ieft zupełnie fię poddawić na wolą Bożą, ná 
iegotządy difpozycye, y na wolą farfzych, Przełożonych Na: 
pa Bernard $, żeby piekła nie bylo, gayby włafna wola nftátá, 
'owinien tedy każdy człek wyrzekać lie tey woli (woiey, prośić 
zaw(ze Pana Boga, Panie co chcefz abym czynił, rofkafz co ief 
2 upodobániem twoim. Mow do mnie, facha fugá twoy, nie molá 
śle twoić niechny fig wola džicie c. EFC, 
VA. 
Co czyni dla pomnożenia miłośći Bożey? prosiť 0 nig P, Bogá. 
pe 1, Miłość Boża ieft to umiciętność od famego Páná Bo- 
È ga wlaca, á nie przez nauki nábyta, icf darem Ducha Przenaye 


nayswiętizego, ktory będac naymędrizym, nay wy mowniey (zy m.s». 


on lam wtym dodáie słow, poftępku. Księgi oblzerne, nauki, 
fpofoby oámienione o miłośći Boga czynią, więc dulze wiele gadá: 
jące, dylzkuruiace ik (roki, ale co do lamey rzeczy, niemalz tams 
málo co gruntównego. Kto umie kochać Pana Boga z dara Ducha 
Swiętego, ftáway fię podobny Aniolom wyfoko wyniesiony m, y 
fkrzydłami (wemi siebie unofzącym; 4 dla tego, trzeba gorąco 
prosić Páná Bogá o tę łalkę, aby (am dał tę miłość, aby ią pomnać 
żal lam w (ercu twoim.áby fam zapalił tea ogień ; medlicwy zaś tá- 
kie máig bydź, iákich Cie Duch S, náuczy« 

Punkt 2. Aby ten dar Boży miłośći w fercu twoim fię pomna- 
žal, Qaray Gę.oeddalać wlzyrkie przelzkody, ktore (4 naprzod Z nie. 
prawośći y grzechow, potym z fkłonnośćiy dúmietnosči w|zelkich, 
Potrzećie uwalniać głowę fwoie od fantazyi, imaginścyi, niępotrze* 
bnych, od fśrżnia zbyrecznych; od śprehenfyi, inftyg, rozrywek, 
poligpuizc fobie we wízytkick ipráwách, tak potocznych, iako y du: 
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ckownych, y w lamym nabožeň/twie bez uprzykrzenia, bez pomię- 
izania, sle Z naywiękizą łagodnośćią, słodyczą. 

Punkt 3. W miłośći Bożey naśladować radzi Auguftyn S. mi- 
łośnikow swiśtowych ; či ktorzy kochaią fię nieporząnnie w efo- 
bach, aboli tež y porzannie, cite, uwažkia ich máture, czegochca, 
w czym aig opodobanic,y fłarania fic w tym wfzytkim im wyga- 
dzáč, wizedizy w przyjażń, uftawicznośći pilpaia, Čieiza ich, usług 
guig, czynig rożne komplementy, Gc, %c, Miłość Pana Boga, 
chce naprzod áby mu Sẹ przez iaką ofobliwą akcyą4 przysłużyć, 
przypodobać, częfto o nim myślić, znim przeby wáč, onim mo - 
wić, przez modlitwy firzelifie odzywać fię c, &c. 

Z Zywotow $$, w dzień Swiętego Aucufiyšá. 

'Więtego Auguftyna wielkiego w Kosčiele Bożym Doktora ma- 
my džis $więto, w ktorego žyčiu, pifmach, wiele rzeczy przedži- 
wnych, ale te ofobliwie ; Libri retraččationum, € libri Conjeffionuns. 
W tamtych pabliezoie wyznał, w czym co błądząc pital: w tych 
to, cokolwiek kiedy czynił złego. Trudno to o takie cnoty, kå- 
żdy fięze złego wymawia, każdy błąd fwoy okrywa. Ten Swię- 
ty iawnie przed wfżytkim światem, nie wftydźił fig detektow fwo- 
ich, y rozumu y fumnienia. Vezmyfz fię nie taić złośći nalzych, 

à pewnie fle zá nic na lądzie Bożym wftydźić mie będziem. 

Drygas, 

W lelki w Kościele Bożym Doktor Augeftyn S. wielki w świąto» 
bliwośći, w nauce, w pifmach, wiele ma nauk zbawiennych, 
żle (ie niektore tu tylko namięniaią. Pierwfa, láko talentá, dá. 
ty. przymioty od natury, przyrodzenia wżięte, człewiek zbáwien: 
nie na ehwałę Bożąy pożytek dulzy fwoiey ma obračáč, Augultyn 
z nátury miał, rozam, dowćip. bardzo dobry,oftry, Retkor 2. niego, 
Krafom owca Ba wybor; zaćiągano go w dalekie krále, da naysťa- 
wnieyfzych Akádeaniy, ieciz<ze w błędach ketetyckich zoftaiacego. 
Stało fç, že dziwnie powołśny do wiary S, zofiał, ow rozum (woy 
chwa!ebknie bardzo obročiť ná pomnożenie chwały Bożey, na oswie- 
cenie Kośćioła S. z tego nauki, ksiag, pifon Káznodžicie, Dokto* 
rowie, Zakony, Zakonnicy, wfzy:ka kiotą. O zbawiennie! o po- 
Żytecznie rGzum, dov Čip przyrodzory, żłafką Bożą złączony y 
NaAsBLUROGNA obro- 
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obrocony ! toć ielt czego fię mauczyč, mawy: dał Pan Bog komu 
z przyrodzenia, rozm, byftrość, prętkość, niecháyže.jey nie.Zážy- 
wama zdradę, ofzukanie bliźniego, albo ieżeli zażywał na złe. a ech 
do Pána Boga (ie iikoy Auguftyn udawfzy , obraca owe przemysły 
fwoie, na chwalenie Boga, na prowadzenie innych do służby Bożey, 
Ma kto zprzyrodzenia zdrowie, siły, męftwo, zażywał go ná c. 
prelyg, krzywdę słąbfzych, wielom dokuczył, udawfzy fię ná po- 
kute, miechay zażywa zdrowia (wego Sił, męftwa, na po- 
fty, umartwienia, obrony KRosćioia Bożego Sc. Ma doftatki, dos 
bie mienie, zażywał ich na obráze Bofka, na iwawolą, niechay bęe 
dżie ináczey, ná iáfmuzňy, na ubogich, ołomnych c — Nauká za 
lako pożyteczna iefi głuchać słowa Bożego, nauk zbawiennych, 
Cokolwiek byłe w Augufiynie, swiatobliwosči, przedziwnych y. ná 
wizytek świat chwalebnych dofkonśłośći , śkcyi, początek tego 
jet słuchanie kazań, nanki Ambrożego S, w Medyolánie, Poźrze” 
cie, Auguflynowi S, powinni wlzyfcy Kaznodżicie ed Bifkupow 
m nieši, bo kiedy przed ním, mie godżiło fię tylko Bifkupom z Kás 
tedry publice do ludu słowo Boże opowiadźć, Auguftyn od Bifku- 
pá ná fwoje mieyfce ná te wyftáwiony, tylko Kapłanem będae, Za- 
czął miewąć kazania, o co było z rázu troche (zetmrania, y po džiš 
džieň oto zbawiennie, tak świeccy iako y zakonni ludźie, kśznią. 
Temuż powinni y Kapłani wípolecznosči žylacy, on albowiem z 
Kápľaná mi, Prałatami, Kanonikami, communem UAM > communem 
menfam zaczął, przy kiorym (połecznym (tele, śby prożnych ga: 
dek, ufzezypliwych mow nie było, pilno przefirzegał, nápilawízy 
ná ftole, kro ludži rad obmawia, od ftoľu niechay wawa, Y to 
nauka tolom Pańfkim , golpodarfkim , tak świeckim iako y Dus 
chownyrs, ták bogatízym iako y ubożfzym, aby fpołeczność owá 
Bie bylá okażya, albo do obmowiłk, albo do pofwárkow śce. śle 
tzecz dobra, kędy ezytánia niearaiz, zabáwiáč Ac dyfkurfami na: 
bożnemi, pytiniem dźiatck, co słyfzały ná kazaniu, na nauce, Śce, 
Náská czwarta. lako w wyznaniu nieomsiciętnośći, więk(za jeft po« 
kora, niżeli w wyznáwániu zľosčí, Auguftyo S, między wielą in. 
mych ksiąg dwie napilai Cozfefóomum 6 retmaółationóm W pierwfzey 
Wyzaawa grzechy (woie wigytkie: w dragicy omyłki, albo biędy 
"W pl5 
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w pifmąch (woich, Pysśią fię redy Doktorowie Swięći, w ktezycii 
liç pokazał pokorniey(zy m, y odpowiedaia, że im retrallatiowibna : 
boć to {nadao wyznać fe bydź złym, grzefznym , śle madremu 
załofna, powiedžieť żem zle napilał, wymowił, zbłądził rzadka y 
Gięlzka. A nioftátek, uczy ten S,iśko y fprawiedliwe'mu nigdy 
bez pokuty, ani żyć ani umierać potrzebá, coż grzeíznemu Sc. 
Traetids 

lęcey záwíze iet u Pina Boga lekarftwś, na uzdrowienie ná- 

(ze, niżeli nafzey choroby, to ieft więk(ze mitošierdžie Bofkie, 
niżeli náťzá nieprawość. Przyprowaądzenemu głuchowi do siebie, 
kładzie P. lezns wífzytkie w ufzy iego, ręku Nayšwictízych fwo- 
ich palce, mife digitos śm auriculac e44. Nie dofyćże ‘było: ná ie- 
dnym? dofyć. Ale Pán lezus chciał pokazać, iż On więtey czyni 
y więcey ma lekarftwa na chorobę miłosierdzia mieprawośći nalze, 
Piotr S. pytał ie raz P. lexnfá, do wielyby razow miał odpuśćić 
bliźniemu (wemn? czy do Siedmiu * Odpowiedżiał Pan [Rz ns» 
Non dico tibi fepties, fed feptuagekcs [eptirs, CO uczyni rażew 440: 
podobna(z to, żeby miał rak wiele rázy człowiek má dźień obrażić? 
lubo nie można, tak wielekroć zgrzefzyć, ore y nad to odpuftow 
iet gotowych. Niniwe miáftá, ták wyfoko Były nieprawości we- 
zbrały, że śż przed (amym tronem Bofkim ftaacły, afcezdit malitia 
corum comms we Bog do lonafzś mowi, 4 przedięż zaraz w tymże czasie 
temuż rofkaznie, vade (5 pradica. biefz a opowiedz 1žíke, miłośier- 
džie moie miafłu, nie przewyźfzyły zlosči dobroči Bofkicy, kto- 
ra iet dźiwnie wielka, o krorcy Platmilta , fecusdam snulsitudiniem 
miferziienam, zmiłuy (ic Bože nademną. Deznal tego miłosierdzia 
dżisieyfzy Auguftym S. opowiáda ie w księgach ofobliwie Cov/e/f/fa- 
mus, Kto ieczyta, doczyta fię tam w każdym Rozdžiale,iako Wipo 
minżiąe grzechy, złości fwoie, nátychmiaft y miłoślerdźie Bofkie 
nad (obą wyznawa,  Niemalz żadnego rozdźiału , gdżieby niew 
więcey mżśpifał o miłośierdźiu  Bofkim, nizeli o (woieh winách ac. 
Podżiękaymy miłosiernemu Bogu, wychwalaymy te multitudinem, 
magnitudiywm, dobroči jego, Confitemini Domino guoniami bonia, quos 
piám in (aculóm mifericordia ejus (Sc, 
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Czwarta, 

Na nawrocenie S. Auguftyná, ledwie ktoreieft zacniey(ze, cu- 

dawnieyfze, śle też y trudnieyfze, wyzaawa ro fam, kiedy zá 
ledwie ię od świata oderwał, kiedy do Boga częfłoktoć wała, 
wyrwiy manie, rozerwiy pętś. Pekiíz ? iak długe Sc. kc. Nužco 
Macka łez wylała. Czemufzto z taką trudaośćią to nawrocenie? 
temu: że AuguftynS, żle zażył wprzod darsw Bofkich, wdawfzy 
fię w błędy káceríkie.. Powtere, że głehoko zabrnał, uwikłał fię, 
Nauczmy (ie. że tym naytrudmiey(ze ażwrocenie, co wielkiemi fá- 
Íkami pogardźili, Powtore, co, daleko w złe. nałogi záízli c, 
patrzmy pilno na Ge Mc Kc, 

Pietas, 

D wielu obferwowana, že Auguftus Miesigc Turkom  (zczę* 

śliwy bywał, woiùiacym, ofobliwie dzień dwudziefty dzie- 
wiaty, w ktory Sił4 nábywáli. W ten džieň doftali Kroleftwa Cy* 
pryiíkiego, w ten Budy, Belgrádu, Zygietu Kamieńca unas, Więc 
prośmy nietylko przez zasługi Auguftyná Swiętego, śle też y per 
Auguflijfimuw Sacramentum, 0 odmianę Turkom nieprzyiacielome 
fzczesčia w nielzezęśćie, mowiąc s 44gufliffimum Sacratnentum redde 
felicem £ brífliania duguflum, infelicem Barbara, Naydoftoynieyfzy 
Sákramenčie uczyń (zezęśliwy Chrześćianom Auguft, niefzczęśli= 
wy Pogánom X €. &e. 

Z źywotow SS. z Swiętego Zafiryná: 
NE dolyć jet bydž dobrym w famym labie trzeba teyże dobro» 
- Mój y od ľudži mieć świadectwo,  Zepbirinas Swięty „ ktorego 

w Kościele Bożym ieft pamiatki, będąc Naywyžízym Koščia. 
ła Bożego Pafterzem, poftanowił, aby święcenia do fanu Dnehowne- 
go, odpráwowáty Ge publice, toieft przy ludu frekwencyi. 4 ro 
dlatego (oadż, aby przytomny ľud, dał swiadectwo ieżelt przy ftę- . 
puiácy do tego Qanu, żył debrze, pobożnie, z kąd ieft nauka, žey 
względem (4m nienia trzeba bydź dobrym y względem ludzi, żyć 
trzebś dobrze: y quóad cenfcientiam,y qudad famam, bo mowią drudzy 
4 coż fię ludziom przećiwić, niech gadaią Sc. prawda, ale jeżeli. 
eft okázya de tego gadania, znieść ią tczeba Ścc. , 
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Ná Niedžiele XIII. po Swigftách. 

Tremi (z wdżięcznośći na žiemí u fwoich áni od fwoich ; Akto 
Ná wyśwwiadcza, więcey do nieba niż do žiemíc y świata tego 
należy. Z dżiesiaći tredowátych dniá dźisiey(zego od P. lezufau- 
zdrewionych, gdy fię tylko ieden odezwał z podžiekowaniem, rze” 
cze P. lezus: nieználazť Sç tylko ten Cudzoziemiec alienigena. Nie 
fwoy aleobcy ? O pewnie od fwoich rzadko fie wdżięczność nagra. 
dza, ákto wdżięcznośćią dobrodžieyftwo oddáie, nie ief z tey žie. 
mi śle z niebát bomo de calo celefie, Gdy Piotr S. między infzemi 
o Chryftuśie opiniami; tym własnie go czym był wyzsał, , 7% es 
Chsifius, Filius Det vivis Tyś tefl Chryfits, Syo Bogá żywtgoś nátych- 
miat P, lezus zawdżięczśiącć mus rzecze: Br egodico tibi; gula ta es 
Petrus + áis tobie powiadam, żeś ty iefi opoka , ná ktorey wybudnię Kos 
ścioł moy,  Úwažiig nabożni w tym sławie: Br ege, á ia, iakoby 
rzec chčiať. lakrorym z nieba zíkapiť, ktorym iet z Boga y od 
Boga przyfzedłem, záraz ći to nadgradzam ; bo pewnie ná ziemi 
y z żiemi idący. tegoćby nie nagrodźił: pokżzuiąc ro, izktokolwiek 
wdżięcznaśćią oddaie, do nieba należy, nieniefki m elt, Y dlatego 
Apoitoł S. do wdżięcznośći za dobrodzieyftwa pobudza:ąc právrau 
wiernych, wprzod ich Ťaczy z Chryftufem. Pax Chrifli exultet in 
cordibis wefira 1x quo vocati cfu im vzo corpore, EF grati efiste, ad 
Col: 3. Boksy fálká Chryfinfomá, miech napeźsi ftrcá wáfe z. ktorym 
jefteščie iedno x badźcie wdzigcznami 5c, lakoby ro inaczey wdżię: 
cznośći fig od nich mie było (podżiewać, tylko zChryfłufem ziąe 
czonych, uboftwionych „Iakolz tax to ieft wiafnaP, Bogu wdžie- 
cznośćią oddawać, dobrym za dobre, płaćić, żenie dawanie ales 
oddawanie raczey ogła(zać kaze przez Piałmiltę. Duid retribuam» 
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Domino, pre omnibus: qua getribuit mibi? Co oddam, czym zawdśięczę - 


Bogu, zá wfytko to czym mi zńwdźigczył, . Nie dáry ale wdżięczną” 


sči Bogu przypiluie. O dałby Bog | byśmy y my przez wdżięczność 
Vczmy fię ztąd bydź wdźięcznemi, A ofobliwie 
tey wdżięczaośći miech doznawáta Rodžicý od džiatek, Nánczy Čie. > 


do nieba należeli. 


lowie od uczviow. Dobrodžicie od klieatow, od poddanych, Prze 


łożeni %c. Panowie, Krolowie, Panie, Krolowe: nie tak iżk ter4ż 
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w Rzeczypofpolitey nafzey widžiemy , eďžie či co naywięcey ná. 
brali, naybatdźiey dokuczaią po smierči Krolá laná III, 
II. 
Piťuje džištey (za Ewinielia droge do Jeruzalem, Częfta zápra- 
wdę wzmiánká ieft drogi Chryufowey do lernzałem, fnać ta 
„ma pobudkę mafzę, kbysmy częlto do goraey lerozoliay, do Oy. 
czyzny Niebiefkiey kierowáli, táchowáli fię pilnie, czy tam idžie. 
my, czyli ię tám, zbliżamy, 
HI. 
DEE trędowatych Ewśsielia S. džišiey (za zabiegiiących P. 
iezufowi y wołśiących, lezu Nauczyciela, ftawia nam: trad 
znaczy grzech; A dźieśięć tredowátych , grzelzących przećiwko 
dżieśięćiorgn Przykazńaiu, Więc iż Z nas pedobno żadnego aies 
máíz. coby pizećiwko ktoremu nie wykroczył, naležemy do fze- 
regu ich, Ci co przećiwko pierwfzemu przykazaniu, należą do 
pierwlzego tredoWátego, co pržečiw wtoremu, do wtorego, y tak 
dźaley, Wizyfcy zátym prczeatuiąc fie, y nifko padálač, przed P, 
Ieczutem, wolay my: leznsie, zwiłwy fie vád námi.  Ofobliwie dźiś či 
wizyfcy co przećiw pierwfzemu zgrzefzyli przykazániu, to ieft, 
ktorzy śłbo (ie gusłami y zabobonámi bświli, albo do czarownic, 
bab, fię udawali, Albo w wierze 4. watpliwemi byli, ślbo miłośći, 
Afekty, przez rożne fpofoby fobie iednali. Gi wfzy(cy y tym. podo. 
bni, niech fẹ dziś o uwolnienie tego trądu w P, Iczula ftaraig, 
IV. 
Zisiey (za Ewśnielia S, teto go. trędowatych, ktorzy idącemu 
P. lezulowi w drodze záftapili, y wielkim głolem kwaverust 
voscia wfzyfey wałśli, lefu Praceptor neiferorc weflri, leznsie zmiłuy 
fe nád námi, wysłuchał ich P, lezus, odesławisy ich do Káplánow, 
idących w drodze uzdrewił, po ktorym uzdrowieniu, OcZyízeze. 
niu, dźiewięć rozbiegło (ie w fwoię ftronę, ieden tylko powrocił 
y oddał dżięki P., lezufowi, Wydśig fię tu dwa głoly, jeden w 
biedźie drugi w uwolniesiú od niey, pierwizy w nietzczęśćiu, drus 
gi w fzczęśćju, pierwfzy utrapionych, drugi poćiefzonego , Ale» 
pierwfzy Silny, głośny, /evawertmt vacem, džiesiečiorakim odezwie 
ny głofem, drugi poiedyakowy, 4 zatym choć y wielki re i 
o 
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"Toć fe y po džis dzień zmávduie, w biedžie, w przygodzie, až nás 


zbyt do Boga wołamy, 44 Dominum cum tribularer clamavi, mowił 
ieden w dobrym mieniu, na podziękowanie máloco kogo słyfzeć 
swigtobliwy ieden dyfzkurował, iż na świecie naniczym nie cho. 
dźi, wízytko iel Sc, iednego tylko głofu nie Idoftáie, å głofn sile 
nego, wielkiego, ktoryby po powietrzu latał, na obłokach wizę- 
dżie-obiegał, z słońcem wfzytkie częsći świśra okrążał, 4 zawfze 
nieprzeflánnie y we dnie y w ńocy, anic innego. w fobie niemiał, 
tylko dzięki, wychwalánia Boga, za uftáwiezne jego Ťalki, dáry, 
dobrodżieyftwa, Zaprawdę trzebaby takiego głofu, ale go ná žiea 
mi niemalz. w niebie tylko ieft nieprzeftanny, Bemedičlio © gratia“ 
rum afto, bonor, virtus c. Tak wyspiewuiących słyfzał Dwo: 
rzanow niebiefkich. lan S. słyfzał y Izáiaíz Prorok Seráfinow, 
Święty, Święty, Swięty, uftawiczmie wołaiących, Nim fę tam 
dofłaniemy, trzeba zacząć ten głos ná žierní, trzeba nam iak naya 
więcey dżiękować, chwalić Pang Boga, wdżięcznośći głofem fię 
odzywać  Podobaią fięna ten tydzień pobudki niektore do tega 
głolu. Teraz odezwiymy fie, Święty, Święty, Chwała Oycu, Sya 
nowi, Duchowi S. Śz€, 


V. 
ZEE (ie woli (woiey, iet ofobliwie ná tym, Aby nieczynić 
tego, co lubo ieft woli palzey miło, śle zobrażą Bolka, Ná- 
przykład, podaie fig okazya zyfku, zarobku, doftacia pieniędzy, ale 
tó z obrażą Boíka + chce wola twoia doftapič tego honoru, tego 
ftopnia, śle to zgrzechem ; chce z tym albo owym konwerlować, 
zabawić (lg, śle to z obrazą Pasa Boga. O! toć ię zapierać po» 
trzeba takiey woli, (przećiwiaiąc fię, martwić, y mowić. Niech 
przepadnie chuódo pieniędzy, do tego albo owego; niech y zyfk 
y zarobek zginie, ktory mi Boga moiegę odeymuie, ktory mi łąfkę 
Bożą traci, wolę P, Boga, lalkę iego Bc, Se, 
VL 
Unkt 1. Żabiegło Pann lezuľowi r10. trędowatych. Tylkoć 
PZ hołota, ubodzy, trędowaći, ślepi, chromi, zabiegają, moy 
Jezu, nie pokaże fię nic godnego uświśta. Ach wielka nam z tąd 
poćiechź) a coż u nas iek godnego, co okazałego, niemáíz. tylko 
kale. 
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kálectwo , nędzą x miedoftatek, Ciefzmylz liç, oto P. Iezus táko: 
wych zabiegi przyimuie, nie: widać Panow, Xrzżąt, Senatorow, u- 
bodzy, niedołężni, tu fię prezedtoig, toć y nam we Wízelkich po- 
trzebách Zoitáigcyin, tú wolny będźie rekurs; zabieg, przybliže. 
nie lię , Bc. 

Panke 3, Z kadie ta śmiałosć tym kalekom , że kiedy Maie- 
ftar z twatzy iego Przenayświęrfzey wynikał, kiedy coś “nád ludžie 
po nia fię pokśzowało, oni przečie zbiiżać fe, przyftępować nie 
bali? fprówowśła to niewymowna dobroć, ludzkość, y kú nagliž- 
fzemu (ktonnosé Pina lezufowa, ta świśłośći: ubogim. potrzebu- 
jącym vodawała; że (ziipoufale, że mieli z tą konfideacyg iść do 
Kana miłośćiwego, łafkawego, 

| Pakt 3, Obaczże w tobie winę każdy , czemu nie smieig do 
Ciebie przyftąpić ubodzy, nie pokażefz fię łafkawym , ofzukuiefz 
siewem, przerázi(z, dotknielz ; czemu biiżni, faSiedzi, czeladka Z 
Ciebie nie kontenči, iefłeś ik iędza, iak nie tykane zwierzę, zaraz 
ię obrufzyfz, nałajelz, zámar(ezvíz, krzywo pótrzyłz ; popraw fię, 
abys był wizytkim przyfiępmym łagodnie, 
Z Zywótew. 58, w dzien S, laná Krzčičielá. 
5. dźiś maniy śćięćia S, lana Kszćićtela, Kiedy uważamy 
sa zá przyczyna, ze ten Swiety tak wielki, naymniey(zego grzes 
chu niewinny, okrntnie ieft śćigty? nie inną naydúlemy przyczy” 
ne, tylko Že to nieczyftość Heroda (práwifa, má ktorą ten Święty: 
wołał, wom ficet + niegódźi (ie. Ze tedy zekśzyi mieczyftośći pos 
legł, náíz Swięty Patron, Opiekun, słufzna aty Miito Warizawtkie 
tym Ge zbrzydźziło grzechem, Gáráige fię aby w domách, kárie. 
micách, była wfzclaka poczčiwesé, przyftoy ność, fkromność, 
Druga, 
ję e afz grzechu niebeśpiecznieyfzego , láko kiedy fię pokrywa 
jakim słulznośći pozorem, Nie było wiekízey bezbożneśći 
po Smierci iezufowey dako zabićle Tana S. 4 icdnśk Ci ktorzy byli 
pry ncypźlnemi zaboycami, jako ta Krol Herod, y Skóczka, prawie 
za grzech tego nie mieli, Skcezka fig wymawiała rofkazaniem Ma: 
tki, Herod obowiafkiem: przysięgi, O niefzczęs!iwe presexty ! lá. 
ko ten miał uważyć, że złey przysięgi wykonać nie był powinien, 
tak y 
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4 Niedź: XIL. po Światłych. 165% 
tik yowa że ná złe słuchać „Matki nie miała. A czy mało takich 
w grzechach pozorow ? upiłem ię miusiáto to bydź dla przyiačie“ 
lu: igrałem, wdałem fię wto, w owo, iakoiz było pogardzić afes 
ktem ? pofzedłem tám, owdźie, dla kompónii, Ptosmy Pana Boga, 
abyśmy nie meli excwfationes i peceat, żle ię z Świętym Feniten- 
tem odzywśli, Grzech, moy zámke przedemna, Tobie (Ariemu Zgrze- 
fofem Se, Na fadžie Bofkiw zdięta Z nas będżie fukienka pálias 
te iniquitatis € c. 

Trzecias, 

Z dźiśieyffey w tym Kościele ścięcia, laná S. Preczyftaśći, te fa wdukio 
P>. Jako grzech nieczyfty, fwawola Gielefna, kędy fię znay« 
NY duie, tam šila rzeczy dźiwnych fię dżieje. Ná dżisiey (ze świę* 
to, czyniąc kazanie Ambroży S. ták ie zaczyna. Crudele pečdacnľum 
68e. okrutny widok, firafna tráledya, 4 z kąd przyczyna?  Nierząd 
w domu Herodowym fię ziawił, nie porząnny ku Herodyadżie afekt, 
miłość, wfzytkiey tey traiedyi przyczyną, że Ian S, bez głowy 
Sc. O čo podobnych -traiedyi ná šwiečie! gdżiekolwiek fię tá 


niefzczęfna złość ziawi, šila złego narobi, Ta przyczyną ieft w 


Małżeń ftwżch rozwodow. fepźracyi, nie mięlzkania. Rzecze Mal- 
żonka Małżonek wos Jicet, nie godzi fię, 4ż gniew, aż rofterki. Rze 
"cze Pan Očiec Pani Matka nie godzi fię (ynu, wiążać Gę do tey ofo- 
by, Coreczko, ftrzeż fię tey konwerlácyi s wnetna Pana Qyca, Mi. 
tke gniew, fapánie, nieposłufzeńftwo. W Anglii, co zá traicdýa 
«24 Henryka ofmego fprawiła nieczyftość, wiadoma w(zytkimns. 
Bronić pilno potrzeba witępu tey niezbożnośći, aby z niey borrén- 
da monlra, owysh chorobek plugáwych, owych infamiy, niesła- 
owy nie wynikały. © Náská wtors. Jako ákomodowánie ie ludžiom 
„do wielu rzeczy niesłufznych przy wodži, Jan S. był Kaznodżieią 
ma Krola Heroda; y rad go, słuchał, fzanował, iako wielkiego y świę* 
tego męża, z kadže do tego przyfzlo, že mu głowę ućiąć rolka- 
wał,-4 jelzcze w: dźień Vroczyfty urodzenia (wego? bo tak Herody- 
"Gda Skoczká chčiálá, dla-ktorey akomodowśnia fię Krol to czemu 
lie rad uczynił, mowi Ewánielia S. iż contriflatsu ef, ale že z dru- 
| -gey ftrony zafmućić niechčial Amalycy (woiey, odważył Gę ná ták 
wiejki grzech, niewinnego zábié, Oco liç podebnych grzechove 
0009099000 dźicię 
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džisie! dla tego żeby nie zafmućić, kochánki, kochśnka, wolinie 
jeden P, Boga obrśżić, y chodź widźi że żle, na tonie niedba.. 
Widźi nie jeden iż lepiey isć do Kośćioła ma Mfzą S. ná kazanie s 
ty m czafem kompan- na kielifzek wodki zapralza, albo puśćić od 
Śołu w domu fzynkownym niechce aż Míza S, aż kazanie przes 
padnie . Wie debrze nie jeden. nie iednś, że to albo owe afekćĆi- 
ki (zkodliwe , prowadzą za fobą co niedobrego, ale aby nie zá- 
fmaćić, odftąpić niechce. Poftánow każdy nigdy fiĘ drugiey ofo- 
bie nie komodować z obráža Bolka. A naofiatek dziśiey(ze Świę- 
to, ieft na poćjechę niewianie ćierpiacych, Po ľanu lezaśie.y 
Nayświęifzey „Mśtce iezo , nie było $wiątobliwizego y niewia* 
nieyfzego nad láná S, 8 przećię oto Gierpi, głowę mu<ucinaią, bo 
lnboć to tak wiele Swiętych Męczennikow mamy, przečieíz choć 
bez winy, bo zá imię lezufowe w ten czas Cierpieli, mieli przed. 
tym inne grzechy, ľan S. nie zgrzefzył. Počieehá niewinnie Ćier- 
piacym. Wiele na to utyíkvie: nie daie mn okazyi, znolzę, črc. 
à jednák niemam pokoiu, toto twoi poćiecha, że niewinnie Po- 
nosifz c. Xc. 


NA Poniedžiálek Niedźiele XIZI. po Swiattách. 
Żczęśliwy dom fzczęśliwe „gromadzenie, w ktorym między wie* 
ią złych „choć ičden znaydtie Ge dobry, (práwiedliwy, (pokoys 

Potkáto to fzezęśćie gromadkę wezorayfzą trędowatych, że 
fię im doftało P, lezufa, Z niego iednego džiesiačiom oraz zdrowia 


ny. 


Ge doftało, (zczęśliwi dla tego, Zbawiciel wyprawniąc Vezniow 
fwoich ma świat zły, niezbożny , aby go naprawili, refarmowáli, 
chce áby byli folg. Vos eflis fal terra, wy ieftesčie (ole. żiemie, Co 
przez ta rozumiał Zbawićiel ? oto“ między innemi uwagámi ro, 
iż iako foli, (czypeć, garztká, wrzuconą wgarnieć p w naczynie, 
potrawa jaką napełoione, potrawę czyni fmakowitą, przyiemną, 
do zywofá (pofobng, mie (mak wízelki od niey odbierśigc tak z 
hich. każdy dofławfzy. (ie w dom lákí. cniafto, zgromadzenie nicą 
zbożnych miał ich odmienić w dobrych, fpokoynych, (prá wiedli- 
wyci. Korab Nóego, 6 co w fobie zawierał dżikiego zwierza, zás 
tśdłego! byli rám lwi; wilčý, niedźwiedźie , ARO orie s. a 
| pokoj“. 
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fpokoyno, (kromno , ieden to (práwowát Noe ćichy , (pokoyny, 
wizytkich zátym uípakaiať, ućifzał. Wiele choć ná iednym do- 
brym, zgromśdzeniom, Kroleftwom, Pańftwom należy ścc. Vznał 
to lubo złośliwy KrolHerod,ktoty obiecawízy Herodyádzie Skocze 
ce, choćby y o połowicę K rolgítwá prośiła, gdy tylko ogłowę 1a- 
ná S. initáncya, uczyniła, wielce (ie z ślierował, zafrafował, con- 
trifiatw ef. A ocoż fig było tak bardzo fralowść, wfzśk nie 9 
połowicę Kroleftwá prosiła, o iednego człowieka, tak ieft, ale tego 
iednegoczłowieka więcey (obie ważył niż połowicę Kroleftwa, Prost 
my Pana Boga, śby y w terażmieyfzym zamiefzaniu Kroleftwá nás 
{zego zelekcyi dwoch Krolow , dał między nie fpokoynych, y tych 
co fa zamięlzania przyczyną ludżi roftropnych, nie zaofrzaiących 
śle ufpokaiących $e. 

11. 

NU že y džiekezynienie za dobrodźieyftwa, powinne 

bydž od wizytkich ktorzy dobrodžiey wo wżięli. « Zdžiešia- 
či od trądu oczy(zezoných , jeden gdy fię zpodaiękowanicm po” 
wroćił do P: lezala, rzekł do niego, A dźiewięć kędy fa! iżali nies 
dźueśięć oczyfczonych, Zda fig że ta P. lezus ftofuie tego icdnego, 
iakoby rzecz ehéial, czemuś drugich nie przyprowadził, Ale co 
oh był winien ? ták ief nie winien, lecz tu chóiał Chryftus poka- 
zść, iako od wfzytkich -mšia. bydź dzięki, ktotZy dobrodżieyfi wa 
odebrśli W piecu Babilońlkim troje pácholat od ognia nie {palo 
nych, iednoftaynie chwaliło Bogá, dżiękowśli za gobrodzieyftwż, 
ieden tylko że modli (ię Azaryalz wfpominaią, iednego modlitwą 
kontentował fię Bog, ale dziękczynienie od wf(zytkich należało, 
Noe, fkoro wody potopowe opadły, gdy z Arki wychodził, ze, 
swfzytkich bydlgr ofiary P. Bogu oddawał. Ex cunčže animąntibus. 
Gen: 8. Czemu nie. ma dofyć na iednym, albo drugim bydlatku, 
ziwłalzcza že wlzytko co bylo krom Arki, pogražnelo, potonęło» 
iako wfzytkiego todzaiu zwierzęta odebrały dobrodżieyftwo, w 
zachowaniu od zguby, ták tež każde powinno było bydź ofiarowó- 
ne, Moyžeíz przefzedfry morze czerwone, z ludem lzraelfkim bez 
ízavániku, flánawízy na brzegu, obroči fię do wizytkiego ludu; Z4> 
woła;  Cantemus Lomizo E$c. SPÁyjcy krzykuiyety Te Deum Inudamia, 

: © 000000002 be 
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bo do wfzytkich dobrodzieýftwá fie śćiągały Bofkie: ludy pó 
zwy ćiężowym Hoľofermesie, powrečiwízy do miafta Betuliey, zawo» 
fala na wfzytkich : Corftemiui Domino, Quoniam bonus efle Wizy- 
fcy wyznávčie dobrodżieyftwo Bofkię &e od: wfzytkich: należałe 
džiekezynicnie: dobrodzieiowi fwemu: 
III. | 

Z Idgcym do Ierozolimy Panem [ezu(6m (potkáli fie džiešieč tre. 

dowarych, Szczęsliwe potkanie, gdyby Gg byli infza drogą 
událi, nie potkałoby ich było to (zczęśćie, Wizytko ich fzcęśćie 
nitym zawisło, że napadli na dobrą okážya. * Ale przedźiwna» 
dyfpozycya:Bofka, krórachcge zbawić człeka, fporządza mu miey» 
fce, okázyg, Vznayże ty: także podobne nád (obg łafki: Boże &ce 

IV 


Z Džiesiači trędowatych do drugiego należą Či wfzyfcy, ktorzy 
przečiwko drugiemu przykazániu Bofkiemu wykraezśig, A či 
få naprzod, ktorzy tik w wielkich iako y w mátych rzeczach Pa- 
ná Bogź nå świśdectwo, à fał(zywie wzywiią, w małych ofobli= 
wie rzecách ; naprzykład o rufzenie czego w domu, o porwánie 
grofza Śce, Džiatki, ezeladká, co (ie ná przysięga, w małey rzeczy, 
zozumieiąc, że grzechu niemafz, A ono iet wielki, kiedy Pana Bor 
ga na świadectwo nie prawdžiwe do mśłey rzeczy wzywalz. Pob 
wtore, Či grzefzą, ktorzy także oladaco, 4 ielzcze w nieprawdžias 
temi (g słowy odzywaią: lako Bog na niebie, rak prawdžiwie, ia= 
ko Bog ieft. Bog ieft prawdžiwie, ty zás nie prawdą narabiafz. 
Więc tu należą y owi, co ledwie nie za każdym słowem, przy» 
sięgam Panu Bogu, Tu należą y kupcy, przedaiący, hándluigcy, 
co pod przyśjęgą zezniią , iż tylo A tylo ich kofzruie, $ty wiecey 
wyrźrgowśli,. 4 tym czafem dla tego wiele ich ubożeie, Grzefzą y 
ĉi co sluby czynią Panu Bogu, A nieczynią dofyć obligácyi (woiey, 
lepiey nie slubowk6, śniżeli cos ślubował nie wypełniać. A nad 
ta y Ćico drugich do przysięgi przywodzą, choć wiedzą, iż krzy” 
wo. przysięga, bo y (wego nie odzyfkuia, v du(zę owego tracą. lá. 
ko ieden alias pobożny ote , że długu (obie nie przyznaiącego do 
przysięgi przymusił, wezwany był na (gd w ząchwycebiu, zpromio. 
my, że ani długu otrzymał, bo fẹ otprzyśięgł, 4 dufzę zk Zda 
gIaClio 
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<raGił. Ci tedy y tym podobni, nicehay z drugim trędowatym do 


P. lezufa wołaią + lefu miferere nofiri. lezuśie znołuy fig nád námi, 
V 


G Lofowi ni wlzytek świt rozlatującemu fię, y Bofkie dáry opo: 
B wiadáigcemu przypráwuie džis do fkrzydła lego fanitatum dar 
zdrowia ludzkiego; czerftwośći, fanitas' in pennis ejui, Między das: 
rami ofobliwemi: Bofkiemi naturślnemi ieft naypierwfzy. dat zdros 
wia, co ślbowiem po wfzytkim,. kiedy zdrowia niemafz, Co ieft 
słońce między planetami, to y zdrowie między dobrami ezłowie: 
ká, od słońca wfzytkie rzeczy podmieśięczne, biorą (Woy wigor, 
czerftwość. Widžiemy pod: czas Žimy, iako: wizytko:nifzczeie; 
wicdnicie, pfuie Ge, nie obaczylz kwiatka w witydarzu, ziółka w 
ogrodzie, liftka na drzewie; owocu fruktu ná polu, wfzytko: obu« 
márlo : tak kiedy to słońce zdrowia zśpźdnie oddali fię nie (má. 
Kuie, ni nabożeńttwo, ni potrówś, ni: melodya;  NA'niebo zdrowy 
prędzey zarobić może; bo iako mowi ieden zdrowy: iedžie na: kor 
niu dobrym, rgczym, Silnym, do niebś, chory nś kalece kulawym»: 
rzadki w Kościele, paćierz przeplatany narzekanie, uty(kowaniem. 
Powiedžiat. $wiarobliwy ieden, że dufza w chorym „iet iako Páni, 
Krolowa w pałacu ruynuiacým (ie, wálacym , ieft i4Ko ptafzek ide 
ki piekny, śliczny w klatce chrośćianey ; iet przywiązana ták do? 
Ciała (kaleczonego; iako więc tyran ieden przywięzował trapow: 
do Ciał żywych : nie mowi fię tu: zaś o'chorobach' tygodniowychy 
gorączki, tercyany;, ale bardżiey o kálecrwách, © uftawicznych: ką- 
ślach,. fuchotách, koľtonách, gozdezách, (zkorbotách óćc, ślepocie» 


ehromočie, komu dał Bog. od tego bydź wołnym,, © iako' mu ma! 


zá co: džickowáč. A przećię tego zwyczaynie ludzie nie uważaią;. 
zwłalzcza ubożśi, zazdrolzczą bogatym, Panom, u ktorych: czeíte 
{ze pedogty, chirágry, kąłkuły, óce, Dziękuyże, wychwalay Panśi 
Bogi każdy zá to, Ktore malz zdrowie, &c, scc. lako więc ptzy= 
inćiołom tego win(zuiemy, oto fig pytamy. Ták yP, Boga za nie: 
Awychwalaymy êc. če: Ą 
; VI, 

Y To do záprzenia: (ie: (woiey woli należy, złą obracać w do~ 

s brg, Nápržyklad miłość mie porzgnna, prágnicnie, tefknosé, 
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ma kto doiškiey ofoby, niech ig záráz odmienia w miłość, prźghie: 
nie, tefknesč do Pana Boga, mowiąc. Nie lepieyże lerce moies 
malz (ię obracać do Boga ? o nim myśleć? do niego tęfknić? ni- 
żeli dotego marnego (tworzenia? Gniewa fię kto na kogo, że go 
obraził, že mu krzywdę uczynił; gniew ten niech obraca ná siebie 
famego, mowiąc: 4 ia iakom wielu dokuczył? iakom częfto Páná 
Boga urażiłł toć mi fię na Siebie fámego gniewać potrzeba, Wie- 
džie kogo chęć, aby cudze wyftepki taxował, na nie fię zapatro- 
wał, niechże to oko ten examen, tę chuć upatrowania na śiebie 
obroči, mowiąc: acoż mi zludzkich obyezálow ? 4 moje iákie ? 
za ktore mi nie za cudze odpowiadać potrzebi, To tak w tyćh 
iako w innych złą wolą w dobrą odmieniać trzebź; y tym zapie= 
rać ię (woiey złęy woli Sc. 

VI, 

linkt 1. Zábieslo Panu leZufowi džiešieč trędowśtych , czy 
Po. Pánu leznfowi zbiegli, czy P. lezus onym. Taki okurs 
nie może tylko y z tey y z owey trony, Ktoż też częśćiey zde 
biega, czy my Páni Bogu, czy nam Pan Bog? O pewnie Pan Bog 
wfzędzie zawfze na każdym mieyfcu oecurrić pełno ge, wlzędzie» 
przytomny, obecny. ; Occurrit dobrodaieyftwimi (wym, falkami, 
opatrznośćią, nie fiąpifz, nigdzie nie pokaże(z fię, gdyby Pana Boe 
ga nie było. Stot codzienny ktory maíz, odpoczynek, ktorego 
zażywafz, (uknig ktorą ię odžiewafz , ieft zabiegiem dobroći Bo- 
fkicy, A znowu lákči wiele razy zabiega w Nayświętizym Sakra, 
menćie, to przy Mfzy swietey-fie pokázuiac , to (ie na ołtarzach 
wyftawuiąc, to. w ciboryach mięfzkaiąc.  Wieleż ztwoiey ftrony 
bywa tež Panu lezufowi zabiegow, wiele o nim pomyślifz, iak fię 
czeka przedeń ftawi(z? Se, 

Punkt 2. Częftoli iáko właśnie należy, czy też rzadko gdy fię 
ftawia(z przed tym Panem : fiźwiay (ie iako či tredowáči, 4 Jonge 
zdateká, ftanęlić oni zblifka, ale że ftanęli Z cewereacyg, naiženiem, 
z pokora, ftáneli Aleng zdóleka.. Tákči y ty ilekroć faniefz, choć- 
byś Čistem był fak maybliżey., ftaray (ie (ercem wewnętrznym, 
ułożeniem y wfamey piekielney zagrześć przepaśći, podłośći, uni- 
żonośći (wey. 

pankt 
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Punkt 3, Co śbyś tym lepiey wyrażał, czefto on Pfalmnu po“ 
czatek powtarzay, De profundi clamavi, z głębokości moicgo nic, 
moiej znikomości, wołam do ciebie moy Pawie, DOĆ też y Gi nędowaći 
levaverunt vocem (nam, podnieśli głos (woy z głębokości podłośći, 
biedy y mizeryi (woicy. Podnoś głos y wołanie, prożby, modly, 
twoie, Bc. r. 
Z Żytwstow 55. w dźień Swiętego Emerika U 
Zis mamy pamiątkę Eocryka Świętego Krolewicą Węsierfkte* 
jj. „Ten Swięty Ktolewicz żachował przez wfzytek czas Żyć 
€ia [woiego nie earufzone dziewietwo, ża co go Pan Bog po $mier= 
či tikim błogosławieńftwem uraczył, iż Konrad nieiaki Niemiee; 
dla Giętzkich y (zkárádnych grzechów fwoich od Papieża pšnce- 
tz cm, piačia łancuchow przykowanym odžiany, z tym naznacze. 
niem, aby tak długo okowany groby Swictych obefiodził, ażby tam 
nalzedł, gdźieby (ie. dobrowolnie one pęta rozwiążały Chodżił 
tak długo a gdy przyfzedł tež y do Węgier do grobu Stefana Kro- 
14, upomniony iet, aby fię udał do grobu (yná iego Emeryka, daiąc 
znać, že za džiewictwo zachowane iego, miał tego doftąpić cze30 
fzukat. | Náuká jako wielkiey ceny ieft czyftość przed Panem Boe 
giem, iśko fie oiey zachowaniu (táráč pilno potrzeba, mianowicie 
nam Chrześćianom, ktorzy fię Nayświęrfzym Ciśłem, Ciałem nay« 
czýfiízym Pánieňíkim karmiemy , Kapłani ofobliwie, ale y wizy» 
icy niech fię uczą przytomnego między ‘054 P. lezufa w Nayświę-- 
zízym Sákrámenčie, ktory ieft. iedynym czyftośći, miewianośći» 
dare... 
W dłień SS. Szczelnego j Adaukta, 
A džiš przypada pamiątka Swiętych Szczęfnego y Adánkrá, 
Giy. prowżdzono na śmierć Felixa S, Ranat tež ná plácu nie 
Zuaiomy ieden; w głos wyznawaige Chiyftufa, záczym záraz z 
Felixem Swiętym ieft ścięty, 4 że niewiadome iego imię było, da- 
no mu ddaylłu, iakoby przybyły, . Z tego nam imienia ninki, 
Wfżyfcy powinnismy Ge ftarać o takifz tytuł, abysmy byli codźień 
adauchi w cnočie, swiatobliwośći, w więk(zym od grzechow od- 
dálemiu, w poikromieniu afektow, namiętnośći Śx6, 
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se Z Zywotź Swiętey Sabiny, 

N/7 Yznanie Pana lezufa, czota, napożeńftwo, dziwnie ożdabia>, 

SV ufzláchea człowieka. Sábine S. Rzymiankę potmawízy o wia: 
rę Starofia, pyta (le gdy prized nim ftanęła. deželís ry ieft zuros 
dzenia y matžeňftwá nay (zláchetniey(z2: odpowiada, ieltem, bo wys 
Znawam Páná Iezufa. Czemu tá święta, nie tłumi w fobie tytułu 
Nobślifima? bo to naywiękfza ozdoba. służyć Ilezulowi, to kleynot 
„zacnosči, zyć swiatebliwie gce. 


Ná Wtorek Niedź: „X777. po Swietkách: 

Igdy odkładać nie potrzeba (prawy zbáwienia ná dálízy czás 
SL W w futurum. Tylko co Zbáwičiel rofkazał is trędowatym do 
Káp!: 10w, zaraz polzliy idąc oczyfzazeni (4, dum irent mundati (kt, 
Mowi Duch S. przez Eklezyaftyka, iż (prawom wlzytkim potocznym 
P. Bog czás ofobliwy naznaczył, Tempus metendi, ferendi, plantata 
Ai, y tam daley. Czas duż to do Siania, żęćia, (zczepienią, do fprae 
wowánia Zbáwienia (wego, żadnego afobliwie czáľu mie naznaczył, 
chcąc pokazać, że ten ma bydž uftawiczny, záwíze przytomny, nie 
odwłoczny. Róahabie prubabie P. lczufowey, tylko co śpiegowie 
Jozuego opowiedzieli, żeby pod ten cz4s,kiedy ich miało wóyfko 
burzyć miáfto lerycho, wywieśiła (znur kat mázyhowy z okna. Oná 
tylko co ziey domu wyfzli, nie czekaią€ ni podítapienia woyfká, 
ni burzenia miáta, zaraz fznur on wywieśiła, bo w tym fznúrzes 
zbawienie zachówanie domu bydź baczyła. Elizeu(za tylko co na 
roley będącego zawołał Elialz „aby był uczniem iego, natychmiaft 
ow y płag y woły porzudiwfzy,araczey z ich závicych obiad fpra* 
wiwfży (wey ezeladcze, robotníkom, pofzedł ża Miftrzem (woim, 
To wizytke należy dotey nauki, iákokiedy P. Bog wzywa do po- 
kúty, do służby (woiey, mie potrzeba odkładać 6cc. 

TI. 
Zadko bardzó, albo nigdy to fię ttafia, aby człowiek ták dô. 
brym, ták pokornym był, po odebranym dobrodżieyftwie, ia. 
ko iet gdy onie proś.  Trędowśći gdy prosili o łatkę uzdrowic- 
nia, oczyfzczenia, od trądu, wfzyfey iednoftaynie, głofy (woie pod- 
niesli do P, lezufa, chwálge go, wyznawźiąc iego dobroć, mądrość, 
lefa 
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„ Jefu Praeceptor miferere nofiri, Skoro odebráli dobrodzieyftwo, an: fie 
z słowkiem , ani ukłonem odezwali , tylko jeden z nich.  lośkśś 
profząc o oczyfzczenie, inakśi po odebránym.  Mátká Ze: eden(zo- 
wych fynew, chcac otrzymść miey(ca krzesłowe na fynow Iwo- 
ich u P. lezufa, kłaniała fię, adorabat , potym śni iey- widać było. 
z Neoterykow ieden na one Chryftufowe słowa. Non, cfi opus var 
dentibus medico, fed male habentibus, napitał, Medici Officium; prefe- 
ritas non requirit. W przygodžie tylko Medyk, Doktor popłaca. + 
zdrowy człowiek y nie (poyrzy na niego. Tenże na owo miey íces 
gdzie Zbáwičiel w pieniách Salomonowych nazwany icf. Puteus 
aquarum viventium. taki powádži dyfkurs. W ftudnią w pufzczą= 
iacy wiadro (żoraw u nas fię názywa)unižá (ie głęboko, jak fkoro 
nabierze (ie wody, natychiniaft podnośi (ic : ták częfto z ftudni 
łafk Zbawičielowých, mim kro poczerpnie, uniža (ię upakarza, 14X. 
fię napełni, podnośi fię, zapomina. W chorob:ch, w niebeśpieczeńy 
ftwie, na morzu. iakie więc bywaią sluby, obietniee, po niebe$pie= 
czeńftwie , kiedy nydžie álbo mało co, ślbo z ćiżfzkośćią, 
wykonywamy, Zgołatrudno o takiego, coby_cakim był po ode: 
bránym dobrodżieyfiwie, iako był kiedy o nie prosiť. lnaczey my 
fię fprawuy my SE, 
IIM, ? 
"40 dobr, dźrow, dohrodžiey(tw Bofkich ktore nam maig bydž, 
okazya, pobudką do głofu wdzięcznośći, chwaienia, sťawie- 
nia Páná Bogź, należy fortuna na tym świecie fubtáncya, dobre 
mienie, lúb to za pracą, fłaraniem fwym nabyte, lub od Rodžá- 
cow, lub ž.kad inad (poľobione. Wielka tołalka Bolka, komu 
da Pan Bog przyftoyne żyćie (woie prowśdżić, iż nie ma potrzeby 
żebróć, od domu .do domu chodżić. Złoto, perełki, kanaczki, 0a” 
zy wały (ie przedtym odzwiernemi, drzwi otwieráigcými : bo kto 
to ma, prędki ma wfzędżie przyfięp, nietrzeba mu długo ftać u 
gdizwi, nie trzeba długo kołatać, Niebo takowym predzey otwar= 
te, dobre mienie, albowiem dobrym, pretízym ieft (polobem do po- 
zy(kánia nicbá, żywota wiecznego, lubo złym częfło .okazyą left 
do upadku. Dobrze (ie maiący na tym świecie, (4 podobni Adá« 
mowi pierwfzemu Rodżicowi ná(zemu w Raiu, ktory poki tám do: 
PPPPPPPPP | brze 
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brze (ie maiąc zoftawał, y (tan niewinnośći zatrzymał; y Pānu Bogu 
bardzo dobrze służył, y z nim zupełnie ziednoczony był. Ták éi do- 
ftarniey (ze na tym świedie obyczaie maiąc ý wolńieyśi moga bydž od 
grzechow: uboftwo albowiem przyczyną ieft częftokroć kradzierzy, 
rozboiow, nie wftydliwego żywota». Vbodzy zaś podobni (ą Adi- 
mówi ńa wygnańiu, na ktotyov św f/udore ©ultńs prácuiac, ledwie 


kiedy miał czás podnieść oczy ku niebu # toć (ię dżieie z ubogie- 


mi, nê wsiśch chľopkámi, niewiaftkami: robią, cśły dźień palą Ge 
na słońcu, čieťpig žimná, plufkoty, w czym wfzyckias więcey ieft 
lametow ,utyfkowania, niżeli chwalenia P. Boga. Zaś inney kondycyi 
ludżie,y ziedzą (máczno, y nápiia fięczego dobrego,nie wiele prácu- 
ige, y wyśpią fię: przytym wfzytkim máig okázy4 do służby Bożey,. 
słuchać Mzy S. częfto, ratować ubogich, przez co ftaią Gę według 
przysłowia owego. Homo homini Deus w naśladowaniu Bolkiey 
fzezodrobliwośći.  Dźiekuymyfz tedy dobzoći: Bofkiey, ktorym fię 
tey fortupy doftafó c s 


Chodżi do miśfia Pan Iezus, áž mu zachodźi dziesięć tredo- 

wátych, to ieft ludzi grzeíznych. Minął tak wiele wsi, nie 
potkał y iednego, Więcey zawize w miafteczkach grzefznikow. 
O Mifta! ftarayGie Ge więcey pokutować, więcey dobrego czynić 
Jśko to y ty Warfzawo, śby$ za grzelzących w fobie Bofki blagatá 
Miaieftat, Sc. Bc. v 


Z Trzećim ťredowátym „ niechay file: prezentuig przed Panem 
Jezaf(em či wizyfey, ktorzy na przečiw trzečiemu przykazániu 
Bofkiemu, iakimkolwiek fpofobem wykraczali, albo wykraczaią, 
A či fa naprzod co w dni święte opufzczaią słuchanie Mízy S. 
kazania y innych nabożeńftw: wolą iż im dżień y czás zeydžie na 
czymkolwiek, Powtore, či eo: fg drugim do tego przefzkodą, ©* 
kizyg, iako to Panowie, kiedy w dni święte, w drogi dalekie wy- 
prawuią , bankiety (práwuig , gromady zwoływaią, iak to około 
wyprawy w drogę, około częftowania, wiele ludźi muśi (ie krząt 
tać, biegać, zachodżić około wozow, koni, kuchoi, tak, że y pē- 
śierza zmowić nie mogą, A kto winien; A przedaiący , kupuige 
cj: 
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gere M 
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<y, handluiacy, w Niedžiele y w święta, czy do tych nie należą? 
© moy Bože! iško wiele dla tárgow y iármárkow w dni święte» 
©pufzczśią nabożeńftwo w Kościele. Do nie fzanuiących Niedźie? 
le, Swięta, należą y owi, €O (ie piatykami, tańcami, rabami, tres 
lámi, zabawiają. W Swieto fię upić, w święto do karczmy, W 
święto fwawoleć, ták, Že fię zdádza bydž (zezesliwízemi dni po« 
wízednie , w ktore fie obraza Bofka tak wielka tie znayduie, Y 
lepieybys ( mowi Auguftyn S.) dzieweczka kadziel przędła albo 
fzyła, niżeli cańcowała, fwawoliła c, Wy tedy wizylcyy wam 
podobni, prezentnyćie fię P. lezü lowi, wołśiąc, prolząc, defa mife- 
sere nofiri, lezuśie zmiłuy fię nad nami. 

V 


Do głofu wdžiečznošči dżiękczy nienia, chwalenia P.. Boga, nie- 
chay bedžie džisiay miterya z dáru, łalki dobrodziey twa Bo- 
fkiego, wychowania dobrego,edukacyi.pobożney, Wielki to dary 
kto zasłużył mieć z łalkiBożey Rodžicow pobożnych, albo Opie* 
kunow, ślbo dozorcow młodośći fwoiey, że fię wychował, wy- 
chowała przyftoynie, ná mieyícu, dobrym Śca. Fdukácya dobra» 
ludžie w Anioly zamienia, Poki Ozyaíz Krol był pod Záchárya- 
(zem Prorokiem, ktory go we wfzytkim informował, Żył arcy do- 
brze, nmárť ten odmienił (ię warcy złego. Tákimže był y loads 
Krol pod Joiáda Kapłanem. Święty nalz Wacław, że fię wycho- 
wał pod świątobliwą Ludymilą Bábka: Swiety. Rodzony brat 
jego Bolesław pod Drachomirą niezbožna niewiaftą + niecnotá, bra: 
toboycá. Wieika ieft mieć dobrych náuczyčielowwychowysváčičie« 
low. ;Zakony fame, te fą świątobliwize, ktore z młodu z f(zkoł 
przyimuia powołanych do śiebie, gdżie zaś z żołnierzow, Z Wát- 
fztatow, nie tak. Koščiot Boży .ordynował, aby Seminaria przy 
Kôtedrách, Kolegiśtach znáydowály (ie, żeby w nich z młodu do 
ftanu duchownego .dyfponowali fię. Xiadz Kasper Družbi- 
cki šwiarobliwy wielee, obiecował głolem wdżięcznośći wielbić y 
sławić dobroć Bolka za to, że go prowádzita z młodu drogami 
bardzo dobremi, dobrey edukacyi. Kiedy lud [zráciíki do żiemie 
obiecáney prowádžil P. Bog przez puftynie, laly, bory, aby węże 
robactwo nie izkodźiło podroznym ; bites nakiztałt bočianow, 


PPPPPPPPPZ o bok 
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o bok drog zlátywáli lie, wężow zbieraiąe. Zaftępuią ná drodze 
żyćja młodym ofobliwie y tey owe okazye iako gadźina, wielka 
to fafká Boża , kiedy takowych fporządza,-co te węże oddalają, 
Ták S. Hieronim do Świętey corki duchowney Lety, maiącey coe 
teczkę iedyną. Brooiíz prawi tey od wizelakiey gadźiny ukąlze* 
nia Lroń raczy od złczo przykładu, od złey grzechowey zarazy. 
Veňowany mod tey,trzebź wielbić, chwalić y błogosławić Boga Sc, 
VII. 
Aprzenie fię (amego Siebie, nie ma bydź słowne, ale w rzeczy 
-4laney. Wiele ich iet co (ie mienia zá naywiękizych grzee 
fznikow, á iednax pokutować y za małych niechcą : za niegodnych 
fię głofza; niechże ich tylko lekce poważy, iak (le prędtko ode- 
zwą: wizytkich lepízych nad (ie kładą, -á iednak ich rak iáko 
należy ufzanowanyćh od drugich nie radži widzą, fobie bardźiey 
życzą ;„owozgoła w słowach gardzą (obą, w rzeczy by namnicy Se, 
Vill, 
Modlstwó pochmaloma , lezuśie Nauczycielu zmiłuy fie. 

Unkt x. Wzywanie słodkiego Imięnia lezus., na wfzytkieJ 
Por iek pomocne, poćiechę przynosi utrapionym, zba- 
wienie (prawuie grzefznym zdrowie daie chorym. Nie bez ofo» 
bliwego miichnienia Či wędowaćitego zażyli tytułu, y dobrze im 
Gę nadało  Częftoż tež u čiebie to poftoi imię wusćiech, w fers 
cu y wiakim nabożeńftwie. 

Punkt 2, Nauczyćielu, czemu nie lekarzu? choremi byli, 
zdrowie im było potrzebne nie nauka, Aleć częfto tak bywa. Zá 
choroie kto,4ž mu nauka nay więcey potrzebna. O Artykułach wiary 
$.,o miłośierdżiu Bofkim»o złączeniu woli (woiey z woląBofką, o čier 
pliwośći. Powtóre, to naymilizy Pánu lezafowi tytuł, Nauczy« 
Gielu, uczył żyćiem;uczył słowem, uczyć, nauczyć fię, dáč (ie ná. 
uczyć, to wielce potrzebna cnota. Wołayże ty, pros Pana lezuf4s 
aby był twoim Nauczyćiejem, oświadczay (woię powolność, ochos 
tę, (kłonność do nauki & c. &ce 

Punkt 3, Zmituy lie nad nami wełaią, nie ulecz, nie uzdrow 
nas; dość to, że fię Bog zmiłuie , w miłosierdziu wizytko zawie 
sło, rakći [ig modlić mamy, zmiłuy fig: gdy bedžie Bog miłośćiw, 

gdy, 


"iż był Fir fecundhm cer Dei, Meż wedle [ercá Bożego. 
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gdy łafkę (woię pokaże, wfzytko dobro w tym zaaydžie fię, chode 
by nam było y co przykrego, byle Bog miłośćiw byt. 
Z Zywotow SS. m dźteń S. Dawidń. 

W Tych dniách mamy pamiątkę, dżiwnie sławnego w fśrym 

y nowym Teftámenčie, świątobliwego Męża Dawida Swie- 
tego. Z niego lubo wiele náuk bydź może, ofobliwie iednak iż 
był Mężem wedle (ercá Bożego. . Wielka to iet pochwała, bydź 
wedle ferca Bożego : iáko to zas wypełnić, ták iako ten Swięty, 
wfzytko co Pan Bog przepufzcza; przyimuiąc Z reki Bofkiey oswiad- 
czać fię z (woią , napełnienie przykażań Bolkich gotowośćig, od. 
dawać siebie y wfzytko Nayświętfzey woli lego. 

Druga, i 
Zywoty Swiete. máig ná dźisiejfj dźień: Hiftorya o Dawidzie S. 
Krolu, zktorey między wiele, te moga bydź nauki, 

Per O iáki fię też nam naybárdžicy ftarść  porrzeba tytuł, 

álbo Elogtum Dawidowi, To było za raywiękiżą pochwałę, 
O zczęsłiwy 
kto ták żyje! aby żył y był ferxndúm coren A żyie zas kiedy fię 
do iego nayświętfzey woli we wfzytkim akomodnie, y one złos4 
P. Bogurezygnuie, Rezygnacya ieft to rermin duchowny; kiedy dus 
chowni rezygnuią, iakie Beneficium, cale owo „w inne ręce fig dos 
ftaie, Toć właśnie (prawuie rezygnacya ná wolą Bożą, przez kto- 
rą lerce, wolą (woię człowiek zupelnie Bogu oddáie, aby był y 
żył fecundňm cor Dei, Wiera náuká dla (ynow fzlácheckich, ba y 
każdego Qanu. Dawid w domu Pana Oyca (wego poki ielzcze nie 
dorosł, nie prożnował, pási trzody owiec Oycowfkich, dorozízy, 
pofzedł ná woynę za ftár(za braćią (woig. To to ták (ynowie 
w domach Oycow fwoich fpiawować fię powiani, poki nie doros 
fna, albo (ie nauką bawić, abo usługą pilnośćig dopomagóć do Izru+ 
ki chleba P,Oycu. nie prożnując Sc. dorozizy, mianowicie w fas 
nie (zlacheckim żyiąc, mieć fię do zabaw Rycerfkien, do usługi 
Oyczyznie, Panu, 4 wprzod Bogu y wierze s. nie do zalotow, da: 
podwiki, dokart, do (wawoli, iako terażnieyśi po wigkízeý częśći fye 
mowie (zlácheccy czynią. Terażnieysi mowię, bo przedtym nics 
tak, do (zkoły iako do obozu (ic Spielzyła Młodź, z igd rozpreee 
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Rrzeniálá granice Kroleftwá sławę narodu Políkiego, W ďalekie z 
ikráje zawiozła zc. Nauka trzecia. Na czym kompánia, towarzy« 
ftwo poufałe, przyiazň fundowować powinna, ak fkoro Dawid 
nadworKrolew(ki, á oraz y RanRycerfki (ię udał, lonátásKrolewiez, 
fyn Saula Krola, ták čista z nim wżigł przyjażń, iż kochali fię z 
foba więcey niž dwa bráčia rodzeni. Aleco zá motivum, tak séi: 
słey przytażni Krolewiczá fyná, ziednym žiemiaňfkim (ynem. ? 
cnota, poczćiwość, przyftovne obycziie, męftwo, dźielaość Rys 
<erfka Dawida młodego, zaiewoliła ferce lenaty, Toé to ieft ná 
<zym (ię powinna fundować konfidencya, towśrzy ftwo, przyiażń 
ieden z drugim, nie ná tym, że dobrze wypiia, że karty gra, Žes 
do pułnocka po burku ztoba krzefząc, kompanii Či dopomaga, śle 
dla tego iet či miłym, że fię Pana Boga boi, że poczćiwy, że oby- 
czayny, Náoílatek, iak fzkodliwa zazdrość, ztego żywota nau 
czyć fię mamy, Saul Krol, że zazdrość, nie náwidžiať darow Bos 
fkich w Dawidzie, obrážiť čiclzko Pana Boga, wfzytko zle y gies 
fzczęście z tąd go napadło. Brzydžmy fię tym grzechem, čielzmy 
fig z dobrá bliżoiego, 41uČmYy z niefzczęśćja &c. 
Trzecias, x 

1 jOkarm Nayświęt(zego Ciała Paná dezufowego; obowięzwie nas 

jedno trzy mać z Panem Bogiem. Okazya tey nauki” igh Z po« 
chwały, tytułu, Bľogium Dawida S. Proťoká y Pfalmifty, ktore tie 
kowe ieft iż (ie (tat mężem wedle (ercá Bofkiego, O wielkie zaleg 
cenie, bydź wedle woley, fercá, myśli, Bofkiey. Ieżeli.co więcey 
nas obliguie, jedno z Bogiem trzymóść, dako pokarm Naýswietízy 
Ciała Pana lezulowego, Zwyczayniena Seýmách, ziázdách, kto 
chce mieć siła z fobą ttzymaiacych , chlebem, bankieten ich (a: 
bie obowięzuie, Bankiet nam Jezus wyftawił, abyśmy iedno z 
nim trzymali , jedno {erce y wola mieli. A przeto odzywaymy 
fie jako nayczęśćiey. Domine ofende quid me vi facere, Gotowa 
iefl ferce moie, gotowe ferce moie £$c. 

Czwartas; 

Rola Swietego Dawida, ná dwie częśći dzieli fię żywot fake 

żył nie będąc Krolem, y jako potym. Wyżey z pierwizey CZĘ: 
sči były nauki, teraz ztworęy, A tá pierwfza jáko adwerfarze 

nśśi 


; n TRY JA ida: >: 
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nasi czynią nas przed Panem Bogiem lepfzemi. Dawid, poki miał 
Saula na (ie záwžietego, ná siebie nafiępuiącego, bardzo dobry, 
nic złego nigdy nie uczynił, záwíze czyfty, (kromny , ćierpliwy , 
pokorny, - Po Saulu: iuż obawiać (ie kogo'nie máigc, śż cudzoto: 
ży; żonę cudzą bierze, męża od niey zabić roíkázuie, To takie 
bez adwerfarza jego akcye, Dla tegoć to woyny, nieprzyjaciele 
częftokroć ná Katolickie Pańftwś P, Bog przeputzcza, źby czniąc 
nád foba kobufa nie (wawolili. 

Mánká wtora, Ze to nie zaw(ze zá złych tych poczytać trze: 
bá, na ktorych Pan Bog przepufzcza, przypadki &c. Dobry był 


Dawid, a przečie na niego perfekucyź, kryć fig mušiať. Ludzie 


prętko (adza, náwiedži kogo Pan Bog ogniem, inna idką. pizygoś 
dą, wnet przetrząfag (prawy owego domu » owych olob; 4010 
częfto na dobrych Pan Bog przepufzcza, żeby fię źli kial, 

Náuká trzecia, lako pokuruiący fa Pánu: Bogu mili Dawid 
choć zgrzefżył, przečie nie utracił tego Blogium y że był Mężem 
według (erca Bożego, bo zaraz pokutował, w grzechu: nie“ trwał, 
wołał z płaczem, peccavi Domino, Pokuta!grzeíznikow, w Swie- 
tych odmienia. Magdalena pokuta fwoią Firgines ipfa fuperavit, 
milfza była nád te, co nigdy nie zgrzefzyły. 

Nagiftatek „i4kó krew rozlewarący fa P,Bogunie mi*li. Dawid: 
nie był godzien budować Kośćioła P, Bogu, bo krwis ludzkiey 
Silá roziewał, 4 to słufznie, fprawiedliwie, coż mowić o Krolách, 
woyny miesłu(zne prowádzacych, co o owych, co fig do fzabciek: 
porywaią, ranig, kaleczą Bc, 

Ná Srzode N(iedź: XIII. po Swiattých: 

NE dolyć iet na pragnieniu, ná chceniu bydź dobrym, dobrze 

czynić, dóbrze Łyć,, trzeba fię do tego rękoma obiema y no» 
gimi przyłożyć. Trędowaći w Niedżielę przefzła wołali do Pa- 
na lezu(á, lefu Praceptor miferere nofiri, pragnęli, chćieli bydź oczy- 
fzczonemi, á iednak nie przez to byli oczyfzceni, ale dopiero dung 
irent mumdati faut , gdy lie tufzyli, gdy (zli, oczyfzczeni zottáli, 
Vkoronowány Prorok mowił Lucerna pedibus mete verbum tunms, 
Pónie Boże moy fowo twvie ief pochodnie nogom moim,czemu: nie mo” 
wi 
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«wi oculis meis, oczom moim ? wfzak świecś, pochodnia, świeći o: 
czom nie nogom: Aleć przez to namienia, że mało po tym, iż 
kto widźi co mądrego czynić, dokąd fis ma udźć , ieżeli nie idźie 
nie czyni. Była w Abraamie ochota, do wykonania rolkazánia 
Bofkiego w ofiárowaniu (yna iedynego: lzaśka, była wola, by- 
ło pragnienie, a przečie nie tym (ic Pan Bog, ukontentował, ale 
dopiero kiedy extendit manum, gladium arripuit, gdy rękę podniosł, 
gdy miecza dobyl, w ten czas Anioł imieniem Bofkim zawołół : 
Quia fecifii banc rem, żeś (ię przyłożył ręką do woli Bożey, ius 
žes dolyć uczynił rofkazaniu Bofkiemu, 

Dum irent mundati funte Zácháryaíz Očiec Iana S, Chrzčičie+ 
lá przy narodzeniu tegoż dżiećłęćiń , błogosławiąc Boga mowiż 
Hlumiminare bis qui in łenebri €$ in umbra mortu fedent, ad dirigens 
dos pedes nofiros in wiam pace,  Niechay zńtóśnieie światło twotes 
Ww ciemnościach będącym, aby tch nogi profowaly fie ná droge pokoit, 
to ieft łatki Bożey, cnoty, žyčia dobrego, Na pragnieniu nie dofyć, 
manibus pedih g, progrediendam KE 

Ako Pan lezus chć:ał, aby Przeložonym ná godnosči iakiey be“ 
A dacym, lub świeckiey, lub duchowney, refpekt wlzelki y ulzá- 
nowanie było oddawane.  Dzieśiąći trędowatych oczysćiwizy, 
rofkaznie im prezenta wać fię Przełożony m, w Kosćiele Kapłanome 
lie oficmdite vos Sacerdotibus, chcąc im przez to honor uczynić, ide 
koby to zá ich modlitwą fię ftało, Kiedy owo Nábuchodonozor 
Krol Afyryifki troie pácholat, ktore Ge niechčialy pokłonić (tá. 
tuiiego, w piec wrZučič rofkazał ; wfzyfcy co na nich patrzyli, 
trzech widzieli, 4 Krol powiada, oto ia widżę czterech, czwarte" 
go między niemi podobnego Synowi Bożemu, Auguftyn Swięty 
przypilaie to charakterowi Krelewfkiemu, że czego drudzy nie 
doyrzeli, on widział, Vidit mon merito [uo, fed meriti ordinis regar 
4. Zgrzelzył (iako wizyfcy wiećie) Dawid Krol, aż zaraz wyć 
feta do niego Pan Bog monitorem Natana Proroka. © tym mowi 
text hebrayfki: że ingreffus efl ad Deum Nathan, a Euzebius Doktor 
to uważśląc, świadczy, že ingres ow był taiemny,y napomnienie 
mos prejcnte aliquo, neg corám popula Regem redarguit, WRADAA 


4 s > e Y 
Ná Srzode Nedá: XIII. po Swigtkách. 1687 
"Jezus w łodź y z nim Veztiowie iego na morze, predžiušieňko 
gdy fię zdrzymał Pan lezus ; ftała fię wielka nawałność, „tak «iż 
łodź tonęła, 4 Vczniowie zdefperowali , .z kad:potym obudzony 
mowił Zbawiciel do nich. /©wid timidi efis modice fidei, Py- 
táig (ię Doktorowie :Swiędi, ;byłli też *kto więcey -w .oney łodzi 
krom Chryftufa y Vezniow:? y odpowiedśią ;że nie, .4 to dla tego; 
że przeyrzał Pan.[ezus co bydź miało, iako Vczniowie w wierze 
fzwankowść mieli, záwezáľu (porzadžit ,-aby żaden nie był, coby 
widżiał ich defekt wiaty, ufnośći w Chryftofa, «Kiedy Moyzefzy 
Ajron nie uwierzyli Bogu,-około wyprowądzenia wod z opoki ka- 
mieńney, rozgniewany Pan Bog,:firofować ich począł, żeśćie nie 
uwierzyli, nie wprowśdźićie tego. ludu do żiemie-obiecaney. left 
zdanie Doktorow Swietych, że to. prywatnie mowił Pan lezus, aby * 
b ftśrfzyżny „przed pofpolftwem, nie było żadnego umnieyfzenia: na- 
A Ą leżytego refpektu, -y ufzanowania. "Podžiekowáč należy: Panu Bogu 
Je "w(zelkiey  zwierzchnośći ,.zá to, że ich honotn'Pan Bog przeftrze« 
ga, džiatki zaś słudzy, -czeladkś, -niech (ie poczuwa w nízánowá: 


niu, w re(pekćje, przećiwko ftarfzym.(woim,śzc. 


ka x III, fa 
sd DD: czwartego stredowátego należą w(zýfky „przečivýko CZWAr: 
Ha . temu przykazániu grzefzący » A (4 či „ktorzy „jakimkolwiek 
P fpofobem Rodžicow fwoich niefzanuią, albo nie (zánowáli. Trze. 
r ba wiedzieć, iż powinny džiatki Rodżicom (woim kochanie, fzano- 
ti. wanie, słuchanie y:ratowanie. -Go do miłośći y kochśnia, ieft co 
i uważyć, że kiedy fasiedzi, przyjaćiele, zňálomii , -po imeniu, prze- 
2) i zwifku, názýwáia tego Panem Stanisławem, owego Panem Scbá- 
Fe] ftyánem, Panem Mikołżiem , tę Panną Anną, „Małgorzatą, la. 
A grielzką Ace. džiatki nie potym imieniu, ale ktore im natbrś dała, 
mowią do Rodzicow fwoich : Panie Oycze, Pani Matko, Tatusiu, 
śżd Nanuśiu. Przez co znać fię daie, iż wiekízey miłośći potzebá džia- 
Wy” tkom ku Rodzicom nad fasiada, przviačielá $cc. "Co do (záno- 
pH wania, da fię Pan Bog mieć dobrze džiatkom, niech fię nie wfty- - 
sąd | dza zá Rodžicow, že ubogiemi (3, że niedoležnemi., | Benedicłuę 
P | zoftawízy Papieżem, Macka iego z dalekich kráiow wybróła fie do 
niegó ubogą będąc, do Rzymu przy(zedfzy, na dawślijey ubiorow, 


Qgq9999994 ftroiow, 
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firoiow, w ktorých witała (yna (wego, 4 on áni fpsyrzał ná nig; 
gdy mowiono že to Matka, odpowiedźiał, nie chodzi tak (troýno 
Matka moi, znam ia żejefł uboga; domyslitá fię owa, przyfzła 
nazałotrz w {wym ubogim odzieviu, dopiero i4 przyiął mile, obľa. 
pit; przytulił sako Markę. Co do posłulzeńftwa, słuchać zawize 
vnaią džiatťki Rodźicow do dobrego Siebie prowádzac, ch, za ich 
wola; radą, ten ałbo ow ftan obierać , wielkie nie błogosławień: 
nwá nafępuią nie postuíznym. Trzeba y ratować porrzebaych. 
Zaloľna, kiedy Pan Ociec, Pani Mátká, wychowawfzy. dziatek kile 
koro albo kilkanascie, (ama ledna wychowśna, od rak wielubydź 
nie może, Słynie ná cały świst owa Hiftorya, kiedy corka jedná 
maiąc w więzieniu Oycá (wego, do ktorego z naymniey(zym pos 
- śjłkiem nikogo nie pufzczano, aby gotśk głodem umorzyć, Cor- 
ká nawiedzaiąc go, 4 przetrząfano záwíze, aby nic nie pczynośie 
ła, piersiami (wemi že gokarmiła poftrzeżono, . Ktożkolwiek, kto. 
zażkolwiek iefteś, co nie kochafz Rodžicow, nie fzanuiefz, nie słu» 
chaíz, nie ratuie(z iako możefz, y iako należy, przychodź do P, 
lezufa, wołay, lezu zmiłuy fie nademną. 

IV. 

Ziesięć oezy(zezonych , A tylko fię ieden wraca do Pana Tee 

zufa, Tákči wiele iek wezwanych, alè mało wybranych. 
Vpádniy diś każdy do nog ukrzyżowanego , prolząc: abyś był 
ztym iednym u Pana lezufa, 


V. : 
© ma nas pobudžié do pogardy Siebie. Vrodżiwy niech be« 
„gdżie kto y ieden tylko niech ma wrzod DA twarzy, iuż fię nim 
każdy brzydżi. Máterya piekna, bogata, niech iaka ma przyfadę, 
każdy ią odrzući. Sługą, chłopiec, niech bedžie pilny, posłufzny, 
nabożny, ieno to, że ma w ręku potwanie, nikt go nie przyimie x 
ták ieden defekt y naylepízych obrzydži. Potrawa ma wízytko, 
tylko niech albo słona, albo nie dofolona będzie, nikt iey nieche, 
A my nie oiedaym ale o wielu defektach będąc, nie mamy (oby 
„gardzić 80, 800 
W. 


w. 
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Vi 


Unkt 1, Pan lezus džiešiačiu trędowatych do Kapłanow aby 

im pokazali potyła. Ire ofendite vos Saderdotibu. Aza nie dofyć; 
že (ie tobie pckazáli Zbawicielu, że przed tobą trąd (woy wyiświli. 
Nie dofyć, nie dofyć grzefzny człowiecze, że ty wyznaiefz złośći 
(woie przed Pánem Bogiem, że wyleieíz. [erce tweic w płaczny 
gorzkośći zá fwoie nieprawości, trzeba do Káptáná na (powiedž, 
ofłende te facerdoti, wyiaw (zczerze przed Kapłanem,opowiedz (wo- 
ię biedę, trad, złość, y cokolwiek złego w fercu twoim tai (ie, 

Punkt 2. Pofzli. Y także odftępuiećie Cbryftufa mizerni? po- 
tkaż was fzczęśćie takie drugi raz ? czy znaydžiečie tak łatwy iuż 
do niego przyftep? czy dla rzeczy niepewnych pewne opuščičie, 
lekarza y lekárftwo? aleć Chryftofa dla Chryftufa opaśćić chwale- 
bna, Vezčie (ie z tad wy, co fobie tu, albo owdźie (makuiecie -y 
mowicie, dobrze mitu z Piotrem Świętym. Nie-fmśku, nie ukon* 
tentowania (wego (zukáč potrzeba, ale gdžie Bog woła, gdżie wo» 
la tego święta, gdźie wiekíza chwała Boža, | 

Punkt 3. X ftało (ie gdy fzli będąc w drodze, zofali oczy- 
fzczeni, O wielka moc posłufzeńftwź, ielzcze Kżpłanów nie do- 
fzli, a ióż uzdrowieni, ować to pewolnpość fprawiła, owe zwy» 
ćięfttwo nad loba w odftąpiemiu Chryftufa dla Chryftufa. O Panie! 
dayże mi tak ochorne, gotowe ferce, na wfzelkie-fkinienia tvycie.s 
niech siebie nie (zukam, fwego wczalu, (maku, nie upatruię, tylko 
twoię nayświęt(zą wolą niech pełnię Se. Śce. Dr 

Z Zywotow SS. w dzien S, ldziego, 

lerwfzego dnia Miesiacá Wrzesniá, przypada-Swięto Idźiega 

Swiętego Opátá, ktorego Pan Bog na pufzczy fobie służące- 
go, przez tanią długi czas żywił ; ktorey on wten czas gdy iq 
psi myśliwi nagániáli, od niechże iako dobrodžieyce (woiey uprośił, 
ze ják} ná faje od niey dobieżeć nie śmieli, "Náuka z tąd, iż ježe: 
li ten Swięty karmičielce (woiey obronę od plow myśliwych uprô- 
sił, podobniey (żey obrony niech fię (podziewáig.či, ktorzy ubogich 
karmią, sieroty przyodżiewśią, od plow czartow przeklętych, 
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r Amy” dźisiay Swietego IdZiego, y my wfzyfcy ieftesmy Idżie? 
4Vími. Ióżiemy idžiemy. Ex ilo guo quis primam videt lucem iter 
maris ingrefjm, mowi Seneka; Tylko fię człowiek urodžiť, zaraz 
drogę do šmierči zaczął: y co moment: co! godžiná, co dzień, co 
miesiąc , bliżfzym fię:tego terminu" ftale: Y z rad Swięta Terefa,: 
ilekroć. usłyfzała zegat godžine wybtiáigcy, mowiła iuzem bližíza 
teraz $mierći, widzenia Boga, niżelim była przed godžina, W 
nawie płynący, lub ie; lub spi, lub co'innego czyni, ani o tym 
myslić. nie przeftanie, z nawą. płynącą zbliża: fie do terminu, do 
brzegu, tak w tey Ťodce- čistá śmiertelnego; lub śpiąc, lab chodząc 
Se, zawfze zbliżamy fię: do kiefu eftátniego, co nam ná pilney 


mieć trzebá pamięćis- Idžiemy idźiemy: powtore ieden po drugim: 


ztego świata: Był ten džišiay widzieliśmy go, iuż nie widžiemy 
y drugiego, y dżieśiątego ieden po dtugim idżie zemkniony od 
śmierći, «c. 

Nánká wtora: Idżiemiiefteśmy, gdy do Kośćioła idžiemy : w tey 
drodze, uważać mamy, iż idžiemy abysmy w Kośćieie mięlzkaią- 
cego Panś lezufa w Naýšwietízym Sakramenčie przywitali, iemu 
fie poktonili, iemu potrzeby náíze przezentowali, od nicgo błogo= 
stávieňftwo odebrali, to nam: bydź ma“ magnefem do Kośćiołą, że 
mamy w ním obecnego Páná leZulá, koło ktorego niezliczona 4 
fyfencya Aniołów. < Potrzečie, idžiemy do Koščiotá, myślmy Żeu 
idziemy do domu náfzego, á dom z ktorego wychodžimy , ieft to 
jedna gofpodą podrożng, aufteryg;- na czas bardzo krotki nam do 
mięfzkania pozwolona. lákoponá Zakonniká: fpotkawizy ieden 
w Ťuderčie Miefzczanin na Rynku Z mifką ftoigcego, 4 nie maiąe 
przez kogo kilku kurcząt kupionych do domu przesłać, Iakopo: 
rá użyije, mowiąc mu, śby do domu iego owo zániost, obiecał 
chętnie, Ale profto pofzedł do Kośćioła Firmiata Swiętego w ktos 
rym był grob owego Miefzczaninś, tam tedy wrzućił okienkiem 
kury owe.. Przyidżie gofpodarz do domu, pyta fię, przyniešiono 
kury, ten Aren? powiedza ze tu nie poftał. Pobieży ow ná rynek, 
záftánie lákoponá, ftoiącego ná onymże mieyfcu, pocznie go mo- 
leftować, że nie zaniosł, 4 ow zaniozłera do domu, podž ukażęćl 

ten 
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Ná Srśode Niedz? XIIF po Swiettách:. VETE 
ten dom, záprowádžil go do grobu; pokazał &c: „Prawdżiwiew 
w Kośćiołach domy naíze, w ktorych nam mięlzkść długo fezes 
kżć Archśniellkiey trąby, t4m torodżina nalzá, putren dixi Mat” 
ter mea, €$ foror mea vermin 610, 
Treis | —. 
Dźi Swięty dnia dźiśieyfzego do fzkoły fiudentow zgrómadzaws- 
wedie ich poftępku miejfce im náznácza, y (zkoty wyžíze, Až 
my w fzkole lezufowey tak caw no zofłśigć, cak dawno (ię ćwie 
cząc. czyśmy też poftąpili, czy; ná wyžízý ftopieň“ w łafce Bożey, 
zarobili, Vczy.nas ták-dawno ukrzyżowany lezus, czyta z siebie 
lekcye, dźie nauki , ćierpliwośćt, pokory, čichosči ; łafkawosći, ' 
wzgardy świata: Słuchamy ich, patrzeimy na MiÁrzá, Náuczyčie-" 
ľa, przykład we wfzytkim widomy: aczy pomaga nam poftaremu, 
fak dawno niećierpliwemi, złemi, niemiłoś$iernemi ieftešmy, pobu- 
dzaymy fię pod ták dobrym Náuczýčielem čxc. 


Ná Czwartek Niedź: XIII po Swigtkach. 
letce-ieft rzecz chwalebna człowiekowi bydź łagodnym, ła” 
fkawym, y w ten czas gdy co“ prácuie, kiedy mu co doku“ 

cza. Co rozumiemy w iákielf tež był myslách Pan lezus ná ten. 
| eZásy kiedy miał leruzaietm w ktorym nie zadługo miał ćiefpieć Íro-“ 
gie męki ponośić, 4: iednśk lubo w takich: myślach będącemu, 
kiedy záízii rredowáčis,y wołać poczęli: lefa'Praceptor mifererea 7 
nofiri łalkawiebźrdzó, łagodnie z niemi rozmowił fię: Nie rzekł, : 
mamże fa! teraz. o (obie myślić, mam co innego na głowie, nie 0" 
was, nie o walzym tradžie: Toto y tákowa łagodność chwales 
bna, ktorey nic choć przykrego nie alteruie, Wiadomo wfzy:kim” 
o Zácheušie, iako z drzewa Sykomoro wegorogladatPáná lezufa Go” 
ma nád inne to drzewo, ktore zbliżyło łacheufzą'do Pana lezulá? 
to, że iego owoce inter punćtiras dulce fenat; im ie kto bardżiey ści» 
fka, dłabi, tłoczy, tym fa'słodfze, (makowitíze. Pódota: lę. tá- 
kowe drzewo, podobáia yludžie, ktorzy to € pumčžirú dulctfcunt, , 
y wten czás kiedy fię o co frafuią, kiedy im co dokucza, przecięż 
oniłśgodnie odpowiadaią,łafkawemi fię ftawiáig c. Dia tegoć de= 
fektu drzewo figowe o'adż'ło lic by dž nie fpofobne,aby kroiowała,. 
Qqq99199113 gdy 
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gdy albowiem drzewa inne panowanie mu ofiárowáty , odpowie< 
dźiśło la nie mogę opuśćić słodyczy moiey. lakoby rzeaz chčiá« 
ło, Panowanie ma wiele zgryzoty., wiele nielinákow, wiele turbá. 
cyi, ia zaś znam do Siebie, żeby mnie te przyprowádzity do niee 
Čierpliwosči, muśiałobym pozbyć słodyczy moiey, wolę nie pás 
nowsč, Nie godzien panowáč, kto nie umie dyffymulować, niew 
godzien imienia Chryftufowego, ktokolwiek nie umie pofkramiść; 
moderować afektow.(woich« Pan lezus kiedy fzedł na gorę Kals 
waryilka pod krzyżem, na ten czas naybárdžiey premebatur pun“ 
ółur, 4 przečie łagodny, łalkawy, ku wfzytkim naywięcey, Albo 
przynamniey iako záwíze łagodny ku Nayświętfzey Matce (woieys 
ktora mu w drogę zafzła, łagodny ku Weronice, ku Matronom=, 
Fzrael(kim, ku Cyreneyczykowi, á dopierož w INayswiętfzym Så» 
kramenćie, ilo mu to dokuczáia , ilo n'e alzanowśnia ponosi «€, 
Aiednak wfzytek słodyczą, dobrocią xe. 
11. 
W lelka ief człowiekowi, publicznemu fpráwámi, pracámi obs 
Čigžonemu, bydž przečie ludżiom do $iebie učiekáiac ym przy“ 
ficpnym, łagodnym. Pytála fe Doktorowie SS kiedy fę to dzie- 
Siąći rędowarych ftało oczyfzczenie,w krotey to drodze będącemu 
Jezufowi zabiegli ? y odpowiadaią,że idącemu doleruzalem,na mękę 
ma śmierć, y wfzytkie ktore tám miał ponieść zniewagi: iak že ich 
przyjął? bardzo dobrze. uzdrowił, do Kapłanow odesłał , y lás 
fkówie bardzo odprówił. Czemu nie mowił, mam ia teraž oczym 
myślić, precz podźćie 8cc, nic takowego, bo y w okázyách przy: 
krośći, prac, gorzkosči, na (ie náťteputa tych, umiał zatrzymać Ťa- 
godność, y to ief y ma bydź wlafna ludżiom wielkim. Drzewa 
©bieriiąc między [oba Krolá, częftowały tym drzewo figowe, kto- 
re odpowiedziało, że mnie nie można odftąpić słodyczy fwoiey, 
to let łagodoośći, iskoby daige do zrozumiccia, iż będąe na tak 
wyfokim urzędźie, dla (praw wielkich, tradnośćt, nie podobną mi 
fię rzymść w moiey łafkawośći, y dla rego tež niechce, Co to 
Zá Sycomorus drzewo, ktore råk fzczęśliwe było, że Zacheuízowi 
Pana lezufa pokazało? Odpowiedaig, że to ief, ktorego owoce im 
-bardzicy śćifkaią, im więcey ko!4, tym ich slodíze, is dül 
cefeity 
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cefcit, To torieft chwała ofobliwa, w nieímákách, gorzkośsiach, 
„łógodnośći, słodkośći nie waćić, przyjąć mile. każdego, łafkawie 
każdego odprawić, lob fprawiedliwy, ofypiny wrzodámi Siedział 
ná gnoiowey gorze, f(korupą fkrobiąc rope zGiała (wego z čieka- 
iącą, Czemu gdžie nie w domu leży? niechćiał (ie nikomu nå- 
przykrzyć, chćlał bydž wfzytkim y ná ten czas słodkim, Pan 
Jezus w Nayswietízym Sakramencie co čierpi mielfmakow, zelžy- 
wośći, aiednak każdemu przyftepny «c. 

s 
Dy rożne do głofu wdžiecznosči džiek czynienia, wielbienia., 
Pana Boga podšia (ie teraz pobudki, należy do nich y urodzeń 
nie, dobre, fzláchetne, w domu w familii , lubo to fzlácheckiey, 
Jubo mieyfkiey. Vrodzenie (zlachectwo iet motivum znamieni- 
te do cnoty, poczćiwego żyćia, do przyftoynych zabaw. Przeči. 
wnym fpoiobem, przysięgi fatízýwe, klamítwá, obżarftwa, kradzies 
ży, zwyczóynieyfze [4 ubogich,podłych, nikczemných ludži + olos 
by, godnie urodzone rządzi poczćiwość, rozum, refpekt na [wo+ 
ię krew, familig. lebeufzewie pofpolićie idą za interelem, Za zy« 
fkiem zá (wawolą, ofoby fzłachetnie urodzone, pobudzaią [ię (a: 
me do wizelkich czynow, y chwalebnych ákeyi profiakow, chłoę 
pwo. karániem , frofowaniem, nukáč do wizytkiego potrzebá. 
Y toć to ieft, co fobie przyznawał Salomon fwtitu [um animats 
bonam. To ežesé z urodzenia mego do wizytkiego ikioany ichens 
dobrego. To iek co kiedy fe zepfował, na wfzytko złe rofpałały 
wyrżuca mu Pan Bog. Quia babusfti bac Ef non cuflodifii, miałeś 
talenta, odftąpiłeś familii y poczčiwosč1, podžiele na częśći Kro- 
leftwo twoie, słudze iednemu twemu poczóiwie (ie fprawniące« 
mu dam ie. Y ztądći Eleżzar ieden z familiantow Machóabey (kach, 
kiedy tyran dokuczał mu, śby pożywał zakazanych potraw, á 
zbrániálacemu fię niektorzy mowili, aby powierzchownie iedzą= 
cym zmyślić fię bydź, zawołał. Nie przyftoi mnie fzlachetnie 
urodzonemu, y siwy iuž włos na głowie maiącemu, kłamać, zmy* 
slaó. Wielki pochop: zwodzenia, z krewnienią Zoľobámi zacne wić 
do cnoty, do wízelkiey poczćiwośći. A zatym, ma 24 co każdy 
Rana Boga wielbić, źe fię tak urodził; poyrzeć tylko po owych: 
5 Azie“ 
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„džiecká ch ná w.stách, ná Miafteczkach, co fak bebnowie, kálďuno- 
«wie wychowáia ie, máto co rożnośći od prosiat, bydląt, mo- 
głoby bydž:wiele z nich Judžmi zacnemi, Prałatami, Vrzedniká- 
mi, żołnierzami, nic z tego. zkałtonieią, zgrzybieią, nieukami zo- 
ftaią y-zoftaną,.„czemu? że (ie w chyżie .chłopfkim wychowali, 
chałupie kmieczey urodźili, wychowali, z ktewnienia znikim go- 
dny m z powinowaeenia żadnego Ścc. Ale kiedy ia o dobru z fa. 
milii z ktewnienia mowię, czemu ná pierwfzym tnieyf(cu nie kľá- 
de, z krewnienja, złączenia (ie z Panem lezufem w Nayświętfzym 
Sakramencie, „Tu (ie to krewniemy y jedno ftaiemy, z tą Daje 
fzlachetnieyfzą naýdrožíza Krwią. Nie mowilbym ia tego, gdy- 
by wielcy Doktorowte Ghryzoltom“5. Chryzolog, Cyryllus Augu- 
ftyn, y wlzyfcy niemal nie zażywali tego słowa, że przez Vczęftni* 
ctwo Nayświętl(zego Sákrá mentu, -ftaiemy fię eoncerporei, confangujš 
nei. (połkrewnemi, {pót ćiałem-złączeni z Panem lezufem,  leżeli 
tedy mowiemy -zwyczaynie z krewnionemi.iakiemi familiarami, 4 
mniey oftrożnie -poftępniącemu> å -godžiíz fie to na Čie, ktoryś 
iet krwią bliíká temu, N.:N:? -O dopieroż słulznie mowić ká- 
żdemu Katolikowi, -å czy fię tobie należy, obrażać, kłamać, kraść, 
żyć niepoczčiwie, łączyć fię-z niecnotami , ktoryś ieft złączony 
tego albo owego dniá, tey albo .owey :ntoczyftosči z Panem lezy., 
(em, przez Swieta Komunią «cis8cc, 
W. | 
Ziesięć trędowatych :zábiegto "Pánu Tezufowi. Porachuy fię 
każdy „ -wiele (tež  u.ćiebie zachodźi , przychodzącemu 
w Nayświęt(zym Sakramenćie Pánu lezulowi tradow, złośći, nie. 
zbożneśći. Wołayże o zleczenie ich profząc; lezu obacz fpto* 
fnośći moie, oczyść, zmiłuy (ie. 
V. 
Poon fię przez trąd grzech tłumaczy, przez trędowatych 
grzefznicy, toć stufznie y ia przez dżiesięć trędowśtych , grze: 
iżących dżiesięćiorako , to przeciwko Przykazaniu Bofkiemu, ro- 
zumiem, y przed Panem lezufem prezentować fię radzę dźis tym 
wfzytkim, ktorzy (4 winni piątego przykazania, A nie mowię 
to opubliczných zabojách, bo ći rzadko wybiegaią fię am Swich 
skiego, 
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N áC zwartek Niedz: XIII. po Swiatkách: 1675 
€kiego, zdrowie zá zdrowie, gardło zá gardło dawść muíza. 
"wzywam raczey taiemnych zaboycow : 4 lą tacy naprzod, kto- 
"zy więc płodu poronienie czynią przez rożne napoie, żioła, ŚLE 
co iet wielkim grzechem, bo albo plod ow miał iuž dufzę, ytak 
traći ię na wieki, ślboiefzcze niemiał , przećię(z był zaczętym 
człowiekiem > A zatym zatracenie y tego iet zaboiem, Tąiemnemi 
zaboycami-fą y či, ktorzy płodowi zábiegála ; 4 te (a niewiaftki, 
coy (wawolnie żyć chcą, y poslákowánia osławy fięboią, lubo P. 
Bog częftokroć nie pozwala tego, czego cne chcą. Należą do tych 
y te matki, ktore Čiežárne będąc, nie pílnuia fie, nie ftaraia, nie 
ochraniši4, podpiiaią fobie, tańcuią, gniewiią (le, y ztąd czelto 
poronienie ćierpią, Mężowie też przyczyną będąc, albo biciem, 
albo furowośćią, Nadto tu należą matki, podle Siebie dżiatki 
ma łofzku kładąc; one dufzące, utłącziiące. Skárža fig ubožíze » 
že płaczą dziatki ofobno leżąc, śle lepiey noc iednę y druga ich 
płacz wytrzymać, niżeli o niebespieczeńftwa ich udufzenia przy- 
chodzić, y zmatki ftać fie zaboyczyną, ` Gizefzą co do zaboiu 
podufezaig, mowiąc: fzkoda fobie dać grać na nosie, trzeba ode 
dać fwoie. Grzelzą ktorzy gniew, nienawiść na foreu ku błiżnie=" 
mu-knuia, šmierči zyczą, Ale ofobliwie tym fie tu fkarżyć na: 
deży, co Pana lezufi w Nayświęrfzym Sakrameńćie zabijaią, 4 toiá- 
ko? fkoro człowiek przyimie Pápá lezufa, żyje wnim przez łá- 
fke tak długo, poki śmiertelnie nie zgrzefzy, zgrzefzy za tydżięń, 
za miesiąc, powtoći fię do (wego nalogu, nátychaialt przeftaie 
w nim Żyć Pan lezus. O irogi kryminał! rurfum crucifizere Chri» 
firm. Więc ztych y innych okolicznośći, ktokolwiek (ie winnym 
przećiw temu przýkažaniu -Bofkiemu czuie, niech dźiś woła: Ze. 
fo maferere, migi. 

VI. 

Unkt 4.  Wdžiecznosč zá dobrodżieyftwa zich uznania pocho« 
dži. Mowi Ewánielia S. iż isden {koro obączył, že był oczy- 
fzczony, wročiť fię džiekuiac, czemu drudzy tego nie uczynili? bo 
oczyfzcenia (wego nie widzieli, nić uwažgli, To ieft co nam nay- 
więcey lzkodżi, nie wiižiemy,co-od Páná Boga bierzemy, nie uwa. 
żąmy dobrodźicyftw -iego, czyni mam: śiłasą my na to mało refle- 
Rrrrrrtrk ; 
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xýi mamy, dla tego tež nie dziękuiemy, rozumiemy že to mamy 
ślbo ž nafżego zabiegu, albo iż nam to bydž powinno, ogląday my 
tedy, przypatruymy (le pilno, uznamy że (o wlzytko od Pana Bo- 
gå, pewnie fig do dziękczynienia zachęćiemy. 

Fankt 2. Wraca (ie ten ieden do Pána lezuľá, czemu nie koń- 
czy drogi do Kapłanow: czemu z džiekezynieniem do Kśpłanow 
nie špieťzy, wfzak ge ro dobrodzičyítwo za drogę do nich potkała? 
prawda, alè cokolwiek mu K äpláni pomogli, nie z famych siebie mie- 
li, ale od Pana lezala, Naucz (ie kéždy cokolwiek bierzefz dobra» 
dżieyftw, łafk duchownych od Kapłanow ná (powicážiách, przy 
innych Sakrámentách, wfzytko to od. Para lezula, od ktorego y 
oni (ami maią , cokolwiek daią Xc. dze. 

Punkt 3, Cudzoziemiec wdżięcznieyfzy, takim Ge ty law 
przed Bogiem twoim nie fwoim, śle obcym, žadney relácyi do 
Bosá niemafz, abyś miał słufznie ná nim czego wymagźć, nicześ 
dobrego nie nczynił, wniwezymes fię nie przysłużył, nietylko cu- 
dżym, śle nieprzylačieletn byłeś Bofkim, śiednakći Bog tak wiele, 
tik wiele dał 8tc. óżc. „ad 

Z Zywstow $$. ná dzień S. lujflá, Bifkupa Lugduń/kiego, 
A grzechy chwalebna taka pokutá, kiędy [ie kto niegodnym 
„dlądzi, tego co mu Bog dał, juftus Swięty Biíkup, że iedne- 
go winowaycę (zalonego do Kośćioła ućiekłego ludowi, na porę- 
kę iednego zącnego Mielzczamina wydał, á ten od pofpolftwa pos 
tym był zabity, ták (ię o ten grzech karał, że fe niegódnym Bi- 
fkupítwá oľadžiwízy , z niego uftąpił, pokutuiąe w uboftwie, w 
nędzy, na pulzezy. O gdyby fie wiele ich ták rachowało, pode. 
bnoby fię niegodnymi Beneficia, tych albo owych dochodow lą: 
dząc, aboby ie dobtowolwolnie fkładali, Albeby fię ich ták nagle 
nie napierali, alboby fię od G©brazy Boikiey wftrzymywali mowiąę 
z Jozefen. A iako mam grzefzyć przećiwko Panu temu, ktory mi 
tak wiele dobrego uczynił &c 
Dragda, 4 
Z Swiętego luflá Bifkupź Lugduńfkiego, te [ama dzień dźisiey(y nauki, 
terwfa, Ze (prawiedliwy każdy, boiśżliwy ieft, oobrazę Rofk4, 
P; tam fię boi grzechu gdzie go niemálu. ` lufa areufator „Że 
: 046 
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- Na Czwarteń Niedž: 727, po Swiatkách. 1675 
Bone mentis efl illic agwofcere culpam ubi non ef: Taki to był džišiey« 
{zy Iufius Bkup, ze iednego winowaycę wydał z Kościoła, ubę. 
spiečzony, iz mu włos zgłowy (pač niemiał, tylko aby było lud 
roziufzony jego nfpokoić , gdy inączey fie ftało, że ow wydány 
rozsiekany ieft, ták liç oto frafował , iż niegodnym (ie,ofadžit šie- 
džieé na Biłkupftwie, pofzedł za morze ná puftynią y tam niezná. 
iomy służąc $$. zá nay.podleyfzego pokntował. 

Náuká wiara, Lubo Kościoły święte (3 udieczką winowaycom 
publicznytn, nie każdemu jednák, lecz tá c emnym grzeíznikom wfzys 
tkim á wfzytkim, (4 Refugium, Afilsm, Konfefyonały, Cyborya, Ot. 
tarze, Obrazy, wízyiko to dla grzeíznych, dla učísnienych potrze- 
bami rozmáitemi, z ktoremi do Kośćioła każdemu wolny przylięp; 
y tá ieit poć echa nafzą z Kosčiolow. i 

Nauká trzecia. Jško Rodżicy džiatki, Przełożeni peddánych, 
pätterze owieczki fwoie, gdy fię od nich oddaláia. máig mieć (04 
bie przytomue, 4 to przez. modlitwy święte, Zálecánia ich Pánu 
Bogu, Jako ten Swięty czynił, oddaliwizy Gię od owieczek [wos 
ich, ultawicznie prosił Pana Boga za niemi, wiał je przytomne w 
fercu fwoim. 


Ná Piatek Niedź: XIII. po Swigtkách, 
NZS złe y przygódy ná swiečie, ktorych nie ieft grzech 
Przyczyną, łatwo znofzone bywają, inAczey te, ktore fą ná 
ukaranie grzechu, Dźieśięć trędowatych, łatwiuśieńko doftąpiło 
oczyfzezenia, uzdrowienia, bo to nie zá grzech Čierpieli, lecz z inu 
ney diípožycyi Bofkiey. Ktotvch Przygod fa grzechy przyczyną, 
nie łatwo fię ufpakaigią. Dwoch znacznych Prorokow wyiełał 
Pan Bog do ludu žydowíkiepo, krom więlu innych lnb nie iednegg 
czif i lzaiafzą y leremisízá : oòadway fię wymawiali Pierwízy 
mowił, Panie ja mam ulti. zmázane. pollutw labýs ego fum.. Dras 
gi Pánie ia 4 A A wymewić nieumiem, O>udwu Van Bog leczy, lecz 
nie iednako. Na oczyfzczenie olt 1z4 alzowych, każe Aniołowi z 
waąglem roípalonym zltępowźć y one talenlo mundari ignito, leres 
miafzowych tylko fię dotýka tetigit me Dominus, Cxemu tám o. 
güicm, tu lekkie ręki dorknienie ? bo tám polnia labia, Zmäzánes 
Rirrtrrirą Kha, — 
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„fferemia(z iefzcze: w żywocie matki poswięzony; Gdżie 
fu przygoda, tam ognia potrzebą, Uczerniłą lie była bar- 
ofzpeciła iedna przed.Panem Bogiem dufza les: 2. wiec 
a tylko wodą fię obaiywfzy wlzytkiego pozbyć , 4Ż co do 
m. /an Bog, choćbyś wfzytkie bielidła na chmyćie {woje obro- 
čila, będżielz zmazana przedeminą. jakoby chćiał rzee, trzeba nie 
"wody ná obmyćie; ale krwią Gęoblać Z dyfcyplin, z uwartwienia, 
„Pan tezus wżigwlizy na Ge pofiać gizefzniką mowił o fobie, Ba- 
„ptufmo debee baptizari, omyć, opłokać mi fię potrzebá, Aiako? we 
krwi zbiczowania, z koronowdmia diernowego , z krzyżowania 
Wyplywálgcey. A czemii, bo fię wízytkiego swiáta grzech ok. Oba; 
łożył, O uchoway Boże y teraz, ieżeliśmy na czas teh niefpokeyz 
my zasłużyli grzechami nalzymi, tośby (ię nám sie czego innego 
fpolżiewać, tylko ognia miecza. Prosmy ukrzyżowanego Zhawi« 
icla, ábý wziął y téťaz nieprawośći nafze, zniosł iako Baranek ce 

H. 
N: čo ludźi wiele 4 żle czyni, ale każdy wedle (umnienia.s 
£ Ny powianośći, aiech poftępuie.  Dźiewięć od tťádu oczyfczo* 
mych, precz pofzło Panu lezufowi nie podźiękowawizy, widżźiał 
fo ieden z nich, nie (zedł za niemi, ale ro uczynił co był powi- 
%vinieh s przyfzedł upadł do mog.Pańfkich , chwalebnie: bardzo: 
W(zyrko zgromadzenie fedžiow, deplitatow, ná kilkádziešiat olob 
vSawdrím fię nazywało, dekretowśło, ofądżiło na smierć Páná lezu= 
Fa. Sam Nikodem był innego zdania, nić pofzedł z% niemi, 4'€ przy 
Siewinnośći lezufowey ftanať. Wfzytko miafto ód wielkiego do 
skałego Wzburzyło fię ná niewinng Zuzánne, ofkarżoną od fara 
ców, © cudzołoftwo, wfzyfcy ią na śmierć pótepili. Sam Daniel 
widząc, o fey niewinność zawołał, odezwał fię, nie wiążał (ie do 
wielkosči ale do niewinnośći, do fumnienia, Wfzytek ľud Izrael: 
fki wychodził z ukłonśmi, do Bátur lbo čiélcow letoboámowych» 
fam Tobiafz ofobno* chodził do Jeruzalem , áby fię tam kłaniał 
prawdżiwemu Bogu. Faryzeufzowie pismićnni, Doktorowie, aplati. 
dowáh ludowi żydowfkiemu, w niedawaniu trybutu £efarzówi, 
nie est w zdaniu (woim zá niemi Pan lezus, rzekł. Reddite gna 
[June Cajare, Wielkość potępionych y nić umnicyfza iedrema 
j - męki 
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ski, ták liczba grzelzących , w umateylza grzechu Čieťzkosciu 
„ Dzisiag: dobrodžieyftwo Bofkie, ktore odebrali Panowię, Vrzę” 
"$.dnicy, Pazełożeni, Gofpodarze: Gefpodynie, niech do głofiw 
ważięcznośći przyłączą (ie. O wieliasto 4á(k 3: Boža , že čiebia.s: 
Pau Bog uczynił Panem, Przeložoný m, že rofkaznielz, 4 słucha: 
ią Cię, rządź:(z, difponuielz, żeć: czeladká słudzy służą, /wygać 
dzaią, że poddani, kmiotkowie dla čiebie pracuią; fatyguia lie: 
Czymżeś ty był lepízy nad nuh; pokiś fię nie urodżił, żakoy anit 
a frześię oni-sł: ža, a ty Parem Sc. na koniu, w kárečie, xoni 
pietzo śzc, Powtore. ty będąc Panem, malz więkiży pochóp do” 
cnoty, bo wyftawiony: ieftes sák“ nalich'arzw,  Prętko fię:by to: 
w tobie-wydałó zmaza, mśkuja; Malz wiekízy obowiązek'do dáš 
nia przykładu dobrego. Z kąd gofpodatze: niech. fię. rekoliguig, ! 
jako żle. czynią; gdy fie z gofpodyniąini, z żonami. wśdzą; (Wárza,> 
przeklinát4: patrzą ná to dziatki, pśtrzą słudzy, czeladka*uczą,: 
fię. Potrzećie, bedác ftárízy m, mafz wieczną zasługę żyiąc swia.. 
tobiiwie, pokornym będąc, korząc ię przed Panem Bogiem. Hu- 
militas cum hovore coujunčia milfzeieft Panu Bogu, ieft iśko dro» 
gi diameńt'w piersčieniú złotym. ieft iako obraz'drogo oprawny,. 
Vbogiemu by dž pokornym, 6ichym , nie trudno. Jezus ukrzy żoż» 
wany, Pan nad Pańy, hbämiliavit fe Efc Giclem wdżięcznośći od» 
zywaymy fię, dziękując zá wfzytko: Bogu dobr -Naywyżizemu: 


Eden z eczyfzczonych , chcac fe-przy zdrowiu zoftać , boiąc” 
„ię aby trąd do niego nie powiodił, odłączył (ie. od drugich, 
udał fiędo Páná lezula, Niebespiecznieý(ža: człowiekowi: przez: 
pokutę oczyfzczonemu mięfzkać na-pierwlzym mieyfícu, zoftławać: 
w okazyach, złych nalogách, trzeba: kompanią porzućić; 
v 


Už z fzoftym trędowatym prezeńthiąć przed Panem ležúfents 

grzefzących przećiwko fzofiemu'przykazania , ktore zákaznie> 

wizelkicy nieczyfiośći Niech- nikt nie rozumie, żebym tu mat: 

wfpominać rozmaite okcło tego gtze.hu okolicznośći, iśko (ie 

wipońiniało w pigtym y w czwartym pizykazániu,  Sprolnesć: 
Birrér krr 3 tego 
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teo grzechu nie pozwgia, y ganiącym umysłem o nim sh me 
wić według nauki Apoftolíkiey + luxuria nec nominetur in vebín 
ani wzmianki o tym grzecha niechay nie będźie, bo choćby y'ną 
to była, by upomnieć, obrzydźić, przecięfz fzerzey fe o tym bżą 
wić niebespieczna. Niechby kto z drugim w kálužie, w kloáces, 
fzpetnie pomázanym chćiał ie pifowść, choćby go y zwycięzyły 
nie byłby bez zmázania, pokalśnia. Paweł Święty animvige dá 
fprzeciwiánia fię mocnego wízytkim wyfitępcem, temu nie [przes 
Čiwiaé (ie, ale zaraz ućlekać od ciego rádží, fugite formicationenn, 
A to czeaiu? albowiem grzech teniet iáko zwierz, beftya lada: 
wita, człowieka zariz przeymuie. Więc iáko przed drapieżną bes 
ftyą učiekáč nie mafż wyda, ták y tu bez wfzelkiey fromoty u- 
ćieczką. Mowił sławny hiegdy żołnierz, lepiey że powiedzą o 
mnie jżem z tąd učiekt, niżeli żem tu zginął, lepíza bydź w tym 
grzechu boiażliwym zálacem, niżeli lwem odważnym, bo y (zśrs 
pia? tego zwierza na pokonanie, niepodobna nie pokrwawić fe, 
to ieft nie zmazać fię jego (zpetnoščiy. Słynie ná wízytek swiát 
słiway niewinnością Jozef Pótryarcha z tąd maybźrdźiey, że (ie 
walką, potyczką nie bawił, udiekł, płafzcza w ręku niewftydliwy 
chódvi.gł. Nie bawmy fig y my mowiąc o tym grzechu, to ná na- 
uke niechay bedžie, že y o nim mowić niechce, tylko ktokolwiek 
Kie iy cymfię zátážiť trądem, wołay z dźisiey(zym (zoltym tredos 
watym + lezuśie zmiłuy fię nademną. 


O wzgirdzenia (amemi (obs , pobudza nas y podłość čistá 

nalzego , y podłość duíze nafzey. Co do čiáša, niemśiz 
mnieyfzego nad ludzkie + zwierzęce, bydlęce, práliwá, y po 
Smierói maia mieýfce na ftołach Pańfkich , Krolewfkich , Xiaže. 
cych; ćisiem ludzkim po śmierći, co żywo fię brzydźi, z do: 
Mu ie co ptedzey wynośi, znim bydź na iedne.noc nikt niechce. 
Dulża ludzka prawdą, że ieft (zláchetňiey(za nád wfzytkie, áe y 
ta w przod nieprzviačioika Bofka, wprzod ict w gniewie Bofkim 
niżeli w łafce, nuż iáka jey riefzczęstiwość , gdy ták wielekroć 
Pana Boga obraza, śle naywiękfza gdy potym żywocie ginie, y na 
wieczne męki fię dofjáie, O iako w tym izczęśtiwiza duizá iek 
iednego 
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iedrego robaká, niżeli ezteká ná wieki potepiona ! 4 więc czy fie 
tu z ciala y dulze wynośić, ktotey wfzytka izczęśliwość na (amym 
tylko zbawieniu, y dobrych uczynkach, należy tedy dla tego fo; 
ba gardzić. Aleć tey wzgźrdy naywięcey nas niech uczy Panu 
Jezus uk:zyžowány, ktory ták lobą pogardżił, że dopuśćił fię tria 
ktować za naypódleyfzego, nayliż(zego, šieczono u Pręgierza, obná- 
Żono, iśko łotra záwielzono.  Prośmy iednak przez ták wietką 
iego pogardę, aby więcey nie dopufzczał fobą gardzić; pogánom 
pod Budą pozwalaiąc wygráney. Prośmyfz mowiąc. Pokafz Pás 
pié cudowną moc fwoję miech ná Imię twoie npada wfzelkie ko- 
lano, y Tureckie niech poznśią narody, żeś ty ieit Bogiem- nå» 
fymu; c. 


VI, 
Unkt 1. Przechodził Pan lezus między Sámárya y Gálilea, à 
w ten €zá$ 10, trędowatych mu zśbieźśło, Oto Fan Jezus y 
-Siedząc na mieyfcu y przechodząc fie zawfze y wfzędzie dobrze» 
czyni nikędy Ge nie Ikarży na importunow, wfzędźie przyftępay, 
wízedžie. dobroczynny. Poráchuy (ie ty iako potrzebuiącemu do čic+ 


bie trzebá czślu úpátrowáé,i4ko pewne tyłko chwile y czály å po- 
dobno rzadkie znaydżie fig, co fię łagodnego do uczyndosči fkłon- 
nego znayduwią : (táray fię te y takowe zwycięząć fantázyc,sa Zá» 
Wize wfzelaką pozyíkáé do uczynnośći lúdžiom gctowość, 
Punkt 2. We wizytkimći žyčiu, śle ofobliwie w mece (woiey 
Pan lezus przechodźił (ie, na mieyfcu nie śiedźiał, Pierwlza iego 
droga do wieczernika, z tamtad do ogroda; z ogroyca wprzod do 
uczniow śpiących ; potym ku Iucafzowi, y rotom ná fç idącym, 
z tamtąd prowżdzony do Angaíz4, Potym ro Kaifafza, tam do pi- 
wnice ná noc od Käifafzá przeniosł (ie, do Piłata, do Heroda, ed 
tego znowu do Piłata, u niego do stupá, albo pręgierza, potynns 
na ganek wyfoki, niofatek ná gorę Kalwśryifka tranfikat Ee. c, 
Puvkt 3, jeżeli. wfzędźie y zawfze pertresfónt bentfaciendo, da: 
leko więcey przechodži iego w męce (woiey pożytecznicy(ze, ida; 
cemu tedy.do wicezerniká , zśbiegźć z pragnieniem do Nayświęt. 
fzego iego Ciát4, idacemu do Ozgtoycá, zábiegayže czezem fercem 
y dufzą twoją bez owocow, pożytkow dobrych y świętych cncę, 
proízac 
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proízac, aby te žiemie polał Krwią (woią Przenayświęt(zą; wy- 
chodzacemu do śpiących Vczniow. Zabiegay zleniftwem „ofpál- 
ftwsm twoim, prolząc oczuyność, idącemu do Annafzś, zábie. 
ga! ziáknieniem nauki iego zbawienncy ; do Káifaízá z prágnic. 
„niem wielkim widzeniem go w niebie, do piwnice, z żalem zábieg- 
fzy, zá wfzytkie (prolnošči.žyčiá twego , na drodze do Pitatá zá. 
ftępuy ze wlzytką'zgraią Katolickich dufz, witáiac go, do nich 
od żydow przenofzącego, Na ganku zoftawionemu pokśzuy ię 
grze.znikiem , fálki iego potrzebuiącym, Idgcemu na Kátwáry3, 
zabiegay z Nayswiętfzą Panna, z Szymonem čec. 
Z Zywokow-$5. w dźień.$. Stefana Krolá Wzgier/ftiego, 

Cz fię džis pamiątka Stefana Swietego, Kreła Węgiet- 

kiego, wielce nabożnego do Panny Nayświętfzey. Ztad ža 
iego powodem: Węgrowie Navyświęt(zą Pannę, Panią (woią miano, 
wali, iey obrazy na (woim złoćie wybiiáli. Do tego ktoie miał 
ku Nayświę:fzey Pannie nabożeńftwa, był wielce na ubogie milos 
šierňy, fam im ręką (woią dawaiąc :isfmużaę, gwoli czemu gdy 
iuż nieznáiomie to czynił, wćiżbie wietkiey ubogich , brodę mu 


wytargaii, pofzarpali,-ći[nąc fię y tłocząc, co on fobie za wielki: 


honor poczytał. Nauka z tąd, abysmy w ow czás ofobliwie gdy 
nas ubodzy gromadnie obftępuią , ochotnieyśi byli do iałmużny, 
Wicle ich iet co iednego ,:álbo dwoch , trzech tylko -upättuig4 
tym daia, gromady (ie chronią, aby.mniy dać GC. 8€. : 
Drug as 
Z Zywatá Swiętego Stefáná, pierwfego Krolá Pegierfkiego, te ná 
dzień džišreyfšy nauki. í 

P lerwfa. Jaka koło .tych, krorych.chce mieć Pan 'Bog.fwoich 

dobroć zawczafu, iefzce.przed ich narodzeniem. Stefana 
dźisieyfzego Krola przeznaczywfzy, (woim wielkim Swiętym, y 
chwały (wojey proimatorem ,.oznaymił. o nim Oyen iego Gieżie 
przez A niołą, Matee zaś pokazał fię Szczepaa Swięty, upewnił, 
że miálá urodżić (yná, y žeby mu dała. iego imię, 4 nád to; gdy 
fie vá odźił, fporządźił Pan Bog Wovčiechá S. -ze przybył: ná- tea 
czós z Iragi, y ochrzčit to džečie. To.to takowa Bofka ofwoich 
ordynicja, „Vznąć y,każdy znas: może takowąż, že fię przed ná 
radzes 
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todzeniem w žywočie Matki nie udnšít, że przed chrztem świętym 
nie umarł, że w dalfzych lećiech miał wychowanie y ćwiczenie» 
należyte, &c. wfzytko to służy do wiecznego błogosiawieńttwa 
otrzymania + 

Nauka mtora, Jako Panom, Krolom, y wfzytkim Przełożo” 
ným, należy (táráč (ie o zbawienie (woich poddźnych, fwoiego la- 
du. Stefan Swięty Krolem w pogańftwie zoftáwfzy, wfzytko tą- 
ranie nato obroćił, ażeby poddanych (woich, przywicdł do wiá: 
ry $.y gdy niekrorzy z Panaw Wegieríkich, wovne, rebelią oto 
przečiwko Pánu (wemu podnieśli, 4 Pan Bog dał mu nad niemi 
Zwyčieftwo, wizytkie ich dobra ná Kościoły: poobrácal, dżiesieć 
Biíkupítw z nich ufandowawizy y Arcybilkupftwo Strygońtkicz, 
fzęzęśliwy zwyčiežcá z.ktorego fzczęśćia tak wielki pożytek Ko- 
sčiotow ftanął, nie ruina, iako fię od innych dżieie. 

Nauká trzecia, Jako każde Kroleftwo, Pańftwo, Miafto, kto- 
re pod opieką Panny Nayswietízey żofłśie, iet (zczęśliwe. Ste. 
fan Swięty, wielce będąc nabôžny do Nayswiętfzey: Panny, cd- 
dał zupełnie y śiebie y Kroleítwo (woie, opiece Panny Nayświęt- 
fzey, y Z tąd ia znał Pźnią (woia, y błogo mu.z tym było, iakfię 
zarażiło Kalwińfkiemi Łuterfkiemi błędami, ięczy pod iarzmerm_ 
Tureckim:, p 

Nauka czwarta, Jako načiík ubogich do iałmużny, čierpliwie 
znosić mamy, y fami lepidy, że iałmużrę ręką náíža daiemy. 
Świętego Stefana ręka po śmierći w lat 45. zupełna należiona., 
Cilnąc (ie raz ubodzy, brodę mu wytargali, A on zá to Panu BO- 
gu dżiękówał, 
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Ja kto ma w Panu Bogu ufnośćś nadżicie, tylo mu fię iego ła- 


(ki doftáie. /Dziesiąćiom erędówatym gdy powiedžiat Pan lezus, 
aby (zli y pokazali fie Kapłanom, że ufalgc wietzge słowu iego, 


zaraz pofzli, ftało fię, że dam #rert mundati fit , iako uwierzyli, 
iako ufali, ták Gę im ało "> Jákowielka miara ieft w nas ufnośći, 


tylož iet Bofkiey kú“ nam fzczodrobliwosći, © Dawid mtodžiu- 
chnym będąc, gdy finał na'piacu, przećiwko Goliatowi, temi (ie 
$S5SSSSSS do cje- 
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do negò ódeżwał słowy, Ide przeciwko tobie w imię Boga zaflepow, 
śego imienem g pomoce użbrotonj, wnim nádžielé pokłądaizcy, Da mi 
čie Pan Bog w ręte Moie. Z kąd Dawidowi takie upewnienie, że ják 
ná pewną każe, da mi Čie Pan Bog w ręce moie? Vinos w Pa- 
nu Bogu miał taką nadżieię, wedle iey miary fobie w[zytko dobro 
obiecował, y ták (ie ftśło, Anne Samuelowę Mitke, obaczy: 
wizy z pláczem modiącą (le w Kościele Heli Kapłaa, btągać fig 
począł zniey, názy wálac ią pilang, A gdy owa iako rzecz była O 
fobie powiedžiátá, rzecze do niey. . Nu mila Anno wíláňže, day 
pokoy modlitwie, powroć lie do domu ,.4 badź pewna, żeć (ię 
to anie ed Boga czego pragniefz. Rzecz dźiwna, każe iey przes 
flac modlitwy, każe isć do domu, a przečie upew tia, iž to bedzie 
miałaczego żąda y ewfzemćiby to było kazać iey modłitwę konty: 
nuowść. Aleć doyrzał w niey wieikiey ufnosći w Bogu, nadżić- 
ię tę iefzcze fkuteczniegfzą bydź rozumiał, na otrzymanie od Bô- 
ga ríše j modlitwę. O miła druga Anno Oyczyzno nafza, iefies 
w niebespiečzeňítwie, przynamniey ufdy w Boga y my z tobą. 


lebeśpieczno ptosič Pana Boga. więcey y pierwey o rzeczy do- 
Noe. niżeli o wieczne, ŤTredowáči utyrułowawizy Páná 
Jezúfa Nauczycielem , Jefe Preceptor, mieli zaraz wprzod prosić 
śby ich był nauczył drogi zbawienney, iakoby dufze (wcie zbawić, 
niebo otrzymać, łafkę iego osiągnąć, a potym dopiero o uzdrowieś 
nie o oczyfzczenie, áž oni tamtego wížytkiego zapomniawizy, © 
famo tylko zdrowie ptofzą, z tąd fię im tež nie nadało, otrzymali 
prawdá Zdrowie, śle fię nie nauczyli, jako zá nie dziękować , y 
dla tego. w (rogi grzech niewdžiceznosči upadli, Salomon Krol 
ztudowawfzy Koščiot w lerózolimie, ofiárami wielkiemi Pana Bo» 
ga ubłagawiży, zasłużył ná ten fawor, że mu fię Pan Bog pokaza: 
wfzy, pôžwolíl siebie prośić oto, czegoby pragnął. . Pere 4 mes 
ýúodvis 3, Regt 5. Salomon ná to Dabs ferva tuo cor, docilé , m 
fciát €8c. Daf fladze twemu maedrość, Aby umiał rzadźi, prówoe 
wźć lud fwey: Q nie złąć rzecz prosił, ale lepiey gdyby był nasla“ 
dował Oycá Dawidá, ktory o (obie powiedžiat. nam petit £ Domi- 
no , kanc reguian wt in habitem. in domo Damini, © ideę € £ Pźnse 

j [7 
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Boże rzecz profe, átym miefkał w domu twoim, abym (ie dofiał do 
niebą ábys mi dał chwałę wiekuiftą: Ze nie to wprzod u niego 
było, dla tego, lubo uprośił (obie mądrość, tak iż mędrfzego nád nie 
go nie byłe, upadł potym fzkaradnie, zabrnął w frogie grzechy : nay- 
beśpieczniey O rzeczy do zbawienia należące wprzod prosić, © te 
fie ftarść, Magdźlena ilekroć iey zdźrzyło fię mieć do ręku Pana 
Jezufa, záraz iako do Náuczyčielá (wego na słuchanie nauki iego 
zbávwienney ç udawała. Przyfedł Pan lezus w dom Marty, Marta 
koło doczefnych rzeczy fię krząta, á Magdaleną u nog Páňikich 
słacha nauki iego, aż lev powiedźiał Zoawićiel. Optimam partem 
elegit fibi Mária. "Nie Omylna to, bó cóż pomoże człowiekowi 
choć fobie uprośi doftatki, bogactwa, honory , ieżeli zbawieniam 
dulze nie otrzyma. Ouid prodefš homin? [i uniuerfum mundam lucris 
tur anime bera [ua detrimentum patiatur. 4 przeto niech záwíze bę- 
dzie prožbá nafzś a zbawienie dufze; o łafkę Bożą, a potym chwa- 
łę wieczną, ` ž 
III, 
Ja džišiay po wielu Beneficyach Bofkich zgromadzonych da 
AA stot wdżięcznośći, dżięk czynienia, uwielbienia Fana Boga, 
chcąc go śilnieyfzym uczynić zgromadzam wfzytkich Literatow 
Bractwo Liferstorum, płói oboley kiorymkolwiek dał Pan Bog näs 
uke, że czytáig, pifzą, drugich uczą. O iako y to wielki talent, 
kto go umie dobrze zażyć! iak wieleby rolą orało, ubogi kmieczy 
żywot prowadżiło, nędzę klepało, wieśniało, nedzniáto. < Nauká, 
jednych Kapłanami, Prałatami uczypiwizy , innych oficyśliftami, 
u ludži wżiętemi, do (zczęśćia, dobrego bytu przyprowśdź:ła. ` Jes 
den wielki Vrzędnik y Senator Políki, 4 przytym uczony, żartwigc 
zuczonego rakże tvíko ubogiego , mowił: de te literúlas 'fulti 
docuere Parentes, Oto čie nadaremno uczono, dc. Ow mu zá: 
raz odpowiedźiał, at te literuie magnum fecóre Latóiem, A Gie. 
bie nauką wielkiego uczyniła &c. Wieletož o fobie mowić mogą, 
ktorzyby proftakámi będąc, tey nigdy nie mieli co teraz mája for. 
tuny, Sc. A dżiękuiąż zato Panu Bogu? podobno nie wizyfcy. 
Wiec licerači wfzylcy radzę, uczyńćie dź'siay śkt taki álbo temu 
podobny, Hon liter od obiecśdła począw(zy nśpiiał „ilom ich prze» 
$555555553 czytał, 
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czyrał, om widżiał čie. Tylo tobie Boże moy chwały, uwielbienia, 
LV. 


É dra asdólka mogąć Pan Jezus słowem uleczyć, odlyła ich do 
Kapłanów : na naukę nalzę, iż Kápľanom daná iet moc roz. 
grze(żąć ludźi, użdrawiać choroby dufzne, przekładść potrzeby 
lodzkie, wftawiać fię y modlić 7a nich. Szánuýmy z tad Káoľá. 
nów. Ale y Kapłani, maiąc ták wielką władzą, służćje Chry- 
fufowi Śc, Bc. 

V 


ŚR ea przeciw siodmému. przvkazámiu , ftiwiam, z šio- 
iný ma trędowarym przed Paném Jezulem, 4 nie tak tych co 
puoiicznie kradaą, pońieważ takowych rzadko fzubierscą mila, ia- 
ko innych których (ię kraižieľz mie wydáie, 4 przećię pełni ľa o- 
fzukania, krzywdy cudżey.. Tacy (4 wielcy Panowie, Monárcho- 
wie $wiśtś, którzy woy ny.pron4dzą + Prowincye, Miatta., pufto- 
[zà Tymby powičdžieč potrzebá, co niegdy Alexándrowi wiele 
kiemt Pirata ieden, Mnie prawi ftrofuiefż, že małą łodką rozbiiam 
ną morżu; a ty całe fzerokie Pańltwa odbierafz. |. Należą tu y V. 
rzędnicy, Fxakrorowie, Ekonomowie , od ubogich pocatki wy” 
Čia paiačy, a tý m cžalem ž nich wiele do ich ręku przyliga, Tu nà- 
leżą Duchowni- z Beneficyi Kośćielnych fię bogácacy, 4 tym czá- 
fem Koôsčioty, Ołtarze, bez opatrzenia zoftáia, Táemni złodżie- 
ie (4 Rzemičšnicý urywaiący kawałkami mátetyi. Naiemnicy kro- 
tzý byle jako tako džieň odbyć. Robotnicy, ieżeli na dźeń, 
to bardzo leaiwo robiący, ieżeli ogołem; to fkóro lecz nie Íporo. 
Kmiotkowie, ieden, na drugiego granice przeftępuiący, w rolach, 
w gruntach (zkôde cżyniący, Panow ofżukiwaiący %W daninach , 
w dżieśięćinach. Więc'y między żebrakami wielu (ie znáydue.s 
čo fię im robić niechce, potrzebnieyfżym, kálekom, do iałmużny 
fa przelżkodą. - Tuż należą żołnierze (zárpiacý, krzywdżący ubo- 
gich: "Zgolá ťak 14 ludžie na świecie, iako owo wieprze pod de- 
bem, wftąpi na dąb Pafterż, ná trzesie żołędźiu każdemu do po. 
karmu, A šwinie, śni weyrzawizy wzgorę ná tego ktory im trzę$ie, 
fami fię międży (obą żrą, kafái4, przed fobą potywśą, Tókdi 
ludžiom Bog wizech mogący udżiela, aby káždemu Zá dofyć było, 
Č | a tym 


nym iegó Stodmego przykazania. prezentuiac fig przed Panem Jes 
m go Przy P | 
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atym czólem ieden przed drugim rwie: więc kto (ie cznić win: 


zuf'm niech woła sefa miferere mer Niech woja winay b dac y 
ofmego przykażśria fałlzywie na kogo nafępuiąc, nieprawdżiwie 
świadcząc; y džiewigiego y. dž eśigiego &e. 

VI 


ukt 1  Wieczncśći ku Paru Bogu nagroda, zdrowie nietęl» 
Pp“ doczefre ale y wieczne. Doftała Gie takowa jednému z dźie- 
siači trędowatych , ktory iż zá Oczyfztenie podżiękcwał, kronte 
zdrowia cielefnego. odebrał y.dufzne ; gdy mu Pan Jezus opowie 
dźiał, iż wiarą twoiá čiebie zbawiła. Džiekuiacy zá cobrodżiey wa 


Pánu Bogu, żasługuie wiekíze doczefne, z należytą pizyimniacy 


wdżięcznośćią , drogę fobie do wiecznych goruie, Niechże ták 
b Ciebie żadne dobrodžieyftwo Befkie bez džiek czynienia nie gin:e, 
abys (ię godniey(zym y Ipofobnieyfzym do dálízych fiawał. 

Punik 2. Z džiešiačiu tylko ieden dobry, gdyby była więkfza 
część gdyby połowa, gdyby czwaita część powrociła fię, gle tyl> 
ko ieden. O jáka to prawda iáko powiedź ał Zbawiciel, multi wo. 
cati, pauci electi, wiele wezwanych, málo wybránych. Bać ñe zatym 
potrzeba y ftarńć lię pilno, bydž między małą, 4 zátym nie ść 
wolną drogą, pofpolitą, brać przed fię śrzodki pewniey do nebá 
prowadzące, nie opuízczáč łarwo dobrých uczynkow , niedbść to 
ludžie dobremu przyganiśigc mowią Re. 

Punkt Z. Ztych dźieśigika, znalazł (ie ieden y to cudzożie: 
miec, nie gardżi Pan Jezus, nie brakuie ofobámi, porzucił (yny, o. 
brány niegdy lud Izrael(ki przybrał fobie Pogioow, wyrzuce i 
będą ramči w ćiemność! wieczne ci zgorowane im micyfca ośię- 
dą. O iaką to ma przynośić nam gizefznym pociechę, nie ieft 
brákuigcy olobámi Bog, przyimuie, ktożkolwiek fię do niego 
garnie, Gc, Št. 

: Z Zywotow SS, w dzin S. Wiktoryná, 
/lktoryn Święty ná džieň dž sieyfzy przypada, zwyćięftwem 
w imieniu iłynie, 4ie w rzeczy {amey zwyćiężony, bo ten ta 


ieft ktory ná puftyniey mičízkálac, od czártá w olobie białeyg! » 


wy zwyciężony, mizerne upad? Kto fię zwyciężcą bydź w vey 
ŠSSSSS5 $5 Z A okázyj 
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Okazyi rozumie, nayprędzey ginie, naylepiey tu (obie nie ufać. Tá. 
ko też y do Pána Jezufa przyftępuiąc, niegodnym fię ták wielkiey 
łarki zawlze fadźić, Piekna Hiftorya o iednym Láiczku , kto- 
ty codżiżaaie Komunikował ž dnia iednego wftrzymał (ie, coś 
niezgodność! w fobie bacząc ; pokaże mu (ie Naysświętfza Pánná, 
pyta (ie dia czego džiš nie był u (totu Nayświętlzego?: odpowie- 
dżiał, nič rozumiałem (ie bydž godnego. Ná tomu rzekła Nay« 
świętliza Panna. Albo fię rozumiefz bydź kiedy godnym, 
Drugas, 
Amiątka o piekle y mękach czyfcowych, wielką ieft do (uro. 
wośći żyćia ná świećie tym pobudką. Wiktotya Święty ná 
pufzczy w wielkiey świątobiwośći żyiąc, 4 potym od czártá w 
ofobie białeygłowy do grzechu przy wiedžieny, zá to tax pokuto- 
wał, W drzewie iednym rozfczepionym ręce wklęśnione przez 
latcále trzy trzymał, nie. pošíláiac Gç tylko w niedžiele, wyfechł, 
wynędzniaf, 4 to w(zyrko czynił, pamiętaiąc ná frafzny [3d Bo. 
fki y karanie furowwe za grzechy Se. 


Ná Niedžiele XIF; po Swigtkach. 

An Jezus żarliwie fię uymùie o fercesludzkie, áby krom nič- 

go, nikogo nie przypufzczało do Siebie, To ieft wyrážnie w 
dżiśisytzey swierey. Ewánielii, kiedy mowi żajen dwiema Panom 
służyć nie może. Oblubienicá Niebiefka, to ieft dufza nabożna, 
do Pana Jezulá mowi o fobie, N4 łoze.zku moim, akát będę ko- 
cháuká mego Cant: Z. Czemu nie w pokoiu obfżernym, czemu 
nie na łożu wysłanym materacami, wezgłowkami, ale ná (zczu- 
plym , wąfkim, Giafnym fožeczku? chórała pokazać oblubienicá, 
iska to- lerce każdego piawowiernego, ma bydź iako łelłylu, wą: 
fkie, oje przeftrone, nie (zerokie łożeczko, żeby ie fan tylko zá- 
fiapił, aby ie tám więcey nie zmieściło, nie mięfzśła ie żadnain- 
kliaácva zła, miłość nie porząnna. Kiedy hałaftr4 żydow (ka, zbli- 
Żślą ię na poimanie Paaa Jezufa w Ogroycu, wyfzedfzy przeći: 
wko nivy tzecze: Si me quaeritis, finite bás abire. leścii mamie fuka- 
Čie, mielž: dci wolą edeyda, mowił to olwoich Vezniách. Tych- 
Či pewnie zażywa słow y do każdego siebie pragnącego. Si we 
gnarty 
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qudr, ieżeli mnie (zukafz. mnie prápnieíz, fine abire te albo owe 
ofobę, tę albo owę rzecz, niefprawiedliwie nabytą. z nią ia bydź 
nie mogę ócc. O Puftelniku iednym iet biforya, že Ufawicznie 
Siedząc w komorze (woiey, gdy na czás dnia pogodnego na słoń» 


„ cë był wywabiony, zwykł był głowę (wcie, rak káptorem záczes 


Ppiść, že y słońca nie widżiał, áni mu (ie oświ Ć:ć dopulzczał, fpya 
tany czemu? Nie pragnę prawi świajła słonecznego, márerválne: 
g0, kiedy mię oświeca, Ćiepli, słońce wewnetrzce Chryftus Jezus, 
&e „O Słońce! tyś nayćlepieyfze y nayiásniey(ze, ty nas fámô 
oswiecay, ogrzeway &c. . tý 


K Atolicy, práwowiérni, wfzyfcy bydž powinni dobremi, śby 
dwiemś Panom nie służyli. Pogánié, niewierni iednemu tyt. 
ko Paun służą lub fą dobrzy, lub zli, to iet czśrtu, Kśtolicy, 
kiedy fą li, maia dwoch Panow, iednego wedle wiary Bopá, wes 
dle zaś złych uczynków, czártá. Vehowáy tedy Boże bydź złym 
Károlikiem ! trzeba aby iáko wedle wiżry m4 iednego Bogá, ták ý 
wedle ebyczáiow. do tegoż Panś należał črc, čtc, 
111. 
— Wanielia święta dźiśieyfza, ma w fobie słowa te Pana Iezufo. 
we, iż nie może nikt dwiema Panom służyć, to ieft y Bogu ý 
światu, a zatym y òwà polika przypowieść, Bogu služ, á czártá nie 
gnieway, nie fet ani bydź może wedle tey nauki, bo to niepodo- 
bna Bogu służyć, å czartá nie gniewać, , Godžien Pan Bog, áby ie. 
mu tylko famemusłażono. Dominum Deum tuum adorabis E illi foli Jeva 
mies, Pánů Bogs kłamiść fig będzie , y iemu famemu fłażyć będźie£, 
Więc ha tren tydžicň będą pobudki, ktore nas do: służby famemu 
temuż Panu Bogu obowięzuią., A teraz wpowfzechnośći „mowiąc z 
Auguftynem Świętym powtarzać, Omnia mibi clazaa! ut amem» 
te, ut ferviam tibi, Wfytkie rzeczy, świńt, niebo, stońce wotdie , ut 
Jerviam tibi, Służwyfz 8e. 


IV, 
Znkt 1. Wielka dobtoć Bolka, že nás Pan Bog tik chčial wye 
A. ftawić, żebyśmy do nikogo więcey obięćia fercem náfzym (po- 
fobnymaj nie byli, tylko do lamego Boga, Wyrśżił Auguftyn S 
napita. 
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navilaw(zy, fecif?i mos Domine ad te, Stworzyłeś mas Panie dla Siebie, 
j we môže bydź (pskoyne, napełnione [erce, tylko toba, Ale y w dźiśiey- 
fzey Ewánielii S. potwi:rdza to Zbświćiel mowiac, nemo potefź , 
żaden nie może dwiema Panom służyć, Nie może, to ieft, tak 
ożyrkłowany ief człowiek, iź nie może krom Pana Boga kogo mieć 
innego, Szczęśliwą niemoc, (zczesliwy człowiek, ktoremu uýmu- 
ie Pan Bog Sily na złe, ktorege niefpofobnym czyni do tego ob- 
ięć:a co ieit z obrazą iego Bolka. 

Punkt 3. Z kadže przečie ieft, że częfto ludżie zdadzą fię (o. 
bie tak mieć wiele (pęfobnośći y światu słażyć y Bogu, Machias 
wel(ki przemysł dodaie im tey mocy, obłudna poftáwá <nielzcze- 
rość, zmyślona pobożność, (4 to (kucki takowego dowčipu, że 
przy takowym iawieniu fię zá sług Bożych, służą marnośći Swiá« 
tu. O niefzczęfny tákowy przemysł, niechčiey my go umieć, ani 
fię go uczyć, badžmy 1aczey proftakámi, nie nasląduiąc Iuda(z4, ce 
chciał w Ogroycu imáige lezuľa, y Chryftufowym fic oświadczyć 
y żydom hołdowść %c. 

Punkt 5 Ponieważ dwiema niepodobra służyć, oddayże (ie 
każdy zá sługę, niewolnika Panu Bogu: 4 fiaraymy fię bydź Pa. 
nem nád (wemi namiętnośćiami, gniewem, inaczey, sługą mie 
bedžie nikt Bofkim , kto Panem nad (woim Ciałem, nad fwemi 
nałogami Sc. %c, 

V. 

O człeka porządnie chcącego Żyć, należy wfzytkie czalyy g0- 

dżiny, iako naylepiey rofporządźić. Czemu to Pan lezus w 
ncey (ie nayezeščiey modlił: bo w džieň pracował , obchodził 
Miafta , chorych nawłedzał, 3 zaś noc modlitwie dawał, Oro nas 
Zbáwičieľ nezy,w(zytko porządkiem odprawować, od rana powftśe 
nia zaczą wfzy modlić (ie, byćie w.Kośćiele, prace ręczne prową: 
dżić, dzień zawlze nażańczone odprawuiąc (prawy. . Wiele ich 
iet, co iak oślep wízytko czynia, do tego do owego fię chwyca, 
á nic słulznie. nie ztobig Tož -mowić o Paćiorxach, Nabożeń: 
ftwie Ta Míza zá tego, ta za umarłych, ten Rożanieć, tá Koron- 
ka &c als teraz wlzytko zá woylka Chrzesčiáníkie pod Budą pro« 
fzę ofiarować Ge, c. / 

VI. 
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VI.“ j 
M“ bydź že żarliwie dofyć P, Iezus umawia (ie o.usługę fwo- 
ię kiedy w džisiey(zey Ewąanielii S. sługi takiego mie 4probus 
ie, ktoty oraz gy światu y Pana Bogu służyć pragnie, mowiąc? iż 
nikt nie może dwiema Panom służyć. Więc abyśmy całym fer. 
cem Pánu Bogu służyli, do jego służby záchecálace podádza fię 
niektore nadki, Na džieň džisiey(zy tá ofobliwa będzie, że nas 
od służoy Bożey żadna przećiwnosć, żaden przypadek oddalać nie 
ma, „ Wiele ich jelt co tylko w fzczęśćiu w dobrym powodzeniu 
Pana Boga chwaią, gdy inaczey (ie co dżieie, fzemrzą, narzekają, 
utyfkuią. Sługa prawdžiwy Bofki, tak w (zczesčiu iako y w nie- 
fzczęśćiu przy Panu Bogu zoltáie, let hiltorya o Antytenesie Fito- 
zofie „ ktory wyitawił Akademią sławną, chcąc w niey darmo 
ktoby chóiał co uezyć, Nie ftawił Ge żaden tylko (am Diogenes, 
przy ktorym fię bawił, Antifbenes rozgniewany w klar fię deklaro- 
wał, iż żadnemu do nauki mieyfcą dać níechčiaľ, y amego Dioge- 
nefa przez gwałt odgániał, y odgániáiac raz lalką uderzył w gło: 
wę: Ná co Dyogenes, iuż jako chceíz.biy, ia głowy pewnie nie 
umkne, áni tak rwardego naydżiefz kiia, ktorymbyś mie od (wo. 
iey nauki odegnal. Podobnym fpofobem każdy odzywać fię po. 
winien. kü Panu Boga, iako niekiedy Apoftoł. Nikt mię od miłośći 
od fľužby twoicy Bože nie oddžieli, Ami śmierć, áni utrapienie, áni żaden 
Przypadek, twoy iefiem zámfe, O Domine ego fervus sum Ec: 


W dźień poświacania Kościoła Poznan/kiega. 

Oświacśnia Kośćioła Poznańfkiego dorocznia dźiśjay odprá- 

wuie fię pamiątka, ztey powinnośći z ktorey nam należy mo- 
dlić fig zá Kośćioł święty powízechný. Mamy ie modlić y zaDi. 
ecezyą nafzę, aby fię w niey pomnažátá chwała Boža, w. ludziźch 
w Duchowieńftwie. Kiedy aloowiem ktora Diecezya, Parafia do- 
bra Pan Bog rám błogosławi (zczęśói, "Zeby też to w Diecezyi 
nafzey było, ná tę iateucyą zmowmy Ojcze nafz. Zdrowaś Marya 
y Wierzę w Boga, i 


Tttttétte Draga, 
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Pk Drag As, 
Uróczyfłość foświacanta Kościofń tutecznego, te mam nabožné 
Kay: podále akty, 
Pr Podżiękówać mámy Pánu Bogu za wfzytkich Dobro* 
—“ džielow Fundáraťový Kośćióła rutecznego, zá wfzytkie nakłas 
dv: fálmužny, ozdoby Śćc. łafka Boża to fprawuie, že podaie, do 
ferci Dobrodżieiom, aby żtego co im P, Bog udźielił z dobr tego; 
świśta, y oni też úidžieláli, l 
Wtory..  Podżiękuymy z4 wfżyskie łafki y infpiragye Wewnę- 
trzne ludziom w tym Kośćiele od iego żałożćnia od Pana Bogá 
dane. Oco tu grzefznych pokutowśło, eo pokutuiących do Nay: 
świętfzegó Sákráméntu przyfiąpiło, co zá naukami, kazaniami dó 
dobrego Re pobudziło: Ilo rozmaityeli dobrodziey(tw, mniey- 
fzych y więkfzych tu ód ukrzyżowanego odebrało, słafzna za to 
wfżytko podziękować, . 5. "I i 
Trzeci śkr, Reflexyd oczyńmy nad umarłymi wtym Kosčie. 
fe leżącemi, mióžeč to bydź, że tu wiele cdpoczywa potępionych, 
Ale też rozumieć potrzeba, iż więcey zbawionyck, y iuž z Bogiem 
krotuiących, oby Wátelow Wárfzawfkieh, (Zmsiadow če. tym (ie ża- 
den nie wyrżądza honor, 4 (4 błogosławione ich duíze,oddáy my im 
należyte powinfżowanie, 4 oraz prošmy , aby mas iśko fwoich nie 
zapominali, ? , 
Czwarty Akt, Zgrómadzam w nabożnych myślach nálfzyeh; 
wfzytkie tu Míze święte odprówione, wizytkie Komunie, fpowie- 
dái, kazania; wfzytkie pienia, Prócefye, môódlirwý, fuplikacye, á 
miánówičie re, ktore (€ teraz przećiw poganom* edprawuig SE, 
Trzecia s. u» 
YRzy dzišiey (zeď Vróczyftośći poswiątania Kośćioła tuťécZne. 
go, należy (ie ná ófobliwe iakie ku Panu Bogu zdobyć akty, 
1. Džiekuýmy Panu Bogu za wízytkié dobródżieyftwa y- łafki; 
które ludźiom w tym Kośdiele iżk dawno udžielit, © moy Bo- 
že! ðo ťa ludži do'pokuty nawroconych, iló łafką Bożą obdarzo= 
nyeh, ilo w chorobách uzdrowionych, w (mutkách pociefzońych 
zá wfzytko tó dobroći Bofkiey dżiękówść trzebá, 4. Dźiękuymy 
teyźe dóbroći, ż4 natchnieniay pobudki, ktore dał AE 24 
© do” 
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do dobrze uczynienia temu Kościołowi; ták wiele-tu kilichow 
ná(prawowálo, ornatow, kap, obrufow,alb,. nadawało , ołtarzow 
mabud< wało, trzeba y za tych iacy Fundatorowie, Kollatorowie 
fami, Bogu dżiękować. 3. Oflárowaé wfzytkie tu odprawione 
Mfze święte, Komunie, Procefye, nabožeňftwá, y niemi džis Mar 
jeftat Bolki wychwalić, wysławić, ka. 4. Przepralzać potrzeba 
zá wfzyrkie tu Pana Boga obrazy, nie uízánowánia,ktore kiedykol- 
wiek tu Pana Boga potkały. A naoftarek gorącą w nieść modli» 
twe do Bofkiego maiefiato, Zá du(zami tych, co ich čialá w tym 
domu Bożym (poczywaią , kto wie mogą niektore juž od lat tu, 
od go,.Xc, Smażyć (ię w Czyfcu «c. prośmy za nich P. Bogá śce, 
Czwarta. 
4 Nia džisieyízego mamy w tym Kościele Kiermás, to iet do» 
A py pamiątę poświącania Kośćioł4 tego. Nie ieft bez przy- 
€żyny, ezemu czello odprawuiemy poswigcánie Kośóiołow Ba- 
żych pamiąskę, (nać na to, abyśmy y my pošwiecáli Kośćioły nas 
{ze P. Bogu to ieit, dulze, lecca, (umaienia nafze, boé tak powie- 
dźisł Apoftoi + Fos efm templum Dei vivi. Wy tefeście Kościołem Bogź 
żywego, przybytkem y mię(zkdniem Ducha Przenayświętfego.  lakoż 
ie zás navlepiey mamy poswiąvać: Pan lezus chcąc aby był Kos 
śćioł iego poświęcony, czyfty, niezmázány, wlzedízy 1az do nie. 
go. a ználazízy co było mniey przyftoynego, powyrzucał, powy- 
Ćiikał, powymiárat. Takćiy nam potrzebą wfzytkie złe nałogi, 
paiye, namiętnośći wyrzucać, wykorzeniać , wytmiatąć, Teodo. 
zyus Ceiatz, poftrzegizy iako. zá panowanią iego wielce łafkawe- 
go; wieje (ie złego w Pańftwie, w M iaftach iego namnożyło, wie- 
cząc oiednym wielkiey świątobliwośći Puftelniku, wysłał do nie» 
go radząc lie co z tym czynić? Puítelník ow nic nie mowiąs, 
posłańca owego weźmie. 7 lobg do ogroda zatosłego, wielą po. 
krzyw y Ziel ką rozmáiego, po. Znie tedy wżigąw(zy motykę, gra» 
bić, wyrywać, wykopy wáč, dobywać, y to czyniąc, rzecze? po- 
wiedz, Cefarzowi coś widžiat, powieäżiał. Domyślił Ge, iako ła- 
fkawośći uchyliwizy, zśkrzątnąć (ie potrzeba, około złych poddź- 
ných. Takćiy my częftokroć łagodnie (obie poftępuiąc,niechcąc (ie 
fobie wniwczym nśprźykrzyć, dopulzcząwy (zkodliwych zaroślin. 
Ltttrtttia g Rozu- 
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Rozumičv miy, žé do każdego z ns mówi Pan Bog. Ecce ean fitoi 
te ni gór leś S flies, oto poflánovistem čie, ážibyš Wijvyvať. wykorze- 
mł wiyżkie zie kafegiyaby fig chronił: zley kompónii, towśrzyftwa, 
okázyi do złego, 
Pizti»: 
7 To dô Kośćioła którego uczęlca, Kościoła owego Påtronowie, 
Święći z nim przyiaźn zawieraią, ftaranie opiekę o nim mśią 
Aże naywiecey Kośćioły wyftawwią pod Patrocímium Pana y Zba- 
wciela ńalzego, Nayświętfzey Panny, laok Krzčičiela, A pofiołowśe. 
O isko wielkie fzczęśćie ! mieć tych za fwoich Przyiaćioł, Opieku- 
now. Elizéuíz Prorok, wychodząc na rożne micylca, na kazí 
nia, na usługi Duchowne, miał zwyczay wftępować zawfze w 
dom iednéy fyna matki z mężem fwoim przykładnić, na zawdźię- 
czenie owey ku fobie y domowi (wemn fkłonnośći, ták fię.czą! 
fu pewnego umawia z Mężem (wóim, Widzę ze to dobry.y Swię- 
ty sługa Boży, ktory nawiedza dom nalz, żeby w nim miał le» 
pa wygodę, zbuduvaty mu pokoik ofobny, w nim łafzko, fiol, 
zydelek y lichtarze Podobnie Swięci Parronowie Kosćiołow wi: 
dzac w nich uczelzczáigcego kogo, mowią: dobry to człowiek, 
łafkawy ná nafż Kościoł. Więc mu uprafzaią (pokoyne fumnienie, 
menfam opáirznie wpožyWieniu, odżieniu, felam, to ieft honor, 
ufzanowśnie od ľudži. Naoftatek, oświecenie we wlzelkich tru- 
dnoščiách/ watpliwôsčiách. left nabožna hiftorya, o džiatkách 
máluczkich wychowśiących fię w Kcosčiele przy iednym pobożnym 
Zákry tyanie, Że gdy iadały $niadanie podwieczotek przed Ołtarzem 
pewnym Nayświęt(zey Panny dżiećjątka Pana lezufś piśńliniącey, 
dzieciątko ták im (ie zdało, przychodžito do nich, y z nimi tež 
śniacało, že przy czesčiey tego bywało fkarżyły fię owe dżieći, że 
nám ziada to dżiećię, anic fię do nas nie przykłada, Zrozumiał 
Zśkryfłyan co było, nanczył ich prośćle prawi tegož Džiečiečiá, 
aby was też kiedy ná fwoie śniadanie zaprośił, żle y mnie nieprze: 
pomiraýČie, gdy to uczyniły dźia:ki, rzekło džiečie lezus, nágô- 
tur čie fię y Z wafżym Pieceptorem ná uroczyfiość w Niebow fiąpie- 
nia Pańlkiego, ktorego to dni pobrał ich Pán łezus do nieba że. 
Oro chowanie fię przy Kośćiele owych dźiatek Pánu lezu'owi. ták 
miłe, y dźiackom pożyteczne c. W dc 


Ná Niedźielę XIV" po Súotattách: Tege 
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'Mdóxyufza Świętego Meczeanirá dzisiay ieft pamiątka, „o Tetr 

będąc Xiążęćiem albo Hrabia w Pogańftwie, A- táiemniť -wier 
rząc w Chryftulá , aby tym predzey był poiniány, przebrał fe w 
podłe fzáty, y ták dał fig tym co fznkali Chrześóian na zabicie» 
poimać  Włalny to wizerunk Pana Jezufá, ktory nfe przyfzedł: 
w Maieftaćie, ale áby tym predzcý zá nas Kiew. przelał, poftać słu- 
zebniká przyiął, upokarzaiąc siebie faniego, 

j Brugas, 7 
Z Zywitń Swiętego Eudoxyufá Męczennika Chryflufowego s 
-o nauki te (a ná dzien disies (ky. 

lerwfza. Jako między honorami y dofteieňftwy tego świst4, 
Page (za rzecz, bydź sługą Bofkim.  Eudoxyus był wiels 
kim ná swieČie u Dyoklócyśna Celárzá V rzędnikiem, dla wiáty zło” 
źony ieft z urzędu, proflým tylko Sziśchóicem zoßał, ale y tego: 
tytułu łatwie pozbywał, zoftáiac fię tylko przy służbie Chtyftufo- 
wey, Takči ieft służyć P, Bogu ieft krolować. 

tora nauka, Tako fę Pana Boga boiącym kiamftwem brzy- 
džič potrzebą. -Swięty Fudoxyus pržed okrućieńftwem Dyokie* 
cyáná, kryt ię czás niemały, w proftym chodząc ubierze, (zuká- 
dácy go od fędżiego, natrafili na owegoż (Amego, śle go nie uzośli, 
pytaiącym rzekł: profżę was do Siebie, uczęftowawizy opowiem 
o Eudoxyusie. Srało fe, ták powiedział, żem iaieft, owi za ocho- 
itẹ iego ofiśrowali mu fię że © nim powiedźieć nie mieli, że gozrfa” 
leść nie mogli, "A Eudoxyes, uchoway Boże, ábysčie dla mnie» 
nieprawdę powiedzieć mieli idę z wami. Oro y dla zdrowia 
ochróny, nieprawdy nie przyimuie, a między ludźmi ilo krzywo- 
przyśięftw, ilo fałtzów o ládáco, odwaz fię każdy 8zc, 
0 - Nauka 3: lżkoto ieft naylep(d przyiaźń kiedy ktotego ktorego 
kocha życzy mieć z foba w niebie. Święty Eudexyus miśł wiel. 
ką przyjażń z Zenonem na imię z famólauem (wcim , ale niewie- 
nym, idąc na śmierć» obaszy go nád fobą pła.zacego. A Eudo- 


"xyus do niego, naýmilízy Zenenie nie płicz , otadwa w iedney 


łodce zá Boža łśfką przenieśicwa (ie na wieczność, ieno te sło» 
(wś usłylzał Zeno, śkoczy , ftanie przed (edži4,, zawóla, Y ia ie- 
A ttttkttiz ficm 
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Ren Chrześćianinem, śćięty telt z Eudoxyu(zem, Oto prawdžiwa 
qu'łość, iść wefpoł do nieba, Pragniyćie dź'atki z Rodžicámi, 
'Malzonkowie z Małżonkami , towśrzyfze z towatzyfzami fwemi, 
bydž wefpoł w niebie Xe. 


AG Poniedź. Niedž: XI. po Swigtkách. 

A Tlemślz nic głupfzego w człowieku , iako ták fię'o dufzę fta- 

iać jako y ćiało. to jet rozumieć, iż iedzeniem, pičiem, iake 
ćiału tak y dulzy [ie wygądza. To iet co Zbawidielowi fię nie- 
podobśło. kiedy mowił: Nońte follicyki cffe anime veftra quid eda- 
tis, aut quid bibató, Nie trolezčie fię o duíze, coby iadła albo pi- 
ła, iśkoby chčiaľ rzec, dufzy innego trzeba pokarmu, nie chlebá, 
nie napoiu, czym innym posilść ią potrzeba, toieft świętemi Za? 
báwámi, modlitwami, medytacyąwi, zbiorem uczynkow dobrych» 
Se. Ow Ewanieliczny bogacz, nazbieiawizy , naładawawfzy 
gumná, (zpichlerze, mowił tak do dufzy twoiey : Anima mea, bas 
bes multa bona, bibe, comede, Dufzo motá, ma(z wiele , tedz, pip, t- 
žyway. Głupia zápravde mowa, sza so dalza w człowieku ieft 
jáko (zkápia, bydleca, coby ią to karmić, poić potrzeba, wžieto ig 
też zaraz od niego, umarł nocy nśftępuiącey, Zydżi aa pulzczy 
temiaverunt Deum, ut peterent eftas animabus futs, Pfalm: 77. Ná 
przykczyli fe Panu Bogu prolząc opokarm z miešiwá dulzom {wa~ 
im, nie čiátu ale dulzon, rozumiejąc, że w tym wizytko izezę: 
ščie zawisło dufz, ná ieść fie ná pić, poginęli zatym. Nápilať 
Dach Swiety, nienágánna iet obmysláč Čiatu pożywienie: piči, 
odzienie, a przytym robić ná dufzę dobrymi uczynkámi, albo ra- 
czey przytym fláráč fię o obrok duchowny dia dufzy. VY ztąd 
zwyczay chwalebny w Zakonách,- w zgromá izeniach świątobii- 
wych, że przy ftole czytaią Zywoty Swięte, Pilmo Boże Be, żeby 
otaz y čiáto z chlebá, y dufza zsłachania (ig poświała, 

H 


DD Ozáctwá przefzkádzáia do służby Bogu, bo kto bogaty, ieft 
A Doraz y pyízny, 4 pyízny nie iet sługa Botki.  Lepiey nam te. 
dy öy dž ubogiemi,abyśmy ubogiemi będąc, byli oraz y pokotnymi, 
a żatym y sługami Bofkiemi. iefz fię każdy (wym-uboftwem, 
4 


Na Pomiedź: Niedž: XXI po Swigifách. 1697 
iH 


Ošwiecenie Kośćioła fercá náízego y dufzy nalzey, zafadziigę 
| na wykorzenieniu, uprzatániu páfyi, złych natogow , a“ oraz 
do tego uprzątania pobudzaląc , to zá pobudkę przywodzę , že» 
úsemáz podobno człowieka żadnego , ktoryby z $'ebie przedtyay 
jakich iuż nie wykorzenił niedofkonałośći, Pomyśl fobie każdy 
byłeś we Žvyczálu albo praysiegánia fie, albo kłamftwa, albo pie” 
tańftwa, albo w iakich nieporządnych afektsch, poftąpiłe$ teraz 
w dalízy wiek, rak wielekroć to ganiono, poprawiłeś ię, zwy* 
Čiežytes, A czemuż niemalz y terśżniey(zych, które iefzcze malz 
zwyćiężyć ! Y to jet na pobudkę terážniey(zego wykorzenienia: 
Tak (ię pobudzał Dawid przed Saulem de zwyćiężenia Ólbrzyo á 
Filiftyúlkiego, kiedy albowiem Saul przekładał mu: trudność po- 
tyczki ztak frogim ezlówiekiém, replikę taką dał: byłem ieľzczé 
chłopięćiem, palałem trzody u Oyca mego, przybiegiły tedy ro» 
Zmálte beftye, niedźwiedzie, lwi, 8%c, to iď iák mic zapafzczekę y 
tego y owego wżiąwfzy rozdźierałem, owieczki, koźiełki z ich pi- 
żutow wydźierałem,4 ztym mogę ý tégo zwydiężyć. oto z kąd fię 
pobudzał * właśnie iáko Oćiec {ynka (wego animował lemięfza na” 
prawą, fyn ten mtodízym będąc, órywał u Oycá rola, czalu pez 
wnego, pług mu fig wpolu rozfypał, lemięfz kroy, wypadł, niť 
było kowala, młotka, ani siekiéry, nawet dni kamienia: więc pie“ 
séi fwoiey nå to zażyły wfzytko naprówił, Z ézégo fie potym przed 
Ovcem chwalił. W niemały czás potym, wyprawiłtegoż fyna ná 
utarczkę śibo'poiedynek, ž drugim wićlce mężnym, ktory go w 
oczach Oýcowíkich, dobrze przyśiodłał, na żiemię obalił , broń ce 
debrał ; więc Očiec animuiąe go, pócznie wołść, fynku, ták ieno 
iako plug, toieft pięść či zoftáie , kiedy na broni izw źnkuiefz, 
ow zatym do piesči,y poprawił (zwanku (wego. Oto y temu przy* 
pomňiego dawnego zwyćięftwa, dodało śmiałośći ná nowe. Ták- 
że y my przypominaiąc, iakofmy fię (przeć wiśli dawnym nalo« 
gom, y teraz fię paku st 
IV, 
Lużmy Panu Bogu famému , bośmy (4 od niego famegó, 4 
nie odkogo ftworzeni, on icht Gau/a kofiri efficiens, bo nas, z nie 
czego 
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czego uczynił, pfe fecit nos €F non ipfi nes. P Bog iet Caufa nofiri 
exemplari. bonas ftworzył na wyýohráženiey podobieńtwo (woie, 
bárdżiey my iefteśmy podobni do P: Boga, niżeli dżiatkā do Ro- 
džicow fwoich, niž obraz do prototypu (wego. left Pan Bog Can- 
fa nofira finala, bo nas dla ślebie ftworzył, y ták kto dom zbu 
duje, budynek ow há iego mielžkánie służy: kto winnice zafi- 
dżi, z iey owocow pożywa, Wizytkie rzeczy nam od Boga :fą da: 
ne, aby nam służyły, 4 my P. Bogu służyć , od ktorego iefteśmy 
fami, nie mamy, Ii foli fermes c, 
V. 

Unkt 1. Dwiemá Pánom słażyć , nie podobna, -bo iednego 

kochaiąc, drugi będzie w nienawisci © ftrafzna Zbáwičielá 
powieść ! á ža nie može bydź y ten y ow kochany? åza niew 
może bydź tema połowa Ałektu, połowa (ercá, drugiemu połowa? 
4 przynamniey ieden kochany,:4 drugi mie ? bez nienawisči iednak 
oto nie može. Przeląkniy fe grzelzniku, ktory nie mowilz ko- 
chaiąc co przećiw Bogu, że ia uchoway Boże Boga nie odftępwię, 
a daleko mnie nienawidźi, tylko coż czynić, że y Z tąd fercá od- 
dalić nie zda mi fię. Mylifz (ie ná tym, iuż ieżeliś fç nakłonił 
do kogo ianego krom Boga, albo nie dla Bogź, lecz dla innego 
refpekiu, upodobania, nćiechy, zabawy twoiey , tym famym Box 
gås porzućił , maíz go w nienawiści, choćbyś e tym nie mysiał. 
Podżiału żadnego Twotca z tworzeniem nie przymwie, chce bydź 
aby wfzytko twoie do niego należało, 

Puwkt 2, Przebiefzże człowiecze wfzytkie twego žyčia zaba. 
wy, przypomniy fobie , kiedyś y kędy (erce twoie był uwikłał, 
albo z tą miłośćią fkłounośćią, albo gtiewem, zemíta, álno pra= 
gnieniem zbytecznym świata, udánia fię przed mim, dobrego mie- 
nia, honoru, iużeś o Bogá niedbať. Y lubos Paćierz mowił, lu» 
boś fię modlił, był Pan Bog u Ćiebie nieprzylaciel črc. O Boże? 
y mogľož ná mię to ták wielkie paść nicfzezesčie , mogła bydź 
jaką chwila, w ktorą fię.o mnie ach niefzczę(nym prawdžito, že 
Boga nienawidzę. 

Punkt 3. Ach miefzczęśliwy: nawrathiąc fię do ciebie Boga 
moiego, powtarzam potyśiąckroć , ześ milośći, miłośći, prre 

godzie 


4 Ly * tm 
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godzien nie, nie,nie nawiśći Dlategóż przeklinam wfzytkie te mos- 
mentá takowe, w ktore cokolwiek tey y idkokolwiek było, 4 Seráfi- 
cka Bofką .Nayśw; Panny y'wfzytkich SS, miłośćią miłuię, miłuię, 
miłuię, VI. 
gf VO nas ma pobudzić do gorącey modlitwy zá żołnierzów w 

w.polu, tak pod Buda isko.y z Krolem I,M, będących? P, lezus 
całą noc trwálacy ná modliwie, pobudza nas do tákiey uwagi: P. 
Jezus całą noc na modlitwie, a.ia kilku paćierzow w nocy zmowić 
nie mogę, on dla mnie nie śpi noc całą, 4 mnie kwádrans ieden 
pomodlić fię głowa ćięży, drzýmie Sc. gnušnicie, A wielefz no. 
cy w obożie beziennych teraz prowadzą żołnierze pod Buda, gdy 
ná odsiecz przyfzedfzy nieprzydaćiel, nad ich kárkami wiši. Cię: 
fzko nam owo, gdy nie dośpiemy, gdy złą noc, fen niefmaczny 
mamy, 4 gdy tam nieprzyjaćiel nad karkiem wiśi; co tam zá en? 
Przykro -fpać nie rozebrawfzy fię, śle Čiežey -y "przykrzey zbroi, 
Póncerza, fzyfząka nie zdeymowaść, śle niepodobna wy pifąć, w (zy 
tkie trudy, ćięfzkośći woyfkowe, ktore toy Krol I. M. zá grani- 
ce w džikie pola zafzedfzy, ponośi ; «więc czy nam máig bydz też 
Przykre [uplikácye, modlitwy ;;procelye, zá tych, co.ták -wiele zá 
nas Cierpią, ponoíza %c: 

VII. 

N Ależy pragnieniu Páná Jezufowemu Akomodowžé be, śbyśmy 

(amemu tylkó Pána Bogu służyli, .do czego ná Záchecenies 
powiedžieč chce dźiśiay, že tym ktorzy fzczerze zupełnie Panu 
Bogu służą. na niczym nie (chodzi: ` Toieft co stag „na służbę do 
Panow twoich zácheca. ieft to:záš:ták co mowię. Odpráwiwízy 
Pan Jezus wieczetza oftatnią z'Vczniami (wemi, między -wielg 
dźiwnie zbawiennych nauk, pyta Ge ich. Dźatki - moje, kiedym 
was wylyłał między ludžie, bez żadney prowizyi, bez. biefag, bez 
tłowaczow, pieniędzy, czy wam kiedy náczym (chodžito.? Zgo- 
dnemi głofy odpowiedzieli wfzyfcy, nibil nil, na niczym na niczym. 
Ktory iet ták fzczęśliwy sługa, aby muu Póna (wego na niczym 
nie (chodžifo, kto ták (zezešliwym iet Panem do sług (woich,áby 
fię o nic na niego nie ufkáržyli, famá ták def! (zczęśliwa .stužbá 
Boża, Sluíznie: (ię (kśrżył Pfalmifta S. Dominus -regit me, infza wers 
Yuvuguuvy | iya 
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fya czyta- Dominns: pafcit-we ES nihil mihi- deerit Dan Bog moy 
pásie mię, -àin niczym wi*nie będźie fchodźiło: ktore to słowa 
Fulgentius: Swięty żeglniąc po-morzu bez żądney ptowizyj, uftawi: 
cznie fobie śpiewał: Pan Bog fię mną opieka, na niczym mi leho 
dzič nie będżie: Dozośli tego£lia zowie, Elizenfzowie, Pawłowie; 
Pufielnicy, Antóniufzowie, wy: inoi-ktotych: Pan Bog, fóż to przez 
Kruki; iuż przez łanie; iuż ptzez' rożne zwierzęta żywił, Opatro* 
wał: Lud.Izráelíki, lubo niewdžieczny, krnąbrny, Pan Bog przez 
lat 40, cudowna:ná pulzczy mánna: karmił, opźtrował.  Niechże 
nas to zácheči. do.słażby, Bôžey, że ná nicy będącym, ná niczym 
nie: fchodźi, Bog ieh opattiie Sza. sec. 

Z Żywotow $5. w dźień: S, Elewteryufa, 

DŻ w Kośćiele Bożym pamiątką jeft ElewteryulzA Swiętego, 
D: ktorym mięfzkał blifko Spoletu Grzegorz Swięty, o nim to 
napifał, iż: miał: wielki dar tež: y płaczu, będąc wielkiey ferca pro“ 
foty; nie umiał inaczey Pánu Bogu (ie. modlić, tylko płacząe, y 
dla tego wížýtko! oco prośił, otrzymał, y cudź rozmśite Pan Bog 
przez niepo czynił. Nauka-z tad iż my naywięcey mamy (ie po- 
dobáč: Pánu Begu płacząc, y Zá, grzechy (woie, y z4.nie godność 
náíze. Powtore, iako džieči płaczem uprafzaią prędzey u Rodži- 
cow, tak y my u P. Boga uprafzaymy,. 

ADNE: > Dragas, ` 
Elewteryuf. Swięty Puflelnik, te mam ná dzien dźisieyfty 
daw £ Siebie nauki. 

lerwfa:. Jako człowiek: grzefzny ma żalem y płaczem ferde) 
cznym umóśrłą duizę fwoię ożywiśać. .Otym Świętym mężu 
piíze Grzegorz Święty, že. płacząc łzami (wemi,. umarłego ie- 
dnego wfkrześił, Vmierą dufza przez grzech, nie inaczey do žy- 

wotś przywiedžiona bydź ma, tylko płaczem zá grzechy 8čc. 
Náuká wtoray: Jako: chlubić fig, wynosić z łafki Bożey fzko* 
dliwą; : Elewteryufza przechodzącego nimo ieden KlafztorZąkon= 
nic, też prosiły, aby wziął z (obą iedno chłopię od czńrra nav gia: 
wane, Vczynił te, wżiął do fwego Klalztoru, ftało (le, žeczátt 
cale ie opuśćł, co widząc Elewteryufz, rzecze : óto czart z Mni- 
fzek fię natrząfał , między sługami: Bożemi tego nie umiał ; tylko 
| to 


Ná Poniedz Niedź: XIV: po Swigtkách. aza 
to wyrzekł, czart fię do Pächolečiá wrocił, -Śnać to z proftoty on 
wy mowiť ; -ále fię:znać dáje, iako.chełpić fię z dźtow Bofkich, Z 
drugich poniżeniem (zkodliwa Se, 

Nówkń trzecia, © fkutecznośći „y mocy modlitwy . (polney: 
Elewteryufz flárzec-widzae co fię ftało, iżecze do Bráčiey wízys 
tkich, ktorych był. ná putzczy Przełożonym, .Bráčiízkowie moi; 
nie fkofztuymy chleba wprzod, až w płaczu y we łzach poty. fię 
modlić będziemy, poki to pacholę cálé od czártá opufzczone nie 
bedžie. Stálo (ie, modlili (ie wízy(cy y- otrzymiali 8cc. 


Ná Wtorek Niedź: XII. po Smigtkách. 

Wielkim to jeít Pana Bogá nie ukontentowániem, kiedy kto 
ŻE z iego.ręku ná potrzeby (woie wygląda pośiłku y pomô- 
cy. Daie fię zrozumieć z słow. Zbawióielowych w .Ewanielii $wie- 
tey przefzłoniedźielney,  No/ite folliciti sf Sto Scit enim Pater vefier 
Ece qutaskis omnibus indigetú, Jakoby rzecz chčiať: "nie zasiągay 
Čie (kad inąd prowižyi, opátrzeaia, tylko od Oycá niebielkiego,“ 
ktory fam wie dobrze y widži czego wam potrzeba, „Y toć ieft 
náco fię (karży u Proroka Bog. Ze fil defrtores, 1fa; 30, Ut fe- 
cerit confilium £$ noniex me €5 ordivemíni telam 6 mom per fpirtria 
tum meam, - Biádá wam coście ráde vyžieli przed fę śnie ze mnie, zás, 
częliśćie robotę mnie [ie nie -dołożyw/y.> Nie ftrofuie óto , Że radzić 
poczęli čie, ale tylko že nie uważyli w przod, ieżeli to z chwałą 
Bożą, deżel z fumnientem, -z słufznośćią fię zgadza, Y toć ieft, 
czego: fię dopomaga Oblubieniec niebiefki, u duízy do Siebie na- 
bożney. Ponesme nt fignaculum, fuper cor tuum, mt figwaculam (u: 
per brachia tua, quia dura eft 15 infernus amulatie, We wfzyckich 
iprawach twoich, cokolwiek będźiefz robiła , Albo myśliła, miey 
mię ná fercu, na pamięćj, na ramieniu twoim, przez mię wízy- 
tko robiąc, mnie do wizytkiego Zážywálge, Nie miło ieft przyla= 
Čielowi žyczliwemu, kiedy ten ktorego on kocha'ń może náprZy- 
kład siła dokazać przecz kogo „innego (fobie u. Dwotu fprawuien 
Przyiaćiela, poftępuiąc. "Tož tu rozumiymy. Nie zśrobiła ná 
pochwałę ową nierzadnicá, ktora mowilá, Padam pofi amatos 
Tes meos, qui dant: panes: mihi, lanam, linum, € okut, Ole: 2, 

Vuuuuuuunż 0 pode 
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poydę zá memi miłośnikami, u nich fç żywić, u nich odżiewić 
będę. Figuruie ta wfzytkich, co o Bogi niedbiiąc, fzukiiąc fo- 
bie przez rozmaite (pofoby, fortuny, dobrego mienia. Wiedzmy(z, 
za tym, y bądźmy ubeśpieczeni, že mamy w niebie Oycá, qui (cita 
ktory: wie y- widźisco komu. potzebá,. | 

H: 
; BĘ trzykroć Pan Jezus w Ewanielii Swiętey upomina, aby 
i ię nie frafować + albowiem: fráľunek. káždy,ieík ćilęfzki, gło“ 
wę mieíza, zdrowie pfuie, pokoy odeymuie. Nie tráluy myfz fięs 
nie kłopocmy , dobrego Pana Boga mamy, iemu ufaymy, nim fię 
wefelmy, 

Hi: 


F Ef zwyczayne przysłowie, nie ták ftráfzny iet czárt przeklęty 

tako go maluią, aleć prawdę mowiąc, y owizem ih daleko ftra- 
śznieyfzy niżeli go maluią, To prawdžíwíza, że grzech- każdy 
naiog; wyfiępek, nie ieft tak ftrafzny, nie ták niezwyćiężony iá- 
ko fç zda ezłowiekowi. Wielu rozumie, iž mu niepodobna ode 
fąć (le od piiańftwś, rozbrat z ta albo ową ofobą' uczynić, po“ 
przeftać kłamać, przysięgać (ię; nu ieno tylko pocznicy wypełe 
mizé, wykorzeniać, 4 Bog doda siły, pomocy, ratunku,  Stralzny 
był Olbrzym przed Dawidem ,. tylko co fię na niego do kamieni 

orwał; obalił go y przekonał:  Puftelnikowi iedňemu, prezentos 
wał: fic czart przeklęty w pofłaći murzyna, fámych (ie obłokow 
tykaiącego, odważył fię: na niego choć młody, wnet ze fromotą 
murzyn pierzchnął. Wyftępki; złe nałogi, iako przez uczęfzcza- 
nie wkorzęniśią- ię w człowieka; tak per tmtermifjicnem, przez zá- 
niečliánie owego opufzczaią.. Oćieę_jeden Duchowny; miał. dwuch 
peńitentow wielce gniewliwych, zaiądłych, kordyżcznych, zie- 
dňym znich co był ubežízy., poftanowił, śby przynamniey we 
trzech okazyach był čierpliwym,. y zmilezať: obiecniac mu dobrą 
w pieniadzách zapłatęż. drugiego potym z tymze na pewną zapro- 
wádžit posiadke, ktory prečiusieňko zaczepił go, y dofyć dał oká- 
zji do gniewu, 4 on'pśmiętny będąc padłum z Duchownym Oy- 
tem, €ierpliwie wízytke zniosł, łagodnie mu odpowiedział; za- 
dżiwił fe drugi (bo go dobrze znał, jako był popędliwy ) y zá: 
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NÁ Worek Niedź: XIP. po Swiatkdch. tro% 
raz fię (am rekoligował, mowiąc; ten lie ták odmienił, 4 ia czes- 
mu nie? y ták fię zaraz poprawił, Ow też pierwizy po troiakim- 
fie w gniewie zwyćiężeniu, iuž ná potym był ćierpliwfży, Otóż: 
to nalog nie tak ftrafzny, iako kto tozamie: Wykorzeniść, tylko": 
iąć fię go potrzeba, a ták poświęći(z Kośćioł ferca-twego; wys? 
przątnąwfzy z niego, co ieft ro 

"Lużyć Pánu Bogu winniśmy, bosmy fe tik obowiagzali, obija» 
Nb: na Krzćie świętym, Coieft Profefya w Zakonach święs” 
tych; to obietnica na Krzóie świętym ; tám śluby, wota czynią, Gi ' 
co (ie na służbę w Zakonie świętym P,Boguoddaią.: y náChrzčié - 
świętymi śluby, obowiafki. " PrzezProfelyą zoftáfe każdy przy wią» — 
zanym”do Fundatora, Ovca: Zakonodawce (wego, przez Chtzeftś, 
przyftaie każdy do Chryfiufa, Oycá, Łegiełartra Naywyżlzego, 
Profefya przyodżiewa Zakonníká, Zákonna wedle Reguły (záta ;. 
zdcymnie każdy przy Chrzčie świętym fzatę z Siebie ftarego czło. 
wieki; ftarego Adámá, 4 przybiera ná fię Jezufá Chrý (tuláódzienie, . 
Podpiluią fię (wym imieniem przy Profefyách ná śluby y obietri. - 
ce zakonne. Ambroży Swicty, Auguftyn, y inni, swiádcza., že. 
trzymśią, chowáig, Aniołowie wyżnśnie twoie; ślub twoy Chrzes * 
śćiańfki człowiecze; ktorymeš fię'czartą y iego pompy wyrzekł ,, 
á oddałeś na stúžbe Bożą. A zatym czyńmy dofyć tey Brofefyi, , 
służmy Panu famemu śe. 


Znkt. 1, Nie każe fe trofkać: Pan Jezus o'iedzenić, o piče, 

o odžienie, A czemu? 4czyś co robił człowiecze, ftaráiac fię 
o ćiśła twego wylftawienie ták fubtelne, ták mifterne, tak piacot 
wite, kto ie uformował ? kto kofteczki, żyły, iunktuty, arterye. w. 
nim powiązał, pokrępował ? kto fkorą przyobiegł, krwią nápeľ- 
nit? ręka miłośiernego Bogź,opatrzność Stworce rzeczy wfzytkich, 
Jeżeli tedy ták tzecz wielką chčialči człowiecze Pan Bog (am (po-: 
rządzić bez čiebie, bez ftórania twego, bez pracy y. zabiegów two- 
ich, a niemać dać co ieft mniey(zego, to ieft pożywienia y odžie- 
nia, gdy zbytecznie fię oto nie ftáraigc, na Páná-Bogá fpufzczać. 
fię będźiefz; | 
Vuwuuuwuuz © Punkt 


sog. MEDYTACYE 


Puskt 2. A dulze ktoć dał człowiecze ?- Bog także bez pra. 
cy y ftarania twego, iak to zás ieft rzecz zacna „ kofíztowna, (zá. 
cowna dulza ludzka, wymowić niepodobna, dofyć natym, że ná 
obraz y.podobieńftwo jet Bofkie, że do poječia Boga iet (pofo- 
baa, 10 .zážy Wáaia iego, w nieśmiertelney chwale tworzona, Ro: 
zanie, pawięta, difzkuruie, przyimuie y obeymuie niezmietne nie. 
biofa, głębokośći .morz4, obízernosči žiemie, v wfzytkich kreature 
Syn Baży dla niey ftał (ię człowiekiem , krew ná iey okup nay. 
droż(zą wylał ná krzyżuż tenći y tak drogi klcynot dał Pan Bog 
człowiecze, chočiaíz ną to namniey nie pracował ;:a nie obimyśli 
dla Ciebie czego mnieyfzego? 

Punkt 3,  Jużże teraz nie zachodzac daley, záraz wfzytkiemi 
y čiaľá y dulze siłami, wielbiy, wychwalay, wysławiay, Pana I wor- 
ce cila -y dufześc, 

VI. 


le.życzliwosć, nie Afekt, zazdrość nienawiść , częfto fprawae 

ie, że (ię nie fzczęśći, nie powodźi, temu komu zazdrolzczą, 
Czemu Pan'Jezus maigc obráč Uczniow dwunaftu, odda'a (ie ną 
modlitwę od ludźi, iakoby nie komunikuigc nikomu, co miał 
czynić, bo iloby (ie tu było národžito zelozyi, (zemrania, przečiw 
owemu Piotrowi, Jędrzejowi, 8:c. dla ktotychby (ie była pomięlza= 
ła nieiako Elekcya Chty.ftufowi. Oto.y teraz , iedni fię (mucą z 
ućisnionych Niemcow pod Budą, drudzy čietza, iedni zyczą, drus 
dzy zazdrośzczą, ktoż wieieżeli tych zazdrość, pierawiść nie pfuie 
wfżytkich progrefľfow, Prośić trzebá Paná Boga, śby y niežyczii« 
wych fercá przeformował, abyśmy iednottávnie wízy (cy Pana Bo: 
gå prosili Sc. Sc. 

VII. 


Gižužmy Pánu Bogu, bo kto ieft sługą Bofkim; iet oraz y przy- 
x Žiačielem Bofkin. Zam non dicam ves.fervos, fed amicos, V świa. 
ta kto przyiačicl,iuž nie sługą, kto sługą, nie icf sako Przyiaćielem: 
Przyiaćiel á sługa u Boga iedno: kto wiekízym fercá Bofkiego kon: 
fiieniem nad Lawida, vir fecznddm cor Dei, maż ten.był wedles: 
fercá Bożego: nazywa go Pan Bog sługą (woim Natanowi mowiąc: 
Loquere fervo meo David. Miłym był Panu Bogu Abrśam, ytego 


sługą 


Na Włoreą Niedž: XIP. po Swistak | 1705 
sługą (wym tyrułuie Pan Bog miłym przyiačie em, Mo; zefZ, y te- 
go tytuł sługi Bożego potyka: Mortuus efl fervus meus Moyfes 
także Jozue, takže y Job“ Numgnid confidera fl fervum mium lob." 
Co przyiaćiele słudzy Boży nic (wego: nie promowuią tylko in- 
terelá Bofkie, y Pan Bog wfzytek ief nákloniony na dobro y po-“ 
żytck sług fwoich. Panowie zaś świśtą iego zsług, (woiego tyl“ 
ko dobrego przeliizegáia: 4 słudzy wzaiemnie (wego idtetefi Sc, 

W dźięń Narodzenia Nayświętf(ey Párny, 
Z Narodzenia Nayświętlzey Pánny, dżisiay Keścioł święty :nie=” 
M4 zmiernie fię wefeli, ábyšniý my tež z Kosčioľeni świętym fie“ 
welelili, mieymy te pobudki. Reflekruymy (ię krečiušieňko ná 
ofobliwe nilze od Páná Boga dobrodzieyfiwa, iako ro, Że temu, 
albo'rey dał dar czyftośći, powołał g9 tą ślbo ową drogą do sta-- 
žby (woiey, zachował w tey álbo owey od grzechu okazyi: Xc; 
Sc. wízytko to zá przyczyną-Panny Nayświę'fzey, Mowmytáks 
fobie, gdyby nie było Panny Nayšwietízey, toby ia upadł, álbo us 
padła, tedy &c. owedy &c, A toć słufznie fię mam welelić z iey; 
Narodzenia, 
Drup ds 

Pp" džišieyfzey Vroczyflošči Nátodzenia: Nayswietfzey Pańny* 

a oraz y nabożeńftwie náfzym do Nayšwietízego Sákrámentu, 
rozumiymy iż go lepicy uczćić y ważyć, nieiáko ftawiage go (0-“ 
bie w żywoćie, w Wnętrznośćjach rodzdcey fię Naświę:fzcy Pánny, 
W Cyboryum,w Monftrancyi; pod báldáchinámi ná ołtarzu,ftawia= * 
ią Pana lczufa:w- Nayśwjętfzym Sakramencie, -Nayświętfza Panna 
iet y Cyboryam, y Monftrancyg, y Ołtarzem, y nay kofztowniey 
fzym nád wfzytkić baldachiny bźldachinems,  Powiore, upśadniy=-- 
my w świętych afektich náfzych przy kolehce: národzonego“ 
džiečiečia, rzucáiac prześliczne koło: niey kwiečie, rúže, lilie, Čier. 
pliwosči świętey, miłośći gorącey, pokuty, czyftośći zc,  Potrze: 
cie, ftawiaymy fobie z 'edney flrony loáchymá Oycá, z drúgiey An. - 
nę Márke. Męfka płeć niech fię łączy z nabożnymi ákrámi-leá- 
chýmá Swiętego, białagłowika z Anna Świętą » ich: miłośdią rás 
dośćią, wefelem Wwitaiąc dźiećię. Násftátek, ftaraymy: fig nabyć” 
y Bprošič od narodzonego dżiećięćiń Márycy prokoty džiečinney, 

uĝjo-= 
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„u'norzenia miłośći włalaey, weli (woiey 8rc, Te y tym podor 
bne akry w lobie wzbudzaymy &c. 
Trzecias: 
NÁB Nayświętfzą Pannę tak witać mamy, iakoby fię 
“L Ni izis narodziła, Nie iefi to bez przyczyny , że lub (ie Nay- 
świętlza Panna urodžilá ná świat, iuż lat niemal tysiac šiedm(et, 
przećię(z Kośćioł święty tych słow bardzo częfto zażywa, dźisiey. 
fze narodzenie , dži$ (ie urodziła Sc. chce abyśmy w nabożeń- 
fwie náľzym ku niey nátodzoney ták (ie (prawili,-iakoby to džiš 
fię narodziła, dżisieśmy ią raz pierwízy w kolebce, pielufzkach 
oglądali. Więc żebyśmy nie omylnie do tych iasłeczek przypda 
dli, iák nayspielzniey przypadaymy -y teraz, proilibysmy o.błogo» 
sławieńitwo, prośmy y teraz, całowalibyśmy tę żiemię, to mieys« 
fce c. to y teraz czyňmy w duchy; pragnieniu śzc, 
CZWArI Aa, 

NW y medytacye o fzczęśćiu v błogosławieńltwie wierzących, 

niechay džišiay konklnduie błogosławieńitwo Panny Nayświę« 
tízey, ziey wiary pochodzące, Gdy Eiżbieta Swięta w progach 
domu (wego witała Nayswiętfzą Pannę, między innewi to na iey 
pochwałę .powiedżiałą, Beata que credidslti. Błogy/fawienó ktoras 
uwierzylá. nie mowi Elżbieta Swięta, beata es, quia Mater Dei falta 
es, bľogojtáwionás żeś fie fiałaą Matka Boża; nie mowi, beata es, iż 
z Pásieň twem Maćierzyńtwo w tobie iet złączone; nie mowi, 
beata es, iżeś ieft nicpokalánie poczęta, ižes we trzech lečiech Panu 
Bogu na służbę oddana, ale tylko beata es que credidifi, żeś u- 
wierzyła, To ieł, že w ten czas uwierzyłas bydź (ie obraną za 
Matkę Bożą, Kiedys ty rozumiała, iż bydź tey Matki sługą, za wiel. 
kie twoie miało bydź fzczęśćie: uwierzyłaś že z Panieńftwe ne 
mogło bydź w tobie Maćierzyńftwo; uwierzyłaś že Duch Swię: 
ty miał wfzytko w tobie fprawić. O wielka to ma zalecenie wiary, 
že zrady Nayświęrfza Panna błogosławiona. Prośmy aby .eredenteš 
falvi. beati fmm, abyśmy. wierząc „błogoławieni byli, 
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Ná Sr zode Niedziele XIV. po Stwiatkách: 

KJ. fig w pieniadzách kocha, sťabiuchnym“ ieft , niemocnym, 

łatwiuchno zwyčiežonym bydź može, Mowiąc o mamonie 
Zbawiciel w przefzłey niedzieli namienia wyraźnie. Non potefšís 
Deo fervire 65 mammone, y iefzcze pierwcy, Nemo potefi duohus 
Dominus fervire. Orto po wielektoć niemoc, y słabość iakąś przy: 
znawa Chry ftus, gdźie fię pieniądze mięfzśią, Kto nad tego Chty- 
ftula mocnieyfzy ? powiedżiał o fobie. Data eff miki omnó potes 
fias im celo ¿9 in terra, mam wielke mos 9 wľadže ná niebie y ná 
źlemi3 4 przećię tak mocny, potężny, pieniędzmi zwoiowany, 
tune pafu quando wenditus. mowi Lorinas. O władzy Panś Boga 
napiał Mędrzec, Proverb: 21. Cor Regis in manu Domini, quocunq, 
voluerit incdinabit ilud. Sercem Krolewfkim Bog włada. tęż iednak 
władzą y moe, przyznawa pieniądzom. tenże Exod. 3. Multos per. 
didit aurum EF ufd, ad cor Regum extendit, €F convertit,  Ezechia(z 
Krol iśk mocny, silny, potężny, Sennácheryb zwoiowány y 80, 
tysięcy woyfka na plácu położonego świadczy, iednak przez afekt 
do pieniędzy osłabiał, zwyčiežony od Bźbilonczykow, wfzytkiego 
co miał z dawnych przodkow fwoich, pozbył. Czemu? bo po- 
słom Bźbilońfkim fkarby fwoie prezentował, iakoby w nich ná. 
džicie pokładaiąc. Lud Izráclíki z Egiptu wyprowadzony , iak 
silny Faráo z hotdowány pokázuie, Chánáneyczykowie yinni nie» 
przydaćiele, jak fkoro Egypfkie dobrá, doftátki namyśl im przy- 
izły, ímäkowäč ie fobie poczeni, biedney gádžinie ná pufzczy ©- 
gnać (ie nie mogli, Chryzoftom S. dyfzkuruie, że owych co (ie 
po linach (znurach wiefzaią , Fumambulos ich názywamy , żaden, 
do dobywania murow, do wítepowánia ná wieże, belloárdy nie 
zażywa, bo temi bawiąc (ie płonnemi ákcyámi, do woiennych nie 
14 ípolobní odwag, y dáley. mowi. Ludžie co (erce {wole uwis 
chłáne maig fkłonnośćią do pieniędzy, do mamony, prečiušieň, 
kiemi (4 do zwyčieženia, odftąpić łarwo Pana Boga, iumnievia_, 
cnoty, poczćjwośći &e. Nom poffunt, Deo fervire 6 mammone ges 
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MEDYTACYE 
II, 
N A praftwó, na lilie, na kwiáty obracać nam tofkizuie oko 
Zbawićie!. Piekna to y chwalebna rzecz, obaczywizy kwia: 
tek, lilią, zboże, drzewa brać z tego wfzytkiego okazyą do chwa- 
fenia Pana Boga, do wysławienia mądrośći, Gpátrznošči lego, pie“ 
pieknośći, dobroči, 
III. 


Eżeli co pomaga więcey do zwyčieženia złych natogow, ińko 
1 Nabożeńftwo do Nayświętfzey Panny, Onś ieft refugium pecca. 
forum, ućieczką grzefznych, nie tylko że im odpulzczenia grzechow 
jedna, ale tež, że zwydjęftwo nád złemi fkionnośćiawi im dźiev: 
Tik Swięty Tomaíz z Aquihu, ták Dominik Swięty, tak wiele» 
innych vwízelkie w (obie Zwyčiežáli pokufy. Antoni Swięty z Pa. 
dwy: ilektoć zwyćiężyć chciał iaką palyg, tego Hymnu o Gofpo* 
dze uwielbiona zażywał, Wincenty także Swięty zá naywiękfzą 
miał obronę w takowych okázyách Pannę Nayświętfzą.  Biała- 
głowś iedna wgrzech upadfzy : A niechąc żyć w (tomočie, ušiá« 
dłś zdžiečigtkiem ná iedney wyfokiey gorze nád głębokim iežio- 
tem, chcąc fię w nim utopić, przybył y czárt przeklęty, toż iey 
períwádvigc, tocząc ie tedy Z gory, zawołała Márya, wnet iuż 
y pogrążona uczwła, iśkoby kto zá wlos głowy trzymał; byłato 
Nayświętfza Marya, ktora w niey onę przełamała delpeiacy4. 
Krzywoprzyśięgła iednś niewiafta, zaraz naftępniącey nocy pokaj 
zał fię iey czart przeklęty; grożąc, że za fześć niedžiel miał ią u- 
dusić, y co noc ták ią firafzył; Aż gdy fię do (powiedži święiey 
údáätá , 4 oraz y do Nayświętfżey Panny, wolną y od grzechu, y 
od ftrifzydła owego zoftała.  Refugium peccatorum, učiečzka grzes 
fznych iet Nayświęcfza Panna, ktora kiedy fię džisiay (zezesliwie 
ná świńt rodži, witaymy ią, fkłaniaymy fię do iey iasłeczek; koś 
iebeczki, w iey łżach džiečinnych zanurzaymy fię; w iey pielufzki 
przed Maiefiarem Bofkim fe obwilaynzy, śni fię od džiečiečiá tes 
go w nabożeńftwach náízych oddalaymy. 


1708 


BA ele ieft ze wizytkich miar Pan Bog, aby mu fåmemu czło- 
wiek służył, ofobliwie y dla tego, iż'go z niewolniká, z niee 
z przyja 
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Ná Srzode N iedž: XIV po Swigtkách. 1709 
przyiačici 4, Z rebelizanta (wego, fynem (woim, džiedžicem niebá, 
y wiecznego błogosławieńftwa, úczyniwízy, ták wyfoko wyniosť, 
ze pofpołu z (oba miey(ce mu naznaczył, w niebie, Phi ego fum; 
illic 65 mimifier mews erit. Coby za oblig, za obowiązek był, owe. 
go, ktoregoby Krol, Monárchá, doznawfzy (woim przedtym wiel. 
kim nieprzyiačielem, ktotyby rękę fwoię na niego podniosł, przy» 
iął potym do łafki, uczeftnikiem (wego fzczęśćia, (potdžiedžice m 
fwego Pźńttwa uczynił: toż y nie rownie więcey Pan Reg czyni 
Z człowiekiem grzelznym, niegodnym, Zá wielką rzecz ogłafza 
pilmoś. iako A(werus Márdochenízá ubogiego, wzgardzonego wy- 


„ wyżfzył : pierwfzym po tobie w Kroleftwie uczynił, po Krolewfku 


ubranego, po miesćic prezentować roíkazaf, Nic to wízytko nie 

iet do honoru, czći wywyżizenia, ktore Pan Bog człowiekowi 

oświadcza. $i gu mihi minifiraverit honorific abit eum Pater meus, 

Służmy tak dobremu Pánu, Domumum Deum tuum adorsbis £S „Mi 

foli fervies, 
N 


Pan lezus upewnia o opńtrzmośći Bofkiey. 

Nim Dodawaniem wfzytkiego niewiernym, Pogańom y 

złym ludžiom, iakoby rzec chčiať, tych ktorzy go blužnia, kar- 
mi,zy wiodżiewa, Słońce nád (prawiedliwemi y niefprawiedliwemi, 
aby wichodżiło (prawuie Dodáie nieprzyiačiótom (woim wízel. 
kicy wygody, wczálu. dobrego mienia A niema obfičiey dáleko 
ileoy to nie było z przeízkoda wickízym dobrom dulze (woim 
wiernym, miłym džiatkom, (woim Przyiačiotomi dodawać, stuzyč, 
mu tylko, czynić wizytko do jego przysługi. Czyńże dufzo mo- 
já, ftáray (ię usilnie ná iego robić chwałę, 4 woftatku, fpuść fię 


"ná iego nayświęt(zą opiekę, 


Powtore, Pokśzuie Pan Iezus ptaftwo ná powietrzu, kwiatki 
w polu, iako je Bog opátruie, ziobi, krasi: y tea kwiat ktory 
dźiś ieft, iutro podčiety będżie, ktorego tak krotki byt na ziemi, 
ktory tak prętkiey (każie podiegły, pizecięż tak wiele ma ozdoby 
piekaošči, odžienia z Boíkey dobroći, opátrznesči. A ty człecze 
ktorego Bog chce mieć z (oba na wieki, niemaíz więcey fobie» 
obiecować po Pánu Bogu? 

Wwwwwwwwwą Potrze: 
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Petrzecie, Ważyfz że nigdy Pan Bog. koło liliy tak wiele nie; 
próenie, jako koło Giebie, A lilia y ślicznie kwitnie, y wyloko fię 
ku niebu podnosi, ná czas y nachyla ku žiemi. A w tobie co zá 
cbyczálow okrafa, ozdobá , y pickność, co. zá odor y wonią z po! 
fiępkow, 60 zá wzroft ku. niebu, co 24 uniženie fię przed Bogiem? 
Zawítydž fię, 4 nie day przed foba kwiatu nie rozumnemu Śxce 

VI. 

'Lużyć Pina Bogu, wielki ieft honor, sława, godność, Szczy- 

Sa fię inni sładzy świśtowi z Panow (wych, im Pan godníss# 


fzy, tym y sługa. Zrtąd słudzy Krolewfcy, Xiažecy, Senatorfcy;, 


å Bog nad Krole y Monárchy , zátym godnieylzy iego sługa nád 


Krolewikich, -Cefarfkich+ Ztąd y fami Krolowie za. honor fobie 


poczytśli, służyć do Mízy Swietey, podawáé ampułki,do kielicha, 
świece zápalač, ná Olrarzu gaśić, Panie Krolowe (zyć, prać, alby 
au%ślnie, na ozdobę Ołtarzow, lakoż nay mnievlza ztych Pánu 
Bogu usługa fzlachetniey(za ieft, nád nay wyžíze, nay wysmieniríze, 
ná dvworách Pańfkich usługi, "Powtore. Kto Panu Bogu służy, ná. 
bywa zacnośćt » (zláchectwá, nie tylko na Čiele, ale y na dufzy, 
Co do Giśła (poyrzeć po Ołtarzach, Relik wiarzách, w iakim u lzą« 
nowśniu fa kośćiSwiętych, iako na chwałę ich y Ciał sług Bożych, 
Kośćioły, Kaplice, Oratorya bogate wyftawuig, A oraz y dufzeich 
fzláchetné, zasne, ubłogosławione, Słudzy Krolewfey „ ozdobai 


fa wedle swiátá, wedle čiátá, pieknie, świetnie chodzą, 4 tym czá- 


(em ich dufza (zpetna, grzechami zmazana, polityki. dworfkiey, 


pochlebítwá, obłudy, niefzczerośći pełna, służba świśiowa wedle 


dulze nie zdobi. Potrzecie. Służący Panu Bogu, podobnymi fię 
żemu fawśią. Tak nadobnieieden dyfzkurnie; uczący: fiępodFilozo- 
fem, Filozofii pod Teologiem Teologiey, pod Retorem Retoryki na 
bywśia;. a to tak na dworze Bofkim, Bofkich naby waią obyczalow. 
© służba (zczęsliwa, fzczęsliwa! 
Z Zywotew SS, z Zywotź S. Doroteufia. 

k Tle záízkodzi nic dobremu, śni Świąt, śni dwor, śni Żli [udžie, 
[No dźisieyfzego mamy przezacnych Męczennikow pamiątkę, 
Piotr“, Doroteu(za, Gorgoniafza. Ci na dworze Dyoklecyśna wy- 
chowóśni, między źołnierft wem, dworíkiemi, przećię wielkiemí 
Świę” 


Ná Srżodę Niedź: XIV. po Swiatkách. iqu 


Świętemi zoftali, y krew dla Pana lezulá przelali, Niechże nikt 
nie mowi; a iakoz to. na świecie Panu Bogu służyć, infza. to Zakon- 
nikom, inna Duchownym, wlzedžie dobry ma. ckazyą, mieyfce 
Ná poles, SC 
Drug do 

Z Hifioryi o Swiętych Dworgánách Dyoklecyávovych, Pietrze, Dorsteży 

fu, Gorgoninfiu y innych, wielkich y chwalebnych Meczennikách 

Chryflufowjch, te [a nauki ná dzien dźiśiey(y. 
łerw(za. lako dobrym y dwory Pańfkie nie (zkodza, Oto 

, ći dwerzánie w wielkich faworśch y refpekćie u Cefarza bę” 
dac, ftali ię sługami y Męczennikami Chryftuľo wemi.: 

Nánká wtorz, lako: wefołą twarzą znośić krzywdę, 0d. złego 
człowieka, ieft.go przez to wielce zafmucać. leden zacny w Ni“ 
komedyi obywśtel, (rogi edykt na Chrzesčiány pod. czás iego w tymi 
mieśćie bytnośći zdrapał, podeptał „ wžiety oto ná frogie męki, 
wfzykie wefołą twarzą ponosił Tak iż okrutni. kśći y či ktorzy 
na nich iaftygowali, tym (ie. naybardżiey trapili, że go (mutny ny 
widżieć nie mogli. Teé to iet co dokuczśiącego może z kon- 
fundować., gdy éig nakrzywdy ktore od čiebie ponośi niezmíge 
fzanego Widži. |, i x 

Náuká trzecia. Iako. záwžietosé ludzka fzuk4 okazyi ná bli“ 
Zniego choć niewinnego. Pod ten czas zápalit (ie pałac Celatfki, 
y wielka go część upadła. . Dyoklecyan wfzytkę winę ná Chrze« 
śćiany zwalśjąc, kazał wfzytkich brać, wiązać, w ogień wrzucść. 
Oto złość okrutnika pretexty wynśydnie Śce, Strzeżmy fię ná 
nikogo niewinnego nśftępowść č<c. 

Ná Czwartek Niedž: XIV. po Swigtkách. 
K fię cśle w potrzebach (woich ná Páná Boga y iego opä“ 
% trzność (puśći „iefzcze więccy otrzyma niżeli pragnął, nižel£ 
potrzebował, To námieniála: słowa Zbawićielowe. Nolite follicitë 
efè, (čiť enim Pater vefer Ec. Nie fráluyčie fie o Siebie, wie alboe 
wiem Očiec wślz potrzeby wafze, a wiedząc iefzcze więcey czy” 
Di, niżeli wy śmiecie żądźć, prośić &c. Oto Ewanieliczny bogacz, 
fepuisus śn inferno, dofiawizy fię do pieklá, 4 fprobowawfzy iako 
Wwwwwwwww 3 Riefzczę: 
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pielzczęśliwy tam byt każdego, prosit Abrahámá, Aby łazśrzą z ło» 
na fwego fpuśćił, ktoryby pozoftátych iego Bráčiey, napominał : 
aby inaczey żyli, żeby fię tám gdžie on nie doftali, Až co ná te 
prozbe Abraham? Mae prówi ná świecie Moyżef(A, 9 Prerokow, iak- 
by chčiať rzec, ty mnie prośifz o iednego tazárzá, mendyká, pro“ 
fiaka, dla bráči twoicy, 4 Bog miafto iednego, iuž ich opatrzył Moy» 
zelze'n y tysiącz mądrych, żarliwych Kázdodżieiow , Prorokow, 
więcey malz z opattznośći Bofkiey, niżeli prosiíz, Tobiaľz świą- 
tobliwy Očiec tylko on myślił iakoby długi fyn iego odebrał, od 
pewnezo obywatela w odległym kraiu, tylko fię ft'rał o cztowies 
ka, towárzyízá drogi iego, aż co więcey Pan Bog uczynił, bo miś. 
fto człowieka, dał mu przewodnika z naywyżizych Aniołow Rá- 
fała, nie tylko dług odebrał, ale ma zaraz y żone obmysiił, mało 
to, Z lekarftwem na oczy, ná ślepotę © ycowfką do domu powro- 
či Oiáko daleko więcey niżeli fię (podżiewał Bog mn dał. Y 
toć ieft co Apoftołow:e Chryftulowi wyználi kiedy ich pytał, 
gdym was od siebie wylełał bez prowiantu. pieniędzy, chleba Śce.. 
czy wam ná czym (chodžilo? odpowiedźieli #áhi/, nináczym. Də- 
minus regit me £$ nihil mihi deerit, mowił Pfalmifta Swięty. Przez 
tegoż mowił Paa Bog. Qui mane vigilaverit ad me, inveniet mes 
Rano wfldigcy znayda mię. na ktore mieyfce Bernard S: Wftań ia: 
ko chcefz nayraniey, pokwap fię, inventes eum non pravenies, Nie 
uprzedžiíz Pana Boga, iuż go na fwoię pomoc zaltanielz , ktory 
fie więcey zawfze udžiela człowiekowi, A ofobliwieto w Nay. 
świętfzym $akramenćie, gdźie z kompendyował wizytkie (woje dåp 
ry, łafki, dobrodżieyftwa. Memoriam fecit mirabilium fuorum, mie 
fericors %9 miferater Dominus. iet tu pokatm duchowny, ieft po- 
množenie miłosći ku Bogu, ieft oświecenie rozumu, ieft ošmierzes 
nie podniety do grzechu, iet wízytko. Džiekuymy, chwalmy śzc. 
IL. 

Y Szkodliwe y nie sławne wielce iet każde kłamftwo przed 

Bogiem y ludźmi. V Perfow kto był okłamftwo przes wiád 
czony od Magiftratu , Vrzędu, zoftawał ślienowany. V indow 
klamca, plá publice sa plecach fwoich ność musiał, 4 iednák obrzy= 
die vitínm niežbožni Heretycy śmieią zadawać Pánu lezn( Bi ras 

wdžie 


Ná Czwartek Niedź. XIV. po Świgtkach: 1183 


wdžie przedwieczney, 4to około Nayswiętfzego Sakramentu, kies 
dy, co 6n iawnie w kler powiedźiał, oni fzpecą, wykręciią , tus 
miczą. Co może hydź iawnieyfzego nád te słowa Zbawićieio= 
we, ktote; wżiawfzy chleb w ręce na oftátniey wieczerzy Wýmos 
wit: To ief Cióło moie, ktore zá wa wydźwę bedzie: Tá uf Krew 
moiń, ktora fig ZA Was wyleie. To co ia czywię, y wy czynić bedžielie NÁ 
pamiętkę moje. A przećię niezbożni Heretycy naćiągać to śmieig, 
do figury zoaku, mefśfory, iakoby to niepfawdżiwie te słówka 
o Nayswietízym Ciele Pańfkim były, 4 tym czafem nie wiedzą, że 
ie Fidelis Chrifus in verbis fuis: Wierny uf Chryfius w fłowach fitaa 
ich: Ani tak tych słow brsć potrzeba, jako fię biorą owe: la jes 
fem winna macica yicem droga £$e. bo śby tak tu nie było tłue 
mąaczenia, iško tam przydáie Pan lezus, Ciao moje prawdziwie ief 
pokármem , Krew moiń prawdźiwie jefi hapoiem, Bo coby to było? 
Pan Jezus nam Ciało (woie zá legatum puśćiżnę, podarunek zoftá« 
wił.  Cożby to bylo zá legatum, miálto rzeczy prawdźiwey s 
bráč tylko obraz, figurę: śmiechuby był godny taki teftáment, w 
ktorymby wieś odkazana málowána fię tylko legataryu(zowi dog 
flawálá, Nad to, nád chrzącym (ie Panem lezulem, nád przemie- 
nionym ná gorze Tabor, fiał fię podobny głos Oycowfki demons 
firatívč, pokázuiacy Syna (wego: His eff Filius meus dileu. Ten 
ief Syn moy wkochńny : A przečie tu nie figurá. ale iftotna prawda, 
Naoftótek, rzetelnie pokázywáty cuda, obecność Nayśw ietízego Ciia 
ła y Krwie Jezufowey, gdy fie ślbo dżiećięćiem , 4lbo nå krzyżu 
wifzącym w Nayświętfzey Hoftyi pokázywat, gdy Krew z Ho» 
ftyi blufzczśła, Jet, ieft tedy pravwdžiwie Çiáło y Krew Jezufo: 
wś w Nayświęt(zym Sakramenćie, bo prawdy przedwieczriey to 
utwierdzáig słowa, 
HI 


Pokármie, o napoju trofkliwym nie każe bydž Zbawiciel. 
(= pokarm y napoy ieft, y bydź ma nam w wielkim flå. 
rániu, © ktorym trofkliwie myślić mamy , Pokarm Nayšwietízy 
Ciała y Krwie Jezufowey. Ale iśko mało oten dbamy. Staramy 
fię, trofzczemy o ten chieb maleryal py» oten naymnieyfzey trofklie 
Wosči nie czuiemy, 
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IV. 
Możefz bydź na poświęcenie Kośćioła náťzego przez uprzą- 
ZN świe, wyplenienie złych nałogów fkutecznieyfzy fpofob, nad 
Sa<ramenta. święte, å te dwoiakie, Spowiedži y Komunii świętey. 
Zdanie ict Doktorow Swiętych , iż naymnieyfzy ftopieň Takí tey 
ktorą człowiek przy używaniu Sakramentow Swietych odbiera» 
może y nayšilniey(ze przełomóać nałogi, y czśrta przekletego w śi- 
dłach y zafaćzkąch'fwoich nic tak z konfundować nie może, iako 
obiawienie zdrad iego na (powiedži świętey. V iako gdy fie zwy- 
€záy nie gadżina, węże kryig pod kamienie, gdy tylko ieden y dru- 
gi kamień zdeymiefz, zaraz wąż, gadźina ućieka: ták ezśrt prze- 
kięty z fwoiemi pokufami ośiedźieć fię nie może, gdy go odkty* 
ią.  Puftelnik ieden ktyiąc fie z (woią pokufą, aby iey drugiemu 
nie opowiádáiac, mogł zwyćiężyć, $iedmdżieśiąt tygodni pośćił, 
martwił fię, nic nie pomogło, a gdy tylko wychylił fię z komor- 
ki (woiey, aby do drugiego pofzedł yiemu co go trapiło opowiee 
dżiał, zaraz mu Anioł zábiežy y powie , inżeś wolen od tey kto- 
ra čie trapiła, pokufy y trudnośći, tym famým, żeś fię z nią.obia- 
wić komu drugiemu poftánowit, lubo żlbowiem może kto y fa- 
memu fobie poradźić , przečieíz rada iego nigdy tak pożyteczna 
będzie, iśko kiedy od Oyca Duchownego, od Spowiednika , bo 
ten imieniem Chryftulowym radżi, Co zás do Nayświęr(zego Sákrá- 
meatu,ief ten onym bohenkiem Madyanitow oboz wywraciiącym, 
to iet wfzelkie czśrta przeklętego zaľadzki obalaiący : ieft chles 
bem Eliafzowym, gdy odlezábeli przesládowány učiekať: iet fra- 
mentum Blelłorum, vinum germinans Firgines, czyftość, Panieńftwo , 
wftrzemieżliwość; pomnażaijący. luž to wiádoma o iednym, kto» 
ty z Nayświętfzego Sakramentu uczuwfzy wielkie w pokufach 
fwych ućifzenie, żałował że fię dawniey do tego lekárítwá nie u. 
dał Marya Egipcyaka tym Nayświęt(zym Sakramentem przez lat 
47. na pufzczy żyła, onym (ie w Kośćiele lerozolimíkim Swie- 
tego Krzyża pośiliwfzy. Zázywaymyíz tych fpofopow do poświę- 
£enia Koščiolow lerc y dulz náízych, 


V, 


NaCzwdridęNiedź: XIP po Sviatkách. aqi 
| że i 


M” co chcemy, o tym co należy na powab do służbyBe. 

żey , chleb nayfkuteczniey(zy pokarm Sc. Pokażefz džiečiečiu 
iabłu(zko, orzelzek, záraz z niego doftśnie(z sługi, pokaže(z owieczś 
ce garztkę šiáná,idžie zátobg s y do Páná Boga wabi nas, počiagz 
chleb , ktory od niego bierzemy, Ták dyfzkurował S. Pátryárchá 
Iakob. leželi Pán Bog będzie ze mną y bedžie mie ftrzegł w drodze 
tey , y opatrzy mię chlebem do pożywienia, Będę mu tym pilnicy, 
` tym goręecy służył , będę go znał zá Páná (wego. A iakoż my nies 

- mamy (ię znać do Panalezufa zá chleb Nayśw: Sakramentu ; nie. 
ofzicowany to pokarm; nieofżacowanś ręka co go udżiela, nieolzą « 
<owana miłość z ktorą go daie, nięofzacowany pożytek z tego po» 

karmu idący człowiekowi , ktory z fiebie mizerny niedofiżtni,ubo- - 
Žuchny. Mowi Chtyzoftom $., ktory pafterz pášie owieczki krwią 
twoią włalna? Matki nie wfżytkie karmią dżiatek (woich, oddáig 
ie ną wykarmienie mamkom 4 tu Jezus famego siebie na pokarm» 
dále, Niedoľyč, że fç przy národzeniu złączył z námi, że fię ftał 
„wodzem, nauczyćlelem , że fie flat odkupičielem , że w niebie z 
siebie famego nagotował. nagrodę, chCiał śiebiefz za pokarm ZORÁs 
Wićs Se náfiens dedit focinm, convefiens, in edulium , fe moriens dag 
7» pretium, fe regnans dat sh premium, O Panie Jezu ! ego fervus 
a [7 | AC is: 
Nie frafiycie (ie. cobyście iedli. 

Unkt 1. Wfpomniy tylko człowiecze, na obmyślony pokarm 

niebiefkiego chleba Nayswietízego Ciała Jezufowego , ten dla 
Čiebie zofławiony , dla twoiego duchownego wyżywienia obmy- 
ślony z dobroći., mitosči., opśtrznośći Jezulowey,  Czyś myślił 
kiedy o takowym chlebie + czyś (lg go kiedy mogł fpodżiewść ? 3 
przečie Zbawićiel pełen dobroči, nim opatrzył, 4 nie mą opatrzyć 
materyalnym, proltym, żiem(kim ? niefrafuyże fię maiąc taki znak 
„Bofkiey ku fobie miłośći, Nad 

Punkt 2. Aleć to mnisy(zą com z tąd 
doczefnym ; to więk(za nierownie po 
By © [ufiencowńnip wiecznym, 

A PÝŠŠŠŤ: 
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co tež Ze mną będzie po śmierći, lak fię tež będę miał, co Bog 
ze mną uczyni, Weyrzyi ná ten Nayświęt(zy pokarm, iet pš- 
gu aterna gloria, afekuracyą wiecznego w niebie żywota. Jikoč 
fię tu Bog udżiela w Nayświętfzym Sakramenćie, tak (ie gotow 
ndźielić w niebie, 

Punkt 3, Vpädniyže przed Nayświętfzym Sakramentem», 
chwyć fię zá ten zadátek wiecznego dobrá, trzymay go, piśftuy u 
siebie, proś Pana Jezufa; áby przy śmierći dałći (ic na zadatek, ná 
prawo, do nabycia džiedžictwá niebiefkiego, W uftach ryby zná- 
leżionym grofzem zaRąpił niegdy Piotr S. y Siebie y Pana Jezufa, 
ten grofz okrągły ná ięzyku przy Stmierći niech čie okupi y Zá. 
kupi ną wieki &cs c. i 


fe po człowieku ná świecie, iesli Panu Bogu nie służy, A ia: 

kož zás mu służyć niema, kiedy sługa iego, ieft, pofpołu zá. 
wize z Panem. Pbi [am ego ilic € minifier meus erit. mowi Wyrá« 
¿nie Pan Jezus, y łotrowi ná krzyżu wifzącemu toż powiedział, 
Hodie mecnm eris in Paradife, Zemne džišiay hedžie $ w Róiu, Nie. 
mig tego fzczęśćia słudzy światowi, zdźleka 4 częftokroć od Pa. 
mow fwoich, - Y toć ieft- že Piotr Swięty ná gorze Tabor chcąc 
budować przybytki dla Elia(zą, Moyzelza, y Pana Jezusa dla 
Siebie dla lákobá y laná, o żadnym nie wípomina: wiedżiał dobrze 
iż służyć Pánu lezufowi; miał też wefpcł z nim bydź wiednym.s 
miefzkaniu, przybytku, Takie to zás lzczęśćie mieć przy fobiew 
Pźnć Bogi, Ieżeli Swięte Cecylie, Franći(zki, świećiły afyfiencyg 
Aniolom. Widziałem fpolobem Dáryg Swięta y Puftelnikow wie- 
lu Lwi firzegli, więkfza rzecz ieft nierownic, mieć przyromnego 
ná (woie ftraż y obronę Bogá. lakiey doznał Abraham w wielu 
niebeśpiecznych ckázyách, z Sarą Malžonka fwoią wielekroć ná 
dwory Krolow pogańfkich porwana, iśkiey doznał Izśak, lakob, 
Swięći Męczennicy w mękśch y okrućieńftwach fwych, €ielzyli 
fię jucunaabuntur, 4 to Że mieli przy fobie Pźra leznfa. A naybźre 
dziey to złączenie fię z słogłmi fwemi czyni Pan lezus w Nayśw. 
akraniénčie, powiedżiawizy wyraźnie: Kto pcżywa Ci4fA mego, 
Weme vie ka, ia wpis Służmyfztak dobremu Pánu: aż ifa 

pi ná 


Ná Czwartek Niedź: XI po Šwigtkách: 1919 
Bi ná usłudze Panow świeckich trawią dni y Nocy, 4 my je obra. 
€aymy ná słuzbę Boze Xe. j 
Z Zywotow Świętych, i 
Świętego Mikołńiń z Tolentynu edprawuiemy doroczne pamiatke, 


Z ktorego žymotá te moga bydź nauki, © zá 
lerwfa. Jako džiatki Rodžicow 3. dárámi od Páná Boga, y od 
Piz im bywiią dawáne. Doznál! tego džišiey [zego Swięte- 
go Rodzice, ktorzy długo w niepłodności żyiąc, prosili uftawie 
cznie, ofobliwie Mátká, áby 


ią poćielzył fynem, ktorego miśła o- , 
fiarowáč Pánu Bogu na służbę, y ná to ofiśrowali droge do gro. 
bu S, Mikołśia, jakoż poćiefzeni zofóli. 
~ Náuká wiors. lakośmy powinni mieć nabozeńftwo, do tych 
„Świętych, ktorych imioná nošiemy. Swięty Mikołay, będącym 
u grobu (woiego Rodžicom pokazał fię y powiedžial, że im upro- 
"šiť u Pana Boga fyna, y upominał, áby mu dáli imię Mikołay, Znáč 
z tąd, že Swięći wielom (woich imion życzą, a zatym wzajemnie 
Či ktorzy ich mái4 imioná, powinni ich czčié, fzanować Se. 
Náuká trzečia Jako ludžiom w czyftośći żyiącym, trzeba 
bydź wielce pokornemi. Ten Święty wftąpiwfzy do Zakonu Aug 
guftynianow , dźiwnie oftry prowadźił żywot, martwiąc fię to: 
poftámi, to dy(cyplinámi, áby naymnieyfzą pokufą ferca (wego 
nie zmazał, Gdy był Pytany coby ná záchowánie Anieli (kiego 
tego żywot czynił ? zamilkł, bojąc fię żeby namienieniem czego. 
kolwiek ná chwałę (woie nie powiedžiaž, Nie pretko iśko czy« 
ftemu wdźć (ie w rozmowę ofobie 8c. i 
Náuká czwarta. liko dulfzom w czyfcu čierpigcym Mízes 
Święte wielce pomagaią. Temu Swiętemu pokazáto fie ráz wie- 
le dufz rozmaitych ftanow, profząe o Míza świętą zá siebie, 4 to 
było wieczor w (obote, rzecze ow jutro niedžiela, na mnie Mfzą 
wielka spiewać przychodźi, 4 dufze ie(zcze tym bárdžiey prosić. 
Więc wyiednał (obie u Przeorá „ aby nazalutrz kto inny spiewał 
zą, śżeby on ná cźły tydżień Mfze święte zá nie odprawował, po 
tygodniu pokazało ich fię wiele wyzwolonych &c. Z Zywoca 
tego Świętego, poháňbienie błędu hereryckiego malz, ktorzy nie. 
zbożnie uczą, iż czyfca niemalz, modlić fig zá umśułych nie po» 
| KXXXXXXXX2 4  . śrzebós 
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trzebń, Potępiay hereryckie błędy, wychwalay Kośćioła s. naukę, 
a modi fię zá umárte, i 

Z Zywotń $. Ewsrcyuf((a, 

Teć o. fwoich 4 ofobliwie braći, krewnych, ftáránie, wielcev 
AVAGę Pani Bogu podoba. EwofcýuíZowi Swigtemu Subdyako- 
ńowi Kżymfkiemu, zśbrani byli w niewolą dwáy braćia: zmiło= 
šči ku nim, lam (ie wybrał na ich fzukanie, y przyfzedł wdro- 
dze do miklła Auteliey pod ten czśs, kiedy wielkie zamiefzanie» 
było około obiéránia nowego Bifkupa, Nocleguiąc w onym mie- 
śćie ráno wfzedł do Kościoła, tym czafem lud y Biíkupi ianych 
miey fc zefzli fie ná Elekcyą Bilkopá. Eworcyu(z ftóś przy drzwiach, 
až gołębicś oknem przyleći padnie na głowę iego, raz y drugi. 
Wfzyfcy uznśli, że go Bog na Bifkupftwo deftynuie, Oto ták fię 
Bogu podobała oná miłość w fzukaniu (woich Braći, że w ten 
czas powołany na Bifkupftwo , kiedy to z miłośći ftáránie czy- 
ni, KE, čie. 


Ná Piatek Niedá: XIV. po Swigthách: || 

E ná ten czas Pan Bog potrzeby człowiekź opätruie , kiedy 
M jich z fwoiey sily od Bog wżiętey opatrzyć nie może, Ex 
dnym słowem, Phi bumášia defant Divina fuccärrunt.- na to zaś tá 
dźisieyfza naukś, Aby kto słyfząe przelzło aiedźielną Ewánielia 
gdzie Chryftus mówi: Nolite folliciti efe quid masducetń + Nie fiá- 
raycie fig cobyščie śedhi, ręku cale mie zśłożył, nie flárat fię, prožno- 
wał, na piecu leżał. Opátruie Pan Bog człowieka, ale niechce że- 
by y on fám opośćił ręce. Zà pierwizym grze: hem Rodźicow na. 
fzych, náftapitá na nich fromotna nagość, ktorą oni pokrywaiąc, 
z figowego liśćia odžienie fobie (pofobili, a potym Pau Bog feči£ 
eis tubicas pellice, przyodżiał ich bźraniemi, (korkami, czemu nie 
wptzod, śle gdy oni fobie fami odźienie zrobili, Chčiat Pan Bog 
aby wprżod óni fimi odžienie fobie prokurowälí, y widząc że” 
czynili co mógli zfwoiey ftony, im dopiero lepíže odžienie 0- 
patrzył Dwie hiítorye albo przypowieśći, na iednym kazaniu 
przepowiedžiať Zbáwičiel, jedne oowcy zgubioney, y Od Páfte- 
124 ználežioficý, ną támionách iego przynňiešiónčy + drugą © (R 

+ i márn 
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„ Ná Pigtek Niedź: XI po Świgtęńch — 179 
marńotrawnym do Oycá po frżconey fubftáncyí powiacaigcym , 
gdy.rzekł, Surgam 6 ibo ad Patrem mium. Lus: 1$, Czemu tam 
Pafterz owce fzuka, na ramionách fwoich 'odnośi znśleżiong , tu 
zaś Očiec odefzłego (yná ini fzuka, áni do siebie prowadźi? przy= 
<zynś nie inna, tylko tá, Owieczka záblakawízy fię, nie mogła 


fama do trzody trafić, trzebá iey było fzukać, na ramionśch od- 


b 


$ 


nieść. śle fyn mogacy przez fię, przytym, ktory miał od Bogź da” 
nym rozumie powročič (ie, tekoligowźć fię, nie potrzebował ta« 
kiego od Oycá ftarścia. Tam fię Pan Bog oświadeza, z pomocą 
fwoia, gdžie potrzebá,. Trzech Krolow idących do Pana lezuf4 
národzonego ze wfchodnich kiaiow, gwiazdź cudowną prowädži- 
ła ích, (koto nád Teruzalem miśfto nádeľzli zniknęła, Czemu? 


„Świećiła kiedy było potrzebá, prowśdżiła, drogę pokśzował, kie. 


dy innego przewodnika nie było : lecz fkoro w lerozolimie było 


ták wiele Nauczyćielow, Doktorow, Przewodnikow, iuž ná ten. 


czas Bog cudownego innego Z prowádžiť wodzą, gdzie bumava.s 
fuppetunt anxila , Divina fe fabtrahunte A przeto nie trzeba opu- 


„fzezść reku, nie trzebá czekść, áby pieczone gołąbki z nieba (pas 


odáty, Sc Kc. a 


U ` I p i 
O Odzienie o ftreje ftarać fię nie mamy. Zbáwičiel mowiw - 
Ewśnielii Swiętey wedle nauki fwoiey, | Na krzyżu zás Zá. - 


„wielzóny, przykładem fwoim obnážony, wízytek bez odžienia., 


bez naymnieylzego okryčia woła ná wizytkich ; fynowie, eorki, 
przecz: kochacie fię w márnošciách, ftrojach, wymyślnych fzatach, 


kiedy mię Pácá y Stworce nagiego widžičie, 
-HI 


Coż ieft innego poświącać Kośćioł dufze y ferca nalzego, 
A wykorzenienie złych nałogow, tylko życ dobrze, po» 
„božnie, świątobliwie. A zatym żywotem co naftępuie ? nagrodń 
wieczna, zapľará nigdy niefkończona: qui vicerit dabo et (edere men 
cum in throno meo, Apoc: 3, Kto zwyćięży złe w fobie nałogi, 
fkłomnośći, zśsłuży ná to, že bedžie Siedżiał ze mną ná tronics, | 
luryfta ieden w prawie biegły, šitá głową robiąc, prácui4c, temi 
fnač záchecony słowy zśwełał, 4 laborandum ef, Dei caufa laboran- 

XXXXXXXXIZ S dum, 
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dum, apad quem magna 5 aterha merces, Oto ia dla świata, dla. 
zyl(ka znikomego pracuiąc, głowę (obie fufzę, 4 czy nie lepiey dla 
Boga, u ktorego zapłata y wielką y wieczna? nietylko w niebie, 
ale y ná žiemi ma człowiek poczčiwy, enocliwy zapłatę. to ieft , 
honor y u(zánowánie, y u (ámych nie dobrych. Z Abrahamem 
Życzyli fobie przyjażni Poganie, widząc go dobrze żyjącego. Izá. 
śkowie iego (ynowie mowili, widžiemy z tobą Pana Boga, niechay- 
Że między tobą y nami pokoy będzie. Laban lub niewierny, lá, 
kobą z wielkim pragnieniem u Siebie trzy mať, Samuel był to ubo- 
żiuchny, śle że dobry, złożył Pau Bog Helego z Katedry, 4 iego na 
niey poladžiť. Ma aad to dobry, fprawiedliwy, protekcyg, Obro« 
nę Bolka nád fobą. Abrahámowi powiedźiał, ego Protelłor tuus, ia 
Obrona twoig. Faraona ftawaiąc przy Moyzeízu zgubił, Lotś z 
Sodomy wyprowádžit. Eliaíza od Izabeli zachował. Nie lą zra« 
chowáne fawoty, łafki dobrym, fprawiedliwym, od Bogá oświad; 
czone. Y to nąs do dobrego żywota niech pobudza, 

Hoćby Pan Tezus innych niemiał tytułow do nas, byśmy iego 
A byli sługami, ten iedyny, że ieľt Odkupičielem nalzym, zá wlzy- 
tko fiźnie, żlbowiem wybawił nas z niewoli czártowfíkiey. Niech« 
by Pan iaki niewolnika w čiefzkich tátáríkich włęzach będącega 
uwolnił , å tego po nim tylko potrzebował , aby był stagą iego 
do śmierći, czyby tego z ochotą wielką nie uczynił. Niewola. 
czártowíka, wiecżną będąc, nieporownanie ieft więk(za, nád nie- 
wolą pogáňíka : zawoiowabi feftesmy wfzyfcy od Chryftulá. Kto 
Miáftá Kroleftwá iakiego przez woyne doftanie, jare belli wlzytko 
mu należy: należemy y my do Chryftufá, bo fię dużo z czartem 
O nas potykał. Kto kupi sługę, służyć mu jure emptions powinien. 
Kupił nas Chryftus lezus nie złotem, nie (rebrem, śle naydrožízey 
krwi fwojey moneta empti efis pretio magno, Ták tedy y kupieni 
y za woiowåni, y wyzwoleni od Chryftufa, do niego y do służby 
iego nałeżemy. 0 Domine! ego fervus tuus, 


P linkt 1 Do zmnieyfzenia trofkliwego fláránia, wielu służy 
to co przydaśe Zbawiśiel. Wie Odc waf miebiefki , że s po. 
ITZEN= 
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Ná Pigteą Niedź: XI. po Światęóch tyit. 
żizebuiedje O wielka poćiecha nam mieć takiego Gycá, co wie co 
nam ieft potrzebnego, Rozumiem y my žeby ták lepiey, ślbo owák 
było. Ef via qua videtur rečža bomini, left droga co fię zda do- 
bra profa, prowadzaca, a owo ofiśtek tey drogi prowádži do Zgus 
by, lepiey wie wfzytko Paa Bog iako nas prowadźić , nie co zá 
czym idžie, wie iżko nas kierowźć s CO Z czego ma bydž, komu 
ce pożytecznego. Spuśćmyfz fię ná wiżytko wiedzącego y wie 
dzącego potrzeby náfze, PARA i 

Punkt. 2. O Naysłodfzy Zbawićielu ! to nam ty ták opáttze 
nego, mitosiernego, fiawialz ná nas Oycá niebiefkiego , czemużeś 
na siebie zspamiętałego doznał ? kiedyżći według potrzeby fię ftá« 
ło? Potrzeba było dla narodzenia kačiká wygodnego y fpokoy= 
nego nie było. Stśynia bydlęca. Potrzeba w džiečinnym wieku 
wychowania Pomyślnego, nie było? ućiekść, tułać fię po Egypčie 
muśjałeś Potrzebá domu do iedzenia báránká, nie było, naiemny 
bydź możiał, Tak wfzytkim wedle potrzeby Očiec łalkawy , to- 
bie nież ., ai > » s 

Punkt z. Lilia polną, kwiżt ogrodowy ták pieknie odájewa 
Pan Bog, å twoje odžienie iakie przy słupie, iakie przy koronścyj, 
iakie ná krzyzu Zbawićielu ; żadnego,  Nágim do pregierzá przy- 
wiązany, nżgim ná. krzyżu zawiefzony: O nayśliczniey(zy niebá 
y żiemie kwiatku , nie miałeś tey odżieży , ktorą ma naymniey(zą 
trawa polna, moje niewfydy, nigość twoiá wypłaca čzc, SC. 


Most z nabožeň(twá, każdego z ofobná uformowane f3 czę. 
fiokroć Pożytecznieyfze. © Modlitwie całonocney Páná le. 


zula słyfzeliśmy, 4 nie wiemy cale co zá text, co Zá slowá tey 

modlitwy ? ták iet, bo Pan lęzus z okázyi, z okolicznośći brał — 
modlitwę , iako iey było potrzebą. Toć ief, czego fig nauczyć 
mamy ; iż lubo dobie fa modlitwy w księgach dechownych opie 
låne, koronki, Paćierze, oficya, przećjęfz częftokroć te odprawuie« 
my, byle odbyć, te záš coz (weg o wynślalku, z fwego konceptu, 
lubo beda prośćiuchne, bywśią więcey goretíze, więcey wynie# 
śione ku Begu, bardźiey oświadczkjące potrzeby fwoie. Obacz. 


my, ieżeli my co takowego mamy, fiarzywy fię, te fię zowią Jas 
Eulal ria orationes Gs, V 


1722 SM EDYTACYE 

VII. | Ofiśruy 
NR to między innemi Ignacy swiętyLoiola : że nato właśnie przy O 
ł człowiek ieft od Boga tworzony , Aby Panu Boga służył, a do || m, ?a 
tey służby , ktorawielu pobudek iet tą ofobliwa , że cokolwiek wadzą 
na tey służbie człowiek fobie zapracuie, zarobi, zgromadżi, wízy« ię roz 
tko to iemoż famemu należeć będzie : tego wfzytkiego onPanem zo= po Pa 
ftšie. Pelni fię tu owo, co tam gdzieś napifano, tibi aras, tibi occas, | gie po 

tibi feris, tibi eidem metis, fobie role uprówuief , fobie $ieiefć ; fobie też y 
zbierał : Słażącemu Panu Bogu co fig wlašoie doftaie, iż na fwoy | Z 

pożytek wfzytko obroči, Widžiemy podczas żniwa Z dalekich 
mieyfc przychodzących robornikow , żną, robią, pracnią, napeł- | lerh 
niaig kopy , medle, ftodoły, gumna, brogi napełniwizy, zoftawu- | A prz 
i3 ie komu innemu, famy m ledwo sierp zoftanie, z ktorym powra« ań wi 
cáig, zkad przyfzii. lInaczey Żniwiarze, robotnicy Boley, prá« | Celu 
cuiąc , zbierając , fobie zbieraią , zgromadzaią : Com dederit dilelła | ymn 
fou fommum, ecce bereditas, Minie źniwo,przydżie odpoczy nek, 4żb4- || fiębył 
reditas Až wízytko w ręku (woich obaczą. Właśnie iak Bráčia loze: | Perla 
fowi oglądali w worách (woich y pízenice,y pieniądze. Dworzścin_ zlecai 
feden pewnego Krol, przyrownał sług Pańfkich do wroblá : ktos || niegd 
ry owo žimie wleči do izby ftołowey Pań(kiey, przeleči razy dru- wiedź 
gi, zagrzeie fię, záleči go odot potraw Pańfkich , wnet go drug& męftw 
firona wyżeną. Trafia fięto Dworzánom świśtowym , ledwo lig ty, b | 
trochę z łafką Pańfką obráduia, ledwo dworíkicy polewki fkofz- ief, € 
tuig, wnet forá zdwora, Służący Panu Bogu, będzie Z nim w nics | śen 
bie zoltáwat ná wieki: Fhiego fum, illic $ minifier mena crit €. przyj: 
VIII. ý w wo 
De záprzenia fiebie należy modlić fię tik z4 drugich, že fiebie. €nora 
niejáko zápomaieé. Takibył Moyzefz co prošiť aby nád ludem || pon n 
Bog (ie zmiłował , choćby dla tego z Xiąg żywota miał go wymá- || N 
zać. "Taki Paweł S. ktory dla Braći pragnął bydź Anátemátykiem, W prze 
Takich wiele „co fię ze wízytkich zástug, modlitw dla fiebie wy- || Ziocbas 
zuwála, 4 dáig, darnią ie dufzom w czyfcu zátrZy mánym, O rókieć | y wiel 
dárowánie wfzytkiego nabożeńftwa; modlitw, umartwienia, ý COs kiey m 
kolwiek może bydź dobrego, chce od was otrzymać, Woyfkoms Ná nim 


Chrześćiań(kim pod Budą będącym w wielkim úiebslp tez S wie, Qd ogi 


4 
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Ofišrnymy džiš zá nich wízytkie Koronki, Officia, pačierze nafze, 


przy Oktáwie Nayśw: Panny. Prośmy iey, aby była znowu Domi. 


ma, Panią Węgierfką, Przy Proceflyi z Nayśw. Sakrśmentem wpro." 
wadzay my tam Pana lezufa, aby zaowu tam mielzkał, Chwałę (wo* 
ię rozfzerzał $c, Czyń to każdy z ofoby (weiey, rozumiejąc że te“ 
go Pan Bog po nim potrzebuie , y (nać beziego modlitwy gorącey 
Bie pokaże miłośierdźia (wego zc, 
z Zywotew Swiętych, | 
Z lgdrzciá żołnierzń, Rotmifirzá y Męczennika Chryftufowego , še ná 
diren ażisicyfiy [a náuki. 

Pr”. lake wołność na (umnieniu od grzechu życie dobre 
2 przy dobrey w Chryftufa wierze dodaie męftwa, śmiałośći. bo- 
falň wfzelką odcymuie. Ten Rycerz między woyfkiemPogańfkim 
Cefarza Rzymfkiego , fam był táiemnym Chrześćianinen , à przy 
tym nazodważnieyfzym mężem, gdżie była nawśłność więkiza, nim 
fię było zaftawić, Czáľu pewnegoA ntiochus Hetman gdy na niego 
Perfowie w więklzey dáleko náťtapili gromádzie , tego przywołał, 
zlecając mu odpor owemu nieprzyiačielowi. . On i4ko Gedeon. 
niegdy, ptzebrawfzy ktorych rozumiał žolaierzow, á raprzod opc- 
wiedźiawizy im wiśrę Chrýltaľowa, porážil wlzyrkich Z kad 
męftwo temu nád ianych, z kąd odwagá, smiałość ? z dcb.ey wiá- 
ry, a przy niey z dobrego żywota, z dobrego (um nienia To to 
ieft, chcefz fie nie bać w drodze , w niebeśpieczeńftwic, w nocy 
čce. nie miey grzechu na fumnieniu, Chcefz šmiele zayrzeć n:e- 
przylaćielowi woczy, bądź integer vita fcelerud, purus, żołnierze 
w woyfku, ktorzy cnotliwi, či bitnieyśi, y mežnieyši. Pobożność, 
enota w żołnierzach, wiecey niżeli liczba dokśzuie, wsrśnte pugnät 
Pon numero viri, ; 

Náuká wtora, Ze kto chce od Pana Bogá počiechy doznać, 
wprzed potrzeba co ućietpieć, Gdy fig dowiedz at Hetman 49. 
$iocbaa pogánin. żelędrzey Bogami ich gardźi, Chryftuľa chwali, 
y wielu zá (obą počiaga, zawoławizy go, y ząpomniaw(zy wfzel- 
kicy wdżięcznośći, łofzko miedżiane rofpalone fiawić kazał, žeby 
ná nim był położony, (am dobrowolnie położył fie, y (rogo bol 
Qd ognia Čierpicé począł, śle wytrzymawfizy troche, od Chry ftus 
XYYTIVYJY 1a po; 
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fa počieťzony zoftał, ogniá owego nieczuł, wprzoś cokolwiek u» 
ćierpiał, Tákéi wfzyfcy niemal Męczennicy Świędi, wprzod Čiere 
pieć musfeli, dopiero obaczywfzy ich Cierpliwość Pan Bog, álbo 
ulżywał, albo cale odeymował wízelkie ich przykrosčí, Nauczyć 
fie mamy wprzod przyćierpieć , to dopiero czekać ulgi z nieba s 
ktorey nie zasługoią owi, co zaraz ná początku choroby, náprzy- 
kład dolegliwośćt iakiey fzemrzą, narzekają, przeklnaią Sc 

Náuká trzecia, Jako beiący fe Pana Boga y ftárízego (wego 
ná żiemi obferwuie, y woli ucierpieć, niž fie na zwierzchność tár- 
gnąć. Gdy potym od Cefarzá przyfzedł wyrok, áby Jędrzeja y Z 
icgo towarzyfzami nie żywić. Swięty żową Diwizyą [woią, znay* 
dawał fię ná bešpieezným mieyfcu, w ten czas gdy zesłani ná ich 
potráceňie nidiecháli, mogłby był znieść wfzytkieh z śle obroći- 
wízy Gç do nich, rzecze: braćia mili, iuż to cz4s przyfzedł koro+ 
ny nafzey, nie godźi fię nam fprzećiwiść Panu, Cefarzowi; śni re> 
ku ná iego żołnierzow podnośić, y ták poklęknęli wízyfey owi» 
ják owieczki bezbronne zabiiśli.  Wfzyfcy niemal Męczennicy SS. 
woleli krew przejewać, Smieté podeymowść, wygnanie, niedofta= 
tek, niżeli fię w czym ftrirfzeńftwu fprzećiwić. Znak boiażni Bo- 
żey w kazdego fercu, kto fzanuie Páná, Przełożonego, ftarizego SC. 

| Z Zywot4 Swiętey Eugenii. 

Ne zawfze obwinionemu wilczeć z pokory należy, trzeba dla. 

przykładu y zbudowśnia drugich, wymowić fię , y pokazać 
niewinnošc, Eugenia S, od Rodzicow Pogańfkieh tsiemnie (ie z 
chroniwfzy, z Pokoiowemi (wemi, Protem y Hiácy ntem, wftąpi- 
łą do Klafztoru męfkiego, udawízy. fię zá męfzczyżnę, imienieqLe 
Eugeniufzś, prętko potym od jedney białeygłowy pomowiony: 14= 
koby ia chorą nawiedziiąc, do grzechu namawiał , ofkarżony 
przed (edziem, ktory był Oycem włalnym oney Eugenii, gdy oná 
białągłowa ptzeświadczać go fatf(zywie chciała , obiawił fię bydź 
plči nie męfkiey y corką, przed ktorym ftała, fedžiego, obiświenie 
to zás. dla tego uczyniła, aby u Pogźńlkiego fędżiego nie sławy 
ná Kátolikow nie žáčiggnetá y tym Qyca y dom cały do Chry: 
ftufa pozyfkała, co fię chwalebnie Rato, 

Ná 
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To fobie niebo za cel y oftatni koniec zamierzył, wielki ma 
pochop dô pracy; robóty, do dobrych uczynkow. Co toefty 
że Zbawićiel -w Ewaniclii wprzod fzukać każe Kroleftwa Bożego, 
4 potym (prawiedliwośći? Querite primum regnum Dei 6 juflitiam 
€jus, to ieft ná drobre uczynki (ie zdobywayčie, A ktož ználaz- 
fzy Kroleftwo, brać fię ma do pracy, y owízemim kro pewniey- 
fzy, bešpieczniey(zy ieft nieba, tym więcey dla niego pracuie. O 
Pawle S. wiadomo wfzytkim, že był zábrány do nieba, fcio homi- 
nem ante annos 14, taptum bsjuscemodiujd, ad tertiumcalum, 2. €or:12, 
wrodiłże fię z tamtąd na swiat? powroćił. A powročit na wielkie 
y dźleko więkfze niżeli przedtym prace, fátygí, ućifki, nie zatrzyę 
málo go niebo, ale raczey do więkfzey roboty záchečito. Bo to 
maig učiechy niebiefkie, iż fkolztowane zachęchią, nie do odpo- 
czynku, ale do pracy.  Oblubienicá niebielka duza nabožna, má- 
iąc u siebie Oblubieńch niebiefkiego ; do wczafu , odpoczynku go 
zachęcała, y siebie znim mowiąc: Zećłulas nofter floridus , ufłóne 
kwiečiámi fożeczko, a Oblubieniec co na to? Bgo flos campi; ia iefiem 
kwiát polny, wywofywáigc ia iakoby ná pole, do roley, ná pracą, 
ná fatygę. Mlodžienia(zkowi dáige informacyą Zbáwičiel do žy- 
Čia pracowitego, mowi ták : Ftnde ommią da pauperibus habebis the- 
fauros in celo, Luc: 18. €5 veni fcquere me.  Przeday, rozday abo- 
gim, dla fkarbow w miebie dla ciebie zgotowánych, 4 potym podź zá 
mna. wprzod mu fkarb-w niebie, nagotowany prezentuie, y pre- 
zęntowany do naśladowania Siebie upomina, leżeli ma (karb nie. 
bo gotowy, coż mù po pracy, owízem to do pracy pobudka, Qua- 
yite primum ć9c, X toć ieft, że Puftelnicy, Zakonnicy, im (3 pe- 
wniey(zemi nieba, tym wiecey ná nie pracnią, polzcza, modla fię, 
fami w niebie Swięći, kiedvby mieli po co z nieba z niść na žiemie, 

dla tegoby naybátdžicy, żeby na nie więcey 4 więcey robili %c. 
Ilia bez pracy, roboty, 4 przećię piekna, śliczną. Panna Prze- 
s ayświętfza, iefzeze nie zasłużyła, iefzcze na świećie nie była 
4 iuż nicpokalána, wízytká piekna, wfzytką ozdobna, przy: Po- 
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częćńi fwoim bez grzechu, bez mákuly, Podżiękuymy za to do? 

broči Bofkiey. i 
HE 


A zwyčieženie w nas palyi, wiele fię powiedžiáto motioum, 

pobudek, (pofobow, między innemi był honor, część y sła= 
wa z žywotá poczčiwego, w śfektach pofkromionego. lak prze- 
čiwnym (polobem, wftyd, hańba, fromora wielka, gdy fię kto da 
zwyóiężyć (woim pafyom, namiętnośćiom. Dawno záraz na po- 
czatku świata powiedział Pan Bog człowiekowi, fub te erit appeli= 
tur tuus, EF tu dowinaberó Mim, pod twoia władza będzie śpetyt po- 
żedliwość twoić, á ty iey będziefz Panem, fakże wielka (romotá z Pa- 
na zoftać sługą, qui facit peccatum, firvm ef peccati, Częfto uty- 
fkviemy na Adama, że Ewy usłachał w (kolztowániu zakazanego 
jablká. Gániemy wielce w Sśmfonie, że będąc mężem mocnym 
y odważnym, dał fię zwodžié Dálili. Taż nagana, wftyd, Iromo- 
ta przed Bogiem y niebem czeki każdego, ktory fię daie ZwyČie- 
żyć fwoiey pożadliwośći, z człowiekź ftáie fię bydlęćiem: bomo 
cum in honore effet won intellexit, człowiek będze Pánem , fiat fig niez 
welnikiem, podobným bydlętom, A przeto, niechay pálýa nád námi 
nie przewodži, fančšificate corpora wefłra, by były templum Spiritus 
Sandi, Kośćiołem y przy já wat wsk Świętego+ ` 

[ 


A Nie służyć Panu Bogu: ma człowiek ? 4 Bog na usługę, wy” 
godę iego świat wizytek ordynował. Pan Bog świata nie po= 
trzebowat y Aniołowie, obeśliby fię. Człowiekowi świat hołdu- 
fe, dla niego niebo (ię obraca, słońce świeći, miesiąc y gwiazdy 
gá nicia, morza, wińtry, wody, (woie operacye czynią, na kawa- 
Jek ná bułkę chleba, ktoreý człowiecźe pożywafz, y lato, y Wio- 
fnś, y Žitná, y iesień pracnie, Niebo, słońce, miesiąc , Z influen= 
cyáwi fwemi do niey fię przykłada, toż mowić o kielifzku wina, 
pewniey go nie było, gdyby go iagoda winna żimie obumárda, 
ma wiofnę nie ożyła, letnim Giepłem nie wzraftáta w ieśnieni nie- 
doyrzáľa Sc. Odżienie, fuknia, chuftká., na głowy przykryćie» 
Sc. koopericye rożnych kreátur w fobie zamyka! Tak kiedy P. 
Bog wfzelkim kreáturom służyć nam każe, 4 my ZA to Pe. 2088 
mi 


fmi sł 
mant U 
4bym 


UE 
{Zi 


fra(ow 
cem A 
mienił 
słodzy 
coltwá 
du(zo C 
Qyaly 
g0 mo 
czyńie 


treaty, 
miat , 
| zkog, 
| Creatur 
anem 
| 50m, f 
| nim fig 


NÁ Sobotę Miedź. XIP. poSwiatkách. vná 
fimi służyć nie many, Sluíznié mowi Auguftyn S, Omnia clas 
mant ut amem te Dea mem,  W(zytkie rzeczy mnie upomináigy - 
4bym či służył, abym Ćię kochał 0 Bože, 


P Unkt 1, Mogłże więcey powiedźieć Pan Iezus na upewnienie nas 
{ze o opatrznośćci Bolkiey, dla tego, áby(my fe zbytecznie nie 
fráľowaliž iákoro kiedy nam Oycż (wego nazwał y náznáczyť Oy- 
cem nafzym, mowiąc ; wie Odsec wáj“, ynie iako (ic wczoray nå- 
mieniło,.y wiedząc chce, bo Očiec. Dżiękuiemyć Zbáwičielu nay- 
słodfzy, żeś wzgledem opieki y opitrznośćitey , uftąpiłeś nam Oy. 
coftwa, y tytuła Oycowíkiego do fiebie tylko należącego. A ty 
du(zo Chizesčiaňíká to słyfząc, wefel fię, že maíz z Pina Boga y 
Qyca (wego , y wlzytkie potrzeby twoie wiedzącego : zážyi do nie 
go modlirewki Xiędzą Drużbickiego: Domine (cis, vw, €$ potes, us 
czyńżełaikę (woie nademną wedle tego wielz ilo chcefz, ilo mów 
żefz, A možeíz, chcefz, umieíz wízytko y naylepiey. 

Punkt 2. Przypomniy fobie dobroć Páná Iezulowg, y ztąd że» 
fako w tey Ewánielij: S. Oycá fwego naznacżył Oycem nalzym, ták 
tež na krzyżu wifzący Matkę (woię naznaczył za Matkę náľzę, mo- 
wiąc do laná S. : oto Matka twoia, cofię ftofowało do nas wízyt- 
kich čcc. podžiekuy zá to oboie. 

Puukt 3. A nákoniec uważ co malz trzymać o świedie , o ie 
go dobrácū, poniewaíz ie nazwal Pan lszus iednemi przydatkami, 

o kilkudżieftu łokći przyda kupiec trofzeczzę fukná, dokońew= 
Ki piwá fzynkarká przyleie iednę kroplę y drugą, takie to przydatki 
dobra doczefne, 


Mo ieczyniac Zbawióiel przed Elekcyą Vczniow (wołch, 
czyni ią ofobno oddaliwfzy fię;y od fimych Vczniow $ vé 
ereaturaruwa vitet confortium , mowi ićden , bj z fiworzenień nie 
miat nic (bołecznićżwń, Teżeli Chryftus ułśtwia ię od wfzelkiey prze! 
fzkody , ktoraby go: mogła rozerwać na modlitwie, 4 fakoż my 
Srealuraruta Qisare nie mamy confortiam . yfmy tym fię więcey z 
Panem Bogiem złączyli , o-nim myśleli. Cáty czas dále my zabiew 
som. ftaraniom o fiebie, godžien Paa Bog, aby ta chwilka mała © 
nim fię firawiła śze. Vik. 
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Armo fię fzczydicie słudzy, dworzanie żeście (ą.słusami Kro» 

lewfkiemi ., Cefaríkie di, ieżew 0147 bie słagawi Bożemi, Z4- 
checáto fie do tey służby przez eáty tydżień rożnemi powąbami, 
dŁiŚ to należy pówiedżieć , iż stug Bożych wielka zbyt czeka ną- 
prodá, Merces magna nimis. Ták powiedźiał fam Pan Bog Abráha# 
mowi słudze (wemu+ Ego eromertes tua magna Mim, O wielce 
zbyteczóa, wielka nagroda z (amego. Pana Boga, y-w ktorym ieft 
zbior, compendinm dobr wizytkich odwažaia fię , więc žotaierzes 
ná wielkie rzeczy , krew , zdrowie, żywot łożą, nádžiei4 zdoby - 
czy zácheceni lubo to częftokroć amyla. A zdobycz samego Páná 
Bogź iako záchečié nie ma? myśliwcy pobudzaią ply gołicze(wo- 
ie, albo ptasi, iako to iafirzębow, rarogow, ugonieniem zwierza, 
kuropatwy , przepiorki, obiecuiąc że to ich będzie. Zaganiaią fię 
ge wfzytkiey siły zá nimi, dotang, dogonią , aż wnet harap, há“ 
rip, wolňi4, y tylko śbo gľowká, albo ielita, co (ie nie zgodzi zá 
ich ugonienie im fig doftsie, Ták sładzy ś$wiatowi , gonią, złe 
biegál4, 4 ztego małoco im fig dofdie. Śługa Bofki fimego Bogá 
ugania, ktotego gdy doftanie, nikt mugo nie odbiera.. Vefpafianus 
Cefarz takowych więc nad Prowincyami, Powiśtami ftanowił Gu. 
bernátorow, o ktorych wiedźiał że dobrze umieią wyćifkać ná pod. 
danych, 4 jak nazbierali, nawyćlfkali, to im znowu fam wfzytko 


zabierał Nie zabierze, nie odbierze nigdy nikt nikomu Pama Bogi, 


fkoro po fobie doftanie wysłuży, Tak S. Detcoła Pánienká fpytaná, 
czemuby natwarzy záwíze wefolá była ? odpowiedziała : Dennis 
mihi nemo auferre potefl: Nikt mi Páná Bogh mego nie odeymie, Ták 
S Ambroży, non timeo quia bonum Dominum babeo, ani $mierć.mi På- 
ná Boga wydrze, ow(zem doiiego ide. Slu(zmyž Pánu Bogu Zá tá- 
ką z niego famego nagrodę, Merces tua ero magta nima c. 
z Zywotow S$. w Święto Medárdá S. 
NS Swietemu, ktorego džiš wfpomináig Zywoty Swię, 


te , ukradł złodźiey wołu» ktory. miał sá fzyi dzwonek Uwią. 
zany s złodżiey dzwonek on ediąwfzy krył, rád, chował , A ie, 
daak dzwonek , gdzie fię ieno obročiť, dzwonił; ták iż kradżie(ż 


odprowádžié musiał, O takdi ick właśnie dzwonek fumnienia, ná 
č każuć* 
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każdego grzefzniką dzwoni , biie, lub spi, lub fię wobodżi, nie 
milczy, Aieżeli milczy tym gorzey zádzwoni na fadzie Bofkim, 
Więc boymy fię tege dzwonka, nic nieczyńmy o coby nas (umnięs 
nie ftrofowálo, 
Druga. 
© ma bydź za ofiara ludźź świeckich , od duchownych. Kà- 
pláni codżień ofiarnią. Ciátovy Krew Zbawićiela przy Mízy S., 
a čí co niela Kapłśnami, niechay ofiaruią lerce (kruízone, żal zá 
grzechy, prawdžiwe fię do Boga nawrocenie. Sacrificium Deo, cor 
contritum E kumiliatum, Ták Cyprian S. dzisieyfzychciefzy w wię- 
žieniu Męczennikow Chry Qula, Nemeziáná, Felixa y innych: nie 
maćie prawi bračia moi fzkody , iž tam będąc, służby Bożey (pra- 
wowść nie możećie , ftálísčie ię (ami ofiarą Pánu Bogu miła čxc, 
Tęć to y takową ofiarę :ofiárngčie wfzylcy wzaiem Chrześćianie, 
džiwnie iet miła Panu Bogu y każdemu do ofiárowánigpodobna, 
Trzecie 
z Zywotć Medárdá S. BifkupA te nówki , do Oktawy Bożego Ciafk 
* ńkomodowóne, 
lerwka. Na ozdobę Ciśła lezufowego. Medźrdowi temuiefzcze 
chłopięćiu uízyta kofznię z pięknego ptotná Pani Marta , om 
obaczywizy ubogiego nagiego, zdiął z siebie owe kolzulę piękną» 
dał ią iemu, Vbogi nagi Pan lezus nágo fię prezentuie wSskrawen= 
Čie Nayśw: bez aparatu , bez odźienia bogatego podaie fię tu okázyá 
Panienkom, Mätronom. nábožnym duízom. pléi białogłowikiey, 
śby ktorym toieít možna, zdobyli ie nżołtarz P. lezufow przýfpo- 
fábiaty kotporały , purificatoria, obrúfy &c, prźły, ehędożyły, co 
więc zwyczayna było y wielkim Paniom ; 4 Pan lezus pokazał iako 
mu to rzecz była miła, kiedy (fe iedney Panence » w ofobie dźie* 
ďiatká maluczkiego na korporile ktory prała pokazał, 
 Wiormwauka, Że nie ubywa €iała Pana lezulowego s choć tak 
wiele ludži gopożywa: Ten S, päsť iednego dnia konie Oycu (we- 
nu , tym cza/em żołnierz idžie , niesie na ramionach kulbakę,yin- 
ne do $iedzenia nákoniu: služace rzeczy, zbliży Ge do niego mło 
dy , obaczy żołnierza zfarygowanego , [pyta fię co mu (ie ftało * 
powie, koń mi zdechł w drodze, a Medardus obierz fobie R 
| ztych 
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Z tych , ktorych ia firzege : zbrania fię żołnierz ; ale młodzieniec 
rzecze, iuž to ná mnie niech przyfycha. Wieczor przypędźi fłado 
dó domu , liczą, wfzytko Ai? wcale znalazło. leżeli üe rzecz małą 
da wielkiey ftofowść godżi, udžiela fię y tu Pan lezns, ták wielom, 
y udžieláé bedžieáž do fkończenia swiatá, przećięż go ftżie nie u“ 
bedžie. O cud nad cudami! 
Trzecia náuká. láko Komunia S. ma zakończać wfzytkie nafze 
złe nałogi, Dwoch fašiádow wadżiło fię w polu o gránice, tego 
Medárdá Swiętego zażyli, ktory w polu ftżnąwizy na kamieniu 
pewnym zawołał , poty grávicá : na tym wyrázil Ge ślad nogi ie« 
go , tegoćby záwíze terminu zážy wač trzeba każdemu Nays: Giá“ 
ło przyimuiącemu , Poty granica, luż tež koniec moim złosćiomus s 
fuž termin tey, ślboowey złey konwerfacyi &e. Dzwonek naolta- 
tek niech rozrywa w(zelkie nafze ku Nayśw; Sakramentowi niena- 
bożeń'two. Medá-dowiS. skradł ieden wołu, Ktory rbiał dzwonek 
ná (zyj, záprowádziwfzy potaiemnie do domu, odwiazat dzwonek, 
głęboko w słomę żagrzebł, tym czafem (zukaią, 4ż dwonek w puł 
sio my fie odezwie ,zkontuadnie fic zlodžiey, przypadnie do nog 
$ więtego śce Gadá nic ieden w Kośćlele, drzy mie, zamyśli ç, Za- 
brząkiją do elewácyi, do Procefyi, niechże fię copiędzey odcu- 
ea do nabožeňítwá , posufza, upada ná koľaná, 
Czwarta. 
E dulze w czyfeu rátunku nafzego potrzebuią, pokázuje (ie Z 
żywota tego świę'ego, kroremu znśiomy ieden pokżzał (ię po 
$mierći w Sobotę , profząc z płaczem, Aby iutro za niego odprawił 
Miza Swięta, Odpovie święty, żem ia na iatrzeyfzą Niedžiele ieft 
naznaczony Mizą wielka spiewać, 4 0w jefzeze rzew liwiey profzący 
rzecze : S. Oycze podź ieno obacz żak wiele czeka modlitwy twoicy,y 
wyprowádži 80 we śnie na jedne zá Klafztor row ninę,gdźie usiyfzy 
wielu płói rożney gło(y, wołania: zmiłuy fię Oycze, zmiłuy fię; 
jeżeli Míza świętą Zá nas mieć będżiefz, wielu Z tych mak wybź- 
wifz, ztad on porufżony odecknąwfzy fię , prosił Przeorá aby zań 
nå M(zą špiewáng innego naznśczył, co fię ało , iż cata oktawę 
74 nich Míza nabożnie miewał, Otoż fię potwierdza nauka, 0 Giete 
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Ná Niedžiele KP. po Swigtędch. 
W Hce Pan Bog aby śmierć z pámieči z oczu człowieka nigdy nię 
Ichodzifá, Dzisieyízá Fwánielia S. jef o tym, iako gdy przy- 
chodził Faq lezus do miafia Naim, wynofzono umśdego iedyna- 
ka Matki (woley, iako tego wynośiny byty, tak u wfzytkich ief we 
zwyczaju wynosić umśrłych z domu, a iefzcze publice , iáwbie. 
V niektorych Narodow , Krolowie (ie nigdy ludowi pofpolitema 
nie pokazuią, tu umyslnie wynofzą trupow, Ná to to „ śby wi- 
džiani byli umśrli od wfzytkich, 4 zatym käždy z žyiacych mysli 
fobie, że ce iedoemu džišia , to drugim iutro. left ofobłiwey uwa» 
gi godna ; Czemu Pan Bog dwoie tylko ludźi chcąc mieć ży- 
iących , Až do (kończenia swiátá Enocha y Eliafza , niechciał ich 
mieć ną żiemi widżialnemi, ale ich chowa, tam gdżie nikt pie wiet 
{náč to dla tego, áby widząc ták długo żyiących kto. nie rozum ať 
że też y lego može to potkać (zczeščie, že y on ták długo żyć a:0o 
że ča. Niechčiať Pan Bog długo żyjących mieć widžianych „chce 
umarłych bydź w oczach wizytkich. Samnela wfkrześił PanBog na 
Saula Krolá napomnienie iż po śmierói pokazał mu fięiak żywy , 
3 iako è oto odžiany w śmiertelne prześcieradło, w to właśnieu 
okrycie, albo płalzcz, w ktorym był f(chowany I.Reg: 29, lzali $å- 
muel będąc ná drodze zbáwienney nie mogł fe zdobyć ná odź e- 
nie świetne „támtemu bytowi służące. Nie ták należało , aby do 
żywotą tego , choć na krotki czas wroceny, miał przed oczyma 
smieréi wizerunek, toieft śmiertelne owe odzienie. Z goła jako chleb 
do każdey potrawy left pożyteczny; tak śmierći pówiącka we wizy- 
tkich nalzych ma (ie mieízáč fprawąchy zabawśch, 4 to ná wiel? 
ki zbawienny pożytek. Pízezoty kiedy fię rozbuiaią, żiemią, pra- 
chem. uśmierzode bywaią , ták proch śmiertelny, tamuie buynó- 
sči (wawolnę ćiałą, Magdalena Aniołow w grobie widząc Swie- 
tnie ubrannych, nie pyta (fe o Ciało Pana Iezufowe, tylko ogro- 
daikś , bo trák rozumiálá, że ftroiący ie, świetno ubr śni nie zóią. 
greli ręku fwoich, doćiśła umarłego, rychley to rozumiała o ogro. 
dnišu , dlatego iego (ig pyta &c, Kto Ge ftoi, kto rolkolzaie ży» 
ie, śmierć. u takowego rzadko , albo nigdy w pamięci, 
HT" x Zzzzzzzzz I 
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Píľuje Ewanielia S. iako umarłego iedynaka wynofzono z domu 
Oui (woiey. Oto poki chodžiíz, poty fię godziíz, po śmierći 
fora z domu, y z ledynakiem u matki co predžey pe smierči z domu: 
Vwážčiež to ludzie swiatowi, co fie ta w domach wafzych rofpoščie- 
racie, zgromádzačie, Zdobičiej y wy poydżiecie od tego wfzytkiego, 
wyniofą was. Pan ictayČie náto c, Gdy wynofzono z domu umire 
łego, pełno ludźi było przy nim, patrzyli na towarzyfza, kompana, 
dopiero młodego, czerft wego, AŻ go inż nie wafz. Vderzył fiękto w 
pierśi, obiecałże poprawę? nic nie wfpomina Ewániela S. Takći to 
częfto bywa, wyprowadżiemy do grobu fąsiada, znaiomego, pozału: 
jemy, Ze fięz nami ták dźiać będźie, a dlatego trzeba (ię poprawić, 
mic nie myslemy. HL 

Zisiey [za Ewanielia święta, ftawia nim Hiftoryą owę , ktora 

opifuie Páná lezufa przychodzącego do Miáfta Naim, a tou: 
miárlego Syna iedynego u Matki (woiey wynofzą , a płacząca Zá 
nim idzie Matka , ktorą uyrzawfzy lezus; y porulzywizy (ie de 
kompalyt nád nią, rofkśzał tym co go niesli, aby ftanęli, pokád 
zuiąc przečíwka nim nienpodobanie. Y to iet co pôdäie matery4 
do reflexyi , czemu to dogrobu prowadzący umarłego nie pódo- 
bála ie Panu iezufowi , 4 nietylkotu , śle y w innych okázyách. 
Tikże záltawízy przy Panience umarłey niesć do grobu gotuig- 
cych fie, ofuknął fię na nich mowiąc Recedite , precz uftąpćie.. 
Ták y oweinu młodżianowi, co przysławfzy do Pana lezu(á, chčiať 
fię wroćić aby do grobu zániosť Oyca (wego „nie pozwolił, mo- 
wiąc : finte mortuos, fepelire mortuos, niechay umárli grzebią umát- 
łych fwoich. Cetoieft , czy zła rzecz grześć umarłego ? nie. Ale 
tu inna przyczyna, Przez prowadzących do grobu máia fię tozu 
mieć prowadzący do grzechu, bo bydž w grzechu. ieft bydź w gto- 
bie, ktorzy to zás tak prowadzący (a ? (a Či wfzyfcy, ktorzy żle 
czyniących chwa'a, im pochlebuia, śplaudnig. Henryk oímy záczy- 
niiąc niezbożny każirocki ży wot, radźił (ie iednezo Pfeudo Teolo- 
ga Heretyckiego, ieżeli to ieft grzech wielki z Matką y Cerką zgrze- 
fzyć ? ták wielki práwi iáko zieść kurę y iey kurczę, záprowádziť 
go iezolucyą (woi4 oiik głęboko do piekła! Agrippie a po > 

- i "BY 
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gdy zášiadi uárronie , śpiaud owśły głofy pochlebne , że nie człos 
wieka głofu, ale Boga słylzeli , uniosł fię, 4 w tym obaczy (owę 
na íznurze Baldachinu fwoim trybem krzyczącą , 4 Oraz uczuie 
frogie gryżienia Wnętrzne y rzecze : owoż to wśfze tytuły mię w 
grob čifkáia. Afuera Krola Vafthi do grobu wtrąconą pochiebhym 
pieťwízego Senátorá głofem , lufia efl Regis indignatio, Stuízay ieft 
gniew Krola Afuerś, Wfzyfcy w tym Krolowi śplaudowśli, y tákVas 
ftha zginęła. Zginął y Achab, ktoremu podnieść woynę niesłufzog 
Aplaudowali Y codžiennie tżkich wiele znayduie (te co pochleb. 
ftwem, chwaleniem, choć nie malz czego przywodzą drugich do 
grzechu, Na takich tedy nošíčielow do grobu , nie miło wielce 
Panu lezafowi, Poráchuy fie każdy , czyś też ták kogo zżprow4» 
džiť, nápotym niechwal , nie pochlebiay, mow prawde bliźniemu, 


Mz fkutecznemi (pofobámi do prowadzenia žyčia Chrześćie 
ańfkiego, do nábyčia cnoty y uftrzeżenia Ge grzechow ieft oľo- 
bliwy Z pamiątki na Smierć ; Memorare neviffima , €F in áternusío 


non Dercabis, Pomniy między innemi oftátniemi rzeczámi że umrzefz. 
4 nigdy nie zgrzelzylz ; zachowali to y wielcy ná swiečie Krolo- 
wie, Monárchowie, Parfonias Krol Iacedemońfk; , potkał raz Fis - 
lozofá idacego z Akádetii, žadájac od niege iskiego olobliwege 
dogma, dał mu nic inne, tylkoto : Hominem te €F morialem efe mená 
were, pamiętay żeś człowiek, iże umrzeíz , Filip Krol Maredoń (ki, 
aby po zwyćięftwie z Athenieńczykow odebránym w pychę fię 
nie podniosł , fubordynował pokoiowego (wego coby mu częfto 
przypominał, Homo es, vive memor letbz, człowiekiem iefte$, Żyi, på- 
miętay Bä smieté. Prelormat Krol Egyptu trupia głowę zawfze z 
{foba nosił , y ong ná fole między potrawami ftawiał, 4 feden przy» 
pominał, Rex infpice , tale eris, Ktolu patrz, takim będżie(z. Severus 
Celarz w pokoiu (woim miał trunnę , ktorą rękoma śćilkaiąc mas 
wiał - Tu esqua capies, quem vix erbi capit. Ty obeymief tego / ktorego 
Świśt ledwie obísť moge. Zeno przyfzedł na poradę do Oraculum De 
fickiego , pofzeprał mu jeden do uchá, Mortnos confule, Zmártych fig 
Poradź. S. Bazyli wielki Biíkup, ilekroć ubrany naydoftoyniey w;ń 
chodźił do ołtarzź ; zaftępował my ieden z Klerykow , mowiac : 
Zzzzzzzzz 2 ji Paier 
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Baker Sepulchrum perfici iube, Qycze , grobu kaz dla čiebie dekożcgyć, 
Tak śmierći pamiątka w wielu prákrykowáaa  Wchodżi dnia dži- 
siey(zego Pan lezus do miáfta Naim, ažči,zá pier wizy m objectum fpe- 
Gaculum. Vinady (ya iedyny Matki (woiey, ecce defunctus. leżeli 
maoczy lezufowe ten przychodżi, niechże y mnie godzi fię tegoż 
ftawić ná oczy walze , 4 oraz wyfiawić go na medyracye tygodnią 
náltepuigcego, dziś założy wfzy zá fundament iák ieft pożyteczna, 
y dla tego praktykowana o Śmierói .pamiątka, 


V, 
pe“ E. Szedł Paa lezus, do Miafta nazwanego Náím, przypá« 
dniy ná teň czas dufzo nabożra-do nog nayświętfzych Páná lezu. 
fowych, śćilkatge ie z miłośći, całuiąc, obłapia:gc w nabożaymus 
fercu, dżiękując , že ná miey (cu nie toig, nie Siedzą, ale fię prze- 
chodzą. a wizędźie złafkawemi hoynemidobrodzieyftwy przycho- 
dzą. Katarzyna S, Seneňíka całował ajeyfeś, slady A poftolíkich 
mężow, ktorzy obiegali (zukaląc dufz náwrocenia. O iskofz tye 
šiac rázy godnieyfze nogi, (topy, ślady „Pána lezufowe, ktory nis 
gdy nie odpoczai. Co.drog piefzo zawizeodprawował. DoEgi- 
« ptu w dżiećinnym wieku, y ztamtąd ná pulzezą, potym doMiaft, 
Wšiow, Miafteczek. Oiśko te nogi cało wał Nayšwierfza Matka, 
Mägdálená, y inni Święći.  Niepulzczayże fię y.ty onych, całuy, 

śćifkay, obłapiay %c. —. 

Punkt 2. Szli znim Vezniowie iego y wielka rzeízá. O do- 
broći niełkończona, nie oddalafz nikogo od fwoiey kompanii; nie 
fam tylko prácuieíz, udżielafz. łalki, siły, darow, (wôich y drugim. 

Punkt 3. Oto y ia ćifoę fię do. tey rze(zy,.idę w kompánii 
tak świętey za tobą, ilo procefyi z Nagšwietízym SAkraméntém:s 
będzie, na ktorych ia będę, tylo razow chce fię ia wiłoczyć w to-. 
towśrzyftwo, w tę świętą drużynę zatobą idącą, čilnaca fię. Nie 
odrzucayże mię moy lezu, oOfiaruię ia: też nogi moje y ręcę, y 
wfzytkiego siebie, ieżeli ię na co zniię «c Kc. | 


K Ośćioł ieft mieyf(cem nay(poľobnieyfzym do modlitwy. Czemu 

% ofobliwe Paa lezus do modlitwy obiera miey(ce ná gorze, iako 

te w tey Ewanielii świętey,, z. ktorey fięteraz. nauki biorą czytąś 
aj 
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my, bo w żydoltwie ieden był tylko Kośćioły a na gorach miáfto: 
Kośćiołow fie modhli ; iák. tedy do Kościoła na gorę modlić (ie 
Pan lezus idžie, żebyśmy rozumieli, że Kosčiot ieft tnieyfcem ; gdżie 
naywięcey miłośierne ufzy Bofkie fą ná prozby ludži otwárte, Y 
mnie fię podije przy dźiśieyfzey: rego Kośćiołi świętego poświąca: 
nia Vroczy ftośći pokazść ten doin domu arattonu dodat modlitwy, 
tutecZny Kośćicł S. Farę Markę wźizę, ktora ma: die otrębvie, bes 
bnaámi nie zwoły wa džišiay do fiebie, bo (ie fpodźiewa żetych po- 
budek, do dźiarek (woich nie potrzebą, Więc w tym domu modli- 
twy wízýtkie, co ich (če tu od trzechfer lat sy więcey odprawiło ,. 
modlitw, Aktów miłośći Bofkiey, coofiar Przeńaśw:, co. Komani, 
Spowiedži, Kazaň, nask, džisiay Zgro mádzič, y Pánu Bogu ofiaro». 
wać za fiebie, zá Oyczyznę zá całe Chrześćiśńfiwo 8e. 

IE, 
P> lezus wchodżi: do: Miika Niim, 4 umarły ecce defangus 
w drogę mu záchosżi Y ták aniP. Jezalowe oczy bez tego nie 

były objecła, nie dźiw; be nic częfifzegona d smierć, pd žie f[poyrzemy,. 
Bôžie okoobroćrmy,wfzędżiede/unółm. Jeftrliftorya oJozafćieKto» 
lewicu Indytíkim, ktorego Oćiecobawiśigie fe aby Chrześćianinem 
nie zofiał, tofkazął wew fzyrkich wychowść delicyách, w ofobnym: 
y zamkniętym zewlzad pałacu, tak żeby nie widżiał nigdy, áni 
chorego, ani ftatego. Ani umariego. Gdy ták reíkno było: šiee 
dzieć młodemu. prosit ODycá, aby mu fię tež kiedy niekiedy przes 
iechać pozwolił, Przeježáža fie 142, śż obaczy ślepego: ná: dro-. 
dze, drugi rąż tredowátego, trzeči raz ílárcá zgrzybiałego, pyta ię ce 
toż zkadto?ž $e. odpowiedzą, že to ták ná swiśćie „ wiele cho: 
rob, wiele przypadkow, y co dil iedueń u, drugiemu iutro, 
Wefzło to w głowę Krolewicowi, pocznie myślić o (kážyrelno- 
ŚĆI tego żywotą, naukę potym weżmie o ianya, Oraz y; O wierze: 
Prawdźiwey, te przyimuie, y potym S$więtym zoitśie, | Oto tego: 
Widowi(ka mizernychi. ludži, ecer cecus > ecce leprofus zbówiły : % 
dopíttož nas umárli. „Ecce defunčius #90. Se, 

Z <ywotow SS. w dźień poboznega iczafatń,. Kroló Izróelkiego, 

+Ozafar4 Krolá Izraelfkiego pobožnezo: wfpomina: Hiftorya: Zy- 

WOŁOW. Świętych džisiay. Ten trafiw (ży naczaly one; ktorych. 

Ža2 2222223 Krolo 
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Krołowie ludzcy y Iztáelícy odftapiwfzy prawdžiwego Boga, bee 
żyfkow, bałwanow fobie naftówiali. eśle poobaiał, pozrutať, z tąd 
świątobliwym nád innych. My terážaicy(zych wiekow, lubo nie» 
žviemy między Bałwochwalcami, żyjemy między Peietykami, fo- 
žne Opinie falížywe o Naświęt(zym Sakramencie iobie knniąceimi. 
Jedni že tu niemafz prawdżiwego Ciała, że to figura, Že tu iek 
chleb Se. dze. :oddalaýmy my wiara nafzą te bźłwśny, potępiay- 
my błędy Heretyckie, wyznawaymy, że tu ieft prawdżiwe Ciało y. 
Krew lezulowá, dźiękuymy zá rak wielkie dobredźieyfiwo, prosmy 
aby dáko (lg tu mu kianiamy, ktorego nie widżiemy, tak ftaliśmy fig 
godnemi, widżieć go y oglądać w niebie, 
Drupas, 
Z Izófata S. Krolá ludu Bożego, ná dzis te fe náuki. 
Por Jake z dobrych rodżicew„niezawize dobre todźi fię pos 
tom: wa, Jozafar (zofty był po Dawidżie Krolu [zrielfkim,mię: 
dzy nim a Dawidem wízyícy wyiawízy Sálomoná o ktorym Wat- 
pliwośc, ziemi byli zginęli dopiero tež to lozafat był pobožny y 
Dawida nasiaduiący. . Zatofna rzecz kiedy z dobrego drzewa pie 
dobre owoce, z dobrych Rodżicow nie dobre džiatkí, prośić Pana 
Boga goraco Rodžicom potrzeba y ftarać fię o dobre ich Ćwiczenie, 

Nauka wtora, Kto fię o Bolka chwále ftara, Bog tež wzaie- 
mnie o iego, Jozźfat Krol, wlzyftek był ná tym, aby co zá iego 
przodkow złych Krolow (ie zeptowało, y chwśły Bożey przez Bát- 
wochwalftwo fie umoieyfzyło, za niego fie naprawiło, y z tąd po 
całym Kroleftwie rozesłał Kapłanow, z nauką prawa Bożego; Pan 
Bog też wfzytkich nieprzyiaćioł pofkromił, y co byli przed tyms 
Giężcy y ftráľzni Izrielowi, to jemu fię kłaniali, peddańftwo odda 
wali , Sc. 

Náuká trzecia, Jako dobre uczynki bronią. człowieka od gniep 
wu. y karśnia Bofkicgc, Złączył Ge był ten Pan nabožny ná WAY: 
fe ze złym Achábem pomagaiącmu, zginął Acháb ná tey woy nice 
Iozafar przećję wolny : pôwiedžizno mu imieniem Bofkim luboš za: 
służył na karanie , lecz dobre uczynki tweię żarliwość 0 chwałę 
Boża, zachowały ćię črc. c. V. my kiedy bez grzechu nie ie- 
ftesmy, dobremi przynamnicy uczynkami zakaznymy fię oczom 
Bofkim Kc. NA 


m NO Ń / ÚS WOD 3 
SOASE)COCERARE vy 
Ná Poniedá: Niedź: AZ. podwigtkach. 
An Bog nie tak Ćięfzkiego, nieznośnego , ná jcmlowická nie 
A przepotzczaj, czegoby wprzod álbo (am na fobie albo na in. 
nym že iet znošno wiedsówiadczył. Dopuśćił smisré na wozo 
rayfzego, u mátkr fwoiey iedynakś, Čieízki, drogi žal mátce, áles 
przečieíz nie nieznošny , (probował go Paa Bog dá Abrśamie, 
kiedy mu: rofkacał iedynego fynś bzażka, fobie ná ofiarę zabić, 
Przyiął to wefoią twarzą Abráány, coćże każdy z Rodžicow toż 
uczynić może, kiedy iego džiečie Pan Bog, ślbo ztego swiárá žás 
biera, ślbo na stożbę (woję powoływa. Pytżia Gę Dokrotowie» 
Swięei, czemu to dopiero Pan Jezus przykazanie o miłośći nieprzy= 
iacioł promalgował? Bgo autem diro diligite inimicos veľlkasy a w 
ftárym teftámenčie o nim słychść mie było: chčiať ie na fobie fas 
mym práktykuige pokazać, že nie ieft niepodobne do wypełnie» 
nienia. Komu albowiem więcey zawinić miał: nieprzyiaćiel , jako: 
żydźi Panu Jezufowi, 4 przećię w ten czśs gdy mu dokuczadi, gdy 
gdy go ukrzyżowali, on im odpusčiŤ, nie tylko to, ale (ię y mas 
dlit za nich, Pater dimitte Ft. Ze tedy na fobie takowey miłow 
śći (probowst, dla tego beśpiecznie nakazał, wiedząc do tego, że 
nikt takowey iako on krzywdy Ćierpieć niemiaľ. Między wudąo= 
śćiami, ktore fa ná człowieka, iet tež y tá retrakrowá6, odmienič,, 
to ná Co fię kto záwžiat. Vie to właśnie perittntia albo retras 
Elio pofłanowioney u siebie iakiey imprezy, pozrzebuje tedy Pana 
Bog odmiany zdania fwego, w ten czas oiobliwie, kiedy zachodźi 
słafzność -ślbo iana potrzebź, Y duie z Siebie przykład, kiedy bé- 
das Bogiem nieodmiennym Ego Dem €F non tor, odmienił wyw 
roki (woie, fako to ná zgubę Niniwitow, ktorych po dni 43. 
obiecał zgubić, żałował y owego karánia przez potop, y dla tego 
przyrzekł nigdy więcey nim nie karać, Bog odmieniaco poftanowił, 
4 człowiek mazá (romote fobie poczytać, poprzeltać tego ná co fię 
zawźigł &e. H 


PPR WL Pan [EZUS niofących umarłego do grodu, 

30 to niesienie było w "liedżielę, w dźicń święty, y kie: 

dy vzlo iść trzepa de Koščioľá, y (am Pan Jezus (zedł w gromá, 
dacy 
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dney afyftencyi w miá(to, oni z mialta z hurmem umarłego pro: 
wadząc wychodzili, do grobu niesli. Rozumieč Ge przez to má- 
ią piľacys obžárcuchowie, 4 naybárdžiey. niedżielni. od'świętwi, co 
owo okázya (4. ad dalenia wieln-od stuchániaMízy swierey .nielzpote 
nego nabożeńtwa , y innych zabaw duchownych , ale ofobliwie 
*ozumieią fię ktorzy przynukániem , przymuizániem w piiśńtwo 
drugich wprawnia, y iakoby do grobu żywo záprowaizáia: Roć 
tak piianicę Zenoná Cefarza Małżonka iego , nie mogąc więcey Z 
poddanemi znieść abżaritwadego, w grobie piiasego zawalić kag 
mieniem kazátá, ani go więcey choć orrzeźwiał z támrad nie wys 
palzczono. Mowi Ambroży Swięty n4 tych co przynukśią da 
obżśrftwa: prošilz mię ná biesiadę , 4 z niey do grobu wynośilz, 
Aoguftyn Swięty zaś przymawia takowym. niechcacego. do mas 
poiu przymufzaíz, :4 przed drzwiami dworu twego tak wiele ftoj 
ubogich, woła, práznie, łaknie, i niepodafz, Ani mow żeś fięupi$ 
musiał dla przydaćiela: nie ieft to przyiačiel ktory čig od Boga od woz 
dzi, do grzechu pr czy wodźi, Nie mow żeś to dla. Pana, Poten= 
tata muśrał uczynić: choć ślbowiem w ten czśś treche fię zamat, 
fzczy, gdy nie (petnifz, potym iednák powažäč čie będzie wiecey 
y ttzeżwego poczyta; piiamica z4$'y Bogu y ludžiom oamierzły, 
€zdrtu nay więcey należący. dako ieft ftráízna o dwcch Szlachę= 
ckich ofobach , ktore zasiadlzy przy trunku. dälí fobie hásto 
kto wprzed pić przeftanie, niech go czart przeklęty. porwie, pili, 
żaden fe nie rufzył pierwlzy, aż fio ták popii, że obydwa czárt 
przeklęty poduśił. Boyčie Ge przymulzaiacy do pliańft wa, boycie 
fię niedzielnibiešiádnicy,miá(ko Kosčiolado grabu prowadzący Kie. 
111, 

Cre defunółus, ato umarły, ná dźisieyfzą medytacją podáie do 
Eat fął (z. „zdradę, ofzukanie ezártá przeklętega, o ży wočie 
długim, o šmierči nie prętkiey, gto ten w. młodym wieku defun- 
Gus. jedynak u matki [weiey, Czárt przeklęty w Rai» Rodžicom 
nafzym obiecował, że nie mieli umrzeć. Nequaquam mopięmun ž 
Co też Adam y Ewá na to rzekli, gdy pierwíze dźięcię (wcie ná 
móśrach obaczyli? O zdrady pełny wężu piekięlay, gdžieíz ono 
twoie nigdy umierać die. będziećie : gdźie twoją ohbiernica. Erus 


ficut 


Ná Powiedź: Niedź. XP. po Światędch. 1739 
Fam DG: dędżiecie iako Bogowie, A toż to iet bydž Bogiem ? zóżye 
WOLA w nędzy, w podiesczolá fwego pożywać kawałka chlebá, 4 
s Po świerój zgnić, śmierdż:eć, robactwu podległym bydź, nieczło. 
wiekiem śle robakiem, obrzydliwośćią ludżką, Nos boso fed mer. 
mu © abjećho plebis YX toć to ieft, že pifmo święte w Księgach 
Rodzálu częfto bárdzo tego y owego wipomimśigc mowi: £f 
wortum ef, 1 umárf , iakoby w brew czaciowfkim' obiernícom.. 
O nie jednemu y teraz fzepce do uchá czárt, młodość. czerftweté, 
Nom morieris; iefzee to nierychło bedžie, iefzcze tego à tego roku 
doczekać możefz, Nie trzeba dowierzść, Kát májac SČIAČ czło. 
wieka częfto nim fudži, każe mu zacząc pacierz, litánia, obiecu: 
ie że poczeka nim ig (Kończy, aż tym czafem miecz fpuść+ Te 
y wżyćiu ludzkim nie ufaymy &c 


IV. 

pe 1. Przybliżał fię Pan lezus do bramy miżfć Naim. A de 
- twoich drzwi, bram, czy fężbliżą Pan lezus ? Miźftem iefteś ka- 
zdy Chrześćiśninie Chryftufowym, drzwi, bramy do tego mialła fa 
oczy twoie, wewnętrzne imáginácya y reprezenrácya, zbliza (1e 
przed te bramy Pan lezus, kiedy fię ząpatruiefz, kiedy tobie obecne- 
go fiawiafz: kiedy ślbo ná Krzyżu zawie(zonego, ál56 ná Oyčow- 
śkicy právwicy siedzącego widžiíz , bywafz to częfto , zbiiżalz fie 
do čiehie ták częfto Zbawiciel, ftawafz przed temi bramami? 
porachuy fię ilo ną niego wipomnilz; ay w modlitwie czy fię 

zbliża do Giebie, | 
Punkć 2, Drugą bramą f3 uà twoie. Przybliża fie de tey 
bramy Pan lezus, ilekróé przychodži do čiebie w Bays wictízym.s 
Sákrámenčie, nie záchodži(z mu iako umarły ? iako zachodzł w 
ten czśs Pánu lezafowi, sdy fię de mieyfkicy bramy przyDliżał ; 
przettząśniy dobrze fumnienie twoie, nałogi niektorych wy ftępe 
kow, pálye, námiecnošči, (4 to fmrodliwe, $mierdzace trupy: O 
niefzczęśliwe uflá! w ktotych z takowym trupem čilnač le mu 
ši Iczus, ciśk nie miły, przykry iet Zbáwičielowi w te: czas i gre:4 
Punkt g. Wynofzono trupa z mialta, do ktorego wchodżił 
Pan lezas nie należąło, áby tám miał był zaftać trupá, aby znim 
pofpołu miał bydź, Kto też wynoślć, fig ma z miátá aślzego po 
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mięnionych: trupow + fpowiedż 4 (powiedž fzczera, dobra, dofko* 
nała. Prośmy Panś Boga o dar dobrey "(powiedži, ábysmy ie 
izczerze zawfze wyfpowiśdali, aby: wfzelka nieprawość, wfzelka 
iezbożnosć; uftępowśłś: Pánu Iezufowi.. 
v 

TAdny, dzień wpośrzod: dnia białego bedzie, Pan lezns w nocy 
Jie modli, a: wednie. Vczniow obiera, aby fnadz nikt pod Giee 
mnoščiámi nocy: hie'ukrył (ie, nie przytulił: Takći-y oná wielka 
Elekcya złych od dobrych, ono zagśrnienie: dobrych: na fzczęśli« 
w3. wieczność , oddałenie złych: ná wieczną: zgubę, ftanie fię 
wsrzoď dniabiałepo: nie wal Ge, nie ukryie żaden, każdy bedžie 
doyrzany: Zyimyfz ták, śbyśmy wfzelkiey w on: dżień: uśli. kone 
fuzyi, y na Elekcyą: (zczęśliwą zárobili 8c» 

VI. 

N/7 Bramę: mieyfką. wchodzącemu Panu Iezufowi', zachodźi w 

VV: oezy: umśrły, ecce dejunéšun, niekażdemu: w mieśćie mieízká- 
igcem! doftáie: ie zá: bramę: wy chodžič y wehodzič, śle codżien- 
nie každy Clirzesčiánia do Kośćioła wchodżi, 4 tu zewfząd umáry 
ly z tylu y z boku, y zlewey y z práwey ftrony. Ecce defunčtu, 
"Poyrzyniy: na sčiány, ná filáry Kośćielne; oto: Epitafium. tego Ray. 


cè, Bucmifirza, Miefzczżuina; Szlachćleś, Senatora, &c. Spuśćiee. 


my oko nú doł, oto poď tym kamieniem ten y: ow leży » uklęknie: 
my: ftaniemy, ušiadžiemy, nie znaydžiemy: na piedži żiemie; kto. 


raby: tysiącami olobliwie: w dawnych. kośćiachr umarłych: nie po~ 
kryła. A košnice przed Kośćiołami, albo na. Cmentarzach,iśk wiele: 
nmárlych: naw. pzezentuig.. Przed Miafty y teraz Cmentarzes: 


grobowe mogieły widżietwy ,. ante śwgreffam: urhis: [epulcbrum vides 


ms, abysmy: mowi: Ambrozy Si wprzod proch,. popioł,. zgniłość: 


Miata, niżeli iego ozdoby, urody, okazałośći, obaczyli. Pamię- 


gaymy(z: na to wfzytko, abyśmy nie: grzefzyli. Memorare: nevijima: 


E im eternumi mom peccalie E80. 
W dźień' wywyżkemia Krzyżń Swietego. 


TYwyżlzenia Krzyża: Swiętego dźisiay odpiawniemy Vroczy- 


' Nlošč, ze dwuch: miar ig uważać możemy. Naprzod že ieft: 
Krzyż: przez Pánú lezyfa wywyžízony, bo ktory był_zelżywą.przedi 
» A cy m. 


Ná Poniedž: Nedá: WZ. po Swietfách. 1740 
tym (zubienica, teraz na Koronách, Bedách, Chorggwiách, Krole- 
wikich Cefaríkich, ma mieyíce, Powtore, že wywyżlzył y Páná 
lezufa, Bgo fi exaltatus fuero 65€. y wízýtkich, Tož czynią y krzy- ` 
Že, utrapienia, digniores pretiofiores aflicłos faciuat Deo €F Angeli: 
Więc tedy przyčilkaymy do šiebie Bogomyslnoščia ten Krzyż Sc. 


Dragaa, , 

Odwyżfżenia Krzyża S. Vroczyftość dżisieyfza , uczy nas na- 
P>; iako gdy práwowierni Chryftufowi żle Pánu Bogu słu- 
23, odbiera od nich drogie fkarby, ktoremi fię Kośćioł Swięty zdo- 
bi. Tak fię ftało zá cziiow Foki Cefarza, Chozroás KrolPerfki, 
dobywfzy Miśfta Teruzalem, wyfupiwízy Kośćioły, wżiął z Kos 
śćioła Kalwaryifkiego drogi kleynot drzewá Krzyżą Swiętego,ktoa 
zy náležiony Helena S, w złoto Opriwiony, w Koščiele od śjebie 
zbudowanym była poltáwifa, Grzechy prawowieraych przyczy” 
ng (3, že y żiemią Święta, teraz w ręka pogóńlkich, y tak wiele» 
Koščiotow Chtyftafowych w Meczety (ie zá mieniło, 

NAwkń wtors, Tiko co nieprawość utráci y zepfnie, pobožnosť 
odzyíknie y napriwuie. Po Fokásie naftąpił Heraclius, pobożny 
bardzo Pan, ten poftami, modlitwami wemi y. (woich poddanych 
Paca Bozá ubłagawfzy, z Choztoalem siedm lat woynę prowadząc, 
zwyćiężył iego potęgę: Y Krzyż S. znowu odyikał. Oto co grzes 
chy iednych zepíuia, pobożne fprawy drugich naprawią, pobud- 
my fię tym ofobliwie, pod czas terażniey(zy do gorącego fię zá 
woyfka Chrześćisń(kie przečiw poganom ftawáigce modienia, 

Náuká 3. Tiko Pan lezus tryanmf y Vroczy ftosć fwoię, wipo- 
korze bardžiey niżeli w śparencyi światowey rad widži. Heraclíe 
us drogi fkarb Krzyża S. wnofzac do Jeruzalem bogato fię ubrał. 
Wchodżi w bramę,4ż wniść nie może, zadźiwi fię y wlzyftek 114. Bi- 
fkup Ierozolimiki dopietorzecze; Cefarzu;znść ukrzyżowany lezus, 
nie rad widźi čiebie w tak bogatym ubierze, /Odinienił, ubogo fię 
ubral, wniosł łatwo Krzyż Swięty. "Oto y przy Vroczyfłośći tak 
wielkiey niechćrał Pan lezus Swiátowego fplendoru. Gatdźimy 
Śrojawi 8xc. 
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Trzeciń 

Odwyżlzenie Krzyża S. z wielką, Vroczyftośćią Kośćioł święty 
Pochod, wychwala, slawi, iako może, to drzewo, z tąd nay. 
więcey, że fię Gisłą lezulowege dotykśło, że Krwią iego Przerayć 
drożfzą zláse, fkropiore lakie z też Wy wyżfzenie należy du(zom 
y (crcom nafzym, że (ie ták częfto zlewaią Krwią przenaydrožíza 
w Nśyswiętfzym Sak amer Ćie, że (ie čialá iege dotykśiat' A czy 
przysależy im fię mázáć błotem, y żiemią imárnosči, złego, nieczy- 
flego żywora. A przeto podwyžízáy my fię, uznaway każdy Chrze- 
śdianinie godność twcię. Siawaiać fię nczeftnikiem Ciáta y Krwä 
Chi; tufowey, nie waż fię fzpećić kśiem mieprawośći &e. 


Ná Wtorek Niedź: XV. po Swiatędch. 
Obroriżiey two jednemu nie powinno bydz z fzkodą drugie* 
go: Dać iednemu, wžiawízy drugiemu nie godźi fię. ľan 

Jezus wfkrześiwizy umatlego f(ynaczka wdowy Naimíkiey , Nie” 
bierze go z foba, nie rofkazuie mu isć za lo>a, iako innym, boby 
tak pozbawił był počiechy podpory, ftóruizki Mátki, y ták dobro- 
dziey two z wfkrzelzepia byłoby było z iey krzywdą, czego Pan 
Jezus niezwykł był czymić. Kiedy miał wfkrzefać Lázárza., ná 
prožbe ušiľag Marty y Magdaleny: śjofir iego fowićie płókał, cze» 
mu: bo widział, że ś$ioftrom dobrodżieyftwo y łafkę pokśzu'ae, 
Łóśzśrza niewczafować miały powracáige go do żywota na kło- 
tnie, fa niewcząs, ktory iuž (poczywał y fpokoynie śiedział , na 
łonie Abráámá, Pod ow czás, gdy na poimanie Pana łe/ula w 
Ogroycu żydźi pržyízli, a Piotr Swięty dobywizy miecza, sługę 
Jednego Lałalować począł, małchufa ná imię, rzecze do niego Pe 
lezus: Pietfze day pokoy, (choway miecz wpochwy. Czemu nle 
pozwala Zoáwičiel dáley dokazować Piotrowi, y owizem záraz u” 
zdrawia rannego? Pan lezus Čierpicé chć!ał, y defadło pokazał wiel. 
kie dobrodżiey two narodowi ludzkiemu, niechčial ś0y przytym 
kro dlaniego Ćerpiał chćiał śby dobrze czyniąc nikomu nie do- 
kuczył, Nie ták láko Panowie tego świśta, dáig, largicyć czy» 
nią iednym, å drugich tupig. Ćlemiężą, ubożą ; nie tak jako dru- 
dzy, co (korzysciwizy temu: y owemu, ubogim dać Pos” 
biadáiž 


Na Wtorek A(iedź: XF. podwigtęśch 1745 
bladžiŤ Ory genes, ktory rozumiał, že Paa Bog wizytkie dulze zá. 
raz ná początku tłworzył, y poladżił ie w błogosławieńftwie, 4 
potym ie naczyniecie Čiaľ luszkich odrywaiac od błogosłiwień. 
flwá poieła, taką rzeczą Annie Samuela Matce, gdy go o fyna pro” 
$ił4, daigc iey go uczyniłby počieche , á dulzy pozbawiśiąc ieg 
błogosławieńlt»a (mwek, nie nia tego zwyczśiu Fan Bog, iednych 
Ćieizyć diugich zalmucść. l ` - 

IF, 

Wyczayna to było P, lezufowi iko wielkich grzefznikow zbą« 

wiść tak y wielce utrapionych ćięfzyć Taka byłą dźisieyfzą 
Wdowa, y Męża pozbyła; y (yná iedynáká, wrak wielkim tedy 
Urra pieniu, znay duie poćieehę u Panś lezu(a, ktory zwycztymie tiny 
swoię tálke pokżznie, gdžieiey naywięcey potrzeba. zdo':ywaymtysz: 
fię ná ufność nadźieię, w miłośierd iu, dobroči Chrý ftolowey» 

111. 

NEC Zwyczáiu, žeby Matki, Oycówie, wyprowadzali úmäťe 

łe džiatki fwoie A tu Móck4 w Ewanielii święrey prowádzi 
do grobu iedyraka (wego. Nie prowadząc w prawdžie Rodžice: 
do grobu żiemfkicgo, śle częfiokroć prowadza do grobu Du- 
chownie rozumiśnego, to ieft do g zechu, do zbytkow, do złyehi 
obyczaliow + A to. albo przez pielzczoty , ślbo przeż pozwalanie 
fwawoli, albo przez [páry pátrzanie ná ich nie chwalebne (prawy, 
© izkodliwe prowśdzenie! rák záprewádzií ná zgubneimię dwuch: 
fynow fwoich Dawid, choć akas Święty, Amoná pierwfzego, nie 
karał go, nie firofowal o kśżirodzetwo, gdy oppreffit Thamár Soros 
rem (nám, A to dla tego, że go idko pierworodnego kochał, Strå. 
éit goż bo Abfalon brat zabił go piianego (nać ná dulzy y na 
Čiele: Pieść:ł fię y z drugim, to reft Abfalonem, bo: choć ná nie» 
go naltępował, choć. mu Oyeu rebelizowal. przečie go pielzcze» 
nie práktowal ; ferwate mibr puerum. 4bfoľov, Micyćie prawi wzgląd: 
na džiečie, a: on był iuż dobrze dorosły, śle dziećięćiem žowies 
aby złosć iego'ogrodźł, © iako owo wiele Rodzicow mowię 
a ielzcze młody, wybaczyć džiečie wylzumície to wydobrzeie,, 
W.no.co (ie nazbyt burzy Z młodu, lepíze bywa ná potym nie 
Sprzečiwié fig. Ná coż re pieizczory Dawidowe wylzły, zawisł 
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rá dęi ie, wioczniámi trzema przebity, zginął, boday y mie wież 
seznie, Przez (pary patrzył na (prawy złe fynow fwoich Heli; 
pogubiť ie oraz y Z Arką Pańfką, y (ám ná te nowinę fpadł z 
krzesła, y kark złamał. Swiežízych wiekow (táto fię to, przez co 
dame džiatki wyżnśły , iako ich od Rodžicow śmierć , 4 śmierć 
fromotna potkała. © dwuch fynách rożnemi czá(y ná fzubieri» 
ce fkazanych piíz4, z ktorych ták ieden iako y drugi iuż przy drá« 
binie floiac. Z oycámi fie (wemi żegniigc: tu me Pater fufpendú, 
tu me oceidń, ty mię Qycze wiefafz, ty tračiíz, Vehoway Bože 
teraz takowych Rodžicow, ktorzyby tak do grobu mieli prowá- 
dłić dźiatki (woie, to ief, ktorzyby im mieli bydź okażyą, przys 
¿Cyna , y pobudka do grzechu, do obrázy Botkiey, ! 
V 


7 Cee defanctus Oto umarły podáte materya na medyťáyca dti“ 
| mrafasą Co toieft śiało luzkie, w ktorym (ie więc ludžie tak bár- 
426 kochaią na ktore (ie žapátruia, dla ktorego częstokroć enoty po“ 
czóiwośći, Bogś y nieba odftępuią. Po śmierći ie ieno obaczyć iako 
brzytkie, oczerniąłe, cuchnie, śmierdżi , robactwo ietoczy, O gdy- 
bys fię światowy źieleśniku przybliżył do trupa, tey ofoby do ktore» 
jes ták bardzo afektem,swoim był przylgnał, ućiepłbyś natychmiaft 
fák naydaley. O gdybyś polityku tę rekę Pana, Krola, zktorey twoia 
wfży stka za wisła była nadzieją, dla ktorey, albo dla ktorego to Páná 
žeby mu fię tylko było przypodobać, akomodowść , odftepo- 
wałeś Boga, tego y owego przyćifnąłeś Sc, gdybyś ią po Smiet: 
Či obaczył, jak wyfchła, obrzydliwa če. Dobrze mowd w ofo- 
bie jedaego, albo iedney z takowych Pfalmifta Swięty, Oui wide» 
bant me foras fugerunt A me. Tylko co na mnie weyrzeli, zaraz 
uciekli, Co predzey zdomu mię wyprawili, oczy odwracali, nos 
zdrza zatykati,  Fráučiízek S. Borgialz iefzcze poświecku będąc, 
na dworze Hifzpańfkiego Krolá z pierwfzych, odwożił čiato Au- 
guty z Hiizpánii Izabeli ná imię do grobu Krolewíkiego, w Ma- 
črvážie w/trunnie cynowey wewnątrz, 4 z wierchu «obita Świe. 
kami złotemi, y materyą bardzo bogatą, gdy ftángwízy u grobu 
ctworzy i truauę, obaczy, áž oná twarz niegdy bardzo piekna, 
ropá obiewa , robactwo toczy, &c, zadżiwi fig zawoła, Danih 
nośći. 


Ná Wtorek! Niedz: XV. po Svietkách. 1745 
nosči!. o prożnośći čiatá: ludkiego! y to było okśzyą do: $wiatą 
porzucenia, Drugi nieporzanny átekty doumarłey zoftaiący zgni= 
łośćią, icy: trupa uśmierzył„ Bece: de funétusy ukázuie: co: jeft Giśło: 
ludzkie, Gżc:. 


V. 
Punkt 1. Wynofzg: umarłego: ktory był iedynakiem u Matki 
| woiey ž twoi izczęśćie umarły żeś iedynakiem, trafiłeś. ledy. 
nakiem y u. Oyca y u Mátki iedyny' lednotodzony: Syn: od wieku! 
Pan lezus; iedyny iednorodzony wczśśie, z Matki Naýswietlzey 
Pánny.. Wipomniał tedy! fobie Zbáwičiel, ia iedynak yte iedynak, “ 
nie: należy miáč ga: bez: poćlecky. Oto tu iedyne podobieńft wo, 
fprawiło: ták. wielkie dobrodžieyffwo.. Mażże też ty człęcze co! 
podobieńftwa: z Pźnem leztufem ? na ro: ná: swiat przylzecł,. ná to! 
ftat fię człowiekiem, abyśmy mu: podobnetni (ie: ftali, abysmy 
naśladowśli iego, pokory, čierpliwošči,. miłośći bliźniego, wzgóte' 
dy tego: Świata, malzli co do tego násládowania? tego podobieńe 
ftwá è čieíz fię, bo kiedy čie umätlego wynosić beda): ý wfzyfcy” 
odftąpią s: on: znaiąc cokolwiek: w tobie: (woiego? zmiłuie ię nád: 
tobą, sc. ; THA i 

Punkt 2, Włożyłź (€: wtodobrodżieyfiwo y Pánná Przetiay-" 
święt(zaj. bo: widząc Pan lezas żałofna Matkę: nád (yneim: płaczge: 
ca, przypomniał: zaraz fobie“ Matki: Nayświętfzey boles... ktorg 
miała mieć: nád: (053. Gierpiącym z: ta: pamiątka potufzyła:do lito- 
Séi: (erca Panś'lezufowego + iett iedyny fpofob' przez boleśći Nay: 
świętfzey. Panny,. nakłaniać: kw fobie: miłośierne ferce' Ghtyftulo=" 
we. Prezentuięć ie; moy: Iezw zmiłuy fie: nademną: 

Punkt Z, Filius unitus, iedynak: ożywiony, Nie frafuyčie fie: 
ehoćieśćie’ wedle: rodzenia: (ie ná żiemi-nie jedynacy, u Pana Bog% 
iák iedynakowie' wlzyfcy; bo: was ták kocha; rak: (zacuie; iżk:iedy=" 
‘nakow, dia: iedney cufzy,„gotow tylo: ćierpieć.. 

VI 


An lezus w niwczym:nie'(zedł zá moda światową, Swiata- 

wi ludžie: tetaz: ná dworach, pałacach; w nocy wlzytko rębig, | 

' icaza; biesiaduią, traktuią; komplemenra: firoią,: A potym we dnie: 

‘Spia, y rak: džicň! w' noc; tinoc w dźień: obracaią,  Nótłem ver. 
~- UNE 


1946 MEDYTACYE 
rant im diem €9c, Pań lezus moc na modlitwie y tež odpoczyn= 
ku trawi: dżień zas na fprawowaniu rzeczy wielkich, iako to y 
teraz na Eiekcyi Wczniow. Nasladuyszylz y my Pana lezufa, nie 
idźmy za swátem, czas ranny dawaymy modlitwie, dalize potym 
godžiny zabawom, pracom potrzebnym Xc, Ścc 
PIN R: 
NE chodząc do Kościoła, y w domu y w Kamienicy, y w Wios 
AN (ce, y w Mäietnošči fwoiey, znaydžie każdy Siła fobie zacho 
dzących umarłych. ecce defimóław. Spytać tyiko domu, kamieni- 
cy gruntu na ktorym Siedzilz, czyim był przed kilkądźieśigt s 
przed kilkunaftą lat? odpowie, byłem Piotra, Pawła, laná, iuż 
miemafz żadnego, defunčii fuat, y ten umárt. y ten yten, y lame 
budynki, y kamienice, y pałace powiadaig , A dopieroż goipoda: 
sze ich, Panowie, Pofeforowie. Swiatobliwy ieden Opat, siedząc 
a Rolo Miefzezániná iednego albo Senatora Rzymfkiego, nie bare 
dzo ozbAwienie duíze (wojey dbaiącego, ani Da smierć pamięcaiącee 
go, gdy dano potrawę ná misie iedncy frebrney ftaroświeckiey. Spy« 
ta go Mośći Pagie, wiele tež tá mifa miała poleforow, przez wielu 
ręce przefzlá już gofpodarzow, y w iák wielu iefzcze rękach bedžie? 
ztey okazyi iefzcze daley dytkurs náflapit: z ktotego on Senator 
zbudowany zoftał, Takói icek y używanie rzeczy codźiennych ; 
pamiątkę nam smierči przynośi. Lofzko famo ná ktorym fif ee 
noc kładziemy, iak wielu ná tamten świat wysłało, ZyimylZ tea 
dy memores záwíze leski, abyśmy P: Boga nie obiażóli cs 
l Z Zywotow Swiętych, 
Z Zywań Swiętego SAlwufa Rifkupź 4higenľkiega. 

FER potym żywoćie świat drugi, iet niebo, ieft piekło , wiary 

swiety nieomylna o tym nánká, ale y czeíte z Świętych świa- 
dettwa, Pilze S. Grzegorz Turońlki o Sálwiušie Bifkupie Albi- 
geńikim, że iefzcze bgdac Opátem uma, gdy nád nim spiesáli 
Kapłani, 4ž ci Gę rulza ná marach, a potym y wsie, y cale Žylae 
narzekać pocznie, że fię de żywotś wraca, wizytko tedy porze. 
dnie powiśdać poczał, iako był w niebie, jako $ więtych widžiat 
ihko w uwieikiey 4 dźiwiey woniev kofziował 4 to wfzytko Opo- 
wiedžial 5wicientú Grzegorzowi Turoneńikiemu, Ták tedy Paa 

Bog 
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Bog obiawia wieloraki ipoiobtem o przylzłym żywocie abyśmy 
Wierzyli, á wierząc nań (obie zarobili» 


Druga. 
Z Salwiufzą Swigtrgo Bifkupá , tu má džieň dżisieyfzy udukń, 


Ako ten raylepiey rzeczami šwiátowemi gárdži, kto fkofztuie 
Fs. Ten Swięty iefzcze na świecie będąc żył w wielu 
kiey Zyworá światobliwośći, zoftaw(zy Duchownym iefzcze wię, 
cey czynił, martwił (ie, modliť, a potym prętko zachorowawfzy 
umarł, lecz gdy go nieść miano do grobu ożył, y przyfzedlzy 
do siebie, długie do ludži kazánie uczynił, A wfzytko © prożno- 
ŚĆi y marnośći tego świata, wywodząc, że to wfzytko. nic nięu 
jeh, iako twierdžiť Salomon, y ten jet człowiek biogosławiony, 
ktory żyjąc tu na šwiečie, zAsługnie ná to, aby był w niebie &e 
Oto obaczywfzy na tamtym świećie co jeft poznal ták nikczemwne 
fa dobrá tego świśta, 

Nauka tora, Iż rzecz dobra táič darow Bofkich u Siebie dla 
pokory, Temu Swiętemu bardzo fię poczęli wizyfcy przykrzyć, 
áby im powiedżiał to wizytkó, co ná tamtym swiecie widźiał, 
długo fię oćiągał , nakoniec powiadał , iako był w niebie», 
iiko widział niebieíkich obywatelow, iako słońce y gwiazdy miat 
pod nogami, ako wonią słodka był napełniony, gdy Sá o tym 
mowi, Znieraczka rzecze: Ach mnie co otym powiadam ! oto mi ©» 
zyk puchnie „oto woniay słodycz odemnie odcbodźi, dopiero (ie 
mfprświejiiwiźć Panu Bogu pocznie. wiefz Panie žemči to z pro» 
ftoty uczynił %c. Doba rzecz táič dary Boikie 8cc. 

Náuká trzečia  lako dobry Päfterz, Bifkúp , Pleban odbievać 
nie ma owieczek fwoich, kiedy (a w iakiey przygodzie, Ten Swie. 
ty obrany był zá Bifkupa Albieseńfkiego, prętko záražlíwa w o=- 
wym mieśćie páflapda choroba, w ktorey on wiernych Chrvyftu- 
fowych čieízyí, u:ługował, ratował, upominaiąe, aby tak żyj w 
owym nświedzeniu Boíkim, żeby po śmierći ná niebo fobie Zaro» 
bili c. Táé to ieft obligźcyą Przełożonych %c+ | ZĘ 
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Ná Srzode Niedź: XP. po Swiatkách. 


Obre wychowánieMártki wielecieft pożyteczne fynom Wikrze- 

śiwfzy iedynaka u Mátki fwciey Pan Jezus oddał go iey zaraz 
dcdit ilum matri (ua. A kiedy wfkrześił Lazárzá, pozwolił maa 
odeyść gdżie chčia? mowiąc : finite slum abire, (nać wiedział iż 
tá Matka w kźrnośći trzyrnała (yná, dla tego ani go de (woiey 
fzkoły bierze, śni gdźie 10džiey odfyła, diiąc znać , iż nie może 
bydž lepicy młodemu, iako pod pilnym Matki {wey wychowa- 
piem, Dwoch å bráčiey iefzcze bližniakow mamy w piśmie świętym 
Eaua y Iakobś: Efu dżiki, oftry, gniewliwy, Jákob cichy łafkas 
wy, Czemu taka rożność? Efau chował fe-w polu, bowimi (ie 
bawił, Oycu zwierzynę (palabišigc, lakob zá5 przy Matce, iey 
we wfzytkim słochał, zá iey ráda (zedt, z tąd ten dobry od do» 
brego Mátki wychowania. Salomon mowi © (obie byłem málue 
czkim, u Oyca mego iedynakiem, u Matki moiey, ktora mię uczys 
ła. upominiła. Proverb: 7. Z kad Petrus Cellentiu dále naukę, aby 
iśko Salomon przypominał wpodrosłym wieku ćwiczenie Máčie« 
rzyńfkie w młodośći, tak każdy toż czynił y pamięiał czefto, ia» 
ko go Pani Mátká uczyła, iako wychowała w boiážni Bożey , w 
fkromnośći, Fili me óblivifcari praecepta Matró tua.  lnáczey (ie 
džicie, podrosčie lynaczek, aż hula, 42 tráči, až fwawolnie, Čielesnie, 
ktoty był przy Pani Matce Aniołkiem, odmieni fię zc. Szczyćił 
fię z Matki (woiey Pfalmifta Swięty. © Domine ego fervus tums, 65 
filius ancille tue, Panie iam sługa twoy iet, dla tego zem fynen 
Matki tey, ktora mię dobrze wychowała &c, Badžčieíz Matkami 
takowemi Synom (woim, y Synowie fervate difcipiimam ich če. 


An lezus tak dobrze czyni ludžiom, że (wey dobrozzynno: 

šči , żadnego mieć niechce pożytku Wfkrzelzorego od Sień 
bie Młodżianż, nie ordynuie, ani do šiebie, ani do ktorego Z Apor 
ftołow, śle go -oddáie Matce iego, wízyko na Mäiki dobre, y po: 
Giech$, y usługa z yna, 


Ul, 


O 
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Zgorfzeniu y gorfzących džiš nápomnieé należy, bo y Či (4, 

„7 CO prowadzą do grobu, 4 wielce /4 Panu Bogu nie mieli. 
Klimśakus świadczy , że ná to aby do dania zgorlzenia przywiesé 
człowieka, ma Lucyper biegieyfzych czariow, jaka to naywięccy 
fie tu czartow znaydawśło. Grzech Zgorízenia (amopšs nie cho= 
dž!, y iako ľa myśliwcy co ię nie kontentuią iednym ftrzeleniem, ie= 
dnego tylko práká ubić, śle razem kilku; tak gorfzący wielu råe 
ži co go słuchaią, albo (zpetnych iego żartow, ślbo piolnek śce. 
y taki każdy zabiia, do grobu prowadźi, wedle Augultyná Swies 
tego. Y ztad Zbwičiel mówi; va mundo à fkaadalu, biádá świat 
dla zgorfenia, Sam Pan lezus pokazał, iako fię ftrzedz mamy Zgor- 
fzyć drugiego;kiedy wolen będąc od podarkowánia y trybutow, prze- 
Čie iednak do Piotrá S, mowi: wade, bież żebyśmy nie dáli z sje- 
bie zgorizenia, zapłźć zá mię y zá šiebie, Byli Męczennicy Swiee 
Gi co z ftrachu ulekízy (ie mak, czálem nie wyzaálí wiary, Žes 
tak fwoią słabosćią zgorlzyli ná to patrzących, na wielkie pos 
tym odwaćśli lię okručieňftwá, aby > ták tych naprawili, ktorych 


zgorlzyli, Ráchuyže fię pilno każdy, czyś uczyňnkieťn, mową nie 
oftrożną kogo nie zaprowadżił do grobu, do zguby , pokutuy, 
žaluy, popraw (ie. 


IV, 

O umatły efferebatur, Oto go wynofzono, ftáwia nam džišia 

aa Oczy, Że y nas wyniof po śmierći z domow, kamienic ná- 
fzych, nie fami wynidžiemy, Powiedżiał P, Jezus Piotrowi święte» 
msu. Ksedyś by? mlodfy, chodźiłeś [obie gdźieś chdiat; farzetefś he, drugi 
dig poprewźdźi poniesie. Po šmierči to fig właśnie werifikuie, Cho- 
dziiz teraz , wychodžiíz gdzie chcefz, iako chcefz, po smierči inny 
ćię wyniesie, yco prędzey podobno z domu wyprawi. Máwial zár- 
tuiąc ieden tary Prałat. la ná wy prowadzenie (iebie z Kanoniey mo. 
icy , żadnego nie obmyśliwaa nákládu. Moy fukeefor abym mu nie 
śmierdźiał, wyprawi Die co prędzey, Eferent,wyniolą każdego.przy 
ktorym wynofzeniu jedni płakać, drudzy (ie ćielzyć będą , zwła: 
fzeza co po tobie naftepuia , dom, kamienicę , beneficium wezn.4 
Bferreris, Ci co Čie wyprawia, wrzućiwizy w grob, miałóco pos 
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tym ná śię wfpomnia. choć Či teraz aplaudniąg. Bywa toczefto z 
ieft nśczynie. $kldnka iaka piękna, słucze (ie, iż trzafk, porufzenie 
w domu, pozbieršíg (korupki, wyrzucaia w ryniztok, prętko y o 
naczyniu zapominaią, oblivioni darus (um, tanguam vať perditum, pos 
wiedżiał o (obie ieden. Duch Swięty rowna wyprawę człowiekś 
po śmierći do przelatuigcego praká na powietrzu , ježeli więkfzy 
przeleći, coś fzeleflu w locie fwym uczyni, A potym 80 wiite 
rozwieie. Quafi avis quë praterwolat imaćre. Sap: 6. Tákči człowiek 
možnieý(zy , bedZie miał coś więcey przy gogrzebie Z kazani4 , Z 
Panegyrykow » z ciácyi fzeleftu, ależ to minie. Drudzy pogrzeby 
możnieyfzych rownśią do okrętu przepadaiącego po morzu, iabłka: 
mni napełnionego : Quafi naves poma portantes. Zoftaie po nich co. 
kolwiek odcru, zápachu, minie toż sťáwá, ták y honor, czyny» 
odezwą (ie, przez mowy pogizebowe, przez chwały črc. Ale częś 
fto ie tu trśfia, co powiedźiał Auguftyn S. Łaudantur abi non funt y 
eruciantur ubifunt. Chwalą twCefarzow luliufzow „ Pompeiuízow 
Se, gdžieich nie mhz, palą, trapig, tam gdžie (4 : Bece defunčius 
pimiętayże nato człowieku + Bonum tibs adharere Deo c. 
V, 

Pwkt 1. Wynofiono iedynege [jnó Matki [woiey. Y iedynie kochane« 

go (yná po $mierći Márká nie Ćierpi; coprędzey Z nim z domu 
do dołu: tákie to u światś piefzezoty. Wyniesienie to iednak dwo- 
fákie, iedno ochotne, drugie żałofne ; ochotnie wynofzą z domu 
złego , uprzykrzonego, co fię domowym , czeladce, przyjačiotom, 
małżonce, f4šiadom náprzykrzat, gdžie mogł (zkode wyrządził, z 
pikim (ie dobrze nie obizedł, albo rzadko kie dy, Oto w ten czás 
iśki táki rádži, y mowi # Pan Bog nas pozbawił, uwolnił če, Spoy* 
rzy teź káždy ná Ge, y fpytay (ie fiebie fimego, iakby tež żśłowali 
domowi twoi fąsiedźiśce. gdyby Gię teraz mianosálbo potya wyno* 
šić, Czy niesfornośćią obyczaio w twoich nie naprzykrzafz fię wie” 
łom? czyś w domu nic iako lew? czy z /ąsiadźmi obchodžiíz fg 
talkáwie, w przýiazní , w miłośći y w zgodžié ? czy zasługuielz 
śby każdy zá čie do Pana Boga weftchnął , «c, 

Punkt 2. Powtote, vważ co malz za powinność? vrząd, Miey- 
fce ktore záftepuicíz, czy dolyć czyniíz powolániu owemu: czy mg 

zólebie 
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„Ná Sržode Niedžiele XP. poŚwiętkśch: 173 
z Ciebie urząd twoy látistakcya? czy €ię nie pragnie coprędzey wy- 
nieść ? czy nie woła, cede mieliori, uftąp lepízemu è czy ty przy śmiere 
Ci będźiefz fię od domu ; od mieyica, od beneńciam twego przeno; 
Sił , 4 nie raczey one ČIE zbywać, wyrzucać gd fiebie będą ? Porá« 
chuy fię pilno, 4 Qaray fie, ślbolepizemu mieyfcś nie zafiępować , 
albo inaczey powofániu twemu kotelpondować. ——— RI 

Punkt 3. Nad młodźiańem wyuofzącym fie pľáksťá mátká; 
płacz tež czy był nad umarłym, czy za umarłym. Za umarłym znać; 
bo otrzymał miłosierdzie Pana lezufa, Proś gorąco, aby nie nád to« 
bg, śle zá tobą płakała Matka , toieft Kośćioł S, w modlitwách 
fweich,płakśli kapłani vbodzy, Niefzczęśliwy nád ktorym, nie zá 
ktorym płśczą ;iednay fobie mótki tey płacz ża fobg, 

VI 


WE dnie Pan lezus obiera A poftołow, bo każda (prawń iego g0e 
dná dnia, áby ná iświe czyntoná, od wfzytkich była chwa« 
lona. Ludžie świśtś (ego noc fóbie obierśig , bó reż nie godnego 
światła y widowifku nie czynią. Richuy my fg pilne , ieżeli (práe 
wy nafzetakie (g żeby iekażdy widział , ieželi (te nie kryiemy, nie 
tsiemy, Zyimy tak dobrze, byśmy (ię zánie y oczw Bolkich ,y oczw 
ludzkich nie obawśli &ce 
VIT. 


W Szytkie elementa żywioły ktoremi żyjemy , Śmierć nam reprey 
zentuią. Siedžiemy przy świecy, tey gdy coraz ubywa, ugor 
rywa: żywota nafzego umnieyfzenie uftawiczne n4ccżach nalzych 
ma fię prezentowść < iako gásnie šwiecá, ták y człowiek gdy umie+ 
ra; fkoroco ogień (pali popioł, proch » perzyna tylko zoftánie , 
tak y poczłowieku, Spoyrzemy na wodę czyfią płynącą „ ý tu 
Smierči obraz: Omnes morimur, €$ quafi aqua dilatimar, lako rzeką 
vítáwicznie płynie do morza, ták y żyiący człowiek nieprzeftannie: 
dokrefu żywota zbliża. Rzeki wpłynąawfzy w morze, mielz4ią (€ 
z gorzkośćig morza, trácg (woie imioná, ták y Judżi Śmierć poros 
wnywa, nie znig iednego od drugiego, Ziemia ict to iedoym fo. 
nem umatły ch, Z żiemie iefteś, do žemie poydźie(z tc. Tak y od 

Ziemi , y odognia, y od wody obrázy śmierć; ecce defuntu €$ c. 
Bobbtôbbob 5 ż Zje 


1752 MEDYTACYE 


Z ZywotewS5.2z S. Korneliuf(za Meczenniká, 
N: ieft to rzecz nowa, że ludžie rzecz dobrą, udądzą zk nty« 
gorizą. Náuká ta iet z żywota S. Korneliulza , do ktorego 
gdy w więżieniu siedzącego Cypryaa S. lity pifal w rzeczách Du» 
chownych znofząc (ie : przeiąwizy to pifanie Deciufz tyran, udał 
że fię ná zgubę Pańftwa jego zmáwiali, zad oladzonyniewinnie ná 
śmierć. Oro iáko tu rzeczy árcydobre za złe udane, -ták (ie toż y 
po džisdžieň dżieie. Strzežmy fię tego , y takowey ná bliźniego 
złośći y zawżiętośći Sc. Nolite dare locum ira, za wżiąwfzy fię nie 
wynaydować okázyi do zewfty Ge. . 

Druga, Z $S. Cypriáná y luflyny, te ná dzień dźiśieyfzy nauki. 

3 lerwfza. lako wielom Rodzicom dziatki fa na zbawienie, Ius 

* ftyna była Cerką Oyca, ktory był Kapłanem bałwochwalikim , 
Pogźńfkim, że w tym miesčie znaydował (ie ieien duchowny; 
náuki oChryfłuśie zbawienne daiący, usły(zawfzy go raz Pánien- 
ká, częśćiey potym kryiomo ná lego nalki chodžilá, y ztąd wia- 
rę Chrýftulowa przyjęła, ktorey potym y Márke, y Oycá (wego nan" 
czyła, że ie wizyfcy pochrzčili, Oto (ie prawdži co'nśpifał A pos 
ftot : fa/vabitur mulier per filioruni generationem , a to ielt ná počie« 
chę KRodžicom, 

Nauka wtora Iako tonieieft prawda.co owo mowią, czśrt prze- 
kięty mię zawiodł, pokulá iego to fprawiła; nie ieft albowiem ták 
silny ezárt. žeby iego pokufy zwyciężyć nie mogł, kto chce: lufty- 
ny lerce, jako podufzczał do złego. Aglaiies nieiaki młodźian po. 
gińlfki, chcąc ia mieć ku (woiey woli, gdy ani namowami, áni pos 
dárunkámi tego dokazač nie mogł; udał (ie do cząrnokfiężnikź 
wielkiego ná imię Cypryżnś, ten y iednego y drugiego czśria przeć 
pufzczał ná luftynę, ktorzy pobudzali w niey nieporzonne myśsii, 
fkłonpośći zbyteczne, wtzytko to przekonała Panienka, nie zes 
Z wálaige, 4 zoakięm Krzyża S. (ig uzbrą'aiąc. Nie dokaže cžárt, 
kto Gç pokusie fprzečiwia. 

Nauka trzećia, lako tenże zły duch, czego fám przez (ie (prá« 
wić nie može, dokazać uśiłnie przez zwodnicę niewiaftę. Gdy 
pierwśi dway ezárči nic nie dokazali nad luftyną; Cypryan przy. 
wolai Erízta, Xiążęćia tey niezbożaośći ćielelney, ktory rozumice 

iąc 


Ná Srzodę Niedź: XP. pe Swiytęach. 178 
14€ iż tym ipofobem ipráwi + wžiabná (ie pofiać białey głowy, kto- 
za łagodnie períwadowáfa , małżeńfewo chwaląc, pożytki z niego 
wyliczśiąc,śle luftynś, lubo rá pokufa nayśilnieyfza ficiey zdałś, onę 
Zwyčiežytá, Krzyżem S. odftrafzyła piekielną larwę. Powročit y 
ow krfzt z konfozyg do czarnokfiężaikśCypryani, opowiedaig€ 
moc Krzyżą świętego, Cosłyfżąc, y uwaža:ġc Cypr'aa , porzućił 
czarnokśię(kie gusła, uwierzył w Cliryftufá, To tu tylko do uwas 
gi fig podaie, iśko ten trzeći pokušnik, białey głowy zwodaice., 
iako naypotežnievízego oręża zażywa. O pewnie te siłą złego (práx 
wuią. Vkrzyžovány záš [ezus ná wfzytko obrońcą Sc, 


Ná Czwartek Niedž: XY. po Swiatkách. 

WE wfzytkich gorzkośćiach, dolegliwośćiach, lam tylko Pann, 

Bog naylepiey poćiefzyć może. Wielka sromádá oby wśtelow; 
ebywárelek, przyiačiolek, (ašiádek miáftá Naim , wyprowadzálo 
Markę płacząca zá icdynakiem (woim umarłym , wfzytkie z nią 
Jamentowály, ręce zálemowážy, ná słowa (ie też počiezne zdobys 
wały, á jednák od nikogo poćlelzosa, y w żalu (woim utulonanie 
zoftátá, tylko od Pana lezafá fámego, fam tylko Bog póćlelżyć me. 
że, y umie. lan S, widžiat iedno zgromadzenie z ludźi , z rozmaye 
tych ftánow: Ecce tabernaculum Dei cum hominibus , 49 ipfi popèlus 
ejus Fc. Apoc,2z. Ktož rám plácžacych čielzy, Pan Bog, €F abflera 
get Dem omnem lacrymam ab oculu corum, Otrae Pan Beg wfelkie łzy 
z ich oczu, Byli w twym przybytku y Aniołowie, y święći , y ro« 
zmaitey kondycyi ofóby, Sam tylko Pan Bogłzy pláczacych čie. 
fzy , oćlera. Adam z Ewą po grzechu nie záraz byli wygnani ZRá. 
iu, byli na miey(cu rofkofzy między fruktái, delicyami, 4 jednák 
trofkliwi, boiazliwi, kryiacy Gę, czemu ? bo lubo miey(ce wefołe 
było, nie učieízyto ich beż Páná Bogá, ktore go grzechem od (že. 
bie oddalili; Cenfcio: ftelerss, nibil delicia paradifi con ferebant. Głupie 
rodzony brit márnotráwnego (yýná, obaczywizy iako go Očiec 
trakcuie,z muzyką bankietuie,głupie mowię umawiał fię w te słowa: 
Panie Oycze, dla márnotráwce bankiet (prawuiefz, áiám nigdy fię od 
Čienie oie oddalił, 4 jednak biednego kožléčia nie całeś mi, Aby mus 
fi byť učie[zyť z moig kompanią. Nie ták bylo potrzeba mowić; 

Panie 


1754 MEDYTACYE 
Panie Oycze nigdyś (ie ze mną wie ućiefzył, bo z Ovcem prawdźie 
wa tylko pociecha, wefele, krom Oycá wlzytko ża nic. Paa Bog 
w tym Oycufigurowany, z nim welelié (ie, z nim fię Giefzyć , z 
nim bankietu zażyć, to fzczęśćie , to dobro, naywięklże, O ia< 
kiež nafze wefele , kiedy Pan lezus z nami nietylko fię bankietuie, 
łecz {amego fiebie na pokarm w Nayśw: Ciele (woim, nam dájese 
Cieízmy (ie, dżiękuymy Xc. 
Pá SA Ti 

Chodži Pan lezus w bramę do M:afa Naim, Aż oto umódy 
MY mu zaftępuje Wchodźi nie do iednego Pan lezus 'w Nay- 
śwętizym Sákramenčie, czyli mu nie záflepuie umiśria w láfke 
Bożą dufza? obumárła w. ochotę do służby iego wola: martwe y 
fttygle w miłość lezutową ferce, Prošičze Pana lezala, aby ro 
w/fzytko ożywił. 

TII. 
Mez innemi powinnośćiami y dobremi uczyokámi, ktore (ie 
AvA w Bráctwách,Kongiegacyách, swiątobliwych zgromadzeniach 
znávduig, (4 tez y te że umarłych do grobu prowadzą. Rzecz to 
left bardzo chwalebna, y PanuBogu miła : bo tež y ľame te Bractwa 
fą świętey Panu Bogu mile, Alefgy inne Bractwa.co też dogrobu 
prowadzą, ale by namniey zá to ná chwałę nie zaramiaią zá te (4 brae 
etwa złe, kompánia, towarzyftw złych, albo ze złemi, Toć to 
y takowe bractwo Záprowádžito Piotra Swiętego do wielkiey to» 
ni będąc w Bractwie dobrym wyznał Pana lezu(a bydž Synem 
Boga żywego: Tues Chrifm Film Dei vivi ; śle dofiawizy fie migs 
dzy dworakow Kaifafzowych wdawfzy (ie w rozmowę z białogio- 
wa. zaprzał fię go nie raz, ale po trzykroć, Práctwo złe zágu! 
biło Swięiego laná ćwiczenia młodżieńca, ktorego w dobrych o- 
kazyśch, w swięrych poftępkach wychowaw izy , oddał iednemu 
Prałarowi; napadł ná iakąś kon:panią złą , ktoraták go zeplowás 
ła iż herfziem rozboynikow zofłał, Biegał zá nim w ftárosči lan 
Święty, fzukaiac če. Towarzyftwo złe zeplowálo Gordyśrę 
Ciotkę Grzegorza S, gdy po świętym pomięfzkaniu z sioflrámi 
fwemi Thrályla y Ewyliaag , między światowe doftála fię Pánien- 
„ki, i 
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„AGiCźwarrek Niedź: AV po Swlatkáb. 1945 
Ki, Auguityn S, Wyznáje winę (woię, jako we złym Btáctwic> 
Y towśrzyftwie 'wftydźił fię. bydź dobrym; y częftcktoć klár ał, 
powiedáigc zle uczynki (woie, choć na ten cżas nie były, aby fię 
'lepfzym nie zdał od .towarzyftwś żłego, «Owo zgóła prawdżiwie 
nśpiiał Chryzoftom Swięty , «że to jeft prawi 'zepiowańey .natury 
„dżieło, «że dobry Prędzey 'fię zepfnie ód złego, „niž zły naprawi 
fię od dobrego, Piękne ieft ZWierčiádio, chuchnie kto há nie, 24: 
zaraz (ie zárázi, "Pieknie :gra inftrument, Pozytyw, orgány, tylko 
fię jedna piízezát<á fkáži, wízytek inftrament zepíuie. > Málnczko 
„kwäálu całe náczýnie čia tá „Záltetúje, Z kąd Cypryan Swięty 
mowi ; Wielce iet czego .winfzowźć Kościołowi, zgromadzeniu, ” 
Zakonowi, domowi, familii „kiedy fię zły.iaki odlaczy. Strzeż. 
my fię złęgo bráctwá,4 w dobrym fię ofadzaymy. .A toć ieft mie. 
dzy innemi -Nayświętfzego Sákrámentu Bractwo, prowádži to ná 
Procelye, promádži ná Wotywy, prowádži zá Panem lezufem do 
chorych, dednv m :stowem, prowádži ad Vitam, ad finter agua vivá, 
A potym do Bractwa Świętych Pańfkich , ad focietatem civium fa. 
;Pernorum.s, 

dv. 


A Cze defi is, oto umarły, zwoływa "tia dž šiey(za -medytścya 
$ wfzytkich Potentatov, Monarchow, wizykich chćiwych , fa. 
komych, «małym fie iwym niekontentujących »*woyny , rofierki, 
prawa, © przyczynienie żieśnie, wiat, máietnosči prowadzących, 
Oro po-Śmierći prawi nikt z was "więcey nad trzy dokčie žiemie 
nie zaftapi, «Mors fola ofiendit gnantula funt hominum corpujculasi 
Powiedżiał jeden šmieré pokázue dik wiele čiáľu ludzkiemu mob 
že bydź zadofyć, Wizýlcy wiemy, że nád trzy fokčié żiemie nie 
zaltąpiemy,'4 przečie Przyczynia.ny maiętnośći do mślętnośći, fole 
wárku do folwarku. -Severm Cefacz obłapiarąc trunne fwoię mo. 
wile ty obeymiefz tego trzytokčiowa, ktoremu świat cały zda fię 
mały. Konftantya łśkomcowi jednemu, kopią zakreślił Ziemie3 
fatum , mowiąć więcey ČI nie bedžie trzeba Ták ief śmierć , 
«<hoćbyś naywięcey naprzyczyniał, złapi Čie, odfaczy od wizytkich 
gruntów, ś przy iednym tylko zoftáwi dole, grobie.  Dźieie fi 
£o$ podobnego-Z ludźmi, lák owo myśliwcy fzczuią pfami, chźrą 

Cececececg | tami 


conill, 
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tami zającś, farnę cc. wołaią lapay, chwytay, dogåniay, šili fię 
psilko, dogoni, uchwyći, chce fie. požy wič: ážtym czafzem przy 
biega myśliwiec z. harapnikiein , po fzyi, po #rahiečie po głowie, 
biie, tłucze, woła, harap, muśi wfytko co ták pracow čie dogo- 
mit uouśćić. To. właśnie $mierć. Zrymi co (ie ugźniaią za cudze. 
mi pán wy, krew rozlewáia, weyny prowadzą, czyni ambicyą, 
ehčiwosé, (czwa, przynągia: fcznie, bierz, lapay, ná łapa, ná zbie- 
ra, śż po:karku hátapnikiem choroby, goraczki, pulzczay, odday 
črc. A trzema tokčiaini tylko (ie kontentuy dla čialá twepo: le. 
dnezo dż:ś.ćiała zapomnieć nie mogę, ktorey mniey(zą porcyikg 
fię kontentuie , y naieden páľuízek , lubo wielkością (waig nje- 
bolay żiemię wfzytkę nśpełnia, a toie ďiálo Iezutowe w Nays 
Šwierfzy m Sákramenčie. Spiewa Kośćioł Boży ná chwałę Panny 
„Narswiędzey, Quem celi calorum capere now poterant. tuo gremio 
Krcerego swiat , morze, ziemią, ogarnąć nie Može, 
toy Panieńfki żywot obcymuie, Tož tu -właśnie przyznawać 
potrzeba, iednś hoftya, itdná pśrrykułka, niezmierzonego, nico. 
garnionego Bogá obeymuie. Zádžiwuymy fię Sc, ufkramiaymy 
fię śćilkaymy widząc ô8%c, 


V. 

Pakt 1. Dotknať (ie mar Pan lezus, ná ktorých umärtego nie: 
POZ y ftáľo (le, że ożył, A Giebie.iak. fię częfto doty- 
„ka Chryftus w Nayšwietízym Sakramenćie, pomagaiz či. co? czy 
nie ležy(z w tychże nalogách? czy znać ná tobie to dotkienie; o 
woy. Zbáwičielu ! niechayżewfzechmocna reki twoją uczyni moc 
fwoię zemną, niechże dotkniony od Čievie (kutecznie będę. niech 
więcty. te mary. fetca, uft, iezyká nie dźwiga. 4 ná fobie trupow, 
wfzefkich złych namiętnośći. Niech. wypełni ná nich y ożyie» 
małość ku tobie, miłość bližniego, myśli czyfte, święte, uważse 
słowa. Dextera tua Domine. ręka twoiń Pánie, niechay (ie dorknie, 
miech fprawi pożądaną kiedykolwiek odmiáne. 

Puskt 2, Zawołal Pan lezus, Mfośźieńcze tobie mowię whin. 
y witał ktory był umarł. © posłufzeńftwo! ná głos Zbáwičie!á 
y umárty powfiał, usty(zat wołanie,. usłuchał głofu Pańfkiego, 
Oro ia moy Zvawičielu żyię, 4 przečig nie słuchem, nie pow ftaię, 
nie p9- 
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nie potywam fię, Siedzę iśk związany, nie czuię 1ák umärly, choé 
ná mię przez nauki zbawienne, przez nathnienia wotaíz &e 

Punkt z. Vsiadł- ktory był umarły: o iako go odmiemiłź 
śmierć! Młodżieńcem będąc świżtowym , iedynakiem , w domu 
pewnie nie pośiedź:ał ua mieyfcu, młodość nieftateczna, áž teraz 
dnaczey. O láka porzebna, na śmierć pamiętać, "Wielom tá på- 
miątka poíkramia złe obyczśie , wielo odmienia. Pomyśl fobie, 
iakimbyś też ty był po śmierći, kiedyby fię do żywota wroćić po- 
zwolono; badžže teraz bądź fkromnym, čichym, trzeźwim, czy- 
fym, pokornym, świitem gardzącym. 


M'óć Chrześćiańfka, bárdžiey fç ftara o bliźniego, © iego-wy» 

godę, usługę, niżeli o famego Siebie, Pan lézus Elekcyą czy 
niąc Apoftołow czyni ią we dnie ; Iafitucyg Nayświętfzego 
Sakramentu odpráwuie w noty ; czemu tam we dnie, tu wno- 
cy: bo to-dźieło, $čiggáto fie do drugich, to zaś do niego fame- 
go: Godnieyfzy czas chćiał dać ná pożytek innym, niżeli fobie. 
Mniey dba o.siebie niżeli o innych. Inaczey więc ludžie, każdy 
do siebie co lepfego, co fmaezniey (zego, to dla siebie, drugiemu 
ząwfze co gorízego. Więc masląduymy Páná lezufa, drugim co 
lepízego (obie co može bydź Ale teraz daymy innym svízytko. 
Wfzytkie ná(ze paćforki, modlitwy , wfzytkie nabożeńftwa, woys 
fkom Chrzeščiáňíkim pod Buda, K:olowi Pásu nafzemu Mito. 
śćiwemu, godnemi fg tego. gdy z4 nas.ktew leig, gdy nas pier- 
śiami fwemi zaftępuią , my siedżiemy (pokoynie; daymyfz im pa: 
Giorki, lupliki naize &c, 

; VH. 
Chodzącemu do Miáftá Naim Panu Tezuľowi smady žácho: 
dži: å on lam defundłm, džišiay fię nam w Sákrámenčies 

Nayświęt(zym pokazuie, A iśko:to umarły tu? co tu śmierć ma 
czynić? wízák tu ieft žrodlo Žy wotá, tu chles -ożywiśiący, Qui 
manducat hunc panem vivet s panis vivus ES. Chybáby -tó co Ko- 
Śćiał S. nśzywa, iż mors ef malis. šmierčia ieft złym. Aleč iná- 
€zcy, ecce defunółu.  liskroć Ípoyrzymy ná Pana Jezufa w tyms 
Sakramenćie, albo $0 pożywamy, 4lbo zá nim w prosefyi idźiew 
Ccccccccccz Rys 
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my > umarłego: fobie zá: nas: dla-zbawienia:du(z. nalżych prezen: 
tniemy.  Nóctoć (ie: nam tu zoftawił, Aby był pamiętnym mer o- 
tyalem,. śmietći; męki (woiey: niewinney, Dems gti nobis fub Sa- 
cramento' mirabili paffiónt tua memoriam reliqmsft: 0 Bôži któryś nam 
zoftáwiť w: Sakrńmencie tym pátniatko: meki twoieyj 0: Satru Con= 
viviam inquo Chifitu fúmitur, recolitur memoria paflionte ejus, O Swiety 
Bánkiet; gdzietbryftufa pożywamy; gaźte śmierć p mękę ie go- rozp Amiyty- 
warmy Rozpámiety way my(z tedy Ste. 
„| Przy! oktawie: Narodzenia Nayświęt(cy Panny: 

| tydzień mielismy doioczną pamiątkę Nayświętlzey Późna 

ny: Narodzenia; dźis'ieft dzień włalny miánowania, bo ofine- 


go daik: byl zwyczay w fiatym Zakonie miánowiť dżiećię. Diis 


tedy: dane ieft' Nayświętlzey Pannie In iż MARYA, Słufznie ie 
iako naj więcey: uczóić, uwielbić y. wychwaić. Naprzod redy 
zbieraymy: wízytkie: wfżytkich Swiętych Dokrorow , Kaznódżie- 
low! 5/6914 ,. pochwały,» cokolwiek: nó: to naydoftoynieyfze Imię 
powiedzieli, napilali, y tymi uraczmy, uwielbmy to imię, Pos 
výtere, ilekroć dziś: będziem pozdrawisé Nayswietfza Pannę, za- 
wize na wzmiankę MARYA; nóśkłaniaymy głowy nálrey, àpo- 
trzecie zaraz” pięć: razy: ná: pimiątkę: piąći liter, powtarzay my te 
słowa: -Niech będźić pochiwalone Przenaydoftoynieyfze imię M A- 
RYA,  Mińpuymwy dżisjay: y+ Záwíze: to przesłodkie Imię Ma: 
RYA; y iako nayczęśćiey ie powiarzaymy, aby$my-z imieniem Je- 
Zus: MARYA: ztego sWiátá! fchodżiii, 

i Š i Drag as 

Ktawa Narodzenia Nayświętizey Panny, podaie okázyg powie- 

dżieć z iakiey Pizyczyny iet naznaczona. W wielkim záímu- 
ceniu będąc Kosćioł Boży, po šmierči Celeftynż Czwartego, Nay- 
wyż zego’ Kośćiołś: Bożego: Rzadzce, gdy przez 20. miesięcy y 
więcey ingnego* obráť nie mogło Collegium Kśrdynalfkie, poftano- 
wiło ná uprolzenie fzczęśliwey Elekcyi, z oktawą odprawować 
Święto; Narodzenia: Nayświętfzey Panny, y fláfo (te zaraz "nnocens 
ty Czwarty obrany ten. ślub wykonał, O národzona Nayświętę 
{za Panno. teražnieyÍze toftetki w Chrześćiśńftwie, racz uśmierzyć: 
Giextiuážie S, w tęż oktawę opowiedźiała Nayswietíza ge że 

Fi odprá- 


| 
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Ná Piatek Niedź: AZ". po Świgthdch 1759 
odpráwuiac Zdrowás. Märya-po 34. przez ośm dní: týlô fię dni? 
náráchnie, ilo w žywočie. Nayświęt(za Panna S: Anny: była, 424 
to przyobiecała po śmierći, ktora na przyięćiu Nayświętfzego Sá- - 
krámentu zawisła; úczeftničtwo iey w niebiewefela: Ná tęż'Vro: 
czyftość odprówuiąc Gertruda" S 150+ pozdrowienia, zasłużyła. 
że przy iey śmierći iko złota monetś tež“ pozdrowienia” przed: 
fad Pana Jezufow pow ftępowsły. Zdobywaymy (ie: ná podobné 
nabożeńftwo, áby“ (ie z pami toż działo: X€; - 


Na Pigtek Niedź. XF po Światądch 

erze Pan Bog częfto kochżne iedynaki Rodžicom, iżko to V 

wdowie Náimíkiey, śby z [wego żalu pozuśli miłość Qyca nie. - 
biefkiego, ku narodewi lúdzkiemu, kiedy. dla“ niego Pusgemitum fu“ 
um,lednorodzonego (wego wydał. OworofkazánieBofkie doA brå- 
śma , žeby ofiarował Syná fwego jedynego P. Bogu, było właśnie ' 
ná to, žeby Abriam z żalu ferca (wego około zśbićialzażkź; brał” 
miarę żalu Cycá Przedwiecznego, iáki miał. gdy- pátrzal, ná (rogg; 
fromotną śmierć y mękę Pana lezufowg: Wyrśżił to emphátice Pás 
weł święty : Proprio filio fuomom pepercit”, IFtafnemw Synovos [wemu nie” 
przepuścił, _ Wżiąwizy żałólną” nowinę Parryśrcba S: Iakob; oTo.. 
zefie nieżyiącym, zwołał wfzytkich innych (now (weich, ała... 
iąc przed nimi, płacząc, bolciąć, lecz žaden go nie umiał poćiefzyć, 
bo na żadnego rowna utrátá“ nie przypadła, żaden z nich yna ták 
kochanego nie poftrádať / Y:toćieft co mowił Zbáwičiel do pła» 
czących nád lobg niewiaft 3-Flete fuper filios veffros; iakoby chćiał 
1zec, dopiero poznaćie co to zárčieľzkosé męki moiey, kiedy będżie=- 
Čie opłakiwały íy now wžízych. Vwážmyž żal y miłość Oycá Przed. - 
wiecznego ©c. 


IT. 
| BE wst fkwżpliwy ieft Pan Bog do polirowánia fię nad utrapio=* 
nemi. Tylko co obaczył płaczącą Matkę rád umáctym iedy, 
nym fynáczkiem fwoim, natychmiaft porafzyt fię do politowás 
nia nád nig, Mifericordia motus efl fuper illam. TOĆ miłośierdżie (Wi: 
ie prętkie przez leremiáíz4 opowieda ler;1$, Grzelzny człowiek 
PEN | Ccccccccce3 fkoro. 
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Akoro tylko. żałować pocznie:za wy tepki fwoie,zárazy on odmies 
nia naznaczone mu karánie, 67 fubito loguar, y nieodwlocznie mo- 
wić. będę. o naprawie nie iednego tylko człowieką, śle całego Ktole. 
ftwa, na zgubę zá grzech náznacZonego, Kiedy Pan Bog Ionafza 
do miáftá Niniwe wyfyłał kazał muopawiedzieć že z4 dni 40, toż 
miśfto zburzone będżie, náznáczaiac oraz tenże cZás, dni 40. do 
pokuty. Te słowa śiedmdżieśiąt tłomaczow czyta : ddhuc. tres di. 
es, © Ninive (ubvertetur, láka totam dni 40., a tutrzy. Oto tám 
fprawiedliwość Bofka dni 40, potrzebowała, tu zás miłosierdziu 
dolyc było ná dniu trzech, fkoro tylko miafto choć w. tym czasie 
krotkim do pokuty'fię nawroćiło: Tak toie prętki Pan Bog do 
mifo$ierdźia..do politowania, Y toć wied zac do dobroči Boikiey 
žarliwy Prorok Eliaíz, gdy ná niezhožae Kroleftwo Izráelíkie otrzý- 
mał karanie z.zamkniętego ná lat trzy nieba, aby dżdżu, y rofy ná 
żiemię nie (puízezáto, lam wžiat klucze od niego, lákoby obawia- 
iąc fię, žeby Bolk4 dobroć pozwoliła tak długo żiemiętrzymać bez 
ochłody,.co (ie pokazuie z slow famego Proroka. leżeii pawi ptzez 
te látá upadnie.rofa, delzçz, tylko Juxta verba ort mei. 3 Reg: 17. 
lákoby chčial rzec „w mcich ręku; w moiey mocy : juxta verba orú 
mei iet trzymać ták długo niebo zamknięte c. Wyznaymy dos 
broć wielką Pana Boga, džiekuymy zá nie $ze. 
111. 

, Pánu Tezušie,, powiedżiał ieden z Doktorow świętych , že 
(O «anibus fus, że fiebie famego nosiť ná rękach (woich. 
Było to zaś wien czas, kiedy częfłuiąc Nayśw: Ciálem IWCiMLs 
Apoftołow przy oftatniey wieczerzy, rozdáwal ie między wipał siè- 
dzących., Z naskażdy niešie fię [wemi rękoma do grobu, Ciało najze 
złożone bedac.zelementow czterech fkażytelaość: podległych, plua 
ie ię co moment, y tym (ámym zbliża fç do śmiecći, ý żł44 może 
o fobie każdy mowić, quotidie morior. Niola więc zwyczayniew 
do grobu umarłych, czterey-tragarze ,.álbo nošičiele , ma y tako- 
wych człowiek czterech 4 mianowićiezły, nosjčielow, z chólwoś 
śći y lákomítwá, powtore z lubieżnośći y vi(zereczeň 1 wa,z me- 
w ftrzemiężliwośći,z gniewu,álbo zapalczywośći. Chćiwość rzeczy 
na świecie fprawuje fafęły, niepokoie, kłopoty, turbacy c W życ 


K ; j A sá S D TY f 
NÁ Sobote Niedź: AV poSwiatkdch: trer 
wia uymuia. Achab ženie mogł doftać winnice Nabothowey, z“ 
turbácyi“ rzucił fię o łofzko; chóruiąc iák na śmierć, Smokom., 
żatłocznym dawára więc do potáknienia woły, bydłęra nátkánes. 
prochem , $iarkg, wapnem, ktore požerájge pukają fię: Ludžies 
chćiwi; łakomi; žártoczní ák fmocy', tyt fe częftokroć dawig s. 
czego zbytnie prágna, z krzywda dingim wyóżieraig. Lakomiec 
ieden zśchorzał, klucz od pieniędzy pod podtufzkę (chcwawizy, 
ktośsmu go wymknał ; 4 cmprżez dwá dni tylko*o kľúcz wola- 
iac, fkonśł. Co do libiežnosčí, (wawoli ćieiefney; Samfon ik mo-“ 
cny? ukroć ł zdrowia y żywota fwego Dátiley kôchániem. Sálo-- 
mor: nie miat tylko iat sz. a przečie go Pifmo święte zowie fie- 
rym , dla czego? bo fobie'wkróćił žyčia: lat przyczynił, do grobu; 
do utracaiących čielefnosčia iwawolnym y nietządnym žyčiemu. 
Y o Dawidžiestož -pewnś : nápárrzmy fię tyfigcami przykładów , 
jako młodź (wawolna przed czálem umiera: Codo obžáritwá, piiź. 
tyk, y-re-prowadzą. do-grobu ; iy mnlti efeis' infa mitas, W wielu. 
nápolách, potrawach, wielecliorob, gui Abffinéns ef adyciet Vitamy, - 
witrzemiężiiwy żyie'długo : iáko o ták wie'u świętych Puffelni= 
kach, Zákonnikáciy yinnych, śiłamamy przykładow:, ktorzy do 
lat $0, 90. 100,-žyčie przedłużone” mieli, fáma tylko abftynens 
cya Goiew, popędliwość; y taieft tragźrzem niofgcyw dogrobu:' 
ilo zópalczywych'śpoplexyśmi , smierčiámi nagłemi, páräližámi po. 
marło, Chcemy dłuse Żyć, a todla*więkfzego zarobku ná niebo 5: 
dia wickfzey przysłogi Pánu Bogu, bo niená co innego żyćmamy, 
tych czterech yinnych nosičielow w fobie uśmierzaymy, 
FV; 

A mäťäch niesiony fyn iedyney matki fwóiey', żywot odbie. 
Ni Máry te; Krzyż Chty ftulow znaczyły, Kogo Krzyż nosi, . 
kto (ię ná ukrzyżowanym lezusie'wfpiera, zbów'eńie (wcieý dulze- 
pokłada , nie umrzej żyć bedžie ná wieki. Niešžeo zbáwienne.dize. 
wo, dźwigay, w(pieray, ráťuy y'teraż y ná wieki, 


Etce defunčtus“ 

aš dźiśia do kośnice, y przypo- 

‘Ne unus pra alto infietur , żeby fięiedeq 
nad 
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nad drugiego nie nády mat, pokázuie nam wielką gromáde trupích 
glow ,y-kaže rozeanawác czyja tu Páňíka, €Zyia ubogiegô? Czyiá 
fzlachecká, czyia kmiecza, czyiá mie(zezániná » £Zyia wieśniaka , 
czyia Panś, czyją sługi Sc. sZapra wdę nie mafz tám rožnice żadney, 
śmierć wízýtkich zárownych czyni. -Chčiat wprawdzie żarr uczy- 
nić jeden Pan z sługi (wego błazna záprowádziwfzy -godo kofznis 
ce, FO viedžiať mu že -to głowy ktore (4 białe, Páňíkie, te co czar. 
ne + hľopíkie, Ale zapłać.ł mu „potym ow, iaądąc mimo fzubienice, 
á tém głowę dždžem , rola wybieloną obaczywízy, -Mosči Pánie, 
( prawi) to Pźńfka tu.glow 4 :Srmieté niedármo-z kofa maluig kofa 
y wyżlzą, y nižíza zarowno podčiná trawę , y.wyżfze ;.y nižíae 
podčiná kwiaty, tak -y śmierć -wielkich z málemi, bogatych z ubo 
giemi + właśnie ják ná fzachownicy., : gdy fe giá odprawuie, poło* 
ža na (woim mieyfcu Ktolá, ná wym Krolową, Bifkspa, Rycerzą, 
sługę,chłopca, «kończy fię.gró, do kupy-wizytkich.zgarną ;taky 
po smierći: Nukus infletur pra alio, "Vnižay my fię , upokarzy my , 
aby po śmierći bumiles exaltet Dots ES ca 

ç W 

Vakt 1. Wynofza Mladzieňcá umaiłego z Miafta ná märáchy 

Páná Jezuľa z Miaftá ná Kalwatyą wyprowadzáig iturfzáiac , 
popycbaiąc „biiąc , krzy wdámi niezliczonemi ttapigc.  Nieśiony 
tamten na márach, Pan JEzus fam dobie niesie Suijertelne máry, 
krzyż Čieízki, ranę boleína «w plecach „zádawáiacy. Vezyň polis 
towanie nad tak žatoľnym :Zbáwičieia prowadzeniem, zeižonym, 
okrutnym tiaktowaniem , <pomyśl «fobie czy.znać przenofząć fi 
z tego Swiata na tamten, nie pzeniesie|z:ktzyżą :z foba y ná lobie, 
Co to za krzyże krzyż,karania, albo doszelnego w czy(cu,-4ibo wie» 
kviftego w piekle, «O nielzczęśiiwy'! kto Z.tym skrzyżem z tego 
świarą zniydżie, Vpadniy do-nog Zbawiciela pod krzyžem iwo 
im upadaiącego, aby będąc Agnus <tollens , Batankiem znotzącymy 
zniosł z čiebie ten krzyż; zaftąpił čie zasługa mi wemi, krwią przes 
naydrożizą (woią y męką, %c. i 
Punkt 2. Wielka gromådá prowádilá ludži umatłego Mło. 
džianá, Za tobą ják wiele tež wyftępkow, nieprawośći poydžie, 
nić dofyć uczynienia, ná tamten świat , ktore wypłacść ći. przyjy 

ZEP VAN ; džie, 


Ná Piste Nedá. XP” po Stvigitách. | 1963 
džie, poydą zániedbácde dobre uczynki, ukrzywdzenia wielu, opus 
fzczenia powinność. Hatáftrá żydowfka idąca z Pánem Jezufema 
ućifkałś, potracáľa, dokuczáľa Pánu Jezulowi. O iako dáleko čie? 
žey dokuczść bedžie tobie zgrśia tych twoich złych nczynkow» 
uprzątniy je zawczafuj uwolniay fię od nich ; proś Pana Jezufa, 
śbyś y teraz y przy śmierći (powiedž iáko naydotkonał(zą odprád 
wił, przez ktora byłbyś uwolniony od rey zgrai. 

Punkt 3, Szli za umarłym Przyjaciele, Krewni, Mátká: fzlš 
zá Panem Jezufem y dotrzy, płaczące Matrony Ste. poydąć tež y 
za tobą uczynki dobre, poyda nabožeň(twá, pofty, iałmużny, ale 
14k welež tego, y to iako odprawionych zgromadzay ie Xe, 
| Val. 
WE dnie Zbáwičiel elckcya czyni , w nocy fiebie zoftáwuie? 
a kiedyż tež fiebie, iśko złoczyńcę niešie, tráktowáé dopufze 
Cza, czy we dnie, czy w nocy ? w poludnie famo na widoki 
wizytkim ná ten cząs do leruzalem (prowádzonym, Zádžiwuy fig 
worzenie wfzelkie , kiedy o drugich idžie wysławienie, Pan lezus - 
we dnie czyni, kiedy ofwoie to w nocy, A kiedy znowu o zawfty- 
dzenie , konfuzyg, zeftomocenie, w pośrzod poładnia. Czemużeś 
© Zoawićielu nie obrał ćiemnego czafu ? ktoż fię z (weig konfnzya 
nie kryie? o głęboka pokorá, o przedžiwná wzgárda famego ficbie! 
fnáuczmy fię przyjmować zawftydzenia, konfazye nalze Śxe. 
i VII 
Aywefel(ze, nayuroczyftíze na tym šwiečie Akty nie obeydá 
1€ bez umarłego : Ecse defunčiu. Czy moželz bydź welelem 
chwila? iako kiedy awo w domu Pańfkim, Xigżęcym, Krolewfkim 
poymuie (ię dwoie ludzi młodych, bogatych, iako látokwitnacych, 
a iednák gdy tylko przyidžie do kontraktow małżeńikich s AŻCI 0+ 
koło ich śmierci jak wiele wzmiśnki, A ieżeliten, tá, Pan miody, 
Panna młoda , Krolewna, Krolewic, Kiążę, Xiężna umrze, iclzcze 
dźiatek nie mafz, Aiuż y te morzą, fyn pierworodny ieśli umrze; te 
na drugiego ta fukcefiyń 8cc. Wefołe zbyt bywáia Akty, gdy fię džic« 
Gie urodži , śjednak ták ie witáig, abo więc umarłego Ba tamten 
świat wypráwuia , gdy dżiećięćiu przy Krzčie świętym zapalong 
podáig świecę, iak y umieráiacemu, Wielki ákt inauguracyi Papice 
: Dddddddddd tow 
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Wow záraz przy nich ośmierći , Qycze święcy, lat Piotrewych nie 
'"goczekafz. Włokno przed nim zśpalaią, mowiąc : fc tmarzft gleria 


twundi, tak znika chwała Swiátá. Przy Koronacyi Cefár(kiey, Mo- 
narchow, prezentowśli (ię więc kamiennicy, pytaiąc (ie, z ktorego 


więc kamienia gro» fobie robić każą. Ale uczty, bankiety Pańfkie, 


czy mało mäia śmierći? lak wiele kur, gęsi, wotow , básánew r 
zwieczya pebirych , moz/iciwia, Szczęśliwy obiadek z ká(zki , z já- 
rzynki co tych Śmierć nie widži. — Wízedžie smierć, Memcyżo 
zatym mori, 
JE dźień $, Tomaá de Villa nova, 

Ca džis święto świętego Totmalza de Pila nowa ; 

wielkiego iałmużnika na ubogich, ktorym tak wfzytke rozdał, 
Że y łofzka włafnego, na ktorym umierał nie miał, śle ná cus 
dzym, Pan lezus też tak nie miał nic {wego ftanowiąc, Nayśw; Sås 
kráuredt, áž w cudzym to uczynił domu uprofzonym. Ztad náu« 
ká, aby my co mamy domy, kamienice, dwory, džiekowáli Panu 
lezufowi, že (am nie maiąc, nam dał. Powtore, Či co nie máia, A 
cudze katy poćiersią, niech fię Čieíza Panem lezulem, že y on nie 


mial- Potrzečie w Zydoftwiez Nayśw: Sakramentem niechćiał mieć 


domu (wego, bo go U nas fobie zakładał. Więc my domy, {erca 
dufze (umnienia nafzego ochotnie ofiaruymy, Ady w oich z Nayśw: 
Ciałem (woim miefzkał , przebywał , y miał u nas dom (woy 
włafny: 
Druga. 

A A Iędzy wielkiemi pochwałami dżisieyfzego S. Tomaízá devil- 

la nova ieft ta, że był bardzo dobroczynnym , iafmuznym ná 
ubogie, A rẹ ochote wziął do iałmużny z Rodzicow : mowi Hi. 
ftoryá żywota ego, láko to Rodžicy mogą nauczyć hoynośćiku us 
bogim? inná to nauczyć pačierzá , nabożeńftwa dc. ale ta cnotá 
bárdžicy ná przyrodzenia fkłonność: záwistá. Aleémoga Rodzicy 
náucZyč džiarki, ialmužny czynić rak, każąc im dawść po fzelagu, 
kawałku chiebá c. [edza przy ftoie džiarki, 4 ubogi pod okne 
prosi, to przez dżiećię wysłać Sc, W Kosčiele wsćibić w rączkę 
džiečiečiu (zelag y drugi, aby ubogiemu podało c tak będzie 
êc džiacki wezmą cnotę iałmuźny czy nácnia od Rodźicow. 


NAC 94 NOW p” 
Ná Sobote Niedź: AV. po Światńśch, . 

Ni podoba (ie Panu lezi:lowi płacz ktory fię śćłaga do rzeczy 
doczefnych, Ná Matkę płacząca umárłego lynaczka, zawo- 
łał, zoli flere, nie płacz. A kiedy Magdalena u nog iego płakała, 
Kiedy po śmierói w grobie go fzukała, iefzcze i3 do płaczu pobudzał. 
pytaigc fię czemu pfacze: żieker,quśd ploras? przyczyna nie inna,tylko 
že tu Mágdálená w przod zagrzechy (woie płakała, á potym że P Jezu- 
fa znaleść nie mogła, wízytko o rzeczy dobre płakała , do zbáwie. 
nia dufze należyte: Matka zaś w Ewánielii S, płakśła o doczefne, z 
miłośći włafney ku fynowi , płacz ten godżien był zakazania , nie 
Migdśleny. Dobrych, pobożnych ludzi płacz ieft o Bogu, šwiáto» 
wych, o rzeczy światowe, Táki był Ezau, ktory irrugsť clamore ma. 
g”o gdy widżiał że poftradał pierworodnego prawa , y z nim fub- 
ftancyi bogár(zey : iákob zaś iego brat świątobliwy, płakał, kiedy 
widżiał že fię Pan Bog od niego zá wfchodem iutrzenki, z ktorym 
fięcśłą noc bawił; oddźlał Agár, Izdňelá džiecká złego płakała, 
bo w niey tylko afekt przyrodzony trwał. Abrášm áni fię zamare 
fzczył choć mu Izaaka imieniem Rofkim zábié rofkazano, bo wie- 
dżiałże na ofiarę Bogu miał fię doftać, Wiedżieć kiedy płakać pc= 
trzeba, P/angó corpus, A quo anima vecejjit, ES non plange animati 
4 qua recefit Dens, płacze ich wiele, kiedy fię im nie wedle mysli 
powodži, kiedy im przyiačiel umrze, 4 kiedy duízá umrze przez 

grzech, ani ich to za(mući śe. 

II. 
pc. Márká žá umárty m (nem + ná płacz iey ożywia Pan Jes 
zus amárfego, O co zmarłych w fálce Bożey , za przyczyną 
Nayświętl(zey Marki żyie! Vpadmiymylz dźisiay wnabožnych wy- 
slách de nog iey Máčierzyňlkich, áby ieżcli ktory z nas obumayły 
dotknął (ie go zá iey modliiwa Pan Jezus, 
Pz rozmaitych nád prowadzącym do grobu reflexvách, ieft 
szego powinfzować temu umarłemu iedynakowi u Matki (wos 
iey, že go wiaíná lego Matka do grobu prowádzitá, że nad umar: 
łym płakała, albo Pan Jezus iey płaczem porulzony wfkczesił gó 
Ldádadadd 3 y do 


Wr. Dir 


766 | MEDYTACYE 

y do žywotá oddał go iako (woiey A oraz obečncy Mitce; dedit 
ślum Matri fas. Nie pewsłeyfzego, Że ta Matka figurow átá Matke 
PrzenaySwięt(zą MAR vg. Szezesk wy každy, ktorego ra Márká 
do grobu prowadzi, przy ktorego ieft śmierói, w iey fię ręce do- 
ftanie, choćby był y grzefznikiem wielkim.  Doftało fię tego 
Ízezesčia Kśrolowi fynowi Brygitty Swiętey: tey lub Swiętey wiel. 
ec fyn nie naśladował, młodość iwawolnie odpráwo wat, žolnierzera 
będąc żył rofpuftnie, że też y umárď, Dowiedžiawízy fię o šmiere 
Či iego Swięta Marka, ufláwieznie fie frálowáta, miśliłź czę tež 
ná dobrey drodze iey Karolt więc czafu pewnego zśchwyconam 
była y widżiałź, iako Pan Jezus zśsiaił (4dowa ftolicę, otoczony 
Apoftołami, Aniołami, y wielą innych Swierych,ták przed Sędzią 
tym ftśnął czárr przeklęty, pocznie fię fkarzyć ná Marya mowiźce 
Panie tyś mi dał moc y władzą na kulzenie, zwodzenie ludži, 4 
mianowić'e umierających, 4 Marya w tym czyni mi bezprawie; bo 
kiedy umierał Károl Syn Brygitty, iam przybył chcąc to z nim y 
koło niego rović, co y około drugich grzeíznikow, Marya przy” 
była do tey gpdźie-łeżał komory, y mnie precz uftąpić kazśła. Po» 
wiore, dałeś Panie y +0 Abym ia dufze grzelnikow na (3d twoy pres 
zentował; 4 Marya dufzę Károlá wźięla w ręce fwoie, śby (ie z 
mia przed tobą prezentowała. W tym Nayswiętfza Panna ftónęła 
y powiedziała jako Karol lub płocho fobie w żyćiu poftepowat, 
przećięfz miał codžienne do siebie nabożeńftwo, honor iey zawize 
piaftował, nśleżśło mi ż4 rým odezwść lie do niego, y oddalić 
€zártá przeklętego. Konkludował Chryftus, stuchay fzśtanie,, 
Nayświęt(za Marya fako Matka moia, może dyfpenfować w wies 
du rzecach u mnie,2 zatym y tu nie bez przyczyny do Kśrolą nales 
ży, 4ty prawa do niego niemafz, milez ze. Oroiak izczęśliwy 
sen, že Nayświętlza Matka była przy iego S$mierći ; prośmy © po» 
dobna ślyftencyg, słowy Kosčiolá świętego, nunc € in bora Piore 
$6 nofira, teraz y w godžine śmierći náízey, 

IV 


E(zcze mowić nieprzeftsł umárty, 4iuż ic też náoftátek (káržy 
iå żywych. ná fynow, naCorki, ná Suxeeforow, Przyiaćioł, 8c. 
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Ná Sobote Niedź: XV. po Świgtędchk: 1767 
had nieprzyiaćioł moich wfzelkich, doznałem gorízych tych kroz 
rzy (4m0i, domówi, znájomi Se. SUPET OWIES ĆNAMACOS WIEOY, apa 
Probriam fačlus fum sois meu, ność me rerefermet, Swieczke icdnę 
-y druga przy mnie zoftawiwfzy, zamknęli fc odemnie,  Nięb 
myślą tylko iakoby (ie podžielié fubítáncyg moig, Zem tež ză 
dufzę moię iákiekolwiek pra legata uczynił, dobrze żywi na mię, 
že fię im ták wiele nie doftślo, iako fobie obierowáli Wołaią bo” 
dzy zpiekła nie wyirzal Ze mię co prędzey z domu wynieść 
uśiłuią, Z tego wfzytkiego com dla nich nazbierał, ziedag tyle 
ko śmiertelną kolzul3 mię do grobu wyteláig. Widžičie żyiący, 
co fię ze mną umártym diecie, : radzčielz o fobie, zá wczafu. Ná- 
šláduy čie lifzki owey, ktora: z dziećmi gdy psi napadli, y ná lisię: 
ta iey, naypierwey fię rzućiii, oná broniła, OráczálA z tey y owey 
ftrony zasłaniśła : Až kiedy psi y ong iamę po gfziebćie dobrze 
zębśmi (zarpać poczęli, oná tež dźiatek obronie pokoy dawfzy, (že 
ma o fobie radziła, fámá (ie bronił, očináľa. Rodžiey, Stryiowie 
črc. co to wfzytko dla (woieh, fwoim ná obronę má dobre mies 
nie pámieray Čie to (mowi tenże umarły) ná (amych siebie, obmiy+ 
šlayČie,ná obronę, Siebie od kłow,piow piekielnych 8:c, 


lęfzki żal, prędko przyść O firśtę tego, koło czego fię długo 

„chodźiło, y pracowało.  Pytaią fe Doktorowie SS, w kto: 
rym też wieku był ten Synaczek, iedynak u Mitki twoięy kiedy ue 
márt? y Qdpowiżšáig, Že był około roku ośmnaftego albo dwus 
dźieftego , 4 to zegd „že Pan Jezus tym go nazwał tysulém., 
Adolefcens Młodżieniafzku , tibi dico farge, O iśk to čieľzko bos 
leć musiała ta Marka, kiedy iuż dochowawfzy fie (yna w tych łe= 
„Biech, w ktorych iey miał bydž podpora, utraćiła go. Giyby 
był omárt w niemowięcym wieku, ale álbo: troche daley, znosnieya 
fza byłaby (zkodá, śle narobiwizy fię, na prácowawízy, Wwéwicze. 
niu: w wychowániu, przyść pretko © urráte, to Čielzka, to boles 
fna  Gigízki był bardzo ftos ná Moyżelzay Aśrona, kiedy beda 
ch walebnemi w Izráciu ludu Bożego przez wiele lat z Egyptu ną 
pulzczy przewodnikiem, gdy fi; iuż do żiemie abiecaney zbliżślś 
a4 to że P. Boga nie wielbili, wody cudowncy z opoki dobyćiem pom 
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sviedžiano im. Non introdacetís populnm bunć in terram protni(fionie; 
Násutáwfízy fig, ńapracowawizy, przyść oraz o fzkodę taką, Za- 
robić ná tę káre, že ani ludu wptowádžié, ami fami wnis do žie. 
miie obiecaney nie mieli. Zbawiciel maiąc raz długą mowę o ná- 
šieniu, tosieft o słowie Bożym, pedniożlzy głos wołał + bac dicens 
clamabat. Czemu? čieízko mu było: ślał, rzucał Žiárno, mo: 
wit, ś słowa jego jedne padały ná opokę, drugie wedle drogi, trze- 
ie między čiernia, e, Job (práwiedliwy, to uważśiac, mowił 
O Boże! ręce twote uformowáty ulepify mig, to iet, gdyś wfzytko 
główem jednym wyftáwit, ftworzył, około człowieka pracowałeś, 
robiłeś, €F fc repente precipitas me, Aż oraz nagle pfniek go, gubi nis 
fczyf, O tymże nśpifił Chryzolog, kiedy owo y ná (ubftáncyi, y 
na lynách dotkniony iek, Nec Dominus, nec Pater repente ef. 
Bywízy Pacem długo, bywfzy Oycem, ani Panem, áni Oycem., 
Cielzia, żałolna, po długim pracowaniu, nagle (zwankowść ; å do- 
pieroż, nád zamiar, nie zuośna, po pracy dłogiey na ńiebo, przy 
śmierći odpaść od Boga,od łafki iego, od chwały wiekviftey,iednym 
słowem. Non perferware ug, in fanem. Prošmy o tęłafkę, oten dar 


perfeverantie, O iak wiele po łat kilkudżieśiąt robiło, pracowało, 
A'w momenćie jednym zginęli śe, 
3 ; 7 


WY Puktq. Oddał wfkrzefzonego młodzieńca Pan Iezus Matce fwo» 

iey. Czemu go za (obą nie zawołał, Dobra to znać była matka, 
przy ktorey rozumiał Zbawićiel, że dobrze byłe fynowi zoltáč, iâ- 
kož taż go matka od Smierči wypłakała, ta mu żywot uprosiła, go* 
dia zatym ; aby iey był od Pana lezulá po ożywieniu oddany: 
Wielkie to dobrodžieyftwo Bofkie, komu Pan Bog dał mieć dobiych 
Rodźisow , ktorży go dobrze wychowali; od wiela złego odwie- 
dii, na dobre prowadzili. Podžieckuy my Pana Bogu każdy, ktokol- 
wiek w tey ła(ce od niego ieftes obdźrzony. 

Panki 2. Po Matce rodzącey Matką przy(pofobiona , Panna 
Frzenayśw: Oiako yta dobra na dźiatki (woie, tako ich w młodośći 
oddanych fobie, żlbo fię oddaigeych , we wlzytkich okázyách bro~ 
Di, upadźć nie dopalzeza: iako wiele mełodżieniafzkow świętych, 

"Pánienek pod opieką tey Matki chwalebnie żyło, yżyie: Przypos 
ES ; mniy 


Ná Sobote Niedziele XP. po Swiatkách. 1769 
mniy tu (obie wizytkie ed młodość; od tey Wátki pokazane dobro. 
džieyftwá , obrony, pomocy, rárunki + podžiekuy Panu Iezufowi ,. 
žecie na krzyżu wifzący, oddał w opłekę tey Nayśw: Matki, 

Punkt. 3. Widząc to wfzytko rzelze, bać liç poczęły , y wiel. 
biły Pana Boga< Kiedy uważajz dobrodžieyftwá Botkie, z obejey 
Matki niech Čie naprzod przeráži niewdżięczność twoia, nieuízáno« 
wanie kiedykoiwiek , ktore było ták ku Rodżicom twoim, iako y 
ku Nayswierízey Mátce, ileś ją razy nie uczćił złym -żywotem twes 
im , ileś Máčierzy ňíkiemwi iey pogardził do dobrego pobudkśmi, 
Vwielbiay przy tym Pana Boga, że lubo złego y niegodnego fynś 
Matki te obiedwie pielegowály &c 

VI 

VÁ YĆ nam trzeba záwíze w wielkiey beiaźni, abysmy nieupadli, 

abyśmy z ła(ki Bożcy vie wypádli. Komu fie tež bać, albo o 
kogo mniey było potrzebá , jako o obránych od Páná [ezufź Ve 
czniach. Obrsł ich "we dnie, przebrał z tysiąca, millioná innych, 
modlit fię za ich Elekeyą całą noc, alednak w tych obranych wies 
le było defektów , y częftoieden z nich ftał fię gorfzym nád wfzy- 
tkich ludaíz. Ktoż fię nie zleknie ná tiką rzecz? ktoż w fobie tak 
wiele uznać može okazyi de dobrego + czy nas tak oczywiśćie 
Pan [ezus obra? ? czy z nim ták konwerfuiemy ? ezy iego nauki 
słuchamy.; jeżeli tedy przy tym wízyrkim fato fie tak wielkie nice 
fzczęśćie , iakoż każdemu predzey doftać fię nie może &ce 

HI. 


Z E na žiemi śmierć nam zewfząd w oczy zaglada, ecce defans 
4m siyízelišmy, śle že y na niebie toż; dźiwnieylza, A prze 
Ć:ę tak ieft słońce, miesiąc, gwiazdy, codżień fig redzą, codzień y 
zachodzą. Dźiwuie (ie S. Zeno, żesłońce iuž to niemal fześć tysię= 
ey la: bieg fwoy odpiawuiąc , 4 ták prędko, że ná godžine ubie- 
ga po dwśkroć fo y [zesćdżieśiąt tysięcy mil, by námnicy w biegu 
fwoim nie (zwankuie , nie uftaie, błędu żadnego, defektu nie pos 
mosi, dáie tę Duchowna przyczynę. Wie že codżień zapada , zde 
chocži, umiera, y dia tego grob {woy widząe, dobrze bieg (woy 
odprawnie leżeli słońce co ážis zapadnie, iutro znowu fię urodzi, 
Przecięż ala tego záchodu nie bladži , á jako nic dáleko I 
f czł 


a 
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człowiek, ktory raz zapadfzy , więcey fię nie pokaże. faśnieli ik 
słońce Cefarze Auguftowie, luliufzowie, zgásli, zapadli, iużefz wię: 
<ey ioh niewidać ; to ták y o każdym mowić fię može, kto raz ná 
tamien ktay zaydźie, drugi raz fię nie powroči. A czy pilnie (tá. 
rač fic trzeba,aby dobrze zápásé, dobrze raz umrzeć , bo fię poprá« 
fwić nie dadzą SC. 


AI. 
Ni nadała fic Elekcya Vczniow Chryftufowi choć fam obierat, 
| choć przed Elekcyg modlirwęczynił. Nadała fię śccydobrze 
druga Elekcya Danny Nayśw, Elgit am Deus ,€5 praclegit eam O 
gako we wlzytkim korefpoadowała Elekcyi, obraniu, łafkom, doe 
brodźieyfttwomBofkim, Przewyżlzyła wfzytkie kreśtury Aniofows 
Cherubinow „Świętych Bożych łafkami, darami, przywyżfzyła 
wdżięsznośćią, usługą. A my iák wiele bierzemy od Boga , 4 mało 
korefponduiemy. Prośmy Panny Nayśw. śby nam uprośiła łófkę, 
Gbysmy nie byli nigdy piewdźięcznemi, dárow, dobrodźieyftw Pa- 
ma Boga nilzego, 
Z Zywotow Swietych, w dzień Swietego lozafatń, 
Qzafata S. Promotora Vnii Rufkiey, ślbo odízezepicňcow > do 
Kośćioła Bożego Przywodzzęe, mamy džišiay Swieto, ktory 24 
tę kw Kosčiotowi Rzymfkiewu, prawowieraemu żarliwość; od 
złey Rusi (woiey złych Bráčiey zabity ieft, Z tąd, že Vnia ieft do: 
bia y Panu-Begu fię podobáigca, wydaie (ie z meczeňítwá tego 
Swiętego, ktorego niemafz prawdźiwego tylko w Kośćiele nafzym, 
Ztąd nauka, że lubo y Lutrzy, y Kálwiní, y Schizmátyty fzczy- 
<a fic bydz Chrzesćianami, przečieíz do nas nayprawdźiwiey, u kto* 
rych-ieft męczeńftwo, pokuty, polty, umartwienia, ukrzyżowańy 
Pan Jezus sależy, dla ktorego że my wylewać kiwi nie możemy, 
przynamnięy pofty nafze, ranne wftawśania, umartwienia, łączmy 
z niewinną iego męka, rozumiejąc, że daleko milfze fg, ważniey: 
(ze takowe Pánu Bogu uczynki, 


Ná Niedžiele KZI. po Swigtkách: 
NC: więkfzey niefzczęśliwośći na człowiek grzeízne go, 
Ñako kiedy y ná ten czas gdy dobize czyni grzeízy, Aj 
yu 
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Ná Niedžiele AVI. po Swiatkách. — 1771 
byli Fáryzeufzowie dżiśieysi, czeftowáli Pana Jezufa, mieli go a 
ftołu (wego, chleba mu nie Žátowáli, to wfzytko czyniąc grze» 
fzyli, bo go przy tym wízytkim podchwytowali, na iego zdro” 
wie naftępowśli. Niefzcześliwi, że y dobrze czyniąc grzeízyli. 
To niefzezęśćie potkało y Judafza zdraycę Chryftufowego, ktory 
obaczywfzy fie, iż żle uczynił, že Mifirzá fwego zaprzedał , udał 
fię do pokuty, parizentia dul?us, przyniosł pieniądze wzięte za Pá- 
na Jezuľa, zawołał: peccavi tradens fangvinem jufium, zgrzefyłęńe wy. 
dńiac krew fprawiedliwa, a ztym wizytkim obieśił fię,  Zśłuiąc 
tákowey pokuty Leo S, napifał: Tam perverfa fait bujus imp pas 
nitentia, ut panitendo peccaret , pokutuiac grzefzył, Y takoweć to 
wielu.fą pokuty, takowe dobre uczynki, kiedy pókutwią, (powie 
dála fię, 4 tym czafem dô grzechu (je wracáig, polzczą aby ich 
chwalono, iałmużny dáia, aby ich widžiano, modla fię, 4 gdzie inp 
džicy myślą biegaią, Z tąd ednemu takiemu powiedziano: Oralio ej ú# 
fat in peccatum, na tákie uczynki, albo rakowym uczynkom złorze- 
czyć,obiecnie P, Bog małedieam benechionibus vefiris, Mat: 2. Job (pra 
wiedliwy ofiaty oddawał zowieczek, z tržod (woich P, Bogu, kiedy 
80 czárt utbąpić naywiccey prienął, ogniem wfzytkie popalił,iakcby 
chcąc tym mężaBożego zaftralzyć, żey ofiśry iego álbo to co on ná 
ofiarę dawał , nie było przviemneP Bogu. Vchoway Boże żeby ofiáry 
nafze, M fze SS. będąc błagalnice Bofkiego Mäieľtaru zatabiać miśły 
ná gňiew, na karanie Bofkie Sc, 

HU. Í 
leštády, bankiety, uczty światowe, fa to sidła, zafądzki na wie» 
u do zguby, ułowienie. Xi4že Firyzeuf(zow nagotował dla» 

Pana Jezula bankiet, aż záraz tamże ná niego záládzka. Bt ipfi oba 

fervabant eum. podchwytśli go (pot Siedzący, 'Y z tąd dobrze nás 
pilat Eklezyśftyk, Melius efl ire in domum lulłw, quam in domuin 

convivý. Bscl: 7, Lepicy isć w dom płaczu, niżeli w dom biesiady, 
inna werfya pržydáje, ża qua deridetur, gdżie fię z dobrego ná smie: 
ia, Jadyćie S. Wdowie, gdy do namiotow Holofernela przylzłą, 
kazał tenże co maywyborniey (ze potrawy y. napcie fwoie nosić; 


| Žieč oná naýmniey z tego niefkofztowśłź, wWýmawiáigc fię pras 
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przy czyfłośći zachowało, mowi Ambroży S. gdyby była iadh 
y piła, pewnieby y na Holofernefa złą chęć zezwoliła,  Bałwo» 
chwalftwo z bánkietow fwoy wžieľo początek : ná nagrobki umár. 
łych poczęli ludžie potrawy nośić, umárli gdy nie jedlí, żywi poczęłi 
ieść y pić, á porym y ofiary podpiwfzy fobie owym umarłym odda- 
wać. Z tad batwochwálftwo, zgoła z bieśjad wiele złego, firzeżwy 
fie ich Xc. «c. , 111. 
Epíze y p-bożnieyfze {nać były domy Faryzeufzów, nizeli terás 
Znieyízych Panow lub Katolickich + bo oto rameczne domy y 
pod czás ebiadu przy pulzczały ubogich ; laka to dźiśieyfzy opuchły 
w pul obiadu przed P Jezufem flánal, Vczófe fę domy, Dwory Pań» 
fkie, Szlacheckie, nie nazbyt zawierać, domow, kamienie, pátácow 
walzych przed ubogiemi,aby też przed wami Kroleftwo Bože záwáre 
te niebyło, IV, 
ji dźbieyfzego Pan Jezus ná obiedžie ú Fáryzeu(zá, gdžie go 
obferwowano, podchwytano, upätrowano, 65 ipli obferwabant 
aeui.. Nie godziło Gę obferwować nayniewinnieyfzego. godźi lie z 
nas nie iednego opatrywść , ale nie každemu, tylko tym, ktorym 
„powiedžiano, argue, objecta, increpa iu omini patientia, firofý, upomi= 
may. Więc y do mnie należy, obferwowść rožce (łany, kondycyi 
łudżi, Dziś ogołem obferwuię prawowieraych Chrzeščian y mo- 
wię : Chrzesčiáninie, ieftes sługą Chry(túlowym do C hiy fula na» 
leżącym, ś4iakoż mu služy(z ? Oto modlitwa twoiá, pać etz twov, 


niema! każdy fne devotione, bez nabożeńftwa, rachunek (um rienfa, - 


bez refisxyi, byle odbyć, fine reflexione, (powiedż S, fine cestáritrone, 
bez (kruchy y żalu, Kommunia, fne dilečžione, bez mit. śći, kon- 
werlácva, (iné adińcatione, bez zbudowania. Z kadže čie poznać 
żeś Chrześćianinem, w Kośćiele, ni w damn, ni ná ulicy, ni mięs 
dzy ludźmi. Chtzesčiáninem iefteś, 4 czynifzże dolyć obietricom 
na chrzčie uczynionym  Wyrzekafzże fię czártá, świśta y ćiáłá 2 
kiedy wfzytka twoia myśl o žiemi, y marnoščiach“ doczelnych, 
Chrzesčiáninem byjż iek mieć wielką żądza,pragnienie do niehá,á ty 
czy też częfto do nieba wzdychalz? czy pragniefz myślą? alektem 
wybiega? czyć nie bardžicy fwśkuią światowe wygody, tofkofzy ? 
niż niebo? A dnak powiedźiał Auguftya S, diaiednego dnia bye 
| Gu W 
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tu“ W niebie, naeżałoby porzućić y ravdł: žlie bá tým Swiečie wy- 
gody, dobie mienia, coż dla wiecznośći? Ignacy Święty ilekroć 
wipomniał ná śmierć, przez ktorą ztego padoła płaczu fpodżie- 
'wał fię do nieba przenieść, z tadošči y z tęfknosćj rzewliwie pła* 
kat. Aty Chrzesčiáninie, nic bárdžiey iáko śmierći fię boiíz ,.o 
niey fobie mowić nie dalz, godžieneš aby Čie oblerwowano, álbo 
taczey ty fam šiebie opátruy, PORE SC. , ; 


s 3 

Ama lezufa dźiśiay Fáryzeuízowie na bánkiečie máig w dzień 
święty , aleisko go częftuig, opifuieS, Ewánielia : Bt ipf obfer= 
"uabant enm, Podcbwytywali go, Y nietazči tego zaptawdę było; śle 
co im był kiedy winien Pan lezus; pewnie nic, Ale to zwyczay» 
na záwíze złym dobrych prześladować , ktokolwiek między złeń 
„mi żyć dobrze, świątobliwie pragniefz, nie uydźielz przymowek, 
prześladowania : Omnes qui pie vivere volants pev fiction patiemtur a. 
Dobrze mowił Pan lezas wyfyłaiąc Vczniow (woich ná swiát: Ecce 
ego mittó vos, ficut oves ím medio luporum , pofyłam was , idka owce w 
pośrzod wilkow. Sprawiedliwi między złemi, (3 ikc owieczki mice 
dzy wilkami, to fię im właśnie doftáie, co Pánu lezutowi między 

żydami, ktorym (ie też naybátdžiey niech Ćiefzą Mc. 


VI. 
Par 1. Wfzedł P.lezus do domu Xią żęcego, Aż go tam podchwya 
tali; coż było potym w tobie P. lezu podchwyćić, co obierwo- 
vyác, ktorego świątobliwość, niewinność, y u lamych żadney przy- 
gany nie nalazła nieprzyjaćioł. Aleč rak ieft Świat ia maligno pofi- 
sm, tak zły, že y w dobrych znayduie cżemu przyganić. Czyż 
fię stuíznie obawiać żyjąc na Swiečie ták złym , nierownie wię: 
kízych na złe poftępki twoie pedchwytania; uważ iakći oltrožnie 
żyć potrzeba : poftrzega Čie świat, Zlí ludźie . przylačielé y rice 
przyiaćieie + poftrzega Bog , Aniol ftrož, cZárt przeklęty, między 
tak wielą oczu, iak f(kromnie, iák swigtobliwie zachowźódi Gepos 

trzeba , ábys kogo nie urażił, nie wzgorizył, nie zeplowat. 

'Pawki 2, W waż wielką dobroć, ćierpliwość Pana lezuľa, widząę 
nájákie podchwytźnia iezykow miał przychodźić w domu Faryzay- 
fkin ; przečie Š€ nie (chránia tam wiłąpić, nie mjia tak fobie nie. 
AM Ecccecccec2 przy: 
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przyiaznego domu. © tskólieft , nie miia y twego+w Nayśw. Sås 
krámenčie , ták czefto do niego przychodżi choć wie, żenie ná le. 
pfzą trafi wygodę, choć wtym domurák wiele niepokoju , nie. 
porządku, bliźniego niemiłośći, ukrzywdzeníz Sc, podżiękuy zá 
tę dobroć Panu lezufowí Se. — 

Puski 3. Abyś nie byžpodehwytány, podftrzegany fpofob nay- 
lepfzy nie podfirzegać, nie podchwytywać drugich, polz dżió kogo 
łitwiuś cňko , podeyrzenie fufpicyg mieć prętko , gorlzyć fie z 
cudzych pofiępkow , zástuguíc nato, áby tež takową miśrka tobie 
oddawano ; powiedźiał Pani Jezus, mie (pdźcie , nie będźiecie fedzeni, 
Zámykaýže Oczy rwofe y powierzchne y wenętrzne m4 cúdze (pra. 
wy, aby twoich nie ipatrowano. 

VIL ; 

M dźisiay Páná Jezufa na biakiećie w domu Xiažečia Fa: 
ryzav(kiego, gdžie y puchliną zárázonego uzdrowił Pan Jezus. | 
Czego tež nie czynił Zbawičiel ná počiagnienie do šiebie tych 
Firyzeufzow, iuž z niemi iadał, $iadał , cudá przed niemi czynił, 
„aby ich był do ślebie počízgnať, ná drogę prawdy naprowadżił * 
nic nie pomogło. Ták to iet trudno złego człowicka naprawić; 
łatwo (ie zepluie, prędko z drogi. z cnoty , trzeżwośći %c zniys 
dźie, mie zaraz fię do niey powroči, A dla tego pilaiey potrzebá 
oftrażnośći,żeby fię nie plowiť,žeby fięzłymn:eftać gc Nie ieden, 
nie iedná myślifobie albo mowi: Ey czemu nie zażyć świata, czem 

fobie nie pozwolić. . Niebeśpieczna nayćiężey wdźć fię cc, 

Ná Swięto Imienia MARYL Pásny ; 

Więto Imienia Naydoftoyniey(zego MARYL ná džieň dzisieyfzy 
S 'aznaczone wzbudzźć w nas powinno, podžiekowánie należy* 
te, zá zwyćięftwo pod Wiedniem w ten-dźień przez Naiasnieyfze. 
go Pana nalzego Janá III. Ponieważ z okázy! tego tryumf. ieft 
pofianowione. w cátým Chrześćiańftwie, džiekuy my, bądźm 
wdżięcznemi ták wielkiego dobrodziey ft wá zá Nayswietfrey Pánny 
przyczyną danego. Powrore, zábawmy (ie ná tłumaczeniu imie= 
na tego Marya, jedno jeft co morze gorzkie. Była jak môrzes 
żałość iey, kiedy pod krzyżem ftoiąc przeniknione mieczem bole- 
Śól miała (erce y wnętrznośći [weie diam diphus: animam zj 

glanis 
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gladius pertranfívit: mieymy w tým punkcie polítowánie, y łącz. 
my nálze Z nią gorzkośći. mig Makra, ičdno feft co Dominas, 
Panig, Krolowg, Monárchinia iet Naýšwictíza Pánná, Afiitit Re. 
gina à dextris tuis, Cičlzmy fię z tego, bo będąc Panią, może nas 
obranić, może'ratowść 4 przeto iako Pawiey nafzey oświadczay. 


„my fig bydź poddásemi, stugámi &c. Imig Marta tłumaczy fe 


HMuminata y ikozinatrix, Cświecona y Oświesaigca, O pewnie» 
wielkiey iafnośój nabyła od słońca nieftworzonego Chtyfiufa Je. 
zufa. Jeżeli Moyżefz przeł awśiąc z Panem Bogiem przez dni 40, 
tak ialny był ná twarzy, że ná niç (poyrzeć było niemożna: Coż 
o Nayświętfzey Pannie rozumieć ? byłś też y HMuminatrix , oświe- 
ciiąca Apoftołow, Doktorow, y wielu Świętych.  Vdawaymy fe 
y my do niey w trudnośćiżch nślzych. Imię MARTA jedno ict, 
CO Stela Mart, Zegluiemy na morzutego šwiátá, płynac do pot“ 


"tu do brzegu wieczności. Wiec do każdego mowię, sby$ zapłv- 
„ mat fzczęśliwie z Bernárdem S. Refice felan inooca CM 4 RPA M: 


Z Zywstów Świętych, z Zywstá S. adriáná, 

Drvan S. Męczennik Chryfiutów, ná džieň dzisieý (zy awg 

Z 13 pierwíz3 nauka. Jako niebo y chwalá wiekuifta, słodż:ć 
ma y słodźi wfzytkie ná świećfe gorzkośći W Nikomedyi Cefarz 
Poganin. záltawízy wiele Chrześćian, kazať ich do więżienia po- 
brać, pofláwiwízy nád niemi do Rraży Adrváná tego, ktorý pás 
trzac ná ich frogíe pęta, więzy, učííki, wdał (ľe z njeni wtozatoz 
wę, pytśiąc: miłe dźiacki, co to: was dotego przywodzi, abyśćie 
to Čierpieli ? poczną mu tedy powiadać o niebie, o rolkoľzách je. 
go. na wieki wwśiących, że dar ucho stvlzáŤo, ani oko widźiśło, 
co tam Fan Bog zgotował, Słyfząc to Adrian, zaraz lawi (ie 
przed Vrzedem, zawoła nápiízčí: tež moie imię między Ghrześći- 
any, oto wielo fprawiło: . 

Nóukć wtora Jako wiele pomazado dobtegoMałżonki dobrá žoná. 
Skoro fię odezwał bydź Chrzesótaninem Adryanus zśraz wżięty iet 
do wiežienfa z drugiemi, a sługa do Páni pobiegł Nátolii na imię, 
spowieddiąc, co fię z Panew dźieie. Ta tiiemną dotad Chrzešči- 
śnką była Záraz pobiegła do ćiemnice, čielzac fe, winfzuiąc, 
cśłuigc okowy, pęta iego utwierdzaiąc, umacniaiąc, o modlitwę 

s ccceceece Z zśnie. 
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Zá viego drugich więżniow profząc, y tak ná (tozie iego męki pá: 
11233 ústigowála: Ciefzyła, umacniała 8cc. 

Nauká trzecia,  Jfko dobrze mieć w niebie przyczynę zá (04 
ba, Zoltálá po smierć Adryana Natolia w wieku młodym , bo 
tylko miesięcy 13. była zá Adryánem, doftátnia bźrdzo. Vftawi- 
cznie fię frafowała, áby nie byłą do powtorzenia Małżeńtwś ptzy- 
mulízona: ale wiedźłał o niey Swięty Meczennik, uprosił u Páná 
Boga, że pretko jakoby fnem miłym u iego grobu uśpiona na on 
fię swiat przeniosła, Szczęśliwy, fzęśliwa, kto ma w niebie z fwo. 
ich, albo džiatek, albo Kodżicow, bo ptzyiaćioł, co fę zá niego 
modlą, śe, 

Z Świętego Argulfá. i 
po” y žal zá grzechy , ieft ták w.elkiey wagi, że odmienia 
dekret (prówiedliwośći Bolkiey. Argulfa$. Opárá, dway zlo: 


slivy! okrutnie prześladowali, y naoltatek zabiij Zakońniey, iedne= 
mu Z nich na imię Kolumbowi, pokawízy fię po $mierći Opat, 
tirófsijcego o wyftepek ná zaak Zapalezy wosči Bofkiey `y kará- 
Kia sewig (woig namalował dwa cyrkuty, ná piersiach ieden, ná 
piecach drugi, | Tu złośliwy Kolussba w láwent, płacz, žal, proś- 


bę, aby fic za foba modlił, Widząć wielkie upokorzenie Kolum, 
by: Argu'fus, z woli Bofkiey, zmázať mu iedno koľko, iuż ná wie- 
ki zá lea grzech karany nie będżiefz śle tylko doczešnie. Oto 
lak (kuteczny ieft żal zá grzechy , zgładżił koło wiecznośći ną 
karacie wieczne, Poważaymyfz fobie pokate świętą &c. 


Ná Poniedžia fek Niedź: XVI. po Świgtkóch. 

Oda, bg zawfze (woią fztuką chleba kontentować „ A na cu. 
BD obiady , bankiety niemrzeć, Tylko fięFan lezus ná obiad 
Fatyzay(ki doaf, ażći z niego wzorki wybierać poczęto, obyczá. 
ie, polięoki iezo tikować, zgoła y a zdrówię nattępować, Ten to“ 
ist pożytek cutzych obiadow + y dla re nápífať Eklezyáftyk,že me- 
lius effire in domúná lachas, quim cowówoła, lepiey iść do (zpítálá , do 
domu ubogiego giżie nie częftuią , giżeli ná ucztę , ná ktorey (ie 
ezeftokroč. nášmtaď, nafzýdzié z. gośćia mOZ3. lob (práwiedliwy 
x e Panu Bogu ofiźrował džiatki (woie, naybardźiey przecię w 

tem 
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ten czas kiedy fię bankietowśty, kiedy fię wzajemnie czeftowały, 
za nich, z olobná z4 każdego ofiśrował P, Bogu,á to obawiaiąc fe že. 
by w czym przy owych ucztách nie wykroczyły čic. Tuditha fka 
To przylzia pod namioty Holofernefż „ Datychmiaft urodą iey uig- 
ty Haloferaes , 4 chcac śby kuiego myśli złey byłź aby ig do te. 
80 nśkłośjł , co say wy bornieyfzemi potrawami, y trunkáaii częś 
fłować ią chciał, lecz żadną miará námiowié Gç rá ow obiad mie 
dała wy mÄwiaig c: g zákazánie a pożywać eudzožiemíkich pos 
traw, lnáczcy mowi jeden z Doktorow Swietych : $i camed (fet, 
€ bibijet, cwn Holoferne doreniviffet, powrečilaby byłaiedząc, yfi.ge 
z fromotą, miáfto wygraney, Nie dobrze zatym mowi więc nie ie. 
den „kedy ziadł, kędy wypił, byle nie w domu , fpokoynieylzy , 
pożyteężnieyfzy kawałek chlebá fwoy, niż cudzy, 
a T 
ME” kielifzkami, albo (zklenicámi, máfuczkie krzywdy, wiel- 
"Akie (ię czynią, wielkiemi fięft4:4, Co teź to miało boleć ży= 
dow, ze w fząbat Pan lezus opuchłegoazdrowił, ná čo tu bylo (ze: 
mrać ? czemu przygá niač, 4 przećię ináczey ; bo między kielifzká.. 
mi, przy biesiedž e,wfzytko fie krzywo zdało. O co figtež było gnie- 
wać Afwerowi, 4 iefzeze (rodze na Wafthę Krolowa, że wie przy” 
fzła do ltołowey izby, gdy. wízyícy z Krolem pliani byli, Marto- 
nie, Krolowey, przysé między pliakow, A iefzczediatego áby lę le“. 
urodzie przypätrowáli, zájfte niesłufzna; a iednák od zagniewśł 
nego Krolá odrzucona zelžona, bo piiany, rzeczą mála wielce o+ 
brażony, JY zcąd Prorok Páníki, wino , y wfzelki trunek tpoiaig=- 
cy przyrownywa do złość: živ, fèl draconum vinum eorum , E ue” 
xchum ajbidum, złość śloowiem mie, y lamym fię ćieniem człow: 
wieka porulza , tak piianica y umbrą, Cień krzywdy poburzy. - Kie» 
dy (ie z gory SynátMovzeíz powracał z lozuem , zblížaiac fie do 
obozu, Až wrzaík, trzaík ludu (m awelnego, pliśnego około čielcá: 
ftónie fozue y rzecze do Moyze(z4 + biią fię nasi: z nieprzy Ať iciem, 
Kluľatts pugna auditur in caflru. " Movzeiż lepičy fię przystuchý» 
Wái4C rzecze: ey Die, głos to pląfaiacych: Fiiorżydowin czyta; 
Vox ad pocula, -cto rozumiány głos przy kieli@kách, przy skleni» 
sach, iedno co y vox pagsa, iakobj to wielka była konnew 2 k'as 
liekov 
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liizkow Z orężem , piiących, z biigcymi fię , kedy piia tamże figy 
biią.  Strzežmy (ię tego zawfze, nie czyňmy z muchy wielbląda 


„gay fobie podchmielemy śce, 


z III. a? 
Ana Jezu(á Fáryzea(zowie nie kochali, å przečie do domow mh 
bankiety zapralzali. Aboć to zawfze z miłośći na bieśiądy lu- 


-dżi zaprafzaią ? więcey w tym bywa polityki, zwyczdiu, powierz- 


chowney ludzkość To bacząc dobra fię też podczas wymowić. 
IV, 
© Tan fzląchecki między ionemi przywłafzcza fobie przodkowie 
nie, ba y žeby był obferwowany, potrzebuie. Więc go. ales 
winny fpofob obferwuię. Szlacheckiego urodzenia iefteś, a mafzże 
fzlácheckie obyczaie ? poftępki , cnoty fzlacheckie ? nosifz (záble, 
fzlacheckie oręze przy (obie , A ná co? nie żebyś nią po bruku krzee 
fał, nie żebyś tego albo owego ranił, gębę mu wyčiaf ; śle ná o- 
brone Wiśry $więtey, naprzečíw nieprzviačielowi Krzyż4 świętego. 
Ch walebay był zwyczay u ftarożycney fziachty Polfkiey» dobywać 
{zabili podczas Ewanielii świętey w Kościele, na znak gôtowôsči ná 
jey obronę, nazślzczy: słowu Bożemu; O terazdobywać iey žwy: 
czayna uymniąe fié zá słowko iakie mále przykre, zá krzywdę co 
fię niczego nie tois Nobilis, Szlachóic; iedno ieft , coy cognofcibilie, 
co go poznaćtrzeba poznać z cnoty , zobyczaiow , z poftępkow 
„dobrych, godnych; fzlacheskich, Szlachetne urodzenie ieftto , ii- 
ko jedna pochodnia, w ktorey świetle daie fig widżieć każda maku- 
4. W kmieczey y podłey kondycyi, choć fięco nagansego przyda, 
nie doyrzeć tego. Gmiafę y gwiazdy iako słońce y miesiąc: 4 prze. 
śię čiemnosči ich nieznać, niewidáč, bo fą maluczkie światłu, słoń. 
cé zás, micśląc ináczey, Pomniyże ná to fzlachetny człowiecze. 
Herbowne Kléynoty, (zlacheckie (4 Lwi, Gryfowie , Orłowie , 4 
częftokroć w obyezálach 44 z$iącami , nisroperzami Sc, Nobiles 
od cnoty , od zgatnienitychczynow cognofcibileš „nieód rqzry wania 
Sey mikow, Seý mow,Sgdow, nie od.niezápľácenia rzemieżłaikom, Nie 
od lekce wśżenia ubogich Bc. 


y, 


I 
| 
min: 
kaii 
bus, 
upor 
vet 
pogo, 
podal 
mu u 
bo vw 
onty, 
Www 
Tak 
ušili 
nie 
dány 
dzić 
cti | 
biorą 


p 


tízey 
ktor 
Tam 
ty zóy 
dwo 
tamti 
nie v 
ch wa 
Zbiera 
Jezufo 
na pią 


Ná Poniedž: Niedź. XI. poŚwiatkich. 1779 
V 


ľakže Gię miał podobać Pan Jeżus żydom złym, Faryzeulzom, 

lubo fzczerą fam był dobročia, kiedy ich y tedy y owedy upo- 
minal, reformował, (trofowat. Nśpifał Grzegorz S. bardzo pie. 
knie, Superbi fcurt, twfianiur laudibus, fic inflammantur correptioni- 
bus, Złych ludźiiako więc nádyma chbwótń, ták do gmiiwn Zápala s 
upomnienie, Swawolni u Medrcá zmawiśią fię na dobrego .Circu* 
veniamus juffug, quia itsproperat Bobis peccata, Sap: 2. Nafiapmy ná 
łego Monitorá naftgo co to nas ták czeflo firofuie. Y dla tego Pirator 
podał do więżienią Jeremiafz4, Herod S. Jana, Herodyśda głowę 
mu uciąć roíkazála, W Ewanielii S. mamy, jako ogtodnicy, ål- 
bo w winnicy, robiąca czeladka, pozábiiáli sług Pana winnicea 
oney, nie oco innego znać, tylko že ich ftrofowáli iako żle robili 
w winnicy, pożytki iey żle obracáli, (wawolnie, rofpuftnie żyli. 
Ták to dobremu kiedy złych upominają, do dobrego prowadzić 
usiłuig, nie zawfże fię iżko należy nagradza. Ale nato nic dbać 
nie potrzeba, y owfzem powinni Rodżicy džiatki, Przełożeni pod- 
dánych, Panowie czeladkę upominać, firofować, od złego odwo- 
dżić, żeby potym nie przyfzło im lamentowźć. Za mihi quia ta- 
cuh biádá mi iżem milczał, A ieżeli fęjrym naprzykrzażą, niech 
biorą przykład z Pána Jezufa, ktory dla tego objervabatur. 


Uokt 1. Wfzedł Pan Jezus w dom pewnego Xiażęćia; wlzedł 

w dom nayczy ftfzego żywota, nayczyftlzey Panny Przenayswię- 
tízey, Arcyxiężney , Arcyktolowy, Monárchini nieba y ži mie, 
ktorey džiš pożądane świśtu y niebu odpráwuiemy Národzer icw. 
Tam gosčiem będącego oblerwowáli, y tu pewnie ale nie po Få- 
ryzáv(ku miał wielką oblerwáncya. Obíerwowánie słowo, ma 'ens 
dwoiśki y zły w podchwyraniu, y dobry w fzacowaniu, zoftawić 
tamten pierwfzy Faryzeufzóm, drugi Nayświętfza Panvą niezmier= 
nie wyloko oświadczyła, to ieft nad wfzytkie kreatury Pana Boga 
chwalące, wietbiące, oná go uwielbiła, wychwaliła, blzánowála, 
Zbieray wfzytkie śkty miłośći uraczenia od Pánny Nayświęt(zey 
Jezufowi wyrządzone ; upádaiy do iey ialełek, wyproś ie, wypłacz 
na pláczacey dźiećinie; á mábrawízy ich, vpadniy do mog ukrzya 

FiECLFFFFF ZOW śe 


Tio > MEDY TA CYVE 
žowánego lezufa, odday mu ie wízytkie, álbo niemi wfzyrkiemi 
ufzanuy, uracz P. lezuia. - 

Punkt 2, Wfzedł P, lezas pożywać chleba w (zabat : Szczeóli- 
iwy bochenek chleba w ktorym go domu pożywał P.lezus. Szczęś!i* 
wy y dawca chleba owego, ale nie jak Faryvzea(z , iednák iako Panna 
Nayswietíza : o z iaką počiecha mdżielśła ta z bochenka (wego 
Pánu lezsfowi: o iako z wielką poćlechą mowić iey będzie po 
w(zytkie wieki, efurívi £$ dedifli mibi maoducare , potrzebowalem.s 
. pokarmu nśkarmiłaś wię: O fzezęśliwa chlebodawczyna lezuío» 
wa, win(zuiemymyć iego (zezosčia, 3 

Punkt g. Chlebeś żywiony Pan Iezus, żywi nas chlebem žy- 
woti, Ciałem fwoim Nayswietízym przy uroczy ftośći ofobliwie 
Chiebedawczyny fwoiey; pros każdy abyś ofobliwie godnie był 
nákármiony od Pána lezula chlebem iego ná pomnoženie łalki &ce 


Zym c mamy Čiefzyé, kiedy po gorących modlitwach, ofiae 

rach, ślubach, nie otrzymuięmy, tego czego żądamy: óieizmy 
fię Papesa lezufem , ktorego, #sodlitwa doíkonal(za, nie rownie» 
nád nalze goręt(za; całonocna, przećię nie otrzymała we wízy« 
tkim o co prosiła, — Modliť Ge P, lezus, śby wizyfey ktorych obie” 
ral, byli nayleplzemi, waydofkonalizemi; ftałofz fiç tak? nie, le* 
żeli to (zczęśćie modłącego (ię Chryftafa nie potkało; ieżeli chć'ał 
Očiec niebiefki; aby. w oney liczbie obranych był y zły ludafz : A 
czemulz ty prochu žiemie mizerny czlowiecze fzemra(z, trapiíz lic, 
gdy albo w ehorobie, ślbo w utrapieniu, ikim wysłuchany niew 
$eftes! Bog lepicy wie, Go ieft pożytecznego komu, 

le aiwrodił zadnego Faryzeufza Pan Iezus, bo trudno grzefzni- 
Nu zatwardźiałego náwročié. Czemu ? nałog ślbowiem ief 
druga natura. Y jáko Murzynowi rrudno ieft czatney (kory od- 
mienić w biafa,ták kto fie włożył źle czynić odmienić go ná do- 
bre Gięfzko, Dawid był Rycerz sławny, mocny, silny, niedźwie= 
džiow lwow wprzod fzarpał, olbrzymow potym, 4 przećię Sau- 
lowey zbroi unieść niemogl, że fię nie wzwyczaił, Zwyczay iás 
ko do dobrego, ták bardźiey ielzcze do złego silá pomaga, Wise 

aty. 


3 ś 3 
A(i Poniedź: N(iedź. XZT.poSwiatkóch: 1781 
gdy fię kto w grzech wzwyczái, niełatwo fię od niego odłączy Ĉe 
Deroteuíz Swięty Opat, májae pod iobą wielu Zakonnikow matos 
dych, chcąc im pokazać, iako złym nałogom dawać u siebie» 
mieyfce iet niebeśpieczno. Wychodżił z niemi do pewnego la- 
fu, y przychodźił do drzewek małych, podrosłych, vrosłych, ka: 
zał wyrywać: te, co dcpiero wzrafiść poczęły, łatwo fię te wyry- 
wać pozwalały, coiuż dawniey, trudniey, €O dobrze wkorzenio- 
ne, nie były podobne do wyrwśnia, Y powiádať to: tak Bráči« 
fzkowie moi, złośći na początku fátwiusieňko dadza fię wykorze- 
nić, dźley iuż rrudniey(ze, A potym iakby nepodobne do xvyko- 
rzenieńia, Więc dobrze ieden porádziť. ante lavgucrem medicis 
nam para, Nim zaydżiefz w ćięfzką chorobę, lekśrftwo obmyslay. 
Poryway fię każdy wcześnie ze złego ; nie daycie (€ TOoZposĆie* 
TáČ złemu : nie zárazči tokro fie die nieczy(ty m, uprzedzają kom* 
plemenčiki, konwerfacye. Nie zaraz zlodžieiem , potroíze nry* 
wać poczymśią &c, Zatym principis obfia c. 
IP diiin 5, pámiatki pračiu Ran Swietego Fran(ifka. 
1)... pamiątka fię odprawuie, przedżiwney Pana lezufá talki, 
ktorą uraczył wielkiego sługę (wego Fránčiízká świętego , kie- 
dy gona gorze Alwernu ranami (wemi Naýšw: upiątnował , tak iż 
prawdżiwie nośił Vkrzyżowanego ná (obie Pana lezufa, Wfzy leys- 
my obowiązani wyrśżać ná (obie Vkrzyżowanego, co fię (tanie ná 
ten czas, kiedy čierpliwemi bedžiemy, iakoy on, pokornymi, 14- 
ko y on, czyftemi,iaxo y Pan lezus. 
Druga 
Z Swiętego Fróne:fkAń ránámi lezufowemi upigtnowanego , te ná dzień 
dzisiy(y ľa náuku. Í 
Piri liko fię wielce podoba Pánu Iezufowi , rozmyślanieMę* 
ki :ego , pokazał to ná świętym Fránčiízku , ná ktorym dla na“ 
bożnego rozmyślania męki tey wyrśżił rany {woje Przenaświętlze. 
Oby przynamniey ná (ercu naízym tak wyrażone były. 

Náská wiera, lako wielkim świętym włalno ieft taić dźry fobie 
od Pana Boga dáne S. Fránčiízek z tak niestychánemi łafkami les 
zufowemi taił fię, krył iako mogł owe rany, Vezmy (ię ztąd des 
bre nafze uczynki ukry wść, (amemu Panu Bogu one prezentowźćj 
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wyznawając przez to, że Bog y nayfkryt(ze przenika myśli ; y obs 
iawi potem co fię czyni dobrego, 

Náská trzecia, iako im kto d: fkonalfzy » tym mniey o fobiev 
trzyma, Fránčiízek $. poowym od Pána Jezufź up'ątnowźniu, iák 
w naylepfzą Kazania zaczynaiąc, to bayczęśćiey do (weich powrá- 
rzał, Brać'a mili poczynaymy Bogu służyć, bośmy do tego czafu 
nic n'e czynili. Oro kiedy rozumieć było, że ten święty przy tak 
wielkich fáworách Bofkich, iuž miary, świgtobliwośći dopełnił, aż 
on iakoby iefzcze nic nieuczynił, upomina y fiebie, y drugich aby 
zaczynali. Trzecia, 

(is. iet chwalebna pamiątka oney przedžiwney Vkrzyžowáne. 
Di apatycyi do Fránčiízká S. y iego upigtaowánia ranami 
{wymi Przenayśw:. Rrzecz fie ták ma, gdy ten święty záczawíZy 
pot długi y śćisły na Gorze Alwernu, na wyfoka zdobywał fię kon- 
templacyg, pokazał mu fię lezus Vkrzyžowány o fześćlu Seráfickich 
fkrzydłach, dwoie u głowy, u pierśi dwie, u nog dwie, ytak pue 
śćiwizy pięć z ran (woich promieni, wyrážiť na ręku, y nogach 
iego rany (woie Przenayśw:. O wielce uprzywileiowány to od Bo: 
ga Święty, do ktorego ná Śpiefznym tym Serkfickich fkrzydeł po- 
ieżdżie zbliżył Ge ukrzyžowány: Myśmy takiego dobra niegodni y 
tey łafki, ale przynangiey oto fię (táray my , áby z náízey mowy 
przylatywálismy, przybližali fie do ukrzyżowanego, á to fześćig 
także (krzydeł , dwiema od głowy; to ief bogomyslnosčia y łąw 
czeniem fię z nim. záltáwieniem iego przytompośći , dwiea A od 
fercś, toieft , miłośći y pragnienia ku niemu + dwiemA od nogi: to 
iet prawdźiwey pokory, y wynilzczenia fię z włalney miłośći, 
chući, afektu do $wiara &c- | 


| Ná Wtorek Niedź: XZT. po $wigtkóch. 
Szytkie rzeczy ftworzone od człowieka odchodza. fam tylko 
Pan lezus przychedźi , lntroivit, wlzedt, przyfzedł y w dom 
Xiažečia Faryzayfkiego na obiad, chcac mieć okázya do pozyíkánia 
duízy jego, Y tak záwíze mamy w Ewánieiji świętey, venit, introi. 
vit, przychodził y nieprzýzwány, be to ieft żałolna jemu przycho- 
džič, Była młodość, odeizła, bylá urodá, oduienila fç; było zdro- 
WIE; 
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Ná Wtorek Niedź: XP. po Súiatkách. 1783 
wie, šila, czerftwość, ocetzła, były pieniądze odefzły , był przyia- 
iaciel, odfzedł, byty dżiatki, odefzły, byli Matka y Očiec, odefzli, 
preterit figura mundi, a Pan lezus przychodzi, przybywa. Wołał nk 
słońceśozae , biige Gábáonitow, ledwoie w kroku zitrzymał : fol 
ne moveare contra Gabaon, Ezechialzowi ná znak zdrowia nie pôšpie- 
fzyło, śle ná dżiesięć liniy wzad fię cofuęło. Włśfna kteśturomu 
učhodžič , y nagiego zoftawić człowiekś , preterit figara mundis 
Ewanieliczny Rormifirz chwalił fieprzed Panem lézu(em , že mam 
sług rakowych, z nich iednemu mowię odeydź, y odchodzi, drugie- 
mu, przyjdź, y przyehodźi. Więk(zegoby był znśk posłufzeńftwź, 
kiędyby był powiedžiat: mowię.mn odchodź, odchodzi. temuż 
mowię przydź y przychodźi, aleinaczey, „iż dico veni, © veniet, 
przez to znać daie,że dmoiak: ict podżiałrzeczy ná swiečie: świato» 
we iedne, drugie Bofkie, światowym włafno odchodzić, nie przycho= 
džič, Bofkie przychodzą, z człowiekiem miefzkata! Sám to powie» 
dżiał Zbawiciel + ad cum veniemiu ; E3 manfionem apud eurm facterams, 
Przyidžiemy do niego , y mieízkánie w nim (obie założemy, toieft, 
w człowieku dobrym, pobożnym, Maria optimam partem elegit „que 
non auferetur ab eain aternnm, Tizymaymyž (ie Páná lezufá ktorý 
Z námi bedžie y teraz, yna wieki Śce, 

H. 
Bv im ma więcey, tym więcey pragnie. Vsiaił Pan [ezus 
A ná Vezčie w ddmu iednego bogatego Faryzeuf24, dż Zásaz opu: - 
chty (ie prezentuiev Nísdžie częśćiey nie mäf? pächliny, tylko w 
domu bogátym, bo 14ko puchliná pragnienie (prawnie , tak y bogáce 
twa, bogaty zawfze pragnie, zawfze nie ma Bogaczowi Ewśnieli- 
'cznemu, žiemiá obfite zrodziła owoce: obaczy pełne pola plzenice, 
zboża, aż do $iebiemowi: Quid faciam quianon babeo, Co uczynię 
iż niemam pdžie [kiadać zboża. Oto (káržy lie że nie ma Eget (em. 
per, qui avarus c fi, Theoph: Achad Kiol miał maiętnośći, miał palace 
miał winnice, śiednak Nábochowi ubogiemu, pokoiu nie daie o 
winniczkę mála : Da mihi vineam tuam, 3.Reg: 19. Y toćieft co 
Wowi Plalnifta S z Drvites eguerant , (5 efurieruut, Bogáči fiáli fie po: 
| #rzebuizcemi, y łaksęcemi, Toict, zaco biada opowiádá Prorok: Ve 
ghi conjungárié domum ad donum. hiádá wam ktorzy przjlovaném dom do 
FYCICIFFFF 3 domy 
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domu, wolą do woley , wieś de wii, iakoby co iednś wieś do diti 
giey, druga do trzečiey, trzečia do czwartey čzc. appetit, pragnie, 
Miśrkuy dry wfzelkie w fobie łakomftwo, chćiwość, małym fię kon» 
tentuymy. Habentes alimenta, 65 quibas tegamur, bis contenti fimus. mó" 
wi A poftoł, III, 

A profzonego ná. obiad Pana lezufa podchwytnią. Poki nie 
śf_ibył między ludżmi Pan lezus; to wolen, wizylcy go was 
żyli; (koro między ludźmi, aż podchwytuią , obierwnia, Ko- 
chaymy fię w ofobnośdi, ftroňmny od konwerfacyi między ludźmi 
(zkodži tá częfto, IV, 

K Arol V. Cefarz wielkiego męftwa y roftropnośći Monarcha, 

przeieżdzałąće Pańftwś (wego Miafta, między innemi obferwo. 
wał wnich Rynek, Ratuíz, Kośćioł. Miłe Miáftá Polfkie, kiedy- 
by w was te rzeczy obierwować przyfzło, 4 naprzod rynek, co- 
by rozumieć onich. "Naprzod zrynku ofobliwie w dni niedżiel- 
ne, święte, czyli ie z piego Chrześćiańlkiemi, czy Pogśńlkiemi 
nazwść przylzło , kiedy pełno ná nin w dni święte kupuiących, 
przedaiących. targui4cych, handluigcych, Miáaftá Heretyckie dla 
{wego nabożeńltwa, kazania Miniltrow (woich , bramy zámykáia, 
do potudniá ich nie otwierála, 4 w Kśrolickich iako? Ale rynek 
w inśkfzym fensie biorąc , ieft ten ná ktorym kto, czego niema, 
nabywa, ten albo tá co przedáje, nabywa pieniędzy , ten albo tá 
co kupnie, nabywa tego co kupuie, y tak iedno drugiemu wyga: 
dza, y tak biorąc rynek, znáczy miłość z obopolna, usługę, rá- 
de, raiunek, W tym mieśćie ieft rynek ch walebny, w ktorým bo- 
Bátízy ratuie ubożfzego, medrízy ráda iet proftakowi, 'Silniezfzy 
broni niedołężnego, zdrowy opätruje chorego, vefira abunaatia il. 
forum inopiam fublevet, mowi Apoftoł, lak owo ślepy z niemśiq- 
cym nog z potkawízy (te, tak fię obáy rátowáli, chremy doftał 
nog u Slepego, á ślepy oczu u chromego , gdy ślepego wżźijł ná 
tarioną nog Die mdiącego, y ták drogę odprawowali. Ratulz 
znaczy urzad (prawiedłiwy nie brakuiący ofobámi, tak ubogiemu 
jako bogátemí przyfiępny , zá podarunkami fię nie uwedzacy. 
Oblerwować padobno należy w was miafto miłe y tea y takowy 
ratulz, kiedy refpektow w ląda.h wiele, kiedy ubożlzemu ró 
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Ná Wtorek Niedź: AVI. po Swiattách: 1785 
wda. Kośćioł znáczy nabóżnych obywátelow , nśpełniżiących 
przytomnośćią fwoią Kośćioły, Mízy Swigtey ale opufzczałących, 
niefzporow, kazania. Mačieíz miłe ifti tak nabožnych obywś. 
telow, pobożność tá za naywięk(zą fiawa obromę, mury, wály, 
Religione melhu quasi muris ak KIMAUGIUT, 

Z E wilcy prześládnią owiecžki, pši harći zająte. ielonki, koči 

myfzy &c. nie džiw bo wilkowi (mákule owieczka, kotowi 
myfzka, chártowi zaiączek, ich to ieft pokatm, ich potráwá, ich 
guftale ieżli przesladuią dobrych, to ďžiw. Ták čiieít. Drapie- 
žne beftye , prześlądują drugie zwierzątka , dla (maku w nich 
fwoiego; ludžie niezbožni prześladnig dobrych dla tego že im. 
fą nietmacznemi. Owe slowá u Medreá. Rzudmy fie ná drawiedli= 
wego, bo inutilis ef moba, nicfmaczny nam ich, nie mily. lozef 
między džiesigtkiem braći (woich džiwnie dobty, niewinny , A diá 
tego infuav6 bo oni źli, a ren dobry. Niech fię tamuie w(zelka 
złość, żeby dobrym ná ladzie Bożym nie przylzło fię víkarzáč, 
Odio habuerunt me gratis 65e, €$c. Na to naybardziey on Fwanie- 
liczny utyfkował gofpodarz, (káržac Ac na onych fzemrac zow a 
iednakową zaplápte, ták tym wcześnie, iako y tym ktorzy nierychło 
pracować poczęli, An oculus tuns neguam quia ego bonus (am , y dla 
tegoż ieft złośliwe oko twoie, żem ia iet dobry &e. Nie przeslá. 
duymy nigdy dobrych, Ale raczey násladuymy? xc, 

VI 


Pis I. Siedzi Pan lezus u tola potráwámi zaftawionego, oto 
„opuchty przed nim. Prawie piękna przy(ádá do wefołey ucztył 
Nie brzydźiłeś bę nig moy lezu, y owfzem iáko widzę , twoia to 
zwyczayna przyprawa , zawfze przy dobrych okazyśch, chorych, 
nędznych, mieć przed lobg, onych ratowść ; nie fkarżył fięZbawie - 
éicl, na impertunitatem, na brzydkie weyrzenie, Vez fiętu každy 
£ierpliwośći, przyftępnośći ubogim mizernikom «ce. Ale co ofobii. 
wą iak wielka mi to czyni pociechę, że Pan lezus iako tu ná ziemi 
przy swefołych Vezrách nie brzydźił fię, y okropnemi na widzenie 
ofobźmi, tak nierownie barżiey przy wefołym ftole w niebie sie. 
, dząc 
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dząc, nie będżie fię brzydżił, mam dádžiee y mna mizernym., 
opu <hłym, ktorego nády ma hścdość, pycha, włalną wola, miłość 
fwoiá liedjie famégo. 

Punkt 2. Pyia fig Pan lezus ieżeli fię godźi w Szábárh uzdtqe 
wiać? Ci ktorych fię pytał pewnie przečiwnie odpowiedžieli, ale 
teraz w niebie jnaczey.. Spytay fię tylko moy lezu, Nayšwietízey 
Matki , świętych twoich, świętychPatronow moich, mam ufność, 
y obiecuię fobie po ich dobroći, ze niezezwólą tylko + śle przy= 
czy niać (ię bę'ią za mną grzelzaikiem , poniewaž ich jet weleles 
Gielzyć (ie z náwrocenia mego , z rarunku y pomocy upadłego. 
Vczyńćielz to święći Bożi, uczyń Nayświęt(za Matko, Aniele Rro- 
žu, Patronie moy, rzeczćie słowo za mną, 

Puniko 3, W Szaoąth lezus leczy, Szábäth ieft dżień odpoczyn= 
ku, znakiem niebiefkiego wefela, < Nie odpoczywalezus, y tám. 
Opatruie w niebie potrzeby ubogich, patrzy miłosiernym okiem ná 
ziemię, ratuje, uzdrawia, prezentuie zasługi, rany, krew (woię za 
nas.  Dźiękuymyfz Se. Cielz fie &c- 

VIL 
A TIe zátrzy muie (zczodrobliwośći , y'dobroći Bofkiey , złość, y 
No żięczność ludzka. Czemu Pan Ieżus obrał ludafza, choć 


wiedżiał że miał bydź iego zdraycą ? tczynił Pan lezus ž fiebie y 
uftawy fwoiey , to co mu dobroć iego niefkończonź kazała. Ze lu- 
dalz tego na złe zśżył, ktoż mu winien, Bog dobrze czyni y złym, 
áby ích dopraćią (wolą poćiągnął, pokazuiąc, ženie tamuie dobro- 
Či iego złość ludzka, Zážywaymyíz tedy dobrze łafk, darów, do- 
brodź:eyftw Bofkich &c. 


VIII. 

Ziwa'emy fie , y słufznie że fię żaden zFáryzeu(zow nie nawro- 
Di do Pana lezufó , śle (náč nie dochôdziemy tey ofobliwey 
przyczyny , że fáíkt od Boga do nawrocenia (ie nie mieli, Nie- 
myć to z siebie famych pokutuiemy; nie z Siebie famych nas rá. 
wrocenie náfže ale z Pana Boga y łafki, Non fumus fuifciebes tous 
gitare aliquid de nahis, qnis ex nobi, wízýtko co w nas ieft dobrego 
z Paną Boga iet, y dla tego z Kośćiołen $więrym modlmy fig. 
Tna nos gratia: praveniat €$ fubfequatay, Niech nas PE R 
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Ná Wtorèk Niedź: XVI. po Swigtkách. 1787 
tilki uprzedza y pośikuie Sc.“ Kiedy zaś tey łafki niemafz, ża- 
dna períwázya nie pomoże. "Wiem.o Boże ( mowi Eklezyaftyk) 
bogo ty -wzzárdži(z, kogo porzndi(z, żadnego nawroćić nie może. 
Zasługuie zás grzelznik na to odrżucenie, za niewdżięczność (wo: 
ię, że tak 'wielg łafk natchnienia pogardźił., |Iako to Farao maiąc 
od Boga przez Moyzefza sila upominania, przelttog, plag rozmai- 
tych, że fię niepoprawił, Bog tež naoftátek g0 .porzućił , y kiedy 
mowił do Moyzeízá. luże mu tež więcey na oczy (ie nie poká- 
zuymy: odpowiedźiał mu. Tak (ie ftánie, y ftało (ie, bo zaraz 
potym zśtonął w czerwonym morzu. A przeto słuchaymy glo» 
fu Bolkiego. Hodie fi wocem Domini audieritis nolite obdurare ES c, 


Z Zywotow SS. ná dźień S. lánnáryufá Męczennika, 
Orufzać nas ma do nasažeňítwá ukrzyżowany, 4lbo w Naysw: 
1 Sakramencie widžiany lezns, TAnuśryufza S, mamy dźiśiay w 
Kośćiele Bożym doroczną pámiatke, przy wielu znamienitych cu! 
dach , ktoremi Pan Bog tego świętego uraczył „ieft y ten po džiš 
`dżień, Ilekroć, (4 dżieie Ge ro dwą razy do roku, 3 krew 
tego świętego w'ampułce skláney zśiżdła . zeschła, zgesla tanie 


przy głowie iego w Neápôlim, zaraz-ową kiew topnieie , porufzą 
fię, burzy, wre, co n4 oko każdy widźi , oto zna ię krew doglo- 
wy , odmienia fię, potuíza , przy nicy fangwfży. Czuiemyż co 
podobnego w fobie kiedy przy głowie nalzey ftaniemy. Ta iet 
Vkrzyžowány Chry tus albo w Nayśw: Sakramencie, 4. dla tego 
ftaraymy (ię ilekroć przed nim fáði my, uczuć-w nas iakie porge 
Ázenie do miłośći Bożey, do żalu zá grzechy 8cc, 


Ná Srzode Niedziele AZT. po Stviatkách. 
M fie rzeczą człowiek kontentuie, y prawdži „hę to,£o po: 
Ipoličie mowią : natura páucis contenta, «Oto Pan lezus wfzedł 
w dom .„Xiążęćja Faryzśyfkiego, fabbacho manducare panem, -w dźięń 
święty 4tylko má chleb do. požýwánia chleba, nie ná rofkolzne» 
potrawy. . Powiedźiał Duch S. Ece/..29, Ze napoczątku ludźiey; 
nie żyli tylko chlebem 4 wodą, y długo żyliy zdrowi byli. Dy- 
fzkaruie uczony Seneká, Wielbłądowie, Słoniowie „jak wielkie» 
0888888888 „kśłdn> - 
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kałduny máig, a (gžeň ieden y drugi dofyć ná napełnienie iego, 
Dla żołądka zás choć małego w człowieku , "trzebź zwietzyn po 
láfach (zukáč, praftwa z powietrza zaćiągać, ryb z morza, doby- 
tkow, wołow tłuftych z obory, kur, gęsi z fadzow , korzenia z 
zamoríkich krajow. Kiedyby miał żołądek co ná to mowić, nie 
mowiłby tylkoby fię zdumiał, tak iako sługa máiac Panś dłiwa- 
ka, co to owo rofkśzuie, iednego nie zrobił, 4 iuž co innego, ow 
nicby Die mowił, tylkoby fię dźiwował w rzadžie [wego Pána- 
Toby tak właśnie y żołądek, gdy iemu, to te, to owe przyfmaki ; 
potrawy, kto wymyśla 4 on paucis contentus. Paa lezus ofuknał 
czśrta, że mowił, dic ut lapides ifii panes fiant , bo iemu dolyć było 
ná iedney bułce. Nie bądźmy wytwotnemi dźiwakami w wymy« 
$łaniu potraw, nie wiele człowiekowi trzeba Sc, 
| II. 

75! to uswiátá zwyczayna,.z4 dobre, złym oddawać, Pan lezn$ 

wielką fálke uczynił gofpodarzewi temu, X'ążęćiu Fáryzenízow 
że doiego (kłonił fię domu. Więcey, że zarażonego puchlina, uzdro- 
wil, ielzcze więcey że zbawienną (połsiedzacym dáwat naukę , 4 
oni co Zá to + obfervabant eum podchwyty wáli, násmiewywáli Ge, 
Kiedy Páná Iezufa na krzyż okrutnie przybito, nad glową icgo Naya 
święt(zą tytuł taki napilauo: lezus Názarsúíki, Krol Zydowíki, 
E wśnieliftowie święći tak to opi(żli , pofutrust caufam iphts , feris 
ptam. fuper caput ejus. Y táž to ieft wfzytka śmierći przyczyna, cas 
fa żelezus, że Zbáwičiel, y dla tego ukrzyżowany ? O wielka nie. 
fprawiedliwość! wyrážitá to Oblubienicź , nazywaiąc Páná lezufa 
candidum 65 rubicundum, Candidus mowi Rupertus S. [ančiitate , Tha 
bicundiu, pajjiohe, od. niewinnośći białym, od Čierpienia, €zerwo. 
nym, že niewinny , dla tego y Čierpi &e. V ważył re świśtową 
złość Chryzoftom S, ná Dawidzie y Abfalopie, kiedy, gdy Swiátnie 
miał nad Dawidá na ten ezás čiž(zego , (pokoyhieyfzego , przećięż 
Abfalon ná niego woyíká zgromadzał , w pole wyprowádzať , y 
dlatego zawołał : O #nnocentia guantim apud. reos periculi [ufcipé , 
quantum moleflia per flagitiofos incurra + O niewinnośći iako w złych 
nie popłacalz! Abfalon zły, áiednák zá nim lud idžie. Dawid, 
fym ich urážiť , gwia non delicia comymfe, Vchoway Boże jt a 

ONIE: PSY j M 


Ná Wtorek Niedź: AVI. po Šwiattách. 1789 
kú bližniemú záwžietosči, oddawaymy dobrym zá dobre, nie nasla- 
duymy šwiátowey mody, żebyśmy zswiátem nie zginęli «c. 
W Soboruie dni, to iet w dni święte, naywiecey chorych uzdrá! 

wiał Pan lezus; dálac Znáč , že to w swietaiego, w Niedžie- 
le miało (ię nay wiecey leczyć chorob dufznych przez Spowiedž. Sá- 
kramenta święte, Dźieiefz (ię tou nas+ czy w święta naywięcey pi“ 
iatyk,,bieśiad, obrazy bish Popráwuymy fię «c. 
V. 


Jemity Pan lezus, złym żydom, Fáryzeuízom , bo ich w oby. 
czaiach niepodobny, Oni byli pyíznemi , 4 Pan lezus pokor- 
ny „oni hardemi, Pan lezus ćichy, oni łakomemi, on ubogi , Swiáš 
tem gardzgcy. Niepodobny im dla tego nieupodobany -, y ták to 
zawíze ; Nie miły był Abe! Kaimowi, bo Abel dobry, co lepfzego 
Panu Bogu ofiáraigey. Kaim złośliwy niemiły , lákob Efauowi , 
bo lákob gładki, pokorny, Rodžicom powolny , Efau zarosły, iak 
niedźwiedź, džiki, byftry, zá zwierzem (ie ugźniaiący: lozef brás 
Či (woiey. niewdžieczny w oczach (woich : Gravń es nobis ad vi. 
dendum, bo oni (wawolni, 4 on niewinny. left ta dáwná przypo» 
wieść : Simile, fimili gaudet, podobny, podobnego rad widži, rad z 
nim konwerluie. przeítáie. Z kim też ty iefleš w podobieňítwie, 
kogo rad widžiíz? ieżeli z czy ftemi, trzeżwemi, pobożnemi twoiá 
zabawa, znak żeś ttzežwy, pobożny, czyfty inaczcy Gy 


pre I. Fan Jezus (ie pyta ieżeli fię godži uzdrawiać w Sz4b3t 

Mizerny ieft ftanludzki ná świecie, w ktorym fię pytść ultáwi. 
cznie trzeba ¿á czy fię to.godzi ? czy iet to bez zawiedżienia (us 
nienia, czy ták żyjąc , czy nie dôlyé temu , czego Pan Bog po 
mnie chce? či zás wfzylcy (4 ták co y żylą dá świećie , co zyidą 
{wym rozumem, co maią wiele ná fobie powianośći, Gdžie ftąpi(z, 
jáko (ię obročiíz, w ktorą ftronę zayrzy(z , zawize to iedýné pyta. 
Die, czy tak dobrze „czy z zbawieniem dufze ; nay (zczęśliw(zy co 
fię po Bogu ftárízyeh wolą rządzi, ktory idžie za powodem dru» 
Zich, ktorego zabawy fzcaere, profe, niedwichtaňe: w takowym 
Žýčiu znajdować ftaraymy fię Kc, RAYA 

bę! + G588885888 £ Punks 
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-Punkte 3, Pam Tezus pyta (ie ieželi! fię godži% choć wiedź'ał Też: 

piey nad wfzytkich , chćiał śby (ie fwoim zdániem Panu lezu fo: 
wi przystužyli ; wie Pan Bog iśko'co' ma uczynić, velice człowiea 
kowi dobrze uczynić, śle przytým potrzebuie od niego iego woli, 
żezwolen:a; ochoty, qglicenia, prožby, Prośmyż ołafkę Pana Bogi, 
pragniymy bydź' dobremi, oświadczaymy gotować nafzę wolą na 
wizytko, czego Pán Bog chce po nas. 

Puskt 3, Czy fię godźi w święto uzdrawiać, pyta fię Pan le: 
Zos naywięcey, on w świętouzdrawiał, fpofobiafzże (ie do tego w 
święto uzdrawiania , jakoż dni $święteodpriwniefz * ik Ge w nie 
da talki y dobtodźieyftw Bofkich dilponniefz? zawfzeć fam bvdź 
dobrymi potrzeba; zawfze' nábožny mi , zawfze nafze pótrzeby u- 
czynnośći: , przed Bogiem prezentuiącym + śle więcey w dni świę: 
te; w Ktore lezuszwyczaynieuzdrawią «ci. 

$ 

» Brał choć złego Túda(z Pan lezus, bo przeyrzał iż choć on. 

zginie , y utraći łafkę iego', miał bydź na iego mieyfce lepizy, 
miała ię nagrodzić fzkoua przez drugiego s tákči iet, nigdy nies 
fchodži Panu Boguný dobrych. Zły ryiefte$ ? odrzuci ćięód táíki 
fwoiey Paa Bog. będzie miał na mieyfce rwoie kogo infžego. Ztądći 
w Pismie świętym usominaią : Tene quod babes ne alius accipiat coa 
Yońam'tnam, Trzymav coćdano, vtráčiíz, weżniie inny, 4 tobie nic 
tylkowieczńa bieda: 80, ts 


FE Rudie ieff człowieka grzefznego do Bog3, do pokuty nśwto: 
"= cenie, bo grzech ezęfto porzći wość y dolné imię tráči. ś to 
frraćiwfzy: idzie grzefznik iak oślep na'wfzelką nieprawość: Wie 
džieny to w owych niew iaftkach nie wtydliwych, o ktorych więc 
mowią, że pln oczy przejały. 'Widżiemy wowych: złodźieiach, 
rzemieśnikach, že fą Z4 złośćifwoie: napigtnowani: Ze y dobre 
imię: poczčivwosť ftraćiwfzy, iuż: z nimi nikt poczćiwy przeftawáé 
nieetice, dla tego na wfzytko' złe ie tolpaluig.  D!a':tegoć to Ekle- 
zyátyk upomina, Curam babe de bona: nomide boc enim fibi majus 


efi quam diviie multes Miey fiarńnięodobre flówę, więcey to W ino 
die gátrzymuie, Giżelś bogáciwáiwielkies Co iefi drzewo z:fkory zes 
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Na Sráode Niedž: XIT. poSwigtkach: 1751 
wfząd obłupiene, obnażone, to grzefznik ktory ftráčiť poczćiś 
wosé: Drzewo bez powierzchney (kory, fchnie:, wiednie- 
ie, choć: ie rofa niebiefka ożywia, delzcz oblewa, žiemiá wilgoči 
dodáie, Tak bez sławy dobrey, iak bez odżienia: człowiek :. pfuie' 
fe 2 grzechu wgrzech idžie y nádžieie: wfzelkiey poprawy: traGi. 
Toć fzkodzito: wielce Kaimowi; że po zamordowśniu niewiunego' 
Abla, upiatnowány zaťať, trzęsieniem čiála ukarany ; lubo mu: 
Bog orieccwał „że go nie miał nikt zabić s. lubo: widžiat Oycá: 
y Mackę pokotuiących, przećię(z on defperatćm, vagu éF profugus, 
záwíze, jak złym ták złym &c.. Stáray fię ztym każdy: O pocze 
ćiwosć, sławę imię dobre čie.. 

a Z żywotow Świętych, wdżień' S.. Eufl debiut. 

'Ufachiu(z Święty ná dżień dźisiey (zy przypada, ktory sławnym: 

w pogańftwie: bedac, gdy fig. ná myśliftwie zągonił zá leleniás 
ni, ná głowie lelenia ftanął: między: rogami ukrzyżowany: lezus,. 
oraz BO wewnętrznie do siebie powołał , ktory gdy do Chty ftufa. 
przyftał, niesłychanie wielkie wyćierpiał przygody, Z tąd dwoiá- 
ka naukś, tego namyśliftwie rozgonionego Vkrzyżowany zaftano=- 
wił, tak myśli nafze rozpędzone; iako pfy mysliwe ma nayfkute-- 
czniey fkupić do: šiebie, zwabić weyrzenie nś.Vkrzyżowanego,. 
Powtore tego Swiętego , fkoro do Chry tufa przyfiał, wizytkie co 
naywię: (ze znalśzły utrapienia, abyśmy rozumieli, że kto lepiey Po 
Bogu sľužy, niech. fię też więkfzych dolegliwości: fpodźiew a». 

Druga s: 

Die Ich wnowym Teftamenćie S) Eoftaehintz uczy nás“ 

iako służąc Panu Bôgn,. mamy fię 04 wielkie gotowść przeći.- 
wnośći. Ter alBowiem Swięty, fkoro cudownie od ukrzyżowa- 
nego Chryftufa) ktory mu fie. ná głowie Ie eniey: na łowśch poka: 
zał, do wiary. świętey byť: powołany, co ucierpiał wymowić nice 
podobna: [Dawfży wizytkiemu pôkoy, gdy porzućiwfzy dom y 
márernošči (we wielkie; ż żoną tylko,4 ze dwiema fynami wyprawo= 
wał fię, ný przewożie Pan owegoż przewozu ,. żonę mu wžigť 
gwalrownie: fýnow zás: przez iednę rzekę przenoízac, obúdwu 
utraćił, &c» á przečie przytym wízyrkim nie mowił, narośli mię: 
Boże Moy powołał, tákze mi fię ná: służbie gwoiey powodzi &c,. 
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Bynamniey, na naukę nafzę, śbyśmy y my Pánu Bogu służąc nay: 
mniey (ie nie trapili, nie fkarżyli, nie narzekali, choć Čierpiemy 
trudnosči, iezyki, przešládowánie, &c. bo tá ieft če. 


NA Czwartek Niedž: AZ7. po Swiatkách. 
A. polkromienie piiańitwś, obżarftwa, nicby nie miało bydź 
fkatecznieyfzego, iako pokarm y napoy z Ciała y Krwie Chry- 
fiulowey w Nayswietízym Sákrámenčie. ` Przy. owym (toleukto- 
rego Pan lezus siedžiat, był tež ieden człowiek opuchły Hydrepicm, 
ten lubo nie prosil, słowem fię iednym nie odezwał, o zdrowie 
do Páná ľezufa, iednák (am Zbáwičiel o iego záraz zdrowie fię 
zakrzątnął, Czemu niemogł go Gierpieć przytym (tole, gdżie fam 
był: . Opuchty ten znaczy obžártuchow, piianic: nie ćierpi tych 
ftot Chryftafow, záftáwiony Nayświęt(zym Ciałem iego. Paweł 
S. widząc zły zwyczay Korynczykow, iakofię w Kościołach cze. 
ftowáli, jako tamże ftypy Apráwuiac, fobie podpiiśli, woła na nich. 
Numquid domos non báhets ad manducandum, aut bibendum + y tAaLa 
daley, Y aśtychmiat przytacza Hiftoryg, o uftanowieniu Nayšw: 
Sakramentu. Ego enim accepi, quod €F tradidi nobis quoniam. Domi. 
nus lefus 69c. 1. Gor: 1L. Co mi to-za konnexya?ganić piiatyki, 4 
zaraz prawić o wieczerzy wielkiey Chryftutowey, Bardzo dobrze, 
kto ochorobie prawi zaraz y o lekarftwie, lekárítwo naylepfze ná 
pofkromienie zbytkow w iedzeniu y piciu Ciała y Krwie lezufo» 
wey pożywanie. « [akoby ehčiaľ rzec poíkramiay gardžiel twoy 
. człowiecze od piiaň twá, ofulzay ięzyk, ktorym malz przyimowść 
y przyimuiefz pokarm Ciśła Jezulowego,. Piianego wfzytkich, śle 
ofobliwie Kápľanow chcąe Plalmifta S. do trzeżwośći zachęćić, 
mowi okilichu Pańfkim, Calix tuss inebrians quàm praclaris efi 
Pľalm: 22, Kielich śwoy o Pánie lezu upiidiacy, tak wyborny, iák za» 
eny ief. lákoby mowił: na frone kielichy , kubki, kieli(zki go» 
rzałcane, piwne,-winne. , Oto ca/x śmebrians „Z tego udźiela fig 
upiiayćie, Krew lezulowá) tá was niech upaia, ta niech ćiefzy, (wos 
bodźi ce. 
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Vehlina zarażonego chcąc uzdrowić Pan Jezus dothná? fię go 
ręką włalną, Dotyka fię čiebie Pan Jezus ták czefto w nál 
Sakramenćie, á przečie pełen Choroby iefteś. Dotkniy fie fku- 
tecznie o Jezu Serca mego wnętrznośći moich, 4 Ozdrowiona be« 
džie Dufza moia ! śe. Se 
IT, 

Tož Pina Tezuľow Nayświętfzym Sakramenrem zaftawiony, pi- 
S atyki wielkie y obžárfiwá ufkramia, Opuchły ftanawfzy przed 
ftołem, u ktorego Pan lezus Siedźiał, choć nič nie mowił, nie pro- 
šil, famym ná Chryftufą weyrzeniem uzdrowiony iet... Opuchły 
ten, znaczy piianicow, obżśttuchow, tych famo weyrzenie ná P. 
lezufa na ftole, ołtarzu świętym w Nayświęt(zym» Sákramenčie, 
ufkramiaćby powinno, Paweł S, gánige zły zwyczay Korynczy- 
kow, iż (ię byli na (chadzkách do Kośćioła nałożyli iadać, piiać, 
biesiady (prawować, Convenientibus vobis in unum €5c. alisu efu- 
rit, alius ebrius ef. Nunquid domos non habetis ad manducandum €F 
bibendh c. potym wlzytkim záczyna rzecz 0 poftanowieniu Nay- 
świętfzego Sakramentu do Páná lezufa. Ego enim accepi 4 Domino 
656, Czemu łączy ftoł Pana lezufow, z ftołami támiych, w ie 
dzeniu y pičiu niefkiomnych-óxc. Nato áby widząc Páná lezu" 
fa przy fłole pod ofobami chleba y winá, miarkowáli fię, pofkra ` 
miali. Toć ieft co mowi Plalmiltá S. parafii in con/pelłu meo mens 
fam adverfus. eos qui tribulant me. Pľal: 22, Chaldeyczyk czyta, 
adverfus molcfiatorcs meose Zgotowałeś Panie ftoł przećiwko przy- 
nukálacym, do wytrząfania pełnych, iakoby na rakowych poíkro- 
mienie był fioł Pana lezuľow naylepfzy, Ztąd owe słowa, pľaľ: 
22, Calix tuus inebrians quàm preclars ef. Cypryan S, czyta. 
444m per optimus ef, dla tego wielce dobty, iż pomaga do cnoty, 
do trzeżwośći, Tak nápaia kielich P, Jezulow, że trzeżwych czy- 
Di, fic bibentes mebriat, ut [alwos faciat.  Niechayże siedzący U fto> 
łu Pan lezus w Nayšwietízym Sakramenćje uśmierzą wizelkie w 
Das pliátyki, obźaitwaSe = nn n U obi: 
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VI. 

Tepodobał (ie Pan lezus żydom, bo widźięli sty(zeli, iakoon 
1 WDył miły P, Bogu, jako (ie Oycowíka fzczyćił daíka Gloria. 
tur fe Patrem babene Deum. Filium Dei fe facite Nie miło złym y 
biezbežnym widžieč w.oczach fwoich dobrych, Panu Bogu stuža- 
cych. Peccator widebit £F śrafcetur, dentibus fut fremet © rahefcet. 
Grzefznik bedžie widžiat boiącego fig Bogá, będżie (ię nań gnie. 
wał, zebomá zgrzytał, To było przyczyna gniewu Saulowego 
przećiw Dawidowi, Juflior tu es quam ego, Kaimowego przečíw 
Ablowi, Elauowego przečiw Iakobowi, brata (tár(zego przećiw 
marnotrawnikowi. To ieft czym fię naybardźicy czśrt „przekłęty 
trapi, widząc iako ludžie w iwey koadycyi podli, pošialáiacy ich 
mieyfca, niebo Osiagiwáia, z ktorego oni (padli, Widżiał raz An- 
toni wielki puftelnik czária w poftaći Olbrzyma (ámych obľokow 
niebiefkich fię tykaiącego,4 on #čiagálgcrece (woie, zátrzyimy wał, 
fpychał ludži do nieba «wftępuiących, 4 ktorym przelzkodźić nie 


mogł, frodze żałował. Widżiała Aldegunda S, czśrta rzewliwie 


płaczącego, oto iż ludżie te mieyfca w niebie ošiadáli, z ktorych 
Oni ftrgceni zoftali, "Garzko bardzo złym ná miłych Bogu pá- 
trzyć, gniewaią (ie, blużnią heretycy, że my mamy że fię fzczyći- 


„my Panem Tezdfem w Nayświęt(zym Sákrámenčie. .Non ef alias 


natio tam grandis „ale my na to nie Gielzmy Ge, :glorictnúr exui 
£ h; Y A103 £ 2 


V. 

Wiat zá rękę Pan Też opuchľego, uzdrowił y odprámiť, 
T) “kt 1. Nie dofyć było Panu lezufowi weyrzeć na opuchłego, 
Pias go przed folem; ále powftawizy wžiat go Zá rękę. 
Niewýliezone fa 13íki milosiernego Boga ku grzelzuikam : wprzod 
ich (wym okiem mitošiernym raczy do fiebie rožnemi (polobámi 
€'ągnie, Čierpi, znośi , pobudza, zftępuie potym, ręką podáie, imą 
fię ze złey toni , nałogow wyprowadza. O "także uczyń ze mną 
moy lezu, Widžiíz mnie w niebefpieczeńftwie zbawienia. mego ; 
nie tayneć (4 moie nałogi, moie paflye; moie do złego (klonnosci: 
wyprowadzże mię na befpieczny ftan, wyzwol, day żyć y służyć 
dobie wedle woli twoicy Nayświętlzey , y upodobania pre że 
A 
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Ná Czmdrteń Niedź: XPT. bo Swiatkách. 179% 

Punkt 2. Vswfy za rękę kzdrawf, To to fkuteczność łafki, tota 
mocy džielnosč rękicwoiey olezu; dotknawfzy fię uzdrowiłeś, od 
choroby uwolaiłeś pokdžže nademną podobne miłosierdźie twoiea 
Doiyka(z fie mnie tak częfto w Nayswięt(zym Saktamenčie , pos 
lewa mię krew twoia náydrožíza, niechże mi (ie fźnie Ikútecznym 
lexarítwem, niechayże uzdrowiona dufzą moia; bedžie przed tobą 
Bogiem mois. ; 

Punkt 3. Wzdrowionego odprawił, [anavit 65 dimifit, NÁ wieki 
ja oPánie chce bydź przy tobie, chcę fię Čiebie trzymać, chcę mys 
ślą. chcę słowem, chce rzeczą fama, niechce ćię upulzęrać z pań 
mięći moiey; źle diç iako nayczęsćiey pragnę mieć przyromnego, 
niechcę upufzczać zięzyka mego sale o tomie mowić, z tobą fię 
na modlitwie zabawiać; niechcę rzeczą ľama to ieft przez grzech 
od čiebie odftępowżć &e, 

VI. 

k > wielka počieehe nafzę Pan lezus chčiať mieć ludafza wKá« 
ralogu Vezniow (woich. Nie malz ták fzczęśliwego na šwie« 
Cie ktoryby fię miefkarżył na niewdżięczność » nieżyczliwość ná 
fwoie usługi, łani, życaliwośći, Ach mizerny człecze! nárze« 
Faiz na ludafzow, 4 ktož godnieyfzy był, nie mieć ludalza ako P. 
Jezus ? 4 przečie miał; ćietzże fię mowiąc ; ieżelito potkało Chry: 
ftufa, aczyfz ia wam bydź (zezesliwízy. Toma počieche, 4 zkad 
inąd na poftrąch ; dopusćił Judafza do Nayswt ftołu (wego Pan. 
lezus, nie odepchnął, nie odrzućił, ktož wic ieželi y ty yty. nie 
pízyftepuieíz Judaizem Sc: 

£ VIL, 

Wi; náwroćil żadnego z Fáryzeuľzow P Iezas , bo iako tych 3 

 Wtak y grzeíznikow innych trudne iet do Boga, do pokuty 
$w cičy nawrogenie , dlatego iż (4 usidleni Od ćzórta przęklętegoż 
widżiemy owo medną muchę, gdy uwiežnie w siečiach piięczych 
iak fẹ dobywa, iak fię mocuie, jako Reka, narzeka , a uwalniafź 
fig ? zrzadká kicdy ; wo niebogá wpadła w Śldł4 : tak y grzeízny 
człowiek, wpadł w śidła daleka tradnieylze czártowíkie. Widžia 
Anzelm S, Opát džiečie prazka (ná niči trzymaiące , coraž wyleči , 
„wybicży w gorę ; ále ničia nazad ćiagniony , wracać fię muśiał de 

Hhháhhhhhh vazi ręką 
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ręku dźieckas To tak mowił do Bráčiey y Zákonnikow (waich S, 
Opat ; ták czśrt przeklęty, usidliwizy grzefzniki , kierúie nim iáko 
chce, á ku niebu, ku Bogu wylećieć zupełnie nie pozwoli Grze- 
fzmi ludžie nie mśią w reku (wych ierca {wego ; iako to pokazu: 
ie ię zludafza iednego, z dwunaftu Apoftołow : mowi o nim» 
Ewänicliá święta gdy siedžiat u ftołu Pana Jezufowego , iuż mifit 
in cor ejus , pusčiť do ferca iego ezárr przeklęty iad, złość przećiw- 
ko Chryftu(owi, Ręka piekielna zasiała to przeklęte nasienie na 
fercu fudafzowfkim , bo że ie w (woiey džieržawie miał, posiátá 
ie tak złym żiarńem, czegoby był nie uczynił fam Iuda(z ; bo nikt 
roli (woiey złym nasieniem nie zaprząta, O iákož pilnie dufzę , 
ferce w ręku (woich trzymać, piaftowść potrzeba , iako umykać 
zawczafu od Sideł Sieći czrtowikieh, aby fe w nie nie uwikłać 
ścc. Małetoczęftokroć zdadzą fig bydž siatki, śle niebefpieczne, 
iakie (4 owe przyiažni, z uwikłaniem (ercá, przeízkádzaiace do wy- 
niesienia ducha ná wolność, ná. mysli ePáne m Bogiem złączone %c, 
Z Zywotew SS. w džieň S. Máteuffá. 
M tet świętego inni opifuiąc Hiftorykowie Ewanieliczni ; 
ochrániaia iego imienia, sławy, (am fiebie opifuige, y imię (we 
wyrśżą, y grzechy wyiáwia, Náuká, O drugich mamy oftrożnie 
z ochroną mowić : famych fiebie za wielkich udawać grzefznikow- 
Druga. 

T Abożeńftwo nófze do Kp Sri 17 go Sakramentu ma bydź tá: 
kie, aby w drugich podžiwienie, oraz y iáko naywiekíze 


o Pánu lezušie (prawowślo rozumienie. Nauka tá iet z džišiey. | | 


fzego Mateufza S. żywota, ktorego ochotnie (ie naieden głos Chry- 
ftufow porwánie, wielkie w wielu fprawiło podžiwienie, ale też 
nie mnieyfze óloby Pana lezufowey poważenie, że rak fkureczne 
twarzy icgo weyrzemie było, iż iako mágnes do Siebie dulze Čig» 
gnęło, Czyniąż też ftymę Panu lezufowi w Nayświętf(zym Sakr4. 
mienčie Braćiay Sioftry ilekroć zá nim do chorego idą, niewczáš, 
żimao, fatyge , dźleką drogę, podeymuig ; od fwoich robot, Z4- 


baw fię porywają. Widząc to Heretycy, ożiębli Katolicy, myślą - 


fobia wicle o godnosči Nayświętfzego Sśkramientu, pobudzáia fig 
aś podobne ufzśnowanie, O dałby Pan Bog, ábý y inni tych ak- 
: slá O. 
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Ná Czwarte, Niedź: XVI. po Swigtkàch. 1797 
šladowáli, y iako dźisielzy -Mateufz $ porywáli fię za Panem le: 
zulm, Xct 

Trzecia. 

Zczęśliwy ná kogo Pan Iezus obroči oko [woie. Tákieč fzczę- . 
A Fe potkało dźisiay Máreuízá S, siedzi z drugiemi na cle, Zánu« 
rzony w zbiorach niefprawied liwych, naymniey nie mysli o duízy 
fwoiey, atym czálem promień táíkáwego weyrzenia Pana lezula 
oświećił go, (zedt nátychriaft zá Panem Jezul(em. Y ták wfzy- 
tko (zczesčie Mateufz4 Świętego, z oka Pańfkiego. O naymitoséi- 
wízy jezu! niechże y nam tegoż miłośiernego twego doftáie fię 
afektu, O Nayświęt(za Matke! z Kośćiołem świętym prosiemy, 
milošiernie Pana Jezufa, oczy obracay ku nam Śc. SC, 

Czwąrta, 

gedi w Mieśćie ná cle Mateufz , Siedzącemu co żywo niesie, 

Przyiechał chłopek ze wši do miafta , to z grolzem do śledzą” 
cego, przyniesła kobieta na Rynek, to z grofzem do Mätreuízá, 
Rzemieślnik, Rybak, Rzeźnik , Przekupien, co żywo śiedzącemu 
rękę nátyka: ow $iedźi „a ná niego co żywo robi, pracuie, Aza 
nie ták fię džieie y teraz ? $iedzą kupcy w kramach , Panowie w 
Paiacach, kamienicach, inni w (zkołach , w domach, 4 ná nich 
chłopkowie , wieśniakowie robia, prácuia, My šiedžiemy , 4 nam 
nie pracniącym, nieżnącym , nie śieiącym, nie orzącym, chleb do 
gęby idżie; A nieieltże to opźtrzaość Bofka: A czy nieslufznie džig« 
kować zá nie Sc. ER: 


Ná Piatek Niedź: XVI. po Swiatędch. 

KT chce złego naprawić , od złego odwieść, áloo iego winę 

przed oczy przełożyć, lepiey to (prawić może łafkawym nápo- 
mieniem, łagodnie, ćicho, niżeli chukiem zaiadłosćią, gniewem, 
impeiem. Zbawićjel będąc ná uczćie Faryzayfkiego Xiążęćia, 4 
widząc wielu zgromadzonych gość:, z ktorych dla ambicyi ieden 
przed drugim , do pierwízego fię udawał mieyfca , chege Rh od- 
tey ehćiwośći odwredić , naypierwey puchliną zarążonego przed 
nimi uzdrowił, petym Zdžiwna łagodnośćią zaczął dyfkurs , gá« 
"nigey ambicyą wizelką tymi słowy: kiedy kto © was zaprofony bę: 

Hhhhhhhkhha die 
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úžie ná bánkiet, wefle EŚc. wie zńraz bierz fię do mieyfch $ierwkego , 
úle stąday nižry , Áž ten ktery záprasi?, rzecze: przytacielu posadź fe 
wyzey „ts tak tebie bedžie banor , pofádowawie, Oto z i4k wiejką łó- 
godnośćią usmierza Zbawiciel Aniticyd. -Y dobrze Paweł $.ilekroć 
miał o faki wyftępek ftrofować nawroconych od fiebieChrześćjan, 
zwyczaysiezśczyna od pochwały ich wiary, od dżięk czynienia zá 
mich Panu Bogu , ed cnotianych w nich zalecenia, å dopiero : 4u- 
die iter vos Ścótiómata , cowtemtioneś Efe, dozhodźi mile przečie , že 
między wami znaýduja fc niezgody, {wary , nieczyftośći Bea. Y 
ták łagośnośćią zacząwizy, ftiofowal, iako fię prawo wiernym to 
yowe nie godži, Toż właśnie oświadczył y Patryśrcha Abraham, 
gdy bogacz zpiekiś prośił o kropélke wody ná ięzyk upalony váž 
OW nato: Fizrecordare guia recepifii bona, (ynaczku, à pamiętafz ihs 
koš zá żywot oży wał, tofko(zował. < Oto go nie łśie, nie wyrzu- 
ca na oczy; śle (vnem miánnie , łafkawie reptezentutąc, ná co słu. 
fzate zarobił.  Ztąd lob (práwiediiwy upomina, kiedy malz kogo 
napomnieć, poprawić, frzež fe áby gniew nád teba gory nie miał, 
Żebyś nie złorzeczył, nie przeklináť, tysiącami , Čaakmi nie wywo 
ływał, Tofzkodži že y ten ktoieft winnym nie poprawuie ie, y ten 
ktory napomina , mialto zasługi Panń Bogá obraża , iż łagodnie nie 
upomina, Rodžic, matką džiatek, mąż żony, Pan, czeladki , bliźni, 
Dliżniego c 
TI. 


1 tô iľtorná prawdh. co pofpoličie mowia, že człowiekowi nie 
näy wiecey potrzeba? Natura pauci contenta, Przytodzenre małą 
fię rzeczą konten tuić, chórwość, obżarftwo „ápetyt, Siła wyćiąga. 
Zaprołzono Panś lezu(a na bknkier w święte, do Xiažečia Faryzay. 
kiego , ażCi tylko , iż chlebem fámy m był traktowany , wípominá 
Ewanaiel'a $. Cam intraret lelas Sabbatho manducare żarem , nig © 
potrawach zaprawnych. nic ozwierzynách , na chlebiedofyć. Kå- 
zał tež Pan Bog wykáwië fobie Rol ludowi Izraclfkiemu, faries men- 
fams S inea poses panes, Exed: 23. chlebem go tylko zaftawiać ka- 
że, nie palztetami, nie mifami napełnionemi, nie wymyslnemí ZW ica 
xzynami. Słylzeliśtay niedawno w Ewanielii świętey ,iśko Zba- 
śwaCjel nie kazał fie trofkać o iedzenie, © pičie &ç, Nolite foliciti efe 
A NN 3 z 
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Piatek, Niedz. AZ. po Światędch. 1799 
Gr. nieleby człowiek nie miał ieść y pić, lecz totu na owych przy» 
mowká, u ktorych wízyiko farżnie c żołzdku „po wieczerzy wo- 
laia kuchmifirzow, kuchźrzow. To intro będżie, t5ki, á taki obiad, 
takie rofoły, zápráwy takie. Po obiedźie znown takafz fa/iritudo © 
wieczerzy, to mi niech rak będzie , tå potrawa ták, ta inaczey, A 
ono de gufiibig difputasdum nos efl, natura pańcu eententa, | PO.Cztet- 
dżieliodniowyma posčie, łaknącemu Chryftulowi na pufzczy , pre- 
zentwie fie czárt przeklęty z wielką kamieni gromadą, aby ie w chlé- 
by odmienił Vczyniłże to Zbawićiel? nie, A czemu ? bo nazbyt si: 
ła czárt chćiał, iby owo wfzytko kśmsienie chlebem (ie ftało, 4 de. 
fyć było nå iedaym bochenku łaknącemu Zbawićjelowi, Nie si- 
ła człowiekowi potrzeba: nie chwalebne zbyteczne fiarania, odô- 
czefue dobrá, o niebo, o zbawienie dulze, żadna trofkliwość zby» 
teczna nie ieft, gs 


ii. 
An Jezus záprofzony na Gody radži oftatnie obierać mieyfce, 
Co radził ,-to fam czynił. Stał Ge nezsýimm omnium przy Diro- 


dzeniu, bo 2 ubożiuchnych Rodzicow, y w ftáyni národzony. Nes 
wifimus w žyčiu z bo nie maiący gdżieby fwey głowy fkłonił, Ne- 
wi/fimts przy śmsierći, boisko łotr, złoczyńca umierať. Ale iiko 
ten novifimus ftal lie primus , ták y nas zoftśtnich, chce mieć pier. 
wízych, 
IV- 

le miły był Pan lezus Zydom, boim prawdę mowił, 4 prawdh 

zawfze w oczy kole ż Feritas odium parit. Wzdrygafie zawize 
grzebienia ftrupiáfla stowá : ftroni niedoperz od swiatła; ták też od 
prawdy zły uČieka. Mowił Paweł S. Ergo inimicus fatus (um vobi 
weriratem dicens, ad Gal. 4, Tak Nero Senatora Thráfeniá , že mu 
prawdę mówił zabił, Szpetnemu człowiekówi ieft zwierciadło nie- 
mile gdy mu iego defekta pokżzuie. Ten ktory fzaleie , medyka w 
chorobie łżie, Nie nasląduymiy żydow , prawdę mowiących kos 
chaymy, To prżyiaćie! co prawdę rzecze &ce, 
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Po 1, Ktorego z was woł albo ośieł w doł wpadnie, 4 nie 
zaraz go ratuie; mowi Pan Jezus. Wpadfeš ty (am o Jezu wię: 
cey niż w doł w ogroycu, naprzod w ręce aieprzviačielíkie okru- 
tnych katow , opraweow, ktorzy čie wigzáli, krępowali, nogami 
bili, niku Čie ztego dołu nie wyrwał, Wpadłes w doł moy Je- 
zu, gdyś u Kaifafza w piworcę wrzucony, gdy u pręgierza Čwiczo. 
ny, šieczony , 4 potym -od słapa odćięty. na żemi we krwi fwo- 
iey prze saydroz(zey nurzałeś fię, gdyś pod krzyżem upada, nikt čie 
nie ratował, nikt nie podźwignał, nie poćielzył ,.fukienki u słupa 
nie podał; oto (zczesliwízy wołek, bydlę do człowiekś, niżeli ty 
Nayświętfzy Panie. 

Pamkt z. Więc ia ofiarnię fię moy Jezu, y ná wyrwanie čie. 
bie z reku oprawcow, y ná usługę w piwnicy, y ná podanie fue 
kienki usłupa, y na podž wigaienie pod krzyżem, O gdybym fię był 
Znávdowat ná ten czas przytomnym, o iákočby m byłusłagował! iá- 
kobym to wfzytkoczynił, coby do ratunku usługi twey należało + 
śle mizerna ochota moiá ; ile rázy umnie gerzeyći niżeli w pi- 
woicy dla myśli, akcyi, namiętnośći obmierzłych, ile rázy iak w 
pośrodku oprawcow dla gniewow, nie pôkoiow, hałafow y po- 
«wierzchownych y wewnętrznych, ile razy iak pod krzyżem, pod 
€iężarem wielu grzechow ,niedbalfiw, opufzczenia dobrych, Ża- 
łuię, przeprafzam» poprawę obiecuię. 

Punkt 3. Wot upadnie, zaraz go ratuią, upada dufza, leży; o 
iak czętto w dole nieprawośśi, nie wiele ieft rakich, coby na to 
dbáli: nie dopu(zczay ná mię moy Jezutakiego zaniedbania, wyr- 
wi ią (am wfzechmocną ręką (woia, aby nie záľnetá, nie zginęła cc. 

VI. 


W Polu po całonocney modlitwie ná gorze, obiera Veżniow 
fwoich Chryftus, na znak tego, żeich ftanowił odważnemi 
Rycerzawi, żołnieczami, Hermanami, Kościoła (wego świętego 
woiuiącego. Conflitues eos.Principes [uper omnem geram, O kto. 
ryíz z Apoftołow byłeś, v teraz przy fzczęsliwym dobywánia 
Budy ! ftźnąłeś przy woyfkách Chrzeščisňíkich ? wprowádzileš do 
fiolecznezo Miaftá tego wiarę świętą, chwałę Bożą, Nie BA 
asi 


Ná Piatek Niedź. WZT po Światądch: 1881 
fié tera? kro był Apoftotem pierwizym Pannoniey, ktoryfzkolwiek 
ieftes, byłeś tam nie omylnie przytomny. Więc či dżiękuiemy, 
oddziewy dalfzey opiece, tamto Ktoleftwo e. &c. 

VII 

lefzczęśliwe fą refpekty ludzkie, ktore czeftokroč przefzka« 
NS w naeroceniu fię do Pana Boga człowiekowi. Y to 
ict, co było y Faryzeufzowi przefzkodą , że fię żaden z nich do 
Pana Jezufa nie nawroćił. Mowili (obie, my uczeni w prawie., 
u ludzi wžieči, mamy fe ftáć uczniami tego newego Miltrzá, zá 
tym isć mamy , ktory nic niema, od wlzytkich ict wzgardzony + 
ácoby ham mowiono, y zacoby nas ważono, Y teć to ptonne 
uwagi fprawuią czeftokroč podobną nie rezolucyą dobrego y te. 
raz, Nárzekať ná ten (woy wyftepek Auguftyn S. wyznawiiąc 
na (ie, že mu było wfłyd bydź-dobremu między zlemí bydź wíty. 
dliwym między niewftydliwemi, wfrzemieżliwym między pice 
wftrzemieżliwemi, wiele takowych ieft, ktorzy lubo z nátury (wo. 
iey chcą dobrze czynić, że (4 zludžmi inákfzego humoru, im fię 
akomoduią, ieh nasladuig, Rozumieią že upasć ná kolana przed 
Panem Jezufem , uderzyć czołem, nie przyftoi im, tylko famym 
żebrakom,mendykom, proftym. Spowiadać fię mam czesčiey chos 
džič, do Kośćioła beda mie mieli ludžie Zá świętego čic, Złe 
bardzo takowe dyfkurfy Ścce 

Z Zywotow Swietych. 
Z Zywotń swiętego Ka(pefa Bifkupó , wduki, 

lerwka, Abyśmy do  pofądzania bliżnich fkłonnemi nies 
Do: Biíkup ten Swięty był z natury ná twarzy -rumiány, 
gdy przed Krolem Totila ftźngł, wzgárdžil nim dla tego, iż ro» 
zumiał że był piianica z owey ná twarzy czerwonošči, Ze to po- 
fadzenie Panu Bogu fię nie podobało; ieden ce z przednieylzych 
dworzńnow Krolewfkich od czártá był opętany, y nie inaczey 
uwolniony, tylko Swiętego owego Bifkupś przežegnániem, poftrzegł 
fię dopiero y uważył, iż przez piianicę Bog cudow nie czyni, po- 
fadžié 1átwo nie godži ię, Tenże Swięty Mfzą S, codżiennit» 
suiewaigc, nigdy icy bez płaczu nie odprawił, Náuká iáko Mfzy 
świętey nabożnie słuchać potrzeba, stucháiac wzbudzać w lobie 

e We ża 
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žal zá grzechy, zá ktore wýlaney Krwi Zbáwičiela odprawnie fię 
pamiątka, 

Náuká tors, Jako żle czynią éi Weyler ktorzy w choros 
bie niebespieczney będącego człowieka, nie każą ftrafzyć o miero 
Či wipomnieniem. Chege wziąć do Siebie na święto Apoftolfkie 
Piotra y Pawła, tego Świętego, Pan Bog pokazal fig we śnie ie- 
dnemu Kapłanowi "rofkazniac mu aby Bifkupá napom ciał, Kapłan 
ow bał fię powiedzieć, drugiey nocy toż miał widzenie y z nagą. 
na, že pierwlzemu rofkazaniu nie,uczynił dofyć, śle g za drugim 
napomieniem nie smial isé zrą nowiną do Kafipufa, Zá trzečim 
razem, tenże Kapłan, nietylko był náposniony, ale y frodze ubi 
ty, dopiero polzedł do Bilkupá, te čo mu zlesono opowiedaiąc, 
y tazami-sinemi po čiele (woim to potwierdzając. Przeftroga tu 
służy OwyBi, CO Owo, a nie ftrafzyć, 4 nie turbowść ielzcze «c, 
až częfto śmierć napada, mowa nfłanie «c. 

Náuká trzecia, Jaka navlepíza na $mi eré gotowość? taka, ia. 
katego Świętego. Odprawił Mfzą S: dia owieczek fwoich wdžicň 
Świętego Piotra y Pawła, po niey położył fię na łofzka, pożegnał 
wfzytkich ftoiących przy (obie, podał chuftkę do záwiažánia. uft 
fwoich po smierči &e. -To to właśnie smierć podobna Pana Je- 
zufowey, ktory umierając rzekł Coxfummatum eff. O taka uktzy- 
żowanego Zbawicielą prosmy, żebyśmy Saktameniami świętymi 
Opätrzení, pożegnaw(zy Íe z nafzemi, nieprzyiacioł przeptośiwfzy, 
długi zapłaćiwizy, wfzytko iak należy dyipokowaw(ty , Mogli we” 
folo mówić, iuż fe wízytko odprawiło, Gonfummatum ef ©, 


Ná Sobotę Niedź: XVI. po Swiatkách: 


Vdžie dobrzy, (právwiedliwi: od famych nieprzyiaćioł chlekem 
opátízení by waig,  Vwažýé kto tež to Pana lezufa częftuie, u 
kogo chleb ie? iutrawit Sabbatho toaedere panes, U Xiążęcia Fary- 
zayíkieso.. Fáryzeulzowie iawni to byli nieprzydaćiele Chryftu(o- 
wi, A przečie y przez nich Pawa fezu(ą chlebem Bog opątruie. - Do- 
bremu nie Íchodži ma pożywieniu « iak čieízki był głod w Izrśels 
fkiey žiemi 24 Krola Achaba, dźieći (we márki iadły, tak była ufchła 
žiemiá , že garśći trawy dla trzod Krolewikich znaleść nie możo- 
nô, a 
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Na Sobotę Niedź: KZI. po Šwigtkách: |. 1863 
ńo,a przečie w Sarepčie mieśćie , u iedney tylko wdowy chleba 
dofiżie,tak iz do niey Eliafza Proroka Pan Bog na posilenie pofy- 
ła: w domu Krolewfkim głod, dópićroż w innych „a tu ináczey, 
wdowa tá nie była zła iako drudzy, służyła Pann Bogu , głod iey 
nie dokuczył, ktorą pobożny żywot ratował. Nom potuit widua vis 
Gu indigere, que mefarýs im [celere nequaquam potuit confentire, Cze. 
mu tež to Pan Bog człowieka ná oftatku tworzył? wprzod niebo, 
żiermę, wody, frukty, ryby, ptaftwo, zwierzetá, bydlęta, dopiero po 
nich człowieka, oto dlaiego, żeby był miał wfzytkiego z potize- 
bę, . Człowiek tworzony był.dobry, święty, (práwiedliwy, erea- 
tus im juflitia originali, nie ptzynależało aby był głod Čierpiaľ, a 
misialny był, gdyby prżed niebem, żiemią, fruktami, zbożem był 
ftworzony, Dobrze powiedział Zbáwičiel. Onarite primum regnum 
Dei, €f bac omnia adśjcientur wobw, Służąc Panu Bogu, žyičie do- 
brze, cnotliwie, a nie będzie wam na niczym fchodźiło, Bardzo 
pieknię ná to Cypryan Święty. OQuerentibus regnum, EF juflitiamna 
Dei fint omnia, habenti Deum nihil deerit, fi Deo ipfe mon defit. Dá. 
nie] ze lwami wiámie, wízy(cy. głodni, Prorok Swięty, że miał 
z fobą Boga, miał y chleb, miał obiad, Lwi głodnieyśi, Danie: 
lá nie rufzyli.  Szukaymy(z wprzod Pana Boga, 4 bedžiemy 
mieli wfzytko. Szukaymyiz w przod Pana Boga, a y od famých 
nieprzyiaćioł doftaniemy chleba &c, 
11, 
Domu Bofkim na służbie Páná Jezufowev, nie kto dawniey. 
(zy, lecz kto pilnieyfzy ten pierwížy w łalce, w refpekčie., 
Pan Jezus ucząc pokory, y žeby fi“ do pierwízego niebrać miey- 
fca, powiáda, že ten pierwfzego mierícá godźiem, kto na oftatnim 
Siada. Nie mowi ten pierwfze bedžie miał micyfce, kto pier. 
wey; kto dawniey przyfzedł, dając znać, iż ná służbie iego, nie 
fen pierwizy kto dawnieyfzy , lecz kto pilnieyfzy. Ná początku 
światą pierwfzego dnia, ftworzył Pan Bog žiemie, 4 słońce dopie- 
ro dnia czwartego, Możefz fię żiemia izczyćić y przechwalać 
Z tego, że ia zacnieyfza nad słońce z moim oftem, Čierniem, po- 
krzywámi, ktore rodzę y wydaię zSiebie, dla tego že pierwfza, że 
dawniey(za ? bynamniey, bo lubo poźnieylze śłońce, śle iafność 
liiiiiiiii > iego 


1804. HOEDYTACYE 

dego, światło, ktorym y niebo y Žiemie oświeca żasiuguie dá więkfzą 
cenę, na więkfzy u Boga y u łudźirefpekt. Tákči nieten ktory (ie lá- 
tami (zczyći, Ale en ktory zastugáni ktory cnot4, pobožnosčia, doś 
bremi uczynkśmi svieči, iásnieie,drugi m dobry przykład dáie. iet Box 
„gn milízy. Byłatedna łodź. dwoch rodzonych bráči, Tędrzeiś v Pio- 
tra, Zktorey fic-obadwá rybołowf wem. bawiac žywili, ile rázov 
swipomina Ewanielią $. o weśćiu w te łodź P. Jezulfówym, zawize ig 
*pazywabiotrową, A nie ledrZeiowaslubo lędrzey był (fátížy. Przy- 
"£Zynatego tá, że Piore mtodízy , wiekíze miał ftaranie, więcey le 
-kczątał, o owym Ratku, niżeli lędrzey , z tąd teżiego (ie názywála 
łodka. | Nie do ftarizego w laty, nie da dawnicy(zego: na służbie 
*woiey, lecz do pilnieyízego, nabażnieyfzego., choć młodfzego w 
Maty, odzywa fię Zbawičiel „y iego za (wego poczyta; nie latami, 
dlecz zasťugámi popilowáč fig należy. W przy oney (adzńwce pro- 
"batyczney, nie kto dawniey s dłużey leżał, zdrowie odbierał; bo 
Sfat Zz. łeżgc jeden, onego nie odebrał , lecz qui prier, kto pier- 
"wízy, kto ochotnieyfzy črc. Takći właśnie y na służbie Bożey, 
;ba zgoła y na swiecie: ten sługa, ta służebnicą, milfzy « milíza 
Pany, golpodyni, ktory lepiey p wieroicy służy, nie co dawniey; 
«chyba że y zdawnośćią wierność zyczliwość (ie miefzą, darmo 
szedy (zczyčié (ię, A ia tu dawnieyfży, dawniey (za zę, 

HI, 
W Aa Jezus zdał liç naywięcey w fobotni džieň czynić dobrego + 
** wlzytko to relpektem Maki (woiey Nayświęt(zey gwoli, Cze. 
mu y my, lubo záwíze, w fobotę iednak więcey fobie uprafzay= 
my dárow, talk, počiech, y dobrodźieyftw'Bolkich, 
IV. 

"F )Otzebna dobry m od złych perfekucya, bez ktorey iáko naya 
DG ze wfzytkich, niechčiat bydź wolny Pan Jezus; Vtwiere 
dza w cnotach prześladowanie. Dźiatki w pisluchach, mlekiem» 
kacmia, ale podrosłych gtubízemi potrawami, dla wytrzymania 
„prac. Dyfzkuruie z kilozofow ieden, że to żeft piefzczących fię 
matek, fyny (wole delikácko chować, złemu wiátrowi na nics 
«wionąć nie dać,  Oycowie zaś inaczey (ie obchodzą, przyZwy- 
„ogaią lynow do gola, do fuku, do žimná, do niewczafow. Par 
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NÁ Sobote Niedá: XIT. po Šwigtkách. 1808 
trium babe: Dena ddverfæ bones viros animum, Po Oyeowlku P, Bog (o= 
biepoftepuie, kocháiac (ic w twoich, delikácko ich nie traktnie , pos 
zwala, aby čierpieli, á tym cnotę w fobie umacniáli. Faro Krol 
Egypfki, za fporzadzeniem Bofkim, widząc lud Izráelíki u śiebie 
prożnuiący , mowił vacaté otio prożnuieóie, nu ieno do roboty, 
do pracy p mało to, poltawił nád niemi grożnych dozorcow, to 
słowy, to bičiem, to pogrofzkami im przynagláigcych. Synami 
Bożymi byli, iudem wybranym, ták ich traktować P.Bog dopuścił, 
Y dobry m od złych ćiecpieć pozwala P, Bog że lą iego Synami ze. 

V 


Uskt 1. Záprolzeny nie poryway fię do pierwfzego mieyfca, 
„ wowi Pan Jezds, Czego uczył, to wprzod ná fobie prakty- 
kowal: przylzedfzy na świat oftatnie mieyfce: obrał, ftáienke by. 
dlęcą, żłob, Wygnánie do Egyptu. „NA oftatnim mieyfcu uśiadł, 
góy na Krzyżuisko totr zawiefzony, z tym fię świńtem pożegnał. 
Co uczynił Pan lezus; ro y Nayświęt(za Matka onego, ofiatowas 
no iey tytuły oglolžone przez Anioła, to-Mátki Bożey, to łafki 
pełna, błogosławiona;iednak oná do oftárniego fię rzučilá, oto la 
služebnicá ubożiuchna, pokorniuchna záwíze w każdey okázyi.. 
Vezže liç tu każdy, podra fię okázye na świećie tak Albo owák. 
poftąpić, podwyżlzyć fię Gre, Patrz ty zawfze ná to co jeft niż» 
Ízego. O przynamniey zdawaýmy fię na wolą Bożą, prógnienicwą 
żądze wízelkiey. wyniosłośći , Apareńcyi w fobie ušmier zap my. 
__ Puąki 2, Wsiaday na oftatnim miey(cu mowi Zbświćjeł, te 
ieft pátra zawíze ná koniec, myśl, że fię o wfzytko fkończy, nas ` 
api smierć, y hanery, y bogáctwá, y fiplendory #pána, ultaną, 
máítapi wieczność; czy dobra, €zy zła; do złey záprowádži čie 
nay predzey , pierwíze mieyfce» urząd, dobre mienie 3 patrzże co 
in wovi(fime naoftatku bedzie, milízego, bespieczniey(zego, 

Punkt 3, Kto fię uniża, bedžie podwyžízony. Powiafzuy 
naprzod Pana lezufowi po uniżeniu wywyżfzenia: wyniosł go 
Očiec niebiefki, aby wfzelkie koláno przed nim upadáto : powia- 
fzuy y Nayswietízey Matce. Exaltata efi Santa Dei Genitrix, pos 
zbieray wízytkie iey tytuły, prerogatywy, honory ; patrz fam iá.. 
ką drogą malz iść do wy wyžízenia w niebie, drogą pokory, nni““ 
zenig cy liiiiiiiiie VI. 
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l yL 
/ Polu obiera Apoftołow Pan'lezus , bo Z*pola nie z Miaft, 
nie z Akademii, nie Z wyfokich fzkoł, albo dworow Pań 
-fkich, chóiał mrieć Náuczyčielow, y Náwročičielow świśrś wfzys 
tkiego. A czemu nie z fzkoł, bo jedno tylko kroćiuśieńkie mieli 
mieć kazanie, że jezus ukrzyżowany Bogiem ; Zbawićielem $wia- 
tá, kto weń uwierzy, zbawion będzie; nikt nie zginie. Yrak Apo- 
ftótowie chodząc, narady niewiernych obiegáise, ukrzyżowanego 
w ręku prezentuiąc, wofáli, -Ten ktorego figurę widżidie, ieit Bo: 
giem, Zbawičielem wálzym še. Pradicatnu Chriflaum © bunt cru- 
cifíxum. "© Przedžiwna mocy Krzyża, ktorym wízytkich počia. 
8031 Iezus do šiebie! niechże do końca počiggnie y nas odčiagnie 
od swiátá Śce, Be. i 
Vit, 

| bay Faryzeuížom tak y wfzytkim grzefznikom do náwrocenia 
fię do pokuty świętey, do Páná Boga, dwie ofobliwie zaftępuią 
przefzkody , 4 te fa ze dwoch páfyi złośći, níechsči, y miłośći. 
W czyim fercu złość niechęć fię Záwežmie, oiśko trudno ią wys 
korzenić, Byli co y na śmiertelney pośćieli leżąc wyrzućić zá. 
wżiętośći z ferca niechčieli, O zlosči Bráčiey przećiw Iozefowi, 
mowi pilino święte. Oderant eum nec poterant pacifice loqui. Nie 
náwidžieli ge y ztąd nie mogli ná fobie przewieść , aby byli ła- 
godnie do niego mowili, Słufznie przed Oýcem ich powiedžiá- 
sto, że fera pefima devoravit filium tuu, Zwierz Okrutny, beftya, 
pożarła fyna rwego. Złość, zawżiętość , iet zaprawdę zwierz 
frogi, beltya okrutna, Co do miłośći, A tey nieporządney, iako 
y 14 czyje opänowawízy ferce, trudne do nawiocenia czyni, po» 
kázuie fię z Ewánielii oney swiętey, gdźie między wezwánemi ná 
gody, gdy fię iedmi wsią, inni kopnem wołow wymawiśia , ten 
co fe aženil powiedżiał abfolute, oženílem fię przyść nie mogę, 
Iakovy to jedno nie možnosť do przyftąpienia do Boga opánowás« 
4. Wydšie lię tá niewinność w Apoftołach oľobliwie ktorym 
lubo fuatnienie do kucza, lubo wiedzą že: Z drógi pťawáziwey wią 
cy z ftapili , že: fię iednak żoną, džisémi, <ćicielnemi refkofzám 
wofpuśćjli, choć im kto repiezentuie tanich niebeśpieczny, odpo 
i A | W WSYASE TAAA EN S wladai44 í 
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Ná Sobotę Niedź: XVI, po Swialtách. 1807 
wiadśią: won pofum venire, nie mogę opuśćić żony, džieči, 8ic, 
Vehoway Boże, dać mieyfce w fercu tym pátyom, bronić żawcza” 
fu przy ftępu potrzeba Sc. à 

Z Zywotow- Swiętych, 
Z Zywotow Maurycyufšá Męczennika. 

lelkiego ufzanowania godžien kto dla Pana Boga na tyms 

świećle čierpi, Manrycyus z pułkiem całym, w ktorym żol- 
nierzow było 6566. w Chryftufa uwierzyw(zy, żadną miarą nakło= 
nić ie nie dał do ukłonu Bogom Pogańfkim. Rozgniewany Ces 
farz; rofkazał, ( nicchcąc całego owego woyfką gubić) aby co 
dźiesiąty był tracony: ftanęli wfzyku wizyfcy, y miáfto tego co- 
by (ie džiešigtego mieyfca wzdrygźć mieli, iefzcze fię do niego 
uprzedzáli. Powtarzano po drugi, po trzeči raz tę dziesięcinę, 
zazdrośćili drudzy tego (zcreščia, ktorych owa koley miiałś, ú- 
biegali (ie kladąc owych za izczęśliwych nád (ie, 4ż wlzyfcy broń 
porżućiw(zy, tež śmierć podieli, Tak to ieft wielkie (zczęśćico 
ćierpić dla Páná Boga.  Niechże więc nie mowią ludžie, iško zwy4 
czaynie czynią, 4 wiedžial Pan Bog za co go fkarać, a dobrzęv 
mu ták, kiedy owo ksgo niewinnie albo uboflwe, albo chorobe 
Čierpiacego widzą. fzczęśiiwizy Čietpigcy črc. Nauka drugany 
ako siła należy ná dobrym widzu, gofpodarzu, Panie. Ten je. 
len Swięty Mavryeyu(z dobry, znotliwy, Pana Boga boiący Pul- 
kownik zofławfzy Chrzesčiáninem, ták wielu za [obg do Boga g 
męczeńfkiecy korony počiagnať. | 
a 

Ná Niedzielę AFTI. po Swietkách: 

Płudny, niefzczery, zdrádliwy człowiek, wielkim ieft PanuBo» 

gu nieprzyjaćielem. Džisiey (za Ewanielia S. ftáwia nam Do- ~ 
ktoraiednego żydowikiego przychodzącego do Pana lezufa Z po» 
Srzodka Fźryzeufzow, niby fię nauczyć od niego drogi do zbáwies 
nia chcącego. Trgowytyka Ewánielia że był Herfztem, ptyncypa- 
łem prześlśdownikow Chryftulowych, tymi słowy : Accejfit 4vus 
ex ek, Lecz w czym pokazał fwoię więkfzą nád innych przečí. 
wność, bo acce/fit tentans, zdrádliwie obłudnie fzedł z Panem lezu- 
dem, y dia ego wyliępku gorlzym y wiekízým nád innych Chry“ 
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ftufowym 3d werlarzem. Powicdżiał Mędrzec ; že Duch S,ižk od 
mieprzýiačielá (troní od obłudnego : spiritas S, ef ugit piłam. Zbá- 
4wiciel dy(zkuruiąc, ińko Syn człowieczy,.toieft oaže lam, nie miał 
gdżie głowy fkłonić, Filius homing pon habst ubi rechnet ciput, tame 
„że zaraz w(potmina , že lifzki máia iśmy fwoie „ vulpes fovem ha- 
dent, co to za konnexyá ? przez lifzki fozurticig fię obłudni, nie. 
Ázezeľzy, gdźie (ie či znayduią , tám Chryftus głowy (woiey. nie 
#kloni. -Provetbiai+4 powiedžial, že výro dolefo mihi! erit boni, ža. 
dnego dobrá,å pogotowfu PanáBogá nie (podžie way fie nigdy zna- 
leść u obľudnego. Y toć ieft czemu Sálomon prágnac śby. iego 
ofiary Pana Bogu były upodobáne, najwięcey ie proftora lercá. zás 
azać oczom Bolkim chce: seio Deus mers quod probes corda £$ dia 
lig as. fimplicitatem. Pnie Boże moy, wiem iaże.ty doswiaiczalz (et. 
€a ludzkiego, y w nim proftotá tobie fię podoba, ,przetož y ia w 
teyże, wfzytko to coć prezentuię, ofiaruię, 1? Paral, 29, Taže pro- 
ftota zakazuymy fię Pánu Bogu, obłudnośćią fie brzydząc, fzeze- 
rze z Bogiem y ludźmi fię obchodząc: i 
LL. 
Pó fię zdráda, nie(zczerość utáié nie może, Mamy dnia džišiey- 
fzego Ewánielia S. o Doktorze iednym , ktory zda (ie , że fię 
pięknie ftawił przed Pana leznfá że go wielce u(zanował, zowiąc:go 
Niuczyćielem, że w potrzebney bárdzo materyi kweftyg uczyniły 
bo o przykazaniu Bofkim. A iednak Ewanielifta S. doyrzał w tym 
wfzytkim iego zdrady, cherchelu , nielzczerośći , kiedy nópifał o 
Nim,iż 4cce/t tentans,  Poktyway fięiako chcefz zdradą idący czło» 
Wiecze, nieukryiefz fię, wýdaíz (ie, Iulian Apoftátá niezbożny , 
nim dofta pił Korony Cefáríkiey, budowa? Kościoły, Szpitale, ság 
bożnym fię pokazował , wiele czynił ákovi powierzchownych,:poa 
taiemnie,.co innego mia! w fercu., nie utáiž fię z tym. Grzegorz 
S, Naziańzeń(ki napifał © nim „ lubo w (3 mym fercu kryła fię iegó 
niezbożność, wynikał iáko ifkietki od ogniá, iako dym z drzewá 
zapa onego, Mądrość. polityczna światowa; głupft wem ieft przed 
Panem Bogiem, mowi Mędtzec : à czemu? bo choć fig.kryie, utas 
ić fię nie może, Comprahendam fapientes in aflutia conum, mowi Pan 
Bog, dowčipy,rozumy ich » fortele, przemysły , ia wyślakwię. áz 
l tym 


„> 


NÁ Niedźiele AF7I. po Swiatftách: rgo 
tymr nie mądrość, lecz gřopůwo fie pokazuie, Ten ieft prawdzie 
wie nie rozum non cogrofcere, nec fcire quod falacia non diu jalantą 
mowi CypryanS, nie wiedżieć, nieznać, iż pręckozdrataodkzyis: 
fię, å przeto ambułew mi in fimyluitzie cordi € c. 


Oktor żydowfki Pana 'ezufa' pyta fe w džisiéy(zey- S. Ewáh>“ 

helii' o wielkie Przykazanie ; ktore ieft prawi wielkie Przykae- 
zánie-w Zakonie? o wielkie'fię pyra, a-małego nie umić, Wiele ieft 
takowych; co fe zarąz do-wielkich“ rzerzý pną: 4 trzetáby od” 
małych zacząć. Nie môže mikr: bydź oraz Świętym, 4 potym.s: 
wyżey a wyžey poftepowač, 


V, 

Wanielia. Swięta dźisieyfża, jet 0! miłośći Božéy y bliżniegos. 
Eme ofobliwy znak po ktorym poznać, że Pana Boga ko- 
chamy, ieft kochać bliźniego, kochanie zaś bliźniego; zawisło nays 
bárdžiey ná-tym; žeby go lekce nie ważyć, onym nie gárdżić; o 
fobie nad niego nie rozumieć, mowić otym należy, ińkoby od lék- 
kiego powaženia odwodžié. Swięty Filip Neryuíž, częfto tę mas 
wiał do Pána‘ Boga modlitwę: Da wibi Domine Bernere muwdum, 
fpernere nullum, fpernere mcipfum, [permere (perm, Boże moy, day mi. 
gardzić światem, gardzić (obg, niedbaće(woię pogárde bylem ia ni- 
kim nie gárdžiť + takći ieft (zkodłiwa drugim gardzić, więc ten wy- 
ftępek, niech daleki od każdego będźie. A że Zzwyčzávnie lekce po. 
waża'dobry złego, fprawiedliwy grzefznika, niebespieczna kte .dżiś: 
dobry iutro bydż może złym, kto džišia zły; iutro może bydz dobrym, 
P, lezusfaryzeu(zom z (prawiedliwošči (woiey fę.chełpiqeym, grze» 
fznemi gardzącym, powiedział czafu pewnego oQycu'dwoch (ýňow 
maiącym: z nich iedhemu rzekł, fynu bież do roboty winnice mos 
iey, zarazow, Panie Oycze ide zátaz, aleć nie pofzedł. Drogie 
mu rzekł, fynu idž do'wianice, 4.0w má to, nie poydę, śle pre“ 
Čiuchno obaczywizy fię pofzedł, robił, pracował, Y fpytá Pan 
Jezus Fáryzeuízow, ktory ztychlepfży, odpowiedżieli, ten ktory 
pofzedł, choć zrazu oćięto'fię ftawił, Tak zaraz Pan lezis,. 
wiedzčie[z że to ludžie co fię czynią fprawiedliwemi, porwą fię 
pó cząs, a potym ufláng.  Grzelzni niektorzy zrázu očieto ida, 4 
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nákoniec y wielu fprawiedliwych przeydą, y do Kroleftwá uprze- 
dzą, Abo nie wiemy Hiftoryi oPuftelniku, co umierśjąc przeniosł 
fig nad rozboyniká w puízezy, umarł, zginął, á rozboynik zbawies= 
nia nawroćiwfzy fię doftąpił. Fiunt novijimi primi, primi novijjimi, 
A zatym trudno lekce ważyć choć grzefznego. du flat videat me ca 
dat fc, A 
O Miłość: Bożej, 

Pakt 1. Miłowść ze wfzytkiego ferca powinieneś Pank Boà 

ga za to, že Čie ftwotzył na wyobrażenie y podobieńftwo (wo 
ie. Staw fobie świat wfzytek, y to co ná nim ieh, drzewą, żio* 
14, pola, łaki, wody, wfzytko to ieft dź'ełem rak Bofkich, wizy» 
tko fiworzeniem Bofkim; byłten czas kiedy nie było ricba, Ani 
Ziemie, ani nay mnicý(zey rzeczy, bez tego wfzytkiego Bog, fam w 
fobie był od wieku, podobało mu fię w czasie to wfzytko wyftawić, 

Punkt z. Ale między temi wfzytkiemi, podobało (ie nie(koň. 
czoney dobroci Bofkiey , Čiebie na obraz (woy y podobieńłtwo 
wyftawić. Spoyrzey ná drzewo, na trawę, na kamień Śce, mogłeś 
tym bydz, poyrzey na bydlę, ná ptaka, na plá, mogłeś tym bydź Śze, 
Až co: Bog čie wyftawił fobie podobnym,wyftawiły fttworzył dá 
nieba, do fzczęścia wiekuifiego; o.iaka dobroć uadcwoie zasługi, 

Punkt Z. Piafzetá Spiewaią, żioła kwieną, drzéwá rodzą, y 
tym wízyrkim Boga chwałą, iego rozporządzeniu koło šiebie do: 
fyć.czynią. (A ty co ftworzanys ieft dla Boga, 4byś go chwalił, 
abyś go kochał, śbyś błogosłźwił : czyni(zże dolyć obligácyom ? 
poráchny fię če. a rofkochay (ię tak dobrego na (ię Pána, tákci 
wiele bez pracy, zasługi, żadney (obie czyniacego %c. Kc. 

VI, 

Rubych , nieuczonych profákow obrał P. leżus Vezniow (wo: 

ich, choć wiedžiai, że mieli ftanać przed Monarchami, Krola- 
mi, nauczonemi. A czemuż ? bo on fam miał im dodawżć ná tena 
czas mowy, mátetyi ,dyfíkarfow, Cum feterite ante Reges £3 Prefi- 
des €5c. Gdy prawi ftanjećje przed Krol mi, Pany,nie myslć e como- 
wić, la dam słowa moie w ufta walze, O iakoż ten (kuteeznie 
mowi, przez kogo Pa1 Chtyftus.mowi, iako mądrze dyízkuruie 
ktorego Mądrość Przedwieczna informuie. Prośmy my s Pána 

Chry., 
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NÁ Niedź: XYII po Swiętęich. 181? 
Chryftofż aby yz nami mowił, z námi kázať, z nami pokufom fię 
fprzećiwiał, drogamiy dofkonałośćiami poftępował Xe. 


Zisiey (za Fwźnielia S. ieft o miłośći Božey , kędy Zbáwičiel 
przykazuje Pana Bogá miłować ze wfzytkiego ferea, duíze, 
mysli če, Y zgoła rá bytá icgo záwíze da miłośći Bożey pobudka, 
gneys vené mittere in terram, 66 quid volo mifi ut ardeat, Przyl(zedłem 
poto nášwiát, abym zapalił [erca ludzkie do miłośći Bożey, Kto 
Pana Boga nickecha, nic po nim ná świecie. Wízyícy figę o tę mie 
łość farać naybardżiey powinniśmy y (ami fiebie Se. Miłość tá ies 
żeli bę w nas znavduje;poznać ią naprzod po tym,ieżeli widžiemy w 
fobie ochote, (kłonność; prętkość do tego wízytkiego co widžiemy 
bydž z chwałą Bożą, zupodobaniem iego. Miłość Boża w kisa ieft ; 
fprawuie to, iż mu nie trudnego nie iet, wfzytkie rzeczy łatwe , 
fnadne , do wykonania predkie. Miłość Boża ielttoiáko cukier , 
ábo miod, ktora przykrogorzkie potrawy, w słodkie odmienia, left 
iako fol, ktora wfzytkich potraw iet kondymentem, ieft iako oli. 
wś „y wfzelkie (marowidło. bez tego wozy, koła zegárowe, dzwo- 
ny fkrzypią, leniwo (ie obragaią. Tak miłość Boża fprawuie , že 
wizytkie trudnośći w służbie Božey zwyćięża człowiek, {poro po- 
ftgpuie, wefołą twarzą czyni ; nie trzeba go żgłć do Koščiotá, do 
Ipowiedźi, do poftu, do nábožeňítwá &cs 
VIL 
7 Kośćiołóch, gdżie iet Rożąniec Nayšwietízey Panny, džiš 
fię odprawuie pámigtká wygráney. pod Naupáktem nád Turá 
czynem ná morzu, w wielkiey potędze będącym, około roku 15704 
zá Pia V. 4 to paywięcey zá modlitwami Bráči y Sioftr Rožaúcá 
3 *iętego. Pewna to iet, že modlitwy wiele rátuja , woylkom 
Sily dodźig, zwyčieftwá y tryumfy (poľábiaia. Doználišmy tego 
roku przefzłego pod Wiedniem, tak wielkie Zwyčieftwe, ofobliwie 
modlitwom gorącym przyzniie (ie , ktore Ge tu w Warfzawie, 
Krakowie y wfzędźie odpráwowáty. Zmow dżiś każdy Rožániec, 
ile może ná uproizenie podobnych láík Bożych TA Ná 
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3 z Zywetow SS, w dzień S Tzkle, 

Rek Swietey: iefzcze od Pawła S, Chryftulowi pozyfkśney dži- 

æ slay NAPY, pamiatke, ktorą gdy mátka zá popániná wydać 
Reg oná zgi na; miśrą w tyim n tk! nie úst chała, lubo na iey 
zabicie ialtygowała Nauki; Ze ieżediy Ge marka takowa, albo 
Očiec zalazi coby. dziečie dla zyfku dzć ná złesuśiłował, Nie ą 
słuchać corka, lepiey rodžicow ośftąpić trozgntewść niż P. Boga, 

Druga, 

NY. ny to ieft $wiarobliwosći att, dla Pani Boga wfzytkie mi: 
loscí, przyiażni światowych przelzko dy przeryw A6,- Tekla 
swięta wielką świąrobliwośćią w Kościele bożym słynie , nie dla 
tego tylko že wieleućierpiał. dla Chryttufń że Lwy. niedzwiedżie, 
na fię wypu'zczone uśmierzyła , śle Z tad naywięcey , że wielką 
pizeizkodę do Chtyftufa miłość Rodzičielíka zwyciężyła, matką 
iey albowiem wfzyrkiemi ią (polobánii 04 wiary świętey odwo. 
dziła , ona (Ama má mie Ikáržglá, naftępowała ale jednak tá święta 
Panienká wizytko to przewyżfzyła, cokolwiek ią od Boga odwo. 
dziło, Vezmy (ie rakiey odwagi, abyśmy Z Chryftufem przeby- 
wać mogli ná wieki 8zc. f 


Ná Poniedź: Nied. XVI]. po Swigtkách: 
PN Zęfto satózo dopomica lie P, Bog miłośći fworey, iak otoy w 
Č mzniyke kożaii. to nay pierwize y nay więktze o miłośći po 
wiedźiał przykazanie, Diliges Dominum Deumetuum ex totocorde tuo, <ie 
džiw, bo to jeft may pierwíze, ma bydz Panow,Przełożonych fiźrźnie, 
aby” ich poddani kochśli. /Mowi Chryzoftom S, Vera Dominatio efb, 
qua amore #mperát, Kiedy (te narodżił Pan Tezus, w ten czas od 
Augufta Ceľarzá wytok 'wyfzedł, Aby fię świśt wfzytek ma trybut 
fkiadał, y nato byt uniwerfalny popis. Ale iżko to bydź mo 
gło, aby fię. świat Wízytek 'poddść miał Cefarzowi Augnftówi, 
Mogło bydź y łatwo, bo'on reprezentował innego Pana wízytkie. 
go swiata, na ten czas narodzonego, ktory amore imperans, mogł 
to fprawić, aby świat wfzytek był ž holdowány.  Iakofzxak ieft, 
wfzytkich do šiebie wezwał, zaciągnął, nie inną šiečia, tylko æi- 
łośći, Verite ad me ommęs, qui labarati €F onerati elw © cgo refs 
61618 
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Ná Poniedź: Niedź: AZ TI po Swigtkách. 1813 
ciam was, Doch S. kiedy.z nieba ná Apoftoty zftąpił w OB: g 
Factus eft repeńte de calo fopus tst. ;69 „apparuerugi ilis dijpertita Hin- 
gua: ficut ignas, Aczy tym ogniem záflráfzyt, rofprofzýl, pewnie 
bylo ná co pierzchnač , ále bynamniey, "Duch Święty: miłość'a, 
łalkawośćią cały „dom .nápeľniť, A ogień :tak attemperował, że nád 
igzyka małość dáley (ie nie.rofpośćierał, *Y ták amore imperans ve. 
ram Dominationem ohtinuit, "Toč y Abráámá, lubo cudzożiemęa u 
Getheyczykow -załećiło „że zgodnemi głofy zawołkli, Rex efo nu- 
fer: że w nim wielką dobroć, łafkówość uználi, dla tego (ie w 
nim zakochali, Miłosć „podeanych, -fzczęśliwych czyni Panow yy. 
ich panowanie, gwoli temu-y Pan lezus Lež. miłość wielce fobie: 
poważa, wprawowietaych [ercách ta ` 


t 
le mądrych =wedle:świśta, lecz proftazzkow Pan Bog tymu: 
'6, to ieit w.proftočie -wfzczerosči fereń poftepuiacych. Spi 
riius Santus ef uriet ipaum, «mowi Mędrzec, od niefzczeiego ftroni 
Puch Swięty. :Doktora wczoray(zego mądrość za nic, że z obłu- 
da, nie fzczerośćią zmielžána. Y kiedy "Słowo ;przedwieczne Ci. 
łem fig ftáto, y w filenee z Nayšwietízey Panny .národzone, światu 
fię ziświło, nie komu naprzod tylko Pałterzom.trzody 'w polu pil: 
nuiacym fię pokazało. Pafores loquebantur ad invtcem.tranfcamuś, 
& videamus hoc verbam, nie uczonym , nie Doktorom, lecz pro. 
| Rym Pafterzom. 'Y toéiet co mowił Piotr Swięty. ‘Quafi anoda 
geniti infantes , rationabile ES fine „dolo ac concupifcite. A, Petr: X. 
Przez mleko to roramiciy Doktorowie Swięći , Słowo. przedwie- 
czne, mlekiem Panieńfkim [g karmiące. tego gdy pragniemy, po. 
winńismy fię ftać iako dżiatki, quafi „modo geniti infantes; "Szuká- 
iac na zábičie Pana lezufa Herod niezbożny, «wiele dżiatek po zá« 
bijáč kazał, iakoby to ofiarę Pánu Bogu fporządzał narodzonęmu 
ná świśt práwdžiwemu Bogu, według tego cO powiedział Ambros 
| ży Święty, Cui alio, mifi Deo talis viťšima dsbebatuw, Komu? tylkó 
Bogu, z proftych, maluczkich dźlatek cfiára należała, Nie ma ža. 
| dacy -czaftki, konnexýi Pan lezns Z wykrętneani, Młodżieniec ie: 
den zmyśloną iatencyą do niego przyitępował, chcąc niby bydź 
uczniem jego, Aż ná to Chryftus, Pulpes foveas babent , wolneres 
| Kkkkkkkk kka ER BEŻ: 
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celi nidis; filins hominis non habet ubi recliner caput €$c, Lifzki må- 
ią iamy (woie, A lá nie mam, wízák oto ofiárnie fię mlodžian DŁ 
fnać nie ubogi, było gdźie u niego odpocząć U obłudnego nie 
ma Pan lezus miey(cś, Strzefzmy fię wfzelkiey niefzczerośći, 

Auczyćielem, Miftrzem Pank lezuľa Firyzeufzowie zowią, 
N: iednak náuki iego bymamniey nie stachaia. Co innego 
mowią; €o innego czynią. Wielki grzech uznány prawdzie 
przeczyć. Panś lezufa przyznawać za Nauczyćiela, á uczącego 
nie słuchać śce. če. luńczey my czyńmy, sluchay my, 


+ 


M bližniego, nie na lekkim poważaniu iego założywfzy, 
že zwyczśynie dobrze fię mający, lekce ważą niedoftárnich, 
śby ináczey ich powažáli, służy tu przypomnieć owę przypowia: - 
ftke. Chłopek iedenomśiąc dwu wołkow, chcąc fe przedaniem 
iednego zápomoc, pyśćił go ná wypas, drugiego iarzmem (ame. 
go iednego obłożywizy, nim fobie ehleba fztukę wyrabiat, fta- 
ło file, że ow wypásty, pocznie fię natrząlać z owego chude. 


go, lkoki, plęly przed nim czyniąc, á chudy nieborás podiarz- 
mem Čicho ftoi, y tylko ięczy, ftęka, Pretko potym gdy obó- 
dwa ná ftayni Rali, ziświł fię rzeźnik, ogląda y owego, śle dawfzy 
pokoy chudemu, iłuftego zátárgowat, tamże záraz y zábiť, z (kos 
ry Odarł, má Ćwier6i porąbał, na fztoki do wkrzenia, pieczenia. 
čís. A tu wołek chudy, głowę pod ifrzmo śćibi, y winfzuie fo. 
bie , že ná pafzy nie był, nád rozsiekanym głową kiwa żałuiąe ie- 
go nielzczęśćiś. Takči to Z tłukymi na tym Świećie pofpolićle fe 
dźicie, śmierć iákô rżeżnik , prędzey fię ma częfto do tłuftego, 
(zynduie' go, ná wśrzemie, palenie, pieczenie wieczne, y chudegoć 
nie minie, ale go ná inśkfzy byt po smierči wyprawuie. Tak fig 
fiało zeną para, bogacża y Ťazárza, pást fię pierwizy, Bpulaba: 
żur quotidie fplendidč . bie pofzedł ná to, 2e fię dofiał ná piekielna 
pieczenia. fepultsá efi in inferno, 4 chudy łazarz, rękoma Anielíkie- ~ 
mi žáaiesiony ieft na łono Ahbfáámowe, Tłuftą ieden twarz ma. 
iacy, nasmiewał fię z drugiego, chudey, wyfchłey, bládey, mo: 
wiąc; miala wiażnic cwalz jak z piekła idącego; 4 nędzny odpowie, 
A AU 
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4 n čietie twarz iak idącego do piekła. /4 Webu pingues vacca, 
Biada waw (ďusči Gielcowie, bogśći dofiatni ná tym świećie, Te: 
odorykus Krol Kzymíki Aryśnin tłufty, bogaty, widžiány był po 
$mierći prowadzony sá (4d Boży y na karśnie, wieczne od Sym« 
macha y laná Papieża, ktorých ón żle bárdzo zá żywoiń trákto« 
wał, O iako wiele tu ubogich, wzgárdzonych, chudych, pokaże 
fię chwalebnych, iáínych, &e. Brce quomodo computati funt inter 
filios Dei, ques babuimna in le 65 in fmilitudimem impropery Ecv 


Miłości godźien Pam Bog dla miťošierdšiá nád grzfisikámi, 

Punkt 1. Úwaž to nailošierdžie nád grzefznemii ludźmi  Zgrzea 
Pe: czårt przeklęty : zgrzeizył yczłowiek; czart w upadku 
zolftawiony bez mitošierdžia , człowiek przeízny podźwigniony, 
'ż:miłował fe Bog, å niemogąc ináczey grzefzniká podźwignąć,$yną 
{wego deftynował ná podźwignienieiego Y rák poftaaowiwiży dać, 
zestáč na zbawienie Syna (wego iednorodzonego, zesłał go ná ten 
czas kiedy był świat naygorízy , gdy: naywięcey grzechow na nim 
było. Nie odrážity Páná Bogź złośći ludzkie , nie zaramowały do: 
broči iego nieíkoňezoney, nie zábronišy pokazania tak wielkiey tá- 
fki, bo przewyžízyto miłośierdzie ku grzefznikom, O iak to wielkie 
miłośierdźie ! i4k wielka táíká ku grzeíznym ! A czy nie kochać 
tak dobrego Pana? ; 

Punkt 2. ` Zestàny Syn znieba na žiemie od Oycà , czego dla 
grzeíznych nie czynił, czego nie Gerpiał ! wfzytkie iegoprace, Kas 
zania, drogi, chodzenia, y tamm, y owdźie, nie były dla czego in- 
{zego , tylko dla zbkwienia grzefznych ;muż okrutne męki, ktwie 
wylaria; śmierć kczyżowa (romocna , zelżywa dla zbawienia iedy « 
nego grzefznych, O miłośćlwy Boże! iśkżes fe na wiele odważył 
dia grzeíznych „rakicyžes zá to godżien miłośći c. 

Punkt 3. Do niefkończoney dobroci Páná Bega należą y Ikua 
teczne ratunki przeíznych , iżkie fg Sakrámentá świętes (powiedži, 
Navšwietízego Sakramencu , y tysiącem inne w Kościele Bożym: u» 
fiawione , y zoftawione fpofoby dla nawrocenia , podźwignienia. 
grzeíznych, Olka tu dobroć mitošierdžia ku grzefznym , za kto. 
re kochść miłować Pana Boga ze wizytkicgo ierca , ze wfzyrkiey 
dulze, y myśli naležy k.s, JÁ dle Vi: 
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KT fię prawdziwie do-Pana Boga náwráca, 
tek odmienić, gdyby możuay imiz, 
naftu za Apotołow (woich, dále im zára 
A pefiolus nominavit, A potoławiich 
ftulá,irzebási m było y nowego Żyćia, y nowego przezwil(ka, Tákči, 
kto fienáwroči do Ghryftu(% ,-trzebá mu bydź innym. | leželi jet 
plianicá, niechay będzie trzeżwym „ ieżeli pyiznym potym pokor- 
nym, przedty m jeżeli w ięzyku nieíkromny m , iuż inaczey, Inny 
Žywet. inne obyczaje „inač y aazwilko, Dä Domine ut vel nuncin. 
cipiam tibi vivere €F c. i 


powinien (ie wfzy- 
Chryftus obraw(zy dwu- 
Z nowy tytuł, Quos €F 
názy wa: po przy ftaniu doChry- 


VII. 
Ozna każdy ieżeli ma miłość Bożą w fercu (woim , ieżeli czę: 
fto na Boga wfpomi 
wia, Przyjačiel kochaiaay , nie fpafzcza z mysli tego ktorego ko: 
cha. Rodżicy iedynaka wypráwiwízy,Albo-w.cudze kráie, álbo ná 
woynę, uftawicznieo nim myślą, pytaią fç, gdźie: (ię obraca ,. iák 
mu (ie powodzi &c, Więtizy vowfzem naywiekfžy kochanek nalz 
ma bydž Pan Bog, a zatymy wftaiąc, y kładąc ic, yoczuwaiąc lie 
mamy pamiętać na niego, Diledłwś meus mihi EF égo ili, Bog O nas 
mysli , na nas uftawiczńie pamięta , toé y nam daleko węcey ná 
Oyca Stworcę, Dobrodžieia nálzego pomnieč trzeba. A pámistá. 
miy(z czy przynamniey ná ten cz4s, ktory trawiemy w Kosčiele ná 
modlitwach dáiemy myśleniu o Panu Bogu. Wizytka doíkonátosé 
Zakonnikow , Zakonnice, ludzi pobożnych ieit na tym, ady Ako 
nayczęśćiey, o Panu Bogu myślili ze, 
z Zywotaw Świętych, wdzień S. Fortu" ata, [a 
Poi świętego Hiftotya żywotow świętych na džieň dzisiey « 
(zy pokłada, w ktorego tojeít žy wočie ; iż jedná: Ľá i młoda z 
matką męza (wego; y mężem wybieraiąs (ie ná Odpult ieden na 
Święte mieyi<e, za to že popczedza ącey oniJdpuft nocy» me výsek ZKA 
mála fię od męża (wego , od czartą ief wchodząc a0. Kośćioła 
opętana, y długo meczona , ż tea swiety iquwolmł „Nauka; lá- 
ko ludźie w małżeńft wie žyiacy, mśją fię witzzymywóść wazy ftos 
Ści, gdy odpaft, 14ko [powiedž, komunia, pokuta, nafięp-ie Sc, 
BYE as 


na „o nim mysli iego (obie obecność fás- 
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Drtga, 

Ompifya, polirowśnie nád winnie ukaránym, z pefadzeniem: 

(prawiedliwosć czyniącey zwierzchności , nie zawlze ief do-" 
bra , y pochwały godna  Forturatus S, Bl up wygral ziecie 0“ 
opętanego czártá, Czśrtuczynił fe ubogim pielgrzy mem chodząc 
pon jesćie, a {kárżąc Ge ná S BHkupa, żego z domu (wegi wys” 
gnał - Przyiął go ieden Obywatel, sťuchaŤ.iego ná pfkupadkstgny” 
fam przydał siłę, dziwwiąc fię, frofvigc go ztekiey nieludzkosdi , 
dla tegoż on z politowan'a ogien dla“ niego „- pod czas żimy nánie: 
éié kazał, fam z nim o trogośći Bifkupa dyfzkurował: śżći muonże” 
fam pielgrzym dziećię porwał, „wogień*wrzućjłcy zniknął= Biož! 
pelitowanie ták od Begś ukarane; bo nie było dobie Gzefto fięowo 
trafia. Skarze Pani służebnicę , zátazowa ulice całą obieży , limen- 
tuigc, fkarżąc fię nazłość: Páni, y wiele“tákiey , jako y líma kons“ 
dycyi znaydžie żałuiących: fię, złość owey: Páni rozlzerzających, . 
A nie powie «0 co ią karano, toż: wiežniowie na urzędy, przełożo= 
nych. niewinnemi fię czynią,4 tym 'czafem:zwierzchnośćobniawiau 
ią, winią %c. 

I rzecia z Zywota S. Bwracyufń: Bifkupd te Ja ná dźień, dźiśieyfy naukiy: 
lerwfa. lako w trudnośćiach; ktore ma kto w iakiey tprawie „; 
Poi z potem zľaczona: oświecenie od Panś Boga zasłue 
gute. W Aurelii Miesčie“, po śmierci: Bifkupa ,. wielkie było okos: 
ło nowego zamielzanie : więc fię wfzysek lud udał do Pana. Bogá! 
na modlitwę trzydniową, v poft<fobie ná tyloż dni nazrśczył. Po: 
ktorym nabożeńfi wie zesłał im Pan Bog tegoto Ewrocyufzaz zy" 
mu ná fzukanie dwoch braći fwoich: wędtuiącego:, ktory sgdy 
wizedł do Kośćioła ,.po'trzyktoć: gołębica śliczna: ná iego głowę: 
upadła, znać daiąc, że tegochce Pan Bog dać Miaftu'z4 Bitku. 
pá. Otomodlitwś z poftem złączona: wizelkie: one tiidnośći zás“ 
kończyła 8xc. 

Náuká wtora. Tiko fig 'Keliekta', Albo ofiri (polna, :choć abo 
gich, na Kośćioł álboicgo ozdobę wielce Pánu Bogu podoża. Ten 
S. zoflawízy Bilkupem , 4 zgromadźiwizy fię ze wizytkim: ludem 
do Kośćioła , obaczy wízy że bardzo mátv, uczynił mowę.do ludu; 
"mowiąc: 1rzetá nam Dom Pańfki rozízerzyé, day co kto može we. 

; dle 
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dle uboftwá (wego , bo byli ubodzy obywaśtele , niosfo co Żywo ; 
ale y fkarb fię Biíkupowi kopiącemu odkrył , pobłogosławił Pan 
Bog ubogich iałmużąie, błodosławi także za ofiary » zá iałmużny, 
lubo fzczypłe, na chwałę (woię oddane Xe, 

Náuká srzečia, lako gdy Naysw: Hokya. przy Mízey świętey 
żegna Kapłan oczywiśćie żegna, błogosławi ią ręką Chtyftufową 
niewidomie. Gdy w Kośćicie owym nowo wyftawionym przy 
wprowadzeniu drzewa Krzyża S. y Kośćiach SS. Męczennikow, 
renże Bifkup Mizą świętą odprawował, y Przenayśw; Ciało Chrye 
flulowe podnosił, nad głową iego ftanałohłok biały , 4 rekápál« 
ceśćiągiiąc po trzykroć ofiarę żegnała, ktorym cudem 7, tysięcy 
pogańftwa fię nawroćiło. Czynito y teraz Chryftus, żegna, po» 
święca przez Kapłanow tę Nayśw, taiemmaicę: 
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To P,Boga kocha, ten go y poznawa:milosčím więkfza, tym 

więkfza o nim wiadomość; bo miłość oswiera rezum,äby Bogá 
y iego godność poznawał. Doktor w Pismieuczeny, przyftąpił ie 
do Pana lezufa, chcac fe od niego czego nauczyć o Panu Bogu 
pytał, fie o naywiękfze przykazanie : aż mu odpowie Pan lezus. 
Diliges Dominum Deum tuum. Będżief miłewał Páná Bogá twego, Ze 
wfytkiey myśli, fercá fca Czemu Doktorowi onemu nie reprezen- 
tuie taiemnicy Ttoycy Świętey, przez dyfkurs iaki wyfoki Teolo- 
iczny, czemu mu nicopowiáda, iako Bog Očiec od wieku rodži 
Syná, od Oyca y Syná pochodži Duch Święry ? iako (a trzy olo» 
by Očiec, Syn, y Duch Swięty, a ieden tylko Bog če. ale tylko 
famym miłośći przykazaniem go zbywa, Czemu nie mowi, Bg- 
dzicjz znať Boga, cognofces Dominam Deum tuum? iako ná in(zym 
mieý(cu powiedział. ac ef wiis eterna, ut cognolcant te Denma 
verum Efe. To šej? droga da żywota wiecznego pozmawAć Boga y Sya 
ná iego €5c. Aleć dobrze bárdzo: kto albowiem Boga miłuiay, 
oraz go y poznawa, bo fundament znaiomośći Boga, Ieft miłość, 
Y zrąd niewialika profia, proftaczek, więcey czaiem ma znajomo. 
ŚĆi © Bogu, bárdžiey fię klánia , czči, weneruie Pana Boga, Paná 
lezuíz w Nayswietízym Sákramenčie, niżeli mądry, wedle tego 
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świata, Politycy, Siaryftowie.  Ouiturg, Deum ardentem amat fapit: 
mowi Laurentius Inflitianus. "Jen mądry co gorąco Pana Boga 
kocha, Toć mowi y lan Swięty loan: 1. Paćłtonem habetis A Sane 
ćło (0 iet Chilo y (5 ofl omnia. Duch Swięty was mitosčia 
napełał (woig ztąd wfzytko wam bedžie wiadomo. O przykaza=* 
niu miłośći rozumieć oce mála słowa Plalmifty, #rereprum Doa 
mini lucidum : iet przykazanie Pańlkie rá(ne, oświecaiące oczy, y 
powierzchowne y wewnętrzne, Nie inne to przykazawie, tylko 
preceptum charitatis, Oui odit fratrem , mowi lan S. Eph. 2. iñ 
śenebrie ambulat, €F vefat quo vadit. W nienawisči maiący Brárá 
fwego, chodżi w čiemnosč ich. Miłość oswieca dc. Duchowi 
Swiętemu przyznąwa Pan lezus, że on miał bydž Nauczycielem 
wízytkiego, Ile vos docebit ommia. Duchowi Świętemu przypfe 
fuie ię miłość, Charitas dzffufa ef im cordibus nofru, toć kto miłość 
fprawuie w fercach ludzkich, tenże oraz uczy, co ieft Bog? ia- 
ka iego podnosć. Ztad Idži Święty pioftaczek, śle wielkiey do- 
fkonałośći, wołał po ulicy: babko, niewiafto, mituy Pana Boga 
twego å będźiefz uczeńfza niż Teolog Bonawentura  Ztey to ue 
czynił okazyi: iż gdy (ie przed tym Swiętym żalił na (woię prog 
ftotę, że nie może ták o Panu Bogu dyfzkurować , odpowiedźiał 
mu Święty :.niewialika profiaczka, miłuiąc Pana Boga, może b;6 
wickíza nad Bonáwenture. Y stuíznie Báláam był džiwnie wy- 
mowny y o Bogu siła nsowigcy. á iednak oculus ejus obumbratue 
erat. oko wewnętrzne záčmiorie było. Miłosć Bofka wzniecaw 
TOŽUMLs, Xc. Se. i 
i IL“ 
C Hce Pan Bog tego po nas. abyśmy to wfzytko, co dobrze czyż 
niemy, ¢zy nili z naležýca śpiikacyą , usilnośćią, nie ożięble, 
nic niedbále, oftvgie $ćc. Daiąc Pan leżus przykazanie o miło” 
śći Bożey, mowi: dilges Dominum Deum tuum, ex toto corde tuo, E$ 
toia anima tua, ex totu wiribuś tuu.  Bedžief miłował Páná Bogh 
tw:go, ze w/zytkiego fercá twego, ze wfytktej myśli twoiey, fc. Nie 
dolyć było powiedžieč.  Będziefz miłował Pana, Bogá, śle 
chćiał przydać okolicznośći takowe, z ktorych fię wydaie wola 
iego, © miłośći żarliwey , usilney z całego ferca, dulze, Dawiń 
LINII pi Swięty, 
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Swięty, nie przez co miłym Panu Bogu, mężem wedle fercś Boże- 
go, tylko, iż ca dla Boga czynił czynił z wielka uSilnośćią, Między 
£ysiacnemi żkcyami rakowemi, ielt owá ofoslina: kiedy wprowa: 
ázat Arkę Pań(ką do Pałacu fwego, fam z nabožeň wa y radošči 
awielkiey ná lutni wyprawał, przed Arką (kazał, a (kakať tako przy 
die oi(mo S. Totis wirihtu, že wížytka sila. mocą; to ief co (ie 
Panu Bogu podoba. Przez leremiaizá Proroká, do nawrocenia fię 
grzej znika do siebie Bog upominając mowi: S$ reveržeru ifracdl, rez 
* wertere ai me. wèeli fię do mnie nawratań, nawracay fir.  leżelić 
fię nawraca do Boga, a ná go do tegož znowu upominać ? slušnie s 
boć to może bycż nawrocenie, bez nawrocenia, może fię kro mo- 
dlé, nie modlas, poślić nie polzcząc, to ieft gdy fig modli gdy 
pokutuie, gdy pośći a laisiako, nikczemnie, niedbale, iakoky nie 
czynił, dakoż lepiey czaiem, nie modlić fię, Mízy S. nie słuchźć, 
mie ipowiśdźć fie niżeli to wizytko czynić ládaiáko olpale, niedbá« 
Je Piotrowi Świętemu, lepicy było nie chodžič za Panem lezu. 
fem na dwor Kaifafzow, boby był ták ćięizko nie upadł, potrzy= 
kroč nie zapieriiąc fig Chryftulá, gdyby bvł z innemi Apoftołami 
suaciekł, Ale wfzak przečie fegurbatur Chriflum, a ćzudzy reličšo es 
fugerunt, Íze či hle iak nieidąc, feguchatur A donge, witydził fię (nád, 
Páná dezula Ste Záczym tak mizernie upadł, Stéray my fię zatym 
€zynić wfzytto z pilnosčia, z aplikacyg, kochać Pana Boga, zes 
wizytkich sił, mocy Sc, A 


P-rany Fan Jezus o przykazania wielkim, záťadza ie na mito- 

séi Pasá Boga, czewu vie na bórażnił uczy Panow, Przeložo- 
mych, Rodžitow, Golpodarzow, iè więcey fprawią w celadce džia- 
#kách, poddanych, kedy falkáwemi rządami (wemifprawvią to, 
že Gç bárdžiey w mich Kochana, źniżeli fię furowosči boig. 


IV. 


I Ochay ieden dtugiego, 4 qo lzdnuiąc, mie tekce powažšige. 

ŠA że zWvezávnie izbichć:ć lekce wśży nie fzlachćica, — Odzy- 

wa fię czelto: a tam izláchčic, a to chłop, miefzczanin, mnich 

nie rowny Kc. Aleć porowná śaierć wfzytkich Powtore nie 

mis niki kogo miał y kogo doigd ma w rodźje. W Kapitule ie. 
M nii i ; acdhej 
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dney Niemieckiey byt Kanonik ieden nie (zlachčie, -ba y nie pee 
wcego urodzenia, 4 wfzylcy tám powinni byli bydź urodzenia y 
- familii fzlachetrey z kad owemu częfto przywawiśli, Zaprośł czáe 
fu pewnego wizyftkich ra bankiet. Między tanemi do uciechy 
zabąwian ku wieczorowi , fpytał ich czyby pragnęli każdy tych 
ktorych ma w radzie fwoim bardzo? radźi prawi. Więc per Nsczae 
wantiń magicam, lub (ie to niegodži pokazał każdego zolobna rodżie 
nę? y każdy figrám ná pźrrzał tó kołodźieiow, to (zewcow, to ká« 
tow, to takiey y owakiey kandyčyi łudzi. Potym wizytkim sák 
taki, iák po uchu dał, do domu pofzedł, a więcey owego Kánoniká 
nie przesládowáli, Dobrze mipilał jeden, Zaden z Krolow nica 
ict, między ktorego przodkami nie ználazízy chłopa, rzemiešsi« 
ka, niemślz ktoryby w przodkach (wych nie miał Krolá, Monśce 
chy. A uścoż gźrdźzifz tym, owym «c, 

V 


Pes 1. Ponieważ miłość Boża ieft naykofztownieyfzym z nies 
bá darem, ieft wyborem y treśćią cnot wfzytkieh, dárow, Y 
ľaík Bożych, iet bramą świątnice prowádzaca nas nayprośćicy de 
widzenia Przensyświętizey Troyce, left to ná ktorey prawo, Y 
wízytka dofkonśłość zawisła, tak iż wyrażnie Anguftya S. (amiey 
tylko po człowieku wyćiąga miłośći ; cokolwiek innego ná iego 
pu!zcza wolą Dla tego pilnie o te (ie miłość ftarając; uważay 
co to iet Boga miłować, y iáko do fkutku tę miłość przywodźić, 
akcye miłośći Bolkiey, Naprzod. Ćie/zyć fię niezmiernie z tego Z 
upodovaniem, z (makiem, że Bog ief iedyną dobrocią, iedyną ma+ 
drośćią. cale wfzechmocny, ná wybor piekny, miłosierny, fprá« 
wwiedliwy + y owlzem zrzodło wfzytkiey dobroči, mitosierdžia., 
wízech mocnosči čie. Powtore. Weleiić fię ztego, ze Siedzi lam 
ná Maieftadie chwały otoczony ály tencya chorow Anielíkich,že mu 
fię nieprzeftannie kłariaią.  Wfzyfcy Dworzánie Niebiefcy, Xiażęe 
tå Mocy, wfzylcy Swięći y Wybrani niebielcy Śce, Sze. Pożrze” 
fiee Prágaač niezmiernie, aby był od wízytkieh chwalony , aby 
gu co żywo służyło, aby go wlzyícy A wfzyfcy chwalili , żby 
_ wfzytkię rozumy nśpełaione były iego poznániem , wfzytkie pá“ 
mięći nájego dobrodžieyftwá pamiętały, wfzytkie wole iego mie 
LI111111112 | miłoę 
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miłośćią byfy-nápelnione. Poczwarte, Egidius S. towśrzyfz S, 
Francilzka, iako (ie niewymowniećiefzył miłosią Bożą, ták rze- 
wliwie płakał, iż miłośći godnego nie kocháig. Y ro ieft znak 
miłośći Bożey, czuć iego zżalem wfzytkie krzywdy, urazy, žalié 
fię na Herezye, na błędy, grzechy, nie ufzanowania, iako boleic Syn 
dobry ná krzwywdę Oycowíka, iako Helego Swiektá na poima: 
nie Arki, Vwaážže każdy. ležel/ ták Boga mituieíz. 
Vi. 

Poftołśmi mianuie Vczniow Pan Jezus, to ieft Posłanikami, 

Kuryerami, bo jako či cokolwiek dobrego oznaymuią, przy» 
noiza, nie máig tego Zá fwoie džiela, ale komu innemu przvzná- 
ią: daig znać © potrzebie wygraney. o Mieśćie dobytym, o obrá: 
nym Monáríze, otym albo o owym dobru, nie przypifuią fobie nic, 
innych chwalą, udáia, iako zasługuią. Takiemić to Apoftołami 
bydź mamy, cokolwiek ogľaízamy, czyniemy, donośiemy, wizy- 
tkiego tego Auktorem, (prawcą, Pani Boga ogłafzaymy, ná niego 
jako na Pryncypała, część wfzyrkę referuymy, Non nobu Domine 
won nobis, [ed Nomini tuo da gloriam 65'c. 

Z Zywotow SS. w dźień S. Elzeńryu(A. 

(ftorya Zywotow Swiętych , dźżisiay wipomina Elzearyu(zą 
Xiažečia, przedžiwnie wielkiey swiatobliwosči y dofkonśło: 
šči, y wielu cnor; ofobliwie, iż z Delfina Małżonką żył w džie, 
wictwie, druga iż nie umiał (ię gniewać, choć ua wielkie nieprzy« 
iaćioły (woie, tak iż mu małżonka raz mowiła, przečieíz tež mi: 
ły mężu, trzeba ná złych twarz gniewliwą pokazać. A on odpo. 


wiedział. A iśko fię mam y na takich gniewać, gdy pátrze, ze“ 


Jezus o policzki, zniewagi, nie pniewa fię. Trzecia, rakiey był pos 
kory, że mawiał mále piekło ná moie grzechy , y innych wieles 
enot w nim fię znaydowało, Gdy fię zás uważa z kąd nabył tas 
kiey dofkonałośći. z lamegoż iego żywota pokázuie (ie, że z nabo« 
žneso używania Nayśw: Sakrament , gdy álbowiem w.dzień w 
Niebo wžiečia Panny Nayšwietlzey po (powiedži iako naylepízey, 
przviaľ to Nayšwietíze Ciało, niesłychanie wielka napadła gogo- 
rącość ducha mitosčí ku Bogu, zbrydzenie fię grzechem , iż pra: 
wie emdlewał, Z tąd nauka, iż z nabożnego Nayświętfzego Sákrás 
mentu 
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NG Wtorek Niedź: KEIT. poŚwigtądch 1623 
mentu przyimowánia moglibysmy y tékiey nabydź siły, żebyśmy 
y krew przelali, wízytkie zwyćiężyć megli Pokuty, śle że Zrzad« 
ká to dobrze czyniemy, dla tegoż takeśmy žli, iakoy przedtym Xc. 

Druga». 

Jelka ieft do Gierpliwośći pobudka, do uśmierzenia gniewu; 

porywczośći, uważść to co ćierpiał Pan lezus , iako nam y 
teraz zwykł z Čierpicé wizelkie od nas obrazy. Nauka ta,ieft z 
żywota Elzearyufza S, Xiažečiá, ktorego żywot pełen ieft dla wizy- 
tkich náuk, ofobliwie w tey máteryr, że niezmierney był čierpliwo- 
šči, nic (ie nie turbuiąc naurżzy,nie gniewalące na niewdžiecznosčiy 
| przykrośći fobie od drugich wyrządzone, fpytany od Delfiny Mał. 
| żonki fwoiey, z ktorą w dźiewiciwie rhięfzkał, z kądby (ie ná tá- 
kową zdobył čierpliwosé, odpowiedź:ał, pamiętim na čierpliwosé 
Pana lezulowę, wípomicam ná čierpliwosč Boíkg, ktorá we mnie 
codżiennie ták wiele defektow čierpi «€. O pewnie tak gdybyś- 
„my uważali iako my Pánu Bogu (ie ffawiamy, X przećię on nas 
Čierpí, nie bylibyśmy tak porywczemi do griiewu, do niećierpli= 
| śći, gdy chłopiec, gdy sługa, gdy ktokolwiek nam w czym más 
| lym nie wygodži, nie usłuży Śce 

Ná Srzode Nedá: AVI], po Swiatkách. 

K To fię grzechu wyftrzega oie dla Pana Boga, ani dla miłośći 
WS Bożey , ale dla innego reipektu ; iako to naprzykład Panieoka 
nie grzeízy przečiw czyftośći, žeby nienabyła (romoty,álbo że iey 
pilnuią, inaczey grzefzyłaby: sługa, stužebnicá, nie urwie nić Pań. 
fkiego, bo w dobrym ichowaniu wizytko widźi, ináczey miała. 
by (ie do dobraPańfkiego &c. takowy y táka pretko w riebeśpie- 
czeńftwie iet, do upadku do grzechu tego. Pan ležus do zachoa 
wånia przykazań Bofkiech, y oddalenia ię od grzechu, zá nayfkuś 
iecznieyfzy fpofob naznacza miłość Bożą, W Ewánielii S. nie: 
dźielney. Diliges Dominum Deum tuum, pokazuiąc, iż kto miťuies 
Pána Boga, zachowa y przykazania iego ;ieżeli ie z4$ Zachowuie 
do czáľu, 4 nie dla miłości Božey, pretke ie przeftąpi Saul zo: 
ftawfzy Krolem, zaraz rogował czśrnoksiężnikow , czarownice, 
Aż pretko potym fam (ie do teyże udaf, kazawfzy Pythomiífam fžu+ 
L1111111115 kać, 
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kać. Czemu? bo owo wyznágie pierwfze, nič było dla Pina Boz 
ga, śle diaośiedzenia (ie na Kroleftwie. Czar iprzeklety onic fie 
więcey nie ftara, iako z (ercá ludzkiego miłość Bożą wykerzenić 
będąc tego pewien, iż gdy tey mie máig, a zinnego refpektu grze» 
chu fię ftrzegą, pretko weń upadną. To zaśczyła ona wizyaw 
Fzecniclowa w ktorey widżiał orła, tel<nczm medullam cedri. Efech. 
17, Zá wyięćiem trzećicy meduli z tego drzewa edmieniłe fie 
wzgnilosć , (prochniałość, Medulla ferca ludzkiego, ieft miłość 
Boża, tę €zstr odeorawlzy, będźie mał wízytko czego chce. Obros 
na, (traž, naywarowniey(za od grzechu ieft miłość Bo.a. Y tete 
śrmatę figurowały owe miecze zbroynych Sálomonowych w kro- 
re (ie ná lędźwie (woie pezy pat ízv, tron iege obítapili, zeneńtes 
fuper femur fuum gladios propter timores nećłurnos, Strachy nocne, 
(3 pokufy Čieleíne, miecze ná lędźwiśch, (ą gładg amora €5c, £I ce 
li. 
Movie $iebie Pan Bog każe, nie poznawać, nie dyfzkurować 
Vto fobie. Ten iek milízy Panu Bogu, kro go kocha, niżeli kte 
go rozumem (woim dośsiąga: nie rozumu, nie głowy ale (erca po- 
trzebuie, Na poćiechę to ubogim proftáczkom , nie umieiącym 
wiele dyfzkurować, mogą umieć wiele kochać Boga (woiego, å 
dofyć na tym. 
Mt. | 
Ni ty ktory iefteś na wrzedżie pogardzay fobie poddanym, be: 
spieczniefze iego, mizeli twoie zbawienie, Ćrżlzą iego niżeli two* 


ia głowa Wielkie to nie karanie ale dobrodžiey(two Pa; Bog us, 


czynił białeygłowie, kiedy iey głową poftanowił mežá fub viri pos 
cefłate er. O dobrzefz ro, że lie o czyię głowę opieraią trudno- 
šči å nie otwoię, nie'na fię z czego chełpić przełożeństwo, wię* 
cey ma pokoiu poddańftwo. Orzech włofki wyfośi, rozległy przy 
drodze, aśtrząfał fie z drobney rokićiay, chroítu, ani wyloko poda 
raftaiącego, asi Ćienia z siebie podrožaym daiącego. Nafłąpi ie. 
šieň, śż čo żywo po oržechu przy drodze, łupiąc, rwac, kiiami 
otłuksiac, 4 rokičina w pokoiu, ktora dopiero do orzecha. O mi- 
zerne twoie izczęśćje Ścc. Takći to ná urzędżie będącego, e iak 
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` mocą. Nabochodonczor był to iák drzewo. wyfoko podniesiony, 
zwołano naa Z nicb , fueridire arborem, Grzegorz S. © wyfoe 
kich V zędnikow zbawieniu, wielce trofkliwy Zoftáie, Duch $, 
przez Medica upominś, Acer te pofuerunt boli extolli, 

e 

Uvkt r. Będżiefz miłował bliźniego, iako siebie famegó, moe 

wi Van lezus; to ief rak miłuy bliźniego, abyś mu wizyťkies 
go dobra życzył, tako fobie lamemu , takes go w potrzebach 
jego ratował, jakobys życzył, śby čiebie ratowano. Oraz aby do 
wizeikiezo (zczeščia mogł przyść, powinieneś pragnać, y ile ieft 
w tobie rarowść ; 4 to wfzytko dla Pana Boga: bóć let y w pos 
giúltwie miłość, naprzykład między małżeńftwem; ieft między 
oycem a fynem, fet między kompanią y towarzyfitwem , śle nie 
záwíze zasługuiąca, bo nie dla Pána Bogź, lecz zinnych przyczyn 
pochodząca. Ty kochay bliżnicgo, życz mu iako fobie, pragniy 
dobrá iego, á to wfzytko względem Boga, co Aby tym lepiey było. 

Pazkt 2. Uważay iż blizni twóy iek obrażem Bofíkim : jeżeli 
Pana Boga kochalz, a czemu y obrázu od niego uformowanepo 
kocháč niemaíz? Powforc pomniy ná to, że bliźni twoy ich od 
kupiony Krwią Syná Bożego, ieżeli go Bog ták wielce ukochał 
| iż chčial kapić y odkapić Krwią Syna (wego. áty go czemu ko- 
<hać niemafz? Petrzcčie, ieftbliźni twoy częśćią, członkiem čiálá 
duchownego, to fef Kośćioła S. iáko tedy w čiele ludzkim wfzye« 
tkie częśći Grała, zktorych ief złożone, w zgodźie wzsiemney ży” 
13, korelpopdnią, więkfza część niżizą nie gárdži, niżfza wyžízey 
nie zazdrośći ; tak wiym duchownym Ciele „ jednaka powianśe 
bydź zgoda, miłosć, ziedneczenie A co naywięk(za, iednego$ 
my wizyfcy Oycá, to iet Pana Boga w niebie, iedney Márki to ieft 
Kościoła S. 

Pupkr 3, Mitowäč bliżniego każe Pan fezus iako Siebić fimee 
go, bo miłość Wwlalna ieft naywiękiza, maydżielnieyfza Jef mi. 
łość mic izy przyłaćiołmi, śle iak tu prerko ízwánkure, iek miłość 
miedzy Oycem a Synem, ale Ablálon pow fat przečiw Qycu, Oy» 
cowie jak wiele fynow pozábiálí, Braćia Jozefa záprzedáli Mio 
Bosć sicb,e iamego nieodmienná, mocna, Pátrzże każdy jak Siebie 

miłuielz, — 
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miłuiefz, znošiťz, ografńraiz {woe defekty, w 
£Z ńże rak biiżoiemu, ugadzálz foie; ugadza wiżniemyu, na (wo. 
ię itronę za (z: takze y na bliżałego+ pátrz iakąć forinę bližnie. 
B9 przepilane &e. miłosć famego siebie, 


y Mawiaíz, osłatwiafz, 


V. 

Poftotámi, Kurforami chce nas Paa Bog mieć; y dla tego; 
A: i4ko Kurfor e©dprawuiąc drogę lwog, nie nie buduie, nie 
m uruie, maięcnośćj nie (kupuie, w żadne Ge frafzki nie wdáte, śle 
do ref minu (wego śpiefzy, poftepuie. Tak tež y nam poť:zebá, 
Nievo blogostawieňftwo wieczne; zá Oyczyžne fobie, za termiň 


džiedžictwo, naznaczyć, Mieć (ie tu iáko zá przychodnia; złe 
żywać tego świata, tak przemiińiącego Ścc. Sc. 
VI 


K. przykazań Bofkich nie chowa darmo fię (zczyči, iż P Boga 

kocha powiedźół Pan lezus, Qui fervat mandąta mea, ile ef 
qut diligit. me, Ten. mię kocha, kto przykazanie moje záchowuie. 
Nie słutznie mowią džiatki, że kocháia Rodžicow (weich, ieżeli 
ich nie stucháia. Zle słudzy fię odzywálg, že fą życziwi Panom 
fwoim, 1eżeli tego co im rofkazuią nieczynią, Z tąd Dawid, Si 
dilixi mandata tna faper aurum €5 ropazion. Słachaymy tedy Páná 
Boga, czyńmy co rofkazuie, 4 dopiero że gó Kocliamy rozumiey. 
my «c. 

Z Zywotow Swiętych, 

IP dźień Przeniesienia Świętego Stanistawą. 

Rzenieśienie džišiay Ciała: Stanisława Swiętego z Skałki dô 
Piresi Kátedrá:nego święćimy., ktory aby w fwoim dnia 
iądnego czekał Koščiele, iako Bilkup; wzbodźił Pan Bog trże- 
Čiego po nim Sukcefforá, 4by go do Katedry przeniośł, co (ie z 
wiełką pociechą ludu ftálo. Z tąd náuká, iako lubo nie ganić, 
że kto. fobie w innych Kościołach pogrzeb nážnáczá “W tych 
jednak Kośóiołach, gdžie kto święty Chrzeft przyjął; gdźie Sakra. 
mentá Święte odbiera, gdžje iego fára; zda fię z tego dźisieyfzego 
świętą chwalebniey (za, 
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Druga, 

O nahyć'a św atobliwośći , doltąpienia, uwielbienia w niebie 
SA sita pracować, cierpieć, zasługować, y długo potrzeba. Mamy 
dn'a dziśięylzego pamiątkę p'zea.esienia Stanisława S., toieft pod- 
niesienie (iała lego Z żiemie, miaaowania świętym , także to pre+ 
tko fię (tálo po śinierói: oto w lac 170. tak długo czekać było 
potrzeba tey nagrody temu , ktory na drobne częśći rozsiekány, 
ktory zabity przy ołtaczu, temu ktory Ge o honor Bolki żarliwie» 
ny nował, trzeba było owym świętym cząfteczkom Giała iego ták 
dług: proch. y zgniłość ponośić. Ták to ieft trudny do świą- 
tovliwosći flopieú: ták pracowićie uwielbienia ażgroda fię naby- 
wa, A my cogrzelzni? jeżeli świętym ták trudno, coż nam nie- 
godaym , ktorzy me na świecie ćierpieć nie chcemy, ktorzy Čie- 
fzkiemi grzechami Boga obrażamy , iako długo bedžie trzeba po 
śmierć: robić, zasługować. ćierpieć w czyfcu dla nieba , y uwigl« 

bienia (wego „tuby tedy iepiey zacząć záwezálu Śzc. 

Zrzćcia, è 

Nią dżišieyľzego mamy Swięzo przeniešienia Stanisława swiç. 
tego z Kośćioła małego na íkalce, do wielkiego K áredrálnego 
na Za nku w lat dżiesiąśiu pośmierćói Między nábozeňítwy zá u- 
małych w ktorym leżą Kosciele, y takowe iet chwalebne» ADYŚ» 
Siny ich dufzom žyczyli przenośin z małego Kośćioła, do wielkiego, 
z woluiącego, do tryumfuiacego, Z żiemfkiego. do niebieík ego, á 
oraz y fobie (amym po śmierć: o takowąż translacyą fuplikowáli, 
Nauka wora, Tako Pan Bog częftokroć opozvcye , Zpizečiwiá- 
nia (ie osraca na więk(ze dobro człowieka, We (ta lat, kiedy (ie 
Kanonizácya Sránisťawá S odprawowała, przeczył iey z Kárdyná: 
łow ielen ná imię Riynoldus. Przeczenie to, obroćił Pan Bog na 
więk(ze dobro Stanisława S. albowien gdy záchorzať ćięlzko , a 
Swięty pokazał mu fię ,y napomajał, żeby woli Bożey nie prze» 
czył. zdrowie mu oraz przywiązaiąc, tenże potym nay wiekízym.s 
był Kanonizścyi iego Promotorem, Oto (przečiwienie świętemu 
na lepľze wyfzło, Tákči każdy čierpliwie znolząc 41 weclárza , Pa. 
na Boga zaň profząc, iena z (ercá odpulzcząiąc , wielki ná dufzę 
Íwoig odnośi pożytek śce. , 
` Mmammmmmma Nag: 
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Naukatrzecia. Ze człowiek w ktorych fię za żywota cnoty, 
świątobliwośći znaydwie aktach, wtychže y daleko dofkonślfzych 
y po śmierći bedžie, Starisław zá żywota wfkrzesił umárłego Pion 
trowina , po śmierći daleko więcey , plures de mortis forte fuflufit , 
dźisieyf(ze Lekcye máig, Takči to kto rad słoży Panu Bogu za ży- 
wota, kocha go, wielbi, po $wierći daleko dofkonśley y wielbić, y 
chwalić go bedžie po wfzytkie wieki. Wpráwuvže (ie każdy teraz 
zaczynayże każdy teraz tę chwałę, miłość , śbyś ią na wieki kon» 
tynuował če. 


Ná Czwartek Niedź: XVII po Swiatkách. 

Ako niezbożnie , tág y głupie tozumieią Heretycy, że czcić, (zá- 

nować nie potrzeba Nayśw: Sakranmeń'u, ponieważ o tey czči, 
ukłonach mie nie napiłano w Ewánislii świętey Nie powiedźiał 
Paa jezus przy poltanowieniu tego pokarmu, adorate, kľaniayčie (ie, 
tylko, mandzcate, pożywayćie. Głupi záilte dyfkurs + iako y ow 
Doktor głupie fe pyrał Pana lezuťá o pierwfze, y nay wyžíze przy- 
kazanie, ponieważ zośiąc Boga, powiniea był wiedżieć o:az , że 
to ieft naypierwfze , miłować, kocháč, iako dobro niefkończonew, 
Wiele rzeczy ieů w Wierze S, ktorych lubo nie rofkśzuią czynić» 
przečiež ie czynić po:rzeba, lako y to nierofkazano kłaniać (ie 
Nayśw: Sśkrameniowi, iednak przy tey wierze ktorą mamy » žeJ 
ieft tu przytomny Pan lezus; powinńifmy iako naywiękfzy wyrzą.- 
dzać honor. Krol na gody wzywaiąc rożnych gośći w Ewánieclii 
świę:ey nie nakazał, nie przepiiał izáty godowey , ubioru , ftro- 
iu, . á przečie gdy przez tey iednego w izbie flotowey obaczył, wy- 
rzuć:ć go kazał, yfkarść, mowiąc ; Amie , quomodo huc miraflia 
Przyiać:elu, iákos tu wfzedł (zaty godowey nie maiąc ? co Winiźn, 
wfzak tylko był zaprofzony, Ao (začie żadnego rofkazánia nie miał, 
Powinien fię był priečie domęślić , że to na gody bez (zaty godo. 
wey isć nie godżiło Gię. Także y tu rozumieć n:amy. Pan lezusáni 
o ufzanowaniu, ani o przyozdobieniu cokolwiek wfpomira: tylko 
mowi, accipite € comedite, bietzčie, požy wayČie, A iuízže nie trze- 
bá fię zdobić enotami świętemi, iufzże przez wizelkiey rewerencyi 
przyliępować è uchoway Boże, choć mie napifano; sany ie ag 
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trzebá. lan S, chcąc pokazać iakie miał ftaranie na Krzyżu wifzą- 

cy Zbawiciel, ták o Matce fwoiey, iako yo fobie powieda, że wey- 

rzał ná Mátke z Krzyża, weyrzał prawi yna Vezala , ktorego ko. 

chat. To Matki niekochał, ponieważ tám nie napiał , quam dilige- 

bat, nie godźi fię ták mowić, dle trzebą rozumieć, że Matkę dáleko- 

więcey ukochał, niż laná, choć nie napilane. Toć y o Nayśw: Sa- 

kra negčie rozumieć, boć y na ftálence, w ktorey fie rodził Paa le 

zus nie było nśpifano adorate, A przečie Krolowie procidentes adorá- 

verunt eum, EC. 
I 

Meći napełnionego fercå pilno fię dopomaga P. lezus, bo w 

nim mieízkaiae odnawia fię, y nieláko odradza: to iet co 

w ofobie iego mowi lob (prawiedliwy : 75 nidulo mio moriar, € 
ficut Pbenix muľtiplicabo dies neos tob29., W gniazdeczku [ercá mnie 
kochálacego odpoczne, y tam nitiáko obumre, śle iáko Fenix odrodzę fe. 
Ten albowiem cudowny między wflzytkiemi ptakami, usławizy 

fobie gniazdo z żoł y galężi, drzew wonno pachnących, gdy (ie 

to od promieni słonecznych zaymuie , zapalay gore, y fam ná nim 

gore, a z popiołu owego inny (ie Fenix rodži. Tak też to Pan lezus 
w Nayśw: Sakramencie, ofobliwie fpuščiwízy Gię do fetca miłośćią 

fiebie rofpalonego w nim. gore , śle (ie w myśli, w afekóie czło- 

wieka onego rozmnaża odmienia y odmładza Y to jet co mowi 
O>lubieniec niebiefki , do dulze nabożney : 4perí mibi foror mea > 
quia caput meum plenum efi rore, €F cincinni met gutis nolłium, Can:2 

Otworz mi Oblubienico moid, Albowiem głowa moih, whjtka okościałź » 

y włofy moie frzanem fa pokryte. Nidaćsowo zwła(zeza žimie , že bes 
dac w drodze kto, wízytek ośiwieie od roly, álbo (rzonu, białego, 

$nieżaego, wnidźie doćiepti, aż wfzytek otdie, Aż z siwego bedžie, 

jśkoiett młody. Takói Pan lezus między Światowemi częftokroć 

od nieafzánowánia siwieie, y śnieżną pokryty zoltaje pruina , do 

kochśiącego fiebie (erca przyfzedizy, pozbywa wizytkiego € juve- 

nefit, Namiemia otym Pľal miltá S.: la fele poľuiť tabernaculum fuum; 
6 ipfe tanqnam (honfus precedens de thalamo fuo, Pľal: 12. W słońcu , 

to iet w (ercu , pałaiącym miłosźia Boža, złożył miefśkńnie [wot €, 

áz wyfedź , pokazał fig w młodym wieku, iáko Oblubieniec z fożnicy [te- 
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1836 MEDYTACYE 
iey. Z Doktorów ieden wpomiva każdego: Drfce à Magdalena que» 
yere lefum in monumento cordi tut: ško w grobie Pan lezus czył ná 
Żywot wieczny , piesn iertelny + jam Kom moritur, tak mile ŚĆ two. 
ia, niech dáie w {ercu twoim żywot Panu lezufowi nigdy nie umie- 
raiący Xc, 
III. 

Dy Pan lezus tak częfto przypila o miłośći Bożey, słufzra my- 
Gi z kąd iey nabywać? czym ten ogień pom nažač ? nie czym 
innym fkuteczbiey tylko pokarmem Naýsw: Ciałź, to ieft Sacrameńn- 


tum amert. Bierzmyfz go nato, śby lię w naš tá Pana Bogá pomná: 
žalá miłość, 


IV. 

Alečiwfzy w Niedžiele modlitewke S, Filipá Neryuízá, przez 
ktora prośi Pana Bogź aby nikim nie pogardzał, a natym mi. 
łość bliźniego, teraz zśłożywizy, żeby drugiego lekce nie powážač. 
Ze mądrzy zwyczaynie profiakami gardzą , należy im to powie» 
dzieć , co mowił Auguftyn S. Surgent indoćłi €S calum capient, 65 

„ pos cum doćłrinis noflris $t. Powftána proftaczkowie, wieśniaczko: 
mina pieklo zárabiamy, 

V mieć Panu Bogu służyć, tego nie obrażać, wielki jet to rozum, 
a ten fię y w proflaczku znaydwie, A iefzcze częśćiey niż w mg. 
drych. Lifzka przed kotką przechwalatá fię z tysiącznych ipolo- 
bow, przemysłow uchronienia fe w piebefpiecznych rázách: ná. 
przykład uchronienia fię chártow, pfow, kotek tylko mruezac, 
namieniať o fwoim jednym przemyśle, y to fięz nim nie wydźwał, 
Tym cza em ták przechwalającą fię liízke chárči, psi napadną po- 
fpołu y kotkę, Lifzká figlowźć y råk , y owák po žiemi mięczy 
chinśćicą pocznie, 4 kot iedną drogą ná drzewo wylokie wfko» 
czył, y ućiekł. á Hilzkś we klách sy pázurázh psich &e. Tákči to 
u madiych wiele wykrętow, (ubielnosči y w rabcżeńftwie; a pro: 
fiaczkow jeden paćierz , iedná učieczká do Vkrzyžowánego , do 
Navśw: Panny. Faryzeufzowie uczeni w piśmie, ckcło Fáná ie- 
znia dyfzkutowáli, záchodžili tak y owak nie Otrzymśli go. ZA. 
„cheufz profty ná drzewo fkoczył , usłytzał : Dźis w dotu twoim mięs 
Kkać mi potrzeba. Paweł $, mowił o fobie : Non judicavi me alignid 
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Ná Cawarteń Niedz: AVI. po Świgtądch. - 1638 
feire , vifi ifem. © buni otefxum. Nie trzymałem o fabie, dijm miat 
co więtcyumieć , nád icżüja rkizjżenarego. © Nayśw: Súkiémerčie 
iak wiele falízywych náuk, wykłścew tłvmżczeria, z kac Ce icgo 
narodziło? zrozmew, Z dcwć!pcw, wielkich, á przytym pyfznych, 
krnabrnych, z wierzęhncśći rieposluíznych. Piofiaczek, riewiśft= 
ka, nie dyfzkurnie, po preftu wierzy, že tu iefł prawcziwe Ciášo, y 
Krew lezufowa, żecofyćpcdiedrą olca przyimcwźć Cislo Piň- 
fkie „a wierząc kłariafię, czcłem bije, y otrzyn uie zśtym żyw Ct 
wieczny. Szczęśliwa profiota. Bączmy wedle niey ták ngdiemi,4 
nie ztladžiemy «c. 

V. 

vZukt 1: Pilnie należy wiecžieč kiżdemu, eży też Para Bcgá 

7 koca, wiele tego Eochina nože bydź zrákow. naypewuiey- 
fzy iedrśk ieżeli kocha bliźniego, linie dwie im siebie fa bližíze, 
tym sčisley (chcdza fię co centrum. Cerirumecfiśini kies y tes 
mio ieft Pan Bog nślz, w to centrum tym bardziey zbiiża fię ka- 
ždy, im fie śćisliy łączy przez ňitosč. z bliźnim. (woim, pie fzu- 
kayže więkfzey proby miłośći Bogá nad miłość bliżniego, kocha'z 
tegó, a kochafz miłością swiętą, perząnńą, Z Panem Bogiem fię 
zpadzsiącą, idžie ztad że ko: balz y Pana Bogá. 

Punkt 2. Kochayże bliźniego 4 miśrowićie tego, który z to- 
ba iednego Boga, iedney wiśry, iednego Kosčiožá, uważayże do 
iednegolz błogosławieńftwa wiecznego z tobą powołany; życzże 
dia tego dobra nicbiefkiego ; y naprzod łefki Bożey ufprawiedii. 
wienia, pomnoženia w cnotách, raruy gdźie možeíz &c, 

Purkt 3, Milość bližniegO, práw< wiernego, naywięcey y Z 
tąd w fobie pomnażay, že do iednego ficłu z tobą chodzi, do Śro. 
łu Nayświętizego Ciała lezulowego. Y godžiložby fię do tego 
śiadać ftołu bez milosči? wizak do ftolu na bankiet nie profza z 
fobą niezgodnych, każdy co w domu (wym chce mieč.tego y owe- 
go przyiaćiela, pilno fię pyta, czy fię z(obą zgadzaja , ieśli dobra 
między niemi korrefpondencya O tákči iet częftuiący Náy- 
Swietízym nas Ciałem (woim Pan lezuš, Golpódatz Niebiefki 
życzy mieć wfzytkich do tego fiołu zasiadźiących, zgodnych, 10» 
bie Íprzyiálgcych ; uchowáý Boze, áby komu nie powiedziano » 
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bez miłośći ie tu pokazuiącemu, Amie Przyłaćieiu bez (záty pocoš 


ru przyfzejł, VI. 

I  Urtarom lubo nie ielt zwyczáyna ftarić figę o budynki, máig. 
taosči, kupowanie, przedięlz iedna rzecz, bez ktorey fię nie 

obeydą w drodze, áto iet Wiátvk, Chleb, pokarm,  Kurforom, 


podobnemi chce was mieć wízytkich Chryftus ábysčie fię o iedno . 


ftrawne, wiatyk, chieb, y pokarm, na tym $wiečie nie wiecey fta- 
rali, a ten iek pokarm Nayswietízezo Ciała v Krwie Chryftu- 
fowey, Szczęśliwy kto (ie tym pośila obrokiem, zaydžie fzezę” 
slíwie nie uftanie, dziać ma fię dobrze y po drodze (kończoney bę- 
džie: o iako dobrze przy tym pokarmie poítepowač. Dom Rá- 
kutki, iuż lat kilka fet panuie, y fzezęsliwie woiuie, y teraz Ce. 
farz Pan pobożny, y świątobliwy džiwnie do Nayšwistízego Sa. 
krá mentu aabożny doftał Bady, przed Panem Iezufem lig modląc 
błogosławił Pan Bog woyfko iego Xiažečiu Lotacyńikiemu, y Bá- 
wailkiemu Ścc, SC, Sc 
VII. 

Toł, chleb, iet przyjażni y miłośći koncyliatorem, Kto kocha 

kogo rad go u siebie y tolu (wego miewa, rad znim iada tad 
zaśiada +. Stoł Bofki chle» na probę miłośći, ieft Nayświętlzy S4- 
kráment, M:nfa amaris  leżeli z pragnieniem do niego przýchodžie- 
my, kochamy Boga. Tu to poznać, kto pragnie z Panem lezy- 
fem towarzyftwa. gdy (ie do niego częfto zbliża, częfto go požys 
wa, Zbliżaymyfz (ie, przyltępuymy & c. 

Z Zywotow świętych, Z Swiętega Wacława. 
M“ (ie pilnie y ftarać oto, y Pana Bogá gorąco prośić , aby 
as śmierć u totu Pana lezufowego nie potkalá. Wacław 
Święty od Bolesława Brata, po długim prześladowaniu, nákoa ec 
śmierć podiął , ale gdžie? u (tofu, przy bankiečie, na obiad do 
niego zaprofzony. Zało(na u ftołu śmierć y od ftołu Braterikie. 
go umarłym bydź wynieśionym. Ale žatosnieyíza od ftołu lezu- 
fowego, od Nayšwietlzego Sakramentu Ciała y Krwie | hryftu(o. 
wey śmierć odnosić, A przečie to czeíto bywa słylzemy, że ten, 
fot, mors ef malis vita bonis, uchoway Boże, aby nas ta miáfá po- 
tkać przygoda, pilaie (umnienie nalze przetrząlaymy, gdy do tc. 
go 
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Ná Czwartek Niedź. XP {Ipo Swiatkách: 1833 
go pokarmu idźiemy, 4 potym Paca kzuła piosiwy , aby Mas fam 
| odtego niefzczęśćia zachował, 

Z Zywatń świętego Sámfoná. 
Z Zywsta Świętepe Sámfoná Rzymianina, te moga bydž ná 
dzien dźrśtey(y nauki, A 

lerwfa. lko nie wftydżić fię potrzeba umieć eo ná świećie, 
robić, pracewść. Ten Swięty był wielkicge domu, bo fzedł 
| z familii Cefarfkiey, miał przytym fortuny wielkie, y naukę nie“ 
m nieyfzą, przećięfz tym fię nie kontentuiac, iał fie lekárfíkiey ná- 
uki, y śplikuiąe fię wielka w niey miał experyencyg, Oto dofta- 
tni człowiek nie wftyďžiť (ie uczyć, aby co umiał y z tych prae 
ktore 13 podleyfze : toć to ieft na naukę nalzę, nie wfłydzić (ie 
| robić kto co umie bo y ten leczył chorych, ubogich, zbierał żicł- 
ka. mžšči robił, Wielkie Panie, Matrony, kadžiel przeda, (zyią, 
| džietem rak (woich, wyraviaią &e. Nie byłoby po miafłach ták 
| wiele żebrakow, tułacow, prožniakow, gdyby (ie im robić chciało, 
| Náuká wtora, lako ubofiwo meže bydz doftatnie. Ten Swie: 
| ty aby dofkonśley Panu Bogu służył, wybrał fie zdomu y Oyczye 
Żny fwoiey fprzedawfzy co miał, na ubogie rozdał, 4 za oftatek 
kupiť fobie usawizy fe do Carogrodu tam ubogi domek, w kto- 
rym mię!zkśiąc, przyimop:ał pielgrzynow chorych, kalekow, ták 
go przefironym vczynił, więcey niž wielkie kamienice , pałace.» 
dwory, Totoieft maluczki dom uczynić wielkim,ubozg fubftan" 
cya odmienić w bogatą, udźielaigc Z tego co malz ubogiemu, po. 
trzebnemu. Nie znać tám doftátku, zbioru wielkiego, śpiżarnciey 
napełnioney, z ktorey (ie nic nikomu nie doftaie, ktora Kośćiołoa 
wi, ubogiemu, (zpicalowi zamknięta, 

Nauka trzecia. Jako raić fię mamy z dobremi uczynkámi, 
Temu Swiętemu dał był Pan Bog ię łalkę, że (amym dotknieniem 
rany y razy wfzelkie leczył, bárdżiey y predzey niżeli innemi fpo- 
fobámi, á przećię on plaftrámi okładał, žiotá rożne fpofabiał, opá- 
trował, iako to y koło famego lufyniana Cefarza czynił. gdy mu 
go przez len między rožnemi lekárftwámi Pan Bog pokazał, Rzecz 
wielce pożyteczna, šitá dob:ego czynić, álúdžkich oczy fię chre. 
nić, famemu tylko Panu Bogu podobać fię pragnąć &c, 

Ná 
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Ni Pigtek Nedźiele X IL. po Światęich. 
jelkie d1óorodzizyitw » Paa Bog czym człowiekowi, kiedy hu 
W ię każe z całego fercą y daizy kochać, Ponieważ miłość 
Boža wieik ezo nabawią pokoiu, a prześiwnym (poľobem milość, 
aiek, (k oaaość kurzeszon tw rzody.m,opłaca (ie wielkiemi gorze 
Kosčiá li. Pokázuie (ię to w fanvym Zbawićtela, ktory krwią, mé. 
ką okrutną, y $ nierčia przypłaćił fwoiey ku człowieku miłośći, 
Co wyrażił lan S. Qu dilexit mos €F lavit in [anguine fuo. z mito- 
śćią złączyt ktwie wylanie, iikoby rzec chć ał: dla iego że u ni: 
łował czlówiska, krew z4 niego wylał, miłoś: ftworzenia przy: 
czyną, męki. Toż üç (táto y Oycu przedwiecZnemu, o ktorym 
Paa lezus powiedžiaľ. Sic Deus dilexit munduw, ut Filium fuum a- 
nigenitum daret.. Kochania świata ptzypłaći ( że (ię rak godži 
mowić) wydanien Syna (wego, ośsietoceniem (woim. Nigdy mi: 
łość rzeczy ftworzonych bez gotzkośći, bez niepoko:u nie ief. 
Kochśią fię Rodź'cy w dźiarkich, kim więkiza miłość, tym wię: 
kfzy około nich w lercu niepokoy, ślbo zich pofłano wienia, choć 
tež czálem y dobrego nie kónteaći, chcac iefzcze lepiey , albo Z 
choroby, ślbo z smierćw Z owych słow Bolkich do Abráámá, 
Fole fium tuum unigenitum, quem diligis Ifaac, Wes ná ofiarę frá 
tw:go iedynaká ktorego kocha Ze trzy miecze , trzy (trzáty 
w ercu iego utknęły, uwążiią Dokrorowie Swiečí, Pierwfza Z 
fyna, druga ziedýnaká, trzećla z kochanego Ze (ie zakochał Xią- 
żę Sichimitow w Dynię corce lakobowey, lák wielkiego tá miłosć 
iego nabawiła kłopotu, iuż to w wyfypániu pieniędzy, iuż podá- 
ruakow, dugete dotem, munera pofiulate. juž nawet y ktwie wy- 
lava To ták miłosć, (klonnošé do rzeczy (tworzonych. niepo. 
koiow nabawiáigce | Inaczey miłosćBoża, ieft miła, słodka, (pokoye 
na. Zacoanmicy, Zakonaice, Puftelnicy, ludzie fprawiei iwi, ko- 
chaiąz Boga, iakie z tego kochania miią (máki, iakie ukonteąto= 
wania? w niebie po wlzytkie wieki błogosławieni, nic więcey czy= 
nić nie będą; tylko Boga kochać, a w cym kochaniu żadney przý« 
krośći, žadacy ckliwošči, śle wízytko ukontenzowanie śe. 
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nie ná umartwieniách to tych nie káždy czyrić može, a káždy może 


Ná Piatek Niedź: AVI]. po Swiatkach. 1835 
Il. 


NZ tafka y dobroć P lezulov4 ief że ná amey miłośći Bo. 
żey záladžiť zbav: ienie nafze,nie rá poftach,niena iałmużnach, 
P. Boga miłować. OwEwśnieliczny o łoczian. widząc fe bydź od- 
dalonym od włodźrfiwa, mowił (am do siebie, Co czynić będę, ko: 


pád mie umiem, žehráť [ie wfłydzi. Takći nie ieden mogłby mowić, 


Fodere non valeo, nie mozę (ie dylcyplirować. martwić, nie mogę 
iatmnžny żebrać, mendicare erubefco, modlić (ig nie mogę, czalu 
nie mam čic. śle nikt mowić nie može, diligere non valeo, možes 


| Pána Boga kochać y bogaty, y ubogi, y zdrowy, y chory, y pro- 


| fak, y uczony, á to y z Siły (woiey, y z firony Páná Boga, ktory 


będąc dobrem naywyżízym, ieft oraz y pobudką wielką do mi- 
łosći. Kiedy (ie Pan lezus narodżił, wylypźły (ie natychmiaft 


| chory Anieifkie, špiewáigc y chwaląc Páná Boga, temi słowy: 


Chwała ná wyfokośći Bogu, y pokoy ludžiom dobrey woley. Do- 


| brey woli ludžiom pokoy ogłofzony , czemu nie ludziom dobre: 


| 


LA 


go rozumu, śJhe zakonnym żyćiem, albo puftelniczym fię bawią: 
cym: bo nie każdego flánie na mądrość, nie każdego na dolkoná- 
łość zakonną &c, fłać może. zdobyč liç każdy może ná konams 


| voluntatem, na miłość, chęć, áfekr ku Pánu Bogu. Ow iawnogrze= 


fznik ftanawízy w przyśionku Kośćioła na modlitwę, usly(zawízy 


| iako przed wielkim ołtarzem modlący (ie Fáryzeníz, chwalić fię 


począł z (wemi iałmużnami, poftami, on nic takowego nie maiąc, 


| pocznie fię bić w pierśi. Ná co? a to śby fię do famey miłośći 
| ku Panu Bogu do żalu zá grzechy pobudził, iakoby rzec chóiał; 


| ia śni z gumná, śni z (zkátuľy co dáć mogę, pou też nie zcho- 


wotg; iem co mi fię natrafi, ale oto do fercá mego kołaczę, aby 
fię zniego wydźły akty miłośći ku tobie Bože moy, wolánia o mie 
łosierdźie przed tobą, Demi propitius effo mibi peccatori. 

KH: 


Onieważ bliźniego ieft miłość dowodem y probą miłośći Bos 

žey, słufzna każdemu weyrzeć džišiay w ferce (wo:e, iako tež 

mutue, iako Życzy temu, owemu, od ktorych Gę bydź czuie u- 
? NnnnannnnaA krzy w. 
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krzy wdzonym. Nechże prosi Pana Ieczufa, o miłość nieprzyja- 
Ćioł, za kroremi on ukrzyžowány, modlil fię Xe, 


f To bliżniego kocha, nie łarwo go znieważy, brawaryi nád 

Um nie dokazuie, na poredynek nie wyzywa, bo wie y u wa- 
ża, że iego Siłę, moc, ląda choroba złamie, ládá gorączka obali, 
Koń wychowany, byftry, ryn' ztunkiem zewfząd opatrzony, má- 
padł bieżąc, (kaczac, nogami wierZgálac „na osietká stabiuchnego 
w drodze, uft;p prawi ośle, čieížko było bydlątku, ále ow pocznie 
fanáč, nogami rzucáč, uftąpił. A koń rząc, (kacząc , tandem y 
żyłę w losie zerwał, áž on kalekwie, áž na trzech nogach fterka. 
Wnet od niego ozdoby wfzytkieodbierśig, na pźftwitko wypychai4 
nakoniec na požárcie wilkom zoftławuią: co widząc osSiełek rzecze, 
Rownamy fiq teraz z (oba bráčiízku. Taki był Goliat, dowodżił 
nad Dawidem, dam prawi ná požárčie praltwu Ciało iego &c. aż 
On woer (am ńa to przylzedł. Nikanor, Holofernes, y' wiele in= 
nych boätyrow , grożili , frożyli (ie , ážči potym co (ie z nimi ft4- 
ło, wiadomo. luliánus Apoftata Bazylego Swiętego z woyny Per- 
fkiey powročiwízy, grożił (ie poftawić u žlobu między bydlety, 
zabity nie powroćił, lsči Pana lezufowá predykacya. Qui gladio 
percutit, gladio perikit, A zatym mocnieyfzy sláblzego niech nie 
oprymuie xc, 

v 


N <przod. Na prowadzeniu go do dobrego. odwodzenin od 
złego, uig, Deus mandavit de proximo fno, każdemu z econo 
przeftrzegać blíznego fwego. — leżeli bliźniego (w ego w. łu albo 
osla bla z4cego pifmo $. odprowadźić rolkazuie. Exod: 23. da= 
leko bárdžiey lawego bliźniego duíze left to raka obligácya Iż 
za dufzę bliźniego aby nie zginęła, przynależy śmierć na ciela 
podiąć. wedle rego iako mowi Apoftoł. 1, iwan: 3. w tym pozna- 
wamy miłość Bożą, iż zdrowie (woie położył dla nas, ták y wy 
powinniśmy za briáčia náíz4 żywot położyć, —Vwažie każdy ták 
pilno tego przefirzegaíz , aby od blžňiego twego Bog nie vxlo. 
brážony, ieżeli drugiego od grzecha odwodzžiíz, $ 

Powiore, Miłość blizniego, każe fię Čielzyá z fzczęśćia drogiej 


2 
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|go, 5 fńućić z nefzczęscia Miłośc bližniego iako (imego Sienie, 


(na, niech če čiefzy dobro lego tak, iako twoie właine: Moyze. 
fzowi powiedžiano, že miedzy Izráelezykámi niektorzy prorokua, 
odpowie ow, niech Pan Bog da wlzyrkim Ducha do proroctwa: 
przypattwyże [že pilne, ieżeli w tobie takowa znśyduie (ie y radość 
z [zczeščia, y bolesć z niefzczęśćia bliźniego. 

Potrzecie. Miiość bliźniego (práwuie w nas znofzenie defe- 
ktow, ułomnośći bliźniego. Zeplewána natura ludzka, podległa 
iet upadkom, nieofirożnosćlom, musi w(połkowaśniu ludzkim prze. 
paść y toy owo, y potkienie fię y upadnienie, znieść to wyba. 
czyć, znak wielkiey miłośći, leden drugiego Čiežary zno$ić; mo- 
wi Apoftoł, å tak wypelničie prawo Chryftulówe. Wdziyćie na bę 
wnętrzności miłośjerdźia,.ćierpliwośći, łafkawośći,znofząc fię wzaie= 
mnie, y darviąc fobie wzśiemnie ieżeliieden mace naprzećiw drugie- 
mu. Rozważay y cu każdy iako fię w tym pokazuie zach owuielz śzc, 

n . 

Efeze Kutforowi w drodze, y to ieft wolno pod čieniem fobie 
| A posiedžieč. Badžčieíz takiemi Chrzesčianie, pokázu- 
je wam čieň iednego ukrzyżowanego Zbawićielś, pod tym siaday- 
Čie, pod tym fpoczywayćie. sub umbra ilius, quera defideratcrams 
fidis mowiła jedna duiza nabożna. Wzywa was Kurforow do wic- 
cznośći (woiey tenże fam ukrzyżowany. Pente 65 fub umbra mea 
regniefcite.  Gatniymyfz Ge pod tę umbrę, pod ten Cień, abysmy zná- 
ležli ochłodę dufzom náízy m, y tu na żiemi y w niebie na wie. 
ki, Se. Se. 

VIL 

Rzefzniku czeko fię odzywaćz, iż Páná Boga miłuiefz, miłość 

z grzechem nie podobna aby fię mieščitá ; kto kocha Swia- 
tłosć, nienáwidži ćGiemnośći, kto kocha żywot, nie nawidži śmierći. 
Simierčia iet grzech każdy, żywotem łafka Boža, y przeto chceefzli 
pożnać, iesli ieft miłość w ferei: twoim Páná Bogá, pozna(z potym 
jeżeli grzech nie nawidzilz. anietylko w fobie famym, lecz y w 
drugich. Ztad mowił Dawid Święty. Fidi pravarwantes £9 rabe- 
fcebaw, widźałem przewrotnych Bogá drażnjących, wpierałem ná to. 
NAANARANANDAŽ tá) 
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tsy z oczu toczyłem. Exitus aquarum deduxerunt oculi mei. Miko 
y Swięty Dawid y wiele Swięrych opłakiwśl grzechy ludzkie; 
czyńmy to y my. ieżeli prawdżiwie Bogą kochamy śe 
Z Zywatow Swietych, ; 
IE dzień Święiego Michała drchaniota, 
S Wictego Michśła Uroczy tość dżiśia o Iprawuie ny, ktorego imię 
Michał to iet, co Que ut Dem, Wlzylcy mamy bydž tákiemi 
Michálánii, kiedy idžie o Páná Boga, o łatkę iego ziedney trony, 
Z drugiey awa grzech, ućiecha rofkofz. Do ut Dem, ma każdy 
fię odezwać. la przy Bogu, orzy cnočie, boiázni Bozey &ce 
Druga, 

Ichał S. , iednoieft, co, kto reko Bog? Doftał tytułu tego ná 

ten czas; kiedy ftfanaw(zy przeć:w Luciverowi rebel lizuiące« 
mu, y troa podobny Panu Bogu ftawiąć chcgcemu, zawołał: kto 
šáko Bog ? o tákči y nam trzebá odzywać (ie, dla pobudki w nas 
miłosć! ku Bogu, kto ták dobry iako Bog, ták piękny iáko Bog, ták 
godny , tak mi wiele dobrego czyniący ; tego tedy mam kochać, 
temu służyć; o tego dbać tálke Mamy tychże słow zażywać, y 
ná ten czas, kiedy nas kto do grzechu prowádži, okázya daie dôod- 
dalenia (ie od łó(ki Bożey, 146 vt Deus, ia Pana Boga wolę, iego tà- 
fkg fobie ważę, z nim mi bydź na wieki, precz wizytkie interclá, 
pożytki, przy:ažni , afekty fzkodliwe Sc, 

Trzscia. 

M [chat święty dżisieyfzy wfzytkich nas pobudza, 4hysmy Mi. 

cháta mi tákže byli, bo to Michałiednoż ieft, co, kto tako Rog? 
Chrzesčiánin każdy to ma mieć hásto, ten głos , kro u mnie nad 
Boga: Zakłada drugi (obie (zczęśćie wfsytko w dc bry m mieniu, 
mowiąc: nie máíz iáko.žyč. dobrze, mieć lię dobrze, 4 prawáži- 
wy Chrzeščiánin ; nie má(z nic nad Boga. lnny o tym myśli, 14* 
koby lie wsławić, iakoby tego, ślbo owego honoru dofłą pić, Czło- 
wiek o Boga dbaiący mowi: Bog u mnie nade wfzytko. Pokolá, 
chuć čiagnie drugiego do grzechu, 4 on? kto u mnie iako Beg? 

wo zgoła Chrz:sčisúfkie to háslo, oglos, y odglos ná wízytkie 

9d Boga oddaiąiące okázye. i 


Czwarfae 


s U a 2 
Na Piatek Niedź: XVII. po Swigtkách: 1839 
Czwarta, 

Rugie hasło Archanioła Michała y Aniołow Swiętych ieft: fas 
lus Deo nofiro, virtus, imperium, benedictio. Niech żyte Pan Bog, 
niech Kroluie, niechiemu famemu bedžie cześć, chwałá, uwielbieś 
nie Toto miłość, życzliwość, przychylność , ku Panu Bogu w 
świętych Aniołach: pragną aby tylko on fam Żył, był Panem. Kro- 
lował, Nietak ludźie, wlzytko o (woy honor, o fwoie wygody, 
ozdobę , chwałę , a o Páná Boga nie. Kto prawdžiwie kocha Pás 
ná Boga, wlzýtko iego ma bydź pragnienie, Aby fam był chwałoe 

ny, wieloiony, Nounobis Domine, non nobi, 
Pata, | 
Dźisiey(zego Swietego Michała nauczyć fię mamy, ŻE nama 
potrzeba około tiiemnice Nayśw:; Sákramentu bydź Michała. 


"ni, ślbo zS Michałem odzywść (ie. Kiedy od Lucipera rebe lia 


powftała w niebie przečiwko naywyžízemu Maieftatowi Bofkiewu 
Michał S. asał przy Bogu , y zawołał + Quń, vt Deus? kto iśka 
Bog. Powitaig przečiwko Pánu lezulowi w Nayśw; Sakranienčie 
He:etycy | žydži , poganie, powfiarą podczás y prawowierni, chcąc 
wedle zmysłow roltrza(sé te tajemnicę. Coż na to? Quu, ut Dem? 
Bolka to fprawś, Bofkie to słowa (prawuią, Bog, kroremu nić nie 
jeft niepodobnego, iáko przy oftatniey wieczerzy . tak przy każdey 
Przeną.$w- ofierze mowi : To ief Ciało moie, ta if! Krew moid, mo- 
žeíz fię ktooponować Bofkey mocy, y zrąd taiem nica ta należy 
do artykułu owego w Kre. zież Credo im Deum Patrem. omnipotentem. 

Nauka wtora. Jáko zboiażnia , ftráchem, rewetenńcyg wieiką 
mamy przyfłępować do Nayśw: Sżkramentu Mowi Pilmo S. Con- 
cufum efi mare, contremuit terra, morze [ie porufóto, ziemia zádražáťi- 
kiedy znieba zfRępował Archanicł Michał: aiako drzżeć , poru- 
fzać fie nie ma żiemiś, ferca, wnętrznośći w człowieku do Nay* 
S więtlzego Sakramentu przyftępuiącego , wołaiąc nie słowy tylko; 
ale y fercem : Domine non [um dignus. 

Nauká trzecia. O Michale $więrym czytamy, że go Bog poltá« 
nowił na przyimowánie dulz práwowiernych, Confitur te [uper ania 
mas fufctpiendas. Ale nieinaczey w ręceM chała S, doftśnie fię du- 
1zá każdego , tylko kiedy ia mu odda Pan Jezus w Nayśw: Sskrás 
Nannnnnnnaj | menćle 
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meočie przy oftatnim wiatyku, Prośmy(z o tę táíke Pana Iezafa, 


aby wprzed od niego będąc przyiętemi, Przy iego ręku doftśliśmy 
fie do reku Michśłź S, 


Ná Sobote Niedź: YPI po Swaitkách. 


N: Przyftoi nigdy ná szłowieka , áby náčia gat do lebie Paną 
| Bogi, V iego wolą, á nie raczey Żeby fię on famakomodował 
woii Bofkiey. Doktorw Ewanielii S wfpo nniony, pytálaa fię o 
pay prerwízym W práwie przykazániu, nie ná ten on refpons wy- 
Gią gał Zbáwičiela, ktory otrzymał, do czego innego tego intens 
cyá tig ftolował, 4 dia tego przv pila vo mu tytuł testatori. Tákči 
ktokolwiek do woii Iwoiey praznie Páná Bogá aażłonić, tentat De. 
Tego chćiał po Pánu iezusie ow Rotmiftrz alias chwały go: 
dny, kiedy owo mowił; Dic Verho nawn 65 ego dico bait, vade, 65 va.. 
dit, Pánie rofkaż tylko, bo y ia mam sługi, temu «mowie idź, idzie €c- 
iakoby chčiat ymię, iaxko chcę mniey uważnie to mo- 
deluíz z fwoich przepifował, Pogań- 
Bogow zá bogi (we przyznawali, kie- 
zym y ktorzy ákomodowáli. Coś ná ten kfztałę 
mowił [lákob Patryárchá , Si dedepię mihi pasem ad vefcendum , erit 
mihi Dominy in Deum, Da micblebź Z gębę, da odžienie Bog, to go będę 
miał zá Pánd. W tym fensie y owa u Ozeafzą Ozte 2. mowilá g 
óleum Tych ia przyg 
znawam zá Bogow mnie kocháiačych, ktorzy mi dodáia chlebá S 
wina. Własnie rak jako y teraz drudzy fię odzywają, gdy oco pro- 
fzą, nie otrzymwią: à Pan Bog mnie zapomniał, Pana Boga nie máfz 
na niebie c, Wzgledem czego powiedżiał Tertulian: Nif bomini 
Deus placuerit , Dens non erit. Y otákich to mowi PGlmifś > pofues 
rant figna fua. figna, założyli znaki pewne opatrznośći Bofkiey , pe 
krorych ią pozbawaią, albo nie, Nie należy ták náčiagác Boga do 
fiebie człowiekowi » raczey (jebie do iego woli, dyfpozycyi ftofo. 
wać Sc. 
II. 


M: Bofka. zawfze z miłośćią bliźniego pofpołu chodži, y 
>wizem ief ftopniem, 


łość 


drogą, do miłośći Bożey, bliżniego mie ` 
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łość: y dla tego Pan lezus ilekroć dále y ogłafzapizykazania o mi- 
łośći Bozey, záwíze przydaie, y miłość bliżniego : Dilrgrs Deminum 
Deum tuum, EF prexímum tuum ficut te iplum, Ofóbliwey rzecz go- 
dra uwagi to co mowi Zbáwičiel : ieżeli ofiarmiefz dar twoy P, 
Bogu, á wfpomnifz fobie, że ma bliżni twcy gniew przečiwko 
tobie, biežie choč y od fániego ofrarzá. dla pozyfkania fobie łefki 
Brata twego, A dopiero powroćiwfzy (ie odday nagotowśną ofiá- 
rę Bogu. Czemu nie wprzod rofkáznie ofiary iobie uczynić; 
wprzod łafkę fobie u Boga ziednać, á dopiero z yliźnimi fię poie- 
dnač? oto (ie iżwnie pokáznie , że przeiednanie bliźniego, droge 
Sčiele do przeiednania Bofkic go, Piotr S. y Jan, (zli czáíu pewne- 
80 do Kosćictá na modiitwe, chcąc fobie tám uprośić, pomoc, 
ratunek, miłosierdżie Bofkie nad (oba, y (woiemi pracami; kiedy 
do Kośćioła wchodzą , zśltąpi im kaleka od urodzenia, nigdy ná 
nogach (wych tie chodzący, prolzac 0 uzdrowienie, o polito- 
wanie nad lobg, zaraz zaftanowił (ie rozmawiąc z kaieka nie tu- 
Czyli hę zmieyfca Až go che uzdrowili, ná nogźch pofiawiw[zy, 
Czemu nie Wprzod fam fię Panu Bogu. modlą, czemu na powrot 
z Kośóiołń, ratunkiem owetwu nie záchownia, Rozumieli frać; 
že tym prędzey od Boga nád lg>a otrzytmaią, to oco prosić ehčieli, 
kiedy oni wprzod miłosć. ratunek, poćiechę bliźniemu potrzebu= 
iaceaiu ošwiádezyli Jao Swięty czemu kochánkiem Jezulowy mé 
bo on w wmiłosći bliżi ego raywiękizy, Czytść jego liity; pełne [4 
afektow do rożnych; dilgelat proximum idio diieth us iefu PIŤ 
NT, 

Foe. Święta Doktorá tego čo pytał Pina Jezufa o wielkie 

przykazanie, uczonym bydź powiada * Lecz nauka nie zawfze 
prowááži do cnoty, bowiem y tá mądrość prowadźiła Fáryzeu(zá 
do kufzenia Páná Jezulą O niefzczęśliwa náuká! nie do pozná» 
nia, kochánia, lecz do podchwytania, wysmiania fię z Paoa Jezulá 
prowádzaca, 

IV. 

M! bliżniego zafadźiwizy na nie lekkim powažániu ieden_ 

drugiego, gdy (ie ctym mowilo, aby mądrzy nie uczonych, 
mocni słabych, bogáči ubogich, lekte nie wažý li, dżiś fię ogotemą 
na (9 
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na to daie przyczyná + że ro ieft od Pana Boga ták o-gdrość jako y 
proftorá, rák uboltwo iako y bogactwo, tak moc y siłe, iáko y pies 
udolność. Ipfe jecit nos €$ non ipfi nose Swiåt ten z ludži złoś 
Żony iett, iako jedne organy, w ktorych pilzczałki jedne w ekíze 
drugie mnieylze, te zdrzewś, owecynowe, owe ołowiane, te gru- 
by głos, owe tenor, inne ćienki máig, a wfzytka ta rożność do 
wdźięczney hármoaii należy , że iedne więcey duchu wiatta in 
ne mniey w fię biorą, każda przečie konienta, bo wedle niey do* 
(ýč. Takći to y ludžiom. iednym więcey Fan Bog udżieijł, sily, 
dobrego mienia, nauki če. innym mniey, każdy powinien przy” 
zuawąć to wizytko jemu famemu maiąc więcey nád drugiego, 
maiąc mniey przyjmować z ukonrentowániem. Bo iemu láme« 
mu wiádomo, y co komu potrzeba, lpfe fecit nos €5 mom ipfi nos. 
Henrykowi wtoremu Cefarzowi na łowach tedacemu. doftało fię 
raz wltąpić do Kośćiołka wieyfkiego, gdźie zaftał kapłana u oł:a- 
rza, bardzo na weytzeniu niezgrabnego, pocznie ma myślić. Czy 
też temu (zpetnemu kapłanem bydž należało črc. ©bráwionas 
byłą. ta mysl Káplánowi, iako znać świątobiiwemu, ktory czyta: 
ize własnie na Mízy Swietey owo Pialimifty Pańfkiego. Scitotes 
guomam Dominus Deus ipfe efè Dens. Niech kazdy wie, że P, Bog 
iam iet Bogiem, gdy przyfzło do słow dálízych, łpfe fecit nos, 
ES- mom ipfi mos, wymowił ie głosniey, y nieiako fię do Cefarza na. 
wročiwízy, rak iż dobrze ie mogł słyfzeć. Zrozumiał Ceiarz wfzy” 
tko, uznał myśl (woie, 4 potym owego Kapłana Arcybifkupems 
Koleňíki m uczynił. Tákči ieft uwagą ta iedna , że wlzytko co- 
koiwiek fię dźieie od P, Boga idżie ufpokoić y upekorzyć kázde. 
go może, że fię stuľznie odezwie. Soli Deo. honor €F gloria €$c. 
III. 

Eft miłość Boža y wtego fercu, ktokolwiek Navšwietfza Pannę 

kocha, iey rad służy, Boć to fa correlativa. iyn y matka. Mie 
łosć Pana jJezufa, rosčiaga (ie y ra lego Markę.  Niefzczęśliwi 
Heretycy, dármo fię (zczyčičie że kochacie Chryftufa. kiedyśćie [4 
n eprzyiaćiołmi honora Nayświętizey Panny Matki iego. W czy- 


im (ercu niemafz Nayswiętfzey Panny, niemálž y milosči Bożey; ` 


mowi lama o lobie, Ego Mater pulchra dilectionis iam Mika pie- 
ney 


ścioł | 
ką pi 
wied 
chał, 
ie, c 


Kázn 
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kney milosči, iakoby rodząc ią w fercach ludżkich Nikt ślbo= 
wiem nad nie więcey Páná Bogá nie kochał  Kochała go nie tyl- 
ko iáko Boga, Stworce (wego. Dobrodžiciá, lecz tež fáko y Syná 
kochała, dľa wie!kieh niezmiernie taík y dobrodżieyftw, ktoremi 
hoyn'e obdárzona była  Kochała iako Marka, nie måge podžie« 
lonego z Oycem śfekta, bo z niey fimey urodzony, Pomnażśła 
fię miłość w Navświętlzey Pannie z rak długiey z Panem Iezufem 
konwerfacyi: tylko w drodze coś byli z P.Jezafem dwáy Vcznio= 


- wie rozpalili fię zaraz miłośćią iego , cer eorum erat ardens duma 


luqueretur cum et in via. © dopieroż Nayświętizey Panay ! do kta- 
rey będąc naboźnemi. prošmy o udžielenie tego ogniá miłośći &c, 
W Tym zawisła miłość Boža, Gierpieć co ochornie dla Páná 

Bogź, zá nic (obie nie mieć utraty dobr doczefnych dos 
flatkow. pieniędzy, zdtow 2 náwet famego,. Majorem charifatemt s 
nemo habet ut animam fuam ponat quis pro amicu fuis. Tak Jozef, wolał 
więżienie Čierpieč, niżeli Boga ktorego kochał obrażić, lak Zus 
zánná. Melim efl mihi incidere in manus hominum £5c. 
Z Zywotow świętych. w dźień S. Hieronimá, 
Prvý $więtego pani A rká dnia dżisieylzego przypada, wiel: 
A k ciego w Kośćiele Bożym Dot tora, ktoremu wieleśmy powin- 
ni, że ZA pra.ą lego wiele śwsóuła, nauki, ma wiara święta y Ko. 
śćioł Chryftulow. Wfzytko to zas co napifał nauczył (ie z wiele 
ka pilnośćią, ieżdzac za morza w dślekie kre, A ucząc fię, po- 
wiedżiawizy to nawet, żebym y iedney nayproftfzey babki słu- 
chał, gdyby me nauczyła. Z rad nauka: že ten tylko poftepu. 
le, co rozumie że nie umieiąc , rad fię uczy od Spowiedniká » 
Káznodzicie &c. 

Druga > 

N: potrzeba nikomu zbráuiáć fię wżiąć od drugiego nśuki; 

przeftrogi do cnoty, do dobrego, Hieronym S. wielkim iet 
w Kosčiele Bożym Doktorćm, pełen nauki, wyfokich%o rzeczach 
Bofkich wiadomośći, 4 z kąd? že fię rad od każdego nauczył, 
Już w ftarosčt lubo będąc, gdżiekolwiek (ie dowiedźiał o kim cze- 
goby figod niego mogł nauczyć, iako džiečie słuchał go, uczył fig 

Q©990000090 : ięzye 
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ięzyka żydowfkiego od fyllabizowśnia. 
żem był ošiwiaf, iuż mi trzebź było bydž náuczyčielem, 4 iednak 
rádem słuchał, rad (ie uczyłem, iuż we daie, iuż w nocy choódżie 
łem do tych, com (ie mogł od nich czego nauczyć. Niech fię tu 
owi konfunduig, co fię nauczyć nie dadzą, co mowig A więcey 
a mnie rozumu gdzie indźiey , niżeli u tego w głowie, = Trzená 
słuchać każdego, czaąlem y podley(zego, słuchać mężowi żony, 


Sam mowi. 0 fóbie "iu: 


przyjacielowi pryfačieľa 8xc.. 


Trzecia s, 
Z Zywotć Hieronimá Swiętego, Doktszń wielkiego w Kościele Bożym, 
| „te fe, nauki. 

lerwfza. Tako nie tiić grzechow, defektow (woich wlaľna left 
Piaiice święty a fprawiediiwym. Hieronim w włodośći (was 
iey będąc na nauki wysłany, od Rodzicow fwoich do Rzymu, 
przy kompanii, okazyśch rożnych, táto fię, že [€ postiżnął, upadł 
w grzech ćielefny, Coż? przed wfzy:kim światemwyznawa ten (woy 
upadek, (karży (ię, že niedopłynał do porta wzupełney łodźi, że nies 
winoaość wżiętą ná chrzóje świętym utráčil, Co mu potym o% 
głalzać było, czemu nie zamilczał. Tak to fprawiedliwi, (ami fię 
dobrowolnie ofkarżają, lufłus 4ceufator efi (ut. Przećiwnym fpo- 
fobem ludzie, iko moga ktyią fię, táia, A co nay wiekíza na [po- 
wiedži Swietey 

Náská wtora.  1áko ludziom Świętym nie lekko przychodziła 
cnota, iofkonałość. Hieronym Swięty będąc ná pufzczy między 
zwierzę'ami, drzewami, beftyami lesnemi , .pifze o -iobie jaký 
tan wielkie Čierpiať pokufy , iako mu: (ie zdało:, że był miedžy 
krotofilami Rzy mfkiemi, patrzył na komedye, ná ofoby "urodži we 
&e Což nato? Leżałem prawi u nog ukrZyžowánego Zbawi. 
čielá, kamieniem iłukłem piersi (woie, paliłem na słońcu Gielfko 
moie, Ták (ię to Swieči fprzećiwiali złemu » tik do: dofkoGąłóż 
śći przychodźili : nie tak. iako inni €o fobie wniwczym gwałtu nie 
czynią, idą,.za aamiętnośćiami (wemi śc. Sc. 35: 

Náuká trzecia, Że lie w trudnośćiich śrtykułow wiary šwie. 
tey urwierdzać trzymaniem iedno z Kośćiołem Świętym. Na Hie- 
ronima nafiępowali Heretycy rożni, Acyśnie chćieli go na rożne 
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wyprówadzać dyfkurly, 4 on na to. la z Kosciołem Rzymfkim 
trzymam, co on wierzy, przyimuie, y iatakże, Y to to iet nay, 
lepiza obrona, przečiwko ktorey nic ezart nie može : iako ičdne- 
go choc ftarufzka przedyfputowuć niemogł, gdy odpowiedžial. 
ła cák wierzę iako Kośćioł 8cc. Sc. 


Ná Niedźiele XVIII. po Swiatkách. 

Ziwnie (ie podoha Pánu lezufowi o<hota do stachánia oaduki 
Da do Czytania rozmawiania © nim. Mamy dżisa Ewan- 
eig 5. iśko przyízedť Pan Jezus do miafta twego. Jenit in cioia= 
tem (nam. Ktore też to miálto zasłużyło na ten tytuł, iż Gę było 
godno názwáč miaftem leznfowym * podobno Betleem w ktorym 
fię narodżił? nie: podobno Nazaret w krorym fię wychował? 
ne: podobńo lerazalem, w ktorym zbawienie nálze fprawował? 
mie: aleKafarnium, Zkąd iego mistem było? 'z rad, iż rado 
iego nauki słuchało, iż fię ná iego widzenie ochotnie ćifoçło, iż 
z nim rado keňwerfowáto Poznać to z tąd, iż taki načiík byť 
do niego. gdy dźisia aiał u nich kaza ie. Że AŻ przez dach ipulzczść 
musiano parślityka, aby go ftawić przed niego, że inaczey prze- 
čilnač go nie było możoa Tá tedy przyczyna, że bylo miafto 
lezufowe, dla ochoty obywśrelow ku niema. Pokazał to ukon- 
tentowánie Gwcie Zbawićiel y w innych okázyách, gdy tákže miał 
kazanie, znać w rymże mieśćie, 4 (pośrodka słucharących zawoła: 
ła iedna białagłowa ; Błogrfławiony żywot ktory cię nosi, y preršš 
kto rycheš pożywął ow zAaz nato. T owfkem ci błogoffawioni, ktorzy 
JłuchAiz fłowA Bożego y firzega go, Także gdy do iego nauki (rogi 
naćilk był, czafu innego, 4 dano mu znać, że Matka iego y Brácia 
chčieli (ię do niego przyftapić, rzekł : €: fa Matka moje, či Brá. 
čia moig, Chcemy bydž lezufowemi, mieymy ochore do słuchś: 
nia słowa Bożego, do rozmowy o Pánu lezuśie. 

SAME 

fe ieft to przečiwko miłośći y dofkonałośći Chrześćiańfkiey; 

więcey oswiadczáč temu afektu, miłość, ktoć ieft więcey Żya 
czliwy. Otoy P lezus więcey do tego miata uczęfzczał, więcey 
obywatelom jego łafki (wciey udżielał gdžie go ochotniey przýia 
Q00000009002 mowa: 
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mo wano, gdžie nauki iego słuchano, to miafto nazywa fwojm. 
Venit tn civitatem fuam.  Łbawićiel maiąc w męce -fwoiey pokazżć 
miłość, przečiwko nieprzylačiotom fwoim, w ow czśs-kiedy fię 
zá ních modliť na krzyżu, wprzod chčiat (woim PrZylaćiołóm 30 
świadczyć fię. Cum dilexi(fet {nos in finem dilexit eos, (woich w pízod 
ukochał, twoim wprzod dobrze uczynił, (woich nakarmił Nayśw; 
Ciátem y Krwią fwoią, pokázuiac, że lubo y nieptzyiaćjołom Ada 
brze czynić powianiśmy, wprzod przečie przyiaćiołom, Ewan: 
ieliftowie Swieči opifuiąc słowa oftátnie ná. krzyzu Pana lezufa: 
we, iedni wfpomnieli to, iako fię za nieprzytaćioły modlił, dru. 
dzy iako łotrowi Ray.ofiarował , inni iako. o (woim opufzezenia 
oglosiť ; a lan S, ktory był naybližízy m ukrzyżowśnego , co miał 
do opowiedzenia, iako Pan lezus oddať Matke fwoię iemu zá Má. 
tke, iego zá iey zas (yna. Tozáolobliwe džielo chčia łlan Swięty 
publikować, w czym fię pokazalá, miłość, ftaranie, o fwoich Pás 
na lezufowe, Kiedy Dawid nie utulonie płśkał Abfalonź y przy 
nim pobitych; przyidžie do niego loab Hetman, y. rzeczeco nayo 
lepízego czyniíz Dawidżie, pokázujeíz więkfzy śfekt przečiwko 
nieprzyiaćiołom twoim» tobyš był rai, tobysbył wolał, abyśmy my 
tobie życzliwi pogineli. . Záraz Dawid ufpokoił fię, bo więcey dla 
przyiaćjoł czynić potrzeba Mera 


An y Zbawiciel náíz, ktory narod žydowíki przez morze (us 
chą nogą przeprowadził; ktory Piotra Swietego po wodách 
nosit j (am tak łatwego nie pozwala (fobie przebyčia: aleiáko pros 
fly człowiek, w łodce (le przewożi | To to Pan lezus <o. siebie 
więcey nie wczafure: niž fwoich sług, Niech fięoni zawftydzą, 
co byle fami fobie mieli wygodę, odrugich śni dbáia, 
IV 


Rzefzła Niedžielá ftawiaiąe nam przykazanie o miłośći Božey 
P, bliźniego, dała nam máteryą o miłośći Bożey, ná czym zá- 
wisła, y co ro ieft kochác Pana Bogá: dżiśjeyfzćy z4$ Niedżieli 
Ewánielia Swięta podaie nam máterya ó miłośći bliźniego, A to 
jako? ponieważ żadney otym wzmiánki niemáfz: left rzecz fama. 
Fan lezus koro wfzedł do Káfarnáum miafta, zaraz obywárele 
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ktorzy: mieli blifko $iebie człowieka pátáližém rtufżonego, wżięli 
go nś łofzku leżącego, niesli dô tego domu w ktorym był Pam 
lezus, aż zatóli froga Giżbę ludu zgromadzonego, ktory zewfząd 
otoczył on dom, ták iż niepodobna było przećiinąć fię z owym, 
Coż oni czynią, przez dách go przepufzczśią, zdiąwfzy dáchow. 
kę, čiagneli go Z žiemie ná gorę, potym Z támtád pó fznurach 
fpufzczali go przed Paná lezulá, y ták go przed nim poftawili, Za: 
prawdę wielka to miłość tych fąśiadow'co zá praca bydż musis 
ła w odkrywaniu dáchu, w Čiagnieniu go do góry, wfpufzczaniu 
wfzytko to miłość ułatwiła; 4 zatym nie przykszanie Ale fams 
przykład, wizeruok tu miłośći bliźniego mamy, o ktorey dżis mo* 
wiąc, mowię naprzod kto też ieft bližnim náfzym ? Aagufyn S. 
odpowiáda, że nietylko: brat, Sioftrś; przyiačiel, famšiad, Chrześćiń. 
nio, Katolik, (4. bližniemi nafzemi, ale y żyd, heretyk, pogánin : 
bo («mowi tenże Swięty, ) nie wie nikt, ieżeli y z tego nawroco. 
nego, oświeconego, nie będżie świętym z miłosierdzia Bofkiego, 
A zatym nie dobrze mowią, żyda nie grzech ofzukać, wybić, y 
żyd ieft bliźnim nafzym,  Powtóre, na czym zawisła miłość bli= 
žniégo? opowiedźiał fam Pan lezus +  IF/zytko co chcecie áby wam 
czyniono, czyńcie y wy bliźniemu wálzemu. czego niechcečie ponośić 
od bliźniego, y wy bliźniemu nie czyňčie, A zatym ieżelity nie 
chcelz aby čie kto ukrzy wdżił, nie obmawiał, żle nie (adžil, nie 
rłumśczył, ty tež bliżniego twego nie fądź, żle nie tłumścz, nie 
Oobmawiay. Chceíz y radbyś śby čie fzanowano, żby dobre sło 
wa dawano, by ustužono, y też drugiemu usługuy. "Ce zás za 
pobudka do miłośći bližniegO, ta ofobliwa niechay będżie, ktorą 
námienia lan Swięty.  lako možeíz (ie pochwalić , iż Pana Boga 
kochafz, kiedy Brata fwego nienáwidžiíz: kto biiźniege nie kocha 
ktorego widži, iiko może mowić iż Pana Boga kocha, ktorego nie 
widźi; Więc kockaymy bliżniego, śbyśmy tym oświadczyli fę, 
że y P, Boga kochamy, | | 
V. 

Do fie džišiay Pan lezus , przychodži do miafta fwego. 
Szczęśliwe miafto, ktore byłogodno nazwść fię miáltem lezi 
iowym, Lecz ktore to takowe miafto # nie Betleem w ktorym fig 
Q09000000003 RU ; 


1848 MEDYTACYE 


narodźił, nie Nazśreth w ktorym (ie wychował , nie Jeruzalem w 
ktorym Ćicrpiał ; Ale Kafarnaum w ktorym szęfto przebywał , y 
ochornie był przyimowány, Y takie to miśfto, taki dom, taki czľo« 
wiek. dulza, ferce, ieft domem, miáltem, przybyrkiem, lezuyfowym, 
kroreczęfto, á ochotnie przytmuie, w ktorym czeíto przebywa, 
Myśl pilnie każdy , ieżeli twoy dom, twoy przybytek takowy ? o 
czym iefzcze y daiey mowić Ge bedžie , boć ta zwyczaynie wie. 
le ię odzywa: Tuus (um Domine, Twoy 14 ieflem may Pánie, A ty m czá« 
fem chčiwosč. takomítwo, ktore w nim pánu MOVWÍ : meta es p 
fwawola, rolpufta mowi , mens es £7 c. 


VI 

Unkt 1. TPfapiwfy Pan lezus w fodke, przewiost fie, y przyfedź de 
Pa fwego Co tu łodka Pana Iezulowi, to opśtrzaość Bo- 
ika każdemu człowiekowi, Íodká jedna tylko deíka , albo dwa i 
albo rezy: pálce od šmietči džielgca płynącego zachowuie po mos 
rzu, ywfzelkich głębiznach; ták opatrzność Bolka, iáko łodka já: 
ka wiežie wiżyrkich piáltuie , úchowure, unaši po burzliwymus 
tego Swiatá. morzu. Vwaž iako y Giebie teraz od poczečia w ży- 
wočie Mátki. nic či fię złego tim nie ftało, wieżie Čie od narodze« 
nia przywiozła čie do Chrztu S, zachowała w kwicngcym wieku; 
dowiozlá doprowádžilá áž dotąd: ieftdi y była rako Matką , iáko 
piaftunką, iako pedagogiem , przewodnikiem. Podźiękuy iáko naya 
uaiženiey možeíz záto więżienie w tey łodzce 4Ž do tąd, Zráchuy 
wfzelkie niebefpieczeńltwa od ktorycheś woien Ac. 

Punkt 2. Zawoôlay, o iáko tákdobrze dotad piáltowáteš mie Bo- 
že moy , lákoś mię (zczęśliwie:wożił , dodavże teżłodkę , te tękę, 
te nayświętizą dłoń twoię, y daley piechiyże fię wiozę y d 102e 
do miaftá gornego, do lerozolimy ubłogosławioney , wsiąda m iak 
na nawę:moy lezu ná dalfze żyćie moie %c, ; 

Puakt.3. /Podžiekuy, y uczyń akt wiáry o tey to opárrgnośći 
Bofkiey. Byli, y fa podobno, co ani Boga, aniopźrrznośći tey niew 
znaią,” Byli, co mowili, lubo Bog ieft, temi fię rzeczami podłe mi 
nie opieka; byli co ińnego Boga:morzo,innego žiemi, innego wiás 


tom. śce. náznácžaiac , wielu bogow ftanowili : potęp.aiąc te błęs 


dy, wyznay żeieden Bog ieft tak wiśdomy, wfzechmocny , iż bez 
pracy wizytko wie, widźi; liśćia , włofy, zrachuie c. VU, 
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Obrocenia oká Pana lezulóweso na Mäteufzá powołanie iego, 
w ým w(zytko zaczęło (ie błogosławieńftwo, śle tež y z obroce= 
nia oká Mateulzowego na P. lezuľá, Weyrzał na niego Zbáwičiel, 
żle reż y on ná Zbawićlela. pręt+o ie porwał, (zedł z4 nim , oka z 
niego záraz nie (pusčiť. Ná wielu na ten czas pśtrzał Pan lezus ; 
kcz iż żaden nie rzaćił okiem na Zbawićłela , nikt (ię muták jako 
Maśteufz powolnym nie fláwiŤ, nikt fię do niego nie nakłonił , ża- 
dnego też takie nie potkśło (zezesčie Trzebá tedy dooka Pana le- 
zofowego ku fobie obroconego, obracać yíwoie o4 niego, Aby“ fig 
fpełniło to, co powiedźiał Oblubieňíce niebiefki, Dilečšus mews 
mihi, €8'ego ili Se. 

VII, 


Rzyfzedł Pan lezus džišiay do miafta (wego. Szczęśliwe mia“ 
o, ktore (ie godno było nazwać mialtem Páná lezulowyms 
Wieże miat, mialteczek-Pan Iezus nawićdzał, obchodził , nie miały 
tego tytułu. Do wielu Pan lezus przychodží ferc, dufz. wnętrzno= 
šči, aleczy môže fię o każdym mowić, toieft [erce, lezulowe, to” 
iet duízá lezuľowa, Pilnie (ie kśżdy o to ftaray Bc, 
z Zywotow SWigtych. 
aRemigiu(ó S. Apoftočá Prantufktego , Arcybilkupá Remeń/kiego, te [B 
ná dżień dźiśieyfy nauke, 
pierka Iż do przedłużenia żywota, wielce pomaga Z młodu żyć 
(kromnie; poczćiwie, wftrzemiężliwie. Remigius Swięty żył lat 
więcey niż Qo, Siedział ná Bifkupftwie lat 74* tak:pięknego wieku 
y długiego przyczyna między innemi, iż żył z młodu w wielkiey 
wftrzemiężliwośći , I(kromnośći, trzeźwośći, tak dálece że lud, y 
duchowieńftwo lat tylko 22. maiącego wzięło ná Arcybifkupftwo 
Remeńikie, widząc lata lego wielce fkromne. Ťákči tobywa, że 
ż młodu wfirzemiężliwie żyjący przedłuża (obieżywota, niewftrze- 
miežliwy ukráca 8€. 

Náuká wtora láko czefto co fię zda u ludži bydź trefunkiem P, 
Bog na dobre [porządza, Ten Swięty maiąc chtzčié Klodoweufą 
Kroia Fróńcufkiego. zapomniał z (ohą wżiąć do Chtzčielníce ole- 
iu świętego, poftrzeżono własnie w tenczás , kiedy go było potrze- 

ba, 8 
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bá, a żadną miarą dla wielkiego 1ady zgromádzenia przečífnač fię 
nie było można, Frafuie ię Bilkup, 4 tym czafem leći gołębica z 
ampulka olej) świętego, wfzylcy to widžieli, cud wietki uznali; 
Krol w Wierze świę:ey ię utwierdzit, y tak owo zapomnienie Pan 
Bogna więklze dobro obročil, To to tak doftaie ie czefto, co (ie 
zda trefunkiem, to iet Bofką dyfpozycyą %c. 

Náuká trzecią. lákošluby czy ftosći Káptiňíkiey máig bydź 24. 
chowane. Ten święty Genebalda nå i nię krory miał iego fynowicę 
uczynił Bifk 1pe » Lao iuúíkiem, obowiązawizy goślusem, aby fię 
odłączył od małżonki (woiey , y rák slubowat. iednśk potym znią 
mucizkaiąc miał (yna ycorkę. Remigius ná siedm. lat zamknął go 
na pokutę. Ták furowe karanie zaać daie, iako ieft obligacya do zda 
chowania czyfiego żywota, tym ktorzy (ie do niego $łubeim obo. 
wiązali c. | 

Druga. 
N^ wiele rzeczy , 4 zgoła na wízytkieprzygodna iet Panu Boi 

gu służyć, śle ofobliwie ,že kto dobrze, świąobliwie žvie, y 
Lo (amych nieprzyiaćioł, łafkę, y refpekt zeaydu'e Przykładem te. 
go ieft Remígiu(z S. Apoftoł Fiancufki, ktoiego miafto Remes, Kio» 
doweus Krol, iefzcze pogánin styíz4c 0 iego šwiarobliwošci gdź:e 
był Bi(ku.pem, iako w nay wiekízey ochronie mieć kśzał, y żołnies 
rze pogańicy, lubo wfzstkie miaftá plondrowáli tego sám nie rue 
(zyli. Otodak wielki zasługaie reípekt., $wiątobliwość Ży wota ;diż 
u.famych nieprzyiaćioł popłaca. Služmy(ž Pánu Bogu , zśachęcays 
my fię do €noty, boiažni Bożey &c. 


Ná Ponied: Niedź: XYIII po SŚwiatęśch. 
Zeżęśkiwizy ieft każdy, komu ná tym $wiečie z Gięlzkośćią rze: 
czy idą, niżeli gdy mu (ie wizytko dobrze powedži. Pán 

lezufowi doftało (ie. przyść do miáftá twego, | Permit in civitatema 

fuam, śle isko transfretavit przez morze, przez burzliwosći more 

(kie, przepráwowäč (ie było potrzeba ták nie bez pracy, ale Z 

ćięfzkośćią przychodźiło bydź w fwoim mieśćie Pánu lezufowi; 

4 jednák nikt nad niego nie ieft ani był. fzczęśliw(zy. Czytamy 

w Ewanielii S, iśko zá iednym słowem Pan lezus wielu twa 
Kd wia 
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mund 
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Ná Ponied: A/ledź. KZT. po Świgtęńch: 1851 
wiał, Póralitzka (pytat. Pu [anm fieri, chcelz bydź zdrowym, zá- 
raz uzdrowiony. Tiedowáty rzekł tylko. Domine fi vú, potes me 
mundare, Pónie-irzeń cheefz, možeš mię uzdrowić,  Odpowiedżiał 
mu natychmiaft lezus. wolo, mundare. chę, bądź oczyfzczony. Kie: 
dy zás matka tynow Zebedeuízowych, prośiła za lakobem y lanem 
aby šiedžieli jeden ná prawey ręce, drugi po leney w Kroleftwie 
lezufowym, aż z kielichem na plac wychodżi, potefl s bibere cali 
cem? czemu tu Z trudnośćią, bo či Vezniowie byli upodobáremi, 
a żarym y fzczęśliwemi u Chryftulá, Ilekroć Zbawićiel trudnieys 
fze iśkie brał przed fię śkcye, iako to ná gory wftępuiąc na modlitwę, 
Záwize co milfzych z (oba brał Apoftołow, čiežey (ie z niemi obs 
chodżił. 4 pržečie dla tego nie byli mniey fzczęsiwemi. O błø.- 
gosławionych w niebie napi'ał Pfalmifta S. że ztego lię Giefzyć we- 
felč będą, że kiedy im ná tym świecie rzeczy z čicízkosčia przy- 
chodziły. Łetati umu pro diebus quibus mos bamiliafii, anna, quibus 
vidimus mala, Głupie bardzo fzemráli owi w winnicy Psúíkiey 
robotnicy, že dłużey nád innych prácowáli , że im z Ćięfzkośći4 
Pra a ona wylziś y owfzemćĆlefzyć fięwyli powinni, że dłużey prá- 
cowali, ad labores afcendere efl gratie Dei dipnatio, Lalka to ieft 
o'o>liwa Bolka, komu więcey pracować ie da Boga dolłanie., 
Nie mowże nikt od tego czáfu, ámnie iák z ka mieaiá wízyrko 
idžie, temu owemu powodži (ie, idžie mu wizytko iak zmasłem c, 
| Il. 
|» to prawdá, co pofpoli*ie mowiemy; bez prace nie będą kos 

fáce. to iet do dobrego bytu, (zczęsćia. nie inaczey tylko przez 
Pace. trudy, przvehodžič trzeba. Przyfzedł do miáltá (wego Pe 
Jezus , śle iako? niepo miękko wyslánvch drogach, nie po kwie» 
Čiftych łąkach, lecz transfreravit po morzu przeprawowść mu (ie 
przyfzło, Morze gorzkosčia (woią , znáczy krzyż”, przykrośći, 
tak redy. do miafła (wego należało przychodžič, Kiedy owo Páni 
Márká (ynow Zebcdeuízowych ftanetá przed Panem lezufem, pros 
fząc áby Gi fyno wie Iakob łan, osiedli w Kroleftwie lego, po prás 
wey ręce ieden drugi po lewey, odpowie P, Jezus: Non ef] meum das 
re voba, nie iek wmeich ręku dać wam, to oco prosičie. A iå- 
kož to nie w ręku iego, ktory powiedžiat o fobie. Bgo difpono vos 
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bu regnum. lain ief ktory wam Krolefiwe dáie. A 
wi, vobu fic volentibus : čO to bez pracy ehcečie Záraz usieść chce. 
Čie krolować. mon ch meam dare, ttzebą pić ze mną kielich, trZe« 
ba, prácowáč Sc. Nad Dawidá ktoby więcey był obiásniony w 
ta emaicśch Bofkich miewiem, peine (a Pfalmy tego, y lam o (o: 
bie mowi, lm certa €F occulta [apientia tue manifeflafi mibi, Ob- 
iawiies mi Panie (kryte tajemnice, Kiedy iednak oaywięcey tego 
obiawienia miewał, Swiádcza Dokrorewie Świędi, że po naywię= 
kizym ná (je Saula przesládowániu, záwíze Plaím pilząc, w nim 
taicmnice głębokie wipomina, iakoby to krzyż, učiík, miał wiele 
do obiawienia (krytych (adow Bożych, Y Pań lezus nie wprzod 
počiefzony m od Ańiołź zoftał w OBľoycu, až (ie potem krwawy m 
oblał, (mučil fię aż do Smierči, Mowi nadebnie Auguftyn Swię- 
ty. „Qu: bic confolantes Domine lefu. Ci ktorzy tu počiech zážywá. 
fa, nie godni (4 twoiey o lezu moy počiechy : ná potym nie pô: 
dobna, natym y ną onym swiecie, dobrego bytu zażywać. Pos 
wiedżiał Anioł Tobialzowi. Outa Acteptus eras Deo, neceffe erat; 
mi tentatio. probaret te. dla tego żeś Panu Bogu miły , musiało ćię 
| (o) potkáč, Nihil infelicius 60 x CUŻ nihil ungrrám accidit adverfi s po« 
wiedział Seneka, Nielzczęsliwy takowy każdy, ktory zawizęv 
tzczęsliwy, 


'eć takieft, wam práz 


le godží Ge ofzukiwść we cłśch publicznych, podatkách. 
„Nan lezus przewozu zážywa, niechcąc tkuśkfzym (poľobem, 
przez cud pozwalaiąc fobie przebyćia, przeprawy, umykać zarobe 
ku przewożnikom, y naeżytych publicznych obwencyj, U nas” 
zás fkarb ofznkać , odprzyśiądz fię, umknąć fkładki cła publie 
cznego , áni za, mały grzech tego nie poczytawy; ale Zá roftrou 
p ność. 


Iv. 
D Unki. Przewiof/fię do miáfiá [wego łodką Pam lezby. Każde: 
mu do miia (wego , do Oyczyzny ublogostávwioney, nżgo. 
wał Pan Bog (woię łódkę , to ieft ftan káždemu przyzwoity: ieg 
dnemu Kapłańiki, innemu ZŁakonny,inneau rzemieśniczy, żołnier= 
fki. Wieżie fię płynie każdy w tey łodce de>brzegy wieczności ; 
ježehi 
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Ná Ponied: Niedź: XVIII. po Swiatkách. 1853 
jeżeli zas inney Ge chwyči, nie tey, ktorą Pan Bog naznáczytť, bać 
fię potrzeba śby zapłynął dobrze, A przeto pilnie trzeba Pana Bogá 
prosić ofobliwie młodym , áby poznali naznaezony fobie Ran od 
Boga, áby lodkí naznaczoney fobie nie chybili, - Znak zś$ po kto- 
ryw ma każdy wiedzieć o łódce o ftanie (woim,ieft ztporządze« 
nia około siebie; doftałes (ie między eloby te z młodu, ktore Čie 

"do Qanu duchowaego wiodą , Bog čie chćrał mieć duchownym, 
Rodžicy čie w ftan nalžeňíki nakierowali, Bog tak chćiał, uwol- 
niony iefies od iego zwiąlku, wolá to Boża Sc. 

Punke 2, Co lepiey , czy (ie wiesć włodce, czy w wielkiey 
mawie £ to ieft ktory beśpieczńieyfzy ftan, czy honorow, utzędow; 
doftarkow, bogaty, pieniężny: czy podleyfzy , nie okazały ? Oto 
Pan lezus wiosł Ge łodką #avicnlá, (nać tak lepiey. Położył lie 
urodzony nie w koiebce Krolewfkiey, bespieczniey zaprawdę mier! 
ney kondyeyi żyćie, z rad iek nauka świąlobliwych, choćby był 
kto tak pewny zbawienia z wielkiego Rana y z málego, mály 
raczey miałby fobie obráč, aby ię tym więcey ftefował do Fáná 
lezufa Bc. 

Puskt 3, Kontent zaś każdy ma bydž tak z wielkiey iako y 
móałey łodki, tak z wiełkiego iako y målego (tanu : byle tylko 
dobrze (wą akcyg odprawił, Na theatrum ubogi lepiey fię czá- 
fem popilze, y tea ma chwałę Kc, 


W e y ofobliwey godna reflexvi miłośći bližniego Addycya, 

Mituy bliźniego (wego, iako Siebie (amego. Czemu to miepowieś 
džiano, wiłuy bliżorego twego, iako (yn, corka, kocha Oycá Má- 
tke (woię, álbo kochay bližniego, iko kocha Małżonka Męża fwe- 
go, iaxo kocha brat brśta, sioftra Stoftrę, ale iako siebie famega? 
Miłosć lamego siebie w człowieku maypotężnieyfza y ftateczniey- 
{za iet. Powftśia częfto dżiatki przečiwko Rodžicom, iako Abe 
falon przečiw Dawidowi. W Małżeńltwśch iákie cie zgody, brá« 
terfka miłość, zgoda, przyjażń, 14k rzadka, Człowiek zaś Siebie 
famego flarecznie y potężnie kocha, pewnie fa.mego šiebie rzadka 
kto ukrzywdźi, {zoka záwíze {wey wygody, ochránia fig, wine 
fwoię wymawia, Y dla tego to ták Pan Bog biiźniego kochać 

PPPPPPPPPPŹ każe 
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każe, toieft, iako fiebie iamego nie krzy wdžifz, iśko winy (woje 
wymawia(z, jako fobie dogadzaíz, rak wymawiay, ochraniay, do- 
gadzay bľžniemu. To namieniwfzy ná zlecenie takowey miło- 
śći, przydaią iż oná iet barwą sług, (ynow, Prawowiernych Chrys 
fiulowych. Iako więc po bárwie poznawáni bywaią słudzy, 
dworfcy, Gwardye Panow tego świató: ták“ po miłośći słudzy 
Chryftafowi, Zm hoc ccgnofcuat omnes, qua difcipuli met efit, (mo. 
wi Pan lezus) f dilectionem habueritis adinvicem: "Tá to ieit barwą 
ktora y ogrzewa, y odžiewa, y okrywa, oktywa nnditatem, nagość 
na zę, oktywa multitudinem peccatorum, Przyimoymy(z ná fe tę bår- 
wę, ut Fifi Dei nominetmyy © fmus,aóy$my y imieniem,y rzeczą fiwa 
Synami Bolkiemi byli, 


VI, 
lelka fiíká, wielkie dobrodżieyftwo Bofkie, kogo Pan Bog 
fkutecznie do šiebie woła, Goto zás ieft fkuteczae wezwą. 
nie: To kiedy Paa Bog ták grzefznika wola, y w tedy kiedy wie 
y widźi, że wołaiącego usłucha, nie odrzuć, aby zśś słuchał, nie 
odrzać:ł, należy aby według czáfu był od Boga zawołśny / Wie. 


lu woła Pan Bog, me wiele (ie ich nawraca, bo ich nie woła w 
ten czas gdy fa dyfponowani. Prośmylz o tę łalkę Pana Bogź, 
Mow do nas Pźnie, wołay nas do siebie, a wołay fkutecznie, jå- 
Koś zawołał Máreuízá Świętego, 
VII, 

lemafz co chwalić w Miáftách, kiedy domy podłe, niíkies, 

náluezkie, 4 bramy wielkie, wyfokie, Smiał fię z tákowe- 
go miáltá tilozof wfzedfzy do niego, wołał ná obywárelow, zám» 
kniyčie bramy miefzczanie, bo wam niemi miafo walze ućieczęy, 
Kto chce bydź miśftem lezufowym, y pragnie aby do nicgo iśk 
do fwezo przyfzedł Pan lezus, powinien fig Ńarść o nitkie bia yy 
to fet o pokorę uniżoność. . Tak on Ewanieliczny Rotmiftrz, zá- 
praizaiąc do Siebie Zbawidielś, niíkie bramy prezentował. - Dømi. 
ne non fsm dignus, potrzykroč. Y my ztym fię oświadczamy , 
gdy Pána lezufa w. Nayšwietízym Sákrámenčie przyitmuiemy, Dos 
mine non fum dignus, Pme nie iefiem godźien, Fokorá, miálta le. 
zulowego ozdobá, 
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Ná Ponied: Nedá. XZTII.poSwiatędch. 1855 

W žit Aniofow Strožešy. 
Niołow Strożow mamy džíšia Vroczyftosé , ktorych każde- 
4 mu z ras dał od národzenia Pan Bog, aby nas ftrzegli, od 
grzechu odwodźiii, do cnoty prowadzili, Dziękowść z4 to Pánu 
Bogu potrzeba dobrodżieyftwo, dżiękowść y im farmy m. a nad to 
Aniołowie niesłychanie wielkie uczćiwośći czynią Nayświętfze= 
mu Sżkramentowi, za nśfze niewdzięcznośći, nieuizanowania od 

złych Kśpłanow. Katolikow, Heretykow %c, 

Druga.s, 
Zisieyfze Swięto Aniołow Strožow, pobudzać nas ma do ro* 
žnych nabożeńfwa áktow zá dobrodźieyftwo to firaży An. 
iellkiey. Naprzod że Kośćioł S, nazywa to przedźiwną ópatrzno” 
$ćią Bofką ; uważyć mamy , że ták ieft , iż to jet wielkie dobro= 
džieyftwo Boík:e, że Anioł nayízláchetniey(ze tworzenie, służy: 
człowiekowi, iedney lepiance, glinie, žiemi, służy y zlému y dog 
bremu, y f(prawiedliwemu y miezbożnemu,y pizeznśczonemn do 
nieba y náznáczonému do piekła. O przedżiwna Gpátrznosč Bo» 
fka! godna podžiwienia  Powtore, Džickowáč trzeba lániemu 
Aniołowi Stroźowi, przeyrzawizy wizytkie w rożnych okázyách, 
przygodach , ták doczefnych iáko y duchownych iego koło nas” 
ftarania, iloby nas wow czas, tu y owdžie Bog wie co potkało; 
Anioł Strož zachował, džiekowaé mu potrzeba. Potrácčie, Prze 
prafzać zá wfzytkie nieposłolzeńftwa, niepowolnosči, nathnienią 
iego, zdobywść (ie na relpekt, ufzanowanie, uczćiwość iego, us 
ważśiąc gozawfze fobie przytomnego &c: $ 
Trzecia. 
O dobrym gofpodarzu Przełożonym, Pánu, poznść ieżeli kto» 
ry dom, ktore zgromádzenie ieft Pana lezufowym, ieżeii Pan 
gofpodatz bogoboyny, pobožny, to y gofpodyni, y džiátki, ý cze- 
ładkś, trzeżwemi, czyftemi, bogoboynemi; gofpodarz rano wftśa 
ie ma ftaianie o rzeczach domowych, wfzyfcy zá nim (ie Obráy 
číia, kiernią, Przez (en widžai lozef Patryśrcha iefcze młodżiu* 
chny, iako mu (ie Błaniśły. słońce, miesiac , gwiazdy, gdy ten 
fen powiedźiał, wyłomś.zył go Oćiec, że przez słońce on ams 
iako goipodarz domu onego byť rozumiany, przez mieśigc Mä- 
PPPPPPPPPP3 tká, 
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tká, przez gwiazdy fynowie. Iako za słońcem kwiatki fię obra- 
Cál4, rozwiiáia, wypufzczaią (ie, y Wízytko w 
tak za dobrym gofpodatzem Przełożonym kc. Ale ia przy dzi. 
Sieyfzey Vroczyftośdi Anioła S. chce inízego wam wizytkim zás 
lećić pokazać gofpodarzś ; á ten iet Anioł Suož. O iák to do: 
bry gofpodarz ! iák pilny, iák czuły, ale my za nim nie chodzie. 
my, nie słuchamy go &c, Podžiekuy my dźiś Pánu Bogu zá niego, 
ofiarny my (ie ná wizelka iemu powolność &c, &c, 
; Czwarta, 

DS Kośćioł. Boży odpráwuie pamiątkę y- Swięro Aniołow 

Stožow, z ktorych każdemu człowiekowi Pan Bog náznáczyť 
do ftiažy iednego, áby go ftrzegł, do dobrego prowádžil, y upo- 
minał Magna z tąd dignitas animorm €e.  Slufznie záilte, ták 
wielkiemu Dobrodžieiowi , Opiekuaowi iwemu, žeby fię káždy 
przysługował, iego átekr, przychylność (obie pozylkował, 4 to te» 
mi ofobliwemi cnotami, Naprzod czyftym zywotem, Dźiwnie fię 
kochśią Aniołowie w tych, ktorzy czyfty żywot prowadzą To- 
malzą Swietego Doktora Anielíkiego, że głownią odegrał od sies 
bie nierządnicę, palem czy (tośći przepafali go, aby zawize Aniel- 
fki prowádZiť żywot. . lednego z Świętych, ktory był ták wlty. 
dliwym, że przechodžié mäiac iednę rzekę, podnieść (záty nie. 
chćał, Anioł go ná drugą ftronę prze iosł Cecylia S izcyćj (ie 
przed Waleryanem, że ma Anioła Seroża panieńft wa (wego, Tys 
ráni Neronowie, Panienki polyłali w domy nierządne, pozwa- 
lali rofpuftnikom czynić znimi (wawola, nigdy iednák nie (tálo 
fię im nic przečíwko ezy(ffosči, ba Aniołowie firožowie ftawali 
przy nich, oczym czytać hiltorye Sc.  Powtore. Kochaią Anio» 
łowie miłosiernvch , uczyanych. Abraam (woia ludzkośćia za. 
służył mieć trzech Aniołow w domu fwoim, 4 w ich. poftaći trzy 
ofoby Troyce Przenayświęt(zey. Grzegorz Swięty, co dżień d we 
naftu ubogich ná ftole (woim miewaiąc, mial między niemi Aga 
ioła, ktory mu fię ż tym ogłośił; že ja Ciebie ftrzegę na tym Vrzę- 
džie, Śiebiem pofadżił y do wiecznośći fzezęśliwey, drogęć torus 
ię óca. cc. Potrzęcie, Cierpliwośćją w urravieniach zasługuią foa 
bie ludžie miłość u Aniołow, Ták Pacholąt troje W wa mieli, 
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NÁ Ponied: Niedz: XYIII. pbodwigtkóch. 1857 
Aniot“, płomienie w role chłodzącą obračáiacegu. Ták Piotra 
z więżienia Anioł wyprowádžiť, Daniela w iafkani bronił od lwow, 
y tysiącnych innych. Czyftość, miłosierdzie, čiepliwosé, RUBY 
i3 na Aniołow miłość &c. 
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le ielt naganna y owfzem Pánu Bogu miła , Qwą profiakow 

zwyczayna mowá + (pytafz A wiele mafz dobytku, owieczek 
džidrek ? odpowiadaią zwyczaynie, ma Pan Bog krowek trzy, o% 
Wieczek dźiesięć, dziatek dwoie, trocie, to Roza krowká, to Ćielą- 
tko; ta owieczka dc, Wedle tego mowienia (polobu y miáfto 
Káfarnáúm názwáňe iet miaftem Bożym, miaftem lezufowym.s, 
Penit im civitatem fuam, podoba fię takie przyznanie Panu Bogu, 
Zbawićlel powiadaiąc w przypowieściach o Panu iednym, daig* 
cym grzywny sługom fwoim. lednemu dał dźięsięć, drugiemu 
pięć, trzećiemu i"dne, między tými po niemśłey chwili ftawił (ie 
ten co wžial iednę, powiedaigť ; Panie grzywna twoóia zyfkała 
dziesięć grzywien , Mna tua acqutfivit decem ná , pochwalił go 
zaraz Pan, y rzekł: Eru potefłatem babens fuper decem civitates, Dg- 
dżieíz prawi Admioiftratorem, mjaft dźżiesiąćiu, Co fię ofobii< 
wie Panu wtym słudze podobśło? eto to, że (wGie grzywnę náa 
zwał Pańfką mna tua: fuž to była iego, kiedy mu oddano, prze« 
€ięfz on fwoie za Pańfka zá Bożą udaie. Y ztąd (upra decem cis 
visates conflitutus. © Abraamie Patryśr(ze mowi Pilmo święte, 
iż weudzey krainie będac, 4 z4 kupno doftawížy kawałek grun- 
iku, gdy ná nim zafadził gáik albo fad, ża każdym drzewkiem 
fzczepkiem , Pana Boga wzywał.  Plantaverat nemus in Berfabeo 
E mvscabat women Domini. Gen: 21, lakoby każde drzewko , ká- 
żdy fzczep eddájac Bogu. Według tegoż y Noe błogosławiąc 
fynowi fwema Semowi mowi Benedičďu Dominys Deus Sem Gen: ge 
Kiedy chce fak w naylepfzą błogosławić fynowi, áž nie rozumie 
lepiey tylko go czyniąc włalnym famego Bogi, Dobrzetedy mos 
wić o domie, o kamienicy, o roley, o dobytku, ma Pan Beg dom, 
ma kamienicę, Boże to rola, Boży dom, Zbłądżił ow Ewáieliczny 
bogacz ktory mowił: dnima mea, habes multa Lona, Dufo moiń, 
taj 


1858 OM EDYTACYE 
majz zggbę chleba : powiedźiaio mu: Głipcze tey Mory od ciebiea 
odbiera dufe twoię Fe. Ec, 
IE, i 
Wipomnienin bliżniego ma ny bydž obízerniev(zemi, w tym 
cosłuży doiego pochwały, niż donśzany. Ci ktorzyPárálity- 
ka przed, Panalezuią orzyrmieśli $wiadczy infzaE wśnielia S , że go dią 
náčiíka ludži nie mogąc wnieść drzw a ni, przez dach,połap,odeymu 
iąc dazhowtke, tátčice, (> a(zszalí, co musiało bydž z doknezeniem 
siłom, musiało (ie do tá me ie inenu peczya4, dąchowki fztuxą 
Ścy, iednák tey przykrosći.uczynio 1ey wzmianki żadney nie mafz; o 
fámey tylko-h miłośći, álekčie re ścya ; boć ták należy zamilczeć, 
co zamilczeła goino , tochwalić, co pochwały godno Pan lezus 
ná oftatnim žás.a dízy fa lżie, będzie y dobrych,dobre, y złych przes 
trząlał uczynki, dooreexámia iac bedžie mowił: Lákneľem ná, 
karmiliśćie mię, pragnal:m napuliście , nágim byłem , odžiališčie Ece 
wfzytkie doftarecz ie wylicza usłagi : kiedy zás przychodzi do 
złych, to tylko y to y owo natrąca byłem, faknatem, prógaat:m, w 
Wigžieniu nie uczynil.ści:. Oto co dobrego obizerniey opowiada, co 
złego to umnieyfza, ukrácá Panlezus dájac na uke, dobre poftępki 
fzerzey udawać, złych albo zamiiczeć, albo ierąko naykrocey wipe- 
mnieć. Magdalena droge o eyki na nogi Pana lezuľowe wylała, y 
fame sł yki pogruchosała; nie podooało fię to wfzytkim, mowili, 
lepiey to było na ubogich przedawfzy obroćić Pan lezus, lubo 
uczynku nie pochwalił, to iet, nie rzekł Bene boc fatum ef, ale tyl. 
ko, že bene fęcw, dobrą tointeacya uczyniła, uczyniła 2 mitosčiku 
mne, ucząc nas iż w bliżnim ieželi uczynku nie chwalemy intens 
cya kiedy jeft dobra, chwalić powinnismy : Hxru/a intentionem fi opus 
non potes: Záťy páli ná (zyię prochen, dokuczyłi wielom z gory (pu- 
fzezaniem Párálityką, śle ro miłosć ogrodżiła Sc. 
III. 
Vdownie. ten chce fię zbawić, kto zle żyjąc, niebá (ie (podżie- 
wą: y teñ conie robiae, chce fię mieć dobrze Pan lezus wios 
dżi liç przepraw sie ordynáryinie , nie ań:a'ia:gc cudem, Náncza- 
iąc nas, aby$my niech cieli żyć cudownie, roieft, nie pracuiąc meč 
co ieść y pić , nie martwiąc lię, nie uymuiąc fobie nic , a przečie 
bydź w niębić. iY 
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IV 


A czym miłość bližniego záwistá, kochać bliżniego dla Boga, 

y wieczoey chwały. Y ták iet wieloraka miłosć: naprzod, 
amor carnalis miłosć Ciele(na » powtore , miłość przyrodzona, po- 
trzećle, miłość towárzy(ka. Miłość pierwfza iet w małżeńftwach, 
przez (ie famę ile takowa ieft, nic nie zasługnie, kiedy fię jednak 
w tey miłosć! miefza Pan Bog, łafkaiego y chwała wieczna, ie 
bardzo chwalebna. lak to kiedy małżeńftwo oboie do pobożnośći, 
do cnoty fie pobudza, z tego coim dał Pan Bog, oboje zśrownie, 
ubogim, Kośćiołowi, porrzebuigcym udžiela, ták żyią iakoby obo» 
ie (polnie fię do nieba dotato, Miłość przyrodzona ieft między 
džiatkámiy rodźicami, Kocha Pan Očiec dźiacki, że z niego (4 Zro- 
dzone, że w nich iego familia, dom fię rozmnáža dobrze, śle y zwie» 
rzetá, y bydletá, y praft wo, także też koehaią fię w fwoich. ale gdy 
rodžíce tak kocháig džiatki, że w naypierwfzym ftaranio máig ich 
zbawienie ,y dla tego ich wychownią w boiažni Bożey, dáia pilne 
Ćwiczenie , 0 inž takowa miłosć iet dla Pana Boga. Miłość towá- 
rzyfka znayduiefię w dobrey kompanii, iako to w Braftwach, w 
sługach, w stozebnicách, u iednego Pana dworu &c, dobrze ; ale 
kiedy w tey miłośći iedno drugie od grzechu, od złego odwodži » 
dosłużby Bożey pobudza, iuż w takowey: miłośći iett Pan Bog, A 
ogolem mowiąc ,miłość ďa cnoty, dla pobožnego żyćia, ktorej 


fig w bliźnim daie widżieć, albo dlatego że y w drugich to (ie mná- 


ża Z niego, ieft naylepíza, naychwalebniey(za, Co zás do pobudki 
tákowey miłośći, iei naprzod, že blizni ieft obrazem , podobień- 
ftwem Bofkim, kto Boga kocha , točy obraz iego słul(znie kochać 
powinien, Powtore , bliźni nafzieft w takim u Boga kochźniu, 
ze dle niego dał Syna (wego. Tenże Syn iego Chryftas lezus wy- 
la! dla niego Krew (woię przenaydrožíza , zdrowie, y żywor {woy 
na Krzyżu położył zá niego, aczłowiek go nie ma kochać ? Po» 
trzecie, ielt bliźni nafz obrazem nafzym, bo iednegoż Oyca wfzy- 
icy wzywamy, rednoftaynie wfzyfcy wołamy, Oyczenalz kc Z 
tych tedy przyczyn kochay my bližniegoiák (iebie (amych, y wfzye 
tkie inne áfekty dobre micízániem do nich Paná Boga, niech fie (ta. 
13 iepfzemi. 
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V. 

A Któż nie życzy domowi (wemu bydź domem Pana Tezuf(owym: 

ten to zasługnie pržezuiíko między inne i, w ktorym nie fe 
cudzego nie zeayduie, nic Z krzywdą thźniegorie mälz, T4ki był 
dom Zackeufza do ktorego gdy tylko wiłąpił "an lezus, zaraz Za- 
cheuíz golposa:z rachuielię | ex4mi.uie z foba, czy eudzegocze' 
go u fiebie nie ma odzywa (c z goriowością, oddam we czw orna- 
foo, Taki był dom Tobialza farego; ten gdy raz usžy (zať głos 
kožlečiá iednego, ktore była žoná iego zá robote rąk (woich do. 
ftawlzy, przyprowśjziła, odezwał Gę zóraz, mowiąc: pórrzćiew 
jeżeli nic kradziony. Zgoła co (ie z żołądkiem potrawami (urowe- 
mi, nieftiawneńwi napełniooym džieie, to z donem niesłulznie , 
niefprawiedliwie nabytemi , zaprzątnioneni dobrami. Szkodzą 
wielce człowiekowi potráwy owe, níczdrowia z nich nabywa: 
nabywa dom niebtogostawicňítwa , niepowodzeaia , z rzeczy u 
fiebie nie(prawiedliwie crzymśnych,  Staraymyfz (ie pilno , żeby 
domy, kamienice, dobrá nalze, nic cudzego nie miały, 4 náywie- 
cey ne nobu dominetur z grzechu y niepráwošži wfzelka niefprawie- 


dliwość, To tak y domy nafze, y my ľamibedžiemy domami le- 
zufowemi %c. 


VI, 

Ulnkt 1. Lodká wieżiePana lezufa, wieżie y każdego przez nic- 

zgruntowáne tonie, niebefpieczne głębizny , nurty, warty by- 
ftre, bez fzwanku.  Teyć! ieft džielnosči łafka Boža, kogo onatrzy* 
ma, kogo wieżie, , przewiezie go przez niebefpieczne tego świata 
burzliwośći, dowiežie fzczęśliwie do brzegu. O iako potrzebna tą 
łafki Bożey łodka: świśt ren iáko morze pełen Syren, pełnedołow, 
pełne topieli, 4 iedoak wielu bešpiecznie w tey łodce po tych to» 
niach ieżdżi, Wsšiádayže káždy w tę łodkę, proś Pana lezulá,áby čie 
nia wiosł, y zawiosł do brzegu wieczności. 

Punkt 2. Lodka ieft łafka Boża, bo iáko w łodce iśdący , lub 
fc modli, lub czyta, lub fzyie, lubie, lub.spi, nieprzeftannie do 
brzegu płynie: tak ktoieft w łalce Bozey wfzytkiemi Akcyśmi, iak 
krokami do Boga peftępuie, lub fię modli, lub robi co, lub śpi, 
lab fię pošila, wízytko mu w zasługę ná niebo idźie, diligentibus 
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Dominum omnia cooperantur in bonum : prz ćlwnym (poľobem będą- 
cym w niełafce Bożey wfzytko fię w trućiznę obraca, y Spowiedzi, 
y Komuniie in judicium. Prosmyiz o té łalkę, abysmy w niey be- 
dac, wfzytko na chwałę Pana Boga robili. 

Punkt 3. Lálká Boża, łodka máluchna, navicula (pokoyra, wy- 
godna. Wielkie przewozy opufzezaią Panowie, čiežary tylko niemi, 
wozy, karoce, kopie, iako promami &c. przewożą fami bačikámi, 
łodkami. Lófka Boża miluchna, czyie lerce opanuie, fvaviter equż- 
rat, quem gratia Dei portat , (nadniachna, fvaviter influit , nie Siła na 
nie pracować, zabiegać potrzeba, nie tak idko więc na światowych 
Panow, tu uderzyíz (le w piersi, żałuielz prawdziwie za grzechy ; 
Aż Bog ná čie láíkaw. 

VII. 
SE g do kogo iśko do (wego Pan lezus przychodži miśfta, 
može mowić beśpiecznie , Deus cordis mei, 9 pars mea in aternum, 
Bog tefl [ercá mego Pánem, y czafika iego ná mieki, iako mowił Pral- 
miítá S, Mąż według ferca Bożego, może mowić z tymże świę. 
tym + Tums fum Domine, twoj icfem Pánie. Nie możetego mowić 
niezbožny człowiek , bo ezart trzymając g0 zá(woie nałogi ode- 
zwie fię; moieś ty: nie może mowić chčiwy, łakomy, bo iego zbio- 
ry, pieniadze mowia, moieś ty: nie może mowić lubieżny , (wa- 
wolny , bo čiálo ofoby nierządney wołsią moies ty &c. Staray* 
my (ie pilno, abyśmy cale byli Bofka profefya, Miaftem lezulowym, 
y iego (amego (erca naízego mieli Panem. ; 
; z Zywotow Swietych. 
z Zywotá Ofyty Święte, te [o nauki zbawienne. 

Piz Iáko rzecz dobra ieden drugiemu komunikować ia: 
kiey duchowney nauki , ktorą kto maálbo z przeczytania, ál- 
bo z słuchania. TaOfytá S. była Corka Angielfkiego Krola, då- 
na Modwendżie świątobliwey Panieace, ktora coreczki wychowy- 
wała y duchownie ćwiczyła. Tá Modwendá przeczytawízy raz w 
pewney Xiažecce coś wielce nabożnego, zaraz tę Ofytę z taže ksigž« 
ką wyprawiła do drugiey fobie podobney Miftrzyni , w drugim 
zgromád zeniu Pśnieńfkim , zaleciiąc iey owo czytżnies y opowie» 
dále iż z niego wielki pożytek odbierze, Ták to świątobliwyną 

R441141411 2 duízom 
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duízom zwyczayna komunikować (obie tzeczy nabožných, duchos 
wnych. — Násladuymy, Powiedzičden drugiemu, iedná drugičy &e 
Náuká wtora, Modlenie (ie, y powtarzanie po trzýkroč nábos 
žných iakich áktow ná chwałę y pamiątkę Troycy świętey ieft 
wielce pożyteczne. Ofytá Panienkáidac z 004 ksiąfzką przez moft 
nád rzeką, byftrą , od wiścru gwałtownego zrzucona byłą w woy 
dę;y utonęła, gdy iey do trzeciego dniá -áni u Edyty, śni u Mo; 
dwendy słychać nie było, powiedziano pytádcym fię, że (náč (pá: 

dła, więc owe obiedwie nápámiatke Tr 
wołały Olyto, Ofyto, Ofyto, nå te stowá „AŻ Z rzeki z książką w 
ręku Panienka wychodźi, mowiąc także PO trzykroć, Owo ia,, 
owo ią, Owo ia. Oro po trzykroć mianowanie na chwałę Troy: 
ce Przenayświę:(zey , wybáwito. z pod wody Panienkę.  Ztad 
utwierdZmy fię w zwżyczaiu nabożnym, álbo trzech paćierzy , śl, 
bo troyga Gloria Patri, albo innych dobrych uczynkew, na chwa 
ę Troyce Przenaśw: $ce. 
Nauka trzecia, ŻZtey hiftoryi že tzeká nie zatopiła pôsražo« 
ney w fobie ofoby prezentnie, inna rzekę; morze do zanurzenian 
fig w aim, mortze, rzekę krwi lezufowey, O iak žbáwiennie po: 
żytecznie w niey (ie zapurzać! Zbáwičiel kropelkg Krwie (wo. 
icy mogł swiat odkupić, áž quod potuit uttA voluit undź, rzeką 
chciał wylać krew fweie, ábyswy (ie w niey zatapia, Zánurzáli 
ze wizytkiemi zmázámi, grzéchámi, niepraw Ośćiami nal(zemi «c. 
Druga, c 
NyZ Sze die dobrze Pana Boga chwalić, Ale ray!epiey w Kościele, 
gdzie zofłaje Zbawiciel w Nayświętzym Sákrámenčie, Po. 
wtore , jako przed tymże Zbáwičielem fiawać potrzebą. „Bedžie 
tey dwoiakicy nauki materya z żywotś Ofity Swiętey Panienki, y 
oraz z Krolá Sygiei4 Małżonki przy dżiewictwie záchománey ó: ni. 
oftatek y Zakonnic świątobliwych Fundďatorki, Tę kiedy Duňa 
czykowie woiuiąc Anglia poganami będze o Chry ftulówą wiarę 
sčicli, Pan Bog takie pokazał cudo, iż świętą głowę o kilkoro flay 
ód. Kościoła, wżiąwizy w ręce Panienka do Kośćiof4 przyniosła, 
y siebie y. główę położyła Tak Pownię y z.polarPźnienee Swige 
sy gE2eňlka w niebie gotowa byłą korona, ale PARIS Wo Kot 
y kj 7 A M scicle 
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thos | ščiele pożyteczniey (obie u Pána Boga uprośjła, ńw. naukę nafzę ia” 
[śe ko fię modlić w Kościele, tam bydź, fpoczywać przed Panem Ic- 
ibo. zulem, wielce ieft: pożyteczno. Powtore, tá Swiera główę w rę- 
ieft reku niosła y nam przed Parem lezufem ftawáige trzeba w ręku 
ofi uzymać głowę, Zwyczżynie wiec Rodžice džiátkom: proftúia głos 
Woy wę, aby ná ních pogladáty. Głowa náíza, y iey myśli, im śgiośń 
Mo, cye, óczy e. y ľu y owdžie ulftawicznie (ie Obrácá 4, trzy mätac 
ps | to wfzytko záwíze kierowść, obrácáé ku Pánu Jeżufowi porrze= 
ro, ba, tam Jgnąć lercemy åfektem do niego Bl 6s 
4 W ; ; 480 
zał AG Srzode Niedź: XYIII. po Świgtłóch. 
oj: | k Tle maiz ták wielkiego złego rałogu, grzechu, kroregoby ulé: 
tad {czyć nie mogła pilność , ftaranie, usiłowanie. Páralityká © 
„śl, | ktorym niedžielna Ewanieliż nie podobna było: w nieść drzwiami 
wo | przed Panś ezufa, dla náčiíku. łudźi , dokazała przečie pilność y 
$ | ftaranie, Že,go y przez dach odkryty wniesióne“ý ždrowiono, 
ide | Oco. fię też to. tak bźrdzo tozgriewał. Dawid ná owego Amile- 
lim | eyte Rycerzś, ktory 2 głową Saula od siebie dobitego, przed nim 
po | Ge prezentował, y owfzem ukontenrować należało, zá ták dobrą 
Wo. nowinę, iako (ie też y on (pôdžiewat, bo Dawidowi z głowa Sais 
ekg ľa przyniosł oraz y koronę Krolewík4, aż miafto rego kazano go 
zali zaag zabić.  Qtoż oto ieft fkarány ? źe powiedział , zafłałem bies 
KC dzacego [ie 2 śmiercie Sanlń, rozumiałem że nie mogł žiť dľužty, dos 
bilem: że tedy nie uczynił wprzod ftárániá o zdtowiesiego, že lc“ 
ele, żącego nie podniosł, rany nie zawiązał, želázá z Ciała mie doby, 
Po. nie opatrzył 8ic. śleć zaraz do nčieč4 głowy, pośpielzył , dla te- 
jie go żle uczynił, y ták Gięfzko fkarany. Choćby dafza w gardle 
hy była (mowi. Cypryan S. ftofoige to do duchowney choroby) cie 
ni | delperuy grzefzniku, wefichniy do Boga, pokuttly , nawroć iię, 
uh mozéíž znaleść u Boga milosierdžie, Miaftu Niniwe imieniems 
arg Bofkim opowiedżiał zgubę y Zápádnienie żadni 40 lonafz Pro: 
lag rok. Coż ná tę nowinę Krol? zwota natychmiaft wfzytkich miá- 
ta, ftż oby wátelow, nakazuiepokutę pofty, włośiennice, y ftało fię,owo 
ie | usiłowónie, pilność, odwroćiło gniew. Boży , záchowáfi (4 wfzys 
(07 fey weile., Zgoła:niemófz, ták z de(perowśnego :grzefznfka , Aby 
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zbawienią nie doftąpił, byle (ie do tego fzczerze przyłożył, &c3 
+ ME iet prawdźiwie człowiekowi wła(nego, 
Pánu Bogu ofiárowánego. Kafarnaum miśf 
kto inny Pánem, 4 iednók fię nazywa miaftem 
że mu było ofiśrowano, 4 tym bardźiey włafaość ofiatuiacemu 
lego należśła. Tym famym, že kto co ma (wego Panu Bogu od- 
daie włalność ľwoiç do tegoż dobrá grontuie, Anná Sżmuelową 
Márká, gdy odkarmitá wego (ýnaczká przyťzľá z nim do Kośdioła, 
y cale go oddała Pánu Bogu y zofiawiła w Kościele; o ktorey 
potym świadczy piímo temi słowy: Mater fua €9c. Mátká (woiá 
przyfełała mu fukienkę śe: U ważyć wtym Mater fua energią, że 
ią nazywa fwoią : tym ślbowiem była [sa Mater y on iey bår- 
dżiey (ynem, že Pinu Bogu oddany, ofiarowany Xe, O boga- 
czách tego swiátá chčiwych y łakomych, mowi Pfalmifta Swięty, 
dormierunt, €F nihil invenerunt, in manibus fút, po smierci mic nie ná- 
letli w rękach fwoich włafnego. Czemu? bo mbil zA żywota pofues 
runtin manibus Dei, nič wreke Bolka nie włożyli : dla tego też yw 
réku fwoich nic nie náležli, Mágdalenie gdy uwierzywfzy w PA- 
ná lezala, w(zytko fwoie temuż do usługi oddała oleyki drogie, 
wžoly głowy (woiey, łzy, y płacz; co przyimuiąc Zbawićiel rzekł 
dóley, Fides tua te falvam fecit. Wiárá twoin ciebie zbawiła,. 14: 
ko to wiara twoiá, ponieważ Fides efl. donum Dei, wińra ie ft dar 


Baży: ley wiárá, bo z niey pochodząca, Akcye Chryftufowi od- 
dane; 8xc, 


co od niego bedžie 
a był nie omylnie 
lezufowym, znać 


III. 

Do miafta (wego przewiosł fię Pan Iezus: To iego mińftem 

iet, gdzie pracował , kazał, nauczał: nie z ktorego pożytki 

brał intrarę. Nśuczaiąc nas abyśmy bardżiey (obie te mieyfcá obie- 

cali. gdžie pracowść ná niebo nam fig doftanie, niżeli te ná ktos 

rých mamy (ie dobrze, 

IV, z 

O miłośći bližniego zachowania, należy pilnie u siebie ftano* 

Dre Żyiąc między drugiemi, (táráé fię o łagedne, fpokoyne, 

éche, z niemi przemięfzkanie, zmilęzeć, wybaczyć, nie gagi 
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Fe, zoicść, nie n.rucruČy nie zazyrośćić, Z Cierpieć. MowiG:ze- 
ERZ Swięty: 8 anli qutd, AN At, quarttm tolciet, ciff Lones 
affi 66 amare, Tylokto kocha bużriego ile go Cierpi y znosi pizi faws 
znosić pr zefłańe y korba. Starać fie pilno każdy powimiendla zac how ĝi; 
nia iey miłośći, ł+fkawlzym na drugiego, 4 na Siebie ofirzey(zym 
fię ftawić. 4udiant ie ( mowi Chryzcfiom Święty,) pauca man- 
dantem, plura facientem, erga alios benignum. erga te auflerum, Nie 
bardżiey przysačielá nie pokáznie, iako Ciężaru bliźniego znolzenie. 
Przed Ámonem Ofaiem świątobliwym, Bráčia odniesli iednego, 
że do iego komory białagłowa wefzła, zaraz z niemi Opat do o% 
wey izby, wnidžie fam wprzod, záftanie że tak, każe fię niewie- 
ščie (kryć co predzey pod pudło, na kterym śiadfzy, zawoła. 
Eráčiey : (znkayćie prawi, iam oto zasiadł ná íad; fzukaią śle dár- 
mo, nie znáyduig, gdy odešli, Brata owego potajemnie ukarał, a 
publicznie ochronił. To wizerunk miłośći, y to toieft kochać 
bliźniego, iako Siebie famego, czego lobie nie życzyfz, nie życz, 
nie czyń drugiemu tego. 
V. 
Ten dom, to miefzkanie, może fie nżzwać domem lezufo- 
wym, w ktorym ták żyią, tak fię miefzkaiący Íprawuia, sz.» 
privato między śćianami, iako ná iawie in publico. Wychodzi owo kto 
z domu na ulicę, do Kościoła, między ludżie,aż fię około Siebie krzą- 
tą, chędoży, ogarnia, žeby iak nayprzyftoyciey (ie pokazał, w do- 
mu iáko táko. Coć oprzyodžianiu fig matetyálnym mnieyfza s 
ale oobyczáiách, poftępkach, należy wiele, Aby fię ták przyftoy= 
ne znśydowały, i» privato w domu, iako śm publico na iawie. Wie- 
le ieft takich, co między ludźmi Čichy , łagodny, (pokoyny , iak 
baranek, w domu iak lew, niedźwiedź, Ták iż Mędrzec upomi. 
nas Nol effe in domo tua ficnt deo, Wiele ich iet, co AE zonemi (wa. 
wolnikami odzywaśią. Nemo mos videt, nikt nas mie widźi, pozwa. 
laymy fobie co fię nam podoba, ale widži Bog, widži Anioł ftroż, 
przed tych oczymá nikt fię nie utai, nie ukryie, żyć ták w fkry. 
tośći, iako y na iawie.  Senatorowi iednemu w Rzymie páłác z 
wieią okien y światła mśiącemu, ofiarował Gę ieden reftaurowág 
gá pięć taleniow zľotá, y zmnieyfzyć okien, odpowiedžiat ow. 
UCZYA |: 
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uczyń mi świetley(zy, aby mie każdy w nim co czynię doyrzáť, 
a dam ći talentow dźiesięć, Zyi tak każdy w domu (woim , iá- 
kobyś był od wizytkich widżiśay. Zyi y w fwoim fercu, ku bli- 
žniemu fzczetym, ku Bogu czyltym, iakoby było do niego okien- 
ko, y każdemu w nie weyrzeć godżiło fię. To bedžielz domem 
lezufowym śzc. . 

VI. 
Pit I. WftąpiłPan lezus w łodkę. Tylko fig człowiek uro. 


džit, witąpił w łodkę šmierči albo do śmietći „quolidie mori. " 


mur, codżiednie umieiamy, Płyniemy bez przeliánku, co moment 
nas ubywa: y iako włodce śiedzący, lub fię czym innym zabi. 
wia, płynie przećięfz choć o tym nie myśli do brzegu ; tak žyig- 
cy ná $wiedie, uftąwicznie (ie zbliża do brzegu, ná ktory go śmietć 
wyfadži. V z tąd Terefa Swięta, ilekroć že bije zegar fłyfzaia, 244 
wfze (ie bližíza śmierói opowiadałś, Pomniymyłz y my dá to, 


idziemy, płyniemy, do brzegu fię zbliżamy, feriðs aut citińs a zá: 


tym w łodce zawfze iefteśmy. 

Punkt 2. Todką śmierći : bo iako łodka ezleká z głębokich 
toni wynoši ná brzeg ; tak właśnie śmierć uwalnia Z wiežienia., 
z fktáda Čigžar mizerny s$wiátá, čiálá y czartá zczleká: Pokiży- 
iemy ná tym šwiečie, ieftešmy przywiązani niciáko, iik do iedňe: 
go pla, brytaná*wielkiego, to iet do čia, ktory ufiawicznie ná 
dufzyczkę niebogę (zczeka, tak iż muśi mu fię w wielu ákomodo. 
wać, w iedzeniy, w pičiu, w fpania. Nieffrzęśliwy ia człowiek, 
( mowił Paweł S, ) kto mię uwolni z więżienia čralá tego. Pragnę 
bydź rozwigzánym , ńbym zofłał z Chryffefem=».  Wetelili fię więc 
Swięći Pańfcy, kiedy ich tá fodká $mierći od tegoż uprZykrzonego 
kompana odłączała, śpiewśli, rádowáli fię, Zarábiaymy[ž y my 
ná to wcefele przy šmierči. 


Punkt Z, Lodka do brzegu prowádži, ná brzeg wyfadzą ; wy. 
faizi y z nas każdego śmierć ná bržeg: 4 aki czy dobry czy zły? 
Euftachi: Święty, gdy przewożił: fyny fwoie, zátaz ie z todki wy- 
fadzone; porywał zwierz okrutny: czy nas też wyladzonych ná 
brzeg, nie zścąpnie lew przeklęty, ná pozátčie czekśiący ? Myśl. 
my. pilaie-o tym, aby nas lezns, Nayšwiei(za Panna przyięli, abyś. 
my zapiynęli do miśfta, do nieba Kea ; 


Surge 
(ca ii 
bne 
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VII. 

To chce bydź cale Tezufowym, trzeba aby od grzechu pow (ta: 
wfzy za nim fzedł, pośpielzał , iako uczynił Mareníz Swięty. 
Surgens fecutus efl cum, Wiele ich ieft co fię pofýwáig , a z miey= 
fca im mie (poto, właśnie iako gołębice, fynogarlice, y tym podo» 
bne ptáltwo, ktore niž wzleći, wprzód fię głowy ná wyćiąga, 
na tę y na owę (ie ftronę obžiera, a tym czalem ftrzelec ugadza_, 
álbo iaftrząb porywa, Widom z ludzi ták fię doftáie. Porywaig 
fię; podlátuia, poftępuią, chcą coś czynić, nie odwažáia (ie (po- 
ro zá Chry ftuem, Až nagle 5mierć nadybie, przypadek zábierze ŚLE, 


An Bog lubo iet Panem wízytkich ludži, wfzytkich miey fcs 

ptzećięlz fię częftokroć do partykularnych perlon, familiy, do» 
mow, przypifuie, przy wlaízcza, tak fię 5% wielu miey(cách zowie 
Bogiem, Abra4m4, lzańka, lákobá. Deus Abraham, Deus Ifaac, ida 
cob, tak fię nazywa Bogiem nieba , Deus cali: cel: celorum Domino, 
Czemu? bo te mieyfcá, reofoby, te domy, fa todomy wiaśćiwe 
Pánu Bogu w ktorych go chwala więcey úád inne, w ktorych mu 
słażą wiecey nad inne. Ze tedy Abraam , Izaak, Iakob, y (ami y 
2 íwym pokoleniem y familiami, czeladką (woią P. Boga chwalili 
ofobiiwie nad innych iemu goręcey służyli &c, dlatego ich fię Bos 
_ giem Panem ich tytułuie, Ze także w niebie uftawicznie go chwalą, 
Swięty, Swięty, Swięty $piewaią. Momentu żadnego viemafz bez 
ie go uwielbienia, chwaienia, dla tego Dominus celi, Weżże to ki- 
ždy w fwoię reflexya, służyć gotęcey Panu Bogu , chwalić go nie- 
przeftaway, on też twoim bedžie, y Panem y Bogiem. Gofpoda- 
rze, gofpodynie. uwažčie to pilnie, ieżeli w domach wafzych kwi. 
tnie cnota, eh wafá Boża, iezeli džiatki ráno wftawízy, kładąc (ie 
modia, do Roła żegnają, po nim Panu Bogu džiekuia. leželi nie. 
malz w nich przeklectwá , przysiąg. niefprawiedliwośći, leželi w 
małżeńftwich zgoda, miłość, bez fafołow, zgislkow.  Vpewniać 
fię wożećie, że domy wafzefą domami, (ainiliami Bofkiemi. Chwal- 
tmy (z zawize Pana Boga. (emper laus ejus im ore nsffro  Nobu adhas 
rere Deo bonum efi Ec, Nos populus ejus €S oves pafua ejmi. E5c, 


Rrrrrrrrree Z Żyw0a 


1868 MEDYTACYE 
Z Zywotow Swietych, w dźień Świętego Fráučifzká. 
© Więty Frančiízek wielki Święty, boten y wielkiey pokory,kto po: 
U koroieyfzy ; tym świątobliwfzy. Takiey ten Swięty był poko. 
ry, iż będąc wielkim Patryśrchą Zakonow tak wielu przećię niego. 
dnym zdał (ie fobie bydž Káptáňíkiego ftanu. Naywięcey 246 z 
tąd tę pokorę w [obie pomrażał iż wizytko bydź rozumiał cokol- 
wiek miał, z daru Bożego: ntl habemus ex nobe €$c, Nauka kto 
chce prawdžiwie fię przed Panem Bogiem uniżyć,nj 
cokolwiek ma rozumu , pobożnośći, dowcipu, 
wizytko od Panś Boga, z ła(ki iego, 
Drugą, 

Ycze nafz, pačierz dobrze mowić, wielki wftęp do wielkiey 

świątobliwosći. Fránčiízek Swięty, iák wielki w Swiatobli- 
wosči ? iśko od Boga ubłogosławiony, w (ynách Zakonnych ro. 
zmnožony, że pięć tysięcy ża iego žy wotá ich było: z kadže iego 
poczatek swigtobliwosči Xod dobrego mowienia Oveze náíz &c, 
Albowiem od włafnego ná žiemi Oyca wydźiedźiczony, rzekł: tea 
taz tez lepiey mowić będę Oycze nafz w nieniesiech, y z tąd wiels 
ką zaczął żywota swiątrobliwość O gdybyś my y my dobrze, 
umieli mowić pačierz, Oycze náíz, bez rozerwania, bez uwichfa- 
nia (ię w mśrnośćiach świata, Więc odtąd ftaraymy liç mowić 
Oycze nalz afektem S. Franóilzka %c. 

Trzecią. 
SWiętego Fránčiízká Pätryárchy Seráfickiego wiádoma ieft kaž ie. 
mu chwała w niebie, wiadoma y Swiątobliwość , enoty tu ná 
žiemi, oraz y łafki, dobrodžieyftwa Bofkie jemu hoynie udžielone, 
Ale czym fobie ná nie zarobił ? opiľuie luniper S. Naprzod, Czę 
fa (powiedži4, ikrucha wielka, žalem y obrzydzeniem wfzelkiey 
nieprawości złączoną še,  Powtore, Vpárrowániem Boikiey we 
wízytkich kreárurách obecnośći, džielnošči, 4 przytym ich powa- 
žánicm, politowaniem, ktore miał y nád bydlatkámi. Potrzebie, 
O ierwaniem zupełnym ferca y śfektu (wego od świśta, y máty 
nośćiiego, tak iż zawfze wolne miał, y Z Panem Bogiem złącze» 
nie. Z kąd owe słowa czefte w uśćiech, Deus meus €9 omnia, 
Poczwarie, Gierpliwoščia wielką , wielkich uraz , krzywd, z kąd 
wielce 
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wielce kochał tych, co mu dokuczáli, Popźate, Miłością ku do. 
brym, politowaniem nád złemi, mowiąc częfto: patrzyć trzeba 
końca, džis zły, iutro Pan Bog odmieni go če. Pofzofe, Przyi- 
mowániem ochotnym, gdy go kto lżył, ganił, ztego (ie ćiefzył, 
wefelił. Postadme, Ochota wielką , ktorą miał do usłużenia ká. 
ždemu, famemu zaś aby służono, naymniey oto nie dbał, Poo/me, 
Uftawicznie pamiętał na dobrodżieyftwa Bofkie, y za nie džieko- 
wał, A naoflát:k. Pilna ięzyka oftrożność:4 , nikogo nim nie o- 
bražáiagc, Nasladuymy , ieżeli chcemy ná podobne łafki zarobić, 
Czwarta. 

Otym poznać kto iet Pana lezufa quafi civitas [ua + ieżeli ies 

go pieczęćją, znakiem ieft naznaczony, Ex figno colligitur cus 
jis fit ahqmd, Gożtoza pieczęć, co zá znak lezu(ow ? ten, ktore= 
mi upiątnował sługę (wego Swietego Franćilzka. Signafli Domine 
fervum tuum Francifcum, Ten ktory położył ná twarzy lagniefzki 
„Swiętey.  Pofwit fuper faciem meam fgnum, ut nulum prater enna 
amatorem admisiam, Ten ktory 144. tysięcy nápiatnowánych, 
widżiał lao Swięty centum quadraginta 4. millia fignati. A ten ieft 
zuśk Ktzyż Swięty, Krew jezufowa figurowána przez owe Bára n# 
koxą, ktorą podwoie w Egypčie namázáne wolne były z mies 
fzkóńcami (wemi od zabiialącego Anioła. Szczęśliwy tym napią- 
tnowany znakiem, Ale po czymże to poznać? po tym kiedy wy- 
rażamy na fobie Pána lezufa: tańmy fie bydź tákiemi Ć'etpliwemi 
jako on, tak czyftemi iako on, tak pokornemi láko on, ták (kra- 
m nemi fako on, nietylko wewnętrznie , śle y powierzchownien. 
Możeflia veľtra nota fit omnibus hominibus Ef. 


Ná Czwartek Niedź: XVIII. po Swiatkách. 
Vbo nie 1eit rzecz naganna y owízem chwalebna brźć fię iako 
"nayoliżey, ćifnąć fię do Pana lezufa w Nayświętfzym Sákrá- 
mencie; iuž to na Procefsyach , iuż do Komunii, przečieíz trzeba 
wiedżieć, że y oftatniy dźleki byle był godźien, tylo odbiera talki 
faworow y dobrodźieyftwa, ilo y blifki, iio y pierwízy. Kiedy 
ftangł Pan lezus wdoma pewnym przyfzedfzy do miaita (wegož 
Y tau kazanie do ludu czynił, frogi lie fal z ludu načiík, każdy, 
Rtrrirrirr2 -~ chólał 
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chčiať isko naybliżey ianąć Panś leżula, Dowiedżiawfzy fe o tym 
Paralityk, rufzyć fię (am nie' mogąc , nieść (ię kazał Si ja 
miara przeciingć AC z nim nie možono, tangat oflátním a Sw 
čie: tylę, leželi nie więcey co y či ktorzy blifkiemi byli , S deoi 
ła(ki zdtowią y dobrodżieyftwś: Nie ieft bez przyczyny že 1 
Swięty wipominśigc te pobożne oloby, ktore fię zśkrząta ł a 
koło: pogrzebu čiáts: lezufowego, y Zdeym OWárig jego Z ła: 
między innemi o Nikodemie wzmiankuiąc przydśie, iako: będąc 144 
iemnym Vezniem Chtyftutfowym, w nocy do niego po nauk przy= 
izedł. Ná co ta okolicz: ość wfpomniana? nśto że choć ai bił 
talemnym: Vczniem', to iet niby dálekňu, choć w nocy REY: 
chodzącym, przečie miał tenże fawor, z naypoufalizemi dotykać 
[ie čiátá iezufowego, honor. część należytą lemu wyrządzać+ Zgo.» 
ła umie fię udżielać Pan lezus, ták blifkiemu iáko y adisglčnja 
Wyznáty to niektore pobežne dulze, w pieniach Sálomonowychi 
kiedy prośiwfzy: Oblubienicś (wego , aby ich. zá (oba pačia inž 
Trabe nos poj? te curremns. Między temi gdy (ię iedná pochwalił 
ze ią do naybližízego: šiebie pokoju záčiagnať. Introduxit me Rex 
in, celaria Jua, przećięfz y. drugie, że nie były upośledzore przyznas 
ią, exultobimus €F letąbimuy inte, nie bedžie y nam prawi choć nie 
tak bli(ktm fchodziło ná poćiefze; radośći weielu z niego, Ták 
left, inák(zy ieft Pan lezus niželi swiátowi Pánowie, u ktorych kto 
pierwízy bliżfzy, ten prędzey ulápi , właśnie wedle tego iáko po: 
wiedžial ow párálityk inny, 38, lat przy fadzawce probatyczney 
leżący. Dla tego prawi tak aługo tu leze, bo kiedy chce pospie= 
fzyć do porulzoney wody, kto inny dužízy, zdrowfzy, mocnicy» 
fzy, mnie uprzedza  Wychwalaymy tę dobroć [ezufowe, że y oftś. 
tnim, iako ówo mamy o:rohotsikach w winnicy, zarowno fię ue 
dziela, byleby tego byli godfii SC, 

H. 

N; może więkfze potkić od Pana Bogi dobrodżiey(wo:ezło. 

„ N wieka iąko to, gdy mu grzechy odpuśći, álbo- gdy od mich 
zachowa Ci ktorzy Páráiityka z wielk3 praca przyniesli do Pang 
lezalá, zá. nay wickíze y pierwíze dobrodžieyftwo poczyrśli uzdros 
wieaie icgo, á Pan lezus nie od tego zaczyna; ślemowi:$ SJM wę 
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fa) odpukczone [æ grzechy twote , iakoby chciał rzec , choćbym čie. 
w rymże paraliżu iakoś ieft zofiawił, byles od grzechow twych. 
wolnym zoftał. toć ać mu za wfzytko, Toć było w myśli o- 
nych trzech pźcholąt nie obrźżić nigdy P, Boga bátwochwálftwem, 
gwoli temu mowil, ftangw(izy przed piecem rofpalonym, mocny 
feft Pan Bog obronić nas w tym ogniu, ieżeli zás inaczey podot 
bać fię będzie emu. my poftáremuž twoiey tg ftatny kłaniać nie 
bęcziemy, y w tym dobrodżieyftwo Bofkie uzcamy, že lubo w 
ogniu zgorzeiemy, grzechem fię niť pomážemy Kiedy Ionafz náfte- 
pował przed P. Bogiem 6 zniestenie Niwitow, rzecze Pan do niego, y 
rókże 'a nicmam odpusčič Niwitom , między kroremi ieft na to 
dwadżieśćiatysiecy,nie wiedzących co ieff prawica albo lewi: 4,rozu- 
mieć fiętu mag dżiatki niewinne Aczy reż w Sódcn ie tyloż było z, 
4 przecię tam wefpoł' z dorosłemt maluczki:h traći? Ale uważa 
ieden z Doktorow Swierych, żeć tu więkfze niewinnigrkom poka: 
zane dobrodżieyfiwo niżeli rám, albowiem z. biera:gc ich w dzieá 
ćinnym wieku uwałniał icľ# od tey niezbożnośći, w ktorey fig 
znaydowali ich Cycowit, pewrieby byli podrczizy, także iško y 
drudzy grzefzyli„ Provsfum efi ilu, ne diu viventes exempla. [eguem 
rentur Patrum: Rapti fúrt ne maliia mutaret wtekićłum coum. le. 
żeli tak ieft. iakofz nie inaczey „ toć wielkie dcbrodžieyftwo ma- 
my, zakryte w Nayšwietízym Sakramencie, á toč ieft między in- 
nemi, že tu mary odpufzczenie grzechów, ták wyrażnie Zbáwi- 
Ciel, že ten jeft kielich Krwie moiey, ktora za was wylana będżie 
ná odpufzczenie gtzechow 8c Džiekuýmy,. wielbiymy: &ce 

Vczęfzczania w Nayświętfzymr Sákrámenčie Panż ľeznfá do 

człowieka, należałoby śby om był Panślezufowym. Dlate- 
katarnaum miáfto: było lezufowym;, bo w nim częfło bywał Pan 
lezus. Mowže tu każdy lobie: 4 u mnie tak czeíto bywa, 4 
przečiem nie iego, daleki, dźlekziefićm od niego! Mieyże mię moy 
lezu zá (wego, u ktorego rak częfto przebywalz. 


Miei bližniego modelníz áibo powinność, przepíľnje Apoficł 
ANA Páwel Święty, to ieit, gaudere cum gaudertibmy, flere cum fen. 
Rrrrrririrz 
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tibus, wefelie fig, čiefye (ię z dobrá bliźniego , [múčiť 
iego. lnaczey zepľo wána náturá ludzka ; Giefzy G 
Gi fię z dobiezo, co ieft ch walebaego tdi, co ma 
Podobni (4 czeftokroé ludžie lepom, ktorzy k 
ce przelátuia gátaíki, nic fię ná nich nie báwi 
PY. ŚĆięrwy, zgniłośći, zaftanawiaig 

Abicrunt; BiŃJŹ tym ktorzy 

Z ludži te nieniwiść zac 

wízytko udawało ; ale 

ro (ie do 


fie z przypadka 


© ze złego, (mus 


Kata pierwizy 
Bratu lepiey fię 
y Aniołami (ko. 

iem,zayrżąc tego 
Bogu rebelizował, Więc niech (ie ká- 
okśzuiąc radość z bliżaiego (zczęśćia, 1e- 
ieatow iako uczynił moyzeíz , ktoremu gdy dano 
iego w obożie znśyduią fię y inni, co proroknig, 
aby im zakazał: odezwał NE, quis det ut omnes propbetent, niechay 
y wízyícy to mála co y ia, byle był Bog chwalony, Stufznie zaifte 
ćie(zy fię każdy, gdy iemu amema dobrze, niechże ták y z bližnie- 
89 dobrá fię čieízy : boleie na (woie nieizczęśćie, niech boicie y 
na drugiego. Iefteśmy wizy(cy iednego čiátá członki ; więc ia» 
ko gdy naymnieylza częsć zśkłota bedžie, naprzykład palee u 
nogi, fchylaia (ię ręce, oczy, głowa, wízytkie ratuig Wípo magá- 
ią. Tož y w moral tym čiele ma bydź, à mianowicie že wízyíc 
do iednego ftotu chódžiemy , z iednego pokarmu Nayswięt(zego 
Sakramentu partycypuietny, tea ftoł niech pomnaža w nas miłość 
ku bližniemu, 


V. 
M7 znakami po ktorych poznść že dom ktory, zgromadzew 
nie, može fię nazwać domem Páná leznfowym , ieft tež y ten 


w ktorym gofpodarz, Pan, Przełożony , naymoiey ma pracy, tur: 
bacyi, frafunku, kłopotu, To ieft że czeladka, słudzy, dżiatki, ták 
[3 we wízytkim porząnni, pilai, wízytko [porzedzáia tak ; iż fię go- 
fpodarzowi o nie kłopotść nie trzebą Znaydźie wfzytko poprzatnio. 
no ułożono &c. Zle zapraw ię kiedy o głowę goípodaríka wfzya 
tko [ie opierać muši. O jik fzczesliwy z tąd Xiaže -Putyfat má- 
zwany w Egipčie, iż slugá iego lozef tak byt pilný, dozorný. o 
i dubre 
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dobro iego..że on nie wiedźiał o niczyni , a wlzytkiego w domu 
było pełno. To o domie móśłeryalnym, 4 domie moraloym, tó 
iet o człowieku każdym mowiąc : (zezesliwy także ten u kogó 
gofpodarz wolny, to jeft rozam, głowa jego, od zgiełkow świą: 
towych. od palyi nieporząnnych, od tuybácyi, mysli kłopotliwych. 
Przyidżie do Kośćioła , modli (ię , flánie przed wyftawionym 
Nayswierlzym Sakramentem, modii fię wclno, nic go nie turbnie, 
ułożcne, uíkromione, pomiárkowáne, ma wfzelkie namiętncśći; 
wylátuie fabie myslą do Bogá, do Páná Jezuita, do Nayšwietlzego 
Sakramerst., nie obia ię o głowę iego rynek, ratufz, goipodara 
ftwo. Pilniefz (lg każdy ftaray o takowy dom, takowe (pokoynć 
w famym fobie pomiefzkanie &e- 
Vi. 
Unkt 1. Wfzedł Pan lezus w todke, y przewiosł (ie do minà 
iwego; możeiz lę y teraz podobna znaleść łodka , w ktoreyby 
Zbáwičiel znaydował fię przytomny, y płynący do miáfiá (wego £ 
left „ieít, A tá nie inná, tylko Nayświętfzy Sakrament ; zAptawdę 
w tey fodce mamy tak przviomnego lezufá , iako w tawiey , 0 
przedžiwna fodko | o Sakrament nád Sakramentami| © i4iemnica 
cudowna! o naczynie ubłogosławione ! ktore n afz w lopie obecnes 
go. przyromnego Zbáwičiela, ták iako był ná tonie, v žywodies 
Nayswietízey Mátki, iako teraz $iedźi na prawicy Ovca twego c, 
Punkt 2, Nacoż w tey łodce ieft,y do kąd teraz płynie? ply« 
nie do miafta (wego. A co za miafto? dulza, ferce , wnętrznośći 
człowieka, totoieft miafto iego, dla tego Siedźi w łodce , ten iego 
pierwfzy cel w niey zoftąwania. aby (ie nia przeprawował do dú- 
fze twoiey, do wnętrznośći twoich. Y dia tey przyczyny zoftawił 
fię pod olobámi chiebá y wina, ślbo raczey w łodce chlebowey, 
nie w dyámentowey , nie perłowey , nie iakiey inney , boby ga 
tamte wlzytkie nie były wiozły , iako poftźći chleba do iercá ludza 
| kiego, do uft, do wnętrznośći człowieka, O iakże ma bydź mila ca 
łodka chlebowa człecza! iak fię maíz pilnie , nabożnie z rádosćią 
| Dá nie zapatrowść, y żywą wiára, żacliwośćią nabożną ná iey sie» 
| dzącego poglądźć lezufa , lub tow Giborinm, lub na otiarzu, lub 
| wProcelyj, 
Runkt 
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Punkt 9, Przewożił fię do miślta (wego , fzczęsliwe miśfto, 
ktore było m ślftem Iezu(owym; ieftżeś ty tąkim, 4 nie taczey czar 
towikim miaftem swiátowym &c. Powtore, iákiež z Ciebie miafto? 
czy nie pełne bľocká , śmieći, gnoiu, iákie budyaki , czy nie sło= 
miśne (prochniałe, cnoty nie ftałe, odmienne. ż 


VII. 

W leika tálká y dobrodziey (two lezufowe, zá grzelznych zaraz 
po nawroceniu do fiebiey do pokarmu Nayśw: Ciała yKrwie 
fwoiey przypafzcza ; właśnie ták, iák Mátenízá dopieto na cle šie. 
dzącego Záraz na bankiet wzywa, y luboć go on fam fprawuiev s 
przečie tego bankietu fam Pan lezus tam obecny ieit naypietwíza 
przyprawą „y iakby famym fobą czeftuie Mateufzś grzefznika Paa 
lezus, Iożći właśnie dźieie y teraz: náwroči Ge naygorfzy człek 
do Chryftuta przypafzczaią go zaraz do ftota Pżnź lezutowego , y 
ktory dopiero z sćletwu „gnoiu, btotá był , godžien fat (ie ucze- 
ftnikiem tak wielkiey potrawy, lnaczey fie Kośćioł Boży obcho: 
dżił z tákowymi przelzn:kami, długo ich ná głodźie trzymał, bez 
tego pokarmu, po siedmiu , po dźiewiąćiu lečiech , nietylko do fto- 
łu Pań(kiego, aleaai do Kościoła ich przy pufzezač niechčiať. Zdá- 
leká p:zed drzwiami ftawźć musieli, Ináczey teraz, zarąż po ná« 
wroceniu bánkiet: Džiekuymyž zá tę dobroć z námi Kośćiołź S, 
uznay my, že fię miłośćrwiey z nami Obchodži, nie zážy waymy żle 

tey łafki &c. nie łątwo figdo grzechow wrácaymy Śce. 

VII, 
Z: Bog przywłafzcza fobie niektorych w (zczegulnošči nikogo 
w prawowiernych niech to nie alteruie, bo każdy ztąd, iż ieft 
okrzczony do Boga należy, Przy Krzčie świętym, każdego Pan Bog 
przy(pofobił (obie za (yná , 4 wzajemnie 4 folio Boga przybrał za 
Oycá iemu służyć ,iego kochać, przykazánia ego chować obiecźł, 
$lurował, Ztąd mowi Auguftyn święty. Tenetur in celo Gbiro= 
grapbum tuum, iet w niebie zapis twoy Chrześćtanie , każdy kto- 
ry mes (ie zapifał obowiązał Pana Boga znać za (wego. A luboć 
częfto czárt, świat, čiato , te śluby y „obowiąlki mieíza , iednak 
może Chrześćiania powetowść z tychże, iuż ro przy Sákramenčie 
bierzmowania , iuż przy ftanu fobie przyzwoitego obierąciu , iuż 
przy 
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przy dobrowolnym fobie ofiarowaniu. Ale olobliwie żal ieft nay: 
fpofobnieylzy przy Komunit świętey. przy ktorey komunikácyi , 
temi, albo tym podobnemi słowy oddáč (ie, złączyć , zied noczyć z 
Panem Bogiem może. Naysłodfzy lezu tobie, oddżię dufzę moię y 
{erce moie, Czyńmyiz to iáko nayczęśćiey , łączmy fię z Bogiem.s 
4byśmy jego byli y teraz y ná wieki Sc. 

z Zywotow świętych, Z S. Plácndá, 

A dźiś pamiątka przypada Swiętego Plácydá, Imienia tego nie 

dáig świeckim, Zákonnícy iako to Benedyktyni , Ciftercienfes 
nim fiętytołuią, Ale należałoby wfzytkim A wízytkim prawow iet- 
nym bydž Plácidámi , ieżeli nie imieniem, to rzeczą fama. to ieft 
Bogu fię podobaiącemi. To mabydź ftaránie każdego we wízytkich 
(práwách (woich podoać fię Panu Bogu , Aby owego godžien był 
tytułu: Drlelłua Deo €F bominibus, Anima ejus placita erit Deo. Pilnuy 
každy, przetrza(ay iprawy (woie, upátruige żeby w nich nic nie by- 
ło, coby fię oczom Bofkim nie podobało, 

Powżore. Placidus Swięty ktory (ie w Rzymie urodził, w tens 
czas kiedy Benedykta świętego Reguła kwitnęła, przyiął tenże Zá- 
kon y zoftał Benedyktem , albo Benedyktynem Tenći tytuł záslu: 
guie każdy Placid. aby był Benedicłus . Błogosławiony zá łafkąBo? 
ża. zá upodohánier fię Panu Bogu idżie wielkie fzczęśćie , błogo» 
sławieńftwo . powodzenie, | 

Potrzecie, Placid ten y Benedictus , ieft oraz y Martyr , Męczen- 
nik zabity © Wiarę, o imię Chryftulowe. Wizytko to zafobą idzie, 
podobać fie Panu Bogu, bydź od niego błogosławionym , ale tež y 
Čierpieč, y zgoła im kto milízy Bogu, tym mu wiečey czeltokroč do- 
ftaie fię č erpieč nčilkow, przesládowánia, przečiwnosči: Mylą fię 
ludzie , kiedy mowią, Bog mię zapomniał, gdy co naprzykład Čiere 
pia Ścc- Druga Z S. Amoná. 

C retokroć w nalzey śile iet odwročié wfzelkie złe od nas przy- 

gody, za oddaieniem grzechow. Do Amona świętego przy- 
prowádžili raz rodžicy (ynáczká „ktorego pies wściekły ukaśił tak 
iż y on (zalał, y Ćiało na (obie kąfał. Rzecze Amon S. co fię mnie 
w tym przykrzyćie co fami uczynić możećie, wroćcie wołu owe. 
go wdowiec, ktaregośćje Ikorzýš. ii, a dziecię wafze zdrowe be, 
$55555SSSSS ` fi de 
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dźie, Stało fię tak, owo iako wiele złego odwitoćić od fiebiez 
możemy zá grzechow oddaleniem. Ne obrażaymy tedy- Páná 
Boga. ieżeli chcemy mieć tu ná žiemi Izczęśćie y błogosławień. 
RWO, Śc 


a s 4 , r . 
Ná Piste Niedź. KZT. po Światkóch, 

KK Tokolwiek chce vú iskieyko! wiek fe uwolnić przygody, choy 

roby, trudnośći, powinien (ie przed P, Bogiem 9 uwolnienie fus 
mnienią (wego od grzechu y obrazy Bofkiey fiarść. Gdy ftówiono 
przed P, lezutem pźralityka paraliżem tatzosego, rzekł do niego od- 
pufzczone fg tobie. geze hy, idź w zdrowiu dobrym Ścc, Oto do u- 
zdrowienia należało wprzod odpulzczenie grzechow, bo częftoktoć 
dareimne ieft ftaranie o zdrowie, ooddalenie wfzelkich przygod ieżeli 
wprzod uwolnienia Od grzechow bie będźie. Zeglarze ktorzy wieżli 
po morzu lonafza czego nie czynili aby byli nawałnose morfką UČIA 
fzyli,iuż to remig abant, wiosłami robili, iuż żagle fpulzczali, iuž Čie- 
žary. wizytkie zokrętuwyrzucali,nie to nie pomoglo,ezemu? bo gtze. 
fzny lonálz (pat ná dnie w okrečie , Až dopiero obudzony żałow 4€ 
począł, grzech (woy wyznał, y pokute naiaką zarobił odevrał, ma. 


re narychmiaft cefľavit, Chory náprzyklad udáie fię do lekow , do 


JDoktorow , dobrze; ale wprzod należy. ufprawiedliwić (ie Pánu 
Bogu. Ezau uposledžiany w biogoslawieňílwie Oycowíkim, po» 
ezął woláč, płakać , ryczeć : Irrugutt clamore magno; A One izóbá 
było przeprosić Pania Matkę; z bráčiízkiem Iakobem G 
obyczaie džikie, oftre, furowe odmienić, tego nie uczynił, (woiego 
tež (zcżęśćia nie naprawił, kiedy (ie nie poprawił, V Malśchialzą 
cap. 2. mowi Pan Bog iednemu, Oblewaf Oftarze tzámi, biief fie w 
piersi, á w matženfi vie źle miefkaf, nie otrzymaj Sc. 


II, 

P> Człowiek grzefzny. ná świedie żyie, nigdy pokutowść zł 

grzechy niech nie przeftąje, Odpuščiž am Pan lezus Párálitykos« 
wi wfzytkie grzechy ,  iednak potem każe mu zá pokutę wžiaé ćię- 
żar ło(zka (wego, nieść do domu, iakoby chcąc żeby y tám pod Ćię- 
żarem zottáwat : furge, tole lelłumtuum, EÈ wade in demum tua», 
left ofobliwa reflôxya Doktorow SS, nad ufprawiedliwionym ia. 
wno» 


€ poiednać, . 
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wnogrzetznikiem , ktory fe bił w piersi, mowiąc: Boże badź mia 
fośćiw mnie grzefmemu, że defcendit juflifcatus abillo, to ie Pbari/ao, 
Wyfzedt z Kościoła fprawiedliwym nád FaryzeufzA , iakoby ze fás 
mego tylko Faryzeufza (woią przewyžížyt (práwiedliwoščia , niew 
miał iuż przeftawać od pokuty , od bičia (ię w piersi: Nom dixit s 
quod A comderanatione fit juflificattis, fed quia plùs quam Pharifens jufiifi- 


cavit fe ipfum, O Ninivwírách nśpilał Bázyli S. żechoć po dni 49. ` 


uśli wyroku fprawiedliwośći Bofkiey y karania , przećięż pokuty 
záczetéy nie ôpuščili : Ninávite foluto in eos edito decreto , pánitentiam 
falutis fociam, minime relinqnerunt, Daie ztąd Efrem S. náuke : Tore 
corde debet refipiftens pænsentiam agere, femperd, eundem fefe exhibere 
wti incapemt, Grzeízník iako począł pokutowść , ták przeftawać 
pie powinien. Dawidowi odpulzczone były grzechy, upewniony 
był od Nátháná, że Dominus tranflulit ab ilo peccatum , aiednak mo- 
wi o fobie: * Lavabo per fingulas noes lečtnmmenm, lachrymis mei 
firatum meum rigabo €5'c. 
4115 96 

R Ad Pan Jezus przebywa u pokutniącego, Kafarnaum tľomáczy 

(ie Rolą Pokuty świętey, y takowego Imienia Miafto; jet mias 
Rem lezufowym, Ktorakolwiek dufza rodži z (iebie akty Pokuty 
Swiętey, wydáie náčiele z ktorym icù złączona , ćiernią , dylcye 
pliny, pofty,zaaki pokutuiacego człowieka. Między temi OWOCĄe 
mi, iako na roley pokútuigcey rad Paa lezus przebywa. 


Mi to kocháč fię w bliźnim życząc mu fzczeščia, dobrego 
-VA mienia, dobr doczelnych, to dofkanálíza miłosć, ktora dus 
(že bliźniego kocha, nieba iey życzy, o zbawienie lie biiżniego fta- 
ra, to iet ná zbawienną drogę go nawôdzgc, od grzechu y obras 
zy Boikiey go oddalaiąc. Y luboć to bardżiey należy do Przełoś 
žonych, Starfzych, z ktotych ręku fanguinem animarum Deus requita 
ret; przečieíz y to prawda, że unicnig, Deus mandavit dë proximo [404 
kńóżdego B zp pofłknowił nad, bliźnim fwoim. Kaimowíki to głos nie 
Chrześćiańtk: , nunquid cuffos fratris mei ego (um? czyżem ia brátá 
mego prluoáč powinen ? viech co chce robi, Było prawo w piśmie 
święrym, iż ktoby ołąkśiace (ie bydlę bliźniego natrafił, powinien 
| 5555555555 2 1... 


1878  MEDYTACYE 


ie ná dobrą drogę, žeby było nie zginęło, naprowádžié. dhlekoż 
wiekíza obligácya o dufzy bliżniego. Z tąd ief nauka; że dla te. 
go aby dufzą bliźniego nie zginęła, człowiek powinien nie żało» 
wać zdrowia (wego doczefnego, bo dufza więkfza iet niżeli iá- 
ło, zdrowie dufzne niż.doczefne, . Z tąd Tereia Święta Oswiadczstá 
fię z tym, iż dla pozyíkania iedoey dufzy, gotowaby Cierpieć męs 
ki czyfcowe aż do diá (ądnego. Swięty Chryzoftom mowił do 
owieczek (woich : Dla zbawienia wafzego oczu pofiradáč gotowem, 
obieraiąc nie pátrzyé na iafność doczefna, żebysćje wy byli ucze. 
ftnikami iśfnośći wieczney. Piekny przykład tákowey miłośći w 
Abrśamie Pufielniku, ktory maiąc jedne fynowicę ná imie Márya, 
Wžiat ią z (oba na pulzczą wychowuiac ia w wielkiey Swigtobli- 
wośći, gdy podrosła zwiedžiona od iednego wyizłą na świśt, ná 
wizelką udała fię niepoczó:wość. Wybieg? ftárzec fzukaiąc, (zu- 
kał przez lat dwie, sangem dopytawfzy (ie, że w iednym publie 
cznym domu čiátu służyła, tam przebrawizy (ie, w poltść: Kawś. 
lerá przyfzcdł ná noc, iákoby na co złego, wieczerza doľtátsia kan 
zał nagotować, So, lat iešnych potraw nie kolztuiac, tam iadł, 
pil, przy Maryi ; powftawízy po wieczerzy, polzedł z nią dopo. 
koiu, gdźie zrućiwfzy perukę , pokaże włos Siwy głowy iwoiey , 
powie fię bydź Abrśamem, iey ftryiem, zaklinaiąc, Obreftuiac przez 
Boga żywego, aby (ie znim wrodiła, biorąc na fię icy wizytkie» 
nieprawość, y tak za ledwie ią z (oba zawabił, Toto prawdžiwa 
miłość bliźniego 0 iego (ie dufzę ftáráč. 


e 


ćiwko Maryi, to ieft (prawy y zabawy światowe na nabożeń* 
ftwo fię uíkaržál4. Oto domem lezufowym był. dom Marty, 
lubo w tym Marrá (káržyľa fię na Mágdáleng. Podoba fię to Pa. 
nu lezufowi, gdy w domu, wzgromádzeniu iákim, znaydnie (ie 
choć iedná nabožna duíza, co iey to przymawiaią, że w Kosčiele 
długo bywa, že (ie częfto (powiáda, że jałmużny áäie, Nie (kár. 
Ży fię świąt ná nienabożnego, nie mruczy przećiw niedbátemu w 
służbie Božey, fkárgá, mruczenie złych na dobrych, znakiem jeft 
domu Bożego, Goríza kiedy fię Marya (kasży ná Marię, ta A y 


Y Ten iet domem lezulowym w ktorym Marta mruczy prze» 


Ná Piateł Ned. XVIII. po Swigtkách: 1879 
bożny cziowiek na roiierki swiśsowe Háránia, zabícgi, kłopoty, 
že niemáíz czafu dla nich Panu Bogu służyć, do KośćiołA uczę: 
fzczić, mieć fpofobność do zabawienia (ie ná modlitwie Sc. ac. 
Nie (karzže (ie Małżonku że nabożna 1wcia Márya, že ši“a pá« 
Ćierzy mowi, že Mízy trzech słucha, lepicyći niżeli kiedyć koło 
głowy gdacze, niżeli kiedy r pilnuie Se. 
Vi. 

lukt 1. Witąpił Pan lezus w łodkę, to iet w náture ludzką 
p Bogiem fiat fe człowiekiem , przyobległ fie čiálem.s 
ładzkim, O wielkie y niewymowne (zezesčie tey łodki! coż to 
ieft ćiało ludzkie: iedra glina, błoto. ži“ mia, Patrzyć na nie po 
śmierći, jak brzydkie, obmierzłe, przysat ieiedrśk Bog, w nim fię 
ná žiemi lat 33. y więcey prezentował,  Wyniosł ie po śmier- 
či nád wfzytkie Anioły Cherubiny y Serafinow, uwielbil, wywyż- 
fzył, Džiekowáč należy zá to wywyżlzenie, uzrawść nátury 
tak wywyžízoney godiosé , y ftarźć (ie pilnie, aby iey żadnymu 
grzechem 4 ofobliwie przečíw czyftośći nie fzpećił. 

Punkt 2. Trausfretavit przeniosł (ie Pan lezus w tey te čiátá 
ludzkiego łodce, przeniosť fię y przewożił po gorzkim męki (wo- 
jey morzu, porachuymy 'eofobliwie w wielki P'arek przewczy pły” 


wánia, kapánia (ie we krwi fwoiey prze avórożizey, Perwíze W. 


ogroycu w počie krwawym ; drugi przewoz przez cedron , trze- 
Či w piwnicy, w klcáce ślbo w káli žie yl grwey, czwarty 
przy pręgierzu , piaty przy koronácyi, fzofty ná gorę Kalwa- 
ryilką, śiodmy przy obnażeniu z (wey fvkienki, cimy krzyžowá- 
niu z przebiidniem okrutnym ręku y Nayświęrlzych neg lego. 
O bolefne żałofne zewiząd przewozy! dla nas y zbawienia náíze-= 
go podiete, l 

Punkt 3. Przyfzedł do Miafta (wego, tak fię przenofząc, tak 
ćierpigc wyznał to fam, kiedy powiedział dwiema Vezniom do 
Emaus idącym. Ták było trzebź cierpieć y wmiść do chwały fwoie): 
Nie iníza nam wfzytkim droga do tamtego miafia, tylko wieść 
fię potrzebą po morzu krwi lezulowey čierpieč, ponoślć, y fobie 
zadaiąc y fobie zadane przyimuiąc. i ; 
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VII. 

Ywał tež Pan Iezus ná obiżjach , Dywał y ná posiedzeniach ; 
Du: ną co? żeby miał okazye dawźć nauki zbawienne, náwra- 
ció grzelznikow odwodźić ich od złego, prowadżić do dobrego, 
Y tak czynił y na bankiecie u Miteulzą £ wízytek był ná tymu , 
aby iego kompanow (potcelnikow uczył, do naśladowania Máte- 
ufza pobudziť, To takie obiady, posiadki Pana Iezufowe, A ná. 
{ze pełne obmowilk, gadek aieprzyftognych, poíwarow, Szczę: 
$liwe ftoły w Koagregacyśch, w Zakonách, przy ktorych czyta. 
nia, nauki zbawienne , konferencye duchówne. — Tákie więc by. 
wały u Chrześćian ftarych, (chodzili fię y trwali ná modlitwie». 
Uczcie (ię terážnieysi Chrześćiśnie , Chry ftufowym. przykładenns 
obiądować ózc, Sa. Se, 

Z Zywotow Swiętych. 

IY dźień Brunona Swietego IPyznawče s. 
Bi Świętego wielkiego Kartuzow Fundatorá mamy. dži 
ślay w Kośćiele Bożym Święto ; ktory Zakon (woy ufundo. 
wał naywięcey na olobaosči y milczeniu. Tákéi y nam ną świe- 
Čie trzeba obierać (obie maliczkie czaly, abyśmy fię od zgiełkow, 
tumultow. wielomowiwá uwolniwizy na iáką godżineczkę z Pó» 
nem Bogiem zamykali fię, bo ięzykiem nayczęśćiey upadamy, w» 
Druga», 
Z Brunoná Swietego Fundatorá Kártuzyánov šywotá, 

te ná dźień dźisicy(y [æ náuk 

lerw(fa. Jako o godne Sakrámentow, ofobliwie Navš 
Pe. ro os wprawdžie, 
či ftarać (ię mamy przyimowánie y 
zachował od niegodney Komunii. 
żu Doktor, w ten czás kiedy 
zoftawał, y był Práľatem, 
trzony, (powiedžia, wiát 
ny, aż gdy go ehowáia 
kursie duchownych $ 
fmutnym głofew. 
ny, Zatrwożą fię 
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NA Piate Niedž: AZ TII. po Światkach. 18% 
Až znowu gdy do teyże lekcyi przylzło. Reffonde mihi, powftánie 
y žal: śniey ielzcze zawoła — Správiedliwym fadem Bożym iefiem 
olądzory. Zawzymaro fię z pogrzebem y do dniá trzečiego ; gdy 
też wigilie Splewái4, powftanie y zśwoła, Sprawiedliwym (as 
dem Bożym ieftem potępiony, Oski ftrách padł na wfzytkich, 
co żywo do pokuty fię udali, Bezeńcia rzucáli, od šwiátá (ie ode 
dalali iake to y ten Bruno będąc Piśłatem , zsiedmia innych us 
czynił, świat porzučiť, oá puftynia pofzedł, y śćisły bardzo zywot 
zaczął, Co otym słyfzemy, f(podziewayniy fię zapewne, y boys 
my (ie. że zawoiamy, lelem cíkáržony, ieftem ofądzony, ucho- 
way Boże trzeciego. Tø ten fpowiadał fię vmierśiąc, przyiął 
Nayświęrizy Sakrament &c, A že niegodnie, acrufatus ofkarżony, 
ofądżony, potępiony. ©) iako gorąco prosić Pana Boga potrzebą 
© zachowanie od niegodney Komunii, 4 miánowičie ofłatniey, boć 
przećię za żywota iedriá drugiey poprawić może, ale oftatniey 
nie można polepfzyć tempus nen erat amplins. 

Nauká wtora. lako'ći ktorzy od šwiátá ućiekhią, Widžiáni 
bydž od ludzi niechca, iaśnieią świetnie przed Bogiem. Bruno 
z .siedniią kompanow, isko (te wipomniśło, swiátem pogárdžič u. 
myśliwizy udał (ie ná głęboką puftynia do Hugona Arcybifkupa 
Gricyonapolirańfkiego należącą. Wprzod iednak dotego wybráli 
fig prolząc o pozwolenie micylcá, gdy idą áż nôcy ptzefzłey ` 
przez (en Bifkup on widzi Pana lezu'a, pałśce jakieś ná pue 
izczy lego wyftáwnigcego, do ktorych sedm gwiazd ialnych nad. 
chodžiťo: nazśiutrz mysli co zá fen, áž Bruno z fwemi pržychos 
dži : poznał że to oni byli owemi gwiazdźmi, przyjął ochotné, 
poz wbliť mieyfcś,, Oto Bruno y owi drudzy, gdy Prátatári ná 
świećie byli, gdy nauką Doktorftwem fię y innemi tytułami (zezy: 
čili, nie iaśnieli przed Begiem, gdy w žiemne iafkinie dla Pana Bo: 
ga idą, kiedy fię od świśta y lego widomośći ukrywaią, Aż iab 
śnieieią iako gwfazdy, Wyftawnyćie fie iako chcečie światowi 
ludžie, Ćiemnieć bardžiey bedžiečie > od światowych fplendorow 
fię oddalenie, do Boga fię zbliżanie, to prawdžiwie oswieca, ob- 
fasnia. > 8€. 

Náuká tratijas Ze do zwyćiężenia trudnośći w dobrym, do 
— Wytiwś- 
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wytrwania w čnočie do końca, pomaga wiele nabožeň(two da 


Nayświęt(zey Panny. Brunoaá rego Papież Vrban wtory, że fię | 


pod nim przedtym uczył, do siebie przywołał, oni puttelníicy, y 
inni co do nieh byli przyftóli, poczęli chwiać (ie, mowili conam 
potym, pożyteczniey bydź na świećie 8xc. Dowie fię Brano. czy 
fam do nich piíze, Życzy tež krom siebie, ordynuie nabožeňítwo 
do Nayświętfzey Panny, przez Oficiam majus, Zaczęli ie tedy Kar. 
tuzowie mawiać y śpiewać, aż zaraz więkľzą zwyciężyli tradność; 
trwali y trwadią dotąd w záczetey świątobliwosći. Słufzna z tad 
nauczyć fię y pobudżić do iakiego nabožeňítwá do Nayświętfzey 
Panny, ná uprofzenie fobie cnoty, wytrwśnią do końca, y wdo- 
brych zaczętych (prawach, boć to wiele dobrze zaczyna, a żlęw 
kończy &c, 


Ná Sobôte Niedź: XVIII. po Swiathách. 


le może bydž záwize urálona złość jercá ludzkiego, záwžie- 


rość , choćby. liç kryła, żeby fię y powierzehownie nieWy- 


dawała. Skoro fię odezwał Pan lezus odpufzczeniem grzechow 
Paralitykowi, zaraz złośliwi żydzi, poczęli myslié żle w fercách 
fwoich, oto fię nie utážit, lubo zewnętrzną zlosčia. Ták iet. 
nie może bydź uraiona. Kiedy przy oftatniey wieczerzy zgroffłń. 
dzonym Vczaiom (woia opowiedźiał Pan lezus, iż iet tu ieden 
między wami, ktory mię ma wydać + jaki raki rzecze, Panie 
a czy nie ia? A ludaiz, numquid ego: um Rabbi, czy nie ia Rabbi, 
czemu nie mowi iak drudzy Panie, wydał (ie w mowie (woiey, 
ze iuż Zbawiciel nie był u niego Pánem, dla tego zażywą stowá 
nazwifka podleyfzego: /oquela mantfefium fecit. Czym (g też Rá- 
ło, że kiedy owo lud Izraelíki na pulzczy tozíwawolowány ná- 
ftąpił na Aarona, aby im Boga ulał, y na to złotś (rebrá śż na- 
zbyt nánošili., gdy to wizytko w ogień wrzucił Aáron , natych= 
miat exivit z Ognia vituigs Gielec, czemu nie człowiek, nie orzeł, 
nie co innego? ten y taki wyfzedł, iaki był wich fercu y mysli, 
to iet Bog Egypríki, ktoremu (ie wtákowey figurze tam pizy pá- 
trzyli, wydało fię to, co w ich fercu było Acháb niezbożay: 
zabić roíkazawízy ubogiego - Nábor, winnice „miu eT 
1zed 
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Ná Sobotę Niedź: APTIŤ. poSvietkách: 1893 
„ fzedł wefoło, iakby nie nie Zrobił do Pałacu (wego ; napotka go 
Prorok. Elia(z; y zaraz pocznie wyrzucać ná oczy iego robotkę. 
Ná co Acháb: Num śnocnifi me dniwiice mi, 3. Reg: 21, Y takeś 
mię wytropił moy nieprzyjaciela. Ták, nie zatai fię nic coieft zle: 
go; w ferecu. Nie bądźmyfz zátym cogitantes mala in cordibus Nor 
firs, pewni będąc że fię nie utálemy, nietylko przed P. Bogiem» 
ale y ludźmi €. k 


An lezus wízedžie y zawíze ftrzegł fię prožney chwały fáe 
M ko wiele (zkodliwey. Paralityka uzdrowiwfzy , każe mu iść 
do domu fwego, nie rofkszuie prezentować fię po mieście, ogła: 
(zač zdrowie y dobrodżiey ftwo od siebie wżięte, | Mędrzec czło» 
wiekowi rofkaznie, ię uczyć od pfzczołki, Fade ad apem piger. 
Proverb: 6, ták 70. czyraią, formicam, apem, £o ma do nauki píczot- 
kå? oto nazbierawizy z rożnych kwiatkow wyboru; treśći fuccum, 
niesie to wfzytko m alueare do ulika, kryie, tai, tam fkłada. Co" 
kolwiek zebrałeś dobrego człowiecze , kryi u Siebie , ieżeli chcefz 
słodyczy fprawiedliwey «noty zażyć. Ktokolwiek dla chluby y 
oká ludzkiego co czyni, nie przywłafzcza fobie owych dobrych 
uczynkow, ale iet podobny owemu naiemnikowi, tujus oves no 
famt proprie, mać owieczki, ma dobre uczynki, fed dum eas eb vae 
nam gloriam fervat, non quafi proprias habet, Anfel, Szkodži fobie 
y na karanie zárabia u Boga każdy takowy. Herod wiele złego 
popełnił, fákobá Swiętego zabił, Piotra do wieżięnia podał, prze: 
ieíz go ani pioruny biią, śni Żierwia pożera, Skoro záš wfzśdie 
Krolewfkiey, aa Maieftačie Siada, od ludu Bofkiego, iako Bog ukło. 
ny odbiera; zábiia go nśtychmiaft Anioł, robacy go toczą Nie 
buchodonozer nie w ten czas w wołu przemieniony, kiedy naczy= 
mie Kośćielqe profanuie, kiedy ftatuy kłaniać fic każe , kiedy nie. 
winne pacholęta w piee wrzuca: lecz kiedy przechwala fię; 
żem ia miafto Babilon zbudował, kiedy z mocą ozdobą fwoią fie 
fzczyći, Aż głos do niego. Tibi dicitur, regnum tuum transibit Ažeo 
Dange Boymylz lie tak fzkodliwey chluby «es | 
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Adžieiá, ufność w dobroći, w miłosierdziu Bofkim, ezyni lud 
TN e i Chryftufowym. Ztąd miał upodobanie 
P. lezus w Kafarnaum, że z ufnośći ku niemy, zaraz mu paraliżem 
rufzonego przynieśli. Mieć ufność w Bogu, po Panu Bogu w Nay- 
świętfzey Pánnie, wielce.ieft pożyteczna. 

iv. 

Miłośći bliźniego, (zkoda Siła mowić, bo tež ta nie na sło» 

wách fadżić fię powinna, ale więcey ná uczynnośći, na ráto» 
wania, wfpomożeniu,  Fikoli, Synaczkowie, mowił laa Święty , 
mon diligamus verbo, fid opere €? veritate, mie kochaymy słowem, Ales 
uczynkiem  Maigc kto z kąd rátowáč, 4 widząc bližniego nagość, 
niedoftatek, potrzebe, famym tylko słowem, politowániem onego 
zbywa, a iáko fię pochwalić može, że ma miłość bliźniego, Aus 
guftyn S. powiada o iednym, ktory w ftudnią wpaał, drugiemu 
co nåd nią ftoiąc, litował fię upadku iego powiedż:ał, nie prolzę čie 
prawi o słowa, rátuy, wydźwigniy, wyprowadz. Rudolfus Ces 
farz (am od dworu eddaliwfzy fię, iadge potkal chłopka ubogie. 
go, 3 on fię biedži dobywáigc osła ulgnionego w błećie, niekon» 
tentował (ie litowaniem , z siadł z koniá, za pierśi (ie osła uiał, 
4 chłopek za grzbiet, y ták fobie wzńjem pomagálí, 4ż dwor nad. 
iachał, Zbáwičiel na(z nigdy ię famym politowaniem nie kon- 
tentował, potkał matkę płaczącą nad fynem umarłym w mieśćie 
Naim, mifericerdia motus , poruízyt (ie do politowánia nad nią, 
ale natychmiaft fyna umarłego wfkrześił, Widżieł ludži zá {oba 
biegáiagcych,zemdlonych,bez prowiantu, bez žywnosči,chlebá zof? że 
iących oświadczył politowśnie,ale przytym chleb cudownie rozmnos 
żył, y nim wfzytkich nakarmił, Cokolwiek o świętych miłośiere 
nych czytamy, kochali bliźniego nie słowem śle uczynkiem. | 14. 
ko Elżbieta Święta Ludwik Krol Francufki, y tysigczni inni. Fi- 
lioli mon diligamus verbo fed opere €F veritate, nietylko fľowem áles 


Mczynkiem, y rzecza [ama kocbaymy bliźniego. 


Pie Pána Jezufa ief y ow gdzie fię wfzytko z ochoty, ż 


miłośći ku Bogu, gofpodarzowi dźieie , mowiemy pofpoličie 
Čieízko 


Na Sobote Niedź: XPIII, po Swigtęóch. 1895 


€ięf(zko wilkiem oráč. Już to oftatnia łaiać (ie, fturfač, przyna= 
giać. za pfa oi ow koň, co go uftawicznie bić; kłoć oftrogámi 
potrzeba. Domem Pará lezulowym był on dom Rotmiftrza E- 
wánielicznego , ktory fię z ochotney , fkwápliwey przech walaž 
przed Chryftufem czeładźi. Dico huic wade, & waditą fac bec €$ 
facit, Mowię temu idź, idźie, czyń to czyni «c. Był podobny 
dom [akobá Patryarchy; rzekł tylko, Surgite, €$ afcendamuj in Be- 
thel €F adificemus ibi altare Domino. Wfancie podźmy do Bethel, wy- 
fiawmy tám ołtarz Bogu, wfzyfcy zaraz -powítali y Zbudowáli śce, 
To o domowych ochotných domu máretýálnego. A o czeladce 
duízney, gdy iek ochotá nie leniwa, paratum cor meum Deus £9 cs 
VI. 

Vnkt £, Wlapit Pan lezus w łodkę: džieň dżisieyfzy Pannie 

Nayswietízy oddany, pobudza naboźne myśli, aby tę łodkę 
ftofowali do Nayświętfzey Panny, Y luboč oná okrętem od Du- 
cha Swiętego nazwana, navis inflitoris de longé portans panem fuum, 
tenże tytuł nawy dáig ičy Swięći Oycowie, przečieíz ona byna- 
mnicy nie wzgardźi y tym łodki przezwifkiem, ponieważ wiemy, 
że będąc nazwśna Matką Bożą, 4 zatym nieba y żiemie Krolową, 
Panią, Monirchinia, (ama (ie przečie tytutowálá służebnicą. Badž. 
że tedy u nas Nay$więtfza Matko navicula , łodką nas maluczkie y 
niegodne ftateczki w (wsiey łafce y opiece chowaiącą. 

Punkt 2. Witąpił P Iezus włodkę Pannę Nayświętfzą, wftą« 
pił w ten czas kiedy fię w iey nayczyftízy żywot wčieliť z iaką 
učiecha (makiem y ukontentowaniem (woim wożił (ie w tey łod= 
ce. Naprzod gdy go dżiewięć miesięcy w żywoćie (woim Nay. 
šwietíza Panna nosiła, potym dźiećię na ręku fwoich piaftowśła, 
na łonie pielęgowała, u piersi Panieńikich trzymała, O (zczesli« 
wa łodko! nanoś:ła$ fie do woli Pana lezufa. O ktoby mi dał 
wfzytkie twoie počiechy ogatnąć! wfzytkie akty miłosći ulzano= 
wánia ku temu, ktoregoś ták nosiła wyrażić? miłuię, (zánuie, wys 
chwalan temi wizytkiemi. 

Punkt 5 Wllapiť włudkę y przyfidł do miáßá [wego. Miitem 
Jezufowym _ieft tež każdy prawowierny : przyehodżí [ezus do Čie« 
bie ilekroć ćię łafkami fweni obdarza, ilekroć grzechy odpnízcza, 

Ktttttttcecą Ť ilekroć 


1896 YEDYTACYE 
ilekroć nátchňienia dobré pofyła ; ihkoż przychodźi to wfzytko; 
Toaczey tylko przez łafkę, y Pannę Nayświętfz4, / Otwierayże (ie 
każdy z potrzebami (wemi, potrzebuielz káždy táíki Bożey , od- 
pufzczenia grzechow, utwierdzeniá w dobrym: wytrwániu, przez 
Nayświęt(zą Pannę: g 


VE 
k Tlemafz prawdźiwego wefela człowiekowi, ikko Z łafki Pana 
„i Niezufowey „ z nawrocenia fię dô niego. Máteulz nigdy po- 
dobno obiadu nie (prawił, łakomie zbieraiac Siedżiał ná cle, grofz 
do groízá śćifkaiąc, fkoro tylko zoltat. Páná lezufowym , śż'on_ 
w fzytek inny, wefoł, bankiet (práwuie, zaprafza Chty ftufa; Vezniow 
jego, kompznow fpołcelnikow, "Z kąd tá odmiana ? ochotá? wes 
fotosé ? z łafki należioney u Pana lezufa. Nic nie miią z tą po: 
6iechą. wlzytkie welela, radośći, bankiety światowe. Więcey tam 
gryżienia (umnienia, wewnętrznych rolterkow, Z Panem Bogiem 
Bydź w łafce, lego to prawdziwe welele dec, 
VIII, 
f  Aždy kto rad służy Nayswietízey Pannie , kto do nicy ieft 
nabożny, może fię upewnić, że ieft Paná lezufowy m, -że iego 
„duízá, (erce y ieft do Pana Iczufa, iáko: wtalnosé jego należącaw 
Pokazuią: owe słowa, ktore Kośćioł święty do Nayświętfzey Pan- 
ny ftofuie, Bratus, homo, qui audit me 69 qui vigilat ad fores mess 
quotidie. Qui me invenit , invenit vitam € bauviet falntem à Domino. 
Szczęśliwy ktorý mnie fucha, ktory czuwa u drzwi moich, kto mię znay” 
dzie, znaydžie y żywot, ktory iet Chryftus, y żyć bedžie y zbawio» 
ny będzie ná: wieki. Potwierdza tego Hieronim Swięty ż že co« 
kolwiek czyniemy dla przysługi Nayświęt(zey Pannie, wfzytko to 
idžie y. zlewa fię ná (dmego Pana Boga, Panż lezula.: Sg tegoż 
zdania niemal wfzyfcy, iž to ieft za iedńako bydź świętym co y 
nabožnym do nayświęt(zey Panny, znać będzie w niebie po ofo: 
bney.ozdobney pieknośći. Vkrzyžowány Zbáwičiel z piąći ran. 
fwoich, pięć ślicznych ftrumieni wýlewaž-ná Wincentego Kśrafę, 
mowiąc ¥ iżeś nabożny do Nayświętfzey Panny, kocham Ćię.0 [0« 
bliwie. Badžmyíz tedy: do niey nabożnemi, śbysmy byli włalno: 
góią Rana lezulowa če, | 
| | PC 
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N á Sobote Niedź. AV THI. bo Świgtędch: 1897 
NA dzień Brzgitty Świętej. 
BS Świętty: wielkiej: służebnice Chryftufowey, džišiá ma: 
my Swięto, ktorsy przedżiwne rżiemnice obiawił Chtyftus : 
€hoć białagłowa była:  Teżeli pragniemy wielkiego swiáttá, na ro-“ 
umie w rzecach”Bofkich y thiemnicach wiáry świętćy , nie ro“ 
zume, nieedowćipem, nić dyfkurfem, śle uniżeniem fię, podań 
wánietn Ñe pod nioke Kośdiołś świętego y (powiednikow szc, te“ 
go dokazać mamy'óte. Drug ds WCT i 
Biawienia Siebie famego albo poznśnia'śićbie (pofob, przeglą? 
dać (ie w zwierćiedle ukrzyżowanego lezufą. Brýgittá Swie< 
ta słynie wielkiemi rewelacyami, Ktore w niey Kośćioł święty nays' 
więcey chwali, -4 z kądże ią to od Bogá dobrodżieyftwo pótkało ?“ 
że ie nabeżnie przed Vkrzyżowanym modliła. W Rzymie ten 
Krucyfix w Kośćiele Pawła Świętego chowałą;ż tćn to iey rzeczy 
wielkie-obiáwiat, ktorego oná mreki okrutney taiemniće nie bez 
rzewliwego záwíze płaczu” rofpamiętywała. O7tśkói ieftzwier: 
ćiadłem naylepizym, (iako nazywa Bernad Swięty, ) uKrzyżowś: 
ny lezus, kto fig wnim częfto przegląda obiawienie otrzy ma, nić 
«ak rzeczy wyfokich, iako siebie famego, że Siebie famego dofkoż 
nśle poznał, pozna czego mu nie doftaie, w czym (ie mu popráš“ 
wié trzeba, co czynić dla niebś; dla zbawienia: (wego'Śe;- 
ZyzECim. 
| z Swietey Brygitty ZyWotd , te między inneni ná dzis [a nauki, 
lerwka, lako mieć fç na tym świećie'ż4 piełgrzyma, ieft pomo? 
MF ca :dowielkiey dofkonałośćt, | S. Brygitta zacnie urodzona w 
Szweeyi, idąc z Familii Krolow, Xiążąt, prawie wiżyfcy iey. femió 
Jiśoći pielgtzymowahiem Gę: bawili, nawiedzaigć mieylca święte 
ty leruzalem , w Rzymie, w Kompoftelli, ták Očiec iey, iako y 
Džiad, Pradziad, ták y (ama róż Brygitt4S., y tak pielgrzymowanie: 
między innemicnotami dow. ten święty uczyniło © zkifte tak po- 
żyteczna człowickowi każdemu 'rozumieć fię zá pielgrzyma , że» 
mor Sabet bic manehteh Civitatem; żeto Wwfzytko co maná tym $wiea 
Čie , ieft dobro przemiiaiące, praterií figura bujní mundi, Pielgrzym 
zawfze o domu, o Oýczyžnie myślić tak y każdemu z nasoniebie , 
e błogosławiony Oýczyžnié myślić potrzeba, do'niey prźgnąć ; 
PLUS Fo. Way 


> 
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"wzdychać , śpiefzyć. Głos blužnieríki ow był iednego, gdybym ná 


wałbym Pana. Bogź znieba Sc. 

Náuká wtors, iako kto nie tychło mowi , dobrze mowi O 
S. Brygitćie pifze Hiltoryą iey żywota , że do trzech lac w mało» 
śći nic nie mowiłś, (koro mowić poczęła, zaraz dobrze, dolkonás 
le mowiła, Tákčiieít, kto nie ieft prętkim w iezýku, śle wprzod fię 
namyśli co ma mowić, dobrze wymowi, nie bedžie mu žal co wy» 
mowił, Prętkiięzyk w gniewie, w pośiedzeniu, tego y owego dos 
tknie, wyrzecze, wypluśnie &c. 

Náuká trzecia, Zapatrowanie (ie ná Vkrzyżowanego Zbáwičied 
laieft bardzo pożyteczne, S..Brygittá po pewnym o Męce Pańtkiey 
Kazániu, pilnie ię Vkrzyžowánemu przez fen przypatruiąc , usty. 
fzátá głos od niego, O iakom frodze umęczony od tych co mną 
gardzą : przvízedízy do fićbie, „miała wielkie záwíze od tąd nabos= 
żeńitwo do V<rzyżowanego, :zawfze z pláczem rozmyślśła o Męce 
iego. Zapatruymy fię y my ták požyteeznie na Vkrzyżowanego, áby 
każda Męki iego Przeravdrožízcy taiemnica, okoliczność Wyčiíng« 
ła łzy z fercá y oczu nafzych 8rc. 

z .Zywotow SS, 
z Zjwotá S. Potámieny Pánny y Męczennice Chryfiufowey te [a náuki, 

'erwffa, láko kto (ie ftrzeże grzechu , nie upádnie weń. Potá« 
p była to niewolnica u iednego tyránná zabrana z drugie. 
mi w niewolą. Więc żebyła džieweczká piękney urody; osročiťá 
na liç oczy owegoż (wego Páná , ktory ia inž łagodnie , iuž namo- 
wami, obietnicami, juž grożbami do (woiey złey chčiaľ przymusić 
woley ; ale Panienka rak mocna, fta:eczna była, že (ie żadną miarą 
do złegonakłanić nie dáta, Niechay fię ta owe zawitydzą, ktore 
fię łacniusieńko uwodźić, y zwodźić diia, fkładaiąc częśćią ná 
przy malzenie, częśćią ná niedoftatek , albo inne refpekty, Oto tá 
nie wolnieś wia(nemu Panu Tyránnowi, umiała (ie y mogła oprzeć, 
kiedy przy cnočie, poczčiwosči zoftać chćiżła, 

Náská mtos. liko grzech nieczyfty witydźi , konfunduie yte: 
goż famego, ktory (ie ná rę (wawolą udał. Pan oówey niewolniceu 
wiedząc iż byłą Chrześćlanką doniosł ia do Starofty, ktory Ci:rzea 
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Na Sobote Niedž: XYIII. po Swiattách. 1899 
' šélanow zabiiał. męczył, proiząc go, aby ia mękani do [wey wo- 
fito. | ley przywiodł, á ieżeliby tego nie dokazał , áby iey nie żywił, dla! 
tego prawi, aby fiez moiey niepowśćiągliwośći nie urągiła, Oto: 
0 ten lubo Pogánin wftydžit fię niewolnice (woiey, y niechčiat aby žye 
ało. | ła, żeby nie bylá świadkiem niewfirzemiężliwośći iego Oto y niç- 
ona: wolnice fię wfydźi: zkąd mabydź omierzły wízelki grzech nieczy» 
de fly, ponieważ wftyd wielki przynoší: 


wy. Naykń trzecia, láko któ żyie, tak y umiera; Żyie dobrze, poczči-“ 
Odo: wie, umieratakże, Między innewi mękami , kazał tyran rofpalić 

| {mioty koćieł, y w nie wrzącą wrzuć ć Potámiene, obnážy wfzy 
čie. | i4 wprzod. A otiá: czyń Starolfto coć (ię podoba ze mna, tylko w 


kiey tym čie poprzy fięgam ná łafkę Cefśrfką, żebyś mie Z odžienia me- 
istý. go nie kázať zewłoczyć , yrak.w izáčiech (woich przyftoynie wfá- 
mną | dzona jeľtw koćieł wrzącey (moly Oito, iako tå przefirzegała zá- 
abo: | wize Zá żywota porzčiwošči (woiey, ták y umieráige, (ťodze fię 
oto ftarałź, áby przez obnáženie nic fie: przečiwko niey nie džiato+ 
aby iaka zážy wota, raka y przy smierčí: Dobrze. poczćiwie żviefz, tak: 
(ne (ie (podžieway y umrzeć. Zle żyielz , boy fię zley śmierci co. 


Ná Niedžiele XIX. po Świgtkach: 


777 Rzygody, ruiny, niefzczęśćia, Kroleftw , Pańftw „. lubo wfzytz: 
lot kich, ofobliwie iednak Panow, Przełożonych, dotykać przemiiáč“ 
gie. nie powinny. P.lezus w dźisieyfzey Ewánielit powiśda o Krolu ies 


yGiłź dnym fprawuiącym welele fynowi fwemu „ nie (osie. śle: iynowi,. 
imo. |  Niechćiało (ie famemu wefelić, bo wžiaľ Kroleft w o'ućiśnione; woy-: 
ušiť nami, przygodami ftrapione. Pompeius Rzymíkie Pańtwo ze> 
ig wfząd woynámi ftrapione obigwfzy, zaczął ie (pr4wowść od' we- 
tor felá zkomedyg, zaraz Rzymiánie nie dobrze tľu máczylí fobie, iá- 
ná | kožy ták fe ftało, lozef Pátryarchá w Egyptčié panuiźc, gdy (ie 
nú | już z Bráčig fwoią poznať y przeiednał, zapreśiwfzy ich ná ucztę, 
m" kázať ná ftoł chleba położyć, ponitt panes, Genef. 42. Y także wfzy” 

tka uczrá o chlebie, aiefzcze u panuiącego ? rák : a czemú ? poddś. 
yte. | nych penuria, nędzą, glod nie pozwa!ał lozefowi bankietowść fe, + 4e 
KÚ przenikałą calamitas ich ferce iego, Niefzzczęśćie poddánych nay- BI 
ea | Więcey ma dotykać Panow. -lzáiaíz Prorok, widžiať ná Bźtiloń: 
v O fkie 


#900 MEDYTACYE . 

sfkie Pańtwo zewlząd aśliępuiącego nieprzyiadiela widźiał oraz 
oby wśtelow iego u ftołu siedzących» iedzacych, piiących : więc 
wołaige na nich aby fię do obrony mieli , zawołał + Surrigite Prita 
cipes, arripite chypeum, Ifat. 31, Porwiycie (ie od (totu Pánosvie, Xigs 
Żęta, bierzćiefię do Oręża : czemu na.(amych tylko woła; dáie.s 
znač, ižPánow, Przełożonych. ma bydź ftáránie, śby poddani, ubo« 
dzy, ktorzy ná nich robią siedzieli w pokoiu, Dałby Pan Bog wízye 
tkim takowa reflexyą, aby Gç nie weryfikowało to,.ce polpolićie 
mowiemy : Gdy fię Panowie walaa „ nanbogich włofy trzefzczął 


Gzęzeliwym Fim fc Bog,iako Odiec opieka, záwíze ieft-u niego 
na godach iśko (ya. Oto «w dźiśieyfzey Ewänielij Swiętey 
fprawuie Bog Očiec,gody fynowi fwemu + ták y wfzytkim, ktorzy 
ľa Synami Bożemi, przez miłość iego. O teyči takowey miłośći nás 
pilat Pawel S, že Charitas nom guarit qua funt fua, kto kocha.Boga 
iakoO©ycá, y Bogiego kocha iako (ynś , ten nie powinien fię ftarąć 
o (woię wygodę; o byt dobry, o żyćie fwobedne. Ma Pan Qycag 
właśnie iako dziećię, nie ftara (ie o (ukienke, o czapeczkę : gdy- 
byś go fpytał, iakći (ie ta (ukienká zedrze, boćiki Se. zkad innes 
wežmieíz, zarąztzecze, Dan Oćieefprawi, mon .querit gna faa fant. 
Pan lęzus'wyprawuiąc na wfzytek. świat Vczniow swoich, mowi 
do nich: idąc, nauczayćie Chrzcząc; w imięOycś čie. Czemu . 
nie mowi w [mig Boga Wízechmogacego.? oto namienia , że fko« 
ro fię táng przez,Chrzeft Synámi .Bożemi, zaraz będą mieli Qycź, 
ktory ich potrzeby „opátrowáč bedžie , aby im ni. naczyim nie (cho= 
dziło , aby we wfzytko obfitowali. Moyzeíz polzedł ná gore do 
Pana Boga, dni 40. tam zmielzkał, nic z foba do posiłku-nie bios 
rąc, ajednák nie (chudły, lecz na twarzy fyty, ozdobny „ krafnys 
powracał, tak, jż Izraelczykowie (plendorowi twarzy.icgo-nadżi« 
wowąć lię,nie mogli.  leremiafz Prorok opłakuie niefzczęśćie (ys 
now Izráelíkich, że na łonach matek (woich umierali, że namátki 
fwoie wołaiąc, bez chlebá , bez napoiu obumierali, Matribu [fuis 
dixerunt €5c, Tbrem. 2. Matki ich nie požy wily, kiedy Oycá, toieft 
Boga odftapili, przy ktorym ná niczym nie (chodźi, Quanti Merces 
warý in dome Batris mei abundant panibue £$ c, Fecit ża: Ai fuos 
OdỌ» 
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NÁ Niedź: WZA. po Swiattóch. 1901 
Godownikámi czyni (woich, mág (ie u niego iak pączek w má- 
śle, napełnia ich słodyczą počiech (Woich, że ich znieść czafem 
nie mogą, y wołaią fat eff Domine fati ef Ec 


7 Elele (prawił Bog Oćiec Synowi (wemu , gdy go zesłał na 
ten świat. A iakiefz to wefele? y owízem (mutek, utra= 
pienie, wysławfzy go na niewygody, nędze, uboftwo, Aleć toć 
wfzytko miłość łezufowa ku człowiekowi osłodziła, Moy Boże 
dla czteká Gierpieć P. Iezufowi przyjemno, a człowiekowi dla P.Boga 
iák čielzko! gdy mu fię w czym nie ftanie wygoda, narzeką las 
mentuie Ścc. Poprawmy fig. 
Iv, 
Zisieyfza Niedżiela iet o godach , ktore Krol Očiec fynowi 
(wemu fprawuie, y ná nie zewiząd gośći fpraíza, left u nas 
przysłowie, kiedy (le kto czego u drugiego napiesa, 40w mu dáč 
albo uczęrić niechce, odpowiada mu, nie będźiefz Wm, ná tych 
godach ; álbo tez fam fobie człowiek mowi, rie będę ia ma tych 
LK Pan Bog wy$awiwizy gody (woie; to iet niebo, chwa. 
€ wieczną ze wizytkiemi de'icyami, rofkofzami, do nikogo nie 
mowi, nie będźiefz ná tych godach, Aie omnes vule falvos faceres z 
wízytkich chce mieć na tych godach, co pokazuie z wielu miar, 
ofobliwie džiš powiadam, ze dwuch. Naprzod iż niebo to, altas 
gody, wfzytkim chćrał mieć przylftępne. Niemafz na żiemi k3« 
ćika tednego, z ktotegoby nieba nie było widać, tak z gory iako 
y zdołu, ták ze wichodu iako ý z zachodu.  lefzcze nad to aby 
lepiey widžiáne było, oswiečit ie luminarzami, słońcem we daie, 
w nocy Xiężyeem y gwiazdami, Gody fpráwuigcy ladžie, (prag 
wuij ie poraiemnie, fktyćie,'bo nieshta aby ie wfzylcy widzieli. 
Ioaczey Pan Bog «hce, aby były od każiego widžiáne , 4 zatym 
y doftępne. Powtore godows tę izbę przefirona, ofzerną uczy” 
nit. Powiadaią Teclogowie że każdy Swięty mogiby mieć uiey= 
fra tak wiele # niebie; iak wielkie ieit całe Krolelt wo. Toć chce 
aby wizytcy na:e gody welzi. Na žiemi čiálno. (zezupło wizy 
tko, y ziad choć wielcy Panowie, utiawi;znie woiuią. nabywać 
i3, przyczyniśią, roz(zerzaią Pańitwa (woie, Ma kto kamienicę, 
VuUWUNU BUUU | o. defzcze 
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jelzeże fzerzey pragnie, ma wies fzlachóic, daley fkupuie; przyczy? 
nia fobie więcey, ma chłopek tolg, łąkę, rozfzerza, tozory wa mie- 
dze, zaćiną kofą, czyiá kola pierwíza, rego y laka lzerlza. Ci4íno 
fzczupło wfzytko, Gody fprawuisiący (áwiái4 u drzwi wśrty, 
firaż, nie. pufzczaią mowiąc że Gińlno. Niebo y gOdowa tamth 
iżbą wielce obfzerna przeftrora. 0 Ifrael quam magna efi domus 
Dei, & ingens locus poffeffionu ejus! Podżiękuymy Pźou Bogu, że 
chcac nas mieć wfzytkich ná tych godách, y przyfiępne, y wielce 
obfzerne uczynił, 


y. 
př dżisieyfzego wyftawuie nam Pan Tezus Qyca fwego nie- 
oielkiego Kroleftwo (woie ludźiom ná swiéčie żytącym ofiá« 
uigcego; do niego wzywiiącego, zśprafzaiącego pod podobień- 
wem Krolá žiemíkiego wefele fprawuiącego y ná nie poddá- 
ných (wych zwcływającego. Aleć żałofna, iak to či záwoláni 
od Krola ná gody nie przyfzii, nie ftawih (ie, pogardżili 14íka 
Pana (wego, Ták wiele ludži nie idžie do nieba, záprzatriení 
światem y iego marnośćiami. Niebiefkich dobt zániechy wái4, o 
nie niedbaią. Coż zatym idžie? to co y z temi w Ewanielii S, 
ná gniew zśsługuia, na wieki Kroleítwá fwego nie zażyią, Ze- 
byśmy: ná to Z niemi nie przyfzli nielzczęśćie, Damieni4 Gę w dni 
naftępuiące przeízkody do tego Kroleftwá, A to ná to ábysmy ie 
uprzątali, zwyćjężali y neba I a ucześnikami (ie ali Sc, 
é 

Vakt 1. Pan Iezus przyrownywa Kroleftwo niebiefkie do we- 
Dr Kroleftwem tym może (ie názwáč służba Boza, służyć P. 
Bogu, żyć dobrze, żyć cnotliwie, chowść prykazanie Pańfkie, być 
czyltym, trzeżwym nabożńym, bydź bez grzechu ieft wefele nad 
wefefimi, počiechá nád poćiechami, czemu? bo to ieft żyćie tas 
kie wedle przyrodzenia, od ktorego świńtło nie każe inaczey tyl- 
ko bydź dobrým , y każdy dobrze Żyiący ma (mak , vkon'entos 
wanie, počieche, przećiwnym fpofobem, kto żle czyni fam fię (0« 
ba brzydźi, ze zlemi uczynkámi ludżi fię chroni, y lubo powierze 
chownie ukázuie ukontentowánie (woie, ráduie fe, čielzy wew 
złym: przečie wewnątrz famnienie go: trapi, niepokoy ćierpi. Słu: 

zyć Bogu, ieft fię nad wizytko weleliów Punkt 


Ná Niedžiele XIX. po Światędch — 1903 
Punkt 2. Weielem ieft. służba Boža, bo Pan Bog (woim stu. 
gom pociechy dodáje Y ztądći niemal wlzylcy Swięći Męczene 
nicy z wefelem Ćlerpieli, (zli na męki iak na gody; ibant gauden- 
tes, wygániano ich, wyfyłano na więżienie, biczowano, śieczono, 
palono; á oni w tym wfzytkim Spiewáli, džiekowáli Bogu, Ťa(ká 
Boža pomoc z nieba dodawśła im tey počiechy, tego wefela, 
Punkt z,  Wefelem ie(t służba Boża: wefele to czyni zwyczay* 
nie fię do dobrego, mowi Prorok, Bonum efl viro cum "portaverít 
jugum ab adolefcentia (aa, O iako dobra z młodu fig w dobrym» 
zaprawiać » zwyczay czyni ochotnych do dobrego: przez ktory y 
rzeczy trudne, przykre, iakie (4 pofty, rano wfławania, umartwie- 
nia, bywśią łatwe, miłe, ták iż opuśćić w co (ie dobrze kto nało; 
żył, Čicžey mu ieft, aniżeli to czynić &c, 
VII, 

35: wefele (práwuie Očiec Synowi, Krol Krolewiczowi fe- 
l (e Pater nuptiać Filio fuo. Zwyczaynaże wefela żiemfkie kon. 
kurs ludżi do šiebie máig, nie záprofzonych tylko, śle y z nie: 
proízonych, idżie welele do ślubu, do Kośćioła, zaraz gromádá 
rozmaitego ftanu ľadži, jak na dziw zá niemi idą przez ulicę z Ko. 
śćioła, co żywo do okien: niechcę iey gánié, y owfzem ceremo- 
nie wefelne niektore wyftawuię , aby fię im przypatruiąc, nauki 
zbawienne Či co fię do tego (ťanu zabierńią albo w nim fa, brali, 
A naprzod dobrowo!ne zezwolenie do tanu małżeńfkiego, do przy- 
brania (obie tego albo owego przyjaciela. Vprzedzáč zwykło, ie- 
żeli w ktorey akcyi, to wolność każ lemu ma bydź, przymulzanie 
Rodzicow, álbo zá mąż alvo do Klafztorá, nigdy bydź nie powin- 
no džiatek (woich. Tomaíz Swięty Doktor Anielíki, zAieca pil. 
no džiarkom, corkom, posłulzeń two, powolność, Rodžicom (wo. 
im, w tym zaś co do. Klaztorá należy, albo do małżeńftwa wol- 
ność im dále y ptzyznaie, chyba żeby w tým fię jaka zamykała 
fwawola ; iużbg ná ten czas core:zká 400. lyn, mogł bydź słu- 
fznie powśćiągniony. V farych był teh zwyczay, że oblubieňie 
palem z w ny utkáným opálowano ; czemu nie rzemienny ni, nie 
włosianym? miedzy bydietámi. owie:zká nay wolniey(za, fama 
idżie, bić iey, pogániáč, tak iako ionych niepottzęba, Wolność 
VWugubununuż T OWE 
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tu fię figuruie, poćiagać, zaganiać korbáczem do Małżeńttwa ál- 
bo do Klafztoru nie godži fię, dáko też od Klatztora odganiść 
kogo, Pan Bog woła: wolnego tu potrzeba obierania, bo ten fiaa 
ieit aż do Smierči &c. 
Z Zywotow Swiętych. 
NÁ dźień S$więtego Dyowizego Męczennika. 

DEB Swiętego wieikiego sługi Chryfulowego džišia ma. 

my Święto, ktory od Swietego Pawła w Atenach ieg Z tey o- 
kazyi páwrocony do wiary święrey. Między rozmáttých Bogow 
wyftawionemi koloffami Atenczykowie, mieli tež y z takowym 
napilem: ignoto Deo. przeczytaw(zy to Paweł Swięty rzecze; Tee 
go ia wam Atenczykowie y tobie Dyonizy nieznalomego opo» 
wiadam, ktory niebo y Łiemię ftwerzył, ktory Syna iwego zesłał 
na šwiát tc. Ztyrułu nieznajomego Bog4 wżigł okazyą Paweł 
Swięty opowiadania Pana lezufa: w Nayświętlzym Sákrámenčies 
zaprawdę Pog iak nieználomy, urálony, ignoti » verè tu Deus es 
abfeonditus. Tož nas do miłośći iego, to do uwielbielnaia niech 
pobudza, że dla nas y miłośći nafzey exmanivit femetipfum, Mowe 
my tu iak payczęściey, Quanto pro me vilior, tanto mibi carior éSt, 

Druga 

Ogo Pan Bog chce mieć dac. zawczśfu dyfponuie go do 
Ks... Dycniży Święty cudownie od Pawła Świętego nawro* 
cony, ten to był, co kiedy pod czas Chtyftufowey śmićrój słoń- 
ce fię ćmiło, zawołał + albo Bog Cierpi, álbo bę natura mieni. Oto 
patrzčie iako lubó na ten czas Poganin, inż piat promień wiádos 
mośći nádpížyrodzony, iuż go Pan Bog dy(povował do siebie, iuž 
o nim myślił, Co tu mowiemy o tym Świętym , to rozumieymy 
o każdym z nas. Odwieku nas miał w myśli (woiey Pan Bog, ale 
ofobliwie ukrzyżowany lezus, wifząć na krzyżu, widžiat każdego 
fwego, iuż mu ná ten czds fkuteeżnie śpliikował šatierč fwoię 
krew fwoię, zasługi (Wôié, pytayże fię tu każdy, Vkrzyżowany 
Iszv, byłżem fa na ten czas w pamięći twoiey? naznaczyłżeś mię 
zá (wego? ieżeli nie, upadąni przed tobą tetaż, proíze, (uplikuie 
&c. bo mnie ták nauczył Augultyn S. 4i non cs pradeftinatm cue 
a wł praźcfiineris, i 
; URČI 
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Ná Niedžiele YIX. po Swigttách. 1905 
Trzecia, 

Z Dyonižego S. Arčopágity, pierwkego Apofßlotá Fráncufkicgo J Męczemi 
mika Cbryflufowego, te ná dzień dźisieyfy moga bydž naukt, 
erwfa. lako lepíza fprawa zwycząynie bywa, że złym má: 

Po Aniželi z głupim, Paweł Święty obiegáige z Ewánieli4 

Świętą rożne Prowincye y Miśfta, przyfzedł tež y do Aten, tams 

fanawizy ná ratusie, pocznie opowiśdźć, iako Beg flat fię ćzłoa 

wiekiem, iáko Čierpiať dla zbawienia ludzkiego , iżko pe šmiérči 

„zmarrwychw tanie będzie. sc. Coż na to? w smiech to fobie» 

obiacäli, nie przvímowáli nauki oney, ieden tylko Dyonizy wżiął 

owo wlzyrko, co opowiedať A poftoł na uwagę.  Polfzedł potym 
prywatnie do Pawła Swiętego, wżiął więk(zą informacyą y uwiče 
rzył, Czemu ten tylko? bo ten ze wlzytkich tylko naymędtfzy, 

był rákže złym poganinem iśko y drudzy,- tylko tamći profiacy , 

ten mędrfzy nad innych, y dla tego dofzedł z nim iprawy Paweł 

Swięty, ktora zawfze trudniey (za z proftakiem głupim: £ 26 żiym, 
Návká drugas dáko rzeczy niebiefkich wiadomość ieft pożya 

teczňa y pobudzająca do prźgnienia niebá.  Dyoniży ten wielce 

był biegły w A ftrologii, y dia tego ono záčmienie, ktore (ię ftás 
ło pod czzs męki lezulowey widząc, a Z nánki Aftrologiczney po > 
znawaiąc, że pod czas pełni ktora ná ten czas była, ćmić (ie słoń 
cu niepodobna było, zawołał Dyonizy dáleko odległym będąc od 

Ieruzalem, Ani wiedząc co (ie tám džiaťo. lbo práwi Bog tierpi, 

Alte fip náturá y świat mieni Tá niebielkich obrotow zniiomość, 

dała wftęp Swictemu do przgiečia wiary šwietey, Pieknato niebá y 

obrotow plánetiego uwaga, ale fiarzymy (ie tylko doft4é (ie do niee 

bá, obaczemy zapewne to wfzytko y bez náuki Aftrologiczney, y 

slonce, y miesiąc, y gwiazdy będą pod nogámi nafzemi, O i4- 

ka poćiecha! to wizyrko ná ten czás dolkonále widżieć %c. 
NAukA trzecia, lako mamy nosić głowy náíze w rękach (wo: 

ich. Swięty Dyonizy posłany będąc do Paryża od Piotra Swiere. 

go, tamże y-męczeń(ką koronę odebrał. SĆięty po $mierći niosł 
przez mił dwie głowę na ręku (woich, na to mieylce gdžie był 
założył pierwfzy Kośćicłek. Co ten Swięty po smierčí, to nam 
za żywota głowy (woie w ręku nosič pouzebá, to iet wízytke 
Nuuuguuonuż | tec 
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to co rozum pokazuie dobrego wykonywáé, 
dzić. Wiele iet co dyizkucnią šitá, co widzą, 
nić dobrego mäia, Ale czynić zaniedby wáia. 

manibus femper €$c. EFt 


Ná Ponied: Niedź: XIX. po Swigtkách. 
Tokolwiek iet na zwierżchaośći iakiey, jako to Rodžicy nad 
džiatkámi, Panowie nád poddánemi %c. powinni fẹ fłarać 

wprzod fami bydź ludźmi; toieft pomiárkowáni w nałogach złych, 
obyczśiach džikich 8x6, Pan lezus w wczorayfzey Ewanielii przy- 
rownywa Krôleítwo niebiefkie do człowieka Krolá. Simile efi res 
g"um, celorum bomini Regi, Aza bydi może kto Krolem Anie czło. 
wiekiem? pewnie: że Przełożony iadowity, złośliwy , okrutny, 
nie człowiek, ale lew, śle tygrys: człowiekź do rządu potrzebźa 
© lozefie rządzącym w Egypčie domem Krolewíkim, mowi piímo 
święte, iż natm efl boma Princeps €$c. wprzod człowiekiem, 4 dos 
piero rządcą: pokazał (ie, człowiekiem maiący ná wodzy pályes 
(woje, kiedy nád (oba niedopuśćił przewodżić biełeygłowie nie. 
wítydliwey. Pokazał fię człowiekiem, gdy potym Braćiey (wos 
iey łafkawym (ie ftawił. Godžiea bydź Princeps dla tego, že ha. 
mio, człowiek (kromny, powiarxowany, fobą famym dobrze rzą. 
dźić umieiący čtc. Panowśnie, rząd, Krołetwo ofiśrował raz Pá. 
nu lezulowi czś:t przeklęty, Dabo tibi regna mundi, byleš mi (ie 
pokłonił. Lecz nie przyjął od niego Kroleftwą, bo iako ten miał 
kreować Krolow. ktory na tym ieft, aby ludźi pfował, z ludźi czy” 
ni bydlęta nierozu mne, twoim pályom, namiętnośćiom służące 
láko na urzędzie będący, tak y nań promowuiący powinien bydź 
czło wićkiem rozumnym, porządnym &c, Ý dla tego lan Swięty 
wWípomináiac, iáko nas Zbawiciel poczynił Krolácii, wprzoi mô- 
wi: lavit mos A peccati nojtrig in fanguine fuo; Simile efi regnum Ega 
dorum bomini Regi. Człowiekiem bydż wedle Boga. należy káżdc= 
mu rządzącemu drugiemi, Nie wiele w coreczce ipiświ mótką 
napomn:eniem będąc fámá ľadáco, áni očiec w lynu, śni przelo« 
żony w poddanym, Magis sovent exempla; quam pracepia 697. 
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lebefpieczna bardzo Páná Bogá rozgniewść , wížytkie (ie rzeź 
czy ná owego armvią- Mieliśwy wczoray Ewśnielią o Krolú 
zapralzalącym ná gody yna (wego, y oraz. o tozgniewśnym ná 
tych, co fię nie ftáwili, za ktorym gniewem co naftąpiło, Woy- . 
fko hurmem niewdžiecznych nśfzło. y wfzyfcy pobići żofłśli, nie 
jednym álbo drugim człowiekiem, ale całym woyfkiem mšči fię 
pogardy (woiey. Pan Iczus w tyn: Krolu teptezeńtowany , ktorý o 
fobie powiedżiał, iż ná tugowánie Xiążęćja tego swiatś, to ieft czára 
tá, wfzytkich zaćiągnał do fiebie, Omnia trabam ad mec, cum exala 
tatus futro, X t18k ię táto , mowi Leo S., wfzyckie elementa fię pos 
tufzyły, słońce (ie ćmiło, žieniá (ie trzęsła: opoki fe padźły, na 
czarińy ży dow iego achetentow te wfzytkie pomfżczenia Przys 
śćie Chryftať. we ná fad oftateczny opiluia Ewánieliftowie, y Apo- 
kaliptyk, Veniet cum virtute multa; mowi Mateufż S., Przyidźie z 
moce wielka, A lan S, w obiawieniu : Feniet cum nubibus, plangent fes 
fuper omnes tribui terra. Apoc. 1. Wfzytkie pokolenia żiemie będą 
żałowść , á oraz uymować fię oiego dyfchonor miebeśpieezna tha 
. kiego Pana gniewść. Mowi o fobie Zbawiciel Apoc. 16 Ego fum Ala 
pha © Omega, Alpha zniczy unum, iedno, Omega, ośmfet z Greckie. 
go. Chce tedy opowiedźieć Pan lezuš, że ja Ktorý tn przyfzedł ná ten 
świat „ jáko Alpha, unus, ieden, bez alyftencyi, Gwárdyey, woyfką, 
przyidę ná końcu Swiátá, #anguam očšingcntts flipatisy w liczbie, w 
gromadzie. Boymy fię śe, 


WE fię dżieie Pánu lezufowi, gdy fie grzefznicy przez po: 
kurę prawdžiwa nawrachią, Porachuy fię każdy, wieleś tež tá# 
kowych: wefelś fprawił Pánu lezufowi, Czyy teraz nie 1aczey go 
trapiíz złym żyćiem (woim? $c. 


IV. 
le tak jáko ludżie, nie wfzytkich chcą mieć na (woich godźch, 
Pan Bog chce aby wfzyfcy byli ná iego godách, toieft w nie- 
bie zażywśli nágotowáných tám rofkofzy , kiedy iefzcze y teraz 
nam żyiącym na świećie dał ie za iednę wfzytkim 4 wfzytkim (zpie 
żarnią, lzafirnigs gdy cokolwiek chleba, poży wienia, odžienia ma. 
my, 
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my, wízytko to z aieba przez słońce, y defzcz, álbo rofę z nieba 
zpadaiącą pochodži, a pochodzi bez braku; ták złym iáko y do- 
brym, tak (prawiediiwym , iako y niefprawiedliwym , Solem funus 
facit oriri faper jufas, €$ injaffos. Y dla tego Kośćioł święty, cztery 
cza(y da toku poftaaowił Quatuor tempora, W te dni ofobliwie, wi 
krore'naywięcey trzeba miłosćiwego na ziemię nieba , iako to ná 
Wiofaę, gdy fẹ žiemiá otwiera, ná Laro, gdy urodzaie żiemfkie» | 
doyrzewäč maią, ná lesień gdy śiewy naftaią , na Zimę, gdy ftate-; | 
€zność jey Žiemíkim urodzaiom potrzebna; dla tego przykázuig 
błososławiace modlitwy przed ftołem, dżiękuiące po ftole, śbyś. 
my oświadczyli , że ten kawálek chleba, ktory iemy, ten obiad , ten 
pokarm ktory mamy, ślbosmy ię nim pošiiili, mamy od Bogá z nic- 
ba, Zcad Chryzoftom święty , nie dźiękuiących po ftole pizyro» 
waywa do wieprzow , świni, ktore názfopawízy fię , ieízcze y ko- 
ryto wywrocą, nogami, kopytami zdepcą . ślbo žoledžiem (ie obe- 
tkawfzy, śni oczu podnofzą do tego 4rzewá, ktore ini go udźieliło. 
w Egyprčie že wfzytka z wylania rzeki Nilas obfitość Žiemie pocho» 
dzi, nie w defzezu ktory tak rzadko bywa, oracze nie patrzą ma nie» 
bo, ale nå tẹ rzekę, Podobni ią tym, ktorzy to wfzytko co máig 
przypiluią (woiey induftryi y faraniu , also zabiegom fwoims s 
manus nofira EF non Dem fecit hec omnia. Niebo Spižárnia nalzą » 
Wízytko ztamtąd. Chce Pan Bog, aoyśmy y żyiący teraz, y po 
śmierói ná godách iego niebiefkich byli, 


niem „ afekten ku niebu , bo ich miłość światowa, mis 
łosć rzeszy žiemíkich przy fobie trzyma , do šiebie Číggnie.. 
amor rerum ierrenaruh vicus e fpirítnalium pennarurmo. Zà 
kochanie lig. w rzecáth žiemíkich krepvie, wiśrę (krzydła ludz. 
kich ferc do niebieíkich. lako więc praftwo wiežnie na lepie śni 
wylatywać nie może, «ak te czynią uciechy, rofkolzy marne, ćie- 
lefne. . Pilze ieden świątobliwy, że będąc w Turczech poznał 
tám jednego Chrzeščiániaa. ktory fię pobifurmanił : giy go py- 
ta? co go do tego (zaieńftwa przywiodło, zalaw(zy (ie łzami rzekł: 
przckicty dźień on w ktorym (9 uczynił, w ktozym v 
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Ná Ponied:Niedż. XIX. po Smwigtkách: 1909 
Chryftufowey odftąpił, a gdy 0% na to.. Wiec bráčiízku powroć 
fię znowu, może(z tego poprawić, 40w , nie mogę, nie mogę prá- 
wi. Znáč pogańfkie (wawole , cofpulty, yslzczęśćie fkrępowały go 
były. Tysiacámi Apoftátow temu podobnych , ktorzy z Zakonni- 
kow, Kapłanow zoftawizy Heretykámi, ozeniwfzy fię, narzekaią 
potym, widząc błąd fwoy, śle fię nie náwracáia, bo ich żona, džie- 
Či, trzymaią: Uxerem daxi, venire. mon poj/um , powiedział ow 
w Ewániclii swietey. Pilnie(z Bę (ami z (oba ráchnymy , ieżeli tey 
do nieba v niebiefkich god przeízkody nie mamy, od świata» od čiá- 
ła, Dał nam Pan Bog mátoli lub wiele, Siciranfeamus per bona tem- 
Poralia, ut non Amittamiia aterna g c. 

i 

Unkt 1. Wzbudź w fobie akt wiary S. o tym iż każdy człek ma 
P Anioła ftroża od Boga lobie zaraz od narodzenia dźnego. T£ 
naukś naprzod ieft od famego Pana lezufa potwierdzona. ktorą ià- 
ko mamy w Ewanielii dźiśieyfzcy pokazniąe Vczniom, kto ieft wię: 
kízym w Kroleftwie niebietkim , poftawit máluczkie pacholę, na- 
mieniaiąc aby fię lemu podobnemi ftali, y oraz o rozgrzefzenie ie« 
go, umawialąc fie dla tego, że Aniołowie ich widza twarz Oyca 
niebiefkiego,mielići tedy y máig Aniołow ftrożow mäia,y wízy(cy, 
Przyznała Anioła (trožá Piotrowi S y naypiezwfza prawowiernych 
trzoda, modląc fię zá niego wfadzonego do więżienia, kiedy ná 
oztaymienie o nim w nocy,že we drzwi kołacze rzekli; Anioł to znać 
lego 4dłer. 13. Przyznał fobie z Anioła firoża wfzytko dobro ľa- 
kob Partyarcha S profząc go o błogosławieńitwo fynom (woin : 
ale y czárť przeklęty mowił ná pufzczy do Pana lezulá, że Bog przy. 
kázal čie (trzedz Aniołom (woim z lubo Páná lezutá nie ftrzegł An- 
iot, tylko mu służyli. Wyznayżetę naukę wielą świadećt w utwiere 

dzoną 
Punkt 2. Vwažiák pilnie čiž Aniołowie w fwoiey (tražy około čie. 
bie zachowują fię, widząc twoię słabość, raruią čie, widząc tako čie 
€zart uśilnie zwieść pragnie przećiw niemu ná ooronę twoie (ie sfor- 
cvią. Anioł ftroz maiąc čie za rowarzylzá (wego, (połdźiedżicem 
nieba, abyś tám był (tára (ie, pragnie z čiebie napełoić ruinę z fwo- 
ich Aniołow, uważ iako y poganow frzegąe, prowądźi ich do cnot 
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1910 SZ EDYTACYE 
przyrodzonych, takiż między niemi wiele fig nayduie czyftych, 
trzeźwych, fprawiedliwych. O práca! o ftarśnie! 

Punkt 3 Co 2 tąd maiz czynić Naprzod, wychwálay dobroć 
Bofką ktora ptaftwo , Zwierzęta z natury uármowawízy rogami , 
pazurami, fkczydłami człowieką opatrzyła obrona z Aniołow. TO- 
biafzowi ftaremu z młodym tym każe (woię płść:ć usługę , Bene- 
dicite Deum Fc,  Powtore. Wiedząc iż mafzA nioła ftrožá przy fobie, 
fzánuy , nie nie czyń z obrázg Bofką , y iego nieufzanowániem. 
Potrzecie, ytanoy wieczor miey do niego iąkiekolwiek modlitewki. 

D eni Creator zaczyna fię Ceremonia wefela w Koščiele : przys 

stuchywáia fię temu wiele ž čiekáwosčí, śle fię tu nauczyć po- 
trzeba iakó na welele, y do tego ftánu wftępuiącym potrzebna ieft 
wielce pomoc, alyftencya Ducha świętego. Starzy pogánie przed 
Małżeńftwami upátrowáli rożne ptognoftyki z praftwa , z niebios, 
 Planetow, Zmáč przez to diiąc , że do tego ftánu ordynścyi Bo- 
fkiey z nieba potrzebá. My po Chrzesčiáň (ku od Ducha świętego 
wzywać pomocy mamy. |Izżak gdy [ie dowiedżiał że w drodzas 
iužieft małżonkaiego, wyfzedł w pole ad meditandám , infza wer. 
fyż czyta ad arandum in agro , Wprzod nim (ie przywitał, nim oba. 
czył oblubienicę fwoię modlił fe, Paná Bogá prosil, iakož przez 20. 
latżyiąc z nią bez potomítwá przez te wizytkie Jara modlił (ie, 
świadczy Tbeodoreteee Anna Samuelowa Matka wzywaniem PanaBo- 
gå (zezesliwie (woie z Elkana uczyniła stałżeńftwo , dopierož dru- 
ga Anna Nayświęcizey Panny Matka z lośchymem świętym poftá= 
mi, modlicwami otrzymáli to ktorym (še świac wfzytek ćiefzył od 
Pana Boga bľogostáwicňk wo. wielce cedy potrzebne to uży wanie 
Duchż świętego &e. 

w Džieň Pámiatki chwalebnego zwycięfiwk z Turkov, 

Amigtkę chwalebnego z Turkow zwyčieítwá džisia pod Cho. 

ćimem otrzymanego odprawuiemy : Oto jako náši przodkowie 
"woiowálí , iż nieprzytaćiela w domu , w granieśch (wych niecze- 
kali. Toć to do wygráney fpelob naylepízy , śley w duchowney 
potyczce naylepfza aieprzviačiela w domu nie czekać, Kradnie [ie 
fzatan do fercś przez myś| nieczyftą, mśćiwą, nienawiina, wcze” 
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Ná Powied: ACledź. XIX. po Swigtkách: — 1011 
śniezabieżeć, nic dać fię rofpośćierać, prawa z fašiádem nie Záraz 
zaczynać , lepiey fię godźić, ile možna, dla doświadczeniaućiechy , 
grzechu fię niedopufzezść Gielefnego , Pan lezus proce/fiś ku nieptzy- 
iaciołom (woim 8xc. 
Druga. 
Zisia w Kośćiołach Polfkich odprawuje fię Swieto , dżięko- 
wania za żwyćięftwopod Choćimem, zá Zygmunta III, Zo- 
kázyi tey Aa dzień dzisieyfzy medytacyą , podźią fie pobudki do 
enoty y aktów dźiękowania Pánú Bogu za wfzelkie dobrodžiey- 
ftwa, Naprzed dżiękowść należy Panu Bogu, bo toieft właśći- 
wa daninś, trybut oddawać iemu za dobrodžiey(twá. láko ma4- 
iacy kto rola, grunt od kogo do używania fobie pozwolony, albo 
dom, kamięnicę, maiętność, powinien ztego daninę, ezyníz, try- 
but oddawáč : ták każdy ná świecie człowiek, ma fobie od Boga 
udžielone dobrá, iuż to doczelne, žiemíkie, ako wsie, maiętnośći,iuż 
duchowne, dufzę, rozum, pamięć, wolą, winien ztego wfzytkie- 
tkiego daninę Bogu, Iakaż: dziekowánie, chwalenie tegoż Do- 
brodżieia (wego. Zwyczayne (4 kary ná tych. co myta, tributa 
nie zápláčiwízy przeiáda, że albo wfzytkie towary, aibo połowę 
ich traca : godzien nie oddający daniny, džiekowánia Bogu, Aby 
wízytko to co ma było mu odebrano kc. Powzore. Kto za dos 
brodžieyftwa džiek die, na dślfze (obie zasługuie. Ewa począwfzy 
pierwizego (yna, żeoddałą zań dzięki Panu Boga, od ktorego bydź 
go uznśła, mowiąc: poffedi bominem per Deum, zasłużyła drugiego 
Abli.  Samuelosvá. matka Anná, iż tego (yna ktorego po długiey 
nieptodnosči! miała, Pánu Bogi na zawdżięczenie oddóła, dal iey 
Pan Bog na potym trzech fynów, y dwie corki. Dziekuiacy: zá 
iedno, na drugie (obie zarabia, dobrobżieyftwo:  Potrzećie. Dźię- 
kowanie zá dobrodźieyftwa Panu Boga człowieka Z nim łączy, ie* 
dnoczy, džiekniac mu bowiem wipomina nań. á tak przytomne- 
go ftawia tobie , o nim myśli čet.  .Potzwarie, Za dobro. 
džieyfiwá Pana Bogu džiekviacy, nie łatwo (ię ná grzech odwa. 
ży- Jozef Pątryacrcha na nawiany ná grzech od Páni fwoiey, do. 
brodżiey twy Pana (wego od tego fię grzechu hamował, mówiąc : 
Fan moy dál mi wizytko do. ręku moich, wfzelkie łafki od nie. 
Wwwwwwwwww 2 SAE go 
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go miałem, A iko mam grzefzyć przećiwko jemu. Takći y ka 
ždy kiedy uważy, Bog mię z ni(zcego ftworzył , odkupił krwią 
fwoią, dał mi fię urodźić w wierze świętey., obdźrzył mię talen- 
tami zdrowiaś$ze. fortuny Śce, a mam (ie odważyć na obrazę iego &Cs 
Naoflńtek, Niewdžiecznosé wielce!Páná obraża. Oczyść:ł z trądu 
dzieśiaći P, lezus, ieden tylko przy(zedł mu dżiękowść, A P. lezus; á 
džiewicógdžie ? Pytanie to znaczy nie ukontentowánie. Wypadł A. 
dam predžiuchno, z ráiu, bo w nim pofadzony áni podżiękował, ani 
fię z chwaleniem Bogi Dobrodżiej (wego odezwał, Džiekuymy(íz 
tedy P. Bogu, 4 ofobliwie zá to wielkie dobrodžiey(two,zwyčieftwa 
nad Turkami pod Choćimć,śżali y teraz toż zasłużemy,uprośiemy śe. 
Tr Zečia, 
DZ Panu Bogu zá dobvrodźieyftwś ieft y. wielbić dobroć 
iego, y ná nowe fobie zástugowáé, Tóać iet intencya w dżi- 
śieyfzym utoczyftym džickowániu zá zwyćięlt wo wielkie Turczy- 
ná pod Chočimem , około reku 1621. Exaggiera bor,  Dłiękuy» 
my tedy zá nie dobroči Bofkiey, bo to z niey było, śtym lamym 
© nowe znowu zwyčicítwo prošmy , ktorego ieżeli kiedy iako 
teraz bardzo potrzeba. : Džiekuy myíz nižiusieňko. Te ieít co nam 
nay wiekíza iet przyczyna czemu ubożeiemy, czemu nam chlebá 
nie ftaie &cs nie záchowuiemy nauki Chryzoftomá Swiętego, kto- 
ty uczy ábysmy nim fię kawałkiem chleba posilimy; modlili fię, 
pośiliwizy džigkowáli, tak prawie chleb náíz nie uftáie &c, bo 
dźiękuiąc onegofz fobie przy(porzemy «c. 


Ná Wtorek Niedź: XIX. po Światkóch. 


Rzyznść to wielkiey y- niewymowney dobroći Bofkiey że ý 
JR niegodných do Śiebie wzywa.  lako fię to pokazuie w tey 
przypowieśći o Krolu na wefele Syná4 {wego y niegodnych to 
iet z ulic y przecznie zápráízšiacym.  Reprezentnie ten do» 
broć Botka y niegodnych do śiebie wżywaiąca, Kiedy owo Más 
gdálená grzefznica wpadła do domu tego, gdźie šiedžiaľ u ftołu Pan 
lezus, y do nog lego przypźdłź, záraz Faryzeu(z gofpodatz obros 
Gił oczy ná nie, On mowił że nie godnś, 4 lezus że godnź, Fá- 
tyzculz žeby i4 oddalić , 4 lezus i3 przytula. Faryzeníz zowies 

13 


ią grze 
WARsh 
Gięy n 
Bolkie 


| biloni 


mienn 
drabii 
wízy 
kobyí 
Tak č 
biedwi 
dit Ifra 
cych | 
nateh 
tę dol 


W 


prosin 
0 zabii 
tife fm 
18, po 
(zu, d 
kietu 
rzecz, 
Śkiem 
ofiaro 
dy pr 
tylko 
temu 
BOIĘ; 
wielk 
Mår 
to, y 


| ficzor 


Ná Wtorek Niedź: XIX po Swigtkách. 1513 
ją grzefznicą, á lezus z grzelzney czyni świętą, fprawiedliwą. 
W Rśhabie,w Babilonie. iaka niezbożność, niefprawiedliwość,a prze= 
čie y na rych Bog pamięta, mie fg exkludowani od pamięći ni od šáfki 
Bofkiey, wedle tego co powiedżiał Prorok.  Meror ero Rahab 69' Ba: 
bilonís. Spat iak w naylepfzą lakob Pśtryarcha , w polu ná ka. 
micnnym wezglowku, nie myślał ná ten czás o Pánu Bogu, a Pan 
drábine z nieba do Žiemie przeliálaca mu pokazał, ktorą odeckná- 
wfzy tę widżiał, y ná iey wierzchu wípieráigcy fię tegoż Pana, iâ= 
koby o nim myślącego iego do siebie po drabinie owcy wzywśiącego 
Tak či ieft wiele ladźi, nie mysli o Panu Bogu zalypia na uízy os 
biedwie, nie zalypia Pan Bog ` Non dormit ned, dormitat qui cufioa 
dit Ifrael, myśli y nieomyslących o fobie, wzywa choć niegárnas 
cych fię do siebie, pofeła do grzefznikow pofełki fwoie, to ief 
natchnienia, pobudki, infpirácye, Wychwalaymy, wysławiaymy; 
tę dobroć Bolka c. 
Ir. 

Spiniałe,(zlachetne ferce, (pofobnieyfze ieft do rzeczy niebies 

fkich, -Krol w Ewánielii świętey opifany, wyfełaiąc ná zás 
prośiny gośći, na gody wefelne fyná (wego, każe im opowiedźieś 
o zabitych wołach optaftwie, zwierzynie. Tauri pingues altilha oc* 
ćifa funt, k awi co? pogárdžili, (mäkuigc lobie bárdžiey, wieś, rog 
lą, potrawy wieyfkie śze. Nie było w nich fzlacheckiego geniu- 
fzu, dla tego tež śni apetytu mieli do potraw Krolewfkich, bân- 
kietu Pańfkiego, W fercach wípániálych więkfzy ieft áperyt do 
rzeczy Bofkich, niebiefkich če, Abráám Pátryárchá, idąc z Izá- 
śkiem ná gorę pewną, na ktorey miał tegoż iedynego fyná (wego 
ofiarować ; wybrał fie w tę drogę z czeladką domową (woig: kiea 
dy przyfzło wfępowść ná gorę, zoftawił owych wfzytkich, fami 
tylko z łzaakiem pofzedł $ czemu teź owych z (oba niewżiął ? 
temu iż owi słndzy czeladź grabiańfką była, albo niedbała iść na 
gorę, alboli też nie widżiał iey fpofobney. do przytomnośći rak 
wielkiemu džieľu, Oćieę Ewánieliczny, dla powrachiącego (yná 
marnotrawnego, kazał przygotowść bánkicet, Śjelca ułuftego zabi- 
to, y wiele innych potraw przyfpolobiono + nim iednak przypu« 
fzczony był do owey uczty, wprzod go przvodžiaľ oćjec w fzóg 
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ty ozdobne (zlácheckie. ` Ciso proferte folam primam, date annulars 
in manu ejus c. Ná co te úbránie? žeby nim wzbudžil byt hu- 
morow (zláchecki umysł wfpźniśły, 4 zatym y chuć do potraw 
wyśmienitych, rozmieiąc, że ápetyt wielki z owym (tanem niewol- 
niczym wnim był zniknął, gdy młoto z wieprzami iadał, gdy fię 
w parobczą pofturę zamięnił, Szlachecki gieniufz, wiele POTA2% 
ga do świątobliwosći. lozefawi onemu, ktory wielkie ftaranie 
czynił o čiele Pána lezuľowym, ono z krzyżż zdiał, do grobu fcho- 
wał, dále ten tytuł Ewániclift wá Święty, iż był mobi/«, maż (zlá- 
chetny, iákoby to fzlachectwo šila pomagało do tákowyc h dobrych 
poftępkow, A toć może bydź y w wicyíkim y mieyfkim ftanie, 
boć to zawisło ná tym, śby fię nie wiązał do świśta, y lego már« 
nośći nie bydź niewolnikiem &e. 
111. 

A wefele zápraťzáigc wyfyła sługi fwoie. Wzywaiący tako: 

wi od Pank Boga (4, ośtchnienia, pobudki, wnętrzne oświe- 
eenia , przefirtogi , od gfzcchu odwódzenia,  Wieleśmy táko- 
wych pôstáňcow do siebie mieli y miewamy? iako ich przyima- 
iemy ? rachuymy fię a naporym iść gdy nas wolái4 obiecuy mye 


ŁY. 

CE nas mieć na godach niebiefkich Zbáwičiel, kiedy ie wy- 

ftawił oyczyżną, dżiedźictwem, domem, mięizkaniem náízy m, 
4 žiemie tylko iedną komorą, pielgrzymką, tak wyýrážnie Apoftoł 
Aon babemm bic manentem civitatem, mie mamy tu tewalego mállá z 
W niebie nas czeka., tám to Oyczyžná, tam byt nie przeftaany, 
Spiewa erdinarié Kośćioł Boży przy wyftźwiemiu Nayświętfzego 
Saktżmentu: Fns trinod, Domine, qui viťam fine termino, nobis donét 
in Patria, Begu w Troycy iedynemu, część y chwała ná wieki, ktory 
nam wieczny zywot zgotował m Qyczyźniće Oyczyżną niebo. Ták 
animowáfa Matka Machabeyfka naymilizego fyna (wego, śby fię 
mak tyrana nie bał + afbice ô nate celum, Qyczyżmi Čie czeka. Y 
Daniel w Bóbilonii ná wygnaniu będąc, ilekroć fie modlil, obras 
çal fię ku lernzalem , iákoby z wygnánia do Oyczyzny. Ziemiá 
zaprawdę ieít wygnaniem, niebo domem, Ooyczyzną nafzą. Pan 
desus gdy mu pržyprowádzono gluchegoy niemego, ná yzdrowie: 
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nie iego ichylł (ie, wżiął (zczypeć żiemie, plunať sá nie, 4 po- 
tym oczy w niebo podniosł. Co tą ceremonią ehćiał dźć znać? 
to, iż láko czym fię brzydźiewy, na to pluieniy „ ták Chryftus 
chćiał pokazać, iáko fie żiemią trzeba brzydźić, á do nieba ferce 
y oczy podsošič. Nie Chrześćiań(ki lecz pogźńfki to głos był 
iednego; niech mię Pan Bog tysiąc lat na świecie chowa we wízy. 
tkim obfituiącego, kwituię Páná Boga z nieba : oto u tego żiemiń 
oyczyzną, ale žie my źle zás prawowierni pragniymy nieba, brzydźe 
my fię żiemią. 


À V, 

Rzefzkadzáia do nieba ná gody niebiefkie ludžiom, ludźie, to 
Pí reípekty ludzkie, wiele takowychieft co fig wftydzą mię* 
dzy lndźmi bydź dobremi, nabożaćmi. "Coy ná Siebie wyznawam 
Auguftyn Święty, mowiąc : Pflyd mię było wiedzy (wawolnymi bydź 
fkrerwnym, między niewfłydliwewi, bydź wfydliwym €7.4 Pan lezus 
loań; $. wyrzuca Fáryzeuízom ná oczy, že oni (zukiiąe chwały 
u ludźi, poczytaiąge fig zacz, nieehčieli: do Pána lezufa przyftawać 
że go widžieli ubogiego, wzgźrdzonego, że kazania nauki iego by“ 
ły pokorne, profte, dla tego ich słuchać niechčieli. © wielu tož 
(ie mowić może: wftydzą fię w oczach drugich uderzyć czołem 
przed Panem Iezulem, poklęknąć ná żiemi, Trafi fię bydž temu 
y owemu między ludźmi, słyfzy Że zegat biic, że dzwonią ná pa« 
ćierze, choć ma zwyczay pozdrawiać Nayswięcizą Pannę, odkry« 
wać głowę, uklęknąć ofobno będąc , nie uczyni tego przy dus 
džiach tego nie czyniących , wltydži Ďg niedba. Jeden co fe zá 
uczonego miał, kazania nigdy nie słuchał, chcąc (ie pokazać, że 
to wfzytko on umiał, Rachel zarwaw(izy -kryiomo złote frebrne 
Bofzki Oycu fwemu,y z nimi uláchawízy, pogoniona y zaftana ná 
nich siedząca, ználaziá pretext nie uftániá, mowiąc: iż mi fię przy- 
dało wedle Zwyczáiu białagłowikiego , á ono nie to, wroGić było 
potrzeba co nie iey było, oddać zabrane rzeczy ktyiomo. Purata 
ef Deos Patra fuis Wiele tśókowych co im poirzebś oddźć, wroćić, 
nagrodżić, ale wftyd, refpekt ludżki nie dopufzeza. Co mowić 
beda o mnie ludzie, Uchoway Bože, aby dla ludźi y refpektu ludz« 
kiego mieliśmy przefławąć dobize czynić, Si bomiwibus placerem 
fer wa Do pon efem Ge, w Vi, 


f 
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VI, 

lakt 1. Pan Iczus przyrowny wa Kroleftwo niebielkie do god 
Poe mikich. Przy tole Krolewikim śledzący , pilno fię có raz 
na twarz Pańlką zapśtruie,y upźtruie czy czego Paa nie ro(kaze, czy 
nie rzecze iakiego słowa «c. takći każdy stugá Chryftulow ma fię 
rozumieć iśk u ftołu niebieíkiego Paná,iesli w Kościele modli fię ; to- 
bili co, ma co raz ferce , oko (we wewnętrzne podnośić ná Páná 
niebielkiego , ma pilno nadsłachy wać, co ren Pan do niego mowi , 
czego chce po nim, co mu rofkazuie, Modlitwa iet rozmowá z 
Bogiem è Dew tibs loquitur, oświadczavże powolność twoię, eświad- 
czay. gotowość, parstum cor meum, Audi guid loquatny inte Deui. W 
oko, yferce twoietrzymay w Boga wlepione. 


Punkt 2, Ten ktory do (totu Pańfkiego przychodži ftroyny,odźia. ) 


my, piękny, yty (táray (ię abyś był przed Panem Bogiem ftroyno ná 
słażbieiego pokazywał, ftroyno ná feręu, ná myśli, ná (u m niesiu, 
mający czyfte myśli, niepokaláne ierce, wolne od zmiśzy grzechos 
wey (umnienie 

Punkt 3, Siedzący u ftotu Krolew(kiego ma bydź każdy oftro- 
2ny , nie poępuiąc plocho , nieíkromnie, boi figaby czego nies 
flukt , nierożlał, Sktomność, oftrożność, pomiarkowanie w oby- 
ezaiach, poRtepkách, iet ro koniecznie potrzebna cnotá wfzytkim 
GChryftulowym slugom, tak w Kośćiele , iko y między ludżmi, rak 
ofobno , iáko y między drugiemi ; modeflia velira, mowi Apoftoł 
moca fit omnibas, Demintg enim prope efl, Paa u (totu, Paa -blifko, {kros 
mnemi , Čichemi badžéie X €. 

VII, 

fewinnosči wielkim ie Pan lezus Przyjacielem. Pytáigeym fie 

Vezniom ktoby był więk(zym w Kroleftwie niebielkim , zśraz 
nato Zbáwičiel przywołał niewinniątka iednego mowią€. leželi 
fig nie Rániecie iáko ieden z tych, mie wnidžiedie do K rolefiwa niehie/kiega. 
Rozumieymy, že láka ieft rożność między chleba bochenkiem cá. 
łym świeżem, á owymco felt we kłach psich, ogłodany, opyfkł4. 
ny, osliniony, z páťzezekiich wydárty , miech obádwa bochenki 
położone będą, iák bedžie milfzy chlebcáty , nie opyfkłany, niená- 
rylzony , nad ow w zebách pśich będący, Ták nieomylnie c 
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Ná Wtorek Niedz: XIX. poŚwigłęach: 1517 
jeľt ferce niewinne, czyfte, niepokalane Panu lezulowi, nad owo 
ktore kły niezbożnośći, niepraweśći nadpfowały, nadgryzły. Vcz- 
€iefz ie zrad Rodżicę „iśko pilno w džiatkách fwoich tey cnoty 
przefirzegać maćie, Vezčie fig panienki, mtodžienialzkowie , nies 
tak łarwo y prętko tey tráčié cnoty , abyśćie cátemi bochenkámi 
częftowali z fiebie P, lezuľa &e. 
VII, 
Apätruigcy fię na Čiekáwe ceremonie wefelne upatruią ko- 
rony albo wieńce wzálemnie fobie od wefelnňikow: ofia- 
rowáne., A tu iet nauka Zobopolney uczćiwośći honoru tè 
fzanowanią, Ma wiedzieć mąż, że żoną iego ieft figurowana w 
Ewie, a tę P. Bog fam przyprowadźił do Adámá iakoby fięiey ftás 
fac (am dźiewosłębem. leżeli ták nfzanowana iet od Boga, dá» 
leko bardź'ey ma bydź ufzanowana od męża, Powroree Taž dá- 
na iet od Boga Adamowi, zapomocniczke, towátzyízke, nie zá 
służebnicę ; Małżonka także ma uważść že pierwey niżeli oná, ief 
od Boga ftworzgny mąż, y że oná do niego iet przyprowadzona 
iako do głowy twoiey ; więc należy mieć go w pofzanowóaniue 
Tå ieft z wieńcowey ceremonii nauka &cs 
Z Żywotew Swietych, 
Z Zywota świętego Práncišká Borgiafzá, te ná džieň dźiśiey(zy 
wieć mozemy nauki. 
PZ: Jako ktoieft prawdžíwie dobrym, zawfze lepfzym 
bydź pragnie. Fránčiízex dźiśieyfzy záwíze był dobry z mło» 
du, utoižiwlzy fię w wielkim Xigžecym domu, wielką żywota zás 
wize pokazował swigtobliwosé, Lat 10.. tylko mäiac , kazaniaś 
w Koščiele osłyfzane, przepowiadał, z ofobliwym geftow, śkcyi kå- 
znodżieyfkich reprezentowaniem, -W tenże czás, kiedy mu Páni 
Márká zachorowała, dyfcyplinę zá iey zdrowie odprawował, üs 
Bogim do ftołu służył: Podiožízy ná dworze Celaríkim żył, w 
przykładney bardzo świątobliwosći , w pofkromienia wfzelkim.s 
stug, dworzan fi cich. Witącie Małżeńfkin z Leonora swigtos 
bliwą Malžonka fwoią wielkich także enot zachowaniem mię(zkał, 
å iednśk ultawicznie o dofkonálízým žyčiu myślił, do niego prás 
anął, mianowicie do świątobliwego iakiego Zakonu, z światem 
Kazxxxxxzs 
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fię rožítawízy. Tak to prawdźiwie dobry, lepízžym záwíze bydž 
chce, luffus nunquam dicit fufficit. Powtore. lako uważanie tego 
co po śmier'i Z człowiekiem fię dźiele. pomaga do wzgárdy tē- 
go świata, a zamiłowania (ie nieba. Umárta izabelię Celarzową 
Karola V odwożił Borgialz do grobu, w ktorym fię chować zwy- 
czayoa było Krolom y Królowom Hifżpśńikim, gdy ia do grobu 
Ípulzezáč miano, otworzono trunne, áž znaieżiono; wiżytka od- 
mienna, twarz zczerniałą, ropą oblang , robictwem obitąpioną 
z fetorem przytym niezaośnym, tak iż wizylcy pierzchnąć mušie- 
li, nie mogąc znieść. Dopiero Borgiaíž myślić pocznie y zawoła: 
Onálz to [zabelli twarz ták urodziwa, onáíz to $liczność ták zeízpeš 
cona! Y záráz tým pilniey o wzgardźie świata, o sóslepizym ży” 
wočie myślić począł, O zaifte pamiatka, uwaga tego co fięz człoć 
wiekiem dzieie, co z iego ćiałem urodźiwym po šmiefči džicie, 
iet wielką człowiekowi do wzgárdy świra y márnošči iego pos 
budka šie. Bożrzecze. Iśko wola ludzka włalna omylca iet, y 
człowiekowi częfto (zkodliwa. Zachorzała ćięfzko Borgialzowi 
Małżonka Eleonora, z ktora w wielkiey pobożnóśći lat 19. mię- 
fzkał, Czego. nie czynił profząc o zdrowie iey Pana Boga, iste 
mużny dáiąc , martwiąc Gę , aż usłyfzy głos czafu iednego s 
Frančiízku wymagaíz na mnie zdrowie żony twoiey. Fiat arbi- 
trarní tuo, fed tibi non expedit; będżie zdrowa, źle nie ná zbawien. 
ny twoy pozytek, á0n na to, Boże moóy cożem ia ief, abyś to ná 
moię dawał wolą. czyń coć fię podoba, Vmárlá, 4 on czego da. 
wno pragnął, do Zakonu świętego wftąpił, — Niebešpieczna do- 
magać (ie, choć fię zda czego dobrego, kiedy ieft nie z wolą Bos 
ża. Násftátek. Pätroniow miesięcznych używanie, od tego Swięś 
tego początek wżięło, słufzna mu záto dżiękować Ke. Śc. 
Druga z Zywota. Swietey Kowfiancji, 

Le kto ma ufnośći, w Panu Bogu, tyle rórunkb y pemocy tego 

doznawa. Konftancya Corka Konftantynż Wielkiego zoftawfzy 
z Pánem Oycem fwoim, zápowodsm Agniefzki Swięty Chrześći- 
ankg, poślubiła Panieńftwo (woie áž do šmierči Pánu Iezufowi, 
tym ezálem Gallikánus Herman wielki pogánin nápárt fię iey zá 
małżonkę, Očiec wielce z turbowśny, iż wiedžiaľ o ślubie corki 
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fwoiey , z drogicy (trony niechčial urażić wielkiego y tzczęśliwego 
zawfze Hetmana , bardzo (ic rym mięjzał, zwialzcza iż woyna 
walna nalftępowała z Tirarami, na ktorą mu było potrzeba wy» 
prawić Gallikana. Poftrzegizy to Konftancya, rzekł Naiaśnieylzy 
Celarzu, obiecny mię temu, mam 14 w Zbawičielu moiin ufność, 
że fię wfzytko dobrze powiedzie, iakofz tak fie fiało , bo nigdy 
żaden. Qui confidit in Domsiso, nie zawiodł (ie, IPzora nauką, lako 
Panienkom czyftym dodśie Pan Bog roftropnośći, weryfikowáto 
owo. fiec efl Pirgo fapiens, Ta Swięta Konftancya, odezwawfzy 
fię z tym co (ie powiedźiało; potrzebowała po Gállikánie tego 
przez Oycá, aby dla otrzymania tego oco prosił ftarał fię wprzod 
zbić Tátácow y powroćić ztryumfem, — Pomwtore! Aby odieždzáiac 
na woynę zoftawił przy niey dwie Corki (woie zpierwfzey żony 
zrodzone, ate były poganki wielce uczone, 4 ziey ftrony aby przy- 
ial ná rezydencya przy (obie dwoch fwoich pokoiowychPawła y Ia- 
ná, ktorzy byli Chrześćianie. | Coż fe fiało? Konftancya przy fo" 
bie będącym Paosienkom onym uprôsífá a Pána Boga pożnanie wia- 
ty Swiętey, że zofiały Katoliczkami, oni zas słudzy Konftancyi 
Gállikáná Hetmana przywiedli do tegoż, że wiarę Pana lezulową 
przyiął, ato z tey okázyi. Gdy do potrzeby przychodziło z Tá+ 
tarami, że ich nierownie więk(za liczba była , Gállikánus trwo- 
žač foba, y iuż o účieczce myśląc wzywał Bogow fwoich lowie 
fzá Maria, jefzczę co dáley nebeśpieczeńftwo wiekíze, lan y Pa: 
weł upátrzywízy czas dobiy, rzekli: uczyń tylko Gállikanie, że 
nwierzyfż w Páná lezufa, a dać pewnię nád tym nieprzyjacielem 
zwyćięftwo. Vsłuchał ich. zwyćiężył, ochrzóił (ie, Konftancyi 
fię więcey nie nśpierał; owfzem fam cokolwiek miał, ná ubogich» 
na Kośćioły oddał, za luliana Cefarza Apoftaty , Męczennikiema 
zofiał* Oto mądra Pánienká, jak wiele dobrego fprawiła &c. 


Ná Srzode Niedźiele XIX. po Świgtkach. 
We: wítyd y fromorś złym, kiedy wicząc dobrych przed 
loba, fami żle żyją  Zwoływaiąc ná gody (yna (wego Kroł, 
każe opowiśdść o zabitych wołach ptaltwie, tauri pingues: €f" alti. 
lia occifa fant, Przez tych pobitych rozumicig Doktorowie $więći 
A KXXAXAXXA Z MĘCZĘNE 
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Męczennikow wielkich y Męczennice : iakoby rzecz chóiił, Niech 
patrzą iako  támči przez miecze. przez ognie, przez katownie., 
ćilnęli fię do nieba, niechayże fię wftydzą, ktorzy niecheg łótwey 
drogi wźiąć przed (je. Też či fobie zadawał Auguftyn S konfu- 
zyg, Potuerunt ifi 5 ifla EF tu mon potes, Megi ci, mogły teig mo- 
ga zátrzymác [ie od grzechu, żyć przyfłeyiie, á ty wie mażefa. Mil. 
czał długo fan lezus Faryżeufzowi, siową nie mowił, że go ladis 
iáko przyigł, że mu wody nie podał Mc. Aż kiedy Magdalena łzóe 
mi iego mogi oblewść poczęłź, drogie oieyki na głowę iego wys 
lała, dopiero Pan lezys Fáryzex(zá konfundować począł, bo to ieft 
wielka (romotś, przy dobrym bydź złym,  Z.teyći przyczyny má 
konfazyą owę zarobił ow w teyże Ewanielii niedźielney odartus 
że między odżianemi $miał fam ieden pokazać fię w Siermiedze á 
4 mice quomiodo kac intrafii, won habens veľtem nupiialiw ? Co też to 
za przyczy, że przed Abfalonem rebelizniacym (ynem učieka? Dax 
wid, ktory ták był mężny, że Filiftynow płśfzał, lwy niedźwiedźie 
izar pał, 4 przed (ynem učieka? Oto dobry Očiee niechćiał (romo- 
Čič więcey fyna, żeby był przy iego obecnośći patrycydą (ie nie 
pokazał, Dofyć było iego złośći, že fię na Oyca włafnego por: 
wał, iefzczeby była wickíza, kiedyby w oczach iego ná niego nás 
ftepowal, To ieft co hańby, wftydu, konfuzyj, dodáie bydž złym 
między dobremi, potuerunt ifii O ifia ES tu nom potes, może ten, tá, 
żyć wftydliwie, trzeżwo, poczóiwie, 4 ty czemu nie Sc: 


Rzy obiadach bankietách, pošiedzeniách , iako y wfzędźie y 
PD firzedz fie, potrzeba o drugich mowić; ich obyczaje» 
táxowáč, ięzykiem dokuczać. Ná obiad; bankiet, Krola w -Ewśn= 
ielií Swietey niedžielney wfpomnionego, ftawił fię też między ine 
nemi gośćiami, y odátrusieden w śiermiędze, Widžiáto go tak wiele 
innych gošči,j żaden ani z sług dworzan Krolewíkich, słowem mu 
nie dokuczył, mie rzekł, å co tu ma ten śmiermięga czynić, nigs 
dla niego to tu mieyfce 8:c. Dopieto fam Kral obaczył, Ták dos 
bre to tam posiedzenie było, y o takie (ie zawise firać potrzebą, 
inaczey (ie (prawuiący, ftołu chiebá nie godżien, Pan Bog fpra- 
mil też ludowi Zydowśkiemiu biakie, wydźwił (olmana zá: 
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fawiony, ktora w lobie miała wizytkie przyímáki, „Tylko co ży- 
dźi przytym ftole fzemrać poczęli, Nam; 31, przečiWwko Moyzefzoś 
wi y Aárohowi, zaraz en chleb odmienił fię im, i* zau/cam, iàs 
kobý bydź przefiał tym czym b;ł , iakoby go fzemrzący ięzyk 
finakovwáč nie był gsdzien. Caxt: 4, Oblubieniec niebie Íki radzi due 
izy nabożney mieć uá /abia mea ficut vitta coccinea, iasolznur, iako 
whege karmázynową: wftegá y obwiia, y zawięznie; uftá, ię- 
zyk, powinny bydž y obwiiaiące rany, defekty cudze, y záwiazá- 
ne náich publikowanie, Piotr Swięty każe deponere. im, invidi- 
am, detračšiones, przyftępuiącym tak do folu Chryftufowego iako 
y ludzkiego «c. 

IL 


> stúg fwoich źleczęftnie, Bog wysmienicie, 4 przećię do 
niego niecheą4. Tet čo uważyć, że czeftowánie dżisieylze, na. 
zywa liç wefelem. Wefele wielkie, fmák olobliwy, nkontentowá- 
nie pomyślne, służyć Panu Bogu; gorzkość , utęfknienie, niepo» 
koy słażyć świśtu, á przećię prędzcy na gorzkość , niźli na we: 
fele śpiefzą. O ślepota ! i 


C= nas Pan Bog mieć na godach (woich niebiefkich, kiedy 
niebo wyfławił nam zá iedno Asylum, na mieylce učieczki. 
Były w Piśmie świętym civitates refugy > wiáflá ucuizki, takimól 
ict miaftem Niebo. Zbzanna światobiiwa w niewinnośći fwoiey 
na śmierć potępiona, do tego fie asylum udała, fufpiciens in calum 
flevit, zaraz icy obmyslit Pan Bog obrońcę Daniela, lozáfat Krol 
frogiemi woyfkami nieprzyiaćielą zaftrafzony, nie maiac fię doko- 
go ućiecz, mowił: Cum ignorem quid agere debeamus boc foluna 
habemus refugij, uż oculos mofires fublevemmns ad celum. gdy dla frogo- 
ści niepr zyacioł nafych, miewiemy co cxyniť, ratunku innego nie widzę, 
żylko podnieść oczy nóśe y'wefłchneć da niebá. Y ták ratunek ods 
niesli, że fię dotego asy/um udali, Do učieczki miafa, y złyna 
wolny rekuts ; toć y nam grzeíznym niebo ieft otwśrte, ponieważ 
ieft miáftem učieczki d<y/um, toć y nas złych chce Pan lezus mieć 
ná tych godách, bylebyśmy tylko fami chcieli, bylebyśmy fe tyl- 
ko poprawili. z 
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V. 
We luďži nie idžie do miebá na gody niebiefkie, choć (4 od 
VY Bogź na nie wezwáni, záproízeni, dla tego iż (zaty godowey 
nie maia. Co to ieft zá (zátá? krom pofpoliiego o miłośći Bożcy 
tłumaczenia, ia rozumiem te bydź, dobrą sławę, imię dobre; do. 
bra pocžáiwosči utrácenie, ieft przyczyna oddalenia (ie od god nie. 
biefkich : bo ludzie ízátę tę ftraćiw(zy, tracą pofpolićie cnotę, idą 
Z grzechu w grzech, a zatymy nieba uchybiaią. Zwyczżynie bez 
dzńty, bez odžienia słufznego, nikt (še między ludži poczćiwy po: 
kazać nie śmie, kryie (ie po kątach, między hołorami (e tái. Tak 
kto utraći dobre imię, nie śmie pokazać fię między poczćiwych, 
nie śmie oczu podnieść smiele, kryie (ie, táí, 4 tym ezálem złe» 
robi. Dáie: ie to widźieć w owych (wawolnych niewiaftách , 
Ktore iako mowią pofpolćie plu oczy przedawízy, z miaft wys 
świecone, z mieyfca.y rego y owego wygnane, £o dáley to bare 
diey fa gorlze, czemu ; wiłyd,.sławę ftraciły..  Dźje fię toż wie 
dźieć w złodziejąch publiczny: h, rzeżimiefzkach, toz w owych pi. 
iakąch, rzęmieśnikach sorzainicach, luba upotnínáia, ftrofnią,nię 
nie pomaga, bo iaż (tráčiií, ftráčily opinią trzeżw« Sči, [nkienkę, 
okryćie sławy, y [a jako drzewá zíkory obłupione , toią, ną Łiemi 
fię trzymają, ale nie kwit 14, nie Żielenieig, Kaim ták był plu oczy 
przedał, że lubo Bog fam dawał mu okázya do pokuty, nic.on na 
to. oto mię prawi wyrzucafz od oblicza twego, będę. tułaczem, 
iakoby rzecz chdiał, będę nie dobrego Se. Guram. babe de bono 
nomine, miey pilne fńrAnie o awie, bo tá iepfza niż bogactw wiele, 
Vrráčiu(zom zoftáwi czślem siła Oćiec doľtátkow , MatętROŚĆI » 
wfżytko to przemśrnują, przetrawią , že fig ná złe po uirśreniu 
sławy dobrey tofpafą, Curam babe Efc. 
7i 


Vi. 

Uakt 1, left fig czemu zádžiwié dobroči tak wielkicy Krelá 
Po w Ewánielii S. že ná gody fyná (wego zapralza, zgromą. 
dza wielorśkich ludži, y dobrych y złych, y bogatych y ubogich; 
z rynku, zulic, ze wsiow , quofturg, inveneritis ; ktory to kiedy 
Pan czyni, Znáczy ten nie innego Krola, tylko Pana Bopá, ktore- 
go ieft taka dobroć, iż bez braku chce wizytkich mieć zbawionc. 
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mi, wfzytkich ftanow ubogich, bogatych do ńebie wzywa : omyes 
wult fatvo: fieri; o dobroći! o miłośći, o łafkawośći! 

Punkt 2. Aleiako dobry ten Krol, tak y ory, (urowy, wízed“ 
fzy do izby godowey, oraczy tám iednego nie dobrze odžianego, 
zaraz na niege wywiera gniew (woy, każe go imać , wiązać y zą 
ręce, y za nogi wyrzuca, A zkad tak pręrka odmiana? dopie- 
ro ku wízytkim taki śłekt, woe inaczey : Patrzże tu kśżdy , iżto 
figurá (prawiedliwośći Bofkicy, im iego więkiża dobroć, 3ym ku 
niewdżięcznym więkfza (urowosč Ten odatty figuruić niewdžie« 
cznego nie korefponduiącego dobroci Bofkiey, otoy w ogroycu 
lezus dopiero łagodny, wnet o żiemię rzuca, amicm, pržylačiel, lu~ 
dalz pretke obielzoeny, wrzucony we wnętrznośći piekielne: , 

Punkit z  Cożztąd za nąuka, kochaymy dóbrego Pana, boyz 
my (te. (prawiedliwego. džiarki w domu Oycá y łafkawegoy furos 
wego nic prędzey nie pofkromi w (wawoli ,, Ww rófpuśćie , iako 
pogrożenie , hey Pan Očiee rie przepeśći, wybiie. Očiec nafz dos 
brotliwy, miłosierny Bog łalkawośći pełny, śle nie przepuśći, fka* 
rze, wybiiej Boymyżfię , pofkramiaymy wlzelką złość , nieprae 
| wość Sc, 
| Vit. WE 
Hzg niektorzy z Doktorow SS. iż to rijeWwinniatko krore ftawił 
| między Apoftoły Pan lezus wžial ná ręce (woje. do fiébie przy” 
| tufił, ná piersiach Ćwoich położył. Tak iet miła niewinność Panu 
lezufowi:: Ihnocentes 65 reiti adbajcruns mihi, Firgines adducentur ad 
| eym Pobudzay myfz fię do tey cnoty ôcc. ktora tak pożyteczna ieft, 
że naybárdžity do Paná lezufá zbliża, a w niebie Baranka niebie= 
| fkiego naybliż(zemi ftawia + Sequuntur Agnum guocnný, ierits 

HI 


€. więc ludzkie oko obraca na welelnikow, ieft {woy ubiór (zA. 
| ta, Goć do wiekow terśżnieyfżych ftroin, iako więc częfto wy- 
myślnego , nie mafz (ie z niego czego nauczyć. Starożytni ludžie 
| ubierali małżonkę do slubu w prota, toieft bez fałdow , bez mars 
|fzczkow iuknią: ato znać ná náuke, žeby do tego ftanu przyíte- 
| puiący . z 'ntencyą dobrą, proftą, babentes rečšam tmtentionem: bo 
profta fuknia: wefelnikow proftą zaáczý intencyą Z iáka fię niegdy 
swig 
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świątobliwy młodźian Tobiafz przed Pánem Bogienf oświadczał, 
Ty wiefz o Bože moy» že nie dla žalney rofkofzy čiátá poymuie 
małżonkę, śle dla (imego potamítwá, by w nim wielbione y chwa» 
lone było imię twoje ná wieki. Kto (ie żeni dla pieniędzy, dlas 
fwawoli , nie ma protey intencyi , fatdow, łomania, przy war jeft 
w nich wiele ? áni tež bľogostáwieňfwá tam fie (podżiewżć trzebá, 
iáko fię tu pokazało ná sled mia mężach teyże Tobiaízá malżonki. &e 
Z Zýwotá Fráncifíká $, 
Telce. je to Pánu Bogu podoba, kiedy któ nie fam tylko iek 
dobrem, ale wielu zloba do Boga, do enoty prowádži. Tá. 
ki był S. Fránčiízek, ktory ták wiele ludźi Panu Bogu pozyfkał, od 
Świata na słażbę Bolka odčiagnať, świadkiem (3 tak liczne Kla: 
fztory, Zákony iego, ale ofobliwie to, že džisná iego oktáwe, Sic- 
dini fynow iego z wielką odwagą krew dla P, Jezufź , od Turkow 
pizelewaiących żywoty S, wípomináig. Toták tem święty, á my 
czy też wiela mamy : co ich do Boga počíagnelišmy, czy nie wię- 
cey odćiggnelismy złym žyčiem, śfektami nieporządnemi. Owe 
w domach fzynkownych powaby , pochlebftwż, dawánia okazył 
od białychgłow, iako śiłu pívia. Poprawić fie potrzeba Štc. nić 
plować „ale naprawować dobrym przykładem śe, 
Z Żywst4 Swigtey Pelagii. 
2 Fifloryi žywotá Pelśgii wprzod nierzadnice a potym penitentki 
te [æ ná dzień dźiśieyfy nówki, 
erwfa. Tako intencya dobra albo zła, wizytkie ludzkie (prá« 
wy chwalebne albo naganne czyni. Arcybilkup Antyocień: 
iki, chcąc uczynić ráde w niektorych: potrzebach Kośćielnych, 
náznáczyť Provinciale Goncilium, ná ktorym ftáneto osm Biíkupow, 
między niemi Nonnus Bifkup Heliopoliki zá Swietego miány, 
Gdy tedy wprzyšionku Koščiolá zasiedli, ku ulicy wielkiey drzwi 
niezáwárte były, śż przechodži Pelagia nierządnica z umysłu poa 
woli, uftroiona, upítrzona, wyłyfzczoną fzyią, piersiami: obuážos 
nemi, pereł , kanaków, łaneufzkow pełno po'niey, z afyftencyą, 
Wfzy(cy Bifkupi zaraz na doł oczy, 4: Nonnus iśk w tęczę oka 
w.nię wlepiwfzy patrzał» Gdy przeminęła rzecze Nonnus, á 
czy was. nroda,: (troje tey: Pelagii uięły:: gdy ná“ ťo milczeliś owi 
Tace 
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tzecze, a jam fię Z niej wielce pobudžií y nauczył, awažáiac iako 
ta wiele czafu, wiele godżin ftrawiła na tym, žeby Ge uftroić, áby. 
fię ludžiom przypodobać ze. 4 nam fię godźinś przykrzy , ná 
przygotowánie (ie do Pana lezufa, na oczyfzczenie (ie, wsiąc fie 
ftawić do Ołtarza świętego. O iako na zawftydzenie náíze, fta- 
wi Bog tę na (ądżie (woim przed nami, że ona więcey dla świś- 
tá, iala, €zártá, niżeli my dla Boga czyniemy. Jeden młodźian, 
pilnie y długo gotuiąc fe do Nayświętfzego Sakramentu dał przy- 
czycę, Ft pulcher 4d pulchrum veniam. Nayśliczceieyfzy między 
fynami ludzkiemi lezus, ślicznych ozdobnych ná dufzy do siebie 
przyfiępuiących porrzebuie, 

Nauka wtera, lako ten co fię ludzkim oczom zakazuie przed 
niemi fię fztafiernie, ftroi, zdobi, częftokroć w-oczach Bofkich 
iet obrzydłym, (zpetnym.. Temu- świątobliwemu Bifkupowi 
przyfzłey nocy śniło fię, iakoby widžiaľ przez (en gofebice na ro“ 
gu ołtarza (wego (zpetna, obmierzłą, plugiwą, śmierdząca, ktorą 
porwawfzy wrzučiť w wodę, z ktorey potym wylećiała biała, 14: 
fog świętną: fen ten figorował Pelagia w gotcbicy, śle czema tak 
(zperną ktora u świśta tak wyborną. Zwyczaynie ftroyní nado- 
bni wedle świata, fzpetnemi (3 w oczach Bolkich. O piekność, 
$iiczność dufze, (umnienia, ftaraymy fię w oczach Bofkich mało 
dbálac o świat Kc, 

Náuká trzecia, Co kto daie Kośćiołowi na ozdobę Nayświęt= 
fzego Sákranentu, ołtarza, ma (ie ftarać, áby z dobrego nabyćia 
dawał, Pelagia nawroćiwfzy iç przez.pokutę prawdżiwą do Chry- 
ftufa, światem y márnosčiámi iego pogardźiwizy, przyniosła wfzy- 
tkie ozdoby, kleynoty, kanaki (woie do Nonsfifa profzącź aby to 
wžial y rozdał kedy mu (ie podoba, Nonnus Swięty zawoławfzy 
Zacryftyana, na rozdanie mu owo wfzytko dźiąc, obowiązał go 
aby naymnieyfzey rzeczy z owego zbioru nie obracał ná Kośćioł, y 
na iakakolwiek do ołtarza Pańikiego ozdobę, lecz áby owo wizy» 
tko między kalikow, żebrąkow , Sieroty rofprofzył. Oto z owe» 
go fprzętu nieczyśćje nabytego, ozdoby Kościołowi wizelkiey zás 
kazuie čie. SĘ. SG, 7 "AE 
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Ná Czwartek Niedź: XIX. po S wigiách. 
Vdžie grzefzni máig pokarm, bankiet z Ciáľa lezufowego w 
! ROBA Sákrámenčie, 4 Pan Jezus ma wzáiemnie bán- 
kiet z grZelzňikow do śiebie fię nawracśiących y ich pokuty, Y 
Či to (3 taurs pingues grzelznicy 24práwieni, utucżeni w złośćiżch 


złych nałogach. Ci kiedy fię przez pokutę nawraciig do Bogź, 


z nich. (obie (prawnie, (mákowity pokarm. Kiedy owo Mateu(z 
náwročiť fię do Pana Iezufa, y (waie elniftwo porzuóił, nátych: 
miaft fprąwił ma w domu (woim bankier, (nać rozumiał że iego 
potrawy miały fmakować Tezufowi, 4 eno z niego famega uczy” 
nil (obie lezus pokarm, ucztę, y upodobány bankiet. Figurowáfá 
to co mowie lákobowa Matka Rebeka, ktora chege temu fynowi 
Oycowíkie ziednáč błogosławieńftwo, kazała mu co prędzey bieżeć 
do trzody w pole, y przynieść dues hadas dveuch kozłow, abym pró- 
wi nagotowała pokarm (makowity Oycu twemu. Go mi do 
pokármu fmakowitego kożieł , gdyby Ćielątko, gdyby báránek. 
Przez kozłow w piśmie świętym rozumicia fię grzefznicy, kiedy 
z tych Rebeka, to ieft Kośćioł Święty, pokuta świętą , żalem za 
grzechy przygotowanych, ftawia potrawę Pánu Bogu , tawa (ie z 
nich miły bánkieť.  Mowił w ofobie Bofkiey Plalmiltá Swięty, 
Cinere tanquam panem manducabam, popiołu tåka chlebá (mókowite= 
go pożywałem. Go to zá popioł,zś chleb? popioł pokutaiących, 
ten to Panu Bogu chlebem, Piotrowi Swictemu fpufzczone było 
prześćieradło, (ták mu (lg zdało ) pełne gádžin z głofem , occide 
65 mandnca, zabiy iedz, Piotr Swięty nato: abfit, uchowaway Bo- 
že nie iądłem nic nieczyfłego. Odpowiedźiane mu: co Bog oczy» 
Séil, zá nieczyfie nie poczytay, Y nieczyfte potrawy, to ieft lu- 
dźie lubieżni, fwawolni, pyfzni, przez pokutę świętą eczy(zczeni 
(3 ; Bogu (ą wielce miłym panda, Staraymyfz fię Z śiebiev 
takowy Pann lezufowi ftawiać bankiet, kiedy nas z ftrany iego po- 
tyka zCiała icgo Nayswietízego, zá ktory džickuýmy Śce. 
I 


Onor, ozdobę, czyni ftołowi Páná lezuf(owemn, Nayšwiet- 
fzym iego Ciálem y Krwią zaftawioneme, tym wee im 
; dapo A 
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fig w wiekíze cnoty, nabożeńftwo, do niego przy ftępuiąc przybie- 
ra, Oto (ie rozgniewał Krol aa odźrtufa w izbie fwoiey, że mu 
bankiet Krolew(ki znieważył, nie przyodziany nań przy fzedlzy. 
Nipifał Kalyodorus, że gdy Krol ieden Włolki bankiet fprawo- 
wał, na mim jeden z Senatorow , wfzytek świetnemi kleynotami 
przyodźiany ftawiwizy fię. Regalem menfam gemmatuś conviva a- 
dornavit: Nie ief bez tajemnicy: czemu Pan Bog Vroczyfłość po- 
Żywania Baranka Wielkonocnego na pamiątkę wybawienia z Egy- 
ptu nśznaczył na džiešiaty miesiąc, ktory wedle nas ieft Kwietniem ? 
W miesiącu tym wfzyrko fie odnawia, žiemia kwiečiem, drzewá 
liśćiema, powietrze Giepłem fie ozdabia: więc kiedy Pan Bog te- 
go miesiąca požywania Baranka Święto naznaczył , żydow chciał 
upomamieć, śby doiego ftołu, tak ozdobnemi przybranenii [ie fta- 
wiali, iako ziemia, ogrody, wirydarze, w ten czas (ie pokázuia. 
leżeli do požywánia Bśranka tamtego, ktory był tylko figurą tego 
Nayświętizego pokarmu, takiey potrzebował ozdoby po žydách 
Pan Bog, iako dáleko wickízey tu potrzeba. Doch Swięty przez 
Plalmiftę potrzebnie do ftołu (ynow , śby byli iáko iśtorośle oli- 
wne, Fily tui ficut ovela olivarum iw circuitu menfe tua, Pfal: 127. 
Czemu mie jak drzewa doyrzáte oliwne? Drzewa fláre miią wie- 
le gateži (schych lisćia zbotwiałych, oczerniśłych y młodoćiśnych, 
wizytko żielono, czerftwo, zdrowo, takich chce mieć Pan lezus” 
komanikuigcych, śby w nich żadney zgniłośći, zbotwiałośći fię 
nie zażydowało, lecz zewfząd byli ozdobnemi, pieknemi. Jeżeli 
Nabuchodonozor Krol przybierał do ftołu (wego pacholąt fpecż» 
ofos ferma, abľá, macula, ernditos fapientia, daleko tu więsey potrze” 
ba črc. Honor dźieie Gę ftołowi Jezuľowemu z przy ltępuiących, 
gdy [4 odžiani, przyozdobieni w enoty święte Śzc, Y z tąd rzecz 
zbawienna y dobra przed Komunią Swiętą, przez akty, milosč# 
żalu przez modlirewki nabożne odżiewć fię, zdobić Śce. 

IH, 
WZ na wefele y godnych y niegodnych. Do Nayświęt- 

(zego Sakramentu przypulzezaią y złych y dobrych , śle to 
na więkfze złych niefzczęśćie, Proś káždy Pana lezufa, aby gdy 
widźi aiegodnego odrzućił go, nie przypuízezal, lepicy mu to bes 
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dżie, aby nå [3d y zgubę (wą nie komunikowat, aby Pánu lezu- 
fowi krzywdy nie czynił, 
IV. 


NZ nikt pie wątpi, że Pan Bog chce nas mieć w niebie, po- 
deważ.€o mal naydrožízego , na zájaek , na pignus tegoż 
fzezesčia y błogosławieńitwa nalzego chćiał nam zolta wić , toieft 
Nayświętlzy Sakrament. Ták go nazvwa Koščiot święty , pźęnts 
future gloria , zadatek przyfłey chwały. Wiedżieć trzeba > że Nay- 
świętfzy Sakrament iet coś więklzego , niżeii nieko, niżeli gody 
niebiefkie, bo famo niebo mśteryślnie oieieft per fe appetibile , nie 
ukootentuie człowiekź, śle Bog wízech mogący widzenie twarzy ies 
go Nayświętlzey, A w Nayswięt(zym Sákrá menčie mamy tegoż Bos 
84, mamy y prawdźiwe Ciało y Krew lezulowa. Toć tedy iezeli 
nam dał co więkfzego, to ieft famego fiebie w Nav$w: Sśkramen: 
Gie Zbawiciel, roč dayto co ieft mnieyfzego Podżięknymiy lemu, 
a miejmy nádžieie iz bedžiemy ná tych godách, iż nas chce Pan Bog 
mieć wfzytkich w niebie, 


V. 

©” przefzkądza ludżiom ná gody niebiefkie; to co fm iet prze- 

fzkodą do niwrocenia (je do Boga, 4 to ieft wzwyczaienie (ie 
do grzechu , nałog záftarzaľosč we złym. Dorotkews S Opát, chcące 
młodym fwoim Zakonnikom pokazać niebefpieczeńtwo ze złego 
nałogu , wyprowádžiwfzy ich do ogrodá, gdżie były drzewká ro- 
nego fadzenia rożne, trzyletnie, dźiesiętolernie kazał wyrywać. Co 
roczne zśraz bę dały wyrwáč, co dalíze. trudniey , ca iuż dawne 
y zaftarzałe, rufzyć fię nie dały, to gdy czynili , mowił : Braćifz- 
kowie moi, to ták rozumieyćie o grzechach, wyftepkách, Vezyni 
kto z was raz żle, wykroczy w czym, prętko (ie vśprawi, nleczy, 
iak fię zsflárzeje przez uczęfzczaiące akty, nie rychło ię złe wyko- 
rzeni. Tákči ieft własnie, zrzodło , firomień ,da fię łarwo ná tę, ślę 
bo na owę ftronę nśkierowść. (k ro fię w rzeke wielką rozízerzy, 
iufzże trudno zabieżeć, toż włascje o wyftępkich dyfzkurować po. 
trzeba. leremiafz Prorok mowił niegdy do ludu lzraelfkiego w 
ztosčiach fwoich zatwardź:ałego. Izalí može murzyn odmienić fko- 
rę twoię, ták y wy złośliwe nałogi wafze, Dobrze Dyogeoes ie. 
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NÁ Czwartek Niedź. XIX. po Świgtędch. | 1929 
dnego krnąbruego upominaigc, ucząc. iirofniąe, gdy nic nie po: 
magálo mowił ; Ættjopem lavo, Murzyna obmywam, ieft iedno 
przečie na zwyćiężenie y odmiáne złych nałogow letarfiwo Nays; 
Sakramept Cista y Krwie Chryftufcwey, Ná dowod tego, nie» 
chay będżie ow młódżian , ktory w nałogi złe wfzedfzy, przećiw 
żyćiu przyftcynewu, 4 chcąc fię przećjięz nich wywichłać , ra” 
dż? fie ofobliwie rá (powiedžiach wielu ,co czynić? radzilimnie- 
dni dyfcypliny. inni poly. inni ialmužny, inni rozn ajte modlitwy; 
po wielu jeden mu poraażił ipowiednik , uczęlzczanie do Nayśw: 
Sákrámentu ,uzsał z nabożeńfiwź čo tege zupełną odmianę, y zá» 
wołał: oiżkbym byłfzcześliwy , gdybym navpietwey na taką rás 
dęnżpadł, Zaprawdę fkuteczne dživ rie dot te iefi Ickarffwo Nay, 
świętfzy Sákrameni na choroby dufznie, choć y zafiźrzałe &c, Zá- 
żywaymy go %c. 
yI. 

N Aprzod. Krolten, y nagotował bankiet bcgźry, y wzywać, y 

S záptalzáč posłał, Tákči y Pan lezus nie dolyć mu było nigo- 
tować, wyftawić bankiet navšwictízégo Ciała fwego + iefzeze y 
uftawicznie wzywa, zapratza Fčniše , comedite, Áccipite, manducatej 
podźcie, sedzcze, bierzcie, Co rad duchownych, co pobudek, co przy - 
kazań y napomnienia, wfzytko to zaprośićiee. Ale ile świąt to- 
czyftych, ile świąt Nayśw: Pźnny, ile Odrufiow w Kośćiołach, ty- 
le wzywaiących , zaprafzaiących. O moy Zbávičielu namčity fię 
to było famym zaprafzać, nam dokupowść, nam wizelkim Ípoto- 
bem promowowáé [ie trzeba było, aż ty (am uprzedzaíz wzywafz, 
zapralzalz. Ktokolwiek czefte malz ckżzye do Komunii náprzy- 
kład przy duchownych , przy wieln Kośćiołach, przy (pofobnym 
mieyfcu zofłając Oiáko mafz Wielce zá co Pánu Bogu dźiękować, 
jako zá częltych zaprośićielow; Oni co ná wsiach ledwo raz w rok 
zaprofzeni. 

Powżore. Przy bánkiečieKrolewíkim niezśrowno do ftołu,ubodzy, 
žebracy z Panami, zwyczayna więc ubodzy czekają zá drzwiami, 
aż co 14m Panom z tślerzą žeydžie, co fię z flolow, z garcow zo» 
ftanie, rym fię żywią. A tu rownie, tákči y u ftołu Nayświęt- 
fzego Siktameutu, Čiebie ktoryś ieft iednym nedzarzem, mizerakiem, 
SYYYVYVYYYYZ chce 


193d MEDYTACYŁ 
chce Pan lezus mieć zarowno z Pánámi, to ieft z wielkiemi kos 
cháigcemi sługami (wemi. Niegodźienbys ledwo iedney tam z fto 
łu iako (zezenię odrobiny, 4ż ty zarowno z pierwizemi podžiekuy, 
zadźiwuy fię dobroči. i 
Potrzecie, Mowi tamten Krol wízytko gotowe. Pan Iezus 
Naysvwietízy Sakrament zupełnie gotowy daie, zaraz wnim wizy- 
tkie przy(máki, zaprawy. V Kślwinow chleb profty , dopiero 24 
nim przypominać Ciało Pańfkie ; tu u nas zśraz Cialo, Krew, Due 
fza, Boftwo, dżiękuymy, j 
VIL 


Eželi kedy y kiedy mamy bydź iak niewinne džiatki, pewnie 


przyftępuiąc do Nayświętlzego Sakramentu, ták iako nam ro.. 


fkizuic Apoftoł. Quaf modo geniti infantes rationabiles lac concupie 
feite: Bądźóie isko dźiatki, w tym tylko rożni, śby rationabiles, 
TOZUKMNI, to ieft uważaiąc wielkość raiemnice, Kto tu ieft, iák 
więlkiey godżiea czći; y tak co dodobroći fumnienia iżk dżiatki, 
co do awagi peznawamia talemnice Ratiemabiles rozumní. O tež 
fię dwie ftarać prepárácye čxc. 
VII. 

W Efele gody małżeńfkie, nizywaią Ge Nuptia. Z kąd znt 

A mubendo A nubere, To zżć słowo bierze fwoię denominá- 
cya A Nube, ktore słowo wykłada (ic obłokiem è z tąd fię na zy” 
waiąc, że zasłania światło słoneczne- Czy to od tey zasłony nie 
dla tego Ge nazywa małzeńftwo, że każdy w tym tanie żyiący, pos 
winien bydź fab nabe iak pod zasłoną, nie patrząc ná niczyie iá- 
fność , urodę, bogactwá, tylko ieden ná drugiego Z kim fa w z4- 
slubinách, Piekna ieft o tym náuká Doktorew Świętych, że żadna 
małżonka nie powinna fobie mieć nikogo lepfzego ,. bogatízego, 
urodžiwízego nad (wego, Ale dawízy temu pokoy mamy ota 
fponfum animarum nofirarum fab nubes pod zasłong, pod ofobami 
chleba y wina w Nayšwietízym Sákrámenčie, iemu fig kľaniay mys 
iego wzywaymy, iemu dufzę nśfzę záoblubienice oddzy my, nie; 
chcąc kogo innego nad iego f(amego, za 
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Czwdrień Niedź: XIX: po Świątkóch. 1931 
z Z Zywotow Świętych. 
Z Zpwetá S. Pásibová Pufleleika, te [a nauki ná dzień dźisicyfy. 

lerwfa, Cò kto sa chwałę Bożą daie, niech nie pragnie, aby 
Pic liczyli , ślbo wiedzielá , lepiey to Pan Bog z liczy 
zważy. Do tego świętego na pufzczy mięfzkaiącego przybyła Me: 
lania Rzymiánká zacna y bogáta Páni przynofząc mu wielką iaf: 
mużnę w frebrze 300, grzywien ważącymm, Stanęła przed celg 
tego, każe o powiedżieć o fobie y iałmużnię, 4 Pambo nie odfię. 
puiąc roboty fwoiey plečienia kofzykow, kazawfzy odebrać nies 
dia śiebie, ale dla ubogich Bráčicy na puftymi, rzekł z daleka Bog 
či zapłać, Melania nie sły(ząc więcey rzecze: przynamniey Oy« 
cze Swiety chćiey wiedżieć eo dále, y iak wiele, A Swięty ; ten ktos 
ty zważył wyfokie gory y lafy, zważył ftebro twoie niechże ten 
fam wie mnie nie trzeba wiedżieć, 

Nauka wtora. Tako fprawiedłiwi wiele dla Bogá czyniąć, to: 
Zumicia, że nic albo mało czynią, Wmieraiąc ten Święty ptzy 
Braći (woiey mowił do nawiedzálgcege Ammoniufza, lakom tá 
Dá pufżeżą przyfzedł, żadnego dnia nie prożnowałem , chlebána.s 
nigdy darmo nie iadał, słowa żadnego ktorem wymowił nie żaług 
ię, w tym wfzytkim ide ná (ad Boży, iakobym nie dobrego nieu* 
czynił. Oto fprawiedliwytm włafna ták lekke o fobie rozumieć 
y trzymać. A my inaczey, nie robiemy nic, šitá o fobie trzyma- 
my. Vniżaymy fię przed Bofkim Maieftatem, ktory in Angeli re: 
perit pravitatem. 

Náuká trzečia. Ze rkdh prętka, częfło bywa nie dobra. Mię- 
dzy innymi miał to ten Swięty, że (pytany oco, zaraz nie odpo 
wiądał, odkładał naydsley czalem y Zá miesiąc, dla tegoż bardzo 
dobrze odpowiadał. Mája to drudzy, iž chege pokazać {woy do. 
wóip, rozim, zaraz odpowiśdaig, lepiey powiedzieć poradzę fię, 
rozmyślę čic. przeczytam & es 


. d 4 . 
Ná Piatek Niedž: XIX. po Swigtkách. 
Roôdze ick trudny wízelki grzefznik na słuchanie giofu Bofkie- 
go, do šiebie go wzywśiącego. Pokazśła fię ta trudność w zá. 
połapych na gody Krolewikie w Ewánielií świętey,  Polełano, 
wożano 
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«wołano raz y drugi, nie przyśli, musiano kálekámi, ubogiemi zæ | fi Prz 
ftapié mieyfce. Trudny iet grzelzny człowiek ná słachanie gło- | zbiegu: 
fu Bofkiego t. Cor; 1$. Páweł Swięty -daie znać o ftralznym oftá- | malz a 
tecznym fadžie Bofkim, powiada, iż uprzedźi ga głos trąby, Ca- pie (r 
net tuba in movijime die €F- mortui refurgent, daley znowu o tym pi- albo r 
fząc przydaie , że y głos Archánielíki przy trąbie fię odezwiev, | kuii 
Quoniam ipfe Dominus in jufu €$ voce Archangeli-£$ in tuba Dei de- gęby 
fendet,  leżeli tám ná-plos traby mortui refurgent , å ná co głos | psie, 
Archánielíki? dla żywych : záítanie ślbowiem (ad oftateczny, nie- | przyp 
tylko umárlych w grobach, śle y żyjących ná świećje, 4 co nay- biłeś, 
wiekíza grze(znych niezbożnychę kaz in diebus Noe. Więc ná po: go prz 
wftanie amártych, dofyć ná głosie od trąby, na nawrocenie grzes | ulzy Z 
Íznych, potrzeba więcey, to iet gtoľu Arehanielfkiego. Morzes z krop 
słucha głofu Pańlkiego, nie wylewa 2 brzegow, pialek brzegowy Fili re 
iego: náwátnošói, burżliwośći tamuie + 4 lonafz głos Bofki utrzý- Ge dc 
máč niemogł, potrzebą go było w brzuch wieloryba wtračié, y | mas 
wielorybowi uciekaiącego od Panś Boga zatrzymść, posłutzniey- ná Či 
(zy m fię tawił wieloryb. Kamień prędzey usłuchał gtoluBoľkiego.ni- mu o 
żeli grzelznik. Kiedy miał wíkrzesié [czus łazarza umártego tá: że rer 
nawizy nad grobem iego, gdžie był pockowśny, z wiela przytos || To ie 
mnych, kazał wprzod kamień odwalić, 4 dopiero wołać począł ktorży 
na łazarzą. Czy tymże głolem Paa lezus niemogł tulzyć kámie« biedy, 
nia co y umśrłego poruízyl? ý owizem prędzeyby fe był kamień cnych 
a mieylcą rufzył niżeli łazarz. Ale niechćlał Pan lezus pokazać vł me 
w fázárzu twśrdfzych ufzu nád kamień. Lazarz figuruie zakamie* przy! 
niałego w złośćiach (woich grzeízniká, nad iego pręfzy, ocho. | przn: 
tnieyfzyby był kamień na głos Bofki. Vchoway Boże, aby z nas /| kowe 
kto ták był nieporufzony, na náthnienia, pobudki wołśiącego Bos ayk 
ga. Hodie f vocem ejas audieritis, nolite ebdurare corda uefira €5c. leży 
IR pkon 

Kae kto winnego rozgą, albo €zym twárdížym, słowy o* | 
ftremi niechay dokuczśiąc nie przydáie. Krol odártufa ná we: | T 


fele wólśnionego karząc, sluíznie rugowaniem, więżieniem, Gię- | w 
mnicą, dobreimi iednak częltuie słowy, <dmice qnomodo huc pó Pan | 
zka # tam | 
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NÁ Piatek Nedá XIX. po Swiathich, 1933 
fi. Przyjacielu iákoš tu śmiał wmiść: nie mowi hultaiu, włoczęgo, ` 
zbiegu, obžártuchu, otož znać wfzytko przežár,y fukni dobrey nic- 
maíz ná grzbiecie. Nic takowego, nie karze i4ko zasłużył , nie lży, 
nie (romoči. Náuká dla owych, co ©wo albo džiečie rodżicy; 
ślbo mąż żonę, albo gofpodatz czeládniká karząc bedžie raz pu- 
ku å tysiąc fuku, słow zelżywych, fromotnych, co ieno ślina do 
gęby przyniesie nadaie, złodźielu hultaiu, urwáňce od fzubienice, 
psie, pogáninie, mąż żonie małpo, fekutnieo &c, leżeliś puknął, 
przynamniey słowy karania nie przyczyniay, mow łagodnie záro« 
biles, zasłużyłaś na ten gus, słulznie to čierpiíz &e. Piekny te. 
go przykład mamy w Abráámie: bogacz w ogniu piekielnym po 
ufzy zanurzony , proši Abriama żeby zesłał z łona (wego łózarza 
z kropelką wody, ná zgorzáty ięzyk iego, 4ż co ná to Párryárchá S * 
Fili recepilli boma im vita tua, fynu A pamiętafz żeś zá żywotń miał 
fę dobrze? oto Abraam, pozwalśiąc ogniowi dokuczać winne- 
mu, słow złych do karśnie nie przydźie, nie mowi, 4 dobrze tak 
ná Čie okrutniku, nie byłeś lutoščiwy nad żebrakiem , żałowałeś 
mu odrobiny chleba z Rolu (wego,iadłeś piłeś rofko(zowałeś, Čierp- 
że teraz, pal fię teraz kc. nic tákiego, ale Ali, (ynem go zowicwe 
To ieft o co fię (káržy ná przyiaćioł (weich lob (prawiedliwy; 
ktorzy w gnoiu leżącego, owrzodźiałego náwiedzáige , do owey 
biedy, nędzy; karániaod Bopa przydźli co wiedżieć iakich słow beze- 
cnych, uízczypliwych. Więc do nich mowi: Nempe ctfi ignora- 
wi mecum erit ignorantia mea car me affligicó opprobrio lob: 19. Moi 
przyiaćiele, ieżelim ieft rak od Bogź ukarany, ieżelim zasłużył, 
prznamnieyže słowy minie dokuczayćie, nie przydayćie, Gani tá- 
kowe słowa przy karaniu słafznym Duch Swięty przez Eklezy- 
aftyka mowiąc : Ef čorreptio inderora in ore contume'iofi.  lezeli na- 
leży (karáé, záčiač, uderzyć, ftanże na tym, potwarzom, ufzczy= 
pkom, day pokoy, zatrzymay twoy ięzyk od kślumnii Ścc. 

I 


Tralzny ieft fad Bofki, na ktorym tego ( przečiw ktoremu gniez 

wa fię P, Boz) wfzylcy odftępuią. Gdy odártufa w Ewanielii S. 

Pan łśie, że fię tám ftawił gani, żaden go nie broni, ani Či co go 

tam wezwślią  Swięći, Aniołowie,  Nayświętfza Panna, co nas teg 
Zzzzzzzzzz x raz 
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raz do Bogá wołaią, ieżeli na potępienie zarobiejmy, słowka za ná: 
mi w ten czas nie rzeką; Strach ! 
IV, 

Oi fie nie iedén, czy bedžie w niebie, czy fie doftanie ná po: 

dy niebiefkie ; niechay weyrzy- ná ukrzy żowanego Zbawićiela, 
dla czego rak wiele Čierprat, dla kogo tak wiele krwie przelał? dla 
człowieka aby był w niebie.  Mogł Pan łezus jedną kropelką jei 
dnym weftehnieniem, tysiąc $wiatow odkupić » 4ž co? quod potu» 
it gatta volait undá, mowi Bernard Swięty, co mogł ledna forawić 
kroplą, chčiaž całym morzem. na coż to? mt coplo/a apud cmn fieret 
redemptio, żeby wizytkim dodał nadżiei wickizey do zbáwienia.. 
left kweltya między Teologami, czyby był Pan lezus ná świśt przy. 
fzedł, kiedyby był Adam nie 2g zelzyť? więkfza część trzytmą, że 
nie, toć tedy przyfzedł dla grzelznych , propter es €5 propter ro" 
firam falutem, dla nas y dla zbawienia nalzego, boć móy ef opt mem 
dico valentibus, fed male babéntiktu, grzcizmi żlbowiem ludźie pó- 
trzebowali y potrzebuig Zbáwičielá y łafki Bofkiey. Wice facite 
mus frudłus dignos panitentia przez pokutę prawdzi wą, przez fkruchę 


ferdeczną, przez uczynki dobre, ftáray my [ie bydź pewnemi nieba y 


oyczyzny wiekuiftey, 
V, 
Ełno ieft sideľ, zafadzek, zdtády ná swiečie y teto (a miedzy 
. innemi przefzkodą , że ludžie do nieba nie idą, Anzelm S, 
wyrzaw(fzy raz z okna, obaczył džiečie iedno, z prafzkiem fobie 
igrżiące, y onego Zá nogę ničia uwiązawfzy, pufzczaiące ná po- 
'wictrze, CO raz A co raz Z powiettza śćiągśiące, gdy tego długo 
było, zerwała fię nić nákoniec, džiečie wpłścz, A očiec iego toż 
widząc wśmiech, Ze ná toż pźtrzyli z Anzelmem y Zakonnicy 
iego drudzy „z kiaawfzy ná nie, Uczynił im z tego /pellaculum, 
kazanie, mowiąc: Braćifzkowie moi, to ták czátt, świat, čiálo 
z ladźmi poftępuie uchwyćiwfzy ich zá lerce, pozwala czafems 
nvybieżeć, wylećieć fetcem, myślą ku niebu, pozwoli fię w pier. 
Si nierzyć, pozwoli fię (powiádáó, śle co raz znowu do šiebies 
kieruje nawraca, czemu ? bo uplatáne ferce, raz uwichłane, śtbo 
chciwośćią, ślbo nieporząnną miłości, wiaca fig do zwyczśiow 
fwoich 
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Ná Piste Niedz. FIX: po Świgtędch 1533 
(wetch złych. Przerywać, rozrywáć potrzeba zupelnie te Sidłó, te 
nici : miech czart (ie (mudi, niebo fię niech wefeli, Gatdium» 
efl fuper une peccatore paniteňttam agente €5c, to tak in libertatem 
filiorum wyerowadzeni, wybieżemy wylečiemy (zczęśliwie ná nie* 
bielkie gody črc. Szczęśliwe lerce każdego, ktorego żadna mare 
Dość, rafkofz, przyiažň $wiátow2, nie uwiężiła, nie uwichłała, nie 
uśidliła, lnáczey rozrywść iąko nayprędzey te sidła potrzeba ŚCe 
TV skt 1. Pan lezus od początku świata Až dotąd powołuie 
wzywa do siebie ludži przez dobrych, świętych, (práwiedli. 
wych mežow Swiętych, Oycow, Parryarchow, Prorakow, Enocbá 
Noego, Abriam3, Dawida, Samueia, leremiafza, lzaiafza, lona(za: w 
wym tefiamenćre przez Apoftołow, ktorych chóiał mieć iako o- 
wieczki Čichych, łalkawych; ecce ego mitto uos ficut oves, Mie kąże 
nikogo brać za (zyię, dobrowolnie chce mieć wizytkich in funte 
cul charitate. A ludżie iako z Panem lezufem ? posłali żydzi na 
im anie, przy prowadzenie iego hałaftrę, knechtow, zbroynych Żoł= 
DicrZow, ktorzy go wiązali, krępowali, za kark za fzyię prowa- 
dźili, biiąc, (zturfzajiąc. O odmienne? prowadzenie! o okrutne» 
Puskť 2. Tan Jezus w ofobie Krolá figurowany podiąpnio= 
nych, zaprofzomych, wezwanych łafkami do siebie wprowadza do 
izby foławey, do obfzernych w niebie pałacow, złotem, drogies- 
mi kamieniami wyfadzonych. A Pana lezufa gdžie żydzi? do pi» 
wnice na noe, do katow, počiemkow, gdźie nayčiásniey , nayČie- 


mniey, nay wzgárdzeniey. Takie przyiečie u Anafza, także u Kai- 


faza, takie na rynku dô ptecierzá, O nie ludzkośći! dżiękuy tu 
każdy za nagotowane dla Ciebie od Pana lezufa džiwnie wygodne: 
žáluy, že u ludźi, y ćielie po Komunii, y záwíze ma niewygodne. 

Punkt 3, Pan lezus przez Krolá figurowany zaprolzonych 
przepyfznie częftuie, potrawami (makowiiemt, napojami wybote 
nemi; aPana lezufa iako? pierwey między wielu u Anafza iakby 
kołacz policzek frogi, dAbit percutienti fe maxillam faturabitur. Nuž 
niepodánie naymnieyfzego posilka, zakropienia; y owízem ná to 

Zzzzzzzzzz2 miey- 


1936 MEDYTACYE 
imieyfce octy, żołći ze. ty w nagrodę częftuy pokarmem cnot 
świętych y napoiem łez pokurnych. 
VII. 
Efzcze między cetemoniami god wefelnych ieft y ta, 2e nową 
oblubienicę wprowadzano więc z przywitániem kadžieli y wrze- 
ćiona. Tak to ief; ro ieft co czyni dom fzczęśliwy , kiedy go- 
fpodyni w domu nie prożnnie. Ouafivit lanam €F laum €? omnes 
domeflici ejus veftiti funt duplicibus, czeladka , dźiatki, mála doftá- 
tkiem pożywienia, máig y odžienie,  Y toć ieízcze y wielkie Pá- 
mie, Monárchinie, rękoma (wemť robiły, (zyły, dia ubogich Koščio» 
low: Otium dat vitium ESC, 
Z Zywotow Świętych, z Zywstá S. ladwigi, 
Paz ezľowick y ná świećie żyiąc, ma wielką okazyą przys 


sługi ná niebo, choć nie iet w Zakonie. ládwigá S. petná wiel. | 


kich caot y Swiatobliwošči , tak w pánieňíkim, iáko y mśłżeńikim 
ftanie, y w wdowiem, gdy rożłączona była z mężem fwoim , ná- 


mawiano ia bardzo iby w tym Klafztorze Trzebnickim , ktory (4- | 


má bogato fandowała ślubami Zákonnemi ná służbę Bożą fię obo- 
wiązała, niechćiała na co zezwolić; nie żeby ie zbraniała Pánu Bos 
gu służyc, bo krom tego, w uma:twieniach , w poftach , modli: 
twách, y mayśćisleyfze przechodżiła Zakonnice, źle iż upátrowálá 
więkfzą fobie (pofobność , do czynienia dobrze ubogim , potrze- 
bnym, zážy wái4c do fzafunku tego coiey Bog udžielit, lákož dźi- 
wne iałmużny czyniła %c. Otož to y má świećie możemy mieć 
pole, do wielkich na niebo zarobkow. Dżiękuymyż tedy PanuBo= 
gu, že zewfząd dodśie nam (pofobu do nábyčia fiebie &c. 
Druga, 
z Swiętey lńdwigi, te á dźień dżisiyfy [a nauki, 
lerwka. lake przez co, y w czym može bydž zachowana czy- 
ftość w ftanie małżeń(kim, choć y przy rodzeniu džiatek. Oto 


tak, iako ią záchowátá ládwigá Swięta, Naprzod. Skoro Ge uznała | 


bydź płodem zśfzłą, od owego czślu, aż do połogu, y potym aż 

do czáfu zámierz onego , zawfze w powśćiągliwośći z (woim mał. 

Żomkiem bywáľa.  Powtore, Każdego roku gdy naftąpił Adwent S. 

y Pot wielki czierdźieftodnipwy tśkże powśćiągliwie żył pzy: 
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Ná Pietek, Nied: XIX. po Swigtkách: 1937 
fzedł Piatek, Soborá > Wigilia do S5. , CO Naysw; Panny takže, ża- 
dnego dnia y uroczyfłośći do Roku nie było, ktoregoby wfirzemię- 
žliwosčia nie uczóiła &c. 

Priora náuka. Tako w flánie małżeńfkim będący, panieńfiwem 
P. lezuiowi zakazowść ię maią. Oto kiedy im Pan Bog dał dżiatki, 
4 jeft możność, jedno, ślbo drugie z nich na ftan Duchowny; albo 
Zakonniczy do chowania Pźnieńftwa , ochotnie ofiarowść, y przez 
to w fobie nie będące dźiećińftwo nágrádzač. Tey świętey dał P. 
Bog dźiarki; między niemi Gertrude Pźnienkę džiwnie f(kromną , 
pokorną, tę Ona ná wieczną czyftość Panu Bogu ofiarowała, Klae 
fztoc w Trzebnicy dlaniey wy ftawiła „a przy niey dla tak wielu Zá- 
konnic opatrzenie że tysiąc ich do roku mogło fię fuftenrować. To 
taki (pofob panieńfi wś z ftanu małżeńfkiego Xe. 

Nauka trzecia, Iáko Pan Bog obrona ieft od moleftyi ftrofo+ 
wania ňabožný m do fiebie w tych (práwách , ktore dla niego CZy- 
nia, - Iadwiga S. wielkie odprawowała pofty, mortyfikacye, wodę 
miito wini piśła, bolo, bez trzewikow będąc Xiezna chodžitá X €+ 
Czeflo do męża Oto odnieśionabywśła : raz mu powiedźiano , że 
gdy u ftołu Siedźiała, a kubek dla nápoju ftał przed nią, że tám była 
wodź, a mie wino, ow fkofztuie „ aż natychmiaft Pan Bog wodę 
odmienił w wino wyborne, (poyrzą po fobie wfzylcy , mianowicie 
owi, y stužebnice co dobrze wiedżieli , że woda była, Die mowiąc 
mic, uznali cudo Bofkie. Drugi ráz powiedžiano Xiažečiu że lá- 
dwiga Xiežná bofo fię žimie modli, chee to obaczyć, až zafłanie ią 
w trzewikach, choć poprawdżie ich ma nogach nie miała. Tá- 
ka dawał obronę świętey Pan Bog, śby naymniey Oto Co czyniła 
dla niego nie ćierpiała. Pobudka z tąd małżonkom czeladzce do 
nabożeńf wś nieprzeflánnego, lnboich mężowie, Panowie ftrofuią 

z Zywotow Swietych. 
zZywotń Dominika Swietego, nazwanego Pźncernika, te ná dźień 
dźisieyfy [a nauki, 
prze Zeto ief włafna ludžiom fprawiedliwym , świętym , 
małe grzechy , wielkiemi pokutami wypłacać. Ludzie ześ žli, 
światowi za wielkie grzechy, y małą pokutę z ćię(zkośćią przyt- 
muią, Dominiki tego Rodžicy, kiedy był Klerykiem ftóraiąe ię u 
N ZAZZLLZLZZ2 Bifu. 
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Bifkupa o dälíze pań święcemia na Kápláňítwo kupując ie nielako; 
bo. w ten czas świętokupftwo panowało ; ofiśrowali Bifkupowi 
fkorę zámľowa, y tak za onym podárunkiem iek oświęcony > gdy 
fię potym tego Dominik dowiedžiat, naprzod ták pokutować chčiaľ, 
že nigdy do ottárza S. nie przyltępował. Potym ną Puftelniczy ży- 
wot udawízy (le, páncerz zawfze ná gołym čiele nośił, iákie umar- 
twienia. dyfcypliny, pofty czynił, rzecz ledwie do wierzenia podo: 
bna, tak to swieči ludzie wislkieri pokurami, choć małe grzechy 
wypłacaią, a my zá Giefzkie Piąćią pačierzy naprzykład zbyć wfży» 
tkiego chcemy. Nie dobrze ná tamten świat zachowywać fobie; 
do ognia pokutę, 

Náuká wiora. Przez co możemy fobie fprawić nie trofkliwa 
modlitwę y wfzelką duchowną zabawę. Ten Swięty mawiał, 
gdy paćierze odprawuiemy, gdy Prał'erz spiewamy, 4 o czym ín- 
fzym myślimy, fantázyámi, immaginacyami nalzemi niewiedżieć 
kędy wybiegamy, przez to fobie czyniemy tęfkliwą, uprzykśzoną, 
długą modlitwę, gdy otymże co mowięmy mvslemy, gdy nietyl- 
ko uty śle y ferecm z Pýnem Bogiem fię zabawiamy, miłą, przy- 
iemną (obie fprawuiemy modlitwę, bo nic milízego, iśko lie z 
Bogiem zabawić, 

Náská týzecia, Na chronienie fię kłamftwś, nie prawdy põ- 
wiadania, Petr Damianus świadczy © tym diišiey(zym Domiini- 
ku, iż tak (ie ftrzegł kłamliwego czego wymowić , že (pytany 6 
godzinę kroraby biła; nie odpowiedział nigdy, że naprzykład o: 
ma, džiewigta, czwarta, śle zawize mowił , iet okato godiiny 
$iodmey, dwunaftey, czwartćy, (pytany czemauby ták odpowiśdał. 
bo prawi zawfze muśi bydź , że Albo godžiná inż minęła. albo 
nadchodźi, prawdę tedy mowiac, żeby nie fkłamać, po wietżieć 
epiey, że jeft około tey albo owey, Vcezyč fię tu mála owi'co 
iák bicżem trzáfnat, za nic fobie nie mžšia (kłamać, powiedźieć 
ták owak, udać, wykrečié, dżiatki przed Rodźicami, <zeľzdká 
przed Pany. 


Dragas, ; 
i nai w defekty nie do dalfzych upadkow droga, śle 
do cnoty więklzey, więkfzey pokuty, więkizey przed Panem 

- ; Bogiem 
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Na Pigtek Niedz: XIX. po Świgtkóch. 1939 
Bogiem naiżonośćj, ftopieň lobie ludzie czynić powinni. Tak (o- 
bie poftąpił Dominik Swięty Pancernik, za to Że Za poświęce- 
nie iega Rodžicy Biíkopowi zamfową fkorę oddali , cále 
fic Kapłańtwa pozbawił, furowy żywot zaczął, posčiť, martwił 
fie Sc. czytać żywor iego. Ták to Swiętym Wízytko na dobre 
wychodži. My zás z grzechu. w grzech czefto. idziemy, dźiś złe- 
mi iutro gorlzemi, dżi; wizetecznemi, 10110 wfzeteczniey(zemi, 
dzis mało pfianicawi, iutro wiek(zemi cc. Inaczey potrzeba, u- 
padnie kto, zaraz niech (ic uniža, niech pokuty fobie przyczynia Kc 


4 Sobote Niedź. XX, po Swiatkách: 
lgdy dwor Bo(ki bez sług nie wakuie, odftąpi Páná Boga ies, 
jen, naftale drugi. Wzywał Krol na gody fyná (wego, y 


"tych y owych, nie przyfzlí oni, pfzylzii fiawili fię inni, nie wa- 


kowála Rołowaizba — Tákči ná mieyfce jednego, ma Pan Bog dru. 
giego. Wypadł z Kolegiom Apoftolfkiego ludaiz, zły, zdraycś , 
zaftąpił iego mieyfce Máčiey, dobry, Swięty. Faryżeufz przycho« 
dzącemu w dom [woy Pánu lezufowi, mie oświadczył naležytey 
ludzkośći, wody nie podał nie pocałował , uczyniła to ná iego 
mieyfen lepiey dźleko Magdalena gizelznicá, nie zelzło ná vsłudze 
Zbawićielowi y ludzkośći powinney, Co nśpifał Salomon o-g0- 
fpodyni iedney, że podżieliła łupy więdzy domowniki fwoie, de= 
dit pradam domefticia fu, to fię może mowić o Kościele y woinig- 
cym y trypmfurgcym. Lup ieft to gdy iednemu, co wezig dru- 
giemu diig : ták w Kośćiele Chryftufowym od iednego łafka Bo. 
ża oddalona, drugiemu fię doftżie. Kiedy ftraž pilnulaca w gro- 
bie Ciała leznfowego, przyfzedfzy do żydów powiedzieli, że nie 
malz ćiała pochowánego, żydzi daiąe ná rękę pięniądze, mowili: 
povwiádayčie, że gdyśmy zafpali, uczniowie go nam wykraáli, Ná 
ten ich dyfkurs Auguftyn Swięty , dobrze że vobis dormientibus + 
gdyśćie Zániedbáli wafzego Pana, gdyśćie'go trzymać nie umieli, 
dofiał ię komu innemu: toieft narody pogańfkie , niewiernych, 
onego otrzymáli y ośiągnęli. Słulznie upomina Ian Swięty w 
obiawieniu (woim. Tene god babes, me accipiat alius coronam tu- 


am, trzymay mocno to malz; žeby: fię komu.innemy pie doftała 


| pagroda twoja „, Koroná sobie nagotowańa KG, 


H 
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IL. 
EQ to prawda co pofpolićie mowią, kiedy pielka biia, niech (ig 
lewek boi, gdy iednego karzą, niech drzy ná wielu (korą, - fe- 
dnego na bankiet Krolewiki niegodnie przyftępuiącego rugowa- 


no, do więżienia wrzucono, tegoż fię niech (podżiewśią wizyfcy, | 


ktorzy niegodnie przyftepuia do ftołu Pańfkiego, ktorzy táig grze- 
chow (woich, ktorzy zmazane (umnienia maią. Piotr Swięty ná 
naypierwízym Conciliums Apoftolfkim, ktore złożył ná Elekcyą po 
ludafzu, czyniąc przemowę do Apofiołow, cytuie piímo Święte; 
ktore wielom fpuftofzeniem groži, Fiat. habitatio eorum deferta. 
P/a/; 108. do Iudaízá to zguby áplikuie , 4 przećię támto micy(ce 
do wielu fie å niemal do wfzytkich żydów ftofuie, Bardzo do- 
brze, bo co fię jednemu grzefznemu dźiś doftało, to iutro drugie- 
mu, albo iefzcze gorzey doftać fię może. Pan Bog w obiawieniu 
laná Swiętego, grożąc jednemu Przełożonemu: Pergima y Kośćio- 
łowi iego, gdy oraz blifkie nań karanie w(pomina, przydaie: kto 
ma ulzy ku słuchaniu, niechay słucha, a czego? Quid Spiritus. di- 
cat Ecclefie Apoc: 2. Co mowi Duch Boży do Kośćiołow. O ie- 
dnym tylko Koščiele tam mowa, á iednák. wielom fię tego doftá- 
ie, bo śm omnibus Beclefiie funt, quibus debent dici ea que funt timoris. 
Rupertus. karze Pan Bog iedno Kroleftwo, boi fię y drugie, pewnie 
tam to goríze nád čie podobno nie było,karze dom ieden boi fię 
y drugi, karze famsiaąda obawiay fię y ty Kc. 
LI 


Tlefzezerosé ł4godnie mowi, a w rzeczy famey gorzko trapi, 

Pan, ubogiego przysačielem zowie , A zaraz wiązać , krepo’ 

wać każe. Bodayby był nie nazywał ! rak chytrzy ludžie, w sło: 
wách wdżięcznemi, w uczy nkách oftremi, Bać fię tedy ichśce, 

IV. 

To bedžie na godách niebiefkich , daie do zrozumienia Pan le. 

zus, że będą čico światem y iego marnośćiami gardzą + Beats 

pauperes fpiritu, qui costempferit temporalia,merebizur aterma. Powtore, 

będą Či ktorzy (ą Čichego y łafkawego ferea, nie mizczący fie, bli- 

žnim nie dokaczáigcy, beati mitese Potrzečie, beda Či, ktorzy nie- 

ba uftawicznie pragną, do niego wzdycháig, beati guie/farinút: ję” 
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Ná Sobotę Niedź: XIX. po Świgtęśch. — 1941 
dą także , ktorzy utrapienia, przesladowánia Ćierpią , beati qui perf- 
cutionem patiuntur, Więc nášláduy my tych abysmy z niemi doltá- 
li fiç na te gody do nieba , yOyczyzny nafzey nam od wieku zgo- 
towaneye y č 


Ąkończyć godží fię tygodniowe o przefzkodźch na gody nie. 

biefkie nauki, furowag Krolá Ew śnielicznego pogrożką. Zé- 
prawdę powińdam wam, żaden £ tych zaprofonych, á ná záprofšenie nie 
przychodzacych » nie fkoftnie wieczerzy moiey. A kiedy fie obaczą ? á 
kiedy (ie namyslą ,y przyida? nemo gufłabit , iużefz darmo. Ta to 
jet na; Čiežíza kara , tá nay więkfza przelzkodź umkniečie fálki Bo- 
żey , opufzczenie człowiekń, zaniedbanie , tak wielu łalk, wołania, 
zaprafzania do fiebie, żeiuż nápotym nie wezmie, nie zawoła, ami 
nikt iego złośći nienápráwi. Confidero opera tua mowi Eklezyaftyk 
cap. 7. quod nemo poffit corrigere guem tu delpexifli. Liękam fie prze” 
džiwnych fpraw twoich o Boże, że tego ktorymeś ty wzgardżił nikt 
náwročié nie może. Farao po wielu kompátycyách przed (oba 
Movžeíza, nienápráwiony , mowi do niego náoftátek: lużefz mi 
fię Moyžeízu więcey nie prezentny , inż wiecey oblicza mego nie 
oglądalz. Odpowiedžial Moyzeíz : takieft prawi ftánie (g, iuż wię? 
cey nie ogladam twarzy twoiey , nie oglądał, bo prętko zatopiony 
Farao w morzu, y zginiony ná wieki, nie dał fię widzieć Moyze= 
fzowi., chyba náoltátnim fadžie. Ták to właśnie Pan Bog grze= 
fznikowi oddźie , pofyła natchnienia, prezentuie fię z łafkami fwe- 
mi, wzywa, woła, upomina, 4 gdy tego niewdżięczen, amplits, uż 
więcey nie da mufię wiużieć. [už więcey nie da mu gtolu fwe- 
go słylzeć, y džieie fi z nim co Z žiemig żimię, dla słońca od fiebie 
odftępuiacego, wfzytko na niey nifzczeje, więdnieie, kwiatka nie 
obaczy(z ,liftká na drzewie, urodzaiu w polu, czemu? fol receffita 
Ták właśnie w iercu odftępciącego od P. Bogź, nie znavdžielz ani 
nábožnego nátchnienia, animysli świętey, wízytek ieft datus imo 
reprobum fenfum. Ncboway Bože ná cakie odftąpienię zarobić : Hae 
die fi vocem ejus audieritis, nolite obalurare corda vefirs. łiżmy ná go< 
dy. gdy nas wołśią, śżebyśmy nie zasłużyli ná tę pogtożkę + Noi 
gufiabit canam meari Ge. 
Aaa43323332 VB 
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„NE 

puy 1. left co uważyć , že w tey Hiftoryi, gdžie Pan: lezus 

pod ofobą Krola figutowany bśakiet fprawuie , zapra(za, ZWO. 
ływa, częftnie, nie maíz wzmiaaki , o Krolowey Pani , toieft „o 
Nayświętfzey Pannie, ale łatwo (igdomyslič czemu; miał przy tak 
wielkiey dobroczynnośći (woiey Pan lezus y karać, (4d (woy Tù. 
rowy odprawić, iakoż y odpráwił nád iednym gdy goofuknął, z 
izby. godowey wyrzučič kazał, w čiemnosči-wrzučié Sc. że to tak 
bydź miało, nie.naieżało bydź-przycomney Nayświętfzey Pannie, 
jako Mátce miłosierdżia, przy ktorey ZWyczay nie dzieje fię judicium 
cum mifericordia , fad. z mitasierdžiem, 
o  Punkćt.2. Nkaž (ie tu każdy do Nayswietízev Panny, y- (pý. 
tay fię Nayświętlzą Matko, będźielzże tež przy moim fądźie? czy 
zasłazyłem ia na to, abyś „przy mnie ály(towáta? iákožči słażę. €o 
dla pozylkania ła(ki twoiey czyńięż.4 czy y teraz mną fię opie- 
kalz, czy (nadž niepozbawilem (ie twoiey Madierzyńfkiey opieki, 
nie (ynowfíkiemi memi poftępkami. O Pani moiá! o Mśtko! o 
Dobrodžiey ko ! nie opulzczay mię teraz y w godžine smierči natzey, 
na otrzymanie tey łalki poftacawiam z olobliwą reflexyg te słowa 
mowić, teraz y w godžine -śmierći. 

Punkt 3. Niemieć (zaty godowey. wyrugowáto mizeraką te. 
go. Wważ ze tobyła włatoa Nayswietízey Pannie odżiewść Panń 
lezufa; oná go odżiała w żywodie.(woim fukieaka nátury ludz. 
kiey ,odżiała go nagiego y żiębnącego. w fiśleace pielufzkami y 
fukienką (woią, odżiewała podraílájacego , lozef zás święty .kar- 
mił, z tąd fię nazywa karmičielem lezufowym.  Prosże teraz 
o (ukienke tey Mátki, y teraz cnot Świętych, y ná pody niebie. 
fkie przy śmierci, 

! V. 

Zemu Pan lezus każe nam bydž iako maluczkie džiarki ? bo te 

naprzod nie (4 pylzae: obaczy dźiećię Paúfkie, Szlácheckie, Së- 
na.oríkie dżiaiek na wsi ehtopíkich gromadkę, zaraz do nich "bie- 
zy, z nimi igra, zábawia (ię, nie mowi wyśćie chłopi? „mnie Z wá- 
mi nic? oje maią tey:pychy,- Tasći y nam wizytkim: potrzeba 
nie gardzić ieden drugim, niewynošič (lex: wizytkichieden'eft Bo + 
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- giem, tak bogárego ik ubogiego, tak Fana iako y sługi. Džiatki 


mále nie dbaig, czy ich chwalą, czy ganią: to niedbanie ma. 
bydž y u nas, według tego co mowi o (obie Apoftoł. Mihi pre 
minimo ef, ut A vobis judicera Więc tež małe džiatki ftroiów (obie 
mie obieraią , máteryi takich abo owákich nie przebieraią, konte. 
tne czym ich Páni Matka otulí, odźieie, Podobni y my bądźmy 
w tym wfzytkim džiatkom če. LĄ ; 
VIII, 
Rzypatrniąc fię rożnym ceremoniom godownikow , iefzcze y 
Pi przypomnieć potrzeba, że Z ogniem y wodą nowożeńcow 
w dom przyimowano, 4 to ná znak, że choćby do tego przyfzło 
żeby tylko przy ogniu A wodžie zoftawali, odftępowść (ie nie má’ 
ią, ták w dobrym byčie tako y W złym, tak w (zczęśćiu iako y w nie- 
fzczesčiu: to prawdžiwa miłość, Powtore, tym ktorych wygnániem 
karano interdykt w domu ognia y wody ná nich zakładano. Choć- 
by y na wygnánie iść z mężem odftępować go nie potrzebá, ia- 
ko uczyniła Herodias lube z inney miary zła niewiafta, ktorey mes 
ż4 Heroda gdy Káiufz Cefarz na wygnánie pofyłał A onę wolno- 
ścią dźrować chčiaľ, odpowiedžiaťa: dżiękuię Cefarzu zá uwolnie. 
nie, to ták twôjey należy dobr. či, moiey zás przyzwoita małżeń* 
fkiey miłośći, abym tego z ktorym mi fię dovrze dżiało y w nie- 
fzczęśćiu nieodítepowáta. To tak należy, a teraz inaczey fię džie- 
ie, na fto mil czálem jedno od drugiego odbiegaią fię, oputzczáig, 
z ládátakiey przyczyny, ślubow przy ołtarzu świętych uczynionych 
zą pamięty wśią, y Sakrament wielki w ochyde y pogárde podaią,Ścc» 
Z Zywotow Swiętych. 
W -dźień Terep $więtey Panny, 

k esi Swiętey náíze Kośćioły odpráwufa džisia Swięto. Wiels 
ka totych lat przed Panem Bogiem Swięta. Wydźią iey tás 

ka swiątobliwość dofkonałe Zakony Kármelitow y Karmelitanek. 
Siłaby o przedźiwnych icy cao:śch mowić, ofobliwie iednak wiel- 
kie iey bylo: do Navswiętfzego Sakramentu nasožeňítwo. 514 
bardzo wiey pilmśch nayduie fię atektow miłośći , uwaženia do- 
brodżieyftwśtego; śle naywięcey kiedy po śmierći (woiey po- 
kazewśłą fię pewnym ofobom, y powiedziała, Wy na żiemi mie- 

Aaaaaaaaaa22 kalz- 
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fzkiiący y my w niebie iednoż ieffeśmy. Wy tu čierpičie dla Boe 
g, my wefelimy (g, My mamy przytomnego Boga» wy w Nay- 
święt(zym Sakramencie. © przedźiwne dobrodżieyftwo ! ktore» 
mas rownemi czyni Świętym w niebie. Więc rko oni ćielzą (ie 
Bogiem , tak. my też Nayswiętfzym. Sakramentem, kocháige go; 
wielbigc, fzacuiąc Šc, 
Druga. 
NIŻ anie fwoiey niegodnośći od siebie, X przyznawanie» 
wielkiey dobroći Pánu Bogu, wiele łafk iego człowiekowi 
edna. Terela Swięta utwierdza tg naukę, na ktorą prawie nic- 
mierne“ Pan Bog wylał łafki, kiedy Panienka ták wielką w Zakos 
mie, y płói Męfkiey y Biatoglowík:cy Katmelitáňíkim uczyniła Re. 
formę. W uftawicznych chorobách, utrapienieniach, przeslado- 
waniu: będąc 32. Klaíztorow założyła ; tak wielkie Księgi pet. 
me: wy(okiego Ducha y mądrośći napifała? z kąd na teod Páná Bo= 
ga dary zaśłażyła z tąd, iż dźiwaie dobroć Boíkg. wyzrawała, 4 
fwoię. niegodaość, nieudolność. publikowała.  Napifała albowiem 
Bako Auguítyn Swięty Książkę wyznania (wego: żyćia, Opowiedžiáe 
14 y to mieyfce y ktore tey w piekle zgotowáne było, wyiáwitá 
ww.lzelkie, w dzieciństwie, w młodym wieku defekty 8cc.  Naucz- 
amyíz ię czym fobie mamy dary Bofkie iednać, dzplici confsffione, 
wyznaniem dwoiąkim , fwoiey nieudołaośći 4 Bofkicy dobroči, 
miłośći, miłosierdzia 80, | 
Trzecia. O. 
Z Zywotk Swiętcy Terefy, te ná dziś nauki, 

plerwffa. lako czytanie, słuchanie, o.cnotách, świątobliwóści, 
A adi Bożych iet pożyteczne: Tetefa Swięta piíze, o fo: 
bie, iż iefzcze w mľodžiuchnym witku, w domu Rodžičielíkim 
Będąc, 4 żywoty Swięzych Meczennikow ezytáiac, ták fię była do 
smęczeńftwa zachędiła, że ziednym z.Braći (weicy maluezkim tak- 
že umysliła do Afryki 25 morze uiechać, a żeby tam dla Pana lex 
zula krew przelać, iakofz iuż pono była y wyiechała, ale cudos 
wnie-názad rewokowána, Słuchaymyfzy my, czytaymy Swie# 
gych Bożych: żywoty, 4 ile możemy nąsladuymy Xe» 

Nánká wiara, lakooddawść fig Nayświęt(zey Pannie w opiekę 
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NÁ Sobotę Niedź: XIX, pó Swietkáck. 1945 
ma fię káždy ftarść. Sámá tái Swięra pifze © fobie'+ fkoro mię: 
Mátká w la: rrzysaftu odumórła, obrátam fobie Nayswiętfzą Pan- 
nę ża Matkę y dźiwnie dobrze mi ná zawfze pod iey opieką Má: 
Čierzy úíka bylo: Jakoż kto uwažy co Gię przez tę Swięta dobrego fta- 
ło.przyzna tože iey Nayświętlzey Panny Opieka wielce pomagała, 

Niukk trzecia Tako fzkodliwe ieft choć iednego złego czło* 
wieki y naylepizemu: towarzyftwo. Ta Swięta ták dobra, ták a 
honor Bofki żarliwa, že w.siedmi lečiech ní meczenfi wo fie udać 
chčiáfá , pod taką w iakiey była obroną Nayświęt(zey Panny zo, 
fraiąca, 4 przečie odmieniła Ge we złą, iako famá o fobie świad 
czy, Tylko z rąd, że w dom Rodżicow iey, luboiey wielce świą-” 
tobliwe wychowanie daiących , wuędiła fię była iedná krewnaw 
piewiafta bárdzo światowa, ktorziey nic nigdy dobrego nie przy- 
niosła, ani powiedziała, tylko © (troiaách, o marnośćiach świeckich 
o przyiażniach, Zachował či ią Pan Bog od Giężfzęgo czego, śle 
ją: wielce była poplowátá owa niewiaftś, y dia: tego: táž Swiętaw 
upomina bardzo Rodžicow, aby pilnowáli kto do ich dźiatek: 
chodži s. SCE: 

"ŽNáuka czwarta, liko intencyom , dobrym zamysłom, usiło= 
wania na chwałęBożą, wfzelkieoprefye; (przećiwiania fię wychodzą. 
częfto ná wiekíze pomnożenić, utwierdzenie, Klaiziorow mę(kich 
32. białogłowfkich: 201 wyftáwilá Terela Swięta, Čierpigc new yý- 
mowne przefzkody od: miaft, Xigžat, Duchownych Se 

Ná Niedźiele XX. po Swigtkách. 

'Eżeli ktory ftáfunek, kłopot ná šwicčie ielt wymowny y poli: 
frowania godny, pewnie ten“ fam. iedyny, ktory: rhiig Rodżicy © 
džiatki (woie: Uznawałie fam Zpáwičiel, kiedy częfto bardzo fra” 
fobłiwychRodźicow nieomiefzkanniediefzył, jako: to y dźisieyfzego 
Krolika © zdrowie (yná (wego frálobliwego, že do domu doyść 
mu nie dopuśćił, áž wprzod fýn ozdrowiął, Tož y wielom in= 
nymi miłośierdźie pokazał. bo: wiedźiał dobrze, iako frafunek Ro- 
džicow © džiátki ieft wielki, przykry nieznośny. Sprawiedliwy 
Tob znośił wfzelkie przygody; (zkody, w dobytkach , w trzodách 


- €ierpliwie, kiedy przyfzło dowiedzieć fię o fynach pobitych, Zaraz. 
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powftał, z żalu wielkiego (záty na (obie podał, nie utulnie płakał. 
Czemu ? bo Rodżicom džiatek nayčiežízy. frálunek, Y dla tego 
Rodžicow, ktorych nie dotykáia z dżiarek przygody, rowna P, Bog 
do ftruśia okrutnego ptaka, czy zwietza, ktory wylagízy džieči 
(woie, one porzuca Figi popnli mei; ficut firutio crudelis. / Skaržý- 
to fię raz morze, że po grzbiečie iego ieżdzą, wiostámi ie kráia, 
okrę ami, galerami przyčiíkáia, až mu (ie Prorok wftydźić każe zá 
ten iego lament , 4 to Z ty przyczyny., że nie rodząc , nie maiąc 
džieči, 4 przećię boleię, iakoby. to tylko uchodžito famym Rodži. 
com, boleć, fralowáč fię nád przygodami džiatek (woich. Inne 
frálunki zawftydzenia godne. Z.s4d nauka dżiackom, áby przy. 
namniey (áme z Siebie nie dawały przez złe obyczaie (woie, oká. 
zyi do żalu Rodžicom, ieżeli ich fwemi chorobami, przygodami 
trapią. A-że przytym p Matka Oyczyzná boleie, dla niezgod (y" 
now (woich, áby zá nie Pana Bogo prosić». y. Zá upamietánie nies 
zgodnych, żeby w pokoiu taż „Matka z dźiatkami (wemi (poczy” 
wała, Sc. 
IL l 

©" Mowie choć vy oftarnia godžiná żyćia iego, taie (ie pier. 

wfzą. kiedy w nie Pana Boga y łalkę iego Znáýduiej, „Synu 
Kroliká w Kafarnaum choruiącego, iuž poezynal umierać : Jmczpio 
chat mori, więż godzinę oftatnią żyćia:żyć począł , kiedy Pana 
lezufa na zdrowie (woić znalazł, Lotri naskrzýžu w oftatnią goń 
džiae albo moment žyčia (wego zawołał, . Domine memento mes, 
iaż kiedy oftatniego Ducha miał wypuśćić, o Kroleítwie wiecznym 
myslić począł, y myśląc znalazł ie. | OMlátnia owa godźina, bylá 
jemu pierwíza do dofta pienta zbawienia. | Ktoražkolwiek godzina 
ieft kiedy w nię kto Boga y łalkę tego znayduić, pierwiza:ielt, 
Chanśneyfka białagłowa krwią długo płynąca, przypadlzy z tyłu 
do nog Pana lezufowych.* Tetigit fimbriama vefitmenśi ej. Mat: 95 
oftarniego krája (záty lezufowey:fię. dorknelá, A iednak zupełnego 
zdrowia doftąpiła. in Chrifto nibil: extremumsl«mow1 Ghryzotog: Se 
Pax Jezus o cžuy nošči (woich ku fobie. dyfzkoruiącs mowi» že bron 
gosławiony ten, ktorego znaydźzie Pań (Ži ce no o Wtový firayi % 0 6981 
ciey, a pierwfzey czemu nie w(pomiua, : bo, ycwtesa y A 
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Ná Niedź; XIX po Swiatkdch. 1947 
y. ofłatnia, faie ię pierwíza temu, w ktorey "kto łafki Bożey do- 
fapi. Zydži pierwfzemi byli, (tali fięoftatniemi, poganie, my, #0- 
wi(fimi Gálišmy fię prími. Podżiękuymy, prośmy , © tak fzczęśli- 
wą godžine če, 
s I. 
Ko” niech rozumie; że iśkbystylko jeden ftanał ná fądżie> 
Chryftofowym, 'lsbo ich millionami: ftanie., W Ewánielií S, 
diišiey(zey, uns oblatus efl. ieden ftawiony dłużnik > bo tak tam 
każdego przetrzą(n4, upatrzą, dóyrzą, iakoby tylko ieden ftanał, 
Wielość ftawionych nie'ukryie; nie záštoni, nie utar rikógo, każdy 
będźie jako jedení: <Niechže fię wcześnie iak ieden fprawuie , 30- 
taies j SE. Se. A 
| Z Swięta dżisieyfza Rawia nam (gná aslodžiuchnego u- 
rymiersigcego sy: Panś Oycá ktory był Kiolikiem, Zá nim ozdro- 
wie do Pana fie wRawiaiącym, Co to ieft, že ták częfie wzmiárn: 
ki w Ewanieli święrey omłodych umieráiacych ? Ták owo aa- 
my na niedzielę XV: fynś umarłego w młodosći, z ktorym mát> 
kę wychodzącą w bramie potkał Pan“ lezus , rak prętko usłyfzy= 
my o pánience umśriey, tak Rotmiftrz zá chłopięćiem prosi o 
uzdrowienie Pana lezuľa. Co też to tym mł. dym ludźiom żywo- 
tá úkraca? powiedžieč dźiś należy, iż to (prawnie Žyčie niew ftrze: 
mieżliwe, (wawolne, nie rządem (ie bawiące. O iak wielu ten. 
póżądliwośći ogień, iak kwiatki w polu gorąco słoneczne wárzy,“ 
pali, -z tąd napifał Pfalmifta : Iuvenes eorum comedit ignis. Odtiera 
ten ogień naprzod dobrą cerę, urodę, okrafę , przez choroby 
zárážliwe, fromotne, odbiera vigor, czerftwość, a nakoniec y zdro- 
wie, à uchoway Boże żeby y nie wieczne, ' Dla żywot4 niew ltrze- 
smieżliwego, nieczy (lego, wyigwfzy dźiarki w pieluchźch, nay wig- 
icey idżie z kážiego ftanu do piekła, Nayświętlza Panna Benedy. 
kčie iiwney nierządnicy we Florencyi pokazawízy (ię, mowiła + 
corko nie dobia, wiedz otym, že mniey grzelzących tym grze- 
"chem, niżeli ty, wielu bardzo zitego swiata Pań Bog zebrał. Dżźis 
w Hifzpanii iedno chłopię w'ośmi lećiech, dla tego;że z Siofirą 
„Gwoią fwawoińie igrałó, utonie, + W Libeku fynzmłody w domu 
T Matki 
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Matki (woiey nierzadaice chował, ftrofuiącą Matkę lekce fobitw 
ważył, wygnány z (woią kochanką z domu, pretko do biedy pray- ` 
fzed(zy, nożem fię dobrowolnie przebił. - Inny na famym złym 
uczynku y zdrewie y żywot y niebo utráčiť. Nie zliczoną rzecz 
takich co dla tey (wawoli, álbo poiedynkuiac giną, albo rożnemi 
przypadkami nifzczeią.  Wfirzemieżliwośći tedy % czyftośći kos | 
ehaymy (ie, bo tácy przedľužáig žyčie (woit, mitemi (4 u Pana Bo» 
gay u ludži, 
V. 


W 1 Wanielia Swięta džisiep(za wy(tawia nam Kroliká iednego, Złe 

orafzaigcego Pana lezufá do chorego fynaczka (wego. ktorego 
Pan lezus bardzo niefmaczno wita, mowiąc: tylko fię wam cu- 
dow chce, bez ktorych wierzyć atechcečie, iednym słowem nie- | 
«v:arś, defect wiary nie podobal Ge Pánu lezulowi w tym Krolikú, | 
že nie wierzył jako należało w Panś lezufa, choć miał motywa 
wielkie do wiáty należytey, Po wielekroć żydżi w ftarym Tefa- 
menóie gniewali Páná Bogá, śle naybárdžiey ná ten Czas, kiedy po ` 
z lufirowáney żiemie obiecaney, po z chwaleniuiey od -exploráto. 
row, iefzczeoiey dobroči niewierzyli iefzczey na tenzas do Egye 
ptu tefknili, dla czego zaraz ich chčiať karé powietrzem, tylko od 
Moyzeiza zofiał ubłagany . Przećięiz za to miedowiárftwo 
tylko dwoch do teyże žiemie obiecancy wsizło, lozue y Kalep. 
Paweł Swięty powiada, że Poganie ktorzy prawdziwego Boga nie 
wietzą, also y- poznanego ták iako przynależy nie czczą, wymowa 
ki nie będą mieli, bo lam rozum pokazuje, iż ieden Bog bydź mu- 
Si Było wiele defektow w Apoftotách, Vezniách Chryftuľowych, 
przečie o nisxdowiácftwo naybérdžiey (ie ná nich gniewat,kiedy wie- 
poige do nieba, Exprobravit incredulitatem corum, Waec áby bie 
Pan lezus na nas nie griewał o wiarę, o niey nafępniące będą 
nauki. Teraz tylko podżiękuymy, żeśmy do wiaty Swigtey 14 
powołśni. 

YI 


Uinkt 1.  Vtrapienie do Pana lezufa ptowadźi. Krolik dżisiey- 

izy utrapiony , Gięfzką chorobą smiertelna fynaczká, ftráčis 

wizy nadźierę o zdrowiu iege, ná wízytkich lekárítwách záwiedžio 
; pi By, U: 
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AN iedżielę XX. po Swigtkách: 1949 
ny, udáie fię naoftatek do Pana lezufą. Nie pomyśliłby był o tym 
nigdy, gdyby nie ta przygodź : fpytałby fię był o Pánu lezusie. + 
nie wiedżiał drogi do niego; dle choroba do wfzytkiego powodem 
była, y polzedł do Chryfiufa, y lynowi zdrowie otrzymał, y W 
Chryftufa uwierzył, 

Punkt 2  Wtrapienie y przygoda unižánie fię bez przyczyny. 
Ze tego utrapionege Oycá nazywa Ewanieiia Swięta Krolikiems, 
Regulus, czemu nie Krolem, podobno dla tego, że małe iakies miał 
Kroleftwo: śleć wieleichieft co fię zówią Krolami,choć małe Pań- 
ftwś máis. Innaduchowna przyczyna, gdy-mu Ge wfzyrko dobrze» 
powodžito, gdy obfitował w pomyślne powodzenia, to Krolem, 
Panem, ik przygodą, śż Krolikiem. Wiele ich ief, co chodzą z 
wynieśioną nad wfzytkich głową , pełni aukcyi, pyfzno , hárdo 
każa, gdy ich nic nie utrapi, lak co dokuczy, Aż fię fchylaią, aż 
każdemu fkłaniaia. Mowi Palmia: że umie Pan Bog upokorzyć 
pyížnego, tak iako rannego humiliafli [sperbum ficut vulneratumn $ 
bedžie owo Rycerz, Káwáler y tego y owego zaczepi, napadnie» 
aż či kto odważy gębę przetnie, wnet ow faliwfzy ufzy, uchwy- 
Či fię, ręką trząia , oreže opulzcza, bumiliatus ficut vulnemius. 

Punkt-3, Vtrapienie, uczy wzgardy świata y siebie ; Krol am 
tylko idžie bez sług, bez dworzan, nie dba o pompę: © politykę, 
O ceremonie, gdy mu bol dokucza, gardzi šwiátem, y Siebie zá nic 
niema, Vwažze každy iáko w utrapieniu maíz (ie fprawićż uda: 
way fię do Páná Boga, co mu ieft bardzo miło; upakarzay fię, gatóz 
fobą, y światem; a ieżeli niechcefz, Aż wałneratw humiliare, czyń 
wízytko y w (zezesčiu, 

VII, 

Owtore z tąd (ie dźiatki podobśią Pánu Tezufowi, bo mie (4 
chćiwe: pokażefz dżiecięćiu zamek, kamienicę, nie naprze (ie 
go, iśołufzko woli. Pokażelz taler á iagodę, iágo de odbierze ; 
pokażefz wieś, má gtnosč ? do chałupki od šiebie w piaíku ulypa= 
ney miec fie predzey bedžie, Czemu? bo fa bez chčiwosči, łákom- 
ftwá: tókieimi nas dorosłych chce mieć Pan Bog, abyśmy byli wi 
Kroleftwie niebicfkim 8cc. 
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VIII. 

Rolik w džisieyfzey Ewanielii Swiętey do Páná Iezufa przypa- 
f da, profząc go, aby wftąpił do domu iego y fynå umietál4cegO 
uzdrowił. Nie przyjął z ochota Pan lezus tego Panń,ga innego 
czáľu Rotmiftrza zá chtopigčiem (wcim -profzącego , y pochwa- 
lit,.y zaraz wysłuchał, Co tey uczynnośći zá przyczyna? bo w 
Rotmiltrzu wielka wiara, y o niepzytomnym Panu lezušie trzy” 
mał, że może uczynić, uzdrowić, Krolik nie ináczey tylko ážby 
był wftąpił w dom iego, Vbliżył-wielce wierze w lezuia, chcąc 
okiem cuda widżieć y dopiero iezufowi wierzyć. Nie dobra, nie 
dofkonała wiara, ktora wyćiąga więcey od zmysłow niż od Pana 
Boga famego rewelácyi, Y z tąd S. Ludwik Krol Franeufki, nie- 
chóiał isé ná oglądanie dźiećiątka w Nayswietízey Hoftvi (ie po- 
kazuiącego, mowiąc: ia wierzę bez tego, o-iák nie rozuinnie oni 
dyfzkuruig. A gdyby tež to obcego z innego Swrátá przychodzą” 
cego kogo, od niego usłyfzeć co fię tam džieie, o niebie, o piekle, 
Śzc. Nie podobaią (ie takie pragnienia ôxc. 

Z Zywotow Świętych, z Zywotń S. Zukafá. 

Ażdy Chrześćianin powinien bydź lekarzem, bo fię y Pan. 

lezus tym nayczęśćiey mianował tytułem, — Džišiaý Lukafz S, 
był Apoftolem, Ewanieliftą, przečie go Paweł Swięty nazywa le- 
karzem, Medicus nofier chari(fimuś, Ma każdy defektá (wcie, ode 
biera częfte f(zwanki na duízy, leczyć ie codžiennie potrzeba. Po- 
Wtore, każdy cieć powinien ftáránie, obliźnim , Rodžicy o džia. 
tkich, Panowie o czeladce, Przełożeni o poddanych, leczyć ich, 
naprawować winni, 4 zatym fą lekárze. Coáby pożyteczniey czy» 
nili, niech będą cbari/(fim:, to iet, pełni miłośći, tágodnosči, słos 
dyczy, więcey ta fprawi, naprawi, niżeli oftre, gorzkie furowe 
napomnienia X, 

Druga. 

Zisieyfzy Swięty Lukafz był Comes peregrinationis Sandhi Pauli, 

był kompanem, towarzyfzem, wizytkich drog Pawła Swig: 
tego. Z kąd fię godnym ftał rak wielkiey kompánii? ze trzech 
przymiotow, Pierwfy, že był lekarzem, drugi, że malarżem,trze= 
či, że pifarzem, z takowemi przymiotámi uczmy fię przybieráč do 

towá- 


(GG Niedziele XX. po Šwigtkach. 1951 
towárzyftwá, do kompanii. Lekarz dobry kompan to it, kiedy 
leczy defekty, upominániem, przeftrogą , ftrofowániem. Toć mi 
to przyiačiel, co ná rany defektow przez fzpáry nie patrzy, niem 
pochlebia, nie aplauduie. Malarz Lokafz Swięty malował, śle tylko 
święte obrazy, miánowičie Naýšwietízey Panny, Dobry kompan» 
towárzyíz, co święte obyczaie, poftępki, cnoty máluie, ryfuie na 
tablicy fercá przyjaciela towarzyfza (wego, złych obyczáiow malá. 
rzą firzedz pilno fię trzeba. Z pifatza dobry kompan, towśrzyfz, 
kto pifze rzeczy dobre, iako Lukaíz Święty. Džieie A poftolfkie 
napifał, ma co dobrego z pifania, Z notátow (woich, powiedżieć, 
co kiedy słyfzał, przeczytał świątobliwego, powieśći godnego, 
Otoż dobry towárzyíz, lekarz, málatz, pilarz &c. 


Ná Ponied: Niedź: XX. po Swiatkácb. © 

Z fwoiego dobrá y zśietie famego czynić dobrze, wielce 
rzecz chwalebna y pożyteczna, Pan Očiec wczorayfzy pe” 
wnie šitá z fubftancyi (woiey łozył na chorego fyna, Powyfe: 
łał stug (woich, fzukaigc Panź Iezufa, przečie na tym nie przefta- 
iac fam pólzedł, fam praca y fatygę podiat, to to iet y z (wego 
dobrá czynić pomoć pottzebniącemiu; y fawego Siebie, to ieft do 
ratunku przydálac ochote, słowo dobre łafkawe. Czynił to lob 
fprawiedliwy, udžielať z (ubftancyi fwoiey hoynie, ohfičie udzielał y 
šiehie famego, o czym tamże. Oculus fui caro €f pes elaudo, Bylem.s 
prźwi okiem slepemu, noga cbromemu. Toż o (obie Paweł S. świad- 
czy, co w onych słowach fie pokaznie. Ego autem impendar , €" 
feperimpendar pro vobis, la fig udžielác y nád to udžieláč będę dla 
wa, Väžielánie z fubftancyi nád udżielanie z siebie famego, à to 
dźleko chwalebnieyfze , zasłużeńfze, y przed Panem Bogiem y 
przed ludźmi, Zácheuíz bogaty, doftárni, wiele bardzo, bo po- 
łowicę fubftaacyi (woiey rozdał na ubogich. Piotr tylko śiedi 
odftąpił, a przečie w więk(zym teľpekčie u Boga niżeli pierw/zys 
bo śiebie amego Panu lezufowi oddał. To to udzielanie, fawa- 
nie y lamego Siebie może każdy praktykować, gdy potrzebujące 
mu dále rárunek, a przy ratunku y dobrą wolą y ochotę, Y táíká« 
we oko, lnaczey niektorzy fzelągiem ubogiego obdárza, ućlelzą» 
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A słowem przykrym zálmucg Ścc, | Wigcey przykrośći z słowa, z 
Oká, twarzy zágniewáney, niż počiechy z darku %c. 
LI 


W Wielkina niebespieczeńft wie jet zbawienia dufzy fwoiey, kto: 
kolwiek biifkim: śimierói będąc, © doczelnym tylko mysli: žya 
«woćie, nie owiecznym. To iet co fie nie podobało Panu lezu- 
fowi w Kroliku Ewánielicznym, ze widząę fynaczka fwego iuż 
'poczynaiącego umierać, nie o dufzy , ale o čiele y zdrowiu iego 
ftavanie czyni, miafto tego coby (ie miał fiarać o fpowiednikż, o 
dyfpozycyą. na smierć, re on biega (zuka lekarza, ná doczefne zdrow 
(wie, Wiele iet tema podobnych. ktorych wytyka lákob Swięty 
„Apoftoł. Zbefaurifartes ich nazywatąc m diebus novijjimis, lacob 5: 
gżieby myslié potrzeba o doftarkśch w niebie, o (kárbách wieku- 
tych, u aich wfzycko:ftaranie, myśli o dobrym mieniu, ozbiorach; 
c>fubftancyi światowey &e. O iak inaczey y: chwalebniey fobiev 
p oftąpił iotr na krzyżu , ktory Ani słowem fię odezwał do: Parná 
Jiczufa o uwolnienie, ozdrowie, o žyčie, lecz wízytká iego myśl 
l5yfá o tamtym swiečie, o fadzie naftępuiącym, iakoby mu fię tám 
r. wiłosćiwy m Rawit. Domine memento met, dura veneri in regnum tua 
uw Tey y tákowey przed śmiercią dilpozycyi uczył przykładem 
fwroim Zbáwičiel , kiedy falłus tn agonia prolixius orabat, poczy« 
nai ge umierać, modlił (ie dľužey , nie bez lękania, boiażni, czemu? 
ftan gły w oczach (ady przed Kaifafem, Herodem, Piłatem, miał bydź 
ftawsony, fadžony, lęka fię, ftracha, modlitwę czyni. leželi nie- 
winmy, Święty, á tylko ná (ad maiący fię ftawić to czyni, 4iako 
grzefznym winnym, lękać (ię nie trzeba. Kiedy zaraz po šmierči 
fad ftraízny naftępnie, náftepuie wieczność, A niewiedźieć czy zła 
czy dobra Śce, 
III 


IZ To (ie winnym czvie, niech nieczeka že go zápozw4 Mi. 

zerńie (ie doftało dłużnikowi wczorayfzemu : 4 drudzy lubo 

z nimi rakże rachunki (ie dżiały , (zezesliwie wyśli; bo tamci 

wprzod Ge ftawili, uprzedżili, wyznawaiąc wiay (woie, tego záš 

aż przywiedžiono, Ob/ates ef unus. Przybiegaymyfz prętko przed 

tego Pana, nie w ten czśs kiedy nás zawołćią, przyzowią, Zápo: 
AWG 
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Ná Ponied: Nied. XX. po Stviatkách: 195% 
zwą. Zawczálu: teraz. wyznawaymy. żeśmy, dłużni, že-winni Ścw 
IV; 

Mieráia: ludżie-młodó; bo fie upiiaig, propter crapalam multi pes 

risrunty.pitańftwo zalewa w młodych Vigor > czetítwosč., sily >: 
zdrowie: Widžiemy: owo wyfzedizy w pole iako w brozdach mie. 
dzy zagonami zátlumioné kiśrno; nie rośćie; nie pokaże fię, czemu? 
bo ram wiłgrtnośći wizeiki fpacek, Ták gdžie fię leie; zatłumia: . 
-fię zólewarozum y pamięć, y poczćiwość wfzelką., zdtowie nás 
„wet; © Bodt; nawa; ieżeli' w fię nabierze wody, grążnie „tonie, :: 
éiato ludzkie iet iáko lodžia, nówa, nabieta' w (ie siła wilgotno- 
ščij grażoać,y zwapiać fe musi. Wylewaiące pod -czas po- 
woaz rzeki, zabiersią: e domy, zślewaią nie tylko to co w domu: 
znaydnią; aey lame' domy obalátaj  Napoie; trunki! zbyteczne,. 
piuią- siły, pzymmotyw człowieku; desy famegó człowieka: gubią,.. 
Po gorączte każdej, zoftśle słabość, nog drzemie; po piťaňftwie: 
choć kto-wytrzeżwićie, zofiśją wiele relikwiy złego, Z tąd potym 
Koł'any, zawroty &é: Ale'w famym piiańfiwie iak wiele przez 
poiedynki; zwady ginie. Auguftyn Swięty na kazaniu raz powic=- 
dział, Zháliščie wizyfcy Cyryllá obywśtela y (požmielzt zanina was 
fzego; Oto czego 'dźiśiey(zey: nocý w domu jego” nátobite : iyn pis 
iány iak bydlę przýfzedízy w nocy do domu , matkę brzemiene- 
na ućifngł, šiofttze zdrowey gwałt uczynił, oycá zabil, drugięw: 
dwie šioltry: śmiertelnie ranił: W Niédžielg pewną miał Kázno: 
džielá mowę o miesiniertelnośći dufzy we Francyś, pewni też tam: 
piiamicy: byli u tym kažániú ,-4 potym z fzedfzy (ię do karczmy; 
rzecze z nich iedeh*;- co ro prawią o dufzy, že na'wieki żyje, iabym 
fwoię przedał, gdyby: mi: kto tak wiele dať z4 nie, flobym miał po- 
trzebę do pićia: przez” całą: noc , wnet fię: ziawił kupiec , ales 
z piekła, dať pieniędzy Siłź, y fam pił, gdy fię iuż požárli, rzecze; 
Pánowie“ wfzak kto'kupi Koniá, y z uzdeczką go bierze + rzekli 
wfzyfey'tak, Kupiłem ia prawi u tego dufzę, toć y z Čialem ias 
ko Z uzda mnič należy; y zaraz porwał owego zdufzą y Z čiatem 
do piekła. Piiacy wftrżymy wayčie fię, ábysčie y zdrowia, docze: 
fnego y wiecznego nie utračili: 
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V 


Niewiarę Katolika Pan lezus ftrofuie + A przećięć zaprawdę 
wierzył, bo kiedyby nie wierzył iż może Pan lezus uzdrowić, 
choć y umieráigcego , toćby go był nie zaprafzał do domu (wego. 
śleć dla tego żenie była tam zupełna wiárá , słufznie Pan lezus’ 
wiaty w nim ňie uznawa. Wierzył iedno że Pan lezus może uzdro- 


wić, iako wierzył Rotmiftrz, ktory rzekł do Páná: Die tantum ver- ` 


bo © [anabitur puer meta. Wiara niezupełna nie podoba fię Panu le» 
zulowi, Y takać to była w Tomafzu, wierzył on o Chryftuśie wfzy. 
tko, o (aimym tylko wzmartwychwítániu nie wierzył: A przeči 
oj [amego P. Iezufa názwány iet niewiernym, infidelis. Tåka była 
wiara niezupełna w Apoftołach w łodzce z Panem Iezufem špia- 
cym zoftawśiacych, budžili go gdy nawałaość była, iákoby y śpige 
cy nie mogł ich (alwować, Taka niezupełność wiary w Marčie, 
ktorą czterodniowego iuž cuchaącego Lázárzá, rozumiała iż Pan 
Jezus nie wfkrześi. Znayduie (ie rákowaíz y po dźis dźień niezu- 
pełność wiary, Z Krolikiem wielu grzeíznikow tozumie że kiedy 
fię zamkną ścianami , piwnicámi zasłonią że ich tam nikt nie wię 
dżi, memo mos videt ; aono wlzędźie Bog przytomny, Z Vezniámi 
w łodzee rozumicia że Pan Bog zafypia , kiedy (ie drugim fzczęśći , 
powodži, å onym nic, mowią: że Bog śpi nad nami , o nas nie 
wie, O naszapomniał. Z Martą nie wierzą drudzy w grzechach zá, 
twárdžiali, aby z nich kiedy powftóć mieli, y mowią :iużem ia. 
zgubiony, defperuia. Niechay te niezupełnosći wińty uftępu:a w 
Kátolixách, niech uftępuia y w Heretykach , ktorzy mowią : dor 
{yć mnie do nieba wierzyć w Pana lezufa, trzeba y wízyiko wie- 
rzać, co ten podał do wierzenia. lnáczey iáko Tomaíz będą infiy 
deles 69 ce 
VI. 

Zntt 1. Vważ co to iek, že Pan Iezus Kroliká z wielką poko- 

P. y usilnośćią profzącego o zdrowie umieráigceimu fynowi, 


nie mile przyimuie . y poniekąd łaie, faać mileyby było Chry ftufo- 
wi, gdyby był prosit (ynowi o śmierć, 4 $mierć dobrą, niżeli o Ży” 
wot. Warufowi swiętemu Męczennikowi po śmierći doftawfzy Gia: 
ła iego przezacna Mátroná Paleftyńfka ná imię Kleopatra, ná część 
lego 
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Ná Ponied: Niedź: XXi po Swietkóch. 1933 
jego wyfiawiła Kośćioł, przy poświącaniu iego przyjdzie Z Synácz- 
kiem iedynym do Keścicła profzac swictego, aby mu to coby wi- 
džial y wiedżiał naylepfzego , u fana Boga uprośił. Wnet fynáczek 
przed iey oczyma umierać poczyna, y do końca umarł ; tu w lą- 
ment matka, fkarży fię ná niewdžiecznosé Wárá, aż záras Warus z 
fynáczkiem uwielbionym pokaże fię, mowiąc ż nic lepízego uprośić 
nie mogłeś nad $mierć fzczęsłiwą Sc. 

punkt 2. Po czym śmierć (wakować. Náprzod śmierć ieft do- 
kończeniem grzechow; pcki žyiemy, codžieň Panś Boga obrážamy, 
y im dáley idziemy, tymi więcey przyczyn 'amy, Właśnie iak ow 
fiary, co w lesie drwá zbierając, a udźwignąć nie mogąc, Coraz 
drew przyczyniał. Powtore. Ze nie malz więkizego dowodu miło- 
šči ku Bogu, iako zań umierać, A zatym y smierć Z iego woli przyis 
mow!č. Potrzecie. Przed śmiercią nikt nie iek błogosławiony, 
$mierć dopiero początkiem. Poczwarte. Pełno kłotni , kłopoiow,: 
ná swiečie , śmierć to wfzytko kończy, 

Punkt 5, Te pożytki uwažywízy yinne w śmierći, nálož fię 
prosić o śmierć prętkąPana Boga , å prolząc prawdźiwie , zaraz 
fię na nie gotuy, poprawuy żyćia (wego, ták (prawvy każdą rzecz 
dobrą, modlitwę , fpowiedź , komunia, idikopy to oftatnia była, 
Pros Pana Boga o fpofoby gotowania fię na smierć Gc- 

| 


iie 


Hce Pan lezus Abyšmy y dla tego dżiatkom podobnemi byli, że- 

by iako więc małe pácholetá ná naukach, Katechizmách wiel- 
ce (4 powolne, słuchśiące, żadney (ie trudnośći nie (przećiwiśtace, 
nie dyfputuiące fię. Powież chłopięćiu żeTroyca święta ieft Očiec, 
Syn, y Duch $,, trzy ofoby , a ieden Bog ? wierzy wízytkiemu, 
nie pyta (ie, A iakoż to? każdy ze trzech iet Bogiem, A iednák tyl- 
ko ieden Bog; Powież temuż , że w Nayśw: Sákramenčie ieft pra- 
wdżiwie Pau lezus, że na Spowiedži doftępuie człek odpufzczenia 
grzechow, że po šimierčiieft niebo, piekło, czyśćiec , ścc. wfzytkó 
to przyimuie. Tákieyči Pan lezus chce po nas powolnośći, nie iá- 
ko więc owe lubo wyfokie , śle polityczne rozumy, co na wfzy* 
tko dyfpurowść (ie chcą, fzperaią , przetrząfaią. lzaśk dżiećię , 
miły Panu Bogu, bierze go z lob Očiec o pułnocy, idži Z pim ná 
8016 
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'gorę, wiązśakę drew nieść każe, na mieyfee przy(zed[zy „każe mu 
dzyię gotować, klękać, naymniey fię nie fprzęćiwia, nie pyia, A ná 
„So to Panie Qycze” acom winien? dc. 
VII 
lelkie dobrodžieyftwo Pan Bog nam .prawowiernym uczynił, 
VY że Wiary šwictey y iey rtykułow nie zafadżił na zmysłach pos 
«wierzchownych, ale ná słowie fwoim Bofkim, boć to zmysły bár- 
dzo oížukuja, Zda (ie oku:ludzkiemu:słońce iako talerz, á onokil* 
kádžiešiat rázy žiemie przewyžíza : zda fię iż ftoi, A ono. na godźiię 
"więcey niż dwakroć fto tysięcy mil ubieganie, (Gwiazdy zdadzą fie 
Jak świece z á [3 niektore co kilkanaśćie razy oad żiemię wiçkíze, 
Lilka profta w wodźie zda (je býdž złąmana; to tak zmysły ofżue 
kuią. Ale czy nie był doświadczony Izaak oraz y święty 4 przečie 
y ten oízikány przęz zmysły : Ezáua zalakoba przyiął, fkorki.ko: 
žlece ofádžiŤ był- włofámi przyrodzonemi Ezáua, potrawy domoa 
we (makował ża zwierzynę : tak zmysły omylśią, a słowo Božej, 
rewelacya Bofka nieomylna, Dźiękuymy zá to Panu Bogu, že das 
natey ufundował Ge, y Królik nie pochwalony „ Že chćiał wie 
dzieć eo aku ludzkiemu nie przynależy zc. i 
Z Zywotow Swietych" 
Swięty lan "Kánty dźisiey(y , te nam podáte nauki. 
lerwa, Tako kto ubogiemu daie, nie trać. Ten iefzcze w 

| młodych lečiech ftudentem będąc, Siedząc u ftołu Z drugic- 
mi, y wžiawízy przed fię ná talerz (zrukę mieľa, gdy tym czálem 
ubogi przyłzedł, podał mu ia z ochotą, pásrza drudzy ná niego, 
co będźiejadł , znać nie doftatni był obiad , aż niewiedžieč z kąd 
fztukę mięfa przed nim obacza. Na Iutrznią Narodzenia Paňíkie. 
go idąc, potka ná ulicy ubogiego, w put nśgiego, fuknią zśiebie 
cozprędzey zdeymie, odżieie go, powroći potym.doizdebki two 
jey; áž luknią owę Zňaydžie, drudzy twierdzą, že mu ia famá Pán: 
ná Nayświęt(za podała, oto daiąc ubogim nic nie traći. 

Náuká wtora. ko przyznanie fię do.czego. zasługuie re. 
fpekt y kompafsyą sad winnym. * Święty Kanty, częfto bardzo 
do Rzymu pielgrzymkę odprawował,y gdy go pytano o przyczynę, 
ponieważ on práwá tám z nikim nie wiodł, áni fię o Bemfcia fás 
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tal, odpowiedżiał : czyśćiec tu przez fatygi podrożne odptawnię, 
Raz tedy w drodze napadło go ultayftwo, y cokolwiek miał gro: 
(za. wfzytko zábráli, powiedżiawizy, že już więcey nie miał, gdy 
ná fóie y drugie odeydžie od nich, w(pomni fobie, że tam w fpo- 
dniey. (ukience, albo kafranie, miał zalzytych kilka czy kilkanasćie 
czerwonych, powroći fig y zawoła; fkłamałem przed wami, mam 
ieizcze więcey; A łotrzykowie owi tą iego (zezerosčia zniewoleni, 
y przyznaniem (ic y to co mu pierwey wżięli wrodili. Rzecz to 
bardzo dobra y nápomcienie, kiedy owo Rodžice džiatkom, albo 
Panowie czeladce obiecuige przepuśćić byle fię przyználi, byle 
prawie powiedźieli, aby ich tak od záprzenia , od ktamáwá ode 
wodżić. 

Nauká trzecia. lako ná początku, wfzelkim nieímákom nies 
chečiom zabiegać trzeba, Ten Święty będąc Doktorem, Náuczy- 
Giclem w Przesławney A kademiey Krakowfkiey, iako to bywa przy 
dyfputach, kontrowerlyách uwieść (ię trafiło słowem gorliwízym, 
floiac przy fentencyi fwoiey, przy fwoim rozumieniu. Názás 
futrz záraz obiegał owych Z ktorymi kontrowertował, przepraíZá« 
iac; blagaiac, áby wdálíze nie zachodżić nie cheči, Y dla tego 
napifał był te dwa wierize na ščiánie w Akademii (zkole. 

Conturbare ave, non efl placare fuave, 

Dijfatmare cAUE, MAM TEUOCATE gTAVE, 
Strzeż fię kogo zafrafować : bo nie (maczno powetować, 
Strzeż fig osławić bliźniego: bo odwołać coś trudnego, 


Srzeż fię wniść w niechęć z bliźnim: twoim , bo trudno ugášič 
żawżiętośći ogień Bardzo to potrzebna nauka małżeńftwom na- 
przod, aby przyfiępu nie miśła iśka niechęć, nieukontentowánie, 
Íufpitya, bo nayczeščiey, że fię co takowego zaweżmie , co dáley 
to więcey fię (zerzy, Tož.fig dźieie między (4mšiady, jedná ko- 
kofz ná początku zwśdżi, á potym końca niemáíz, Toż między 
towárzyftwem śce, Służy tu ieżeli kedy owż nauki, . Principito 
obfła, záraz fig iednáč, uśmierzać tágodnośćig, zajłumiść, co niez 
chgóig dálíz4 pachnie, Śce. k 
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Et to ofobliwey cnoty y dofkonałośći dżieło, aby w ktorey 
cnočie fię kto znaydnie, rad w niey widžiat y drugich fobie po- 
dobnych, Z tey cnoty chwalebny iet Krolik w Niedžiele wípo. 
mniony, ktory gdy (€ powracał od Páná leznfa, z odebrania zdro: 
wia fynś (twego obietnicą, 4 w drogę czelądka mu y domowi iep 
go zábiegli, pytał fię ich ogodźinie ktorey fię to táto, 4 to dla te: 
go, żeby im podał okazyą z fobą wefpoł uwierzyć w Páná leżi 
fa, iśkofz ták fie ftało, poniewafz credidit domus ejus tota, to toieft 
chcieć fobie mieć podobnych wielu w dobrym, To właśnie chćiał 
rozumieć Zbawićicl, kiedy przyrownał Kroleftwo fwoie, to ieit 
zgromadzenie prawowiernych, do gofpody ri kwáfem Giafto zśpra* 
wuiącey, ktory wfzytkó zśczynienie w kwás, a zatym y fmak fo- 
bie podobny zamienia. Taka mabydź w prawowiernych zaprawá, 
ieden drugiego przykładem dobrym , nauką upominaniem ná do- 
brego przemieniać. Pan lezus będąc fám fynem Bożym , chćiał 
mieć y prawowiernych fynámi Bożymi, wfzytkim w niego wies 
szącym dał moc, dedit ilu poteflatem filios Dei fieri , y pačierzá tá« 
kiego nauczył, ktory poczyna od stow, Oycze nálz, gdźie fpol- 
ným Oycá fwego wizytkim z (obą czyni práwowiernym. Paweł 
Swięty iako mamy w dźieiach Apoftolfkich , odzywał fię z tym, 
iż pragnę śby byli wfzyl(cy do Chryfinfa nawroceni, tákiemi iako 
y ia. aor: 4. Zbawićiel wyfełaiąc Apoftołow fwoich ná wfzy: 
tek $wiát, między poganow, tyranow, potentatów wielkich, ták 
do nich mowil: Oto ia was pofeľam iako owieczki między wil- 
kow: aiśk fię nie bał Chryftus, žeby či wiley nie pofzarpśli owie- 
czek? nie bał : bo wiedział iż oni wilkow mieli przemienić wowiec 
czki,y uczynić (obie ich podobnych, Staraymy(z fię o takową cno- 
tę, żarliwość, co umiemy, co możemy, tego wizytkiego drugich 
uczeftaikami czyńmy če. 
IT. 
Dre świątobliwość żywota naylepfze bierze świadectwo, Z 
cnot, z uczynkow dobrych. Uczniom: imieniem laná $wie- 


tego pyráigcym fię Chryftufa, ieżeli on był Mefyaízem sA nie, 
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każe Opowiedžieč dżieła (woie, Dicite toanmi caci vident, (Fe. Po. 
wiedźcie lanowi, ślepi widze, chremi chodze ©c. Oto uczynkami, 
dziełami przedžiwnemi manifeftuie Siebie Pan Jezus, to nayłepfzau 
probá; dowod świątobliwośći. Zbawićiel daiąc naukę Vczniom 
(woim, iako (le maią w żyćiu (woim (prawować, mowi tak. Niem 
chay będa biodra wafe przepafane, á pochodnie gorálace w rękach wór 
foch. Przez przepa'ane biódrá, rozumieć fię ma wewnętrzna (a- 
memu Bogu wiádoma świątobliwość, umartwienic &e. przez pos 
chodnie, dobre. uczynki, cnoty powierzchowne, $wiątobliwośći 
akty, Chwaląc Duch Święty Proverb: 8. Matronę iednę, to, w 
niey ofobliwie upátruie, że y wewnętrzniey powierzchownie była 
dobrą świątobliwą.  Ouafivit lanam €$ linum, w reku iey y w ftá. 
rániu len y wełna. Lniane odzienie bywa w {podnim zażywaniu, 
wełniane po wierzchu, tą tedy dwoiáka odžieža, chćiał mądry Så- 
łomon ožnávmič, jako Mátroná owa y wewnętrznie y powicrz- 
chownie była y żyła świątobliwe.  lako wewnętrzne nabozeň. 
ftwo, bez powierzehownych dobrych uczýnkow, tak powierzchos 
wne dobre uczynki bez wewnetrzney świątobliwośći nic nie fg» 
Omni gloria Filie Regi ab intus, Obaczy wízy ná gorze Tabor Piotr 
Swięty chwałę, ozdobę; (plendor Przemienionego Páná lezufa, z4- 
wołał: Bonum ef nos bic efe, faciamui €9c. O iśk dobrze nams 
tu bydź. Ba Pietrze Swięty czemu tak pretko odftępuiefz od e. 
gladánego dobrá, tylko słowo iedno wyrzekł, Bonum efl, Aż zaraz 
faciamus, czemu nie ogłafzał iafnośći niebiefkiey,rofkofzy, učiech 
roziásnioney twarzy , (zar wybielonych Śxe, bierze fie nátych# 
miaft do czynow, dźieła, roboty, pracy, wiedząc že tá wielce po“ 
trzeona , y mieyfca świątobiiwość bez uczynkow nie po mo» 
cna Sc, 

HL 
LE ieft widżieć (ie, łączyć z Panem lezufem przed šmierčia, 
niżeli dopiero po śmierći, Dobrze bardzo Krolik prosí Pana le- 
zula w te słowa: Defcende priufquam moriatur filius meus, Przydž, 
miżeli umrze, Do kogo zá żywota nie przyidzie Zbawićiel, albokto 
go fobie żyiąc niezwabi, y o ni:go nie dba ftarać fię, bedžie go miał 
po šmierči , Ale niciako Zbá wičielá, lecz iąko (edžiego- O jáko dos 
Cosssococaca brze 
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„brze poftąpił fobie Krol Niaiwitow, ktory usłyfzawizy od Proroka | 107! 
o. zapadnieniu fç miáfta, nie czeka aż fię Proroltwozyśći, 4ż kas wietzy 
„ra Bolka nśftąpi , furrexiť de folio fuo, wdžial ná (ie włośiennicę , nie uk 
usiadł w popiele , wolał záwezálu ubiegać Páná Bogź, niżeli kara* | obrati 
nia czekać. left co uważyć , co Prorok Amos mowi: Va defiderantí- | meo 
bus diem Domini, dies Domini ifia tenebre, 65 non lux Ames 5. A iako | go z 
to biada pragnącym Pana, Wfzak chwałebna było w Pawle S, co | int 
mowił, cupio.di/folui, E£ efe cum Chrifto, pragnę bydźz Chty tulem, | zulo 
4 jako tam, ve defiderantikiy ; ale dobrze pragnął po śmierći P, le: |  obeci 
zu fa Paweł, bo go miał przed $mierćią, kiedy od niego: obálony „ | iet) 
upadł! Nietrzebá- mu (ię było obawiać po śmierći Chryftu(á, ktoré“ teg, A 
go przed śmiercią: doznał y uczuł: na zbawienie (woie ręki, Doa ZYMU 
brze upomniał lob, (prawiedliwy ,. ludicare coram Domino , € expe czołe: 
Ga cum, lob 35. veprzod:liebie pilno roftrząśniy , wprzod fię ofądź ney, a 
Zá żywota, ofkacz przed Panem lezufea, ádopiero beśpiecznie go co Ot 
czekay : Quiadextremum ejus jydicium venit, mot: tam. corah ilo; [ed czyni 
abilo judicatur, S, Gregor: Et. że ted 
IV, ftapil 
MS: S: słuchać, iak wielkipożycek * między innemi; ták wiel> | dliwo 
ki, że fię ofiárowániem na niey, wypłacać możemy, zá niewy: 
płacone: z nas fimych długi nafze. Dłużuik w Ewántelii świętey ` LĄ 
zginął, że nie miał czym oddać. Y. my takiemismy dłużnikami; z dh 
nie mamy czym fię wypłaćić: ale ieft przy Mfzey S, każdey, tá zá Bog < 
nas ieft , ofiśruiący fię lezus.: Tymże (ię wypłacaymy, tym: fię wy: fynóc 
kupuymy, yta niechod tąd między innemi intencya náfzá będźie, gani 
Qycze niebiefki lezufa (y04 twego, zá fiebie ofiaruięć Śce,. pia n 
V, iako 
le podoba (ie P. Iezufowi wiara niezupeľná, nie podobay pro- nie k 
. Nznuiąca, atajeft takowa, kiedy człowiek co dobrego czyni, nie zabił 
tak z wiary w P, Bogá, iakorz potrzeby, Z zwyczaju , refpektu, že | trzeć 
nie môže ináczey., naprzykład, niezgrzeízy, bonie'maiako, nieb |  róląc 
kradnie „bo ptzeftrzegóią, nie upiie (ie) bo niema zaco. Idzie do | imd 
Kośćioła , bo też ydrudzy idą, fpowińda fię, Komunikuie; boby farz b 
go notowano, daje iałmużaę ubogiemu, bo mu fię nápizykrza.. | fzeg 
-  lnaczey (prawiedliwy, iufins ex fide víviť, iako mowi A poftoł, m [zy di i 
, ; tkKO 
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tko Z wiáry-czyci, idžie do Kośćioła w Niedziele na Mfzą S. , bo 
wietży w Kośćioł, słuchać Mízey S. rofkazuigcy , nie zgrzefzy » 
nie ukradnie, bo'wierzy že fię to Panu Bogu niepodoba, 4 on go 
obrazić, rozgniewać niechce: Mafpofobność do złego uczynku, 
nie odważa.fię nań, bo wieże Bog ieft wfzędźie przytomny, choć 
go z ladżi mike oie widži, Modli fię aabożnie, bo przez wiarę wie, 
iż ná modlitwie z Panem Bogiem (te: rozmawia, kłania fię Panule- 
zutowi w Nayśw: Sákrámenčie , bo wierzy że tam ieft rzetelnie» 
obecny.  Y to to ieft ex fide vivere , wfzytko z wiary czynić , tato 
ieft, y tákowa wiara allualu iako mowią Vezeni, rożniąca fię od 
tey , ktora fię zowie babitualis, takowa iet yw džiečiach, y Od ra= 
zumu odefzłych, Widżiemy owo że y dżieći w lat 4: albo 5 biią 
czołem przed Nayšw+ Sakramentem, czynią to pie z wiaty aktual= 
ney, ale że widzą u drugich „albo z wińty habirugincy , isko y či 
co: od rozumu odefzłi, ináczey doytzałym, rozum mäigcy m toż 
czyniąc, trzeb czynić wfzytko z wiary „dla Bôgá, dla nieba. Ták- 
že tedy żyimy , abyfmy wierząc dobrze, zbawienia wiecznego do- 
ftapili Śze., boć też y turcy, y pogánie , y żydźi pofzczą , fpiawie= 
dliwość,. trzezwość záchownig, ale niez wiary Chtyftulowey Kc, 
Leza więc Rodźity „lamentuią, nirzekają , kiedy im Pan Bog 
7 dźiatki , fynow, corki z tego świśra zbiera, a ezeftokroč to Paw 
Rog czyni na ich dobro. Widži albowiem żedię nazbyt kochaią w 
fynách „w corkach, śfekt wfzytek do nich obracaią, a O Pana Bo= 
ga nie dbaią, chce težich miłość do fiebre obroćić. Powtore, zásle. 
pia miłosć rodzicow , że ich: grzechow jako zósługuią nie karzą : 
iako to Dawid żefię kochał: w Amonie , jako pierworodnym fynu, 
nie kárať go o każirodztwo Z śioftrą (weig, dla czego firafznie go 
zabił,. ináczey nie byłoby przyízľo do ták furowey exekucyey. Po- 
trzećje, ami. Rodźice wielekroć grzefzą dla. džiatek chćiwie zbie- 
raląc , drugich ukrzywdzaiąc, lichwigc, dla tego Pan Bog , bierze» 
im dżiatki, żebym im odebrał okázya do: grzechu, Auguftus Ce- 
fatz będąc raz na bankiećić w iednego z (woich Senatorow , po» 
firzegł, że gdy chłopiec gofpodźriki słukł kielifzek, kazał go wf. 
dijé ná frścenie , wfiawlzy ad: ftołu,. przyfzedł do kredeniu , y 
A” Gccceccccccj wizytkie 
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wízytkie ego škláne naczynia potłukt , aby nie miał okazyi do 
gniewu y podobney (utowośći. Podobnym (pofobem Pan Bog czy- 
ni, zábiera e skiełka , czáczká, dla ktorychRodžice w wielkichby 
fię znaydować mogli grzechach, Owo zgoła wfzytko Paa Bog 
dobrze czyni , y wie co czyni zá co niech mu bedžie część y chwalá 
na wieki, VIL 

Pźć 1. Krolik w Ewanieli) S. czego nie czynił, o zdrowie (y« 
A aá(wego (ie ftarśiąc, fprowadźił pewnie wízytkich Medykow, 
lekarítwá rozmśitego zażył; gdy to nie pomogło, fam (ie wybrał 
do Pana lezuľa,á to wízytko by nie umśjł, Czy było co podobne. 
go ftáránia, aby (ynśczek był dobrym, aby fie P. Bogá bal? podo 
bno nie było. Swiátowi ludžie, Rodžicy o dziatki wlzytkiego zá 
żywaią ftaranią , względem dobrego mienia, wzgłędem zdrowia 
y wízytkiego (zczęśćla,  icftže co podobnego o dufzę è poráchuy 
fię tu z(oba każdy o co fię pilnie ftśrafz, quarite primum Regnum s 
Dei, zawfze ná čiele niechay bedžie zbawienie, niebo, dobro duíze, 
toż dopiero rzeczy doczelne Kc. 

Punkt 2, Spolob naylepfzy ftarania odufze, udawać fię do P, 
lezuľá, iáko to uczynił y ten Krolik. Gdy wízytkie nie pomogły 
Ípoľoby, Pan lezus uzdrowił, uleczył, Tákči każdy fwoie potrze» 
by prezentuy Pánu lezafowi: widźilz Panie , tobie wiadoma mo- 
iá nieadolność , tobie pragnienia moie odkryte, udáway (ic do ręki 
y łafki lezufowey. láko więc dźiećięchodżić poczynaiące chwy- 
ta (ię coraz ręki , fzaty, mátki , tak ty Páná lezutowey, 

Punkt 3. Vdaway fię też do Panś lezulá (am przez fię, iśko to 
y Krolik ofobą fwoią: nie wypráwnie, ktorego z czeládżí nie zážywa 
przyjąćieiś, ni fašiádá ,famidżie. Dobrać rzecz do Paná, ubogich, 
Kapłanow, Zakonnikow, źle przytym y ty fam nie zážy way, (pulz « 
cząć fięna ludzką promocyg, nie zawfze bešpieczna , perfonalia 
aiius famego tu káždego w fwoiey fprawie potrzeba kc, 
peih fię Pánu Tezufowi iefzcze w džiatkách fzczerość, profto- 

tá, prawda, nie umieig zmysláč, nie umicia ofzukść, nie umie- 


ią zdrádžié. | Mowiemy pofpoličie+ dźiećię prawdę powie, Tā- 
kiey či (zczerośći, prooty, prawdy, potrzebnie Pan lezus gł e zy? 


m 
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kich Chrzesčianinách. Wieleich co mie figpia, nie nie wymowig 
po profłu. wizytko cbłudnie, co innego myślą ; coinnego mowią. 
Przekfzrałtowść fię potrzeba ; w niewinność, w fzczerość , piofto- 
tę dziečinng, według nauki Apoftoła „ fi? tefi, mie mie Duch 
Przenasw: dwoifiego ięzyka zmyśiżiącego dżiwnie nienawidżi «c. 

XI 


W ie, ceny ief wiara naiza przed Bogiem, bo go wielce sła- 
wi y wynosi , cześć y honor mu oddiie, kiedy to o nim trzy” 
ma, że (ie iego Nayšwietízemu słowu poddźć, y rozum fwoy pod: 
szućić potrzeba. Powtore, Kiedy kredyt dáie iego słowom , 1ewe- 
lacyom. Godnaiaka ofobá, kiedy co powieda a nie wierzą iey, ma to 
fobie za dyfekonor , za koniempt. Więc kiedy y my bez żadney 
wąrpliwośći, oporu wierzemy słowom Bofkim,stowom Chryftu- 
fowym, wielce tym kontentniemy, czčimy , fzanuiemy Páná Bogá, 
Krol, Hetnian, mato fobie za wielki honor, kiedy ná iskiey zacney 
fortecy wyfláwi zwyčieíka chorągiew,znak tryumfálny zá jey chcł- 
dowaniem, Rozum nafz iek, to część naywyżlza, pay zacnieyÍza du- 
fzę, ten tedy kiedy captívamtu in obľeguinm fidei wyftawia ná nims 
Bog chorągiew , zwyćięftwa fwego , ná ktorey Michała Swięte- 
go hasło piláč fię może : Qü ut Dem ; poddaymy te fortece nás 
íze , niech Bog tryutufuie „ktoremu część y chwatá na wieki c, | 

i Z Zywotow Swigtych. 

Z dziśicyfego Swigtá przeniesienia Wezčiechá S. te moga bydź náuki, 
lerwka+ ląko między innemi fzczęśliwośćiami, iet y ta, gdy 
fię komu doftanie po smierči leżeć w tym Košiele, w ktorym 

ža ży wota Panu Bogu służył , Sakramentow Świętych zażywał Xc. 
Woyćiech Święty zabity iefi w Prušiech, y tam pogrzebiony, prze- 
Čie chčiať Pan Bog aby z tśmtąd był przeniesiony do Polfki, y 
przeniesiony iet do Trzeme(zna, iefzcze y na tyn: mało, chćiałP, Bog 
aby był przeniesiony do Kśtedrślnego Koščiotá Gnieżnieńfkiego, 
aby tam fpoczywał po śmierći, gdźie Pana Boga chwalił, gdźie» 
Mfze Przerayswietíze odprawówał , gdżie owieczkom fweimu 
zbawienne dawał nauki, Y toto ieft, o ktorym mowię (zczesčie 
mowią czálem gdžie leżał tám lezał, byle byłą dniza w niebie, 
| Prawda, 
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Prawda, śle przećię(z. życzyć fobie każdy powinien w Kosčieles 
S, oftatniego gloľu Archánielíkiey trąby słuchać Kc, 

Náuká wtora. dako Ćierpieć dla Chryfiufa za wlzytkie inne 
dobre uczynki ftanie,  Woyćiech Swięty wybrawízy fię z Polfki 
do Prus, gdżie pogińftwo cale było, aby tam był nawraeał do 
wiary S, opowiśdał imię, puśćiwfzy fię tám wisłą z kilką towá- 
rzyftwą , wysiadł na pewny wyfep, obaczyw(zy ludźi nieznśjo* 
mych, grubi przewoźnicy, ieden z tyłu z wiosłem przypadízy, žie 
derzył nim w plecy Woyčiechá S., ktory frogi bol cierpiące, z wele. 
lem mowił: choćbym nic więcey nie (prawił, nie zyfkał w tey 
drodze, tylko to com odniosł dla Boga, dofyć mi na tym, lákož 
nie czytamy, aby (ie ná iego kazania kto nawroćił z.grubego owes 
go pogźńltwa, choć obiegał miáltá y wśi, y owfzem naśmiewśło 
fię z tego co powiadał o Chryftúšic, o Bogu w Troycy iedynym, 
już z Prus do Litwy wychodzęcego , zabili okrutnie, y ten iego' 
wízytek zyík duchowny, a iednak wielki. Tak a nie ináczey ieft, 
pracuie wiele, kto cierpi dla Boga. Nżprzykład choru kto, y 
fkáržy (ie, nie mogę teraz do Kościoła chodžié, pačierzy SiłA mo- 
wić 8rc. przyimuy mile tylko, co ná čie Pan Bog dopufzcza, 
iakobyś aaywięcey pracował c, 

Nauka trzecia. Ciało Woyćiecha Swietego po Smierči, przy 
lekkośći ważne, kofztowne, reprezentuje nam Ciało Pana lezufo= 
we w Nayświętfzym Sakramenćie, Gdy Prufacy wydźć niechčieli 
ćiała Woyćiecha Świętego Krolowi Bolesławewi Chobiemu, tylko 
žeby im przysłał tak wiele pieniędzy (tebrá , iło čiálo Świętego 
zaważy, Ochotny Pan ná takowy nakład, posłał sieła pieniędzy s 
(rebrá, więc gdy na iednę fzalę čiálo święte włożono, na druga 
cos nie wiele (rebrá, fláfo fię tak lekkie Čiáľo owe święte, iż ie 
máta lumka przewažylá. Oto čiáto święte lekkie ieft, y było 0- 
raz ważne, drogie, (zácowne, przed Panem Bogiem. Co lekízey- 
{zego nád Hoftyg, pod ktorą iet Nayświętlze Ciało lezufowe, ták 
tedy lekkie to co widžiemy, ieft w rzeczy famey wízytkie nieba y 
ziemie, (karby przeważaiąca. Zádžiwuy fię &c.  Náoftárek, przy- 
ftepuiacy m do Ciała P. lezufowego, trzeba przychodźić drogą 
purpurowa afcchfu purpureo, to il z pamiątką męki cisi le“ 

aulos 
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zufowey, ktoreykolwiek taiemnice, albo biczowánia , alba koro- 
nowania Se. Ortoná Cefarzą przychodzącego do čiátá Woyčie- 
cha Swiętego Krol Bolesław prowádžiť, usłaną czerwonym (u- 
knem drogą z Roznániá aż do Gnieżna Se, Śce, 
Druga. 

Oyčiech święty ktorego przeniesienia džišia do Gniezna od- 

prawuie fię pamiątka, po świerći ftał (ie dla nas Polakow lek- 
kiem, kiedy čiálo iego bardzo mało ważyło przy okupie od Prufa- 
kow ,iáko wiadomo z Hiftoryi. Orśkćiy nam trzeba fłarść fię 
pilno, bydź po smierci lekkiemi, nie zanośić Čigžarow ná dufzy, ål- 
bodo czy(cź. álbo uchoway Bože do piekła. Zwyczaynie więc mô- 
wiemy, nieczyń ćięízko dufzy (woiey „ten zaš čieízko czyni, kto 
umiera dłogow nie zapłaćiwfzy, dobrami tego świata z krzywdą 
ludzką (ie obłożywfzy , Kościołowi, bliznim dofyć nie uczy- 
niwfzy. Uchoway Bože z temi ćiężarami umierać. Naylzczęśliw- 
fzy kto ták umiera iáko Pan lezus nagi, przy ktorym nic cudzego 
nie przylgnęło , przefzkody žádney nie maiący , y tylko famę Nay- 
Swietíza dufzę Oyeu fwemu polecaiący , także umierać pragniymy 
Sc. abysmy lekkiemi będąc od Čiežarow tego świata tym Spiefzniey 
do nieba wylečieli óce. 


Ná Srzode Niedź: XY. po Swiattách. 

W lálke y dobraażiey (two pokazuie Pan Bog ludžiom mło- 

"” dym,kiedy ich wezesnie z tego zabiera świśtś, aby fię goríze- 
mi nie fali, Raptus efl né malitia mutaret intelećlum eius; Zábrány sef? 
žeby [nać złość tego šwiárá nie zepfował go. Swiár ten ieh in mali- 
879 pofitus, im kto więcey fię na nim bawi, tym więcey złego zá- 
Ciaga, więc ptędzey fię z niego wyprawić, ieft fię po wielkiey czę- 
Sci od iego złość! y zarazy uwolnić, Bywato że ogrody. (ady, przy 
drodze, pzy gośćińcu będąc „mája y drzewa z fraktámi nád plo- 
tem ogrodá owego wilzące , coż czyni (adownik choć iefzcze nieg 
doyzrzśłe zrywa , żeby (náč ná chćiwą, fákoma rękę podrożnych, 
przemiláiacych nie przychodźiły , nie przynofząc mu takiego po- 
žyrku iako doyrzśłe, woli przečie mieć iśkitaki, Tákčito Pan Bog 
Widzi tego y owego nád drogami nieprawośći wyftawionego, áby, 
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g0iáka okżzyń zła nie zeplowátá ná przepaść nie porwałź, zprowäs 
dza go wsześnie ze złey dogi, lubo mniey chwały bedžie miał w 
niebie. Takči fię ftało z owemi przy Narodzenia Paná lezulowym 
pobitemi džiatkámi ; gdyby były doczekały lat Zo, , podobuoby 
też z drugiemi żydami wołały były, cručifige , crucifge > ukrzy 
žuy, ukrzyżuy. Wiecy. toczelto widžiemy, že młodych, byftrego, 
obrotnego dowčipu zabiera Paa Bog , y dla tego zwyczaynie wi- 
dząc kogo przed laty zbyt rozumnego , mowiemy, nie «chowa Gię 
to,» Y tu Pan Bog upatruie , ieżeli w młodym ták byftry rozum, 
coz dhiey ?iákže oň tym rozumem wykręcać dragich. y podcho. 
dźić bedžie , lepiey go .wcześnie zabrać: Owo zgoła, dobrze wfzy. 
tko Pan Bog czyni: 


If 

j K OgokolwiekP.Bog poftánowit ná ińkim uťzedžie zwierzchnosči, 
jako to Pana nád poddánemi , gofpodarza nád czeladką , Ros 

džicow náddžiatkami &c. niechay fię niefpodźiewa zażywać Wczás 

fu, wygody, delicyh odpoczynku. Pokazał to laa S. , ktory be- 

dąc przełożonym nad Vczniami (wymi, fam zofłśie w więżieniu, 


in vincale. Vezniow wyprawuie do Pana lezuľá , aby go poznali ; 
nie fara ie o (obie, o wyzwolenie (woie nie mysti, byle (ie tym 
dobrze dżiało , ktorych miał na głowie fwoiey, W tevći wízytkim 
Przełożonym ttzebá bydź dyfpozycyi , fobie niewezás zoftáwo- 
wóść, poddanym wygodę obmyślać, Pan lezus po Vczniach, po 
Apoftołach fwoich potrzebuie , aby byli światłośćią świata ; Zos 
ehis lux mundi., słońce, miesiąc: gwiazdy (ge wi tu 
K? (ie nie ma czym Bogu wypłśćić; niech prosi, Ták w E= 
2% wánielii świętey , sługa nie miał czym pláčié, upadł do nog, 
prosiť, y powiedział mu Pan, odpośćiłem čiižes mie prośił. Y my 
tak w długach nafzych nie mamy czym oddąć,dofyć uczynić: proś. 
iny, miła to rzecz Panu Bogu, gdy (ie kto oświadcza z uboftwem 
fwoim, niedofłatkiem, do famey fię tylko udaie prożby, umartwiec 
nie, ma pofty, iałmuzny dobre uczynki; ále tych niekáždy czynié 
może; môže każdy prośić, niechayże prośi, aby usłyfzał głos poa 
Giefzny.. Prośfeś , odpuściłem ét 656, a 

, 
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IV 


M*'* to każdy człowiek, politowania godny , ktory tylko ná 
YAten czas do Boga, gdy na niego trwoga, Czemu to P. Qyca 
tego , ktory fię ftawił o zdrowie fyna (wego nśzwała Ewanielia S. 
Krolikiem, Regulus, czemu nie całynr Krolem,iáko fię więc nazy* 
wali, choć tylko jedno miáfto „albo cos wiecey maiąc. Mowiemy 
polpoličie , mizeriego iakiego widząc : oto człowiek biedny; tcź 
te znać dane przezwifko temu, A to z tey przyczyny, że fie mizetá“ 
kiem pokázat, dlatego iż w ten czas [ie dopiero udał do Boga, kie- 
dy na niego zśmiertelney choroby fy ná nafta piła trwoga. OwaCha= 
naneyka takąże ię też pokazała mižeraczka dla tey właśńie przy» 
czyny , że ię w ten czas udała do Pána lezufa, kiedy icy coreczką 
od czarta opętana była, y dla tego te iey naypierwfze były słowa + 
Miferere mei Fili David, Zmiłuy (ie, miey politowánie nad mize« 
raczką, 


V, 
Igdy lepiey opśtrzyć Rodżice džiatek fwoich nie mogą , iáko 
kiedy ich P. Bogu w opiekę oddźią , y w nim nadżieię wfzys 


tke pokładać nauczą, Tylko Krolik za lynem fwoim zawołał da 
Pana lezufa , usłyfzał głos piefzczony , y upewnienie o zdrowiu 
iego, Fade filix tuus wruic , å iako żyć nie miał ten fyn , ktorego 
Očiec P, lesufowi oddał. Plalmifta Pańikiopowiada Pfał, 77. Co 
też P. Bog Oycom olobliwego koło fynow (woich zalecał , oto to: 
Ft ponant in Deo (bers [nam ; ES mandata cius cxquirant. Oto nie każes 
Pan Bog,aby Rodžice fkárby fynom gromóadźiłi, aby bogare má 
iętnośći fkupowäli, áby domy y pałace dla nich budowali, aby Kas 
mienice , rolena nich przy(pofabiali, ale Aby w Panu Bogu nadžie. 
ię fwoię posładali ,aby przykazania iegochowali, Takowy Očiec 
tkarbi (ynom, džiatkom Íwolm, ktory ich Panu Bogu służyć náu- 
cza y iego chować przykazania  Abraam prowádzac na śmierć 
fyna (wego Izaaka, w tea czas naybśrdżiey iego (ie zowie Oycem, 
y (ycem (woim fzaaka bydź przyznawa, gdy go ofiarować Panu. 
Bogu umyślił, fli mi, po kiikakroć powtarzaiąc, nie mogło päšá 
na myśl Abraamowi , śby ten przeftać miał bydž (yaem iego 7 
ktorego Bogu ofiśrował , aby odďánie go P. Bogu, miało mu żywo; 
Diddddddddd z EE 
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ta. zdrowia przedłużyć: Ecce Filicida śncruentus redit, € qui immo- 
latus efl vivit, mowi Zeno S., 4 iáko żyć nie ma Bogu , immola: 


tus €5C VI. 
M77 defektami wiáry , ieft też słabość , nieftateczność , y ie: 
dnym słowem Wiara wofkowa Wiele ludźiieft, co fa podo. 
bni kurkowi na Kośćiele obrácáiacemn (ie tam gižie tylko wiatr 
wionie , (ak y oni obracają fię zá wiatrem namiętnośći , pafyi pos 
żytku: y ták z Katolikami pe Katolicka, z heretykami po heres 
tycku. Przy Pietrze święiym zwyczaynie maluig kura, właśnie» 
też był takowym, ták ná Kośćiele wietrzny , poki go łafką Ducha 
Swiętego nie napełaiła, była w aim woíkowa wiárá , tylko co ná 
nie parą (woią žiunela niewiafta, natychmiaft fię zaprzał Chryltu= 
fa, lubo (ie przedtym odzywał, że go nie miał nigdy odftąpióe 
Taka była y w drugich Vczniach, ktorzy (ie uboftwem , poimá. 
niem, Meką P. leczufową wzgorízyli, Wiele tym ślbo słylząc o i4+ 
kich defektach , w tym, albo owym duchownym goríza (ie, żle o 
wierze trzymaią. Nie mocna wiśra w owych Apoftatach, co zwy” 
Giężeni námietnosčiámi (wetni , rofpuftą ćiała, opulzczála Zákony, 
powołania (woie przebiegaią do Lutrow, Kalwinow. Wofkowa. 
wiátáy wowych niewolnikách, co od Tatarow, Turkow zabráni, 
u nich fię bardzo czefto bifurmanią, wiary (woiey odftępuią dwa 
rázy niewolnicy, y docześnie y wiecznie. Wofkowa wiárá y w 


„owych Kätolikách , co obiecuią na Spowiedži, poprawą wyrzeka- 


ią (ie grzechu , 4 prętko potym poda (ie okśzya , žiunie niewiśfta 
Se, aż miły iako wolk rofpływa (ie, Więc y w owych tym ieft po- 
dobna wiśrą, ktorych owoz Auguftynem wftyd bydž dobremi, mię: 
dzy złemi. Wftydzą fię bydź wftydliwemi między niew ftydliwemi, 
Pilniefz fię faraymy o mocną wiatę, o gruntowną, kamienną, ráka, 
iakabyła w Apoftole Pawle S ktory w głos mowił: Quisme feparabu? 
kto mię odlaczy od Chryftufá? ani smierč,ání niewola, ni utrapienie; 
Źni prześladowanie; 4 dopieroż śnirofkofz zadna, ani kor pánia 8€, 
VII. 
Modlit [ie y pracować potrzeba. 
Do 1. Nie ochotnie przyiał Pan lezus Kroliká profzącege 
© zdrowie (yna fwego, mowige mu tylko fię cudow pro 
: IC, 
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ACdSrzodę A(iedź: XX. po Swietkách: 1969 
Čie, iakoby rzecz chćiał tu ieno też prácuyčie, bez prace nie bẹ- 
da kółsce, — Tákči ieft pracowść, robić porrzebá: chcefz polas 
pić w cnotich Swiętych, cheíz zwyćiężyć złe nałogi y palye, ła: 
máč (ie ze złą nátura potrzebź, Pan lezus y © Oycu fwym niebie. 
fkim, y o fobie powiada > Oćiee moy pracuie do rad, y ia. Z kąd 
one wzywania de winnice, z kąd tak częfie w Ewanielii S. o roe 
bočie, o pracy wzmianki, mom coromabitur nifi qui legirime certay 
werit, (50. 

Punkt 4. Zyé y w dobrym zdrowiu, bydź między rofkofz4- 
mi, piefzczotami nie można. Krolik z konfundowány od Chryftu. 
fa, že fię o zdrowie (yna {wego domagał, à przytym go piefzcze- 
nie chował, bo Kafarnaum w ktorym mięfzkał, locu: deliciarum, 
miey(cem rofkoízy tłumaczy fię, iakoby tedy rzec chćiał Chryftus; 
cud to ieden y wielki, (yna w rofpuśćie trzymać, å chćieć go mieć 
zdrowym, upomina zatym Duch Swięty. Biy rozga (yna twego, 
a wybawifz dufzę iego z piekła: toć o fobie każdy trzymay pico 
traktuy delikacko čiálá twego, śby Ge nie (mażyło w piekle ná 
wieki. 

Punkt z, Wiara prawdžiwa cudow nie potrzebwie. Potzebo- 
wał Krolik cudu, aby był uwierzył w Pana lezufa, zganił mu to, 
bo fundowść fięna Ewśnielii Swietey, ná słowie Bofkim, na nau- 
ce Kościoła Swietezo, dofyć potrzebowano , aby kto z tamtego 
šwiátá przyfzedł, aby to, aby owo c. 

VIII. 

To do niślądowśnia w mśluczkich proponuie nam P, Iezus, 

aby iako one łśkome nie fa w potrawśch nie przebieriią, 
przyfmakew nie fzukaią, tak y dorośli Chržesčiánie byli. Wiele 
wfzytek czas o (woie flaráiacych (ie wygody, Z rana zśraz o tym 
myślą, iakoby rá álbo owa potrawa zaprawiona była, tymi álbo o- 
wemi okryć ftoł pułmifkami, tylo y takiey dodać zaprawy, iak 
by tylko kuchárzámi aibo kuchmiftrzámi byli, fwoiemu żołąds 
kowi służyli. Nie maia tych niepotrzebnych ftáránia džiatki, co 
im dadzą to ziedzą, nie fukáig kucharzow , nie gniewaią fię ná 
Kachmifirzow, mie hałafnią (záfarzow, Násláduymyíz ich, nie 
bądźmy z owych, quorum Deus venter efl e Eti 
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I i 
WE: pożytek left z wiary świętey , bo:ta człowiekź upoka” 
rza, a za$ umieiętaość, mądrość, dowčip by ftry wedle $wiś" 
tła nádyma. iako. napifał Apoftof, fcientia inflat, y tak cokolwiek 
Herezyarchow było, y iet co. wfzyfcy że fię zá me Lykow poezy« 
tali, że o nauce, madrošči, umiejętności (woiey wiele trzy máli sers 
raverant A fide, z>tadžili zeízli z drogi prawdy.: Babki, profe nies 
wiafty, wiesniakowie (tátecznieysi zawfze w wierze , bo pokerni, 
nie nadęój umiciętnośćią świecką.  Szczyćił fię z tego Dawid 
Plalmifta Swięty: Domine non ef exaltatum cor snenm, iakoby chčiaž 
17ec, dżiękuię moy Boże, żem fie nigdy nie wyniosł rozumem mo: 
im. nad to, co mi iet od Ćiebie obiawiono: Nas fewtichant bumis 
liter, Atgufzowie , Lutrowie, Kalwini, 65 ideo arreverunt a fidesi 
Non fentiębant bumiliter , Piłat kiedy fię z Panem lezufem wdał w 
dyfkurs, pytálac go: quid eš meritas? coieft prawda? nie pytać 
było lecz fię poddać, przyznać Pana Jezu zaprawdę. Sc. My 
inaczey, bamiliter feniiamus €$c. 
| Z Zywotow Swiętych. 
W dzien Swiętego Piotra z LAlkAntdry, 
lotra Swiętego z Alkantary w Kościołach Frančifzká Swiętego; 
dzisiaj odptawuie fię uroczy ftość. Wielki to był Swięty: A 
otobliwie pracujący o reformę wielu Zakonow , a przytym -przen 
džiwnego umartwienia. Nikt fię prawdžiwiey nie tetormuiey pres 
dzey, iako kiedy fię martwić, y tą drogą do poprawy przyść Ínás 
dno každy može. Ale: te umartwienie ma: bydź ofobliwie Bueho* 
wne. Y.dla tego każdy ma fobie obrać na kazdy tydžieň martwić 
láka aiedofkonałość, v. g, goiewu, zazdrośći, ięzyka Bc. 
Druga, 
NE ma fic nam nic przykrzyć na świećie, dla choyney , fowi: 
tey 'w niebie nagrody, Piort Swięty z Alkantary przedžiw ne- 
g0 Wumarrwieniu, w pokučie, wsoftrosčci żywot, ktory obowią: 
zal fię Ćału nigdy žadney nie dawać wygody, pokazał fie po šmiers 
éi, Teresie Swiętey, ktorey był za żywota Oycem Duchownyma 
y pomocnikiem do Reformy ták świarobliwego Zakonu, mowiąc 
te słowa. O felix penitentia | que taatam mibi ia celis promeruit gies 
riai 
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Ná Srzode Niedź. XX. po Swiattách: — 197% 
riam. © fzczęśliwa pokuta l kibra ták wielka mi wyednáťá w niebie 
śbwałę. © zaprawdę tak! ieft tak fowita“ w niebie Swiętym na. 
groda iż gdyby mogł ná nich rám žal iáki pźść, tegoby nayiwięcey 
żałowali, że więcey ná niebo nie pracowali, nie martwili (ie, zá: 
chęcaymy fię, niech nam nie przykro bie będzie “c. nagrodźi (ie 
fowičit., Ge, 


Ná Czwarteń, Niedź. KY. po Swigtkách. 

ce jiet wiara prawdźiwa w Chryftula, tam y Kroleftwo? 

Ji Poki nie uwierzy? w Chiyftufa Krolik, poty Królikiem Rega" 
lm, gdy od niego pówraca, gdy uwierzył, śż himo credidit iam 
Ktolikiem, tu Krolem, bo bomo wedle Doktorow: Swiętych ná to 
miey(ce znaczy: Ńroła, Y kiedy na początku swiata BP, Bog .ftwos 
"rzył człowieka, (tworzył go oraz y Krolem ać praefft» Aby pand- 
"wał nad wfzytkiemi kreacurami. Kro:eftwem (ego był Ray: tko- 
fo od tego Kroleftwa odpadł, K rolikiem ieft nazwany. / Lecz w4- 
14 Chry ftufowa, albo w Chryftafa napełniła ten tytut, z Kroliká 
uczyniła Krolem, credidit homos Y to ieft co powiedžiať do twoich 
prawowiernych Zbáwičiel. Regnum Det intra wos eff. Kroletwo 
"Bože ieft w was: "Wewnętrzne to iet Kroleítwo, na wierze Swie. 
tey záladžone. " Pecifli nos Deo nofiro regnam, €5'regnabimus, nito 
iako Krolowie' na żiemi w powierzchównym śparśćie, lecz jako 
dźiedzicowie nieviefcy, Bt ego difbone vobis regnum _ Między wie- 
lorakiemi' obietnicami Abraamowi uczynionemi od Para Bogź, 
była težy tá. . At ponam te singentibus; Regejd, A te egredientur, pow 
Pávie čie nad narodámi,: wynida g ciebie Krílowiey była to niowá o 
práwowiernych wfzytkich yz. Abraamá iśko z Oycá idących, śćią- 
ga (ie to Kroleftwo y sčiagšé miśło y na naynbožízych, y ná nay» 
"wzgardzeńizych, wedle tego co mowił Obiubieniec do Oblubie- 
nicy (woiey, Coma capitis tui, ficut purpura Regis; Cant: 4. Nic 
słabfzego nic podleyízepo nad włos głowy ludzkiey; oto z nich 
každy Putpuratea, w purpurze Krolenfkiey, Wyrážnie otym lzśs 
iafz Prorok, - Fox multitudinis in montibus, vox forutus Regum, głos 
wielkiey gromady przečie głos Krolow ná gorze, nie ná inney 
tyiko w niebie; Ojáka wielkość ! o iák gromiádna liczba 4 wfzytko 
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Krolow. O džisšiey(zychči to Swiętych mowa w niebie z Bogiem 
zoftálacych, wízy(cy rám kroluią, wízy(cy iako Krolowie (ic od- 
zywaią, a to wízytko ztąd, že crediderunt, O wielka cená wii- 
ry świętey! ktora że ofobliwie z čiagá (ie do rśiemnice Nayświęt- 
{zego Sakramentu, wzbudżmy ią w fobie iáko naygrontowniey (zą, 
Nayżywizą, Abyśmy tego, ktorego teraz wiarą dochodžiemy w 
Sakrameaćie S. w niebie da Bog facie ad faciem oglądali, y z nim 
krolowáli ná wieki Ścc, 
II- 

Koło wielkiey -w Kośćiele Bożym tájemnicy Nayšwiętízego 

sakramentu, bešpieczniey bydź ślepym , nie widzącym, niż 
widzącym, Ofuknał: (ię Pan lezus na Krolika, cud ed niego wie 
dżieć pragnącego. Nif figna €$ prodigia videritu €c.: Tylko fię wam 
widżieć chce cudow Sc. Godni takiego ftrofowania wlzy (cy, kto- 
rzy dla tego, że nie widzą co fię zamyka w Nayswietízym Sákrá- 
krámeačie, nie wierzą prawdžie iego uwłoczą. Lepiey tu nie doe 
pomagáć (ie widżieć, iako owo y Święty Ludwik Krol Fráncufki, 
niechčial widżieć pokázuiacego (ie w hoftyi pošwieconey  džie- 
Čiečiá, Lepíze tu oko zamknięte Čielefne , a famey tylko wiáry 
otworzone. leželi kędy, tu służy nauka Zbawičielowá. SÍ 0cH« 
lus tuus f(casdalifat te fe.  leżeli oko twoie chce tu doyrzeć, prze- 
niknač, (pofobem przyrodzonym wyłup ie, zámkniy, bądź slepyme 
Tako slepy dźie fię wodžié chłopięćiu małemu, iemu drogi (wo- 
iey konkreduie, zbłądżić fię nie obawia: tak y my w tey taiemni“ 
cv, daymy fię prowadźić, nie chłopięćiu iakiemu, ale famey pra- 
wdżie przedwieczney, Synowi Bożemu , ktory powiedżiał ; że to- 
iet Ciało moie, ta ieft Krew moia, więcey tu dokazać može sle- 
pora, lako y Samfon nie widzący, więcey dokazal nád Filiftyn- 
ezykámi, od chłopczyka zaprowadzony ná falą, gdy nią zatrzą- 
(nat, y wlzytkich tam zgromadzonych Xiążąt y przednich Pa. 
now żywota pozbawił + tak y tu ślepotś Čieleína przy oku wiá- 


cy wewnętrznym dokaže wiecey, že Pmcentr dabitur- manna abjcoti< | 


ditum, Kiedy Dźniel w Bábilonií więzieniem siedżiał w izbie» 

pewney wiele okien máiacey, ze wfzytkich ftron okna owe poza- 

mykał, iedno tylko ku letozoligie obrocone zoftawił, PE 
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Ná Czwartek Niedź: XX. po Swiatkách. 1973 
re ku Kosčiolowi y myśl y ferce fwoie kierował, Y my nie ina- 
czey fię ftawiaymy przed Nayswietízym Sakamentem, tylko wízy- 
tkim powierzchownym zmysłom dawízy pokoy , iednym wiary 
okiem tu ie przypatruymy Śze. 

NIE 

M!” wielą przemysłow , nabożeńftwa przy Komunii świę« 

tey, može bydź y ten podobny, owemu wzwy(z położonemu, 
przy słuehaniu Mízey świętey.  Toieft wżiętym Panem lezufem w 
Nayśw: Sákramenčie , wypłacać (ic z długow fwoich fprawiedli. 
wośći Bofkiey. Czego figurá ieít, rolkazánie Pana: lezufa do Pio- 
tra, aby na zapłacenie trybutu, ryby doftał, grofza w usčiech iey 
pofzukał, dał zá fiebie y zá niego, Możemy tym grofzem nazwać 
sluíznie Hoftyą Naysw: Cistá lezufowego. láko twoy Pan lezus 
cudownie położył grolz on w uśćiech ryby, tak famego fiebie kła- 
džie ná ięzyk, ná (erce nafze, mowiąc ; mnie day ża (iebie, mng wy 
płacay ścc. Czyńmy(z tak &e 
tv. 
v Kráca žyčia ludzkiego y złe Sákramentow używanie, 4 ofobliwie 

Naysw: Sákrámeniui Krwie y Ciała lezufowego, Zá czafow På- 
wła S. byłotoże P. Bogkśrał záraz niegodnie Komunikuiących, ál- 
bo choroba iaką, álbo tež émierčia. y dla tego w tey nauce, ktorą daie 
O przygotowaniu (ie do Komunii S, gdžie mowi ż Probet fe ipfam ho- 
mv, €5 [ic de pane illo edat, przydaje zaraz: ideo inter vos infirmimulti €$ 
šmbecilles multi, dlatego wiele między wami chorych, wiele umiera, 
lákoby rzec chćiał,iż niegodnie przy ftępuiećie, Toż y Keśćioł S.przy + 
zoaważ mors ejš mal, vira bone, Nayświęt: Sakrament śmiercią iet 
zły m, a dobrym ielt żywotem. Obferwowáli nábožni,že po lubileu- 
fzách walnych, ktore więc bywały w ftolat, go. naltąpowały częfto 
powietrza , choroby śmierći, że to działo (ie dla wielu niegodnie 
komunikuiących, Ale naywięcey ná to zasługnią recydy wánči w 
grzechy ćięfzkie , śmiertelne: gdy albowiem człowiek coraz przyia 
muie Paná lezufa , a potym pofta:emu do złego wraca (ie nałogu, 
żeby dłużey tego bezprawia nie czynił Sakramentowi, zabiera go 
Pan Bog, Y toć iet co owemu Pźrślitykowi powiedźiał Pan. 


„lczus, ktorego lat 38. w paraliżu leżącego uzdrowił, vade €5 ność 
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amplins peccare, ne deterius tibi aliquid contingat, bie ká więcey nie grzej, 
żeby čie co gorfego nie porkáťe. Coż gorfzegoiefzcze miśło by dž nad 
to; 14ko lat 30, w paraliżu leżćć ? śmierć cu rozumiał Zbawićjel, A 
fnać y wieczną zapowroceniem fię do grzechu, dla ktorego (nść y 
ow paraliż ćierpiał. Więc niegodnemi Komuniami nie ukrácaý my fos 
bie ży wota. V. 

Tey okázyi že fię Pánu lezufowi wiára w Kroliku nie podo- 

bała mowi fię o rozaych defektach wiary. Ná dżień dźisiey- 
fzy mowię że iet wiárá uporua, džiwowifkiem iednym, cudem. A 
táie(t w heretykách. lutrách, kalwinach, y innych tegowicku. Mon- 
firem efi mowi Auguftyn święty, Glupiego , (zalonego, poczwar= 
nego rozumu ieit , nie trzymać (g tego Kościoła , ktory iet od fd 
mego Chryftufa , Apoftołow świętych , ivżto przez lat [zefnaśćie- 
fet zaw(ze kwitnący, nieuftátacy. Monfrun ef nie bydź w tey wies 
cze, ktora Apoftołowie dwunaftu ich tylko będąe, pozyfkali Pás 
nu lezafowi przy fwoim uboftwie, proftoćie, Krolow , Monár- 
chow, ich obfzerne Kroleftwa, Pańftwa, Monarchiev. Monfirum 
efl, cudem iednym ieft, tey odftąpić wiary, ktorą millionámi Me. 
czeńnikow Swiętych. ktwią fwoią dla niey wylaną zápieczetowás 
ło, ktorą cuda Świętych Bożych utwierdźiły.  Momfrum ift, od- 
dalić fię od Koščioľa tego, w ktorym niezmierna (ukcefya Namič« 
finikow Chryftufow od Piotra Swiętego, Až dotąd fię čiagnie.s, 
Monfirum efi, Chrześćianinom iakiemi (ie lutrzy naprzykład bydź 
oświadczśią. Pána lezuľa zá prawdžiWego uznája., 4 przečie slo- 
wom iego mie wierząc wyrážnie, rzetelnie, Nayswietízego Ciała 
{wego w Przenayświęt(zymSakramenćie opcwiadaiącym. Obrzydž- 
my fobie tę monfirofam fidem, podżiękuymy iak nayuniżeniey dos 
broći Bofkiey; že nas od tego dźiwowifkazachowałź, Kłaniaymy 
fię iako neypokorniey P, lezufowi w Nayświętfzym Sakra menćiev 
y zá tych tež eudakow , naboznie weftchniymy , áby im Pan Bog 
dał oświecenie Se. 

VI. 


Gniewa fię Pan Bog ná ludźie 0 niewiarę, obecznosťi (woiej wfędźie. 
Unkt 1, Krolik z wielką uniżonośćig w urtrapieniu (woim.s 
przychodzi do Panź lezufa, profząc o zdrowie tynś, zópialza. 

i iać 
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| ig€ co prędzey w dom (woy , a Fan lezus ofuknął tie ná niego, 
nih figna Se. Czemu toż wfzak fię on łagodnym każdemu fta- 
wił, w(zák po to na swiát przyfzedł, aby potrzebnych ratował, 
utrapionych ćiefzył, Ták ieft, przečiefz tu obrażony, bo ten Kro- 
lik tak mało miał wiśry, o obeenośći Chryftulowey wízedžie (ile 
Bog był) iż nierozumiał inaczey go bydž u siebie przytomnymo 
y rśtować mogącym , tylko ážby widżiał, iż wfzedł w doma 
iego. A dla tegoż Rotmiftrza owego, co tež Zá chorego pro- 
šil wielce chwalił, bo przyznawał, że nie wftępniąc čielešnie, mogi 
bydź obecny mocą Bolka, y słowem iednym uzdrowić. Wyzna- 
wayże każdy , ze ieft Bog wfzędźie obecny, nic nie czyń iákobý 
rozumicigc, żeś ieft utaionym. 

Punkt 2, Ofobliwie przečie iet obecnym w Nayssvietfzym.s 
Sakramencie Pan lezus na káždey Mfzy S. © Sakramenóie Nays 
šwietízym śpiewa Kośćioł święty, vfibiliter Deum cognofcimug, Wie 
džiálnie poznawatmy obecnego Boga, Dopierożby zarobił każdy 
na indygnacyg wielką zdoby wáige ię na żywą wiarę, gdy widži 
wyftawiony Nayświęrfzy Sakrament, gdyby miał ftać iak umär4 
ły nie wzbudzając w fobie aktow miłośći, uczczenia, džiek CZy» 
Dieniaz , GE. 

Punkt 3. Pożytek z ftawioney fobie obecznośći Bofkiey ieR.Ży= 
'wot, dufzę, żyje człowiek, żywa w nim boiažň Boża, żyie w ła: 
fce Božey, nie umiera śmierćia duízna > Krolikowi powiedżiał Pan 
lezus, wade filius tuus vivit, fyn twoy żyłe, żyie człek pieknie” , 
wizytko robi. gdy wierzy, że Bog obecny, 


Hce Pan lezlis, byśmy fie maluczkiemi podobnemi ftawali, 

przez poufne (pufzezanie fię na Pana Boga, ták jako fię więc 
fpuizczaią na Panią Mátke, ná Panś Oyca (wego, Spytatz dżiećjęe 
614, džiečie, złą kofzulkę maíz: nie malz. ná inng płocna, odpowie 
Zaraz džiečie, iprawić mnie Páni Mátká drugą,/ Rzecze kto dżiee 
Čicčiu, iuż tež ta kolzulka zła, malzże pieniądze ná inną, Odpo4 
wie owo, kupić mnie. Pan Očiec, Paar Matka, tókitaki z rynku råa 
no niesie do domu, to mięfo, to iżrzynę, toto, toowoż Spytafa 
dzicćjęćia? kupilžcs też lobie co na obiad? odpowie zśraz, a kus 
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pić mnie Pani Märká, nagotuie če  Takieyći to poufnośći chce 
Pan lezus, abysmy nasladowali Mamy Pána Qyca, Matke z Pá- 
ná Boga džiwnie fáíkáawych, opatruiących nas. Pan Jezus w Nay- 
šwietízym Sakramenćie, lubo go nikt nie prosit, obmyślił namə 
chleb Mayświętlzy Ciała (wego, zamykśiący w fobie wfzytkiew 
przyfmaki, potraw, á nie obmysli więcey a więcey z rzeczy mniey- 
{zych y doczefnych, Omnem folicitudínem pojrientes in cum cuż 
cura eh de omnibus. Bog ma o wízytkich ftaranie, ná niegoíz (ie 
fpulfzczaymy &e. 8xc. 

VIII. 


flśra náízá wtym ofobliwie ict (zczešliwa, że wyznawas 
Boga wlzechmogącego, przyznawa mu moc, władzą , wize- 
chmoenosć. Nie zda lię rzec podobna, aby Giało ludzkie w proch 
rofypane, od ptaftwa od ryb ziedzone po lat kilku tysięcy, naprzy» 
kład toż fię wroćić do cżłexa miśło, á przečie że tax left y bę= 
džie, wiara święta zapewne trżyma z lobem fprawieśliwym, vide. 
bo Deum in carne bac €fc, A czemuż bo Bog iet wizechmocny, 
co chee to czyni, zda fię rzecz niepodobna, aby chleb ten, ktory 
był dopiero chlebem, miał (ie ftać Ciałem, wino Krwią Chtyft ue 
fową, a przećię tak przyznawa wiara święta, bo tego słowom tę 
dźielność przyznawa, ktory dixit €$ faćła funt, Mieli Filozofowie 
dawni tak wielki u uczniow (woich kredyt, że im fuffciebat afera 
tio magifri, Miftrzem, Nauczydielem nafzym jeft Pan lęzus, 4 
czemufz mu nie wierzyć? niezbožni Heretycy podobni zydomu, 
quomodo ? å iako nam ten dać ćiśło (woic może na pokarm. Cze- 
goż (ie im (podźiewść, tylko wielkiey nie łatki Bożey , iakiey do. 
zuał Moyzefz wielki lubo sługa Boży , cudotworca y wybawićiel 
ludu Bożego, za to ža nie dowierzał Panu Bogu względem wy» 
prowádzenia wod z opoki fkśliffy nie wprowadź:ł za to ludu do 
obiecáney ziemie, ani fam tám wfzedł; więc my przez wiarę ná: 
fzę bądźmy konfeforámi wfzechmocnośći Bofkiey, władzy y po» 
tęgi iego, Bc. 
Z Żywotow Swietych, z Zywotá S. Hilaryona. 
M dáley w lárá poftępuiemy, tym fię bardźiey do śmierći gotu: 
Siac, umniey(zaymy čiálu náízemu wygod, przyczyniaymy u= 
Mate 
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martwienia, z grzechow (ie uwalniaymy, Tak czynił Hilaryon S.. 
od lat pietnatu, odry, lutowy, puftelniczy zacząwfzy żywot, lu-. 
bo zawfze w wielkim uaiartwieniu zofiawał, ofobliwie iednak gdy 
w iłarosć wftępował, więcey fobie oftrośći przyczymał, poftow, 
Be. nie rak iżko inni, co zrazu coś poczną, 4 potym ftarośćią (ie 
wymawiáige, wiele dobrego zaniedbywaią. A przeto násládny = 
my tego Swierego, który. sat (ię przy šmierči,. Bgredere 69c. Coż. 
z nami będżie? Swięta: Terela ile godźina wybiła, tyle: o šmierči: 
myśliła, %€, 
Druga, 
Z świętege HilAryona: Opátá y Puflelníká, wielkiey światobliwośći,. 
te bydź muga nauki 

Pol liko mamy z drugich dobrze czyniąeych „ brać do 

dobrego pobudkę, Hiiaryos w młodym: wieku będąc, usły: 
fsawfzy o Antonia wielkim na pulzczy żyjącym w wielkiey do- 
fkonałośći umyślnie (ie wybrał, odmieniw'zy (záty do niego, y 
tam fię przez: miesięcy dwa przypatrował iego modlitwie, íkro- 
mnošči.. uwolnieniu, Čierpliwosči,. obchodzeniu: fię z (woienii Za- 
konnikami,.y tak cokolwiek w nim było: porym przedżiwnych 
šwigrobliwosčt, akrow, z tego modelufzu początek wżięty. Toć 
to icć co mowię powinniśmy bydź iako pfzczołki zbierśiąc miod 
zkażdeco żiołka: widżieniy tego, te, nabožnie fe moćlących» 
Mizy świętey nabožnie siuchaiacych, (kromnie, poczčiwie fię zá- 
chowwiacych, czyńmy toż. Staraymy fię brać wzor, pobudkę KC, 

Náuka wtora».  Biiąe (ie w pieisi co mamy mieć za nato- 
żeńftwo  Hilaryon Swięty , będąc ivž ná pufzczy čicrpiaľ poku- 
fy Gięfzkie przečiw czyfiośći , y innym cnotem.. Coż na 
to? bił fię w pierśi mowiac: že tym bićiem y nutošierdžia Bofkie- 
go z iawnogrzefznikiem nád foba wzywam , y oraz wlzeikie złe 
chuči z lercá mego wytrącam, wyrzucam. Dobrze zaifłe powie- 
džat Pan lezus, de corde exeunt, z ferch pochodzą złe myśli, gnieg 
wy, ránkory, pożądliwośći, wybuiać ie wyrrącać bićiem lię w pier- 
ši potrzebą.  Zdyimiyćie gniew , popealiwosé, nienawiść, chuć, 
iaka zła, biy ię w piersi &c. 

Natkń irzeńia, láko tam ñe ezáry pofpolićie plątaig , gdźiew 
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sig nieporzanne przyiážni znayduią. Džieweczke dedne ecžároi 
"wáng, przýprowádzono taz do Swictego, poznať zkąd y powies 
„džiat, Z tym å z tym młodźianem welzłść w niepotrzebne przyiażni, 
fkłonnośći, cžárom y czartu z tąd do Ciebie przy ftęp : zániechay 


stego, A bedžieíz wolna. Toć (ie czeíto z tad trafią, w.ktorym dos. 


mu nieczyftość, y ezárow pełno, 

Náuká czwarta, ` 14ko fktomnie żyiąc ma z- potrzebe wfzytkie= 
go, bez krzywdy drugiego. Dworzánin ieden Ceľáríki, .od nień 
„go uzdrowiony ofiarował Hilaryonowi znaczną część złota, 40w 
do komorki pofzedfzy, przyniesie mn puł bocheaka chleba ie: 
<zmiennego, ośćifiege, y 'tzecze : kto na takim chlebie przeftáie, 
podarunkow nie potrzebuie, Skromnie żyjący Sędźia, Rzemieśnik; 
Miefzczánin, Szłachóic, ma záwlze z potrzebę; nie zdżiera, nie bie: 
rze korupoyi, kto nazbyt pile, hula, musi y.ztąd y z owąd ur- 
wić, Bywaczefto Rzemieśnik, Mie(zczánin z miał fię.iżko ludźie, 
dat (ię kufa, gofpodyni kielilzka, 4ielzcze do Węgierfkiego trun= 
ku, aż nędza w domu, śż od kamienice odpada Be. -Násflátek, 
iako icf smierć Arafzna, Hiláryon lat 70. má pulzczy miefzkátac, 
kiedy umierać przyfzło, zbytnie (ie lęka, y woła:na dulze (woięs 
Sted mdžiešiat lat służyłaś Panu Bogu, 4-wyniść fię boiiz? -Oto.dux 
Sza rak wielkiego Świętego boi figs coż nas grzelznych? c, 


Ná Piatek Niedž: XA. po Sypiatkách. 

Z Nák práwdžiwey wiary ieft, kiedy kto drugich prowádži do 

_ 4Chryftufa, żarliwie o ich fie ftara nawrocenie. Nabożeńftwo zá 
duize w czyfcu éierpiace,ieft takže znakiem ży'wey wiary o czyfcu, o 
ktorym nie wierzą Heretycy. -Krolik fkoro uwierzył fam w:Chry- 
ftófa, záraz oto (ie ftarał, aby cały dom [woy Chryftufowi pozy= 
fkał, Credidit ipfe 65 domu ejus tota, Takgć to swiaty džielnosč 
zaleca Panom Chrzesčiáňíkim go(podarzom y Przeložonym Pfal= 
mitá S. mowiac» Ajjerte Domino fil Dei, ajferte Domino filios ariga 
sum. Prowadzčie do Pana Boga , prowadžčie iáko baranki poddá= 
nych (woich, (woię czeladkę, slugi, dżiątki. Efter sławna w Pí. 
smie S. Pani, Pźnią. golpodyni4, w całey Aflyryfkiey Monśzchii 
zefiała, Ztad: że w maieylzey fortunie będąc» czehakę, służeg 
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Ná Piatek Niedź. KA. po Swietęńch 1970 
bnie fwoie,. do teyże w ktorey fama ćwiczył fię:prowadźiła świąż. 
tobliwosćw. Ták ślbowiem Efer 4. iprosi áby zólud Boży przez 
trzy dni y nocy poft był zachwowśny» ia też także z stužebnicá: 
mi: memf poft: trzydniowy odprawowść będę. Ego fimiliter cuma 
ancillis mew jejnnabo: Ve służebnice- były poganki, niewierne, á ie~ 
daak oná: przykładem fwoim: do poftu ie przywiodło.. Korneliufzź: 
Rotmiftrzá Rzymikiego; z sad: chwali Piímo S: Ačtor:9, Ze erat vir 
piw ac times Deum sum omni domo (ua. Był moż pobožný y P. Bogá fie bas 
iety z całym domem [woim: To to ieft Chrześćiańlką pobožnosť, wzá«+ 
lezenie priwdźiwego ezťowická, Páná, golpodarzá, nie (ámemu tylko: 
bydž. dobrym, lecz y drugich P. Bogu pozyfkować. Przy'dźisiey(zyny 
zázmar chdufze nabożeńft wie: wiele ich'myśli:y otym fię ftarajaby: 
iáka dufzyczkę z mąkczyleowych wy bawić, na toiałmożny daią nai 
to'umartwieniarożne ezynia, pok odprawnią, dobrze bźrdzo, dobre: 
náto fa pragnienia; dobreżądze,bo jeżeli żywych do Pana lezufa pror 
»wUdźio iet rzęcz” pożyteczna, zbáwienva chwaiebra, daleko: bárs: 
dźtcy z czyfcź duíze, iednę, álbo więcey wybawienie ieft. 

th. 


~i Rodżicy czynią dla dźiatek (woich: zdrówia, więcey nie roc 
wnieP. lezus dlazbawienia'nalzego: Musiało by dž żeOycw Kro- 
licowi'dobtze przedtym zachorował (y naczek: słylzał też. pewnie 
o Panu lezuśie zdrowie chorym dawśiącym, czemufz fię nie udał: 
do niego ?* Oto; że był: w ludzkiey krśinie, 4 on Był w Galilei nie 
chčiáto: mä Gę zatym dżleko'do niego trudzić, wolał go u. siebie 
czekać. To ták y: Oyeu.za čielzko: było. dia fynś dáleko: [ie trur 
dźić, a Panślezufowi nie-ćięfzko > Dźleka'droga z-niev4 dożiemie, 
poüiat ia Syn Boży: dla człowieka, ftat ię Człowiskiem: dia niego: 
nie przeftał 4ž“ do konał. Cum diexifet (wos im finem dilexit eoi, do 
kontá ukochał: fiisúichi Apoftot Jakob: ma to: w lisčie (woim:» cap: Sa 
Sujferentiam leb 'audifie, © finem Domim vidifis. SKftliáčie o cierpti~ 
wośći. lobá, widžielisčie yi koniec BAń/ki w. lobie; chwali cierpliwość 
á w Pánu y dokończenie, Wielka (iakoby chial rzec) Ćierpli» 
wość w lobie; lecz nie do końca, bo potym wfzytko to eo by 
utraćił, wroóiło mu fie, bolešé: iexo: odmieniła: fig w radość, żył 
potym ná świećię faczešliwy, we wizytko obfituiący,  Jaśczey Pa 
| Jezus 
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Jezus. Hamiliavit femetipfum ufd, ad mortem, mortem autem crucii, 
až do śmierći, å $mierći krzyżowey čierpiaľ, ponośił, nawet y po 
'śmierći. Pytaią (ie Doktorowie Swięći, czemu to Zbawiciel u. 
mar(zy ma krzyżu, chćiał y do grobu bydź złożony? _ leżeli śmierć 
iego miała bydž zbawieniem narodu ludzkiego, ná coż ie(zaze by- 


ło w podžiemnie lochy mieć fię z Nayšwietízym Ciałem (woim, | 


y między trupow one pokładać. Aleć ná to odpowiada złotou- 
fty Doktor, Ut tota oficia mortis adimpleret, Aby nic nie bráko. 
wálo, do wypłacenia tego wlžytkiego, codo śmierói należy, že tes 
dy y pogrzeb w žiemi za śmieróią naftępuie,chćiał y tego nieopuśćić, 
aby pokazał, Że omnia mort officia adimplevit „že in finem dilexit, 
Podžiekuymy, bądźmy wdźięczni Śzc. 
; Iii. “i 
PZ Aleca fie dziś ofobliwie do nog Vkrżyżowanego nabożeńftwo; 
Poki dłużaik u nog Pańfkich leżał, nic go złego nie potkało? 
y owfzem Pana ubłagał , długu odpufzczenie otrzymał. iak iko- 
ro fię nog Pańlkich puśćił, y okrutnym ná bliźniego (ie ftał, y 


gniew Paňíki na fię obáliť. Zle było oddalić (ie winnemu onemu 
od nog Pańfkich: ale gorzey oddalić (ie grzelznikowi od Nog V- 
krzyżowanego. Przypźdniyże džis každy do nich, nie .pufzezaiąc 
fię ich z Magdaleną Swieta %c. zc. 


Synu Krolika mowi Ewanielia święta, iż incipiebat mori, pos 

czynał umierać: nie umierał, nie umarł, śle tylko'poczynał, 
fnać tak dawno poczynał umierać , iako począł (wawoleć , bydź 
krnąbrnym, niepostuízny m w domu, Boć to iet co między in» 
nemi umnieyf(za młodym zdrowia, niepostuízeňítwo Rodžicom, 
ich nie ufzśnowanie, (wawola. lako álbowiem P Bog przy czwar- 
tym przykazania czegcym Rodźice woje przyobiecał przedľuže. 
nie na tym świecie żywota, ut fis longavus fuper terram, ták nieo. 
mylnie nie (prawuiącym (ie wedle rego przykazania, ukracą żyćia, 
Iak pilnie ftarał (fe Dawid, áby Ablálon nie ginął, przy wlzytkim 
woyíku obligował loabá, fervare mibi puerum Abfalon, iakokolwiek 
koftka padnie w tey potrzebie, mieyčie ná oku džiečie moje Ab» 
Glona, nic to, nie pomogło, zginął, bo go iego rebejia Poowią 
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Ná Piateę AĆledź: XX. po Swiatkách. 1981 
Ozcu zgauvifá, y żyćia koniec przybliżyła. Bernardyn S. pilze, iż 
iednego w lat 18. obiefzono, zaraz w oczach wfzyrkieso ludu, o= 
bielzony ośiwiał, iakby miał lat 60, albo 70. gdy fię temu wfzy» 
fcy dżiwowaśli, obiawrono iedrniemu, że tylo lar miał doczekać , 
gdyby był Oycá (wego fzanował. Dent; 21. było przykazanie 
Bofkie. áby ńieposłufznego (yna Rôdžice Vrzędowi donieśli, a po- 
tym żeby był od ludu wfzytkiego kamieniami zabity. Zgołá wi- 
dzac Pan Bog, że młody, kto (ie nie daie nachylić, będąe iefzcze 
śn viridi, COŻ im arido, woli go wcześnie (przatáč.  Vczćielz (ie 
dziatki, (ýnowie, cotki fzanowaniem Rodźicow, słuchaniem zá. 
zabiać fobie u Pana Bogá ná długie žyčie at fits longevi fuper terrani. 


„JA džiwáčka wiarę w Heretykach ganiemy, ledwie nię wię” 
sey takoweyże w nas fię Kúrolikách znayduie, ktorzy dobrą 
Wiarę matąe Źle czyniemy.“ Y takową to wiáre słulznie nazwać 
Moga, Fidem fcandalifantem. Nápíľať Iakob: Swięty Apoftoł. Fis 
des [ine operibus: mortua, wiárá brz uczynkew utiárťa , može (ie mo- 
wić; Fides: cum wali operibus; nie_ieft bez dufze, czynią wie” 
lu ale na złe utwierdza we złym gotzeys Utwierdzaiąc fię He. 


retycy w błędach (woich, widząc iawne grzechy tych, ktorzy fię 


práwowietnemi bydź mienią, Zyd, śni pogánin nie łatwo fię do 
Chryftufowego Kôščiotá da przećiągńąć, kiedy u Chrześćian wi- 
dżi daleko więkfze grzechy, wyftępki, niż u šiebie. ` Niemäíz 
między turkámi, żydami, takowych zabojow, piiśtyk , kaleczenia, 
n:e(prawiedliwośći. Widzą Heretycy iakó my dni święte obfer- 
wuiemy , widzą iako u nich inaczey , zśmknięte w ich miśaftach 
bramy, nie obaczyfz przedaiących, kupuiących w niedżielę. u nas 
Kátolikow w święca, w niedżiele, niay wiekfze targi, ziazdy, iar- 
marki, 4 po nich mafiępuiące piiatyki, zaboje , kálečzenia Ścc. Z 
tąd mowi ieden z Doktorow Swiętych, Powiedz mi Chrześćianić 
nie prawowierny, po czym dię mam poznáč za takowego; czy 
po ftroiu fkronsnýni ? niearśfz więkizych wymysłow w ftroiach, 
lako u Ksiolikowo “Czy pô mówie? 4 tu sľowá wizeteczhe, nieg 
fkromne. uCzy po? mieyftu? 4 ćiebie częśćiey widać w karczmie 
niż w Kościele; inák(za twoiś profelya, ináklze żyćie, Zawftydźzić 
EKEFFEFFFFE | potizęs 
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potrzeba Katolikom zá wfzytko, 4 poprawić fię, żeby (ie wiam 
dobra z dobremi uczynkami zgadzała Sc» 
VI, 
Syn Kralew/ki w chorobie : fyn Bo/ki w Męcee 

ukt 1. O fynaczku chorym wfzytko ftaranie, o (yhu niebiee 
Dia żadne. w gorączce pragnącego» wodkami, limoniárámi, 
wymyślnemi fyropami chłodzą, zakrapiaią : Pana lezufa octems» 
mirą , żołóią: fynaczka Krolewíkiego w žimnie odźiewaią, otu- 
láig, ogrzewáia: Pána lezufaobnażaią z fukienki, odžierár4, na wie» 
trze y żimnie nagiego trzymńią.  Krolewig na miękkiey pośćieli, 
Pan lezus na krzyżu, w piwnicy przysionku ratuízny m. C:álu chos 
ruigcego fynaczka żeby y fypułka nie dokuczała przeftrzegáia s 
prześćiełaią podufzki, pierzyny przetrząlaią : Ciało Pana Iezufo: 
we orza, siekg, (zárpäia, palcatami, rozgami, prętami. Patrz ná to 
Giało przy pręgierzu, patrz ná wízýtkich mieyfcách, u Anafzá, Ká- 
ifaCza, Piłata, Heroda; pátrž ná miečiuchoe podulzeczki pod gło- 
wą (yna Krolewfkiego : patrz ná Čierniowg koronę, oraczáiaca 
głowę Krolewica Niebieíkiego, O żałofne, opłakane tráktowánia! 
y odmienne od tamtego. 

Punkt 2, Očiec fam o (yna choruiącego biega, ftára (ie, ustus 
guie: Oćiea Niebiefki, (wego naymilízego Syná w męce odftępuie, 
utrapionego w ogroycu aż do smierči, nie ćielzy ná prosbe o odda- 
lenie kielicha, kielich pić każe we wízytkich razach frogich, Gię- 
fzkich, na noclegu u Kśifafza, u pregierzá, ani fię do niego odes 
zwie, ani (ie zá nim wftawi, wilzącego ná krzyżu opufzeza , aż 
Ak) głolem wołać musi, Boże moy, Bože moy czemuś mię 
OpuUSCIIe 

W Punkt 3. Czeladká słuzy, rozfadżili fię na przemiany do usługi 
Krolewicá, iedni z Panem Oycem pofzli, drudzy w domu zoftáli, 
inni wdrodze czekali, w put drogi, bliżey, daley, occurrerunt fer. 
wi, mowi Ewánielia S. Pan Jezus nikogo niema z sług, nikogo z 
przyiadioł, nikogo z uczniow dg usłegi, pomocy; počiechy ratan= 
ku. O moy drogi lezu ! gdybym ia był na ten czas, nápaitby m był 
pragnącego, natyGćiłbym Ciebie był łaknącego odziałbym Čie żiębną- 
cego, náwied żił: w. čiemnicy edacego c, X6. vii 
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Ná Piatek Niedž: XX. po Swigtkách. 1583 
VII 


To w džiatkách naśladowania godna, że fa datnemi, (zczo- 
dremi, hoynemi. Trzebá było ná pufzczy chleba Panu lezu- 
fowi, dla głodney rzeízy od chłopięćia wżięto, Efi puer bie unts 
gdyby ftary, nie dałby, oćiągałby fię mowiąc: mam ia dżieći, žo- 
Żonę. czy niže ie pośilę, Tobiafz młodżiuchny, połowę daie Rá- 
faelowi dobr fwoich. Hermánus dziečie śniadania (wego połowę 
idąc do (zkoły džiečiečiu Panu lezufowi zoftawuie, Džiatki ná in- 
nym mieyfcu z džiečiečiem P. lezu(em śniadaniem (ie dźielą. Dafz 
co dźiećiom, zaraz do drugich z tym biega, Tey dátnosči chce po 
nas Zbawiciel, każe nam iey nášládowáč, śbyśmy byli w niebie ŚcC- 
VIII. 

SZ w fzkołach, że Adus [pecificantur ab obječšo, Nim rzec 
zacznieyfza, fzlichetnieyfza , wyžíza, około ktorey zabawiaw 
fie Siła náízá rozumna, tym też oná ieft wyžíza, godnieyfza, Wide 
ry świętey iakie ief objecłum ? Bog, niebo, wieczność, rzeczy nieś 
biefkie , attingit inace(ją deprehendit ignota comprehendit immenfa, Se 
Bonauent, O iśk to rzecz wielka! niechay ftanie z iedney ftro- 
ny pogánin niewierny , z drugiey Katolik prawdžiwy, Co nie. 
wierny 0 Bogu? oro że bátwan ftoi,ieft iego Bogiem, oto rofko(z 
ktorey zażywa, ieft iego bľogostáwieň(twem. — A wieraemu co 
Bog: niebo, wieczność. Džiekuymy żeśmy do tey znaiomośći y 
wyfokiey wiadomośći,przez wiarę świętą przyfzli Ste. Nieieft wiá- 
ry żydowfkiey obiektem Troycá Przenayświęt(za, nieieft wiary He- 
retyckiey rzetelne prawdżiwe Ciało Pana lezufowe w Nayświęt- 

fzym Sakramenćie, śle tylko Znék figurá umbra ac. 

Z Zywatow Swigtych. 
Z Zywotá Swigtey Prfuli y ledenafu Tysięcy Dziewice, 
te moga bydź nauki. 
Y *erwfa. Iiko wiele należy ná dobrym przywodzeu, albo przys 
wodzczyney do dobrego, z wielu o dżisieyfzych Panienek woy- 
fku powieść!, to (ie kroćiuchno o nich namienia. leden z Krolow, 
Chrześćiańikich opśnowawizy pewne Kroleftwo, y z niego cáles 
pogańiki ind wyrugowawfzy, tak płeć mefka iako y niewiesčig, 
olądźił ie (woiemi żołnierzami Chrześćiań(kiemi, dla ktorych chcąc 
ka 6 nácé 
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mieć y matžonki,Chrzesčiankiz Anglicy záčiagnal tak wielePánie. 
nek, między ktoremi Vriula przodkowátá, znać iako Corká Krolew- 
fka, dla Krolewica w owym nábytym kraiu. Gdy tak pomorzu ply. 
na wiatry ich zaniosły w inna ftrone.do tego brzegu, kedy y nád 
kiorym woyfka pogźńlkie (laty. Poganitwo panienki one chćia- 
ło między fię rozebrać , na złe ožywánie : 4 Święta Vríula o- 
brachiąc do nich mowę, do śmieiĆi raczey męczeń(kiey ie pobu- 
dziła, niżeli do poddánia fię w ręce owe pogańlkie ; wfzytkie 24. 
tym razem krzyknęły, umierać dla Pana Iezula wolemy, y tak wízy- 
tkie pozabiiane, Oto przywodczyna Vzlula, ták dobrze ánimo 
wała , SC 

Náuká wtora. Zečierpiac dla Pana lezufa , wiekízego czło” 
wiek nabywa welela, niž nie čierpige. Oto te Panienki na wele- 
le na gody małżeńlkie (ie były wyprawiły, az przez męczeńftwo 
doftáty (ie ná więkize, bo niebielkie, wieczne wefele, BE 

Náuká trzecia. lako. Pan Bog więcey.dba o napełnienie nieba 
dufzami Swiętemi, niž o rozmnożenie ludži na žiemi. Mogłby to 
mowić, czy nie lepiey było, žeby był Pan Bog rolkazał wiátrowi 
„Zaprowádzič tak wiele tysięcy Pánienek , na rozmnoženie Krole- 
ftwa onego, do ktorego były wezwane , niż oto w niepłodności 
zefzły ztego świara, Aleć nie zamnożyły płodem Żiemie, zaftą» 
piły iednák w niebie iedenasčie tysięcy mieysc,  Vrodżić fię z 
nich potomítwo máigce, kto wie gdzieby (ie doftało, 4 to pewnie 
wwfzytkie do nieba poízly. Tego to Chryftus pragnie, y po nas nic 
ná šwiečie, ieżelibysmy fę do niebá nie mieli doftać, Tak żyimy 
przeto, abysmy go nie uchybili, : 

Náská czwarta. lako Relikwie kośći Świętych, mśią bydź w 
wielkim pofzanowaniu, Opat ieden uprośił fobie Čiato u Xięni 
Koleńtkiey, gdzie te Swięte lezą, iedney z tych Panienki , obiecu- 
cuiac je w frebrna -bogáta trumienkę oprawić, y ná ołtarzu po- 
flawič. Ale inaczey fię (táto, wfkrzynkę profta ie ztožywízy, Zá 
ołtarzem gdžieš położył, trwało tak de roku czekśiąc obiecanego 
Relikwiarza. Po roku pod czas godžin, aż wychodži z owego 
smiey(ca biało odźiana Panienka, pokłoniwfzy fię przed ołtarzem, 
wynidžie dźley y, zniknie. Śpoyrzą do oney fkrzyąki, piemalz 

ple, 
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nic? Do Kolná lam »pat pobieży, áž fię dowie, że na owe mieylce 
powročito [ie ćlało, z kąd było wžiete. Przyznano to nie ufzśnowa» 
niu e. Máoltátek, nabożeńftwo do Swiętey Vrfuli z temi Pá- 
nienkámi, ná wiele ieft pożyteczne, ale naybardżiey dla (zczęśli- 
wey śmierći ôsrzymánia, lakiey doznał Kápłán ieden, do nich 
nabožny, gdy zmowiwfzy iedepaśćiet;sięcy paćierzy na ich chwa- 
łę nie oraz iednak ; gdy umierał ed wfzytzich był nawiedzony» 
y do nieba po opatrzeniu Sakramentami 5wietemi záprowádony Ścce 
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Aka fię kto z Panow młodych obłozył afyfteacya, czeladką, tá. 

[kim Gę go-bydz Pan Očiee niech fpodziewa : ieżeli dobrą , do. 
bry, ieżeli złą zły. © Pánu Oycu fiśrkiącemu € pilno o zdrowie 
fynaczká (wego, y i Ž powracáiacemu od Pana lezufa, zachodzą 
słudzy iego y:opowiádáia. Filis tuus vivit, (jm twey żyłe, W do. 
brey czeladki ręku fnać byf ten Pan młody nie mogł umrzeć, Do 
duchownego to żywoiź ftofować , żyie dobrze fę (prawnie (yn, 
ktory ma dobrych przy fobie ályftentow , sług, czeladkę. Otoć 
fię pilnie ftarał Dawid Swięty, áby Sślomon fyn iego w dobrego 
człowieka doftał fię ręce, y dla tego fkoro podrost, dał go w rę- 
ce Nátáná, nayświąatobliwizego ża czafow (wych Proroka, Mifit 
ceum in manum Nathan Propbata % Reg: 12. Kiedy Matka T obia(z0w 
wś nftáwieznie fię o (yna (wego w drogę od Oycá posłanego tur: 
bowała, tak ia fráfoblíwa ftary Očiec Tobiaíz čieízy. 7 ace 65 
noli turbari, falvus ef filius nofler , [atis fidelis el wir ile, cum quo 
mifimus cum, Nie frájuy fig mila matko, zdrow fyn nak, w dobres 
fig ręce doftaž c. Potrzebna ztąd dáje náuke Chryzoftom Swię- 
ty Rodžieom, mowiąc : Mafz maiętność, ftźraż (ie do niey © do- 
brego gofpodarza, Podftarośćiego, maíz konia dobrego ná ftayni, 
przybiera(z mu dobrego máäíztálerzá, maíz co ieft naydrožízego, 
fyná, coreczkę, nie dba(z o dobrego afyftenta, ślyftentkę. Lamen- 
tuie na to wielce Hieronim S. że kiedy oftrożnośći należytey oko» 
ło dźiatek niemaíz, (wáwolna młodź znayduie przyftęp przez słu- 
żebnice, przez wychowanice , one podárunkámi, prezenčikámi 
przckupuiac, kartki przefetáiac , odbieraiąc, Takiey służbiftey 
MNE SU E ręka 
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reká nie iet iako slugi, ale raczey nieprzyiačielíka, Szczęśliwi 
Rodžicy nie takowych maiąc przy džiatkách (woich, w ktorych 
reku, bešpieczne ieft ich zdrowie, y doczefne y wieczne &, 


II. 

7. to ieft prawdá, że domator domem fię bawiący; nie ftyie 

y przed ludźmi, y przed Panem Bogiem. Kiedyby był Kro. 
lik Ewánieliczny w domu Siedźiał, toby był zdrowia (ynaczkowi 
nie otrzymał: wyfzedł z domu, oddalił fię od fwoich , śż otrzy- 
mał czego potrzebował. Kiedy Ewánieliczny Rotmiftrz prośił o 
zdrowie zárážonemu paraliżem słudze (wemu, tych słow zażyć 
wa do niego? Domine puer meus jacet in domo paralitic. Pånies 
sługą moy leży w domu moim pźrńlityk: Ofobliwa w tym stowku 
energia, in domo paralicicuś, w domu Pźrślitykiem , iakoby mu lepiey 
bydź miało, gdyby był w domu nie Siedźiał nie leżał, Chcąc P, 
Bog Abraśmowi wfzelkiego dobrá nagalić, błogosławieńftwy ofoy 
bliwemi go uraczyć, wynisé mu z domu roíkáziue. Egredere de domo 
dua. Wynidź z domu, nie siedź ná mieyfcu, á uczynię čie faciam te ins 
gentem magnam nåd wiele narodow. Pan Bog kiedy Ge Bogiem o- 
swiadcza, niektorych wielkich Patryarchow , wizyfcy Gi nie byli 
domatorami, ale peregrynantami, Ego fam Dominus Deus Abrabam, 
Ifaac, lacob. la ieflem Bogiem Abráamá , lákobá, izóźkź, iakoby y 
Panu Bogu Či milfzemi, ktorzy peregrynowáli. Aleć zrad ofo- 
bliwa nauka, abyśmy świata tego nie poczycali (obie za dom. Non 
babemus bic manentem civitatem, rozumieymy fię za Pielgrzymow, 
Peregrinamur ad Dominum , dom, oyczyzná náízá, Niebo śe, 

Jelka ieft moc y cena pokuty świętey, żalu zá grzechy, Dľu- 

Źnik obiecuie oddać w(zytko Panu, cokolwiek mu nalez4. 
ło, Przez co nie omylnie, iż przez pokutę grzeíznicy wfy(cy wie- 
le odbierają Panu Bogu + odbieraią część, refpekt należyty, usługę, 
powinną famych Siebie ; ale wízytko to oddźć mogą żałuiąc, po: 
kutuigc. Ták ieft džielna pokutá święta, iż powraca ezteká do 
pierwízey fáíki, džiedžictwá, do Pana Boga, famego zaowu oddá- 
ic. Zśżywaymy(z tego śrzodku, powracaymý wfżytko Bogu, y fä- 
mych śiebie 8ce męża F E 
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iv. 


MSZ wiela przyczyn,dla ktorych ludžie ztegoświata zchodzą: 
młodo,'ieft też y tá, aby fię iednegośmierćią, drudzy ftrácháli, 
od złego oddalali. Bywaowože gromádá ptafząt spiewa fobie swiere 
koce ná dźchu, ślbo drzewieiakim, fpuśći fię iaftrząb z gory, por: 
wie iednę ptafzynę, áž wizytkie.umilkną , 4ż fię pod ftrzechę , gie 
łężie kryią. Tákči to mžodži, uláig fobić , rofpuftuig, (wawolą» 
wefołey chwili używaią; nadybieśmierć iednego , wnet owi, ieżeli 
baczni, trwożą fobą lekáia fię. poprzeftaią (wawoli, Nikt (ie nie 
dźiwuie , nie turbuie kiedy ftary umrze, wyiawízy fwoich , kre- 
wnych ;inaczey kiedy młody. Y ztąd w Kośćiele pewnym były 


dwa nágrobki z iednym napifem nád ftarym y młodym, ta tylko 


odmi40a ; przy ftarym człowieku nápiťano fimp/iciter , Er mortuus 
ef, y umárt, à nád młodym cum admirationis nota, Z podżiwieniem » 
Et mertuw efl ytdkże młody będąc , a przećię umarł ! Młodźi 
že nie dawno na świat przyfzli nie myślą o šmierči, tylko (ie zapa- 
truią nalat 60. To. trzeba ich tedy umpomnieć , a naybárdziey 
šmierčia młodego iednego y drugiego Chcąe pokazać DánielProrok, 
kto ziádať potrawy BogowiBśalim odKrola codziennie ordynowane, 
kazał popiołe pofypać pawimet wnocy, á dodnia wprowádžiiKrolá, 
y rzekł: Video Rex veľšigia virorum, mulierum, puerorum. Obacz Kros 
lu šlády, mękczyzm, białychgłow, džieči. W nidž tylko każdy doKoščio- 
ła, obacz vejltgia, groby, Bpirapkia, až tam y viri. y dorośli, y mło- 
dżi. Boyże fię żebyś y ty z nimi w prętce nie był, 4 nie ufay w mto- 
dośći (woiey, $ 
i c Medytścye o defektach wiśry, mowię iefzcze że fię 
znayduie wiara ofpała, gnufzna , zániedbálá , nie pilnuiącate- 
go, czego pilnować trzeba. Kiedy owo gofpodarz ofpały, nie czuy- 
ny , nie dozorny x toteż czeládká robi co chce, (wawoluie, rofpu- 
ftuie: tak kiedy w kim wiśra ofpała, nie czuyna, czelądka, toieft 
zmysły iego ták powierzchowne , iáko y wewnętrzne , myślą co 
chcą, knuią co chcą, biegáia kędy fię im podoba, kędy ich fan- 
tazyź niesie, lako to naprzykład wiara czuyna, każe pilnować zás 


-wize ná Pana Bogi przytomnego , ofobliwie gdy: fię kto modli. 


Oipála, niedbśła wiara w człowieku, áni czafęm 1az:ieden. ftawi 
SĘ r s ch: fobie 
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fobie na džieň Pana Boga obecnego, 4 przynamniey gdy fie modli, 
ztąd czeladká to jeft myśli , imaginacye Bog wie kedy słuchśiąc 
Mizey S. biegśią, krążą, około rynku, pola, tey yowey ofoby, Wi- 
dži na fercu czart co nieforemnego. nie czuie, wiara nie fprzećiwi 
fię, odporú nie dále, ftrofuiac, że fię to nie godźi , Až muśi za my» 
ślą nieczyftą,aż upodobśnie, aż zezwolenie za(pała wiara, niecznyna, 
Wtrąći fię iákie do bliżaiego nieapodobanie aż ránkor, nienawiść ná 
fercu, áž zwadká z nim ná mysli, 4ż tym v owym słowem fięku nie- 
mu lerce odzywać gotuie Niezśbiega wiarą, So? now occidať fuper inas 
sundiam, Y tak fię to wlášnie džieie , iako kiedy owo śpi ezłowieky 
Bog wie czego (ie nieśni, Bo rozum nie pilnuie, toż w czuiącym 
fię dziecie; gdy wiárá nie czuyna. Dlatego nápominá Apoítot: 75. 
gilate 49 Slate in fide, Czuycie wiára : Vigilate ut non intretu in ten. 
tionem, Czuydie , á nie wnidžiečie w pokufy, Czuł dobrze Michał S: 
gdy pokulá w niebie między Aniołami powftała, nie dał fię u (ie bie, 
y u (woiey czeladki ro(pośćierać, zawołał : Quí vt Deus? Kto iáka 
Bog. Tak każdy kto ma wiarę czuyną, zaraz nákážd4 pokufę, pod- 
niatę , od gniewa, od nieczyftośći &c, odzywa (ie, Bogu (ie to nie 
podoba ,precz z tákowa myślą, imáginácya, fintazyą Y to tofeft 
pilnować czeladki (woiey , piłnować przez wiáre zmysłow , šiť, 
palyi , namiętnośći (wcich , trzymać ie na wodzy zc, 

VI. 

ukt 1. Co to iet, że o Mátce Ewanielia S. przy tym Krolé« 
Pr chorym aje nie wfpomina? Matki zwyczaynie bywaią mie 
łośiernieyfze : tu zás Oćiec biega. Očiec fię tara, pieczołuie, Przed 
Nayświęt(zą Panną (nač ne były Mátki ták miłosierne, iako teraz, 
fzły raczey w ten czas zá Ewą tyrioką na (yny iwoie, ktora ich 
wfzytkich zgubiła, teraz zas ida zá Nayświętl(zą Panną , ktora po: 
częła bydž zgubionych tych Mátka, od Krzyża; jako tedy oná (ama 
miłośierna, tak ich wiłośierne poczyniła, Džiekuy že tu každy Nay: 
świętfzey Pannie , že od niey (ie miłosierdzie zaczęło , że od niey 
naprawa wfzytkiego. 

Punkt 2, Podobno o Matce bieghiącey tego chorego fyna „vidla 
tego nie nie wfpomniono , bo (náč widząc iaż umiewiącego, iní 
picbat emin mori y ktokiemiednym od icgo łolzka'nie rj HOW 

í i guru: 


Fi 
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guruie ty m Nayświęt(zą Pannę , ktora ták fię w (wôich fynach ko- 
cha, ták ich pilnuie, ftrzeże, ofobliwie w godžine śmierći „iż ich by- 
namniey nie odftępuie. O (zezešliwý taki kto ma z tey Matki afy. 
fiencyg przy śmierći, proši o to Kośćioł S. fzczegulnie, Modli fig 
za nami , teraz y w godżinę śmierći. Prośmyż iey © tę przyto- 
mność , ote alyftencyą nam umieráigeym ac. 

Punkt Z. Snać tež ta Matka około zdrowia (yná dla tego nies 
chodżiła, bo go za śmiertelnego ofądźiwfzy, chodżiła báržiey okos 
ło obrzątku umarłego. Takći Nayś:Pannay po Śmierći ma ftáránie o 
fwoich. Hora feptima, godžiny šiodmey opusčitá gorączka tego (yna, 
šiodmego dnia w Sobotę,dnia Nayś:Panny wielu opufzcza gorączka 
ognia czyfcowego. Ten ma przy wiley Szkaplerz S., prosmy, aby [ie 
y to'z námi ftało, VIL 

Le co w máluczkich nayfzczęśliw(za? w Giele żyią , ćiáła nie 

czuią, żyiąiako Anieli niebief(cy ná žiemi od wfzelkiey pożą- 
dliwośći wolni. leżeli ktora niefzczęśiiwośc, jako ta, na ktora fie 
wiele fkarży, Ieżeli dla ktorego grzechu więcey do piekła idžie, iá- 


ko dla čieleťneno. Dziatki żytą, naymnicy o niczym złym nie wies. 


dząc, żadney podniáty nieczuiąc, nie mysląc nic nieprzyftoynego 
&c, Takowey chce Pan lezus po nas niewinnośći dźiećinney, czy- 


' ftosći, wolności od złego, abyśmy byli w Kroieftwie niebiefkim Se 


: VIII. 
lędzy wiela rzeczy na Wiary S. za!ecenie ieft y nagroda, zápľá- 
tá prawowiernym od Boga nážnáczona, A táiaka y ktora ? 

oto, iafne tego po śmie:ći widzenie y żażywanie w co teraz nie- 

wiedząc wierzyli, Wiara eo ieft? fdes efl, credere quod non uides, a nà- 
groda za fo, widżieć to facie ad faciem, Ww cośmy teraz nie widząc 
wierzyli. Ták nie widząc teraz Pana lezufa w Navsw: Sákramen- 

Čie, že wierzemy iż tám ieft , zasługuiemy go widżieć ná wieki, 

Nie widzac Boga w Trog cy iedynego, a ptzećię že je% wierzemy, 

oglądamy go ma wieki vy ták de cateru. Kiedy Pan lezus umierał, 

zasłona Kosóielna fię rozdżieliła, Prawowietnemu kożdemu zásto« 
na, we/um otworzy lie, toieft; co: teraz Widži i» enigmate; Obaczy 
facies: ad fariem. leżeli na tey zapłaćie aiało , omnia poffibilia funt cre- 
demi, wlzytkiego dokazuie wiara , gary przenośj, morza iey ufkq= 
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puia. Chánáneyká przez wiáre doftępuie zdrowia corce fwoiey 8xc: 
Z Zywotow Swietych, z Zywotá Swiętego Kapillráná. 

Rzedžiwna ieft moc láíki y ręki Befki w odmiánie (ercá ludz- 

kiego na dobre. Swiádkiem tego iet Swięty Kapiftran , žárli- 
wy Reguły Swietego Franćifzka Oblerwant, ktora to oblerwancyg, 
y tu do Polfki naprzod do Krakowa wprowadził. Ten niżeli zo. 
fta} Zakonnikiem, wielkie trudnośći czuł, y lubo mu (ie pokázos 
wał fam Swięty Fianćifzek , do Zakonu (wego wołaiąc go, lubo 
przez len widžiat oftrzyżoną głowę (woię po Zakonnemu, prze. 
ciętz (ie oćiągał, y owizem gniewat, będąc do tego u Krolá Sycy- 
liyikiego wżiętym, sławnym, y żonę zaslubioną máiac, śle iak fko- 
ro Bolka łżlka y ręka ferca iego fię dotknęła , áž on wízytek iná. 
kízy. Do Peruza gdy przylzedł, proízac fię do Zakonu, naprzod 
go probuiąc Oycowie oni, ubrali w koronę papierową, grzechy ie- 
go ná nicy lawnieyfze zśpiliwizy, y kazali mu tak do domow fo- 
bie znajomych chodźić, z przyiaćiołmi (ie (wemi żegnać, wieles 
innych z nim doświadczenia czynili, wfzytko to wytrzymał zá 
przédžiwna oną przez faíke Boža iego (ercá odmianą. Tak to 
jet mocna ręka Bofka , tak (kuteczna. Terefa Swięta świadczy 
o fobie, że kiedy ią do. Zakonu obłoczono , nic na nie čiežízego 
nie było, a potym służyć w kuchni, umiśtać, nie welelfzego, Od: 
daymyfz my fercá, wole nálze, tey ręce y łafce Bożey Kc, 

Druga, 

Z Kápifiráná S. žywotá, te náuki bydź moga, 

lerwfa. Iiko trudne ieft tego ná służbę Bożą powołanie, kto 

(ie do świata y marnośći iego przywiąże. Kapiran ten, y 
zacnie urodzony, y przytodzonemi talentámi obdarzony był, bo 
-ná dworze Sycyliyfkiego Krola , w woyfku będąc, mężnie przy 
fwym Panu ffawal, przy czym też y do więżienia fię dofiał, w 
ktorym pokazał mu (ie Fránčiízek Swięty, y upomniat przez (en, 
śby Świat porzućił, á na służbę Bożą do Zakonu fię udał Gdy 
potym widzeniu do śiebie przylzedł, bardzo fię turbował owym 
świśra odítapieniem, „Drugi: raz widźiał ię przez (en po Mnifku 
-ogolonego, ielzcze go bardžiey to zanuwożyło, gdy mu fié. w u- 
boftwie Zakonnym żyć niechćiało, áż po trzeći raz. pokazał fię 

i 7 ane: 
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trzeba było powołania? bo fię światem był uwichłał, 
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znowu Franćilzek Święty y furowo upominał , dopiero odważył 
fię žone iuż zmowioną porzućić. Czemu ták silnego na niego 
Kto od 
iego marnośći wolny, pretko usłucha głofu Bofkiego, nie da fię 
długo čiagnač, currit tmodorem infpirácyi Bolkieý Kc, 

Náuká wtora. Iż potym poznáč prawdżiwą świątobliwość 
człowieka; kiedy wzgárde famego šiebie mile przyimuie. Zakon: 
nicy Fraoćifzka Świętego, chcąc fprobować prawdžiwey cnoty 
Kápiftránáubráli goiak blazná, dáli mu na głowę iego koronę pźpie= 
rową, grzechy jego na niey popifawfzy, y tak mu (ie w miesčie 
sławnym Peruzkim żegnać kazali z (wemi przyiaćiołami, przyiaż 
ćiołkami. láka konfuzya człowiekowi przedtym wżiętemu, pre- 
zentowść (ie, na ochydę y pośmiech. Wizytko to ochotnie czy 
niť, y tak był przyięty : to to ieft znak świątobliwośći. Litwo 
pačierzy šitá mowić, łatwo pośćić, łarwo dźć látmužne, ale znieść 
kontempt, wzgárde &c. Oto probá fprawiedliwego ! Sz. 

Náuká trzecia. lako reforma każda, obyczálow naprawa z tru- 
dnośćią przychodži wiele ma opozycyi. Zá czáľow Kápiftraná, 
wízcelá (ie w Zakonie Świętego Fránči(zká, znaczna rożnicś, gdy 
za powodem Bernardyna Swiętego, sčisley (za zaczynała lie Regu- 
ły iego Reforma, Oponowáli fię iey wolniey żyiący ; tu pięćdżie= 
$iąt Obferwántow, a/izs Bernátdynow zapozwanych było do Rzy- 
mu: lecz ftanał Kapiftran Swięty przy nich, wywiodł słulzność 
fprawy , potrzebę Reformy, y z tąd do znaiomości wfzytkim w 
Rzymie przyfzedł, Ták to kto chce lepiey żyć, nie ieft wolen od 
kontradykcyi, lecz ná to nic dbać nietrzeba.  Náoltátek Kapiftran 
mężnym ftanał Rycerzem w woyfku Chrzesčiaňíkim pod Belgra: 
dem z małą garztką ludu proftege, ktorego on fam był zwołał, 
ro(prolzył we ftu tysięcy Turkow, Belgradu miaft4 obronił. Proś 
my aby y teraz przyczyną (woią ftanał fized Bogiem woyfk Chrze- 
śćiańfkich obrońcą &c, 


Ná Niedž: XXI. po Swiatkóch. 
Ad Boíki, (4d ftralzay, y famym (práwiedliwym , coż 
gizelznym ; mowi: Auguftya. Swięty, świąrobliwość niebešpie« 
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czna fi remota mifericordia, ieżeliby -do rygoru w fadzeniu przyść 
miło: Ewánielia świętą fiawia nám dźisia w ofobie Krola žiem. 
fkiego rachunek z słagami fwemi czyniącego, ftawia nam mowię 
Krola Niebiefkiego Pana y Zbawičielá, (ad z każdym przy $mier- 
či odprawuiącego, Tako: (ie fadu tego lekálí, y fami (prawiedliwi, 
pokazuie to pa (obie job tprawiedliwy , gdy mowi. Ouid faciam 
cum furrexerik ad judicandum. Deus. Co mam czynić gdy ná- (ad 
Pan powítanie, y kiedy mię pytać będzie, co mu odpowiem, Pán- 
ny owe mądre, idąc znapełnionemi oleiem lampami do Oblubie- 
nica Niebielkiego, żadną miarą profzącym głupim udžielié go nie 
chčiály, mowiąc; Ne forte mon [uficiat nobis. a miłe panienki, cze» 
goż fię boićie, ulać trochę z pełnych naczynia: Rozumieć (ie tu 
maia (etcá, dulze, oleykiem dobrych miłosiernych uczynkow ná- 
pełnione. Szły ztemi przed Sędziego Chryftufa, á dla tego bały 
fię cokolwiek ich umniey(zyČ, rożumieiąc, że przed fędżią Bogieat 
etiam pleni(fima vafa timere fibi debent. A wacuitate, mowi ieden_, 
Pomieniony lob, aża nie był pełen uczynkow dobrych, mowi 
(am o fobie, Byłem okiem slepemu, nogą chromemu , z mlodošči 
rosło we mnie mitosierdžie, 4 iednak y tey pęłnośći y obfitośći o- 
leiu. dobrych uczynkow, nieufa, Si mane me quefieru non fulfifiamt 
Gdybyś mię Panie przed czafem zawołał, nie ofiałbym fię na nogach. 
Sama tylko pokora, uniżoność, zawftydzenie, przed tym Panem, 
popłaca. Seráfinow widżiał Ezechiel Prorok przed tronem Bofkiną 
foiących, ftali, lecz na twarze tego Pana (poyrzeć nie smieli. Fee. 
labant facies fuas.. Co też to zá przyczyna, że owemu odártulowi 
że nie mśiąc godowey fzaty, wfzedł na gody Krolewíkie, kazano 
przy rugowániu káydány na nogi włożyć. Ligató pedibus proicite 
cum in tenebras exteriores: Co winny ofobliwie nogi? to że śmiały 
przeftąpić progi Krolewfkiego pałacu, śmiałość, prezumpcya w 
nim fkarána, Więc nikt fię na (woię (práwiedliwosé, na (woien 
žyčie nie (pulzczay,na lamy m M miłosierdżiu y tálce polegay Sc, 
LO nas o prędki upadek do grzechu przyprowadza, že (ie nie=* 


umiemy poważać. czymešmy (4. O obrážie iek džis pytacie, - 


czyi ieft! czyim też jeft obrazem człowiek, sluízna fię pytść : ieft 
I Obtazc m 


žlenia 
czy h 
niepo 
daiąc 
slu gá 
daią « 
ieprez 


Ná Niedžiele XXI. po Swiaťnách. 1993 
obtżzem Bofkim, ieft reptezentuigcym Troyce Przenayswietízg, ieft 
ten, dla ktorego niebo Pan Bog tak śliczae wyftawił. ktoremu ná 
usługę słońce $wieći, Ziemiá rodźi, miesiac y gwiazdy fię obraciią? 
dla niego błogosławieńftwo, chwała wieczna, © iżkofz fię z tąd 
trzeba wyfoko ważyć. Krol, Pan, Xiażę, nie poydžie w piafku 
gmerść , w gniciu (zeląga fzukżć, gałkamigrać, czemufz? bo uważay 
żeby to przećiw godnośći iego było: daleko więcey przećiw powa- 
dze człekśieft grzelzyć. 4gnofee o bomo dignišatem tuam Si. Woła. 
LeoS Bc ac. HI. 

W Wielką nie łófkę po wielkicy łalkawośći wpadł w dżisiey= 
{zey Ewśnielii sługa u Pana {wego za to, że fię upominał u 
kompanáy fpołsłagi fwego,długu,ktory mu był winen. Aleo coż fię 
było gniewać > wízák mu wolno było upomnieć fig (wego , yow= 
fżem z winnego niewinnego, z dłużnego niedłużnego chčial uczy» 
nić. Dobrze to śle w tym nie dobrze że upominanie fię było złe 
z ránkorem , impetem , zaiadłośćią. To iek co w wiela nagany 
godna, bliźniego-cheą naprawić, upomnieć, na dobre nawieść, 
śle nie tym fpofobem, ktory (ie funduie ná miłośći, na życziiwo- 
ći- Wiadomo wiclom, że kto tonącego nieumieietnie ratuie, ie- 
fzcze go bárdžiey pogrąży. Trafia ię že nie madrze wyčiagáigc 
ślbo człowiekś, albo bydlę z głębiś , prędzey mu fzwśnku abo 
zguby prz: spiefzyć kto może : takći właśnie y w duchownym ratun= 
ku, poprawie korekeyi bliźniego trafia ç, że nie rozfądnym napo- 
mnieniem zły iefzcze więcey zarwźrdżieie, przeto wielkicy w tym po- 
trzeba uwagi y roltropnośći. 
EV; 
b Ziśieyfz4 F wźnielia S. pełnśieft kfotni.P, (ie biedżi z słagą wi- 
aowaycą,sługi znowu w połsłngę kłoćio dług. P.stuge do wię 
żienia podáie: zaprzedąć rofkazuie sługa także kompana (wego w rze- 
czy famey dawi żonę lego wieži w niewolą podáje, owo zgolá pełno 
niepokoi13przečiežP.litosčiwy,do miłosierdzia (ie (kłania słudze upa- 
daiącemu do nog (weich,y profzącemu o čierpliwosé odpufzcza. śle 
słaga ináczey,msči ię krzywdy (woiey, koniecznie dochodži, Obay 
daig sá do nauki zbawieney máteryg. P.Krol reprezentwiącyP.Boga, 


reprezentujeoraz y mitošierdžie Bofkie nad winowaycamiludźmi, a 


G388858888883, stugá 


1994 MEDYTACYE 

sługa reprezentuie msčiwych , krzywdy fwey dochodzących, Pier. 
wfzy niech nam dodaie ferca, poufale w winách (woich do mito- 
sierdžia Bofkiego udawść (ię, prośić o miłośierd ie, Drugiod zem- 
fty zley nas odwodząc, niech podáie okázy3: do nauki dobrey j 
zemfty Chrześćiań(kiey iáka tá ma bydź, z dalízych nauk obacze. 


my, a 
Eo na dźisieyfzą Niedźielę , pełna ieft kłotni, čiemieženia, 

"Pan fięz sługą hałafuie , sługa znowu z kompanem fwoim; 
onego dawi,do więżienia fadza, Pełno kłotni, y między nami też, 
pełno ieft'niepokoiu, zgielkow, (kad to ? oto że nie amicią ludźie 
w okázyách do gniewu bydź čierpliwemi. Wielka to cnotá ieft, nie 
záraž (ie na każdą krzywdę burzyć, miotać. Rádzono iednemu 
aby nim ma odpowiedzieć urážony wprzod zmowił obiecádlo , 4 
to żeby nieco w gniewie opłonął. Džieči, niewiaf, toie zaraz 
fię porywać do iadu, dosłow. Upominá S.ľakobA poftoł : Sit omnis 
bomo tardus ad loquendum, €F tardus ad iram. Bazyli S: powiśda, 
że mabydź gniew u nas iako pies u pśfterza nad owcami ftoiącego, 
porwie fię pies do idącego drogą, palterz zawoła choycam , zaraz 
pies wracafię. Ták y my zatizymywaymy gniew, impet, popęd li= 
wośći. Mamki , Mátki džiečie płaczące , gniewaiące (ie učiízáia, 
mowiąc, zaraz bedžie iabłu(zko, grufzeczka , poczekać; to y my 
ták mowiemy, zaraz ufpokoi (ie, učiízy (ie , bedžie wízytko do» 
brze. Gdy w Rzymie náuržad wprowadzono Burmiftrzá, rozgis 
inftrumenta rożne na winowaycow przed nim niesiono, śle zwią. 
zane; colligatos fafces, na znak „iż iako fię nie zaraz odwiąże to, eo 
ieft związano , ták fędźia, przełożony ; nie powinien bydž prędki 
do karania, Czáfa, reflexyi uwagi potrzeba xc. 

VI, . 

Unke 1, Staw fobie Kośćioł Chryftufow, w ktorym Zbawiciel ro» 

žne, rożnym ofobom rozdał talenta, iednym to, 5 3.2. toieft ies 
dnych naywyżizych , drugich wyž(zych , nižízych innych poľtános 
wił, iednych 4by rofkazowali, drugich aby słuchśli , iednych przes 
łożonych, drugich poddanych » quofdam Apofiolos, alios Prophetas s 
alins Doćłores, wfzytkoidźie ná ozdobę. zślecenie, pozor, piękność 
Oblubienice Chryftafowey, Podżiękuy każdy zá fwoie Iný 

w iakim 
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AG Niedziele XXI. po Światkach. — 1995 


w iakim Čie chciał mieć, w Kośćiele twoim świętym oddaway mu 
minifierium, usługę'ze wfzytką aplikacyą Ge, 

Punkt 2. Nie anos lie zázdrosčia żadną , że kogo z wiekízemí 
talentami; wiażiśz Ćiebie z mnieylzemi , Bog fam lepiey wie ká- 
ždego (pofobncść:, umicną, dedit fecundhm propriam virtutem, kā- 
żdemu dał weale ieguśły, on lam wie co fię w kogo wlewa, one- 


mu famemu wiadomo co kto zaoze. Vpádniy donog Páná lezu. 
14, oladž lie bydź nieípolobnym z fiebie do niczego , ni do małych, - 


nido wielkich talentew, proś, áby wedle tego coć dał, y ieizczen 
zialki fwoiey dać poftánowit, uczynił čie fpofobnym. Wolay z 
Apoftołem , nie jeftem z fiebie (pofobny , ani co dobrego pomy- 
$leć; dopierož uczynić : Omnis [ufšcicntiá ex Deo, cfiáruy fię ná 
wizytko pracowść, ile z fiebie będzie možná «c, 

Punkt Z: Co iet be(piecznieyl(zego, czy mśło, czy wiele talen- 
tow mieć : Panu Bogu y to (amemu oddźć potrzeba, iednak (zcze- 
śliwfzy, befpiecznieyfzy zda (ie, co ma málo, ponieważ pie miał 
więcey nikt nád tego z džiesiačia táléntow , nie był też żaden (uro. 
wiey fądzony, mieli inni tylko połowę, inni część trzečia, dobrze 
fię im powiodło, usłyfzeli , Dobry sťugo nad małym byłeś wiernym, nad 
diela Čie poflánowig , å ten oddany do więżienia c. Gardźmy za 
tym światowemi dobrami &c. 

VII. 

Asládowäč iefzcze mamy w džiatkách fkromnośći, pomiarko» 

wania, w iedzeniu y w pićiu, Te nád potrzebę nieiedzą, nie. 
plia więcey, porywáig fię zaraz od ftołu. Dorośliiak zálie na owych 
uczrach, bankietach od południa fiedzą do wieczorá, tkaią, leig 
w (ię bez miary. Chłop dofyćby miał ná pułgarcowce piwa, iak za. 
leżie do karczmy, do piwnice, y dżieśięć mu mało: gorízy tu nad 
dźieći, nad bydlęta. Beftye, bydlątko, wołku wypufzczą do wody, 
raz na džieň nśpiie (ię co potrzeba, Człek, piie do zbytku, 
do obrzydliwesči. Nśsladowść tedy dżiatek potrzebś , nad potrze- 


bę więcey nie iedząc, śni pirac Xe. 


z Zywotow Swietych, 
z Zywotá S, Nárcifjá Bifkupa lerozolimfkiego, te fa nauki, 


Pero, Jako 60 zaw(ze było świątobliwych ftaranie, áby fięlim. 
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py w Kośćiele przed Nayświę: Sakramentem paliły, W Sobote 
Wielkonocna, dano znać temu Bilkupowi, że do lamp tułuftośći ża- 
dney nie było, doftać tež iey trudno było, kazał że on nálač wody 
«w lampy, Pan Bog cud uczynił że Ge tak iáko z ttu(tosčia paliły , 
przez co fię pokázuie upodobanie w tym Bofkie, å oraz y ftaranie 
o ogień świątobliwych 6€. 

Nauka wtora. Tako żadna świątobliwość nieieft ták (zczesliwa, 
aby wolna od ufzczypkow była, złych ięzykow, Narciflus yrze- 
czą,y imienicm , kwiatem dla (woiey czyftośći, powinnośći , 4 
przećię znaleźli (ie niektorzy, co go probowali, udawałi, 4 to dla 
tero,že ich (wąwolne žyčie karał , aleć to niewinnym ná więkfżą 
idżie zśsługę przed Bogiem, 

Náuká trzecia, Niebefpieczne iek famych fiebie przeklęltwo ; 
złorzeczenie życzenie tego owego przypadku, Ná S. Bifkupá Nár« 
cifa letozolimíkiego že byť dozorny na fwoich , zmowiło (ie trze« 
ch chcąc go przeświadczyć o nieczyftość , ieden udáigé to mowił, 
niech mię ogień (pali, ieżeli tak nie ieft, drugi , niech mię choroby 
wfzelkie popádna, trzeci niech olšne. Dla potwarzy owych, y dla 
wielkiej pokory uftąpił z Bifkapftwa święty , ale owym prętko fię 
to wfzytko ziśćiło , czym (ie przekliaáli. V. pierw(zego w domu 
ogień (ie z ifkierki zaiął, y wfzytko fpalił, drugiego čieízkie wrzos 
dy osiadły, że mizernie ufechł , trzeći obaczywfzy fię, tak Čigízko 
piakał, že od płaczu olsnął, Oto iak niebefpieczna ieft (amych Ges 
bie przeklinać, Gdyby nad nami nie było miłosierdżia Bofkiego, po- 
łowieby ludżi zginąć potrzeba dla uftawicznych klątew , inaczey 
trzeba życzyć fobie łafki Bożey, nieba čxc. 


Ná Ponied: Niedž. XXI. po Swigtkách: 
Ef to indžiom zwyczayna » że nád endzemi wyftepkámi fa tyrå- 
Ä námi. nad fwoiemi łalktwerai bardzo y dyfkretnemi fędźiami, 
Wcezotayfzy gofpodarz śćisły rachunek czyni Z sługami (wemi, hå- 
łaluie Gę z niemi, częfto furowo więżi, w kaydány podaie „/á kie- 
dyby tež to by? chóiał rationem. poneresy Z (mym tobą, fiebie tež exa- 
minowść , flebieceż fimego (kára, nic o tym , ná drugich fury- 
at, na fiebie y stowká : to. niemal wlzytkim włafna, Bowie 
lee” 


Ná Ponied: Niedź: XX]ipo Swiatkách. 1997 
kiedy Nathan reprezentował iego wyftepek pod podobień ft wem.s 
owieczki ubogiemu wżiętey , zabitey Śce. zawołał: Tysigc smierci 
godżien tóki, powinien we czwornźfob nágrodžiť, co wžiať €9c, 4 fkoro 
Nathan rzekł: tu es ille viy., tyśćito Dawidžie, aż on nato peccavi 
Domino, uderzył fię w pierśi, rzekł, zgrzelzyłem, A gdźie furia ná 
fiebie takowa, iśk na owego ? zawfze ná fiebie łafkawfzemi iefteš- 
my , niżeli nad drugiemi, Zrobi co poddany, sługa, służebnicś, fiłu- 
cze z nieofirożnośći , zepluie z przypadku, ledwie ná nic piekłą go- 
fpodyni nie porufzy, (ima zepiuie, tłucze iefzeze potrzebuje aby 
ią zá to pochwalono čie, V Saula Krola o Dawida upufzezenies 
Z rak icgo » zarobiło dwoch ná indignacyą, Pierwfża corka Sánlo- 
wa Michcla żona Dawidowa, kiedy go fpuśćiła oknem aby ucho- 
dżił, 4 poľag àbo ftatuę w poščieli przed żołnierzami pokazała ; 
mowiąc : oto w lákiey leży gorączce, dayćie mu pokoy, Drugi Abi- 
melech Kapłan, gdy Dawida uchodzącego chlebem y orężem opó: 
trzył, iaxże (ię tego na obudwu mśći Saul , Abimelecha każe mie: 
czem zábič, y wfzytko duchowieńftwo iego wyśćinać, do Michos 
li zás tylko mowi, czemuś to ze mnie žárt uczyniła zc, Przyć 
czyna; to corká jedno z Ovcem, tamten obcy, 

i II. 
Logo człowiekowi káždemu, ktoremu fie PanBog ftawi Oycem, 
4 człowiek mu fynem» Nie nadał fe rachunek wczorayfzemu 
słudze , bo fię Z nim obchodžiť Pan , iżko Pan z sługą , nie iako 
Očiec z fynem + Dominu: pofuit rationem cam fervis fu. Szczęśliwy 
komu Bog pokaże fię, y ráchowáč (ie znim bedžie iako Odiec, 
Kiedy Pan lezus czynii przed Vezniámi wzmiankę o Oycu (woim, 
natychmiaft odezwie fię Filip Swięty : Domine oflende nobi Patrem €$ 
fufficit nobis: Pawie niech fię y namtwoy Odiec pokaże Qycem, á 
błogo nam będżie, będziem z tego kontenći, bardzo dobrze mowił. 
Doznał tego dobrá ow márnottawcá, ktoremu że fię ftawił Očiec, 
Qycem : Surgam, € ibo ad Patrem meum. ažči y odžienie zaftał przys 
ftoyne, fiolam primam, y ochotne przyiečie , y bankiet, albo ucztę 
bogatą, Świadczy Apoftoł , że człowiek y wízelkie ftworzeniea 
wzdychało , pragnęło , niefpokoyne zoftawśło przed przyśćiem ná 
świat Zbáwičielowým : Omnis creatura ingemifcens , czemu? czeka: 
| Hhhhhhhhhhh ią€ 
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igc adoptionem filiernm Dei tego przy fpofobienia. za fynow, ktore. 
goich raczył nabawić Syn Boży, dedit eis potefiatem filios Dei fieri 
fpolnego prawowiernym náznáczywízy z (oba Oycá, Pater nofter; 
Oycze nalz, Ztąd Píálmiťtá S. Tabilate Deo omnis terra, pľadite, (cita. 
ge quia Dominus ipfe fecit mos,  Raduyčie fię, welelćie, że Bog was 
zrodžiť, iet Oycem wafzym.. O badžže Qycem nafzym Boże nafz, 


a my twemi džiatkámi , y teraz y na wieki Śxę, 


A tá 
£OZyiem ieft obrázem Przełożony, Starfzy ? jet Panś nad Pany ; 

S Bogi rządzącego niebem y żiemią. Iśkimżeieft Panem ten Pan 
naywyžízy ? ieft ten, ktory cum tranquillitate judicat , (pokoynie wya 
tkich fadżi, ktory Čierpliwie znosi poddanych (wych defektá, ktory 
ich fzczodtobliwie potrzeby opatruie, Nauka żtąd Przełożonym , 
aby wízytko fkromnie, łalkawie fporządzali , aby Čierpliwi byli 

na ich defekty, aby też o ich potrzebach wiedžieli $zc. 

Obra rzecz y powinna napomnieć ; poprawić , ftrofować, y 
(karać złego, ale to wfzytko powinno bydź nie w gniewiev 

przećiw bliźniemu, lecz przečiw wy ftępkowi bliźniego. Maia owo 
Rodžice kilkoro džiatek , do iednego z nich máia nieśfekt, niemi- 
łość, doftanie fię temu w czym naymnicy wykroczyć , to fukaig, 
taia, biia: 4 ľašio naprzykład kochany niech tylo džiešicé rázy złe- 
go zrobi, poltáremu dobry, miły, Czemuż to gniew Rodżicow 
iet na Stasia, nie na Iasia ? bo nie defekt karzą, ale olobe, W Mał- 
żeńftwie záwežmie fię niechęć, to za ledaco , co (ie halerzá nie 
ftoi, uftawiczny hałas, męża na małżonkę, nie pá defekt gniew. 
Toż wPanśch przećiw czeladzce fię znayduie, Podobni (4 Či wízy- 
feyLśmechowi, ktory Kaimá w lesie zabił, rozumieiąc że to zwierz; 
na oczy faluiąc, miał chłopczyka, ktory go w pole wodżił, y po- 
kizywał zwierza , ná ten czas Kaim krył (ie po lesie, ehłopię ro- 
zumiało że fżrna , żlbo niedźwiedź , pofzepnie Lámechowi , áby 
frzelił , ftrzelił tedy y zabił miáfto zwierza człowieka. Totežto 
tak záwžieči, coby mieli grzech karać , ftrofować , ftrofuią tego , 
ma kogo (ie gniewśią. Powtore, Niegniewáiac fc potrzeba naprá 
wowść bliźniego , bo w gniewie zda fię závíze Niska EA 
i W lås 


Ná Ponied: Niedź: XXI po Swigtęach. 1999 
li w famey iet rzeczy. Y dlatego z Filozofow ieden maiąc fkarać 
"pácholiká (wego, że fię rozgniewał, dał pokoy, mowiąc: perc: 
šerem te fi not efem iratus , trzalnąłbym čie, gdybym nie był w 
gniewie. Pań Bog maiąc firofować Adama w Raiu, z ftąpił tam 
po południu gdy iuž chłodniey było, czemu nie w południe? słoń- 
ce na ten czas gorące, zniczy gorącość gniewu, przez co chčiať 
dać znać Bog wfzechmogący, że ftrofowanie nie pożyteczne, gdy 
ieft rozgniewanego, z kąd y. wczoray(zy zaiufzony na bliżniego, 
na (połsłagę (wego, nic gniewem nie wfkorał, Uczmy (ie fpo- 
fobu napomnienia, ftrofowania, karania bliźniego, śbyśmy to czy” 
niąc, czynili bez gaiewu, bez zawžietošci, - 


(5 dokuczyć niechernemu fobie, y že Čie utrapiť, zárownie 
go utrapić, nielmaku nabawić, áby to mogło bydž po Chrze- 
ščiaňíku, bez obrazy Bożey, ftaray fię w oczśch iego bydź , iako 
naýlepízym. Tę naukę dawali Filozofowie ftarzy , y famym ie. 
fzcze niewiernym.  Niechętnego fąsiada w oczy kole fasiedzka 


dobrze rodziyna rola, dom, kamienica (porzadzona, dopieroż 
obyczáie, pofiępki wielem fię podobśiące, 4 tylko jemu famemu 
nie miłe, Smiać (le potrzeba zowych, co owo za słowko; za get 
jaki bliźniego, ktory (ie im zda bydź przykry, porywaią fię do 
‘broni, do fzáble. A czy rożumiefz że čie fzabla twcia pokaże» 
'inakf(zym, to ieft dobrym, pokornym, nie tak iakoć drugi co fig 
na nim mścić chcefz, zadał, Co matwoiá (zablą, rasnicá, piftolet, 
fzpada z cnotą ? zabiiefz. ranifz, pewnie krwią ową nie zmyielz» 
nie opłokafz zmázy tobie zadáney, Ale naylepiey rozumie kto, 
albo Čie nazwał pyfzałką, 4 ty mu niżey niżeli przedtym kłaniay 
fię. czapkę zdym przed nim, Nazwał čie kto (knerg, fkapcem, 
zemśćiy Ge day mu co fporego, gdy iet okazya Zowie Čie ná 
siebie niełafkawym; pokázuy tu ná zemíte wfzeláka ilo (ie godzi 
„miiość. chęć, uprzeymsość. ` To to jeft carbones źniicere, Zarzewiam 
na głowę nieprzyiażnego nafypać, bydź trzeżwymw; czyftym, 
pokornym, łagodney twarzy; ludzkim, do tych co ihączey O toy 
bie trzymaią. Wiedz o tym, daleko bardźiey ich utrapifz, niž Wy- 
wołuiąc, milczeniem , (zanowaniem ózc. ` Ták fię mśćił Dawiś 
Hhhhhhhhhhfń2 nád 
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nád Saulem, ten go z żelazem, z armatą, z zbroynemi żołnierzą. 
mi prześladował, á on w ręku zdrowie Saulowe máiac, onego przy 
zdrowiu y żywoćie od drugich obronił, Ták lozef bráčia (wa. 
ię uttapił, nie śćinaiąc, nie do więżienia podając , śle wory ich 
zbozámi napełniając, u Rolu (wego karmiąc, O iáko ztąd byli 
umaitwiení SE, SC. 
VI. 
A krzywdy uraz dolegliwośći od złych ludži, naylepízy fpo- 
fob udawać fię do Pana Boga. W domu Elkány były dwie» 
białegłowy to iet żony. (bo w tea czas wielożeńftwo nie było 
zakazane ) Fenenná y Anna Samuelowa Matki, Fenenná była 
płodna, Anna niepłodna, z tąd tedy nád nią przewodżiła , lekce 
ją ważyła: a Anná co nato? nie odłaiowała, lecz fię do Pank 
Boga udawała, Dum effet amaro animo wylewała ferce (woie, przez 
łzy do Boga, y (owičie iet od niego w (woiey prośbie wysłuchana. 
Na Dawida Saul iak naftępował, aon go mńiąc raz w ręku nies 
oddawał złym zá złe: lecz percu/fit cor [uum David, lerce (woie 
mowi Chryzoftom Swięty podniosł do Boga y przydaje pomie« 
niony Doktor, iż isko chore oczy maiący , przegłądaią fie w žica 
lonych kolorach, rak prawowierni w tych przykładach , kiedy co 
Gierpig. A dopieroż w Panu lezušie ukrzyżowanym, nicby nikos 
mu čiežízego bydž nie miało, gdyby uwierzył co Gierpiał dla niea 
go Zbawićieł, Elzearyus Xiążę, gdy mu kto w czym dokuczył, 
zarazem (ie udawał do Ran lezufowych , ami fc od nich oddalať 
poty, poki go żal ow nie ogna, 
Rachunku fumnienia gálecenies 
Unkt 1. Przypodobane ieft Kroleftwo niebieśkie rachunek czy: 
nigcemu, iakoby rzec ehćiał Zbawićiel, Bofkieieft Kroleftwo, 
należy rachanek czyniącema , takći iet między (kutecznemi ofo: 
bliwemi fpofobami doftąpienia niebá, ieft ten rachowść (ie z (u. 
mnieniem (woim, przetrzalač codżień fprawy, uczynki wízelkie, 
Zakony, świątobliwe Kongregácye , Seminárya, oloby świątobliś 
we, y na świećie tą drogą naywięcey do dofkonśłośći przychodzą, 
rachuiąc (umnienie, nieopuizczśigc nigdy tego nabožeňítwá dc, 
Więc 


Ná Ponied: Afiedź: XX. po Świstfdch, 1001 
Więc tedy każdy ię do tego (pofobiy , mocno trzymay, aby fię 
blilkim (tat nieba Xc.: 
Punkt 2, Ten ráchunek y przetrząfanie (praw czynić potrzes 
ba z (wemi nie z cudzemi. Ewanielia święta wipominay że ten rå- 
- chunek czynił Pan z sługami (wemi nie z cudzemí, z (wemi te. 
dy uczynkámi, Z (wemi (prawámi, zabawśmi, myslami, słowami 
rachować (ie. potrzebá, wiele rachunkow bywa, śle nie z fwoie- 
mi, Vpatrmig winnych defektow, poftępki obyczále, ten ták fo- 
bie poftąpił, ten to uczynił, to owdžie wymowił; to nie dobrze, 
te bydź nie miało, z fwemi'rachuy fię nfe z obcemi; z (Wemi zmysła: 
mi, z (wemi siłami, y poteneyámi, z (weim ięzykiem, oczami, u~ 
fzami, cum firvis tnis non alienis. ; 
Punkt 3, Sługa zofiawizy winien upada do nog Påni (wego;. 
prosi © mifosierdžie > także y ty poráchuy fię, żeś winiem, obaczy= 
wfzy sług twoich dłużnych, upadniyże ý fam y zmysły twoie., 
ponurz do žiemie. podrzuć ie pod nogi Pana lezulowe , przepras- 
- fzay, žaluy, proś o miłośierdżie, obiecwy poprawę &co 
V/ lele rzeczy nas ma pobudzić do ufzanowania Aniołow ftro= 
żew, ofobliwie iednak to, že zá swiádectwem Pana Iezufa, 
uftawiczniepatrzą ná twarz Bofką, choć y nam służą. Zwyczay- 
nie więc fzannięmy Dworzánow, Pokoiowych , ktorzy ná Dwo- 
rách Krolewfkich zoliáia: Przyiedźie w dom Szłacbóica ,. Ziemia- 
nina, Senatotá, pokazuie mu wizelką chęć, gwoli temu że od dwô- 
ru, od Pana przyjechał, y znowu tám powraca, O'iakofz przy- 
należy Aniołom ftrożom wielki honor, rewerencya, uczćiwość, 
ztd Żeoni przy nás będąc. oraz zaraz patrzą na twarz Bofkg, 
f3 przytomnemi Ktolowi niebiefkiemu &c. SC. 
Z Zywetcw Swietych, 
W dzien Swietych Chryzánia y Dari. 
Ni dżień dźisieylzy przypada pamiątka Swietey pary Małżeń- 
fkiey Chryzanta y Daryi, ktorzy w Małżeńftwie w czyftosči 
żyiąc, wiele ludźi do Chryftufa nawracáli, Ten álbowiem zdał 
fię (pofob Chryzaniemu, poiawízy małżonkę więcey mieć okázyi 
do służby Bożey, y pozyfkánia duíz ludzkich. Náuká, iako do tego 


Hhhhhhhhh hh3 fana 
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fianu przychodzący máią mieć dobrą intencyg, aby lepiey Panu 
Bogu służyli, aby potrzebuigcych pracą rąk (woich ratowali &c. 

Druga. 
Z Ziwotá Swiętych Chryxániá y Ddryty ste (e zbawienne náuki: 

T) cr w/Z4.. lako czytanie Ksiąg nabożaych, duchownych, požy- 
Peit iet nád inne wfzytkie świeckie pifma. Chryzán- 
tus w młodym wieku pogáni, ezytáigc rożne Księgi, napadł tež 
na pifmo Święte, tak fię w nim zakochał, że zawołał, nalazłem 
fkarb, złoto: prawdžiwie ták. 

Náuká wtora, lak niebespieczna ieft plči rożney 2 fobą fpoł- 
kowanie. Poiemiufz Očiec Chtyzántá, dowiedžiawízy (le, że Zo- 
ftat Chrześćianinem, naylepízy zdał mu fig fpofob ná odmienienie 
iego, zamknąć go między młodemi , a przytym (wobodnemi nie- 
wiaftkami, panienkami. Ciefzka to była na Świętego młodźienia: 
{zka zadawać y w dźżień y w nocy woney kompanii: niefpodzies 
wśiąc fieich złośći inaczey nść , uprošiť u Pana Boga fen, na nich 
tak twárdy, że fię ich poki zniemi był w zámkaiečiu, żadną miá- 
ra doczućić nie možono. | Oto zakim (pofobem Młodźienia= 
fzek Święty był beśpiecznyj inaczey pewnie nie, Ták ieft (zko- 
diiwe piči rožney z [oba pomiefzkanie «c. 

Náuká trzecia. lako Swiętym Pan Bog wízytko ná dobres 
obraca, Daryą Panienkę ze wízytkich utodžiwa-y mądrą, nála- 
dżił Očiec na Chryzanta, przyiął te iakoby za małżonkę, 4 tyms 
ezálem ią pozy(kał na wiare Chryltulowa, z ktorą ifie vá“ džiewi. 
czy ftan pod Małżeńikiego pokrywka zmowiwízy, wiele bardzo 
on Mlodzieniaflzkow 4 Dárya Pánienek w Rzymie do wiary świę- 
tey nawroćili, opatruiąc ie z fubftancyi (woiey Logatey, O co 
potym męczeńftwo podieli, Oto tym y małżeńft wo na pozor nay» 
lepíze wylzło. Tan Bog potráfi wízytko na dobre obročič, Z czeń 
go mu niechay chwała będzię ôx€. 


Ná Wtorek Niedž: XXI. po Świgtęóch: 
77 lelce fię oto Pan Bog gniewa, kiedy (ie ludźie iedney kon: 
í dycyi profefyi nie zgadzóią, siebie wzóiemnie prześladnią. Pan 
w Ewanielii świętey odpuśćił słudze profzącemu nád g... mis 
ośier: 


Ná Wtorek Niedź: XXI. po Swigifách. 2003 
łosierdżie wizytck dług, gdy potym dowiedžial fę, że ten sługa, 
fpołsługę (wego o cos małego gnebił, dawił, zabiiał, rozgniewał 
fię ná niego, y kazał go zá to wžiač do więżienia, żonę y džieči 
zaprzedać. Swoię urazę odpuśćił, fpołkrzywdy sługi nie odpuścił, 
pokazując iako to nie miło Panu Bogu, kiedy fwoy (wego dławi: 
Czárči (ami rozumieli, że to nieprzyzwoita y dla tego prosili Pana 
łczula, aby ieżeli ich miał wyrzučič z opętanych, kazał fię im prze- 
nieść wtrzodę wieprzow. Czemu w innych ludži doftać fie nie 
chčieli? rozumieli y słufznie, że Pan Jezus człowiekiem (am będąc 
nie pozwoliłby był na utrapienie niemi ludźi drugich, Rzymianie 
Wodzem, Hetmánom fwoim, gdy zwyciężyli nieprzyiaćiela, try» 
umfy chwalebne wyftawowali, nigdy iednak tym,ktorzyRzymianow 
zwoiowáli, maiąc to (obie nie zázwyčieftwo, gdy fwoi od fwoich 
ginęli. Mateufz Swięty po nawroceniu fwoim żaraz, (prawił bán- 
kiet Pánu Tezufowi , ná ktory zaprośił wfzytkich (wego gátunku 
ludži, to ie Publikánow, Celnikow, rozumieigc iż či ktorzy byli 
z nim iedney Profefyi, bárdžiey fię ćiefzyć z iego nawrocenia mieli, 
niž obcy, Zle bardzo, kiedy fgu/us fgulum odit, bowie homini lue 
pus; Ge. 


11, 

le ludžiom śle Panu Bogu włafna, rozgniewžé fię y zmilo: 

„ Wwać. Ták mamy w Ewżnielii świętey niedžielney , kiedy ná 
sługę w wielkie długi záízlego rozgniewał ficPan,y zaraz (ie zlitował, 
Iratus © mifertm, (amemu totak gniewać fie y zmiłować P, Bogu 
'włafna lrafci €F miferi, Abakuk Prorok z podžíwieniem to uwa- 
žalac, mowi: Domine audivi auditionem tuam ES timui’, confideravi 
opera tna €9c. Vwažáiac prawi przedziwne dzieľá twoie, zádumia- 
_ łem fię, å nád czym? Cum šťatny fueris mifericordia recordabert, Ze 
ty o ty Panie gmiewśiąc fię na grzefznika, miłosierdzia nad nima 
fwego nie zśpamiętywafz, Ale zkąd zadżiwieria fię okázya? z tad, 
že to u ludži rzadka, ktorzy gdy fie ná bliźniego rozgniewáig, nie 
dáia záraz mieyica ubłagźniu, 4ż fię zemfzczą, áž (woie oddadzą, 
gwoli czemu przyrownywa, takowych do wężow, do żmiy y gå- 
džiny Pfalmifta Swięty, Furor ilis fetunaim fimilitudinem [erpen. 
ti , [fcb midi [urda obturanti anres jum, Złość ich iżko wežá> 

a jako 


2004. M EDY ŤA CY E 
iako Zmiie, iako iafzczurki. Co to zá podobieńtwo? gadzina tà 
pomieniona, gdy rozgniewawlzy fię nie przeftaie gniewać, 4ż uk34 
Si, aż iad, Żądło (woie utopí, w tym ná ktorego fię gniewa , tak 
y ludzki farore Wyrażił go w owych słowach Zbáwičiel pad po: 
podobieńftwem lątorośli (uchey w ogień wrzuconey , y w nim 
dorad zoftawioney, śżby zgorzała do fzezetu, Sicut palmes.gucm 
ån ignem mittent €F ardet €6c, Taki gniew wielu ážby {wego nie- 
przyiaćiela znifzczyć. Niech fię w nas nie znáyduie co podóbnes 
go, bądź każdy ieżelifig gniewść doľtánie, Iratus £7 miferacors €5'c. 
MI 


Si tež (8 obrazem Rodźicy, y w ftanie Malžeňíkim miefzką- 
jacy? fa obrazem nayfzczęśliw(zey na świećie pary lozefa S. 
z Nayświętlzą Panna. Także oni w tey parze Żyli, iako džiečie fwo- 
ie chowali ? lozef Swięty w wielkim miał poizanowaniu Nayświę- 
tíza Matkę : widząc iey brzemie, choć fię niezmiernie trapil, choć 
rożnie myślił, przečie ani słowem, ani namoljeyfzym znakiem nie 
pokazał żadnego rozumienia złego: Wzalemnie też Nayświętfza. 
Panna pokazżła, jako wielce czčiťa lozefa Swiętego, gdy go Oy» 
cem leze(owym nazwała. Ego ES Pater satts 65c, Co zaś należy 
do džiečiečia, wychowali ie wedle wizytkiego tego, co Zakon $, 
chciał, prowadzili z (oba do Kośćioła &c. Ge. — Pätrzčieíz Ro: 
džicy w Małżeńlkim ftanie zoftaiący, czy: iefteśćie obrazem tey pa- 
rys Jakie więc między Malžeňítwámi niechęći, przezwilka Z bło- 
tem miefzamia ieden drugiego.  Dźiatki, tež więcey czálem zgor- 
fzenia, złego przykłady máig Z was (amych &e,  StarayGie fię ko: 
niecznie ten obraz na lobis reprezentować c. Sc, 


N Vsiał bydž nie terážniey(žego wieku, ten čo-fie długu u (we 
igo rowiennika upominał, (trofuige go © oddanie, bo luboć 
fię rękoma nań porwał, przečieíz żadnych słow zelžywych z uft 
iego nie słychść, gdyby zás ná tego wieku ludźie przyfzło, 0 co- 
by tu słow zelżywych, ty taki A rakí, psie, poganie, złodzielu Śćce, 
To iet co w napomnieniu, firofowaniu nagany godna, że to więc- 
ludžie (rodze wiele słow potwatzy , zelżywośći pełnych nádžiewáa 
ią. "Ták mąż żonę upomina, gofpodarz sługę, Páni »łużębnicęs 
7 " ty ta: 


Ná TWtoréh Niedz: XXI. po Światędch. 2005. 
ty taki, ty raka, lobáko, fuko, zdrayco, bodayčie, y“ z tąd napo 
mnienie nie pożyteczne, bo ten ślbo tá, komu łaią nieznaiąc fię y 
do dżieśiątey częśći tego, rozumie, że to wizytko počhodži z 
cholery, z zamiefzanego umysłu. Y toć to ieft perfequi kominem, 
a nie wyfiępek iego : ba wyftępek prześladniąc, naprzykład piiśńe 
ftwo, to ftrofuigcy powinien lżyć, (tomočié Ś$ze. Nárán posła- 
ny od Boga do Dawida, aby go napomniał, ftrofował o cudzo- 
łoftwo, przyfzedfzy nie mowi tu cudzołożniku, zdrayco, ale zás 
trzymywa (ie od tych słow zelżywych, tylko z okolicznosčig » 
owieczki iedney zabraney, wyftępek wyrzuca. ` Jozue Achábá © 
kradzie(z ftrofuigc, nie ztodžiciem, nie (zubienicznikiem, tytułuie, 
śle mowi: Filida gloriam Deo, quid fecifti? fynu: wyznay coś uczy- 
niť. Wprawdżie że y Pan lezus, y lan Swięty, y Paweł Święty, 
Žažywáli czafem słow óftrych, genimina viperarum, vos ex patre dite 
bolo efis, ale to na publicznych grzefznikow. - Więc nápomináiac 
kogo w czym, to bez słow zelżywych, ale łagodnie, czyńmy nie 
z gniewu ale z miłośći, 

V. 

NIe wfkoraz ze złym mowiemy pofpolíčie dobrocią. Więc ie. 

żeli y na dobroć nie dba, učay “ie do Páná Boga o žemíte, 
A iako prosić? aby nieprzyiačielá twego piorun (palił , aby Bog 
żiemi fię pod nim rozftąpić kazat, gumná ego, dom 8c, zgorzą- 
ły; nie tak, ale tylko oświadczyć w pokorze krzywdę (woię, 
Revela Domino viam twam, ES ipfe educet quafi lumen juftitiam tuam, 
Obiaw Pánu Bogu fprawę twoię, 4 om fbrawiedliwość twoię obiášni. Mi 
bi vindicłam mowi Pan Bog, nie przypifuy mi 'ego, żlbo owego 
fpofobu zemfty, ego retribuam, (puść ia tylko nó umnie, ia będę wie: 
dżiał iako oddać. Dawid Swięty ufkarżśjąc (ie na nitwdžie> 
£zność, że dobrodżieyftwa pro eo gnod mediligerent detrabebant mi- 
bi, go autem orabam, miżflo'tego co mię mieli kochać, nafiępowóli ná 
mię, á ia co?.oralam, modlilem fie y dobrze. O P, Bogu powie: 
dżiano, iż on fam humiliabit ćalamńiatorem, uniży potwarcę. Moy- 
zelz £0.on też Čierpiat od krnąbrnego zydoftwa, iako gdy im w 
czym nie wygodź była fzemrali, náltepowäli, do Egyptu wrodić 
fię groźili, nawet go y ukamionować chčieli, Cierpiał y od Brás 
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ta (wego Aśronż, y Siofiry Maryi o Murzynkę żonę, coć mi fó 
pojať čc. 4 on w tych wfzytkich okázyäch do iakiey zemfty fię 
wdawał ž do modlitwy, do Pana Boga y pewnie oddawał zá niego 
Pan Bog. OwaTobiaiza mlodízego žoná, corká Rágucia, ktorcy 
Siedm mężow czárt zaduśił, od služebníce fwoiey co ustyfzálá, 
zaboyczyna chcefz y mnie zabić, iakoś mężow siedmiu zźabiłź. 
Zálaw(zy fię łzami na te słowa obelżywe słowa Sará, wftąpiła 
má naywyżizą domu Oycowfkiego izdebkę, y tam przez dni trzy 
y nocy wylewała (erce fwoie przed Pánem. Bogiem. Jak (ie iey 
to dobrze nagrodziło, czytać piímá swiętego Hiftoryą, To toiefł 
mścić fię po Chrzesčiáníku Bogu oddawać (woię krzywdę, á ták 


y $iebie od grzechu uwolniíz, y wieklzego naftępcę doftźniefz te. | 


' DAA tež to Pan Bog nieprzyjaćioł niechętnych przepuľzeza 
ná niewinnych : bo y či máig (we przyfady, 4 przyiaćiele pras 
wdy im nie mowia, Nadobnie z Filozofów powiedżiał ieden Ana 
gyftenes. 44 tuendam falutem opus eš aut firenute amicis, aut acribus 
inimici; fed quis wecem plane amifiť amicitia; fuperefi, ut ab inimicis veri- 
gate audiamus. Potrzeba do prowádzeniá żywota dobrego przeftrogi 
álbo od przyiaćioł albo od nieprzyiaćioł. A le że przyjaciele prawie zás 
niemieli, nieprzyiačiele ftrofowść mufzą, Panom wieikim, Krolom, 
-zwyczávnie pochlebuią (woi, przepufzcza P. Bog na nich nieprzyja. 
Gioły, woy ny, rebelizaarow. Dawid poki miał Saula, nie był zaboycą 
Wryafza, nie był cudzołoźmkiem, nie liczył z pychy poddanych 
fwoich,ale zawfze pokorny,čichy,bo też był na niego wielkim oftro- 
«widzem + iák Saul umarł, aż on inaczey. LAdulatores funt aduer- 
farij in mos quam mos ipfimet, Wacław iym Pawła IV. Cefarza po- 
ki miał Manetora Arcybifkupá Prá(kiego, dobrá (prawiedliwie tzą- 
dził, Pańftwo (woie fprawował : po šmierči tego Arcybilkupá złym 
niezbożnym (twawolnym ftal Ge Panem. Cożztąd zá náuká? oto 
czafem nie przyiażnych micy my za infpęktorow; Pedagogow : przed 
przyiaćiołmi gramy, żartuiemy, (zpaczkuiemy. Adwerfatz obecny 
śmiałość odeymuie, iśk Bernárdy n chłopiętom (wawolnym. "Ber. 
nardinm adef FACE 
yil, 


Ná Wtorek Niedź: XXI. poSwigtkich: 2007 
VIL 
Co zfe [práwe uczyniło winowajcy. ; 
Ne Ze ieft tawiony przed Páná anus (am ieden. Przy* 
fzedt Pan rachować fię z wielą sług (woich, gdyby był y 
ten z wielą ftánať, mogłby fiç był nieco ukryć, utaić, mogłby fig 
był zasłonić, abo tež rágor Páníki mogłby (ie był nieco ná wielu 
rozdžieloný nie tak ná nim rozpoftrzeč, ale że ieden on fam iak 
kołek ftawiony, dla tego dobrze zewiząd przetrząśniony, oladzos 
ny. Rozumieyže każdy iz (ie z nim ták ftánie po smierčí, lubo ná 
fad poydżie nie fam, ale z kilkadžiešigt tysięcy du(z 4 bo ták zew 
wfzytkiego $wiśra na każdy moment wiele ich umiera, albo woy- 
námi, albo powietrzanii, albo vaufragýs , álbo tež dobrowolny mi 
Śmieróiami ; przečie čie tam doyrza, tak dobrze przetrząfna, iá= 
kobyś tyiko był ieden. Toż rozumieć y teraz, żyje każdy na świe- 
Čie, z milionami milionámi ludźi, po Páúltwách, Kroleftwach, pos 
ftaremuż Pan Bog tak go fąadżi, ták widži iákoby on fam był ie- 
den. O ziśkąż oftrożność!ą żyć y poftępować fobie potrzeba? 
w kupie więc przed Panem słudzy beśpieczniey poczynśią, niż kie. 
dyby ieden, bo rozumieją y że ich nie ták Pan Bog doyrzy. 
Punkt 2. To porępiło tego sługę, że fig winnym w tym nie 
wyznał; aż go przyprowadzono, oblatus ef. Toé bedžie (zkodziło 
grzefzniku, ieżeli czeiaíz ze čí< śmierć za kark weżmie, že Čie ná 
133 ftawi, wprzod ty ofkarz Gę, narra guid debes, ut juflificeri s 
Wołay fobie fa vemu zgrzelzyłem, znam nieprawość moię Śe. 
Purkt 3. "Ták Pan lezus lubo oblatus efl, śle dobrowolnie guis 
špľe voluit chčiať lam x oto ia ieítem kogo fzukaćie, mnie imayčie, 
mnie wiažčie, związany tedy prowadzony, ale cheący, Podżięe 
kuymy mu zá to siebie wydánie. ňásláduymy : uczmy (ie, nie czes 
kaý my, že nas poniewoloych zá kark wezmą śe. 8€, 
VIIL 
A wielkie to nafze wychodżi dobre, że ći Aniołowie ktorzy 
nas ftrzegą, patrzą oraz na twarz Bofką , bo zaraz widzą y 
wiedzą, kiedy fię na nas Pan Bog gniewa, kiedy ná nas rękę wy* 
fosi, á dla tego błagśią go, natychmiaft zatrzymuią, Ták iáko 
miecz Abraama ná lzaaka zatrzymał Anioł, iako ogrodnik prosiť 
Liiiiiiiiii 2 fana - 
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Panś, żeby nie wyćinał iefzce drzewa, 4ż go opatrzy, pilnośći oko- 
ło niego przyłoży :. ták też Anioł ftroż, prosi Pána Boga Zá tym, 
ktorego ieft ftrożem,  lefzcze-mu Panie przepuść, iefzcze fię pos 
prawi, ia będę czynił co można śe, 8xc.  Džiekuymyíz zá takich 
opiekunow Panu Bogu y onym'famym čie, Sc, 
z Zywotow Swiętych, 
Z Zywotá Lámbertá Swietego Bi/kupá y Męczennika Chryflufowego 
te [a náuki. 

lerwfa. lako prawdżiwą żarliwość maiący o: honor Bofki, 
Jk nie refpektuie na honor y łafkę ludzką. Tego Lamberta Pipi- 
nus Krol Francufki wielce fobie poważył, wiele mu łafki faworow 
oświadczał; tym ezálem żle y niepoczóiwie żył, bo maiąc żonę 
Krolową , nałożnicę Imieniem Alpaidę chował, Lambertus ža“ 
żadną miarą tego niemogł Gierpieć; prośił, "upominał, ftrofował, 
choć iefzcze bardźiey Krol haraczował, ale on nie dbał nic nata: 
fkę y fawory, bo w wiekízym refpekóie miał Boga, honor, y część 
jego > Śe. 

Nauka wtora.  lako' czśrt pozwala wielom siła dobrego, czynić, 
byle ich choć wiednym grzechu trzymał. Pipinus ten był zin 
nych miar wielce dobry, iałmużnik, siła dobrego Kośćiołom, Du. 
chownym ežynigcy, y dla'tego inni Bifkopi reípektówáli naň, 
przykrzyć mu fię niechóieli Oro w wielu rzeczach dobry,iedne: 
go wyftępku winnym będąc, kontentował czarta przeklętego, kto“ 
ry więc pozwała wielom y nabożeńftwa, y czeltych fpowiedži &c. 
byle ich trzymał za ieden wyftępek , 4 zwłafzcza Ćielefny, Zle. 
bárdzo bonhum debet e/fe ex integra caufas zupełnie bydź trzeba dos 
brym każdemu, bo gui in umo deliquit, omnium efi reus. ` 

Nauká trzecia, -lako fię łalkawie, miłosiernie obchodži Pan 
lezus z grzefzńikami y grzefznicami w Nayswietízym Sakramencie, 
Lamperta Swiętego chcąc Alpaida ufpokoić, namowiła Pipiná, aby 
go zńprośił ná“ bánkiet, częftowano, ttaktowano, z wielką ludz- 
kośćią, podana mu przytym tacza z wielą kubkow, ś4by ž rękisiego 
każdemu:fpoł $iedzących doftało ofiç nápoju z błogosiawieńftwem 
Bofkim, gdy: drudzy brali, Alpaida (tež rękę z6iągnęła sale Laii 
Bertus nie podał, mowiąc: z tobą niechcę mieć żadnego dezeli” 

: A ctw 3, 
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NA Wtorek Nedá: XXI. po Światądch. 2609 
čtwá. Oto gdy Swięty aiegodną owę bydź fądżi poczeftowánia 
od siebie. Pan Tezus udžiela fię y złym y grzeíznym. Tegoż S. 
Giało, Z naprawy Alpáidy zabitego, gdy do Laodyum przeniešio- 
ne było, dotykało fię go co żywo, wyiąwfzy nieczyftych, nierzą! 
dnie, te żadną miarą przyftąpić nie mogły : 4 tu przyftepuia do 
Nayświętlzego Ciała lezufowego. Odobroči niefkończona! prze- 
Čieťz, potrzeba nie używać źle tey dobroći , bo lubo tu nie karze 
Záwíze oczywiśćie, karać bedžie wiecznie. Mors ef malis 9c. 
Ná Srzode Niedź. XX1. po Swiatkách: 
Kom Panowie, Gofpodarze, Gofpodynie, ieżeli chcą dobrże 
Ń koło fwoich poftępować džiatek, poddanych, cželádzi, niech 
mięlzaią Z oftreśćią łagodność , łafkawość, y owfzem tą więcey 
niech nśrabiaią.  Kroleftwo niebiefkie w Ewanielii swiętey przy- 
równał Pan lezus do człowieka Krola. Simile eff regnum calorum 
bomini Regi, Rex, znaczy oltrosč, człowiek łafkawosć, oboieto do 
dobrego rządu potrzebne, przodkowść przečie ma łafkawość, 
nie wfzytko fukiem, pukiem. -Pan lezus będąc'raz na morzu, gdy 
pówftała nawśłaość increpavit mare, ofuknął fie ná morze, y Zá. 
raz ućichfo, iako to bydż mogło, że poburzone tak fię prętko u- 
fpokoiło : (prawiła to łaf(kawość , z ktora fię Pan Bog na począ- 
tku świśta z wodami oblzedł, kiedy albowiem po wfzytkiey žierňí 
były rozlały, rzekł do nich: Cexgregentur aqua, miłe wody; uftą- 
pić potrzeba ná jedno mieyfce, žiemie ofufzyć trzeba dla wygo- 
dy ludzkiey, ładodność uprzędzona uczyniła Panu lezufowi zaraz 
posłufzne morze, Dżiatki, czeladka, poddźni, prędzey usłuchaią, 
kiedy miłośći, dobročí, łafkawośći wprzod rofkśzuiącego dozva- 
i4. Y z tad Paweł Swięty Tymoteufzowi daiąc náuke do: dobré- 
go rządu, lubo firofowáč Kaže“ złych, zśraz przećię przydá- 
je łafkówe fç z niemi obchodzeńie, Argue, sbferra în omňi pa- 
tiehtia. Pan lezus opowiada o Oyču (wcim niehielkim , že Pater 
mitu agricola efl. -Otec moy ieft podobny go!podarzowi wiey- 
fkiewu. Gofpodarz ná wśi ( dyfzkutuie Chryžoltom S.) upra 
wuie rolą , krśie ig lemiefzami, radłami, oftremi winnice občie. 
fuje tálakami , śle tež przytym ręku łalkawych przykładam 
liiiiiiiiii3 do 
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do fzezepow, kwieći, látorosli, fam ie obwiigige, ad żimnś oky: 
swaigc, Wízytko to ná to, że łagodność z oftrosčia powinná bydž 
złączona w Przełożonych, ale więcey ma mięć mieyícá łalkówość, 
wpizod Home wiżeli Rex Śce, ; 
IL 

Trafzny fad bedžie ofobliwie y dla tego, że (ie zł grzefznikiem 
żaden ani z Świętych ftawić, przyczynić nie bedžie śmiał, Ska. 
zawízy Pan sługę zadłużonego ná záprzedánie, fkazał oraz y Ło- 
mę y dźieći iego. Co žoná, co džiečí winne? zwyczaynie kiedy 
męża żonie, džiečiom oyca de więżienia wfadzą , w niewolą we 
©mą, to (ie żenś, to dżieći o uwolnienie iego ftaraią, profzą, złe 
ibiegiią, żeby ten nikogo œ siebie fię ftaraigcege niemiał, y 20. 
má y dźieći w niewolą fa oddane, figura to (3du Bofkiego, ná 
„ktorym .ofadzonego nikt zatować nie bedžie mogł. Pokázuie Gę 
to wowey o dżiesiąći Pánnách hiftoryi , z,ktoręch pigé mądrych 
doftawízy Gg do mieba do Onlubleňca niebiefkiego przy.pulzczone 
będąc, zá piąćią głupich oddalonych. ofądzoaych., Ani icdnytma 
słowem fię nie odezwóły. Przečieé mogły były .prośić,.4by ich pos 
czekano, mogły wymowić, że polzły fobie kupić oleiu, mogły 
dać świadectwo, iako fię u nich iamych fłaróły: naymniey rego 
nie uczyniły , choć to ich były kompanki, fasiadki, á podobno 
y śioftrzyczki, To ták bedžiey ná (44zie Bofkim. Kiedy pod D° 
wemi rebelizantami Krolem Datanem, Abironem , ktorzy na Prze- 
łożonych (weich powitali, żiemia (ie rozftępowała, było tám wie: 
leich krewnych, przyiačiot, bo to fámiliánči byli, a jednak anie kio" 
ty zá niemi wawil, ánistowá wymowił, ani pożałował ginących, 
Toż (ie ftánie y nafadzieChry Gulowy m. Y dla tego ow .mśtnotrawny 
„wołał ;  Pecaui in celum, zgrzejzyłem przeciwko nieba, to iet wizy” 
(cy obywatele niebiefcy grzelznikiem 'mię widząc, (3 przečivko 
mie, Otymże Pialmifta Swięty, Pľalm: Loga  Abforpti funt, jancti 
potra judices. eorum, g kámienicia tik fkaly mie poru[zone będe , Swie- 
či Boži, Patronowie, Aniołowie, teraz ich błegóć, teraz fig unich 
a opiekę fáraó Wc, Kca 
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HI 


PN Ziatki, (ynaczkowie; coteczki, czyim też fg obrazem Y obris 
Í ; pe dźiećięćiś Pána lezufa, Kátárzyna Seneńíka, miłuezką 
bedac przy. Rôdžicách, gdy im służyłś, gdy w kuchni gotował, 
gdy do ftom nákrywalá čie. wfzytko fobie przed oczy ftawiałź 
že to oná lożefowi Swiętemu z Nayświętfzą Panną ustuguie, y 
dia tego ochotnie czyniła číc. Tákčiby mieli uważać y czeladká, 
słudzy, Ztad w niektorych Zakonśch do Przełożonych nižší Za. 
kennicy; Zakonnice przyklękaią:, fnać w nich Chzyftulowi Bogu 
fe kłaniśią. Niech ten obraz dziatki, niech czeladka na fobies 
Fana lezufa no(23, wyrażśią cc. SE, 


, Dług winhowiycę fwego opifany w Ewanielii święty Credi- 
tor gnębił, dawit, dusil, 4 naymniey (zym fpofobem nie podał 
fpofobu ubogiemu dłużnikowi do wypiźcenia, bo gdyby go był% 
€notś rządżiiś, miałby był rak mowić. Widzę čie trowarzyfzu moy 
bez pieniędzy, ale ma(z konika y drugiego, maíz fzabelkę oprá« 


wog y powizednią. maiz rządżik y profią uzdeczkę, zoftaw fo- 
bie poiednemu, mnie fie oltárkiem wypłacay: śle on tylko dusiť, 
dawił, wołał, łaiał , Nasláduja tego wfzyfey, co ieno faig, 4 nás 
ukí do poprawy nie daig. Ma kto co do kogo; maž do żony, ro- 
dźice do džiatek, to boday, Baday Čie, bodaiem čie ná márách o» 
baczył , obaczyła, bodaie$ ziad? fto tysięcy, ćmę. y ták wrzalku 
hałafu, bez mińry, 4 nauki by. Nśpomnienie naylepíze, co mau 
oraz y informacyg, ták to trzeba uczynić, tak fobie poftąpić. 
Niechby owo kto ubogiego natrafił, fon w bľočie uwiązł, 4 ten 
by na niego łaiać, y przeklinać począł, ba braćie przefiań ty łaiaćz 
4 raczey raiuy, pomoż, rękę poday, Niechby by kro błądzącego 
z drogi obaczył, y począł ná niego wołać, głopi, fzalony , gdžie 
idżiefz, zbladžileš, ý nie więcey, bo coż po twoim łśiśniu, pokas 
Zač trzebá drogę, nawieść na dobrą. Toć ieft co lob fprawies 
dliwy o fobie, oculus fui caco, € pes cľauďo, byłem slepemu okiem, 
pokazuiąc drogę, a chorému nogą, y fam przed nim fzedłem, A 
iefzcze kiedy kto informuie {obg famym, toieft žyčiem fwofm, pi- 
ianicę naprawuie uzežwosčig fwoią, wiżetecznika w ftrzemieżli wos 
śćią 
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ścią "c. Inaczey trzeba mu fię obawiać owey przymowki, mg. 
dice cura te ipfum, (táray fię (am siebie, albo owey : widżifz dźbło 
w oku bliźniego, A nie widžiíz balki w (woim włalnym, 


S Amego džis Páná Tezu(za stuchaymy nauki, o zemście bez grze- 
chu, y ,.owlzem zśsługuiącey nad (wym nieprzyjaćielem, ktora 
tákowa ieft, aby uprzedžič ukłonem, z dobrym słowem, tego z kto- 
ty m ielt iáka niechęć, Fade prius reconciliari. N przedź ty pierwey cza. 
pk3, ukłonem, słowem dobrym, przywitaniem. Ták ábowiem 
y nienžytego Z. miękcyfz y zwyćlężcą nad nim zoftśniefz, śle co 
więkfza, uprzedzając do przeiednania, pierwfzy ielteš do kerony, 
do zapłaty, do zyfku nagrody wieczney u Panś Boga. Aleto Ćię- 
fzka rzecze kto, iako mam wprzod przeprafzać, mam mu wprzod ` 
<zapkować ? Jecz ná to mamy. wielki przykład z Pana Boga nay- | 
wyż(zego, nafzego Monśrchy, Ma ten tak wiele ná žiemí nie- 
przyiadioł , ilo iet grzefznych, láko człowiek grzelząc ftáie fię 
nieprzytacielem Bofkim, sák y Pan Bog grzelznikowi ftaie (ie 
nieprzyjacielem, ktož kogo wprZod poczyna przepralzać , kto (ie 
na wprzod do kogo? vadit prius, idžie wprzod Pan Bog do 
grzeizniką. Nie rozu'mieymy kiedy owo grzelznik biie ię w pierši, 
idżie po grzechu do (powiedzi, odzywa (ie z żalem, y mowi: żą* 
luig Boże moy, zem čie obraził, że to on pierwízy vadit do Pána 
Boga? nie, Pierwfzy tu iet Pan Bog, pierwey tu łafka iego 
praveniens exciians zakołarała do (ercá grzelzniká, ftanęła u drzwi 
iego, fto ad oftum €F palo. Nie zdobyłby (ie. grzeízaik na iedno 
weftchnienie ani w piersi uderzenie, ani (le uniżenie przed Panem 
Bogiem, gdyby Bog nie uprzedził, Rzecze kto, ponieważ do wízyg 
tkich Pan.Bog vadit prior reconciliari, A czemufz przecię cie wízy. 
fey (ie znim iednaig? Tak (ie dziele iako y wprzyiážni ludzkiey 
bywa to że choć drugi wprzod przepralza, zatwśrdźiały z drugiey 
ftrony nieprzyimuie. Tož y tu bywa. P, Bog fię fáwia pierw(zy 
A grzelznik, po wielektoć odrzuca, luż tedy. Pan Bog dość z dq- 
broći (woiey uczynił , japo tež y ow człowiek. Podżiękuymy(z 
dooroci.Botfkiey, ktora iet pierwfza do nas nieprzyiąćioł. Bądź: 
„my też y my do nafzych pierwfzemi Se, Gr 
Yl 


Ná Srzodę Nedz XAT. po Súiattých. 201% 
| VI s 


Z E fię ludžie częftokroć gniewáia do niečierpliwošči przychodzą 

"42 ludzmi fię wádza, (prawnie to, Meum © tuum, miłosć fá- 

mego śiebie,dobr, pieniędzy,maiętnośći, Tkniefz (ie tego naymaiey 

honoru: sławy, zaraz do słow, do bičiá, właśnie iako owo dźiedi, 

weżmielz im czaczko z ręku, iśbłko, gtufzkę, płaczą záraz, gnie- 

wiią fig: czemu? bo owę rzecz poważaiją , do niey fkłonność 

wielką maig. Nátruráliftowie piíz4/, że iet pewny išízczurek tos: 
dzay, co poiedynkiem nie chodza ale parą; á to aby iedna drugiey : 
rótodała, W człowieku [3 dwie palye, iako dwie iafzczurki, 

chóiwość. pożądliwość, y gniewliwość, tknieíz w czym požadli- 
wosé, to'ieft dobr, honoru, czói y sławy, zaraz gniew, niečierpli- 

wość, dla tego aby tá druga iafzczutka na nas nie przemagátá, 

niechże pierwiza miey fc unas niema: pofkramiaymy w nas chci = 
wość dobrego mienia, apetyt sławy; ezći , honoru , to, choc co 

nam zginie, gniewść lie ták nie będziemy, choć słowo iakie usły= 

fzemy. do broni fię nie porwiemy, leden maiąc fię dobrze na 

Šw:ečie, 4 o l4dśco fię gniewśiąc, gdy fię albo iaka (zkoda fała,, 
albo co przećiw fobie usłyfzał , chcąc fię uwolnić ufpokoić , po- 
fzeił ná púťzezá Panu Bogu słożyć. Spytany. czemu? ut ir£ oiran 
fionem prafimderem €9c, Tik gdy to iedna pafja uśmierzona bes 
dźie, druga ňie bedžie dokazować ke. 

i VIL 
Dsbrodźieyfwź Bofkie nie [a bez firácha: 
Po left fię czemu zadżiwić , że temu słudze tak wiele 
udwierzono. choć wiedziano nie omylnie, że niemiat: z kąd 

oddźć: ráč to iet hoyność Pana Bogi nafzego, y taka, że częftow 
ktoč dáie šitá, ytakim o ktorych wie, że mh niewdżięcznośćią zá- 

płótg.  Wiedżiat o Lucyperze iako mu fię miał (tawié , a przečie: 
go itworzýl, y niezmrernemí darami nad wfzytkich ubogźćił, Wica: 
džial Pan lezus co ludafz miał mu wyrządźić, a przećię go dośleś 
bie wezwał, Apoftołem uczynił Nie iuż ztąd beśpiecznym maízy 
bydź, żeć (ie Bag hoynie ndżielił, možeíz z tym wizytkim zginąć, 
icżeli Gç źle zaghowalz , Bog folem fuum oriri fach feper bonos 69, 

| Kkkkkkkkkkk > majos; | 


jót4 MEDYTACTE 
malos, nie tamuie ni czyiź złość iego dobroći ; 4 przeto daiącego 
kochay, 4 przytym fię y lękay. i. 
Punkt 2,. Szczodrobliwość Bofka ; nie ick pomiárkowána, 
rzećięfz do troiákich dobr "może (ie, komparowść + qaprzod 
do bobr natury, iakie (4 zdrowie: rozum, dowóip, całosć zmysłow, 
członkow. komplexya, ipofobność &e, Powtote do dobr fortus 


my, iákie fa dobre mienie, honor, doftatek, urodzenie re, Pow 


trzecie . dobsa nadprzyrodzone, wiará święia, chrzeft, Saktámentá, 


udzielenie łafki, wzbudzaiące ná! hnienia, oświecenia, <. Te, uwazaiąe. 
w fobie, dziękuy, A boy fig y ftáray fç należytą nagradzać wdźięg: 


cznośćią» 


Punkt 5. Do dobrego (žaľunku dárámi y dobrami należy ros. 
zumieć ňe bydź zawíze w oczach Pańfkizh. To fzkodźiło słudze; 


owemu, że rotprofzył Pańfkie dobra, że Pan nie był przy nimas 
dawizy abýt in regionem longinquam, a sługa też nie fię nie obas, 
wiaiąc hulat Ścc. nawet y fpułsługę fwego tak tyrańiko tráktoe 
wał, Rato fię iż wylzedł zoczu, Pźńfkich ,. egrefms €5c. Záwíze 
bądź w oczach Pana Bogá nea 
Ten pożytek mamy.z tád, iż Aniołowie Strożowie nas ftrzee 

7 gac, pilnuiąe, Oraz. patrzą ná twarz Bofką. bo patrząc nies 


zmiernego Zážywái3 welela, z ktorego y utrapionych ćieizą, Ták. 


Tobialza nie widzącego Giefzył Anioł, Miey poćiechę, nie frafuy 
fię prawi, pretká Bolka. Opatrzność na ratunek twoy przybędźie, 
Tak Mžgdálene płaczącą čieízyt: mowiąc nie płacz? Zmartwych« 
«mftał ktorego fzukaíz. Tak przy wielu Męczennikach. Anioľos 
wie (tawáli, čieízac ich w kżrowniach, w.mękach (rogičh. Nics 


trudno im znśleść poćiechę, z. morza wefela w ktorym optywáig , 
łórwo udáclie: « Ludźie więc gdy ieden drogiego Ćiefzą, bywśią , 


częfto .onerofi confolateres, Albo. nie fzczerze, álbo nie fkutecznie»; 
Aniołowie , že fami opływśią, w wefelu, łatwiuśieńko ućielzyć 
22093 > SLC ŚCC 
11 Z Zywotow Swietych- l 
Z Zywotń. $więtey, nafińzji Rzymiánki, te. [o nánki, 


—. 


Drovíse léko Pacjence: po. Rodáicách mile należy ná dobref, 
s Miltszy ; 


a ada o Y z sm 7 ` | zma mę 

(a Srzodę: Nedá KAY. po Šwigtkách: ` ZOIS 
Mitizyni $wiąrobliwey, dowéipney.  Anáftázya mfodźiuchna Pa- 
nienká, udałś (ie do iedney świątobliwey dewotki w Rzymie, ktos 
rey, było imię: Zofia, pod.tey dyrekcyą y nauką duchowną, Jat 
kilkanaśćie będące, bardzo dobrze y w wierze Chryftufowey, ieft 
wyćwiszona, śle co naywiękfza y ná wfzytkie męki umocniona, 
ktore ią potym potkały. : 

Náuká wtors, 18kó to prawdh co nápilano. Tewacei fumus 20% 
rum qua rudibuś annis percepimus. Dobrze fię to w pómięć wbilá» 
-co fię z młodu ustýízy. Probus ftarofta dowiedżiaw (zy fię oA* 
naftżzyi, posłał po nie zolnierze (woie,ftáwiong przed (oba odwo» 
dźił od Chtyftufa iuż prożbami, inż grożbami,iuz obietnicami, 4 oná 
sako mowiHiftotya iey żywotś,pomniąc nástowá nauczyćielki (wos: 
jey, odpowiedziała, mąż moy y bogłctwk moie y żywot jeft Chry« 
ftus; å ogień, miecz,želázo.y wízytkie męczeńftwa tá roíkoíz. V- 
rode; młodość moie tak fobie ważę, iako polną trawę, ktora džiš 
żielona, iútro ufchnie. "Oto Araftazyi stowá były iey Miftrzyni Zo- 
fi. Szczęśliwe dżiatki ktorým fię nie złego z młodu słyfzeć nies 
doftaie, ale wfzytko dobie Se. Ly 

Náuká trzecia, Uczynić drugiemu dobrze z użalenia, Z politoe 
wania nad nim, wielkicy iet przed Panem Bogiem zasługi. Ani. 
ftázyg Panienkę, Rzymiánke, okrutnie o wiarę w Chry ftufa: mę- 
czono, w frogich kátowniách zoftaiąc pro$iła kogo o kubek: woe 
dy, Cyryllus na imię poganin wzrufzóny politowaniem, porwał 
fię, podał wody Męczennicy Swiętey, nayminiey o Chryftušie ani 
"wierze jego nie myśląc. Za ówo politowanie zśraz go ták Pan, 
'Bog oświedił, iż wznał błąd (woy, w Chryftufż uwierzył, A rozu > 
mieiąc Starofth, że był przed tym tiiemnym Chtześćianinem, śćigć 
go kázať, y rak pięćiuśieńko nieba y korony wieczney za kubek 
wody doftąpił, Y tu fe weryfikowało to, co powiedžiať niegdy 
Pań łezus, A pada kubek zimny wody, w imię moie prAgY BCE 
mieć ZÁ to będzie nagrodę wieczna, To tó ieft z politowanią co 
uczynić, Daie kto isłaużnę, ieżeli tylko dla naprzykrzenia fię Ue 
bogiego, nie nazbyt platno,plátnieg(za gdy z politowania, A ktož 
więkfzego godżien politowania iako Gierpiący Paa lezus, myślig 
© ai, zapśtrowść fię ná ukrzyżowanego, wielce ieft poźyteczne; 
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iednak to oboje czynić z politowaniem, z nżaieniem nád boleśćiśe 
mi iego ničrowni: požyrecznieyíza Sc, 


Ná Czwartek Niedź. XXT. po Swiatkách. 
lerpliwość Bofka nád grzeíznikámi, bywa czaiem na ichże 
gorfze, Ze nad winowaycą Pan w.Ewanielli Swiztey opilá« 

ny, zażył pácýencyjy. patientiam babe tn me, wyfzło mu.to na wię: 
kize zle, bo potym. že (połsługę (wege dławił , dusił, wżięty ieft 
"do wiežienia, traditus ef torroribus, podany jet kartom» Záprzedá- 
ny z żoną y. dżiećmi. Podobnoby było do tego nie przyfzło, gdy. 
by był wprzod (karany od Paná, tym albowiem ftatby lie był rań- 
fzym, pokorniey(zym $ Patientia, Ćlerpliwość Pańfka, nie była wu 
pożyteczną. Wielką falke Paa Bog grzelzmikowi czyni, kiedy go 
"w grzechach będącego ftrofuie, y ledwie nie po każdym karzej, 
może fię takowy każdy rozumieć bydź w liczbie wybranych do nie. 
ba. | left ofobliwey godna rzecz uwagi co mowi Pfalmifta Swię- 
ty, ‘Deus tu propitius fuifi cis: €5 ulei ces: €$cv Pial: 98, Byłeś im 
o Boże miłosiernym y karzgcym, iako to propiiims, kiedy wlci/cems, mie 
łośćiwy y mśćiwył Tak ieft : kiedy grzelznika ná tym świecie 
zaraz karze, ftrofuie, upomina, nie zachowując mu katy na inny 
Šwiát, toto propitiatio, , Piotra Swiętego iak wiele razow ofuknat 
Pan lezus, taiat, fzátáriem go nazwał, Fade pofi me [atkana, [can- 
dalum mihi efle Pyta lie olanie Świętym, co z nim będźie? zaraz 
Zbáwičiel, 4 co tobie do tega} ludaízá aby miał kiedy firofować, 
nie czytamy, y owizem przedtym nim ná gęłężi fç obwiešil, Giá. 
"dem gofwoim Nayświęt(zym nakarmił,  Ktoż z nich fzczęśliwfzy ? 
„| ktory, Panu lezufowi millzy? ofądżćie. Zgołá džieie fię z grze. 
„(znikami piefzczonie od Pana Boga tráktewánemi coś podobnego, 
iako zbydletámi na rze$ naznaczonemi. Ma gofpodatz bydlarko 
„sakowe, tuczy ie, głalzcze, pieleguie, do płogu nie žáprzeže, les 
wnet każdy obaczy co fię z nim dźiać bedžie Mowi Duch Swię: 
ty przez Medrcá, Nie mow grzefzniku , oto grzelzę, oto wfzytkie* 
go fobie pozwalam, 4 coż mi záto? Quid mibi trifle accidit Altf 
` fame ef epim patiens redditor, Bog ktory ieft Čierpliwy teraz, od- 
da te fowičie, fkarze (owićie, Nie życzmyfz fobie táko wey pár 
1 i | | eye 
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Ná Cetartek Niel: XXI, po Slotkých. 2017 


cyencyis po kroreyby „wiecey złego ná nas nattąpilo. Prośmj rar 


czey, Hie ure, bie feca, bi aitrnum pareas ES t 
i | i; i 4 f i 
Je zawfze pożyteczna ieft grzefznemu człowiekowi čierpliwosé 
NI ike U Izáialza mowi Bog €4p: 6. :Mifereamur impio © mom 
difer juślhiam,  Pofolgwymy niezbożnemo, mowi to Bog do Ame 


_iołow. Vwaža Bernard Swięty, którzy ża świadectwem iego prze« 


lekl fię zaraz o owegož niezbožnego. A czemu fię lękść było; 
kiedy folgowano? bo zá onym miłosierdziem, folgowśniem naft 


` powało to, co tam przydano. Nen videbis gloriam Dei, „Pofolge= 


wal cierpliwy. Dawid. Semeiowi fobie złoszeczącemu : oddał mú 
w dżieśięćiormalob zá Oycá (yn, Šáiomon, mowiąc do niego; iako 
G tym obizernie lofepbus, Non evadrs pana Vir p: (firme, mt, [cias quid 


_pihil lucrehtur nocentes, stiamfi non. fiatim pumiastor. | Cierpliwość 


Oyea mego: ná toć fię przydała, abys więcey był odemnie karany. 
Ták y ćierpiwość Bolka: : fako przechodzący fąsievzką rolą. Z 
widzący że zboże ná niey ptaftwo, zwierz. bydło pfufe, pożera. y 
ďepce, lepiey czyni rzuciąc kamień rofpłatzaiąc, láfka. kiiem, pie 
żeli miiáige z rak. pożytecznieyfze człowiekowi grzeęlznema kasábie 
Bolkie, rozgramiaigce wfzelkie okazye w nim do grzechu, przes 
fzkody do dobrego, niželi je w nim Znoízacy. ?rośniy Pana Bo. 
ga; śby w nas nic złego nie Ćicrpiał, 4 ofobiiwie nie doputzczał z 


` ludafzem przyflepowáč do ftoło twego, mow káždy, Boże moy; 


przepuść ná mię chorobę, przepusé y nagłą śmierć byle w łafcę» 


„twoiey. niżelibym miał niegodnie, $więrokradzko, po ludafzowiku, 


Ciało twoie Nayświętfze przysąć 8rc. 
HI. 


Dw stoťzoie fię Kapłani pytać mhis czyim (4 obrzzem ? fg 
obrazem famego Ckryftuf4.. Była tá wątpliwość przedrym. + 


Jeżeli wiekízy wagi fa Sákrámentá Święte od iednych Kśpłanow 


nśaprzysład lepízých niżeli od drugich? aleć zgodżili ię Dokio= 
rowie Swieči, iż (3 iednakie; bo lubo Piótr chizći, lubo ludafz, 
fedenže Chrzeft. s bo Chryftus tak w Pietrze, iako y ludafzu chrzči 
ták w tym iakoy w owym rózgrzefza, ofiaruie Ste, Qidkafz to rzecz 
wielka Kapłanowi Chryftu/á bydź. obrázem + o iákol2. bydź mag 
o Kkkkkkkkkkką dobre. 


dobremi ; dofkonałemi! Ale tco iet więkfzą powiem : Akcya tik 
wielką odprawnią: we “May Swiętey "oddáiz ofiarę; ktora wizy. 
kich. Swigtých Boga obidvom przewyžíza Akty, 


De ktedytorów z dłużnikami” fwemi fię bieduiących, n ie 
džiele przefzłey Ewanielia świętą ñam wyftáwiŤá , pierwízego 
Paná z {woimi sługami, 4 drugiego sługę z-fwoim fpołtowarzy: 
fzem, obádwiy (ie któčili, Z debitorami, śle przečie Pan tozgnie. 
'wawfzy fię prętko fi ubłagał , zlitował fię nad winowżycą; 4 
stugá iżk gnębić pôczáť rak gnebił, dusit dawit. "Pán ten repres 
zentuic ňam Páná Bogś,*y oraz iego futowość ż łafkiwośćią złą. 
czoną, abyšmy y my od'niegó fię łafkśwemi bydž na bliżnich ná- 
fzych uczyli, wedłeg tego eo mowi Apoftoł. Fratres €f fi przota 
<upatta fuerit in aliguo delito , 005 qui (pirienales efis infiruite ilum 
$1: fpiritn! leniti. - Ztaydżie (ie między wimi kto winny , Z ti- 
godnośćią fig z nim oochodźóie, Widžiemy owo kiedy kofę'o 
kamień oftczą, wody przylewaią, kiedy cyrulix brzytwą ma golić, 
mákrapia włofy, mydłem (márnie, to té icf co znátzžy do ofiro: 
śći łfkawośćią narabiżć. Są naczynia iedne želáznej drzewianć:, 
drugie y gliniane: żelśżne Čierpig ogień, młot, gliniane zarażby 
fię uderzeniem roztiądiła, drzewiśneby (ie (paito ogńiem: ták. 
éi rożne (4 natury ludzkie, nie wizyrkie fednáko wytrzý mui44 
łagodnośćij więcey fprawilz. Sámáryrán ktory ná rannego napadł; 
winem rany iego zślał ,y oleykiem nakropił: wino trochę przyje 
oftrzeyfze, olejek przyicmny, zniczy upominanie łażódnym nie 
priwowść obyczśie ludzkie. Ták fama Páň lezus czyni-po (powie- 
dži święty, ktorą ieft ptzykrzeyfzą, słodyezą -Nayswietízego Ciaq 
14 (woiego Giefzy, winem, oleykiem niprawuie y tak duchowne» 
nafze leczy rany; Našláduymy(z Panś Iezufa, ieżeli chęemy príde 
wdżiwie złego człowieka nápráwič. EDIPE 


V. 
NY Szoravízego dala uczyliśmy fię od Pana lézuľa zemftý Chize 
śćiańfkiey wpierwośđĉidö przelednania , Pade prit reconcilia= 
ri: dżisiay Apoftolíka da tegoż w inakfzym fpofobie in foftmuie vaš 
náuka z roiek chleberą nieprzyiaćielówi zatkaj gębę, S «first. 
MERANA RANAR A SAMÝCH 


ipimie 
hat 
fpolo 
fię W 
niept 
klzy 

w elk 
łańci 
ik 
goto 
kimi 
ki (w 
y. Pio 
ZnśĆ, 
feat 
Wych 
duige 


więk( 


| toteż 


Błogo 


| MYR 
ETAT 


{weg 
Chty 
tia. 

mo ce 
Biza 


| dalek 
| Oipu 
|| venis 


chod: 


ilekso 


74 ták 
Wizy. 


Nie 
zepo 
fArzga 
JUZ 
3; A 
tepres 
214. 
h ná. 
prsata 
tlum 
2 tio 
fe o 
tolić, 
JUON 
nË, 
adby 
tak: 
uią ą 
padł, 
przys 
„ŁO 
bwie* 
Ciad 
VNI 
prg: 


hze 
silig 
b 1105 


Ná Czmårtek Niedźs XRK poSwiątęśch: 201% 
inimicus tuus. cibaslluto, ffitierit pora skum. Nieprzyiacielowi twemu tás 
knącemn day chlebá., prápuacemu náposu, ako pierwlzy tik.y drugi 
fpofob. praktykuie, y praktykował Pan lezus, vesis prís , mowiło 
fig. wszoray przezłafki uprzedzaiace., pobudzaiącę do: grzefznikś 
nieprzyjačielá (wego. Praktykował y drugi, kiedy ślbowiem więs 
kízy cieprzyiaciel był Chryftufowi człowiek, i$ko w ow wieczor 
w eikiego Czwartku w ten.czós gotowali żydźi bicze , powrozy ; 


- łańcuchy, krzyż itomotny.ná Pána lezufś, w, teniczás fię zmświą: 


li. kupy zwodžnlí, a Pan lezus, Chleb Na; śwę Crátá (wego dla nich 
gotował. Wiedźiało ferce Zbawić:elowe co fę.w lercu ludafzowe 
fkim knowało , 4 przečie, go poládžiť u fiołu (wego, am mu. z Tęa 
ki (woiey podawał, lam go iako y-diugieh ; iáko y kochankAdańis 
y. Piotrá czętował. lak też to kotczęło; trapito [udaízá ? zigd pos 
Znść, że. nie mogąc znieść takowey dobroći Papá lezufowey , wyć 
fzęał copiędzey , accepra bucecllá: exivit. Niechaýže. nas. do takos 
wych zemít Chrześćiśń(kich, pobudza: to wizytko, abyśmy: nasla= 
duigc Pána lezufa, z nim Krolowáli w niebie na. wieki Sc. 
ENY VI. | 
pe zgody y:pokoiu:z, nieprzyiaznemi namawicjąć mowię. Ty 
naprzod u niechętnego ;(zakay. przyiażni zacieft o co więc nay 
rwiękfza (porkś , 4 nie będę go ia pierwizy , pierwiza przepralzśła 
toteż zapłary nadgrody odBogá me będżielznvał nie będżielz. miśła; 
Błogosł: Egidynfza tá ieft náuká:Sprzecza fie kto z tobą. sesli cheefz 
wygrać, przegráwác, 10 pokaž fię. iakoby Winnym:ízukaigc poko- 
lu, á ták wygraiz. zwyčiežš (2:41 nadto uprzedżifz: nieprzyiaćielą 
fwego do pochwały quś prior Veit, b totum lucrumpartscipat, mowi 
Chryžoftom S. pierwízy do przeiednąnia, pierwízy. ieft do zyfkać 
nia. ležej czekaiz że ČIE ktoodtego:co Čie vrśżił przeprośi, o wes 
ma cočie ubłaga vedžiedaánk dźnyyśry'cobyś miał miećw Pana Bot 
gáza to zasivgę, że dlamiegood,uizczafz, nie bedžie!z miał left ro 
daleko wierey-chwiaty urażoremu, od obražálgcego żączć Wprzod 
©ipufzezenia, „Bog tak fig z nami grzetz ukami obchodži, prior 
wem, | obráži go człowiek 'grzefząć! pierwey. on do człowieka wyż 
chodźu: wycliadza oto olobliwie w Nayświęrfzym Sakrámenčie s 
dlekcoć fis wyftawnie ná oltarzu: pub/icé: pozwala, : Wiem że nie 
s NG 15 ARD zewlząd 
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zewiząd chwalą drudzy cželtych expozýcyi Nayświętfżego S4- 
kramentu, y w cudzych kraiach tego niemślz: śle coż. chce (nać 
tego Pan.lezuś, y iakoby wyftawuląc fig mowił, Owo ia grze- 
fznicy, venite ad mie. Podžčietz dô wychodzącego wprzod do nas, 
á (amego nasladiymy z bližnie mi nátzými $cc, 


* Spoľob oddania wfytkiego, 

tlnkt 1. Vpadlzy do nog Pańfkich sługa , frodze zástažony, 

oświadcza fię, iž omis reddž tbi, wizycko wypłaćę: © Wielka, 
smiałość, obiecować tak wielkie długi wypłsćić , to człowiek Z 
człowiekiem ; A Páňu Bogu winnym będąc, czy też może kto od- 
dać wizytko? może. | 4» 

' Naprzed. Oddaiąc ma Pana lezufa w Nayświętfzym Sakramen 
Gie utżionego, ieft tu wfzytko, cokolwiek: bydž moze dobr,“ fkár. 
bow, bogaetw, niebiefkich v žiemíkich Omnia cam filio Hobi dów” 
navit, w/zytke nam i fynem dať y dárowať s 4 zarty kiedy my te. 
goż nam danego’ sobis datus Oyču niebielkiemu zá nas ddiemy, dáte.“ 
my wízytko, niechayże on bedžie daniaś przy każdcy Mízy Swic- 
tey; ilekroć podnośi go Kapłaa | wołaymy tylekroć. "Otóć daję. 
y oddaię, o Boże mielkoňczone debio moie wizytkó,' omnia cut 
filio s Efri x 

Punkt 2, Intencya dobra, wfzytka Panu Bogu oddaie, nietyt- 
ko Paáiotki, Rožáňce, M!zy $więtey słauchańia poty iałwmużnę ca 
Oddale y wizytkie imdiftrentes Ataner TO co feny, LO piieiy, 
y-śpiemy, prace; roboty. mysli, słowa, byłe dobré , wizytko lito 
ftofowié:može:do Páná. Bogś, y oddawść przez dobrą ińtency4, 
a zátym na każdy poranek, przed każdą (prawą , niectiay Będźie 
inteocya+ czynię wfzytko na chwalę Boža: ` 

' Pankt 3. leízcze wfzytko oddźć możemy Pánu Bogu, śto Z 
niez nierney iego dobroći, ktory wfzytko choć małe. zá wiele przyi- 
mnie ; "kubek żimney: wody: dany; dwá pienigdze od. wdowkí + 
Przyięte;. ieżeli tak móło wyloko (zácuie, "a iakofz gdy naswięccy” 
fic kto zdobywa, "O dobry Pan: Bog ochotnie y mało przyiast« 
iacy, iako(z mu: łatwo fie wypłśćiemy, gdy y minuty dane, pics” 
nigdze wielce (4 nniegowaine as už 

| O vi 
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Toiąc przy ubeśpieczenin Pana [ezulowym , że Aniołowie w 
ten czas kiedy nam służą; na twarz Bofką patrzą; mamy to 
wiedżieć na počieche nafzę, iż zárazem nafze modlitwy, iałmużny, 
uczynki dobre przed Maieftat Bofki donofzą.. Ták powiedział 
famże Anioł Tobiafzowi. Kiedyś fie modlił, kiedyś plákať, kiedyś 
grzebł umártych, iam to w(zytko przed MNáieftatem Bofkim prezento> 

wał, Ták lan Swięty widžiaľ Aniołow modlitwy Swietych w 

kádžielnícach złotych Bogu oddáljacych. We Mfzy Świętey pro- 

3i Kapłan pokornie Páná Boga, aby Nayświętfzą Hoftyą kazał An* 
iołowi przed {woy Maieftat donieść, y widziany był Anioł przy 

Mfzy iedney Hoftya podnofzący , ktorą potym złożywizy ná oł- 

tarzu zniknął. Mieymyfz wielką z tąd počieche, a oraz nauezmy 

fię po każdey modlitwie, Kotonces Rożańcu, Mízy Swietey taką 
uczynić rekomendácya, W ręcetwoie Aniele moy Strożu to fkła- 
dam, prezentuý Maiefiatowi Bofkiemu, przyozdob, zaftąp, zasłoń 
wfzytkie defekty, będzie to iakoby kto na złotą taczę albo milę 
ubogi {woy dla Pana złożył podaruneczek ścc, SĘ. 

Z Zywotow Swiętych, 

Z Świętych Apofiotow Symoná y ludy, te fa nauki zbawienne. 
lerwfza, Tako (powiedž wyznanie ma bydź złączone z posłu- 
(zeńtwem, z powolnośćią Szymon dżisieyfzy tľumáczy íe 

obediens lodasz zás confefio, alba confitens. Bardzo dobrze kie- 

dy fię łączy z fpowiedźią posłulzeńftwo, że fpowiedáiacy fię ieft 
oraz postuíznym, każą mu te álbo owe na fpowiedźi porzućić 
okazyą do grzechu. porzuca. każą mu przeiednáč bliźniego, prze” 
iednywa, każą oddść co ieft cudzego, oddśie, każą pokutę, dofyć 
"€zynienie, to y takowe wypełnić, wypełnia; ieft iednym słowem, 
Simon ES ludas wyzbawa winy (woie, å oraz ie y poprawia. 
| Náuká wtwra. Tako jeden zły z familii y domu, bez prawie» 
czyni tegoż imienia domowi, familii, y ofobom godnym , zwłae 
fzczą krewnym fwoim. ludafz4 džisievízego imię u wízytkich 

Wzgárdzone, żaden go śni na chrzčie, śni przy bierzmowaniu > 

nie bierze, kro mu tę niesławę uczynił? zdrayea leznfow tegofz 

imienia ludafz y tak dobry Swięty, ludas, Čietpi dla złego. Takt 
EIEEE  , Gi ieden 
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Či ieden zły, niecnora hulray (zkodži domowi,famili (woiey, Niech 
y to bedžie wfiręiem do wizelkiey niezhožnosči, (ynaczek , cores 
€zká, sługa, služebnicá, ieden zly, niepoczćiwy , uczyni dom; 
kongresacyą kamienicę fromotna obrzyjłą Be. Ke, 

Nauka trzecia. „lako wielka bedžie poć e.ha na dolinie foz4; 
far oglądać ne ieden Z drugim, z kto: ym to miał przyjażń ZDsIOMOŚĆ; 
y pofpołu wchodźić do wefela wiecznego, O dZisievízych A po. 
ftoia: h ieft to, że w oddalonych ieden od drugiego krainach, opo. 
wiadaiąc Chryftafą y wiele dufz nawracaiąc nákoniec ptzed Smier- 
Čia zefzli ię w Perfvi y tám obadwa n:e.zeňíka korone odebra- 
wizy, welzłi zfobą do nieba. Oddž:ela g y tu yn od oycź, brat 
od brata, małżonek od małżonki, olobiiw e śmierć dźieli, znidą 
fię z (oba, potym wízyícy. Omnes nos manifeflari oportet ante tria 
bunal Chrifli. O iakie (z czesčie kedy fię im Z iamigd doflánies 
isć weípot do nieba zá Panem lezu(em Xe. 

Druga». 

Rzyiaźń takową, ktora trwa áž do śmierci, y prowśdźi przyia« 

Čielá do nieba, wielce fobie Pan Bog poważe y Kosćicł Święe 
ty. Czemu to dźisiay Kośćioł Swięty złączył fpolnie dwoch A- 
poftołow Szymona y ludę? krom. innych przyczyn, y ta bydź mas 
že, že (polnie z lobą umieraiac w zájem fię do męczeńikiey ko- 
rony zachęcali. o Imię lezu(owe žáriiwoščia fie uy mowal Podo. 
ba fię tedy taka przyjażń Panu Bogu, za arc. tobie innych przyiś. 
žni nie waży, Przyjaciela na śmierć prowadzącego do Boga, do nie. 
ba, do pokuty swiętey, do wieczności ubtogostáwioney záleca.,. 
O tńkie(z (ie przyiážni ftaraymy, takowych izukaymy &c. 
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42050 fię zawize obchodżi Pan Bog z grzelznikiem , ktory 
przed grzechem przed upadkiem Żył dobrze, miał (we u Páná 
„Boga zasługi. Sługa w Ewánielii swiętey, čieízko zświ- 
niť Pána (wemu, zadłuzył fię bardzo, fkoro tylko iednak upadł 
do nog Pańfkich, zawołał patientiam babe in me, pręćiuśieńko od. 
puftu doftąpił. Mifertus efi Dominus illins, Z kad ták pretka tálká, 
bo przedtym wielce fię był zasłużył, był zawfze wierny, žyczli. 
Wy» 
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Wy, ináczeý tákby mu šifa było niepowierzono. Tożći rozumieć o 
Panu Bogu, służył mu kto z mlolu bardzo dobrze, trafi mu fię 
potym čieízko upaść, byle fię znowu nam roćił do Boga, łarwiu- 
Sieńko znaydžie łalkę Boža. Syn marnotrawny ćięfzko obrażił 
Ovca, fubltancyg przemśrnował, (koro iednak (ie powročiť y zá- 
wołał, Patir peccavi, Oycze zgrzefzyłem, záraz przeiednał Ge znim 
Očiea, przyjął z rádosčia. A Chánáneyká co (ie náwoľafa, nápro- 
šitá nim była wysłuchana: przyczyna nie inna, tylko že ta zawize 
była niewieraa, w pogáňftwie żyiąca. Syn ow zgrzefzył, upadł 
ćięfzko, lecz przedtym z dźiećiń(twa zasługował fię dobrze temuż 
Pánu Oycu. Gdy Ge chrzćił Pan lezus w rzece Iordanie, poka- 
zał fię nád wodźmi Duch Swięty, wofobie gołębicey, Te wody 
raczy prezencyą (woią Duch Swięty, ktore niegdy świat wfzytek 
pochlonetý, ktore ludi“ miienanwi potopiły, ktutey rozboynikow 
moríkich ná (obie nofzą ? tak ief, ftały (ie godne tey łafki Du- 
cha Swietego, kiedy (ie pod nogi lezufowe (chylily Ponieważ 
na początku šwiárá iuż był; rezydencya Ducha Swię'ego, Spiritus 
Domini ferebatur faper aqua, łatwo teraz zwabiły Ducha Świętego; 
méjac przedrym żasłogę U nego. lonatas Krolewicz zgrzeízyť, 
kicdy o pośćie przykazacie przefltąpił , paululum mells gultavi 5 
ecce mörior, ale uwolniły go Od śmierói uprzedzálacy iego dzieła, 
dkcye známienite, dia dobra Rzeczypoipolitey Izráctíkiey lud wfzy. 
tek krzyknął. Non mortatur, gut fecit falutem magnam in ifrael, Po- 
maga wiele do otrzymania łalki y u P. Boga y u ludži bydź przed- 
tym dobrym Nauka młodym, aby słożyli Panu Bogu w wieku 
fwoim. bo choć potym trafi fię im z krewkośći w czym upaść, 
pomože im to do prerk ego powfłania y przeieds ania Pana Boga, 
że byli dobremi, že byli w łalce Bożey , z tym zasofirzey fię Ob 
chodzą, ktorzy zawize złemi &c, 
HI. 
To fię zá (woię krzywdę nie uvmuie, aby (ie Bog za niego 
k uig? zásługvie, Sługa zadłużony doznawízy pácyencyl 
Pańikicy nad loba , gdy nápadľ na wípot sługę winoego 
fobie čo nie wiele, począł go dusić, gnebié Nie fkarżył fie 
ten fpołsługa przed Pánem, 4 iednák uiął fię bárdzo o krzywdę 
lilla ; iego, 
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iego, bardźiey niżeli o (woię. Bog właśnie ták czyni, uymnie fię 
zá tym, ktokolwiek krzywdę čierpi. Pľalmittá Swięty powiáda., 
że Očiec Niebiefki rofkazał Synowi (wemu Przypalać (ie do mie- 
cza, Acciogere gladio tuo fuper. femur tuam potentifime, na co wlzák 
on siebie niemiał nigdy bronié, / Powtore tolkazał (woim wiers 
nym, aby nie tylko fig nád nieprzviačiolámi (woimi mśsóili, áles 
śby ich kochal, Dulgete inimicos ucflros. 4 pTZEro accingere gladio, 
na obronę to tych, co fię nie bronią, ź y wiedžieli že mála tego, 
ktory fie zá nich uymie. Y toć ef co powiedžiat Apoftoł Non 
wos Metipľos defendentes [rd date locum we, nie mščiyičie Ge lami zasię 
day čie miey(ce gniewowi: czyiemu ? ire divine, mowi ieden z Dos 
ktorow Swietych, iakoby chGiał rzecz : Bog fię zą was niech gnie- 
wa, na nieprzyiaćioł walzych. lakofzy fam mowi przez Prorge 
ka. Mihi vind:óżam EF ego retribuam , mnie zofław ukr zywdzony Ski 
Nie, ia žá čip zem(zczęfę. Quid gloriaris in malitia, przydáie Prorok, 
Niezbožny co przesláduieľz y tego y owego złośliwie. Dem a 
fruet te, eveľlet, emigrabit de terra, Beg cię znijzczy, wniwecz obre- 
ci zá niewinnego, Podžiekuy my (z Pánu Bogu zá tę Obronę, zdaya 
my fię ná nie. Nos wos metip/ós defendentes €5c, 


lechże džisiay bedžie pytanie dla Rzemięśnikow , czyim też 

fa obrazem: będą (ic iedni odwotywáli do Świętego lozeta, 
tnni do Świętego Ktylzpiaa , inni do Świętego Eligiuízá + żleć 
ia powiem na wiekízy ich honor, ze (4 obrazem famego Boga, o 
ktorym nic częftfzego, że fie nazywa Rerum Opifex, Artifex, Res 
parator. Sprawca rzeczy, Rzemiešuik ócc. O iakofz należy, áby 
prawdžiwym iego byli obrazem, Bog naprzod robi wfzytko ną 
móc: fześć tysięcy: robota lat trwa, naymnicy nienarufzonaż nie. 
biola (ie obracaig, słońce świeći, Sc Xe, Powtore pracwie, 4 zá 
pracą nie wiele wyćiąga ; mátey tylko usługi, chwały, ferca. Po. 
trzečie, Záwle pracnie, Pater uih modo operatur, w dżień tylko $, 
ipoczywa. Naśladuyćiefz tego Ipofobu wlzyfcy ; robčie ná moc, 
nie byle odbyć: nagrody tylko słufzney potrzebuyčie: w Swietá 
nie robčie, w powfzednie dni nie hulayčie : bo to częfto bywa,, 


że wieje 
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że wiele w niedzielę do dnia narąbińią. 4 potym kilka dni od nic- 
dżiele poczawízy, ná wäríztáčie ich niewidáč Xc. 
IV+ 
Rol, Pan, upomiažiac fię długu u sługi (wego, dał mu wprzod 
czas do iuftyfikácyi, do wymowienia fię że nie oddał, do u» 
proizenia dylácyi. Lecz on z fpołsługą fwoim ták nie poftąpił, 
napadizy go 3 niernaczka, gnębił, duśił, dawił bez przeftanku. Toć 
jet co w ftrofowaniu, nápominániu u nas zwyczaynie (ie zacho- 
wuie, że nie wedle czafu ieden drugiego nápomina. Powroći mąż 
piiaoy do domu, to żona, o piianico, obžártuchu, ty taki a taki, 
oto chleba džieči nie maią, oto ię w domu wfzytko wniwecz o: 
braca, A víkoraíz oná co przez takie nápomnánie? bardzo nie 
wiele albo nie, podobno prędzey ię iey doftanie : toż mowić o 
towśrzyfzu, bliźnim, drugiego napiawnigcym. - Nie w ten GZAS 
Żono ftrofuy, czekay nazśrut:z, albo też innego €zálu reprezentuy 
powoli, rofiropnie, co zá (zkodá domowi, džiatkom z piisńftwa, 
ztego albo owego wyftępku. Chwalebna z tey okolicznośći Abie 
gail, męża maiąc Nabálá głupiego y piiaka; miidjąc raz majętność 
jego Dawid Krol z woyfkiem, wyśle do niego, aby go Opátrz ył 
rowiantem, Obiecuiąc, że w dobrách iego žolnierz nie Manic., 
fzkody żadpey przechodem nie uczyni, 4 Nśbal iáko głupi y pie 
jany, co fẹ nagadał: fam fzlachćic , A Krol co ma do mnie, W 
wolnośći fobie siedzę ; Abigail nato nic nie mowiąc: potaiemnie 
co mogła fpecyałow rożnych wysłała dla Dawida, a nazaiutrz 
mężowi wfzytko reprezentowálá, co blužniť, iák złorzeczył , w 
jakie Siebie y dom (woý wfzytek niebeśpieczeńftwo podał. Coz 
fprawiła? tak Nżbala fkrufzyła, že omartwiał, emortuum cor tjus. 
Niechzeby to piiśąnemu był powiedžislá, aniby go była ták ná- 
prawiła, y famáby co przećiwnego była otrzymśła, lako fię do- 
ftało iednemu wielkiemu konfidentowi Kambyfefa Krolá Perfkie- 
go ną imię Praxśfpofowiż ten widząc raz Krola dobrey myśli, y 
že fobie winem dobrze podlał , ftrofować go o piiśńftwo wolney 
dufśiac konfidencyi począł, Kambyfes rozgniewány rzecze, á ták 
jau Čiebie pílány y cd śiebiem odfzedł , faw mi tu fysa (wego, 
ftángi, kazał go przed fobą poftawić, y wžiawízy łuk z ftrzałą, u- 
L14111111113 mierzył 
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mierzył, ugodźił w ferce y Zábit  Pźrrzże prawi, czy to piianeż ty > 
nego ręka? Zgoła dobrze Dich Swięty napomina wznieconego wej 
ognia niezapalay,to ieft, nie przydaway więcey Ćiepła do zagrzaney ślę | z 
bo trunkiem głowy álbo fercá hoierą,  leftéi ta prawdą. že zaw(ze ki A 
ý záraz złe gánié potrzebá, otoli y Medycy úpáruia ezá(u, k edy g G 
ná choroby lekárftwe dić miig. lednym słowem nápomnienie K: 
według czáľu, silá dobrego iprawić može, ów 
Toć eft niepofpolity (pofob m(zczenia fie poChrześćjańfku nád Ka 
nieprzviážny m, zamilczeć, nie odezwáé fię, słowa zá stowá Mk 
nie oddawść ilo bydž może, Ze to zlemú dokucza, z tąd (ie po: 
HM kazuie, kiedy owo milezacemu w ćierpliwośći mowi więc, 4 wies A 
Ji tç milczyfz, nie odzy waľz (ie, gęby nie rozdžiewiíz. Aleć to częs - 
Ro bardzo dobrze, kto lic ogźwa (zermuiąc, y ná tę y owę ittonę NIEM 
p zcołom, śier(zenio n, bárdžiey gopokąliią. Plfom izczekaiącym Bas 
idący bez wieś, nin (ie bardžiey ogánia, do kśmieni rzuca, tym.s 0% 
€ wiecey ná niego porywa g, Milczkiem fpakoynie idący, dadzą dom 
pokoy, Fabius Maxima fteafznego Rzymowi nieprzyłaćielą Annie Tob 
bala pokonał, wytrzymuigė bźrdżicy, niżeli w rzeczy z nim woju: kom 
iąc — Perícles w Atenach sławny Wodz y Prezydent, lat 40. u fzki 
wizytkich wžiery, iednemu (ie obywátelowi nie podobalacy, kto. Ko, 
ry go iednego dnia przez cáty czás napaftował, na Ratufzu šie. BY « 
dzącego, á on ná to wlzytko milczał, powracał do domu y przez 
ulicę nie miał od niego pokoiu, tak iż do lamych wroc pałacu go L 
odprowádžil, 4 wlzytko gadał, 4 Pericles zawfze milczał, tylko 
przed domem zawołał ná sługę, aby go zświecą bo iuż był wieś p 
czor odprowśdźił. To ták milczeniem nieprzyiąć ela konat, Mil. 
czeć a Panu Bogu fprawę polećić, naylepíza. Migdśena u nog Ben 
lezufowych Siedžiatá, naaki lego zbawienney słachała, Marta ná fuk 
nie powfł4ła. (katżyła., że icy nie podiapátá, milezáta Magdalenś, služ 
AP. jezus (am iey bronił. Ták tò miiczący dokázuie. M 
h í 
MÁ W cie (je naydnie (pofobow obchodzeńia fię Z nieprzyiśżnemi 80d) 
ULM fobie śle ten ofobliwy bydź dobrym. Nie może z lepiey nie nefty 
| Przyiacielowi twemu dokuczyć, iáko dobročia (woią. a zły Odda 
SA) A ty bądź 


Ná Pigtek Niedž: XXI. po Swiattách. | 2027 
ty bądź dobry, mąż zły, bądź ty żono dobra, left to doswiád» 
czona prawaa, że utego lašiádá y fama rola fasiedzka dobra ro» 
dzávna, w oczy kole, fasisdka zazdrośćiwa , rozumie że u krow- 
ki laSiedzki wywię pełnieyfze, vicinum pecus grandius uber babet. 
A dopieroż (am człowiek dobry, będźie złemu {olą w oku, Smie- 
ie (ic ieden z nabożnych owych, co owo usłyfzawizy že go kre 
nazowie piianicą, ikgpcem %c. porywiaią (ie narychmiaft do orę> 
ža do broni, 4 czy to uczyni Čie trzeźwym, hoynym %c, lná: 
czev ty Opivia zla o fobie naprawuy, trzeżwośćią, wftrzemieźli- 
w.śćią, hoynośćią SC. 
VII. 
7 Ziey okazyi ná wielką naize počieche ieft, iż Aniołowie 
Strožowie náši, patrzą, nas pilouiąc na oblicze Bofkie , ślbo_ 
wiem w. tym zwierčiedie wiádomo:či Bofkiey zarazem dogladá 
ią. czego nam poirzeba iako nas ratować, w czym przeftrzedz 
zabiegać, ktore stodki obimyślać jako nas inform owxč. lák uwiś 


-gomili Abráámä o Sodomie. Dániela o czasie przyść:a Metya'za 


Tobiaiża gdźie y iżko fię miał żenić. Y teraz nauączia gr201211- 
kom tych ślbo owych Náuczyčielow . te 4 bo owe nauki, kšia. 
{zki duchowne, poznawáigc z tąd że Bogź widzą. w Bogu wizy» 
tko, co kiedy y komu potrzebnego. Dżiękoymyiz, wychwaiay. 
my dobroć Bofką, Aniołow Strożow xe Se. 
Z Zywotew Świętych. 
Z Zywotá  Swiętey Wenefrgdy, Pánny y Meczennice Chryflufowey, 
~ te fa nauki, 

p erwfza. Tako Pan Bog uczynność w doczeinych dobrách dla 

go slog wyświadczoną duchownemi nagradza poćiechami. 
Bcnnous na imię fyn Krolewfki w Anglii, świasen: pogardziwizy, 
fzukał fobie mieyfcá , kędyby był mogł w ofobnośći ianu Bogu 
służyć, nalazł tedy na pewrym grunčie Szlaci Ćica imieniem Tenis 
tå bardzo fpofobne, y prosil o nie, pozwolił z miłą chęcią ow, 
y dopomogł do wyftawieria Kościoła, y wizelkiey Swictewu wy. 
gody. lákže mu fię to nagrodźiło ? ná cCoreczce iego iedyney We. 
nefrydžie, ktorą Pan Bog Swiętą uczynił. 'Oćiec albowiem icy; 
eddał i4 w naukę duchowną owemu świątobiiwemu mężowi, kto. 
ra i4kO 
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ra iako druga Magdalena u nog iego siadáiač , słuchała zbawieni 
nych nauk iego, y z tąd do $wiątobliwośći pochob wízelki wżię- 
ła, Tak wielkim pożytkiem nagrodźiła ie uczynność doczefna. 

Náuká wtora, Iako z ochotą słuchać o Panu lezuśie młodym, 
znakiem iet przyfzłey ich cnoty, pobožnosči. Powiada Hiftorga 
żywota S. Wenefrydy, że niekontentuiac (i€ tym co on Oćiec iey 
duchowny ordinayić przepowiedał, prosiła go famá aby iey o Panu 
lezušie czytał, o iego narodzeniu, męce, chwale «c. ` Tá to ma 
bydž ochota w młodych pánienkách słuchać czego nabożnego, nie 
Romanczyn, nie Hiftoryi o zalotach. o przyjażniach, o baśniach, ná 
ktorym więc słuchaniu y całą nocby nie (páty, Ná to naywięcey 
utyfkowała Terela S. Ke, 

Nánká trzecia. lako w Swięta w Niedżiele naywięcey czárt 
duíz łowi, gdy jedni idą do Kośćioła, drudzy w domach zoftálae 
albo na gorzałkę pośladki ubiegálac, konwerfacyikąmi y niepotrze- 
bnemi zabawkami fie Záprzáraia, Niedžiele pewney Rodźicy tey 
Panienki odeśli do Koščiotá, onę iednę w domn zoftawiwizy, V= 
patrzył ten czas (wawolnik ieden, wpadł złą chęćią zapalony, 
gdyby Pan Bog niedodał był Panience madrošči, zoftałasy była 
w niebsśpieczeńftwie, bo že 14 zaftał nie ubraną, prośiła go aby fię 
zattzymał, że odlzed(zy do pokoiku (wego, ubierze fię troczę przy» 
ftoyniey , gdy ná to zezwolił , ućiekła tylnemi drzwiami ku (Ko: 
śćiołowi, lecz ow zuchwálec 4 przytym bogaty, goniąc ią záládty 
ućgł głowę Panience, zktorą ftanąwizy on Mąż Swięty, przeklął 
owego zuchwalca, że zaraz nagle umarł, áni čiato iego więcey 
widžiáne nie było, znać y z dulzą czárči do piekła porwali Oto 
w Swięto zśżył pogody ow niezbožnik. W święto gdy iedni Fana 
Boga chwalą, oiak więkfza część iego bluźni, piiąc, przedawaiąc, 
przysięgaiąc (ic. dn 49 

Prwtore. Z tąd (ie nauczyć, iako potrzebna toftropność Panien- 
ce, ále mA uwárowárnie (ie grzechu, ná odprawienie pobudzaiące- 
go do tego co ieft z obrażą Bolka, y to ieft co chwali Piímo S, 
iac efl Virgo ľapiens ESC. 

Násftátek. Spolna modlitwásiák požyteeza, ow Swięty Mąż w 
wielkim Żału y z Rodžicámi zoftśliąc po Pamieqce , kazał wnieść 
zaraz 
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Zaraz Giało do Koščiotá, położył głowę do miegos zdwełał ná lud 
wfzytek zgromadzony, aby gorąco Z nim do. Boga uczynił modli- 
twę. Stało (ie wlzyfcy do nieba zawołali, Panienka pod €zas" 
Mfzy Swięrey, powftała, praízka tylko jak ničia Giał zoftálá ná 
fzyi, y potym Klafztor założyła, y żyła z Panienkami drugiemi, 
chwaląc Páná Boga!  Chwalmy go y my zaprzedźiwne koło SS, 


* Awoich dzieło“ Śce. Śccy 


Druga, 

Neh džišiey (za dla Panow , Gofpodarzow, Gofpodyń , Sby 

wychodząc z domu, do Kosčiotá, gdźiekolwiek, álbo: wyie- 
Żdatac zoftawowśli” (traž, ofirożność należytą nad džiatkámi, cze- 
la: ká e" Weneftyda Swięta, że ją Rodžicy. w. niedžiele ami do 
Kościoła idac w domu zoftáwili, w wielkim była niebespieczeń” 
ftwie, nápádniona od pewnego Paniečiá, lubo mądrze ufzła wizy” 
tkiego 8e. Niech fię z tąd uczą Gofpodynie; Rodžicy, wiedžieč 
jáko przy kim zoftawować čzeladke, dziatki, bo oni <w Kosčieles 
naprzykład, a w domu y takiy owáki gość Sc. Ca 
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Ph Bog bardżiey fię mśći bliżmich krzywdy, urázy: aniżeli(wo* 
A“ iey. Zawinionemu słudzefwemu dług pręćiusieńko 0dpu fzcza, 
"Krol w Ewśnielii świętcy, 4 Kiedy fen! bližniego (wego dławi, du? 
sí, morduie, rozgniewany, tegoż od čáje kartom; Żonę y dziečijieg o 
zaprzedaie. Figura to tego co fię o Panu Bogu powiedziało» o 
tym swiadczy Pfaimifta Swięty, mowiąc: Quid: gloriar in malitia 
ES c. acuifli ficut movaculam linguam tuam dilexifti malitiam magt: quam 
"benignitatem. Pfal? si. Czemuż tik w zlošči twoiey przeć'w Dii- 
Żbiemu rofpafiny czemóć fię upodobáto: bárdžiey złosćją, nie. 
"liečia, záwžietošči na bliźniego nataviać. > Dilex:fhi malitiam fuper 
benignitatem, Otoz ża to propterea Deta defiruet ste im finem evellet, 
eradu abit anilzczyćie Pan Bog» wykorzeni zepíuie do końca zá złość 
przećiwko bližnieniti, Quia non cefa tonuitijs onerare fratrem th- 
"umo: S. Atbónafte. * Dawid Swięty Mąż wedle: lerch Bożego, 
"birdżiey fię lęka fąda' Bofkiego +o krzywdę: bliżniego niżeli 
© uráze famego Boga: kiedy: mowi; ludica judicini vm Ar 65 
M m m mm M M m m m sa libera 
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libera me Pfal: 118. nie w(pomina adulierium cudzotoftwa4, ani | 
bomicidium, zaboyftwś, famo tylko judicium, to ieft ieżeli bliżniego || 


pofadżił, ieżeli ná niego nalftępował. iakoby to ną więkfze karą 
nie zástugowač miało. Z dwuaaftu (jnow lákobá Patryśrchy S, 
dwoch čieízko zgrzelzyło, Ruben każirofiwem , Symeon dóku- 
czeniem Sichiinitow, obiemá nie błogosławi, umieraiący fárufzck. 
Gem: 49. lednak Moyzefz Rubená lepicy wipomina. niž Symeona, 
å to dla tego, že ten uymuiąc fię o Dynę sioftrę, oafiąpił gwałto* 
wnie na Sichimitow, wielu niewianych porśżił; wfzytko to na po. 
twierdzenie tego, iż Čiežey naftępuiący ná bliżoiego grzelžy, Čiež. 
fze czéftokroč karanie zasługuie, niżeli famego Boga obraża:ący, 
A przoto ftrzež (ie każdy bliźniemu dokuczść, nie zárabiay. ná 
gniew Bofki če, 
II, 
Ef to prawda co ludžie pofpolićie mowią, koćieł gárcowi przy- 
gania, to ieft zły na złego, zlodziey ná zlodžcciá, pyízny ná py: 

fznego, nieczyfty ná nieozyftego bárdžiey náftepuie, Pokázuie (le 
to z Ewanlelii świętey niedžielney, w ktorey sługa ná (połsługę 

fwego, ktory mu cos nie wiele winien (utowie naftąpił, dla tego 

że lam był wielkim winowáyca, dłużnikiem, na dłużnika (ie fros 

ży. Było wiele gośći u ftołu w domu Faryzenfzą, gdźie byl y P, 

lezus záproízony w ow czas gdy Magdalenś do nog Pźńtkich przye 

pádľá, nikt przečie ták ná nie nie naftąpił, iáko fa mże golpodacz Fa. 

zyzeafz , žyčie iey publikuige“. Czemu : bo lam naywięcey 

defečiibús laborabat , „naywięcey był winien, jako to iego de. 
feldus wyliczył Zbawiciel , mowiąc: Aquam pedibibus meis hons 

dedifli €9c. Piotet w ogroyeu uymuiac fię za Pana, do ucha fię nay. 

bárdžiey z mieczem fwoim miał Małchufowego, chcąc go na tey 

częśći čiálá ranić, ktorą wianieyfzą dla niestuchánia nauk Chry- 

ftufowych rozumiał, śle z-kad? bo y fam był ucha nie dobrego, 

kiedy na słowo iedno y drugie niewiáfty, po trzykroć zaprzał fię 

Chryftufi, Są ludžie co w cudzym. doma chcą šitá rządźić, 4 w 

fwoim nie nie umicig, iáko to Lykurgus wielki prawo dawca po» 

wiedżiał iednemu coś w tzadách Rzeczypofpolitcy przyganiśiącee 
mu; w twoim prawi domu, fam wpizod uczyń porzadek 96, De 
más 


Ná Sobote Niedž: XXI- po Swigtąśch. — 2031 


naśląduymy tych, nic bądżiny kołami garcom przyganiśiącemi ce 


Obrze też wiedźieć ffanowi ptéi białogłow(kiey » czyim też 

ľa obrazem ? fa redy obrazem Panny Przenayświętlzey. O 
tey płći czego nie pifali y tarzy Filozofowie , y Swięći Doktoro* 
wie gániac 13, wizytko fey złe przypifuiąc. “Więc niech fię do 
tego Nayświętfzego (wego konformuią obrazu. lezeli o nich na- 
pifano, że {3 garru/e, wielomowne: obrázowi (wemu niech fię 
śkomoduią, bo Nav świętfza Pannś, tylko trzy róży; iż Gę odezwą- 
ła, mamy w Ewśnielii świętey. ` Nápilano © nich że (a msčiWe : 
Nayświęt(za Panna widząc katuiacych, krzyżuiących fyna fwego 
nie naftępówśła na nich, y owfzem fię zá nich modliła śe. Se. 
Napifano na nich, że (4 niečierpliwe, gniewliwe, Nayświę:fzey 
Pannie kiedy (ie gniewść, niečierpliwg bydž należało ; iako, kiedy 
"przviač iey żaden w Betieem niechćiał, 4ž do ftayniey bydlecey 
fkłonić ie mušiálá. Napifano że do nieczyftego żywota fkłonce ? 
Nayświętlza Panna z lozefem famo dwoie mięfzkźli, więcey niz 
w Avielfkiey czyftośći. Z tegoż fię obrazu niech refocmuią , Slat 
wę fwoię naprawuią ; wiedząc cajas funt imago €. €. 

IV. 
An sługę o dług ftrofuiac , ftrofował go fnać ofobno, pry war 
tnie, w pokoiu, 4 sługa (mowi Ewánielia święta ) egreffus Wy’ 


fzedfzy z pokciu Pańtkicgo gdżieś na ulicę, tám nápadízy (połsłu- 
ge wirowaycę (woiego, pobić iawnie onego gromił, fukat, óla. 
wil Y to ieft w ftrofowaciu nagany godna, że wiele firofuie ią. 
"wnie, publikuige, głofzac defekta bliżniego Ináczey P. lezus ná- 
ucza, ieżeli w czym wykroczy bliźni twoy, napomniy go imžer te 6 
-ipfim z ofobna,prywatnie. Wprawdżie žeZbáwičiel frofowały iawne 
"śle ofawne grzechy, mowił tym: ktorzy drugich gorízyli, że godni 
uwiazánia u (zyiekamienia młyńfkiego ná postążenie w głębokośćj 
morfkie , (trofowat iáwnie y Fáryzeuízow, toż czynili y Swięćt, 
jáko to Swiety Paweł, Piotry inni Pan lezus do korrekcyf mpo, 
mniemia bliźniego, każe dwoch albo trzech świadkow przywoły. 
wić: napízod dla tego śby wi4domość wiekfza była o wyftepku 
powtore aby fpolob ftrofo wśnia był także wiadomy, 4 potrzečie, 
| M mmm m mm mm mm? aby i 
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aby do,iednego upominania-y: onisfię. trzey przyłożyli, W. táko: 
wych y zdrugiemi y przy drugich firofować wolno. Infczey tyl- 
ko inter: me (5 te wedle nauki Chryituľowey, ktorą. zawfze chege 
kogo ftrofoviáč zachowuymy. 


, A 

Zyń złemu dobrze Ay. ták fię pomščiíz, po Chrzesčiáňíkn. 

Takiey zemfty naucza fam: Pán lezus: Benefacite Ys qui oderubt 
wos. Czyńćie dobrzetym, ktorzy złemi fa przečíwko wam, orate 
pro perfcqnentrbieu wos, modlčie fię za przesládownikow wa(zych, 
Dobrze “czynić złemueft go ślbo więcey nabawiść konfuzyi,ál- 
bo do rekolekcyi należytey przywodź:ć, WolfgangusArcybifkup Ra: 
tisboneńfki, gdy przednim złodźieia ftawicno , co mu fuknią g- 
kradł , dał mu *lepfza y odżiał go: w.nię podleyfzą odebrawfzy, 
W ziemi Szwayczar(kiey miáfto iedao obległ był jeden mocny Zz 
Xiažat Auftryackich, przez rzekę pod toż miáfto płynącą moft bę- 
dący bliíki, gdy fię tegoż Xiążęćia żołnierze przeprówiali zátamáli 
fię, wiele ich tonęło, wiele ich w niebeśpieczeńftwie było, ná ktos 
rych ratowanie obleżeni w mieśćie obywatele wybiegli łodziami; 
ftatkami, rożnemi przybiegáiac, y tongcych rátuiac, a potym ich 
Xiažecečiu odiełaiąc. Zadźiwił' ię ow y zbudował wielce tako- 
wą lodzkośćią, y zátaz z woyfkiem.od miáftá odčiagnat y oble. 
ženia zaniechał... Dobroćią: miafta ieft z niewolony. lák zawżię- 
ty był Efu čná rlákobá!. powracáigcemu z doftatkami wielkie- 
mi, zafiapié chčial, a lżkob-złemu, bogate upomioki posłał , y 
tak go zwyćiężył. Hidrze Herkules głowy ućicał, ale wnet fię 
drugie ziawiały, dopieroż ogniem przypalać ie począł, y ták wy- 
raftać przeftały, (zábla, orężem , kto fię mśći Sc. zabiie iednego, 
džiesiači ná fię okrulzy, "ogniem miłośći zakończyć wfzytkie nie- 
fmáki naylepiey, 4 tak będzie y: zemftą bez,grzechu y pokoy fku- 


 teczniey(zy, 4 co więkiza w niebie nagroda Ge, 


VI 
| © Hceíz pokey z bliźnim. zachowść śni w hałaly. z nim zácho- 
A Jotić, milcz , A milczeniem. wiele złego uydžielZ „| ile mowi 
Chryżoftom Swięty. -Et funeflam dedifli inimico tuo plagam.. Dioná 
Filozofa jeden. zły człowiek Z ratulza do domu idącego przesládo: 

i wa 
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wał, à ow y słowem mu fię nie odezwał , y tym go hániebnies 

fkonfundował  Marčín Swięry ubogoddąc w odžieniu włosien= 

niczym, nafrafżył konie żołnierzow mimo iego idących, ubili go 

ztym 4 on nic nie mowił, śle konie ich jak wryte ftanęły, mušícii 

fię wracać do Świętego przepraizaiąe. Ták to kto milczy, Bog lie 

zá niego uymuie Mea ef ultio © ego retrihnam, mowi przez Proroká. 
VII. 

Unkt 1. „Wierność. w obietnicach Panu Bogu powinniśmy z4- 
Pôdne. stucháč tylko co sługa zadłużony mowi proíze Pänie 
o ćierpliwosć, wizytko oddam tobie , omnia reddam tibi, wizytko 
oddać ślubewał, 68 reddidit nibil, nie oddał nic, © wiele temu 
podobnych,. obiecnią oddać, nagrodzić bliżniemu:, mic z tego; o: 
biecuią fię poprawić, žywotá y obyczálow polepízyČ » nic z tego, 
gdy iáko dokucza przygodź, utrapienie, śluby, czynią obietnice, 
minie owo, 4ž Čieízko co fię cbiecálo wykonść. Pilnie fię każdy 
oto. ftaray, śby co ná (powiedži poprawę obieęuiefz, co popizeftać 
tey albo owey okśzyi ftánowiíz, przywodźiłeś to do fkutku, Dems 
mon irridetar. | 

Punkt 2. Do pokory nabycia, potrzeba fie zawfze znać winny mt, 
grzeízny m przed Pąnem Bogiem : sługa poki bę winnym dłużnym 
uznawał, był pokornym, uniżcnym , fkronsnym » upadal do nog. 
Páná (wego, miłosierdżia, ćrerpliwośći prosiť , 1ak usłyfzał emnes 
debitum dimitto tibi, iak fẹ wyśliznął Z rachuńkow, iżk Gę uwal- 
nił, iak odpufzczenie otrzymał, áž w hárdosé „ butę, z potkawizy 
z(poisługą coś fobie winrego, nuż go dławić dusić, dopiero iam 
w tymże nielzezeščiu zapomniał wfzytkiego, gdy fię wolnym u- 
znał, Wfzyfcy wielcy Swieči, zá wielkich fię winowaycow po- 
czytali, iżko Swięty Franćilzek y inni, bo delicta quis intelligit, lm 
Angelis Dens reperit pravitatem.. Czyńże to y tya biy fię w piersi; 
wołay Boże bądź miłośćrw grzefznemu, 

Punkt 3. Grzechu śmiertelnego bać fię potrzebá dla wielu 
fzkod, ktore czyni. żle y dla tey, iż nowo popełniony odpufzczo. 
ne winy y zá nie karania odnawia, Odpufzczone słudze były dľus 
gi wízytkie z iako fkoro zgrzefzył, tyrań(ko fię z iwym bliźnim 
obchodząc ; wročity fię y długi, y nie łafka Páňíka, y karánie rc, 

M mmm pm mmnm g VIM. 


. bydź nie može. Wiele ich iák z wofku ulepionych, 
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Efzcze y ztąd że Aniołowie patrzą na Pana Boga gdy nas firze. 
1: zápalaia fić do wielkiey ku nam miłośći , kochśiąc nas (er. 
decznie, y z tąd iako fwoim wípot braći usługuiąc , wfzytko złe 
Odwrachiąc. "Tak Baláámá ná przeklectwo ludu Božego, nagoto: 
'wśdy ięzyk odmienił "Anioł w błogosławiący, * Tak ogień pala- 
cy nágorowány ná troie pácholat, odmienił w rolę chłodzącą. 
wízytko to z miłośći. “ Tož czynią y teraz nágotowáne y podnie- 
cone od czártá upały g4fzą, ięzyk iego przeklęty uśmierzśią, po- 
kufy mityguia, Wielka miłość z widzenia Boga pochodząca , zá 
ktora y Panu Bogu, y im a žiušieňko dźiękuymy Śc. śe 

Z Zgwotew Świętych, z święte Potentyánny, 

Zyftosé, Pánieňítwo, w ofobach płói oboiey, nie może bydż 

"eż siły, meftwá, na wízelkie od nieprzytaćielą dufze przeči- 
wieáčtwá. Mamy dźiś Swieto Pudencyanny Panay, 4 inni ią nå- 
Zywála Potencyánna. Oro táž Potencyńnną co y Pudencyánna, bo 
bez mocy, siły, w oiporze pokulom, panieńftwo , wfitydliwość 

dadzą fię po- 

Číggnač, nasłonić, gdźie ich ćrało učiecha, rofkofz prowśdźi bo 
nie fa fortes, mężnemi y $ilnemi, Ktora chce bydź Pudeocyanną, 
niech będźie y. Potencyanną. 
Druga z Zywotź S. Ezechia[zá 
Rożna chwała pobrym uczynkom ták: ieft (żkódliwą, że ie ch. 

le nifzczy y wniwec obraca, Ezechialz Krol, ktorego ná dźiś 
Żywoty święte kładg, z choroby zá cudem Bożym powftawizy, 
posłom z Babilonii wiafzuigcym fobie y zdrowia, y Krolewfkich 
fukceffow, kazał wfzytkie doftatki, fplendory (woie prezentowáč, 
nieiako chlubiąc (ie znich, ledwo fię to ftało, 4 Posłowie odie- 
chali, natychmiaft polyła Pan Bog do niego Proroká opowiádáiac, 
že ześle na owo wfzytko nieprzyiaćioł, co to zábiota , y iego (y- 
Row y wízytkie fkśtby, Oto iák wielką (zkodę przyniosła prożna 
ch walá, toż właśnie y nam czyni, uczynki dobre nafze pfore, wni- . 
wecz obraca. Krol ten Swięty, zaraz fię poddał ná wolg Boík4, 
Owa: Bonws ef Jermo Domini, y nam we wfzytkim ftofowść 
fię trzebá do woley Božey čie: 


Ná 
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Ef to zła bardzo ná swiečie modá, iż tego więcey przesládnie, 
kogo leplzego bydž báczy. W diisšieyízey Ewanielii swiętey, 
za:owili Be Faryzeuízowie ná Pána lezufa, aby go w mowie pod» 
chwyčili, á ezy rázže tego? ze uftawicznie pod nim dołki kopali, 
żle czemu? Moyzefz morze džieliť na dwoie, Iozue słońce ná nie» 
bie zafanowił, Eliafz, Elizeufz cudá czynili, á prżećię ná rákies 
perfekucye od fwoich nie przychodzili. A P.lezus inśczey? ptzy- 
czyna nie inna ryiko že nad wfzytkich lepizy, swigrobliwízy, dla 
tegoż też nad innych prześladowany więcey. Świadczy jeden di- 
chowny y poważny Autor, że gdy w pewnym miesčie iedno po» 
božne, Zakonne ziświło (1g zgromadzenie, pow ftała ná nie burza 
tákowa, že y z lamych Ambon Káznodžiey Íkich nie przepuízcza- 
no, y mowi tenże: było owo miafto pełne wízeteczníkow , piide 
nicow, lichwiarzow, nic ná nich nie mowiono, 4 ná dobrych fię 
burzono. laa. Swięty w obiawieniu widźiał jezdca na koniu za. 
biiśiacego, traeáiacego ludzi, ktož naprzod ná placu, Fidi (mowi) 
fubaltari animas interfečlorum propter verbum Dej, „Oto kro pod mie. 
czem tego mocarzá? Ci ktorzy naybliżsi byli Ołtarza Pańfkego, 
ktorzy zachowśli słowo Boże, Kro! Swięty Dawid rych ktos 
rzy go przesladowáli, przyrownywa do pizezoł, Cirenmáedernné 
me ficut apes. Pízezoty nie kąfaią tylko tych, co fię do mioda do 


ula przybliżają : takći žli ludžie tym dokuezáia, co fa btižízemí 


cnoty, świątobliwośćj, co ad viam mele (5 lacte maneniem należą, 
Nie bądźmy tákiemi pfczołkami, ieżeli (ami dobremi nie iefiesmy, 
przynamnieg. lepízych nie infeftuymy Sc. 4 

JI 


Kft to włafna złym ludžiom w dobrych mále defekty upatrować, 
J: chwalebnych cnot y czynow przeglądać.  Dzisieysi Fary cuś 
{zowie y Herodyáni vá tofię zgromádzili, uż lefym caperenkan ferma- 
me, áby w czym y w iakim, słowa defekcie Pána lezufa podchwy- 
Gli. Y to ieft złym zwyczáyna, co iuż przedtym námieniť Zbą- 
wićiei. Quid vides feflucam in oculo fratris tui, dogladaíz pilnodźbła 
w oku Diiżniego, 4 cym <zalem iego dobre gczynki u ćiebic za 

NIC, 
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nic,  Ioftynus Swięty džiwuiac fię. temu mowi: Bedžie Do. 
ktor, Kaznodžiciá, wizytkie iego nauki chwalebne, podobáigce (ie, 
mile, powie raz to, co y tknie do fumnienienia, w czym (ie win- 
ným kto baczy, śż gniew, niechęć, zá nic uczynki dobres 
Skśrżył (ie nato Pan lezus ; kiedy że w (zábát uleczył chorego, 
oburzonych zá to na (le widźiał żydow mowiac + unum opus feci, 


Tylkom oto w dżień (fobotni co (ie wam nie zda uzdrowił chore. 


go, až to przetrzalačie, až fię ná to burzyćle, á ták wiele Umar. 
łych wfkrzelzonych, kąlekow .do zdrowia przy prowadzonych śle- 
pych oświeconych u was w zapomnienie idżie, Zgotá źli ludzie 
fa podobni múchom, ktore w čiele ludzkim obaczywizy (adžel iá- 
ki, Wrzodek mały, na nim padáia , do niego fię zlátuia , miiśiąc 
twarz nadobną, ręce białe, (zyię rumiána 8tc. Nárzekal ná tn y 
ow wedle ferca Bożego Mąż, Dum commoventur pedes mei, fuper 
me magna locuti funt, Tylko fię co potknęła noga moiá, ufterkną- 
łem (le tylko, nie powalił, nie upadłem, áž zaraz gębę otworzy 
li, aż przetrząfać publikowść poczęli, Nie bádžmy takowemi, 
nie naśladaymy dziśiey(zych Faryzeul(zow, ná dobre fig fprawy z4* 
patruymy, z nich (ie buduymy &e, 
HE 
W Džišiey (zev Ewänielii świętey pyta fięPan Teziis żydow po. 
dálacych fobie monetę, cujas efl bec imago, czyy to obiaz, 
Należy y nam Siebie famych pytać fię, czyim też iefieśmy obrá. 
Żem, y do jakiego micyfcń ták wymálowáni iefiesmy? tak owo 
y w oficynie malarfkiey znáyduiemy rożne obrazy, pytamy (ie do- 
kąd ten, ślbo ow obraz? jeden należy do Kośćiołą tego 4lbo ewe- 
80, do Kaplice, do dwóru, pałacu, A twoy też obraz człowie- 
cze dokąd? do nieba, do pźłacu niebiefkiego , do dworu Bofkiego, 
Náto nas Pan Bog wy malował, wyftawił z wWyriešióneii ku niedu 
oczyma abyśmy potym pôználi, že obrazami nie! iefkiemi do niebá 
naležacétni ic(lešmy, Os bomini fablime dedit coelumý, tueri ju(fit;€5 erea 
Clos ad fidera tollere wultuś, Tym (ie rožniemy od bydidt, zwierząt, 
że one (pulzczone máig ku żiemioczy, 4 lldżie wyniesione. Ignacy 
S. Societatis lefu za fuadáment nauki fwoiecy to naypierwey poło. 
Żył, iż cżłowiek ma wiedżieć; że nie ná co infzego ieft frorzony, 
nie  - 
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nie nà co innego żyie na świećie, tylko áby Pana Bogá kochał, aby 
mu służył, aby go chwalił, á potym żeby fię do nieba doftał. Iu- 
trzey(zego dnia mamy uroczyftość , wfzytkich Swiętych, to ieft 
obrazow , ktore iuz do Kośćiołś tryumfuiącego dcftały Gç, słu-, 
fzna mieć tefiexvg , y (pytać iako fię tam doftali, abyśmy też ich 
drogą tamże záizli. Bernard Swięty powiada, że niebo osiągnęli 
Swiędi, iedni gwałtem, drudzy ukradkiem, inni (ie o nie biiąc, ing 
ni profząc: inni kupviąc; iáko to rozumieć, dalćy (ie powie. Te- 
raz dofyć ná tym, abysmy wieážieli, żeśmy ná to ftworzeni, nás 
tośmy wymálowáni, ábyšmy tu żyiąc Pana Boga chwalili, iemu 
stužyti. 4 po śmierći w niebie-byli, Więc fię o to iako naypile 
niey ftaraymy, ! 


lele w Ewňielii świętey džišieyfzey stucháto Pana lezufa, Zoe 

quente lefu, ecce Princeps. lednemu tylko dány tytuł Xiažečiá, 
Principw, ktory przyfzedł do lezufa. Z przyftępu do lezufa, pra- 
wdžiwy honor, godność, tytuł. Stanisław Koftka zacny z Dre 
dzenia. z Fámilii, Koftce jednemu Korona Krolewfka ofiarowánňa. 
byti Zacnievízy iednák ztąd, že aceeffit ad „/efum, že zoftał pod 
Imienien: Jezus Zakonnikiem. — Ták każdego słuzba lezu(owá zdo= 
bi, wynosi. Błogosławiony Koftkń teraz obok na ołtarzu Z Pás 
nem lezulem & c 


V. 

| Súd święta dzisieyfzey niedžieli, pełna ieft ždrády, obłudy 

Faryžávíkiey, žvdov fkiey, przećiwko Panu lezufowi, Mone- 
tę wżiawizy Cefarfką, zmowili Gi pytać Páná leżuła, czy fię go- 
dži dawść ezyníz Cefárzowi: (podžiewáli-(ig że odpowie, iż nie 
godżi. z tąd ofkáržvé go chčieli przed (adem świeckim, Z przedi- 
wney zás reiolocyi+ gotowali fię ebwinić przed fwoim fadem., 
że tynow lzrżelfkich hołdowniczych. chćiał czynić zwierzchnośći 
świeckiey, wfzędźie obłudź, 4 dopieroż ik w oczy chwałą. Mi 
ftrzu, wiemy iż prawdy náuczaíz, niemafz wzgledu na nikogo, 
procz famego Bogá: y tu pochwała w słowach, 4 w rzeczy CO jas 
fzego. <O obłudny ięzyku ! o tym iak ieft nie miły Bogus iak 
częfty między ludźmi, dalize będą máuki. Ná dźiśleylzą to tylko 

reż NnaanRRnNNA powie- 
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powiedžieé fię może, iak ćięfzko boleie Pan lezíis na grzechy ię> | 
zyká. Gdy. mu raz przyprówadzone niemego człowieka, y pro. 

fzono śby mi mowę przywioćił : nim do tego przylzedł , czynił 
to co było z oświśdczeniem iAkieyśi przykrośći renitencyi, bo o: 
czy ku niebu podniosł, żałośnie weftchnął ingemuit, iachy tonie 
chcąc czynił Czemu w tey okśzyj ták nie ochotny Zbawyćicł, 
będąc w innych bardzo prętkim ná ratunek ludzki ? przyczyną 
nie inna že ięzyk naywięcey powodem jeft do złego: mniey mogł 
zgrzefżyć niemy, niżeli mowiący. left to nie omylna prawdź co 
powiedział Duch Swięty, iż mors €? wita ef in manibus lingua, 
ięzykiem pozyfkuiemy zbawienie, gdy nim, Páná Bega chwalemy, 
gdy bliźniego do cnoty prowżdżiemy, lezykiem zaś giniemy, kie- 
dy nim żle fzáfuiemy , 4 ofobliwie obłudnie z Panem Bogiem y 
bliźnim ię obchodżiemy , Sraraymyfz fię zatym mieć: vitara 
in lingua , Ge. | 

VI. 

A obraz y infkrypcyą zapatruie ię džišiay Zbawiciel, yiwe 
Ni. niego rozíądek dáie, względem tey ktora mu zźdźli kwe: 
ftyi Fatyzeufzowie , Cujus ef bac imago €F fuperftriptio? kiedy 
obrocene fa oczy Zbawićielowe na obraz tęki ludzkiey , niechay 
-też beda obrocone nálze na obraz ręki Bolkiey, abyśmy fię z niee 
go žachečili do służby, miłośći, chwały Páná Boga nafzego, Zwya 

'czaynie więc w (zkołśch dawáia obrafki, do zachęcenia do náuki: 
Wyftawił Pan Bog rozmáite obrázy reku fwoieh ná zachęcenie náš 
do siebie, namieni fię o tym dåley, Teraz tylko fam Bog Ktory 
iet idea od wieku wizytkich rzeczy, niech będżie. objećłum» 
nafzym. Powtarzaý my częfto, ka mets ES omtia ES ce 

II. 


O oddániu (ie ná náuke Páv lezufowi, 
Unkt 1. Ná wielką poćiechę przyimuie džisiay tytuł Nauczy: 
Čielá Pan lezus. ` Magifter Nauczyćielu, wiemy iż drogi Bożey 
w prawdžie náwcaíz. Zowie fię Pan IEzus Pafterzem=., 
światłośćią Zbáwičiel &c: między temi tytułami ieft y Nauczy. 
Čiele m, toć mu fię w naukę oddać, 4 naprzod powitay go każdy 
#iltrzem, y Nauczyćielem fwoim, ludafz kiedy z rotami oprawę 


cow . 
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cow imić Pana lezulá przychodžiť, przy witał go temi słowy. Wi- 
tay Nauczyčielu. Nie fzczere to było witánie, iako y dżisieyfzych 
Fatyzeufzow , ty zaś nagradzaiąc tamte obłudy iako z naypokor: 
nieyfzą (ubmifyą , upaday do nog iego, przy witay Nauczycielem, 
odday fię za ucznia. 

Punkt 2. Co iek, co (pofobnym czyni do tego aby był uczniem 
Chryftufowym, ofobliwie wzgárdá tego swiátá, niedbánie o do- 
bre mienia, honory, wygody doftatki. left co uważyć, że każdy 
co uczniem Chryftufowym z Apoftołow zoftał, wpczod wízytko 
čo miał ná swiečie porzućił, nawet y małe rzeczy, iako ro sieći. 
Y tych oaywięcey nezeftnikámi czynił Pan lezus tálemníc (woich, 
ktorych wtey cnočie dóznał, iako to Piotra, lakobá, laná. Chce 
tedy kto 4 powinien káždy chóieć zoftać uczniem Chryftufowy m» 
Die miey (obie za nic świśca, nie pragniy zbytnie iego dobr. 

Punkt 5. Z ziad iek wielka poćiecha, bydž uczniem Chry» 
fufowym, że y tępych y niedowćipnych nie oddala. Oto w O. 
groycu (pali, drzymáli uczniowie, 4 on fię niemi nie brzydżił, bu- 
dži ich, nawiedza, oswiśdczayże każdy (woiętępość, niedo wś6ip, śle 
przytym te počieche wyznaway, że fię y takowemi nie brzydźie , 

E Aniołowie Sttožowie pśtrzą na Pana Boga, w ten czas gdy 

nas firzegą , tdżie zatym, iż. z wielką uśilnośćią to czyniąs 
left hiftorya w Kronikach leznickich , iako miefpodźianie mtodžian 
ieden pilno o (powiedniká prošiť: (pytány Dá (powiedži zkąd mu 
owo dnia niezwyczáynego nabożeńftwo? powiedżiał, iako gdy hę 
ná zábičie (wego iednego nieprzyiaćiela gotował y ná to firzelbe 
nakracał, podfypował, ftángi przed nim w ofobie młodźiana An- 
šot, przypatruiąć fię co to czyni, 4 gdy ow nieprzeftaie pocznie 
go ftrofować ; 4 godźi (ie to, na co fię zabieralz ? 4 gdzie bojažň 
Boža? takżeś zápámietáty dobrodźieyftw Bofkich ? także rozmy» 
šlnie ehceíz Bogaobróżić ? zawftydzę fię prawi, firzelbá mi Z ręku 
wypádnie, tym czálem drugi towárzy(z z ktorymem fię na owę 
robotę był zmowił, woła mię, każe mu Anioł odpowiedżieć , ś 
potym zniknął, Co tu, to w wielu innych okázyách dźicie fig: 
zozwäádza Anioł Sroż; ftrofuie, upomina , odwodźi od grzechuą 
Nannnnasg Aną „czemuż 
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tzemu? bo widząc Boga, widži oraz iàk wiele bezprawie džieie 

fig Maiefiarowi iego przez grzefzniką, Odwodząć częfto ftárši, 
przyjaciele od grzechu, ale nie tak ; bo też nie ták poznawa:ą ò- 
brazy Bofkiey w ielkośći, Dżiękuymy(z Pánu Bogu, że pozvala, 
ftrożom nalzym widžeč oraz šievie y nas pilnowść, Słuchay my 
édy nas upominaig Kw. stc: 


NÁ Kika  Mfeytkich Swietych. 
Rzez wielkie- ućifki , prace , potrzeba do niebå | Džiš mamy 
„ Wielką wilis do Wizytkich Swictych iutrzeyfzcy uroczy ftosči, 
Wilia z tąd (ie zowie, že przed tym ftarzy Chrzeščiánie , przed 
Swiętem wielkim, (táwiáli Ge ná noc do Kośćioła, y spiąc polczac 
trudząc fię, gotowáli: ie“ do owey uroczyftośći O pełna umar- 
u mactwienia, poftow; pracy, ućilkow. dżisieylza iutrzey(zych Swie- 
tych wilia, przez ktora doczekáli fię oney chwalebney w niebie 
Vroczyftośći, * O co wtę wilia wchodżi męczeńlkich kátowni, 
puftelniczych poftow „ył nie (pánia, zakonnych umartwienią , 
świeckich wzgátdy, y šiebie zaprzenia, wlzytko to uprzedźiło uro. 
czyftość niebielką , święto owo ták wielkie ktorym (ie po wilii 
S$ więći Boži ćiefzą. Przez takowąż wilią y my do ich Święta prze« 
prawuymy (ie, nśfze ubożuchne mortifikacye iako iednę kropel. 
kę, do morza ich prac, roboty, zasług ná niebo przylewśiąc Xe, 
Druga, 
W”: džisiey(za do Wfzytkich Swietych, kładźie nam przed'oczy 
wilie, niefpania , czucia, prace, pofty, umartwienia, trudy, 
ktwie wylania, meczeňftwa Wfzytkich Swiętych a ktoremi uprze- 
dźili té, ktorey teraz w niebie Zážy Wál4 uroczyftośći ; nie potkáto 
ich to tam pierwey Święto; áž wilia uprzedžitá. Y dla tegóč ktom 
dutrzey(zy džišíey(za Ewanielia ich te wfpominą trudy, wfpomina 
uboftwo; Brati pauperes, nie zmuízu poniesione , ale: dobrowolnie 
przyięte, przez ktore ábdykowáli od šiebie doftátká. pięniądze wye 
gody , maiętnośći Swięći Boži, Wipomina ćichość , łafkawość, 
Beati mites, z ktorą Wytrzy máli łagodnie wízelkie krzywdy; nás 
ftępowania, obelgi, "Wipominá pofty, łaknienia prźgnien'a, Beati 
Gui eformat_€$ fitiunt, one to Paftelnikow wfczemicżliwosói. p” 
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nikow głody, nie doiedzenia, oiedofy piania. „Wipomina płacz. Be- 
ati qui lugent, przez ktory ý (woje opłakiwali grzechy, máte choć 
defekty, wie'kiemi wyplacáli pokutami, y za cudzć oftre Czynili 
pokuty  Wfpomica prześladowania, Out perfecutionem patiuntur ; 
to ieft ońe okrutae męczeńftwź, (rogie bićia, krwie wylania &c. 
„Przez (żkową to wilią przechodzili do uroczy ftośći, swięta, welela 
„niesiefkiego. Sefi fant, lapidatí y vexati, quibus dignus non erat 
mundm; Y w tęć to wilią ich dźisieyfzą zgromadzay my wfzytkie 
ich prace, trudy wízytkie, cnot wizytkich ákty , á oraz prezentu- 
igc fię woczách Bofkich, niowmy z Dawidem Swiętym. Parti- 
ceps ego fum omninm timentium te o Deui. Wchodzę w uczeftnictwo 
wfzyrkich tych dla Čiebie o Boże Čierpigcych, à przýtym wilią ná- 
(za wedle możnośći zasługuymy fobie u Pana Boga na też ktorych 
już Obi zážywái4 pody. wiedząc źe nok coronabitnr , mifi qui legitšy 
me certauerit €5c. 
Z Zywota Swiętego Gźwia. 

i Posłufzeńftwś winnego Przełożonemu opuśćić, choć do- 

bra rzecz wielkiey ielt przed Panem Bogiem zasługi “Gá- 
weł S gdy był poświęcony na Kśpłańftwo z woley Kolumbaná 
S. Opźtź y Oycá iego Dochownego wiat go z foba tenże dla wiele 
kicy iego w kazóniach y około chwały Bożey żariiwośći, ná ná- 
wracanie Pogan, Heretykow, y kiedy z nim dłogo po puftyniach 
rozległych, krainach obchodżił, w pewnym mičyícu rozchotował 
fię y wfkazał do Kolumbara, że nie mogł dáley znim pracowść: 
Kolumbanus rozumieiąc iż mu fię naprzykrzyło, pozwohł mu zo» 
fié, żle mu Mfzy zakazał odprawowśać, áž po smierć! fwoiey, 
Zśniechał Gaweł Swięty z postuízeňítwá. nie wymawiał (ie, nie 
učiažať ná Oycá (wego, y zofławał ták bez odpráwowánia Mízy 
Swictey, poki żył Kolumbanus , ále 14k to przviemne Panu Bogu 
było posłulzeńftwo, po tym znać że Swięty. Gaweł wielkie cudź 
czynił, czártow wygániat, nauką twoią wielu pozyfkał. Vznay- 
my z rąd pośłu(zeńfiwa ceńę, w nim fię ćwiczmy, džiatki ku Roz 
dżicom, poddáni ku Przełożony. 


Nannannanncaj 
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wízytek sv/át. zakázule im bráč 2 lobg izkatuły, kalety, mielzká, 
worka, med, facculam, weg, peram, ezemu ? bo mieli prawdy nau- 
czać, nie powinni tedy byli pragnąć wżiąć czego do worka, do 
kalety, boby była musiała fzwankowąć ze wfzytkim cnota, pra- 
wda,  Pfalmifta S. przyrownał nieprawdźiwych, kłamliwych ; 
obłudnych ; do wagi, do fzali. Mendaces filý bominum in fateris 
Pľal: 62. Prawda ieft to ow3 linia albo ##dex, ktoty kiedy iedna= 
kowo waży ná obudwu ftronách prośćiuchno foi; położyfz co 
więcey złota, pieniędzy ná iedne ftrone, zaraz Gę y Ow prąćik s 
index, tam nakłoni: toto tak y uchčiwych, łókomych, prawd; 
ćnota, poczéiw osť, tám (ie nakłania | gdźie więcey dadzą, gdžie 
więkfza waga. stuíznosé, Íprawiedliwôsé, (tmaienie. Do Balaa= 
ma Proroka łakomego', wyfełaiąc Krol Amonirów , #by złorze- 
czył ludowi Bożemu, położył w ich ręku presíum Divinattonú , żew 
by znać patrząc na ręce wróżył, Znał fnać gieniufz itgo, ŻE rex 
ku, to ieft zá wżiątkiem więkizym albo mnicylzym, miał więcey 
$lbo mniey dobrego prognofiykowść. Wielkiego'bezprawia przy- 
<zyną ieft ad manus refpicere, mowi Bernad S. W oyczyżnie nás 
{zey z kąd zamielzanie? zlákomíťwá, z Chčiwošči. Ná Seymy, Ná 
Trybunały przyieżdziig, ážeby brać gdžie więcey dáig, tam (ie 
zdania tam vora nakłaniaią. Nie nźsiaduymyfz tych Bryarynfzow= 
nigdy nas wžiatek! od'Boga, od cnoty, od słufznośći, od fprawie; 
dliwośći, niech nie odwodżźi, 
HI. 
Di uważana bydž ma wielka łafkawość Paná ľeza(á ku poz 
ipolítwu, proftemu gminowiz 4 to z okázyi uczynionege 
o nich wezoray kazźnia. Loquente lefu ad turba: Rtzecz džiwng, 
iż Pan lezus nayczęśćiey kazał pofpolftwu ! On wyfoká navká mg- 
drość niebiefka, nie ták Grę chčiálá wydawać przed Pany, Xiaže. 
ty, iako przed proftemí, y tylko przy mich Panowie do Pźnż ies 
zula przyftęp mieli, iako to y wczorńy. Logsente lefu ad turbas 
acteffit Princeps. Gárniymy(z fię do pófpolftwś, do nich przgniy- 
my należeć, nie wynośmy Ac, świśiem gardźmy , aby nas uczył 
Pan lezus &oe ke. 
" IV. 
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IV, 

Złowiek iezykiem nieízczerym, oboiętnym, obłudnym, nie, 

miły et Bogu, nie miły ludžiom. [eft powieść o Sátyrze, 
álbo leśnym mięlzkąńcu, iż gdy podrożny z świśta žímie fię do 
niego zabłąkał á użiąbizy chuchał w ręce, (pytał go coby to czy- 
nit, bo on pełno drew mäiac:w boru, nigdy nie żiębnał, Odpo» 
swwiedžiál, Žimne ręce grzeie, gdy: potym dla Zágrzania u ftołu z 
nim šiedzac, kazał mu Čieptey bardzo polewki, czy kwaśnego barze 
{zcu , gorąco przynieść począł nań dmuchźć : znowu lç (pytał, co 
czyni? ftudzę bo gorąco. 4 Satyr do kofzturś ná owego, wygnał 
go z (wey chaty, Coś ty (prawi) džiwnego iefteś, z ktorego uft y 
Čiepľo y żimno, u nas tu w.proftočie żyią. Takći ludžie oboie- 
tnego ięzyka nie ízczerego, zktorych aft €S calidum €F frigidum, 
mie mili 4, niewdźżięczni, nie przyiemni. Nie mili (4 y Pánu Boa 
gu os pravum €$ linguam bilingnem deteflor,. mowi. Duch Swiety 
Proverb: 8. „lezyk dwoifty u mnie iet w nienawiśći. Cokolwiek 
Świętych Bożych w ftárym teflámenčie opifano, naywięcey ich z 
proitoty zálecáia, Tak o lobie, że był Zr fimplex. ac. timens Des 
um. tak o Abráámie, o Dawidžie , o Ezechiafzu., o innych piza, 
że amdulauerunt in fwsplicitate , węritate, rećło corde, chodžili przed 
Panem Bogiem w proftocie w prawdżie w Kizerośći, "Pan-lezus wypra- 
wniąc Vcznie fwoie, ná świśt, z Ewśmielią świętą, każe im bydź 
proftemi, (zezeremi. Efłote fimplices ficut columbe, Bądżmyfz y 
my takowemi Śc, 

V. 

Braz ná ktory Zápätrowáč fię mamy, śbyśmy P. Bogá poználi, y 

iego attributa,dofkonálasci,ie(t świśt ren yiego machina przedžie 
woa niebo, žiemie,wody, słońce miesiąc, gwiażdy, inkludniąca &ce 
leftże co nátymobrážie widzieć? left widźżieć moc,władzą, wizechmos 
cność Bofką, kiedy tak wielką machinę z nifzczego słowem tylko 
iednym fac wyltawił. left widžieč niepoięta mądrość, kiedy dni, lá. 
ta. biegi, obroty niebios, stoňcá, płanetow, ták mifternie y dobrzes 
fa (porząozone, iż to.iuż od lat kilku tysiecy biegaiąc predkosčig 
niezrczumianą : bo słońce (amo ná godźinę bez mała nie trzech: 

ktoć 
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ktoč fá tyšiecy mil ubiega, A przečie ten prędki bieg, Zadney nie 
podpaia fkażie, zeplowániu, let widżieć opátržnošé Bofką, Z 
ktorey y człowiek, y bydlęta, y zwierzęta, y. naymnieylzy roba- 
czek máia (woie pożywienie , odžienie, obyśćie, opśtrzenie. o 
jakoż wielki to Bog, ztákiey wielkosči świata! o ják piekny Z tå- 
kiey. pieknośći w niebiofach! słońcu, w gwiazdach, Mowił nie. 
gdy Fulgencyus Swięty, zaparrniąc fię na Rzym, 04449 fplendee 
Roma calefta fi fc fulget Roma terrefira O iako świetny jet Rzym 
niebiefki, kiedy tak swietny Rzym žiemíki. Antoni Swięty ża- 
dney na pufzczy księgi niemiał, z tego tylko obrazu świńra Pana 
Boga poznawał, chwalił, wielbił, Także y Bernárdowi Święte: 
niu drzewá, wody, łąki, zá księgi były, Patrzmylz ná ten obraž 
śnuifbtlia Dei per ea qua fala funt vijibilia confhiciamus, Dia tego 
to człowiek ftworzony ieft z wyniesionemi ku niebu oczyma, dla 
tego y na doł może ie fpuśćić, y na wfzytkie ftrony może fię o- 
beyrzeć, śby mogł zewízad uważać wfzechmocnośc, mądrość » 
Páná Boga, śuważśiąc iego chwalił, wielbił dżiękował &c» 

yi. 
Prawdá poczciwym człowieka czyni. 
Po 1. Fáryzeufzowie y żydzi, chcąc (ię iako naylepiey przy- 
E pochlebić Pánu lezufowi, chcąc go fobie dewińkować, nie Z 
tym do niego przychodzą przyznaniem, że cuda czynił, że cho- 
rych uzdrawiał, ślepych oswiecat , umarłych do Žywotá przypro- 
wadzał, y wiele innych znamienitych cudow czynił , ale z tąd 
chwałę iego záczynáia. iż prawdžiwym ieft, prawdę mowił, drogi 
Bożey w prawdżie nauczał, lákoby to ofobliwa była pochwała pra. 
"wdę mowić, ta cnotá nay więcey człowieka zalecała, tá mu godno- 
śći naywięcey przynośiła. Tákči ieft prawdžiwyým bydź, (zczerze fię 
z każdym obchodżić, z nikim obľúdnie,powied žieč jako (ie ftało,nie 
dalibokźć fię, nie zwierzać fał(zy wie, ieft cnota krora falízý wych lu- 
dži czyni w każdym ftanie podrosłym młodym, ftatym Kc. 
Punkt 2. Bog y natura chcąc pokazać, jako ięzyk we wizelkiey 
trzymać należyjoftrożnośći, dała człowiekowi ieden tylko,ma zmysł 
„widzenia, dwie oczy,ma zmysł słuchania, dwie ufzy;zmysł powonie= 
inia, dwie nozdrza, ma człek dwie ręce, nogi Sc, lezyk tylkoieden, a 
O©0000000000 nád 
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nad to zamknięty uftami, zębami opatrzony, ná coż to ? aa to + żez 
ięzyka wízytko złe pochodzi, z tego niezgody, zaboie kaleczenia, 
obmowifka, z tąd w ząkonach, w zgromadzeniśch, w teminśryach* 
naybárdžiey zalecaią milczenie Sc, 

Punkt Z. Pan lezus pokazał ná fobie, tiko mamy ięzykiem 
fzafować oltróžnie. Spytany o Vczniow przed Annafze n, wo- 
lat ftrafzny odebrać policzek, niżelimową w czymkolwiek (zwán- 
kować, bo kiedyby był powiedźiał że učiekli, osławiłby ich był, 
powiedžieč co ná pochwałę, iużby (ie z prawdą nie zgadzał, wolał 
zamilczeć, choć za to Bc, 

VII. 


Niołowie Swieči widząc Pana Bogá, (4 iuż ná fopniu wiel- 
Å w: dofkonałosci; z tąd tedy ze wfzytkim usifowániem (tá. 
raią fię, aby dufza ta, ktorcy oni ftrzegą , iáko naybárdžiey w do. 
fkonałośći poftępowała -Co niekiedy Anioł do Eliaízá. na gorze 
Horeb idącego, furge EF. ambula, whan A poftępuy ná gorę ; co 
do Tobiafza aby $miele brał (ię zá rybę, w ktorey było lekźrftwo 
na ślepotę Oycá ; co młodżianowi iednemu 4 zbytnie (ie śmietći 
lekáigcemu, pokazał rofkofzne mieyfcą, y ná nich towárzy(two 
świętne, aby go tym bárdžicy do rezftánia fię Ztym! świśtem śni- 
mował ; to właśnie Anioł kazdemu. Wítaň, poftępuy, bierz íe 
do dobrego; nie boy fię, uymiy fię tey cnoty, tego umartwienia 
&c, reprezentuie rofkofzy niebiefkie &c. Ścc, 

NÁ. dzien Wfytkich Swietych. 

ND? Swięto mamy / uroczyftość przy wizytkich Swietych nay« 

wiekíz4 ukrzyżowanego Pana lezufa. - A to iako? álbowiem 
dźiśiąko y zawíze SS Pańfcy z (woiego w niebie (zczęśćia wizytkę 
chwałę uwielbienie Panu lezufowi oddáia. Swiádczy.o tym Ko» 
śćioł święty , kiedy przywodzi na džis widzenie S. laná iedno, 
kędy Barankowiszabitemu niebo wfzytko oddawáto, część, honor, 
Dignus ef Agnus, qui occifus ef 6c. Powtote tych że należą do 
nieba, eo. (3. fgmati Krzyżem napiątnowani opowieda. Trzecie; 
tych ogłafzaią, wolnych od Anioła zabiidiącego co Krzyżćm .ná- 
znaczeni byli. Owo zgoła zda fię Kośćioł S. więcey dżisiay ob- 
chodžié. pamiątkę Vkrzyżowanego, niżeli Swiętych,,. Tźkći ieft 
wizylcy 
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wfzyfcy Swięći ce fą w niebie przýznála Vkrzyżowanemu , iego. 
oni džisiay czczą, iego wielbig, iako oni z niego Swietemi, tak y 
my; iako oni iego rękami zśgarnionemi do nieba tak.y my. Oto 
je dla nas rofpoftarte trzyma , niemi nas przygarnąć nšituie, Tul- 
my.fz (ie do nich, do ferca, do boku iego &c. čec. 
Druga, SĘ 

Nọ dźisieyfzą naukę niechay służy okázya dżisieyfzego Swięta 

Wfzytkich Swiętych y iotencya Kośćioła Bożego ná ktora ieft 
poftanowione, Z okázyi z Kośćioła pogáňíkiego. u Rzymian. 
Panteon nazwśnego w ktorym czčili wízýtkich Bogow tych Pro- 
wincyi y Krolow, ktorych Pánámi byli, ftawiaiąe ich w tym Kos 
śćiele przed {worm Bożyfkiem Rzymfkim iakoby hołduiących, Z 
kąd kiedy ktora Prowincya rebelizowała zá (prawą czárta przekles 
tego owey Prowincyi Bożyfko fię tyłem obracało ku Rzy míkiemu. 
Tych tedy wfzyrkich Bogow Kosćioł mifternie okrągło wyftawio- 
ny Qat y do czafow Chtzesčiáňíkich, ktorý potym u Cefarzá Fo- 
ki, otrzymał Bonifacyus IV. y poświęćił ná chwałę: Bogá iedyne* 
go, y iego wízytkich Swiętych. ta okázya Swięta džisiey(zego. 
Intencya zá; naprzod áhy zá ieden z Swiętych nie zoftawat bez fwo- 
iey czći, honoru, párniárki. O wielu Świętych nie wiemy, śniś- 
my słyfzeli, ani czytali, a pržečie (4 Swiętemi Swiśdczy Hieto- 
ním S. że ták wiele iet. famých Męczennikow $5, , że po 5. tysię=— 
cy ná kśżdy dżień do Roku mogłby ich święćić, Coż © innych 
ták wielu Świętych, których fię żadna pamiątka nie odprawuicy, 
dla tego Kośćiot$więty tę poftanowił džisiay Vroczy tość, aby wízy- 
tkich 4 wfzytkich pámiatká była cc. Pomtore, tym Swięty m, kto- 
rych święćimy, wiele (ię nie uczćtwośći dżieie wich doroczne Swię: 


| ta, roboty, pilńtyki, iarmarki, zaloty, odpufty, raczey rolpufty fię 


znávduig, więc chege Koščioť święty nagrodżić im umnieyízenie 
chwały, nieufzanowśnie wfzelkie, dźisieyizą poftanowił Wroczy. 
ftość.” Naofłatek pragnie Kośćioł Boży nam miłośćiwego ubłagać Bòs 
gå, iego dobroć, łafkę ku nam“ wyiednać. y dla tego wzywa oraz: 
wízytkich Swierych zá nami modlitwy, Ut multiplicatis intercefo. 
ribus nobis Dei indulgentia largiatur. Bądźmyiz tedy nąbożni dži, 
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šiay do tych Swiętych, o ktorycheśwy nigdy nie słyfzeli, 
my dźiśieyfzą Vroczyftosćą wízytkie świętych 4 olobliwie Patro. 
now nafzych nieufzánowánia, Wzywaymy (polney modlitwy SS, 
za nas, zá Kośćioł Boży, za Kroleftwo, y zá całe Grzeščiánítwo %c. 
ábysmy (ie ták do intencyi Kosčiotá Božego konformowáli SC. 
Trzecia. 
| © yeke: do nieba s ktokolwiek ma do niebż drabinę. Wy(okie 
iet niebo nie noże do niego bydž przyfiępu nam z žiemies, 
tylko po drabinie. Drábiná co ieft ? iet uftawiczne wyżey 4 wy- 
zey w enotach Świętych poftępowanie ; ktokolwiek ftara fię aby 
co dzień był lepízy m, aby co dżień nabożniey. Pačierz, Koronkę, 
Rożaniec mowił, Mízy swiętey nabožniey słuchał, (powiedž swię- 
tą lepiey y dofkonaley, Komunia świętą z wiekízymi przy gotoś 
waniem fię odprawował, ten (obie drabidę do nieba gotnie, boć 
tak zwyczaynie po drabinie wyžéy 4 wyżey poftępuiemy , to co 
znaízego przy pomocy Bożey, usiłowania, Diugą drabinę nam 
wyftawuie Pan rezus w džišiey (zey Ewánielii święrey, a to z ośmi 
ftopniow. ` Pierwfzy iet uboltwź duchownego, to ieft źbyśmy do 
świata y dobr iego ferca nie przzkładali, śle záwíze pobożni byli, 
gotowi wizytko opuśćić, gdyby Pan Bog chćiał nam odebráć + to 
to iet uboftwo fpiritus Drugi Gopien drabiny Paná lezufowey 
ma nfuetudinu, beati mites corde, łagodnie fię z bliźnim obchodza« 
cy, Čierpliwie znofzący defekta drugiego , odpuízezáigcy bliżnim 
krzywdy. Trzeći ftopień, ieft płaczu, (mutkow, utrąpienia, beati 
qui lugent , toieft ktorzy na učiechy krotize, rolkofzy (ie nie wy- 
dawaiące „ktorzy zá grzechy (woie plácza, mizerye tego świata 
úwažái4c, do niebá teíknia, Pan lezus nigdy nie był widžiány 
śmieiący fię aczęfio płśkał, raz gdy fię narodźił, gdy był obrze. 
zany, gdy nád miáftem płakał , gdy nad Lázárzem, w ogroycu, 
przy słupie, Dá krzyżu, cum clamore walido €$ lacbrimie, Czwarty 
ftopień, besti qui efermnt, w firzemiežliwie Żyiący , głodem y prá- 
gnieniem čiálo (woie martwiący haprzod, 4 potym pragnący enos 
ty, dofkonałośći, ná ten (zezebel wftępuią.. Ná piąty, milošier- 
ni, beati mifericordes, politowánie nád nędzą ludzką maiący. (NÁ 
zo fty, czyftego fetcś, besti mundo corde, ktorzy nie ćierpią grzes 
chu 


nagradzay» | to! 


ży:4€ 
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chu ná ínvrnieniu, Siodmy pokoy czyniący, wzgodžie z bliźnim 
žviaty. Olmy topiem Gierpiiwośći, beati qui perfecutionem. patiun= 
tur. Stáraymyfz fię o taką známienitych ftopni drabinę, 
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WS fercu iet Pan Bog, ten prawdą we wfizytkim idżie, 

nikogo nie zdradźi, nie oľzuka; nie zwiedžie, Faryzeufzowie 
przyfzedfzy do Pana lezufa , tśką do: niego uczynili przemowę. 
Magifier [cimus guia verax es, €5 viam Det im veritate doces, EF mom 
ef tibs cura de aliquos Mifirzu wiemy iż prawdźtwy iefleś, y drogi Bi- 
ey wprawdźie nasczafź, ) viemafz veľpektu ná nikogo. Oio iako pra- 
wde z Bogiem łączy, Boga 2 prawdą: zPanem Bogiem złączony, 
nie idżie fał(zem, nie mä zdrády w fercu w ięzyku. Raguel mąż 
‘pobożny májac iedyną corkę Sarę „ okolo ktorey (zesć mężow 
pomśrło, gdy Ráfael Amiot prosiť onię zá Tobialzá młodego; mo% 
wi píímo święte , že (ie wizytek fiurbował expavit- Co go Z 
ślterowało? to? iż niechćciał zawieść Pana młodego, widžiat co (je 
ftało z innemi bał (ie o Tobiaízá, boiażń zás tá pochodzité z Bo- 
gå, że z Panem Bogiem był złączony. Nawet y fam cZárť prze- 
klety, nie umie zwieść, ofzukáč przy Bogu, Chóiał odwieść od 
poftu Pana lezufa, widzac go dni 40, y nocy polzezącego. Cze- 
goż ná to zśżywał ? Oto kúpe kamieni przynosť. y chce aby ich 
na posiłek {woy zśżył Zbawiciel # bá raezey prezeńtować było 1a- 
kie (mákowite potrawy, cukry, márčepány, Negmisť zwieść po- 
fzczącego, pomyliły Ge mu fzyki, fkoro fig zbliżył co Pana lezufa, 
Tylko to tam uchodzą fortele, obludy, kędy fię prezer tnie zyfk, 
pożytek. Mendaces Fil bominum in flateru + mowi Plalmifia Swię” 
ty, Przy wagach falízu pełno, to ieft kędy Ge ziawią podarunki, 
pieniądze, pretko te przeważą prawdę, słufzność, (práwiedliwosč, 
ale kto Boga ma na pamięći, nie da (ie przeważyć, teżie 74 prawdą, 
© Słowie wćielonym mowi Ewániel a Swięta, żeśn-y widžieli glo- 
riam ejus quafi nnigeniti a Patre, plenum gratia ES veritatis  Widżic- 
liśmy słowo pełne łafki y prawdy: wprzod łafka Boża poľožona., 
A potym prawdá, gdżie tamta uprzedza, pewnie fię y tá znáyduiej 

: O 00000000003 Sta: © 
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Braraymy (te pilno o:Pana Boga, 4 pewnie y zluúžmi prawdą obs 
chodźić fię bedžiemy:6<c, j ; 


II. 

le zatśi fię nigdy złość, fatíž, zdradź, niefzczerość. . Fáryze- 
N ľade. Herodyani ; iak pieknie ułożyli slowá, Z-ktoremí (ie 
przed Panem-lezufem ftawili: Miftrzu wiemy iż prawdžiwy jefłeś, 
drogi Božey, wprawdžie naucza(z, niemaíz ná nikogo ze(peku, A Pan 
lezus co ná to? cognitanequitia eorum, poznał ich złość Ge, Nie 
ntalii choć chćieli złośći, zdrády , nielzczerośći, bo fię tá utáič 
nigdy mie może. Trzeči.y ow uczony w piśmie dolyć powabne- 
mi odezwał (iestawy Magifer quod efl nádalum magnum in lege: -Mis 
frzu.nóucz mig. ktore: tefl Bofkie pierwfze przykazanie, pod rak do. 
bra kweltya, ce fię zawierało tentatio acce(fit tentans eum, pokufá, 
zdradá, fatíz, wydany ieft,, Dobrze napilał Prowerbiáliftá cap: 10, 
Bui ambalat fimpliciter; ambulat confidenter qui depravat vias funt mas 
nifeflus erit, Krzywo, miefzczerze, „obłudnie idacy, nieiutái fe, bedžie 
wytświony, (Z Doktorow Swietych : tak. iedea -dyfzkuruie: láko o- 
gień choć go choiną, drzewem mokrym przykłąda(z. nie utśi (ie, 
wydáie (ię dymem , ifkrśmi, ták wfzelka obłuda y mefzczerość, 
X ztąd Apoftoł wfzytkich cherchelámi narabiśiących nazywa bez 
rozumu. głupiemi, bo to prawdź co napifał -ieden : Hec ef vera Rulti- 
tianon cognofcere quod falacie non diu fallunt, Glúptwotoiek prae 
wdźiwe nie poznawać że, fatíz, obludá, nie(zezerzosč, prętko przes 
śląkowane będą, ldzayfz zawize fzczerze zbližnimi nalzemi śe, 


HI. 

Č ma nas pobudžič do ftarania (ie o zbawienie dufzy nalzey ? 

To, co dźiśiey(zego Xiažečiá, o.corki (woiey ; to ięft iż bylá 
iedynączka. Kiedybyśmy, dwie dufzy mieli; choćby iedna:zginę» 
ła, drugaby zoftała. Kto ma dwie fuknie, choć iednę zgubi © 
Kryie fię drugą : le kto iednę máiac, owę zgubi nágim,bydžomuši, 
Zbawióiel mowi; iż lepiey o jedny m oku bydž w niebie, choć (ie 
dru giesutrači, Wizytko, to ušé. može, kiedy ieft więcey czego niż 
iedno,- - Dufz4 iet tylke iedna ; żywot wieczny tylko deden, utrá« 
ÉIÉ go: zgubić te iedynaczkę, iużefz nie nagrodzona (zkodź, "A 
Przejo, tak prošmy zá nią, iako dźiśieyfzy Očiec śe. &c; = 
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To chce bydź w niebie, miech ná -niewoli pracuje: « Zebra: 
|| k kow silňych, czerfiwych odfyłamy więc do tobóty, «mowiąc + 
rób, nie przefzkadzay stym w iałmużnie, co fobielzarobić: nie mo* 
gą. tožčiť y'o miebie::rob,pracuy» nie-godźien 'chlcbśueo nie robi, 
snie- godžiea niebá ,. ktory dla. niego: nie“ prácuie. Anachoretow 
ná puftyniśch: Egyptíkich Tebáidy mięfzkaigcych,. ftátši: do. pracy, 
modlenia fic:,. niefpania, naywięcey niebeny y nagrodą: wiekuiftą 
pobudzáli,: AugultynSwiety mowit.:: dla bytu iednegordnia w nie. 
bie, choćby do fądnego dnia Čierpieč męki czyÍcowe, «słufznaby 
rzecz była, coż dla tego, áby fám bydź na wieki: Pracuiemy 
dla świata, dla dobrego imienia, 4 dla nieba: czemu nie * O/lzra- 
„elezykach świadczy pifmo święte, że reítauruigc -Zeplowány Ko- 
śóioł, Ołtarze świątaicy. Pańfkiey, iedna ręką broń, -oręże trzyma: 
li, bo otoczeni byli: zew(ząd- nieprzyiaćiołimi, w drugiey: kielnią, 
yinfze infłrumenta, do budowania, Y my , że nie. možna bydž 
bez ftárania o (ie, zabiegaymy, śle silniey (za ręką, práwa-niech ro. 
bi ná niebo;-niech w nim fobie pożytek Zolftawuies. Jako ieden.. 
„fzewfkiego: rzemiesła Deus dedit na imię; zy (k tygodniowy w fo» 
botę ná ubogich rozdaiąc, zasłużył nato, żećilz iako było widzia- 
no, bovdowśli*mu-w. niebie: w lobote: Pałac,  Buduymy(z. my, prá- 
cuymy, godne ieft: niebo, 
V. 
Ly ie(ť bardzo ięzyk, obłudny; oboięthy , zdradliwy:, à do- 
„M 4pieroz kiedy ietzcze fi (zkodę: bliźniego z (0bą prowádži, to 
ict. gdy przy fałizy wym: człowieku interes: tego zachodzi , A /už 
fzczerbek bliźniego, / Lilzkalobie jame upatrzyła,y wylęgła fię bli- 
-fko. drzewa, pod ktotym láme. fwoię. miał niedźwiedź y z nie- 
dźwiedżiętami,=na wierzchu zás owego: drzewa było orie gniazdo 
y zorletámi, nie miłe było famsieiztwożlilzcze ztákiemi potenta- 
tami. Więc ze sity nie miała na'ich oddalenie, nuż do zdrady for« 
telu Poydżie naprzod do niedžwiedžiá, y pócznie chwalić nie- 
dźwiedź:ątka, iako. mile, rofkoízne:: ale panie oycze przeftrzegam, 
pauz w gorę, dybie ptak żarłoczny ná nie, pilnuy , nie odftepuy 
ná piędź,. 1 o.powiedźiawizy emu, innego: ezain 4pretko "=> 
J ię 
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fię tež y do orlego gniazdź, dopieroż tám chwalić pocznie otletá, 
dak nadobne, wdžieczne, śle práwi panie oycze pod drzewem čo 
fię džicie, niedźwiedź podkopuie, pilnuy tak nadobnych dżiatek, 


nieodftępuy, Ták owi obádwáy iák pilnuią tak pilnuig, pokárs 
mu nie fzukśią, że y Siebie y' džieči pomorzyli , 4 te fię oboje li. 
$iętom ná żywńość doftały,oy ták bez (amšiedztwá 4 iefzcze yz 
obiowem liízká zoftała. To taki u wielu ięzyk, y tego y owego 
łagodnośćią ofzukźć, byle fobie nigalić, Strzežmy fię ambuiemus 
in fimceritate, poczóiwie ná fztukę chleba Zárabiay ary nie z (zkodą 
bliźniego Bc. 
VI. 

| Braz ręki Bofkiey w rozl głey świata tego máchinie doftą: 
tecznie (ię wydáie : ale y w małym swiečie , to iek w ezto- 
wieku dopiero więcey : człek albowiem jet ná obraz y podobień= 
ftwo Bofkie tworzony, ktory to obraz wydaie (ie ná pamięći , ras 
zumie, woli, Pamięć teptezentuje Qyca, przerwiźą ofobę Troy: 
ce Przenays*iętlzey, rozum Synś, wola Duchá Swiętego. left 
człowiek obrazem Bofkim, bo ma duize nieśmiertelną, wieczną, 
do uczeitnictwĄ nie uftaąacego Biogosľa wieň(twá fpofobną. Ma 
liberum arbitrium wolną wolą, ma przełożeńftwo nad wfzytkiemi 
niż(zemi odsiebie kreaturámi. według tego co napifał Pfalmifta 
Paňlki. Omnia fubjecifši fub pedibus ejus. Wen obraz (woy Pàis 
Bog z kompendyował wízýtko «cokolwiek máig kreatury inne, y 
ták. ma człowiek -vivere cum plantis, fentire cum animalibus, intelliges 
re cum Angel, 1áko więc Kalmográfiy opifuigcy ná iednę kátre 
máppe obizerne zgromadziią Kroleftwá, Pańftw4, Monárchie ták 
Bog w człowieka wfzytko z kompendyował, cokolwiek po wizy. 
tkin zośydu:e fię świećie, Zápátruyže [ie człowiecze ná ten 0» 
braz, cujase$? imago, agnofce diąnitatem tuam, Wgftáwtiac Pan. 
Bog niebo y žiemie, słońce, gwiazdy, zażywał tylko tego stowá, 
fat, miech fię śnie, gdy do człowieka przy fzło +:4ž mówi-fatia- 
mea, uczymy, lákoby w(zytkie Troycy Swietey Olovy za.awiśją 
fie náradzára - Człowiek obrazem Bofkim będąc, przyftępuie do 
Śvnś Bożego, ktory ieft imago: fubfiantia Parra, zapórtnyćielz ie 
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Čie cokolwiek mačie, y czym ielłeśćie Nie badzeiclz podobní 
dżiećiom, ktore bárdžiey Czafem lgną do mśmki niżeli do matki, 
Dieuważaiąc že mamka w czym karmi džiečie ma od matki. Swiat 
ten co nam daie, nie ma z siebie śle od Pana Boga, å zatym nie do 
świata Igogč,ále do tego, ktory świąt tworzył, mieć fię potrzeba €. 


te 
A czy fig godzi? Nd 
Uskt 1. Licet ne? A czy (ie godži, tak mowę (woię zaczy: 
pzs Faryzeulzowie, onić iwoim (tylem, śle my Chrześćiáńíkim 
zabawmy fię pytálac, 4 czy fię.godźi? czy to dobrze? czy fię to 
Panu Bogu podoba, czy może bydź lepiey. Wielu w (prawach fwo- 
ich poftępuie oslep, nie uważaiąc czy fię to godżi czy nie ? czy 
to wysnowić, uczynić, pomyślić przynależy, czy nie bedžie (zkos 
džilo, czy nie może lepiey. Terefa$więta każdą fprawę dofkonśe 
ley ftarała ię uczynić. mowiąc naprzykład pięć pačierzy, usilowde 
ła mowić drugi raz nabożniey niż pierwfzy , trzeči Biż wtory &€. 
Panki 2. Więxlzy trzeba mieć fkrupuł o wżiątek niż o datek, 
Fatyzeuizowie pytaia (ic, licet ze dare, A godźi fię dać, A nie pyta- 
ią (ie czy godźi lie wžiaé? łupili pod pretextem pobożność: ubo» 
gie wdowy, wylytali maiętnośći pobożnych, gdżie mogli do sies 
bie párneli nie pyraia (ie. /icet że accipere ? kiedy co dać potrzeb» 
jącemu, a nie wiedzą. Nie mieymy watpliwośći wdąniu, nie miley. 
my watpliwošči dać ubogiemu, Kośćiołowi, Oftarzowi łatwo fię 
rezolwnymy, wżiąć nie bądźmy (kwápliwemi. Duchownym na. 
uka potrzebna aby iałinużnąmi hoynemi nie było extortyi od pos 
gizebu, od chrzty, chronili fie beatius ef dare quam acetpere 
” Punkt z. Zydowfkich Fáryzávíkich fkrupularow siłą, mało 
Chrzesčiáňíkieh, wiele co fie boią małych grzechow Acet że, pý» 
tala ię: Nie odmowić tak wiele pačiorkow, nie (ufzyď (oboty črc. 
4 upić fię, qfzukżć, długu nie zapłacić, /cet ne, nie pytaią figa 
żydźi fktupulizuią mad święte o imanię Pána lezufa, © przeltąpię: 
niu progu do Piłąta, 4 fkarżyć, potępiać mie (krupul Ścc, 
VIII, 
IE y ná to fię nam przydaje, że Aniołowie Strożowie, pór 
uzą matwarz Bolka ftrzegąc nas, iż ćierpliwie fię z nami obs 
PPPPPPPPPPP chędzą 
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chodzą, lubo ich częfto niestuchamy, lubo fię (przećiwtamy, lub 
ich pśtchnienia, upominśnia odrzucamy, lubo ich czeíto trapiee 
my, przečicíz Oni nas nie opufzczaią , nie mowią. Niech zgi- 
nie ten niewdżięcznik ; co iuż dałey z nim czynić. Nic tego 
od nich nie słychać , bo pátrza na Pauń Boga, uczą fie“ u niego 
Čierpliwosči nad nami. Widzą iáko Pan Bog čierpliwie grzelzni. 
kow nas znośi, iakoby podobno y iednego nie było, kiedyby 
Bog miał karać, znośić zá grzechy, patrząc oni ná takową ćierplie 
wość, Čierpliweíi zaami lie (tala Kc Ke. 

W dzień Zadujzny. 


Czoráy ukrzyżowany lezus z Swiętemi w niebie uroczyftość 


odprá wuigcy, dźisiay z dufzami wczyfcu Gierpiący, za aimi 
was o pośiłek y ratunek prośi. Pewnato albowiem, iż ieżeli du- 


{ze w czyfcu Ćierpiące (awe wybáwienia pragną, więcey tegoz prá- | 


gnie lezus ukrzyżowany, niżeli one fame, bo ich niezmiernie ko- 
cha, iako włalce (woiey będących. Y kiedyby fprawiedliwość Bo- 
fka pozwoliła, orazby wfzytkie uwolnił, że my tedy za niemi mo- 
žemy co uczynić Bofkiey (prawiedliwośći, wielce od nas tego prá- 
gnie, y w nich čierpiac iako w fwoich członkach , iako w tych 
ktorym ktwią y męką (woią chwałę wysłużył, woła do nas z krzy- 
24, Miferemini mei miferemini mei,  Słuchaymy(z tedy ich gło- 
fu, śle bárdžiey Pana lezufowego, daymy im posiłek, 4iako? ob- 
nażył (ic, wyzuł fię ze wfzytkiego dla nich Chryftus, y my dżiśiay y 
zawize cokolwiek dobrego uezynić możemy , dufzom dźtuymy, 
nic (obie ani dla nas nie zoftawniąc, nie rozumieymy abyśmy y 
nas ogołoćili. Giertrude Świętą oto fe frafuiącą, ták Nayświę; 
tíza Panna y Pan lezus Giefzyli, Matka dżieći podrósłe (prawio. 
nemi odziewa (ukienkámi, to zás ktore ieft nagie w kolebce, w pie. 
luchach, gdy widži žiebnace (woią otula fuknią , (zubka , kôžu: 
fzkiem, y Ciebie Jezus dla dufz obnážona (woią pewnie y (wych, 
zasług odžicie, okryie fukienka. O fzczęsliwie każdy ták okryty ! 
Oddavymyfz fię tak obnažonych dla dniz Pana lezufowym zasłu- 
gom Bc. one nas niech okrywáia &c. kiedy my fię dla nich z 
fwoiey wyzuwać będźiemy odžiežy Śce, 

Druga 
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Druga, 
Co ofobliwie trapi dufze w <zy(cu, 
Pp r. Uważyliśmy wezoráy w dniu Wízytkich Swictých u= 
*roczyftość niebi< (ka, a dżiś rozumičymy , że dufze w czyfcu 
ta naybardżiey trapi uroczyftosć, że od niey {3 zatrzymane. Du» 
(za iśk fkoro z tym (ię rozítanie świśtem, gdy ieft na drodze zbá- 
wienia, niezmiernie pragnie do Pana Boga, radáby wybiegła, wyle* 
Giśła, wyfkoczyła do złączenia fię z nim. Poki tu człowiek żyie; 
zauzymuie go do Pana -Boga to pragnienie ćiało, to učiechy 
márne światowe, to bogactwa, to żoną, to dżieći, Sc, &e. iak 
wiynidžie z ćiała, (ama tylko dufza bez owych wfzytkich zatarte 
gow, do famego też tylko śpielzy pragnie Bogaż bydz iey tedy 
przez gwałt zátrzymána, wielka męka nieznośna. Pozna damni Zo- 
wie (ie. Własnie i4k kamień młyńiki gwałtownie na powietrzu Zá: 
trzymany, iak głodny przez rydżień ftoł przed (oba mśiący Z po- 
trawami, ale 24 kratą żelazną Śze. Y iak uroczyftość ktora w 
niebie ćisfzy Swiętych, ták dulze: w czyfcu, że iey ielzcze nie zás 
żywaią trapi. 

Punkt 2. W nocy zwiliy idący, uważaliśmy noc smierči, A 
śmierći izczęśliwey, zásnienia (nu (mákowitego Swiętych Bożych, 
noc zaś dulz w czyfeu iaka y. ktora? nie pewoość, nie wiadomość, 
nie wiedzą utrapione, iak długo fię maią wypłacać Ipráwiedliwosči 
Bofkiey, nie wiedzą iak prerko (kończą fię ich męki. Z tad py“ 
taig iç. Cuflos qurd de nocie, firożu moy Aniele, a tychłoż bedžie dżień; 
rychłoż fię fkończy tá noc moia -Właśnie iak owo Cięfzko cho: 
ry na. wielkiey nocy, pyta (g 4 daleko iefzcze do dnia: toż fię tu 
dżieie. Cuflos quid de noče. Nie wiedzą czy ich kto ratwie , czy 
fie kto za nich modli, czy ofiary im fię doftaią , czy co ná tE- 
ftamenćie legowali oddano, czy długi zapłacono, O noc załoina! 
Jedná dufza w czylcu widźiana była nad zwyczay wefoła ; (py- 
tna od drugich o przyczynę welela. Džiš fię prawi narodziło dżie. 
čie ktore bedžie Kápľanem, y ia pod czas cierwizey Mízy iego wy- 
bawiona będę. lat z§. czekać było tego wyzwolenia, 

Punkt 3. Trapi čieízki ogień, ktory tenże iet co y w pie- 


kle. Męki czylcowe , wWiekxíze fa niż męki wízytrkich Me- 
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czennikow okrućieńftwa, katownie, Z tąd roftrząśniey ten punk 
a do ratunku (ie uirapionych pobudzay Śc, 
Trzecią SĄ 

Zym ňám tež dźiś'ay dufze Čierpiacé poSiłkować trzeba. Gáni 

Auguftyn Swięty zły zwyezay w niektorych králách co 1e/zce 
za uiego było, iż dniá dźiśieyfzego ná mogiły, groby umarłych, 
wiele potraw noizono , napoiow &ce. jákoby to ná pokarm ypo- 
$iłek daízom. To pániac wyfoce chwali obmyslenie tymže inne: 
nego pokarmu, ktory ieft z Nayśwtętizego Ciałay Krwi lezulowey, 
"Tea tedy pokarm im obmyslay my, (pufzczayaiy do grobu, w me- 
ki czy(cowe, przy kśżdey Mízy Świętey, Komunii, pofyłaymy im 
ten pokarm, k:orym e-one wielce pośiłać będą. lako to Malśe 
chiafzá S. $ioftra, fkarżyła fię po smiecći, iż iuż trzydźieśći dni j4: 
ko chleba nie kofztowała, Aro było że za nię przez miesiąc Mízy za: 
dney nie miał c. Śę. : 

Czwarta 

Zisieyfze nabożeńftwo ieft od Kośćioła Bożego poftadówioneż 
D; te dulze, ktore (pecyślnych rátunkow nie maig, žeby miá- 
ły powfzechne, 4 fo z'tey okazji. Odilio S. Opät Zakonu S. Be- 
nedykta w Sycylii, słylząc raz przy gorze ogniftey nśrzekśiących 
Aniołow ná to, že im wyrywáne dufze przez modlitwy žyiacych 
czefto z ich ręku, poftanowił po (woieh Kialżtorńch uniwerfalnąg 
pamiątkę z nabożeńftwem za wizytkię dufze ratunku nie mśiące, 
á to nazaiutrz po Wfzytkich Swiętych, potym to Kośdioł Boży ná 
całe Chrżeśćiańftwo przykazał, To námieniwízy na dźiśieyfzą 
medytaćyą trzy fię podaią punkta,  Pierw/za. Ze ieft czyśćiec, 
Heretycy niemal wfzyfcy przečíwni (4, czyfeowi, powiádaige, że 
to wymysły Papiefkie, y twierdzą, że po śmierći dufze doftiig fię 
profto, ślbo do nieba, albo do piekła. Aleć rozum fam pokázu. 
ie, że nie záwíže karanie pofpołu z winą bywa odpufzczone, lut 
bo tedy umieraiącemu człowiekowi Pan Beg gdy iię (powiáda., 
gdy $akramentami Święte. i ie! opatrzony, winę odpulzcza, ale że 
karania nie odniosł ná tym $wiećie, zachowuie mu ie ną tamten, 
Odpusčiť Pan Bog winę cudzołoftwa y mężoboyftwś Dawidowi, 
przećlę karania mie: bo mu fynaczka wžigí karząc go, CE 
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Ná Wtorek Nedá: XXII: po Swigttách. 2057 
Moyzelżowi niedowiśrliwo pizy wodach coprradičltovi > karania 
mic: bo nie wfzedł do Żiemie obiecney, Odpuśćił Dawid Abľá- 
lonowi lego wyfiępek w zabićju Amoná brata. przećięfz mu nie 
pozwolił zátaz fiawić ie przed (oba, y oglądać twarzy (woiey, 
Str załę, kulę; wyčiagna z Čiálá, zoftáie przečie rána, ktorą goić po+ 
trzeba,  Powżere P. lezus mowi, iż grzech przečiwko Duchowi S 
nie bedžie odpufzczony, ani na tym świecie śni na tamtym, däie 
znáč Pan Jezus. że ná ramrygs świećie wypłacaią fię dufze fpra- 
wiedliwośći Bofkiey. y pifmo swięte w Księgach Machabey fkich mos 
wi, że święta y pożyteczna ieft rzecz, modlić fie zá umałych. 
Niechże bężą pohśńsieni heretycy, nie przyzdawaiacy czylca, iás 
kož aobcze, bo go dla nich niemiafz, bez wiáry prawdźiwey umie: 
ráig, do nieba zatym nie idą, 

Punkt 2. Tako Rogie męki Gierpią dufze w czylću, Cierpią 
ponaw damni, bo fa zatrzymane od widzenia Boga, do ktotego Z 
wielkim pragnieniem rozdžielene z čiáľem wybiegać usiłują Ciera 
pią znowu ogień frodze przykry, bo zá zdaniem Dokiórów Świę* 
tych. Eodem igne purgatur elelłue, quo torąnetny dammatea, 16026 Ox 
gień czyśći wybranego, krory trapi dręczy na wieki potępionego. 

Pankr'z, Rátowáne bydź mogą dufze w.ezý (cu będące modlitwá- 
mi,Przerayświętlzemi Čfiáramiy játmužnámi. Modlitwami: widziśe 
ne było: raz chłopię iedno złotą wędą dufzę márki iwoiey Z czy- 
fea wyćiągaiące, kiedy fię ná mogile klęcząc Za nie modliło, ©. 
fiarami Przenayswietízensi, © ktore usilnie prosílšy dsíze czalu pe: 
wnego S. Mikołkia z Toleptynu, aby zś nie całetygodziowe Míze 
święre Śplikował ; zá ktore Mfze na potym wielce dziękowały, 
Widźiane były dufzyczki przy hoftyi Przenayšwietízey iednego Ká« 
planá, wiefzśiące fię pod czás. elewácyi, iako ifkierki ognifte, Co o 
modlitwie, Mízey S, toż y 0 iałmużnach, © Komuniach o umare 
twieniach rozumieć fię ma čie. 

. Piera, 

O ratunku dufż w czyfcu čierpiacych, zewfżąd pobudkę ma- 

my, ále ofobliwie z tad, że f4 obrazem Bofkim, (a y obrazem 
riafzym. Pytał fięPan [ezus w Ewánielii Swiętey, czyi io obrazi 
nó du(zách w czyfcowym ogniu Gierpiacych, ieft obraz Pána lezis 
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fow, naprZod «bo (4 wízytkie iáko džiatki ` 
fą wlatne, y miłośći iego (4 wybranemi y dž 
żeli ciało ludzkie po smierči pozwala Koščio 
oświecać lá npámi, pochodnia mi, świecami, 
Bofki na (obie nosiť obraz, że kiedyžkolwiek Nayswiętfzego Sa. 
kramentu ucześnikiem było, daleko bardžiey dufze. już od tey gli» 
niáney lepianki uwolaione, reprezentniąc obraz Bofki, å przytym 
w ogniu lie palace, godne od nas žviacych refpektu, godne politos 
wania, godne ratunku, Co [ie wielce y amemu Pánu lezulwi po» 
doba: dwolí czemu pozwala wielom dufzom wychodzié, o tens 
że ratunek prośić [áko Z pewnego iežiorá, gdźie nie ták w wo. 
džie iako w ogniu kąpźły fie, albo narzały dufze: Z ktorych jedná 
S. Mikołśiowi z Tolentynu pokazáľá ię. Są y obrázem nafzym 
dufze w czyfcu Člerpiace „bo fą bračia nafzą , rodžicámi , krep 
wnemi. Zli byli zawźięći bráčia na lozefa, zabić go pofłanowili; 
fkoro Iudź ieden z ních wftówił ię za nim, mowiąc: Prater zofier 
efi caro nofira, bratem či przećię naízy m ieft ćiśłem nalfzym, Toż. 
ČI y nas powinno do poiitow ania nád niceai pobudzác 


fypowiej corki iego 
ledžicá mi. niebź, le. 
ł święty czóić, onoż 
że kiedyś ten lezu(ow, 


i i . Byty core 
ki tak kochájace Rodžicow (woich, že kiedy iedney Qyca wfádzo. 
No, ávy go głodem umorzyć, y nikogo z posiłkiem nie Przy pu(zczą» 


no, jáko y owey, pierś mu fwoię przez kra.ę podawźłś, y tak go 
długo żywiłą, druga toż z matką czynilá. U iężciami (4 dufze 
tám te, nie żiłuymy choćby: y krwie z siebie dla nich Sc, 


Ná Srzode Nedá: XXII. po S wigtkách: | 

An Bog nie ná slowa, śle na erce patrzy.  Faryzeulzowie, 
| pieknemi słówy przywitali Pana lezufa. Magifier fcimus 
gata verax efl ESC, Nauczycielu wiemy żeś iefl prawdźiwym, 3 prawey 
drogi nóucafz, niemajz względu ná nikogo , piekne łagodne słową. 
Coż na to Zbáwičiel? Quid me tentatu Hypotríta Obludnicy, falbie= 
Ze, czemu mię kuśicie? Z kąd to, že ná takie słowa piekne odpo- 
bo Pan lezus nie ná słowź, śle na feice på- 
trzył, widzial to pełne zdrady Se, Wydał ludaíz Pana lezuia há 
Śmierć, wvdał 89 y Očiec Przedwieczny , wydał (ie y (am Syna 
Boży. Oblateu cf guia ipfe woluit, wydat go y Duch Ś, bo oprra.s 
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Ná Srzode Nied. XXII po Swiatkách: | 2039 
Trinitati ad extra fant communia:  Przečicíz (am tylko ludafz wins 
ny wydania, (am zanie fkarany, bo Očiec, Syn, Duch Święty, wy- 
dáli z miłośći, ludafz ze złośći, fakomftwá, chčiwosči, ferce złe 
intencya zła ce. Kiedy Magdalena wylała drogie oleyki ná gło- 
wę y nogi Pana iezufowe, widząc to Vezniowie Pańtcy, poczęli 
fzemrać, y mowić : ná co to tska (zkoda, €#y nie lepiey było te. 
go oleyku przedač, zá ktoryby (ie było wżięło trzyfta (rebrnych 
dla ubogich To fzemranie Vczniow wfzytkich , opifali Mateufz 
Święty y iani Ewanieliffowie, kiedy przyfzło ná laná S. o tym 
wfpomnieć , aż ie (amemu tylko przypiłuie Iudaízowi. Czemu y 
drugich Vezniow nie wípomina? widźiał Jan S. iż dtudzy choć 
to co fię namieniło mowili, ale mowili nie ze złośći, lecz dobrą 
intencyą, z fláránia o opitrzenie ubogich , ludafz záš nie o ubos 
gich fię ftarał, lecz że utywał iałmużn, fur erat €F loculos habebae 
gwoli temu, iego famego wythnal ian S, bo nie powierzchowne 
słowa, śkcye, lecz ferce, intencya wewnętrzna, zle albo dobre 
fprawuie uczynki, Y toć ie co na innym mieyfeu powiedžiať 
Zbawiciel, Non omni qui dicit mihi Domine, Domine intrabit m regnum 
calurum, ale ten kroty czyni wolą OCyca mego, fercem dobrym, 
dofkonałym «c, 

II. 

Ni chowaiący lecz dłigcy fzczęśliwy na tym świećle, Gdy 

Faryzeufzowie y Herodyani prezentowáli Pánu lezufowi zná- 
czną iakąś od złota czyli od frebrá z obrázem CeGrfkim fztukę, 
albo portugał. Wracaigc go im názad, rzekł; Reddite, oddaycie.s, 
czemu nie mowil fervate (chowayćie? bo mäigcym dobra šswiá- 
ta tego, nie na chowániu leez ná dawaniu fzczęsliwość ich zawi- 
sła. Mowi Duch Swięty przez Medrcá, Z bi funt multe opes, € 
multi qui eomedunt eas hoc efl bonum pó(feffori videre €9c. Miey do” 
ftatnią fubfláncyg, 4 oraz y wielu ktorzy fę z niey żywią, to ieft 
prawdżiwa pociecha, (zczesčie y ukontentowánie mśiętnego. Pro- 
werbialifta Pańfki napifał, że fons boni in manu jujlí, Proverb: 10. 
Gižie y u kogo ręką ieft iako zrzodło, co to z niey płynie y z pły- 
wa chleb, ratunek y pomoc do potrzebuiących, tam prawdžiwe 
13 bogactwa, prawdziwe poflefye, ktore wfzelkie maiącemu ie, 

przy” 
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przynofzą ukônientowánie, Y tźć jeft przyczyną, czemu ow Krol 
fprawiwfzy bankiet, y ząprośiwfzy nań wielu, gdy mu dano znáć 
że pełna izb4 gość! ofobliwie, glodnych, ubogich, wlzędł tam z4. 
raz. Imtrsuie we videret, w/zedł aby obacgyt? iet tny powinna bydź 
reflexya nad tym: w/zedź áby obatzył, to iet gdy (ie ukontenio- 
wał, tym, że ták wiele chleba ego zażywa, ze ftoły jego zasiadło 
wielu, To ięft co ma kontentowáč máiagcych dobra ná tym świe- 
Čie, lub to mało, lub wieje, kiedy iako lob o fobie mowi y bułki 
chlebá (ami nie ziedzą, Si comedi buccellam [olus ES non comedit ex 
ea pauper. Y ty co tylko kawałek chlęba malz do posiłku możeiz 
zniego udžielič. %c, 
III. 
W fobie niebo mamy, 4 kiedy kto pracować, robić nie 
môže, niechay zebrze, Wízák y ubodzy ták wolia, ktorzy 

fobie zarobić nie mogą, iakby chciał däley mowić, dla tego zebrze, 
Więc ták y niebo wyżebrywść potrzehá, y podobno fkuteczniey« 
fza ieft prożba żebrania, niżeli pracą, robota, bo což za praca nafzaż 
O modli we napilał Augnítyn Swięty, že iet k!uczžem do niebáy 
afcendit ad calum oratio, €S defcendit ad mos Det msferatio . Pan le. 
Zus Opowiá jąiąc o ftralznym ladzie ná człowieka po śmierći y ná- 
fięouiącey po niey albo złey albo dobrey wiecznośći, przy wodži 
Przypowieść o fędźim iednym nie użytym, uktorego wdowká ie 
dna ubogą nie mogąc doltąpić (prawiedliwosči, prośiła, uftawicznie 
nalegała, y przydaię Pan lezus, iż choć nienžytego, przećlę że» 
prosiła, uprosiła? Do zrozumienią to powiedział, iż ieżeli nie do- 
bry, nie wzrufzony fedžia, 4 przećię prožba zniewolony, uczynił, 
COŻ pełen dohroči y miłosięrdźia Bog, dla profzących nie uczyni, 
y iezeli żebrać będziemy, niebá wyżebrzemy, wyprośimy, Y nś 
inaym mieyfcu mamy, jáko ieden o pułnocy kotácac o chleb z proś- 
ba do iednego golpodarza, otrzymał dla tego, iż nieprzeftáiac pro. 
Sit- Wyprost u Pana Bogą kto prosi, wyżebrze kto żebrze, oratio 
clavis efl paradi. Kiedyż tež było trudniey otrzymać nie'o, iśkó 
w ten cząs, kiedy Pan lezus ná Kalwaryi był krzyżowany, a przes 
£i- le w nomenčie otrzymał łotr, dla tego Že prośił, żesiał ; mé. 
tento mei Domine , dym Veyeris ia Regnum tuum, aliści Żaraz Pan le 
| zus 
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Ná Srzodę Nedá: XXII. po Swidtkách. “ 2061 
žus rzecze, hodie mecum eris in Paradifo, džiš będżiefz ze mna w Ró. 
in. Teodozyns Xigže wielki grzeiznik , udať fię na pielgrzymkę 
do grobu Pána lezufowego, tam będąć Wy wieki jet 
żelibym miał powročiwízy, bydž takim iako} rzedtym zięć s 
kiem, niech tu umieram, abym z tad do niebá pofzedł; y fta e 
že otworzył o co prosiť, Prosmyíz y my, naybeśpiecznieylza to 
iet o chwałę, o niebo prośić yo łafkę Bożą, . Prosiemy ozdrowić 
o dobre mienie, o rzeczy te albo owe, ale to nie zaw (ze beśpieczna, 
bo ktoż to wie, czylifię Panu Bogu podoba dźć nam zdrowie do» 
czefne, albo czyli nam pożyteczne, o chwałę wieczną, © łafkę Bor 
ža prośić, y nam beśpieczno, y Pánu Bogu miło. Y ztąd Píalmi- 


fta Swięty dżiękuie Panu Bogu, że munie odiął modlitwy» benes 
dictus Dominta, qui non amovit aaga mean, - 

Eft Kweftyż między Vczonemi; ktory też ięzyk ná świecie ney 
da wniey lży”; to iell, ktörým náv pierwey mowić poczęto ? od po 
wiadźią roża, różnie #ia nie zbłądzę kiedy powiem, „že ięzyk obła- 
dny, zdrádliwy naydawnieyfzy + nim mowić poczęto naypierwcy. 


Krora 'mowę naypierwey ód ftworzenia wfpomina Filo wię ogy 
węża w Rśió; 4 w nim czarta przeklętego, Co to był RI: , 
co 24 mowa, ięzyk obłudny ; zdrádliwy do Ewy: Będziecie B o 
Bogowie: nie utnržeóie, nie będzie "wam nic, Czworo, tylko lu: 


'dźi ná świećie było, Adam „Ewá, Kaim, Abel, byłszaraz ięzyk 


obłudny » ktorym zdrádziť złosłiwy Kaim, niewinnego Abla, wypro- 
wadźiwfzy go nápôle: tgrčdiaur in agrum, łagodnie mowi, prze- 
nieśrmy fie, przechodzmy fię vá rekreśtyą4,4żco'naftąpiło? nie rekreś. 
cya, śle okriitne bratoboyftwo, Nie wyliczam dalfzychięzy ka obľu- 


dnego progreffow : że tak dawny rozízerzyltfie" po domńch , po 


miaftach , pełno go na ryskach: targach , iarmarkśch. Przedawał 


"na iarmatku jeden koniś z defektami , narawami. bardzo złemi, 


Bo naprzod bå moft drewniány © śćiętą fzyię nie możnógo9 było 


*oaguść,  Powtore, Tadowičie ludźie:kafał , žart , tylko! go odkieł 
"zňáno,  Potrzecie. W każdey fię wodżie układł, Kiedy ten co kus 
„powa? pilnie żądał wiedźieć ieželi ma iakie defektá ? opowiedźiał 
przedaych, wizytkie; ale rák adradliwie /že kupiec nic złęgo nie po< 
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frzest bo co do fkakania na drzewa, rzekł : bráčiízku, ia ná feny. y 
dęby ná koniu tym (kakać nie myślę, Co doiedzy , rzekł, takić wi 
lepízý, bo tež y: doxghoty zdolnieyfzy, Co do wody, wízákči iey 
kupować nie trzebślą?y tak ochotna ręką, konia kupnego odebrał, 
y podobno: iefzęze za takim zalęceniem przepłźćił ; aleć obaczył 
potym zdradę. Przyieždža ná ieden y drugi moft, Aż koń żadną 
miarą nań wftąpić niechce, dopiero; fobie wipomni Otož to drze» 
wò: potym poftawi go u żłobu ,zeymie uzdeczkę, 4 miły (zkápá 
zębami po reku, pobśrkach , po głowie owego, y tu obaczył w 
czym tożarłoczny koń. Potrzecie, Na iakieykolwiek wodžie kła, 
džie fię pod nimi, ý to był śpetyt de wody nietylko gębą, śle y cå» 
łym fobą ią 'czerpóć, Y-ten:to ief fkutek, obłudnego ięzyka. Od. 
uczmy (ie go choć to naydawniey {zego chodź my w fzczerośći, w 
prawdżie , w proftočie čxc. s g 


ledzy obrazami reprezentuigcymi nam Pána, Bogá, y jege dô- 

droé „ wifzechmocność , oraz pobudzaiącymi nas do enoty» 
swiąrobliwośći ieft-ofobliwie Piímo S. Biblia: Czego:tam nie mafz 
o Panu Bogu; czego nie doftaie-do nauki nalzey ? Karol S, ezytá- 
ige eodźiennie cokolwiek: zPiímá świętego czytał, zawfze.klęcząc 
z odkrytą głową: Woiftarodawnych Kośćiołśch po iedney. ftronie 
chowano w CyboriumPrzenasw: Sakrament, podrugiey Biblią, abo 
Pilmo święte.  Grzegorz.S. Turoneńfki pil(ząc do iednego co fię bas 
wił czytaniem Piímá S, ; śle: nie.z taką tako należało uczćiwośćią, || 
ftrofował go mowiąć + Lift pilány ed .godney.ofoby czytafz z, te* 
flexya , Monśrcha niebźy. żiemiejlift doćiebie przez.Pi(mo S. przes 
fyła ; 4 ikkże przyimuiefz to pilanie X Zydźi., nigdy fię Biblii nies 
tchną ażręce umyią, otwieraiąc ią y zamykaiąc , całuią , ná. tey 
ławce gdżie leży nie Siądaią , ieżeli (padnie na Łiemię , za tę nieo- 
ftrozność "cały: džieň polzczą:?. A. my iáko czójmy Ewśoielią Bo« 
ža, pinne Piímo:S.:?. <: Mieliten zwyczay farzy Polacy „;że kiedy 
śpiewano Ewśnielig, broni przy boku bedacey doby wáli, ná oświady 
czenie gotowośći  nalżey obronę,  Ewńanielią S, uczýnilá A ntonie- 
go wielkim $ świętym, Puťtelnikiem,, Fránčiízká S wielkim Záko. 
nodaw c$, gdy: zsnieyj usłyfzęli: jeden, Siwe.porfedw sf vadn 
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Ná Śrtodę A(iedź: KATE. po Swigtiách. 2063 
wende, dragi» Nolite portare fatculum 65 peram, Piímo 8. naprawiło 
Augoftyna: Non im come|fatiomibes 8c, die w piiatykach , 'roipu- 
ftach Xe. doftąpimy nieba, aleprzyoblec ná fię potrzeba P.lezufá 
Chryftufa. Zápätruvmyž (ię ná ten Pi(m4 S, obraz , upatrniąc w 
nim Pana Bogá, y wizerunek wizelkiey cnoty i&c. 

VI 
Unkt 1. Fźryzeufzowie y Zydźi, dali Panu Tezufowi w 'Ewane 
ielij tak wielkie Elogia , pochwały , takich ledwieby usłytzaił 
od naymnieyfzych Afceiow , Doktorow świętych, y gorliwych 
sług (woich: Naaczydielu (prawie) prawdźwwy iefleśy drogi Bóżcy prar 
wdźlwie nauczaf , nie refpektute$ ná nikogo £9c.'4 Pan lezus «o? cognie 
ta leju nequitia eorum poznał Pan lezus niezbożńość ich. Cóż to za 
niezbożność ? y także tak wyborne pochwały ná tę mafzkarę zarobi. 
ły „y ná to naśmiewifko, mequitia „ niezbożnośći? tak: bo nie ná 
słowa Pan lezus pattzał , ale na ferce. Człowiek, człowieka może 
jed wabnymi słowy oízukáč , nie poznać co w (ércúfai“, ale Pana 
Bogi twdnoojzukać, bo on patrzy na ferce, poznawa fkrytośći s 
mysli ce, Zyiwyfz przed nim (žezerze, chodždiý "sw proftočie y 
y prawdžie, Deus noh irridetur. 

Punkt 2, Obłudnikami Pan lezus niezmiernie fiębtzydźi. Ofue 
knął (ie po takich fobie przyznanych rycułach + Drid me tèntatis 
 Bypocrstat czemu mną fudžičie hypoktytowieł We wfzyckiey E wane 
"feliy Swiętey , nikogo Pan lezus báržiey nie łaie, tytułow: niefore- 
, mnych gemimina Viperaruťa, cx Patre diabolo nie daie; tylko famym.s 
obłodnikom. - Bóymyfz fiętey niefzczerośćj , <ábysmy na podos 

"bne niefmaki u Papá Tezufź nie zasłużyli, ` BŁ, 
. Pankrz, "Pan Bog nas ľadži z (praw nalzych. Nie decidował, 
"nie ofądźił wprzod tey Kweftyi fobie zadaney Zbawičiel, Ażz ichže 
famých monety. Pokažčie mi prówi monetę, Takći ý každeso Z 
(nas [ad , Z náťzey že monety pokażemy złotó dtogie dobrych uczyn- 
kow náízych, doffaniemy fię z nią Pánt Bogu; pokażemy klepakí » 
fkórzanć , gliniane, fkorupiane, kwárniczy(ká , do ognia z nimis 
. Stáray fię każdy o dobre namiiętnośći Ścc, 
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Kadże Aniołowie Swieči ftrzegąc nas patrzą ná Boga? mäig 

nas zá twoich Bráči? bo wiedzą y wiedzą y widzą że nas Pan 
Bogi mra za fwoich fýnow, y dla tego (ie codziennie nalzym nážy» 
wać dopuízeza Qycem w. Pacierzu , Oycze nafz, Z kądże y oni zá 
bráčia nas máig? tak Tobiafzowimowi Anioł, Tobia frater, Tożiafka 
bracie. Ták laň S.-siy(zal, iako Ge welelili Aniołowie z ftraconego 
Luciperá idftigárorá na Braćją Iwoię: Nanc fatla eft falus Deo wofar o 
gnia proječť m eft: accnfator fratrum mofirorum, Vyážaymyíz iakie to 
fzczęśćie nalze , że máig nas A niołowię zá braćią, abysmy tego go- 
dniey (zemi byli, ,ftaraymy fię bydź Synami Božemi, żyiąe dobíze, 
służąc Panu Bogu %c, 

Z Żywotow $więtych, Z Zywota S. Malácbiafka dreybiľkupá Hilániey 
hold Sa te [a nduki, s 

lerivffa.  Iáko błogosławieńftwo Kapłańfkie mamy fobie powa: 
Dz S. Bernard opilniąc żywot dźisiey(zego Malśchia(z4, przy” 
znie iego <błogosławieńftwu wfzelkie (woie dobro , pomnożeniew 
cnot, y świątobliwośći. Tak wielki S. iako był Bernard S. Błogosła- 
wieńftwo fobie Maláchiaízowe Kapłańikie ważył. iakoż nam grze. 
fznym tegoż potrzeba , á zwłafzcza tego ktore (ie udżieła przyMizey 
S, albo tego ktore ieft Z przežegnániem Nasw, Sakramentu. 

Náuká 2. lako umarłym pomocna ict Miza S. Ten S, miatié. 
dne wdową. šioftre, na ktorą zá żywota niechćiał y (poyrzeé., dla. 


wego że za radą iegoiść niechéiáatá , ani fię od Swiata na službeBo- 


23 namowić nie: pozwaláfá. Gdy umarła, obroćił ku iey duízy oko 
brater(kie , Mfze swięte zá nie ofiaroiąc, więc czy kilka, czy kilka- 
naśćie odprawiw(zy ,zafię poprzeftśł ; pokazała mu fię tedy zdale. 
ka , wołając : iužem prawi dnizo. chlebá nie kofztowźła , czyni 
S. reflexyą, y-poltrzeže że inž 39,dni minęło „iak Mízey S. za mię 
nie ofiarował. Pocznie tedy zBowu odptawowść ; aż ig obaczy w. 


-przysiąnku Kośćioła z,daleka , daley potem iuż blizey ołtarz ftos 


iącą s obaczy „ale: w czarnym odźieniu, 4.04koniec obaczy świe« 
ina y wefołą, Tak (kuteczne było Mfzey świętey ofiarowanie zá 
dufzę one, že ią, choć ná to nie bárdzo zasłagowśła, znać przečie 
nié w grzechu ćięfzkim z tego światą zeízlá , tak prętko błogo: 
siawieńltwa wiecznego nabayiło, z i 
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Nauka z. lake rozumem dochodżić riiemnice Sakramentu 
Nayśw: Ciata lezutowego niebefpieczna, Za czafow tego święte: 
go, był przy nim Kapłan ieden dobrego żywota, aľe sitá rozumowi 
fwemu ufáigcy, wedle ktorego y dyfkurfow iego nie zdało na fig 
áby w Nayśw: Sakramencie było prawdżiwe Ciśfo y Krew lezufo» 
wa Malachiafz S. siła około niego pracował, pokázowat z Pilmś 
S, z Doktorow , tę iako fig ma w fobie prawdę, on przečie powie=. 
dliał že mie iet zwyćiężony rozum iego , toż choroba. Gięfzką 
przyćiśniony, uznał prawdę nierozumem dyfzkuruiąc, lecz wiitę 
iey dochodząe. Wiárá tryumfuie Sc. 

Návflátek. Wielki džiw ieft že człowiek požywáiacy Nayśw: 
Sżkramentu nie poprawnie fię, Nocował w domu iednego opęta- 
nego Malachialfz S. ażw nocy gźdźli z {obg czśrćj. Nie dopufza 
czaymy śby ten ktory iet w ręku nálzych miał dotknąć czego Ź 
"rzeczy tego hypokryty (04 Malachia(zá mowili, )beby nam przylzło 
záraz ztad uchodžié, Słyfzy to owže lam opętany , nic nie MO“ 
wiac: (koro S. wftał zrana., 4 słomy cokolwiek zoftało , na ktorey 
leżał , (koczy, trzeć fię o nię pocznie, 4czśrći, biada nam, fam iš- 
my fięwydali, y zaraz go opuśćili. Oto słomy, baiłogu dotknie- 
nie $.,tak fkutecznebyło. A czemu, (mów fobie káždy,) ięzyk 
„moy. pełen ieft czórrow w(pominśnia, złorzeczenia » słow wlze+ 
(1ecznych, iaqdowitych, choć go tak wiele dotyka fię Pan lezus w 
Naysw: Sakramencie» Czemu ferce pełne ieft gniewu, nienawiśći ¥ 
czemu (ie nie odmieniam > nie polepfzam , choć to pewna że ieft 
wielka siła Ciała Ohryftulowepo „że y nay więkfzego grzeízniká ics 
dno iego przyiečie mogłoby dofkonate naprawić? Ścc> 


| Ná Czwartek Niedź: XZII. po Siwigtkách: 
Džie to ná wielką ozdobę Pánu , Vrzędowi, Zwierzchnosči, kies 
ly poddani nie fą občiaženi , daninami, trybutámi , podatkami 
Dolyć fprzyfaiące wydał zdźnie Pan lezus 2a Cefarzem, kiedy Zy” 
dom kazał wydawść iemu. podatki: Reddite qua funt Caefaris, Cafari» 
Zastużyło to łafkawe ná ten czas Cefárzá pańowanie , oraz mu 
ztąd ozdoba y załecenie przyznane, bo ňic bardźiey nie zdobi pá- 
“ nowánia, zwierzchnośći, iáko nie občiažánie poddanych, Nabu: 
Qd44q44d4q44943 chodos 
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<hodonoZor widźiał przez (en drzewo wieikie, wyfokie ; ktorego 
flisčie bardzo piękne, Folia arboryś pulcherrima © frudłus nimius. Przez 
drzewo rozumie fig panowanie wielkie, przez liście appśrat, máje: 
flat panaiącego , przez owoce, podatki ťrioutá. Ale czemu? ježeli 
lisčie piękne ozdobné, owoce też nie tákowež, bo zbyteczne, toieft, 
„daniny ćięfzkie , gwoli temu miepiękne Abakuk Prorok Cap: 5. 
świadczy, iž kázdy z Panow , ktokolwiek wyćiąga kontrybucye , 
congregat faper /e denfum lutum, błoto Kpetne.na fie zńciaga. O Pános« 
waniu lezutowym POlmifta S, świadczy , że przyczdobił fię y 
umocnił; Dominus regnavit. , decorem induit s induit fortitudinema, 
oZ doba z niećiemiężenia , moc y šitá zatym naftąpiła Gdżiefz 
fię to lepiey %veryfikuie, iako «w Nayśw: Sakrámenčie , panuie tu 
Jezus , panowanie iego dźiwnie ozdobne, piękne, bo nieučiažáiace, 
Od nikogo tu nic nie „bierze, daie (ie, udžiela, z hoy nemi fálkámi ; 
adobrodźieyftwy „nie każe fobie nic dawać, tak bogáty, iako y ubo. 
Si, nic tu nie wyda, å otrzyma wiele! Venite, emite alf4, argento. Po. 
džickuý my Pánuležulowi zá ták łalkżwe panowanie, Godżienby 
tu Pan lezus za-to co daie, aby lię milionami opłacono, niepotrze« 
buie, dármo fig komunikuje. 


IL. 
Lowa ludzkie fą jako wiátr, Bofkie, Chryftufowe, gruntowne, 
W Ewánielij świętey dak piękne, dák udatne stowá były Farya 
zeu(zow y Herodyánow : Magifler f(cimts:quia verax es, prawdźiwy tea 
Sies, drogi w prawdźię náuczaf, y tam daley, á te słowa były obłudne, 


ofzukiwaiące, Dobrze napifał Thomasa Kempó, Quid funt verbas 
bominum, nifi verba per ńćrem wolantia. Kto fię na słowach ludzkich 
fádowi, iakby tez praftwo po powietrzu laraiące gonił. | lnáczeý 
słowa Chryftufowe, fa ftáteczne, gruntowne, o czym fam Zbáwi4 
čiel : Calum £$ terra tratfibunt , verba autem mea mon prateribunt, 
Niebo y żtemiń przeminą , słowa zás moie nie przeminą, O tymy Píal. 
milta Swięty. Semel locutus efi Dets, Raz tylko Bog wymowił, że unie- 
89 ief moc y mitotierdżie, y tak ieft to miłosierdźie y władza raz obied 
cana trwa, y trwáč bedžie ná wieki ugruntowana maé na słowie, 
choć raz wymowionym, Raz tylko wpuł Ierozolimy odezwał (ie 
Zbawičiel: Fenite ad the omines qui laboratis, ES onerati efis, zb 3 re. 
GAME 
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- felam vos, Podžčie do mnie wfyfcy ktorzy prócniecie , 4 ia was ochłodzę:: 


Minęła lerozolimó, niemś(z nikogo z tych co to styfzeli , śle toż: 
słowo y teraz brzmi u wfzytkich ktorych taz dobroć do fiebe wzy= 
wa , Verbum Domini permanet in atermum, Na tym słowie Zbáwičie: 

lowym fuaduiac fię Piotr S. mowił: In verba tno laxabo rete, NÁ 
słowo twoie. steci zapufczę, Temu słowu przyznawał ow Rotmiftrz“ 
Ewánieliczny zdrowie, żywot pácholečia: {wego , Dic ťantum vers 
bum €$. fanabitur pner mens, Rzecz- Panie słowo , A będźie zdrow sługa 

moj, Słowu Bofkiemu przyznawa: Piímo Swięte niebo, żiemię , y' 
wizytkę tego świata machinę,. erbo. Dominżcali firmati fuut, A do- 
pieroż temu słowu przyznać Táiemnice Przenaów, Sakramentu Ci4- 
ła y Krwie Chryftufowey , femel locutus efi lefus y Raz mowił przy 
offátniey Wieczerzy, wżiąwizy w ręce (woie chleb y wino, 7oieff" 
Ciało moje, to ief krew moiń, aż tego słowa moc trwa do: džis dniś,. 
trwać bedžie y;do fkoňczeniaswiátá, tego sto wá dżielnośćią Kapła- 
ni przy káždey Przenaświętfzey ofierze toż czynią, álbo raczey to! 
słowo przez. nich wymowione tę przedżiwną chleba y wina w' 
Ciało y Krew Iezufową fprawuieodmianę. Wyehwalaýmy , Wye 
sławiaymy moc y dżielność słowa tego Cbryftufowego . na nim fię: 
funduymy y upewniaymy, że yżywot4 wiecznego dofigpiemy &E. 

II 


("0 załalkę y dobrodźieyftwo czyni nam Pan lezus, że fię w 
hod ?rocelyach przechodźi mimo: nas w Našw: Sakrámenčie. # 
To ktore uczynił Białeygłowie krwie płynienie od iat dwunaftu 
Gierpiącey, A zá dotknieniem fię kráíu (záty iega uzdrowiopney, Pro» 
{zony Pan lezus śby uzdrowił , albo wíkrzesiť umarła Xiażęćiaw 
Coreczke, zaraz pofzedł,. czemu nie rzekł + Słowo; iako przed tym 
uczynił. Zjie €c- Czemutę Proceflyą. droge przed fię bierze ? tea 
mu śby do tak idącego miała bliżizy przyfięp y łatwieyfzy ta cho» 
1a; me mogła (ie przećifnąć, nie mogła (ie zbliżyć, dla niey Pan 
Jezus wftał, pofzedł zc. Tožči ytu fię,dźieie. Stoi Pan lezus ná 
ołtarzu, dofyć to na nas: iednák iż do ołrarza nie każdemu zbli- 
zyć fię godži , wiele ich zdáleká ftoi, wiele w kąćikach Siedzi s 
„udźiela fię Paa Jezus, pogląda na każdego «c. Y ten jet pożytek 
Proselyii&e, | 
IY, 
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Rożnych (poľobách doflapienia nieba wfpominaiąc Bernard 
Święty powieda , że aly calm farantur, že icdni fą co wypra- 
fzśia, inni co wyrabiaią ze. {a tež y tacy co ukradkiem nieba do- 
ftáig, A toć fię marozumieć otych, co wiele dla nieba czynią , śle 
fkryćie , potajemnie , 4 to dla tego żeby ufzli oka ludzkiego, pros 
Żacy chwały, upodobánia fię lúdžiom,áby nie byli z owych o kto» 
rych powiedział Panlezus, iż receperumć mercedem fuam, iuż odebrá« 
li ma tym świećie zapłatę, chčieli bydź widzeni, chwalemi, widži4, 
mo ich , chwalono , podobáli (ie zá dobre uczyski (woie, wiecey 
fię tež niech mie (podziewaią, Wiec žeby oni niebiefkiey nagrody, 
doftąpili, nie dbiiąc o żiemfką. yuchodząe chwały ludzkiey , czy: 
nig wiele, ślefię kryjąc. Y tak owo ukradkiem białagłowa krwią 
płynąca otrzy mäžá zdrowie u PAnś lezufa z tyłu miłczkiem (záty 
fię Chryftufowey dotykaiąc, Tak Náámán prawowietny służąc u 
Krola Pogańfkiego y z nimchodząc do bałwanow, gdy fię pod Kro: 
1em ktory fię na nim wfpietał, nachylał ku bátwánô, miał potśieńinie 
ołtarzyk na część prawdźiwego Boga z żiemi lndzkiey uformowany, 
temu fię fktyčie, 4 nie bałwanom kłaniał, Alexius fák fie krył przed 
domem Qyca (wego , wiádoma wfzytkim Hiftorya, Grzegorz S. 
Bifkup Lingonieň(ki chleba ięczmiennego y wody przy ftole zaży* 
wał, 4 nikt nie pofirzegł , bo pod białym chlebem ukrywał ię: 
czmienny , wodę zás w flafzce tákowey ffawiał ná fole, co fię- w 
niey wodą winem bydž zdała Radbodus rákže Bifkup wodę u fto» 
łu miafto wina piiał , z domowych jego ieden kryiomo wżiął owo 
náczyniechcac (kolztowáč, poftrzegł Radbodus, weltchnat do P4- 
na Boga , áliščie woda zdáłá fic tamtemu bydž winem.. Eligiufz 
święty na dworze Dagoberta Krolá Eráncufkiego, ftroynochodząć, 


włośiennicę pod owemi ftroiami nosiť. Edita Krola A ngielfkiego - 


Corka, także powierzchownie, ftroyno, świetno, bogato chodži- 
ła, a podtym ubiorem oftra włosiennica: Mowiłiey raz ieden Kas 
płan niewiádomy tego : Nayiaśnieyfza Krolewno tik fię froigce w 
niebie nie będźietmy , odpowie; Oycze, wiądomo inaczey Bogu 04 
ferce pátrzacemu. Nuž iśko wiele Xigžat , iacy byli secik 
śd Wóz: ` 
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Ná Cár Nea SYAM po Swigtkách. 2069 
Fdwitdowie ; Emefikowie Elzeárgatzowie co?-wa małzefiftwie ży- 
gąc,czy ość panieńfka:zachowali* "Too ieft (krycie; ukradkiem 


- Bieba doftępowść: Mamy przykład z Páná lezala w: Nayświęt(zym 


SAkramenGie,iakie tu f(ą:iego przedżiwne operacye w ch walenia Bo- 
ga Oyca „w fprawowaniu w nas nieiráchówánych 'łafkis(woiey Afe- 
ktow , a przećlę iakby nic nigdy nie czynił , mie mafz tu żadaego 
Aparatu, żadney Alyftencyi c, 


t 
a 


<TyOwiedźiało fie wczorły ktorý ięzyk naydawnieyfzy , sy iktoty 
A naypierwey na świecie (ię żiawił, y dawfzy pokoy rožný m «0- 
piaiom; namieniłem że ołudny Bay pierwízy.: ;Dźisiay drugą kwe- 
ftra námieniam ; o języku Pádi lezufówym,  IPýráig fię nabożai 
ktorým też PAR lezus mowił'iężykiem, luboć on wfzytkie bardzo 
dofkonśie umiał? co za zdanie w tym Doktorów: Świętych, nie 
jet 16248 o tym mowić. © To naypewnieyfza, że obtúdny m.zdrá- 
„dliwym migdy nie mowił ięzykiem. Abo by też kro miał tozu- 
„mieć inaczeył? ;roztlmiefą heretycy teraźuieyfzego wieku , że przy 
„oftśtniey/ewieczerzy obłudhytm mowił ięzykiem, "Bo mowiąc wy- 
rażmie, ŻE to sef? Czało mnie, t4 iefl Krew motá, figurę tylko , znák 
6i4ł4 fwcgo zoftawił. X zaprawdę idżie to zarym ,iako kiedyby 
kto objecnigč komu?dźć dom, patac, "dałby mu tylko malowany 
(ná karćie. JKażdyby przyznać muśjał, że.obłudna fał(zywa iego 
„obietnica była. Pogotowiuż y tu Pan lezus mowi, To sef Ciáťa 
moie to iefl Krew woiń Ciało ktore iadam, prawdziwie pokarmem ieft, 
Krew, prawdziwie napoiem. "Hetetycy mowiąc; 2e w Nayświęt- 
fzym Sáktaménčie jett tylko "znák, figura ćiała y krwie, coinne- 
go czynią? tylkó obłudnym Panślezufa, O fzaleńftwo ! o głupia 
bezbożna śmiałośći! „Powżore, wýrážnie świadczy Ewanielia swię- 
ta, że Giało fwcieP. lezus zoftawił nam iako /egatum ná teltámenčie 
przed .śmierć:ą (woią : a môže(z fię 0 tym pomyslič , žeby miafto 
rzeczy famićv, znak tylko nah był legówany : Coby o takim ro- 
zumieć łgatum, gdyby kto monftrancyą mianował fzczerozłotą 
do Kośćicła naznaczaląc ,4 miafto niey małowanąby tylko odda- 
no. Między ludźmi fię to tylko znayduie:takowe oízukánie, co 
legata failzuig. láko owa iednego ruśina żona, ktorey umieraiąc 
Riirtirrfrir mąż 
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mąż, rofkazał po šmietči (wey : przedáó iak naylepfzego wołu, y 
dać pieniądze zań wżiętenś Cerkiew Swiafzczennikowi. Mysli tu 
rufka, iako y teftamentowi dofyć' uczynić , A Popowi. przečie pie- 
niedzy tak wiele niedać, Więc na jarmátk wezmie owego wołu, 
prowádži go. iedną ręką, a pod: pachę drugiey wżizła kurą, Ná 
iarmarku pyta fię áki tąkice wołu, 2 ona, Panenku- woł nie może 
bydž przedany tylko wefpoł z tym kurem, pieruchem, . Spyta fig 
tedy ieden, 4 drogi woł; drogi pietuch. Odpowie owa, pietuch 
kop dwiadžiesčia, woł kopa iedna, sRzecze kupiec, mäteňko omys 
Hiłas Ge, woł: to ma bydź za kop dwádžiesčiá, odpowie owś, nie 
omyliłam; kur z4idwadżieścia, wo za iednę, 4.)ednego bez «drus 
giego nie przedam. Myśli ow fobie , ponieważ to oboje mi (ię 
doftaie, zapłacę, y zapłacił zá wołu: kopę iednę, za pieruchá kop 
dwśdżieśćia, y ták kope za wołu oddaiąc Swialzczennikom: po- 
wiedztała, "że to moy: mąż -umierśjący odkazal. To to tak między 
łudźmi fałfznią legata, ale Pan lezus legatum (wego niechćiał z fał- 
fzawáč. Zoftawił prawdziwe: ćiało (woie, chce abyśmy. ie rakos 
weż mieli yiego požy wáli. Dźiękuymy , wychwalaymy. dobroć 
Bofką s SC. 
TA VI. 

Ayswietízy Ciała y Krwie Chryftulowey. Sákráment, ieft tež 

obrazem 4 obrazem naygodney(zym : bo nietylko reprezentu- 
ie Ciáto Pana lezufowe, nietylko ieft fgnum iakoheretycy mowią: 
źle tego który reprezentuie, ma iftotnie rzetelnie w fobie. X tym 
celuie ten Sakrament wfzytkie inne Sakramenta , že nierylko ieft 
fignum rei facra; alć to, CO znaczy ma w fobie rzetelnie, to: iet Ciá. 
ło prawdžiwe y Krew Pana lezulówa. Tym fię džielimy od Kál- 
winow, że oni tu tylko obraz figurę przyznawórą, 4 my y figurę 
y rzecz famę, To .namieniwfzy , że obrazy proftym fa pi(asem.s 
księgimi dla mauki popudki do cnoty , iakie mája z Nayświętlzego 
Sakramentu tak prośći iako y uczeni. Pan lezus w Nayświtizym 
Sakrámenčie nie Čierpi chleba y wina fubiiaacyi, tylko (ame przy” 
mioty, iako niechcąc (połecznośći mieć z żiemią, Tákči y nam po- 
trzeba oddalść fię od żięaiie y iey märnosči, do Pana Boga fię 
przy ftofawać.  lezus w. Nayświęt(zym Sakramenćje niechce mieć 

przy” 
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Ná Czwarieą Niedá XXII. pa Sadiatkach 207! 
przymiorow chleba Ewśizo ;egójdróz4zaimitozczymiodego: nam trze 
ba żyć im ajma finceritate, (269 rosdi proftoty, z bližniemi náťzymi, 
P. lezus y w Nayświęcfzym Sákra mendie udżiela fig, komunikuie 
wielom : nóaśladuymy Pana lezufa, możemy fie udzielić potrze 
buigcemu fubftancyg, udźielaymy $ možemyporádzié, fadžmy: mo« 
žemy počielzyč, ćiefzmy : możemy usłużyć, usłużmy. Pan leżus” 
całego fię dał nam w Nayš wietízym Súkrámenčie, y my także wizyś 
tkich nas y ferce y dufze-y Giało oddaymy Pánu Bogu. Pan ležus 
replikowśł fię y rozmnożył po ták wielu Kościołach w całyma 
Chrześćiańftwie, y my mulryplikuymy afekt nalz, pokłony, gdyby 
można po wiżytkich Kośćiołich. Pan lezus posłufzny y złym y 
dobrym Kapłanom; da (ic im powoli, tu y owdżie cobročič, y my 


' posłufznymi bądźmy zwierzchnośći , džiaťki rodżicom, czeladká 


golpodarzom, poddani przełożonym, eriam dzfcolis. Pilezus w Nayśw: 

Szkramenćie wielce čierpliwy ,-'popośi tak wiele <od herety kows 

pogan, złych kätolikow,“ Nášláduymy Gierpliwośći iego; ty, wilzye 

tkich .cnot innych, abyśmy tu naśladuige w. Nayświętlzym Sakra 

menie utiionego, godni byli ogladáč w niebie uwielbionego SG 
VH. 


Jakt 1. Pytafię Pan IEzusczyi to obraz: każdy: dnia dzie 
A“ sieyfzegó przed: Nayświętfżym Sakramentem dlanawízy, Play 
fie w nabóżney myśli, fwoity, czyí to obraz:ł- left obraz ledaor 
rodzonego Syn4 Bożego. Boga z Boga, świśtłośći z świńtłośći, left 
obraz léžúlá Chryftufa z Panny Nayšwietízey narodzonego, ktory 
24 nas MA krzyżu umarł, left obraz Ciała iego Nayświerizego dla 
nas ná śmierć wydanego, ubiczowanego, ukotonowśnego, prefa 
krzyżową wyćiśsionego. O przedžiwny obraz! zażk wyobrażenia. 

Punkt 2. Ale czyż słuiznie nazywamy Nayšwierízy Sakr4: 
ment obrázem, póniewaž: tu ieft rzecz fama, Gdżie obraz tylko 
iett Krolewfki, Papiefki; ňiem4(z famego Krola, Papieża: aleć. tu 
inaczey ielt. Nauka piekna Teologii świętey, że Nayswietízy. Sakrśe 
ment iet olobliwym fpofobem nád iane y znakiem y rzeczą famą, 
4 teprezentuie Pana iezufa, y fam. ľan iezus pod tymże reprezenti- 
iącym-ieft śiebie znakiem. O dzieło madrošči 1.6 wynalazek „mig 
Revir KLD V o 1017 łośći 
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łośći Pana Tezufowey ! bydZ y obrazem y (ámg! rzeczą, 

Punkt. 31 © leftói też Z naš każdy obrazem Bofkiin, ieft ftworzoż- 
my ňá“ wyobrażenie y podobieńftwo Bofkie; áleiáko? pyta (ie: kas 
żdy: ieżeli* (imym tylko obrazem, 4 rzeczy nic niemżfz: lákožčií 
tako rzecz WsBogu wlafna:dobroó, miłośierdźie w Panu Iezušie pos 
korá, ićichiość; czy (tość,  wzgatd# famego fobie; zaprzenie fię<woli' 
włalaey:;/ ieftże cow tobie tey tzęczy;Bofkiey, fary: (ie: pilno, abyś; 
byty: obrazem;cy rzeczy: miałi per participationem ile potrzebź; Pros 
Gio: Pana'lezufa: w Nayśwż: Sákránienčie:: 
va M. id y VIIE 
y APEE av fię sitá o ustugachy dobrodżieytwách; życzliwośćić 

H AniölowiStrożowskm człowiekowi: © Mało: to ce! żyiąceśbu os 
$wiadczaią;' umietráiągcemwdopierożi: Wiedzą; iżczátt przeklery: w' 
ten cz4s: nay bárdžiey na człowieka náčietaj: on? tež: wfzytkiemi śi- 
łami: dorobróny fię'iego' przykłada. Oditgpili wížy(cy: onego mi: 
zerakájiZebrakA, :owtzodočiálego! Lázárz4 nie a ftąpili go. A moloe 
wies: poty; Až dufzę iczo'n4:łono'A brńam4 zanieśle Obušútli ucznio* 
wie: Pána: fezúťa: wogroycu, oiftąpił: posvy: fam: Odiee niebiefki, ná 
Kropelkcučiechy mu nie udžičláia, nie odťapiť go Anioł: ciefzył go 
ratował;: umatniał,slibo"Chtyftus tego: umownienia: nie potrzebo: 
wał, ale: to' tylko nó pokazśnie: Anielíkicy: życzliwośći. Ale; ofo- 
bliwie ratuje} pomagaj mmietaiących; (ťaráia c fię aby: nierzchodźili 
bez. Nay swietízega- Sákramentu, <Ták kiedy-$miertelnie chorował 
Błogosławiony Kotki- Aniotowičprzybyli z Nayświęt(zym Sákrá. 
mentem: y Bźrbarę: $więtą: do: niego: záprowaádžili:- Piośże każdy 
fwego: AniotávStrožá, aby! mu! dobrodžieyít wi toroświadczył. żer 
by nie“ zchodżił z tego: $iwiarą: bezutego Nayświętlzego pokarmu: 
ná: tę intencyg: ofiaruymy wizylcy fwóie' nabożeńltwo: 

Z Zywótow Świętych 
Zy wota: Swietego Károlá: Boronieufz4'ta ofobliwaieft niu 
sy «a: pó czym: to: gruntowna cnota; pôkorál, ezyítosé, čierpli: 
wosć: zawisłaz álbo kto iet folie: bumilis, aftus „„mauftrtuś, apatis 
ens', gruntownie” pekorny; czyfj „| cierpliwy X. Zawisła redy ngrin 
towna:-enota: na! tým»: albo ten: ieft', prawdżiwie: dobry ,+pobo, 
ny; w: ktorym! przečiw ne":enočie: opozycýc, pokuly;, nič: nie „Prze. 
magaią 
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A(Czwartek Niedź: XXII. po Swiatęśch. 1073 
mapaia: lednym słowem, Quis potuit tran(gredi, E now efl tranfa 
grefu, facere mala €5 non fecit: Naprzykład w pokorze wielkiey 


. przećiw czyftośći kto zofłaie; Aż om w ogpiu: nie Zporď, iako nies 


gdy Iozef Patryśrcha; jako Tomaíz Anici(ki Doktor, to ten iet, fe: 

fide cafus, nie ten ani ta. co iż pod ftrażą: pilng! zoftaie, nic złego 

Nie uczyni, Gruotownie ćierpliwy jeft, ktory maige okázyg Zeme 

Śćić fię; krzywdy (woiey, mogąc [woie oddać, nie oddaie, nie mśół' 

fię; nie ow couffawicznie ziebliżniemu (wemu: myśli, tylko iż nie“ 
ma: fpofobu' milczy: Cichy y łafkawy, ktory lubo: mu" do ferch’ 
dokuczą nie gniewa fig; nie miteze; nie złorzeczy,: nie fkarży, lecz: 
łagodnie znośli nie ow ktory dla tego fię: nie gaiewa; .że mu nikt 
nie zafkorzy, każdy mu ulega; Y w takowey fię to gruntowney' 
cnoćie dżisieyfzy Karol S. ćwiczył, Byt fa/sde' całus, czyfty, bo" 
fubordynowśny itney' płói olobę młodą: na zwyciężenie: fwoiey” 
czy Rośći, odważnie oddalił, Był odë patiens, Čierpliwy, bo przy” 
reformowahiu duchownego iednebo? zgromśdzenia: poftrzelony»» 
bynamniey fie nie mščiť, y owfzen prosił, aby inkwizycyi ktoby' 
to uczynił: pie było  Káznodzičiť ieden w kiar mu w oczy przy: 

mawiał, słuchał namniey. nič altetowany, choć: słuchacze: inni le: 

dwie: na'to żywi byli, że Kardynała; Arcybilkúpa, táxowáč z am» 
bony fię: ważył, Byť ćiehy y łafkawy y raz mus lift od Bilkupą' 
pewnego przynieśiono; przeftrzegaiąc go okonfpirącyi na zdtowie' 
jego y oraz mu'tych imiona przyjelsiąc, a onowemu e0'm pila? 
nie oddały: rzecze: podziękować Wielebuemu'l. Mi X Bifkupowi 
zá przefiroge, teraz idę: do'Mfzy: świętey', niethcę wiedzieć. kto 
mi 04 zdrowie nalłępuie, y dlatego tę: kattkę: w ogień rziicąnns»" 
Tož uczymł z pafkwileny ná drzwi iego przybitym wtzučil go W 
Ogień; nie'czy!śiąt, aby żadney álietácyi niemiał; Tosco folidé mim“ 
tu, nie ow,.co że go wizyfcy (zanuią, niczym (ie: tež: nie ture 
Buie; Byt lidé devotus ku Nayświętlzey Pannie, bo gdy na pa 
Čietze zadzwoniono ustyízaľ, klęknął záraz choč y ny ulicy, Bo" 
Męki Pana lezufowey; bo? w kontelnplatyi iey w'olobnośći: smiete 
teina zaftała go” choroba: Śzc;. | | 
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Druga, 

To chce kogo naprawić, reformowźć, niech od Siebie zaczy* 
K. Kátot S. Boromeufz, wielk4 reformę naprawę Obyczá: 
iow uczynił w Medyolśnie, y w okolicy, Duchowieńftwo , Semi 
maria, lud między gorámi, Helwetow džiwnie do cnoty reflaúro: 
wał. Czemu tak mu (c chwalebiie powiodło + bo naprzod od 
siebie zaczął, (woy dom, [woy dwor, (woich Kapłanow, y Siebie 

fimego uczynił wzorem wfzytkiey (kromnošči, świątobliwośći. 
Sam zapowietrzonym słożył, (am po tynku, ulicach miafta, pod 
czas powietrza bofo, powroz na fzyi niofąc z krzyżem , procefye 
odprawował. Patrząc ná taki wizerunek każdy wielkiey świątobli» 
wośći łatwo fię naprawował. To to ieft od Siebie zaczynść, kto 
chce fkutecznie innych naprświć &e. 


Ná Piatek Niedž: XXII. po Stigtkách. 

lelką honorowi (wemu czyoi krzywdę, ktokólwiek lub fam 

+ dobry, złemi (ic okľada, ze złemi przefśie, Chčieli (ie byli 

w (rubowść do Pana lezula z Faryzay (kiey (zkoły uczniowie z Heros 
dowemi dworzany, y dla tego ná piekne bardzo zdabyli fię słowa. 
Nauczycielu iches prawdziwym, drogs Bažey w prawdžie vśicza(£ © ca 
coz natychmiaft Zbawiciel? 4 co mie obłudnicy gadaćie , zaraz 
ich zábiia, wrzecz (ię z niemi nie wdawa, pokazuiąc, że niechćiał 
ze złemi (ic łączyć. Toć właśnie rozumieć fię ma y w onych 
Ghryftufowych słowach Mart: >. W dzień fzdu oftatecznego, 


wiele mi prawi bedžie mowiło: Pźnie w imię twoie w/zakeśmy pros“ 


vokowáli, czartyśmy wyrzucali, cudá czynili, ja im na to : Nom nów 
Vos, Mie znałem ia wa, nie byliscie moi imieriem fię moim dare. 
mnie (zczyčili fię, Ták ief, brzydźi fie każdy złych (połkowaniem, 
Krol Izráciíki Dawid dáje naukę fynowi (wemu, že adhare- 
dt tibi fedes imiguiiate, Niech (ie przy tobie niewiąże háláftra nie 
poczliwa, nie zážyway koniyliaczów hieipráviedliwych Pľa/: 98, 
Samuel jak (prá wiedlíwie świątobliwie iprawował lud Boży 4 fe. 
dnak iego rządami bardzo (obie zbrzydził , naltapit na niego po- 
tężnie, aby mu Krola, iśkóy inne narody maią poftanowił. Przez 
CO ná taką indygnacyg4 przyfzedł Sámuel? Przez złych [ynow A 
ic 


ich, k! 
dem p 
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nych, 
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ích, ktorzy krom wiádoniošči Oycowfkiey, nie dobrze (obie z lu- 

dear poftępowali onego w ofiarách ukrzywdzali. Sprawował fię 

Samuel w fórośći (woiey , zdawał fię na (ad, famychże poddá- 

nych, że nic to wízytko dla se przy moim boku ŚG€e sarm 
I 


Braz- Pana fesuta wyrażać mamy na fohie z kolorów, dofko- 
© sałaśći, cnot y swiąiobliwośći świętych.  Pyrał fię Pan le- 
zus prezentując (obie monetę, Czyż to iefł obraz? Cujus efl bac mae 

0% Pewnie y z nas każdego pytać będżie iaki na (obie obraz y z. 
Siebie wyftawuiemy. Więc powinnismy nie inákízy , tylko.obraz 
Pana lezufa y z Siebie wyftawiać, y ná fobie prezentować; A to z; 
rozmaitych farb y kolorow cnoty.dofkonałośći świętych, lak to 
z Panienek przybieráiac na fię czyftość. z Męczennikow ćierpii- 


„wość, z Wyznaweow bogomyślność , z Patryarchow y Prorokow 


ludzkość, uczynnosč. Toć ieł co mowi Apoftoł, że Pan Bog daf 
w Kościele fwoim iednych dpofiołow, drugich Meczennikow, innych Pás 
mienki €5c. abysmy z nich braii wzor, kolory enot świętych, ima 
adificationem Corporu Chrifii, na uformowanie w nas Pána lezuía, 
Y toć iet co tenże Apoftoł mowił: Fi/ioli quos śterum parturiog do: 
mec formetur in vebis Cbriffus, Prawowierni, dźiacki môže, ktorych ew 
raz rodzę, to iet pizylpafabian, nauką, upominśniem , 4by fe ns 
was formemał Chryfims. . Zbawičiel powiedział, że podobne żel. Kre- 
lefiwo niebiefkie kupcowi fżukńiacemu dobrych pereł, iedne ználazľšy 
zá wfzytko ia fobie kupiť. Te perly (4 cnoty Świętych, kto ich 
fobie sitá nágromádzi, doftanie za nie naydrożlzey perły Pina lezu= 
fa, Zbieraymyfz te perły z Wízytkich Świętych, z Panienek czyftosć» 
z Męczennikow ćierpliwość, Z Swictych Anáchoretow bogomyśl- 
ność, Z Łakonnikow wzgárde $wiára. 
HE. 

TAbożeńltwo dźiśiay źaleca (ie do Ran lezulowych, Od lar 

M dwunaílu chora tylko fię dotkneła kraiu (záty lezufowey, záv 
raz zdrowa zoftała. Nie ieden mowi: o gdyby mi fię też dow 
ftało dotknąć (záty lezufowey! ale ma każdy miafto tego rámy 
Chryftulowe, do nichže fię przytulay, do nich gárniy, z.nich zdro 
wie, zbawienie odbieray Sc. ŚCE» 

Iv. 
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l niebo y dla bogatych, nie umieią či robić, «wftydzą fie Że. 
braó, uktadkiém też nie bawją (ie. mogą fedąśk ie kupić, maig 
Za co byle chóieli nie Żałowść. Tak Pánnom piačiom powiedžiáty 
„drugie, jte ad vendentes €F emite vobis, idźcie do przedáiecych á kupčie 
fobie. (Kto też to niebo przedąje ? oto ubodzy żebtacy, niedoftá- 


Ami, ČI to [3 vendentes,. Da.mummum €F babebis calam, day pieniadz 


å Uędźie/z wiał niebo. .Frańge efurienti panem, utam šáknecemu chies 


dá kawaątek, nie bedžiefz bez nagrody, Nabuchodonozorowi rádži 


Daniel, śby dla pozylkania nieba dawał iąłmużny , ćwiczył fie w 
miłosiernych uczynkAch, peccata tua eleemofjnis redimere £F iniquitates 


tuai mijericordys pauperum. Nie żebyć Bog y łafka iego była na 


przeday, ale że człowiek famego siebie przedáie przez grzech, dla 
tego mowi Prorok, redime, odkupuy Ge iałmużnami. Wielkie dó- 
brodżieyftwo Paa Bog chčiat pokazać ludziom móśiętnym, mowi 
Chryftom S. że chčiať mieć wiele na świećie ubogich, Abý fobie 
przez nich bogáži nieba doftawali, A zgoła nie wiele tu (pendos 
Wac potrzeba, ile maíz, tylo day za tylo niebo kupifz. Miał Zå- 
cheufz wieiką fubltancyą, .zá połowicę iey doftat nieba. Miała 
wdowka uboga dwa pieniadze, zá nie nieba doľtátá, nie miał trze- 
Či, tylko kubek żimney wody, že nie żałowałtego prágagcemu ubg) 
giemu, Aż przez to nieba doftąpił. Troilufa bogatego an Swięty 
aałmużnik namowił w chorobie będącego ná ná iałmużny (obić, 
dla ubogich danie Zo. frebrnych, dał w chorobie, 4 ozdrowiawfzy 
wielce tego żałować począł, dowie fię lan Swięty, odesłał mu iał- 
mużnę ; po ktörey odebraniu miał Troilus takie widzenie, Wi- 
dział w niebie wýbudowány „płacy napis, to iet miefzkanie Tro. 
ilufowi zá trzydżieśći frebnych, wnet pokóiowi przyfzii Zmázáli, 
v mapifali, co iet mięfzkanie laná lalmužaiká:- przylzedfzy do 
siębie Troilos pobieży do Swiętego y 30. ftebrnych ma niofąc, y 
więcey mu w ręce oddźiąc. To to kupno (zczęśliwe dia bogą- 
tych, tym tedy fpofobem kupić fobie mogą hicbo u ubogich» 


A yfmy poználiiáko ięzyk obłudgy niemiły jeft Panu Bogay lu. 
džiom, dzisiay chcę powiedźieć , że Rzymianić choć iefzcze po- 
ganie 
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Ná Piatek Niedź: XXII. po Stwigtkách. 2077 
ginie nie przyjmowali, takowych do zwyćięftwa wygtaney, oká- 
Zyi ktore zdradliwe z ofzukaniembyły, Camillus Hetman Rzym- 
fki obległ był w Hetruryi miáfto pewne, gdy do niego Maifter 
jeden džiatki przed nich z Másiftrátu w onym mieyśćie ucząc, ná“ 
przechadzkę z miaftázdrádliwie , wyprowádžiwízy doptowádziť, 
aby one džiarki Zátrzymawízy obywátelow do poddánia fie przy 
wiodł. niechćiał tey zdrady śkceptować, śle raczey infpektora zwią: 
zawízy y obnážy wízy wput, a po rozdze fyniczkom dawfzy kázať 
chloftáiac do miafta odegnać. Martius y Attilius posłowie z Mae 
cedonii powroćiwfzy (ie, (zezyčili fię tym, że aadźieią pokoiu pár- 
tykulárnego Krola Macedońlkiego zwiedli y ofzukali, Zawołali 
niektorzy natychmiaft, Non decet in tali legatione Romanas aries A- 
gnofeere, mec gratias agere fallacjs Rzymiádom mieprzyftoi zdra- 
dá; ani za obłudną legácyg dżiękować,. Nie pochwalono Dercy- 
łudelowi, že z Kieomenem Spartańfkim przymierze ná śiedm doi 
bczyniwfzy, trzećiey nocy napadł ná niego y rozgromił, wymawiś: 
iac fię ná potym: iż o nocy žadney nie było wzmianki. Coż o 
terażnieyfzych czásiech mowić , gdžie to fraus, dolus , y między 
Chrześciśńfkiemi Pany, zdradżić, olzukáč, przepłaćić zdraycy Rze- 
czypofpolitey, zá grzech niemalz. Obrzydźmy fobie wfzelkie Zdrár 
dy, obłudy, ambulemus in fiscerit ate 456, 
Vi. 

Ezus ukrzyżowóny, niechay fię ftawia iako nazczęśćiey obrązem 

w oczach mafzych. Powiedżiał famże, iż kto nabożnie na mię 
Zaparruie fię na Krzyżu wifzącego zástuguie, że na niego ia miło- 
siernym okiem będę pogladať umieraiącego. O wielkie fzczęśćie, 
zasłużyć (obie nátákowe umierśiącego. W tymobrážie ukrzyžowáne 
go śiedm wydáie fię kolorow to ieft siedm taiemnic, Wóielenie, Ná“ 
rodzenie lezulowe , Meká y Smierć, Zmartwychwftanie, Wniebo- 
'wftąpienie, Dučhá S, zesłanie, Przyśćie ná fad oftáteczoy, ajpice E 
fac fecundùm exemplar quod tibi monfiratum eh. in: monte. Bxod. 2$, 
Togladay człowiecze ná obraz ten, 4 czyń według wizerunku io- 
bie na gorze Kślwśryifkiy pokazanego, Paz pyízny na fczufa 
upokorzonego, y wzgżrdzonego, únižay (ie, gardz famym lobg. 
Pźtz wfzeteczny ná Nayswiętfze Ciało iego, wfzytko dla twoich 
$S555555558 lubie- 
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lubiežnošči (kátowane, Patrz gniewliwy ná lego łafkawość, či- 

chosé, ficut agnus Efc. Patrz obžerco ná iego žolč y ocer, á po- 

fkramiay gardžieľa (wego, patrzmy na ten obraz gdy żyiemy, aby 

lezus ukrzyżowany patrzył ma nas y przy śmierćj y po wfzytkie 

wieki Ścc. Ę 
VIL 


Czyi to ief obraz ukrzyżowany lezm 2 | 

Unkt 1, left obraz grzeľzniká, Glowá Nayświętfza TeznfowáA 
| Prado [ktotá, reprezentuje myśli grzefznikow pyízne, wy» 
niosłe, nicczýfte, prožne,“ nabożeńftwa y pacierze rozrywające. O | 
moy Zbáwičielu cò u mnie rakowych mysli, láko moia takowa ieft 
głowa, y też to reprezentniefz ? y teyże to obrazem jeft głowa mo | 
ja grzeízna? a niechże twoja Nayświętfzabędźie zaltepezyna mo. 
Jey grzeízney ? Oycze niebieíki, weyrzyiże ná ukrzyžowána čier) 
niem głowę leznia, a zmiłuy (ie nád moią. 

Powtore, Vítá y ięzyk Pana ležafow, (4 obrázem moich uft, y 
mojego ięzyka. Víehľy ięzyk, uft4, wárgi lezulowe, ftały fię dla 
moich (makow, obżarftwa, niefkromnośći, w iedzeniu, w pičiu. 
Na tym obrážie ięzyka y uft Nayswietízych, moie wielomowltwo, 
obmowifka, wyrażiły tak (rogie utrapienia, wyfchłość Se. 

Pożrzecie. Ręcę Paba iezulowe przybite do krzyża, reprezentus 
ią moich reku porywezość, do brania prętkość , do dániá nie ry- 
chłość , ręku tychże dotykanie nie piekne, wfzelkie (wawole y ro- 
fpufty. O Náyswietíze ręce Iezulowe ! y. moiefz to reče wyrśżiły | 
ná was tak (rogie karanie, okrucieńftwo ; zalławóiefz, zatrzymaj” 
Čieíz karzącą Pana Boga fprawiedliwość, ktora zasłużyły moie złe 
y nieprawe ręce. 

Poczwarte. Bok Panś [ezufow otwśrty, reprezentvie (ercá me- | 
go nienawiśći, złośći, zaládliwe zemfty, tankory : naykochańfze» 
{erce Pana lezufowe, dla moiego ferca złości przebite, błagayże [er- 
ce Bofkie, za mnie, osłodź ie w gorzkośći ku mnie zoftiiące, ł 

Popiate, Podžiuráwione nogi lezulowe , wyrażają nog moich 
plaťanie, fkoki, chodzenie na mieyfca niepotrzebne, nie chodzenie 
drogą przykazań Bofkich, © obrážie moich złośćj ! zaftąpże ie 
przed Bofką (urowośćią, 
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Ná Pigtek Niedz: XXH. po Swigtkách, 2079 
Yll. 

Pôčiechách ktore z Aniołów Strożow mamy mowiło fię. 
O A z nas iśkateż Aniołowi Strožowi poćiecha? ťa ofobliwa, 
kiedy po ftaraniu iego, pieczołowaniu koło nas, doftanie mu fię 
dufzę tego po šmierči ktotego ftrzeże, prezentować Miieftatowi Bo- 
fkiemu.  Porkało to fzczęśćie Aniołow z dulze Lazarza, Marćina 
Swiętego, Pawła Puftelniká, y tysigcznych innych, ktorych dufze 
że Ą niołowie do nieba tu prowśdźili widźiano. Mow z wefelem do 
siebie każdy? dufzo moiá czy daíz tę z Siebie poćiechę Aniołowi?* 
czy zasługuiefz ná to, Aby Čie zaprowadżił.  Statraymy fię ko- 
niecznie, aby tak było Sc. 

Z Zywotew Świętych. ; 
Z Zýswootá lozáfará S. Krolewich Indyifkiego, te (æ nauki. 
lerwa. Iako gtúpiemi (4 či wfzyfcy , ktorzy na żiemi niebo 
mieć pragną. Očiec tego to Krolewic4, Krol wielce bogaty, 
maiąc go iedynego, chčiať go chować wć wizytkich pomyslnych 
delicyach, wygodách, w rofkofzach, żeby to higdy wiatr zły na nie» 
go mie wiónął , tym ktorych przy ním ofadził, przykazał, aby go 
nikędy nie wyprowadzali, żeby mu Ge (nadź nie doftało widżieć 
kogo nędznego; ubogiego, Ani mu tež powiádáč o czym fráloblí: 
Głapftwó wielkie chćieć tak 
mieć człowieka nå $wiećie, iedno to ieft co chčieč ziemię w niebo, 
Wy gnánie w'oyczyznę ódmienić.  Aleć nie dźiwowść fig, że tak 
chćiał Krol pogańlki; ieft mu podobnych sitá, ktorzy pragną mieć 
niebo ná žiemi, á tacy (4 wfzyfcy niećierpliwi w (woich przygo- 
dach, Čie[zkošči ách, gdy narzekiią , uty(kuią, mowią że ich Bog 
zapomniał, niechćieliby nić przećiwńego ponośić, cierpieć, iedny ni 
słowem; chćieliby na'żiemi mieć nićbo, 4 to niepodobna. "Be 444% 
diu in bac vita fumius. plena pax non eff. Tam to dopiero mom erit 
lulłus dolor „> nie naftępvie niebo po niebie, wprzod tú niepokoy; 
gorzkość, 'potym depieto: rofkofz śe, 

Náská Wtora, 1áko z ubogich kalekow na tym świećie môžes 
my zZbáwienny pożytek odbierać, Gdy ták w pokoiach Krolew= 
fkich zoftawał, we wfzytkich rofkolzách ow Krolewicz ; (pytá“ 
ny. raz od Oyca, jakoby ‘fig miał, rzecze: ná wfzytkim dobrze $ 

OIT Y SSSSSSSSSSSA tylko 
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tylko iak w więżieniu prawi Siedzę, czemu tež nie przeieżdzam fię, 
čic. Pozwoliť Krol y ná to, tylko upomniał dozorców lego, żby 
mu nic (mutnego widzieć nie dopuśćili Nie mogło iędnśk by dź 
bez eo: napotkał ftarego káleke, ipytść fie musiał, co to ieft , z 
począł uważać, że to ielt na šwiečie uboftwo, ftźrość, chorobą, 
myślił zaraz toć y mnie.tož potkaé może. y ztąd to był począ« 
tek iego swiatoblíwosči. Tákći iet, nie dármo nie każe pifmo ś, 
odwracać twarzy od ubogiego, widzenie iego może nápomnied 
człowieka o mizerney iego kondycyi, pobudzić oraz do džickowás 
nia Panu Bogu, že čiebie zachował, od podobnego kálectwá &c, 
Náuká trzecia, Ze wiárá swięta, ieft drogim y kolztownym 
kleynotem, perłą, Gdy lozáfát w owych zbawiennych myślach 
zoítawa, Z zrądzenia Bolkiego przybywa do owego miaftá Bar. 
laam Mąż Święty y dofkonśły, Puftelnik, a zasły(zawfzy cokolwiek 
o lozáfačie, przebrawfzy fię po kupiecku, kazał o lobie powiedžieč 
lozáfatowi, że tu przybył z drogą perłą, ktorá ma džiwne fztuki, 
w chorych leczeniu, umarłych wíkrzeízeniu Sc, Przy pulzczony 
do Krolewica , gdy wizyfcy uftąpiii, pocznie wymownie bardzo 


opowiádáé mu o Bogu prawdžiwy m Chryfusie, Wierze S. o du» 
{zy niesmielnośći Śce. Śce, To to ieft droga perła prawi, to kley= 


not naydrożfzy , pádlo nasienie owo dobie, na dobrą rola, ná 
ferce panięćia owego, uwierzył, ochrzóił (ic če. Prawdžiwie tak 
kleynot, perła droga, wiadomość o Bogu, wiśrą święta, doftóło fię 
nam znaleść tey perły, džiekuymy zá nie &c, Chwalmy dobroć 
Bolka, «c. 

Návflátek, lako Bog świecką madrość konfundwie, Aby nie» 
przemagátá nád Bófką. Chcąc wielą (pofobow lozáfátowe ierce 
odmienić, y oddalić od wiary Chrześćiśńfkiey Očiec, między in. 
nemi ten znślazł Nachora, niby też puftelnikź, 4 podobnego wielce 
Bac laamowiPoganina fprowadżił,ktoty zmyśliwizy (ie Bárlaámem, 
wdał fię w rozmowę z lozáfatem, y Medrcami Krolewfkiemi, tą 
intenćyą. aby od nich przegadány o wiśrę, y zkonfundowany lo. 
zafara do odftąpienia oney przywiodł, Gdy (ánat: lozafat; ro“ 
fkaze do niego, ieżeli inaczey będźie trzymał, niżeli mię nauczył, 
niech wie otym, že mu ięzyk wywiec káže, zabić poty m.1śm:ego: 
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Ma Piatek Niedź: XA 7. po Smietkách. 2081 
y pfom nápožarčie podać, śby wiedźiał co to ieft yna Krolewíkie: 
go zwodżić. Nachor zmyślony Bárláam zaftrafzony, co miał u- 
myślnie dać (ie o wierze Chrześćiśńikicy będąc poganinem, prze« 
konal. to iśko mogł, bo był wiadomy, Gney bronił, Mędrców Po. 
gsúlkich pohańbił. Oxo Nom efi prudentta, non efi fapientia contra 
Domizum Zá wízytko Imię Bofkie niech bedžie pochwalone &ce 
Druga.s. i } 

Vbo wfzyfcy máig fię pobudzać do gorącey służby Bożey y 
1. jánowičie przečie Či, co albo nie rychło (ie do Paś Boga náv 
wrocii, ślbo siłę czala y lat w grzechach (trawili, T4 náuká z 
żywota S. lozafara Krolewicá iefi ktorego gdy Bárláám św:ą:obliwy 
Puftelnik nawracał przedztwną wymową do Chryftufa y wiary Sv 
{pytat go między innemi rozmowami, wieleby też (obie lat liczyły 
odpowiedžiaš Bárláám cos więcey nád czterdžiesčí , zádžiwuie (ie 
lozáťát y rzecze; mnieby fig zdało, iż Oycze malz więcey niž siedm= 
dżieśiat. Tak ieft rzecze ow gdyby ráchowáč przyfzło od Róaro- 
dzenia, ale" ia tylko to rachuię iakem dawno dofiał (ie ná służbę 
Bożą, iakom (je do Pána Boga nawročiť, tamte inne niegodne 14 
ráchunku, Tákči ieft latá, ktore kto ftrawił ná márnosčiách świśe 
ta tego, ná obrażie Bofkiey, niegodny liczby, kompuru, Porachny: 
že (ie z foba każdy iak wiele takowych lat u čiebie było, wetny 
teraz mowiąc : Da Demine ut wel nune tibi incipiam viveres Nie 
rychlom ćię poznał Boże moy, nie rychło śzc. 


Ná Sobote Niedź: XXII. po Swiatkách. 


An lezus nie kocha fię w obrazkach światowych. Ledwie 

mu podáli obraz Fźryzeufzowie, 4 fpyrat fię ich, czyi to obraz? 
{koro tylko powiedziano; iż ieft Cefarfki, zaraz mowi: Reddite er= 
go que funt Caefaris Çafari, Oro pokazuje Zbáwičiel iáko fe zbywaw 
obrazkow świśtowych , przez ktore rozumieć fic mai4'wizelkie» 
światowe dobra , ktore obrazkami tylko (3, na pozor zdádza fię, 
nic w fobie gruntownego , rzetelnego nie mśiące. A Pan Iczus 
w prawdżie fię kocha, kiedy y famemu czartu przeklętemu pra- 
wdy wymowienie "nágrádza. Raz tylko prawdę powiedžial czśre 
puzeklęty, wyznawaiąc Pana [ezufa Synem Boga nay wyžízego, kies 

ŠSSS555555 53 dy go 
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dy go prošit aby mu pozwolił wnisé w trzodę wieptzow, nád moj 
tzem (ię pafących, zaraz to uczynił Zbá wičiel ; 4 czemu iego wolą 
wypełnił, że prawdę o Synoftwie lego wyznál, Prawdę kochaw 
Pan lezas, nie pozory , nie apparencye świśtowe , nie _obtazki , © 
ktorych. mądry. Sálomon ; Zanitas wanitatum €": omnia vanitas. 
Wfytkie retz- ná swiecie prożnośćiz fe, Kto lię w nich zanutza; tang 
474% tm imagine pertranfit. Podobni: (4 ludžie świśtowi rybom 
moríkia: Facies/bomints quafi pifces matis, w morzu w nocy ofo- 
bliwie, gdy Mieśiąc, gwiazdy, płanety świecą repetkufya czynig, 
glapie rybki, zbiegáia (ie do owego światła , 4 ono rzeczy famey 
nic nie mafz, Ludžie z Pánem Bogiem. złączeni , chiwytśią fie cnot 
zlurtownych, ftatecznych, Kiedy dogonił Laban lakobź , naybar= 
džiey go o zabrane figury bofzkow (woich ftrofował , Deos mess 
abfiulifti. Więc wfzytek dam, y mobilia lakobowe przettząfnał, śle 
nic nie zadlazł , bo wdomu (pra wiedliwego figury żadne nie znay« 
duia fig, lecz prawdžiwa cnotá, (táteczna dofkonałość Takowey 
figy my trzý may my + bi fixa fint nofira corda, ubi vera funt gaudia EFs. 


1l, 
Ee Pánu łezufowi , żeby do nas nie przyfzedł? to 
co y do Corki Xiažecia, Chce wniść do izby Chryftus gdźie 
Panienka leżała , áž ta m.obaczy zgiełk , tumult, turbam tumultuanu 
żem; nie mogł wniść y. niechćiał ináczey , 4ż aftąpili; y dla tego 
zawołał: Recedite , Ocfiapcie: Turba tumultuańs: (a częfto w lercn 
nafzym Fantazye, myśli, ftarania Śze, te zábránia 3 że Pan lezus nie 
wchodzi do (ercá nąlzego ná modlitwie, gdy Mfzey:świętey stu. 
chamy, gdy w Kośćiele ieftešmy, Záczym prosty, aby iako tamy 
zawołał na tę Turbam + recedite , y w nas fam fobie miey [ce nagoto: 
wał, nas ufpokoił śe. 
III. 
A Zoinierze, czy tež niebń doft4 ną? yowízem odwaga, męftwo, 
silá, moc ná Expugnowánie nieba potrzeba, Kroleftwa niebie« 
fkiego gwałtem doftawźć trzeba, bič Gç © nie mężnie, odważnie, 
volenti rapiunt illud. A to żołnierftwo należy do wízytkich „ tak 
piči męfkiey, iako y bitoglowíkieý. Zawisło zaś nátym áby czlo- 
wiek wizelkię reípekty, trudnośći, przelzkody , gdźie idžie oBogą 
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zwyciężył , nie boiąc fig: mowić prawdy , gromiąc mieżbożnych: 


Tak Szczepan święty, za. odwagę w ftrofowániu żydow + dama cer) 

wice vos- efis, Spiritui Sančlo Jemper refiflitu > Nieużytego: fereá iefteś= 
Čie „ Duchowi świętemu (ie fprzećiwiaćie ózc, obaczył nieba 
otwarie „y,Paná lezuťá na przyięćie fiebie czekaiącego, „Taka od- 
wága byłą w Nikodemie, ktory andačžer introivit, smiało. w fZedł do 
Piłarź odzywáiac fie bydź uczniem lezufowym , y profząc o. pos 
zwolenie. na zdiečie z. Krzyża Ciała iezufowego. : Apoftołewiey 
pierzchneli , drudzy fię zaparli, 4 on audadier, bez boiazni, bez re: 
fpektu prawdę mowił. Takim był Rycerzem torr, gdy wfzyfcy PA. 
na lezufa urągali, z niego fię nasmiewali , on (am niewinność jez 
go wyznał. To toieftodwagą,, męft wem ná niebo zarabiać, nics 

dbiiąc narefpekty. , przefzkody &c, Powtore y z (amym {obg Mias 
„człowiek odważnie woynę prowśdżić, nieba fię. dobiiaigc, wzglę» 
dem czego powiedziat. lobsfprawiedliwy , AŽ. silitia efl vita bominis 
Super terram , żołnier/ka ief żywot ludzki má ziemi , ta militia: ma fię 
wydawać ná biedzeniu fięz pafyami (wymi., ná ušmierzániu namiga 
tmosći, nałogow. lako to mlodžiuchny ieden Pufielnik widžiany 
był od ftarfżzego $iedmiaą.koron o iednę noc ukoronowanego , dlas 
tego $iedmkroć rázy zwyčieftwo otrzymał nad fnem , ktory go 
morzył, albo innemi pokufami. Potrzečie, y w tym męftwo pos 
kazać (ie powinno, żeby gdy Pan Bog woła dosłużby (woiey, do 
Zákonu, á Rodźice przefzkadzaią, albo inne jakiekolwiek refpekty ; 
wfzytko to, podeptać, iako mowi Bernard S, per saleatum perge PA. 
irem £9c. A Jopierož kiedy idžie o obraze-Bofka , niech będzie ten, 
ta, przyjaciel , przyiačiolká iako naywiekíza, naypotrzebniey fza. s 
zale; fcandalum tibiefi, prowadzi Čie do złego, oddal, odrzuć ; Bog. 
made wfzytko, Toto ieft gwałtem doftawać niebá, 

IV, 

216 fię powiedžiato na obrzydzenie ięzyka zdradliwego, obłwi 
AŽ doego, śle to ofobliwa, że Pan Bog zdrady, fortele, przemysły 
złe, częfto bardzo konfunduie, karze»: Qui corripit [apientes im aflux 
tia fuas We Florencyi Mieśćie, zginęło iednemu z kielzeni zwo- 
reczkiem czerwonych złotych 60, obwołać ná rynku kazał zgu= 
bę (woię, y ksoby znalasł 4 icmu oddał , czerwonych dżiesięć Z 
KA gaj, REJ, tychżę 
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tychże miał mu dać zśraz należnego, | Stało fię iż znalasł jedenie 

ubogi człowiek, odnośi mu, upomina fię należnego według obie 

tnice, áž Či ow liczy y powiada było tu 70 czerwonych, 

duż fobie wżiąłeś. Zapiera (ic ow, ztąd (przeczká, 

niosło y do (amego Kiążęćia Florentíkiego: fądżił tę Íprawe y| 

ofądźił , mowiąc: ponieważ twoich było prawi 70. czerwonych 

złotych, 4 ta tylko 60. toć znść to że nie twoie, czekayże ty, że 

twoie 70, kto infzy zdaydžie, 4 ty 60. coś znślasł miey przy fo- 

bie, śż ten co 6o. zgubił odezwie fig: Tak ten zá dżiesięć doftał 
9. a ow pewnie innego ználesé fię nie doczekał. Otożtak przy- 


*w wino mięfzał, y zá to ofzukánie fumkę znaczną zebrał, Z kto- 
są pofzedł znowu do morza kupowść wino, maige w trzośie śier« 
£ia, czy (zarnią, czy záieca po, wierchu pokrytym. Zdarzyło mu 


fię idgcemu uśiesć, y 0a trzos bliíko šiebie w polu położyć. Až | fkiwo: 


wne: Kania, czy jaki inny ptak fpuśći fię zwierzchu , rozumiejąc 
Že ząliączek, porwie, ow woła, 4 prak nad wodę fię wybiwizy, 
trzos upaśći w giebižne, y tak zyfk zá wodę, w wodę fie doftał, 
To {iç ták płaći obłuda, fałlz, zdradź; z ktora kto nabywá do- 


brego mienia, nifzczeie topretko, fFeflinata fubfłamtia ziho minuctur. | 


wyrok fet Ducha S, A przeto nády waymy wiernie, fzczerze, nie 
obłudnie, y z bližnim fię wproftočie obchodžmy %c. 


Czemu też obrázem ręki Bofkiey ofobliwym nie názwáč Nay. 
świętfzey Panny ? y bárdzo: iet opus manuum exceli, mowi 
© looie fana, Ab initio €F ante facula creata fum Dominus poj/edit 


me ab initio viarum fuarum. — Kolorij lmeamenta tego Obrázu czyftosé | 


gorąca, Pana Boga miłość, pokora, ćihość. A to inż ná naukę 
— nálze, nadobnie Ambroży Swięty, Sit vobis tanquam in imagine 
defcripta vita Beate Maria €5c. Niech ižko ná obrażie bedžie od- 
malowany wam żywot Nayświęt:Paony. Z tego obrazu bierzmy 
pochob co czynić czego fię chronić mamy. Obaczmy tu Na;św.Pón* 
nę, corde humilem, verbo gravem, animo prudentemć5c, Na fercu po- 
korna, w mowie poważną, w chodzeniu ftateczną, w obyczśjach 
przykładną. Vezmy fię, ftaraymy (ie bydź iey podobnemi: bo 
$ pia: 
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eden | prawdźiwe do Nayświętizey Panny nabożeńftwo, iet iey uśiłne 


nášlaádowánie Śzc. 
VI. 

Unkt £, Otoż to nie wfzytkich fobie oddawać każe Pan lezus, 

przvimuie podżiał, uczeftnićtwó- z światem , czartem y čiátem, 
Moy Bożeczemuż nie wfzyfcy tobie oddáni bydź powinni, ponie- 
waż wfzyfey fą twoi, wlzyley od čiebie. Toć ieft co nas ma záflrá- 
fzyć ; wlzyfcy należemy do Pana Bogá, nie wfzyfcy iednak jemu fię 
doftáiemy, Pozwala Pan Bog abyś (ie temu doftat, komuž (ie wie- 
cey akomodaieíz , kogo więcey na fobie wyrážaíz , dopufzcza ábyš 


temu był oddźny ,ktoremuś więcey służył. 


Punkt 2 Komuž (ie tež ty doftaniefz? ezyiżeś ieft barżiey, czy 
świńśta, czy czarta, czy Ciała? wieleż w tobie rzeczy ieft Bofkich , 
wiele znakow po kterych poznść, že ieft do Boga należący , trze 
żwość , fktomność, ćichość, čierpliwosé, miłośierdżie, pokora. Ťá+ 
fkawość, te y tym podobne fa rzeczy Bofkie, ktoremiGę obraz Bo: 
fki ma zakazówać, udawść, y Dá to zarabiać aby był nazwany Des, 
Boga. «Swiátowesč, rofpufta, krnąbrność, złość, nienawiść, znaki 
13 czartow (kiego obrazu. 

Punkt 3. Y ten niech (ie (podžiewa bydź obrany Bogu, ktorega 
tu lezus ukrzyżowany odda Nayświęt(zey Matce fwoley , z tych 
jelt naypietwízy lan święty pod krzyżem fioiący. „Vpájniyže do 
nog ukrzyżowanego lezufa , profząc. go aby čie z Ianem świętym y 
w lanie oddał Nayświętzey Pannie , abyś był pod opieką iey , 4 
będąc, był w godżinę $mierćioddany Bogu ná wieki. 

VII } 


Efzcze y to do wielkiey dobroči y życzliwośći Aniołow ftro« 

iow należy, że y pośmierći ktora fię dnfza do mąk czylcowych 
doftanie ,czeíto ią Anioł ftroż nawiedza , ćiefzy, opôwieda o czá. 
$ieiak prętko ię (keňczy iey pokurá, uwiádomia o modlitwách kto: 
re fię za nie džicia. O iák to wielka počiechá duízy óierpiącey. 
Vczony wielce y $wiątobliwy Teolog Zvarez twierdźi, iż ná (4d 
oftateczny wpioch rozlypane ćiało , y kośći człeka , Anioł firož 
zgromadźi, ziednoczy y przed Sędźiego ftawi; A nie wielkafz y to 
nsługa, zá to wizytko godźien Anioł ftrož od nas wielkiego nabo; 
żeńliwa Sc. Trttrett£ci z Ży: 
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Z Zywotow SS. z Zywotź S. Sálomet Krolowey niegdy Hálickicý te moge 
bydz zbawienne náuki, 

lerwfa: O przy ftoyaym (ie zawfze o Małżeńfką przyiażń (t4r4.- 

Pin Salomea gdy tylko lat trzy miała , lędrzey Krol Węgier= 

świ, u Oycátey Lefzka Xiążęćia Krocowfkiego y Sedomiríkiego ž4- 

cał iey (ynowi (wemú Krolewiczowi za Matžonke tyloż lat mäiace: 

mu ,nie przeczył Oyčiec, y nadto posłał iq, śby przy ledrzeiu Kro” 


fu chowana była w Węgrzech, doraftała tedy owa para mľodžiu- . 


chna w wielkiey żywota świątobliwośći. iednonśd drugie (te prze” 
fkdzaiąc, gdy dorosli, wžieli slub Małżeńfki, śle ták że potym obo» 
ie w dźiećińftwie żyli. Ták owo wprzedzaiące przed Małżeń: 
fiwem święte o przyjaźń dożywotnią fię faranie (práwito, toświę,. 
te y czyfte pomięlzkanie. Nauka tu dżieweczkom Pźnienkom , 
Młodżieniatzkom, w proftym ofobliwie lanie, aby ftaranie fie o 
przyiażń byłoiako nay przyftovniey(ze,chcali potym żyć w błogosła« 
wieńitwie Bofkim , w przyftoy nosči wfzelkicy „ nie rak iako (ie 
więc inaczey džicie częfto. 

Náuká druga lako ubietánie (ie, firoienie zbyteezne białych: 


glow iet pobudką wielom do złego. Salomea żyiąc iak (ie ná. 


mieniłow niewinnosći z mężem (woim, nie ftroifá Gę też, ale wdoe 


wi, profty ubior nosiła. Czafu fednego nápädtá ig cherká, gdy wąż 


odiżchał na łowy, uftroić fię teżiako nayswietniey + tak tedy fzaty 
drogie wdźżiawizy umufkała (ie, upítrzytá, umóalowała. Dadzą znać 
że Kolumanus przyleżiża , rozebrać fię iuż czalu nie było, więc 
ia tak zafiawfzy pobudžiť (ie žadza ćielefog , cheąc po niey tego, 
czego im ślub uczyniony bronił, ledwo od tego fię uchronić mos 
gła. Dopiero Sálomeá uzmawlzy winę (woię , żałowała marnośći 
niepotrzebney, Oto poki (ie nie (troitá , beľpieczna była, tioy, 
ubior, podniećił (kłonność ku niedobremu, choć to w mężu wftrze- 
miężliwym, czyfty m. świętym ; £ dopieroż w (wawolnych, ftroie, 
gładzenia (ie mogą co gorfzego (prawić. A-zátym trzeba y w tyg 
mieć wielką fkromność. 


Náuká trzecia. lako temu ktory raz wyfzedł z. niebefpieczeń* 


fwi grzechu, ftrzedz (ię potrzeb drugiey podobney okśżycy, 542 
łome4 uznawízy w láka fię była wdała, aibo małźonka (wego prze: 
Ciw+ 
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Mija | Giwko ślobowi czyftośći pokufę , pilnie fię bardzo ftrzegła podo- 
| bney. Raz ią Krolowa Węgierfka Mśtka iey Małżonka przez džie- 


ki namawiała na pewną Komedya, gdzie miały bydź”rożne wido- 
wifka , tańce, gry , żadną miarą (ie nakłonić nie chciała, doświad- 
czywfzy iak te prętko do złego bydź pobudka może, Naukaż 


ftronili, bo żekogo Pan Bog raz zachował , može ná drugi raž 
umknąć łalki f(woiey. Dálíza nauka iako w chorobie Čierptiwy mí 
bydź mamy, toieft na ofebliwey tey S. zalecenie że iey w chorobie 


| nikt porufzoney do gniewu , do niečierpliwosči nie widžiat. Cho- 


swis | 
om, | 


| 


troiez | 


| 


remu poípoličie mowiemy trudno wygodźić , nie wygodźi w po» 
karmie, w nápóiu, w usłudze, ztąd niečierpliwosé y ná tego, y ná 
tę, święta Salomea ináczey. Nádflátek. Dulzá wychodząca z iey 
umieraiącey čiafa , iako śliczna iedna gwiazdą , upewnia nas Że 
ták (ie z każdym przy śmierói džicie, iż duízá od niego odchodzi, 
lubo iey nie widžiemy &c, ` 
Druga, 

O? ręki Bofkiey,y wfzech mosiley iego łafki, mamy (ie Ipodzie- 

wać ratunku ná zwyćiężenie wfzelakich nalzych do złego 
fkłonnośći, Salomea Swięta Krolowa Polfka, wielkiey świątobli - 
wośći Pániy Panna, bo w małżeńftwie żyiąc džiewid wo zachowa* 
ła. Miała przečie iakieś chući do marnośći swiaratego, boy ztąd 
to było żembierała ię wedle swiátá, zkąd ledwie nie przyfzła o 
utratę tego ,co była poślubiła Panu Bogu, gdy lie tedy czafu pe- 
wnego gorąco modliła „aby w niey ušmierzona. była wfzelka do 
šwiárá (kłonność : osłyfzała głos , /kończyło ie, y od tego czafu 
nie czuła żadney do świata chęći. O wielkałafka Boża, komu (ie 
podobnego usłyfzeć doftaie dokończenia, toie, zwyćiężenia wízel« 
kiey do złego chući, nałogu. Prosić oto Pana Boga potrzeba, bo to 
iet łafki iego dar, y tęki wízechmocney dżieło &c. 


Ná Niedžiele XXII. po Swigtęśch. 
Ef przysłowie pofpolite, by nieprzygody , byłby świat iáko go- 
dy : odmieniwfzy troche mowić ç može, 4 my z przygody:czyńs 
my fobie wftęp ná Paná leżufowe gody, Tak przýgodá, to iefk 
Ttttttttcet z śmierć 
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śmierć coreczki przyprowädžila džišiey(zego Xiažečiá do Panż Te- 
zufa, že mu fię pokłonił, że w niego uwierzył, že zdrowie, žy- 


wot, umśrłey fię powročit. Takći wfzelkie na świećie ntrapie- | 


nia, dołegiiwośći, nędze, biedy, toruia drogę do Chryftufa. Przy» 
„zńawa to Oblubieničá Páňíka powiádáiac, iśko w przygodźie pe: 
wney, napadfzy ná tých ktorzy ią porśnili, pohałafowali, zasło= 
my także z oczów (wożch pozbyła, to ieft poki to niefaczęśćie ná 
nie nie padło, zasłonione, miała oczy , že oblubieńca dafze (wo- 
iey nie widżiąła, że fię do niego mie miała, $ż potym fub/atam Ves 
famen.. Kiedy Dźniel naywięcey byt obiśśniony o przyščiu Mely* 
a'za, o czasie fadu oftatecznego, y innych tśiemnicach, w ten czás: 
kiedy był więżniem w żiemi Babilońńkiey. Achśzowi lubo nie- 
zbożnemu Krolowi, ftało fię obia wienie tálemnice Wčielenia słowś 
Preá wiecznego. Bece Virgo concipiet EF. pariet filium. Ota Pánná 
pochnie y porodźi (já, w ten czas kiedy był od dwoch woyfk fro- 
gich ućisniony y w niebeśpieczeńftwie wielkim zoftawał, Nópi- 
tat Pialmifta Swięty» że w ten czas ręka Bofka prowśdźi do šiebie 
człowieka, kiedy ftrzały rozmaitych przygod *w niego ugadzaią. 
Dedacet te mirabiliter dexter tua, fagitta tua acute, populi fub te ca: 
dent. Pľalm: 44. Czyńmyfz fobie u Páná Jezufa gody, ze wfzele 
kiey przygody przyimuigc z ochotą, wízelkie utrapienia, gorzko» 
ŚĆi , SG: 
II. 
"Wię(zko bardzo temu fie kłaniść, tym ktorzy mu fię przedtymm 
kľaniali, Xiažečia iednego dzišiey (za ftawia Ewánielia upada. 
jącego do nog Zbawićielowych, acceffit Princeps: €f adoravit, z Čie- 
fzkośćią pewnie, śni ináozey tylko, że mu iedyna:coreczką umarła, 
Cięfzko wielkim ludžiom , przyść do takowego ítani, w ktorym 
tym podlegść mufzą , ktorym przedtym pánowáli, rofkázowáli, 
Kiedy miał mowić Chryzolog S. © owym bogaczu w piekle por 
grzebiony ny z tamtąd o kropelkę wody Lazatzowi luplikuigcym 
mowi rak. Słuchayćie rzeczy wielkiey, cudowney, opłakaney: á 
co takowego t bogacz ten ktory codžiearie fię bánkierowal, w pür- 
pure y biśior (€ ubierał, ktory przed wrotami iwemi Lázárzá 
co úžieň ,w gnoiu leżącego widząc y © odrobiny Z totu (wego 
w.Ožá> 
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wołajacego słylzał ; ten ( mowi) przyłzedł dotego, že u tegoż iá 
zarzą domaga Gę kropelki wody. Oćięfzka! ożałofna rzecz! Toż 
fobie naywięcey ućiążał y ow Szafarz, gdy go Pan iego oddalał 
od oskonomiy, mendicare erubefco, to mię naybárdžiey boli, to mi 
wítyd czyni, wftyd y fromotę wielka, że u tych żebrać, prośićby 
mi wfpomożenia przyfzło, ktorym przedtym rofkazowałem, nád 
któremi deżazowzłem. Y Dawidowi to nieznośna była, że ten 
ktoremu on chleba dofiarkiem udźżielał , ktorego inarratą znaczng 
opiuzył. Qui edebat panes meas, magnificauść fuper me fupplantati: 
onem. iníza werfya czyta, przyfzedłuó ná to, Żem fe mu bľániať, 
Coż z tąd, za nauka + dwoiaka Naprzod,abysmy nád temi ubogie. 
mi mitošiernieyfzy mi bylisktorzy kiedyś mieli fię dobrze, drugim dą» 
wáli, 5teraz do uboftwá przyśli. Powrore, między takowemi kłów 
dli wczorżyfzych mizerakow , to ieft dufze w czyfeu Čierpiace.. 
Byli či kiedyś co fię dobrze mieli, co drugim udžieláli, teraz ami 
zdtować Gę nie mogą, żebrzą, fvplikuig, niiferemini mei Ge. 

IHE. 


Amy dżiśizy Ewánielig świętą o Coreczce iednego Xiążęcią 

umártey, ktorą Pan lezus za prożbą Oycá iey, w dom przy» 
fzedizy do żywota wíkrzesit Mamy o trzech nmártych od-Pana 
lezufa do żyworż przyprowśdzonyeh, Pietwiza oto ta dźisiey= 
fza Panienki, Drugi młodzieniec jedynak u wdowy Marki, A trze 
či Łazarz, wfzyfcy ći ( bo lubo wiele innych zaáyduje fię wfkcze- 
fzonych ) nie iednáko od Pana Jezusa do zywołą przywroceni, 
Džieweczká dźisiey(za w domu fwoim, młodżienięc iuž z domu 
wyprowádzony, 4 Łazarz w grobie, znaczą éi troiakich grzefzni» 
ków. Vmárla wfkrzefzopa w domu fwoim, znaczy tých co my» 
šlami, nie wykonywaiąc ich uczynkiem, Pana Boga obrażaią. Mło* 
džieniec z domu wyniesiony, znaczy tych, ktorzy co umyślid ue 
czynkiem wypeľniáia.  Lázatz reprezentuje tych, co w naiogach 
grzechowych ják w grobie fię zacuchnęli, Z okazyi Panienki w 
domu {wym umarłey, mowić należy ogrzefznikach przez myśli, 
imiginicye wizereczne, złośliwie Paná Bogź obrażaiących > to to 
jet właśnie w domú (wym w fercu fwoim umieráč, 4 tey śmierći 
wieje ich mie uważa, Zaymuią Gç gniewem, ránkorem do Zabolu„ 

Trttttetitt z choĆ 
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choć nie zabiią, ćięfzko Brzeíza, toż oianych myśląch. Strzeż. | 
my figy zak umierść, bo nietylko to grzech, nietylko to. obrázá Bo- | 
(ka, co fię uczynkiem wypełnia, śle tež co ná famey myśli dobrog 
wolnie fię dzieje. Qui viderit mulierem ad mæchandum 4 jam mes 
shatus ef Cc. 


Iv, 


Ry Roczyoše Wízytkich Swiętych pojale na. ten tydzień mate. | 


ryą mowić o niebie, o Qyczyżnie niebiefkiey, o chwale y na- 
grodźie Swiętych z Panem Bogiem kroluiacych, abyśmy o nim, 
iako nayczęśćiey sty(zac, do niego fię gotowśli, (ercem, żądzą y 
Afektem , do niego (ie wybiáli.- Dłiś tedy chcę powiedźieć, o 
wielkośći tego Nieba, Kroleftwą, Krainy, ktorą z iedney tey okos 
licznośći poznać. Słońce kcore ná niebie codžiennie widźiemy » 
iák fię nam zda wielkie? iżk mila laka, zwierćiadło iakie okrągłe, 
A. takielz ieft y tyle jako fię nam prezentuje ? bynamniey, , To wic- 
kíze niż okrąg całego miaftś? więk(ze. To więk(ze niż okrąg cás 
łego iakiego roźległego Kroleľtwá? nierownie więk(ze, To wie- 
kfze niżeli Świat ten cały, okrąg ženie, ktory. tak wiele Kroleftw; 
Monárchiy, Políkie, Hi(páú(kie, Francufkie, Kroleftwa w fobie zśe 
wiera > Cztery częśćj wielkie, Europę, Azyg, Afrykę, Amerykę; 
Motza, Wyfpy, Gory? wiekíze. Wiekíze , to iet iak cały Swiat 
dwa rázy? więkize. to jak dźieśięć rázy swiat? więkfze, lednym sło- 
wem fto fześćdżieśiąt y fześć razow nad ziemię wfzytkę więkize, áibo 
ná słońcu fto (zešédžiešiat y fzesć światow mogiby wyftawić. O 
Boże! tak wielkie słońce, 4 tylko iak pulmilek Albo talerz niebź 


zaftępuie. Coby fię iefzcze takowych y rak wielkich słońcow “ 


ná niebie zmieśójło. 0 Ifraćl quam magna domuś Dei O iak wielki 
Pałac, iak wielkie Miafto, Niebo. Rozumieia wielcy Teologo4 
wie, iż gdyby Bog tak wiele okregow żiemikich ftworzył, ilo ieft 
piafku ná brzegach motíkich „iefzczeby nieba niezaftąpiły, Gdy: 
by każdemu z Swiętych tak wiele mieyfcá w niebie udźielono, ia« 
ko jet jedno Kroleftwo, iefzczeby niebá siła zoftało. Do tegoż da 
tego ták obízernego Miáftá śpiefzmy (ie, prágalymy (ercem y śfey 
ktem, wybiegaymy, dbi nofira fixa fint corda, ubi wera funt gan: 
dia , Sc. 
V, 
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V. 

Zišiev(za. Ewànielía (táwia nam Panienkę Xiažečia iednego! 
(BE „ ná ktorey ożywienie prośił w dom fwoy Pana le- 
zula Očiet, mówiac: Filiamea modo defunlta ef , iet co uważyć , 
že cokolwiek o wikrzelzonych umättych mamy od Panś lezufą 
wfzytko w młodym wieku Młodym był ow iedynak Matki 
fwoiey w Bramie miáfta Naim, do żywota wfkrzefzony. Młodym 
fynaczek Kroliká incipiens mori od Pana lezufa o Siodmey godžinie 
uzdrowiony. Młodymy Lazarz , mlodžiuchná y džisiey(za Pánien- 
ks, puella tów ią nazywa Pan lezus, Nie słychać żeby ftárcá ktore= 


| go la: 70 go, Pan lezus ożywił; czemu toż (nać aby każdy uwá. 
| żał krotkosé żyćia ludzkiego, y niepewność godźiny, czafu dnia, 


tygodnia, á zatymczuy wedle nauki Pana Iczufowey + Fźgsłate, guis 
sejcitk diem ned, boram ce |, 
VI, 


Unkt 1. Nigła śmierć Coreczki Xiążęćia iey Oycź prowadżi do 

Chcyftufa, y ktory przedtym wltydžitby (ie był zóliżyć do nies 
go odezwać (ic z (woią ku niemu wiarą , Śmierćią iedę naczki 
przymufzony, nie potaiemnie , nie w ofobnośći, ale public? przy 
Zgromádzoney iłufzczy kłania (ie P. Iezufowi, wyzniwa mocy site 
iego, przypiľuie wielką dżielność, moc, y potęgę. © wielka przy” 
godi nawiedzeniaod Bogi (kutecznośći „ iako wielu prowádziíz, 
prowadžitás do Chryfťulá, iakoš wielom pozyíkalá zbawiericy , 
Zdrowie,Žýwot wieczny. 

Punkt z. Alenie ták przygodom, iako przygody čísrpigevm, 


„Ktorých oni dobrze zażyć umieli. O fkarz fię tu każdy , że čiehie 3 


śni dobroć Botka, śni przygody „śni wygody, do Páná lezufa nies 


"Čiagng., w tymże zoftaie(z uporze, w tey ożiębłośći, lub čie Parie: 


lezus pieśći , lub trapi 
Punkt Z. Upadniy w nog Panu Iezufowi , oświadcz. mu uło» 


| mność (wcię, že nie w przygodach, proś aby Čie wabił , ciągnął: 


do fiebie m vinculi cbarttatw : oswiaicz mu fie z tym, że dobro. 
dźiey (twa słodkość iego nigdy čie gorlzym nie uczynią, džiekuy 
mu dotą i za wizytkie udzielone łafki y dobrodźieyftwa , dźiękuy 
y Zå te ktoreć dać nagotował , wizytko to niech: u Čičdie bedžies 
Wig- 
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więzami y obowią/kami słażby , miłośći, wdżięcznośći ku Pána 
Bogu. 
VII. 

Owtoćiwfzy (ię Tobiafz z Aniołem do domu, powiedžiawízy 

Oycu wizytkie dobrodžiey (twa, łafki, ktore go w oney drodze 
od Przewodnika (wego potkśły, rzecze do Qyca, QOycze, czym 
dla Boga nágrodžiemy temu mężowi? Očiec też znowu pytas, 


czym oddamy ták wielkiema dobrodżieiowi. Vważaliśmy y my | 


dotąd niezrachowane nigdy łafki, dobrodźieyftwa, fawory Anio- 
łow Strożow, Słufzna fię (pytać, czym to nástodžiemy, eo tež zá 
wdżięczność wyswiádczy my ? wiele bydź może [pofobow, namię. 
nia fię niektore.  Naprzod iako nayczęśćiey ftawiaymy (obie obe» 
cność Anioła Stroża, Powźsre , ták obecnego ffawiania (táraymy 


fie, aby przy nim nic fię nie dźiało z obráza Bofką, y nie wowili? | 


nikt mię nie widzi. Potrzecie, že Anioł iet iako nayceyltíza Pá. 
nienką, Prowadź każdy żywot czyfty, wedle fłanu (wego. . Pos 
czwarte, Aniołowie nie iedzą, nie piia. Piiańft wą, obžárftwa ftrzeż 
fię. Popiete, Aniołowie wielkiey (3 miłośći : ty ránkor-wízele 
ki, nieprzyiażń, ftaray (ię wykorzenić z ferca (wego.  Pofzoffey uwa- 
żaiąc jak wieika liczba Aniołow wízytkich, ledni powiśdśią, 
że džiewiečdžiešiat y dżiewięć razy więcey ich ieft, niżeli lu- 


dźi wfzytkich, że liczba ich pržewyžíza krople , piafek morfki, | 


liśćie na drzewie, y wfzytkich rzeczy tworzonych, individuaj 


dnni że choćby nayfubteinieyfzy Arytmetyk liczby, ich nie wyftár | 


h 23 


©Ły. Inni že choćby człek miał dziešiači Aniołow od Adama áž 
do oftatniego począwfzy , iefzczeby Aniołow zbywało. Chwas 
lié tedy, miłowść, wielbić Pana Boga tyla ákrow,.ilo tych niežli« 
czonych dworzan niebiefkich. A náoftatek, mieć w zachowaniu 
liczbę dżiewięć Chorow Anielíkieh. Mowiemy po trzy pačierze, 
ná pamiątkę Troyce Przerayswiętlzey. Po piąći ná pamiątkę pig. 
Gia ran lezufowych. Po śiedm Śc. Mawiaymy też po dźziewią» 
Ci, ślbo paćierzy, albo áktow miłośći uwielbienia Boga , ná på- 
miąrkę dżiewięć chotow Anielíkich , álbo tyle rázow Žiemie 
całuiąc, álbo mowige, ds sonfpečiu angelorum pfalam tibi Dora 
mem ES c. ESE 
Z Zjwo« 
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z Zywotow S$, z Zywotą Kunegundy S. te jo nátki. 
pore láko Polacy y Kroleftwo Polfkie obligowane ieft wielce 
Kutiegundźie S. za (karb ofobliwy foli; ktory fig od nicy doftał, 
Będąc albowiem u Oyca (wego Krola Węgierfkiego uprosila w Wes 
grzech pewną górę folna, y w nie wrzućiła pierzčieň (woy złoty; 
fkoro fie do Polfkipowroćiła , 4 w Bochni fol fię odkryła w pier: 
wfzym bałwanie zaáležiony ielt ow piersčien. Zkad znać fię dáie, 
že dla nicy Pan Bog owę gorę folną z Kroleftwa Węgierfkiego do 
Poifki przenicsł, w czym, y za co Kotona Polfka ma mieć ofos 
bliwe do tey S. nabożeńftwo y wdżięczność oraz uznawać , fak 
wielka ieft święta, ktora gorę, Aiefzcze z takim fkarbem Z iedne- 


go Kroleftwá ná drugie przenieść mogła, 


Náuká 2, 1áko czyftośći dar ná uprofzenie u Pana Boga należye 
S. Kunegunda od džiečiúltwá uftawieznie fię modliła , prosiła Pá- 
ná Boga , žeby ia ná cały wiek żyćia przy Padieňítwie zachował, y 
uprośiła. tak. że go y (tan matžeňíki nie odebrať, Naylepfzy po” 
{ob czyftośći záchowánia, prośić Pana Boga : powiedział Mędrzee; 
Non poj/um e(fe continens, bik Deus det. Dar to iet olobliwy od Boga, 
0 ktory Panieokom , Mtodžieniaízkom , Wdowom, Káplánom » y 
wizytkim gorąco prosić Pána Boga trzeba Śce. 

Natiká 3. láko y naypotężnieyfzą (kłonność do złego prze. 
wyćięża poprzeftśnie - Dáná zá Boleslawá Pudyka Kunegunda w 
Małżeńftwo poślubie ufalnie go prosiła, aby nájeden rok w ftrze« 
miežliwosči z (oba żyli, pozwolił Bolesław, fkończył fię rok, pros 
ši znowu Kunegunda, aby dla Nayśw: Panny mogli iefzcze z fobą 
mielzkść iako brat z Sioftrą , pozwolił y na to rok drugi , fkoro 
fie y ren fkończył „o trzeći proši tákže , na część y uľzánowánies 


„Janá S. Chrzčičielá, już ru Bolesław upotnym ftanął , goiewáigc 


fię, grożąc abroceniem (ie do innyeh, ledwo znać za przyczyn 
S, łasa ukoił Gę ,y na ten czás trzeči pozwolił. Coż zatym? iag 
45 Czyli więcey z lobą potym miefzkali w niewinnośći ; w Pá. 
nieňft wie : owo przelománá pokufa zaniechaniem. Toż fię Q 
wizytkich innych ma rozumieć, palyach , (ktonnosčia“ h, poprze« 
fiść tylko piiańitwa, poprzeftáč tey, álbo owey konwerfácy) nies 
dobrej, uftanie wizytko złe, naltąpi dobre, 2 to ná fundamenćicy 
Vuuunubtuuuuu Nayśwł 
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Nayśw: Ciała yKrwie lezulowey, ná ktorym y džišiey(zey S. ugruns 
towásá świątobliwość , bo od Chrztu przynieśiona , gdy fię temi 
odezwśła słowy : 4e Regina calorum dany ieft w nápoiu Nayśw: 
Sakrament , co zwyczaynś było dawać niektorym džiatkom.s 
Krolew(kim. Tak prawdživwie lub od niewinnośći zaczętego ży: | 
wota , lub przez pokutę poprawionego , ieft pierwfzy fnndáment 
z Nayśw; Sákrámentu Se. 
Druga», i 

lewiem ieżeliśmy kiedy dźiękowali Panu Bogu že ten fkarb 
Noa opatrzył nafze Kroleftwo Polikie , -bez ktorego nikt 
fię ani ubogi, ani bogaty nie obeydżie , Aten ieft (ol : džiš tedy 
iet okazya podžiekowániá za tę wielką opátrznosé Bofką Gdy 
Hiftorye Zywotow świętych ná džieň džisieyízy wfpominaią Ku- 
negundę świętą, ktora ten (karb do Polfki swiatobliwoščia iwoią 
fprowadziła, bo w Wegrzech u Krolá Węgierfkiego Oyca (wego 
úprosiw(zy pewną gorę foli, w nie pierzćień fwoy wrzućiła, Gdy i 
fię do Políki powroćiła, a około Bochni kopano, znależiono ona | 


pierzčieň , ktory tá święta poznawízy, dżiękowała Pánu Bogu zá. ! 


przedžiwne džieľa fwoie, Džiekuymy y my záten dar, powtarz4- 
i4c na tęiptencyą po trzykroć; Chwalá Oyen y Synowi śe, 
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da. Wezorayízego Xiažečia opifuigc Marek S. powiada , iż kiedy > 
fię miał ftawić , bá y inż ftanął przed Panem lezulem, prolząc go! 


zà Coreczką (woig ; przybiegło wielu opowiedaiac, že iuż umór: | 


ła, 4 to dlatego žeby iako oni zwątpili , ták y on z nimi o mocy 
Zbawićielowey przywroceniaiey do żywota. Coż Pan lezus czyni, 
aby z upadaiącymi w wierze ;y on nie upadł , słowem go fwoim» 
utwierdza , mowiąc : Wierz tylko, ufay Qycze, 4 bedžie żyła coś 
reczká twoia. Otofamemu Panu lezufowi, trzeba bylo wiarę Wmo- 


wić w tego Xiążęćla, kiedy či cokoło niego ftali , w niey (zwán: 


kowśli, Kiedy Lucyper upadł, y wielka część w nim Aniałow 

upa 414 , że Michał yinni z nimifz w iednę nie pošli ruinę + mowi 

Fulgen ti m S, iż to fprawiła virtus Divma , (zezegnlná moc Bofka ; 
ina- 
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ináczey y ćiby byli 2 upadalacersi upadli, Pan lezus powieda o fo: 
bie, iżem widžiať fátáná iáko błyfkawicę z miebń lecacege Luc: 10. 
Co w tym widzeniu ofobliwego, oto to iż widząc Lucypera upa- 
dźiącego ; zarazem mocą iwoią Bolka zatrzymywał, Michała Gá- 
bryela, Rafała yiannych , fols videbatur fecurus [ui , cateri autema 
virtute ejus: firmabantur. O Loćie w Sodomie świadczy Piott S. 
5. Petri z. że nieiego mocą (táto fięiż takimi iáko drudzy nie zofta 
złym, ale famego Bogá olobliwa prowidencyą: Novit Dominus pios 
de tentatione eripere. Zbáwičiel nalz powiedział, iż biada światu od 
zgorfzenia: Za mundo 4 fcandaló , nie mowi biada od woien, od 
powietrza, od tyrannow + lecz tylko od zgorfzenia, toieft od (pot. 
kowania ze złemi, bo wielkiey ná to potrzeba łafki Bożey > nie» 
zgorfzyć (ię ze zlých: Cum peruerfis won perverti. Oddaytmy (z fię 
tey ręcę Bofkiey, niech nas między upadaiącemi ftrzeže. 


E wfzytkich dżiełach Bofkich, naywięcey fię wydáie ręka ies 

go. Xiażę wczorńyfzy profząc o-żywot coreczęć fwoiey 
umśrłey, proši o położenie ręki (woiey ná niey. Veni €F impone 
manum fuper eam, Czemuł nie tak iako inni, Dic verbo , TZECZ 
słowo, czemu nie ľamego kraiu (záty dotknienia żąda? nie był fnać 
ták dofkonały w wierze, Przečieíz moc ręki, nie mogła mu bydź 
tayna, Wfzędżie (ic tá wydaie , wfzytkim ieft wiadomo niebo, 
ziemia; y wizytko co iet na nich wołaią, żpfe fecie mos, nie my Sje- 
bie ałe Bog nas y ręka iego wyftawiła Choč y z naywiękfzy m 
grzefznikiem ieft przečie rękaBofka, z Oycowíka opatrznośćią złą- 
czona, Syn marnotrawny, ná wízytkę rolpalaw!zy fe fwawola; 
fubftancya z nierządnicami przemśrnowawfzy , ofadžiť fię bydź 


|niegodaym (ýnem Qych (wego. Non [um dignus vocari filtus, 


przečie woła Pater peecavi Oycze; leželi nie fyn, á jako Oyeem.s 
go miánuje? Oycem iefi Pań Bog y u tákiego grzelznika, ktory 
fię ftat niegodnym iego fynem. OQycowfkiey ręki 1650 doznaie, 
że go żywi, odżiewą, że go.żiemi nośić na fobie pozwa a. Vznąa- 
ło rę rękę y morze wten czas, kiedy owo fię było oburzyło pod 
czás śpiącego w łodce Zbáwičielá, gdy zawołali Vcznowie, Domi: 


4 jve [alva nos perimus, Panie záchoway nas giniemy, [argens whawizy 
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zčiasnať rękę ná morze, ućifzyło (ie, uBały wiátry : ale y (prá- 
wiedliwym naybárdZiey wiadoma ręka Bofka. Oblabienica niebie- | 
(ka, wielą łafk y faworow opátrzona, niedogladátá ich tylko re~ | 
ką. Dilečus meus mifit manum. Cast: s, Co fię záš tycze duíz | 
wiczyfcu zatrzymanych, y ce naywięcey rękę Bofką czuią, kiedy | 
wołaią mifleremíňi osci ESC. quia manus Domini tetigit me, 
fę nád mami, ho reká Bolka dotknęta nas. Vwielbiymy 
my tę rękę Bofką, profząc áby nas piáltowátá, 
HI, 

Yło dawno y ief przysłowie; iż nikt od myśli myt4, elá nie | 

płaći Czemu? bo te tylko towary , ktore fa; powierzchowne | 
ná cłach przetrząfaią, co zás kto myśli, naprzykład ten'co z cu. 
dzych kráiow przyieżdzą , choć owemu Pańftwu co izkodliwego, | 
pod exämen ná cle nie“przychodži. Ale to co fię tu przed o- | 
czyma ludzkiemi ukrywa, przychodźi na roftrząśnienie u Boga. 
Spirituum posderator ef Dominus, Był czafu pewnego -w drodze | 
Swięty Fránčiízek z towarzy(zem (woim, fnać Swięty z fatypowá- | 
ny, albo chory, Siedział ná osiełku, 4 towarzyfz (zedt pielzo, kto: 
ry że był znacznego rodu lubo Zakonnik, pocznie myślić: wey 
jeno ten proftak, chłop iedżie fobie, 4 ia pieľzo ide, czyby mnie 
nie sluízniey iachać? obiawił Pan Bog myśl owe Frančiízkowt 
S. ktory natychmiaft z osła zśiadł, do towárzy(zá przyfzedł, mo- 
wiąc, wsiądź, tyś (zláchčic, ia proftak, godnieyfzyś ty: obaczy fię | 
towarzyfz, upadnie do nog Swietego, prosi odpufzczenią. Oto| 
ta myśl przylzła ná Bofkie przetrząśnienie. Z tadči Iob (prawie- 
dliwy máiac džiatki , fynow, corki, ktore z (oba konwerfowśały 
u siebie bywały , biesiadowóły (ie, nie obawiał (ie złego między 
niemi uczynku, źle o myśli złe bał fię, y dla tego codžiennie pros 
Sił zá nich Pana Bogá, me forte peccaverinć im cordibus fnis.  Lucy* 
per niefzczęśliwy, nie przyfzedł do fkatku złosći fwoiey : pomyślił 


Zmiłuycie 
wychwaiay= 


tylko fimilis ero Alti fimo, nie utaiła fię tá myśl. przed Panem Bogiem; 


zá nie ná wieki ftrącony w piekle bedžie, z nieba zofiał: zgoła 
myst iako mol, nie znaczna, Aiednak wielką (zkode duízy przyno- 
ši, A przeto znać fię potrzeba ná ťey izkodźie, oney fe ftrzedz | 
y chronić záwíze, 
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(prá. A 
'ebie- Rozległośći y fzerokośći Miżfś Niebielkiego , miefzkania» 
to. tę: > więtych z Panem Bogiem kroluigcych, namieniło fig wczo* 


duíz | ray. dżisiay o wyfekośći tegoż niebá od Ziemie, którą ztego dyfkur- 
kiedy | fu każdy poznać może, jak wielka ieft. Niechayby tu w pošrod- 
Młujdje | ku tego Koščiotá ftanał z niebá zesłany Aniel, y za rzecz pewną 
Walay | "powiedział iż ná przywalenie tego całego miafta zepchniony teit 
dżiśiay kamień ieden (togi, Čigízki, y iuż leći (pada n4 doł, coby 
na to wfzyfcy? natychmiafiby każdy zawołał, učiekay gdzie kto 
lá nie | „možeíz. A ia ułundowany ná nánce nieomylnych, wolałbym ftoy- 
jowne | Čie iefzcze nie učiekayČie, dźi$ na was nie upadnie. A kiedyfz (py- 
Zcti< | tałby kto? to iutro, albo pe iutrze učiekač ? nie, to za miesiąc ? 
wego,| Die, to ZA rok? nie. to zá lat: Io. nie, to za dwadžiesčiá ? nie, áni 
ed. os | Zá Z0. Ani zá g0. 60, 76: $0. 90. dopiero ježelibysmy doczekali 
Boga. | po lat 91. rzekłbym już tež czas uciekżć s €zás [ic powoli wyno- 
todze | šiť, bo wtym roku 92, dopadnie ziemie ten kamień, O Bože! 
bowá“ | „CO to za wyfokość!. także dytzkuruie. Niechby fię dzisiay džie« 
ktos | Čie vrodžilo, © ktorymby przez Anioła ftało fię obiawienie że dźiś 
:wey] z nieba na iege przywalenie pa tym mieyfcu tylko sefl kamień 
mnie] fpufzczony, śle przyrodzonym fpofobem poleći, czyli Z tym džie- 
kowi] Čiečiem zaraz na inne mieylce uciekać „potrzeba ? bynamniey: AŻ 
„mo-| kiedyby urosło, ftarzało lię,y kończyć miało lat 92, dopieroby © ing 
czyfięj nym miey(cu myślić. O wyfokość niepoięta! A dulze w czyfcu czy 
Ol -råkżé nie rychło do nieba zavda? gdyby nam dałtan dźiśiay śby ic- 
nwel — dne wybawić, podobnoby iey trzeba z tysiąc lat do nieba fię prze- 
owly „prawować? rzecze kto, bynamniey , w iednym momenčie ftanać 
piędzyj moga w niebie, Abakuk zanieśjony Z obiadem Danielowi w iafk s 
prof ni będącemu przezAnioła wiednym punkčie czafu, lubo zá mil 500 
Lagi Toż daleko bardżiey džieie fię z dufzami , maiąc agilitatem chyżość , 
mys — chybkość, mogą bydž tu owdżie &e. Sc. Zadžiwuymy fç 3 pil. 
ogiemjj mie fię ftaraymy , dopomoc im do tey pretkiey przeprawy modli. 
zgolj  -twómi Nayświętfzemi ofiarami, iałmużnami SC; 
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V, 
NY/ ek. to iet Talki, wielkie dobrodżieyftwó Bofkie, že czlos 
wiek umiera, © Adama kazał Pan Bog wygńść co prędzey 
z Raiu, że (kolztował owocu z drzewź ży wot, przed ktorymby był 
nie żył w tákiey biedźie y nędzy, w iaką wpadł przez užý wánie drze- 
wą pierwfzego owocu. Zyć 4 zawíze w nędzy; o iśkie niefzczę- 
ście! więc y to na dobro nafze, wielkie, że teraz ukrocony ieft 
Żywot nśfz, że nie jet ták długi iáko był przedtym, gdžie żyli lu. 
dzie po 600. 700. 800. &e. lat, (nadž ná ten czás ludżie byli le. 
pízemi, Małżeńftwą Zgodliwíze, teraz rok czafem ze złym mężem; 
álbo złą żoną, zda fię lat dźieśiąćią , á cožby rak mięfzkać lat 
pięćfet naprzykład. Powtore, či co żyli po lat tak wielu fet, dłu- 
go na niebo robili, 4 teraz zá czas krotki doftść go nie może. Y 
to to iet co mowili oni w Ewánielii świętey. My eśły dżień 
pracowaliśmy, A ći dopiero przyfzli, nie długo robili, arówną Zá 
płatę biorą. Pożrzecje, dłużey Żyje człowiek , dłużey y grzelzy, 
prędzey żywot fkończy y okazyą do grzechu, Kaim długo: żył, 
á czy fię poprawił, ic(zeze Borízy, dźley w lata daley w grzechy, 
Abel prędko umárť, y niewinny m (ie ná wieczność (zezesliwa prže- 
niosł. Wielce tedy dobrze żywot mieć fkrocony , ktory od tego 
wizytkiego iet wygnaniem å z wygnania każdy prętko powročié 
do Oyczyzny fobie życzy Se 
VI. 

P I. Gdy mowił Pan lezus do pofpolftwą , loquente Tefa 
ad turbas, zádžiwuy fię dobroći łalkáwośći pokorze lezufowey, 
že iego kazania, nauki, nayczeltíze do ludu, do polpolitwa. Ma. 
drość oná przedwieczna, niepoiętych peľná konceptow, nie (zuká. 
14 z nie mi uczonych,wytwornych, prętkich sťucháczow, unižýtá [ie 
do Proftakow, poľpolftwá, rzefzy, abo raczey wylokosť nauki at. 
tewperowąło w proftoćie dla poiečia, udawśła mśluczkim profta. 
czkom.. Wychwałay, wysławjay tę Zbáwičielá pokorę, zbieray y 
zbierz wfzyrkie iego kazania, słowa, dyfkurty, podobieňítwá, ty. 
le ákrow miłośći, uwielbienia, uraczenia, tey przedwieczney od- 

day mådrośći, ile ich kiedykolwiek było &c, vi 
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Punkt 2. Ponieważ taka ieft dobroć lezulowá , že fię turbis 


gminem, pofpolitwem zmięfzanym nie brzydźi , Wyprowadz ty 


wfzytkie turbas twoie, gromadę pźlyi, namiętnośći, niepokoiow, 
roftetkow , olobliwie wewnętrznych iakie (3 gniewy nienawiśći, 
turbácye, nieukontentowania, pieímáki, porywczość do słow, do 
(zemránia, do niechęći, O co tych y takowych tarka. 8xc. 

Punkt 3, Vpádniyže do nog Pźna lezulowych, ftawże 1e wlzy= 
tkie przed nim, prośże aby mowił 44 has- turbas, do tey gromády 
ufpakajaiąc ią, rofkázuiac milczenie, náuezálac, pofkramiaiąc, wy* 
znawayże to wfzytko, ufpakaiść fię nie może inaczey, tylko: náu- 
ką.uft iego nayświęt(zych; bac ważato thodmiana, tápoprawá iefk 
dżiełem iego Bofkiey ręki, ot o lefu ad turbas; mowże o leZu:& Ce 

I 


PA" lezus bardżiey zda fię zalecać miłość bližniegoj śniżeli Bo” 
iką. bo o tey mowiąc nie Zážy wa ták energice. słow, iako džis. 
To wam przykázuie, abysčie fię wzajemnie kochali, Słufznieć zá- 
prawdę, boć przečie ludžie Páná Boga kochaig. iako dobro fwoie 
naywyżlze, ślbo przynamniey oswiadczáig (ie z tym. śle człowiek 
człowiekowi wilkiem, ba y gorzey, fzarpią fię, biią, śieką, ięzyka- 
mi dokuczaią, gorzey niž zwierz na zwierzą, wilk na wilka. O 
iakie mowy ! iakie krwie rožlania, nuž wewnętrzne nienawisči, a 
kto wylicžy? Miítrz miłość Pan lezus dla tego tak uśilnie tofka- 
Znie tę wzajemną miłość. Czyúmyíz dofyć temu rofkazániu, wy- 
rzucaymy z fercá nafzego rankor, oświadczaymy miłość śe. c, 
z Zywotow SS. z Zywota Wielebnego Bedy te (a zbáwienne nauki. 
Por Kto ezči, (zanuje, weneruie SS, zśsługuie bydź między 
świętemi. Bedy dźisieyl(zego lekcyi zażywa Kosćioł S. przy 
Vroczyftosći Wfzytkich SS, ktore (4 pełne weneracyi, wychwale- 
nia Swiętych , aż oto w Oktáwe ich położony ieft żywot lego mies 
dzy $więtemi , y teraz, y po śmierći ieft poczytany. Mieymy ztąd 
pobudkę do ádorácyi, do wenerácyi Swietych Bożych, byśmy. Z 
nimi chwalili Pana Boga pośmierći, Niefzczęśliwi Heretycy,kto- 
rzy uwłoczyć śmieią Swiętym Bożym, niech fię tež bydź z nimi 
nie (podžiewáia. 
NAukń 2, Naylepfzy y naypožadáňízy nam ma bydź tytuł , 
ktory 
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ktory, fię z nieba, nie z żiemie; nie ód ludźi doftáie. "Beda ma ty- 
tul Wielebnego Vencmhilu, zkad? kiedy umóśrł, chcąc ieden z Zai 
konnikow Benedykta 8. (bo y Beda tegoż był Zakonu) nápiláč ma 
wierfzem z kadencyą' nagrobek począł piláć ‘Hac funt 1n fofa Bede 
=-=- ffa do wypełnienia wierfzá, ehčiat-nápiťať SandhiPrasbytert Sacer< 
dotis, wizytko nie dobrze, frafuigc fię że mo E pitketum nie przypadło, 
pofzedł fpać, żenoc była , kartę z onym wierízem niedokoňczo. 
nym náščiánie przyłożywfzy , wítánie nazaiurrz, áž znaydżie ręką 
znać Anielík4 napifanie Penerabtló > Hat funt in fofa Penerabilis Beda 


ofa, toieft, w tym grobie leżą, kośći Wielebnego Bedy: Powtores | 


ná ftarość dla uftawicznych prac zaniewidźiał, a przečie każał, náu- 
úczal, Chłopiec co go prowadził , chósał (obie z niego žárr uczy” 
nić, naptowádžiwízy go na gromadę kamieni, powiedźiał že tu lud 
zfzedł fię ná słuchanie twoiey nauki , práwiť tedy , y zśkończył 
tymi słowy, Chwała Oycu &c. na wieki wiekow, áž kamienie od- 
powiedziały, Amen Fenerakilu Beda. To to tytuł z nieba cudownie 
damy , ztamrąd (ie nam oň ftarać potrzeba. Mowi owo ieden diug 
giemu: tys Święty, świątobliwa Śze nie unośmy fię tym; z nieba 
prawdźrwy , z niebśod Boga prawdźiwy tytuł 8cc. 

Náuká "O nchronieniu fię prożaowania : © tym świętymna 
świadczy Hiftorya żywota iego , iż go nigdy nikr prożóuiącego nie 
wid Zial, czytał, pifał, uczył, nawet y w chorobie, prożnowaniiw 
záwlze (zkodliwe , zawfze ćięczatt niech zaftanie prácniacego, 

Nánká 4 Ktore dokończenie prawdžiwe y nayfzczęsfiwfze? 
kiedy dobre? Dokończenie przy śmietći żywora. Gdy ten święty 
dyktuiąc iekcya Zakonnikom, y na smiertelney posčieli iżąc , iuż 
mowić nie mogł, rzecze mu ieden : OQyczeiefzcześmy nie (kończy- 
li zaczętey nauki, pifać nie (kończyłeś, á on prosiť, sby głowę ie- 
go wżigwfzy, obroćił nią ku. Vkrzyżowanemu há ołtarzu, do ktos 
rego ie słowa mowiąt : Chwała Oycu y Synowi črc. y (kończy= 
wízy Ducha Panu Bogu oddał, y przez to pokázať dokcńczenien, 
Tákči ieft, wiele (ie ftara, iby co zaczeli, dokończyli , iuż ro budy- 
nek. juž (prawe iżką , ioż Studenci Filozofia. Teologia dobrze; śle 
dokończeńie z Panem lezyfem, Confummatrym efi naylepfze ter 
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Druga 

To dla Pana Boga co czyni, choć ludži, fpektatorow nie ma, 

bynamniey nie traći. O Wielebnym Bedžie ief Hiftorya, iż 

tea nie upulzczaiąc nigdy do ladu (wego słowa Bożego » gdy od 

czytania uftawicznego zaniewidźiał, wizedfzy na ambonę rozu- 


| mieigc že (a ludżie, kazać począł, á oto :nikogo nie było, gdy koń 


czył mowę , odezwáty Gę śćiany , mowiąc: Dobrzes powiedžiať 
Wielebny Bedą, Oto kamienie y mury pochwaliły to , co ten. 
święty dla Boga czynił, O tákči ieft, wiele ma (pektatorow , wiele 
ma Auditotow, kto ma Pana Boga świadkiem (woich (praw, wzbug 
dži ony nieme kamienie ná powinne temu B/oginm OC. 


Ná Wtorek R(iedź: XXIII. po Swigtkách. 


lc bardźiey nie pomága człowiekowi do otrzymania tego s 

V 'CZEBO na dobre dufzy fwoiey, albo bliźniego żąda » iako nas 
dzielś, y ufność w P. Bogu, Xigżę w-Ewanielii S. gdy prosiť Pana 
lezaľa o żywot Corki [woiey „rzekł mu: wierz, ufay, 4 bedžie žytá 
Corká twoiń, Oto nie ná [amey mocy (woiey: Záládza żywot corki 
Pan lezus, źle potrzebuie wiśry , ufnośći Oycowíkiey. ľakož rak 
m tk Chryzóftom S. , y trudne y niepodobne rzeczy u Páná 
Boga wymaga wiśra ; nádžiei4, y isżeliczego co fię godźi pie oirzy: 
mniemy , (práwuie to watpłiwość, y niezupełność ufnośći w Bogu: 
Czy to nie byłarzecz trudna, ktorą Pan Bog obiecował Abrá4mo- 
K w (tarosči iegoay małżonki, to ieft Syna, A lednák iż credidit, 
o reputatkta efi ei ad jufitvam: Gent'15. iákoby powinien.. 
był Pan Bog dla ňiego uczynić , że uwierzył. Powiedźiał Apoftoł, 
Że gloriamur in (je , chlubiemy (ie, chełpiemy w nadźiei „tojet, 
nádzielá , ufność nafza takowa, przez ktorą dokazmiemy, Nas 
wet Duch S. o ktorym mamy, że adjavat infirmitatem nofiram: ratnie 
ułom dosć nalżę, nie inaczey to czyni; tylko przy ufnośći nalzey, © 
ktorey ieft tamże zaraz wzmiánká.: Iudyth ftanąwfzy nád piianym 
Holofernefem nie wprzod do učiečia głowy iego ármnie fię mieczem, 
lecz nadżieią, nfnoščia w Bofkiey pomocy , przydłuż(zą wprzod 
ná to učzyniwfzy modlitwę + Confirma me Des 1fraćl in bac bora , vt 
fiut promzffulerafalem civitarótuam erig as 690. lad:1Z NÁ čo fig bá wi 
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luditha, czemu co prędzey niewykonywa co umyslitá, w przod fie 
ufnosčia uzbrála Y Alá Krol Izráelíki , náprzečiw Zarze Krolo. 
wi Etyopiey Z millionem woyfka taže ufnością w Bogu uzbroieny, 
mocnym ‘fe ftawia. 1. Paral:p. 14.. 
IL. 

Zezęśliwy każdy kto nie odkłada nawrocenia (wego do P.Bogą. 

Xiążę za umarłą Coreczkę profzac Pana lezu(4 powiśda, że Fi- 
lia modo defunčta efi, Corka moiń dopierovmarla. Qtoże ten zśraz 
po Smierči udał ię do Chryftufa , nie odkłścał ,. nie odwłoczył ; 


ode dnia do dniá:, dlategó otrzymał prętkie icy do żywota przy. | 


wiocenie, ztad ieft "náuká do 'pręikiego fię ze (nu śmierielnego , 
to ieft Z grzechu porwania: Chwalebny każdy, co dobrych uczyn= 
kow ode dnia do dnia mie odwłoczy. Salomon chwaląc iednę go- 
fpodynią powiada : Že digit erus apprekenderunt.fulum, Ręce iey zu. 


City fie do wrżecioną. Czemu nie do kądźiele ż może. bydź kadžiel- 


w ręku'y uprożnuiągcey, lecz. wrzećioao przędzą nałożone , zná» 
czy nie prożnuiącą, alerobiącą gofpodynią : przez to znaczą (le 


wfzyfcy co dobre intencye podane od Boga do ferch (wego, my: | 


šli de fkutku , doefekru przywodzą: Mowi Ambroży S. 1m celo 
guid fallurus es, in fufo quid feci$h defignatur, Duch S przez Eklé: 
zyśltykó cap re, powiada: Qut ebferwat ventos now [eminat. Golpo- 
darz, Oracz ce tylko czeka ná wiatr na przewiánie pízenice, nás 
przykład nie zasieie, naftąpi žima, mroz przeízkodži : temu go» 
fpodarzowi podobni, co kiedy fię im. de-dobrego trzeba porwać , 
kiedy złe nśłogi: y okázye porzucić , obľervant wentos, odktádaia , | 


czekaią ná ftarość „. mowiae : będzie ielzcze czas , iefzczeć mogę 
zażyć świata čie. y tak napadnie zimą , śmierć, ze wfzytkiego nic, 
Takim był Antiochas z. Machab: 9, obiecowat Kośćioł lerozolim= 
fki reftaurowść naczyniami.złotemi, frebrnemi przyczdobić, pro» 
weńtow przyczynić, ba y (am. wiśrę prawdżiwą przyiąć , 4 to zá 
fwoie “zle (prawy,„skrzywdy temuż Kośćiołowi poczynione. Rzecz 
wfzytka ta w obietnicy ftanęta nie dobrze, Márnotrawca reverfus 
ad fe dixit, [urgam € ibo ad Patrem meum, Pláne 5 pozde de Oych 
mego, mowi na to miey(ce ieden z Doktorow SS. Hac apud fe.dsxit, 
non fatio eft diere, mfi ad Patrem redeas, O niedofjć mowić oh fie 
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dô Oytá mie powrocyk, Ná prętkim wykonániu dobrego:šilá nále. 
ży Ge. 

IIT, 
© O ieft pies do kuchni wnęcony, to myśl zła do głowy. y fer 
ko g 4 ludzkiego przypufzezona. Przypuśćilz plá, záchečiíz go, 
nie latwo fię go odbiiefz , wyženieíz jednemi drzwiami, 4 drugie: 
mi (ic powroći; to też ták myśli złe, mieczyfte, gniewliwe. láko 
pies zaraz odegnány nie łatwo fię wroči, ták myśl zla. Swiątobli: 
wy ieden Zakonnik wysłuchał czartow dwoch, z ktorych ieden 
drugiemu powiadał, iśko (ię iemu dobrze powodżiło w podufzcza- 
niu fednzgo młodego Zakonnika, bo prawi przyimuie co mu poda- 
iç, bawi (ię na tym , roftrza(a początek podufzczenia, uważa co 
Zá tym idżie,yioż to prawi ná mię dobrze, Drugi zaś prawi , ią 
tego [zeżęśćia nie mam , mor ktoremu podufzczam , zaraz fię že. 
gna, zaraz pluie, záráz wolalgzus Marya. Tak ick: temu be ná 
upadek zanośi, co ię nad myślami fobie do głowy przychodzące. 
mi bawi Ten be(pieczay , ktory fię im zaraz fprzećiwia, wftę- 
pu żadnego nie pozwślą. Y ztąd Benedykr święty w Čicrnie (ie zą- 
raz wrzucał , Frańci(zek święry w śniegu fię nurzał. _ Iako albo: 
wiem plama, mókuła na (záčie zaraz wyprawiona, znaku żadnego 
po fobie nie zoftawuie, tak myśl zła zaraz odrzucona , plamy , Z4- 
razy na dmizy nie zaćiaga. Więc principys obfiandum, zaraz ná po- 
czątku (przećiwiać fię , odrzucać od fiebie takowe mysli, ażeby 
fnać potym okazyą do złego , do obrazy Bofkiey nie były, dla te- 
goć to mowi Hieronim święty , Ne finas cogitationem crefcere , dumna 
parom eft hoftis interfce, oddal od fiebie zaraz myśl nieprzyftoyną; 
bo poczekawizy , ttudniey wykorzenić. 
, IV 


|» gą o Mieście, Oyczyžnie, Kroleftwie świętych Bo- 


žych w niebie , 0 nich fámych y ich fzczęściu należy namie: 


| nič: ofobliwie © tym eo ich oczy Gielzy , y ćiefzyć będzie. Nas 
przod tedy każdy w niebie święty ieft ták $wietny„y ialny, Že kie» 
dyby teraz miał na Ziemi ftśodć, zgósłyby. przed nim światła wízy- 
tkie, słońce, miesiąc y gwiazdy : ábowiem każdego świętego Cia- 
ło uwielbione , śiedmkroć rázy "ma bydž iaśnieylze nád siońce, iaz 
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fność 245 ta bynamniey nie bedžie przerażająca oczu widzących. 
O moy Boże iakić to widzenie wefołe , widżieć milionami , milio- 
namisłońcow ! iako fię wefeli człowiek ‚kiedy tu słońce fie roz6 
šwieči. Powtore, jaka počiechá będzie widżieć niezliczone Anio: 
low, Archaaiołow chory, Maximilianus Cefarz miał iobie zá nay 
welel(ze /pefłaculum pogladáč ná rozłożone w polu w rowminieu 
fzerokiey wóyfko (toigce, wlzytko izeregami (wemi, chorągwiami, 
pułkami, O co zá učiechá patrzyć ná woyfko niezliczone Anio: 
łow, Archaniołow , Cherubinow, Seráfinow, fámych Aniołow ieft 
ták wiele, że zá zdaniem niektorych, choćby każdemu człowieko- 
wi, począwfzy od pierwfzego Adámá4, śż do oftatniego po 10. na 
ftrażą było niznaczenych , iefzczeby ich Siła zbywało. A uczeni 
rozumieją, że nád Aniofów, Archaniołow , iet wiecey w dżiesię- 
'. gior olob, nád tych iefzcze więcey Tronow, nad tych Mocarftw, 

Pińftw zc. O woyfka! ofzyki, 4 wlzytkie zbyt delektuiące ! W 
Eifordyi zakładiiąc fundámentá ná Kártuzyánow Architekt je. 
den , pobożny bardzo, obaczył Anioła džiwnie pięknego : mowił 
potym, kiedybym go ielzcze raz widżiał , życzyłbym (obie , choć» 
bym dlatego iedno oko utradić miał. Potrzećie. lakie ukonten= 
towaniť widźieć z Vbłogosławienych kogo chcieć, y kiedy, choć: 
by o mil tysiąc záwíze, y zaraz možná każdego widźieć ; tu o mix 
ję człowieka odległego nie obaczyfz. O'miewypowiedźiane (zczę- 
ščie bydź w niebie ! ftáraymy ię, ram fię doftáč Sc. 

v 


Pátrznošči Bofkiey ofobliwey ieft to dźżieło , Żè teraz ludžie 
O żyią , niżeli na początku świśta. : Coby to teraz było, 
ym .świećie žyčiem rozmnožyto. fię ludźi 
wiele, musieliby fię ieść wzaiemnie, Powfere. Dla tego, żeby ży: 


gdyby za długim ná t 


jąc długo , tozmnażaliby 6€ ludżie niezmiernie, 4 zatym krádžie, 
ży, rozboiow byłoby co nie miárá leželi teraz. miáftá dla tego grze. 
fznieylze , że fa ludnieyfze , y między Katolikami grzechow wię. 
cey , niżeli między Herety kámi > bo tež ichieft więcey. Swiat teraz 
iakby był napełniony , kiedyby ludu przez śmierć tak częfto nie 
ubywálo. Pożrzecie. lákaby była chćiwość, łakomftwo, zbieranie, 


y zgromadzenie dobr pieniędzy w ludžiach , gdyby wiedžieli że 
św mala 
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mála żyć długo. infzać to była tamtych wiekow iednemu mo'wios 
no, aby fobie dom budował» odpowiedział ; ná co ? tylko inż 
mam żyć lat piečíet na świecie, 4 co mipo Pałacu, Teraz kiedy» 
by komu powiecżiano iż mażyć lat 100. 200. , © iakoby fię roz: 
fzerzał. Dobrze tedy Pan Bog czyni, że teraz śmierć predíza Ins 
{za to przedtyw, potrzeba było aby ludžie długo żyli, żeby fię roz- 
mnażali. Powtore áby náuk rożnych , umiciętnośći nabywali : 4 
teraz áž nazbyt ádinwencyi, Za wízytko niech bedžie Imię Bofkie 
pochwalone &e. VI. 

Szrzęśliwy fan mie Pan/ki. 

Unit 1, Mowil Pan lezus do rzelze, ró mi fo Qan ná świecie z 

ktory mię zawize czyni wolnym do Chryftufa, å raki iet fan 
ná tym šwiečie nie pśzbyt Pánňíki, ale pomierny Panowie , På- 
nie wedle świata, oiákoby rádži, rade do Kosćiołś częfto na nabo- 
fwo to, owo , śle coż ? fian, kondycya ich każe im przeftrzegać 
polityki, alyftencyi, áby fię pokazać wedle kondycyi, y ftroýno, y 
w karečie, y z alyftencyą : á pemiernieyfzey kondycyi , iuż nie ma 
takich obowiazkow, wolno mu fię porwáč kiedy chce, bieżeć choć 
famemu, (ámey, ftroyno , nieftroyno.  Podżiękuy każdy w tako” 
wym ftanie żyiący , zwłafzcza gdyć z łafki Božey doftáie co nale- 
ży do potrzeb twoich, Zá raką na świecie kondycýa, 

Punkt 2, Vwaž to fzczęśćie w tzeízý, pierwfza na Kazanie Pá- 
na lezufowe , pierwíza do Chryftnfa nim Xiążę przyfzła, iuż oná 
słow zbawiennych słuchała Xigžečia tam ani być widžicé było, 
gdyby niechoroba, przygoda coreczki, czemuż? fian iego zdał fię 
bronić, exponować fię, łatwo przybieżeć Śce. 

Panke Z. Weyrzyity na (ie w takim fianie żyjący , gdžie nie 
trzeba ták siła przeftrzegać, przečie čie nie zawíže znaleść w Kos 
śćiele, álbo nie z taką Z Popraw fẹ Śc. 

II 


p tylko miłośći bliźniego ié przykazanie , å iednżk iakoby 
wiele Pan lezus refkazuie , mowiąc + Haec mando vobó, Ťákči 
iet w iednym miłośći bliźniego Akćie wiele cnot (ie znaydnie, 
Kto fzczerze kocha bliźniego , kocha y Pana Boga, nić zdrádži nie 
ofzuka, nie ukrádnie , nie zkłama, fatízywego świadectwa nie pos 
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wie ¢ owo zgoła cały Zakon wypełni &e. Stóraymy(z ie tò je: | 16 
dno zachować dobrze przykazanie, w krorym tak wiele fię dobre: AOLO" 
go znayduie Sc. A 
p Z Zywotow Swietych, nosia, 
Dzisieyfzcy pamiątki doroczney poswiącania Kośćioła Salvato- Bogon 
"re w Rzymie nicch nam bedžie pobudka do podżiękowaniax vilesn! 
Pánu Bogu zá wfzytkie Kościoły cokolwiek ich iet w całymChtze: | "611 
ściańftwie : bo między niemi tea.był naypierwfży od Sylweftrś s. | 9" 
Papieża poswięcony, Przez lat trżyfta po odeysčiu do niebą Chry: Ipy'a i 
ftulowym nie było-Kosćioła , ni Kapliee iawney po ialkiniach, po pokáza 
fktytych lochach práwowierni kryli fę z nabożeńftwy (wymi. kto- | "“"“ 
Te «więc 'w Swiciá , w Niedzieleodorawowśli, dopiero gdy po Ne- Rzym 
fonách, Dyoklecyanśch naftgpił Koaftantyn Wielki, gdy Wiare S, | 10178) 
Przyiął y ochizćjł (ie, zbudowal pod tytułem Salvatore Koščiot, | Pos” 
ktorego to poświęcen a pamiątkę džiš odprawviemy + więc że od Ciątko 
tego Kośćioła wfzytkie, y tuteczny, y inne po wizytkin świecie A 
zaczęły ię Kośćioły ; ftáwmy fie w nich w nábožných myslach | Wice 
nálzych > 4 wlzędzie przytómnemu w Nayswietízym Sakraaiens | Y% U 
čie Zbawičielowi oddaymy część wenerścyą y chwałę Se. | goslan 
Punkt 2. Przy Konfekrácyi Kościoła tego pomienionego , po- był oli 
kazał (ię ná śćienie cudowny obraz twarzy Zbáwičielá pálzego z | Mego | 
wielkim Práwowiernych podžiwieniem y wefelem. Y žrad obrá. | Ofśtys 
zy w Kosčioľach swiętych, á to ná wielki pożytek , naprzod dla Mie; | 
nauki duchowney ftarzy Chrzesćtanie , proltaczkowie z dz'arkani | fu kán 
fwymi przychodząc do Kośćioła , wodžii ie od oltárzá do ołtąw | nych u 
rza, od obrąza do obrazu , przed Vkrzyżowanego obrazem ná. | Wieczn 
przykład Bánawlžý pokazowáli, dziečietoto ieft Pan Iczuś , ktory | 
bedac Bogiem, ftał fię człowiekiem, dla tego abysmy (ie doftalida | DY 
ni-bą, Čierpiat. Krew (woie pize'at, y na Krzyżu umarł Przylia“ 9 
piwizy do obrazu Nayśw; Pánay + toto ieft Przenaśw; Marya, | (ula. 
Matka Fána Jezusa, Opiekunka wfzytkich grzelznych &e, Poda- | ktorych 
bne słowa przy obdrážie Piotra lędrzeia ze. Y tak proftym Kaies | downy 
hizmeir Obrazy $wiçie , nie tylko to , ale y pobudka wizyte | fię Zna 
ki a do dobrego. Elžbierá S. ubrała (je pięk ie. upftrzył głowę | ktorey. 
drogiem1 kleynotami ofádžita > Wnidźie tak do Kościoła Vktzyżo- Pierw 
Wage. | 
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wanego , w put Kosćicła obaczy uśgiego , na głowie Gierniową 
Koronę maiącego ,-zrzući ozdobę wizytkę z głowy fwoiey, mo- 
wiąc: ia podłe ,y niegodne ftworzenie, nie przyftoi śbym (ie tak 
nosiła, kiedy Zbświćiel moy obnážony » Ćierniem ukoronowany, 
Bogon ina inie Krol Buigaryi poganin „ má ac iednego między 
więzniamiChrześćianina malarza, gdy mu rożneobrazy malował, 
tajemnie też wymalował fad Chryftufow bárázo: ftrálzny: oglada 
iac inne obrazy Krol on, obaczyť też y ow fadu Chryftalowegoż 
fpyta (g co to? gdy. mu powie malarz: wízytke © (adžie naukę , 
pokazał na lewey fronie wfzytkich niewiernych, ná“ prawey wier- 
nych, dobrych , owym obrázem náwročiť fię do wiáry S: Paula 
Rzymianka , w fiaience Betleew(kiey obaczywizy malowana Hi-- 
ftotyą Narodzenia Pana lezulowege , wžielá ią imáginácyá tak 
potężna , że fię iey zdało: Iakoby właśnie ná iawie. widžiala. dźie-- 
Čigtko w pieluízkt uwinione , płaczące c, 

Náuká Z. Z dziśieyizego Święta, iako ołtarze, y ná nich odprá- 
wuigce fię Przenášw. ofiśry, (4 nam iako korábiem, oktętem, ná- 
wą, na ptzepłynienie potym burzliwym morzu, do: portu ubło- 
gosławioney wiecznośćt — Przy teyże Ceremonii prezentowany 
był ołtarz S, Pietrá drewniany „ nakfztałt nawy , korabia mślucz- 
kicgo wyftawiony , ná ktorym śawquam portatili odprawiały (ie 
ofiary święte, y złożone też portatile do tegoż Kościoła, dotąd zo. 
ftaie ; lubo tenże Syłueffer Očiec S, poftánowit, aby od owego czá. 
fu kamienne były ołtarze „ iednak tak z owego , iako y z kamien. 
nych to fię pokázuie że ołtarze y ofiary Nayśw: 13. zbawienne do. 
wiecznośći przeprawy BC. 

Drug as, 

Zíšiay Kośćioł S, w(pomina, pierwfzego KoščioľA Kżtolickiego 
D oświęcenie w Rzymie na Lateranie po lat trzechfet od Chry- 
fiufa. Wiele znamienitych rzeczy ieft ná tym mieylcu, ftopnie po 
ktorych był prowadzony Pamlezus ná ratu(z do Piłara, Obraz cu. 
downy Zbawićlela , Krzćielnica Konftántyná : między innemi tám 
fię znayduie y Arka oná cudowną , albo fkrzynia przymierza, w 
ktorey była manna niebiefka. Nie bez ofobliwey taiemnice w tym 
pierwfzy m Katolickim Kośćiele ta Arká, ná znak tego , że tylko w 

KośCie- 
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Koščiofaách Katolickich iet depozyt prawdžiwey Manny Ciała Të. 
zulowego. 'Wiele iet rożnych fekt Kośćiołow , w żadnym nie 


mafz cow nafzym , prawdźiwie obecna Arka Cita Chtyftufowego, | 
Więc iako do Arki niegdy ucieczką Izrśelczykow była, y nam do | 


teyže Arki zawíze niech bedžie pierwfza modlitwá , učieczká 
śc Magnelem náčiagáigcym do Koščioľá, niech bedžie tam mic: 
Szkiiący Jezus. i 


Ná Srzede Miedź XXIII. po Swistkách. 
"Teo chce Pan lezus po Rodźicach , aby dźiatek iwoich, ofo: 
bliwie coreczek z oczu (wych nie fpufzczali, Mäiac wfkrze- 
Sié Pánienke, corkę Xiażęcą ; wizedfzy do pokoiu kędy ležatá, 
Wžiať z (obą y Pana Oycá, y Panią Matkę, å to na naukę Rodži- 
com, áby nie oddálali z oczu (wych džiatek, y wiedžicli kedy fie 
obracaią, gdžie (ie zabawiaią, y iák długo 8:c. Z Madyśnitow 


ieden Oćiec miał $iedm corek, ktore więc trzody iego pafały, y ná“ | było ni 
vlo ná 


pawsły, opatrowały. Czáľu pewnego kiedy nápawäč trzody wy- 
fzły, Moyzefz nátráfit figę, y nagotował , naczerpał dla nich wody, 
ták iż predzey powroćiły nád zwyczay : zaraz P. Očiec ; Cur tam 
cito folito veniflia + ńczemu ták nád £wyczay prętko ? znać ten Očiec 
óbterwował pilno, iák fię, y kędy , y jak długo bawiły corki fegos 
miał ie jednym słowem ná oku, lefte Hetman ludu Bożego, 
czyby on kiedy taki był ślub uczynił , kto mi drogę majpierwey Z 
Zwyčieftwá powracaiacemu zabieży, tego tobie Bože moy naofińrę zabuię, 
gdyby był nie wiedźiał , iż corka iego nigdy (amopas w* pole z 
domu nie wybiegała „oná wybiegła; y dla tego ia nie żywić mu. 
siať. Aniołowie Lota wyprawuiąc z Sodomy., każą mu z (oba 
WžiaČ żonę y corki, ktore do ręku miał; náco ten przydarek, € 
flias quas habes ? albowiem Lot, rak pilnował corek (woich-, táko- 


by ie naręku (woich zaw(ze piáftowat. Nayświętlzą coreczkę we" 


trzech lećiech Rodžicy Anna y loáchym tak w ręku (wych piatos, 
wali, że z nich nie ináczey ią fpuśćili , tylko gdy ią na drugie 
ręce, toieft Bofkie cfiarowali, To wízytko co (ie namieniło idzie 
na náuke Rodžicom , iško dźiatki (woie, ofębliwie coreczki ná 
pilnym miec powinni oku Xc, 
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Rzeczach do Boga , y do zbawienia dufze należących „nie 

zawize fię ludži trzeba dokładać, 4 przynamniey wiedżieć i4= 
kich, Wen czas właśnie mowił Pan lezns do ludn , kiedy Xiq- 
żę do niego przyftapiť , proizac go ża umarłą coreczką (woi4, 
že fięteż to z nikim wptzod nie rozmowił, nikogo (ie nie doło» 
Żył ten Oćiec: czy mamżeią oto Chryftafa prosić ? czy dokażefz 
on cezo aby corká moiá umarła , żyła? nic takowego nie mowi ; 
Z nikim (ie neznoší , śriefzy proto do Pana lezulá, iak ftrzałae 
Dobrze bardzo, nie záwíze chwalebna w dobrym ludzi fię doktá. 
dać. Abraamowi rofkázať Pan Bog fyna fwego Izaśka ofiarować 3 
tylko tę wolą Bofką zrozumiał Pátryárchá S , zaraz názaiutrz rád 
no, nikomu nic nie mowiąc wybrał (ie, firavit afinum [uum , fy nie 
tzkárylko (ámego zawołał. Czemu tež toptzynawniey nie doło» 
łożył (ię w tym ‘ary Małżonki (woiey , czemu domowym nie 
ôznaymil? wolą Bożą była trzeba wykonać, nie należało fie żkim 
było naradzać „kogo dokładać, Takći fobie y Syniego lákob pos 
ftapif' w domu L#báná bałwochwalce długo zmisfzkawizy, gdy 
mu (ie należało z nego y z (wemi domowemi oddalić, ufzedł po» 
tiiemnie , dogonił go Lában, y naywięcey Oto fię Z. nim uma* 
wiat, że fię w tym odeyśćiu, iego nie dołożył y Cvr rom indie 
cafi mbi? dobrze uczynił , boby mogł był trudność iaką uczy” 
nić , 4 potrzeba własnie była opusćić dom y mieyfce lzkodliwe, 
Dźisieyfzy dzień iozefowi S. n4 częsć poświęcony , z niegoż tey“ 
że nauki dśe okazyą potwierdzenia. Temu gdy Pan lezús przez 
fen dawał informácya, tak o fobie, iško y o Nayśw: Matce (wos 
iey gdze liç miał udać, ro wykonywał bez nárádzenia (ie z ladž- 
mi, bez dokładśnia innych.  Toćieft , eo powiedżiał Zbawiciel , 
kied mowił do (twoich + Efłote prudentes fient ferpentes , badzcie 
rofiropnemi iśko wężowie, Wąż obaczywizy człowieka, kryie przed 
nim głowę Głową ośizą jet Chry tus, cnota, natchnienie Bofkie, 
rofkazánie ipowiednicze Naprzykład ; mowił Kśpłan , oddai (ie 
Oś tey oloby, od tey przyiażm , odpusć temu 4 temu , nie mśćiy 
fię. niechże z tym napomnieniem , nauką firzeże”fię dokładać 


joweyże oioby, albo lákiego furyata, bo pewnie odrádza , zganią, 
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zemśćić fię każą, lednym słowem nie zawfze ludźi dokładać kę 
naieży. 


III, 

Eft'u nas przysłowie Po!fkie ; Przez posty wilk nie tyies aleć 

innáczey tyie wilk piekielny, czárt przeklęty, tyie ten y przez po” 
sły, pożera owieczki Chryfiufowe. A coto zá posłowie tego 
wilka piekielnego? nie inni. tylko myśli zle, złośliwe: przez to 
polelítwe wiele wilk ten piekielny dokäzuie, We Włofzech iet 
Miafto Komo nazwśźne, w tym był ieden.z obywatelow wlzete- 
cznie żyjący , chowáilgcy w domu {wym nałożoicę, wfzytkim nie- 
mal byłowiadomo , Upomináno nie raz; ale nic nie pomogło. 
tandem smiertelna chorobą złożonego nawiedza Kapłan Soc: 1ASV 
ztąd naypierwey zaczyna zkąd miał naywiękizą do zbáwienia 
przefzkodę , upominaiąc go.o rugowánie nierządnice : wymáwia 
fie, powiadáiac, iak mu wielce potrzebna, wygodna; więc gdy ná- 
pominanie nic niepomogło , udał fie Kapłan do modlitwy, .0 kto. 
ra także y w Collegium prosiť , y lam przy nim na kolana upadízy 
modlił fię, żeby go Pan Bog oświećił, na rugowánie owey ofoby; 
dał fię nakoniec nakłonić , rofkśzał żeby z domu precz pofzła, 
zaraz Kapłan ućiefzony , wysłuchał go Spowiedżi, Sakramenta mi 
świętemi opatrzył ,y w dobrym: ftanie odfzedł ; ale {koro tylko 
wyfzedł, nałożnica powroćiła, tym czafem krzątać (ie około nic- 
go poczęła, aliśći pofełek do głowy, do ferca, myśl nieczyfia, z 
upodobaniem, z przypomnieniem dawnych konawerfacyi , zezwo- 
lenie naftapiło , 4 dufza z Giśła zaraz wyfzła, Dowie fie Kapłan 
o śmierći, zaraz do Mlzey świętey (ie gotuie za umarłego , kiedy 
idżie, áž mu cos wftręt czyni: zwyćięży , zbliża (ie do Zákryfty» 
ey iefzcze bárdžiey ;iakoby go cos odpychśło,ubierze fię do Mízey 
świętey , przyftąpi do ołtarza , mowi Confiteor, aż przy roguaEpi- 
ftoły obaczy monfirum ftralzne w ogniu, (pyta fię , kto? odpowie, 


ja tó twoy peniteat wczoray(zy : 4 dla Bogá, co iet, ( rzecze Ka: | 


plan ) wfzakeś dohrzedy(ponowany ?takieft prawi-; lecz po odey- 
sćiu twoim toáto fię ftałośre. Oroż poleł ; ślbo raczey przez po» 
słś, przez złą myśl, utyłten wilk piekielny ná dufzy tego mizer= 
mego, -Zgoła, iako więc wielcy zľodžicie málych złodźieykow 
przed 
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Ná Śrzodę Niedź: XVII. po Swiatkách. zm 
przed (ob3 do gudzey komory, do eudzego domu przefyła/ą, kto- 
rzy małą dżiurką , okienkiem fię wdárízy, drzwi im otwieráig : ták 
wielcy złodłieie czarČi przeklęći, myśli iako małych złodźieiow 
przefyłają, Z kąd Duch Swięty nápominá, Capite vulpecnľas , que 
demoliuntur vineas; Chwjtaycie , podawčie te lifeczki máťe, pufiofacea 
winnice, zabiegayćie złym myślom, 

IV. 

O Wefelu świętych w niebie z Panem Bogiem kroluiących mo. 

wiąc ; aiżko wefeli nie (4, kiedy ufiawicznie spiewają. Zda: 
nie iet wielu Doktorow SS. że wlzyfcy w niebie błogosławieni, ią 
Pocąłes, Wokaliftowie , spiewáia z Aniołami, Swięty, Swięty, Swies 
ty. Co Anioł to Lutnifta, to wyborny Wiolifta, Doznał tey me- 
lodyi Franćifzek S, Seraficki; zachorował raz ćięfzko , ná ulżenie 
boleśći kazał przywołać Brata Pacifika , dobrze grać ná lutni umie- 
igcego, mowiąc: Bráčie, u(wobodź mię trochę, 4 Pácifik : Oycze, 
mamy tak wiete Nowicyufzow, niedawno od świata przybyłych, 
Z nas (ie ktory zgorizy: Frančiízek, dayże pokoy Brźćie , tylko to 
'wymowił ; natychmiaft: Anioł odezwał (ie raz tylko ná infirumen= 
Ćie (wym A odbiegła chotoba Qyca $.,y powiedżiał napotem s Gdy» 
bym iefzcze drugi raz miał był tę melodyą usłylzeć , duťzáby mię 
od rádosči wielkicy odbiegła. To ieden Anioł; coż bedžie milio- 
nami ich ? jaka počiechá bedžie słuchać pochwały , ktorą bedžie 
dawał Pan lezus przed Qyce'n (woim świętym , bedžie ich prezen. 
tował, cnoty, odwagi, męftwo, Aniołowie ich tryumty wyspie- 
wywać będą, daleko lepiey, niżeli więc Juliufzow Cefárzow, Pom. 


- peiuízow, Alexandrow, &e. Go za pociecha słuchać będzie dy» 


fkurlow , rozmow Swiętych Bożych , o rzeczach od ftworzenia. 
$wiśta rerażnieylzych , przelzłych: iakie więc iet ukontentowanie, 
bydź między wielkiemi ludźmi dyfzkuruiącyini o tzeczach wylo= 
kich , publiczaych ; o będźielz tám O czym rozmowić fięs Wniść 
tedy w tę kompánia, w tę tak zacną konwerlácya : niezmierną po» 
Čiechá,  Win(zuymy Swiętym bożym , a fami też abyfmy fig taaa 
doftali, prágniymy Śc, 
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"— £ teraz ukrocony ży wot ludzki, niżeli przedtym , dobrze dla 
nas. Pan Bog uczynił; ale y to że nikt nie jiet pewny ostmieréi 
iwoiey , wielce jet- świaru pożyteczno, Ze miśfta, wśi ,maią do” 
my , kamienice, Pałace, że role uprawione, że grunta doby wáne, 
że winnice, ogrody zafzczepicne; co to fprawuie è naybardżiey to: 
że gdyby człowiek wiedżiał , że za Rok, albo dwá począwfzy iakg 
robotę , budynek, miał umrzeć , 4 czyby eo, zaczynał czyby 
nie? 4ia za lat dwie, trzy, umrę: niechze (cbie itny po ainie bu“ 
duie, niech grúntá dobywa , niech winnice (ádži. leželi ow co 
miał 500. lat iefzczeżyć, á przećię Pałacu cudownego niechčial. iż 
mu fę zdáto krotkie żyćie iego na $wiećie ? dopieroż ten niczego- 
by (ie nie igł , coby wiedźiał ná kilka lat tylko o żyćiu (woim.s, 
Powtorer Wieleby. fynow., corek po Rodžicách (woich w garść chu: 
chało , śmiby fię dźiedźićtwem , zbiorami, fukcefyą po nich čie- 
fzyło , boby“ (ie takowych siła naydowało , coby. fami wfzytko 
ziedli , fukceflorom po fobie niezoftawili nic, maige ielzeze ezá- 
fem niefworne , nie po fwoiey woli chodzaces. Teraz zóś 
że zachowuią , czynią dla fiebie , iż niewiedzą poki żyć będą, 
Potr zečie: Wiele żarłokow, piianicow, ielzczeby gorlzemi byli, gdy- 
by wiedżieli żeprędko umrą, mowiliby zowemi, comedamu, bie 
bamus , cras moriemur, luż to iutro nie nafze, dżiś wfzytko prze- 
hulaymy, przepiymy. Byliniektorzy co mowili , kiedybym koná- 
iąc widžiať przy nogach moich kubek winá, trąćiłbym go nogą; 
y wywroćił , áby Gę-po šmierči moiey nikomu nie nie zofiśło. 
Dobrze tedy że zaktyty jeft koniec krotki żywota każdego %e, © 


Pnkt-1. Pan lezusidžie do coreczki Xiążęcey;.4 w drodze cho» | 


ra, krwią płynąsazabiegła , z tyłu upadła, królu fię tzśty iego 


| 


dotknęła; y zdrowie, palazła. Oro trefunek (zezesliwy, gåże iñe | 


dżiey zmierza;Pan lezus „ aż fię pierwey innemu doftało. - O iśkóż 
dobrze my figurowani, ieftesmy. Chrześćianie. Pan Jezus z meá 
zl(zedł do żydow na ich zdrowie , zbawienie przylzedł , Aż coi? 
Národ Pogańfki ztyłu przypadł, uwierzył w Chcyftufa, żydźi 704 
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dobroć! iezutowa ! ktož za ćię iako' należy podżiękuie , kto čie 
wysławi zá ro ták dobrotliwe, miłosierne nam udžielenie? Wízyts 
kie wlzyskích pogánow , niewiernych , náwroconých do Čiebies 
Zrieram uwielbienia, chwały po wfzytkich Kroleftwaách Chrześći» 
sútkich , ile Kośćiołow, Zákonow , Klafztorow , oltarzow , tyle 
Zá to dobrodźieyfłwo, udžielánia nam fię, džicki , ubľogostáwie- 
n a tobie Zbáwiciciowí nafżemu. 

Punkt 2. Białagłowa ta mowi ( święta Ewánieliá namienia 3 
dicebat, intra fe, mowiła fama w fobie, O iako dobrze mowić istra 
fe, w fobie, Gie krom fiebie; wieje sita mowia modlitw, pacierzó V, 
Rożćńcow ; ale mom intra fe, extra fe; krom febie , myśli, (crcá nie 
málž w domu, nie mäíz {kupienia wewnętrznego, Staray (ig ka: 
ždy tak mowić Paćierz, modlić (ie, áby fię o nim Íprawdžič mos 
gło, dicit intra fe, mowi, modli fię fkupiony , ziednoczony lam 
w fobie. 

Punkt 3. Modlitwa naylepíza , ktora fię tyka Pana lezuľa f 
tetigero mowiła w fobie tá chora, gdy fię dotkne (zaty Pana lezu- 
fowey , modlitwa każda niech (ie tyka Panś lezuľa , iaką tślemni= 
ce o nim niech uważa, niech go ma obecnego Xc, 

Vz. 

iłość między ludźmi zálecáiac Pan lezus , fwoję zaraz ku 
nam pokázuje miłość, kiedy fiebie y rofkázánia fiebie kochać 
tak nie zaleca; bárdžiey nieiako o náťze dobro ftára fię, niż o(wo- 
ie , bardżiey przefirzega , aby miłość wzajemna między ludzmi 
byłą. Więc kiedy rak oycowiko ku nam fię oświadcza Zbawi. 
Ciel, my też [ynowfką ku niemu oświadczaymy wdźżięczność & ce 

sá z Zywotow Swiętych, 

z Zywotá S. Teodorń Męczennika y Ryterzá te [a nauki, 
pe láko stu(znie należy Polakowi , y Kroleítwu Políkiemu 
wzywać S. Teodor4, za Pátroná, obrońcę. Grzegorz S. Ni- 
feń(ki máigc Kazśpie na pogrzebie tego świętego, (zeroce opowieś 
da iego mężnę potykánie z Tatarami. przyzńawa iemu zachowanie 
tamecznego Pańftwą , miafta, Kośśiołow, od jprofanowania przez 
to pogzáň two, prośi go zAwize, áby v teraz w niebie będąc od. 
ganiał inkurlyeTatarfkie 8cc. "A ktorež Kroleftwo batdžicy ieft po- 
XXXXXXXXXXX 3 dle- 
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dległe, tey niezbožney (zarańcy śako Polfkie? wybiegaią kiedy (ie 
im podoba, iako wilcy do owczarniey , biorą , wiążą tak mło. 
dych, iko y ftarych,. profánuig dulze y čiáta Chryftu(owe.Wžy- 
EWA 80 tym ipofobem iako y Swięty Grzegorz, prośiny o obro: 
nę Se: . 


Nauká 2. Co zá piofnká náľzá ma bydź w boleśćiich , przy- 


náfzym 
tobliwc 
moeni, 
w obri 
ludu o 


godach, utrapieniach ? oto ta ktora była Teodora świętego, len | 


przed tyrannem odezwawízy fię bydź Chrzesčiáninem , y naznak 
tego pokazując żarliwość (woię o honor Bofki, Kośćioł Pogańfki, 
że w nim bluźnione bywało Imię lezufowe fpaliwizy , ná frogię 
męki , y kátownie był wydany , w ktorych nie z innemi odzywał 
fig słowy, tylko : Bede čie záwjťe wielbił o Boże, Benedicam Dominum 
31 omni tempore, Záwfe chwała Imienia iego w uśctech moich, | Toć 
to iet co Gę ma y w nas odzywać, nie przeklečtwo , nie náržes 
kanie ze, 
Nánká Z. láko fie ma káž!y ftarić żeby u niego:Paná lezufá 
w Nayśw: Sácrámenčié nic nie záímučito. Między innemi po- 
chwąłami ktore dawał S. G zegorz $, Teodorowi tá też ief., że 
nigdy nic w nim nie zślmućiło Duchá S. ktorego był łafki pe- 
fen, Gośćiem miłym przychodži do każdego z nas Pan lezus w 
Nayśw: Sakramencie. O iáko ftarać fię ma káždy żeby tego gosčiá 
nie záímučiť, Vfprawiedliwiwizy Ge iemu przez Spowiedz S. pos 
zbywizy wízelkich z (ercá y (umnienia (wego grzecthowych przy» 
krośći, pozwolił iiko naydľužízezo u šiebie temu gosčiowi tie. 
fzkania, nie zby wai4c go, nie ruguiąc „nowemi grzechami 6cc. 
4 Swiętego Bennová. 
Dobrych y pobożnych ludzi, p:zybywś P. Tezufowi Vkrzy« 
” Ażowanemu $wiaątobliwośći: mowiąc wedle nas, uwielbienia, 


sławy,  Nauká tá ieft z Zy wota świętego Beanoná, ktoremu że Pan 


N: 


w dod 
pódia ie 
jego, € 
opowie: 
Melyak 
y Ham, 
Sakra 
Sprawie 
Panem 
| Iz áiafz 
fkrzydł 
befpiecz 
debi €, 
Y to jeń 
lite nm 
fo, dl 
| ftrachu 
| Nayśw; 


nim (ta 


Bog dał eoreczkę Ag-ltrude wielce świątobliwą , zniey y on fam | 


zoftał swiętym, rozdał wfzytko (woie ubogim, udał fig ná pufty« 
nią , y w wielkiey był dofkonśłośći , že ználažízy siugę wego 


przedtym dawnego, ktorego był zá pewny wy ftępek przedał, prze- | 


INE" 


| Kap 
ktorym 


r 4 N © , 7 LEF .. | 
p'alzaiąc go, kazał mu fiebie uwiązanego biczować, Siec, kiefz- 


ezami (zarpść, Oto ten z Corki świętey, święty Očiec , Oycem 
nájzy m 
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nafzym ict Vkrzyżowany Zbáwičiel, chcemy mu przydać Swig- 
| tobliwośći , sławy Štec. bądźmy Swigtobliwemi , czyftemi, (kros 
| mnemi, trzeżwemi. Są. niektorzy co uczą iż Pan Bog cuda czyni 
w obrazach , albo Krucifixowych , ślbo Nayswietízey Panny , dla 
ludu owdžie pobożnego, świątobliwego Xc. 


N4Czwarteń Niedź: XXII. po Swigtkách. 

k Te przynależy inaczey człowiekowi, tylko z (tráchém, z bow 
N ażnią, przed Panem lezufera ftawać: Kiedy (zed1 Pan lezus 
w dom Xiažečiá wfkrzefzść coreczkę iego uotśrłą , z tyłu przy- 
pźdłaiedna niewiaftá krwią płynąca ; y dotknęfa fig krain (zátý 
iego, czemu w oczy nie zafzłń + czemu choroby (wey w kiar nie 
opowiedziała ,poznśła znać co był Pan lezus , że był Bogiem , 
Mefyatzem, bała fię, ftrachała fe do niego przyftąpić. O tśkdi 
y nam , ktorzy wierzemy, że iefi przytomny Pan lezus w Nayśwę 
Sakramenćie , z boiażnią wielką przyfiępowźść do niego potrzebą, 
Sprawiedliwym był lob, mąż Boży, A czefto fięboi , lęka, kiedy z 
Panem Bogiem mowić mu , albo widžieč fię przyfzło.  Widżiał 
Jzaia(z Serafinow ftoiących przed Maieftatem Bofkim ,y dwiemá 
fkrzydłami zasłaniaiących fç, czynili to z boiażni , nieśmieigc 
befpiecznie pogiądźć na tv arz Bofką. Pfślmifta S. wowi: Zane úis 


| pos | deb 65 afflues  inniczytśią , 6 timebis, Olaczywky, bać fie bedzie fy 


Y toieft dla czego żnimnie maluczką trzodę fwoię Pan lezus : Nos 
lite simere pufllms grex; bo fig upodobáťo Gjcu memu dat wam Krołe- 
fwo» dla tego: że Kroleftwo z widzeniem Boga wfpomnione , od 
firachu oddalać było potrzeba, „Mamy my tu przytomnego w 
Nayśw: Sakramenčie Bogá , leznfi Páná. Więc rum timore, € tres 
more, Z wielkim ftrachem , boiaźnią do niego przyftępuymy, przed 
| nim fiawaymy Śc, r ; 
If. 


NE wprzod Pán Iezus dô człowieka przyftępuie , aż mu wfzel- 
| «a przefzkoda ufiępnie. TFylkoco wizedł w dom Xiažečia, w 
| ktorymi usárdá coreczka leżała , á tám Obaczył piízezkow p grać 
„| czow, nie przeftępuiąc progu, zawołał : recedite, piecz uftepuyčie, 
| iákoby, pokazuigc , iż on tam waisé niemogł. Pifzcżkowie owi 

zná: 
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znaczą wielkie złe nałogi, obyczaje , wizelką bieptawość , powinś 


no to wfzytko uftąpić Panu lezufowi. Pao Bog w ftaryrm tef amen: | 


Čie, w ten czás fobie rofkázat pierwiaftki, cfobliwie fynow piers | 


worodnych w Egyptóle ofiśrowść . kiedy Anioł wyzabiał , poka: | 


zuiąc iáko ze złemi (polkowánia bydz nie mogłosy iáko na mieys 
fce zlych, dobrych (abie Paa Bog obmyślał. Tázči za odevsčiem 
plemienia złego, naltępuie femen Táíki Bożey , fámego Pana lezulś 
Przytómność. Wyrażił to mową (woią ow Ewanieliczny Ro- 
tmiftrz, powiadaiąc przed Panem lezu em, że maiąc sługę w domu 
fwoim , mowięiednemu aby fzedł, drugiemu 4by przyfzedł ; Dno 
bnic wade, £$ vadit € alii vent; €F venit , nie wprzod drugi przycho. 
dži ,aż pierwízy odchodzi „nie wprzod veniet, przychodźi Zba- 
wićiel do (er-4 ludzsiego , Až z niego vadit., wychodži czárt P 
grzech, nieprawość, Paa lezus z owcgo krose miał Zácheuíz do 
widzenia iego pragnien:a , pozuawizy jako miał z domu (wego 
Upcząrnąć co było żle nabytego, láko: miał rugować chćiwość ; 
fakomítwo , Xc. zawołał ná niego. feflinans defcende , quia bodie in 
domo tua oportet me manere, Zľľap prętko, dżić w domu twoim potrzeb 
wizmiekkać , bo wolny , bo przefzkody. w nim żadney bydź nie 
ma dla mnie. Ztad náuzá , jako gdy przyimuremy Panś* lezufa w 
Nayśw: Sakramencie , ftarść ię pilno powionismy, áby nie w'nas, 
y w doma przybytku "ercá nálzžego nie zaftał,coby miało mu yd 
niemiłego, toż ftaranie mieć trzená y modlącfię , trzeba wołać. czę- 
fto ná mysli, imáginácye , rozrywki rożne, recedite, precz odemnie 


uftąpćie. Dayčie mieyfce myślom o Panu Bogu, son eft focsetas: luci. 
P j 5 


cum tenebris, niechay iedno drugiemu uftępnie. 
HI 
MS złemizaprzątniona głowń y (erce ludzkie, ofobliwie 


w Kośćiele , me ináczev ie? „iako Bożnica žydowíka, komu. 


fię w niey doftało kiedy przystucháč w Szabat, albo inqe święto ) 


wrzalku , łofk tu, wołania, spiewania, przyzná iž tak mko tenco 

woła , wrzefzczy, nie rozumie (ic, śni drugiego wrzeizczącego, 

Tožči ię doftaje głowie m: slámi złemi zaprzątnioney , modli (lg 

a częftokroć nie wie co mowi. Y ztąd ieden z Doxtoťow świę. 

ty ch mowi „iśko chceíz śby čie . . Bog modlącego fię wystn: JÁ á 
: ty ię 
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ty fięlamego nie słuchafz, Nie słncha y drugiego, (pytay takiego 
zaprzątnionego co Xi4dz mowi na Kazaniu ,'co śpiewaią, co fię 
ná Mízy świętey dźieje, częfto ieżeli prawdę mowić chce, wyzná 
že nie wie. Dolłało fię iednemu choć świątobliwemu Anachore- 
čie czytaiąc lekcyą duchowną, obaczy przez okno otworzone rol: 
nika rolą wyprawuiącego', tak (je nań zapatrzył, uważaiąc iako na 
woły woła, iakoie pogania , niemi obraca, iż (pytany co fię czytało, 
nie więdział ; zá co zadał (obie taką pokutę, iż obłożywfzy karki 
fwoie iakimsi ćiężarem , y on do pafa przy wigZawízy , cále lat 40, 
tak chodżeł , nie podnofząc oczu , ani ku gorze, ani w tę, śni w 
owę ftrone. Inni, iako Bernard święty , aby Bożnicy żydowfkicy 
podobnemi nie byli , wchodząc do Kośćioła zoftawowali wfzel- 
kie rofterki, zabawy, mowiąe: zefłańćie tu, czekayčie aż wynidę , 
iako niegdy Abráam Pattyarcha wchodząc ná gorę z lzaśkiem fys 
nem (woim , zoftawił na dole czeladkę, dobytki , mowiąc: cze» 
kayčie aż powrocę. Puftynie swiętemi napełnione puftelnikami (4, 
dlatego naybárdžiey „aby wolnieyfzym (ercem Panu Bogu służyli, 
modlilifię. leden y osiełka pozbył gwoli temu , że na nim iadąc, 
gdy wftąpił do Kośćioła , Aiego przed Kośćiołem uwiązał , nie 
mogł (pokoynie paćierza zmowić iednego, wfzytko mu na myśl 
fzło , czy kto nie odwiazał czy uzdeczki nie zdiął. Staraymy fię zá? 
tym pilnie o uwolnienie od takowych diftrakcyi, 40[obliwie maiąc 
przed tobą przytomnego Panalezufa w Nay$w:Sakramenćie, na tego 
fię zapattnymy, on niech będźie w myślach y w fercach nafzych, 

IV 


W Niebie wízy(cy spiewáigcemi bedžiemy , bać fię tylko o 
tych trzeba aby fię tam doftóli ktorym tu Mfze śpiewane przy» 
kre (4 , na lektę zwłafzcza w dni święte fak oczy wybrał, od wiel. 
| kiego co żywo ołtarza do pobocznych zá lekta. Ale džis niowa o 
Ímáku, ktory będą w niebie święći mieli , iakoby nay wyborniey- 
| £zych potraw zážywáli. Zdánie ieft Teologow ,iž bedžie dana od 


Pana Boga świętym qualitas inbarens , przy miot ofobliwy (maku p 
przez ktory nie iedząc , śni piiąa, bedžie im fię zdało iakoby zażys 
wali nayímákowitízych potraw. Vprzedžifa taka potrawa w mán- 


[nie Izráciíkiemu narodowi od Bog daná, ktotato w fobie miás 
Vyyyyvyyyyy ła, 


l 
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ła , że oney pożywaiąc , ná ktorą fobie potrawę 'w(pomniał, 
zaraz iey (mak poczuł. Y rak nie máiac przepiorki , jadł w 
mannie przepiorkę , nie tedząc iarząbką , bázantá, matcypanu 
ôčcc. w(pomniawfzy na to , (niak tegoż Záraz uczuł ? doíko- 
náley to nierownie bedžie wízytko w niebie, Poľadži Pan Bog 
świętych fwoich u ftołu , u ktorego śledząc wfzytkie Krolow, 
Monárchow, będą mieli iakoby potrawy , napoie ná iakie żywnie 
tylko fobie pomyślą : lsebrizkuntar ab ubertate domus Dei, Manna 
miała to ie(zcze , że pokarmem była nie alteruigcym, nie zdrowiu 
fzkodzą cym, żadnych dymow do głowy nie przęlyłaiącym. Tákči 
w niebie z potraw tamecznych żadna nigdy alterácyá nie bedžie, 
gdźie chorob naywiętey, z potraw, Z pokarmow. Tylko ieden z 
tych w Nayśw. Sakramenóie , od tego wizytkiego wolen ieft, nay. 
zdrowizy , nayzbawiepniey(zy , wizytkie przyfmaki w fobie zawie 
raiący. Zaczym też z4 zdaniem niektorych będzie y w niebie Nay. 
šwietízy Sakrament, nie na pożywśnie; ale na pamiątkę po wizyt 
kie wieki, ná uczczenie y uízánowánie iego, w nagrodę wfzelkiey 


irrewerefcyi cerażniey(zych, Winfzuy my świętym fmakow nie» | 
bieíkich , (imi do nich ápetyt nafz záoftrzay my, y lubo to glod, | 
niewygode iák4 čierpiemy, tam fobie popráwiemy, tylko tu Čierplie | 


wemi bądźmy Xe, 
V. 


E ieft krotki nalz żywot , že o predkim kto žyčia (wego nie 
wie fkończeniu , może fię w tym ofobliw(zaiśfka Bożą y opá- | 
trzność uznać. Ale ezyby też nie lepieý , áby kowu Pan Bog na- | 


znaczył żyć dłożey ná šwiečie „o tym: przedłużeniu iego uwiśdo- 


mił, Nie było to dobrze zawfze na kążdego: boby tak nie ieden. 


wiedząc , že ma lat 70. 80, doczekáč , żyłby fobie iśko chčiat ro. 
fpuftnie , (wawolnie, mowiąc ; dofyć. czalu+w Roku $iedmdźieśig. 


tym zacząć pokute s a zás Pan Bog chee, bá y słufznie zaprawdę, 


abyśmy mu zawfze służyli, zawfze dobrymi byli, nie drożdże tyl. 
ko , nie oítátek žyčia Panu Bogu chowáli,  Powtore. Wielu złych 
Pan Bog między innemi fpofobami , chorcbą do fiebie poćiąga, Z 
tych ich sit4 bierze (ię do Spowiedźi S, o ktorey zá zdrowia nie 
myslili, o Nagswietízy Sákráment prolza, iatmužnámi, modlitwá. 
mi 
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mi Pana Boga bľagála: niechžeby tylko wiedžieli, że tá chorobá 
śmiertelna nie ie(t , aniby pomyślił drugi o Sákrámentách świętych. 
Icżeli teraz z wielką trudnośćią chorzy niektorzy przyimuią , do- 
mowi, žoná, turbowáé chorego nie każą , dopierożby ná ten czas 
gdyby wiedżieli zapewne, że mu nic nie bedžie. Pan Bog ná ftás 
rych miecza śmierći zażywa , na młodfżych grzefznych łuku z 
faydákiem, w ktorym iaftrumentá Śmierći prezentuie : a te (ą , Me: 
dyk o zdrowiu delperuiący , Kapłan z Nayśw: Sakramentem, Z 
Oleiem świętym Ścc» 
VI. 

pi“ I. leżeli fiętylko dotkne kraiu fzaty Pańlkiey zdrowa bę* 

de, mowitá Hemorrey ka ,dobrze zaprawdę Swigtobliwa b:ato: 
głowa. left tak pełay łafk, dobroči, mitošierdZia Pan lezus, ze do- 
tknienie jedno , iedno nam weyrzenie , bez wielkiego nie moze 
bydž pożytku. 
fzáty, á zupełnego w (le przyimuię Chryftuľa w Nayświęt(zym» 
Sakramencie , áiednák pełao we mnie choroby , pełno niedofko- 
nálosči, defektow, panuie miłość włafna , apetyt , marnośći, py- 
chá , wyniosłość, niećierpliwość , y niezliczonych innych Siła nie- 
prawosči : eo to jeft dla Boga? 

Punkt 2, Pan lezus dotkriony od niewiafty , obroćiwfzy (ie 

U niey, rzecze; Piárá twoiź ciebie uzdrowiła Rzecz džiwná , że 
nie mowi lezus , iżeś fię mnie dotknęła , dla tegoż uzdrowiona, 
nie dotknieniu , ale wierze zdrowie przyznąwa. Takčiieťt wielkiey 
džielnošči dotknieniu fię Pana lezufa reką, zbliżaniem fię do nie- 
80, ale nierownie, niekfdrzy dotknieniem fię go wewnętrznym, 
Wiáry, śktow , ufnoščia: ná (erce Pan Jezus patrzy bardzieý: , we. 
wnętrzne fiebie powaženie báržiey (zácuie Xe, 

Punkt 3. Toć ielt co mnie (zkodži, nie ma znać w fobie wiá« 
ryżywey, nie ma ufnośći zupełney, ztąd mi też nie $iła pomaga, tak 
częfto przyięty Paalezus. O Zbawićielu, twoyči dar ofobliwy, z 
twoiey to falki, wiśra , fides efl donum. Dei; Vpadam ia przeto do 
Nog twoich Nayšwietízych , dotykay fię mnie, napełniy mię fås 
@yin (oD; śle oraz pośiłkuy , ratuy, pomnážay we mnie wiatę ; 


| BlUOSC, aajava mcyredulitatem meam €$C. 


Yyyyyyyyyyy 2 VII, 


Ah ia aje(zezeíny , nie dotykam (ie tylko kráiu , 
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MEL 
O miłośći też Pana lezúľá w Nayśw: Sakramenčie kędy y 
kiedy ieft przykazanie. Nienśznóczyłeś iey nikedy tak wys 
rażnie, iako była potrzeba Zbáwičielu nafz? nie naznśczyłeś wię: 
cey, tylko pamiątkę o fobie, mowiąc do A poftotow y paftępcow 
ich. Ilekroć bedžiečie poświącać Ciało moie , czyńćie to ná moje 
pamiątkę, iakoby rzekł, żebyśćie mnie nie zapomnieli , żeby m.s 
wam z oczu y Z pámieči, y z myśli nie zfzedł, Niemowi, ilekroć 
to bedžiečie czynili; zdobywayćie fię ná Serśficką miłość, na go- 
race ku mnie afekty ; śle tylko pamiętayćie ná mnie. Aleć czego 
infzego fç tu domyśliwam , 4 dźżiwaie na "dobro náíze wielkie: 
Chčiales miłość Siebie w Nayśw: Sakrámenčie Zbáwičielu zdać na 
dobrą wolą nalzę, boćto złość nafza ieft taka , iż tego co nam 
pokazuia nie ž chečia robiemy , ochotniey kiedy z dobrey woli 
nafzey. Y ieftći za łatką Boża ta ochota, pełne fą xięgi nabożeń. 
ftwá, pełne uczonych świętych Teologow, wyznánia , táuki o to. 
bie, doznáieíz wielkich dowodow miłośći bez przykazania (ata. 
kie Klafztory, ktore cale ná tym zawisły , Aby y we dnie y w nos 
cy nie było milczenia przed Nayśw; Sakramentem, inni bardzo czę. 
fto náwiedzaigc , do chorych prowadząc, Procefve napełniaią , 
oświadczaią powinng miłość 8xc.. Y my fię też do niey zachęcay: 
my c. 
Z Zywotow Swiętych, 
Ywot dźisieyf(zy S. Marčiná ieft tak pełny nauk zbawiennych 
dla wfzelkiey kondycyi ludži, że od ktoreyby zśczać ieft przy. 
ťrudniey (za, Naprzod Vczyć fię mája: Ríbdžicy , gdy famym dla 
zabaw fwoich gofpodarfkich mie možná do Kośćioła uczelzczáé , 
dźiarki (woie iako łarwieyfze wyprawowáč. Rodžicy Marčiná S. 
w pogáňítwie żyli, fami nigdy w Kośćielę Károlickim niepôťtali, 
przečiež nie zabraniali fynaczkowi (wemu Marcinowi, y (táto fię , 
że bywaiąc w Kosčiele naizym, zoftał w lat 10. Katechumerem, 
toieft goruigcy m fię do przyięćia Chrztu y Wiary S. Nauka ielty 
dla dżiatek , áby fię ftaralio zbawienie Rodžicow fwoich. Marčín 
S, iuž będąc prawowiernym Chryftulowym , a dalekim od Rodži. 
cow (woich, wybrał fię pieíza ze Francyi do Węgier, BPO do 
11. hry: 
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Chtyftuľa, y wiary S nawroćić, y powiodłoć mu fię ná Matce, 
lubo Oyca náprowádžié ná dobrą drogę nie mogł. Nauka dallza 
' wys | dlażołnierzow. W lat 16. ná ftan Ryceríki fię udawfzy, poddwiemá 
wię: | Cefarzami Koyftancyufzem y lulianem woynę służył; śle w wiel- 
pow | kich cnotach (ie znaydował, był čierpliwy , zgodliwy , łafkawy, 
moię | miłosierny , żołnierze inni z niego fię budowáli Oto y flan żoł. 
bym | nieríki, nie iet bez świątobliwośći. Sługami, czeládžig niepotrze- 
ektoć | boz fię nieokładał, iednym ie tylko kontentuiac, ktoremu więcey 
1490: | fam służył: mie rakiakoczęftokroć ináczey bywa, żołnierze hał4- 
czego | ftra niepotrzebną Gę obkładaią , kiora nápotym ludži ubogich 
elkie. | krzy wdži, dtze, Więc tuż Panom y gofpodarzem náúká, žeby nie 
ić na | názbytobčiažali czeladki, fámi też (obie posłużyli, left tož y. d'a 
ats | zalecenia opárrznosči Bofkiey , nád temi ktorzy mu służą náuká. 
woli | Marćin święty chcąc ię uwolnić od wolenney słożby u luliśna , 
ożeń. | niechćiał Ge na dźlfzy czás záčiagnač : Iuliannus rzekł mu , iutro 
Oto: | ma bydź potrzeba z nieprzyiaćielem , boifz fię Xe. : 4 Mardin , 
lata. | żołdu nie biorąc, futro Krzyżem Pańfkim uzbroiony , przebiiać fię 
vno | chcę przez wfzytko nieprzyiacielkie woyfko. Qoż (ie ftáto, naza- 
czę: || iutrz nieprzyjaciel przysłał pokoru profząc, znáč Pan Bog 1o (prź- 
ag | wit, aby sługa iego Marcin nie był w niebefpieczeńfiwie takimi. 
çay: | leízeze z tego Marčiná uczyć (ie mamy čierpliwosčí przećiwko 

niewdzięcznym, Chował w Seminarium ná [toie (wym 8o. Klery- 

kow, z nimi jacał, nauk zbawiennych przy lckcycyśch słuchał, 
nych Hale przytym wiele od tychże Ćierpiał , przećięż żadnego zá to nie 
przy | odprawił, od ołtarza nie oddalił , lecz w ćierpliwośći wfzytko po- 
h dla f nosił. Nad to wielką miał miłość ku owieczkom (wcim ; bo gdy 
zść , umierał , aoni płakali , mowiąc : komu nas zofławuicfz %c. zá: 
na Se | wołał doPana Boga; Panie Boże, ieżelim iefzcze ludowi twemu 
(ali, | potrzebny , niebierz mię. N4effńtek, Vczmy [ie Z tego świętego 
ię, | droge fobie do nieba po $wieći za żywota gerować, Gdy ten 
rem, | Święty w chorobie smienelney leżał uffąwicznie ná wznśk, prosili 
ety | go przytomni, áby (ie reż na inną ftronęobroćił, 4 on, davĆe mi 
rén | pokoy, niech parrzę na niebo, y ná tę drogę, ktora ma dufza moiá 
dii- | tam fe przeniesć, Proftuymy, gotuymy y my fobie diogę do nie. 
do || bá, częltym fię na nie zapatrywaniem %c. 
TYYYJYYYYJY 8 Dra: 


2122 — MEDYT ACYE. 


Druga, 
GR fię lepiey do idkiey (prawy gotuie, tym świątobliwiey enę 
wykona. Marčin S. dżiśieyfzy wielkim świętym, y ná woynie, 
y na dworze Cefáríkim, y w Klafztorze, y ná Bifkupítwie , žotnie. 
rzem będąc poščiť iak Puftelnik , służył słudze (wemu , Oosmdžie« 
śiąr Zakonnikow chował : nužiák swiatobliwa śmierć lego, Zkad 


ták wielkim świętym , że fię do tey świątobliwośći wielce gotował, | 


y długo: zoftał ślbowiem z Pogáňíkich Rodžicow urodzony, Ká- 
techumem, to iet do Wiary $wietey gotuigcy m (ie, w lat džiešiačiu, 
iakże długo gotował (ie? przez całe lat ośm, bo Až ośmnafłtego ro-! 
ku ochrzczony ief, że fię tedy rak długo gotował , dla tego do. 
brym Chrześćianiaem, świętym 8tc. . A ielzcze w tym gotowaniu 
fię była przedźiwna dobroć, dofkonśłość , bo to w tym czášie by- 
ło, że żołnierzem był dobrym, że Panś lezufź przyodział Nauka 
ztąd iako im kto fię lepiey gotuie, tym lepiey rzecz onę odprawi, | 
Kto (ię lepiey goruie do ftanu Duchownego, lepizym Duchownym: 
kto fię lepiey gotuie do anu Małżeńfkiego , lepízym ieft w tym 
fianie : kto fie lepiey gotuie do tanu rzemieśniezego , lepfzym rze- 


mieśaikiem: do modlitwy, do Komuniey lepiey fię goruiac, lepiey | 


tež y (powieda (ie ykomunikuie, lepiey na oftátek umiera, kto fię_ 
lepiey na smierć gotuie &c, 
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Džie terce dobre , tam y uczynki wlzytkie dobre Džiwnie fo: | 

bie upodobał Pan lezus w niewiáfly krwią płynącey akcyach s 
iako toze upadła z tyłu, że fię brała do kraiu fzśty iego Śtc. (erce 

w niey: widžiat dobre, dicebat intra fe, mowiłą w fercu (Wwoim z! 

ferca dobrego , y dobre pofzły uczynki, Mowił o (obie Dawid Ses 

Eručiavit cor meum verbum bonum, dico ego apera mea Regi Nie wfty«) 

dzi lie ofiarować (praw (woich Panu Bogu, ufadiąc ich dobroći, bo | 
z dobrego ferea pochodzących. O dwoch z (woich {praw chełpią: 
cych fię mamy w Piśmie S: o Fáryzeušie iednym, ktory mowił, 
polzczę, dźieśięćiny daię: o drugim Ezechiafzn Krolu : Memento 

Domine guomndo ambulaVerim coram te im corde perfeito €5c, Pamtętay l 
Panie sákom chodžiť przed toba w fercu dofkonatym, Pierwízego af Zyna 
ki złe, 
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ki złe, bo zle lerce, drugiego dobre z dobiego pochodzące ferca, 
Scindite corda vefira, mowi Prorok, €f mom v: fimezta vefir. loc/: Z. 
Krayći fercń wade, á mie odżienia wafe. Czemu chce Pan Bog áby 
przy pokraianym fercu ,odžienie całe było, powierzchowne uczyn- 
ki pewnie tám cale ram będą nicnágánne , kędy fetce fktulzone 
od żalu pokraiáne. Stáraymyíz fię o dobre ferce Xe. 

It. 


Ako kto żyle, ták y umiera ; fákim z4 żywota, takim y po Śmierói 
Coreczká Xigžečia wEwánielij S. Niedźielney opilanego, pokazała 
fig po šmierči w oczach Zbawićielowych, nie umarłą , ale śpiącą : 
Non ef mortua paella, [ed dormit, smierć nie smierćią, śle (nem dla lek. 
kośći, [pokoynośći čzc. lako (nać w ży woćie byłąPanienką niewin- 
ną, (krómną, čicha, (pokoyną4, tak y posmierči, P. lezus nazywa 
fię kwiatem , Ego /ums flos campi; podernie kolá kwiatek ; zerwie 
ludzka ręka kwiat , nie odmienia fię, ták iako przedtym pachnie, 
y ftarty, ufulzony nie traći odore: iśk Zbawiciel iako zá żywota 
grzelznych ufprawiedliwiał, umártych wfkrzefzał , niefprawiedli- 
wych do pokuty przy wodžiť ; tak y umieraiąc , ták y po smierčí, 
| Z tąd to było, že wiele w piersi fię biiąc, percutiemies pečtora (ua, 
|revertebantur, ztąd monumenta aperiebantur , groby ie otwierśły, 
j umarli powftawśli , grzefzni fe ufprawiedliwiśli, Pos lEzus y po 
śmierći, y przy śmierći, iako za żywota toż (prawuie. Dobry ży- 
| wot, dobra y śmierć, tákata, iakie żyćie, Bogacz Ewśnieliczny po 
| Smierči woła nå Lázárzá, aby go ochlodžiť , y na Abráámá nalega, 
| žeby go Zľoná (wego wyprawił nsto. Czemu nie raczey mowi , 
| Mitte Lazarum , pośliy 1.azśrzą, by oddano było wlzytko co komu 
niefprawiedliwie wžiat , aby z pieniędzy doftatkow moich dawa. 
| no ná ubogie, na fzpitale 8čc. Nic, iáko żyiąc zuboógich, y od ubo. 
gich brać nauczył (ię „tak y po śmierci z Łazarza ubogiego pośił. 
|'ku, ochłody żąda, Powiedżiał lob fprawiedliwy , że ktorego czło- 
| wieka z młodu kośći złey nabiorą w (ie iłufośći, z taže y do gro. 
«bu poydą : Offa ejus implebuntar witijs adolefcentia, EF cum eoin puľve- 
|re dormient, lob, io. Chcemy zatym mieć śmierć dobrą, y byt do: 
| bry po śmierój, ftaray my(z (ie bydź dobremi zá żywota Mc, 
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i IL. 
Nlezámíze godźi fię ftrafzy6 grzechem čieízkim dla myśslizłych, 
Mogą tebydź y okázya do zasługi ná łalkę u Páná Bega. Nie 
myśląc, ale chcące żle, człowiek grzefzy , peccatum non cogrofcendo, 
fed volendo admittitur, Sprzečiwiánie fię złym myślom, miłe ieft Panu 
Bogu: Luda bec liset laboriela , af? fručtnofa , mowi Bernard Swię: 
ty. Swięta Katarzyna Seneníka, przykre raz ćierpiała myśli przećiw 
czyftośći, gdy ią ominęły, pocznie fię umawiać z Pánem lezufem. 
Gdżieżeś był oblubieńcze dufzy moiey pod ten czas? odpowiedźiał 
Pan lezus, byłem w (ercu twoim:Corko, Rzecze świętą w lercu 
molim : czy podobna? w ktorym tak wiele teraz aieprzy ftoynosći 
bylo? byłem prawi pogladáiac ná utarczkę twoię, mile mi było 
Zápätrowáč fie ná nie. Y tákéi ieft, mysli choć niedobre, gdy fię 
Lm kto (przećiwia, idą ná zasługę człowiekowi. ledná Xiení wiel- 
kiey świątobliwośći lát 13. mysli y pokuly ćierpige, Pana Boga o 
ich oddalenie nigdy nie prośiła, tylko o pomoc y siłę na (przeči- 
wiśnie fię im, A kto dofkonśl(zy nad świętego Pawtá , á iedaśk y 
ten niebył bez čieízkich pokus. Brygitta święta pytała fie taz Zbá. 
wičielá, czemuby nieclicac rozrywáiace ćierpiała mysli? odpowie= 
džiat iey, y iatež niechcąe odćiebie ták wiele przedty m ćierpiałem, 
iakoby to ná wypłacenie defektow, Bog przepufzczał takowe rze. 
<zy, IV. 
lędzy niewypowiedżianemi świętych Bożych w niebie fzczęśli. 
| wosčiámi, y tá iet olobliwa., że naymnieylzy Z tych ao (ie 
tam doftanie, bedžie dofkonałym Teologiem, Aftrolopiem, Filo: 
zofem, nabędzie mądrośći, umieiętnośći nay wyžízey , naydoíko. 
nalízey. Moy Boże, coto záízezeščie ! tu ná świedie ilo (ie czło. 
wiek náslepia, ná (u(zy , na myśli, niż ie czego nauczy , 4 tam 
bez pracy wfżytko wiedżieć bedžie. Vtyfkuie(z tu nie jeden, żeś | 
profiak , že nic nie umiefz , tylko (ie do nieba doffań, będżiefz dya 
f[zkurował , będżie(z umiał , bedžieíz przenikał głęboką Troycy 
Przenaświętfzey táiemaice, iako od wieku rodżi fię Syn z Oycá, 
iakofię Wćielił Syn Boży, tako Duch S. od Oycá, y od Syná po» | 
chodži. Poznaią y obaczą przedžiwne drogi y fpoloby, ktoremi 
ich Pan Bog prowadźił do fiebie, co im zá pomocy dawał, co zá 
obro- 
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abrohy w niebefpietzeńftwach. > Beédžie pówtore.znájomość jee 
deň drig'ego, colige przedtymi "nič znali, nie wiďáli z fobg, jak w 
naywiękizey znaiomośći żyć będą: Nie widział nigdy na swiečie 
Antoni Pawła Puľtelniká : fkoro fię tylko obaczyli., áž fię wła. 
fnemi imionánii późdrowili Tákže uczynili Fránciízek S. z Domi- 
mikiem S, To tu ná žiemi, dopieroż w niebie. Na Swiečie nay- 
medtízenii byli“Z luďži Adam y Salomon, tak dalece, že Krolowa 
Sabba z krajow dalekich przybyła widźżieć mądrość Salomonowę, 
słuchać iegodyfkurfow, Co tám będźie rakich Sálomonow, co 
Adamow, raczey kożdy Z Swiętych Salomon, Adam, choć to ná 
świecie ńayproftfzy, Dżiękuymy Panu Bogu zá ták wielką nágo- 
fowána Swięrym fwóim ńagrodę, gothymy fię też do niey, Zára- 
bisy miy ią fobie če, y : 

«1X1 Nan 


N Ad niepewnością žýčid hudzkiego czynige refletyą Grzegorz 
S, mowi Z oľobli v A energią : Laret hltimtus dies, Ut obferventur 
omnes dies. Oftatni dżień ieft przed nami útáloný , aby ná każdy 
džieň wzgląd był zawfze miany. Nie idžie tak žyčie nafze, iako 
kontrakty ludžkie , gdźie; y przez ktore zamierzony bywa. kone 
traktem €z4s do roku, do trzech , pewien kśżdy dzierżawy fwo. 
icy , wie obawia fię ramieyi przed czalem. Nie odligował fe rá- 
kowym nam Pan Bog kontraktem : y dla tego wolno mu, choć 
fę naymnicy nie (podźiewamy rufzyć nas, 4 dla tego potrzebá 
omnes obferware dies: Gdyby komu głodnemu w więżieniu przy= 
niestoné bułek chlebś kifkanaśćie, y pówiedźiano, iedná z tych buł. 
ka feft tredizną napelnioňa : 0 iakby pilnie obracał każdym owym 
bochenkień,tnowigci 4 czy nie ten Śmierć mi pizynieśie : takdi 
latś, miesiące, tygodnie nálze (3 » w ktorych ieft ieden co nam 
Śmierć zada, o trzebafz nad każdym reflektowač fię.. Gdyby kos 


[u *znaydować fię*przyfzło w iakiey Kothpáňii siedmiu , albo 


ośmiu ofob'; a powiedziane mu, jeden z tých ma pod płalzczem 
Ptinál, ktorym Čig zábie? o fżkożby pilnym Okiem poglądał na 
każiego +" takći z nafzych lat ktore żyjemy , ieden ma puinał 
śmie:ć! pá odebrśniezdrowia nafzego ; obferwować każdego pó... 


uzeba, Żołnierz 24wfże'firaż odprawie , gdy ma nieprzyjaciela 
A nád 
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nad fobą. , Annibal záwíze był ofirożny , poki Ścipie nád-nim 

wisiał., Mowi Zbawićiel : Vigilate, quia nefcitts diem nek homis: Le 

tes ultimus dies, vt obferuentur omnes dies $e, 


v I. 
NY) U»kt +. Pan Jezus wfzedfzy tżm gdžie Panienki umárľa leżała 3 
p: záftawízy piízczkow tele nie Zalolne nád umárta: czyniąę 
cych , recedite , odítančie prawi; nic tu po was, nieumarła Pźniene 
ka: niekaże Zbáwičiel kwilić (ie, dla tego iż nie umártá Pánná, 
Toć kiedy umár?. na krzyżu Pan lezus, kiedy w frogich boleśćiach; 
imckách roipięty, reśćiągniony na krzyżu konál : 4 czemuż mnie 
mad umarłym Oycem, Zbawićielem, Dobrodžieiem moim nie plá: 
kać! Znidźóie (ie, zgromadźćje fe wizyrkie potoki łez do oczy 
smóich , przyftąpćie wfzytkie gorzkośći fercź boleíney Matki, Naya 
święt(zey Maryi, wfzytkich kompácyentow Chryftulowey Męki, 
Bernardow, Bonáweaturaw, Magdślen , Brygir, Karárzyn Seieň. 
fkich zkupčie fię da fercź moiego gorzkośći, bo umźrł, A umárľ w 
drogich mękach , morderftwach. iedynśk Botki, Iezas ukochany, 
Očiec &c. | | | 
Pankt 2. Vmóarła była Pźnienka , # jednżk o umárfey mowi | 
Pan lezus, iż śpi, Smierć twoja, o ležu z smierči (en uczyniła. O 
iako. wiele tysięcy sleg, służebnic twoich umierśiąc nie umieraią, 
śle (makowićie zalypiaię , bo fię po śmierci zbáwiennie ná wieczny 
żywot oczucaią. Wmarły ná krayżu lezo , niechże y mnie śmierć, 
fnem będźie , po ktorymbym powitał ná wieczne žyčie. b 
Punkt 3, Podał lezus rękę Panience, y powitała. © Nayšwiete 
fza ręko lezufą mego , całuię čie po tysiąckroć. Čiagne čie do fież 
bie prágnicniami memi, wiefzam fię u Nayświętfzych rąk twoš 
ich c, 


VII, 

Zišiey (za świętą Ewánieliá wyffawuie nam. Páná lezúľa ná 
gorze, gdy rzefze. widząc wfiąpił, ná gorę, O pewnie wielka; 
niezwierná gora , gromada wfzytkich świętych, Wchodźi w tege- 
zę niezliczona lidźbaAniołow, Męczennikow tak wielu, że świad: 
€z3 aiektorzy, iż mogłby ich Kośćioł święty przez rok ná każdy: 
dźień według niektorych po 30. tysięcy święćić, «Niczmierną czy: 
S nig 
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mig tę gorę liczby: wiełkie święrych Wyznawców , Poftęlnikow , 
Zakonpikow , Panieńek , fudži ry dufz świętych (prźwiedliwych „ 
ná wierzchu iey Siedźi naywyżlza głowń , Sanam Sančierum Pan 
łezus. A my co pilno fię pytamy, czy też do tey gory należemy. 
Staw (ie kżżdy iednym pro(zkiem , iednym ždžiebežkiem , iedną 
kropelką ; profząc pokoťniúsieňko z Kośćiołem świętym , 44 So- 
cietatem Civium Suptrnovum, perduťat nos Rex Angelorum. Przygárniy 
mie moy lezu ubožiuchne żóżbło jedno , przytul dotey gory čxc. 

z Zywotow SS. 

(2510 Pan Bog przyimuie pragnienie y dobrą wolą zá użytek. 
X Mamy dźisiay świętych Meczennikow Polakow, ktorzy po 
zadićin S. Woyčiechá w Prusiech, będący tám z nim, wygnani z 
tamtąd, powroćiwfzy fię do Polfki, obra!i (obie mieyfce ná pulz. 
czy. przy Kážimierzu, y tam wiele lat w swigtobliwosči, w umar 
twieniu , poftach przetrwali. Gdy ich czšín pewnego náwiedżił 
Bolesław Chábrty Krol, zoftáwiť hoyng im iałmużnę , ktorą oni 
przeziednego z (wych záras odesłali, opowiedaiąc że gardzący m 
Światem, nie trzebą pieniędzy. Tym czafem rozboyničy dowie- 
džiawízy fie o ich hoyney iałmużnie, napadli, męczyli, v poza- 
biali pakoriec owych. Powrôči ten co nosiť pieniądze , zaftanie 
pobitych ji płskać , narzekać , fmudćić fię poczńie , że nie był veze- 
ftnikiem ich korony , umarł potym (woią śmierćią , ale iednak ro- 


sl wnie z Męczennikami położory , y świętem dżisieyfzym uczczo- 


ny, bo lubo z niminie umarł, umrzeć jednak pragnął. Ták to prá: 
gnienia wieikiey (4 ceny, Rå kroré (ie zdobywać mamy , choćby 
ná tak gorące Akty miłośći, iakofama Naysw: Panna kochała Bo. 
gi , iako Seráfinowie, iako wfzyfcy święći śe. 


U Draga, z ledrzciá świętego Męczennika z Infuty Kandyt te [z nóuki. 
| Pow. lśko czart pszekiętyrto co utrśćił przez kogo , y ieft 


pochwalony, ftara fẹ nagrodzić przez podobnego w iego imic- 
nin. Konftántyn Wielki Cejarz; ktory naftał pó Neronach , Dyo« 
kiecyanach Chrześćiśnin gorliwy, wiemy dobrze iako ezćił Chry« 
ftufa , iako wiele Kośćiołow , 'obrazow -ná część iego wyttawił, 
Zkad, y od ktorego wieika háňná porkała czátrá przekletégo, ktos 
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że fobie go nadgrśdza? w lat kilkś(ct wzbudza 
Cefarza (rogiego przečiwko czćj Chry ftufowey , ktory. obrazy i8: 
go palić, wyrzuęść rofkazał, tych krorzy ie czčili zśbiiął, mordos 
wał. Oto fobie nádgradza, przez złego Konftántyná , co przez dos 
brego utracił, Potrzebná tu wízytkí 

now , Patronek (woich: reflexya; rozumiey każdy, że twoy Patron. 
Ian, ľákob, Każimietz, Stanisław , fwoią świątobliwośćig: wielce 
za(muGił czártá, czy. on tobą Stanisławem, Kážimierzem fię nie poę 
Čicízy, dla złego žyčia twego Sc, 

Nánká. 3. lako żarliwemu., y. kochaiącemu honor: Bofki 3 Čie 
fzko milczeć , kiedy. widži że mu fi dziecie. od kogo bezprawnie. 
Iędrzey tež mąż świątobliwy., dowiedžiaw(zy fię ©, tym , iako w 
Cárogrodžie Konftáatyn święte obrazy blużni, wymiata, deípektu« 
ie, miefzkśsiący w Kśandyż, porwał Giesy pobiegł do Cirogrodu» 
w pul Kościoła Cefarzowi śmiele mowił © krzywdę Ghryftulowg, 
© co wžiety y umęczony ieft,.. Oto tego. czlowieká „dak Z:dáseká 
Przyprowśdżiła żarliwość © tenor. Botki: przed nafzymi oczymá 
wiele fię bezprawia džície., przez 

Náuká 3, Iako Panowie świetcy., (zláchetní gle czynią, kiedy 
ná Kośćioł naftępuig, kiedy fiç: w: rzeczy duchowne mich (zkos. 
dą wdawáig. Ten święty Konffantynowi wgłos mowił: Rzecz 
twelá woynámi Ge bawić , nieprzyjačiela od Pańftw (weich. oddá. 
lać ; A ty obrázy pfuielz , mocy od Boga niedáney fobie uży wafz, 
Wiele świeckich ca wzgladáig nazbyt w rzeczy Kośćielge. Srá. 
wać przy Bogu ,pzzy Kościele iego., bronić, nie przečiwko fiawać 
należy Sc, Ni 3 
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na coć fię. to przydą, Nielzezesliwa Ewá co fię przed wężem: | 


wydałź zdrzęwą dobrego y złego pożywść náco Bog zákäzať, g 
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dla dufze twoiey'; y dla Pána Boga uczymiów. 
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| ai iey to: Bśzyli S: mowiąc : Exarmafti te muler Dei Voces diabolo 
credita; Pozbyšáš wfelkiey obrony, wydźiac to czórie; coć obtawić Pam 
Bug, IN wažyČže utaienie dobrego, fekret ieft iako tárcza, puklerz ide 
ki ukrywśiący , uzbraigcy w dobrym człowieku. Dalila długo 
Samifonś łudząc, gdy na koniec iey otwotzył ferce fwoie;*y'po* 
wiedźiał w czym zawisła moc iego, záraz eo wfkok fkazuie: da 
Filifynow aby przyfzli imáč go: iuż mi apzruit cor fuum, nie most» 
iużem go związał, iażew go zwyćiężyłi; ale tylko to, Że mi fig 
| wydał zíekretu , exarmavir fe, Y roč ieft czego Oblubieniet żą1% 
po dufzy do fiebienabożney +. Pone me ut fiznacúľum [uper cor tuarm , 
guia forte efk ub'mors dilečšio.  Zápieczetuy mną (etce twoie, iiw 
ten czas miłosć: twoia ku mnieZmocdi fię, od fekretu, od pieczę > 
Èi, každemu fęz fwoiemi uczynkámi dobremi otwierający (4 słabi 
w służbie Bożey. Wielką táiemnice Weielenia Syna Bożego kiedy 
Archónioł opowiedał Nayówt Pánne, przydał, Spiritus Sanctus fus 
prrvzniet inte, © virtus Alvijjmi obumbvakiť ubi naco: takie od Dus 
chá: S. y mocy Navwyżlzego zaćmienie ? aby tak wielką rzecz w 
więkfzym była fekrećie. Bo potrzeba raić to, co kto ma dobrego 
od Boga do ferca. podanego črc. żeby fnáč wynurzáidc fię “ y tes 
mu y. owemu; nienśpadł na takiego, co ma dobrze czynić odrą: 
dźi 8%. 
í H, i 
Ro" fię doltšie w Zy wočie niewinnym: umierść temu fiey po: 
s smierči wczalownie wyfpać doftanie; © Pánience úmártey pos 
wiedżiał Zbawićiel,. że: nie marte, ale: śpi; zow ef mortua z [ed dora 
| mit, nie budźił iey, nie niewczafował nikt'po śmierój, nic prze:zka- 
dzał iey fnowi, mąż, dźieći, dobrá , długi , prawa, bo od tego 
wfzytkiego wolną: zá żywota była: Y ták to kto umiera w Par. 
nieńlkima, w Młodżieńikim wiska ,. albo temu podobnym, (pokoy. 
nie odpoczywa, dormit. láko 0 owych drugich Panqśch powieda 
Ewanielia S: že dorwierunt omnes, - Stany Małżeńdkie, golpodáríkie, 
urzędnicze , iáko: zá žywotá (3 w aiepokoiw, w trudnośćjach # 
tak y po: śśnierći wyfpać fię im: fpokoynie nie možná, niewczafu. 
ią; ich ż ony pozoftałe, albo: mężowie, niewczafuią dżiatki . prawa 
zaczęte; niedokoluZone: długi, kcedytorowie; Męąwio jednym. g 
Z25155724455 A 


2130. A EDYTACYŁ 

tych dob fprawiediiwy : pfę ad [epulebrém dacetur, € in congerie 
śmortnorum eusgilabit, T w grobie go budźć beda, wof4iec i boday, boz 
day co mię tak zoftawił, Panienka , Mtodžienia(zek , wołnemi (4 


ed rákiego budzenia, Toć wyzrał Pacyent Bofki, kiedy mowił: 


Ktoby; midat był amyrzeć w młodości lat matb > zdjypiatbym cum Regi. 


br terra toie- z tymi ktorzy tu na tym Świedie żyjąc ześli iáko 


Pánienki nád 4fektami, psívámi (wymi. Moyzeíz kiedy umierał, 
wielkie było po nim zamięfzanie. Po świerći lozuego nie ták przez 
Moyzef(za, iakotego ktory miał wiele ná głowie (woiey rozumie» 
ia fię wízyfcy , po ktorych śmierói šitá ktopotow, trudnośći , šitá 
y niepokoiow zoftáie, Jozue. nie był obłożony džieémi, familią y 
tych znáczy, ktorzy iáko Żyiąc , ták umicráiac y po šmierči (4 (po: 
kovni. Pilnie o tym niech każdy myśli, aby ták za żywota (woies 
rolporządzał rzeczy, žeby fię po šmierči dobrze wyfpał ; aby go 
zoftśrące po nim čiežary , kłopoty , prawa mie budžily., ale miał 
ten pokoy, y: odpoczynek, oktory. Kośćioł S, fuplikuie ; Requiem» 
Eterna ESE, 
LIL. 
(o uczynił Očiec "ná ożywienie coreczki fwoiey w domu 
«_Aumórłey, to nam czynić potrzeba na žyčie dutzy nafzey, aby 
ie zle mysli w domu nie morzyły, Očiec, Pana iezufa fprowá: 
dżił do coreczki w dam fwoy, Niechay fobie każdy obecnego (144 
wią Pana lezufa, Boga wlzędżie przytomnego ; tákôwa reprezentá: 
cya wizełkie inne rofpędza złośliwe imáginácye.  Glowá naízá s 
ferce náľze ieft iako młyn uftawicznie mielacy + čo przynieśiefz do 
niego , to miele , przyniesielz pízenice, miele, przy tiešie(Z kakol, 
koltrzewe, miele, przynieśiefz plewy, miele. Więc ftáray ię ká- 
Ždy przynośić do tego młyna wyborne Ziarno 4 toć ieft Zbawićiel 
Chryftus, Męka iego, táíki , dobrodżieyftwa Bofkie, niebo , zbá“ 
wienie wieczne, © tych myślić, temi (ig zabówiać | Powtore. Sete 
ce ludzkie , ieft iśko zwierčiádľo , przed ty (tanie kto piękny, 
ubrany , to pięknegp abranego prezentuje, (tánie kto czarny, mus 
rzym, czarnego, murzyna wyftawuie : tąkći właśnie , iśkie kto 
obječium ftawi fercu (wemu, tákie przvimuie, Nic piękmeylzego i 
Alc lepízego nad Páná lezulá, nad Boga y auributń lego , też (tą; 
i: wiay. 
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wiaymy fercu nafzemu. | Powtore, Očiec prętko coreczce fwoiey 
© zdrowiu prowidnie , filia mea modo defunčia efl. Teyže prętkośćk 
zażyć należy w odrzucaniu złośliwych myśli Błogosławiony ten, 
mowi Pfalmifta , gui alidet parvulos fuos ad petram. Ktory mólucz= 
kich fwoich o opoke,o kámieň uderzy, toieft oChryftufa, Petra autem erat 
Christus, Męka iego , pamiątką o nim , wfzytko złe z fiebie rugue 
iac. Powiádšia © Mózurach chlopách biigcych Szwedow około 
Warki, że y żony ich učiekaigce zabiiali, y džieči co u piersi zo* 
ftawśły, o kamienie głowy ich roftrącali, gdy im niektorzy mo- 
wili á coć to mśluczkie winno ¥ odpowiadali, niech fię złe nie 
mnoży: Beatus qui alżdit parvulos [sasad petram. Foto iet y ma” 
luczkie zlé zaraz roztrząlać , złe poduízezenia,  Potrzečie, Z Pa” 
nem lezufem do coreczki byli y święći Vczniowie, Swiętych Re~ 
likwie,kośći, 4gnus Dei , Szkáplerze , pačiorki, odganiaią złe od 
fereá myśli. Cifiercyen(ki jeden Zakonnik powiadał o fobie Cezá. 
rruízowi, żenolząc na fobie Relikwie, A przypufzczarąc do lerc4 
myślinieczyfie, czuł od owego Relikwiarza koláranie, pukanie 
do pierś (woich, iák uftáty mysli , to tež y kołatanie ufawálo, 
Femi tedy, y tym sa Sasi fpo(obami złym myślom zabiegay= 
my. ; 
Oty m wfzytkim cośmy do tad oniebie , y iego dobrach sły fze« 
li, niechay w nas tá naftępuie refłexyś poki żyjemy na świecies, 
iefteśmy między piekłem y niebem , między mieylcem fzczęśliwo- 
śći pełnym y nielzczęsliwym , kiedylz (ie tež doRániémy. Powtore 
Droga do nieba, ieft drog krzyża, utrapienia, uboftwa, Gierpliwo* 
śći, 4 po: niey naftępuie rofkofz, poćiechy: wlzelkie+ Droga do pie” 
kilá : iet drogi zrazu rofkoiznś, przyjemna čiálu , a po aiey gorz= 
kość, wieczna biedź , po pierwfzey naftępuie eternam quod delicat, 
a po tey sternum quod sruciat. Poiszećie Myślmy (obie: na każdy 
dżień támi tysięcy na on świat idžie, idžie do piekła z tak wielu 
umierálacých Turkow,Pogánow, Zydow. Heretykow, złych Chrze+ 
Sćian, czy y nas ra wielkość nie zżzśrnie. Panctelećhi , mowi. Pan 
Jezus, między maluczkich fię ćisniymy, Trzech młodzianow doé 
brego urodzenia, śćisłą między fobg zawacfzy przyjażń, wybrálš 
fç mi pielgrzymkę , przyobiecawizy lobie nigdy ie w żadaey 

fzczę- 
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fzczęśćia odmian te nie odftepowáá, Idą dnia iednego przez weta: 
ły bardzodas.,' gdźie Čieň wygodnie ; spiewánie prafzkow” przyie 
„mne, idaw wielkiey dichcáči, milczeniu, Gdy iuż wychodzą ż 
niego, rzecze ftárízy , przećiçé czas słowo przemówić , 6 Czy nt 
żeśmy: Ge: zamyśslili + edpowie deden; moia myśl wfzytka o nie 
Gier, drugttoż odpowie, ow tež co pyta rzecze; y ia nie co inne. 
gó w” takim: gayku pięknego rozłoży tośći myślałem, Obaczą ni. 
rychmiaft Kłalztor ieden Puftelníczy j y rzecze ieden do drugiego: 
Portakowey kóntemplścycy coż innego.mamy czynić ?udaymy fię 
tá na wieczną: Panti: Bogu służbę. Tak nezynili &e Co w tych 
takowa myśl fprawiłą, toż y w nas niech fprawuie, nie żebyśrsy 
my: w(zyfcy świat potzućić mieli, porzaćmy złe nałogi, przechy, 
Lyi każdy in vocatione fua, tylko dobtze, po Chrześćiśńiku, częfta 
(obi? powtarzaiąc: "Panitas vanitatum €F omnia vävitas , prożwośći 
na: swiečie pełno, w'niebie bydź z P. Bogiem krolowść y z Święte» 
mi „to počiechá nad poćiechami. Lepieyby fie było nie rodżić; 
lepieyby na świećle nigdy niepoftać , niż nieba uchybić + niż fig 
do niebá nie doftać kc. 
V 


Ef tež ten ofobliwy ofiarowania fie Panu Bogu fpofob oświadz 
jcż46 gotowość fwoię , ná śmierć y ochotę , ná iey przyięćie, 


zwłalzcza gdy człowiek iek w niebeśpicczeńltwie jakim, śmierói | 


lifkim Więc niewiadomośći o śmierći, á przečie iey przyimowá> 
nie idżie na wielką człowiekowi zasługę. Naprzykład żołnierz 
idżie do potyczki z nieprzyiačielem Krzyża S. Vczyni 4kt odwa- 
gi y 54 śmierć , gotow ią przyiąć , ieżeli albo kula, albo fzabla nie» 
przylacielikaią mu przyniesie. Także chorobą złożony człowiek, 
adzy wa fię przed Krucifixem ktory w reko trzyma; Panie lezu para. 
tus [um mori, & non [um probótm, Wynidźie z tey choroby; powro. 
Gi żołnierz z plácu zdrowo, przećięż owa śmierći akcepińcyś, juž 
ma wielką przed Pánem Bogiem zasł ge uczyniła, a nie uczyniłaby 
była, kiedybý był pewien žemu nic nie będzie. Owo 'troie padho? 
lar w piec babileń(ki wrzuconych wylzło zdrowo , przećięż le. 
dnák , że niewiedzac czy ich tomiálo potkać , batwánom kłan'ać 
fię niechóiśło, zósłażyło fobie na Męczeńiką Korong: Wiele Mai 
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ezennikow, wiele Męczennie zasługi, Meczeňftwá aoftępuie, choć 
sie umieraig » bo mieli na Śmierć rezolucyg, ktoraby przy pewnośdi, 
že im nic nie będżie, nicby nie ważyła Owo zgoła w niewiado- 
mośći o śmierći wielkie fa łafki y dobrodžiey (twá Bofkie utáios 
ne xc. Vi. 

P Unkt 1. Nie podobało fię Panulezufowi w domu tym, gdžie co. 

reczká była umarła turba tumultuans, rzelzá zgiełk czyniąca, kas 
zał iey uftgpié ; podoba mu (ie w niebie druga turba, rzefza świę- 
tych niezliczona , ktorą widżiał laa S. vidi turbam magnam, widźtńe 
em rzefię wielke , jako tam lub w nieprzeliczoney gromádžie, pos 
koy wielki , ućifzenie , ułożenie wfzytkich w porządku ńałeży* 
ty me 

Punkt 2, Staw fię dżiśiay w nabożney myśli twoiey , w tey święs 
tey rzefzy, w gromadzeniu niebiefkim, iáko ieden oftatni atomik » 
profzek Zanurz (ie w przepášči nikczemnośći twoiey, ftoiąc przed 
naywyžízy m tronem milionami , milionami alyftowanym , zgroe 
mádzay wfzytkie ich pienia, uwielbienia, akty , miłośći, chwały + 
wysławienia , ktoremi Bogź niefkończoney dobroći ta nieprzeli= 
czonaą gromadą stáwi , wielbi , chwali nieprzeftannie ,spiewatą€; 
Swięty , Swięty, Swięty, Bog záftepow powrórzay Z nimi, y ty po 
tysiackroć ponawiay, podwyžízav głolu, lercá, y afekta fwego ná 
uraczenie, na uwielbienie, pá ubłogosławienie Mäieítátu Nayśws 
Bofkiego. 

Punkt Z Co śby tym (kuteczniey odprawić mogłeś , każ mil- 
czeć turba tumultnanti . zgiełk czyniącey rzelzy myslí imaginacyź 
twoich . palyi y namietnosči. Wybiiay fię z tego wizytkiego zgieľ. 
ko, podnos myśl twoię wyżey nad Ziemię, y mśarno$ći rzeczy Ziema 
fkich ; aby tám lerce twoje uwięzło, gdžie left ptawdźiwe, wieczne, 
nielfkończone welele , gdźie być, żyć, y miefzkąć potrzeba na wies 
ki Amen. 

VII 
ME" wiela przyczyn , ktore nas máig pobudzać do rśtowń< 
ia duíz w czyícu Čierpigcych, niech tá będźie dźiśiay , próa 
gnienie wielkie Swietych Bożych w niebie, iuż będących o ich 
„Uwolnienie, Tać może bydź taiemnica , czemu Kosčiol swięty 134 
4aąaaa34a4ąa czy 
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czy pofpołu Vroczyftość Wfzytkich świętych, z nabożeńftwem, 4l: 
bo pamiatka zá zmarłych (mutng., żałofną, bo to nieomylna prz: 
wda, že oni przy (woim w niebie wefelu nie zápominaia tvch utra. 


pionych , 4 że ich tylko modłąc fię za nich rátowáč mogą, śle | 


dofyć uczynić nie mogą : my zás żyiąc tu né žiemi, możemy dla 
tego zbytnie tey śm od nas pomocy pragną, y profzą , abyśmy im 
doiak nayprędfzego z. nimi (ie złączenia pomogli. Ježeli tak święći 
Bożi pilno ich wybawienia pragną, ieżeli ich w (w6im fzezcęś iu 
nie zapominają : 4 jákož nie dźleko więcey nam to przynależy s 
ktorych toż karanie czeka, á Bog wie czy nie gorfze, | Lączmyfz 


nalze śiły Z Swietemi, abyśwy y dufze czyfzcowe, y: famych febi. 


na wieki złączyli śe. 
ý z Zywotow Swietych, 
O Spoľobie jako fię kto može čierpliwym ftawić ná krzywdy; 


słowa od drugich urážliwe, ulzczypiiwe. S. Marcina Bryk- 
cyus S. dźisieyfzy uftawicznie prześlidował , gdżie wogł, to go 
żle wipominał, gdy fig modlił; oczy y ręce w niebo podnositi on 
więc drugim fkazuiąc go mowił, pátrzčie tego (zaleňcá co czyni 


Sc. A S. Marčin eožy to že świętym Brykcyus zoftał , y iepo ná! 


Bilkopftwo (ukcefiorem u Panź Boga mu wyiednał, Czemu te 
S. Marćina nie urážilo , żni od Brykcyufza nie odrśżiło, z pokory 
takim fiq bydź fadžiť, iakim go ow udśwał Toto ieft fpofob ná 
čierpliwe znofzenie slow, ufzczypkow &c. żeby gotowego wro; 
zumieniu o (obie podłym záťtáty, Rzecze mi kto, żem nie godżień, 
4ego albo owego, żem zły, żem głupi , áby w przod także też o 
fobie rozumieć zc, 


i Draga, - 
Po Marcinie S. fľufnie diit nófępuie pámiatká S. Brykcysfć „ táko téz 
go ktory ponim náflopiť ná Bifkugfwó Turuń/fkie, Z niego tedy moga 
bdź te náuki. 


lerwfa, lákokáždy kto ma iaka do bližniego uráze sy dla tego. | 


awc:fyą od niego , 4 tym czafem widži go bydź goducgo ziñ: 

nych przymiotow, wedle tych ważyć go powinien, 4 nie wedle 

owey ktorą ma, choć dla słufżney przyczyny do niego niecheči, 

Między nieprzyiaznemi lobię Marčin S. ofobiiwie tego miał Bryk» 
"A cyu- 
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čyufzá, ktorego on wychował, Kśpłanem poświęćjł , iakże iç z 


pim obchodźił ? oto mu Bifkupftwo po fobie u Pana Bogá uprošiť, , 
‘Czemu? bo z innych przymiotow , cnot, nauki, czy ego, pobos 


žnego żywota uznawał, że godzien był Bifkupftwś, (woiey urázy 


"nie ważył. Inśczey więc ludžie obchodzą fię z bliżnim iwoim , 


maiąc do niego niechęć , lub w słufżaey, lub niestuízney okśzyi» 
ibżefz go áni dobrze wfpomnia , Ani czego dobrego życzą, choć 
widzą iego talenta &c, 

Náská 2. láko zły Gierpliwośćia dobrego nie powinien bydź 
hárdžievízy , bo lub fie dobry o fiebie nie uymuie, uymuie fię 
$wego cząfu Pan Bog. Marćin S., lubo ná niego Bríkeyuíz naftę” 
pował , gdzie mogł żle o nim mowił , nie uymował fię o fiébie 
y owízem ińko námieniono Bifkupftwo uprośił ; śle uiął fię Pans 
Bog za niego, Gdy iuż lat 37, na Bifkupft wie siedžiat, dewotka ie= 
dná przy Kośćiele miefzkaiąc; nieiako dewotká (prawiła ię; powiła, 
Wnet po Mieśćie Turonie gruchnęło że to dźiećię było Bilkupá 
Brikcyufza, Zbiegło fie duchowieńftwo Miefzczanie , lud poípolí- 
ty. wotáige na Bifkupa, zwodžičielu , pokryłeś niezbożność twoię 


zmyśloną świątobliwośćią nieczyfty żywot prowadząc, nie godźie* 


nes śbyśmy rękę twoię całowali &c. Mało to ; ale go ukamiono= 
wać, y zabić chóieli, Wymawiał fię, iakoż był cśle niewinnym, 
czylty y świątobliwy żywot prowadzące , ale nic nie pomogła ; 
uchodźić , uftępować mušiat , innege na lego mieylce Bi(kupa 
wzięli. Oto nie oddawał złym, za złe Marćin S, oddał za niego Pan 
Bog; choć nie rychło w lat 37 niech fię obawiślą kary Bofkiey 
wfzyfcy niewinnych prześladuiący, niech nie hárdzicia ich Giepli- 
wośćia , że fię im nie odgryzuią, že čierpliwie znoíza , bedžie (we= 
go czalu , kto (ie zá nich pomśći , a uchoway Boże, żeby nie ná 


tamtym świecie &c, 


"Nauka 3. lako to iet prawdziwa, iż Per qua quis peccat. per bac 
ES torquetur , láka kto złośći miarą mierzy , taką mu odmicrtzą e 
Brykcyufz cuda S. Marćina mataftwem, ofzukaniem nazywał y udáe 
wał przed ludźmi Brykcyulzowe cuda lubo były z mocy Bolkiey z 
także też były rozumiane. . Wy mierzaigc (ie że owego džiečicčiá 
nie byt on Oycem, pytał go przy wizytkich: dźiećię nie maiąc nád 

4iaa3a3333332 — daj 
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dni 30. zawołało, nie iefteś ty Oycem moim. lák wielkie cudo! b | nicią f 
nwierzyłże lad ow : bynamniey., zá zdradę, zá matactwo poczy. | wielu 
tat. Powtore, bitet fwoy zarzyftemi napełniony waglami. prezen. | &6 T 
tował nienárufzony, ná znák niewianośći fwoiey, także y to zá | wieni} 
maraćtwo ofądzono, -láko on cuda S. tłnmaczył , ták tež y iego | ftint, 
były rozumiane. Boy fię każdy takowego karania, nie (4d4 drugie: | żalem 
go, śbyś nie byt [adzony, nie krzywdź , abyś nie był krzywdzony, | dobreg 
Naofińtek Siebie lamego każdy ftáray (ie osławić , wymowić, | tangert 
kiedyś osewinny ná drugiego nie fkłąday, Gdy dżiećię owo po. | przed 
wiedźiało że Brikcywiz nie ieft iego Qycem, ludźie fię damagśli, áby | avgifi 
mianował tego ktoryby był ; 4 Brykcyufz, dofyć mnie fic wywieść | waych 
że nie ia, o kim innym pytáč mi fię nie należy. črc. Toż SW 


í > A Amem 
Ná N(iedźiele KAJ. po Świgtęóch: ies, 
Zisieyfzą Ewanielią mamy, w ktorey Pan lezns ftofuie Krole: 
two niebieľkie do žiarná Sorezycznego, Co ma tak wielkie, E; 
Kroieftwo z maluczkim żiarnkiem ? co ma słodycz 2 garzkosčia £ to 
fnadź to ná to, iż bez gorzkosči słodyczy támtey niedoftąpi nikt, nie. | niem, 
ba trzebá wprzod tu Čierpieč, A nuż kto rzecze : jam niewiniem, nie | težía | 
zasłużyłem iák drugi : śle nikt tega mowić nie może, bo ieżeli w || że ziarn 
tym , albo owym wyfiępku Diewiany , winien w drugim y nadto; | -ninki 
ieżeli nie grzefzyfz, nie twoią dobroć fprawuie, lecz Bofkiey łafki | ią tute 
džieto, Więc y ro uważyć kto też był bardźiey niewinnym jákoBeniá« | ich zel 
min między Draćią lozefa , 4 przećię Day wiccey ćierpjał , w iego | niami 
wor kubek włożony, dla ktorego zatrzymśny, Bráčia inni žazdro- | n Fráni 
sčiwi, twawolni bratoboycy , nic nie Čietpia, Ćierpi niewinny. A Obid p 
ty człowiecze fe fkarżylz że niestuíznie Gierpifz ; żeś niewinien, | dafę u 
Winieneś każdy , á zatym kofziuy tey gorzkošČi, ktora čie częftcie guod c 
Fan Bog, boć dnlcianon mierńść, qui nen guflavir amara , ažebys tym W.poc 
fpofobem doftąpił słodyczy nielkoáczoucy chwały więkuiftey. jące 8 
H 


Krucha , žal zá grzechy (práwuie chęć ; pragnienie da cnot SS. |: 

y dobtych uczýnkow. Ták iako gorczyca fiárrá » czyni śpetyt Z 

do pótraw, y dla tego do žiarná gorczyczoego przyrownał Pan le- 

zus Kroleftwo niebiefkie coysritum (napi, czyni chuć appetyt:konj > 
tricia > 
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ticia fkrucha ferieczna, žal zá grzechy pobudza człowieka do 
wielu dobrych oczynkow , do poftu, doumartwienia, do iałmużn 
%c. Tylko co powiedział Zbáwičiel , že beati qui lugent, błogosła: 
wieni ktorzy płaczą, zaraz zà niemi położył , Beatá qui efuriunt © 
fitiunt , Błogosławieni kiorzy łakną y pragną iakoby. za fkruchą 
żalem zá grzechy nafiępowało pragnienie „ chuć do wfzytkiego 
dobrego, lob fprawiędliwy. powiedźiał o fobie : Qua prius nolebat 
tangere anima mea, nunc pra Anguflia cibi mei funt Čap. 6. Czym [ie 
przediym brzydžiľá duffá moiń, teraz to wfytka iefi mi pokarmem, zkąd? 
anguftia , fkrocha, pokuta, ożiębłość, nieímak w rzeczach ducho= 
wanych , w modlitwach , przewieniła w fmakowite potrawy &c. 
Toż świadczą y Pfilmifty S. słowa: Conuertentur ad vefperam , 65 
famem pátieniur, Nawraceni do Bgoń głod , prógnienie będa mieli do dos 
biego, zážyWaymyíz tey gorczyce kontricy! , ut fm efuricntes GC. 

Wánielia S. dźisieyfza ieft o naśteniu žiarná gorczycznego. luż 
to wfzytkim wiadomo, że w PiśmieS Słowo Boże ieft násie. 
niem, fimen ef verbum Dei, Więc iako rozmaite la nasienia, rożne 
też (a kazania, nauki, iedne wyniesley(ze, obízernieyízc.: Niechays 


` že żiarna pízeniezne, y innego zboża reprezeqtnią uczone mowy + 


nauki, że żiarno gorczyczne Mini? efi, niech iç do niego ftolue= 
ja tuteczne porankowe nauki sako maluczkiey proščíuchac, y ná 
ich zelženie cokolwiek fig przez te dni powie. Teraztotýlko namie- 
niam že krotkie nauki wielkich świętych poczyniły. láka to byłą 
n Fránčiizká S, Dem meus ES omnis, “Bog woyynfgtko V Xáwiera: 
Quid prodefl totum myndum lucrari, Co pomoże świń whytek pozy/kóć,ń 
dufe utracić. V inrych , Mowiertaneum efi quod delečiat , ateruums 
guod cruciac , Moment uciechy, wiek męki Se. Wzwyczzymy fię y my 
"w podobnež akty pamięć! obćiążalące , y wolą do dobrego zapaląe 
ące Sc. | 
IV, 
farno gorczyczne rák maluczkie, ták wzgátdzone, iśko ie 
” 4jriyrownane od Zbawićiela do Kroaleítwá miebiefkicgo 4 
O cuda! o: džiwy! 4cotoieft innego, tylko naaka Wiary świętey, 


„Ewanielia Chrýftulowa, ktorą Zbawiciel tak po prostu adźwał żę 


daaaaaaaaaqa 3 kę 
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fię zdaiak móluśkie żiarneczko względem wybornych mow Orf. 
cyi, dyfkur(ow, šwiátowych mędikow „4 przečie tymi žiárňkieň 
nanki fwoiey świat wizytek zaprawił, a napełaił przez prośćiuche 
nych Káznodžiciow, Rybołowow , aby fię w tym wiek(za 4 wigs 
kiza moc:Pana Boga wydała , że nie uczonych, nie bogatych, nie 
wymownych, przybrał, Właśnieiako Dawida Sźyl Ktol ubierał w 
fwoie zbroje, w fwoię armatę, a Pan Bog chčial żeby on (woia pro. 
€32 , (woimi kamieniami zwyćięftwo otrzymał, żeby nie Armie Res 


gis; ale mocy y dźielnośći Bofkiey wfzytko przyznano było, Przy. 
znaymyfz y nawrocenie pogan, Nżrodow ták wielu, świśtń wfzyt: 
kiego niemal, y nas famych , y to cokolwiek iet w nas dobrego „ 
cokolwiek cnoty, pobożnośći, za wízytko Panu Bogu dżiękuyinyą 
Non fumus [uficientes cogitare aliqwid quafi ex nobis €$c, 


Yiko co wftąpił Pan lezus w łodkę; afcendente lefu in naviculam, 
A Nátychmiať ná łodkę (zum, wicher, náwátnošé wielka Miły 
Bože, co to ieft przy Panu lezušie wízytkoby bydź miało čicho ; 
Aż niepokoy, tylko co lie nášwiát nśrodżił, až woOyn4;, áž krwie ro. 
žlanie, Džiatki niewinne giną. Toć to ieft co fara powiedźiał : 


Non vent pacem mittere , [ed gladium, Ludžie pobożni nie (podłie= | 


wayćie fię choć macie Páná lczufay łafkę iego abyśćie ná świedie 
byli wolni: powiedžiat famże s fi me perftenti fuerint, Ac vos perfea 
quemtur Cieizčicíz fig; nie wątpćie , bo zá to was Kroleftwo nies 
biefkie czeka, 

! yi. 


O'* dźisieyfzemu świętu dśło nibożeńtwo ftárych Rzymian 
pogóźnow, Ciw mieście (woim Rzymie wfzytkim bogom ko» 


śćioły wyftawiwizy, obawiając fig śby ie(zcze ktorego Bogź mie > 


było soby gonie ezéili, 4 on tym czálem. nimi fię opiekał. Wyftá. 
wili kośćioł na część bogom y niežnáiomy m, y nazwali go Panthe. 
6n lak fkoro Wiśrń swięta Katolicka po Chryftusie náítapilá, u Ce. 
fárzow Rzýmíkich Otrzymany ieft tenk ś“iol, y obrosony ná Kóe 
„Siol Katolicki ; Krory Bonifacy ufz Papież Koniekrował na chwałę 
Fanny Nayświęgzey y wizytkich świętych, bie tylko ktorych zna: 
my, wzywamy ; śle y nieząśiomych, Więc tedy džišia zę akit 
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iw niebie kroluiących ief święto + (3 ztwoiego domu; który ieft 
w niebie z twcy familicy miałeś , wfzytkich tych dźisiay święto, 
wzywaymy, modlmy 6€ do nich, żaden bez honoru y czćj niech 
nie zoftaie Se. | 


VIE. 

Cnoty znaki. u EGZ 
Vakt 1. Znak pierwfzy enety gorzkość,  Kroleftwo nie» 
biefkie , toieft cnotę rowná Pan lezus do žiarná gorczyczne= 

go; tego kto fkofztuie, zgryżie, fkafa , cznie gorzkość , márízezy 

fię : tákči cnota nieieft bez przykrosči musi człowiek silá ućier= 
pieć ra drogą idący krom przykrosči powierzchownych, od lu- 
dži, od prześladowcow, iakie mieli święći Męczennicy 5 ćierpi we» 

wnętrzne nieímäki, gorzkośći, ofchłośći , albo też przymowki , 

urggania č<c. 

Puskt 2. Znak drugicnoty pomnożenie fię, poftenowánie uftá. 
wiczne, Ziarno maloczkie, rofnac ‘Raie fie wielkie, nie oraz , śle 
nieprzefiannie rofnac $ nie oraz kto będzie dobrym , mało czuć 
Zraz pożytku medytacyi, modlitwy duchownych , ćwiczenia nie 
opufzczav iednak, urośćiefz, tylko zawize poftepuy, 

Punkt 3. Znák trzeći cnoty goracosé, zapalenie. kto gorczya 
€zne žiacnko iedno y drugie zgryżie, zaraz fię zapala, Cnota praw 
wdżiwa (prawuie to,že człek káždy fprawę czyni z gorzkoščia dua 
cha, y nie ták dbaaby 5iła, iako Aby gorąco, w miłośći Božey czy” 
nil , aby nou evomatur ut tepidus, B. Koftkę zalewać było trzebá 
wodą, pałał fak Serafin &c, 

VIII. 

Bogim w duchu (mowiPan lezus) bydź w niebie, toieft ktorych 

Dach S, do uboftwa prowádži, albowiem wiele ich co ubos 
gier. (a , ubogo żyją , ale nie z Duch4S.. Rzemieślaik, rzemieslní« 
czek. ubogo Żyie przez cały tydźień, wodę piie, fufzy, 4 ná co? że» 


by w Niecżielę y Poniedžiatek cały miał zaco w karczmie hulść, y 
pić , rego čuch obżścftwś do ubogiego żyćja prowádži. Innych 


duch fkąrftwa, żałcią (obiey drugim. Innych duch tantózyi , nie 

iedzą kiedy ludžie widzą, lonych duch prożney chwały, Dioge, 

pes ná imie, bez chaty, w jedney beczce miefekał , zbiegało fig 
wie. 
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wiele, lítňige, žážnige fię nad iego nędzą , zrozumiawfzy iege 
duchá drugiFilozof rzecze: Vlitniečie fię kiedy odftapičie.: Duch Sy 
do úboftwá, wzgárdy świśtem, ubliżeniem fobie wygod Śxc, niech 
nas prowadźi &c. 
z Zywoiow. Swietych 
Święto Ofiárowånia [ie Nayśw; Panny driń dżisieyfego tenam zbówieme 
u me nduki podate, 
Poma. Jako naylepiey ile może bydž w Kościele fię modlić z 

Pannie Nayśw: wfzędzie był Kośćioł , w(zędzie wolaś z Panem 
Bogiem rozmowá , przečiež ona do Kosčiotá (we trzech lečiech 
tdżie, tam mwiefzka; tam fie modli. Pobudká nam ztad uczęlzezać 
ochotnie do Kościoła, nawiedzać Pan lezufa w Nayśw: Sakramen= 
Čie , tam fwoie reprezentowáč potrzeby, gdžie ocu/i Domini aperti; 
€ aures ereda 8e. 

Náuká 2, iáko kto chce oddać Panu Bogu, powinien od wfzel. 
kich (tronić swiátowych učiech. Nayśw: Pánnááby (ie tym dofko« 
naley Panu Bogu oddała, uchraniaiąc fię piefzczot Rôdžičielfkich, 
uchodži od nich, śby zupeľnicy Gę oddała PanuBogu,  Tśkć: ieft 
uwichływać fię w Swiatowe krotofile, przefzkodą ieft do ziednae 
czenia lie z Panem Bogiem Śxc. 

Náuká 3, lako dżiacki gdy ich Pan Bog woła do służby (wos 
fey, wydźierać fig máig Rodžicom lwoim;, zwłafzeza kiedy:im (3 
przefzkodą. Prowadzą Rodžicy loachim z Anna Nayśw: Pannę do 
Kośćtoła, przyidžie wftępować po ftopniach, 4ż fię fama wymknie, 
uprzedzając bieży: oto choć ią d -browolňie Rodžicy oddśią Panu 


Bogu, przečieíz fię od nich wydźierą, dopieroż od nísdopufzezaig. | 
«ych, przelzkadzalących , iwydżiesać fię potrzeba gdy Bog woła. 


Naofiźtek. Kto bliźniemu dobrze życzy, lámemu tak fię doftaie. 
Nayśw: Panna ufawicznie prosiła Pana Boga w: Kośćiele owym 
aby iey dał doczekáč przyízley Marki Melyślza , Zbawićieia , Ode 
kupičielá , oswiadczaige fie, y ofiátuiac iey na wfzelsą usłagę'y 
ufzanowanie, weneracya : áž co ona drtígiey , to iey lamiey teraz 
świat wfzytek wyświadcza Śccy, 
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Druga. 
Z Elżbiety S, uczyliśmy (ie wczoray, czym fobie od Chryftula 
ná ten zarobić fawor áhy z nami zoftáwat, y słyfzeliśmy 
iż przez ćierpliwe znieśienie wzgárdy , uniżenia (woiego. Dżiś 
zás Nayśw; Panna uczy nas, že to mia bydź przez oddźnie nas fa- 
mych iako nayzupełnieyfze Pánu Bogu. Tak S. Gertrudżie oznay- 
mił Pan lezus; Quścusą, enpit fepińsa me adiri, fua voluntatis clavem 
mihi oferat, net cam uuquaw A me repetát, Chce kto śbym go częfto 
nawiedzał, klucz do (wego ferc niechay mi odda , ani go názad 
niech nie odbiera, Pczenayśw: Pannś ten klucz dnia dźisieyfzego 
paydo(konaley oddała , zupełnie fiebie , (erce , wolą y wfzytkie 
fwoie Panu Bogu oddawfzy , a iakże to częfto do niey náwiedzať 
Pan lezus, Oto dźiewięć Miesięcy w iey żywocie miefzkał , przez 
lat 33. z nią konwerfował ná żiemi, nA łonie, ręku iey tak wielekroć 
fpoczywał Szczęśliwe fiebie Pane Bogu oddanie . îm zupełniey- 
{ze , im dofkonślize, tym báržiey Páná lezuľá do człowieka wabi4- 
CE c; 


NÁ Poniedzialek Miedź XXIV. po Stwiatkách. 


To tylko winnym będąc Čierpieú chce , obiera tobie krzyż 

„M lotrowfki, nie Páná lezufow, Dwoiáki krzyż był na gorze. 
Kślwaryifkiey, y fotrowfk: y Pasa lezufow , na tym Gierpiał nie= 
winay, ná tamtym winny, O lepfźa daleko ćierpieć krzyz Pańlki, 
to iet przy niewinności „niżeli winnie z łotrami : Nemo vefirum pas 
tatar at far, ant homicida (mowi Apoftoł) Niech nskt mie cierpi 1áko 
złodźiey, yiáko zábojcá Soeratefa na śmierć przez trućrznę potepio« 
DO, przýidZie do niego w wieżieniu żona; y pocznie lIamentować, 
Moy náymiíl(zy mężu , y lákže umrze(z ? zeydźielz z tego swiátá 
niewinnie ? odpowie iey , tobyš wołała ; abym iáko winowaycś 


| amierzł. Swięty Hieronim do iedney nabożney Panienki pifząc x 
jólerpifz, źlbo iáko święta , álbo iAko grzefznica ? ieżeli iaka 


święta , to čie Pan Bog doświadcza , jeżeli iaíko grzeízná , to 
fię wypłacafz (prawiedltwośći Bofkiey , 4 to rozumiey , iż mniey 


|dałeko čierpiíz , niżeliś zasłużyła. Wielka toieft dobroć Pana lezu* 


fowa, że fwoim niewinnie čierpigcym chčial z fiebie dźć poćiechę» 
Bbobobbbbbkbb że 
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že y on niewinnym będąc , å iednak šitá učierpiaľ, Wiec niech 
nam słodki yprzyiemny bedžie krzyż lezufow, byśmy niewia« 
nie Gierpiąc ,iego ukrzyżowanego nášládowáli, i 

Ii. 

Roleftwo niebiefkie y pamięć ná nie, wfzytkie nam fmikowić 
powinno ná świećie gorzkosét, prace, trudy zbawienńe, Gwo» 
i temu ie Zbawióiel przyrownát do žiarná gorczycznego , iżiako 
to ieft przyprawa do niektorych potraw twardych , nísftrawnych, 
tak pamięć na niebo wfzelkie temperuie przykrość w służbie Bos 
żey, Wyznał to ukcronowány Prorok Dawid S. kiedy mowił: Dore 
Pita vit asima mea pra tedio, confirma me in verbis tuis, Panie Bożes 
moy ogárnetťá mię tókaś tęfkwość, ckliwość w służbie twoicy, JÁ twie 
miech ia odemnie oddale Co zá stowá tylko o niebie, o chwale 
wiek uiftey, o nagrodziey zapłaćie wieczney. Ta Giefżył trzodke 
fwgię Zbawićiel : Nolite timere pufilus grex, complacuit Patri vefiro 
dare vobis regnum: nie lekay fig nie trwoż pha maluczka ťrzodko moiáy 
Że Čierpieč, že panosić będźiefz trudy, prace nagotowałać dobroć 


Bofką za to wfzytko zapłatę w miebie c. Y ná innym mieylewz| 


Ego di/bono vobis Regnum at edatt €$c abyście [máczniey tedli pożywae| 
li, ia wam Krolefiwe getuig. Mowiž tu Zbávičiel o pokarmie; O náz, 
poiu ž kielichá rozmaitych nátym swiecie przygod w słuzbie (Wo- 
iey, do czego miało im bydž przynuką Kroleftwo Boże. Toč ro ná 
pá mięći miała y obľubienicá naboźną, kiedy ná pałnocny wiśtr y 
Jutge Aquilo, wzywała oraz y południowego 65 vent Aufer: potu 
dniowy wiatr Znáczy niebiefkie poćiechy , delicye. Nie ieft podo“ 
boa fine aquilone żyć człowiekowi na świećie, Ofobliw:e ktory Pá 
nu Bogu służy ; ale ten przykry wiátr temperme čieple południe 
niebiefkich poćiech. N4 te (ie zapźtrowść radziła (ynaczkowi (wes 
mu, ona Máchábey (ka Mátká „ Peto mate ut afbicias celum, kiedy ná 
frogie tyrinna męki był podány. Tąż przyprawą fmakuymy (04 
bie wfzelkie ná świecie przećiwnośći &c. 
HI. | 
O ieft człowiekowi odźienie względem Giała, to ief námká z 
słowo Boże względem dufz e, Więc to porśrek każdy fię przys 
biera, przyobloczy, przyodżiewa wzgiędem čiálá, Niechayże pos 
ranne 
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` niech | ranne nauki y medyrácye będą tež dulzy zá odžienie , fukienke , 
l iewią. | ábyšmy przyoblegízy fię chodžili cały dźień w fkromnośdi, przy- 
| ftoynośći, wćichośći , jako naucza Paweł S. lako Rodžie nafz 
pierwfzy ftraćił (ukaią , odžienie niewinnośći w Raiu , ták y po 
skowłć | dźiśdżień sraći grzeíznik codžiennemi grzechami, ozdobę (woie, 
Gwo.| piękność , y okrale duíze, nabywa iey: zá z słuchania słowa Bo. 
ižilkol Żego; z nauk zbáwiennych z czytania duchownego Zawfzeć wpra» 
ynych,| wdźie , śle olobliwie zrána, według tego coupomina Apoftoł S, 
bie Bosl Zedainini Dominus nofirum lefum Chrifium , Przyodźiewaycie fig Pánem 
t: Dys] Żezufem Chryflujem. Y na takoweć to przyodziewanie y przyozdał 
p Botes] biźnie fię niektorych świętych kochankow , ofobliwie Pana lezus 
á rwie] towych y Naysw: Panny budžilí wige rano Aniołowie ich (trožos 
chwalel Wie, jako Raymunda Zákonu Dominíká $S., Edmonda , y wielu ine 
rzodkęj Dych, Niefzczęśliwy ludaťz, nie doczekał tey fukienki z nauki Pie 
i vefroj a lezufowey oney oftataiecy nocy po wieczerzy Naysw: Sakra 
b miii Poentu , tylko co wžiat Baccellam, continuo exivit, zaraz wylzedł, A 
tosroć | Pan lezus w tym naywiękfze nauki Vczniom fwoim dawał, ludafz 
ievieto pod ten czas wfzedł w praktyki , fakcye , y cále zwlokł z fiebie 
pożywkć reípekt, miłosć ku Panu lezufowi. Wiec tedy Medytacye , Modli. 
b ona] twy, nauki, zwłalzęza poranne y wieczorne niech nam będą na 
je woj przyodźienie , ná przyozdobienie nas na całodzienne przyftovne , 
j6ronśjj fkronine , układne chodzenie, left ofobliwe Pifma S. mieylce 4mos: 
wir A 47 iha die dabo famem in terra, €9 deficient Virgines pulcbra> ornate ES 
„ polu adole(centes. Będźie głod ná žiemi: Pánienki, młodźieniakkowie nie będa 
ft podo! widziani. pięknie ubrani. Tłumaczą to mieylce Doktorowie święći, 
roty Pad Pr ZEZ głod, defekt nauk zbawiennych, za ktorymi náftapi nieochę- 
ołudniejj dowo w fzátách , ftroiach , ozdobie wfzelkiey, Mieymy(z tedy 
wi (wedj ten ftroy z náuk zbawiennych : Caute ambulemus in manfverndine. 
jedy naj] BED IV: 
ymy (0 Ef fię komu zådżiwić, że Pan [ezus Kroleftwo niebiefkie przys 
| rownáf do iednego wáluskiego žiarnká gorczycznego. Nieba 
| ieit rak wielkie, ták obízerne, ze względem wielkość: iego. žies 
inkkj| miá zé wfzytkiemi przyległośćjami punkčikie m ieft „sa dopiero Žiara 
s przyj | O gotczyczce; aleć ma relácyg do Kroleftwa niebielkiego žiarno 
viepu | gorczyczne : Kieleftwo niebieíkie obiecuie Pan lezus izom , plás 
ane Bbbbbbbbbbbb 2 czom 
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czow , płaczącym , Beariqui lugent, quoniam iph confełabuntur; Bľa. | nád ziať 
gostówieni ktorzy płócza, Albowiem beda pociefewi w niebie, © lacrima.s | py; W 
humila ! (mowi Ambroży S.) tuum efi Regnum, tua potentia, Tribunal | wiek» 
udici mon veteris accufatoribus fleotiutn imponis. O fżyińkoście fizęs | ko co 
Shwe , wáfše ief Kroliftwo wiebiefkie, ná fedźie Bożym befbietznie flawa- | zpodli 
čie, inflygutocym ná he fiń zátulačie. Dawid S, Kroleftwo y fortu- | wiżytk 
ný łzom przypiluie: Fuerunt mibi Jachima mea panes die ac moćłe, | kie up: 
Ezechiaíz Krol, y zdrowia y Kroleftw4 przedłużeniu płaczowi (we. | {zo mo 
mu powinicn, bo gdy mu oboje odebrść miano , gdy w plácu wy- Pu 
1ewał ferce (woie przed P; Bogiem na lat 1y. oboygá mu przedtužo. | święty! 
no u leremialzá cap. 4. mowi Bog do Aniolow + Ite fignate omnes | fo,yP 
gui lugent fuper iniquitates qua funt in medio Hierufalem , Bieżćte, m4. | niemi $ 
zańczcie wfytkich płóczzcych nád grarchámilerozolim/kiemi , kojelk iá» mi, za 
ko przeżańczonych do niebź nagotuyćie + Qui feminaut cum lacbymuy | potenti 
cum exultatione metet, Ktorzy tu Siete we lzách, czeka ich źniwo w niea | Put 
bie. Z wefelem pláczom, łzom Ktoleftwo niebiefkie przyobiecane, | cie, ni 
4 gorczýgzne žiarno do płaczu pobudza, łzy (prawuie w człowieku, | bydi 
toć ma relacyą do Kroleftwá niebiefk: e50 CG | wzgat 

świata 


Rzy obeenośći lubo Páná lezufż , Apoftołowie przečie od nás 

wałnośći morfkiey nie uwolnieni, wfzedžie trzeba bydź oftro= 
žnym , luboby kto był y Świętym , lub obok z Panem lezufem 
chodžiť ; Beatus qui femper ef pavidus. Callianuspilze , iż jeden Pu. 
ftelnik miał takowe widzenie: Luciper z adherentami (wymi zás 
siadł , pytśiąc ich kto go zrobił? rožní rożnie: iam tego zwiodł, | 
jam tych powźdźił &e. å iedea z nich , iam (mowi) lat 25. iednega: | 
kufzgc Zakonnika, do tegom przywiodł że żonę poiął. Ten mię: 
dzy wfzyckiemi dank otrzymał. Wízedžie bać fię potrzebá čie, 

VI: | 

Puke 1. Podobne iet Kroleftwo niebiefkie žiatnu gorczyczne. | 
Pu. Tyśći to fam u mnie Panie lezu tym żiarnem móluczkia, 
© iśk mśluczkim byłeś przy pietwízym momenčie poczęćia twego 
w żywoćie Nayswietízey Panny, o fakoś fię ukroćił , nmnieyfzył, 
Verbum abbreviatum fecit Dominus > ktory ziemię y niebo nápetnia(z, | í 
ktorego niebiolá obiąć nie mogą, ftałeż fe w ten czós nie Wertes | świgt 
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nád žiarko:nuž národzony ták málutzki w cblewie,w ftaýni urodzoť 
ny , w żłobku położony , w dálízym zyčiu (woim nic iak czło” 
wiek, iak robaczek zawfze wzgźrdzony , zaniedbały, Miłe źiat” 
ko což o tobie mowić w okrutney mece iakoż tam zdtobniało » 
zpodláto! śle długoż tego: wyniostáčie rękaB: fka, wywyżlzyła nád 
wiżytkieh, crevifti maius omnibus oleribus > nå Imię twoie lezus wfzel- 
kie upadá kolano: żiemfkie , piekielne , niebiefkie Powinfzuy du" 
{fzo moi Pánu lezufowi tego wywyżizenia , dżiwniac fię uniżeniu. 

Punkt 2; Co głowę potkało, toy członki iey. Sprawiedliwym, 
świętym, pobożnym lidžiom nie ináczey fię ná świećie powodži« 
ło, y powôdži, iako żiarku nikczemnemu , każdy depce , każdy 
niemi gardźi, Za nie (obie waży ; śle u Pana Boga wielce ważne- 
mi, zaich pogardą wywyžíza ich, y fam u febie, y uludži, ták iż 

otentačí, Xiążęta ich (zánui4, modlitwom (ig oddálg &e, 

Punkt 3. Pátrzže tu każdy iśkim fie mafzbydź ftarać ná świe. 
cie, nie wielkim, nie udatnym, nie chwalonyni, pragniy faczeg 
bydź iáko ziarkiem ledwie doyrzałym, gotowym má zdeptanie , 
wzgźrdy fobie życzącym, To dioga, to podwyžízenta godna y u 
šwiátáč wprawdžie ; ale o to nie dbay u Boga raczey minimuwa fit ma“ 
Je omnsbus EC. I. 
ledy Paa [ezus niebo obieenie ubogim w duchu, iakoby ie obie” 

cował ubogim, pokornym, toieft co przy uboftwie Iwośn nie 
wftydzą ie prośić, żebrać, boć to wiele ie ubogich, ktorzy będąc tż- 
kiemi niechcą przečie prośić wolą głod, nędzę ćierpieć , śniżeli cze» 
go od drugiego prosić. Wftyd czeftokroč takowy pochodži z py- 
chy, bo peniewaž rak fe Bogu podobało, żebyś od drugich rátun- 
ku żądał, 4 czemuż pie maíz prośić : Prośić potrzeba y w rze- 
czach Duchownych, o radę, o pomoc, Miło bardzo y Panu Bogu 
kto (woj przed nim częfto prezentúie niedoftátek, y prosí, žebrze. 
wyj czyńmy abysmy będąc nbogiemi w duchu » otrzymali nic. 

o xc 


z Zywożow Swietych. 
Eciliá S. uczy nas iako zápatrowánie fię na żywot Pana lezu- 
(ow, jet nam y ma bydž pobudką, przykładem do wízelkiey 
świątobliwośćj , cnoty. Taurodżiwizy 8g w Rzymie z zacnych , 
Bbbobbbbbbbb 53 lubo 
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lubo pogźńtkich rodżicow , zasłyfzśła o Chryftuśie , przyięła iege 
wiarę ,oraz żeby go w żyćin i4ko naylepiey nasłódowśłź , Żywot 
jego, Ewanielią S. nápilána ná piersiach, ną (ercu (woim utawis 
eznie nosiła, Zywot Pana lezulow ma nam bydź wzorem wizęl- 
kiey cnoty; abyśmy fię uczyli od niego pokory , wzgárdy świśta; 
Čierpliwosči Patrz z4w (ze Chrześćianinie €Zys ták pokorny, iżko Po 
łezus, Čierpliwy jako Pan leznus,gardzący światem, iáko P, lezus. 

Náuká 2. lako fię w-bjesiadach publieznyh pobożne dufże zá. 
chować mála. Cecilia nad wolą (woię od Rodžicow będąc wydá- 
ná zá Waleryáná zacnego w Rzymie młodżianá, gdy ná wefelu gra: 
no, spiewano, tańcowano , oná cantantibus organs w ferculwoim 
Wyspiewy wálá + Niecbay o lezu bedzie niepokaláne [erce moie? y cO 
więcey. Toć iet czego fię náuczyé mái3 pobożni, mufzą bydź 
cza(em Panienki tey oweofoby ná welelach , pośiedzeniach + PO» 
lityce światowey, graig, Spiewáig, (kaczą, tańcuig, niechayże calew 
owych krotofilśch ferca (wego nić zanurzaą. Lecz ie coraz doBo+ 
ga wynofzą, Može bydź y w tych okazyach mieyfce o PanuBo- 
gu myślić, do niego wzdychać &c. 

Náuká 3. lako pragnieniem widzenia w niebie pięknośći An. 
iołow; Swietych Bożych, 4 co na; więkiza naysliczniev(zey twarzy 
Bofkiey mamy (ie pobudzać do nieba, Kiedy z (obą pierw(zey noe 
cy Ceeíliá z Wźaleryanem byli, rzekła Cecilia : Waleryanie nie ty. 
kay fig mnie, mam Aniolá ktory firzeže dżiewićtwa mego ; zaraz 
Číg ząbiie, Wálerván rzecze , niech widzę tego Anioła, Cecilia; 
nie może to bydź, aż (ie ochrzć (z!, y rák dla widzenia Anioła pię- 
knosči ochrzčiť fię , y Tyburcego brar (wego do tegoż przywiodły 
y kilkalet innych. widzieli, ućiefzyli (ie. Nieieden Anioł , ale mil. 
lionami, milionami świętych widźieć liç nam zdarzy w niebie. O 
iżkoż tam pragnąć , jako wybiegié mamy ŚCCe. 


Ná Fiore Miedź: XXIV. po Świgtkach. 
Ofziuiac Žiarná gorczycznego -ludžie g4 tym śŚwiećie , nå to 
więc utylkuią naybardźiey, że rozumieig iż fami tylko (3 ná 

tym. šwicčie piefzczęśliwi, że lamych tylko Pan dotyka, 4 drugim 
Ric; śle mylą fię, uniwerfalnie opowiedžiáne ieft na wizytkę žie« 
mię 
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mię przeklęctwo : wa/edićła terra, [pinas €$ tribulos germinabit; wizy- 
fey rodzące (ie nś świat od płaczu zaczynńią , fimilem omnibus emit= 
tünt vocem plorantes“ Rzeczeíz, Krolówie, Panowie świata nic nie 
Cierpią? Čierpia, Antigonus Krol pówiedźiał, że Koroaa Krolew= 
fka ief niewolą, ták iż gdyby ktoiey gerzkości dobrze przeniknął, 
Z żiemieby leżącey nie podniosł. Rzecze kto, że bogźći, maiętai 
ńic nie čierpia, y owfzem óierpią, bogadtwa (4 Čierniem, tyfigczne 
Kłotni niepokoiow maiące bodźce. Rzecze, że rofkofzni , w de< 
licyśch będący, wfzytkiego fobie pozwałafacy , nie ćietpią : myli 
fię każdy, bo fumnienie mśiqe nielpokoyne, šitá bardzo ćierpią, 
A dopierož lndżie dobrzy, Panu Bogu służący: Omnes qui pie o- 
luntowiuere , per[ecutionem patiuntar, Nie mow tedy że 14m ćierpifz, 
nie iefteś lepízy nad A poftołow, y nád [ava Chrzóićiels; E wánielifte + 
y tyfigeśini innych, śiednak y či čierpieli + Ciefz lie, że pArtscepó 
es timentinta Domina, że naležy(z dó boiących Gç P. Boga. 
Ii 

1. dżiom dobrym ; y upadki, y przypadki ná dobre wychodzą. 

Ziatno gorczyczne ze wizytkich naymnieyfze, úrosto wielkie » 
ták, iż (ie drzewem ftalo, na krorego gałęziach , powietrzne ptas 
ftwo (poczywa. Z kadže (ie na taką wielkość zdobyło %2 upadku, 
že upźdło, że (ie w ż'emię zášiáne zśgrzebłó. ` Vpádnienie dá zie- 
mię , y Wypádnienie Z ręki šiefacego ten mu Wzroft pržýniosŤo, 
Foto tak dobrym y upadki ná dobre wychodzą. O co tež to 
fkárány był Oza Kapłan że (ie Arki Páníkiey dotknął. že wpadśią- 
cą podnieść usiłował, wfzytká wina iego wtym» iż rozumiał , że 
ná nakłonieniem, ślbo náchyleriem Gę onym miał ig fzwank jaki 
potkać , 4 ono ináčzey, bo y od Filiftynow wżięta , poimána, try” 
unfowała. Przypadki, przygody idą dobrym ná lepíze. “Troie Pa" 
čholat wrzučié kázať cyran w ogień, miślto tego; co zgorzeć mieli 
% nim, y w popioł (tg rozfypść , iefzcze ich przybyło więcey s 
fa že tyran náliezyť ich czterech, y wyznał, mowiąc * trzech tyl. 
košmy w piec wrzučili, áž iay czwartego widzę. Ogień przešla- 
dowácia, męki, utrapienia , nie umnievíza dobrego ; ale przyczy- 
nia: niezbožni zás ják upadźć poczną,upadśią. Ták Amśnowi iego 
przyiacieie opowiedzieli , kiedy tá fzubienica , ktorg on był k g 

fowa 
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tował na Márdocheuízá ná niego famego (ie. obročitá: 
cadere incapifti cadas, lużefz A mánie iakśi A 
powftanie(z, daley a daley upadać bedžieíz, a Márdochea(z powftá- 
nie &c. Džisieyíza Elžbietá S. iákiey ná fię doznáfá przygody, że 
bywfzy Panią y Krolową od domu do domu tułać fię musiśła + 
idąc w ulicy po ławie wąfkiey bábá w błoto wepchnęła, Jednak 
to uniżenie potym iey- ftopniem (ic wy wyżlzaiącym ftało , y teraz 
iey nieba y chwały wiekùitey nabawiło. Nie miefzayciefz fię mi- 
łe żiarna, choć przygodami przyčišnione do žiemi iefteśćie, na le- 
píze to wślze, crefcetm €Sc. 


Antegnanta 


LUT, 
R Ano z domu zwyczaynie wychodząc påtrzamy do kielzeni; 
"+ "czy iefł w niey groíz iákí. ledni dla ubogiego , inni dla ku- 
pienia tego albo ewego , inni ná wodke. tabakę cc, Nauka zbá- 
Wienna, Słowo Boże, iet to grofz, monetá ná kupno nieba, łafki 
Bofkiey; chwały wieczney. Nie trzeba w domu Bá ten Gç grofz 
zdobywść ; ale do Kośćiołź poň isć, Sokrátes wyfzedfzy ráno Z 
domu potkał mtodžianá dofyć'adatnego w ćĆiślney iákicysi ulicz= 
ce, obaczy podobnego do cnoty , ubranego też nie naygorzey p 


więc laíka (woią poprzec zaftanowi ma drogę ,y pyta gdżie prze« 


dáig márerye, wftęgi. podwiki, na wízytko z wiadomośćią odpo. 
wiedział, Spyta go tež dáley czy wie gdzie naukę bydž dobrym prze» 
diig? niewiem prawi, podžže ze mna ia tobie pokażę , y nauczę 
Čie, y pieniądze na to tamże mieć będzielż, toieft ipofoby do nåa 
byčia cnoty , iakoż młodżieniafzką owego wyuczył tak, że pôtem 
(był to Xenofom) wielkia w Rzeczypolpolitey (woicy zóftawał, 
Szkołą unas do nabyćia enoty ieft Kościół, w nim y pieniądze , 
toieft fpoloby dla niey. 4te fą nauki zbawiende , w tey (zkole ná 
grofz y monetę zdoby wać fię potrzeba. Na tym miey (cu nślązł grofzy 
na kupienie fobie nieba y dofkonałosći wy/okiey Antoni S,, kie- 
dy wfzedfzy do Kosčiotá osłyfzał naukę ktora go pobudžitá dg 
wzgárdy swiátá y nasladowánia Pána lezn(a, Takżę y Franćilzek 
Seraficki nápadízy ná té náske , nie nośćie z (oba złotą, Ami fre- 
brá, áni obuwia, Ani. dwoch fukien „taki Zakon natychmiaft za: 
szął, Wiele innych tym podobnych nauki Zbawićjelowey tym 
GO; 


€ noga powinęła , nie. 
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grafzem doftapili:zy wotá wiecznego, láíki Bożej. | Tę tedy mo: 
| nete zalecam wfzytkim Śce. 
| IV, 
Odobne ieft Krolef wo niebiefkie żiacnu gorczycznemu , Iubi- 
leuzs, albo Miłośćiwe Lato ieft tak fzczęśliwć , że po doftapie- 
niu jego prawem prawdźżiwym zaraz Kroleftwo niebiefkie człowie- 
kowi należy, Wieląż tez fpofobow nábywáne bywa takowe miło» 
|sćiwe lato : oto między innemi doftąpić go może y przez žiarno 
gorczyczne. toieft przez łzy , płacz, ktore jeno byle fie te duchoé 
wanie wylewały (prawuie, RaymundusKápľan pobożny ZákonuDos 
miniká S.był Spowiednikiem S. Kátárzyny Seneňfkiey sale także penis 
|teatka,dałeko wiekľzey była dofkonałośći y świątobliwośći nadOy- 
[ca (wegoDachownego, co on dobrze wiedząc, prośiłiey aby mu kie: 
|dy uprositá u P,Boga lubileníz, mitosčiwe lato ? obierała, y ná tę in- 
tencygą-gorącą. do P, Boga uczyniła modlitwę, po ktorey upewnio- 


| na o uprofzeniu „uczyniła Duchowną rozmowę z Raymundem, | 


| na ktorey reprezentowała mu iego y ludzkie grzechy, przy tym pie- 
| wdżięeznośćku Panu Bogu zá iego dobrodzieyfiwa , rak to emergia 
cè S. Pánná reprezentowálá , že on Kapłan tak rzewliwie począł 
|płakać , iż ledwie od łkania, łez piersi (ig iego nie rwśły. Widząc 
[to święta rzecze: oto to lubileufz twoie miłośćiwetato „łzy, płacz 
|zbawieany z miłośći ku Bogu , z (zkárádnosét grzechow pocho- 
dzący iet lubilea(zem, zá ktorym zaraz y niebo , choć naywięk- 
fzensu grzefzcikowi, ktorego płacze że dobywa z oczu y Z fercá 
| žiarno gorczyczne , stuíznie iet przypodobane do Kroleftwá Nie- 
| biefkiego. Sráraymyž fię tym fpofobem nabywść miłośćiwego Lg. 
| tá ŚCce 
| V. 
Vakt 1. Ziarno gorczyczne gorzkie potym znać że Wiara Káto« 


| pofty, umartwienia. difcipliny , włośiennice zaleca : ma tak wiele 
| oftrych Zakonow, Klauzur śćisłych piči oboiey, gdźie bolo chodzą» 
| ntieľá nie iadżią, włośiennic aftrych zażywają, A wiśry iane cof 
wizytkie gorzkośći zniosły, Mahomerfka na rofkofz, Lutetfka , 
| Kalwińfka zniosły pofty, klauzury, umartwienie, slupy czy tośći; 
; Ccecacccecce záczym 


i 


| leká iet prawdžiwa y Chtyftulowa, iż nie ieft bez gorzkośći,. 


BIE az 


a Z: 
—— 
paz SĘ 


2150 MEDYTACYE 


Záczy m4 nie máig tey žiarná gorczycznego włalnośći , gorzkośćiy | 


Myślże ty dufzo moíaiáko w tey wierze żyiefz, czyć (makuią umate 
twienia, pofty Se. Toć znać žešiáko wiáry Chryftulowey , tak cále 
y do Chryftufa należyśz. 


rozfzerzyfa fię po rak wielú Pańftwźch , Kroleftwách , nawet y 
fzerzenic? Luterfka ná pułnocy Niemiecka rzelża , opanowała Kal. 


Winika, coż we Francyi, żadoóź z tych do Pogan fię nie pokaże, 
Wiera Swięta z lebie o lezu žiarko zaczęta rofpoftarła fię , rozízei 


rzyła iako wielkie drzewo, O z taka to moią Zbawičielu počie: | 


cha, profze jak naypokorniey otę łafkę, abyś dodawał pomocy, 
żeby wfzytkie národy čiebie poznały &c. 
Punkt z. Wiśra Katolicki y ztąd iet Chryftufową, že podobna 


žiarnu gorczycznemu względem rolpalenia. O f4ko fig do niey zá“ | m; robo 
palili pierwsi Chrześćianie, zábiiano ich, palono, rzezano, iefzcze | mi, pr 


tym więkfza ochorá w nich była , fanguine fundata ef, kcclefia [ans i 

grine crevit, cożby też w tobie byłą za ochota , uważ Sc. 
VI. | 

V oše w fercu, žlbo w duchu niebo obiecnie Zbáwičiel, toleft: | 


<totzy nie máig nádetego duchä. Nadęty žáš u takowych duch, 


ktorych malośieńko gdy dotkniefz, zaraz fię dużo odzywalą: wła= | 
śnie iak bęben, álbo mścherzynś nádetá, uderzy z w nie, dotkniefz | 


fic; zaraz brzęczy , odzywa Be, krzeczy , wrzefzczy., ztulona nie 
tego nie czyni. Takowey to macherzynie fa podobni czeladká , 


džiatki , y inni, rzecze im co Pan Očiec, nipomni Przełożony, Zás | 


raz iak zárzewia nafypał, 4 słoży(z, podlegafz drugiemu , czemuíz 
fię to iák pechyrz nadymaíz? śleć y ftarizym toż bywa, niewy- 


godźi im zarąz iako oni chcą. Sługa, nie ftanie fię tik iako chca ż 


tó trzalk, to gniew, to hałas, Nu icno mile mácherzýny wie bądżóje 
ták čžvne, tak głośne, wrzafkliwe, ftulayČie ię, bądźdie ubo“ 
giemi w duchu ,śbyśćie byli w niebie. 


A 


krsf 
VUA 


| niey fta! 
Punkt 2 Wiára Kátolická, jet Wiárá prawdžiwá Chryftafowa, | pi 
bo y w tým žiarnu gòrezycznemu podobná, że z małego początku 
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ž Zywotow Swietych. i 

z Klemenfá S., Meczenuiká Chryftufowego te náuki. 

prvé. Kto chce fálkíwego , miłośiernego fobie przez modlis 
A twe wyiednść Boga , niech fie fam láíkawym , miłosiernym ná 
Diey ftawia. Mowi o świętym džisieyízym , pierw(za w pačierzách 
Antifoná, Oránite Sano Clemente apparuit ei Aguus Dei, Gdy fię mio- 
dlit Klemens, pokazał win ie Baránkiem jezus, -Clemens iedno ieft co 


| łafkawy, miłosierny, takowym będąc modliť fç, iakowym fię fär 


| wił ná modlitwie , rak mu fię też fláwit Pan lezus w poftśći łafka- 
|wego, Čichego, miłosiernego, apparuit ei gnus, Chcemy bydž kos 
|chani od Páná Boga modlmy (le, amantes Deum, chcemy łalkawes 
| go na fiebie doznać, bądźmy ora#tes , Klemenfami śe. 

Náuká 2, Kto chce bydź w niebie między błogosławionemi ; 
niechay bedžie wprzod ná Żiemi , między ertapionemi. ` Traianus 
| Celacz na'wygnanie posłał Klemenfa $.między gory y Opôki, gdzie 
| zaftał dwa tysiące Chrześćian , toż wygnónie óierpiących , (r0gie- 
| mi robotami około (kat, kamieni marmurow kowania ućiśnione» 

mi , przychodząc do nich zawołał : Non mei meritis milit me Do: 
| minus vefir coroni participem fieri. O iakie nad moie zasługi(zczęs 
| ŠČie, Že fię tu między was práculgcych doftaję, iakoby tzec chGiał, 
| bo fię doftanę y międze wefelącyeh fie w niebie. Táké iet mo- 
| wi nadobnie iedenz Doktorow SS. Fxreptes es A numero filiorum, [8 
| (tu żyjąc na żiemi ,) exceptny es à numero (fl. Borum 

Nauka 3. lako na počiceh€ "uČisňionyar owym dwietsa tyšig- 
com Cbrześćian Pan Bog deftynował do nich Klemenfa S. Gdy 
| ślbowiem około (kat y łamania mármurow pracujac wody: nie 
mieli, Klemens S. upadł na modlitwę , śż z pod nogi owego Bå- 
ranka wyniknęło zrzodło żywey wody, ná pośiłek wfzytkich. 
Oto S. Klemenfa nie(zczęśćie, wygnanie, ftało GĘ ná dobro prá: 
gnących., łaknących. 7akaieft prowidencya Bofka o fwoich ścc. 


Dragas ' 


Z Gremadzaiącym fię ná nabożeńf wo przy wyftáwienia Nayśwź. 
„4 Sśkramentu takie bydź máig počiechy? takie, iakie mieli oni 
Chrzesčianie: ktorych ná dwá tysiąca około kamieni Giofania ná 
wygaśniu (aniże zRzymu wygnany znalazł Klemens święty ták 
CEgCGLCCE< CC 2 : wiel- 


2152 MEDYTACYE 

wielki więżaiow pocżet gdy przy pracach (woich Gięfzką Giero. 
piał wody penutyą , ták iż o fzesć mil po wodę chodžié muśieli, | 
Modlącemu fię Klemenfowi świętemu y o wodę zá niemí wfzyt. | 
kiemi profzącemu pokázať Ge Baranek ná gorze dobywaiącey wo. 
dy nogą, każe tam zaraz święty kować, (am pocznie, áž wytry- 


snie zrzodło buytic da počieche owym wiernym. Co tám na ten] 


czas Baranek Chryftus uczynił , to na poćjechę nabożnym do fie- 
bie w Nayśw:Sakramenćie (owičiey czyni Zbawićiel: dobywa z | 


jemnica ; ktora Z tamtąd płynie ná wielką we wízytkich nie(má. 


ferca fwego, z boku Nayśw: żywey wody. A tżieft Nayśw, tá | 


kach wiernym fwoim počieche, be co był żyiący Pan lezus, do 


| 


ktorego fmutni po počieche chodźili: Bam ad Pilium Maria ut 


recreemiuy to teraz w Nayśw; Sakrámenčie P, lezus Xe, 


NÁ Srzode Nedá: XXIIT: po Swigtkách. 


TA to więc utyfkuią ludżie w gryžieniu żiarna gorczycznego, 


że ich długo Pan Bog trapi: ztąd owe słowa , Pan Bog mię | 
zapomniał , nie bedžie temu nigdy końca, nie obiecuią że ta burzą | 


przeydźie $ce. Czas krotki zda fię wieikiem; ale to fpráwuie mała | 


Ćerpliwosć, Lecz wiedzieć potrzeba, iż Pan Bog iet medykiem, | 


jeit lekarzem nafzym, wie iak długo, komu kuracyi potrzeba , y dla 
tego ią albo ukráca, álbe przedłuża. $pufzezaią (ię więc ludźle, 


pacycaći. chorzy ná Doktorow, na Medykow fwôich, wypełojaig > 
do lekarftw ták wiele dni, ile im przepi(uig ; 4 człowiek z Bogiem | 


fwym inaczey pofłępuie nie wierzy mu. Komu rayno , iáko polis 
czył dni chodzącey za lobą rzefzy , Mifereor fuper turbam, quik trie 
dus fuffinet me, Liczy, rachuie dni, tygodnie tych ktorzy dia imie. 
mia iego čierpia. Ale chočby też kto y zawfze Ćierpiał ; czy niego. 
dnifz tego chwała wiekuiltá, w krercy dla jednego bytu przez goę 
dźiaę, do fadnego dnia Čierpieč męki czyfcowe słu(zna, iko mo. 
wi Auguftyp święty: a powtore y naydtužízy czás Gierpienia ieft id 
ko gadżina, qua prateriii. Dopietož względem wiecznego w pie- 


kieinych mekách bytu, albo tež Čielzkiezo w czyteu Čierpieníť , > 


nie ma Ge nan zdáč. długo Ćierpieć, WiadomaHiftorya o chorym 
jednym , ktoremu Anioł przykczącemu fię w (woicy chorobie + dał 
aa 
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ma optya. albo trzy dni bydź. w mekách czyfeowych , albo ieíZ« 
cze rok leżeć na łofzku , odpowiedział ów , profząc O trzy dni w 
czyfcu , śleć y iednego dnia miefkończył, až mu fię pokaże Anioł; 
ná ktorego nárzekáč pocznie : ofzukałeś mię, trzy dni tylko obie- 
chteš mię trzymść w czyfcu,4 ia iak dawno tu cierpię ! aż Anioł 
rzecze ;iefzcze y dnia ielnego nie (kończyieś črc. Więc nie na: 
rzekaymy kiedy nas Bog Wizechmogący jakimkolwiek náwičdza.s 
utrapieniem, nie mowmy že długo ćierpiemy, ale y owfzem mow- 
my, hic ure, bic feca, utin eternum parcas, tu mię karz Panie natym 
świećie , aby mina tamtym cje pasë nie trzeba, 

II, 

An lezus wizytek iet náty m , iakoby pokorę twoim prawo- 
wiernym zálečié. Coto zá przyczyna, że Kroleftwo niebiefkie 
przyrownśł do žiarná gorczycznego ? dlatego, żeieft minimum , że 
naymnieyfze , dáig€ znać, iż či ktorzy fa maluczkiemi przez po- 
korę, (4 naybliżsi Kroleft wa niebiefkiego. Y toć ieft co powiedź:ał: 
Nolite timere pufillna grex, bądźćie dobrey nadżiei, wy ktorzy ma. 
luczką iefteśćie przez pokorę trzodką , wafze ieft Kroleftwo nie, 
biefkie. Y drugiego czálu gdy chčiať oznay mić kto wnidźie doK ro. 
leftwá miebiefkiego, przywołał parvulum, maluczkiego , mowiąc: 
leżeli fie wie Rániečie ráka ieden z tych nie watydźiecie do Krolefiwá nie. 
biefkiego, Czemu nie prezentował iakiego odważnego Rycerza, Mc. 
czenniká SCE: ponieważ Regnum calorum vim patrtur y ES violenti rapt, 
unt ilud, Gwatt cierpi Krolefiwo Boże, á gwatiownicy ieodbierdiø. Aleč. 
ták máluczkiego prezentuie, pokazuiąc iż pokorny naysłufzniey nic 
ba doftąpi. lafzego czáťu kiedy fie zgromádžito wielu na słuchś 
nie iego nauki, 4 džiacki fię też ćilnęły ; osaczywfzy ich Pan le- 
Zus, rzecze : finite parvulos venire ad me, šalinm efi Regnam čalorum . 
ufiapčie móluczkim , tókowych iefl Krolefitwosiebiefkie, wiżytko ro na 
pokazanie, że pokorným niebo należy. Y natoć czart przeklęty po» 
bodźił Heroda, áby gdy fię narodżił Paa lezus, wfzytkie Zydow» 
fkie pozabiiał dź arki, że w nich miała bydz ználežiona pokorá 
na ošiagnienie niebá uayfpofobnieyfza, Srátaý mylz lie przez poko= 
rę waluczkiemi minimi iako żiarno gorczyczne. Słuchaj my Zbávi- 
Gccccecccccc 3 čie. 
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čielá , Difeite Rue quia wita [um €F humilis corde- Vozčie fię odemnie 


Čichošsči, pokory Xc. abyśmy fię doftáli do nieba Sc. 
l I 


“s 


R21 każdy fie zwyeczaynie umywa, twarz, ręce, aniz domu | x 
| še u Má 
| płaczem 
| płakuya 
| swiętlza 


wychodzi inaczey, Co ieft_wodź twarzy, to nauka, słowo Boa 
że dufzy każdego człowieka na iey ochedoženie , obmyčie. Toć 
wyraznie. powiedźiał fam Pan Jezus Vezniom fwoim : Jam vor MAK a 
di efli omnes propzer fermonem, quem locutus fums vobis, Wy iefteśćie 
wlzyfcy oczylzczeni, przez moię náuke, kazśnia, [Ak Zábrudzo. 
ny był Auguftyn przed (woim nawroceniem, iuż to błędami He. 
ietytkieimi, inż fwawolńego żywota poftępkami, Nie mogły tego 
brada omyć łzy Matki S., tylko fię go woda zbźwienod oauki 
kročiuchney z Pi(m4 S. dotknedá : Non in cubilibm €F imepudicitie €$'e 
nie w nieczyftosćiach y światowych marnośćiach, ale w P. leżu» 
fowey fukieace, enoty, trzeżwośći, czyfiośći chodżić potrzebá 8cc. 
natychmiaft Auguftyn S. , pięknym, czyfiym, y wielkim w Kos 
sčiele Bożym Doktorem, lák zafzpecony Dawid cudzotoftwem, 
mężoboyftwem niewinnego Vryślzą. Tylko z wodą zbawienney 


náuki ftanał Nárhan Prorok, śż fię rzewliwie oblewa łzami, áž ię 


w piersi plie , áž woła, peccavi Domine , zgrzefjłem panu,  Babiłas 
ná imię znamienity mąż, ale pizytym nie chędogi, bo ze dwiemá 
nśałożoicami miefzkał, wltąpił do Kośćiołź pewnego poranku; rrá- 
fił na kropienie nie wodą máterválna, ale zbawiesną nauki ducho- 
wney : Panitentiam agite, nifi panitentiam egerittó, peribit , pokutuje 
(ie, mie pokutniac zginiecie, padla (kurecžnie na fzpetną owę dulzę, 


zaraz y $wiśt „y okázye do grzechu porzvGił , do sčíslego udał ie] 


Zakonu, co y owež oloby uczyniły, Prawdżiwa zaie tolet, co 
jeden zacny y uczony powiedźiał + Widziałem wielu ludźi na świe- 
Gie , czytałem słyfzałem , trorakicy koadycyey ludži, nie widziałem 
Hominem laboriojum €F pauperem, abfiinentem €F non diy viventem.s y 
Verbum Dei audientem, €$ non pium.: Nie widżiałem śby człowiek 
pracowity wiał żębrać , wftrzemięźliwy, trzeźtwy nie piiánicá , lat 
fędźiwych nie doczekać, słuchaiący rad słowi Bożego , nie bydź. 
pobożnym. . A przeto /avamini. słuchayćie nauki niebiefkiey., 2 
bedžiečie czyftemi, pobožnemi ke, IV 
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Hodži pofpołu niebo z płaczem, zefzamii, fakož tak , czego 
ale możemy wysłużyć , wypłakać nam porrzebá : dźieći "má- 
łe u mśtki chlebá áni zarobić , śni zasłużyć nie mogą ; więc go 
płaczem wymagźią. Y my nie godnismy dlażadnych zasług, Wy- 


šwictízaieít wielki dar światu od Pana Boga dány , á przez co?łzás 
mi wyprofzona , y zsądią nazywa ieden świarobliwy, Filam las 
chrimarum. Samuel wielki sługa Boży , y Prorok Annie hiepľo- 
dney, od Boga dany zá uftawicznym icy płakaniem. AuguftynS. 
tak welki. Kosčiotá Bożego Doktor , łzami Moniki S. wyżebrany , 
że fięod biędow Manicheyfkich, do Chryftufa nawroćił, bo rák 
icy płaczącey powiedział Ambroży S. : niepodobna żeby lyn ta» 
kich łez.miał zginąć. Zakonnicy ná pufzczy zoltarac bez wody 


ná pewnym mieyfcu wyfokim , prosili Antoniego świętego aby 


im wodę uprośił u Pana Boga ( mowi Hiltotýa) za pierw (zym Wy- 


lanem S. zrzodło (ie otworzyło, przyniewal: my Pana Boya flendo, 
płacząc. Anioł Tobiafzowi powiedžiaľ, kiedy modlitwy czynił Z 
płaczem do Páná Bogź , jam ie prezentował Bofkiemu maieftatowi, 
Oblubieniec niebiefki do dufze nabożney mowi : Pulnerafit cor ti. 
am in uno oculorum tuorum , Zraniłaś lerce moje w iedney kropli 
oczu fwoich płaczących,, Wypłekuymyż wfzytko fobie u P4:4 
Boga, śle naybarżiey niebo „ktore Z tym iefi ziączone żiarnem co 
płacz (prawuie &c, 
V, 


) Pwkt r Ziatno gorczyczne ma wiele cnot, dźielnośći, przy- 
miotow ; á iednak ztym wfzytkiim móluczkie : rákči człowiek 
ktory fię chce Panu Bogu podobáč , ma fię zaaydować w wielu 
čnotách, bydź niay nábožnym, y ialmužný m, y czyftym , y trze. 


[žwým, yczyniacy m dolyč (woiey powinnośći, 4 przy tym wizyt- 


kim pokornym, uniżaącym fię przed Panem Bogiem, nikim nie 
gardzą.ym , nikogo okiem nie przeńolzącym ; iednym słowem 
wielki w cnoty, mśłym przez pokorę: Takći Pan lezus przedźi. 
wnych eno: , wiel kich dofkonałeśći pełen , 4 przytym wzgardzo= 
my jak Ziarneczko : Ták Nayśw: Panná, tak Franćilzek święty Se. 
Punkt 
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Punkt 2, W ten czas żiarno gorezyczne, naylepiey dzielność 
fwoię rozwodži, pokazuie , kiedy ie tłuką nżćifkśią , rozízerzaig£. 
kto iet prawdžiwie dobrym sługą Bożym, mie w ten cząs ieft eybi 
ko dobrym, kiedy mu ie dobrze-powodźi, gdy wízytko do (makby 


vpodobánia płynie, aley na ten czas gdy mu dokuczaią, gdy go nás. 


ćilksią , gdy go gorzkość iáka trapi: on nic P. Boga nie odftępuie s 
modli fię wtenczas goręcey ie(zcze; w ten czás Cierpliwość , Čie 
chość , łączenie woli (woiey z wolą Bożą , oświadczony zgołą 
w(zytko lepiey czyni, gdy naćiśniony + boć to wiele takowych co 
wtenczas Pana Boga chwalą, w ten czas mu służą, kiedy (4 w 
chwili wefołey, gdy nie Bie trapi: iák co przykrego náftapi, wizyt: 
kiego zapominaią. 

Punkt z. Sprawiedliwy człowiek ftára fię aby na gałąfkach ies 
go osiągało niebielkie praftwo, iako powiedźiał o žiarnie gorczy- 
cznym Pan lezus, w ten czas fię tozas džicie, gdy ow o Panu Bogu 
myslí, do nieba pragnie, do swietych Bożrch fię modli, Boga ma 
fobie przytomaego, to ná iego myśli upada Bog, NayšwietlzaPán. 
na, niebo śce, 

VI. 


V Eder w duchu fa naprzod či, ktorzy w nabywśniu dobrego 
mienia (4 bardzo pomiarkowani, nic niechcą mieć z krzywdą 
bliżnich, nic z ofzukaniem ; nabywfzy zażywśią tylo, ilo potrze: 
ba, maiac według Apoftoła co-ieść , czym (ie odżiaćj z tego fą 
kontenći. Są inni co tym wfzytkim dla miłośći Bożey gardzą, 
świat y iego márnosčí porzuciią , idą do Zakonow , rozdál3 ubo- 
gim, wízytkich tákowych ieft Kroleftwo niebiefkie. „Naśląduymy 
ieżeli nie tych , to wyżey mianowanych , abyśmy byli w „niebie 
SC. z Zywotow SS, 
NÁ dzień dźisieyfty kľádžie (ję Hilloryá cudowna o Obrášie Pank lezufod 
wym w Ziemi Syryifkieyw Mieście Beritus nazwanym, ktora fie przed lat 
tyštacem (LAIA, z ktorey te [æ duchuwńe nóukt. 1 
T)ierw fa láko to dawny y pobožay zwyczay mieć w domach 
~ Chrześciańfkich obrazy święte , Panásezu(á y inne óce. WE 
mieniQ= 
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|Naysw: Sakramenćie, 


bez obrazu, 


Nauka 2. Tako ieft wielka złość żydowfka naprzećiw Chryftu+ 
jfowi, Do owego domku wprowádziť (ie potym żyd , ale owego 
Znać obrázu nie pofirzegł, až gdy fięinni žydži do niego ześli, 
obaczywízy poczęli go firofować y doniesli do fiarfzych , ktorzy 
KE zb.egli-do owego dotmku, y zaraz co mogli naygorfzych krzywd, 
|blożnierftw, urggania wytządzali obrazowi onema , 4 w obrážie M 
Pánu lezufowi, iuž nań plwáli , iuż biczowali , juž fzarpali. Pota 
ťaká y dotąd złość ieft žydowíka przečiwko Panu ležufowi, dla 
ktorey niegodni fawora od Chrześćian , ktorym należy nagradzać 
åktámi ufzanowania, miłośći, wlzelkiete zniewagi żydowikie &c. 

Nánká 3, lako ta Hiforyś służy ná utwierdzenie w nas wiary 
jgruntowney © przýtoatnosči Pana lezufowego Ciała y Krwie w 
Przy owych złośliwych poftepkách okoła 
Obrazu Chryftulowego „domyśliła fię złość y czego więcey, toieft 
|krzyżować obraz iako y fámego Chryftulá s bok iego tákže przebí- 
I, ale fkoroto uczynił, lunęła fię nátychmialt krew y woda , tak 
Boynie , że było nżdftawiać potrzebą naczynia, wiader ôic. Grus 
chnęło to po całym aiesćie, ofobliwie między žydámi, z ktorych 
wielu chorych oną kiwia pokropionych zaraz zdrowie náby wáło. 
Vználi žydži prawdżiwego Boga Pana lezufż, posłali po Bifkupa 
nriáttá onego , wfzylcy a Chrzeft prośili zc, Oto iako tam w obrá- 
|żie naymnieyfzego znaku nie było krwie ,ájednák (te lanęła, rak 
w Nayśw; Sakramenćie pod temi chleba y wina przymiotami nie 
pokazuie fę Ciálo y Krew lezufowa, 4 iednak iek rzetelnie wierze 


my to gruntownie. 


Ná Srzode Niedź: YATY. po Swiatędch. 
| mienionym mieščie, w krorym wielka moc žydow miefzkała, mic. 
| fzezánek ieden Chrześćjanin miał domek bliiko bożnicy żydow. 
|fkiey, w izdebce ná $č.cn.e miał obraz Chry tufa iezufa wyrażają. 
[cy zupełną pofłaś , ślvo fiśturęiego. Gdy ie ow Chrześćjanin 4 
| owego małegodomku do przeftrzeňízego przeniosł , obrazu owe- 
|go iakoś przepomniał wżiąć z (oba, y tam go zofławił, Z rad u 
| nauka, iako todawny, pobożny zwyczay miewać w domśchChize- 
| ščiáňíkich obrazy S5, iako to y ten lubo ubogi człowiek nie był 
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Druga, [kos tak 

NY Cze zApittrowśliśmy (ie vá baranka Dana Iezufa zá modli- |? 
twą: Klemenfa świętego wody z (kaly dobywśiącego , imá- dk 
ginowśliśmy fobie wodę żywą Nayśw: Sakramentu ná poćiechę hiba y 
naize z boku y lerci wypływarącą:, džišiay záś (láwiaymy ferce | 
naize jako iednę. pod iego Nayśw: rękę opokę y fkałę , profząc | QL 
aby w nič: uderzył: y wyprowadźił: z niego wodę łez pokútuiacych |) sę 
Zá grzechy , aoy ie miękczył, krufzył nakłaniał iakowofk do peł: Brnie 
niena: wo'i:(woiey Naysw;. aby doniego kołatał. przez łafki wzbu--|"““ M 
dzaiące., povrzedzaiące , wzywśiące 8cc.. s pauni 
Qika M 


NáCzmartek N iedé: XXIV. po Swiatkách, że wizy! 

6: Hodzi zarownoKcolettwo niebiefkie z Žiarnem gorczycznym, freca 
_/bo'nie'inaczey: go doftać, tylko przez. kofztowanie gorzko: [Ke A 
Śći. Ale w tym: ofobłiwie: (kárža Gç ludžie ná reke, własnie jako: kiemi m 


więc upiwfzy: (ie: kto , do niczdrowia przyfżedizy mowi’; od ko- [POWE 
gos niezręcznegowy.piłem. W czym to zaś ludżiom rekáprzykia,, fons aque 
rael kiedy, g: odzywają : nie tákby: mi čieľzko, gdyby wię to) 2043001 
od kogo innego potkało , gdyby nieten, albo tá: ná mie: náftapilá,, głowa i 
naftąpił. Alerwiedźieć maią, že tám wfzędźie znaydnie (ie reka Boa. (m de 
fka, "nie mafz albowiem żadnego niefzezéśćia:, żadnego przy padkuy, pelnego 


żadregoutrapieniana człowiekż, ofobliwie Panu Bogu: służącego 4 fides tua, 


do kroregoby fig ręka. Bofka.nie przyłożyła:. Bywa: to że Krol. piiąc: polki ka 
do: ktorego Senátora: , podaie kubek: czafem' ręką: fwoią ,, wnych 
czalem przez, Krayczego , Podczślzego: ,, a przečiež ták tam. o mich | 
iako: y tu: od: Krolż nżpoy , sożći tu y o kielicha przesláda-- Holtyi, 
wánia:, utrapienia mowić.. Kto trapil Pana lezuf4 è ludalz: przedá-: obfitość 
niem, Kaifaíz. naygrawaniem, Hetod wyśmianiem, Piłat ofą dzeniew,, dada 
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żydźi, ezárt przeklęty. poduízeženiem , przećię:Pan OQycu (woiemui |“ 
przypitwe mowiąc. Calieem gwem dedit mihi: Pater , mom vie ut bi | 2etne 
bam illum, mawił dosPiotra  $więtego rozrádzaigcego fobie mękę, O 
Y lob (práwiedliwy wiedżiał dobrze iż czórt przeklęty oburzył kę: [a 
byť ná,niego, ná(ubítáncyg:iego,.ná džiarkíj ná dobytkij nawet ná, | €ánl4pc 
iego famego , 4 iednak: mowił! , Dominus: dedit Dominus abinliť „. | posila “a 
Pam Bog. dalj, Pan, Bog: wziął, niechbedžie: [mie:iego: pochwalone,. |"itkow, 
Jákos: 
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Nálemartek Niedź: XXIV. poSwiathich. 139: 
ľakoš ták miło nam z ręki Pana Jezuľowey słodki przyrimowść po“ 
karm , nápoy Ciała Nayšwietízego y Krwie w Nayswietlzym Sakiń- 
menćie, Czemu tež nie ma bydź miło y gorzkiego żiąrkA , 4 to dla 
nieba y Kroleftwa: niebielkiego. > 


H. od 
O ieft Żiarno gorczyczne w Ewanielii S, od Zbáwičiela wípo- 
monione to Ciało lezufowe w Nayśw: Sákránenčie utajone © 
Ziarnie gorczyczny m powiedźiał Zbáwičiel rzecz wielką , že mimi- 
mum fit maximum, będąc nay mniey(ze ieft naywięklze + rakĆi tú ms 
nimum fit maximum co teft Nayśw: Hoftya y iey naymnieyfza rárty- 
kołka minimum, a przečie inboc minimo ieft guid maximum bo Bog 
że wfzytką (woia wielkosćią , niezmiernośćią , niefkończonośćią + 
«wfzechmoenóśćią. Opowiedžiat to wyrażnie Zbawiciel mowiąc: 
Kto pożywa tego chleba we maie miekka, yiaw nim, lato ielt ze wizyte 
kiemi memi attributami, z naturą Botka y ludzką, ego ineo, TOŻ 
potwierdził w onych słowach: kto tego napom (kolztúte , fict in rá 
Jons aqua falientt in vitam atermam: Zrzodło wiecznośći w nim (ię 
znaydować bedžie. 0 minimum ($ maximum! Chánáncyíka białó- 
|głtowa o odrobinkę tylko prosiła, Eriam catelli edunt de micis cadens 
Jtibza de menfa, Až w tey odrobince doftało fię iey y zdrowia zu- 
jpełnego corki fwoiey, y tey fimey zbawienia: © muler magna èfi 
fides tua, Sluíznie ukoronowany Prorok kolztować tylko iak kro» 
pelki każe ; Gufłate £$. videte. Zwyczaynie (mácznych, kofzto- 
wnych napoiow , porraw tylko kofzturą, fmakuia potroíze,a zrad 
[o nich rozladek co zacz fą. Guflate , kofztuyCie w tey maluczkiey 
jHoltyi, nie minimum, ale maximum, morze wlzytkiey zupełnośći, 
jobfitosćii Tu fobie wipownieć na on S. Auguftynś dołolzek o- 
jkragły w króry morze wízyrko przelewáigce dziecię widźiał. Oto 
[doleczck okrągły Przenaśw: Holtyś „4 w tym dołeczku morze nie- 
Z mierne ŚCe. 111, 
x O nasienia žiarna gorczycznego isko mälučkiego, málučkie ná- 
fze porankowe przyrownawizy nauki, tofuię ie džištay do śnia: 
|dániaporankowego,ktorym więc wiele ofobliwie pracowitych ludži 
|pošilaa fiebie, Co ieft śniadanie ćiała , to słowo Boże, nauka pos 
ťátkowa duízy. Powiedźiał rak właśnie Pan lezus: Nonin folo pás 
| Dddddddddddd 2 ne UL: 
i 
j 
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ne vivit homo, Nie iednym tylko cblelem pie człowiek, dle-y ffawem Boz 
żym, Człowiek każdy złozony ieft z Čiala y dafze, dla ćiała śniś. 
danie z chlebź, dla dulze znauki duchowney., z medyiścyg 2 sto. 
wa Bożego. Człowiek złożony ieft z ćtała dufze,Giała chleb, dufzy 
siowó Boże Toi:ft iako oná cudowna na pufzczy mánná tożli= 
czne dla zbawienia ludzkiego w fobie zśmykaiące przy ímáki, przy + 
prawy, Ale niechay mi džišia ičdno Cbryftofowe zalečié godźi fię 
słowo , słowo przez ktore nam (ie ftáie nayzbawieąpieylzy, nay,“ 
tucznisyfzy pokarm Nayśw: Ciała y Krwie lezulowey , 4 toć ieft 
sławo poświęca ące, 4 mocą y džieľnosčia (woią chleb. w Ciało, 
wino w Krew przemieniające  Przedżiwna moc, dzielnosé tego 
słowa, mowi Auguftyn S. 4ccediť verbum ad elementum, €5 fit Sa- 
crawntem, Przyfłępuie słowo do ctlebú y winń , Aż to oboie fláie ie Cida 
fe y Krwia Chryflufowe, Y lubo dowizytkich Sakramentow stowá4 
Bofk:'e przyftępuią, w tym przečíe Sakramencie ofobliwiey, Kie. 
dy Chrzči Kapłan , obmywa Ge dulza z grzechu pierworodnego, 
dżicie fiero wfzytko mocą Chryftuf(ową, śle przečie tam miefzą 
fi olosa, ofoba baptifanta , chrzezącego Ego te , ta čichie chržce. 
także y w rozgrzefzeniu ná (powiedźi : ia čiebie rozérzeízam &c. 
W (prawowaniu zas Nay$w; Sakramentu nie medlz ego, ia, bo-tám * 
famego Pana lezuta słowo: tę przedżiwna taiemnieę fprawuie, y 
chleb z winem na Giało y Krew fwote przemienia Zkad darmo 
niektorzy Hererycy džiwowáli fię , iako to bydź może, áby Ka- 
plan naprzykład grzefzny miał tak wieie dokazać , niechdieli znać 


| 


wiedzieć ý wierzyć , že to tam nie Kápteníkie, ale Chtyftalowe > 
słowa , ktorym nic niepodobnego nie ieft, dokaznią,  _V.wiełbiay=- 


my, wychwałaysny to przedźiwne słowa lezufowe, džigkuy my mu) 


23 to sniadanie niebiefkie %c. 
IV, 
Vž to: wfzytkim wiadomo: że: nie zmázanego do nieba: nie wnis“ 
dźie + Nibil coinquinatum: tutralit im. Regnum celorum: Na to Zbás 
wičiel Krew fwoię przenaydrožíz3 wylał, aby. nafzemśakuły omyłz 
a my zaś z nalzey ftrony łzami:, płaczem obmywść powinniśmys 
Y dla tego iako Krwi lezufowey primario nicbo należy, tak potym 
łzóm. lúdzkim: , ták iż stuíznie: złączone ieft z žiatnem gorczy- 
czaymu — 


| 


cznym 
Ze 235 


| fobie £ 


płakać 


| wiedii 


czowi 
fię om 
Jeraza! 
Głowr 
fli capi 
cým fig 
wy, ( 
wylew 
niebief 


Pakt 
wig 
kwis 
ciłą d 
kie ći 
može « 
rychlej 
nie (ię 
mim n 
Pi 
Krwie 
idw d 
učizy 
gniew 
śltenzj 
vila: 
Pu 
Eritme 
czy ni 
Rowi 


Śnid. 
i sło. 
izy 
rožli« 


Ži fię 


é iek 
jialo; 
tego 


> (14a 
łową 


e20, 
iefzą 
rece, 

Sa 

tam 
esy 
rmo 


zZ04Č 


Abis 
mył: 


(pm 
zy 
m 


M Bou. 


przy 


[owe 
biage 
y my 


wnis 


mfo 


nay, | 


BYE. 


oe 


Kie. | 


j Ka= 


NóCzwarteń Niedž: XXIV. po Swigtęśch. zici“ 
cznyfm , to y z oczu ludzkich wyćifkaigcy Kroleftwo niebiefkie. 
Ze zás łzy grzechowe zmázy opłokuią : ief Hiftoryá olednym co 
fobie grzechow wielką kartę napilał , przyfzedl dó fpowiedźi, ták 
płakać począł, iż od łkania czytać nie mogł , weżmie karę (pos 
wiednik , 5ž obaczy że pifine grzechy zniknęły : co przypi(ał plá: 
czowi y izom owego. Maiya Esypcvák# iak (profná, łzami rak 
fie omyła że ślicznośći Anielfkicy podobną (ie fata. Vmyway Ge 
Jerozalem we łzach twoich, mowi Prorok leremiafz , Pfalmifta S, 
Głownegrzechy że fię krufzą w zdroiach przyznáw4: Contribulas 
fli capita Draconum in agui. Chleb w Nayśw: Sakramencie płaczą” 
cym (ie udźiela: awtequam comedam (nfpiro , mowi lob (práwiedli. 
wy, Obmywaymyż dufze nafze tzánii , aby były godne nieba » 
wylewaymy łzy przed Komunią świętą, ábyšmy fię godnymi Kali 
niebielkiego w Naýsw: proj Chleba. i 

Vakt 1. Kwas od Pana lezuľá w tey Ewanielit wfpomńniany, 

wiżytko naczynie przeytmuie, zakwąaśi y z słodkiego ćiaia w 
kwás przewieni. Co tojeft? kwafu kwáterká, albo co więcey » 
całą džieže odmieni, ś tak wiele słodyczy, kwafu niewiele w sľod. 
kie Ćiafto przerobi, Nauka ztąd ińko to prędzey złego napić fię: 
może człowiek, miżeli dobrego, z iedney mewy złey zepfowść fię 
rychley može ferče ludzkie, aiž z džiešiačí dobrých nápráwičv Píle 
nie fię tedy ftrzedz poirzebś tego złych obyczálaw kwślu, aby 
nim nie zarążić, nie zepfować , 

Punkt 2, Naysłodfzy pokarm w Nayśw: Sakrámenčie Ciała y 
Krwie Chry ftufowey , že“ nie kwasnego nie odmieni:, że obycza= 
fow dzikich nie polkromi, że pafyiy namiętności porywczych nie 
učiízy , iefi (je zaprawdę czemu dźiwowść; więcey dokizuie kwás! 
gnńiewa, niečierpliwosči: wizytkiego* mnie przeyniuje wfzytkiego 
ślteruie, © zła nader dyfpozycyź linprefvi tak: słodkich: nie przyie 
sńuiąca; ; 

Punkt Z. Vpadniy przed Panem lezu(em! w Nzżyświętfzym Så: 
Kratnencie ursionyim , proś go iak naypokorniey, mewiąc: stody« 
czy niebiefka moy Zbawičielu, povwietžiates: swiętetnu Augnfty+ 
ROWi;, Nie ty mme w ficbie odmieńik, Ale i14 ciebie w (ię pržemienie i 
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pulzezę kropelkę dobroči, slodkosči twoiey w morze gorzkośći, . 
y oftrych poftępkow moich + niechże ostodnicie ta moią uprzy» 
kizona „gorzkość, niech złość wízelka zdobracie śe, 


VI. 
V žosich w duchu opowieda bydž Kroleftwo niebieľkie Pan le. 
w zus, Mowić ia słufznie także mogę , že ieft ubogich w du: 
chu Pan lezus:w Napśw: Sakramencie; nadętego duchá .pyfzne rozua 
my, Luteríkie, Kalwińfkie, nie poddawaią fię nauce Kośćioła świę: 
tego : oddalili ed (iebie ten naydoftoynieyfzy Sakrament, Przy 
ubogich w-duchu , przy pokornym w rozumie zoftáie. Ten y tá« 
kowy rozum wierzy co święia Terelá powiedźała: Tenże z wami 
ieft na żięmi, co známi y w niebie, wierzy bez cudow, làko Lu. 
dwik śvfięty niechčiať patrzyć na cud w Nayśw: Sakrámenčie, mo- 
wiąc: Mnie dofyć ná ożuce Kośćioła świętego Se. Stáray myž fe 
o iak naywięk(zą pokore, poddanie rozumu , aby był nafz y przy 
nas ubogich w duchu Pan lezus w Nayśw: Sakramendie , y iego 
Kroleftwo niebieśkie, 
ż Zywotow $$, 
Z Swietey Katarzyny te [a zbawienne máuki 

f)rrwfa láko nie dofyć człowiekowi ieden zwyčietyč wyfle- 
pr nalog , trzeba wízytkie Catbarina iedno ieft co cnnčžoruú 
ruina, bo Gatos z Greckiego znaczy uatuerfum , zwyčiežyľa tedy S, 
Kórżrzyna wizytkie wyflepki , swiát, Giało „ czarta , pyche przez 
pokorę, mieczyfteść, przez panieńitwo poślubione lezulowi, mie 
łość świśtową, prze% wzgardę , obietnice wielkich , roíkolza. bo: 
gactw Sc. Katárzynámi many bydź wfzyfcy , ut cuna sriaa 
w nas ruant, bo iednego wyfítepku bydź wiarym,ielt bydZ wine: 
nym wfzytkich : Oui ża ano delignit , ommum efi reus 

Nauka 2. lako temu ktory Íwole pálye zwyčiežy, łatwo zwya. 
Giężyć nięprzyłaćioł powierzchaych. Kátárzynázwyčiežywizy che. 
Gla intas adwerfantia, zwyciężyła, przekonała y naladzonych nafię: 
Filozofow , ktorych było 50. na iey potłumienie wyfadzonych. 
Latwo to co abextra ię (przećiwia pokonać, kto fiebie zwyćiężył! 
Kerttor efl. qui je, quam gni fortifima vincit, ii 

Náuka 3, Pewnego w naukach , mądrośći niech fe s odv 
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Ná Czwartek Niedz: XXIV. po Stvigtkách. 2163 
poftépku, kto ucząc fię iet nabożnym , świątobliwie żyliącym,. 
O Katarzynie świętey świadczy iey żywota hiftoryś, iż z nauka: 
wielce świątobliwy żywot łączyła, y dla tego wielki w nich pos 
fiepek wżięłá Niech: [ie uczą mlodž: w fzkotách będąca, łączyć 
náuke z boiążnią Bożą: /nirium fapientie, timor Domini: i ; 


Ná Piateh Nudž: XXI. go Swiatkách 
NA Aluczkie ieft žiarao gorczyczne , śni poltrzežeíz: kiedy (ie: 

„przytoczý.: takći y riefzczęśćia, przygody natym šwiečie,, 
nie otaczyfz, nie poftrzeżefz zkąd nádeyda, Y toieft co? fobie lng 
dzie ućiążażą:, A nielpodžianie ná nich przygody rozmaite przypa* 
dáig 3. ale trzeba (ie zawlze fpodziewść: Swiat ten nic i one 
ieft , tylko: jeden: padot płaczu , vallis Jachrymarum, NA. ajú R 
prędzey złaprzygodaiego potkać może, niżeli co poćiefznego : pie: 


|. żełinic takowego nie doznaiefz,rązumiey że Gię oraz co gorfzego na-- 


pźdnie. Zkąd y Filip Krol Mścedońlki rrzy iednego dnia bardzo we- 
fołe odebrawfzy nowiny, zawołał: Bogowie nay wyżsi , ztmielzay=: 
Gie'tak wielkie dobrá iakg: gorzkośćią;, żeby oraz co (mutnego mię: 
nie porkało, Wiádoma o S, A mbrožým Hiftorya iż fiżnąwizy go- 
fpodą: raz: wiedney Aufieryi, $ zgadawfzy (ie. zgolpodarzem, kto» 
tý ie. chełpił, że go: nie nigdy przećiwnego: nie: potkáto), obro=* 
ćiwfzy fię de (woich, rzecze, uchodzmy zraď, boię fię iaitu cze-- 
go:nagłego ; ledwo'co: o kiłkśrftay fie: oddalił, ślisćndom ow ze: 


| wfzytkim fięobalił  Trżeba fig zmym (podziewźść záwízé na tym 


| 
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| 


świećie iákiėy przygody, A zatym ś» timore-E$ tremore operari: falii- 
tem, w bciaznij w pokorze'ftarać. fie:o: zBawieniefwoie, 


PÁ uważaiącemu: Meke: Zhawičieľowe:, y ná niego? 


| A _obkrzyżowanego fię: zśpatroiącemu, zał na-przykrość; krzywda: 


dolegliwość nie powinna bydź trudna ,. twśrdź: do: ftrawieniav.. 
Gorczyczne žiarno flárceieft ná: przyfmakawśnie”, firawienie twát- 
dych potiaw :. lezusná Krzyżu:poraniony:,.ztłhczony”, rośćlą gnios- 
ny, ieit jako žiarno ftárte-ná“ przyprzwę: wfzałkim twardym: nie-- 
fitrawnym dolegliwošéiiná: ludzie: pokarmom:. Dwotzanin Candaz- 


| Krolowey; Murzy ńikicy iadąc. w. drodze: ná: wožie: [wym Pśń:- 
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kim czytał Proroctwa IzAiafzowego to mieyfce w ktorym nśpifana 
o. Pánu lezuśie, iż iako Baranek coram tondente (e obmutuit , gdy 
go biczowano. zfkory odžierano, Gdy fobie.myšli okim to Pro: 
roltwo, śż znienacka (tánie Filip S, Apoftoł , y pocznie mu wy» 
kładać to wfzytko y opowiedać , iako Melyalz -Chryftus_ čier piat, 
iako Krew przelał dla zbawienie narodu ludzkiego Sc. ták go TZás 
raz owo fkrufzyło, že fkoro tylko nidiaehał nád pewną tzekę ; 
zawołał ; A coż mi ieft przefzkodą żebym záraz achrzezony nie był 
w tey rzece. Oto człowiekowi owemu niewietnenu wízytkie trus 
daośći fkrufzały ,łarwe fię ftały zá ro(pamięty waniem y uważe: 
niem tego co cierpiał Zbawiciel Tož ma bydž y każdemu Chrzes 
śćiśńlkiemu człowiekowi , w czymko!wiek doznále przykrośći » 
słodźićgą (obie powinien Męka lezuľowg , y mowić: więcey dlą 
mnie Čierpiat P. lezus, Nabożna dufza mowi o fobie, Sab- užíbra 
lius quem defideraveram fedi , frudus ejus aslew gutturi meg, Viis- 
diem pod cieniem drzewá tego , fiály wi he fiodkie owoce tego, Nie 9 
innym to drzewie wzmianka , tylko 0 krzyżowym , ná ktorym 
cierpiał /bawićlel; Siedząc pod tym, uważając okrutną Meke lex 
go, slodoisia wfzytkie cnoty y w nich trudnośći, przykrosči. „Nie 
czuł (woich bolow ć:ęfzkich łotr prawy, patrząc ná Zbawičielás 
y mowił do drugiego, mysmy winni; mysmy zasłużyli, tea mice 
winien „ oto go bárdžiey trapity męki , bole, rany Chryltulowe + 
nizeli (woie. Niechže nam. to žiarno gorczyczne lezus Vkrzyžowás« 
ny zaprawuie , stodži, ftrawne czyni wfzyrkie przykzośći, twate 
dośći w Žyčiu Chrześćigń(kim &c. 
JIL, 
Ateryą tego tygodniową o pożytkach słowa Bożego, nauki 
duchowney: , wfpiera ofiarowania Nasów. Panny święto, na 


ktore, jako y ná wfzytkie ley wotywy ieft Ewánielia o Bałcygłae - 


1 z fà re 7 . 4 j4 
wie głos z pośtzodkś rzefze słuchaigcey „náuki zbawiensey Pana 


Tezulá podnofzącey taki: Břogofláwiony żywot ktory Cię nest, y blogos. 


Jławione piersi ktorzebeś pożywał. A Pax lezus nato: T twfem btia 


 goffawieni ktorzy fłuchata fłowń Božego, ) onego flrzrgg, Rzekiby tu 


kro że Pan lezul miał wżiżć zrad okazyą do. chwały Nayśw;Matki 
fwpiey , áž on otwarzą mowę na pochwałę stucháigcych słowa 
Boże” 
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połowie 
dza, ZA 


oprawcy 


Bożego: Bfogofławieniraczey, Quinimo beati qui audiunt verbum Det, 
Co iet swieca zporánku , dodnia , doczytaaia , robienia , to iet 
słowo Bože , nauka; medyrácya poránkowa do oświecenia dulze, 
rozumu Chrześćiańfkiego człowieka: Lucerna pedibus mei verbum 
twum, Pothodnie zapalona ief fławotwoie nogom moim. lak záčmio- 
ny był Máreuíz ná cleśiedzący , tylko słowo Chryftulowe fequere 
mie, zájasniato przed nim, nátychmiaft rozumiał (tan (woy niebe. 
ipieczny. läk záčmiony Zácheuíz, nie widžiat w dómu fwoim nies 
fprawiedliwie dobr nabytych ; tyłko t4 pochodnia słowa Bożego 
przed nim (ie rozswiečitá , natychmiaft y eo (wego miał, ubogim 
połowicę oddáie, y co komu wžiať , ofzukał , czworako nádprá: 
dza. Zśćmieni, záslepieni byli złośćią ku lezufowi owi żołdacy, 
oprawcy co od fiarlzyzny żydowfkiey na imanie icgo byli”posłśe 
(nl, y lego nauczaiącego záftali tak ię odmienili , iż miafto tego 
coby go brać mieli, tego dyfcypułami zoftali mowiąc; nunquam 
jfc lecutu efihomo , migdysmy tákiey náuki mie fhfieli. Lakóchay myž 
fey my w słowie Bożym , obiśśniaymy nim rozumy , ferca y 
| dufze nalze , abyśmy w tym świetle poftępuigc , zášli do šwiáitá 
wiekuiftey ialnośći Se. 
IV. 

( O też człowieka nayprędfzą do nieba prowadzi drogą ? trzy 
| «_/rzeczy olobliwie, Chrzeft święty, meczeň(two, y tzy poku- 


jtużące- Ochrzói fię džiečie , niechay umrze, profto idžie do niebś, ' 


Ochrzči fię pogźgin, żyd, choć naywiekízy grzefznik , bez fpo- 
[wiedži, bez żadnych zasług umatłby , po Chrzóie zaraz ptoftoby 
|do nieba pofzedł, toż o męczeńftwie. Poganie y bźłwochwalcy 
náwracáli fię zá cudem y náuka Apoftolíka : Tyranni zaś ich zá. 
biiać y Sóinać kazali , osi też zaraz profto fzli bez czyfca do nic- 


[bás O fzczęśliwe łzy t na Meczensikow świętych Pan lezus rad 


|frę zápátroje, iako aś Szczepana Swietego, ktory przy (woim ká- 
mienowánia mowił : Oto sa widzę lezufá fioiacego ná prawicy Oycá 
iwtgo. Lápattuie (ię y ná pláczacych zá grzechy: Mägdálená zaśloe 
|chana , zśpłakana wbiegła w dom Fźryzeufza bankietsiącego Pás 
(má lezula. Gofpodarz &c. 

Ececetccsccé A 4. 
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pOoieważ Pan lezus ubofť wu-náznácza Kroleftwo niebiefkie, shui 
| A nam w nim fię ćwiczyć, Naprzod tedy uboftwo potrzes. 
buie oshrony , ofzczędnośćii w rzeczach ták fwoich , iśko y cia 
dzych. W Zakonie iednym zá dawnych iefzcze lat, Btáta ze káfze: 
płocząc , czyli: groch. odłużaiąc trzy Żiąrna z niedbálítwá ná żiew 
mię wylał , y urowo flkárano , yz Zakonu wygnano, zá nieochro= 


nę. left to przećiw uboftwu gdy kto nie żyie olzezadnie, alboco: | 


by miał przez tydźień:zą dzień przepiie, ślbo coby. miał ochraniać 
gudzego iák (wego, oto nic niedba, Czeladkż niech fię uczy ochrś* 
niać Pańfkiego. Rzemieślaicy, gofpodarze ubodzy, olzczedžáni 
niech (ubftancyi (woiey przyczy oiają, żonie; džiatkom: miech wizyte 
kiego nie tracą &c, i 
z Zywotow SS. 

z Zywotá S, G zegorzá nózwónego Tbáumáturaá te fæ náuki, 
pt“ lako ict wielka moc Wiary S., powiedżiał Pan lezus 

Vczniom (woim: Džiatki moje z: mieyčie Wińrę , k gory przenosić: 
będziecie. © był ten džišiey(zy Grzegorz ták mocney wiśry , iż 
gory przenośił: trzeba mu było ná Kościołdzer(zego mieyfca, gop 
razaftępowała, upadł ná modlitwę do Bogi, umknęła (ie. Mię- 
dzy pewnemi: (amśiady: o gránice była (poiká ná ieżiorże, dokázať 
tego: že wodź z: niego uftąpiła, y podźiał łacnieyfzy był. O wiel. 
ka moc wiary, 4 z niey pochodzącey u Boga ufnośći; fitaray my (ie: 
o. podobna. Zaftępuią nam gory podľošči , grzechow , niepra= 


wości nafzych do. niebá, Habeamus fidem, mieymy. wiarę, ufność p 


w zasługach Vkrzyżowanego: zaltępuią do wierzenia, o rzetelney: 


A 


fowie 
| zápláčil 
| płacić 7 
| A NA 
| fiebie 
fra Pat 
| fkrey ; « 
bo był 
| Naysw: 
mu; Ru 
ale y (lá 
Panny © 


le 

j || dy 
g gdu TA 
| lreneufz 
| ie wog 
| po niey 
-tulik Ki 

| fe nápo 
| fię zna 
| cybilka 
"| ko złe 
| zom Pa 
Iządzi , 


bytnosči lezulá w Nayśw; Sakrómenćie , rożne: imáginácye j, as 


beameś fidem ES c. 

Náuká 2. láko zwyczaynie dobrych cnota, kole złych w Oczy» 
Ten Grzegorz w młodym: wieku będąc udał (ie do: A kademiy Ale" 
xaadcyilkiey „ tám że oie trzymał z (wawolnymi, firomł od rofpus' 
ftnikow „nie mogli: ná: niego pźtrzyć ; 4 naofiśtek, białagłowęier 
dne wfze:eczną náprawili:, żeby go fpotwarzyła: przy drugich, Upo- 
mieniem fię zapłaty za grzech nieczyfty : oto złość czego nie: 
czyni. A święty coż rzecze: do: iwezo, wiele chce, day tey białey:r 
2 Bor 


- 


) NE e 
Kaci 

po Panu 
pľuntov 
że femi 

| bárdzo 
Nem go 
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głowie, niech fię z nią nie (pieram, zapłąć, Tako ten pieniędzmi 
bysluil| zśpłaćił potwarnicy , ták Ge y my uczmy nafzym nieprzyiaćiołoma 
otrze, || płacić zá krzywdy P, Bogiem, mowiąc: Bogči zapłać śe, 
yemi  Náská 3. lako Nayśw:Panna dopomaga do nauki nabożnym do 
kafzę | ficbie Ten Grzegorz S. widżiał taz ptzez (en, a ono go Nayświęt- 
lži | fza Panna zaleca lanowi S$. aby go nauczył Teclogiey niebie. 
hrot fksey ; o Bogu w Troycy iedynym , o Wčieleniu Syna Bozego Ścc. 
bocoi bo był urodzony z pogáńíkich rodžicow, Takći wielu świętym 
raniač|| Nayśwę Panna uprośiła wyfokie nauki » iako Tomaízowi Anielíkie« 
chrśe || mu; Rupertowi, Harmonowi, pobudka ťa młodym uczącym fię » 
nierą | ale y ftacym | proftákom uciekać (ie do Miftrzyni, Nauczycielka 
ilzyte | Panny Nayśw; śe, | 
Druga, 

ledy główą nie (zwankuie, obawiać (ie żle nie potrzeba. Kies 
A Ks we Francyi Kálwini herezya fwoię rofpośćierali, W Lu- 
Jezyg | gdunie także złość fię ich fzerzyła , ktora ofobliwie nad Kośćiami 
mié | Ireneufza świętego, niegdy tego miafta Biíkupá wykonywáli, ba 
y,iż |ie w ogniu palili, w wodżie tópili, głową iego ták piłą rzacáli » 
4,go | PO niey depcąc , y na oftátek w rzekę wrzučili, przećięż ieden cea 
Mię. frulik Katolik, głowe onę uchwyćił, y pilnie zachował, Y ftała 
kázať | fie napotym że zá zachowaną Bilkupá świętego głową , wrodiła 
fię znowa Wiará święta, kacerftwo jiet wykorzenione, StolicaAr= 
py fi, | cybiíkupia set w tym miesčie. Owoże głowa nie zginęła , wfzyte 
jepráv | złe uftało, dobre liç powroćiło , takći nam naywięcey O ro. 
los 4" zum Pana Boga prosić potrzebą , kto fię dobrze rozumem , głową 
elney | Tzadźi , nie (zwánkuie &c. 
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wiele 


eye | nem gończycznym , toie umactwieniem , poliem, -dobiemi uczy (a 
s : Eceeccececee z kami; 


© 


czo INE Gif rzecz nágánná wipierać lię ná cudzych dobry h uczy ne: 
Alec | «ach ;. śle bespiecznieyfza v fwemi (ięteż przykładać, y ná nich 
ofpui po Panu lezuśić , Nayśw: Pannie, y świętych Bożych fundowáč, 
veie | gruntowić zaawienie dufze (wotey, Chwa i Pan lezus Gofpodatza; 
Upoe” | AS feminavit granum in agro fuo, Ná fwoiey oli posiał żiarno. Dóbrze 
, nie! | bárdzo że rola, fwoig, toieft dufzę fwoi-, ferce (woie opatrzył žiar- 
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kami, ná cudze ręce fię nie (pufzczaiąc. Dwoch Krolow w Piśmie 


S. zgrzefzyło Saul y Dawid, obadway fię z pokuta odezwali, zawe. 
ławfzy , peccavi, peccavi, zgrzefjłem, tak ten jako y drugi, przes 
Čiež nie iednákowy obudwu pokuty (kutek. Dawidowi powiedżia. 
no , Domsnus tramfulit A te peccatum. P. Bog odpuśćił grzech twoy 


tobie, Saulowi ináczey , czemu ? bo Saul nacudze ramiona fkłóe | 


dał pokutę mowiąc do Samuela, porta tu peccatum meum , weś né 


febie grzech moy. Dawid zás. fam pokutował, (am płakał, (am dolyé 
czynił, y tak lepíze iego było wyznánie, Tákowa przez fiebie {ás 


mych zálećił pokutę Zbáwićiel, mowiąc : Kto chce isć sá mna, 
miech fie fiebie žáprze, micch niesie krzyż fwoy, tollat crucem fuam nons 
-alienam , (woim liç krzyżem zakazać naucza Matká śiedtmi fynow 
Máchabeyíkich , wypráwiwízy (zesčiu ná trogie męki, katownie y 
śmierć, dla Pina Bogá, y zachowánia prawa ftarozakonoego, gdy' 
iey iefzcze ślodmy naymłodlzy zofłał, 4 tego naywięcey tyran od 
śmierćj, odwodził obietnicami rožnemi, śłylząc to Matka, záwo. 
łała naniego: Džiečie. fynu profzę pomniey ná Boga ná niebo x 


badź uczeltaikiem braći twoich , śmierći Ďe nie lękay , ponies ia. | 
iako y drudzy. Rzecz godna uwagi, mowi, bądź. uczeftoikiem: | 
Cierpienia braći twoich, toć iuż dolyć, nie dofyć „praydáje : ume: | 


rzey láko y oni. Pisknanáuká,mowmy y my z Pfalmiftą šwieg 
tym: Particeps ego [um omnium timentium te, Vcześnikiem ieftem bo. 
jących fię Pana Boga, ćietpiacych, pracuiących ná niebo , źle ty m 
fię nie kontentuiąc, co mogęy fam czynię dc. to taieft feminare in: 
agro fio Gr, 

I; 


O Wielkośći y (zerokośći niebá, świaďezg poważni Autorowie „ 
iż jeft tax wielkie, ták rożległe, že choćby wfzyrkie żiacnś gor= 
czyczne makowe , y tym podobne, coich ieft na świećie, obročity: 


fię każde z nich w ták wielkie gory, iáko ieft świśr cały , jeízezes > 


by rożległośći mieyfca w niebie nie zadąpiły, 4 iednák ták. wiel- 
kie, tak rożległe niebo Paa lezus do iednego žiarká gorczycznego: 
przyrowaśł: cow tym zá tżiemnica ? ta między innemi :. żeiżko 
gorczyczue žiarno względem nieba , ták prace nálze:, wfzytkie: 
gorzkośći, farygi dla. niebá, choćby y naywięk(ze, lą iake žiarko: 
mAlUCZe 


milucz 


| więżier 


4 przeć 
cum © 
alter 
dolor; l 
że ielzc 
czarta : 
záleco! 
to, žel 
wyllán 
00€ náj 
by do « 
ih 1 
euiemy, 


| Bog-y 


Ak | 

naul 
nic bár 
słowa 
iałmużi 
hi lud: 
toy K 
teyże | 
go, M 
domu, 
drabin: 
ko [pá 
cy, nt 
fzatani 
Pan lez 
go Zey 
mi nie 


bieży ( 
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imžluczkie, Iak wiele pracowałPaweł święty,dlanieba śleczony, do 
więżienią fadzany , z miat wygźniany , w morzu nieraz topiony; 
a przečie to wfzytko žiarnem iednym maluczkim miánuie , modż: 
cum €F leve tribulationis nofira, Swietych Bożych w niebie że nic me 
ślteruie, nie frafuie , to pewna, ubi non ef clamor , neg, luus, meg 
dolor, przečiež kiedyby (ie o co frafować mielf, otoby naybśrdżiey 


| że iefzcze więcey dla niebź ták rofkofznego nie pracowśli. Ale od 
| czarta swiadeltwś o niebie słuchaymy + ten nie życząc aby komu 


zalecone było, 4 iednśk fpytány od iednego Exorcifty, coby dał ná 
to, žeby fię znowu do nieba doftał ? odpowiedziat. Niechby Bog 
wyftawił kolumnę od żiemie áž do wierzchu niebá doftśigca , 4 
ong nápetniť brzytwámi, oftreminožámi, piłami, mieczami, choć- 
by do dnia tadnego, dźrłbym fie, śżebym fię tám znowu powro- 
čit. Nie ućigżzymylz my fobie, nie exágieruymy , iż wiele prá» 
€uiemy, godne ieft niebo, godna chwalž wiekuifta , godzien Pan 
Bog y naywiękfzych prac, fatyg 8xc, 
I ; s 

1 Ak fa pożyteczne, iak do zbświenia dufzom ludzkim potrzebne 

nauki święte, słowo Boże, z tąd poznźć + iż czárt przekłęty o 
nic bárdžiey nie fłara fię, iako o to,4by grzelznych od stuchánia 
slowá Bożego odwodźił , nie ták przefzkadza do Romuniy „do 
fałmużny, do mottyfikácyf, iáko do nauk Zbáwiennych, Pozwoe« 
hi ludafzowi bydź przy Wieczerzy ofiźtniey, pozwolił wżiąć Cia- 
ło y Krew lezufową : nie pozwolił bydź przy nance ; ktora po 
teyże Wieczerzy náftapilá, wyprawił go zśraz wftąpiwfzy w nie. 
go. Miał czálu pewnego gorącą przemowę Paweł S. w pewnym 
domu, naćiinęło fię śiła ludu , powłażiło po oknách, po ftotách, 
drábinách do słuchania: tym czálém jedno pacholę z okna wyfow 
ko (padło , y n4 żiemi zaraz nieżywę zoftało. Zturbowśli fię wizy“ 
fey, mowá fię owa zmieizała, Domyslaig fig Vczeni iż ro (práwA 
$zatańika , ány przerwać Kazanie Pawłowe. Wiádom2 yio, kiedy 


| Pan lezus czalu pewnego Kazánie żarliwe do ľade czynił , ktory 
| 80 zew'ząd obioczył, Naysw: Mátká iego tym czalem , y z Vcznią. 

| mi niektoremi nádelzlá y zdáleká ftanęła, 4ż niewiedżieć kto przys 
| bieży do lezufź, mowige: oto Matkarwoią, y braćja cheg do ćiex 


ecostcetece Z bie 
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bie mowić, Rozumieią y tu Doktorowie Pi(mą że to fzatan <dawał 
Znáč, chcąc Kazánie Zbawićielowe przefzkodźić , y dla tego z nie. 
fmśkiem owę nowinę przyjął Pan Iezus mowiąc ? Ct co mię fľuchás 


ia Matka moia fa, bráčia moia. Poważni Auktorowie twierdzą że | 


małoco przed upadkiem Dawida, Nathan Prorok otym obiawienie 
maią€ „ wybrał (ie z (woiey Qyczyzny do niego, chcąc mu prze+ 
fzkodżić , w drodze napadł ná umarłego , pogrzebem iego fię zt 


bawił, a tym.cżalem Dawid zgrzefzył. Szatan tę przefzkodę zro» 


bił, 4 my mu fprzećiwiaymy fiey słachaymy słowś Bożego , nie 
daymy, mu fie odwodžié kielifzkami , kom pániámi, złemitargami,: 
fzynkami w dniolobliwie święte y Niedziele &e, 


le tylko iet Nayśw: Panna łzami Rodżićiel(kimi wypłakańi u 
Boga, Filia dla tego lachrymarum, śle y fama w(fzyckie łafki y 
dobrodżiey twa Bofkie lobie w Kościele ofobliwie mielzkśiąc wys 
płakała. Tak albowiem (ama o (obie obiáwitá + fkoro mię Rodžicy 
moi w Kościele zoftawili. obrałam fobie zá Oycá y Matkę Bogź, 
piolząc go , aby mi dał fobie iáko naylepiey służyć , y na ła(kś 
(woie zagabiać, Powtore o pułnocy záwfze zoltáwátám ná modlis 
twę, proízac Boga o pokore , Ćierpliwość, čichosé, y inne wízyt: 
kie cnoty ná przypodobanie (ie Mśieftatowi Bolkiemu. Pôtrzečie, 
prośiłam ,. tby mi Bog dał doczekść, oglądać tę Mátke ktora miás 
łą porodžič Zbáwičiela , dał mi tak (zczęśliwe ręce , abym nimi 
iey. ustugowalá, Gdy to obiświenie Elżbieta święta słylzała, mo: 
wiła do Nayśw: Panny # iako ty o Naysw:Pánno będąc ták świętą; 
niewinną , take$ fię przez płacz uniżśła, upokarzała. Wiedz 6 tym 
prawi corko moiá, iżem fię tak winną , niegodną: (gdźiła iako ty 
fama &c. O ieżeli Navšw: Panna tak fobie lalkę Bożą wypłaki: 
wśla, daleko báržiey nam grzefzaym płakać potrzeba &c. 

y 


Pykt 4. Ewanieliś swieta: málaca w fobie prezypowieśéći o žiatej 
nie gotczycznym, y o,kwaśie , podaie ożżzyą do srozmyslál/ 
nia o przy powieśćiach , czemu ich Pan lézus zażywał. Naprzod 
ná pochańbienie teraznieyfzych Heretykow, u ktorych Pilmo świę* 
te każdemu czytać wolno, powiedńiąc że ieft łatwe do: ziozumiee 
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| nia, każdemu podoone . 4 iakoz to prawda # coż tu profiak rzecze: 
| y iśko odpowie, wczym podobne Kroleftwo niebiefkie do kwas 
fu, do żiarna gorczycznego : zaprawdę bardzo mgdrze Wiara świę* 
| tá Károlicka mędrfzym tylko do uwagi pilmo święte pozwśla : poż 
fpolitym ludźiom zás uczyć fię od mądrych radi, Przeztoálbo: 
| wiem Pifmo święte, jako jedne orarula Ducha świętego wyfoko 
powśża, w €zymie Heretycy lekce fzacuig. Podžiekuý każdy żeś 
| iet w tey Wierze świętey, żeś gruntownie przez wielkich ludźi g 
| wświątobliwośći y w náuce, Każdy punkt Pifma świętego m 
| fwoię decizyą. : RAKA 
Punkt z Niegodność žydow (práwowáľa, že Pan Iezus w kla“ 
| O rzetzách Bofkich nie mowił, zrád Vezniom fwoim powiedžiať, 
W am dáno teft w klar poznać taiemnice KroleffwA Bożego, innym w przys 
powieściach, left to wielka łafka Boża, że czyi rozum oświeca, aby 
mie był ik ślepy z le ile do zbawienia dulze fwoicy , y do náuki 
drugiego należy przenikał tfiemnice Troyce Przenaświęt(zey, Wćie- 
lenie Syna Bozego , šmierči čie. Prośże każdy oto swiárfo &c; 
Punkt 3. Pokora głęboka Pána lezufa (prawowáľa , że podos 
bieńftw proftych zażywał! Potkał rybakow , mowił o niewo= 
dźie., o šiečiach , o rybach , potkał Oraczow o roli, potkał -winia« 
IZOW © winnicy, isgodśch , śkomóodówał mowę (woie do žrozu> 
mienia , poiečia konceptow głębokich ; nic naywyżlżą mądrość 
nie zażywał, Zádžiwny ie, podźiękuy, nášláduy,, 


Ni gardzić ubogiemi ; lecz i h poważąć frzebź , ponieważ y 
| 4 V“ niebie ich ief Kroleftwo + y ná ziemi, bogźći , bogitemi (4 
| przez nich. Miefzkaiąć Panowie w pałacach , Kápláni przy Kośćio= 
| lách , Mefzczanie w domśch: y kamienicach, fwoich zażywiię 
| wfzelkich wszófow „botym cząfem ubodzy na nich. prácuia, Wiele 

Kie toieft dobrodźieyftwo Opärtznošči Bolkiey“, że chčiať mieć ná 
| Swiecie y bogśtych y ubogich; bogači! tych opatrnią , owi prac: 
| fwoig do dobrego mienia: im: pomagźią. Gardżić tedy ubogiemii 

mie trze“á, ponieważ y w niebie przez nich, y ich iet Krolęftwo y 
né śiemi. bogicttwa przez nich fi przyczyniają č, 
| TEN Z zywa 
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Z Zywotá S. Konflancyvfia 


W Zywotách SS. ief pełożona Hiftoryá o Konflávcyušie K aptanie Mån. 


fionárzu , álbo Zákryflyánie w Kościele Seczepanń Swietego W 48. 
kanie , ztego żywota te moga bydź nauki: l 
Pira lako usługi Kosčielne , choć fię zdźdzą podłe, fa, Wiel- 
kiey przed Pánem Bogiem záslugi y ceny: Ten Kśpłan usługo* 
wał w Kościele, świece zapalaiąc, lámpy przed Nayśw: Sakramen= 
tem opätruigc. Czafu pewnego gdy tłuftośći do lamp. nie miał, 


wodą ie ponalewał , áž co? paliły iç, iakoby oliwę miały. Oto, 


tym Pan Bog pokazał cudem, dźniem mocy wodžie do palenia (ie 
iako mubyła miła owausługi, Zkąd fç zachęćić należy do usług 


w Kościele świętym, choć podleyfzych. O wielu wiemy Panśch s. 
Xiažetách, Senatorach , co (ami do Mfzey świętey służyli, ampuł=. 


ki z winem , wodą podawali, świece zapalali zc, 

Náuká wtora: láko pokora ludzi świętymi czyni, taney cnoty 
nie wipomira Grzegorz Swięty w tym Kapłanie, tylko pokorę, 4 
przečie go $więtym , Iprawiedliwym miánuie. Ták ief chwale- 
bná cnota pokory Świętey , iż ia prawdžiwie maiący , świętym 
bydž može, álbo jeż, Y Nayśw: Pánná buviiliraže meruit bydi Mi~ 
tka Bożą, 

grzecianduka. Potym znać že prawdžiwie iet kto pokorný , 
kiedy to co fam o fobie z pokory mowi , y od drugiego przyimu« 
je: mowi żem ia tego, albo owego mieyfca , urzędu nie godžien, 
Ze ja nikczemny ná nic fię nie zdźiący , nie zdśtąca, a gdy toż (amo 
drugi mu wowi, A on:to za wdżięczne przyijawie , za krzywdę 
nie poczyta , to ieft znak pokory. . Wiele mowi na fię tak, owák z 
lecz od dzvgiego tež usły(zeć , uchoway Boże. Konftáncyus Kapłan 
dowiedžiawízy fię że ieden proftaczek ze wši chcąc go widźieć, o 
ktorym przedtym Siła dobrego słyfzał , do Kosčiotá przyfzedł, y 
uyrzawizy go A onświęce zapala, lampy chędoży, przytym ubogo 
Odžiany, wzgardźił nim, (zemrać począł, mialemči tu po co przy: 
ahodžié $ce. Poftrzeże to Kapłaa , przýbiežy , poúžiekuje, ovłóe 
pi go Se, Druga. 1 
R Onara S. Manfionarza , zywotow SS. Xięga wipomina ; 

ktory uftáwiczaym był w Koščiele usługuiąc w nayliźlzych ces 
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|. NáSobote Niedź: XXI], poSwiatkach. 2173 
semoniach , świece zapałając, galząć, Chłopek iedev słyfząg o ie- 
go świąrobłiwośći z daleka przybrał Ge go oglądać : przyidżie s 
jobaczy ,śż on lampy zápäla , wzpardźi im natychmiaft, á on po. 
Iśpielzy fię do niego, coprędzey obłapi, mienigc, tyś mię naylepiey 
loladžit, Náuká iako [ie nie mamy gniewść, że kto námi gárdži, ŻE 
[nas kto źle wfpominś , y owízem takich kochść &c, 


Ná Niedžitle XXV. po Swigtkách: 


| 
| 


| trzyč. Džisiey(z4 Ewanielig zaczyna Zbáwičiel: Cam viderit, 
tedy obaczycie obrzydliwe fpufiofenie świńtń, axoby to na niezbożnych 
(nú ten czas nay'więkfze vtrapienie było , widzieć oczymá (wymi 
świat ruinuigcy. Wiádoma iet wfzytkim rebelia fynowfka Abfa- 
lena przečiwko Bycu Dawidowi, nie tayne y karanie, iako marnie 
zginął, lecz co w tym karaniu ofobliwego žto, že wprzod pora 
[žone ieft woyfko przy Abfálone będące, legło ná plácu 20. tysięcy 
|potirych , froga była miefzanina , a dopiero fam Abfalon na mule 
siedząc pod dąb podiachawfzy zawisł, y okrutnie ieft zabity : cze= 
mu nie wprzod , czemu nie wpoł bitwy , czemu po wfzytkim 2 
oto žeby w oczach iego wprzod.owa ię klę(ka fała ; żeby Gęiey 
był na wiekízy žal {woy napatrzył, ponieważ, przyczynia wielce 
utrapienia widžieé fwoie nieízczesčie. Y dla tego złoczyńców zá“ 
(slaniala oczy, śby (Wolego trácenia, infirumentow nie wid žieli. 
|Antiochus niezbožny ; widząc iakó Matka siedmi fyqow Macha- 
|beyfkich , wfzytkiemi śiłamt animowała do Gierpienia y znofzenia 
mák okrutnych , w tey oczach po iednemu wyprowadzano , wy. 
mysinemi mekámi dręczono , 4 dopiero fame po wízytkich mie- 
czem tyráník!m zniesiono : Noviffimé poft. filios mater cenfummata ifl. 
| Nie ná čo innego ná oftatek zachował , tylko áby ią był bárdžicy 
paneer, utrapił za iey fłareczność, ZA iey odwagę, iakoż nie tak 
|icy męka wfzelka dokuczała, iáko tak żałofne, opłakane widowifko, 
|pęczę, biedę, ućifki: Ego vir videns paupertatem meam. Ihren. 8, 
| Iż oby chójał mowić : fa niefzczesliwy + inni Prorocy przepowie- 


FEFFLEFEFLEE lob 


|TYRzybywa wiele do irafunku. na (woie biedę y niefzczęśćie pád 


s 


| lerc miafza Proroka to ay wiecey ućiążało, iż mušiat widżieć (wole ` 


| dáli tylko cudze niefzczęśćie , ia zas moie ná oczy (we widżialem, ' 


2174. „MEDYTACYE.- 
loo iprawiedliwy cgp: 21. za rzecz wielką udáie, iednego śmierć 
okrutaą ,żeią miał widzieć oczyma (wymi. Pidzównć oculi ejas ina 
ter felhonem (nam. Dwoiákie utiapieniey widżieć y Gierpieć. Przele. 
kniymy fię tego niefzczęśćia : prosmy Páná Boga abyśmy złego: 
wiecznego y nieczuli, y- niewiedżieli &c. 
Ad oftateczny y fkończenie świata prętkie „ ztad, iż Kstolicy 
żle żyią. Pan lezus opowiedz iż w.ten czas świat fe (kończy „ 
kiedy (tanie obrzydliwość ná miey(cu świętym. A ktoreż ief miey» 
fce bardzo święte , iáko Kśtolicy , Katolickie Micha, Rrolefiwa, 


dulze, -Gens fanćła? kiedy tedy ftawa, y więcej fię poXazui: obrzy + | 


dliwośći grzechowych ná Katolikach , zwak ief blifkiego Swiátá: 
kończenia, Pierwśi Katolicy, o.ák dobrzy, święći! dźleko też od 


nich był lad Boży. Co z nas ieít, nie zbłiżaymy fkończenia świśtó, - 


nie. ftawiaymy tey obrzydliwosčt na. mieyfcu: swiętym + Bądźmy! 
Chryfulfowymiy po imieniu, y rzeczą mą Xć, 


Tráízna iet między innemt džišiey (za Ewanieliż swięta, ftralzy: 


| puftofżeniem Koščioľa., ftrafzy dokończeniem świata , ftraizy 
ladem. oftatecznym „ y po nim nafiępuiącym złych karaniem, Ce 
to ieft , że lubo co. rok o tym ludžie słyfzą, przečie fię od grze” 
chow nie kaią, przećię żli żyią fwawoľnie : czemu to; bornie do». 


wierzaią temu. wfzytkiemu , rozumieią že to bardżiey ad cxage. | 


randum, że to wymysły Duchownych, y właśnie tak. iako przedi 
potopem ná fto lat, kiedy budował Korab Noe, y opowiedał o po~ 


topie: , śmieli fie- niezbożni ; nie uwierzyli , mowiąc : oto lie cos | 


fiaremu márzy ; dobrzy záš. wierzyli y poprAwili fice NapifałA po-- 
ftot, iż jufius ex fide viuit , frawiedliwy z wiáry żjie, toieít , wiśrśi 
go czyni dobrym , fprawiedliwym. Y ták w kim. więkfza Wista» 
to też y. więkfza świątobliwość „ kto ma żywfzą wiarę O.prZyte+ 
mnośći, Pani Bog wízedžie , goręcey fię modli, húrdžiey fię grzej, 
chu firzeże:, kto ma żyw(zą: wiatę o: NayswietíZy m Sákramenčie , 
nabożnieylzy ieft doniego. Ták y we wlzyrkim „ kto bárdžiey wiee 
czy: o piekle, ten fię więcey zśtrzymuie od złego, Wierzmy záty m. 
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ie á Níedž: KAZ. po Swiatkách. 217% 
Aka, | piekle podźie. Wierzmy iz (ie to wízýtko żyśći , fpełni : jako fię 
AJ fpełniło zburzenie łerożolimy , iako fię (pełniły Prorodtwá o Melya- 
rzelę, | (zu , O iego narodzeniu , omęce Rc. ták fię (pełnią y o fadžie ,y 
tego. [o karaniu. Lepiey záwčzálu wierzyć, á ftrzedz fię, niżeli po cza” 
| šie rzeczą famą (probowść. ` ki Š 
IV, | 
tolicy | A dziš tydžieň mamy Adventum Domini , Przvsčie Pańfkie przy» 
nczy jj PE © Zbáwičiela Pana y Mefyafza nalzego, Więc na 
mieya | ten Adwent, na to przyśćie gôrowáč (ie nam wielce pôryzebá , aby 
wa, | | Paratos nos inveniat; gotowych nas znśldzł przychodzący Zbáwie 
orzy* | €iel, Przychodženie te terażnićylze left do mas, y dla nas, bo piete 
NIA |wfże w Żywot Nayśw:Panny iuž Ge odprawiło : więc nam należy 
tod | gotować fię ná mie Co lan S Krzčičiel prícd pierwizym Adwen- 
w iś, |tem „to ja przed terážniey(Zym do was parafe viam Domino; goruy- 
damy | Čie drogę Panu. Drogi fię gottia, ślbo rowy y doły zalypwiąc, al. 
bo ofte kamienie z drogi oddalaige, albo krzywe próftnigc , albo 
; | błornifte oczyfzczaiąc „álbo trzefawifte kamieńmi umacniatąc. (Zá- 
trafay | żyię ná dal(ze nauki takowych (pofobow , drogi gorowánia : 3 te=- 
ratzy [taz generalnie powtarzając mowię: Parate viam Domino , OUWIE- 
« Co [raýčie lerce, afekt z Panną Nayswiętfzą Panu lezuiowi, mowiącę 
grzes |paratam c meum Deus , abysmy ták iako one w Ewanichi Fanay 
pi [Má przysćie Oblubieńca nie zálypiali Sc. 
page» 
przed | EJ Ewadielia pełna ieft (tráchu, pogrożek z šwiára dos 
Fo por | <ończenia, z fadu ftrafznego, y wielu rzeczy innych. Zkad- 
k (09 [Ze tego wfzytkiego złego początek „od fpuftofzenia Kosćioła. Gdy 
IA poe: |( prawi Zbáwičiel ) #yžrzyčie obrzýdlrvosť [pu ftofenia, fłoiaca na miej - 
wiśiś |fcu świętym. Więc ponieważ przyśpielzeniem zguby świata, ie t fpu- 
Fara» |ftofzenie Kośćioła, łatwo (ie domyślić , iáko ozdoba Kośćiołow , 
żyte* [domow Pańfkich milá iet Panu Bogu, y iako nam ftarać (ie onię 
812% | potrzeba, Dwory, rezydencye , Pałace Krolów » Monśtchow, iake 
neie f3 ozdobne, iako (ie świat aż mie przefadzaą, Krol Krolow , “an 
jwiee | nád Pany , micízka rezyduje w Kościele , bo iego ieft Pałac ná žie- 
y |mi, 4iako ni godźiea ozdoby. Pan Bog iak piękny pałic two- 
le, © |rzył dla człowieka , toielt świąt ten widżialay, fklepienie iego to” 
er | FLCECCEEFFFF > icf 
| 
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jet niebo, fak ozdobne, piękne, gwiazdami wyfádzone, uháftowAs 

ne, nuž żiemia iakie ma ozdoby , ogrady, wirydarze, drzewá, Wos. 
dy, krynice, fontány, iakie do (zat, ubiorow, odžienia, máterye, | 
co žiemia złota (rebrá , bogátych kruízcow wydaie, y nie náležy (z. 
z tego ná pałac Boíki, to ieft na Kośćioł przykładać lie z ochota, 

fzczodrobliwośćią, zw 


VI, + 4 x 


[elkie ieft ubogich fzczęśćie, y niebo im Zbawiciel obiecu. | 
ie,y ná żiemi ich luftcarnie, Sławiemy więch yność Páňow! 
má żiemi, ktorzy na wielu ubogich (zpitale wydáwWuig., ich tamże. 
„.prowidnią, A u ktorego Pana ieft ták wielka liczba ubogich , tko 
u Pana Boga, a przečie wfzytkich żywi, opatruie, Apers manuma. 
fuam , €9 implet: Wystáwiaymyžte opłtrzność Bolka, džiekuymy, 
błogosławmy, prośmy aby nas do końca opatrował čxc.. w 
z Zywotow $S: 
z Zywotá S. Elżbiety Kralowey Węgierfkiey te [a nauki. 
ferwífa. lako niechwalebná rodzicom z młodu dźiarki nazbyt. 
NA do swiata aplikować. Elžbietá urodziła fię z lędrzeia Krola) 
Węgierfkiego, 4 Matki Giertrudy „ oboie było wielkiey świątoblie: 
wości, tey też nauczyli y coreczki fwoiey „ iednakże ią też przy. 
tym y do świata zmłodu wielce nakierowali , kiedy ią we trzech 
lečiech záslubili zá Ludwiką (yna Xiažečia Theringiey „y tamże i4. 
ná wychowanieodesłali. Coż? swiát maiąc iuż do niey relącyą „| 
ftodzeiey w służbie. Bożey przelzkadzał. Zofia Matka iey oblubień*- 
ca, Agnie(zka $ioftra natrząfały fig ziey nabożeńftwa., Mnifzką, | 
dewotką ią zowiąe , inni uślegah , aby ią do Węgier odesłać, mos 
wiąc: co po tákiey nábožnicce Xiažečiu , owo że w šwiečie była. 
tak wcześnie upiąrana , chčiat 13 cál: mieć za (woię, Bolkiego. 
niż w dičy nie Čierpigc. Bywa to częfio, że Rodžicy pragną tego, 
żeby ich máte dżiatki światowe były , nar:żaiąc na krotofile, tane 
“cc, balety Mc, śleć nie trzebá tego bardzo wmawiać , do czego (że 
amá matura čiagnie, co do $wiatowey polityki, nauczy Ge więcey / 
łatwo + Boiażni Bożey potrzeba &c. i 
Náuká 2. lako rzecz dobrą w Malżeńłwie mielzkaigcym , nie 
uazbyt wieć ucha otwśriego nąto co Oktorým powiedaią. Skoro 
SA o droż» 
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Ná Niedź: XXV. po Swietkách: 2177 


„| dorozlzy lat Elżbieta żyła w Małżeńftwie z Ludwikiem Xiążęćiem 
služ po šmierči Oycá panniącym, fefzcze więcey naftępowśnia by- 


ło , pochlebcy y fefrrezes wiedząc iey umattwienia, pofty ,fatmu“ 
żay , wízytko u Xiążęcych ufzu wiśieli, mowiąc: coo potym » 
rakli należy żyć Paniey , Xiężnie jak miefzczce , iśk Zakonnicy: 
obrzydźić ią chčieli ; śleu pobożnego małżonka owefzepty mieya 


"(ca nie nalazły, nie bronił iey żyć Swiatobliwie, y owízem po- 


migał O gdyby tak na innego, byłoby inaczey. Rzecz dobra za- 
tuiać ufzy, przyftępu plotkom nie dawać, żyć fpokoynie &c. 
Náuká 3. Podaie ie z Elżbiety S. wzor wlzelkiey ćierpliwośći, 
čichošči, łalkawośći we wfzelkich przygodach. Po Smierči Ludwi= 
ka, mężśiey, gdy brat Henryk ná Pańftwo naltąpił , dopierož za. 
wiśni na osSierodiałą Elżbietę naftapili, wygnána była z zamku, w. 
domu iednego miefzczanką talić (ie musSiała, potym wizdebee ies 
dnego Kapłana Krolewíka corka, Raz gdy fię ná ulicy Błoceniftey 
potkała z iedną babą, tá jey niechcąc uftapié , w błoto ią wepchnes 
ła: na wfzytkie te , y tySiączne inne przygody, džiwnie čierpliwd» 
łalkawą fię pokazowála č5c. 

Druga. | y 

i lędzy cnotámí, dla ktorych zasługuiemy, źby Ge z nimi P, 
'ezus ziednoczył , ieft to ofobliwa kiedy čierpliwie przyimu- 

jemy wzgźrdę nalze. > Eižbiečie S. pokazał fię raz. Pan lezus w 
otwartym nisbie , mowiąc ieys leželi ty chceíz bydż zemną , ia też. 
ieltem z tobą %c. Kiedylz to ták. dźiwnie poćie(znś porkała ig de= 
klarącya, czy kiedy, rzucała fę na žiemie , módlitwę długa odprá« 
wuiąc? czy kiedy z głowy (woicy Pańlkie ozdoby zdeymowała, 
na úkoronowána lezulá głowę pogladálac ? czy ná ten czás, kiedy 
raz ftrogno nbraná do Kośćioła przyfzła, œ fpoyrzawfzy ną obná“ 
„žonepo na krzyżu Pána lezulá, wfzytkie oweozdoby zrzućiła. Nás 
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Ćiło , trzymaiąc go nieco żywego , aby fig był obaczył , zawo” 
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Zawczśfufż (ie poki żyiemy doKrzyżć bierzmy, śby nam y tu ná 
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jewu* | odwa aga , nie rezólntvá Ho pokuty! S. wiele lagzi światowych bóią 
cze: | fię jąć żyćiapóbożnego; a mianówłćie ći, ktorzy hę zdobyli w 
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giego | plórarorowie żieni obiecartey gdy ią rEpreżćntówAii niedoftępna, 
drze” | Iadzi w niey miefzkaiący ch Olbrzywów jedných fráfzntých drai 
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icami gu słaży cme odważkią 6. PodobiP Adguftysowi przed: vy 
jedna | aAwrocenieńi; który fa wielkie Z fitwym (oba Czuł uťatézvi. prze- 
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przycamniey po. częśći. | leželi: tego nie. czynią , nie fprawwią fig | | 
według intencyi Bofkieg. | Podrožnym. dwiema, ná noc do. fiebie: 
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fmżkowiiego iparwierzchu „s Oqlrx mebrians 4 am praclas us ef; ŚM k 


niezbožai, tętęo haa „dole ; Pibeęć omnes precator as terra; fexej ma KOM 
ef ehinanitas cowe tawi: Pldlmy25: Inehriabusstar abs uber tate domi 


4020i s Dokterow /$ więtych iLam a02y | dedenis že Dom -Božyspiett 
Ciało: Ghiyftirfo we wokretsey Moce,. przy biszówaniu „przy!kôrd-! 


no waniu Orwerzone, Z tegoteraz Sprawiedliwi rozmyśłaiący: tę 
mieke u piia ubertatem torrentem vnluptats v dla,niezbożnych chową 
fię żołć, drożdże, Siarka. ogień» 825a (falfur , [piritu procellaru má, 
pars calici eorum. O blubienica niebielká“ „„dufza nábožná ; Meká 


Ghryftufowéy Vkrzyżowanego,przycala. dopiersi (woich,amowiąt: 


-Pafciesltg mirba, dilečbus meus mibt inter subena comamorabitur; Zpiere 
šiá mi go fwoiemi łaczy , dla,słodyczy , wdzieczanosci ; „przyjemub. 


sśći wfzelkiey; tak teraz w,dobrychaiinśczey potym w złych »plazie | 
gent cum.parebit hgnum., ARyjoam do wakowego,płaczu,, 4 iuż-nierye | 


chłego: nie przyshodżiło„ teraz poki żyiemya, poki czas mamy, 
kofztuymmy Męki lezulowey, przytulay my go do fiebie ča, 
[i 


ZdobveKosćioly-w-oçzách Bofkichef2 niesták-z kofztownych 

y przepyíznych fabryk, iako, zolndží dobrych , pobożnych, do 
niego przychodzacy cho sw nim. przedywśiącyt ha, Opowieda.Z0a+ 
wiciel obrzydliwe fpuftofzenie, ftorące ná mieylcu S. Osrzydliwość 
tå nieták zobalonych murow Kośćieleych, láko z-zepfowanych 
żydow w Kosćiele.fię znayduiących. Wiadowo wfzytkim , tako 
Chry tud biężem W pehilia geiz Kobita przedźiących y pipuiących 
mowi: Dom moy,-dom ieft modlitwy „:.4 wyśćie;go uczyńny i 


dną-łotrowfk3 iafk'Bią; cA jako to ? wfzak tak był Kośćiob KOGO- | 


łómiśko wy! przedtym, nie-odmiegili. go',nię przerobili ná:iáťkinia, 

£ak jeft :. śle. luh mury, kąmienie, marmury,s4lsbańry ozdobne, 

przećjęż jalkinia  łogtowśka, dia łotrowikich Junżi, dla niezbožnos 
> 481 V 20 wow SGi 
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Ná Worek Nied: XXIE po Swigttách, 2485 
sti: żydowikiey,. Woli raczey' Pan Bog Kośćioł w máteryálný m bie 
dynku widżieć zraigowany , byle ten ktory zawisł na dóbrych + 
nie zoftał (kažony. Tymże ogniem y tenże tytan, pogańin palił Koe 
sćioł lerozolimíki, ktory paliły troie pacholąt żydówfkich: Dop: 
śćił Pan:Bog ogniowi (pálié muty : Kamienie; Kośćióła mäfét yalš 
negô ; nie-dopuśćił fpalenia na Kośćióły duchowne, Pacholętń ow 
w ognia zdrowízeffig pokazały. Miłe fa Panu Rogu naczynia, apa- 
raty p ktore hoyność Ipráwowierných do Kośćiołow fprawuie, ofia« 
rniejale tak kiedy (3 zich pobożnością złączońe. Inaczey podaie fię 
wy.ręce pogaňíkie , siśko: fexftáto w ten ezis, Riedy Nabchôdôao. 

| zor naftapiw(zy na miśfto” lerozolim(fkie pobrał naczynia Kosciele 
ne, dopusćił zaś Pan Bog ten ná Święte rzeczy rabunek , dia tego że 
gorzłe (prawy: ludu ná ten czas zeplowáregro! zastóżyły, Milfze lą. 
Panu:.Bogu kośćrody:żywe, naczynia lere ludzkich? świątobliwe; nad 
„Bázyliki budowue; /przepyfzne Sc, ja [x 
PIR ETOS AD OkO torbi 111008 W. BA 
| 1 GMieré żimie, ålboiżimná nie dobra, Zbawićiel każe prośić:7 iby 
«Jucieczká nie bylá:žimie, toieít $mierćw A iakož to ? wízák każdy 
aihierśiący roftygnie,,rožiebnie, "Nie o Takowey: Žimič tto reza wieć 
.potzeba; sála: o Žinsie- há dúfzy, roeit, kiedyskro: umiera) mie afi- 
duige Boga) nie będąc: włalce Božéy. vZyczmy: (obie"ý piosbwtgós 
‚faco oto Pána Boga „ abyśmy: w.żkćie eaygorętlzey miłośći Bożćy 
'mmierali. Go by było, teraz fe w nie zaprawuymy, ged l 
ná perine fię <żli ludżie:w grzečháchswezlychipátógáchi fwó. 
s» gk ichibo im fę zda trudaa pokuta, bora sie fpowiedźyy wliydzą 
„fięjwyzoać grzechow fwoich , przykro im uniżyć fio ,/zówftydźić 
„przedKáplánem. Podobni f4 owemu Xiážeciu Nááuionovi -Sprgi- 
„śkiemuyą ktory, Čigfzkim. będąc trądem 44r4žony , gdy. figę udałdo 
oPtoroká Elizepiza , 4-0w muxpá -owe Či (zka chorobe: niealeéčky 
| -pie tolkazał „tylko siedaskroč ochy nad g Wowvodžie ržeki lotdánu, 
zbraoiał bę tego £Zyniči (Až muistudzy tego mowić poczęlw;Panie 
„choćby był y'co ćlężlzego Prorok: każat uczyoić , czynić nśleżało 
| egla zdrowia, 4 teraz tak rzecz maładiętzkąć fię zda.” Toż.grzelżdi- 
(koni każdemu powiedźieć; należy 4 coż to zą:Giężac przed: iedo usa 
G88858888 3 Obiay 
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Qbiówić fe Kipłinem , wiižyé Ge, upokorzyć; Nie włtydźiłeś fię bý záv 
Brzeížniku przed, sielg. pracížyé, 4 wftyd Čig przed iednym wye tych, -D 
znać potáismnie tego „coś iawnie zrobił. Powiałają že słoniowie | MW? M 
Jedáiákiego muru (ię boią,.4 tym.czafem wicże ná grzbietach fwo» 
ich nofzą.. Ciężary grzechow dźwiaśią, źli, 4 fttślzy ich rzecz má- 
ła, pokuta „niewiedzą (náč €0 więc fa zá počiechy, z došwiadezet ) 
nia, to pewna iż nieswiidomemu iakiey drogi, drogá zda fię zawfze ` 
Atužíza, z iedney mili, czynią fe dwie: takci niešwiádomemn po: 
ciech. z.prawego wyznánia grzechow, Čieízka (ie zda pokuta święs dum lim 
42,4 wiadomy iak- na miod do niey. uczę(zczaią, -Niechayże nikga 
go nie trzymą w grzechach żadna wudńosć pokuty święteya . A ark 
. 4 A 
Apetniač doły y rowy; drogi dla przychodzącego Panń, maj |ie Da 
x %.my pracą, ropota, pieczołowaniem, aplikácyag donabożeńftwś, dow, he 
g do wlzytkiego dobrego. Prožnowánie, leaiftwo,"opufżczenie ľe“ fag, « 
ku w dobrym , wielką dolinę czyni w drodze Chrześćiańfkiey, fkich, v 
Záttepuia w prożnuiącym człowieku gośćiniec ©. lezufowi: czarćj | zabiestia 
przekleči: mowiieden bardzo dobrze : Pracuiącego jeden, prożaue || 287 oni 
fącego tysiąc czartow infeituie, Jet wiażoma wielom hiftoryś,iako | | Účórne 
-8. Antoni we Floreacyi tdąe:przezulicę názwána 4mbrofianam oba. | tychnial 
czył nadiednym. domem -wiele Aniołow; zaftżnawi (ie pyráiac kto | Woiost « 
tu misízka, powiedzą wdowká iedná uboga ze trzemá corkámi , dney od: 
wnidžie do izby obaczy ubožiuchne, podluchno ubrane, tá kadžiel | lty lám 
przedžie , owa ná krośienkach (zyie, inna ieść gotuie, wfzytkie ná- | pogańlł 
bożnie $piewśią : wzru(zony dowmiłośierdźia, iakiegó był peleň da — | Welelen 
fowitą. w.pieniedzách między nie iatiružne, y odeydźie. Záraz owe | Nśladu 
fprawowść fobie ftroyne (zaty, firoić fe, prożnowść , wokniefig | 9w Dei, 
prezentowáč, Po niemałym czasie idżis oważe ulicą, święty weye | ta nieb 
czy. na ow dom, śż kupá czarnyćh:cza;tow +2: żiwi fię, (pyta fam, | ozdoby, 
všiádow ? powiedza:co fię dźiele «oy: dopiero poznat święty „iáko | | yśmy 
prácávA niołow:, prožnowánie czórtówi Go domw, do.dufze, doler |" 
ca fprowadza. Kato młyńfkie gdy Gé długo sie obria j na nim | BĘ 
wroble gniazda fubie budui4, z obracaiżcegu hie uć ekáta, Zlśtnige dz 
W prożnuiącego slercá: praftwo: piekielsie fię zalęgź, od prácowitego | | Kośćioł 
„achodźi,  Zawfze čig 'człówiek prácuigcego! úiech znaydaie , Hag F- wyo 
) ZĘ R RES ię 
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Na Wtörek Niedź: XXV: po Swigthách. 2187 
Gé záwíze do nakožeňtiová , do dobrych nezynkow , zabaw Święs 
tych, Nie násláduý owego Zegiaržá , ktory trzymaiąc fię portu Z 
nawa {woig fkarżył (ie naoieprzytazne iniešígce, ý ták mowił ytet 
miesiąc niefortunny, yter drugi, mingi ten, y ten“ trzeči , y take 
upiynelá pora , 4 on przy brzegu šiádľ. Wieľu od zaczęćia dos 
brego żyćia odráža : to mowią teraz žimä, to teraz gorąco , teraz! 
ná mnie Woyn£ ,. teraz. prawo Sci v tik ode'dnig do dnik fehodżi;: 
ŠONÍ in eodem.| Wypełniay my(z te doliny, rówy, pracą, ftardniem y 
dsm tempus babemus operemur bonam $i 
i Vý: ) f 
poti Kościoły Boże pufikami nie ftaną: / dotóńczenia świśtu; śni 
fądu oftarecznego bać fię nie potrzeba” "Ozdoba?Kośćiołow p 
idżie na chwałę Bożą, idźiey na konfuzyą hańbę poginow , žý“ 
dow, heretykow. Heretycy włafna lzarańch, kędykolwiek fię do 
[fiag , do ktoregokolwiex Kośćtołą z. ftárodawnych Chrzeščiáň- 
| fkich + wlzytko pluią , nifzcza, paftofzą: frebrne , złote naczynia: 
| zabieráia, ápäraty ozdobne każą, waiwecz obraciią; ale znak tego 
że y oni lami: znifzczeią, /Tylko-ć0 zá Vrbaaa pierw(zepo: Papićżą, 
frebrne naczynia wprowadzone (3: do Kośćiołś: Katolickiego, nś* 
|rychmiaft pogańfkie Kościoły podleć poczęły. Alexánder Cefarz: 
wniosł co$ do pogśńfkiego: w Rzymie: Kosčiotá rebrá, zľot# y jes 
dney odrobiny; pobrał to'po'nitm Maximinus naftępoiący, zňiľzize- 
liy ami. Víapiť Konfiśntynowi wielkiemu; z ktorego bozy(zcza: 
poganíkie obałać (ie. poczęły ,. za ktorego: Chrześćiśnie z: wielkimi 
wefeiem, lubo ubodzy, Kośćioły budowaii, nápráwowáif, zdobili , 
paśladuiąc Dawida Krolż , ktory: o [obie mowił: Dźłexi decovém doi 
mus Dei. Salomon: zás niechčiať nič mieć' w Kośćicie; coby od złoż 
tá: nie było, čieízmyiz: fię y my z tey ktorą: w Kosčiele widžiemý 
ozdoby, fpiendorow, niechav puftkami Kościoły: nafze nie będą , 
byśmy firafznego: šwiátá:, zá nas: dokoúczesiia me: widżielń SE. ! 
VIR Ane AAE A 
| Boz ubodzy”, bo (4 Náuczyčieľami, Mifrzemi, pół 
| sázujac coieft swiát tea, iak/obtadný, mizerny, Nie darmo) 
| Kosčioť świętybóbińze przed Kosčioľámi fźwia , aby wchodzący: 
|F wychodzący zKośćioła widząc are babki; y dźiadow: AE fo= 
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bie młodzi oflobliwie Panowie, Panie: ro težči byli: iako y- i2 teraz; 
miodemi, ftroynemi, wimi kimi mieliteż domy, kamienite;! 
máaietnosči„fwaie „chodzili, chodźiły z wynieśiońemilzytńmi, a tej 
raz (le pokurezylí ,„Zgrzybielí to też ipodobno.ták ry Z wámi bež 
dźie, „mysl (obie każdy; czy: y: Ná mnie to mie przyidzie t czy pod: 
Kościołem. tak iako.y Či Siedżieć «nie będęn A zatymosłu(zna pilno’ 
to;uważyć;nić wynosić figs niepárdžič ubogiemi ,, tzymść fię'za* 


wize,,w.fkromnośći s, nie pozwalać buy aey fwawoli młodości, yt | 


zofpufty. Z urody , z fukieq, nie pragnąć podobać fig komu, bo: 
bedaíz takowe zmarízezkí y ná tvýbicy twarzy, kto wie czy takafz 
śjetmigkń z łarami pie bedžie y čiebie-okrý wała. ic: 
z;Zywatów $więtych, sw Swieto S,Febranieyy 
prv Panienká,S. miała tepodar>0d iPana Bogś; že di winie. 
pięknie y mądrze o Bogu,, y o rzeczách Bofkiich dyfzkurowśłą : 

tik; Ze.jedná Pani.niewierca wpzośiw| ży (ie do niey má rozmowę,! 
çla nog nastuchié lie iey nie mogłm łzami ię zalewaiacy ktorest 
mláž „żiemię: (kropsła, | Oiáko namťzecz potrzebnáj, w każdeg (pras 


wie; pržy obviedžie ,przy pošiedzeniu iikim przypomnieć co o Pás: 


nu,Bogu, 0 nigbie, 
4 Druga, 
dE Zywotá St-Febronii te [a natki, f 
I leraaffa, lako pietylko piči mefkiey. ná inhg; leczvy Giałogłowć 
-„dkiey. nA tež zápatrowäé fie: nie-zewfząd pôžyrečZňa y'raczcy 
(zkodliwa, 
Kiafztora na wychowanie Ciotkaiey na imię; Brienuáj chąc z niey 
mieć wicika. sługęBofka,takia oftrożnie wychowy.wśłś, iż ničrý ko 
ná płeć mętka, lecz, ani na. biatogtostika pogi a daéieyinic. dôzwás 
lółą,.: Przychodźiły więc rożne Panie; šwvišrowe damy, PAnny, gdy 
ia widžieč dla tego iż 0: wielkiey iey świąrobliwośói słytzały prá: 
gneys -zśwyfzęzia. grubym weium pokg wół sábyu ich. cale. qieewia 
dźiałó, Y raz iednęPanig meżną ktora fię ná noc do niey dlarozmowy 
Puchowąey oprosilá, będąc: ielzcze posáňík! eyi wiaty pomníku 
morała to wfzysko £zyniag dlasiego „Aby igt w oi msfzśtom sWidE- 
kim przypataiąc. danich iakiev (ktonsosči nie wzięła vLoč toielt 
sa najybardziey lzkod žiy polpoličie Ge (karzą: na płeć białogłowiką, 
Sia ze 


Febroniaj telzcze we dwoch łećiech: dziecię, wžielá.do, 
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0 Ná Wto Nied XX V po Solátkách. 2189. 
36 Giętik (zlachójdaki chca ftroió hk Senátofki ;>qiiefżczki, tákze, 
rzemieślniczki, kráwcowny, (zewcowny, lak Panny Rádžieokia O 
od btáwatu, od pereł, zkad tá chué è že widza, že (ję, na drugie zá- 
patrwią , czemu iaTeż ták cHodźić wie mam „ro milžonká ná męża, 
torcórki ná rodźicow, Orkiedyby. fiebie tylko każdapatrzyła > gdyę 
By ftań-fwoy; końdycyg uważała ; á nie'nacdtugich oczy obraca, 
sl cymby fig pewaiď čo fey: przygależy kontentowała, -Dropatiukń . 
| že toieft znak wietkiey niedofkohśłośćr,"śż ftárzy ludžie bardziey 
fie.podezás śmierć! boa ;niżeli mtedži. Gdy nafiępował jranad 
„[ Dyoklecyśna zesłany ná (ormuiáfto, w: ktofym był tea Klaíztor 
gdżiesbyłź S. panienka Febrahilo pięćdziesiąt Mnifzeb przelękizy 
fięydo ućieczki fie gotowały: Febsoniá "młodżiuchna mowiłą do 


A nich, fa z wśmisnie beče>nctebálas takżeśćie milý ochoty. dla 


Ghryftuiá ©'erpieć + rozbiegły (ie, onś tylko z Cioika zafłółś,, Ora 
ta młodżiuchna smerčifie nie bata} .pewnietam byłysdrugie podat 
o «60. kryaiące, až (ie tękaią. *Daie (ie namito ezéľto widzieć yz kos 
ży Pan Bog chorobą ftárego człowieka ; złóżę yqmłdodepo: Z ae 
Gzikń 
ianowi: 
Čie w bogźelzychywięc lubo każdy móże pragnąć dłozfzegojżyWwota 
4% tym swiediejsaby fobie więcey ná piebo zśrobił, ted ráži marież 
| go tę tafkę Pana Bogi prosić: úby: gdy w ftároséb má Wiege ZAWoy 
| łiią sodezwał fię: tapio4:A/ot, pragną fię*b tym świńcekarofińć Adá 
w Gbryfiafem, ślkó s Symebnemy Nune dimittis fervár 65 c.» Tržečia nána 
ká lako wielką to ma bydź pobudka-do cnoty y poczćtwego żyw 
„motá włodym ,sśby: nie zafmucśli (woich Rodźicow., albo. Debroy 
Ažicio wscyCiotka:th Briennś "ua imię widząc Ffebronig: infodziua 
£hn3, a džiwínie piękney urody zoftśigcą, vodwažaiaca fieiná 048: 
niebefpicczeńitwo, prosili iey , przekłśddiąc: iakoim čie miła cofkoj 
wycho wata, pomniy i4kom fg orwoiepánieňitwo ftarała, mie: Zás 


„g, | (Mucayże mię; nie dayifie zwodźić: śni nánowánii, ani«pochleb+ 
"láwy, dc; Proteltowała fie Panienka, y:dotrzymółż , nádrogie mes 


Aki wžieta potym bylá, wytrzymała (táteczále dotrwała, ażeby: Ciota 
ce fwoiey ; a-wprzod Pana lezu(a nie zafmućiła. .. Toć iefteóo ma 
[áuzy my wač.w wizelkiey w ftczemiężli wośći /agtodychskrom Páuť. 
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Bogt) śby-P. Ogcá, Pu Matki „dDóbrodźieiń, Dobiodźicykij nič zł 


fmucśły 8xc. ei ["WOJWSS! „TAWODWAJ sia [esi mos? ` deh l 
U 23 ACULI i 4 Zl) LÁ ŽIVO I uli kN stá Li u 
> NG Srzodę Niedź: XAK- bo Smiatędch. 11.2 | ba 
Trách, boiażń (ąda Bolkiego; napełnia niebovwybtanejhi, błogo: | s;-Hiei 
S sławio nemi, "Ták ňtommidbá yičiclew.E wápielii: pi zelzloóniedžiel: fkich © 
neyi že. wyšle Ahiotowszntrába agłafzającą dad oftateczńy ydktoż kiem; 
čžy zpromadzą clrčždš ;że,częetecho częśći świśra Ták -tasieft (kutee | ;; 
čzný: głos traby na fad? wżywiiącey:; de wybrźnychy kiwi przed NA 
fedžiego hry futás Pięknie towysraża Duch Sw pieniazh Sálám ob prá 
ňowychickédy! piźyrowaywai Kośćtał $+dy Chtyftufa, do iedney má dopoli 
tki zwierzę. éy dánisys (owieczki karmihceyspie $iśmi (wymi iagnigk | 149, 
ska koža rká z fanfatká :: Duostbera 444-650: binnuh s gemelli capreG, | wj fp 
tua pafcuntar i liljś ) donec afines dies, 6 "chneptur umóy a, Canig | kto; 
Jako więciśagniącka, baranki;, kożiątka y g dy.:z mäčiorkátni fwye dp, i: 
mi w pole'wypadaą od nich odbiegśiączzpo gorach, pagorkach; ra> sprá 
žiňy ch "mieyfčach "pa'ą fies zyyšvájad s ugryzdjąc:żi o3k4 , kwiatki, li ST 
lie 'pafcantur iu lilýs, iákoby/ Z ná mátkidwoie) nie pamiętając : bás | czł 
kłoni (ie dżień ku wieczórowi,fchodzą, zgśmiaią z pola. trzody, | haize 
Až ná głos maćiorek, każde .iagniatko s kóżląteo ido mich bieży , diód 
zbliża fię, Tśkói Swiátoteno kiego trwanie jako dzień ieden, (końw KTN! 
czenie $wiąta iáko-wiecžor, Sapáczkułą:fobiè lud žie te: 22; uży wią, bdšián 
zabiepšid yopafeuntnz milila maten 6245, gdy głos trąby zabrzmi; dr 
cobgrigabuňtur z każdy Z wybraaych do k-hry ftufa; do domu wie» Číž do 
WEŃ czneśći; icdnym słowem fądęzgtomadźi. vY toć ieft:co wyrážiť Z56 Głów 
BAD Wciel Mali ab oziente JES! onośdeńte waniebt EF rędwnbent, Že weby hirdi 
A du) zácbosu wiele przytażie podpecznie nadanie iabrádňowym A diés imię, 
Myj Muo potudniowey:y: pułnogney nie wípomina ftrony:t relňu i że ná iatéja 
A - fychtytko dwoch częśćiach świata Rolicęiwoię lądową mazałcżyć, Pieri 
oczym wyrażnie : $ścu: fufgur exit abs diete; EF pare in, oteśdente, fit. fo 
eriti Advántom fly hominis; tych tedy częsói; tego strieyfch uwaga, za, asa 
ćlgpnieona'łonó Abráámowe „wielu: VkotonowśńyProok przyznás| tn ch 
wa Pánu Bogu, uwolnienie-fiebie'od sidet, polem „słow ami fie Gi» niech 
ebembba wiących, ipfe liberabiť me de-laquta tehantium, On fam wye| — 
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v“. +. p= "ma 2 a9 s . 
KA SPROBE Nd AAP po Suidhich: UA 
fajsczynia: tobdrdzo (pô čielid 4 ptolem-tig ktorodsamie yadez mie 
trąba kczykliwą, fpłofzy połów, piafzęra,szwierzętń caw oloi Odišia 
del, Czárt przeklety nic nierobi,tylko milczkiem zaftawia sidlá 
na ludżie = coż iego -zśfadzki:, pokuťysnaybárdžiey píúie seisa uar 
býcňá [ad Boży wzywśłącey; ktory žel bízúnial uftawiczniawnízáeh: 
8. Hietonimáň wielkimi go:świętymarozykił , yod pokus czartową 
fkich wybáwit.+Stuchdy my(zy my'tey'trąby; abyśmy za iey:dźwięt 
| kiem, do wybranych, y-między wybranych fię doftáli Scent 
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NA sfitecznym fazi tory będźie:przy fkaňczeniu éwištá ody 
N prawowśł, niebedzie niecoby nakłonić nsiałowdo. miłośierdźiaz 


100 | gopolitowania Chry tata td grźęfznikiemi.» Wodzisiey (zey Ewáng 


jelii S, opowieda Pań lezus ;iż nim pržýidžie (adsdltáterznyxuprze- 
przy 


9) dzi fpufto(zenie tafegoświśta , abominaFio defólationir, goieft w (zy t= 


kóżtó; co $wiśc y żietnik Mia ozdobnego, "iako miśftk; paláce, Ogro 
dy, Tady vatzeWa , w popioków perzýňe Gęobrotą. Ale na coto 
«przód będźie yoro żeby Żadne ftwórżeńie nie diáktónito!(gdžiek 
gö ďó politówańiia. Zeby (nad obaczywtzy ták! piękne kreátutý dla 
ezlówieká tworzone. y wyfławfońe niel'przyfzło: mu ma myśl: 
Tamże zgubić tego , dla ktoregotn“ tô swfzytkoswyftawił. s Kaim 
%iedy umyślił brita fWego zabić, wyprówadźił ga wpole mawi 


48 Piímô“S. czemu fie gážie do ogródá ; tniędzy drzewź iakje liśiem 
Pi bdžiáne , albo do Raia + domyśla (ię Ambroży S, iž to dla ego 


uczyńił Kaim, żeby go nie z drzew; z owocow.,'zżioł ; Z kwier 
Gia do politowánia nie wztufzyło. 'Mśig to*śibowiemi kreśtury; že 
€złówiekś czalem do dobrego rćktyfikufą: Gýru(a- džiečie gdysfig 
narodźiłó; wydał feden závilňý pálterzowi džikičnia ná: zgubne 
imię, żeby go byť potzuči? há puftyni Zwierzom okrutny mido po: 
žarčia. Vczynił ták, porzučiwízy dżiećię powioći .potym ná. OWO 
mieyíce , áž obaczy że pšíca , czyli taka inna beftyś katmi mlekiem 
fworti owo potzutone dźiećię, potufzy Mię natychmiaft soph 
Waria hid mih we&mie, zanieśię do Łóny (wóiey:+*ktota W2 Jw 
ten czas pówiła m fynś, wychowa, potym ŻoliatCyryusPazeln;Moę 
mirchg; Oro Z beftyi ten dô politówźnia poráfzony. Na (adźię. 
m Cob dejú bi aria Hihhfhhhhhhtih 2 SW CZ tI ‘Oitas 


2192 | PLZ DUZE Ko 
ottatecznym mie nie będźiercoby-nakłanifo dopolitowśnia, przed 
nim álbowiem uprzedžisvaéominatio defolarionis 1.11 poti, sta 

j Il Ego jin 4:51 1 ) b 
NE: miáry y licżby,grzechowey, ma tępuie miśrk.y liczbą kas 
WE amis od Bogá. Przydekaňczeniu swiuttopowiadá. Zbáwičiel 
frogie A czne plági na wdzytekświac; Erit preffara gentinm, pefiilená 


tiay famis, będźie ućispiehie narodow v: powietrze , plod a uśoltatek | 


abonsinacić. defolatienis, obrzydliwe fQuflofenie, Czemu ták wiele zlego? 
bo tež bedžie y wiele grzechu , fyperabundabit itigustas , gdźie sitá 
złego „ramisiła piag Sila i arantia,  Wyżnał: to Pal miftá Pańfki/ Mut: 
sa flagitla peccatoris „świelę biczowpa grzekniką., , Micheafz Prorok eka- 
gerriąc  karária Bofkiego: (urowość. opowieda ., ižiprzed gniewem 
iego”krulzyć: ię będą gery» tkśły y.opoki topnieć , ficut cera ©/acie 
spis, Przyczynę tego wfzytkiego náznácza,+ in felere lácob aamue 


„find, wízyikoifięito džiač będzie Z, okázyt złosći, „ nieprśwośów — 


skie nie trzebá wiek(zego ná to, izukać dowodu, jáko. (poyrzeč tyl» 
jkošná Páná lózufa Vkrzy žowásego, Uwazyé vá jakie go Očiec nige 
biefki: (kazał męki, iśko abiczowany, iáke ná drzewie „krzyżowym 


iżk złoczyńcą zawielzony,,, 4 planta pedis uf, ad verticem capitis, | 


nemótać ih co [awitas. Zkadže tak wielkie karanie ? z wielkosči grzep 
chow: kárejna fię Zbawičiel pyzy brał y.przejął.. „Propter fcelus popali 
met percu(fi tury; ogłalza.przez Proroka. Michał S. Archśnioł , zár 
wíze: był obrońcą Narodu żydowikiego , aż kiedy Moyzeíz umárž 
nieśmiele náflepuie ná nigh, ádwerfárzá czártá przeklętego ; Non ej? 
aufus inferre bla(phemiam diabose, (cd tantum dixit , imperet tibi Dos 
pinus, mowi, w Jisčie (wojmyłoda Apoltot,“ Czemu nie, ták iśkę 
przedtym $wiśły Archanioł, ktory, ną czarta zawęłał, Quis ut Dezaž 
bo, za$mieróją Zakonodawee nśftapiła w Izráclczy kách złość wię: 
kiza  sqiekarność; niesforność Ke: i 7 

Jeowykonywáć żądz , woley y.'prignienia dobrych, bardzo 


przy kończenia wiata biada będźie brzemienaym, A, <ożby te 
miały bydź, winger śle w duchownym to tfumáczac feaśie.: bizes 
£is.npi lą , CO wiele chcą dobrego czynić, pełai [4 myśli dobrych, 
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Na Sržadé Niedź: XX] po Smiatkách. 219% 
| Sili obinia; 4 mało czynią: obiecuią toy owodobrego fprawić:, . 
| obiecuią od:tego v: lbo owego nałogu poprzeftáč &c úž z tego. 
wizytkiego nic. Y;djategonapifał ieden: że piekło pełaeich dobrých! 
woley ; žadž 8cc.: - Nie bądźmy tylko bizemićnnemi , rodžmy tež 
co dobrego čci Aby: dam: w tenczśs nie było biádá 8xc. o ils 


NISIRSIOW BM © SIOGONYZIOS EIN LU Y 3 DOFN (5I4SDLO 88 
R Efpekty: ná: lud żie, wielu w zlych nałogach trzymóią. Podzie 

t $ Pam Bogydo fércá , że trzeba tę albo: owę Okázya do grzechu por, 
tzuójć „ o toż Spowiednicy , Káznodžicie: upominśią:, á miły czło» 
wiek; miśnowićje światu fię :ákomôduigey mowisio: fobie ;:cCoż © 


| mnie;ludźie mowić będa? tá albo qwa olobóc będzie mię miała zá 


| odludká, Puftelnika ; Zakonnika, O miły człowiecze czy$ nie głue 
| pi ztey miśry ? czybyś upadfzy w'ryn(żrok w pał miafta z niegoś 


K| fie.nie porwał, dla tego że ludžie na čie pátrza. W niektorych Krás 


ich: tak fkowronkow , y ione ptaftwo: łowią. Prašnik z dtzewó, äle 
bo pápienu iaftrząbia, uformowawízy nád ptaftwem + buiacnim: po 
| powietrzu, głupie práítwo/rozumicigc že prawdźiwy „ leká fie>y 

kupi do gromády , 4tym czálem śiećią ie przykrywa, Gożląinaee 
go wlzelkie refpekty ludzkie ,. tylka Mralzydłą papierowe, ty dla 
| tychże giną: iśko zginał mizernie ow, ktory zachorowawtzy, nás 


i | pomniony do (powiedźi świętey, mowił, poczekayćie niechoždrov 
4 | Miele. cóby ludzie o mnie mowili , iż fię smierčíslekam, żem bo» 


| daźliwy, żem thorz ; nie poleplzyło fię ,, przylzedł ido konánia , w 
| ktorym żałośnie wołał ,.narzekaiąc, że (zedł ną wieczne potępie» 
| wi. Na firalzaym (gdżie Bofkim , oto człowiek nay więcey bedžie 
| záwftydzony , žedla ludźi Bagź y zbáwienia (wego zaniedbywał. > 

Ktež, fig- nie bátdžiey Pane „ Krolowi akomodowść pragnie , niż 


proftemu chłopu ? ludžie y naywięksi względem Pána Bogi (3 prow 


Ą 1 Séi, nikezemní , toć. tedy nie dla oka ludzkiego , nie dla reípes 


ktow ; śle dla (amiego Pana Boga, dla upodobánia iego » dobze 
czynić, WY i 2" 
A S Buslat Jożenisia dd min 4 5 Tab 789 
W Ypeľniwfzy dolinę ,. niżinę drogi Páni lezufowey „ do nas ňá 
Adwent 1epo., poftapimy: do got y garbow ief plásowánia : 
| Qais: mons, bumihabitur:: Tákči zwyczaynie'drogę gotuiąa , co:icík 
IE —_ Habhhhikhakhh g | gorzyz 


Bo 


mi  SSIMEDTTMOKWELR 


gorzyftego znižšia. Coż to rozumieć (ie masžá garbi; za gorżyłe 


"ftość + między innemi wfzelka rzecz cudza , žle nábyta: z krzywdą 


bliźniego zatrzymana. 1Trzeba tego garbu pozbywać.  Látwiey(za 
jet (mówiPad lezus) iwielblądowi przóyść przez uchbtigielnňey nić 
żeli bogatema , toisíb- Žle nabytemi dobrami obłożońemy*dó> nież 
bá: oddáč te, wročié. należy, bo Z/ ta gorzyftośćią , nie wćiśniefz 
fie dá Kroleftwá niebiefkiego ; Ara efiruża que ducit ad calam, Ai 
przed nią P.Jezus do fercá t wego.nie ptzyftąpi. left przypowiafte 
kátosliícze , ktora będąc zgłodzońg, wyóieńczoną , łatwo fie ćiśg 
fag dźiurą doviedney (žpižarniey © wiłoczyła , stá fi nafzafować 
wiz! ódzwizy, naptłniw (zy pehce nazad t4že droga, AŽ nie moż 
žna, frafuie "(te wielcés druga idąc żayrzy na nięy 'rzecże, musi% 
niebogo ták długo: tu bydź, Aż znowu wycleiefz, zóienczciefz iak 
y pierwey. Wtašnieták“y w-Ewanielij święteyź Non extbis indeh 
mie wyeídziefžíz więżienia wktore (ie po šmierčí doftaniefz , Aż odł 
dafz dooftacniego baleczń, Zakonnik ieden przewożąć'lię przezrzek 
keow Niemezech płęnącą , poftanówił dać przewozi , iftadąwfzy 
nódtugiey ftroaie ; umknął przewožneso grólza / nie záplačiť V 
umir? < uczynił mu fig ow grofz gora, przed ktorą dô ňiebá przeiść 
nie mogł; až pokśzawiży (ię prosiť o oddanie: Jedno chłopię Wat 
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gizefz: 
święty 
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rych: c 
trzeby 


| fwoie?, 


gw zapożyczył fig w dotnu Rodżiców wczeladki'w grofz ydw trzy — 


na grufzki:,iabłka SE! nie oddawfzy umarło , pokazało! fię Macie, 
profząc aby zapłaćjła | bo-wniść do: nieba nie mogło. Spitidioná 
S. ktoś dał pewny w pieniądzach depozyt zchować ,ona w view 
zigrzebła , nikomu filé powiedáige, uniárt4: przyjdzie ow do 9. 
Oyca, upôtiná figi Ocieć [žičká „*pyfa ; nić DAZ 4 tów: nidborák 
targać na Tobie włoty:ypocznie natzekać. Więć'S; dô grobu COrki 
przywołał , zeznała, y tym fobie drogę do nieba ułatwiła, © Vis. 
twiay myz} my; čo cudzego ieft odday my, 4 tak drogę do nas przy 
<hódzącemu Pánu nagôrnič my: 800. 6+5 + 907985 A. 

Vii, Dii 
Ko fa ze wfzytkich miar ożdoby, pięknośći, (plendorn,Ko- 
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góidły, święte sa żiemi , dla ych'y które w mich práwowierni | 


"Oábičráia? Ťalkoy dobrodžiey iw. Bófkich, Tak (koro wyftawił Sálo- 
"on Kośćjoł cia chwałę Pánu Bogu , Rat (ię głós Bofki“do niego? 
"y z A 143411181 DE Erunt 
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Ná Srzode Niedž: XYY po Swigtkách. 2194 
| Bini ochlśwnci aperti 60 /mures mez ihi -cunćlts.dicbus Náto mieyfe.s 
| olmocorie beda moie oczy: )-ufly ku fľichániu -wfelkich fuplikniecycb, Sg 

Hrftorye jako widžiani byli wchodzący da. Kośćiołś czatni jako 
murzynowie, 4 wychodźili biatymi, šwietnymí.!: Publikan, jávenos 
gizefzoik-; przyfzedł „do przyśionku Kośćlołś, wyizedł z niega 
świętym „ufpráwiedliwioný m, «Były w: ftárym: Teftamenčie! miáftá 
| nćieczki., Gżvitates refugy, - Kośćieły. fą takiemi: miáftámi w: kto. 
rych. człek znaydnie ućieczkę, obronę, y ratunek oná wízyrkie po» 
trzeby fwcie. Podobało fię Panu "Bogu uraczyć cudami Koščiolý 
| | fwôie?, iako Marża Majoris W: Rzymie ,. gdy śnieg biały: w. pośrzod 
lata: okrył žiémie y“ gorę „na: ktorey miał bydź:tenże jKośćioł: wyr 
ftawiony.* Kośćioł Diopizego:swiętego bliiki Báryžáv dam Pan.lézne 
| poświęcał, co ná oko: widžiat , trédowáty ieden:M :tymže K ośćies 
le nocuiący,, W Mieśćie.pewnym wezbralá była jednastzeka wiele 
ką , rakbiżwfzytkie amiafto zalała „ poućieka:lludżie do: Kosčictá š . 
dovókientylkoswoda dośiągizy ft anęta, dniskropelką, feodo ludźi 
nie plśćiła, "Tak łalkami; Bożymi y: cudami uraczone Kuśćroły Boe 
že wielbiemy ,cżćlmy, ozdąbiaymy ač, Toy. 
syi eg NITÍ EVA inii Ci ariasi 
N* więkfze bogatych dobro chce, Po Bog áby ubodzy byli záby ie 
% przez ubogich nievá im.doftało y pátálke uBozsi zarabili Właśnie 
stak ż'nami (obie: Pac, Bogpotzyna iak Markaz (wym dźieójęćiem; iy 
%:(wylmi' pasiesbiętami » ty m po kukiełce upiekław. 4 fwemu nica 
ale!dawáiac>ľäšierbietom mowiła. - -Moie džiečié że moy nie ma, 
| gdayże ma'każdy porpułkukiełce.. "Rozumieyčielz Panowie bogaćj, 
| | -żeswvam:dawfzy Očiec nieviefki taki wiele, (kazuie na 4>9gie , i4ko 
| (woiedżieći, mowiąc. Dałem tobie ták wielex/iteň»: nic , udżielże 
| Etegodre. O wô zgoła jako niewidomy z. lala „ człowieką bez, oog 
| wynosił sited mu drogę pokazywał. A ślepy go dźwi.gał- ak chce 
| Paa Bôzvabý ubodzy, bogatych zlalá- tego śsyjata dd niebarwynośle 
dis rely uch dędązży w'li 3e. Do>rze wizytkoiP, Bogiuczynił Xe. 
| zZywaow:S$. Z Swietey Ludyktdy Pannksy Oblúbieméj Pónń:lczaj04 
wzy wielce upodobźney, te (pnźukis:ts dis) | 
| lerwffr. Ze Mäčietzyň“kie przy iey świątobliwośći wychowás 
| Pa śżiacck jet potrzebnieyíze, nad Oycowikie, ahas Mätká dog 
bra 
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2196 MEDY TACVELUŤ. 
bray potrzebnieyfza dźiatkom ná ich wyčhOWwáhiel: Ludgarda Pia 
gienka miała P. Oyeśy Mackę : Očieč wfzytko o rym myśtabiakok 
by corke do świśra aplikowść , pofag iey bogity obmyślić ;fukhie 
dlatego f(prawował, kanaki 8cc. Matka zas ile mogła od świśta:y: 
marnośći iego ig odwodziła, Pánieňít wo iey zalecsła; (tróié panie 
ła, do Klafztoru námawiátá, y powiodło fg lepiey Mátce. Mackś: 
dobra wieceý fprawić „može dobrego w dłiatkach,+bo ona żawize 
przy” nich fák kokofz przy kurčzétách:: Očiee pilnuie gofpodate 
ftwś, händlow , (praw pablicznych dc. © i 
b- s Náuka wtera, lako: uwikłate przviážnig Jáfekrem, miłośćia fere 
ce; trudno bywa uwolnione, Tudpárda wdała (ię była w przys 
iażń mniey pôrzánná! z iednym kawślerem, częfto z mim konweńć 
fuiac, rozmawižigc, ná odwiedżienie od rego trzeba było Pánu les 
zufówi pokazść fię Pánience z orwartym bokiem, Z rinimi krwią 
świeżą blulzczgcemi: , upominaiąc aby poprzeftała 'owey. konwerý 
fiżyi, mowiąc: Do'mnie.obtoć miłość twoię , nie wdáway -figue 
te märňaščí. Oro tak nisbefpieczna píči oboiey usidlić lérie (wo:e 
w tych światowych okazyśch,: IO E SAE 
_ "Trzečia náuka. Iż myślami podezas, modlitwy przychodzące. 
mi; gdy ie poltrzegfzy kto! odrzuca ,iturbowść fię nie potrzębź, 
Tá święta iuż w Kiafztorze Benedyktś świętegorbędąo,kaciec znie 
fie o to Marata, aby odprawuiąć pačierze > Žadnčy inney mysli iie 
miiti, choć y dobrey: tylko: 6 owych łowach ktaremowiła, fra- 
dze liç oto trapila: gdy 'iośćzey: fię trafiło,owiele D ichowngch w 
tym iey nieuípokoito“ /áž jeden pa uchá odpowiedźiał:iey, że fię 
turbować tym nie wzeb. > V wierżyłalniwiako-próli abówi, rozutmie- 


; 


iac że eo mowił z Bopá miah! <> iw] | 


Ná vftárek. Tako (ic podoba Panu lezufowi czeítá Komuniá, tak 
ZbytecZnie częśćiey niż rydźień swieckidv przy liępować nie zewízad 
ch walebná, > Tá święta lubo: wie kity dofkonałosći Panienka , €o 
Niedżielśzyłko do ftoła Bożego późychodziła 5 przećlę icy ftárizd, 


dey y tego zikazółś , luboza tò w chorobę wpśdła, aż pozwoliwizyy 


co Niędźieła zdrowe zofłśła, (Applica, 
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Ná Śrzodę Niedź: XXK. po Stlatkách. 2197 

| a vyp Dżień święty Faufyny Męczennicee Chryfujówey. 
| ff Więrey Faafty ny” Panny sy Męczenniczzi. Ciwystufowey marzy 
u) dżisia pamiątkę , w ktorey to żywodie że te nay wieklze čišaá 
Męczenników były, (woich kátow, przesladownikow kochać , im 
dobrze czynić ; nieba/zyczyć črc. Też ymy cuda czynić możemy. 
kochaymy:.tych, co: nam ź!eżyczą, nie odwracaymy od nich Oczu » 

| modlimy fie zá nich , więkfza to niż krewe przelewać čxc, 


a Ná Czwartek Niedź: XXY. po Świgtęśch. 
| K Ośćiołow , miey (c swiętych , Swiątaic Pańikich nieu(zanową- 
| nie, nagwięcey záčiaga gniew Bofki, (prawiedliwość y karanie, 
Tak wyrážnie mowiPandezus : Cam videritis: ąbominaticnem „defalae 
| tionis flantem in doro faučlo: 124 nieafzanowanieow Swiatnic Páňikich, 
|nafiąpi plaga, karanie; fkończenie świata , rakiet ; idzie za nieu. 
fzánowániem Koščiotá karánie Bofkie, S. Patryżrcha lókob „ miey= 
fce; owo ná ktorym widżiał:drżbinę od żiemie do nieba przeltaj "cą. 
Aniołow po niey zftępuiącychy wftępuiących , P Boga na wierz- 
| chu iey fig wfpieraiącego, nazywa fúley(cem fira(znym, ogromnym. 
|Terrsbilis efl locha ifle, Aczemu ? raczej to mieyice miała bydź 
| wdžieczne, przyjemne, wefołe , gdzie Bog widziany „ gdzie An- 
| iołowie , gdźie drabina z žiemie.do nicb- Aleć przecię łakobowi 
|fra(zne „, bo to wfzytko widząc , był spiacym y drzymaiącym. 
| Przy takowym. widzeniu !páč , narakowym mieyfcu by dž, abydź 
| oddalonym od fiebie, Záprawde bez ftrachu bydž nie možna Zeč. 
(by tu co winien lakob, iako'mą4ż święty ; ale to tu figura albo ras 
|czey przymowká na:tych , co w Kośćjeie ná mieyfcu świętym s 
1gdźie ict obecny Panslezus w Naysw; Sakrámenčie, gdzie A nio. 
low. alyftencya, zkad droga do nieba, znayduia fig iak. przez (en, jak 
jod fiebie odeízli, ślbo imóginacyami rozerwáni, bać. hę im; lękść, 
firáchaé potrzeba karżnia Bofkiego, Poginiaem był Alexander 
wielki , 4 dostćgocśłego świata żwyćięz(ca„ 4 iednak lubo ros 
zgniewáany, zbliżał fięsdó, miślta lerozolimfkiego ná zburzenie je. 
go , fkoro iednák 'w Kośćiele Salomonowym obaczył przečiw fobie. 
jwychodzącego Kapłana. w ubierze, 8 ápáračie świętym, narych- 
miet mowi Jefepbys: hiltoryk asiram in venerationem commutavit. y 
tiiiiiiiiiii gniew 


rad — 


zaw 


„rzow Had +trzodámi w polu czujących, Czemu nie wprzod Symeo» 


2198 ZTEDYTACYE U 
gniew wnfzánowánie:odmienil, Takójby należało prawowićrsym | ly, prz 
przychodzącym dó Kosčioláy wizelkie zie chędi, pálye odmieniąć | y tako 
w cnóty. Co tež to ieft zá przyczyna»'że kiedy fię narodźił Pan'le: | chwali 
zus w fłżyni Betleemíkiey , naypierwey: tá“ nôw má dofzła páfte | Chwał. 
| pe fati 
na owego świątobiiwego Kápľaná co przýiať ná ręce Pana lezu(á? | heina 
czemu nie Anny Protokiniey'? czemu nitiinnych „ ktorych niôgle: | wiecze 
fie znaydowść wielu + między innemi przyczynami ielt y 1a, którą | lat prz 
ftary poważny Author daie, że fię to ftało ná przeftrogę grubym | z takie 
owym ludžióm, śby'inaczey tey nocy záchowáli ię w oney ftayDi | słowa , 
niżeli przedtym. Zwykli więc pálierze owi fchodżić fię'w nocy do | bó ná í 
tśaitey ftaymi , y iako to fwawolni , częfiokroć: (práwowáli [ie | świata 
mniey fktomnie , oznaymienie owo było przeftrogą : iakoby mox | rey mia 
wiąc, waruyćiefz teraz bydź rókowemi idka przed tym: w tey fás | džič, Y 
jence ief BogWčietoný &e. "Tenćisieft właśnie y w Kosčiele S. w | qi. Pi 
Nayśw; Nśkramenćie, o iakoż fię przed nim fkromnie zachowść | 
potrzebź Ścc. 


M, 


A ftrachy , przykrošći, Gięfzkośćł przy dokońezžeñiu: świżta, | Tan 
naypewnieyfza obronź , folga y poćiecha Nayśw: Sakrament, | € Jaki 
A 14ko to + ponieważ przed końcem świata deficiet facrifcium , uflń: proži ka 


mie ofiárá, w Kościele pokaże fię fpuftofzenie, Nie ouniwerfaliies | cými fi 
go świśta dokończeniu rzecz ; atę o tym ktory iet Microco/mos, 'tó* | boć go 
fet o człówieku, ktoremu wtedy fię świat fkończy, kiedy umrze, | temu p 
Dźiś umiera , dżiś mu fię świat kończy, umrze zá tydżień , za ty» | Apofto 
džieň świat mu fię kończy ;umrzć zá rok, zásrok mu fię świśc fkoń: | pódzość 
čzy. Na tźki tedy koniectebo świaca, y przy ním wizelkie przyr |ffpieri 
króśći , 'ieft naywięk(zą poćiechą Nayśw: Sakrament , kotu fię tilam ; 
go doftánie nie przykre będżie świata iego dokończenie." tuż to| +: 
wiidoma, że bankiet' Nayśw: Sakramentuzowie (ie wieczerzą Caeu4| Tyś, 
Magra: A tzeńu nieobiądem , ponieważ ten: pośiłek doftatiicyfzy że 
zawfze bywa. Osiád biecze człowiek ná džieň, wieczerzey:pożywa |wiią | 
BA doc, bez ktofey wielce mu bywa noc przykra , niefpokoyna, | ibit; 
Przez noc rozuniie fię śtnierć, kto ná tę noc zážyie wieczerzey Zi iif iki 
Najśw: Sakradientu; bedžie mia nie omylnie noc pó" Ki (3 4 
% ń 


NÁ Ciwartzę Niedź: XAP. Po Swiathách. 2199: 
fz; przytemną , dokończenie światśiego będźiefpokoy ne: Y za toć 
y takowe przy tym pokarmie: dokończenie", każe: Prorok Pańfki 
chwalić P, Boga : Landa lernfalem Dominum ,lauda-Denm tuu S10, 
Chwal dufó nábočna Páná Boga, qui pofuit fines tuos pacem framenti adis 
pe fatiafte, * Kohiec żyćia twego. uczynił (pokoyny , opatrzy wfzy 
Gięj nań pokarmem Nayśw: Ciała ,>to ieft; żeś nie pofzedł fpać bez 
| wieczerzy wielkiey. Zážy wał'Pan lezus z Vezniámi fwymiy innych 

lát przedtym , Pafchy; albo Baranka Wielkanocnego; nigdy iednak: 
| Z rakiem apetytem, iakó przed śmierćią, ysmeka fwoiąż ztądowe; 

słowa, Defiiepio defideravi boc -Paftba manducare) vobifcutn. Czemuż: 
bò na tym- ftole miała: byd? oraz” potráwás nás dôkoňczenie iego 
| świata z Sakramentu Nayśw:: Tey to wieczerzy pragnął, po kto». 
„| rey miał zśfnąć fpokoynie, ktora mu wfzytkę gorzkość miała osło=, 
dżić. Y dla tego $piewsiąc Z wieczerniká-wyfzedi , Himno ditto ext-, 
mie:  Prośwy tego P, lezúťa 4by/pržed dokończeńiem: nafzym świa- 
ta tego tąńas Przenaśw: pośilić raczył wieczerzą na noc y zášnie- 
mie (pokoýde , na ufwobodzenie wfzelkich przykiośći , gorzkośći 
SC. NI. 

[YTawmy fię dżiśia, iako małe dźiatki u piersi P, lezufa w Nayśwe 
'Adsaktamefófe : ponieważ Zbáwičiel przy [koňczeniu: świata nie 
bi grożi karmiącym (ic, ale tylko karmiącym, Bądźmy (z tedy karmiga 


ief cysni file, jako dżiatki piersią P. leznfa w Nayšwt:Sákrámenčies 


boć go ták nazywa Ewanieliczny Prorok; kiedy>Kościołowi: świę» 
temu powieda : iż Mamil4 Regum laćłaberis, Tego też chce po nas. 
Apoftoł : Quafi modo geniti infantes lac eoncupifcite, lako dopiero ná- 
| ródżońć dźiatki mikä prźgniycieć 5 Dźiatki do "pier$i matki ćliną „(ie ; 
|ńapieraig; gdy płaczą, oną fé błagaią: Także y my ad-bahc mae 


sro MEDY TA CPE DO, 


fiżwig owo ptaśnicy kilkanaščie klatek, y w nich spiewálacespta“ 


fiwo, do ktoiego z powietrza zlatuie fię innych wiele,y z nim fię. | 
też doftaią w ręce łowczego y więżienie. Ták fię doftało Radbo*, | 
dowi Xigžečiu Fryfiey', juž iuż maiącemu bydź: ochrzezony m od; | 
S. Wilprónć , ktorego gdy tenże. Xigže fpytał, gdžie więcey iegoy 

Anteceforow , czy: w niebie, «czy; w piekle ? å en mu: odpowie; | 


dział : ponieważ umarli bez Chrztu świętego, mušiáľa Ge ich więe: 


kfza część doftać do piekła”; záraz tedy v on rzekł : toć y ia też 


rá chcę bydź, gdžie mam sviecey moich Pizodkow s yotik fig tás: 
ło , wzgardžiwízy Chrztem świętym pręcko umarł, 'yspofzedt. 
gdźie fobie głupie y fzalenieżyczył. >O nieľaczesliwy ! czyć: fię co] 
umnieyfzyło mak, żeś fię między wielu dodśł, czy z wiela zlo- 
czyjńiców mó (zubienicę prowadzony , tak nie zginie, iako y poiex 
dý nkiem faim będący, powízem. więkfza (romorá » dla ktorey nies 
zbožní žvdži niechčieli famega P. ;lęzufa na -Simiesxć prowádžié, śle 
chm latrobib » z łotrami drugienit:> Nietyłko więkfza, (tom ora, ślę; 
y meki z wielą Gierpieć. « Zdžhlo, drzafka (amadedna pręćiuchno 
Ge (pali, w gromadżie, w (nopie. dłużey, y bardziey gore, W pies 
kle co zśjdragich złym przykładew ida, nie porcia, potedgnkiem s 


ale w gtomádzie ,caliečši im fafriculis ad comóurendum. lanego fie bii 
dwž ; towarzyftwa innych. przykładow 'chwyćić - potrzeba, ip] 


hońor y część wyrządzaiących  Nayświętizemu Sákrámentor+. 
wię z tych brać pochop do dobrego, tych y w innych bradwach 
żyjących naślądowść chwalebna y pożyteczna. 
a 


* 


Efzeze y dźiśia droge gotując przychodzącemu Panu , gorę z0ię 
== argief wizelka.dnmś, źmbicya; wyniosłość, przez kto 
ra (ie kto iake jedná gora nśdyma, y nad drugich przenośl + znią 
żść tę gorę potrzeba, gotuiąc drogę Pańfką. Dał z fiebie przykład. 
s#nže, który do gotowaniadrogi upomina lan $, kiedy leżący fakrpán 
gorék iaki” wży wočie Matki (wojey, na: przyséie P. Iezufowe. we 


wočie Nżyświ Panny #xultavit , porwał fię , upadł ná kolána pnie. 


żaiąc fię , iżko'te txultatianem rozumicią SS. Doktorowie.  Powtos 

rój gdy także do każącege. ná pufzczy przyízedi Pan lezus , nies 

„skójał fiać przed. nims:ślę npadaląc niezgodnym G€ czyni rozwi43 
č U £ii ią žánie 
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NiCzmwarteę Nd NYPopoSmiattách 220x, 
zánia rzemyká u trzewika iego, Pásá lezulow Adwent niebywa 
| týlko-do pokoroych,. uniżonych,. Nie przyfzedł przy Nátedzeniuy 

fwoim do. pałacu, do pokoiu, ale do fiaienki,, do żłobw z nie ftó-. 
nal. między Pány , Xiążęty sále między bydjątkśmi „„wołkięm y 
ośiełkiem w pieluízkách ubogich, toć przez pokorę: gotować mu, 
drogę 'do fiebie nalezy, Kosčiot S. „przez, cały Adwent w::załobie 
nieiako chodźi, ftroyne -swietne apźraty.oddalą od fiebie, pámiey 


ŽU taiąe core Rato Herákliuízowi Cefárzowi, ktoremu nufirajonenu 


nie, pozwolił poftąpić „pod. ktzyżem; fwoim Pan lezus,. Należałoby. 
y.Chrześćlanoa gotuigcy m fię „na przyście Páňíkie fkromnicy fię- 
fiyoić, Maig- to we zwyczadiu Żeg arze, że kiedy mnieyfze okręty; 
ztykaią, fię-z wielkiemt, mnieyfze przed niemi 4#tennar. (woje, iQ: 
ieft przednie żagle ná doł fpufzczaią. Wielki okręt „płynie z nieba,.. 
łądeczki małe, upiżać fię powiany, roieft dufze y fercanalze. Pyan 
chadeft to ieden wiatr, fzturm zalypbiacy. żiemią , prochem. drogę. 
ferca ludzkiego : więc rozfypować ia, odwalać potrzebą, A ná 
to iek nayfkutecznicyfzy (polob Pan Jezus w Nayswż Sakramencie, 
left bifitorya roku az70 w Neśpolim wKlafztórze pewuym, przy 
ftoie< długim -pokazował fię częfto wielki fzeleft Zakonnikow w 
habitach , kaptucach, dziwowano fie, pytano ; nie mogli fie dow, 
wiedzieć: . Dopieto Stárlzy uczyni Precelyg. Z Nayšw igtízy aiiSáu 
kramentem ná ono mieylce, przez tego. ktorego w ręku trzymał, 
obteftuie ich, aby powiedzieli co (4, czego potrzebuią : -odpowie- 
dźieli,. ieltesmy Klatztoru tego Zakonnicy „4 nąywięcey Doktoroa 
rowie, Licencyači, Magifirowie, Baccalaarei, Przeorowie,$ubprzeoro! 
wie, Lektorowie,żesmy fic w tych w onych náukách pyśnili, drugich, 
lekce ważyli , potępieni ieficśmy, Y ták záraz zniknęli, ani ię wig- 
| . cey nie pokazali „tylko z pod habitow ich dał Ge widzieć frogi. 
| ogień, ypłomień piekielny, „Oto tu Naysśw? Sakrameac pyfzaych 
goiprofzył że na; tychmiaft znikaęliz niechże y w nas pychę wízelx, 
ka,rozgá ia, roz(y poje „ iako w tym Sakrameacie olobliwy poko+ 
zy wizecunek gdžie zoltaie Paa nad Pany bez 4pźratu , Maieftatu p, 
ślyftencyi Kc, | że 


JR WWYCSTYICZEW sA W. 
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( Tlefzczęśliwy ;czas obrzydliwego fpufofzenia naftąpi wtedy 5: 


"N kiedy Páry lezú z Kościoła rugowány bedžie, 4 na iego mieye 


fcu przekláty : Antyehrift osiędźie.: My: (zczęsliwymi nadersiefteśc * 


niy, Ktorży mamy siedzącego na ołtarzu P, lezlifa w Nay$W: Sas 


kratiencie', w Kośćiołach nafzych , A dľa tego; dla tey iedyney” 


piżyczyny; chóćby innych nie byte , godne (3 wfzelkiey” ozdó» 


by , (plendótow, godne uczęfzezania: bo lubo wizędżie P? Bog% * 
mamy” ehté? potćnter, Den eff ubig, pra(entef ; przečiež Pan leżus Bog“ 
y człowiek ofobliwie, tmicížka! w° Kościele. * Wołał niegdy 2" po-! 
dźiwienia wielkiego Salomon , gdy usłyfzał miłóśćiwa od Boga“ 
obietnicę , że: Pan Bog miał miefzkać w Kośćiele od ńiego wyýftá.“ 
wiónym. Ergene credibile eff, y podobnafz to, aby Bog 'miał tiea 
fzkać w tym żicmfkim domu , ten ktorego niebiofa wfzytkie obiąć * 


nie mogą; gres kcal cełorum capere non poffunt ? t0ž kiedyby zknić=” 
g5 był w Nayśw: Sakramencie Pan lezus 3 mowi nadobnie zloťoú: 
fty“ Doktor, Kośćioł iet mieyfcem Aniotow, mieyfcem Archánio. 
łów , ieft niebem , iet nád to wfzytko coś więcey , ieželi nie wiee 
ržý(Z tému, Afpice banc menfam, Za wielki fawor ogláíza Matžeň. 
fiWo Ono w Kanie Galileyfkiey byťnosé P. fezufa u fiebie: otoKo 
śgiGł święty Giefzy fię tą zAwfze P. Teżufa bytnośćią , čielzniý ię y 
my, zdobmy Kośćioły święte Sc. 

NO "nas ma pobudzać #byšmy Spiefznie, ochothie, do Kościoła 
> ucząfzczali? Pań lezus w Nayśw: Sakranerićie: wnim "mie: 
tżkaiący, "Nie miał tego (zczęścia (tarozakonńy Kościół, był tylka 
dońćm módlitwy, mieýlcem ofiar wedle taniecznego ezi, miał 
tylko mżanę, rózgę Móyzel(zowę, 4 tabl.cę przykazśnia Bofkiego; 
a jednak tak Spiefźaje, ochotnie Nayśw: Panna do niego fię kwápi“ 
14 Spiefztiie; bó dopiero trzy lata malac , ochotńie bo na ftopnie 
dô Kúsčiati Wiera (ma Ge wymkógłk z rak loachycha y Anny? 
cóż Kiev by! BYŤ przytomny vy tańtym Kosćiełe jako w nafzym 
Pan lezus w Nayśw: Sakramencie. © zaprawdę to tomiagnes nafź 
ma bydž, ten as ma čigenač. ,.d0 rego pragnąć , de tego śpie 
zyć mamy. Mowże fobie* każdy ; czeka mię Zbawičicl, j Koščie. 
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A Czwartek Aledź: XXK po Saięgtśc 2203, 


| 
| le. miefzka, tam dla mnie wnocy,y we dnie, d de niegoiako lelonek 

pragnący: do-izrzoálá špieízy dufza moia, Spielzeniem,, skwapli: 
| wośćią Panoy. Nayšw: Śce. |. 

> "4 m Zywotow. świętych , mA dźień Emerencnány S, 

Sas Merencyanny S. Panny y Meczenniczki Chryftulowey., mamy. w 
héy srychdniach pamiątkę, ktora znayduiac fię u grobu Agniefzki 
do. | świętey ; a zćierpieć mie mogac, blužnieríkich. głalow :od. pogar 
ogł | przečiwko Paau-lezufowi lubo jefzcze nie okrzcZona, w głos (ie 
Bog || nięła o honor iego,-y dla tego zabita. Nauka abyśmy žarliwosž UN 
pot || naize- pokazowali, uymowali fię o honor Belki; o. obraze Bolkąs Hi 
pá“ | tym fię nay Więcej trapiaC,na tobolejąc, kiedy. Pana Bogakto obraża, 


NOW. s w Dzień Sy qkwicjufź Opátá, jA 
bies | A wicyóa Opat prôsčiuchny, gdy „iednak wielce światobliwy, IE 
i46“ | E ak; był sławny „že polelítwo miał do [ieoie od Papieża. Poleł OJ 
iée | Ou nie zafłał go w domu, kośił siano; posłał sługę twego bardzo je 
W | zuchiwałega poň. WzgardZit um zdaleka sługa ,, aieplitko 'aki nań tik 
io. | ftfach padł,żecy siano „pieść muśiał dja koni, lako tosłużyć Panu | 
ice | Bogu iefi wielki honor. A- powtore jako to: či co. gatdzą czćią, ahi 
ef’ więcey iey maig Vezmyíz fię tego oboyga,y służyć Panu Bogu, 
(oe y gardžič czći4; papas na Pana E Oz ubożiuż 
cy chnegó śe. ob; 

| Ná Pigtek Niedź: XYP: po Swistękk," 
d | TO co uaybardziey bedžie na utrapiznie niezbożnym 04 fadźie 
jes U oftatecznym. widźieć iaftrumenta Męki lezufowey , nie ng: PO- 
kö | Čieche, nie nazbawieoie , lecz na wieczne potępienie Parebit (ya 
kal | Sipin igent: Meka: Pana lezufową y iey infrumenra. zawize były na 
80, | poćieshe » wefele y radość „Kiedy fzedł:aa gorę Kalwarviíka pod 
pó | Ktzyžem Zoawidiel „ zazły mu Matrony płaczące , do ktorych on 


| 
nie | Nolite flere nie plazzčie, czemu za: azuie pląkać 3*bo iakoby chó at 


ji || rzec, Męka moia nie: iet płaczu przyczyną dogry m., (prawiedli- 

nú | wym, sie tylko złym, Tak ieit, li. pľasgent „ dobrzy welelić (ie | 

sí | będa Nieieft to bez przyczyny, že kiedy Izraeiczykowie niewo- 1 

ję lą Babiloń: ika od Boga ikatani byli » lubo od wfzytkiego cokół. A 

e || wiek mieiś byli oddaleni + pozwolono im przečie wžiagé z ľobą i | 
k 
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'6we irftrumepta ; trąby # organy“ c€ymbały , ktotemi "więc przy 
nabóżeńłt wach fwoich Pana Boga błagaiąc, iego (obiechafkity doś 
brodżieyftwa wyiednywáli ; ale to naywięklze ich zafmuceńie joo 
ktorym mamy w-Pfalmie. Super flamina Babiloni", ilit fedimus €$ 
ftevitts, in falicibu Jufhendimus drgana nofira , poglądaińc na na(z6 
tłąby; lutnie 8te płakaliimy, to nam przydawśło żalu, płaczw+ 
że$my: (naé ie chwałili dobrze Pana Boga, śniśmysovtych inti 
mentow żażyłi ma dobre nafze. Tožči właśnie mowić będą niez 
zbóżni, patrząc na inftramentá żbawienia , toieft na Krzyż leza«! 
fow: Zbawićiel nafz naypierwey cud uczynił w odmianie wody w. 
słodkie wino nagradzaiąc to wôdžie coig w morza: gorzką wys 
ftawił, wízytkie álboôwiem górżkośći iegoprzyśćie ná świat y Mc. 
ká odmieniła. Ná potępienie (kazańi płakać będą, żejchy męki nię 
odmienią (ie wsłodycz, dzewem Krzyża S. iako niegdy na pulz= 
czy drzewo uczyniło, Tylko co wfzedł Chtyftus związany ná 
Ratu(ż; do Piłśra; natychmiafe Birró"afz z kaydan zoftał uwolnio= 
úy." Tak ro Męka Zbawičielowa“ ý złoczyńców wolnych czyniłś 
Zè ż4$ aa'fądzit ofiateczdy m złych ńie uwolai , ztąd płacz, ztąd 
lament. Parebić figuum, plangent tribaa terra. Zawczalu Z džisiey« 
fzým ledrátiem S. do Krzyża iak ná welele $piętzącym garniymy 
fię do tegoż, aby iáko tego Apoftoła reddidit crux Magifóro. (uoy ták 
y nam y teraz, y náten cz4s Krzyż lezufow, byl drabin4. do nieba, 
do zbawienia če. 
IT, 
NS wiele mogą Tzkodzić woyny powierzchowne, kędy ict pokoy 
dö mowy.” Pää Težus chcąc pokazać iako froga nalląpi” przy 
dokończćniu świata niielzaninś, Powiada žébida y woyny, y das 
mowe bunty , praelia EF feditiones , iakoby chčiat powiedżieći że 
mnieyby fzkodżiły Wwoyuay. nieprzylaćielikie . kiedyby fedycyi dos 
mowych nie było, *Wyprawoiąe Zbáwičiel Vczaiow fwoich.na cás 
ły iwit wyprawował'ich ná woyny , prześladowania, 4 przečie 
Z pokolem ich odchodżi , mówiąć : pacen” meam do bobis, pacem 
relinquo vobi , Pokoy moy dáig wam, pokoy zofiAwnię, iakoby ná woy- 
ny, prześladowania wfzelkie , ta iedyna była poćiecha, ulga, fol- 
ga, pokoj; w'doma. Z pokdiu w don u, moc y silá ná potione- 
go 
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i | go nieprzýiačielá, lu Hierufalem poteftas mea; lerazalemieft miafiem 
|y mieyfcem pokciu , zawisła moc y Siła. O iakoż Kroleftwom 
|w(zelkim ftarać Ge potrzeba o pokoy domowy,ozgode c. Ale 


jov y prywatnych domách, kiedy ieft zgoda y pomiefzkanie piękne w 
s | Małżeńitwie , kiedy sforna czeládká , gdy posłufzna gofpodarzom, 
zw, | gofpodymiom gotowa zegd na wfzelkie Zkadkolwiek , od famšiás 
fy. | då, Od złych ludži przykrość obroná poufale fię wyiawi Małżon- 
niee | KA mężowi, mąż żonie, gofpodarz czeladkę będżie miał po ple- 


* |.6ach (woich &e. 


ezt [| 

I, 
ds | A wfzytkię przy dokończeniu świat dolegliwośći Pan [ezus 
Me a náznácza ućieczkę ná gory z Fwgiant is montes, Z. got tych ie“ 


+ idna naybefpieczniey (za Kalwaryifka, na ktory. Zbáwičiel Vkrzyżo- 
|wany icf ; nie daleka ta Iozáfátu , mieyfca fadu. De teyże teraz 


(za 

ky učickaymy fie, tam do ukrzyżowanego z dźisieyfzym Andrzeiem 
nios | SWIĘtym wybiegaymy, $ 

iH p Tędzy ptzyczynámi dla ktorych wiele złych grzefznych ná 
s swiečie fię znayduie , iefty tá , iż ieyfze fláránie ieft o 
jeys świećie ię znayduie , iefty ta, iż naymnieyfze fiaranie iett 

ny | zbawienie dufze. Wfzytkie siły , przeńiysły, ná to ludžie obracaią, 
a | iákoby dobrá žiemíkiego przy(porzyć , fortunę (woię polepfzyć , 


| tego álbo owego fzeześćia doftąpić ; iakoby żyćla (wego poprawić, 
f iákoby lepiey Panu Bogu służyć ; iákoby fumnienie (woie oczy 
| sćić, małoeo otym , álbo nic ftarania, Bazyli święty świadczy, iż 
w Grecyi ieft ptak ieden; ktory poftrzegfzy że fię do gniazda iego 
| człowiek fkrada , przylatuje przed niego iakoby dáigc mu fię u- 
| chwyčič, 4 powoli od: gniazda (wego iego oddźla, aż gdy go iuż 
| dalckim bydź widźi, ulatuie wyfoko. Ták to czart przeklęty , wi- 
| dźi że ię człowiek chce w gniazdeczku fere (wego z Panem Bo- 
jem, albo modląc (ie, albo medytuiąc , álbo rachuigc fumnienie 
woie, żabawić, wnet go innym ftsraniem rozrywa, inne zabawy 
sę | prezentuie , od gmiazdź odwodźi. Alboli też on fam záťádžiwízy 
fi przez grzech w fercu grzeízniká , rozmaicie go rozrywa, aby go 
toy- [|| tam mie doyrzał „nie wypłofzył &c. A zatym znać fię potrzeba na 
fol- tych fortelach, dulza, y icy zbawienie na pierwfzey ma bydź pie- 
Kkkkkkkkkkkk czy, 
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Oftępuiąc «w gotowaniu drogi ná przyiazd Pań(ki, ad Advena [vzni rej 

"zum Domini, każelan S. krzywe proftować gośćińce; Brunt pra: |czóiwie 
wa ie direa. Kto tą krzywą drogą chodżi? mogę mowić między | 
innemi, że wfzelki piianica , niewftrzemięźliwy, Ták O piianym ) Cii 
mowiemy, że młynkiem chodzi, gęsiego zakrawa, krzyczy, tcza | V iok 
fic, pochyla,>Slepy ed Pana lezuľa oświecony , był pytany coby |tnośćią 
widżiał , odpowiedźiał.£ Fideo homines velut arbares ambulantes, Wi- | tychie $1 
dzę ludźi iák drzewá, Drzewá od wiatru chwieią fię y na te y ná | Nea 
owę ftrone fie náchyláig. : tak piiani chodzą , trzeba aby drogę | Nie wief 
fwoię , przez tczeżwość , wftrzemiężliwość proftowali Biada, mo* |dział An 
wi Bog przez Proroka, biada wam gui petentes efis ad bibendum > |Ofišre o 
ktorzy moc y siłę fwoię pokazujećie w. wytrząfśniu kuflow, kie- | Tyránniá 
lifzkow. Niefzeżęśliwość wielka mowi Apoftoł S, tých eo fię do--| nych, | 
brze nśiedli, napili, częftnią, przynilegaią do (pełnienia , 4 przed | zozolin 
drzwiami ftoią ubodzy żebracy, głodni , pragnący, 4 nic im DIE | póiekli, 
podádza. Srzeżcie fię piiańtwś, mowi Zbáwičiei Zxc:12. aby w DLM | jako po 
nie nádybaľ was džieň nagły , dzień niefpodżiany , prowadzący Zá | fie; iik 

foba wieczną zgubę y potępienie, Od kufla, od biesiady polzedł | ke y I 
na wieczne pragnienie bogaez Ewánieliczny. Holofernes, Nábal, | ono mi 
Amon, y terážnieyízych czafow , iak wiele piianych w piiańfiwie| wu fe 

umiera, zśbiiaią, kśleczą, Polzedł od ftołu piianicow, y ow na low.: pi 
wieczne pragnienie , o czym hiftoryś. Kilka piiakow zasiądło pić, | táńíkiey 
przytym dyfkurs zaczęli o dufzy, czy oná po smierci Čierpľ, CZy wie ták: 
fię doftanie do piekła. Gdy ten tak, ow ink, rzeczeieden + laby | iota; 
duíze moie teraz za kilka garcy trunku przedał, To gdy wymóc | umfują 
wia, ftánie czatt w ofobie kupcś, galanthomo, y zpyta: Panowie; 
bráčia a o czym dyíkursž o duízy: prawia , powtárza wnet owo 
wizytko, y ow odezwie fię, na moię dulzę każ nam dać Panie 
kilka (ztufow wina, wfzy(cy w śmiech , dobedžie ow pieniędzy») P 
każe dać pić żartuiąc, práwigc te y owo , iaż gdy ię miij rozy 

che- 


Ná Piatek; Miedź. KAZ. podwiatędch. — 2107: 
lchodżić ; rzecze kupiec , ataczey czśrt: bráčia , w(zśksto .prawdż, 
kto pláčikoniá, bierze go y zuzdeczką ? uśk rzeką wízy[cy śmie 
jąc fie, dufzę ia zapłaćiłem , uzdá čialo, więc biorę wfzytko, wy» 
nios? ná powietrze, y zaniosł na wieczność nielzczęśliwą.; Oto 

enit repentinądies , attendite; fobrie: © jufie viuamu, trzeżwo, pô», 
czčiwie žyimy , czekaiąc na przychodzącego Pána čcc. 
| VI 


A7 reinen uízánowánia, ozdoby Kośćioław , uczą nas Ane 
| iołowie $więći, Dworząnie niebielcy., ktorzy napełniaia By- 
coby ||enosćią fwoią Kościoły święte , służa do: Nayśw: Ofiar , bronią 

- |tychże'świątaic Pańfkich; ołtarzow: mowi Chryzoftom święty: 
FY M | Nefcó.qnod cùm Angelis flas, cum Angelis oras , cňm Angeli centAS s 
drogę | Nie wie że z dnjoľámi. śpiewaf, modig fip Fei Nilus S. Opat wi, 
b mot |dżiał Aniołow ; afyftuiących Chryzoftomowi świętemu; Przenaśw: 
dum »|Ofisrę odpráwuiacemu. Gdy tegož świętego żołnierze z saprawy 
, kie- | Tyránriá imóć chćieli , widžiani byli Aniołowie u-drzwi Kośćiel- 
ię do~ [nych , przyftepu broniący. Heliodora , ktory chčiat Kośćioł wie. 
przed | rozolimie złupić, Aniołowie w. olobie dwoch mlodžianow , ták 
Jm Die |nsiekli , ubiczowali, że ledwo żyw zoftał. Puftelnik ieden słyfzał, 
wnim [žako po poświęconym od Bifkupá ołtarzu jednym A niat: odezwał 
[cy 24 fe: iák tylko tenołtarz ieft poświęcony natych miafł.mi ieft wiopieł 
olzedł (ke y fraż oddany, Było w opiece Archanioła Michała świętegosy 
Nábal [ono miegíse , na ktorym do bydlečia wypufzczona ftrzalá „zne: 
ńfiwi | wu fe do ftrzelca wroćiła. Byt záwfze , y. iet w opiece Anies 
w ná [tow pierwfzy: má Świecie Kośćioł , Domek: Nayšw:. Panny Lores, 
lopió, | tańlkiey, „ktorzy z mieyfcż na miey(ce fami przenieśli4 leželiA oiolo> 
i, czy [wie także y firaży zážywála, uczćiwośći, y ufzanowśnia kołoKo= 
abya | sGiołą, 4 czego nam czynić nie potrzeba, abysmy Z nimi w try: 
py małe | umfuiącym Kośćiele Pana Boga chwalili ná wieki ścc» 
nowi s> VNO > ce 
t owej PMS: Panlezas dáley w opowiedaninskto bedžie w niebie; 
+ Panie | powieda že będą Gifzy , Beati mites, Właśnie z uboftwem iączy 
iedaji | Paa lezus ćichość, bo bárdzo źle , kiedy ubodzy nie (4 čichémi, 
ji (otii fak ich 80/dolgže , to zaraz mrucza ; (krzypią , pifzczą , podobni 
he- || kolasie Ruíkiey , albo Lirewíkiey, ktora kiedy ná mieyícu fici mil. 

| KkkkkkkKkkkkK 2 czy, 
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czy, obroćifzkołem zaraz (ię odzywa, Wiele tákich ofobłiwie sług, | 
"czeladki : rolkaže co Pán, Páni, zaraz fię marfzczy, (zemrze, nie | 
milczy, obroći Pan Bog kołem , álbo ná chorobe „álbo ná przygo» | 
de jaka, 0! co pifku , o! co wrzafku , Beati mites, lezus nay- | 
čižízy , bo nay wiéčey w krzywdách , zniewagźchfwoich milczy | 
6cc, Nášladúvavíz go čo, ea S 
z Żywotow SS. wdżień świętego Owezymá fľugi Filemonń, | 
Nezy ma świętego , sługi Filemoná dźisia mamy pamigtkę. Ten 
b zarobi wízy na niełafkę u Pana (wego wybrał fię do S.Páwtá do 
Rżyshu aby mu go przeiednał Záftáť go. tedy w wiežieniu, naye 
piśrwey ftárať fię oiego náwrocenie do wiśry, y. pozylkał , odfyła- | 
iac go tedy do Filemoná , (erdecznie bardzo prosi za nim, iako zá. 
fynem wiežienia urodzonymy pozyfkanym od fiebie w więżiepiu, | 
Synowie więżienia my Ośrdziey iefieśmy Páná lezuła w Nayśw:; Sá. 
kramenćje; Ten to więżień miłośćią woią iet przywiązany do 
Nayśw: Hoftyey , ieżeli cuduiemy fię ze w żywot Panny Nayśw: | 
wizytkę fwoię Sčiešniť Chwałę y Móiieftat : tu dáleko bardźiey: 
awiężiła y przywiązała go miłość. O przedžiwny więżień, y wigs 
żienie, 
w Dźień S- Andronika z Anáflážya S. pary Małźeń(kiey, 
A Ndroniká z Análtázy4 świętą pary Małżeńfkiey džišia pamiątkę 
inamy. Cibogoboyni ludzie żyiąc w wielkiey Swiątobliwośćis 
na oltátek poprzedawizy wízytke co mieli, udśii fię ná nawiedzie 
mie mieyfć świętych, iedno w tę, drugie w fwoię Arone. Análtá« 
zy przebrała fię pó męfku, w, kilka lac natrśńł Andronikus Ana-/ 
fiázy 3, lecz nie pozaáť dla odmiány y flroiu y ogorzenia, onago 
fednák poznała. Namowiwfzy fię tedy, udźli Gę ná mieyfce'iedno 
święte ,'y mičízkáli z (obe lat kilkanaśćie, a mąż bynamnicy mies. 
wiedžiať z kim ; żona fię z4$ taiła przez wízytek. Czás, ażypośmiera 
či. Oto iak cudowne w świętych Znaydowátfy fię cnoty, Nauka 
dla b'ałychgłow , aby świegotliwe nie były, máigc przykład z tey, 
swięicy, j 
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He Panlezus po Íwoich 4by ie iedną cnotą nie kontento 

wali, w wielorákich (ie znayduiac, y dla tego na drzewo figos 

we zapåtry wáć fię im każe,ab arbore fict difcite. Coma drzewo figowe 
do pomienioney nauki? to,že Ge iednymowocu wydśniem do roku 
pie konteňtvie, ále on powtárza, wielorakim ogrodniká ćiefzy frue 
ktem. Y toć ieff czego Zbáwičiel potrzebował po Vezniach (woichý 
kiedy mowił ; B? vos fmiles bominibus. Bądżćje podobni ludziom; 
nie jednemu człowiekowi , ale wielom , toieft z "wielu dobrych 
bierzćie pochop do cnoty, do dobiveh uczynkow, Ta nauka ný 
to idżie , widźifz tego, albo tę, czyfty Żywot prowadzących bądź 
im czyftym žywotem podobny, widżifz tego w Kosčiele nábožnie 
fię modlącego, badź mu podobnym , podobnym w uczęfzazaniu 
do Sikramentow SS:, do iałmużn črc. Pau Bog miiąc itworzyć 
człowieki , tik mowi: Fartamm hominem ad imaginem ES. fimilitua 
dinem noftram, IPyfiawmny człowiek , ná obraż y podobuńftwo nńfes 
Mowś to była Oyca Przedwiecznego do Syna , względem tego „ 
že on miał fç ftáč człowiekiem. Lecz czemu nie mowi 2 Syn 
moy wyftaw fobie czlowieká , ná obraz twoy, lecz wyftawmy ná 
obraz nafz. Chčialy ná ień czás P, Bog, śby ze wizytkich trzech 
Perion świarobliwośći. pierwízy formował fię człowiek , dla tego. 
šby w wielorakiey opływał cnocie. Tymóś lenfem mowił Zbawi= 
Giel , nefciat fmifira quid faciat dextra , uiech miewie lewick, co czyń 
práwicá, toieft niech nie wie o dobrym uczynku prawey ręki lewa, 
żeby fię tym od drugiego nie cofnęła, ale z cnoty w enotę poftęe 
pował człowiek , wedle tego co nápilať Plałmifta S. + /bwiś de Wire 
gute in virtutem [aui donec videatar Deui Deorum in ston. Z cnoty w 
«notę pofiępować będa Swięci, Aż ogladśie Begárw Syonic mÁ wicki Ecs 

H ; 


Rogie Gięfzkośći, firżchy, niebefpieczeńftwa opowiáda Zbawię: 

čiel rak przy dokończeniu świata, táko y przy šmierči, ale zrad 

nayčiežíze že nielpod žiáne , me wie nikt , kiedy ten koniec przyja 

džie Powtore . nie wisco fię z nim po: dokończeniu tym dźać bę. 

dźie ; kiedy oiya wiowiącego P. lezufa słachali Vczaiow.€: nie 
Kikkkakkkkkk 3 SA mogli 
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mogli (ie wftrzymać, Aby (ie nie fpytśli: Quando bec erunt? niech przy» 
namniey wiemy kiedy to bedžie,iák prętko, Mizerne żyćie ludzkie w 
tym ieft ofobliwie, że człowiekowi tayno; kiedy, y najaki hak przyis 
džie: Now cft ProphetaDomini qui [ciat quod futurum fit im bomiue, tak owe 
słowś tłomaczy: text Chóldeyfki, nie wie człowiek, czy łalki, czy 
niełafki Božey ?godžien czy tego roku, czy innego umrze, Pod. 
aw czas kiedy: niezbożna lezábel Prorokow Pańfkich gdžie fię e 
ktorym dowiedżiała, zabiiać rolkázowálá ; znalazł fie icden P.Bo_ 
ga boiący mąż Abdias na imię, ktory pięćdźieśiar Prorokow wie- 
diey iafkioi ukrytych, chlebem, żywnośćią opźtrował 3. Reg: 19, 
Czynił ito iáko miłosierny ; śle domyśla (ie ieden z Doktorow S$, 
iż iakoy pragnący widżieć rzecz, iákoby boiac (ie zá znieśieniemPro. 
tekow , zniesienia wiadornosči o náltepuiacych czafach p bez ktos 
rey Życie zda (ię bydž mizerne: iako o tym namienia Prowerbiąe 
Unta ignoras qutd faperventura pariat dies Prov.27, Y dla tego Dae 
wid dżiękuiąc Panu Bogu za dobrodźieyftwo pewne , niemniey 
oraz džiekuje że je wotum fecit ferwo-fuo 2, Reg: 7. że ie Wprzod mu 
ebińwił. Nie godžienéi z nas nikr tey táki, aby wiedžial co fię z 
nim dżiać będźie, zoftawić to należy mądrośći, y wiadomośći (4 
mego Boga, śle godźi (ie go prosić, aby co ma uczynić, uczynił doe 
brze ; dał nam iedoym słowem (zczešliwie dokończyć, á po dos 
kończeniu na dobty byt tráfié Śce. 
HL 

lechce Pan lezus aby miał kto przeľzkodę w święto dosłużby 
Nec. y: dlatego każe modlić fe, aby ućiekanie przy fkoň« 
czeniu świata nie-byfo w święto: w Sobotni dżień.  I4koby rzec 
chčial , żeby nie było miáfto modlenia (ię učiekánie,  leżeli y dla 
zachowania zdrowia w niebefpieczeńftwie czafu w świętś nie ży: 
czy zażywać Chtyftus: coby. mowił ma Niedźielne, w Swictá wiele 
kie targi, iarmarki, przekupowánia? coby mowił ná piiśtyki, (wa. 
wole; w drogi. wyprawowania rate; modlimy (ie tedy: śby fię 
dał Pan Bog-Károlikom w tym obaczyć Se, 


Piotr 
Bog | 
zda ? ; 
z bo; 
ieft v 
ktuią 
lubo 
lecz £ 
potra 


| 
1 
| 
| 


ooo oe 


Ná Sobote Niedź: XXZ, po Smiglkach. — 2201 
IV. i 


Lych ludži Siła na tym świedie , y dla tego że ie Bog dań 
4 af w tę dobroć grzęlzy wiele, obiecuiąc fobie, že za iednym. 


. 


| fię w pierśi uderzeniem, zá jednym weftchnieniem znaydą łafkę u 


Pana Boga. Powtore, mowią, ototak Bog dobry ieft że y złym 
na tym świećie dobrze czyni, máig wfzytkiego po.dofłatku : oto 
y wtym dobry, že złe nabycia, z oťzukániem , z zdradą w wielu 
Cierpi „roč. tak dabrego Pana y nazłych maiąc, mogę y ia fobie 
( ták mowi Z grzefznikow nie ieden) pozwolić, Aleć o iáko niestu- 
(zny > glupi dyfkars. Wiefzżety. grzefzniku že będźie(z miał iedno 
weftchnienie prawdziwe ? Dwoch Vczniow. Chryftufowych pod 
czas męki iego upadło; jeden pokutował Piotr święty, drugi [údaíz 
zginął , ezemu? bo ná Piotra fkuteczney łafki (woiey tzučit pro= 
mieň, ná ludafza nie. A możelzże ty fpodżiewać fię že będźiefz 
Piotrem , że bedžieíz Žotrem práwym.ž Powtore „ co mowifz że 
Bog (zczęsći y złym , 4.co ty wiefz ieżeli fg ták źli „ iak Ge tobie 
zda ? à niechay tak będżie ; rozumiey Ze fię z nimi ták dżieie iakQ 
z bozácze m, ktory codžiennie rolkolzowaf , 4 potym pogrzebiony 
iet w piekle, Coż mito zá (zczęsiiwość „ że: złoczyńcę džis trá« 
ktuią; tuczą; ktorego iutro ná fzubienicę wyprowádza, PanBog 
lubo złym częftokroć obfičie ru dále za iakiekolwiek ich usługi, 
lecz potym bardzo. przečiwko ním powitaie. Bogaczowi dawał <u 
potraw , wina po doftátku, a potym y krople wody mu żałował. 
Wise że Bog dobry, badżże y ty dobrým „ niegrzelz w dobroć 
ego, i 


; 
Statnig náuke dla przygorowániadrogi przychodzącemu Pánu 
Advenienti Domino daie: lan S. aby wizełką gride, oftrość , 

twardość drogi zmiękczać „ zplanowść „ afera in planum, Co to 

zaś za gruda „oltrosé # ieft wízeláka złość „ gniew, impet , zawżię: 
tość. Wiele ief ludźi tak oftrych, iż: trzebź z: nimi ják. po brzy. 
twach , uráži ich słowe, ikinienie 8ce. z takowym áni pośiedżieć, 

an: konwerfowąć , ani rozmowić fie, trudno + ieżeli co mowi, 244 

wize otro, ieżeli roíká zuje záwfze z fukieny, Taka oftrość znay. 

duie fię u Paaow wielu ku słagom, mężow ku żonom, y wzaie- 
4, mnie 
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manie, Bliíko- Wiaembergu w pewnym mieščie., (karżyła (ię żoną 
ptzed krewnemt (wymi ná męża że iey kark kopytem otrzepał : 
znidą fię krewni, mowią z owym, že nie tak powinieneś (zánowáď 
przyjaciela: 40w, Panowie nie ia pierwízy: do tego hałafu , oná 
mię wprzod kiianką do żywego doięła, Zonś na to ; kiianki prawi 
ný domu náízym nie mafz, áni u mnie w ręku kiedy poftała. Rze* 
£ze mgž ,- o mafzże ty dobrą kiiankę zá zębami, toieft ięzyk, do: 
kuczyłaś minim bardżiey niżeli moie kopyto. Zártem (ie oná Zgo. 
da (kończyła ; żle to prawda ża oftry ięzyk ftaie za kiiankę. Tá- 


ki mieli złośliwi Braćia przećiwko lozefowi, ai słowś dobrego - 


naň nie dali. Więc takową ofirość w obyczáiach , w ięzyku, łśgo- 
dnosčig, łafkawośćią zmiefzaąć należy, V mawiał (ie raz Pan lezus 
Z Brigiitta S. znać że oftrzey fobie była w pewncy okśzyi poftą= 
piła, Ia prawi ćierpliwie znosilem zá čie vtrbera, bicze, rozgi; plas 
gi, a-Čiebie ták bardzo porufzyły verba, stowá, Ia ftałem (ie przed 
naftępuiącymi na mnie jako Baranek čichy, 4 ty lwią pokazała$ 
frogość, Corko moia w łilkawośći ftawiać (ie potrzeba , ieżeli 
malz co opowiedźieć , czekay áž Čie gniew ominie, Pilniefz fię o 
uprzątanie tey drogi fláray my, zawize przeftrzegaymy , śbyśmy ná 
svodzy páfye nalze mieli, ięzyk zc, 
VI. 

Ycowie święći, Concilia , Kanony y uftawy Kośćielne , iżko 
chćieli mieć w ufzanowAniu Kośćioły, domy Bože, po tym 
poznać, kiedy wielorakimi Dekretámi ich ufzanowanie oboftrzyli. 


' Naprzod zakazane (4 w Koščiolách, (ady, tráktowánie (praw świe- 


ckich, zakazane kupowania, przedawania, Pan lezus fam ręką (W9+ 
13. wygnał kupuiących y przedźiących w Kościele. Nie przypulz= 
czáig do Kośćiołow iawnegrzelzaikow, exkomunikowśnych, przez 
naymnieyfze krwi wylanie gwałtowne , profanuig fig Kośćioły, po- 
trzebá ie fak na nowe poświęcać, Celárzem był wielkim Teodofius; 
ale że wielki y iawny exces popełnił, Ambroży $. Koščioť przed 
nim zamykał , ani wprzod go przypuśćił , aż wielkimi prožbami, 
łzami, pokórg ,.odpufzczenie (obie wyiednał, Niechayże tak uprzy- 


„ wileiowane kwitną Kośćioły, abyśmy w nich zá ezálow nafzych 


uftek nie oglądali, | 
ps A | VI. 


żywot! 
Żyć, n 
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mogą 


II wać i 


rezolu: 


| za Pár 


go łal 
mal, 

Poni « 
miey fe 
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fiveich 
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lebo čichym obieżuie Pan: lezus‘, mewiąc r Biart mites, Był 
 Wswiątobliwy ieden Opat nálaie Pafer, mia? wielu pod fobg' 
Zakonnikow , młodych, farych', znosił ich wízytkie defekty, Dica- 
dofkonałośći , famego tylko mruczenia, (karżeria fie znieść nie. 
mogt, mowiąc z kto“ mruczliwy , przygźniata.y ani niech myśli: 
zwać: Sẹ Mnichem ; kto wfzytko na rofkazánie Srárizych z mru-“ 
kiem czyni, nie ieft ćichym, a zstým ná niebo nie zasługuiący Etc 
Z Zywotow Stwietyeb. 

A džieň džisiey (zy ptzypadś pámiatká DworzátowKonftaneyi. 

Panny, Gorki Konftátity na wielkiego, IanayPawła, z ktorych 
żywota taieft pierw [za nauka. Hiko począ wfży kto Panu Bogu slu - 
żyć, nie ma fię odmieniać. Iulianus Cefarz Apoftara , po šniierči: 
Konftantyná, y jego lýnow obrawfzy Cefarftwo Apoftatował , poa’ 
giainem zofiał , dowiedźiawfży fię o tych dworzánách że 'pośies' 
dli na dobrach od Konftancyi (obie dźrowanych , rofkizał do'nich 
żeby chcieli bydź na:dworze iego , odezwalisfię iż tego uczynić niet 
mogą, aby będąc pod Pany Károlickiemi przedtým, mieli przy fás” 
wść ná służbę tego, ktory Boga prawego odfapił; To to piękna” 
rezolucya, pożyteczna każdemó., áby iako raz P. Bogá fobie obrať 
za Páná na Chrzčie święrym , ślbo przy otrzymráňiu od nie.“ 
go lalki (wey świętey, przy Spowiedźi , ták (ie go ftátecznie trzy>“ 
mal. Náuka druga; Aby: czeladká , słudzy odítáwálac od ičd nego 
Fana dobrego, pobožnego, pobożney, © takieíz: fię znowu taiat: 
miey (ce 8ce. Pana, Panią; wielkie to f(zezęsćie, — Potrzečir, Łówize> 
fobie ludzie máig więcey fzátowáč łafkę , przyjażń Bożą, niżeli: 
lúdzka. lulianus Cefarz laná y Pawłś obietnicą wielkich” przyiażal 
fiweich do fiebie zwabić usiłował; a oni må to %- niechcemy two- 
ich obietric , przyiażń twoiá prawi nam nieprzy:azň Boíka: Nios” 
fiátek. Nauka-isko czáfa dobize'zażywać mamy.. Tym SS, lulias 
mus“ dať dni re. aby fie namyślili co måg czynić , czy luiiana stu- 
chač. <Zy przy: Chrý ftosie zoftáč, ori*isdnego zarazanomentugo. - 
| towibyli odezwść fié przy Chryftušie „Ale milcząc czślu owego” 
| ma'dobre zażyć chcieli ,-y zážýli. Kiedy: przeż owe'dni (zafówáli: 
| dobrami iwylii, aby ie było między ubogie , fzpitale , Kośćioły: 
LA A sozdaćy 
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rozdać , co (ie y ftało „a dopiero na męczeńfka polzii koronę. Daf 
nam P, Bog iedtenmu 10.dru Kie m U:230 jo Sce lat , dał €245 „zaży « 
waymylz gona dobre „bo potym rezáprs mon erit ampliśś 66, 
Druga z świętey Romule. 
M 3 Ko Bofkie ináczey doglada Žyworá ludzkiego , niżeli ludzkie, 
AŽ Romula S Panienka wielkięy świątobliwośći wizytkim fię zdała 
ibez naymoieyfzego defektu, przećięż tako «świadczy Grzegorz S, 
Pan Bog dogladźiąciakieykolw.ek w niey nie iafkonałośći, ś chcąc 
x4 przed; foba uczynić swie:a, dopuśćił ná nie ćięfzką chorobe pá- 
jaližowag áždo smierči. Oro ,czelto mowiemy ,.albo.na Tiebie ta: 
mych, áloo ná drugich + „oto ten dobry „człowiek „nic niewinien , 
„niewinna, A przečie go, ią » Ľan Bog nawiedził choroba, ogniem 
Sc. toż ielzęze na fiebie bárdžiey, Lakći fię to:ludžiom zda, in4g 
(ezey w.oczách Bofkich , ktory kiedy „kogo chce mięć swiętym., 
probuie go, poleruie „Aby byi zupełaie dofkonały, .Wtora náuká. 
Jako kto mie mogąc czynić silá dąbrego , może tak wiele u Panś 
Boga zyfkać „dako y.ói co „czynia, prácuia. Romaulá S. paraliżem 
ru(zona, cále {oba władnąć nie mogła, -nie modliła fię w Kośćiele, 
(mie pošértá „snie martwitá (ie, nie dy(cyplinowáta 8cc..á iednak ták 
wieie iako y „drugie Mni(zki „boy oná nią była zasłużyła, czemuż? 
bo to čierpliwie znośiła,-w chorobie: nie możeiz człowieku an: fię 
modlić , áni posćić BC. *Tylko mile od Pana Boga przyimuy , 'Wię: 
(cey zasłużyfz podobno niż „oni. co pofzczą, co fie martwią. A tué 
zaraz y dalfza naftępuie 1% prawie nąuka, láko rie dálac, «może kto 
šitá dźć : naprzykład miał kto dobrą intencyą oddáč tysiąc- zlo. 
tych, ktory tylka miał ieden ná fundácya iaką pobożną chćiał fun= 
dować Kia'ztor.Śce. velguid mile , tym czá(em Pan Bog .przepuśći 
„ogień, zlodziefa, nieprzylačiela że Z owego nie mu nie zoftáwi,40w 
ów tey przygodžie zawoła : Niech będzie Imię Bolkie pochwalone, 
Pan dał, Paa wżiął : niech bedžie tego pewien , iż ikąby był miał 
„zasługę dawfzy , ledwie nierowną, albo podobną y więkfzą nie dás 
iac. Toż fię mowi o ,ubogitn.cztowieku ,radby dał 4 nie ma c. 
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| Rcietr Náuk, Rzeczy y Słow w Wtorey Cześći 


zebranych, dla łatwieyfzego czytaizcym 
y Kaznodzieiom znalezienia. 


| praftwś , czemu bydlętA rzbał s 
ją práftwa nie? fol, 1347. 

Adam, Ná Adama y Ewę, cze 
mu fię Bog rozgniewał furowo, 1613 
W ktorym fię drzewie ukrywali w Rás 
iu. 1619, Kiedy zofłał nayniefzczę” 
| śliwfzy. 163% 

ddwent. Na Adwent P. Jezufa 

| oftárni iśko fię gotowść, f, z176. & 

2181 X 2186, X 2193, & 2200, X 
fol. fege 6 2296, 2171. 

Akt heroiczny wielkiey przed 
Bogiem zśfługi. 1379. Naywefelfzć 
Akty nie obeydą fię bez umarłych. 
fol. 1763: 
| 4nioť. Anioła Bog czemu z mie- 
| czem poftawił przy Raiu. 1263. Ane 
| łowie co zá počieche máią nośić dufze 
| doniebá. 126;. Czemu ich Bog Spo 
| wiednikami nie poczynił 1456. Że 
| 


Aniołow Strožow mamy, wielkie dô- 
brodżieyfitwo Bofkie, 1855, I4ko ma. 
my zá to nabożnemi być, f, eodć, 5 
1910. Każdy ma Aniolś Stroż4. 1909 


laka: ftraż ckoło niego zachownie. 
f, codé: Powinnifmy mu uízánowánic 


czynić. fol, 2091, 
a 


A. 
e 4tráám Ofiśruiący z bydlaty | 


=m 


Profzą P,Bogá zá námi, z007 Vtrapio 

nych ćiefzą, y patczą ná twarz záwíze 
Bofk3, 2014, ŚĆ f.2039 X 2046. & 
2053, Spráwy nafze P, Bogu donofzą 
2021, Czego nam porrzebá (prówu” 
ian 2047: Zápaláia fię miłośćią ku 
nam; 2034e 
1039, Sráráia fię o dofkorałość nafzę, 
2046. Dźiwnie w ezyftošči fię kochá« 
i3 y w mitošiernych, 1855. & k feg. 
Cierpliwie (ie z námi obchodzą: 2053 
Zkad nás zá bráčia mála. 2064: Co zá 
dobrodźieyftwA umierdiącym oswžád« 
czáig. 2072, láka poćiechę mśiś z nas 


Odwodzą od grzechu 


2079. Dufze wczyfzéu náwiedzála y 
čie[z», 2085. Co zá wdźięczność zá 
dobrodźicyftwa ich, im wyświadcze. 
my ślbo nagrodźiemy, 2692 Dla 
drugiego Aniotá widzenia życzył fobie 
oka pofłradść ieden, 2104, Aniołe. 
wie wfzyfcy fą niebá wokaliltámi. 2111 
Kośćiołow Swiętych ftrzegą y bronią 
2187. 
Anná S. naywiecey pochwały 
ma z Nayświętfzey Panny. 1474, 
Antoni S, czemu nie nazwany 
Vlifpoafi, śle Padewfki. 1 133. Czym 
go P, Bog uczyniły ná morzu y ná 
Žiemi, y ná powietrzu, ludfiom po- 
żytecznega 1132. Czemu iczyk iego 
njefpros 


miefprochniały zoftał, 1133: & fegi 
Kiedy więkfzą łafkę czyni, czy: w ten 
czas gdy fię (zkodá wroći , czy kiedy 
nie, fol. 1 134. 6c fege 

Apeftoť: Apoftołow czemu P. 
Ježus ebrał z proftych ludźi. 1398. 8< 
feq. & f. 2138, Czemu we dnie obrał, 
175 1. Czemu w polu.. 1 806. Czemu.y 
kiedy ich džieémi nazwał: 1411. Čzé: 
snu im: prawił o šmierči odchodzącym 
1138, Dlaczego: boiśźliwi przy obć» 
anośći, Iezufa, 21 444. 


B. 
afmocbwal fimo zkądiwoy w ię. 
ło początek, 1772, 


Bankiet. Czyi: bankiet, y kto. | 


ty potrzebuie przynukí.. 1222. Ban: 
kiety (3 sidla: ná. wielu: utowienie: do 
zguby» 1771, Co: 15 pożytek z.cue 
dzych: 1776, Máluczka. rzecz przy 
nich: obráži. 1777. Dla czego: nanie 
zapralzaią. fol. (eq, Dla czego: ná o- 
kiadśch y. bankierach P. Iezus bywał 
częfo.. 1880. Czego (ie. ná nich ma: 
my ft zedz, 19 20, láko fie tá nich za- 
chowáé: 2146, Bankiet dla grzeízni. 
kow: 1926. 

Báránek:. Baranek. nay pierwey. 
byl ofiśrowany od początku swiátá. 
12 5 fa Od śmierci: Iz44k4 obronił, 4 
S, Frančiízek. w nim: fię kochał. 1.490, 
Czemu Báránká wielkonoenego: Pan 
Bog náznáczyl ná. džiešiaty. mieśląc, 
1927. Baranek: wodę: wyprowádžiť, 
fol, 2151, 

Biátágtowá: Biaległowy: iako 
Gerpią dla firoiu 1281. Powinny. u: 
fpakaiść nieínaíki, 1338, Swawolne 
wudac ia da nawrocenia+ 1366, Czym 


fię máig úmácniač ná pokufy. 13893 


Powinny (ie ftrzedz befpieczeńftwś >) 


zbytniego: ftroiu, zgor(zenias 1440: 
Bialaglowfka ręka przewodnicza nie« 


befpieczną mężowi, 1323. Biálá płsć | 
0 iki (le ma ftórać tytuł. 1997, Czyim | 

iet obrazem. 2031. Aby swiegotli+ | 
| wa niebylá: má przykład zAnáltázyi S. | 


2208, Białigłowa krwią płynąca czes 


mu fię z tyłu P. Iezufa dotknęła. zies | 


j6 a1ty Zá tym dotknieniem uzdro=- 
|wiona» 21.19. Go: fis. w niey podobało» 
(P. Bogu, 2142. Czemu fię nie zwiee 
„rzytá nikomu gdy fię ćifnęła do Iezus 
(4, 112.8. 
Biestadá: vide Bankiet.. 
Bliżni. Z Bližnim jako (ie ob- 
„chodžié, ktory fię (karży ná drugiepo.. 
1177, O'iego honap potrzebá, fie uy- 
mowść, 11865. lege: dźiełom umieć: 
fię śkomodowść ieft roftropnośći dźie: 
ło, 2113 Miłość bliźniego znaczna 
w Panłinić Si. 1265. Do tey iáko ich: 
ipobudka ołtarz, 1246, Ieft y inna 
pobudka. 1847. & 1859: Ná czym 
„miłość bliźniego záwiflá, 1809. 8€ 
1814: & 1821, & 1425 8 1830. 8€: 
1gp 6 feq, & 1546, & feg, & 1859: 
„821894. Spofoby do pomnażania iey’ 
1531. Do.ićy zachowania co náležy,, 


1864,. left proba y dowodem miłośći: | 


Božeys 1836. Z miłośćią Boža. cho. 
ďži. 1340. Ieft ftopniem do nicy, fo 
codém, 8t feq, Barźiey ią.P. lezus zás 
! leca niżeli Bofka. 2099; Iedno'o niey 
"przykazánie, 4 wiele zamyka: w fabie. 


/2405,. Bez: nicy navwiękfze cyny nic: > 


„nie (3.. 2183, Bliźniemu kto ieffprzy= 


iaćielem ie: y Bogu: 1347, Sprawy: - 


iego upatrowść lepíze, 4 nie goríze po». 
trzeba, 


| 
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rázy m 
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m fię 


Z ZOO PRZEZE A O ZZ ZZO ZZOZ ZZA OOO 


trzeb. 1389, Pofzdzść go Tkwápli 


| wie nie powinno, 1449, Ocnroniać 


powinno fię. 3451. Potępiać nie po- 


| trzebó. 1442. Kto go potępia zefrzo: 


dka fię Chrześćian Tuguic. 1455 
Wiele rázy mu P, Beg kázať odpu« 


kazał milowáč iako <iebie fámego. 
152/. 1843. & leg. Bližniego ma 
Jágodnie upômináč, 797, láko go 
przeltrzegáć, 1836. Nie z gniewu Ale 
zmiłośći. 1993: & 15998, Kto ief 
ibliźnim nśfzym. 1g47. Wípomnie. 
niu bliźniego mamy być obízerniey- 
fzemi co uży do pochwały, mie w 
tym co do nśgźny, 1848, Bliźniego 
mmiłośći powinność ślbo modelufz sá- 
znácza PáwelS. 1871, Ale nśd:te dos 
fkonalfza miłość, 1477, Ktora mie 
ma fłowach „śle ná sátowániu fidźić 
fię powinna. 1894, Bliźniego fobie 
niechętnego dáko utrapić po Chrzes 
Sttániku, 1959.8 fol, eq. (6 2012, 
Ôe.2014. ŚĆ feg 62046: & 2032, 14, 
ko o zeraíte.ná niego do Bogá fię udá 


fzczać y czemu, 1574, Czemu go a 


wać: 2005. lemu dokuczaiący zára-: 


bia ná gniew Bofki+2029. Do niego u» 
ráze málše 4widząc wnim wiele de: 
ibrych przymiotów co czynić, 2134. 
Bližniemu kto dobrze życzy y fame: 
mu fię doftśie; 2 140; 

Blužnierci. Nablużniercow iśk 
drogim byt Ludwik S. 1638. 


Błogoffawieńffwo. Blcgosławień- 


ftwo ná £iemi; 1302, Iśkto być błogo” 


fławionym. 1313. & (310, Ktoržy 
błogofławieni, 143. & 1342. X 1634 
Do błogofłanieńftwa y fi náleža. 1324 
x 1331. Ná czym zświfło, 1348, le: 
go znáki 1457, lákie pewnieylzeczy: 


fłświeńfiwojef y przy śmierći 1622 

Beg. Coich bać fię Boga. 1108 
Czárči gó znślą. s1r3. lm go kto 
bárdžicy chwali tym go bárdžiey Bog 
fławie 1132. Bog iakó kogo karze 
dobrodźicyftwy fwemi, 111% Kary 
y furowośći fwoie miłośierdźiem nád. 
gródza. 1149.6 feq, Przygody ludz" 
kie w dobre obrácá, 1172. Niedošči« 
gly w ščiefzkách y fadách (woich. fel. 
1l75, Przedźiwny w madrośći y mi- 
łośierdźiu, -1182- > Ze Bog nalz ieft 
oraz y Oycem wielkie nálze fzczęśćie 
1173. 8 lege Šč 15423 W ftarym té. 


že czy Żtwafzy, 1606, Blogo: 


teraz Qycem. 11979. Ják wielepo nas 
potrzébuie. 4177. Przy nim wízelkie 
mogą być zwyćiężone trudność!. 1/89 
Bogińkochcć Aby człowiek wiedźiał 
co fię ná przyfzlym świecie dźiać bes 
džie. 3216. Skwapliwfzy do ludźi, 
niż ludźie do niego. 1232. Wprzod 
miłośierdżić pokazuie niżeli (34, 1268 
*% przod niefpieczenfiwa dopufzcza » 
potym broni. 1290. Tak fię udźiela 
ubogiemu, iśko y bogźtemu, 1297+ 
lako tylko rego od nas chce, co nam 
udźielił. 1300, Gdy czego porrzebu: 
ie ad nas, nze dla śiebie, śle dla nase 
1309, Bogom (wym iśko pogánie wie 
le czynili 1311. & fol. feq. Befkie 
|nówiedzenie bywa czalem fmutne. 
1325. Troiśkie ieft. 1332. Bog grze- 
fznikom miłośćiwy, 1356. Nieradźi 
báby má nich pátrzył 1357. Bog kiedy 
opátrznosc fwoię wydáie. 1371: & (eq. 
lákich ludži znośi y ćietpi, 4 lákich 
nie. 1387, z Bogiem iáko nabyć ptzys 
iaźni 1357, 14ko mu rękę każdy pge 
a2 dać mo; 


SE: go Eloim » Sędźią, 4 


i nl wn — 
= x z ——> E 
a s s % 


— Hypo 


dié możee 1412. Chee po nas, mičé 
vfność w nim, 1413. Dobrey y zley 
czlowiéka 4komodnie fię inklinácyi, 
5424. Bog tego wywyżlza, kogo świśt 
pogárdzi, 1465, Proftym tólemnice 
fwoie oznaymuie. f. codem, Dźiway 
w obchodzeniu ci zfwemi 1474: 
Niki€ nie brakuie. 144 6. Lubô wfzędźie 
przytomny iednák gdźie więcey czy. 
ní. 1491. Gdźie łafkawiey wyfłuchy: 
way hoyaiey dary iwoie dále. 152% 
Jako wfzędźie widźi, y czemu mamy 
ma to pamiętać, 1579, Czemu dopu 
śćił ezátru lob dotknąć, 1493, Gdy 
fię gniewa karánie od fwoich zaczyna 
1 509, Bogá kto ma w ferca nie myśli 
© innych rzeczach, 1497, Do niego 
przy ftepuigcym potrzebny ie wyd. 
1525. Bog iednym palcem teraz ka- 
rze potym cála ręką, 1554, Iiko dźi- 
wnie dy(ponuie tych, czego po nich 
chcć. 1603. láko hoyny ku człowie- 
kówi 1605. Kogo odftapi nayniefzcę: 
śliwfzy. 1632: 14ko nam wfzędźie zá- 
biega. +656. Ktorych ehce mieć fwo- 
ich, iaką im. czyni dobroć zawezá(n. 
B 682, Stworzył nas dla śiebie, 1698. 
Do Bogá idącym wfzytko pomaga. 
3673. Z wielkim Bogá neon | 
wánle m, gdy kto pošitku w potrze: 


bach nieod niego zaćigga. 1701. Bog | 


iáko namwięcey czyni niż my żąda- 
my, 1711, Kiedy y ná ktory czás po- 
trzeby naíže opátruie, t748, Nic tak 
nieznośnego ná czlowiekg nie dopu- 
fzcza, czegoby fam, álbo ná Kim nie 
fprobowal żeieft znośno. 17374 Bog| 
fáinym fobą ieft náproda fugon Iwa. 
im. 1728, Dźiwnie kwapliwy do po: 
Ktowania. 1754. I zlym dobrzeczy. 


ni, 1756“ Po Oycowłku fwotch trá« 
kruie, 1804, Czemu fię każe kocháć, 
1834, Ná czym zńfadźił zbawienie 
nafze, 183g: Co nas miłemi Bogu 


czyni, 1320, Bofka dyípozycya go ie | 
co fię zda trafunkiem u ludži. 1849 


Cokełwiek mamy, to Bogu przyzná- 


wść, 1847. Bog czemu fię názywa | 
Bog Abrfam4,Śce. 1867. Aby fię Bos | 


gu podobść, ma fię każdy fláráé. 1975 


Kogo mieć chce (weim, zawczśfugo - 
dyfponuie do siebie, 1904, Kiem fię > 


opieka, fczęśliwy. 1900, Bogá kto roze 
gniewa , wfzytkie rzeczy ná niego fię 
armuig. 1907, Bog Očiec iáko fpra- 
wsie Synowi íwemu gody. 1900ż 8% 
feg- Wizyrkich chce mieć ná godách 
1501, & (6g. Š 1907, & 1921. Wzy« 
way niegédny eh do śiebie, 1912, Ná 
mieyfee iedaego gdy go adítapi ma 
drugiego, 1939. Kogo opuśći iuž go 
potym nie záwolá, ro4r. P. Bogź, Krol 
fprówuiący gody iáko figuruie. 1572» 
8 fol feque Bog wfzędźie obecnym: 
1974. & leg, Więcey dba onápeľaie,. 


nie Niebá, niż o rozmnoženie ludži. 


ná fiemí, +934. láko dobrze człowies 
kowi, gdy mu fię Bog Qycem ftawi. 
1997, Bogu (amemu wła(na rozpnie+ 
wać fię y zmilowáé. 1903. like pier- 
wfzy ieft do grzelznikow, niž oni do 
niego, 2012» ŚĆ 2019, Hoyny y fzczos 
drobliwy ka nam. 2613, lemu wfzy- 
tko oddawać możimy, 2020, Bár- 
dźiey fi; mśći krzywdy nafzey, niž, 
{woicye 2024, Nie na fłowń, ale ná 
ferce patrzy, 2058 Az 2963, P. Bogu 
wierność wobistnicách powianifmy 
zachować. 2033, liko go poznawść 
zobrázu świata. 2044, Dla Boga kto 
j 60 Gzys 
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tk | cuczyni nie trśći, 4101. lemu Ge ofiá- |  Brźlłwo, Braiwa dwoiakież, 
chié, | rowánia (pofob. 2132. Doniego prze- | ktore do grobu prowfdzą. 1754. 
ieni | fzkodą uwiehłać fię wświećie. 2140.] Brát. Czemu między Bracig 
Bogu | P. Bog ieft náfzym medykiém, 2152. | niezgedá (zkodliwa. 1345. láko fię 
oit | Wfzędźić widźi, 1324. V Páná Boga | kocháč bracia mála. 1491: O, bráči 
1949 | wfzytko Ísbie wypiakąć możemy. | mieć fláránie podoba-fie ©. Bogu. 1748 
yzná. || 215. táko bráči należy mieć Sioitrę dobry. 
zywa | Bogáčtwá, Bogactwa przefzka- | 1422. Bratem lezafá : zyli ieft každy! 
ę Bo: dzála do fužby Božey. 1696, Praw- | 2611. Dwoch bráči, ieden dobry drugi 
1875 dźiwe wiśkich rękich f3. 2059. zły, 1748: 

(u go Swiátowe f čiérnicm. 2147. C 

m fię | | Bogacz, Bogaczow żywot nie- BC 3 

b toe fpokoyny. 1118: ĉe fege Bogacz z Es | CEremonie. Ceremonie S. (4 kšicy 
ofe | wánietij S. w czym fię głupim pokazał | ga dla proftych. 1592. Też iako nas 
(pó: 1220. Bogśczowi wpickie ce nayžá,! ošwiadczáig być Chrzeščiány. 1593. 
ot £ | łośnieyfża bylo. 2088. Bogźtychiako|  Chóiwość nigdy nie ma dofyć, 
ydóch z przémyflámi potrzeb náwrácic do | 1391. Gdźie pánuie rám prawdy nie 
Wzy | P.Bopá. 1550. Nis icht im ná £iemi| maíz y enoty. 2042, & f. feq. 

h M brama zámknierá do nieba: 1601. Chciwoćć, vide Lókomfwo. 

ima | Im więccy móią, tym więcey pragna.| — Chleb. Chieb Jęczmienny cże= 
igo | 1751. W domu ich iáka chorobá: codć | my p, lezus rozmnożył, 1261. A pod 
„Krol | Sa ná świećie iako tłuśći čielcowie, Pfzenicznego przymiotámi ezemu fig 
197% | 1814, Czemu po šmierči ale nayduia | zofąwił, f- codem. To rozmnoženie 
mym, | -nic w rękach fwoich. 1864, láko (> |  dyftrybuta ed P, Iczufi fławne: 13626 
chies | bie niebo kupić moga, y u kogo. 2076 1 Z ktorega ułomki rożne y odrobiny» 
ludżi | Bogáči ubogićmi czemu nie powiani | f codem, Komu (3rozdáne náprzod 
łowity pogardzáč, 1942: & 2175, Dla nich pierwlze. fol, codem, & feq. Drugie" 
Rawi, Bog chce mieć ubogich. 2194. A oni 1369, Trzećie. 1377, Czwarte! 14824 
gnie. winni że ubogich silá, n8a, Czému ie kázal P. lezus wfzytkim 
piece Boiažň. Boiażń Bofka co ieft, y | Apoftołom zbierść, 1351. My czemu 
yni do i4ka ma być. 1105. Do miłości Bogály ná ce powinni(my ie zbierać. 1387. 
fc | potrzebna y do zbawieni, 1 z zo, Przy: | Chleb nim P. lezus rozmnožyť ezes 
wiy- | należy czlowiékowi. 2117. Boiaźń | mu fie Apoftołow rádžiť, 1335 . Chleb 
Bár |  iakay nf co potczebna, I ro2, 8 "zyj w ręku lezufa czemu fię rozmnažať, 
„ NIŻ Boiącym fię Boga brzydźić (ie posrze- 1391, TorozmnoŻenie w czym nas 
ale né | bá klamítwem. 1695. Boiący fię Páná | utwierdza, 1332: láko go P, Bog dfi- 
Bogu Bogś co woli czynić, 1724, wnie rozmnaża. i39t. Odroziny 
nif Bonifacy S. Jako fię náwročit | chlebź zebrane komu (ie doftały. 1386 
pawi | do Boga grześnikiem będąc Męczen: | O chleb z Rzefzy idaečy czy zawołał 
á ko | gikiem zoftal 1145. kto náP, Jezufá, 1376, Chiebź bo» 
sy | | 43 chene 


chenki podźielonć co przy nich czy. 
nić nauki, Pierwfzy. 1367 Drugie 1368. 
Trzeći. 1372, Czwarty, 1375. Piąty. 
13531. Chleb żyćla nieodbierá, śle 
dáie. 1220, Przy jákim chlebie be. 
fpieczeńftwe. f. eodem» Chlebá nay: 
lepiey temu fię dofłśie od P, Iezufś, 
kto mu nie dla chlebá fłuży, 1361: 
láko fię to rozumie, ma chleb togiy 
nogi. 1163. Do chlebá co Żywo gnie. 
1366; left na pośiłek, Siłę, moc y go« 
tege? 1368. lako nąń robić, 1340. 
O niego mruczeć nie trzeba. 1371. 
Chleb nie zówfze ziego.w dobrego od» 
mienia, śni przyiačiot jedna, 1370. 
Czemu” Saul chleb w kontrybucvi 
vial 1376, Chleb iśki nieprzyrąćioł 
woiuie. 1335» Przylaźń jedna, 1832. 
Nieptzyiaćiołom zamyka gebes 2014 
Chleb zápazewá do'wdźięcznośći, £ nić 
wdźięcznika pali, 1460. Może fię nim 
człowiek kontentowsć: 1753. Chleb 
raki iet powakem do Bopá, 17:4. 
Chlebem y źli dobrych - opśtrvią. 
1802. Chleb ziąłmużny fkorzyśćić 
innemu grzech: 16 rs, Chlebem cze 
mu tylko lozćf bráči częftował. 1599. 
Choroba. Choroba ieft lekar- 
ftwem dufze, 1183, ley leki zśczynąć 
od fumnieni4, 1876, W niey ćierpli- 
wośći potrzebae 20/7, Czemu nie 
chorowáli P, Iezus y Navśw2 Pánná. 
173. Chorob w nas tylé nie mafz 
ile lekarftvś u P. Bogś. 1645. Chos 
roby", puchliny , w ktorych domáčh 
naywięcey, 1783. W chorobie czło” 
wieka niebefpiecznego ktorzy nie ka 
ža firafzyć śmierćią, Źle czynią. 1802 
Cbrześcianin, vide Katolik. 
Ghrzef?. Chrztu dobrze uczy- 


| 
| 


nionegó powtatzść fię nie pod£i, 1160 
Czemu 2 ordynowął ná Chrzćie Sol 
kłaść Kośćioł S. 1163. Z Chrztu ná. 
Śmiewśiący fie iśko fię nawroóił z Pos 
gániná, 1592, Chrzčič maiącemu Res 
migiemu S. Krolá, iśko golebicá Oley 
S. przynioftá. 1549. Chrzeft czyni nas 
fynami Bogá, 1874. 

Chwała Bo/ka, Na znalężienie 
chwały Bofkiey świecń, 1244. & lege 
Kto fię o nię ftara, Bog fię o iego ftá« 
ras 1736. NA chwałę Bożą kro co dále 
niech nie pragnie,aby ludźiewidźiee 
li, 1931. Ná chwalę fwoię iáko Bog 
ták możnychiżko y fłabych zażywa, 
1383. , Ná niç, ktore mieyice nay(pow 
fobnieyfzć. 1617, 

Chwały u ludzi kto (zuka głue 
pim fię fiie. 1 738, „Gdy. naschwaly 
co czynić, 1373. lako chwafá píuie 
dobie uczynki nślze. 1616- S 2034 
Świątobliwośći fzkodliwą, 1554. 14ko 
fię iey AUirzedzy oney Bofkie katy. 1588 
& 1ec3. lśkiey chwaty odźienićqż 
brzydliwe, 2533, (Chwalę niewielką 
ma przed Bogiem, kto nad obligácys 
iego więcey dla niego nie czyni: 1 5526 
Chwalacy y pochlebińigcy źle czysi 
niących prowśdzz do grzechu. 2732. 
& fege- ; 

Ciśło: Ciału iako y czemu fprześ 
ćiwiać fię potrzeb: 1 364, Tego umar, 
twienić znakiem ieft dufzy zdrowiae 
1532, CiśłĄ nie mafz mnieyfzego nad 
ludzkie. 1650, Co ieft ćisło umśrły 
pokazuie. 1744. Cislo ludzkie más 
łym fię teraz nie Kontentuie, 4 pe 
śmierći naymniey ma. 1755. Btoré 
čiálo mśleńką percyiką fię kenten. 


E fol* codem, Ciálo y Krew P. les 
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fol wie 


Pokażu 


| mścieti 


go z či 
niť mo 
tikon. 
1964 

Cie 
pi człóń 
żuboft 
biecuić 
Cie 
chwalel 
y niebel 
Cier 
pliwość 
Práwov 
U 
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Zá wf 
Weiela 
Cierpliw 
WOŚĆ 42 
1979» C 


> 207%, C 


być, 21 
śbiecje i 


| bywa ni 


Nie 241 
pice kr 


| bie krzy 
| śWięćjć| 


dufa wielkić nam rzeczy obiáviá, 1469 
Pokażuić y godność Nayśw; Panny 


rnácierzyňítwá, 1474, Cisto Swięte- | 


go zćiałem Kážirodnika zgodźić fię 
nie mogło. 4617. Ciało Woyčiechá S, 
ko nam reprezentujeCiało P. Iezufá, 
1964. 

Girbasč. Cichość człowieka czy- 


mi człowiekiem, 1338, Czemu i3 Bog $ 


z ubofiwem łączy. 2207. Cichym os 
biecuić niebo 2213. 

Ciekawość w młodych iaka left 
chwalebna, 1236. A iáka fzkodliwa 
z niebeľpieezna: fol: eodem.. 

Cierpliwość. Do nabycia Čier- 
pliwośći fpofoby. 1156. & f. 2114. 
Prawowiernym nie ma być čieízka. 
t123. Dla czego iey mamy fobie ży 
czyć: 1254, ley przykład: 1345. Kto: 


raiek uaylepfza: 1410, Dla Bogá nie 


ma być Cięfzka. 1616, Kto niewinnie 
Gier pi niech fię ćiefzy. 1507, & 1723. 
Ktorzy naywięcey €ierpig ná Świecie. 
1639: Cierpliwośćią. Niebo ośiągnie: 
my. 1634, Gierpliwość ku nieprzyž 
iáčiolom. 1509. Kto dla Bogś čierpi 
wielkiego uízánowánia godžien+ 1807 
Zá wfzyrkie dobré uczynki fianie.roó4 
Weiela nabywa. 1934, Pobudka, iako 
cierpliwośći nabyć. 1823. Cierpli 
wość 4ż do końcź wkim tylko bytá, 
1979. Gruntowna ná czym: zawisła, 
-207%, Cierpliwośći iako uczeftnikiem 
być, 2168. Wzor ćierpliwośći w Bl- 
źbiecie S. 2177. Cierpliwość Bofka: 
bywa ná gorfze grzefznikom, 2014, 
Niezśwfze pożyteczna, 2017, Cier 
pice kto chce będze winnym iśki (o 
bie krzyż obiera, a141* Cierpią: ná 
šwiečié wfzyfcy a wizy(cy; 2147, Cier? 


pieć długo ná świecić dla czego niť 
ma fię zdać długo. 2152. © 

Cierpliwy ma poćiechę y folge 
gdy fobie podobnie čierpiacego may 
1164. Cierpliwi iako znofzą Pe Bogás 
1387 lako:fię w nich Aniołowie ko- 
chaią. 1856, Niećierpliwi do darmo 
pracuiących należą, [317% 

€iężar, Ciężar wálié na słaba 
fzego Zwyczay u Šwiátá, I375 & fege 

Cnotá: Cnotę z potrzeby czy= 
nić podoba fięP. Bogu 1135% Ktos 
| rzy w cnotę poftepuia iáko ich niebo' 
y nagroda wieczna czeka 1214. Od 
cnoty nie ma przygodą oddalść. 1247: 
Do cnoty iáko P., Iezus pobudza (wos 
ich. 1322. Naydofkonalfza enotá ná: 
śladować P. Iezufá.. 1267. Cnota fás 
ryzeylka czemu fię P, Iezufowi nič: 
podobálá,. 1324: W enory nie íkapémi! 
„każe nam P, Iezus: być: 1235, Aby w' 
nieobfitowáč czym fię pobudzść, 13 40 
Kto wnicti prędko polłąpiz 1363. 14€ 
ko fię o ten polťepék: ftaraG 1 00% 
Cnotś:utiionś: befpiceznieyfza, 1520 
Cnoty Márki ofobność. 1577, Znak 
iey nie wyiáwiáč (ie. 1537, Kiedy fię? 
"z niýgodži odezwać, 1937. Cnatá ieft! 
naywiekízy: ozdoby: człowieka. 1611 
Do: nábyčia: iey fpofobs 17331 Co iz! 


utwzerdza» 1804» Gruntowna náczymi 


zawifła. 2072- Z ptawdą tylko (ie ta- 
„czy. 20471 & feq. Zľychrkole w oczy” 
21666 Trzy znaki cnoty: 2139, Do" 
cnoty przeftrogi'nie potrzeba fię wzbrá 
nić: od drugiego wźiąć, 1843. O" 
'enotśch fluchánie álbo czytanie iako” 
ieft pożyteczne 1944; Cnoty dźieło? 
w ktorey fie kto cnočié zaayduie rad? 
widźiał w tey. drugich: 19584 Dò cnut? 
prźgnie 


v 


pragnienie fkruchá fprawuić* 2136: 
Cnotę czyni czárt ftráízng wiełome 
2181, Aby fię Cnora iedna nić konten- 
towáé P. lezus tego chcć, 220% 

Corka vide Dźicię. 

Cud, Cudom Brykcyufza Bi- 
fkupá czemu pofpolftwo nie wierzyło. 
2136. 

Czárt. Czśrći iako poznawaią 
Boga. 113, Co czártá wygania y ru: 


zwyciężenie czártá poob. 1409. & 
iyi4, Zwyčiežy go kto chce. 1752 

Czárt iako nas wlaínym nafzem ore 

żem woiuie. 1330. & 1f2le Nay więk- 
fza ná niego tárcza y tórame li 81 Do 
złego podwodzącego iako pohańbiać 
1237. Czár ieft iśko farynarz. 1192. 
Niedba śby tylko wiednym uczynku 
złym czlowieka trzymał. 1324. left 
katem gniewliwego. 1327. & fege Co 
czyni z temi co odwloczg: 133 2. láko 
y czemu fprzećiwiść mu fię perrzebá, 
1368. Przelzkádza pożytkom zbáwic. 
nia. 1487. Grzechy wyznawńiącega 
mázal, 1443. Przy Śinierći (práwiedli: 
wym przelzkadża. 1497. Co czyni z 
temi. ktorzy máig upodobanie w do 
brych uczynkách. 1527» Iako oefzuku* 
ie nas o żywocie długim. 1738. Czym 
fię naybáržiey trapi. 1794, Iśko po- 
zwala śił4 dobrego czynić, 2008. Iko 
w Swiętś naywięcey łowi. 2925: Tylko 
raz prawdę powiedźiał. 2o81, Dokto 
rego grzechu ezárči biegleysi (3. 1749: 
Czemu w wieptżow trzodę wesli. 2003 
Od czárrá 06' eowśnego Kroleftwá cze 
mu P, lezus nie przyiął. 1906. Ze z 
czórtem inni Aniołowie nie upádli ce 
to fprawilo, 2094. Czárt wilk piekiel- 


guie. 1155, & feq, Ná zwoiowanie IRE ktorego potym nie bes 


ny iśko tyie przez fpefły- 2ce Co 
utráči przez kogo fiśra fię fobić ná- 
grodźić przez podobnego w iego imię- 
niu, 2117». Powóli od dobrego ludži 
odwodźi. 2306. Co chćiał czynić dla 
niebś. 2169, Naywięcey fię Rára. Aby 
od fłowa bożego odwod£il. 2169. 
Czśrtow wiele przy prożnowśniu, 4 
przy pracy ieden. 2119. 
| Czas. Ktoty to ief czas fprá- 


igien 1484,  Czás tylko ten mamy 
Nane , infzego nie do zafługi, y cze” 
mu ná niego pamiętść potrzeba. 1493 
& 1496. 8 1504, & 1508, Czas akcy- 
om infzym náznáczy? P- Bog, á fpró- 
wie zbáwienia czemu nie. 1658. 
Człowiek, Człowiekowi pos 
znáwánie Siebie (imego wielce ic po: 
żyteczne. 1170. Ść leqx láko fię pos 
świąeść może: 1174, & feq, Człowie: 
kowi od Bogá dobrodźicyftwś, 172. 
8 1176, Ku niemu miłoślerdźie Troye 
cy S. 1188. Po człowieku iák wiele 
Bog potrzebuić. 1177: Człowieka przy 
čmierči láka czeka utárezka. 12151 
Człowiek madry doświadczywfzy fię 


czyi zdrady nie ma dufać ná potym | 


1163. Człowiek żyiący ief iáko łod- 
ka ná morzu, 1287. & 1301, Cokols 
wiek ma w fobie dobrego od P, lezus 
(a iet. 1400. Człowieka dobrego po“ 
rownánie ze zlym 24 wielką ftoi Kon» 
fuzyą. 1322. Czlewick i4ko może być 
nie człowiek, 1334, & 1906, Co ga 
czyni człowiekiem, 1338: laki zro. 
wnány z bydłęty. 1339» Człowiek 
wfzytko ma wukržyžowánym P. le- 
zušié, 1274. Czyby mogł zgrzefzyć 
udárowány widzeniem Bolkiem. 1334 
Człowić-, 
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wem, | 
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Tóki 
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Człowiekowi źle ezyniacemu čielzyé 


| fię potrzeba gły|zo frofuig , nśpes 


mináia, 1342. 8 (eq. Zły człowiek 
radby aby ná iego,złość oko Bolkie nie 
pórrzyło. 137. Człowiek do dtżewaj 
przyrownóny. 1419» lako ieft drze: 
wem, 1425. lákim y ná kim fię wípie: 
ra. 1431 Ma fię ftarść áby nie dał 
okażyi być ná ięzykich ludzkich. 1435 
Każdy ieft iako włodarz ślbo fzáfarz: 
1437. & (eq, Iko može być wier- 
nym fzáfárzem 1444. W człowieku 
co ieft gorfżego: 1441. Ićgo aielzczę 
ście wielkie. 1438. Ktory ma w fer- 
cu Boga nie mysli o przyfzłych rze- 
ezńch, 1497, Człowiekowi Chrześći: 
4ńfkiemu iśko żyć porrzebá. 1492 
Człowiek iako Źle fię firzežé. 1502. 
Ná co ftwerzony. 1516, Ktory nie 
godźien názwilka człowieka: 1513, 
Szkodži mu przed Bogiem gdy rozu 
mie że on tylko dobry, drudzy Nie 
119. Do uniżenia fíg człowiekowi 
wiele iek przyczyn. 1522. a 
Około zbawienia (wego , y bliźniego 
każdemu prócówść. 1y63. Ma fię 
ftrzedz ckizyi ed záchowánia fię złe- 
go. 1527. Gdy Mię ná złe rofpufecza 
P. Iezus ná to boleie. 1690. Co mu 
ieft pobudka do uznania dobroči Bu- 
fkicy y miłośierdźia: 1 198. Człowie- 
ka fzczęśliwość naywiękfza ná czym 
zświfłu. 1611. Czemu bárdŽiey ma 
dbáč o ozdobę dufze niż powierzcho- 
wng: 1521, N4 ezłowieka coieft nay: 
niefzczęśliw(zego. 1631, & 1770.8: feg 
Być niu w ten czás łagodnym gdy mu 
co dokucza, wielce chwalebna, 1671 
Takiemu wielka ict być de śiebie przy 


ftępnym, 2671. DO człowieka żyć 
chczcego należy żyć porządnie. 1690 
Co naylepfzgo w człowieku: fe 1656, 
Nie káže mu fię P.lezos trofkać 0 
Giało. 1703, Ktory fię na P. Boga fpue 
śći, więcey otrzymuie niżeli prápnať. 
171, Po iákim człowieku nie ná świe» 
čie. 4716. Ná ten czás go Bog opátru: 
ie, gdy zśiły fwoiey czego doftąpić 
nie może, 1718, I4Ko na to ma pamięs 
cść, żeiefł człowickiem, 1733: Człoś 
wieka wyprawa po śmierći komu poe 
dobna, 1750, Iáko fię fam do grobu 
nieśie. 1760. Człowieka złego trudno 
n$prówić, 1774, Od człowieka wízy« 
tkie rzeczy tworzone odchodzą; fam 
P. Tezus przychodźi. fol, (742. & feq; 
W człowieku cokolwiek dobrego z P. 
Boga ieft 1757. Mála rzeczą fię Kous 
tentuie, i737. Czemu go P, Bog po 
wfzytkich fiworzeniach ftworzył. 1803 
Każe mu fię Bog miłowść, 1834» lego 
zbawienie ná czym záladžiť, 1835. 
Czemu fię ma do wołi Božey ftofa* 
wść, 1g40, Káždy do Bogi nżleży. 
fol. 1974, Człowiek mizerak taki, 
ktory wten czás udzie Ďe do Boga 
gdy trwogś, f. 1967. Człowieka gdy 
Bog fiworzył, ftworzyl go oraz Kros 
lem, fol. 1971, Człowiek czyiem ieft 
obrázem. 1992. & f, 2072, Do iśkie- 
pô miieyfcá wymálowány. fol, 2036. 
Człowiekowi zwyczáyna ná kogo fu- 
rowym być , ná śiebie łófkówym, 1996 
Dobrze mu gdy fię mu Bog ftawi Oy- 
cem, on fynem 1997: Ná niezgadzá- 
zącego fię Bog fię gniewa. 2002, W 
człowieku dwie pófye iżko dwie ií. 
faczorki, 2013, Czlowiek obraz P, 
Jezu: 


p 


fózufow: ziśkich kolotów ná fobič 
wyrażać, fol, 207. & feq, Wieleich 
iet wnim, y iáko fię ina niego: zá: 
pátromáé. fol. eodem, 


giem ftáwáé. 2115, Człowiek naypiers 


wey nápié fię złego możć, niž dobre. | 


go 2161. Człowiek ieft málym świś 
tem, 4 przy dokończeniu tego świśtą 
jaka naylepfza počiecha na ftráchy:y 
ptzykrośći. f, 2199: 8a feq, Człowiek 
iako fie: ma przykładać do opótrznó: 
éi Bofkicy, 1381. 


čierpia: 1360 Mək: czyfczowych u 


ważanie "do czego ma: nas pobudzáé:. 


1464, AŻe czysčiet iets 1730; Iáko 


dufzom w mekách czyfcznwych Mfze |. 
S, pomśgaią, 17153 8€ 1064, W czy: | 
fcu: du(ze rśranku oď nas potrzebuią, |: 
1730: Czym: ich: rátowáči 2057, Ś 1. 


2133. Pobudka do' tego fol, codem. 
Pe lezus o'rśtunek zá: niemi: proši. 
2054» Co ichttám naybźrdźiey trapi. 
205. láka ich tám noc, Tenże'ogień 
śierpie co y wpieklé: f. eodem. Czym 
ich rám pošiťkowáé: rogó: Z iakiey 
Gka zyi zśdufzny džieň poftánowiony. 
fi codem: Aniołowie: Strożowie rám 
ich náwiedzálš, 208 fa W czyfczu: mes 
ki iak ćięfzkie 2151- 8 (ego 
Ezyfłość Duchi S. zacrzymuie. 
1165, Do czyftośći: pobudka, 1459, 
Czyftóść'ieft: drogiém: fkarbem: 1610 
Tako ieftiwielkiey: ceug przed Bogiem 
1657, Miłemi: czyni wBogu, 194% 
Dźiwnie (ie wniey: Aniołowie kochsig: 
1456. Czyftym potrzebś: być: pokor 
nemi: 1717; Czyfłośći pokufy iako 


GUKii46 1977,Czyftośćjnie ieft bez śity,. 


1034% Gtuntownf: ná czym 24 wiffá“ 


10726 Czyfłośći daru ná uprofzenie: 
idore Bogá należy. 2093;. 
Człowieko- | . 

wi przynależy z firachem:przed:'P, Bo: f 


Dar, Dary Bofkie czemu: táič 
potrzebae 1450r & 1747. Czym: 
{obie ziednywść 19444. Do fzatunku: 


ich co: należy,?2014,: láko Bog w nich: 


hoyny. 1605; Ták fa. cbfite dáry Bo: 
kie, iż-wielu; ludźi potrzebá: do ich 


„wźięćla. 1341. Krory dar Bofki mä: 
fkczydła.. 1655» 
Czyściec. Czyśćiec y Święci | 


Dńry Duché: S. vide Duch s. 

„ Dłużnik: Dłużnik na dłużnikał 
fię: froży, 2030. & folijs ante 6 fee: 
quentibus: vides Et vide Sługa. 

Doktory vide: Nauczyciel, 
Dobre mienie, vide: Dobro, 


Dobre uczynki. Reputacyg do: 

brg: záchownig: dobre“ uczynki» 1.1165: 
„Ma byd£ dobráintencya. w nich: 11466 
„Ná co: w nich: potrzebna: moderścyae: 
11 Łe Przymulzonych zí nic P; Jezus- 


ma; t201- Takie potrzeba kończyć: 


„dako y zaczynać, 1414» Co ie oświe- 
ica przed: Bogiem» 12g3. I4ko ma doe 
ibrym: uczynkom przyświećać: wiśrśw 
'1270.. N4 czym fięfunduie. fol, 131.2, 


Zá iakie: nabędźiemy: Niebá, 1330. 


Nie potrzebą ich: odkładźć: 13315: 8% 


fol.: fegi Dobrze: czyniący čie(zy. oko: 


'Bofkie. nag. láko dobrym: z mufzu: 


kto może być, 1135. 86 f, (eq. 81464: 
Do dobrego mamy być prędkiemi,. 
do: zlego: oćiętemi, 1222. W dobre 
uczynki: nie fkgpymi: każe nam Bog: 
być. 1335, Aby w nieobfitować; co ma! 
nas pobudaáé: 1340 Dobre uczynki: 
rezmna* 


| met 
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Góżmaśż:ł4 wfzyfikoś £1350, Be feqr] dobrych nozynkach cudzych mienia 
Przy złym Życiu GfalfzywemiProroki | ginna wwfpierńć fię . Ale befpięcznicye 
;Dobre uczynki. 1395. Teden odwažny] (za ná Swoich 4, 2167, Jáko kto mie 
miłym P. Bogu Czyni. 1451. (Co w | mogąc czynić šilá dobrego, tylo zye 
nas dobreuczynki pfuie, 15 15, 28: 1ę46 |-fkać može co y drudzy, fe 2214. 

W fobie famym tylko užnávwáč one»] „Dobro. Co iet między dobrá- 
4 nie w innych (zkod£i bárdzo. ;119+ ).mi naywiękfzego. 1281. wízyftko do" 
Weśione befpiecznicyfze Áz. 1520, | brood P, Jezufá ieh. 1300. Dla dos 
Kiedy fię 2 niemi godźi ;odezwać. | brá wielkiego .nie žal „máley rzeczy 
431, W nich uludźi chwały nie po*'| utracić, f. 1471. 8: feq. Starecznego 
trzeba fzukać, 1533, Kto ie rad bárs | ná:šwiečié mie mafz 1624. Dobrzefie 
„Aźicy ráis 137. láko fię z niemi táié. | mfiący [a podobni Adamowi. 1659. 
4843. 86 fol. 2178, L4wnie ie czynić | Z drobrś bliźniego tiefzyć fię.patrzć- 
fzecz pożyteczna: 544. láko fie mo” | bá, 4 nie „z42drosčié. £. 1872. Jako 
.g4 w grzech obrácké (czfowiekowi. | udźielść dobrá fwego y śiebie, 1951 
Aggt & feg. & tol 177i. Súche málo | Dobr.$wiárá ná czym fzczęśliwość zás 
„pożyteczne, 1567, Ná dobrym fun=.] wifła, 2059. Dobrym zá dobré po" 
„dámenčie (3, gdy z płaczem (3. 1588. | trzeba oddawść. 1783. 

Pochop do nich z czego ikto méže| „Dobroć & dobry. Dobročia złość 
amieć. 1725, Bronig człowieka od ka: pokrywać nie podoba fię P. Boga. 


dla nieba , dla Bogá więcey 4 więcey' 
potrzeba. 1562, 8: f" feg. Chce Bog 
<abyfmy czynili z pilnośćią..f. 1889. 
Dobrze czynić iáko każdy .ma fube 


zśfługuie ná Niebo. f, 1370: Dobroč 
człowieka ,ezyni człowiekiem, 138. 

„Dobroć Bo/ka złośći ludzkieia- 
ko przewyžíza. 1574. Do uznania 


„tania Bofkiego. 17366 Dobrze at Dobroć dla oka ludzkiego nie 


„fancy y (obs, fol. 1o5r- Takoto z 


ż iey co ieft pobudka człowiekowi. £- 
wiśry dobrze czynić: 1960, W do e z 


: i: gy |ię9g. Ončy wyznáwániem co fobie 
brych uczynkach chćieć «mieć podo :| możemy ziednać 1944. & fol. 1341. 
ibnych iet enoty znak, 1958, Do-l g, 1392 8 1442. 
ibre uczynki (z $wiadkámi świątobli: | Dobrym iśko to być, 1324, 
sej 195%. pe 2 dobrze czynię ; Być dobrym, 4 „w niebie nie być, ieft 
ale naley ADA a: 
A alęży . Fm. przy w 08771 brego poczytśny, „śle Idrugim Jżyczy 
rak 1883, W dobrych „uczynkśch ná pochwały godžien. f. 1620. Samemu 
dadžie Boľkim iako nie ufać. 1992. NE GBA ms do DEM in. A: 
PR uczynki czśrt dozwalá czynić: | Hobremu śni Świśt , śni dwór, śni 
Ek Ay chwała ie nilzczy, | ľudále nie (zkodzg. i710. Na dobrych 
034, Co ie fprawnie. 2059. Onych nigdy P. Bogu nie (chodži, 1790. Ná 
mie odwłoczyć chwalebna. 1202, Fam | co im potrzebne prześlódowśnie, fo 
dobre, gdźie ferce dobré, 3122, ANA 104, Kto prawdźlwie.ieft dobrym 
ba + máwíze 


zńwfze lepízym być pragnie. f, 1417. 
Między dobrymi złym być wltyd y 
ftomotá, 1919/66 (eq. Dobrym być 
y drugich dodobrego prowadźić po 
doba fię P. Bogu. 1924 
Cobrodżieyfiwo, Dobrodżiey two 
kto wdźięcznośćią joddáie. nie ieft z 
tey £iemie. 1647, Po odebránym do: 
brodžieyftwie rzadko {ię trśfa , Aby 


kto był rąk pokornym; iako gdy 0] 


"mię proś. 1648. 


Dobrodzieyl wá Bofkie (3. bicza- | 


mi złych, 1113. Ná uprofzenie ich 


ktory czśs fpofobny. & 125g, Zámic | 


jáko džickowáé. 1437. Gdžie fą wige 
kízc. tám więcey pragnąć čierpieč pos 
grzebźe r365 Lubo fọ wdźięcznośći 
godne wfzyftkie, ále przečie króre 
godnieyfze: 1372. Będź. emy fie z nich 
ráchowáčé. 1451- Sg nam palcem Boe 
fkim. 1965. Máig. być pobudką do 
wdźięcznośći 1659. Ktore naywię: 
kize człowiekowi, L870. Nie (3. bez 
ftrachy 20913, Tyle ich odbieta ofta- 


tni co y blsfkú, b. le był godźien. 1869 |. 
Tak. G obfite , iż wislu ladźi potrze: £ 


ba do ich ebięćia* 1381. Dobrodźley 
fiwo iednemu nie powinno: być. dru 
giemu z fzkodg drugiego. f, 1742. 
Dolegiiwaść, Co w niey CZy- 
nić, 2000. Toruie drogę do:?- Iezus 


fa 2087. Komu: nie powinna. być 


trudna, fol. 1463. 

Dom. Domom albo familiom 
ziednego láka błogofławicńftw4 y fezę 
ścia fię dofie. 125, To iko może 
być. 1491. Dom fzczęśliwy , wkto 
sym Aby ieden dobry, f> 1662, Dom 
wnętrzny. 131.8. W ktorych domśch 
R. lezu(á. biczuig fe 1457, Ktorý to 


włafny Bogu. 1567, W domách gdžte 
nierząd czarr miefzka, 1644. Domy 
pobożnicyfze były Faryzeufzow, niž 
teraźnieyfzych Panew. 172. Każdy 
ma życzyć domowi fwemu być do- 
mem P, lezufa, y iaki to ten dom 
iche 1860. 86 f. 198574 ©. 1865, Ś£ 
fol. 1872. 86 1878. Óc (. 1694. Dot 
amator albo domem fig bawiący nie 
ztyić y przed ludźmi y przed Bogieną 
,fol, 59.86. 

Dominik $. Nauki z Dominie 
(ka S. Žywotá, f, 1ę24, 
Dôfkonáťasé. Potrzebuje iey po 
nas P. Bog: 1329, Ná czym zawifłó 
f 1431. láko: ná milczeniu náležý: 
1489. Czáfem do nity przefzkodzieft 
urodá, 1487“ W kim więkfza corad 


czyni. *f37» Znák niedofkonśłośći . 


iáki, gia — Dolkonátošél zkąd kto: 
može nóbyć, 182% Codo nity pas 
„mocą ná tym. świććie 16.97 Dofka= 
„nśłośći džieto, ftatść fię o fobie po" 
dobnych. f. 1958r 

Bozorca vide Przełożony. 

Drogá. W drodze duchowney: 
źle bez. przewodnikś, 1177, Do niee 
bá iśko ćlafna. 6631. Drogę do Páná: 
Jezulá przygody toruig 2087, Czyla 
droga krzywa 2206, 

Drzewo. Drzewa Libanu, Cy- 
pryfa, Oliwy. Zauru, ziśkiemi ludźi 
'porownśne, 4 ziakiemi Dęby. 1395 
X E 14053 Glog y čiernie, iakich lus 
dži znáczy. fol. ćodeme Drzewo fis 
'gówe czemu pamogło Záchevízovi: 
"do widzenia P; Teznfá. 16:9. Coma 
nád inne drzew% 1611. & f tyt, 
Czego fię od niego uczyć każe Chry« 
us, f; 2204, Drzewá około których. 
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igrzyfka były, iśko S. Amator Kázať 
wyciąć, 1624 Drzewo ińkim ludźiom 
iść do Bog pomagó, 1633. Drzewka 
fádzacy Abráám wzywał P.Bogá, 1857 
Duch S. Ducha S. Dary co 
fprawuią w człowieku. Naprzod pier- 
wizy. f. 1107, Śc fegi & 11. S feg, 
Dar fumicięrnośći na czym zAwifł. f. 
8112. Dar Rśdy, 1131. ŠÍ, 1148 
Dar Rozumu, 137. láko nam potrzé- 
bny. £. eodem. Dar Mocy y Siły. 4156 
Dar Mądrośći, 1161 Te dźry (3 pal: 
cimi lezufś. 160: Pierwfzy. f, codč. 
Drugi: 1570, Trzeči, 1576. Czwarty 
1583. Piąty, 1590. Kto ich udźiela 
z zyfkiem fię wrścśią do niego. 1386 
Duch $ iáko nie iednśko ná wfzylt 
kich w ogniu zfiępuie. 1108, Ś 18:13 
Aby záprzal «0. czynić, fol. codem 
Co go rozżśrza y lego. dobrodžičy 
fiwá. 1123. & f 1131. lako go ro- 
fpalść, 1131, če £ 1159. X 163, X 
f, fege Iakich zśgrzewa 1141, Cże* 


go naywięcey pomnáža. 1191, Duch | 


S. iet Gośćiem, y láko go przyimo” 
wać, 1121, x f 1129. & 1137, & f 
8146. % feq.óc É: 156, Czym go 
częftowść. 1121, 8 f, 1147. lakiey go- 
sčiny porrzebuie, 1119. Czemu: tá- 
kičy. 1129, Duch S, iáko do mas zfię: 
puie w Swigtki, 4 iako innych czá- 
fow. 1109. Dla czego w ięzykśch ná 
Apoftoty zftąpił. 1119. & É 1120, & 
E161, Szf. 1813, Dobrá rzecz tenie: 
zyk mieć. f. eodem+ Czemu w wie” 
trzé zítapiť. 1132. Kto:go'fprowśdśił; 
fali 1158, Ná záerzymánie iego co 
potrzebnégo. f, 116g, Do pragnienia 
bego iákiemi fig pobudzié (pofobámi 


intoč Do ktorego  ferčá nayprędzey 
przychodźi, 1111. & f 1179. Do tych 
ktorzy máig počiechy z źiemi, nie 
przychodźi. fol, eodem,  Ktoremi 
drzwiami ma przychodźić, f4 1132, 
Iákie, y iák wielkie Ducha $. miło: 
śierdźie. 1114; & Roti z4. NAzłych 
nie zśwfze miłośierny. f.-1142. laki 
dobrodźieyftwa czyni pokutuigscyme 
1142. Duch $. czemu z kłamitwem 
fię nie zmieśći, Bi :7. Czemu od ięzy” 
ka ludzkiego froni y 4 bardźicy obié- 
ra fobie ręce. t133, 8c É feg. Duchá 
Sè Symbolum czemu Columba f 1136 
left: Náuczyčielem: 1158. & fu. 181974 
Czemu Vczaiowie iego czekali w Wie 
czerniku. 1146, & f. leg... Duchá Sv 
iáko. wody zwabity. fob 2023 
Duch S. do iakiego ubogiego przyť 
chodži. ui$, lákich ubogich do 
Nieba prowádži.. 21 39 Ś fy 2145: 86 
dá 504 % 2156. 86.2162, 
Duchowieńfiwo, vide Kapłan, 
Dufń, Z Duízámi ktoremi 
fię P. lezus rad pieśći, €o czyni: 11366 


"Sc f, leqe Czemu ie przyrownał do: 


lilije 1236. Dulzá., ktora fig oddala 


tod świści, iśko belpieczna, fi 1464 


Dufz4 pod:zgubioney fiżurgcowcy. fe 
1264, & fe 1775, Kto dufze (wey Páe 
fterzem nayleplfzym., 1488: Márka 
każdy, f 1251, láko powinien być! 
Qycem y Márka, 1259, Praca dla 
niey nie ma być čieízka. 1164, Z isk 
wielką pilaośćig mamy fię o nięftarać 
1193, Do zbáwienia befpiecznego iey 


co należy. 1 m9: = left iśko: winnicś,: 


1359: Podobna do drzew, 1418. Dla: 
iey zbówienia + albo bliźniego» co pos 


bz urzebać 


trzeba czynić, 1201. & f, 1377, Ś 
deqs & £ 1062 8c 20ga, Ná dufze 


má(ze iako P. Iezus chćlwy, :f, 1280 . 
W fłużbie (woiey relknigce iśko ftrás: 
fzy. 145.9. left ich Oblubieńcem, f. 


1499. láko ie przynośić do P, lezu[á. 
7515. O ich ozdoby wnetrzne mamy 
dbaé , 4 nie powierzchowne, 1621. 
„Nśbożać dufze (3 -pokarmem P, le- 
zu(á, #635. Są Kośćiółem, 4 dáko ten 


Koščiol poświąceść. 1697, S f. 1702. 
& 1714, 6 1719: left zacnym kley | 
motem. 1704. lako nabywa zścnośći: 


w flužbie Bożey. 1710. 0 dufzę ták 
(ie ftáráé, iák o Ciało nie mafz nie slu 
plzego. 1696. Dufzę grzeízny płacz 
ożywia, 1700, 
aśchodśźić P. Iézulowi idącemn do, 
Náim, 1734. Ich miáftém P, Iezufa.: 
1973. Dofzę piiánicá iako czártu prze- 
dal. 3953. 8c f, 2106. Dufzy (zkodę 
przvnoíza myśli, 2096. „Dufzć maia 


chyžosé, 4097. Z czego y iákie mo- 


ga mieć odźienies f. 2142. Seffegu. 
"Wodę ná obmyćie Siebie. 8164. 164k, 
je opátrywáé ;£iarnem gorczycznem. 


2167. Do duízy w rzeczach należy , 
eych , nie zawfze fię ludži dokładać. 


2609. O iey zbawienie naymnieyfze 
w ludźiśch ftardnie , y dla tego grze: 
śnikow wiele, 2205, láko fię mam 


famym potrzeba o nić przykładść. £., 
| wadźili Rodźicy nie maz zwyczśiu» 


Dwor. Dworzániná zftarzałeć 
go śmierć, 1318. Dwornieieft przes 
fzkodą fuzyć Bogu; 1616. Ani do.. 
ibremu zafzkądźi. 1710, Bofki dwor. 


nigdy nie wákuie bez fug. fol. 1939. 


Dwory świśtowć naywięcey tylko po-: 
aż ich młodo bierze, 196g, lákie nays 


Shlebcow mája. fe 204%; 


Nibożna iáko ma: 


Džieči, |Jeft dżiećiom fzczęs 
śćiem, mieć mamki dobre. 1163, Nie 
powinny fluchać Oycow + gdy im (5 
przefzkodą do Bogá. fs eodem. 14ko 


im Śił4 należy ná dobrych rodźicźch ` 


y dožorcách, fol, +20. Powinny.o 
honor fię rodźicow ftáráč y fzśno- 
wáč. 1324. Młode umieć Katechizm 
powinny, 1266. ;Patrzebnicyfze im 


wychowánie máčierzyňíkie. ;f, 1354, | 


& 2195. Ktorym fię zła márká doftá« 
nie niefzczęśliwe. 1354. Džieči pies 
fzczoty fa przefzkodą do dobrego » 
y pieśćić ich nie potrzebś, 1360. 8e 


|£ 1743. & 1969. Z Džiarek iakich 


počiecha rod£icom, 1374. Gdy ich 
świątobliwie 'wychowuią, doftępuig 
tego „czego fobie życzą fol, 19% 
Dobre'za co P. Bog dále. 1469. Gdy 
ich Rodźiey nić máig , co zá pociechę 
mieć moga. 1423. Powinni ich fòs 
dźiey pytać o náuke Ckrzeščiáňiky. 
1416. Dźieći (3 czefto do grzechu ros 
džicom okazyą, 1471. Do“Niebá przeć 
(zkods. 1530. Od dźieći śfekt Roa 
džicom „wyświadczonyj» fowičie Bog 
nád prádza. 1586. A. niefzanniące ró- 
dźicow , do czwartego tredowátego 
zdźicśiąći náleža. 1667, Dźieći (3 
darami od Bogá Rodźicom. f 1717, 
Ich chowánie przy Kościele požyte« 
czne, 1694, Aby u márle „dźieći pro« 


4 do iákiégo iednak ich prowádzy 
grobu. 1744. Dížieči we złym Rodái, 
ców nie powiuny ,Suchać, 1812: Ié- 
dnák nie mśig dźwść okazyi do fras 
funku y żalu Redźicom. 1946. Dźies 
čiom wielką tafkę P, Bog czyni, gdy 


lepíze 
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łepfae opatrzenić 6d Rodźieow mieć ; E 
mogą 1967, Sz dátnémi y ízczoře: | ° 


gow rękach befpieczne: 1985, Dźie; |. regoóku Adama Kość wyiçtá, fol. 
ćlom co umnieyfza zyćla, 4co przy- | 1376s i 
czynia. fok 1980, % 1947 ŚĆ vasa:  Ewanielía S. Na co 4. Ewan= 
Dźiećię P, Iezus do! czego człowieka | ielić ná Procefyśch Bożego Ciálá śpiee 
pobudza, f. 1516, Czemu nam: każe | wa Kośćioł S, 1234. & f leg, Ewán. 
być iáko máluczkie dźiatki, 1942. & | ielig ślbo Pifmo-8» iako czóilt ftárzys 
f«1945 ŚĆ 1955 Č 196%, Ś 1969, | fol, 2062 
19yy. Ś 1983. Š 1989, & 1995. F. 
Džieči czyim (3 obrázem! 201r, Po _, , Ti . 
winny fię fláráč v Zbáwienie rodži. | Fámilia. Familie ktore to (4 
ców. 21203 Gdy ich Bog woła, po- właśćiwe P Bogu 1867. láko ieden 
| winny fię wydźierać Rodźicome 2140, zły z familij, bez prawie czyni ofobom" 
Dźieći ofobliwie corek‘, 4by rodžice! innym: godnymi f, 2021. 
Z oczu: nie. fpufzezáli, chce tego Pan "Familia, Vide! Dow, | 
Iezus po“ nithi: 2108,: '  Paryzeuf, Faryzey(ka (pra wie» 
I ZEW 'dliwość w czym fię nie podobálá P» 
Dźiękś, Dźięki potrzeba czyż | lezufowi. 1323: 8% 13294 Co ich nác 
niť 24 chleb, 1460 NÁ podźiękowś: | bźwiło'niełafki: P. Iezufá. 1334, Zá co 
nie Bogu 24 dobrodźleyftwś; máto fię | ich fttofuié y páni, £ 1340, 8€ 14476 
gľofu wlud£iach: znayduie; 14451. A | 8013138 & 13661 Co ohi byli, y pdžie: 
| powinno być. 1653, Šť 1651, Džicko: | teraz (% 1439: Zrámtad ich rhgowat 
| wść P. Bogu, ieft właśćiwą daninę: y | no; y co im wiedźieć pottzeba. 1444“ 
trybie oddawść:, y co ztego zá po: | ŚĆ 1412, Czemu ich-P. [ežus-nie zá 
Żytki. fol; Tote č fege ‘wize: nazywał ludźmi. 1614, 
wa: I pa |. Faryzeufz: czemu! pobłądźił, 15:44 
| Džieň & Dźiś, Dniś' dźiśiey (ze: | Iežyk- mu iego był fzkodliwy, f, feg, 
| gos: ślbo dźiś potrzeba: dobrze zśży, "Przez eo fię' niemiłym P, Bogu Raf. 
wść. 1493, Dži$ tylko: nafze, jutro „1919, Co: mu zaflzkodźiło. f, 1520% 
| nie, f 1602, & 1504: Czym od czártá zwolowány, 1621. 8e 
| Dźień człowieka ktory włalny, 4|F526. Czemu mu: zganiono, gdy fię' 
| Ktory cudzy» 15a si: Iáko dźień náležy | chwalił, 1431: Wychodzącego z Ko« 
|dobrze'zśczynać y kończyć: 1926: Ná 16čiofá nikt nie widžial, 1533 © 1638 
| początku iego co czynić: 1559* Dni 'Pychę w czym pokśzał. 1634, Czes 
Ri czemu obferwować potracbá, | mwnicufprawiedliwiony, 1 a5. 8e feqi 
£12 5, Dźień fzczęśliwy , ktory bywał | & f 1651. Ś 1553. êe feq: Czemu nie: 
| Turkom, fol, 1646; 1 pochwalony. 145% Faryzeufzowie: 
| €zęfiu 


mi 1983, Zdrowie ich w iśkich: ftu, | 2774. Na Ewy ftworżenie z kto“ 


Częftuiąe P, I6zufiz czemić grzelzyli. 
1771, Czemu go obferwowáli. 1777. 
Nie podobał fię im. 1779. Niemiły 
im. 1780. Czemu. židnego AP? Tezus 
nie nawroćił Faryzeafza. fol. 1780. 8€ 
1796. X 1794 , & 1901 wiele czyni P. 
Tezus ná poćiggnienie ich “do ślebie, 
fol. 17746 Czemu domy lepfze były 
Fáryžcuízow, niż teraz Panow. 1777 
Wiele dobrego P. lezus uczynił Fary» 
zeufzowi, že był u niego, 1785. W ten 
czas go firofował, gdy Mágdálená 
aleyki y łzy wylała. 1920, Firyzeufzo- 
wie zinowili fię, śby P. Iezufá pod 
chwycili w mowić. 2035 O ich obłu 
dźie; 2087, Cžému fię do nich Dwor- 
(cy Herodś przyłączyli. f 2042, Ze 
prawdę mowił, zrad go tylko chwa- 
lili. 2046. Serce ich poznał y ftrofo: 
wał, fol. 2058, & 1063. 
Pieniądz im kázal oddać. fol. 2059. 
Spoľkowánia Z niemi niechčial, 2074 
Fortuná: Do dobrodžiey(tw 
Bofkich fortuna nśleży, f 1659, 
Prancifek $. Fránčiízka S. piet- 
wfza po powolaniu przyfługa P. Bo; 
gu. 1612. Záco ná nim P. lezus wy: 
rážiť rany fwoie 1751. & f feg: Gze 
mu ie caił, fol, codem. Prawdźiwie P. 
Iezufowym był. 1469. Zkąd wielkicy 
świątóbliwośći nabył. fo 1868. Zkad 
wielkich dobrodźieyftw Befkich» 1565 | 


G. 


Gárdzenie, Gardzič bliżnim ia- 


Gľod, Głodu stadzy dobrzy 
nie zaśją. fol, 1802. & fequż 
Głos. Głofy nayčiežíze P, Je 


ko.fie nágrod£i: fol. i089. 
eufowi ná Krzyżu kroré byty. £, zi 


Be feq Głos dwóiaki w cztowieku 4 7 


jaklégo naymniey. 1648- & feg. Głos 
dárow Bofkich z fkrzydłami. fol. 1656« 
Glos wdżięcznośći darow Bofkich, £, 
1659. Inny. 1661, Inny, 1679: Ś 1686 
Głos dwoiáki przed Sądem“ Bofkim, 
fol, 19326 

Głowa. Głowy iáko mamy nos 
śić w rękach fwoich. f 150g, Myśli: 
wych pełna głowa ieft iako božnicá, 
2n6, Głowa kiedy nie fzwankuie , os 
bawiść (ie złego,nie potrzeba. 2167. 


Głuchy, Ná uzdrowienie głu: 
chego co P, lezus czynił. 1558. & feq 
ŚC 1565 K 1567, X 15745191. Ś 19192 
Głuchych iśkich niechce mieć. fg60. 
& feg. Głuchemi ktorzy (3. fe 1581, 
Głuchy gdźie fłuchu nie nśprawi: 1677 

Głupi, Co. ieft naygtupízego 
w człowieku, 1696. Z glupim iáko 
zła (prawś, fol: 1906: 

Gniew. Gniew Bofki nie ieft 
nigdy bez łafkawośći, 1174. Za gniee 
wem nafzym náftepuie. f: 1329, Od 
gniewu Bofkiege co człowieka bro. 
ni. fol. 1736. 

Gniew zczego ma ná fię kátá. 1327 
Szkodliwy człowiekowi 1328, Czts 
mu go P. lezus, zśkazuie, 1356. Iáko 
żyćia ezlowiekowi uymuie, yich nos 
šičielem do grobu: 1761, Przefzkadza 
do nawrocenia fig do Bogá. fı 1806» 
Czym go wfobie uśmierzać. 1873o 
Co go. w ludźiach ezefto (práwnie. 
2013. Nay wickízé przyfługi píuie. fy 
2183, W cztowicku ief iako grudá o= 
firas £, 2211. 8 (eg. W gniewie ofiáry 
Bog nie przyimuie, 1841 Gniew álbo 
popędliwość zemíty zAtrzymywść PO v 
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y od gr 

niewli 
2 wezen 

God 

God) 
czny Syr 
je P, Bo 


„nam fpi 


gośći zá 
porowni 
griewał 
czy, 19 
214023: 
God 
Gad: 
fię człow 
fol; 194 
Gori 
my wf 
trowáč 
Gof 
Gra 
mni ro 
Bernate 
Grob, 
wadząc: 
1731, 8 
ktorzy | 
2129, 6 
unsórłe 
lan; czi 


| wowi każedać mieyfce Apoltol. 2024 

| Gniewlimy czlowiek komu podo 

| bny. 1333: & 1338. Gaiewlny nay: 
częńfzy w fadách bywa. 1340. Gnie. 

| wliwych iáko Spowiednik ufkromiť. 

| y od gniewu edwiodł, 1702. Czemu 
gniewliwego Pfalmifta Pańfki rowna 
z wężem, zźśmiią. 2003» 

| Godneoč. vide Henor, 

| Gody, Czemu Krol Ewánieli- 

| czny Synowi gody (prawił. 189s. láko 
je P. Bog Synowi twemu prawił ,y 

| „mam fprawuie. 1900, & feg: Zewiząd 
gośći zápráfza. f. codem. Z Niebem 


porownáne, 4901. Ten Krol czemu'fię, 


| 

| gniewał ná nieftáwionych, y kogo zná 

| €zy. 1907, I niegodni wezwśni kogo 
2nácza. fol, 191a, 

Gody, vide Wefele, 

| 


Godźień, Ktota godżina ftaie. 


fe człowiekowi choć oftatnia pierwíza 
fols 1946: 

Gorá, Na gorze Tabor co ma 
my w przemienionym P, lézušie wpó: 
| trowáé. fol. 1536: 

Gafpodarz, vide Pan. 

Grá. Jako gracze kart fą dźre- 
mni robotnicy, 2286. Takiego iako 
| Beraatd S. przyiął do Zákonu. f> codé. 
| Grob. Ktorzy to do grobu pro- 
| wádz3cy , nie podebaią fię Iezufowi, 


winvifov dla czego 1943. & lequ.] rèch ma nóśiśielow, ktorych, f, ecdz. 
Ścf. 19993, Gniewać Te -y zmiłowść | Gdy do grobu niofą, co zá nami idŽie 
| komuwialn» 2003: Tfkiemuto gaie 41762. Zkopo fzczęśliwi, 1766. 


Grzech. Do grzechu okazye ca 
wmnas znifzczyć, y zrutnowić może 
143. Zá przech iednego Bog człe 
miáftá y Krolsfiwa karze, 1895 Ná 
«okacvą do grzechu nie trzeba rozmyz 
ftu brać, 1266: © małe grzechy czę; 
Ro fig turbuiemy, 4 wielkie zániedby. 
wamy. 1275. Mółych pôtzarkow bro- 


| nić potrzeba. 1356 Grzechy náfze gdy 


Bograi, wielkie ief dobrodź »ftwae 
1334, Do záchowánia fię od grzechu 
| fpofob. 1421. 861823. Ich wyznánie 
viet razem ofławieniem y pochwal 
| £. 1437, Wyznánie fzczere iakoczótę 
mäzal. 1443. Grzechu inítrumentá iás 
|ko obracać wirftrumentá pokuty. $s 
1449. Do płaczu zá nich co ma nas 


4 pobudzać. 1499. Grzech dobré uczyn: 
| ki pluies f, 1546. Ktory navniebčípie« 


cznieyfzy grzech, 15750. Nałożnejźko 
wykorzeniać. f, 1792. Do nieba przes 
| fzkadzaia, 4 fkureczne ná nich lekar- 
two, 1928. & (eg. W grzechu być 
ieft być w grobie. 1732. Co nas može 
| od niego wfrzymść, 1733. & £ 1740 
| Z miłośćig fi: Befka nie zmieśći 1837 
Onych nie tá komu.ieft whina © 
1844- Ták wielkiego nie mafz grze- 
chu, kturegoby nie uleczyła pilność. 
1863, Naywiekíze dobrodžieyftu o Boe 
4 (kie, gdy ie odpuśći Bog, 4lbo od nich 
zśchowa, 1870. & feg- Za ich edu 


1732. & f 1749. &- 1754. W grobie j dáleniem wízclkie zło od nas odwroe 


ktorzy [pokoynie fpoczywać nić moga | éié możemy, 147% Grzechu kto fię 
2129. & f. feq- Do grobu wynolzeniė | ftrzeże, nie wpadnie weń. 1898: Co 
umárdepo dwoiśkie, f 1750. Jako fię | nas o prędki upadek do nich przyz 
dam czlowick tám nieślee 1760, Czte. | prowadza: 3992, Smiertelnych bać fię 


potrze, 


potrzeba; 2033: Ná grzechy ięzyka 
iak čiel sko P. iczus bolčie. f, 2038: 
Z grzechu niebefpieczeńttwa kto wy 
nidźie raz, iáko fic ma firzedz na po 
tým. 2086. Grzech láfke Bofk odz 


pliz. 1484, lako im ftrśfznego Iezuf4: 
lan S, reprezentiie 14556 Czemu ich 
nic záwlze P. lezus mianował ludźmi 
1514, Znak grześnika zśrwardźiałe, 
go- 108, Grześnik iawny Ewánieli. 


"mienia. 2179. Nadźieią dalfzego ży: | cany czemu wyfuchśny , wywyžízoe 


wota wnim trzyma. 2190. Łzy lego 
zmázy zmyią. f; 2161, Ich wielkość, 
wielkość káránia zśćigga. 21902. Pá. 
mięć ná obecność Bofką od nich zá, 
srzymuie, 1384 

Grześnik. Grześnika oftátnie 
niefzuzęście, 114% Co czyni znim 
Duch $. fol, codem, láko ma przy 


ftęp znaydowić do Bogó. fol, 1147. 


Grześnicy czemu lgnęli do P. Iezulá, 
8247. Pozwálá im fię P. Iezus paży: 
wóć. 1268. Ce im ma. być pohámo: 


waniem od grzechow. 1274. Kto ich | 


będźie (Gdźił. 1319: Wyuzdánych iá- 
ko fam4 twarz lezufa nie zóśramuie 
fa 1334, Kcorych. [3du Bożego pamięć 
nie hammuie, defserowść im potrzebá, 
4. 1339: Nie rádži 4by oczy Bofkie ná 
nich patrzyły. f. 13575 Grześnikom 
Bog ieit miłośćiwy 1355, Vmrzec ras 
czey woleć mieli, niż:li grzefzyć 1143 
NÍ grześnika wfzyckie kreatury iniły 
goig 1436. Nie mafz munic gorízes 
go nad: wftydu utrácenie, fy 1441, A 
powinien fię bardźicy wftydźić oczu 
Bofkich, niż ludzkich. 1443. láko 
ted może być miły Bogu. 1473. Kiee 
dy go Chtvítus de rigore jufitie lo- 
bie. przywłafzczyć: može. 1484, l to 
mu ich naygorfza, że przyfzłego nie 
poznawa niefzczęśćia, 1488. Grženi 
kowiako figurujg zwierzęta. Gd. Pro- 
roka: widź'ane. 1451. lako (lg mśią 


myfamowść, 1422. lásy Krew. Jezufa: 


ny y vípráwiedliwiony > 4 Faryzeufz 
uie, fol, 1515. X giors ieqe & 1526 
Śc leg, & £. 1537, & 1545, ieg. 86 
1553. Od grzeóniká czego tylko Bog 
potrzebuie, 2637, © fege Grześniey 
máig pokładać zbawienie w ránách 
lezufń, 1643. láko ich łafkówie przyie 
muie, 1445, Grześnik záfárzáty, nie 
rychło, albo nigdy z grzechow pos 
wftanie. 1574. Do náwrecenia. icgo 


|wiele pracy potrzeba, fol, codem, 


Między infzemi Chryftufa akcyśmi; 
naywieklsa lego nawrocenie, £ 1584. 
Trudno takiego náwročié fy 1780. &e 
1790, & 1795. Ná odwiedźienić grzeę 
śnikow od grzechu palee Bofkie, Pier. 


wfzy. 1565. Drugi. 1568. Trzcél, 1576 


Czwarty. 1588. Wfzechmacność Bor 
fką iáko ma grześnik uważść. 1568, 
Giżeśnicy wfzylcy iáko (3 głuchemi.. 
gs laka máig konfuzys z niemych 
kreatur- 1619. W grześniku zawitye 


'dzenie (ie y nieśmiałość do Bog4, do. 


brym ieft znakiem. 1626, Grześcikś: 
z lerychá człowiek zítepuiacy znaczy 
1632. Grzešnik iako to więcey cierpi 
ná świecie, 1638. Dźićsięć ttedowá- 
tych iák:ch grześnikow znáczæ 1/48 
4 krorzy do drugićgo należą. f. 1654 
Grześnik poczć.wość y dobre imię trśćhi 
1790, Nie miło im widźieć dobrych: 
1794: Grzefznicy zczego mála po- 
karm y bankiet, y oni czyiem (4 pos 
karmeme fy. 926: Iśkp Hg łófkawie: 
E Bog 


Bog ol 
wizy dc 
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chodźi 
ką 1m 
kimi | 
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chánié 
fie odd 
dźie fię 
kupić © 
fol, 20 
grzech 
2084» ( 
fodka. 
ka, fol, 
ezcpo i 
2156 | 
miętyw. 
na świe 
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nie got 
albo gi 
nieporz 
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Bog pi 
1203. 
brzydł 
fwoię | 
zbawi, 
wezyn 
nieptó 
wowifk 

Hon 
ba fię v 
„mnie, 
kie, x 
ieft ob, 


Beg obchodźi z niemi: 2008. Pier: 


cym čieízko milczeć, f, 2178. 5 2205 


wizy do nich, niż oni do niego. 2012 | Honor albo godność naywiękfzi być 


Cierpliwość Bofka ná gorfze im wy- 
chodži, 2016. Gdy ich firofwie, wiel. 
ką im láfke czyni. fol, eodem. Z ia: 
kismi łólkawiey fię obchodźi, 2022 
Grześnik wfzelki trudny ieft' ná ftu 
chánie głofu Bofkiego. 1931. Zle mu 
fię oddálié od nog lezufá. 1950. Prze: 
dáie fię przez grzech, á czym fię od: 
kupić może, 2076. Grzesnikow obraz 
fol. 20786 lákich grześnikow úmárli 
trzech od lezufa wfkrzefzeni znaczą 
2039. Grześnikom Męka Iezufś teraz 
fodka. á na fadźie iako będźić gorz- 
ka, fol, 2183. & fege Grześnicy dla 
ezego fię trzymśia w natogách fwoieh 
2155, Czemu fię w grzechách nie upá“ 
miętywaige 2199: Czemu ich wiele 
na świecie, fol. 2206. & 2211. 
Gufľá, 


albo gafła tám fię platáig czefto, gdźie 
nieporzgnna miłość, f, 1977» 


H. 


Herttyk. Heretykom dla czego 
Bog pozwala powftawść na Kośćioł 3. 
3203. Czemu heretycy Kśtolikom o. 
brzydli fa. 1289. Od kogo záczeli 
fwoię náuke. 1453. Kielich ich nie 
zbawi, 1470.  Niezbożni heretycy 
wezym šmiciy P, lezufowi zadawać 
nieptówdę. 5712. Wiárá ich ieft dži 
wowifkiem: f 1974 

Honor. O honor Bofki:potrze- 
ba fig uymowńć, 1452. Ten co fię uy» 
„mnie, nie ma dbáé ná refpekty ludz. 
kica 2008. O niego žarliwych P. Bog 
ieft obrońcą, 14340. Tenże kochála+ 


Do gustow bábíkich: 
nie godži fię udawać, f 1610. Czáry: 


€ 2 


Chryfisfowym. 5557, Tem z fámego 
| przyfłępu może mieć, 2037, O honor 
| bliźniego dla czego fe potrzeba uyt 

mować, fol. 1186. Między honorami 

świśtź, co ieft naygodniey(zego. 1695 

A kto nim górdźi, więcey go ma. 2203 

latmażna, Z jałmużny dáney 

(zkodá mátá, wielkie pożytki przyno - 

ši, 1127, & feqa One dáwáć zá żywo- 

ra, ieft z potrzeby cnotę czynić 113G 

Tęż dálscych czárči nie prácšladvig, 
y czśry im nie fikodzą. 1:60, TáŤmu- 
Żna iáko može befpsiecznym czynić 

Nieba. f, 1245. & 1284. Co wytr4c# 

zreku Bofkich. 1173. Grzechy zplá« 

dza, © niebie ubefriscza, 1417, Zá 
nią fię Pe Iczusćiśnie, 1458, Niebo 
kupuie. 16:8. & f. (eq. X 1076, Jade 

mużnę wyłudzaiący grzefzy. f> 1440. 

Vbogiemu fkorzyśćić grzech čieízki, 

16i8, Do iatmužný kiedy mamy być 

ochotnieyfzemi. fe 1682. Kto iey nić 
i može czynić, co može czynić, 1835. 
yKto ią dáie, niech nie przgnie, áby 
ludžie widžieli, 19m. Powinnaś być 

z polirowánia. f, 2015, lałmużnikom 

{przyja ukrzyżowany P. Iczus, 1274. 

Broni ich przed ludźmi, y ná fą-źie 

fwoim. 1238, Ciż gudá ozynia 1364 

lafmužnicá wielka Ródegunda S, fe 

1555. Tomafz S, dè villa nova. 4754. 

lan S. Czemu Jan S. tym imie» 

niem midnowóny, f. 928: & 1291, 

Czemu te miánowiny ofinege dnia, y 


iáko (zezesliwe, 1310, © iego tylko: 


náredzeniu ich, že fie wypełniły dni 
y porodźiła 1445, Z ftaruchney cz é« 
mu fię nśrodźił mátkí, 1250. lego 
Nato: 


Národzenie cze:r.u Koščiob Se święcie 
3196. Czemu go dał Bog Redźicom 
niepłodnym. 1300. Z młodu pofzedł 
ná pufzczą, 130% Dla czego fię rám 
głoiem zowie, 1994. láko to imię (czę: 
sliwé. f. 170g, W żywoćie go Nayśw, 


Pánná náwiedžitá, iz2ę. & feg: Dla] 


ezego lan $ ścięty. fol. 16 go, & fegi 
Z laań Sv Kantego nauki. 1955 
ZEZYS, P, Jezus cokolwiek 
powiedźiat (prawdži fie. £ rur. Dla 
czego Vczniom powiedžiat, co mieli 
ćierpieć, 1116. Czemu odchodząc od 
nich prawił im ośmierćt 1138. Cze 
mu ich wreme czás chćiał mieć zgro* 
mádzonyeh. Ligt Pyrśiącym fie cze” 
mu kázať fię opowiedźieć z džietámi, 
1959» P. Iezus lubo poltánowiť wniść 
do domu Rotmiftrzá ná uzdrowienie 
ffogi , A nie wízedľ. 11165 Czemu cu: 
du żydom: nie uczynił, 4 ná gorze (ie 
Tabor przemienił. f. codém. $ 1135 
A eo wnim mamy upźtrowść y Mkie 
nabożcńitwo mieć f, codem. & leq, 
Czemu: go tám Očiec Niebiefki wtea 
czás Synem ogłośił, y fiuchać kázať 
É 15/2. & fep Dwá rázy fię do niego 
odezwał zglolem Iwotm. 1615, 8% (eq, 
P. Jezus mało fzkoduiących: dla šie: 
bie wielce nádprádza. 1:7. P. lezus 
jako toobitśniony, wfławiony, uwiel 
biony „przez Duchá S. 1130 Duchá 
nam S. (prowadź. Tiç% l4ko kiedy 
podał nam przykład daru Rády Du 
cha S £ nz: Glźie fię lezus furowo 


(lako ieft z niego, że Bog ict Oycem 
;nafzym. f. 1178, & leg. iśko to więs 
cey nam ic Qycem„ niż Rod£icy, 


1300, left Oblubieńcem nafzy m» 1499 ` 


left Odkupičielem. 1 g04 Czyli kaž, 
| dy ief iego przyiaćielem, choć brirem 
iets r6u, Czemu fię zowie Zbávičiee 
lem, 1488. Chčiať nas mieć Synami 
„Božemí 1968, Spolnego nam zfobż 
inázaáczyť Oycś. rggs. Po Iczńfowk 
podobá fię wyznánie iego [mienia pus 
bliczne 1390, 1: ufzánovánie iego. f 
(206, Wzywánie tego [mienia lezus 
ná wizytko potrzebne, 1662. lezus 
fám wprowadza nas do Niebá. 1179 
"Czemu fię droga nazywa» fe 1435, 8€ 
feg Czemu grześnicy do niego lgnęli 
1146" Czy był nó co chčiwy. 12304 
Czemu fię nazywa. Swiśtościz. 1297 
© P, Iezuśie iáko (le to rozumieć ma 
Symeonś; Ter ief położony ra upadek 


mielu 1201. & (eq. lezus nie ma fzczęe 


śćia takiego od ludzi, iako czńrt „ 
świśt, čiálo, f. 1217. & feq Z ezcgo 
"mu fię podobśła trzodá owiec. 12959 
lego uśiłowanie „ aby (woich" od Šwiás 
ta odčisgnal. rzgz. Przychodzących 
de siebie. iśk ich śkceptwie, f 1295 
lego awá (z wielkiey wagi y Śilnośći 
1305» Weyrzeniem Pietra S, náwroečiť 
134% Kto'mu fłuży nie dla chlebá, 
| naywięcey mu chlebá dśie, 136i. Zá 
nim rozmáiéi ludźie chodžiľi, $, cody 
Koge pilauie P. lezus, o niege fie 
Nárá, 1362. Czemu fkromno poftno: 


pokaż:, tám. nóadgrudza: miłośier- ] zá (obzidácych czeftvie, 1373. lakich: 


džem. 1149, Czemu do Egypru ucho 
dźił. 4 mie gdžie indfev. nço» Nie 
pićfzczotimi: ná fwoię wzywa fłużbę. 


3197 Lezus iek Bratem. nalzem, uye 


ludźi częltnie. 13g0, Na chwałę fwo= 

ję tak mężaych,iakoy fłabych zážy« 

wa: 1388, Tak (woich tytułnie, i4kó) 

kto zafługuie 14, lI4ko go fzukké 
$ 1463. 


1463 Ki 
Jáko go 
nek, 14 
myśli € 
(dy co 


| fię oglal 
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nù ŚĆ 
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1669): P, 
dów 1745 
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846. V 
jak ydi 
wie być 
Kto ży, 
nie będ 
zuf ad 
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#463" Kto gó źle fzuKay tráči go, 1463 | Zeńftwo powiertehowne bég wnętrz. 
láko go nošié 14350 leftiáko barś: | nego nie pożyteczne; 1143. Od karác 
nek, 1490. Kto go ma wfercu, nič | nia uwślnia, 1426. P, lezus ćierpig- 
myśli e przyfzłych rzeczách. 1497. | cy ieft ná pociechę čierpiácym. 1154. 
Gły co fławnezo uczynił „ nie kázať | Wukrzyżowónym i4ko wizytko ma: 
fig ogłalzać. 1519. Łafkawiey fię známi! my, 1279» Ná niego fię zśpatrowśnie 
obchodźi , niż z pierwfzemi Chize fiel (kw ecznym od grzechu pohamo- 
sčiany, 1544, Czemu oicgo śkcy4ch | waniem. 127g. 1 nawrocemien. 1354 
Ewánieliftowie nie pilza do lac 30: fef 14ko sámáryráná znaczy. 1276. Ná 
1672. 8% (6g. Z P. Iezulá widzenia co | Krzyżu pokazuie , ińko obfitey potrzew 
Tá pożytek. 164% lako' go: widźieć | buieod nas fprawiedliwośćie f. 1363» 
mamy. 1999 © lezas w wnętrznych | IŻ ćierpiał zá nafze grzechy, fam czśrt: 
(ie ozdobách kocha, niepowierzcho | przyznał. 1ę43. Vkrzyžowány P, le: 
wnych. 1623, ZŃraz záwdžiecza , co | zus,iako zatrzymał Zákonnika chca« 
mu kto uczyni. 1647, Chry tuf dla | cego učiec. 1585, Mile przyimuie win 
Chryftufa iako kto može epuśćić. f- | odpufzezenie nieprzylačieľom, f, 1374 
1669) P,leZus nie fzedł šwiátows mo: | Ma być każdemu: Niebem ná £iémi, 
dy. 1745. Vroczyfłośći (woje wpor|1ggr. Zápätrowánie fię w niego pożye 
korze rad widźi, nie w $wiárá Apáren: | reczné, 1895. Ieft nam zwierčiadlem y 
dy 1741. A iakiieft między świśto: | obrázém, 1897. Zápáätrowánie fię ná 
wemi , 4 między nábožnemi. 14%9 [ten obraz co záftagnie, 2077, Siedm 
Džiwnie mu (ie podobá ochorádo ffu- | kolorow w nim fig nayduie. £ eodemi 
chánia, czytśmia o nim, 1849, Pe le, | [4kich ľudži tenubraz, f 207g, lśko 
zus wprzod (lg Przyiaćielem oswiaď | go ná fobie wyrażść, 2075, W obrazę 
czyć čhélať, niż nieprzyiaćielem, fol. | kách (ie światowych nie kocha. 2088 
1846. Vmie fię vdźielać ták blifkim, | Myśli nalze ma zgániaé do Siebie, £, 
jak ydálekiem. 1870» Iáko prawdźi | i79 1. Czemu ten tytuł położony nád 
wie być P, Iezufowym. 1867, če 1869 | Krzyżem IEZVS Nóśzśreńfki, £, 4788. 
Kto żyige nie zwábi go'y po Śmierci | lezus w męce z Synem Krolewfkim po- 
nie bedžie go miał» 1949. Do P, Ie | rownány, 1982. Nabożeńftwo do nog, 
zufa adawść fię fimym przez fię po: | Iezulá co zyfkuie. Tygo, P. Iezufá u- 
trzeba. 1962, Iko łafkówy ku'pofpol: | krzyžowánego kiedy -naywiękfza urov 
fluu. ft 2043, Co przefzkádza. mu |ezyftość. f 1045. Pt lezus iśko čierá 
do przyśćia nafzegos 2082» Ná przy, | pliwy był 42 do koňcá, 1979 Czemu 
ście iege oftárnie iako fię gotowóć, | chćiał być do grobu złożony, 1580, 
f, 2195. & 2181, ZP. lezufem conas? P, Iezus wieczerza (prawuigc, czemu 
łączy, 2177. P,lezus czemu przypo: | fię tytułuie człowiekiem, 1222; [Ako 
wieśći zsżywał, 2170, Czemu wklat | tego fłupę zniczy, ktorego gofpodarz 
żydom mowił, £. 217E. „ „| wyflał záprafzác ná wieczerza 123 gi. 
Do P> Iezufś ukczyżowśnego nabo. | Czemu mowi, że Ciało iego ieft poz 
EF kirmem 


katmem, 120 2.6 feq: Táko nám dšie| 8£iečie zdźiećmi: 1694. P. Iezus gdy 
wprzod convivium niż judicium. 1168 | fzedl do miáítá Naim umatłego wyno» 
P.Iezus 14ko hę nam pokázuie wfzędźie ÍZONO, 1731. & 1735 & 1740: Czes 
Iśko, y ktorym bedžie | mu tym co go nieśli kázať (ie odfigu 


| 


$e 1239. & (eq; 
w nićbie fłużył. E nR P. lezufovi 
€zemu fię podobátá trzodá owiec. 1245 
Czemu fię naypierwey Palterzom ob 
jáwil, f, 1813. & 2198. Przy iego ná: 
rodzeniu czemu świąt trybut płacił, 
1832. P.lezus włodce na morzu ká, 
Żacy» 1289, Czemu w niey kázať, á 
nie ná brzegu. f, 1297, Czemu fobie 
jedne obral. 12598. Wiod£i będący 
firofowat Vczniow. 1667. Czemu fie 
ofuknął ná morze. 20.09. P, lezus kto: 
tym mowiłięzykiem. 2069. Ciężfze 
mu były ięzyki, niż ręce żydowfkie 
f: 1351, ŚĆ 1597. Cięfzki mu y ięzyk 
niewdžieczny, 16S1. Bez P, lezufá źle 
y fzpetnie, 4 znim gdźie ieft dźiwnie 
pięknie, 1289. Iáko námieniť (3d [woy 
P. lezus, ktory ma €zynić., 1339, Czé 
mu plákal nád lerozolima. f. 1339. 
£zemu fię zowie Synem Máryi. 1378. 
Czemu go lanem, 1427. Czemu Zá 
charyślzem názywáno: 1433. láko tu 
iet známi tik, iak w niebie, 1393. 
P. lezufá izy (3 pełne miłośći, 1508. 
P. lezus iáko ieft Ślarnem, fole 1550, 
ŚĆ 2144, & 2163, % feq. P.lezus iá- 
kich zażywał ceremonij ná uzdrowie: 
nie głuchego y Ľázárzá, niemego. fol. 
1554. & 1564, X 1565, ŚĆ 1587. % 
ŠÍ. isoh Š 1595. & 2038. Czemu 
P. lezus wyfzedł zmińfła Tyru. 1559. 
& 1550. & 1565, Ść feg, Czemu tyl- 
ko granice iego przechodźił, 8570: 
Przechodzący wfzędźie dobrze czyni. 
1681. Tylko mu'kalekowie ubodzy 
zabiegśią, 1649- Włalność P. lezufá 
zawfze przychodźić, 1783, P. Iczys 


pić, y iścy do grobu nośiciele nie po» 
dobśią fię iemu: fe 1534, Czemu ge 
wfk rześiwfzy oddał mátcé. 1742, Czes 
mu fię nád nią zlitował, 1745. lak 
prędko. 1754. P. lezus iako lámego 
šiebie nošil ná rękach (cich. 1760 
P. lézus u Fáryzeufzá ná obiedŽie, y 
iako go czellowál: y oblerwowáli, 1771 
& fe feg. Czemu fię im nie podebať, 


f 1777. & 1779. 6 1764. Czemufię || 


od tego domu nie (chránial, £, 177% 
& 1776. Czemu żadnego znich nie 
náwročit dośiebie. f, 1780, & 17864 
& 1795. & 1801, Tam opuchtego 
uzdrowił, 1735. Czemu im niemiły 
byl. 1789 & 1799. lák wiele dobre- 
go temu Fśaryzevfzowi uczynił, 1782 
jaką rám náuke dawał y komu. 1797 
P, lezufa Fźryzeufzowie podchwyrue 
i3 w mowie. 203g, láko na oftárnié 
mieyfce pamięrać przykład w fobie 
Í dal, 1806. P, Iczufa iakie pośladki 
y bankiety bywśły. 1880. P, lezulś 
Doktor tentuigcy y pytśiący o wiel. 
kie przykazanie, t807, X feye Czemu 
mu P, Jezus inizey taiemnicy nie po- 
wiedźiał „tylko przykazanie o milo« 
śći, 1818. lezu(4 miafto ktore bylo, 

1846, & 1847, Czemu do niego U: 
częizczał, lidem, Czemu fię przewo% 
žil. fe 1846.  rego,. TA lodka Co 
znaczy. fe 1948. & 1879, 861895, lee 
go miáftem kto chce być, láki ma 
być: 1864. &æ 1861, láko w Káfarná- 
um Párálicyka uzdrowił, 1846: Cz: 
mu o to žydži mrugzeli* 1732. CZee 

um kázrl 


mu kizi 
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mu kśzał iść dó domu pac 1134. Karę fwoię więzykow zamiecie 
faue 1 893, Pa Iezos fłrzegł fig wlzędźię | niu iake Bog nadgrodźił łafkawośćign 
prožačy chwały. 1893. Według tych jf, 1349. leg. ięzyki złe komu nić 
liter Alpha y Omega, iako przyidžie ká | (zkodzą, 13:7, Ciežíze fa nád reke- 
fad. f. 1907. lako mu welele Očiec| 1351. Do ięzyka Boga wzywaiącego 
Niebiefki (prawił. 1900, X feq.Przez | potrzebuie y ręki P. Bog. 1417. Aby 
Krolá tego figorowany. f. 1935. P. jad sęzyką h lúdzkich nie być, ma fię 
lezns czemu Ktolika frafobliwego o j kiżdy a tofiźrać f. 143g. lęzyk icik 
chorobę fyná ćiefzył. 4945. 8€ legu, | umiueskias iniquitatis 1864 Języka 
lako go uieczył. /eguenatbne foliis. ©- | Chrześćiańlkiego ten obowiązek , aby 
lezufowi co do Kiążęćia corki uzdro- | był fkromny. 1445. Swoy ięzyk ká« 


|| wienia y weśćla przefzkodźiło, 2082. | Zdemu fzkodliwy. 1£1g- Kto go umie 


Ce tego Kiążęćia do Iezufa przypro | trzymać zá zebámi, umie mowić do- 
wádžito. f. 2088, & 2091, Wmóawiat | brze. s558, Czemu weftchnął Chry« 
w niego wiarę P, lezus, 2093. Czemu | fus gdy go leczył, f, 1581. & 20374 


| 0 prośił o. położćnić ręki ná nicy | Naiego chorobę lekarftwź, fe 1559 8% 
| 2045. Otrzymał prędkie do żywotśj 1565. X 1569. & 1677, X 1583. Nic 
| przywrocenie. 2102 Czemu fię kázal | fzkodhwfzego Catowiekowi nśdięzyke 
| P, lezus ufąpić Pifczkom. f, 2115. & | fol. z só4. & 1547. Ść 1593. Aby nim 


| 2126. Czému Ípigc3 nie umária ná 


nie grzefzyć, co czynić. 1549“ lege 


| zwał f, 2123. 86 2126, & 2129. Cze: pkarśnie iako požyteczné, 159/, Nics 


my mu fię turba zumulinans tam nie | wdźięczny iezyk čieízki ieft P, lezufo- 
podobátá, 2133. Do P. Iezulá przy- | wi. 1581. A čiežíze mu były ięzyki 
gody drogę toruiz zo8%. W młodym nád biezé y čiernia. 1447, lęzyk obłue 
wieku umárlych do żywota przypre | dny iśk nie miły P, Bogu, f. 2037. L 
wádzał, 4 ftárego žádnego nie. 2091 | ludžiom, f, 2044. & 2075, laki bár- 
lák zá żywota umártyeh wlkrzefzał, | diey zły: 2051. Ten ná šwiečie nay- 


tak y po śmierći, 2525- P, Iezus nie 
wprzod do człowieka przyfłąpi, áž mu 
fię wfzelka przeízkodá ufłąpi. 2115. 


| lego“ jedno dotknienie bez. wielkiego 


nie mož: być pożytku. 2119. Czemu 
te ffowá ná modlitwie mowił Tran/2 
at calix ife. fs 1184, 

lęzyk, Jezyk:Duchá S iaki ma 
Być, y poczym go poznóć. Í$ 1119 
& (eg, Wielka go rzecz mieć, IL21. 
lezyk Antoniego S. czemu niefpru 
Shaiit £ 175 & lege W ięzyku kto 


„dawnieylzy, '2061. P, Jezus nim nie 
mowił 2069, Czemu P, Bog człowies 
kowi. ieden tylko ięzyk dal. É 2045» 
W oftrożnośći go mieć potrzeba. fol. 
eodem Co niem zyfkuiemy, 2237e 
láko ief oftry, 2212, lzemielt iak kie 
lanká, f, codem» 

Imię. Goczynić, aby imię doe 
bré záchowáé, 1116. Porrzebá fię o: 
nie ftarać. 1740. Nie ieft to przećlw 
swiącobliwośći, 1368, lakg iet (zárgj 
człowiekowi , 4 kto ic traći co traćj, 


Nič izwánkuic., zá żywot ieft Święty. | 1924, Imioná láko džicčiom dáwáá, 


£ 1191 


fol: 1291. Imię lezufá kto maypiér. ň 
wey náať w uftách, 149€: 

imteseja. intencya dobrizieg 
uczynku dobrym uczynić nie oz , 
1144 TA ielt poch: dnią, y co oswie 
ca, 1153. lśko dobrá, ślbo zla, wfzy 
tkie fpriwy dobré, Albo złe czyni. 4 
1924. Dobrá włzytko P. Bógu oddáje 
2020, P. Bog ná nie patrzy, f, 2059 
Inrencyom dobrym wfzelkie Aprzeći. ! 
wiśnia fię wychodzą częfto na Jepíze 
pomnoženie f. 1945. | 
 dozef Bráčia Jozefa czemu (ię 
powiedźieli iednego Oycá dunnáftu 
ibráči. 1345, A lozef tenżeczemu od 
Oycá miánowány Pafterzem. f. 1488 

luda. Jadafza utratę kim fo- 
bie P; lezus nadgrodźił. fol. 3137. & 
feq: foliis. Iako był śmielfzy od Apo 
fotow. 1626, ludafza imię iak fię 
tlomáczy , y czemu ge P.lezus po: 
fmięniu nazywa, f, 4004. W ludafzá 
czemu wizedł czárt, gdy wźizł buc ` 
cellam, 1460, Pokutuiac ludafz zgrze”. 
fzył, 1731. Czemu go P, Iezus obrał, 
fol. 1786. Ś 1790. & 1795. lák zlo: 
śći (woiey nie utaił. 4882, 

K. 

Kalekń: Kalekowie tylko P. 
Jezufowi zábiegála. 1649. Zkąd w 
nich śmiśłość. f. eodem, Kalekow wi 
dzenie lozáfátá S, zbawiło. fol. 1735. 
& 207 9+ 

Kápťán, Jaką intrate mála Ka- 
pláni z P, Iezufą. f 1126, Zyé mšig 
w czyltości. £. 118: & 1850. Ktoich 
piftunami lezu(á uezynił. iakie fię 
w nich máig znaydowść przymioty 
Ba69, láko paćićrze mája odprawiść, 


1426, Zkad mála moc, władzą, do y 


wfzytkiego, 1451, lake Bog chcial, 


4by dnu bylo oddáwáne ulzánowániee | 
1666 Przykła id Kapłanom zduftá S, | 
Kśpłani czýiem fa obrazem. | 
Ich błogofławicńftwo mamy | 


1676. 
2017. 


fobie powážaé. fe- 2064, láko mogą | 


ieć świeccy łudźie z Káplánámi w 


| pracśch uczeftnictwo, 1279. Káplán | 
Gośr iakie cuda uczynił źle doniešios | 


ny do Bifkupa, f 1340, 
Karánie, Bofkie karanie ktore 
NYSE ii$9. Kto ie piędzcy zde 
#upuie,czy Chrzeščiánin, czy poga: 
nin, 1454: 8 fcg. Teraz ieft od iedne- 
go palca Bofkiego, 


potym od cśłey | 


ręki 1594. Gdy Bog iednego karze, | 


niechay liç drudzy boiz, 1940. Kará: 


j nie od Boga bywa wedle grzechowe 


2192, Zćiąga ie nieufzánowánie Šwigs 
tnic Páňíkich. fol. 297, 
Kairánie dlužíze kto zludži čietpi,1539 


Kto kogo karze niech mu flowy nie dos - 
kucza, 1932. Nie z gnie wu, ślez mie | 


łośći karać bliźniego, 4993. & 1893 


& feq. Ná karę fwoię pátrzyé učizža | 


człowieka, 2173. Ze ludźie pogrož: 
kami káránia nie kaią fig od złego co 


] fpráwuie, 2180. 


Kartéwnik, wide Grá. 


Katolik. Powinnośći Katolika, - 


1116. Nim być ieft wielki oblig do 
cnoty. f 1244. Mowá iego ma być 


pobudzść do pobożności, 1429. 14ko 
mu żyć potrzeba, 1401, Zły prędzey 
karanie Bofkie záfluguie, niż niewier= 
ny, f 1454. Katolik każdy iśka ieft 
miśftem Chryftalowym , y bramá do 
tego miśfiś: 1749. Co to ieft Kato li 
kiem 


1 przyftovna, 1119. Śx feg. láko fię ma | 


kiem b 
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kiem być, y iákim pôtrzebá być. 1772 
Kśtolickie háffo, 1438. Katolicy 13 
Synami Bożemi, y w co máig obfito: 
wść. 1329 Każeim być P. ležus le: 
pízemi nie tylko nád Fśryzeufzow, śle 
y nád Oyeow Swiętych. f, 1363. Od 
tych co go nie znśią, maią być iżk 
inni, 1402 Dobrzy iednego Páná 
máig, źli dwoch. 1689, Od źle Bogu 
fłużacych odbiera Bog fkśrby, ktoremi' 
figę Kośćioł S. zdobi. £f, 141. W Ka- 
tolikách iáka ma być zápráwa: 1945 
W iákich wińrs džiwácka. 1981. -Ich 
ele žyčie znakiem ieft bliíkiego koń- 
G4 swiátá. 12174. láko fię mág zácho- 
wać w Kościołach (woich. fol. 2197. 
Bc fequ. 

Kazánie, Zá Kazanie maiących 
jako lie Swiętś ledna modlitá, -127,4, 
Kazónia fłuchanie 4by bylo pożytecze 
ne, potrzebá w łafce Bożey być, 1618. 
& (eq. laka rożność między zlémi, 
4 debremi ffuchaczámi. fol. codem, 
Słuchśnia Kazániom iśko czárt prze: 
fzkadza. fol. 2164. & feq 

Kažiročíwo. Gdžie Każirożnika 
čiálo leż „ło : Świętego fláé nie mogło, 
fol. 1617. 

Każnodźiecia, Kaznodżieie od 
ktorego Świętego zśczęl: (re, bo przed 
tym Bifkupi kazywźli. f. 1644, 

Kielich, Ktorzy piią z kielicha 
czy beda zbáwieni. 1420. Pičie to ieft 
ubefpieczenie zbáwienia, 1505. Mię- 
dzy kielifzkámi maluezkie. krzywdy 
wielkie fię czynią, 1777. Kielich Chrys 
ftufow do czego pomapá. 1792, & (eq. 

Kławfiwo, 1 sławę y żywet 
klan two odbiera człowiekowi, fe 1139 


& fequentibus: Duch S, nim fię brzye 
déi, f. codem, & 1142, Kľamítwá 
grzech nigdy fam nie chodźi. Ili7« 
left lancuchem wyftępkow» fe codem, 
& leg. Klamcy komu podobnu f.eod,. 
14ko fię kłamftwem brzycźić potrze» 
bá, Boga fię boizcym. 1695. láko fig 
go chronić, 1935. 

Kompánia. Kompánia iaka do- 
bra ná zapalenie (ie Puchem $ 1141 
láko źle mieć ia ze złemi. 1196. Cze: 
mu fię iey ftrzedz. f, 1g77+ Do łófki 
Božey iáko pomocne od złey fię od- 
dálenie. 1246, lako fię łączyć ze zle: 
mi niedobrze, 1616. Zła iáko gubi 
ludźi y do grobu prowádži 1754, 8€ lege 
Podufálá ná czym fię fondovść po: 
winna. f,i664, Wydáie iżki kto ieft, 
1739. láko fzkodliwa choć iednćgo 
kompániá, 1946. I czeščiey zły dobre. 
go aćpfuie. f. 2143. Kompan dobry, 
lekarz, málarz, Pilarz: f; 1950, & (eg. 
Kto. fię ze złemi kompáni, honorowi 
(wemu czyni krzywdę. 2074. Koms 
páni trzech dobrego Życia, co uczy- 
nili. 213l. Kompánia iáke wfirzymuie 
do poprawy Zyčia. 2199. 

Komunia, vide Nays: Šákrámenié 

Konwerfacja, vide Kompánia. 

Koroná, Krolewfka Korona iek 
niewolą, fol. 1644. 

Košči s. Dla czego Košči S. 
mamy nošié yfzśnowść powinni, y 
i4ko. fol,1129., & 1458 & 1984, SZ 
1517, & 2131, Relikwie Nayś: Panny 
jakie (3. 1192. Z ktorego keść boku 
Adámá ná Ewę wyjęta, 1376, 

Kościod. Kośćioł albo Bożnieę 
modlitwą S. Cyrilli zruinowal. 1143ę 
d Czemu 


Czemu zacnieyfzy, godnieyfzy nowy 
Kośćioł lczufa; niž Ierozolimfki, 160 
& (eq. A iko fi o nim laná Sv widze 

nie wery fikuiee fol eodem.- Iáko go 
rożn ść zdobi. 1176, Do Kościoła K4. 
tolickiego. kto nie należy, nie može 
być Swiętym. 1337. Koščiat S, Krore+ 
go złość: nie polktámia, nie godźien 
nazwifka człowiekś, 113. Kto Ípráwiť, 
že w Koščiot4. h Pe Iczus zofłśle, 1243: 
W czyich Kośćiołśch tylko ich, 1289 
Przy nich blifkie mieízkánie: do ná, 
bożeńtwa pobudza, 1350. Od nich 
Bog kranie zaczyna 1$09.8tare poprá- 
wiać iako fię podoba P, Bogu, 1512 
Od nich ludź! nie godźi (iz edmawiść 
1:3. Grześnicy co w nich otrzymu- 
ią. 1446. & leg, Kośćiał Nayś. Pán. 
ny ten cofpalił iako pokutował. (457, 
Keścioi nayfpofobnieyfze mieyíce 
chwalenia P. Boga. £ 1ę17. Ief miey- 
feem albo: pokoiem audiencyj, 1522. 
Ieft nafzg matka ofobliwie © nas fię 
fiariigcz, 162X Do niego uczęfzcza: 
igcym ktore fię dofłia pożytki nie 

policzone fol. 1 g28. Ść 1540. X 1548, 
Chtyzoftom S, przyrownywa go do 
Apteki. 1618. Iof Akademię 1340 
Fam oczy Bofkie ná nas obracamy, fo 
1t48 Potrzebne miáftom Kościoły, 
is 6ż. & (eq, 14ko fa domem: nafzymi. 
1670, lákim winowaycom fg Kośćioły 
ućieczką. 1577. Przy poswigcániu Ko: 
Ščiolá tskie nábožeň (fo mieć 1692 
& feq; Czemu odprawniemy ich por 
swiacánie 1603. Kro: do Kosola u 

częśzczą, záwiera przyiaźńrz Pirronse 


| 
| 


mienite rzeczy wtym Kośśiele, f fóqo 
Kośćiot iet nayofobliwfzym miey- 
icem modlitwy: 1774. W Kościele, 
albo domu Bożym, niekto dáwnitye 
fzy , ale kto pilnieyfzy w łafce y re- 
fpekćie. 1803. Co kródaie Kośćiołóm: 
ná ozdobę, ma fię ftarać, 4by z dov 
brego nábyčia dał, £ 1924, i o'niego' 
wchodzący, co mâig przed Kościołem 
zoftświść. f. 2116. & feqe W Kośćielne 
rzeczy gdy fię wdáig świeccy, źle czy: 
nige 2128, Koščioť iśko nam ieft Szke” 
łą, tam náláki grofz zdobywać hę. 
2148. Kośćielne ufłagi choć podłe 
[3 wielkiey zafługi przed Bogiem. 2172 
Kośćiołń paftolzeniem czemu ftrafzy 
Ewánielia S,foł. 1174, & feg: & 218% 
& 2147. & 2202. Kośćioła ozdobá 
tako mitá iet Bogu. f: 2176. X 2182. 
& 2187. Dla ezego. fo 2195. & 2202 
Kościoły iśkie fg milfze P.Bogu. 2134. 
&c fege. Przy Kościołach czemu (3 bás 
bieňcev 218%: Kośćioły (4 łafkami Box 
žemi uraczone. f. 2194; & fege Nič 
ufzanowśnie ich, gniew y káránie Box 
fkie záčiaga. 2197. Iśko fię máig w 
nich zichowóć wierni. f codem. Dla: 
czego godne fplendorow y nczelzczá« 
nia: fo2302, Ś 2207, Sg domem Boe 
fkiem:y mieyfcem Aniołow, y broni 
ich, y fiużg w nich, f. codem. Do os 
chotnego do nich uczęjzcźśnia co ma 
nas pobydzać, z202. láko ie wufzó» 
nowániu chćieli mieć Oycowie $,zai2. 

Krol. Ewinieliczny Krol Sy- 


nowi (práwuiacy wefele, czemu z drog 


‘każe zwoływać gośći, 1139, Czemu 


mi. 1694: Naypierwfzy Kośćiof kto- |. 


ty POŠ sięcony, Zioy, Przy: pošwigcá: 


Synowi, 4 nié fobie: 1899, Czemu fig 
gniewať ná nieftawionych: 1907, Za 


Aku iego cuda £ eódem, Co zá. zná, | wlząd do siebie zaprafzał, y kogo zná 


czy, foly 
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«zy. fol. 1912. & 1932. Krolá 14k 


i}, Krew, Jazufa Krew iáko (ie złą” 


ftot pckazuie. 4197+ Na Krolá weyrzeć | czyłś ze krwią Ablá, y zemfty wołśe ` 


beipiccznie gardłem pachnęło u nie: 
ktorych. 1483, Kto chce być Krelem 


ik o to potrzeb4mu.być wprzod czło”: 


wiekieme f, 1906: & 2009. Krol Nás 
buchodonozor caćmu czterech Pácho- 
Jat widźiał w ogniu, 4 inni troje. fo 
1666, Krol ráchunek zfługami czy: 


niący , kogo reprezentuje. 199% Kros! 
lom iśko fię náležy ftáráé o zbáwie.. 


nie iwoich poddanych. 1683. Kroli 


ká Ewóśnielicznego frá(obliwego. o. 
zdrowie Sysá czemu P. Iezus nieomie-: 
Syn ten jego 


fzkanie <iefzył, 1945. 
kiedy żyć peczął. 1946 Co fię wtym 
Kroliku P. lezufowi nie sadol“ y 


ofuknął go. fe 945, X 1966. X 1952 


S 1954. S. leq. & 1963, 8< itge & 1074 
Sam przez (ie udał (ie do!P, lezufa, 


ko proś Jezulá, 1959. Czemu Kro 
lik, á nie Krol, fol, 1967, t971. X 
3411. lego Syná prędko lezus uzdre” 


1333, Gdy fięopoki pádáty, czy Sčie- 
kła témi fcyfurami do piekła: 1484. 
Tę krew iścy grześnicy pii% f; codé. 
left monetą ná kupienie Niebá, f, eo" 
dem, Krew rozlewśiący, fa Bogu nie 
mili“ 1665. Krew Sclanuśryvfz4 przy 
głowie ftáwioná burzy fe, 1757, 
Ktewnym fwoim czynić dobrze bár- 
d£iey potrzcbá, "1325, Tako fię wnich 
kocbźć. 1441, O nich Stáránie mieć 
podobá fię P. Bogu. f, 1713. Z kre 
wnienia znacznego ; wielki pochop 
do przyftoynego Zycia. 1473. 
Krzjwdá. W krzyw džie co po- 
urzebá czynić. 1328. O krzywdę ubo- 
gieh wdow, sierot, fam fi; Bog uy- 
muie.ifol. 1367. Krzywda bliźniego» 
przefzkadza do nieba: 1433. X equ. 


tkśch karze, f 1875. Krzywdylznośić 
wefełą twarzą, záímugá tego co ie 
czyni 1711. Máluczkie gdźie fię wiels 


1962. Z czego chwalebny. 1958. d Zńiemu uczyntoná P. Bog y na dźia- 


wił, 1967, Mátki dla czego Ewánie 
lia S. nie wipomina, £ 1983. Co go 
pokornym uczyniło; że fię zowie 
Krolikiem, y do lezufá fprowśdźiłu, 
fol, 1949. i 

Kroleflwa. Co bogaći Krole- 
ftwa, 4 co puftofzy, 1372.. Chrześći- 
áňíkie że pośiądśją Pogánie, grzechy 
nálze winny; 1637. 
opieką Nayś. Panny (zczęśliwe, 1683 
Czemu wprzod (zukáé każe Zbawiciel 
Kroleftwś, niż (práwiedliwosči. 1725, 
Kroleftw przygody, ruiny» niefzczę, 
Ščia Panow dotykáč y przemiiść nie 
powinny. 18699.  Kroleftwo Políkie, 
láko obligowánc Kunegundźje S- 209; 


Krelefiwo pod |" 


kie czynią; 1777, Nájch odpufzczć« 
nie co nayfkutecznicy pobudza. 4:79 
Ná krzywdy od ludźi fpofob. f, 2000, 
Ś 2026, & 3134. lśko fię w nich o 


|zemfię do Bogá udawać, 2005: Kto 


È o krzywdę fwoię nieuymuie, śby 
Bog uiął záfluguie, 2023. I bárdáiey 
fię mśći , niżeli (weiey. -f 2029. 
Krzyż. Krzyż ieft droga do 
niebá, £- 1144, láko go mieć przed 
oczema: 1356, Kogo nim P.Bog nás 
wicdźić chce, nie uydźie go, £ 1360» 
Krzyża 5, Drzewo z czego ieff izlaches 
tne 1445, Krzyż Iczufowi był tronem 
dla czego ná nim wołał do Boga Oycás 
1582. Był márámi, 1761. Sam it (0: 
d2 bie niofł, 


bić niofł, 1762, W bogátych (ukniach 
nie mogł go nieść Cefarz, fol, 1641. 
Krzyża S. wywyżlzenie zczego uwa. 
žié mamy. fe 1730 & feq. left nam 
z2wierčiádľem do poznania nas. 1897. 
Niezbożnych ná fadžie oftátnim tra- 
pić będźie, 2203. ô< (eg. Krzyż lo. 
trowíki iáko fobie człowiek obierz. 
fol. z141. lek Agnum [alatis 2178. 

Karfor. Kurforom o co fię zwy- 
czayná ftarać w drodze. 1832. Co im 
w drodze wolno, f. 1837: 

Kwá:. Wízyítko przeymuie 
kwas, fol, 21615 

Kwiat, K wicčie otárte o S. Szcze- 

páná relikwie, wzrok przýwročilo 
ślepcy. £, 1615. 


Látá, W ľatá poľtepuiac co 
czynic mamy. 1976, Ktote tylko rá 
chowáé fobie w żyćiu. 2081. lżko fię 
ná nie reflekrowáč. 212p, 

Lekár! wo, Do lekow babfkich 
miegodźi fię udawść. 1616. Lekarftwa 
więcey iet u Boga, niż w nas chorob. 
Ť: sóąj" Lekarz w przygadźie tylko 
popľacám fol. 1619. Zekarzem każdy 
Chrześćiśnin ma być, fe 1950, 


Lew, Lwowi wydarty połow 
S, Norbert, kázal wročié, 1 504. 

Zubieżność, Jako człowieko 
wi žyčia uymnie, y ief |nośićielem do 
grobu. fol, 1761. 

Lubiežnosť, vide Nieczyfiość» 

Led. Luä albo pofpolftwo zi- 
wflze zá przełożonemi idžie. fe 1352. 
Iški to lud Bogu fłużył, ktorego Bog 
mieznał f. 1461, Profy lud iako ma 


chod£ié zá P, Iezufem. 1363. Ludowi 
wychodzącemu z Egyptu, czemu Pan 
Bog kázal napożyczać u Epypcyan, 
fol. 1441. 

Ludžiom milíza praca u świ- 
tá, czárrá, niż uP, Bopá. fol, rzi8, % 
tagi, Niefkwapliwi [3 do Boga, 1238. 
A do P, lezufś czemu fię čiíneli. 1204 
Kto bárdzo między ludźmi przeftáie, 
mnieyfzym fię ftáie, f i246., Wielcy 
ludžie nigdy fámi nie giną. fe 1298. 
Ludźie f3 to iáko náwy, 1301, Zudźie 
či fczęśliwi, ktorzy umicia znošié P. 
Bopá, niefzczęśliwi, ktorych P, Bog 
anośi, 1347. Co ludźie mowią , nie 
trzebá fię rurbowaé. fe codem. lákich 


ludźi uczynki (3 iako dębow owoce, | 
11396. lak ich rowna Prorok z drzé 


wśmi. f, codem. & 1405. & 1413, 140 
kich głog y čiernie figuruics f. 140fe 
lákich mieśige, f. codem, Ludźiom 
wygodźić niepodobna: 1407. Więcey 
mśiz przemyfłu ná złe, niž ná dobrce 
1430< Ktorzy ludźić nie záwíze (3 lu= 
dźmi. 114. Swlátowi wczym máig 
podść nieśmiertelnośći imionś fwoiee 
161g. Czemu 24 niemi nie mámy iśćr 


1629. Iścy teraz (3. 5746. láko noc | 
Podobni fg do: - 


obie obierátg. ľygi. 
ryb, 2082. Zudźiom wielka konfuzya 
zniemych kreatur, w czym ? fe T61 gx 
Dwoch ludźi chce mieć P. Bog żyią= 
cych 4ż do fkończenia Świśtń, nice 
chćiał ich mieć widźialnemi ná Źićs 
mi, 1731. lócy lodžie (3 przefzkodg 
do niebá, £. 1915. Włólna im w dów 
brych male defekty upárrowáé, 4 cnot 
nie widžicé. f 2035. Do pofpolitwa 
nayczęftfze nauki lezuft, 2098. Ze 
ludźje krocey teraz Żyiz, ick Gaj 


znakić 
nie zły 
Bokkie 
ley zni 
pm, | 
65 12. 
tko na 
żaubio 
Auie, 
12.54, 
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opitrznośći Bolkicy, 2104. I požyte 
czno świśtu, 2112, Z dobrych ludźi 
przybywa P- Iezufowi chwały: 2114. 
A tym upadki, y przypadki ná dobre 
wychodzą. 2147. A złych czemu šitá 
ná świećie, fe 2211. Ľudfiom podo 
bnym lake to Chryftus każe być, 2205 


~ 

ŁAgodność. Wiele ludzi do sieć 
bic ciagnie łagodność, f, 1247. I do 
Bopá poćiągi. 1699. láka chwalebna 
f, 1671, & feq, W kim z oftroščia ma 
być zľáczoná. 2905. láko icy nas P. 
| Bog uczy, 2018. Ťágodnescia ofzue 

kać może, f. 2951. & feg. 
Lókomfiwo, Przed Bogiem, y 


ludźmi fákomítwo y fzkodliwe y nie: 


fláwné. 171%, lako zdrowia Qymuie, 
y ick nośićielem do grobu. f 1760. 
& leg. Gdźie ono pannie, rám wiárá, 
prawdź, cnorá fzwankuie, jf, 2042. 
Sc fege 
Z Łśkomca co Uczynił Konftán: 
tyn Cefarz. 1745. Likomcy (3.16 itko 
fmocy, £ 1760. & fege Ná. iakg cho. 
rebę chorują. 1783. Zle nśbyte rze 
szy (3 im garbem, £ 294, 
Lafka Bolka, Nie zśwfze iet 
znakiem ł4%i Božey dobre powodze- 


nie złym. 1113. Na uprofzenie łófki | 


Bofkiey ktory czás fpofobny. £, rzty. 
Ieyznśk, 1223. Co do nity icit wię: 
pem, 1246, Ná iey znále£ienie świe. 
c 1244. Łafka Boża ieft nade wízy, 
tko naylepfza, 4 iako ią figuruie grofz 
2gubiony, 1z81 Lálka Boža kogo pia- 
fiuje, nie wzrufzy (ie, śni upadnie: 


1364. Kto icy naywięcey mieć mo | 


40, yiáko dla nicy fiaży, 1361, láko 


potrafi ż proftakow uczynić Feeldgow 
f, 1398. Ná nie wedle tálentow należy 
zArdbiać 1458. ley dárow iako pilno« 
wáé y zażywóć, fe 1547. & feq, W lad 
fce Bożey być, ieft nád wfzytkie dos 
brå naylepfza: I ggg. Coo nity trzy” 
máč, y iako nas rátuté w zbáwieniu 
dofłąpienia. 1614, Z nicy fię Wynes 
śić fzkodliwa, 1700: left nam łodky 
wiezącz do brzegu, f. 1860. Tylo iey 
| odbiera oftárni co y blifki, byle był 
godźien. 1869. Komu ičy Bog wzgar- 
dzonemu umkní“, iuż iey potym nie 
da: 1941: Lubo is kto oftátničy pos 
d£iny znaydźie, ftáie mu fię pierwíz3. 
1946. Do iey otrzymania być przed 
tym dobrym poniápa. fh 1013, O nig 
prośić ieft naybefpiecznićyfza modli. 
'tw4, z061, Eaki Boźcy džielo , gdy 
kto zupadśizcemi nie opadá: 10944 
Łafka Bolka y Paňíka, ézefto fie odrňie« 
niaig, śle ziský roŽnícx 5179, žálki 
'fwoie isko P» Bog dyfponuie, 1290. 
Czómu ić tdić potrzeba. 1490, I ná 
| ten czas Bog. nami ie pofyła, gdy go 
'obrażamy, 1592. W wierzących nie 
|zrśchowane (3 fol. 3634, I ku grze- 
| śnikom, 1794, Coieiednas f; 1944, 
"Ták (3 hoyne, że wielu trzebá: ná ich 
'obięćie, f 1381, 
£Afkawość. Jako falkáwosť wie- 
„lu do šiebie ciagnie. 1247. W czlos 
„wieku ktora yhwalebna: f. 1471. & (eq, 
Łózńrz, Przed wrotami leżąw 
„cemuj Łózarzowi, co: nayćiężlzego 
bylos f, 1874, CoP, Iezas czynił ný: 
«fkrzefzenie Lázárzá, 148. Ciemy 
(płakał, fol, 1742, 
Lodká, Zžýčiem: czľowická 
łodkś porownanśy fy 1287. W ktorg 
3 tod 


Fodke P. Tczus wsiadł, 4 ktora iego [ žylacym máuká. 1250. Małżeńftwóm | 


fama ich. f, 3988. & 1305. & 1860, | ktorym P. Bog dźieći nie dále czego 
Czemu fię z nig kśzał Piotrowi S. od | chce po nich. fol; rjgo., Niezawfże 
brzegu y od Žiemi odfłąpić, y.prośii | (zczęśliwe dźiatki máiace. £. fequćn, 
go Oto. f. 1292. & 1305. & 1309, & | Kiedy fię máig záchowáé wczyftośći. 
o feg. Czemu Siedząc w nicy kázal £. | 1816. W czym, f, 936, X feg, láka 
1293, W niey, á nie ná brzegu. f,1297 miłość wnich przed Bogiem zśfługu: 
8: 1309. lédne fobie obrał ze dwu.|ię. 1759. Do małżeńfiwś nie powin- 
1293. Gdy zálnať łodź tonęła. 1667 | no być przymafzśnie. 1903,. Czemwt 
„Lodkś P, Iezufa w krorey fię przewiofł | ceremonia malžeňftwá w Kościele 24- 
do miált4 , co człowiekowizmóaczy, f.| czyná fię od Duchá S, 1910, Tož ma 
1848, & 1852. ŚĆ 1866. Ś 1863, & f. | náuke zceremonij wieńch 1917, Poe 
1879, Lod£ álbo náwá wielka, nigdy | winni mieć prefta fuknig, 1923. NO- 
famá nie tonie, 1288. Co lepicy , czyj wą Oblubienicę czemu z kadžiela wi- 
fie włodźi wieść, czy w nawie, 1853.1 táí3: 1936, Zogniem y woda czemu 
. Łowienie, vide Pofon ich przedtym przyimowáno. f.1943s 

Lzy, Synem Bożym łzy czy* ich gody ‚szemu fię zówią nuptiae, f, 
nig 1251. Pełae miłośći czyie (3. 1508, 19361 To przyimuiący, Jaka mieć 
W czym y ná co człowiekowi fa po- bł intencyj, 2001. Czyim fa obrá- 
trzebne. 1/83. lákie mogą doftapié | 70, 2004. Czemu fię © przyfłoyng 


lubileufzu, 2149 Zmázy grzechowe.| PrZYlažň matženítwu ftáraé potrzebá, | 


zmywśią. 2161. Łzy obfite w rofpá- 6 2086. Jako nie trzeba mieć w nim 
miętywśniu Męki Jezulá, 1279, nśzbyt uchá ozwarcego. $ 2176, Cu- 
downe S. małżeńftwo Andtonikus y 
SZ 1 Anáftázyá. £; 2208. Iáko fię nie por 
CMázdálená S. czy ftanie mie- f dobála P, Bogu małżeńftwa te, gdy 
dzy Panienkami w Niebie, 122. W | héréryk bierze Kátoliezke, 69 č conver- 
ktorey i4 P, Jezus pokućie náwrošit. | [0+ fol, 1385. 
1336- Gdźle Swięta zoltátá, y iáko, fa Martwienie, Martwić fie dla 
1446. láko fię nawrociła, fol. 1491. | Boga, nie nymuie zdrowia. fol. 1608, 
Czemu iey nie oddślił P, Iezus. i5:2 | Co w fobie martwić. fe 1615. 
ley milfża przy. lezuśie zabawa , niż Mary, Mar P. Jezus dotknął 
Marty. 1490. Czemu ićy pytal Pan| (ie, umárty ożył. fol. 1756. X 1761, 
Jezus, czego pláczeíz: 1765. láko ia | Te máry co znáczyly. fa eodem, Kto 
pochwalił. 1858. Ktora bramą rráfi, ich fobie niof. f 1762. 
ła do Niebó, f, 1448. left wzorem y Matka. Dunftana S. Mátká 
przykładem pokuty. fol, codem. Má. | widźianś z zapaloną świecą, f» 12006 
gdalenie S, dśne przywileje od Iezu | % feg. Auguftynś S. iśko była dwos 
fá. fol 1447. BEE iaka mátka, 1249. Matką zla, ich 
Małżeńfiwo, W malżeńftwien | nielzczęśliwa dźiatkom, 1354, A co 
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czynić, Aby fzcgęśliwą mácka być. £ 
1474. X (33, Gdy mi kra dobra, dźię: 
kowść powiajen P, Bogu, be więcey 
ná nicy nślsży, niż ni Gycu. É 1$17 
& 1768 % 2195. iakgi powiana być 
micką. fol. 1744.  Macsi (ya unśrły 
wfkrzefzony. f 1741, 8€ feg\ Sam ig 
P, [ezus ći:fzył pláczacý: 1753, Záraz 
fię nád nia śźlitował. f. 1554. Czemu 
| iey płakać nie kázať. f 1765. Czemu 
icy (yná oddal. 1768, Czamu bardzo 
Záloína była zśmitrói (yná. f 1757 
| Matka (wolá iska te ieft. 18646 Ha" 
U tki fynś Krolikowego: czemu Ewiaie 
lis $ nie wfpomina. f, 19sg. Synaw 
Machńbezfkich Márke czemu náodá: 
tka dniiochus kázal rráčié, f, 2173 
Módrośćr Jako iey kto może 
nśbyć, f 1108. & feq. Co ig (prawu 
ie w człowieku. 1163, O icy dśrze. 
1g50,. Ná dobre icy mamy zśżywść. 
f. 161% Mądrość wybudowała pałac, 
kolumny, ftot. 1166. "Mądrość świśta 
| gľupítwem ieh 1804. Nie ma ftymy 
| uBoga. 1813. láko y dla czego Bog 
| ig. konfuadnie: 248% Gdźie mądrość 
| naydofkonalfza bed£ie, 2124: Ms 
| drego doświadczy slzy ca czynić, 1264 
Od mądrych czemu befpiecznicyśi 
praftáczkowie wwierze, 4 międrkowie 
komu (3: podobaly fo 16104 Doktora 
albo madrego, rentuiýcego P, Iezufa 
Esánielia 5. fawia. 1$2y, Czemu mu 
P. ięzas powied£iał przykazanie o mi- 
bśćii 14!8. Czemw mu przypifano 
tytuł zenratoró, 1849. Lepfza czafem 
Ípráwá ze ztym mądrym; niż głupim, 
190%. Iako węzom kažš być madry m 
Boz, 1109. Dwoch naymędrlzych ná 
Swiecie, foly 212. 


Maž. Męża powinneść kt: > 
nie” h 1262. lákoiá ma nápominá. 
204g, Gdy ia karze, nie ma iey zlôšlis 
wemi fłowy karać. [, 1933: X 2004, 

Męczennik. Że męczennikami 
nie możemy być, co czysić. £ 1770 
lako męczennikow Dokrorowie :$4 
rezumicig przez pobité przítwa, y Wo: 
iy na gody: f} 1915w. 

Meká. Męki Jezufa tofpamię- 
tywinie iako gorace było wiedncy 
Šwistey. 1279» Pięć ofobliwey śkcyi 
w męce lezu(á, 140% Wízyftsk lezus 
ćierpigcy: 1397. Okoliczności męki 
iege Quis Tc. f 1408. & 149, Aftkty 
"do. lezufś ćierpiacego, 1415, Powierz- 
chowane iego boleśći nay więkfze. 1421! 
wewnętrzne, 1428. lęzyk mu nays 
čiežízy był» 1441: & (eq, Spofob ná 
męki rozmyślanie. 1446» Męka lezus 
fa 14ko left obrázem grześnika, 2078 
Ná nie (1g zápátraigcému niema nic być 
przykrego. 2163. Tá mu teraz ftodka, 
4 ná fadžie będźie gorzka, fole 2183. 
Tamże nayčiežey Dezbożnych trápié 
będźie. fol. 1203. 

Miafio. Miaft iáko P. jezus w 
Napíš, Sákrámencie obnofzony broni. 
1371. Czemu nád mińf:m P. lezns 
płakał, y co temu miśftu wyrśżałe y 
reprezentował. fol. 1423. S 1483, ŚĆ 
legi ŚĆ 1492 X 1496, S 5498. X 150% 
Ś 1504.87 1508, & 15111 7 miáftách 
co obferwowść náízych, 1784» Miáfto 
pyfzne; 1555, Miáltom isko dobrze 
z Kosčiotámi. y Zákonámi, f. Ľf62. Z 
(g. „ W miáftách więccy grześnikow 
zawfze, x660, lákie ie bramy zdos 
bij, 18/4. Czśmu zmiáti Tyru P. 
lczus wylzedł, fo 1559 ŚĆ eE 1565 

Czyli 


| 


y 


| 


Czyli było przóz to fzezęśliwe. 1566. 
Czemu tylko gránice léga przecho- 
dźił, 1571. Mińito Naim do ktorego 
Chryftus fzedł. 1731. lezus przyfzedł 
do miáftá fwego, 4 ktore to miśfto 
było iego. f. 1846: & 1947. & 1957. 
& 1864. Szczęśliwe to miafto, 1449 
lśko przyfzedł do niego, 1851. Inne 
miáfto lezufowe. fol. 1873. & 1895- 
Miśfta dobroć, 4lbo obywárelow iako 
obleżeńcow zniewoliło, 2032. 

Michał S. 24 co, y kiedy tytu- 
łu cego doftal, Quis ut Dem, f. 1838 
láko nas pobudza, áby(my Michśłami 
byli. f. codem, Hafło iego* f, code. 

Miecz. Czemu Bog $ynowi 
Íwemu, yná kogo przypáláé kázal 
miecz. fol, 2024: 

Mieyfce. Miey(cá S. nawiedzać 
chwalebne nśbożeńfiwo, 1349. Do 


miey(cá pierwfzego nie każe fię Pan! 
fezus brść. f. 1797. & feq; & 1806: 
Kto go godźien. 1503. Mieyfca wła- 
$čiwe Bogu ktore fa, 1867, Mieyíce 


ná ktorym obrzydliwość , ktore to. 
fol. 2174 
„ Milczenie. Jakoieft chwalebne, 
á iakie nágány godne, f a6), Ktore 
ick cudowne: f. 1325. I4ko dofkonś 
łym czyni, y z Bogiem łączy. 14294 
W ielomeowftwś ieft karą. 1617. Trze; 
bá nam ie fobie obierść, 1280. Iako źle 
mu dokucza. f. 2026, & 2032. Kto 
umie milczeć, umie debrze mowić. 
fol. 1537. & 1689, Ść 1994. Milęzz» 
cy iako wiele dokśzuie, f. 1026* 
Miłość Boża, Miłośći Bożey o- 
gich krulzy złe nśłogi, f. 1143. ley 
znak ofobliwy. 1223. Z boiážni4 ma 
być. 1310, DIŚ nicy kto czyni lubo fię 


potknie, obtoči Bog ná dobre, 1316 
Do niey iako ptzychodźić. f 13474 
Dla niey nayukochańfze rzeczy porzue 


<ić potrzebá. f, 1366, Ta ich Xięgą. . 


1525. Miłość Boga ná czym zawifła, 
4 ná czym bliźniego» 1601. Czemu 
tá (ámemu Bogu náležy, y láka iey 
cená. f. 1602, Aby kocháé Bogá, (am 
mam przyktádem. 1608. Czemu go 
ześłego fercá potrzebą miłować, 1615 
Do tego pobudkś f, čodem, A pe 
czym ią poznść, f, fegs Z czege fię 
iey uczyć y iśko. 1623. laka rofkśe 
zuie Chryfłus, 1617, Z cátey śiły, y 
fercá, (pofob tę trudność ulácnia 
f, 1630, Miłość Bogá rzeczy lekkie 
ćięfzkiemi czyni! 1630. Miłości Bożey 
iaka potrzebá. 1636. Inne enoty bez 
niey zá nic. f eodcm, Wfzytkie fiś= 
ranie ma być o nie, fo eodem. Dla 
iey pomnožéniá eo czynić. 1642. left 
umieiętnośćią od Boga wlang, 16421 
Aby (ie w fercu pomnażałś, co czy* 
nić. 1642. W teyże iáko naśładowóć 
miłośnikow świśtowych. £ 1543, Od 
miłośći Bofkiey žídna nić ma nas 
oddalść przećiwność, 169i. Naypro- 
śćiey do niebá prowśdźi miłość Bo- 
pá, 1821. Tey znak ofobliwy. 1g00+ 
& f. 1822. Po czym i3 poznść, 4 91t 
1 % £ 1916, Wiele znakow* 1831. 8€ 
1941. Miłowść Boga ze wfzytkiego 
fercá powinniśmy, f 1810. & 1919» 
Czemu fię iey ed nas Bog dopominá, 
naypierwfze y naywiękfzć o miłośći 
przykazśnie, 1812. Ta ich fpofobem 
do záchowánia pyzykázaá Befkichó 
1823. O iey wykorzenienie naybáre 
dźicy fię czáre fara: 1314, Milošéi 
Bog godźien. fol, 1sky. Kto go ko- 
chź, ten go y poznáwa, fol. isis 
Ce to 


Coto iel 
fkutku © 
fol, 182 
Pánu | 
wiedźie 
1831 M 
gorzk $i 
P, lezus 
1431: Z 
24X41 
CZYM 2: 
Chryfu 
14ko zel 
niey po 
cha, ná 

Miło 


Pandinii 


l pracuiać 


iet olol 
r o bl 
1757. 
wiltá, lá 
do naw 
Świśtoń 
Czy gol 
milość 
Mii 
tore 
& izgi 
wa 1) 
Przywı 
Gł, 14 
zbawie 
go pro 
Wraca, 
bnemi 
Czyją 
Nád u 
cnoty 
1367, 
kai 


Cotoieft Bog4 miłowść , miłość do 
fkutku tę przywodźić, fol. 1821, Ś 
fol, 1826. láka miłość dáie żywot 
Pánu Iezufowi, fol. 1829. Każdemu 
wiedźieć náleż y, czy Boga kocha. £ 
1431. miłość Bożi nábáwiá pokolu, á 
gorzkośćł Świśtowa, 1834, Ná niey 
P, lezus fámey z4fadźił zbawienie. f, 
1835. Z grzechem fię nić zmiešči. 1837 
Ziáka miłośćią chodźi, £. 1840: Naj 
czym zawifła. 1843» left barwą #Ug 
Chryftufá, £ 1854. Wielorakaieft, á 
jako zśfługuie, 1559. Co ma nas do 
nicy pobudzać, 1904. Kto Boga ko 
cha, ná niczym ma nie fchodźi. 1900 
Miłość bliźniego znaczna w S. 
Paulinie, £ 1:65, Ta ulżywa ciężaru 
pracuiacemu dla niego. 1272. W czym 
iet oľobliwa. 1467, Bárdžiey fię NÁ 
ra o bliźniego wygodę, niż o (woię, 
1757. wiłość prawdźiwa n4 czym Zá 
wiiła.1491. Nieporząnna przefzkadza 
do náwrocenia fig człowiekowi. 1808 
Swiatowa iako przy fobie tržymá: 1908 
Czy god£i fię temu więcey oświadezać 
miłośći, kto či więcey życzliwy, 1845 
Mifośterdżie' Do. Nieba drogę 
torue wilosierdáie, f. 1240, & 1245 
& izgra 14ko piekniey dźiwnie odžie: 
wa» 1240, láko pożyteczne. f 5254. 
Przywracá to, co człowiek w Ráinutrá 
éit. 125. Vbefpiecza nas o niebić, y 
zbawieniu, 1284. Do Żywotś wieczne: 
go prowádži, á zmarłym żyćie przy: 
Wraca, I 290, Miłośierdźie nád potrze 
bnemi ich wiafne Pe Bogu. fol, 1362- 
Czyią ieft fzątą, fol, 1362. 
Nád ubogiemi ieft więkfze nád inne 
cnoty. 1366, Ná ktory ftam predíze. 
1367. Pokńzniący ie bliźniema , po: 
kázuje ie Boga, 1370, R, Bogiey ná 


£iemi,y w niebie pláči. f: 1409. left 
przedźiwne nád námi, 1592: Przewyž- 
(za wfzytkie zlosči. 1574. Co ieft po“ 
budka do zeznania lego. 1498, Wię* 
kfze ick miłeśierdźie Bofkie, niž mic- 
prawość náfzá, f, 1641. left prędkie. 
1760, lk wielkie nád grzefzemi, 181f+ 
Czemu w ňimi tylko polegáč mamy» 
199%. [ako go reprezentuje Pan Fwáns 
ieliczny: f» 1993. Miłośierdźie froi 
naywiečéy P. Iczus pokázowal wpo« 
karmie 13815 Nikt go wnim nieces 
lie, 1384. Miłośierdżia ku ubogim 
zóczne śkcye. fo 1384. 

Mifošiernemu nad ubogiemi czá- 
ry niefzkodza. #160. Błogofławieni 
miłośierni, fe 1249: & 1274. Miłośier= 
ni z długow fię wypłścśig. 1464. Wy” 
reacáig kamienie drogie y złoto z rę” 
ku Bofkich. £, 1273. Vkrzyžowány Pe 
Jezus wičicé im fprzyia. fol: 1278» 
Obrońcą im miłoślerdźie w kłopo» 
tach zoftśie. 1499. Miłośierny možé 
fię nie bśćę.be nie ufłyfzy czegoby nićs 
chčial, 1359, Przez miłośiernych Bog 
čudá czyni, (364, Prawdźiwie miło» 
śierny iáko potrzeby ubogich poymu« 
ie, 1176. W miłośiernych Aniołowie 
(ie kochńśia. fe 1866: 

Młodość, Pokázuie młodość 
iakim kto ma bydź w dalfzym Žyčius 
1160. ley fkromność przynależy, 120g 
W młodośći dobrze fię w pamięć wbi- 
ia co kro ufłyfzy. fs 1035. 

_Młodźi zá (ze 74 ftar(zemi idą, 
1352, laka chwalsbna wnich čičkác 
wość, 4 jaka miebefpieczn:, 1136, 
Czemu powinni w młodym wieku ftu- 
żyć Bogu. f. 2023. Młodym ludźiom 
co žyworá ukraca, f 1947. Št 19534 

€ SE 1980, 


& 1080. & 1937. Młodym fłuchać pwna póżytćczna. 1544, Publiczna PO: 


o P, Bogu z ochota, znakiem ief eno 
ty y pobożnośći! fe 1028. 


ináza do zwyćięftwa. 1625. Sucha nié 
pożyteczna 1567. Pochwaloná, 662 


Modlitwá. Ducha S. modlitwś, Prywatna ieft częfto pożyteczna, 1721 


fprowśdza , y mądrym czyni, É: 1108 
& feg Społeczna ná otrzymánie Du: 
eha S. ieh (pofobem. 1165, Powierz- 
chowni bez wnętrzacy niepożyreczna. 
fs 1143. & sq. left táiák poftek, 1396 
I przy roboćle możć być. 1216, left 
bochenkiem chleba pośilaiącym do 
nieba é zzngcych: 1378. left (krzy 

dlámi nalzemi. f eodem, Rzeczy zle 
w dobre odmienia. 1392. Modlitw, 
ktora fam iežyk ma bez głowy, fzrca, 
y nog, nie podobá fię P. Bogu: 1396 
Bez głowy. fe 1401. & (eq. Powinuá 
mieć fšrce+ fr 1413, & 1419. Nogi f 

1426. ŚĆ 1412, ŚĆ feq. Co to ieft mieć 
głowę modlitwie. 1406, ledno ich być 
iey bez głowy, co z głową porániong, 
£. 1401. Przez co modlitwę nietrofkli- 
wa możemy fprawić: 1938. Kto iey 
z4 pokutę nie przyimnie, do ktorych 
ludź: nśleży: 1407, Wfzędźie y záw(ze 
czynioną może być. f, codem, Niezá: 
wfze zbawia modlitwa, f, 1413. Do 
uftney náležy przykładść rękę y ferce 
1417. láka niezawfze ná niebo zafłu- 
guié, 1431. Przez medytácyz wielkie 
prowádži pożytki. 1467. Czemu vás 
Żnicyfza y pożytecznieyfza w Kośćie- 
łe. f 1491, & 2140. Spolna iak por 
(życeczna. f, 1996. & 1701, & 2028. 
|Modlić fię pówinnifmy zá Oycń S, 
Pifkupy. y Kapłany. rog. Nie dofyć 
fię modlić, śle potrzeba žárliwie, go- 
raco, 1624. Takie modlitwy podoba 

ią (ię P. Bogu, 12. láko (ie modlić 
1134. Modlitwa iako može kto zgrze: 
fzyć, f 1572: Š< 177x. Modlitwś iá. 


| 


P, Bogá prośić więcey o rzeczy dotzes 
(ne, niż wieczn:, nicbefpieczna, 1644 
Do modlitwy zá żołnietzow, co MA 
nas pobudzać, fol. 1599, 
Modlié fię zá drugich , ich (ie zaprzeć 
šiebie, f. 1722, Czemu (ie w ofobnośći 
modlić potrzebś, 1727, Modlitwy 
ktore isft mieyfce nayofobliwfze. 1734 
Czym fię čielzyé, gdy tego nie otrzy» 
mamy, o Co prośiemy. 1750. Modli: 
twa zpoftem złączonś oświecenie w 
trudnošéiách od Pana Boga zśfługuie, 
fol. 1817: lśko fię kto modli nie mos 
dląc. 1826. Modlitwá w imię S, Troy- 
cy chwalebna, 1862, Modlitwa nay- 
lepíza ná krzywdy zemízezenie, 3006 
left do niebá-kluczém. f 2060, Iaka 
naybefpiecznieyfza. f. codem, 8c feg4 
W modlitwie 4by być wyffuchánym 
potrzsbá fię fłuchać, f 2116. & feg. 
Aby fobie ziednáé Boga, iakiemi po- 
trzeba być, 2151- Modlitwy ranne y 
wieczorne iáko pożyteczne, y.fg 0+ 
dźieniem duízy. fol. 2142, 8 (ej. 
Pod czás modlitwy myślami przycho= 
dzącemi nie trzebź fię turbowść, 2196 
Monctá, vide Preniedze: 
Morže. Przez morze P, Jezus 
(zedt de miáftá twego. fe isçi 
Mowá, Zła mowa błogosła- 
wieńftwś pozbawia, f. 1320, Vważna 
ma być odiezyká. 1565. Mowićśieła 
częfto (zkodži, 1429. láko grzechem 
ieft. 1589. Kto w mowie niefkwśpliwy 
ieft, źle nie wymowi. 1486, X 1898. 
Aby dobrze mowić,co potrzeba czynić 
1557 « 661589, 8€ 1594. Co lezusczyn 
ná przy» 
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$ 
ná przywrocenie mowy. f ?yęg. & 
1564. Mow złych iáko fię oduczyć 
1583. W mowie łśgodność do Boga 
poćiayś, 1609, wielomoftwo milcze: 
niem wypłacóć. fa 1617: Która mowę 
bd ftwoczenia świśtą naypierwey wipo- 


' miná PifmoS. 2061. láko to dobrze 


mowić inira fè, fe 2113» 

Moyzef. Czemu P. Bog kázať 
piaftować Moyzefzowi lalkę. f 1171, 
Czemu go przełożył nad ludem prze: 
łożcnym, fôl. 1394. & 1401, Czemu 
wiele (rojow Aśronowi opilał, 2611 


| Czemn či do £iemie obiecáney nie we 
| Gli. 161%, Moyzefzowi iáko ćięlzko 


było, že nie wfzedł do żiemi obieca, 
ney, fol, 1767, 
Mfa. Mfzy S. iáko mamy w 


| czyftośći fumnienia fłuchać, f. 1115: & 


1213. lako nábožnie, 1801: Iak wiel: 
ki pożytek, to6o, Míz3 S, odprawu: 
ige Bázyli S, co widywał, 12:3. Przy 
Mízey S. śpićwśnia, iśko wielka moc 
máig ná obronę náfze. 1623. Míze S 
ktorzy opufzczśrą, do ktorego tredo+ 
wóatego z dźieśiąći należą. 1660, Mízé 
S. l4ko dufzom w czyfcu pomagáls. 
£. 1717. 8£ 2064. 

Muzyką, Jakiey muzyki y gdzie 
fłuchić zochotą mamy, 1219. Mu 
zyka niebiefkś. f. 2:11- 

Myśl. W mysli co ieft, iáko (ie 
wydśie 1882. Od myśli nikt clá nie 
płaći,4 kto ie przetrzaťá, 2096, Wielką 
fzkodę dufzy przynofzą, Í. codem, 


Myśl zła do głowy y fereś ludzkiego 


przypufzczoną ,ieft iáko pies wnęco 
ny do kuchni, 2103. left pofłem wils 
ka piekielnego 2110. Táka feree álbe 
glowá zaprzątnionś, ieft iako bożni: 


| 


k Spes. był Opát. f 1260, 
e 


ef żydowfka, fı codemi Myśli złe iśko 
mop3 być do zśfługi przed Bogieme 
a124, W ich odrzucámu iśkiey prede 
kośći porrzebá, y co fobie fiawiść, 
fol, 2139, S fcq. 

N. 

Nabożeźfiwo W nabożeńltwie 
nie potrzeba drugich pofądzać, 1279 
Co do niego pobudza. f, 1350. lákie 
poptacá przed Bogiem. 1358: Nábos« 
żnemi kto fié opička, 1336. Nábo- 
zeáľtuá dar ieft z Duchá S. fol, 1148, 
Spofob do niego: 1167, Powierzcho- 
wne bez wnetrznégo, nić wiele pôžy- 
teczne. fe 1143. X 1959. Od niego» 
pyzypodá nie ma oddślać. fol. 12424 
Nabożeńftwa płafzczyk źle okrywśia: 
cy nie podobá fię P. Bogu. 1316 Ná- 
bożeńftwś drugim nie godźi fię ganić, 
1gtg+ left nád wfzyftkie dobrá tege 
wiata- 1599. Nábožny do Nayś. Pán» 
ny. ma mieć u Siebie obraz, f, 1206. 
Do Vkrzyżowśnego P, icznfa nábo- 
żeńftwo uwślnia od karánia, f. 1486 
lákie mieć do przemienia Páňíkiego. 
1436. Nabożnym iako P, Bog ieft os 
brona wtym co (3 nabożni. 1937» 

Nádžiciá, Na nadziei zbawie- 
nie záwiffo, 1259. Prawdźiwcy nás 
dźici w kim ieft znak, y taki, f, 1:60, 
W Bogu fámym onę pokładśiących» 
iako Bog ćielzy. 1261, Ile iey kto ma 
w Bogu, tyle łśfki, f 1683. Frudné 
rzeczy wymága u Bogá. 2101. Imięnia 


Nágrobek. Młodemu iaki nagro* 
bek dány, 4 iáki ftaremu, fol. 19874 
Nágrobek będźie, kto wypełnił w wier- 
fzu, fa 2100s 
2 Nagra. 


Nagroda.  Nigroda od Bogi 
iáka fługom, 4 láka od świśca. f, 1728. 

Nalog. Z msiych rzeczy pochodźi 
nałog, fol. 1250. 
Złego pozbyć nałogu, ô iak wielka 
1413, lako fig mamy zwłeczyć żnie: 
go. 1632. lako go wykorzeniać, 1728 
Š.f. 1702. Zwyćiężać. f, 1708. & 1997 
& 17126. & 2162. Co dotego poma 
ga. 1708 Spofob do tego, f 1914, & 
18653 Czym ié zakcńczać, 1730. Nálog 
icf drugą nárurae 1780. Nie mate rák 
wielkiegn, ktozegoby nieuleczytá pil 
ność y ftżranie. f 1863. Przefakśdza 
do niebá, 4 fkoteczne ná niego lekar- 
fwo. f, 1928. & eq, Nałogi złe 1áko 
oni Pifzczkowie zaśczą przy Corce 
Misżęćia: £. 2115, 6€ feq, Relpékty w 
nich trzýmálg. 2193» Nałożnika tra 
dne náwrocenie, f. 1195, & 17908. Co 
mu žyčiá ukracá. 1573. Potępienie 
nółożn ká dluiedney móli ziey. sito 

Napormnienie, Napomnienie złe- 
mu pożyreczae birdžo, 1342, Aby 
było pożyteczne, czczo potrzebuje, | 
1416, lwięcey nim złego naprawi, 
niż hukiem 1797 Ambroży 3, chwa: 
li Teodezyufza , że go ocherčnie ra 
fachal, 1603. A pyfzni rádži fię o 
nie gniewaig, 1779. Powinno być w 
ł4fkówośći, Bić w gniewie, f, 1993: & 
1994. Niepowinao być z ufeczypii: 
wemi Rowy. £. 1932. & 2004, Tákie 
naylepíze, ktore ma or:z informiacyg: 
2011. Nápomničielá dobrego mieć, 
jeft fzczęśćiem czlowická 1177. láko, 
wedle czáfu iedea drugiego ma nápo- 
mingé. 202: Nie mi láwniesále pry- 
wátnie, f. 203 

Narodzenie, Nátodžié fię pod 

Planeta dobrym, rzecz dobrá, 12056 


z 


Nasienie. Troiako pádžego ná- 
śienia iako. Gofrodarz Fwánieliczny 
pożytek nagrody z dobrego odebrał. 
fol. 1128, 

Natcbniemie. NatchnieBiem Bo- 
fkim. nie trzeba pogárdzié f 175% 

Natura. Maura dobta ief då- 


rem Bukun, wedle ktorey nam Bog. 


lafk udźielas £. 1394. & fege, Do eze- 
go dobrego fkłunna, debrze to fprae 
wuie, 5490, Małą rzeczgelię konten- 
tie £ 1747. X 1798, Naturę odmiea 
nić, famego Boga moc y dźieio. 1418 
Nárurá ludzka ieft todkąjP. lezuľá. 
fel. 1879. 

Náuczyčiel, Nauczyčiele do- 
brzy iako fię będą ćiefzyć e tych w nies 
bie, ktorych uczyl. f. 1231, Czemu 
im potrzebá mieć dobra fławę. 1487 
leden z Doktorow żydowfkich pyta 
fie P, Iezufś, o doftgpiénie Nieba. 1604) 
Zkad do tego ma pochob, fe 1606, 
Dubrych ośuczyćielew mieć, ieft do- 
brodźieyftwem Bofkim. f. 1661. Niu- 
czyčielu czemu nie lekarzu wołśli tre. 
dowáči. 1661. Počiechá nam, że Ná, 
uczyćielem nśfzym ieft P. lezus, 2038 

Náuká, Náuk zbawiennych Ja-* 
ko pożyteszne fłuchanie, £ 1213. 6€ 
1644. Podobá fię P, Iezufówi, 1845 
Innymie komunikowść, rzecz potrze” 
bn4. 1861, lako (3 potrzebne do zbáe 
wienia, 2160, Kto ludźi uczy, potrze» 
bá mu być nád ludźi, f 1301. A máu. 
czyć kógo czego dobrego, ieft przed 
Bugiem záftupg. A 1624. Vczyć fig z 


'Xigg trzech czego mamy iákie f3. 1623 


Náuká de fzczęśćia, y dobrego bytu 
prowádži, 168g Iśki tylko w niey 
pofłępuie, f 1843. Naukę kocháiacy! 


 Dyogenćs, 1691, Nauki naybelpie 
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czaieyfz1 z bdki. 1305. Niuki Chry- 
flulow :v wielka iet dźielaość, 3453: 
Niuki duchować fa odžieniem piç- 
knym dufze. f. 2142. & fege Sa gro 
fzem Niebo: kupującym. f. 2148 


wefołe, 14%, Troiakie bywa. f Wii 
Mig lig nią čie(zyé wfzyftkie mátki 
brzemienne, 1326. Gdy mátka Bożą 
zoftałk, prácuie. 1334 Z ikwapliwos 


Sa] śćią idžie w náviedžiny. fol; coden 


wadą dilze obmywśiący. f. 2154, 93 | Krorzy iey nie wzywálg, Niebá niego- 
šniádániem dufzy 2159. 52 świadem | dai,1336. Niebo nam przez iey ręce Bog 
ránnem. fol, 2164, & ieg W níuce daie: f. eodem. Lubo fip nábožnemí 


poflazi , kto nśbożay. 2162, Tás y 
do Nayś. Panny, f. 2167: Náuká láko 
pyfzaych potępiła, f. 2201, 

Nawiedzenie, Bofkie na wiedze 
nić iákie, 4 lákie Nayś, Panny. 5132. 
& fol. 1312: 

Návoroce,iie. Jakie naylepfze do 
Boga nawrocćnie. 1624. Nie z nas 
jeft, alez Bož+y łófki, 1786. Nad ná. 
wrocenie Auguftyna S. led sie ktore 
iek znicznicyfze, cudownieyfzć. 1646 
Grześnika nawrocenie trudae. f.1790 
Co do niego przefzkadza. f. 1801. & 
1306, Kto fię prawdź:wie nawroći, co 
ma czynić, 1416. lako to może być 


niwrocemie bez náwrocénia. f. t820 


Náwrocenie (ie do Boga, tylko prá- 
wdźiwie, wefoło człowiekowi, f, 1896 
A. kto go nie odkłada (zczęśliwy. 2102 
Kogo Bog wzgardźi, ná potym nawro- 
éié fię nie može, fa 1941. 

Nays: Pánná. Przytalenie fię do 
Nays Paany, ogień Ducha S. ziprze: 
wa, 1141, Dla ktorych przyczyn ezčie 
my y kochamy Nays, Pannę. fı 1164 
Kogo informowátá o obranie fobie 
Żywota, rrg;, Wielefmy iey powin 
ni, ž: nas P, lezus karmi čiálem (wo: 
hm f, 1 202, & feg, Niys. Panny pro- 
e*fya do grobu: 1242. Oná (práwis 
ła, ze P. Lezus do Rośśiołow przýl zna 
K245, ley náwiedzanie bywa záwíze 


opieka, śle przećrę co máig czynićć 
| 1336: Czemu fię na fowá zwiaftniąg= 
(cego Aniolá zárrviožylá, 1346. Vitás 
viczale fig w lálce Bożey pomnažáláv 
138, láko nášláduie P, Iezufi w o= 
bronie tych, ktorzy fię do niey ućie- 
kálas 1403 l4ko z początku światś 
okrywała grześnikow fkśpierzem, fol. 
20dém. O {wych fię flugow uymuie 
1404: Dwiema czesčiámi Szkaplerzą 
ich záflánia fy eadém, left naiywyż= 
[zy m drzeweme f. 14392. Nayś, Fanny 
maćierzyńftwą godność, Ciało y Krew 
P, lezufi pokazuie, 1474: Nayš. Późne 
ny vbrázy z džiečiečiem Iezulem co 
czyrmig: w grześcikach. 1910, Czemu 
| śniegiem na Koščioť {woy mieyfce nás 
zniczyła, 1530. Nayś. Panna nigdy 


niechorowśła, 1573, ley śmierć nddya: 


fzczęśliwiza, y okolicznośći iey: 1771. 
8c fequens foliis. Nayśr Pannę zláka 
pompą y dlyftencyg w niebo prowis 
dźili. 1979. Aby byłą z ćiałem wžierá 
y dufzy do nieba, czemu to przynálee 
żóło, 180. Czemu w te Vroczyftošé 
Kośćioł S, czyta o Märčié Ewanićligi: 
folreodem, Ziele czemu święcą, 1984 
Czemu Niys Pannę P. lezus uprzy 
wiletowat. cudaw czynieniem, 4lbo' 
żeby była Krolową po Śmierci lego, 
1699, Stawia fug (woich blifko śiebie 
fe 1609, Zezyiego poňodu Węgrowie 


$$ j$ zá 


ki. z5Panig mianowśli 1682. left u* 
ćicczka grzefznych. 1708, Ieft mátka 
nalzyą 1568. Kogo dogrobu prowá. 
dźi. o iśko ficzęśliwy: 1766. Nays 
Pánny elekcya Lyzo, Przy vroczy, 
ftośći Narodzenia iey rákie nábožen- 
fwo záchowáé. :705, láko ia witáć, 
£ feg. & 1755. Czemu to Swieto z o 
krása. fa 1755. Imię Márya iako (ie 
tlomáczy. 1774, P. lezus gdy wfzedł 
w dom žywerá Navś. Paśny, iako go 
oblerwowátá, f. 179 Nayś. Pannie 
kto rad uży, miłość Bożą ma w fer: 
cu. :842- Do ničy nabożny, upewnia 
fię, że ief lezufowym, 1896. W opie 

kę iey ma (ie oddawać kśżdy. 1944. 
Nays, Pánná ftofowáná do łodki. 1895 
Przy iey przytomności (3d Bofki z mi 

łośierdźiem, f. 1942, W márkách od 
nicy ię miłośierdźie záczeľo. 194. 
left ofobliwym obrazem Nayś. Panna: 
ręki Bofkiey. 2044. Nayś, Pánná Fi 

ba lacrymarum, fol. 2155. & 2170. 
Giźie fobie łafki Bokkie wypłakśła, 
fol. 2170. 

Nays. Sakrament, Jako nam ieft 
pobudką do wfzelkiey defkonśłośći 
3126 | nayfkutecznieyfzy ná burze 
nie niepráwošči. 1444. Gdžie go P, 
Jezus poftanowił. cám Duch 3, zitąpił 
ná Apoftotow. f. 1146. & feq, Ogień 
Ducha S, rozmnáža. f Il gi. & leg. 
láko nam nśdgrodźił (urowość y (prá: 
wiedliwość (woię w nim P, Iezas. 1194 
Ná Vroczyfłość Bożego Ciała, iaka ma 
być intencya y nabozeńftwo, fe 1190. 
Iśko (ie mamy ná procefyi záchowáé 
ycouwážáé, fol,11 9%, & 1164, & 1199 
& feq. 1205, Š 1208, Ściait, & 1116, 
6% 1218, & 1221 & 1233. 8. 1427. & 


1229. & 1233, & fol, feg Na tey 
procefyi czemu "Ewánielie špiewuia. 
1174 I ná co zśżywamy ttab, bebnow 
frzelby, wtey procefyi. 1224. Przy 
muzyce y śpiewaniu co w.ten czśs u» 
ważac mamy, fol. 1200. & 1418. 8 
feq. Co z świec uwážaé, 1212. Nayś, 
Sakrament iáko ftofowány do wiecze: 
rzy wielkiey, f. 1206. 8x teg, A iśkę 
wielka, 1209. Czemu wieczerza. 1218 
& fol. 1230. & 2198. & fege Ktoig 
fprówił, 1216, Sługa ten wyftány Zá, 
prafzać ná nie kogo znśczy, f, 123 s» 
& feq. Iáko ieft bśnkietem y chlebem 
powfzednim, f. 1206, 8t fcq, Bankiet 
jten potrzebuie przynuki, 1222. lako 
nam go Zbáwičiel dáje. 1268. Czyiem 
bánkietem , y dla kogos f. 1926. left 
ftołem, á do niego isko przyftepowáé. 
fol. 1197. & 1209, & 121c. laki mu 
honor czynić y czdebe. 1926. Piiá- 
nic y obżartuchow nie przyimuie. fol. 
1792. Ten (tot prawdźiwego y tego 
ktorego Bog chce pokázuje Krolá, £ 
1107, Nayśw. Sakramentu nábožne 
przyimowánie, czyni nas fynámi Bo- 
Zemi. 11734 Do niego przyfiępuiącym 
trzeba (ie opłokać. 1303. Ktorzy de 
niego bez pożytku przyftępuią, fe eodz 
& feq, Co trzeba czynić, áby nie by- 
ły dáremne komunie, fol. eodem. 
Z (tráchem p rzylłępowść. 1346. lego 
požywánie do obfitízey cbliguie (prás 
wiedliwośći. f. 1347, Zywot wieczny 
przynoši. 1741. Kto go naygodniey tu 
przyimuie. 1394: Ztego žažywánia 
będźiemy fię ráchowáé Bogu, 14614 
Przyftępuiącym pokory Ípoleb+ 1514 
lako przyfiępować. Ís 1585. Śc 1129; 
Z iaką śmiśłośćią, £.1627, Niegodnić 
przylmu: 
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przyimuizcych iáko Bog karze, 1610, 
Kotwicá żyćia. 1973, Nábožne przy: 
mowániť defkoniłym czyni, 1422. O 
godne, naybardźiey przy Šmierči ma- 
my (ie ftáráé, 1830: Ktore nam dos 


fol, 1292. & fega Nie ma umnieyízáé 
wiáry yezči, że mu fię heretycy nić 
klániaia. 1314. Przed Nayś, Sakr: ftá- 
wiść fiędo nábyčia świgtobliwość!, pó" 
żyteczna. f. 1343, 8% feg Wyftawios 


brodź:eyftwa P. lezus w nim zoftáwil. f ny ná Otrárzu, ieft pobudka do 290: 
1193. lubo w Nayś, Sákramenčie žal b iednośći, y mifošči. fol. 1343. 86 


Jezus ieft rzetelnie obecny, przećę | 


1347. lako lię wnim P. lezus pod 


czemu zikryty y urálony 1196. lako | tytulem teftamentu zoftá wił. f 1346a 
yty y $ 


zebrał arrributa dolkonstosči Bofkiey, 


Iáko 2% legátum dát lig, fol. 1713. 8% 


4 accideniia Chleba y Wina isko wg>ngo. & leq, Ták go muny wyzná- 


nim zośtśią, £ 1195. & 1204. & 1208 
Czemu mu ukłony mamy czynić. f- 
1193. Ścfeq. Z czego fię heretýcy ná: 
śmiewńig. fe eodem. W Nuyś. šákcá: 
menčie P, Iezus czemu fię pod inne- 
go chleba przymiotami nie zoftawił, 
śle pod pizennego. 1201, Ze nas P. 
lezus Ciałem czeftuie Nayśw. Panny 
przyczyna, 1502, láko do ufzánowá 
nia iego, iezyki heretykow nas pobu: 
dźić máig, 1103. Chorym nie pot4- 
iemnie go nośić. 1207, láko fięw nim 
P, lezus złączył z ludem (woim. 1216. 
Więkfzy ieft nád niebo, 4 z niego do 
nadźiei niebá pobudzać fig mamy. £ 
1217. láko iet. záltáwem, f -eodém. 
láko fię nám P, lezus prezentuie wizę- 
dźie, y odmiáne przedźlwną czyni. f. 
1219. & feq, W nim ludzkość lezulá. 
7221. Wielmożność y mágnificeneya 
£ feg. -Figury w fłarym teftamenčie, 
1223. Predžiwná lezuľá. miłość, 1424 
Káplánom z niego intrdtó, 1126. Ze 
fię Kápláni do niego ftroig, zkad to 
ich, ca fię heretykom nie podobá. f. 
1129, Grześnikom fię ud£iela, 1268. 
Miaft broni. 1471. Czemu nocy Zá 
łofney czyni pamiątkę Páwel S. gdy 
P, Iczus poftśnowił Nayá, Sákrámenc. 


ráč. jik Paweł S, 1348, Do ktorega 
Wiary artykułu należy, f. 1350, Ták 
wiele nam waży iako wfzytkie bona ven 
tura, 4393. lako mu domowemi być, 
1420, Czym pímietny iefł męki Is- 
zufa, 1434: Naywiękfzą teft pobudka 
do wdžigeznosči, 1460 W Nuyś, Sá- 
kramenćić iako Páná zá Paaa mamy 
P, Iczufa znáč, 1462. Kogo Nayš, Sás 
kraiment nie oświecś , niefzczęśliwy 
f. codem. Kiedy naybśrdźiey do nie: 
go potrzebą nabożnym być. £ 1498, 
W nim fię P. Jezus nie wyláwia przed 
ludźmi. 1537. Od niego nie ma nas 
eddśląć uwažánie niegodnośći náfzey, 
1649: Czéi y honoru iemu wyrzą izá« 
nie, iet ná záítuge fzczęśćia ná Žiemi 
y wniebie. 1576. W Nayś, Sikramen 
čie P, lezus ick Mágne(ém. fol. 1567 
A Nayś, Sákrámeat ief palcem lezu- 
(4. 1582. Vpewnia nas, že w niebie 
będźiemy, fe 1583. & 1220. 4 on czy 
będźie w niebie. 2115: & 1220. A i4. 
ke go tam bed3 zážywáč čia ktorzy 
tu do niego byli nabožni. f. 1232, & 
feq. left zádatkiem do Niebá, 1944, 
iák wielkie przymioty wnim fię 244 
mykśig. f. 1586. Do niego gorzcego 
nabożeńttwś przykład, 1637. Nayś, 
Sakró- 


"Sakramentu pokarm, obowięznić nas! przyrownśny. 2125. Czemu komunia 


edno trzymźć zBogiem“ 1654: Nay: 
fłodfzy pokarm. f. 2161, Choć wiele 
nieufzánowánia ponoši, prześlę wfzy: 
ftek fłodyczą: 1672. W nim z P, le+ 
zulem iżko fię zkrewniámy. fol. 1519 
Záš iako go zśbiiamy* 1674, left bo> 
cnenkiem chlebá nieprzyiaćioł obála 

igcym, f. 1715. Powabem do fłużby 
Bożcy. fol fege W Nayś, Sák. Pate 
zus iako fię nago prezentuie, y ćiáłá 
iego nie ubywa» 1729. láko nas do 

tyka. 1756. láko fię nam umarłym 
pokaznie: 1757. Do iakiego rad fercá 
wftępnie. fo 1$29. Powinnifmy (ie mu 
kłaniać , choć nie napifino 4dorate. 
fol 1828. W nim mamy odpuízczenie 
grzechow, 1871. Zaraz grzeíznych po 
nawroceniu do Ślebie przypufzcza. £ 

1874: Około tey tajemnice Nayš. Sśk. 
potrzeba nam być Michśłami. 1839, 
A wniéy befpiecznicy być ślepem, f. 
1972» Bo slepy naywięcey widŽi 13. 
1261. Rozumem iey dochodźić niebe: 
fpieczna. 206g. Nayś. Sák. ick tod53 
w ktorey fię P. Jezus wieźie do miafta 
wego, 1873, Nays. Sík. wypłacać tie 
możemy. 1973. W nim Bog obécny, 
1975. láko dźiwnie pánuie. fa 2066. 
lego pożywąiący całowiek, nie dźiw, 
že lię niepoprawuie, zo65. lako to ieft 
cbrázem naygodnieyfzym. f. 2670, X 
feq, Z boiaźnią przed nim przynśleży 
ftawóć, 2117154 O miłośći P, Iezufś w 
Nays, Sák: kiedy y kędy ieft przvkazá 

nie 21:0. Zgremśdząiącym fię ná ná: 
boženítwo do niego, iakie mája być 
počiechy. f, 1271. W nim ieft fłowo 
przedźiwne Chry ftufowe, 2160, Nayš. 
gakr. iako ažŽiárnem gorczycznym 


podobá fię Iezufawi. 2196, Nayš, Saka 
iako przy dokończóniu Świata. nay« 
pewnieyfzą obtoną, folga y počiecha, 
ná wfzelśkie (tráchy y Gięfzkośći. fol. 
2195, & (eq, Pylznych rozlprafza, fol, 
1201. W wierze o nim iáko nas chleb 
rozmnożony od Chryftufa utwierdza, 
i382. left pokarmem dufzy, iákim 
chieb ciału, £ 1383, left prowiantem 
albo: wiatykiem do Niebś. eodem. 
Niebo, W niebie ktorzy będą. 
1188. Sam P, Iezus do niego prowádži 
f feq, Co nas ftrófzy, że w niebie nie 
będźiemy, 4 co upewnia, że będźiemyą 
fole 1220. « 1586. Dla niebž odžienie 
1240, Kto nieba beľpiecznieyÍzy, ezy 
Pan, czy ubogi. 1242, Bog fię o to 
gniewa, gdy kto wiceey co poważa, 
niż niebo. 1243 Dźwigać dulzę do 
nieba , pečieehy wielką, f. 1261. Dla 
niebá robotę, co miłą czyni. f. 1191, 
& 1295, Przy tey iako ieft P. Bog, f. 
1306, Sowičie ią nadgradza., f. 1417: 
Każdemu náležy wedle táléntow ie 
(wych zarabiać, fe 1453, Nie każda 
praca ná mię zarabia. 1601. A ptaca 
ie zarabiać mamy, 4621. Ktorzy pras 
ca doftapié nie moga, kupnem mogą. 
1623. A kto go przedáie, f, eodém. 82 
2076. Kto go żebraniem, áni roborg 
nie ańbywa, może go kupić. fa codem 
Do tego nábyčia potrzebś pracy. 1417 
Kto w nim chce być, niech ná aiewoli 
prócuie. 2061. Kto ná nie pratováé 
nie možč., niechay o nie żebtze. 2060 
Do nichá klucze, czemu w recé ludz= 
kie Bog ďal, 1307. Do niego klucz. 
1060. Wiele bram do niego» f. 1448: 
W niebie iakg człowick ma mielzkaćy 
fol. 1334: 


foli 133 
a 1339, 
ová 
potrzeb 
4, 1477 
gorzko: 
(Czemu 
Dol 
zalług 1 
jem ya 
o wię! 
tryb 
grać, f 
fol, 16% 
1619 & 
& FA 
„chob « 
BYĆ, je 
1578. 
zim ku 
nie ka 
sionen 
1397, 1 
Do niet 
ddźie, | 
p 631 
LO 
gardźi, 
‘nicom 
wfzytk 
dobrze 
lakof( 
ták fię 
P, Bog 
fol. igl 
& 1318 
body f 
niepo, 
1916, 8 
dy Ku 


fol. 1334, Ktoyży (3! niegódni iego.. 
£ 1335, & leq. laka tám dobroć zá, 
prowádéi. 1341. Dlajiego nábyčia, nie“ 
potrzebá żałować utraty máley rzeczy. 
f, 1472. Zápätrowanie fię w niebo w 
gorzkośćiśch ulgę przynoši. f. 1374» 
(Czemu, y iáko mamy w mie popladáč 
1591. Darmo fię go ipodźiewać bez 
„zafług ná nie, 1412. left nafzym ce 
Jem y metz £. 1496 061715. Dla nie: 
„go więcey á wjecey dobrzć czynić po- 
„trzebś. f. tgg2, & feq, láko je osia 

gnać, albo co czynić dla otrzymáňia. 
ol. 1601. & 1607, & 1613, & feg & 
1619 & 1621, & 1625. 6. 1629. & 1634 
& 1640. & 1641, 62000, Zkad po 

„chob do tego, 1205. Kto wnim ma 
być, iet nápiľány w Xiedzé żywot 
1578. Do nieba brama bogatym nie 
21m knięta ná žiemi. £ 160g. Czemu 
nie każdy ná nie temi ffowy powto” 
rżonemi zśfługuie, Panie , Panie, fol. 
2397. 1407, & 1419. & 3432. 61433: 
Do niebá kto iedźie, a kto piechotą 
idžie. 1606. lák čiá(na tám drogá. 
3631. Tám tylko dobrá ftáréczné. f, 
3625. Kto ich fkoízenié, Šwiátowemi 
gardźi. 1747. Ze niebo ieft, wiáry S$. 
nieomylna náuká, 1745. Iáko fłodźi 
„wfzytkie gorzkośći. £ 1775. W niebie 
dobrzé mieć przyczynę zá (oba. 1776 
lako flię do niebá P, Tézns przewiofł. 
ták fię ma y człowiek wieść. f- 1879. 
P, Bog w niebie wfzytkich chce mićć- 
fol. 1901. X 1907. & 1914, X 1921. 
Št 1928. Pod podobieńftwem Kralá 
pody fprawuiącego, wzywa mas do 
„niego, fol, 1901. ść leq, & f, 1906. 86 
1916, & 2009, Czemu wiele ná tego 

dy Krolewíkie nie idz. f0l.„1908, & 


, 


* 


| 


192255: 1428 Kto ná nich nić bgs 
dźie, 1940, Wiádomošé niebiefkieh 
tzeczy pożytćczna, f, 19cg, Do nich 
iśkie fpofobnieyfze fércé. 1913. Niebo 
ieft nam fpiżśrvig. 1907, Qyczyzną. 
dźieźictwem, miefzkóniem, f. 1914: 
Mieyfcem , učieczki. f- 1,21, Co ieft 
zádatkiém do nichá, 1925. Co prze 

(zkádza.f. endem. & 1916, & 19374, & 
1941, Co upewnia. 1934. Nie káždy 
ma okázy3 do .przyfłogi ná nie. 1936 

IAko dla niebá nie mafię nam przy 
krzyć ná świecie, 1970. O iego nśpeł- 
nienie dufzami i£ko Bog dba» £. 1984 
Dla niegofmy flworzeni, f. 2036. Do 
niego drabina. 2044. Porownáné do 
Perły: 207.5. Niebá iako kto fkrycie - 
4lbo ukradkiem doftąpić može. 206% 
Kto go chec mięć nážiemi, głupim ie 
207 9,-.Czy doflána go Żcłnierze, 2082 
láko go gwałtem nabywać. fol. eodem 
& fege „Niebá wielkość y roźległość 

fol. 2090; & 2165. láka wyfokość. 
2097: W niebie iaki fm4k beda mieli. 
2117.Co ćiefzy, y čičízyč bedŽ.e. 2103» 
Wfzyfcy tám będą wokaliftami, 2111. 
O ktorych fię bać. 2117. Kto fię tam 
dofłanie naydofkonalfzey mądrości ná» 
będźie, 2124. láko fię ná niebo refie- 
ktowáé. fe 2131 Niebo czemu'P. lezus 

ftofuie do źiarnś gorczycznego.f, 2136 

X 2142. & leq Ścfe 2149. Ś 1153: 
Ś 2158. S 2160. & 2168, Bez gorze 
kośći go nie dofiąpi. 2136. Dla niego 
powinny nam fmakowźć gorzkośći. f 
2142. Płaczgcym z wefelem obiecáne. 
2144. Lzámi go doftąpi, £ 2149. & 
2157. Ś 2460. Ś (eq. Do niego czym 
(ie pobudzać. f; 2151, lacy Jud£ie gg 
maybliżśl fe 2153» Nic rám zmázáne- 
£ 5 -go nie 


go nie wnidźie, 3166, Naypredíz do 
niego trzy drogi. f. 2166, Cichym ie 
obiecnie ©. lezus. fe 2213, Vbogim w 
duchu. f, 2179 62145. & 210. & 
4356, 8 216% X 2166. 

Niecząjłaść, Mieczyfiosć wiel- 
kich Świętych záblňa, f, 1366, Gdžie 
iek tám szirt miefzka £ 1944. Byla 
ścięcia S. land przyczyną, 1650, Gdźie 
fię znayďuie, rám álá złego. fol, 1651, 
Zyćiaukraca, y do piekia prowadźi, 
fol, 1947, Gdźie nieczyltosé rám 
czárow pełno, fal. 1973. Nieczy: 
ftym prówda nie miła, fols 1464. Co 


ich mą hamować. 1486. Tę pełniący | 


znaczą zdźieśiąći fzoftego tredewáte 
go. 1679, Nieczyśći nie mogli fię dos 
gykáé čiálá Świętego. 2004 Nieczy, 
fłość iako konfunduie y wftydźi te- 
go. ktory fię ná nie udał. 1598. 
Niemy, Niemego Chryftus u- 
zdrówił.- 5gfm Co ná to uzdrowie- 
nie czynił fol. 16644 Ś 1664, & 1567 
S 1974. 1584, & 15.91. 8e fege 8% 
2038, Czy był cále niemy, fol, rfs: 
Niemych nie chce mieć, 1560. 


Nienawiść. Kto ią pietwfzy zá- 
Co fptawuić. fol 1504. 


gzął, 1872. 
"V nienawiśći iako fię mścić. f. 1999. 
Nieprówość, Co utraci niepra- 


wość y zepíuie, to pobożność naprówu+ 


ie: fol. 1741. 

Nieprzyiąciel, Nieprzyiaćiołom 
mie trzebą dáwáć okázyi do zley o fo 
bie opinij. f. r493. láko ich znośić y 


śićrpieć, 150g. Odpufzczać im wiel- f 


ka cnotá. f. 1518. Chlebem im: gębę 
zatykać, fo 2019, Czymim naylepiéy 


dokuczáé może. 2026, Zwyćiężyich, | 


miłośći nieprzyjaćioł czemu P, lézie 
opowiedźiał przykazánie , 4 w ftórym 
tefiamenćie go nie było. 1737. Nie“ 
przyjačiotom P. Bogiem pľáčié. 2167. 
Im odpufzczeńie winy mile Pe Jezus 
przyimuté, f, 1379. 
Nieprzyjażń, Nicprzyjaźni l504 


| niécheži iako fię mśćić y wetowść, y 


z nią fię obchodžié, fol. 1999. & zoog 
& feqsr 6x 2019, 8x (eg, & 2026. & eqe 
Niefczęście, Nà niefzeżęśćie 
fwoie patrzyć , przybywa” nerapieniaw 
fok 2173» 
Niefśczerość, vide Obľuda: 
Niejpokovmy, vide Gniewliwy. 
Niewiáfšá , vide Bialagiowń. 
Niewiernosť z iskim drzewem? 
porownanś, 4 jey owoce lákie (3, y 
komu fię zdádza, fol. 1395. 
Niewinność, Z niewinnosščig 
kiedy fię odezwść, £ 1g31. Kśżdego 
Bogu iefł wiśdoma. rrór, Czemu ig 


„czáfem potrzebą pokazść, 1724. Wiele 


kim iey ieft P, lezus Przyiśćielem. f, 
roró. Mila mu ief f 1923, Niewine 


„nego pognębić luďžie rożne prerćxty' 


wynayduig» 1242. Dla niewinniztek 
iśko Bog chciał odpuśćić Niniwitom 
f, 1871. Ná niewinne czemu Pe Bog. 
nieprzyiačioť przepufzcza, f 2006, © 


śiebie fię nie uymuiących Bog fię ny+ 
muie. fol, 213 f 


Niezbożny. Niezbożnych kie= 


„dy naywiękfze będźie utrapienie, 2175: 


Niezgoda Bogu fię nie podoba 
y gniewa fię o-to, gdy fie. ludźie iem 


„dncy kondycyi nie zgadzaig, 2002. 


Norbert S. Norbert S iako (ie 


gird | 
ga fob 


Ole 
ma WẸ 
4 pule 
al p 
Kody 
4184 f 
giórę B 

Oli, 

Obi 
naywię 

Obli 
bieniec 
twarz 

Obi 
1,4 go 
milá, 2 
fiş nie 
fię ár 
błudni 
Obludn 
1801, ( 
fer, Ve 
ma, tę 
W frg 
Oblud 
Obłud. 

Qbn 
bnofze 
1397, | 
y zidki 
wem, 6 

Obr 
Mis | 
f, 1274 
1992, | 


kto šiébie zwycięży, zróz. Nieprzyia: | 


znacznie był odmičnil, raľ9: Łwowt 
fiele czynię naylepfzemi, f 16031 Sl | e a 


kázal wtočié odięty polow, ktorégo 
«a fobie doftal, fols 1504. 


O. 
Obecneté. Bolka obecność kto 


ma w pźwięćj , fporo w cnotśch pos : 


a 
W 
Kizdy ia ma fobie wfzędźie ftówiść,*f, 
4:84, Ść 2130, © obeenośći Bofkicy 
wiśrę Bog fię gniewś fol, 1974» 
„Obiad, vide Bankiet, 
Obiąwienie, Obiawienia kiedy 
maywięcey Dawid S, miewał, f 1852. 
Oblúbieniec, P, Jezus nafz oblu- 
bieniec, f. 1499, Iáka mu fię podoba 
twarz, (ol, 1432. 
Obíudá, Obłuda łagodnie mo: 
si, 4 gorzko trapi. 1940. P. o nie 
milá, 2037. y ludžiom. 2040. Nigdy 
fig nie zśrai, f, 2040. & 1808, láko 
fię Aárté żyć bez obłudy, 1631: O- 
błudni (3 ják fatízywi Prorocy, 1406 
Obludny ieft nieprzyi:čiclem Bogu. 
1801. Od cákiepo Duch S. fironi. fol. 
feq. V obłudnego P, lezus mieyícá nie 
ma, łs13, Brzydźi fię nim, f, 2062. 
W {freich ich Boga nie mafz. 2049: 
Obľudnych Rowi iśk wiatr. fol. 2066 
Obludá i: ko fwoim pláči. 2083, & feq 
Qbmowcź, Obmowifkami w o 
bnofzeniu innych nie mamy fe bówić, 
1397, Obmowcowie iakiego fẹ ferca, 
y ziákim ich porownał Chryftus drze 
wem. fol, 140g: i 
Obraz, Jezufa obraz czyiego 
Mika bronił, f. 1271 Obraz fługow. 
4. 1276. x fege Obraz człowiekń, fol. 
1992. 6 2036, Przełożonego: 1894 


gol 1163. O fák wielka mieć iy zá: 
Z 


Rodźigow y kanu małżeńfkiego. 2004 


e, 1746, leh pálcem Bofkime 1474. 


Z obrázu ręki Bofkiey do czego fié 
mámy záchecié, f. 2038. Ná obraz 
] świścś isko fię zapźtrowść, f 20444 
] Obražkow świśtowych P. lezus nie 
kocha. 2081, Obraz P. Teznfa z iśkich 
kolorow ná fobie wyrśżać, f. 16758 
8 207%, 1áko go żydźi męczyli. 1196 
Z obrázov w Kośćiolśch isko wielki 
pożytek wierni máig, 210g., TE w dos 
móch mieć, diwso pobożny zwyczay 
2168. Obrázém f3du Bożego, Popa: 
nin fię nawroćił, żioy. 
Obrazń. Co ieft fundamentem 
w nas obrázy Bożey. fÉ tóty. 
Obferwowónie, Czy godži fie. y 
komu oblerwowść. $. 177: X 1779. 
Aby nie byś obferwowanym , Go Czy” 
nić. fol. 1774. 
Obyczay. Dobre obyczáie wiá- 
rá wydáie, złe niewierność. fol, 1395» 
Z cudzych go fobie obiecowść, 1616: 
Cudze zwyczayná (adžié, 4 (woich nie 
f, 1996, Obyczáiow naprawa z trudno- 


śćia przychodźi. fol. 1991: 
Obžar (wo. Jako obżarftwo czło= 
wickowi żyćia uymuie, y prowádži 
do grobu. f.376 A má polkromienié 
iego, co nayfkutecznieyfzego, £ 1793 
& feg, 

Očiec, Qycem Očiec komu fię 
ftáwi, błogo mu. f 1997. 

Ociec , vide Rodžié. 

Odpowiedź, Powinna mieś Od- 
powiedź głowę, fol, 1406. 


Odpuf?, Odpufty w Kośćielev 
Bożym (3 wielkiey wagi, £. 1912, Od. 
puft Porziuncule, czemu y zá co P. le- 
zus pozwolił Franćifz kowi S. y czemu 
liç ták zowie, £. 1512. & feg. 


Odźienie, vide SZAtź, 

Oftárá. W ofiarach czemu fi 
Bog rtultosči dopomágal. f. 1171. Iśka 
ofáráy z czezo (zczęśćie przynośi Bo: 


gu daná, fe 11:5, Czemuiednaka taki. 


ubogiemu, ták y bogátemu nizni- 
czonś. rz97. W niszgo iźić nie przy- 
jemna Bogu. fe 1345. X Eggy. lako 
ia odbiera od zwadaionych, fo 1317, 
Z wefołośćiz ma być, 1640 Ika ma 
być od lud£i świeckich y duchownych 
1719, Spolna choć od ubogich podo: 
ba (ię Bogu, 181% W paiewieicy Bog 
nie przyumuie. 1841. Oddáney Bogu 
mie trzebą odbierá6. 136% 14ko żywą ofa 
ra możemy być Bogu t;32. Ofiáruigcy 
Abriám czemu bydlętś: džicliť, a prá- 
fiwá aie? f 1749" Czemu i3 Noe ze 
Wizyfikici zwierząt oddať, 1653, Co 
Bogu ief ofiarowane, toic prawdśi, 
wie człowiekowi włafne. f. 1664. 
Ogień, Na ogień weyrzenie, co 
ma nam przypominać. fo 1696. 
Ogień piekielny, vide Piekfo, 
Oko. Jet pochodnią oko czło* 
Wieká, y iakie, f£ 1277, Oczy ludzkie 


cáé. 12£0. Kro im fie zśkazuie, Bo: 


fkim obrzydliwy” 1925, Czzmu oczy i 


zawięzuig zioczyńcom, f 2173, 
Oczy Bo/kie Piotta S. návýroči- 


gdźie obracámy, igle. Ná kogo: ie 

Bog obroći (zezesliwy. 1797, Potrze 
bá ie ná fie obrźcść, f, 1949, lákie te | 
oczy P. Iezus blogoiláwi Bľogosťán o- 

e oczy, fol. 1699, 8 (eq: 86 1606, 8€ 

USEN BE 1613, ŚĆ 1627 


Ołtarz, Jako iet pobudka do 


ę | žpody Ołrarz,. fe 1345. Ś 13471 Co 


kto ná niego da, nić trzeba odbierać, 
1352. Iáko nam: iet Korábieim, 2107, 

Opátr ánosť Bofkaiakocudównz 
1020, 1256 Przedźiwna w pożywie 
niu ľudži, 1351: Dźiwax około tych, 
Ktorych Boz chce mieć: £ Idag. lako 
rzeczy wizełkie do dobrego kieruie 


„Końca, fu 126 g. Opótrznośći Bofkiey' 


źieło gdźie figw ydáie: 4,1371; če iog 
Pożyteczną światu: f 2142. W opśtrz: 


 nośći Bofkiey mamy pokładźć ufność 


1541. ik. iz chwalić, 1494 Od Boe 


„Ba iey zśćiąpać, 1701. Ná niť (iz fpue 
i (zcząć f, 1703, S « 711: Iáko nas Paa 


lezus upewnia w niey, 4,4709. Ktofię 
ná nie fpuśći, więcey otrzymuić. 171% 
láko ná nas w ren czisiefi , gdy czło» 
wiek z šiely (woiey. opśtrzyć fię nie 


| mož“, f 1918, Naywiekíza nafz4 od 


Boga opätrznosé, ż: Oycem nafzym 
ieft. foli 1730, & 171%. ŠE dog se Opis 
trzność Bofka Ku nam: fol. 1797. 8£ 
1848. 1956, Nie odrzuca pilnośći y 


' ftarania famego człowiekń. fra 395 
iako fig ma każdy ftáráé ná (ie obra | 


Opieka, Szczęśliwy kim (ie Bog: 
opieká. fol. 1600» a 

Opuchtý „ viť s Puchliná. 

Ofľámienie. Ktore iet (zezesli. 
we ofławienie: foł. 1461. E$ folijs aly s 


fy, 1342. Kto im nie rad, Aby ná nies in eadeni Septiana, 
o patrzyły, 1357 láko ie ná nas, yk- 003: 
ya A jaki 7 inie malz fol. 1436, 


Qfobź, W ofobich braku u Bogź 


Ofebnošť iaka wiele człowieko= 
wi pomagó, 1245, OT wielu apadkow 
zachowuies 1256, lelt miátkg cnoty 


tol. 157%, 


Owcń, Czemu owce fzukał Pa: 
fterz 


úž fo 
tie Pale 
ficzy 20 
ný déwi 
8 1171. 
pil Ter 
ożd 
dźiey p 
powietrz 


Pači 
ótrzym 
vá, 147] 
fi tej 

Pal 
Dučhá | 
Bog tu 
dobrod 


Niś 25 
ftrogi, 
łość p 
ich m 
Powini 
W gnić 
igg, 
Z ligor 
mu w 
Žotý, 
sie ob 


foz fol, 1718. & féqr Owitć czćmiu 
fię Pálterz Ewśnićliczny nie bał ná pu. 
ficzy zofławić. 1146, Czemu zgtbio- 
ný dźwiga: f. 1lót čl 1267. & 1167 
8 1271. 8 1135, Owiec rrzodá ¿kgd 
mits Tez "fowir fe 1155 


Ozdobą. O ozdoby czemu bár-| 
| 


dźiey potrzebą dbać o waętrzae „ niż 
powierzchowne f, 1621, & diegs; 
P. 

Pacierz. Czemu tego częfto nie 
ótrzysnuiemy , 0 co nim prośismy Bo- 
gi. 14716 Tea nśbożnie mowić, wiel- 
Ei wftep do świgtobhwośći, 1868. 

_ Pálec, Palce Jezufa, (4 dary 
Duchś S, Pide Dźch' S. Pálčem iednym 
Bóg teraz karze, fs ty$ąv Palec Bofki 
dobrodźieyfiwa pierwfzy: fob 1565. 
Drugie 19682, Trzeči, 15756 Czwatty 
1582, Piąty» f, 1 688. na: 

Pan. Panowie niebef(pieczdi 
Niebá. f, 1242, láKiemi bydź powinni 
Ku fwoiey czeládži, 1282, Wielee im 
ńiebefpieczna, gdy iedńym fługom 
fawótyzuig , o drugich niedbśigs 14704 
laki głos wdźięcznośći powinni mieć 
ku Bogu, fı 1679. Páňowie tacy byli, 
Ktorzy iáko prawdy fzukalis f, 1424 
Ni zawśdźi im od fługow brać prze- 
ftrogis 1644, Powinni fię ftarać o mi“ 
łość poddanych. fs 1812. 8. (eg. Co 
ich ma dotykać naybardźicy, 1897: 


Powinni fię ftrść być ludźmi. 1906. | 


W gnićwie ffugow nie powinni kśrać. 
1598, Máig nád niemi miefzść ofirość 
zfagodaośćiy. 2009, I4Ko mál4 Z do- 
mu wychodząc czelądź zoftawowść. 


žozý. Ozdoba im, gdy ich poddáni | 


nie obóiąźćni podatki 2064, Páno: 


wie,Świeccy mie powinni ię wdawać 
w Kościelne rzeczy» f, “2124. Pan gdy 
prosi fugi, rofkazuie fy 1305, ŚĆ 1309 
lak o áplikowáne przyfłowie, Jaki Pan 
takt kraio 136 i8 Przez. Pana. vloda- 
| rzą móńiącego, kto fig rozamis 1437 
Rachunek 6zyniący s kogo. réprezení- 
rules fol r9>8. X (eq, Ść 2018. Pana: 
z4 Pána zná“, do dobrego flugi náles 
żys 1462. Dwiemśa Panom żaden ftus 
'żyć nis maże. 1644. A ktorzy dwie« 
má fłażą. fol. feq 8 1690» i 
Panną, Panieňíki Ran od kos 
go fię záczať, 1181. Pźnienki i4%o fię 
máig frzedz piiańftwas 12 go, Panny 
| iako do Kárálogu pracuigcych darmo; 
ináležáv 1299. Panny pógśńfkie, 131% 
| Pańńy czym fig máig udać , zakazść s 
(dô ftanu małżeńfkiego+ 1788. Czym 
[ná pokufy czśrtowikie. fols‘ codem- 
tSpiace kogo reprezentuig. 1454, | lás 
kiego koloru mála prágngé ná fukićn= 
ki. 162 $, lakiegó fiş złodźicia ftrzedzv 
f. 16:0, Czyftym iśko Bog dodáie ro* 
firópnośći, 1919. Wiele im należy ná 
dobrey miirzyni 2014 lakoim pos 
trzebna roftropnosé, f,2028, Fanień= 
(kiego ftanu pochodnia, V co málý 
wtym świśtls uważać, £152. Panien. 
ká albo“ coreczki Xigżęćia od P. lczu* 
fa wlkizefzona, 2089, Kozo znaczy; 
| foli 20891 Czemu w młodymi wieku» 
20944 Czému prędko uzdrowiona, žlať 
Panieńfiwo utracouć , nigdy g 
iuž wročié nie może, f 12y2s 
Pźnówanie, Aby ozdobne było 
|pańowśnie, albo urząd ,iśkie powiae 
[no być. fol, idég. 
Pźralityk. Parślityka przez dách 
do lezufá fpulzcżonow 1847. Cret 
f3 fo 


- 
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fol. 1848. Tednym go fłowćm P- Tezus 
uzdrowił, 1851. Tylo 6u y drudzy čs 
debral łafki y zdrowia, 19x0. W czym 
mú P. lezuá naywiękfze dobrodźieye 
Awo pókńzał, fol. codem. & (sg. Czo 
mu mu tozko kázať wźiąć, fol. 1876, 
Ds demu 164, foh 1853. 

Pafere, Czewu fe nie bał Pi 
fierz 99, owiec zoltówić, á iedney poké 
Hzuksć, É 1841. 1210, SE 1911, Czym 
dobie cę pracą náprodžiť, fe 1251. NÁ. 
leźjoną dźwigał, fol, 1261, Be 1863. 
Ś 1267, % 1171, & 1275 Kto payle- 
Pízym bliźniego y šiebie páfterzcm, 
1443. Dobry nie ma odbiegść owie- 
«zek fwgich w przygodźie. f, 1747. 
Pźfierzom czemu fię P. leżus naypier 
wey obiáwil, f 2108. 

Patron, vide Święty. 

Páweď $. z czego fię podobał 
P. Iezufowi, 1314. Czemu go (urowo 
lezus okrzyknął, 1316, I4ko mu czárt 
kazánie przeízkodžiť, 216g. Džiwuie 
mu fię Chryzoftom S. że był žarlivym 
fol. 1401, 

Perfź. Perły zwały fię odźwier. 

nemi, * fol, 165g. 
- Piekło, Piękielnego ognić uwa- 
żanie, może pobudžié do pokuty, 
1159. Czemu Bog kluczy do piekłą 
w ręce ludzkie nie dał, 4307, Wiele 
do niego brame fe 1448. Pamięć ná 
piekło prowśdźi do dobrego, 1505, 
left pobudką do futowośći ży ćia, 1688, 
Ze ieft piekło, Wiáry S, nieomylná 
náuká. 1746. Wiskíza w piekle mg. 
ké z wielą čierpicé. 2200, Z pickłą 
Czyby wybawił Chryftus grześnikow, 
gdyby znowu krew wylał, f, 1454. 


Pieniedze, Niebefpiecźne fyo 
ćie czynia pieniądze, 41119, W nich 
któ fię kocha, fóbiuchnym let, 1707 
Chtyftus moegy niemi związśny, fol. 
codem. Pieniądz ślbo monetę Firyzey 
ufzć lezufowi pokazila, 4034, Ci. 
mu ix kazatoddśóć: fol: 2560, 

Pieficeatá W pieľzezorách żyć, 
5 być w dobrym zdrowiu, nie można 
fol. 1069. 

Piadźfiwo,  Piiśńfwajiśko w 
młodych przeftrzegść, Iz£0, Ná pos 
fkromienie piiśńftwa co. nayíkutecz: 
nieyfzego, f, 1791. & eq. Zyčia ue 
kracá. 1943. Nágla śmierć przynośi, 
f. 2106. 

Pisánicá wiki Amafis, f. [483 
Piiścy láko żywo do grobu ludži pra: 
wadzą, 1738. Boga y ludźióm obmiers 
źli, á ezártu należą, fol, codem. Má, 
luczkg fię rzeczą Obráža,: 1977, leh 
drogę krzywą iśkó proltowáé, 2206» 

Piotr S, Czemu Piotr S. w morze 
fkoczył, gdy Chryttufá obáczyt ná brzes 
PU. 1303. Czemu mu kluczy nie dał, 
Chry Qus od piekła, 1307. Co figę w 
wnim Chryftufowj podobáto, f. fegy 
Czemu upadł, lubo kochał P, Iezn(4, 
f. 1110. & 1333: ŚĆ 1602, Piotra Sy 
czemu Kośćioł S, z Pawłem S, łaczy, 
f 1314. 6,feq. Gdy go miał Chryftus 
powotič, wprzod go uczył 1319.láko 
prawdę wyznał, f, 321, W nim wiśr$ 
o Nayś, Sákr. fol, eodem, & f, 13444 
Fiotrá £. láka ręka białagłowika zdrśy 
dźiła, 1;ż3, A iego upadek iako (os 
bie Chryftus nádgrodžil, 1726, láka 
fię náwrcčit. 1342. Czemu byt ftáry 
Ízým Vczniem, 1351, Sam go P, lezus 
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| kánoni žowal, fol. 1334. Št 1457: Teft | (podźiewśią ná świecie w Inośch 1145. 
odźwiernym Nieba. 1407, Piotr S. w | rżk fię in powodźl iśkźińrku;214g.1$ko 
okowách po pokučie iśk inízy, Łęo: | fię w bieśiadąch záchowáé maiz. 1146 
Czemu P. lezus dáley Piotrowi S. n:€ Pobożność, vide Swietobliwosćy 

dopuścił dokázowáé mieczem. 17426 Bochlebfiwo, Pochlebcy do ki” 
Przy Piotrze S. maluig kurá, f, B967e | rálogu darmo prźeuiących należą, fol 
Czemu Móźryom P, Iezus kázať :Pic# | i317, & feg, láko ich ofirożnie fiue 
trawi Se oznay mié zmartwychwflánie | chaé, 1.324. Miko prowadzą do gro” 


śwoie. (ol, 1687: 

Pifmo S. álbo Biblia jako nas 
obudza do cnoty šwiatobliwosči,206 z 

Plácyd S. Plácydámi iako mz- 
my być , á plácydem być iedno co y 
| Benedyktem, fol. 187 f- 

Plotki, vide Obmowcdź, 

Płacz. Jaki płacz iet znakiem 
świątobliwośći. £. E359. Błogoftawio: 
nym €zyni, 1457, Iśki ma być w nas. 
3504 Ná co potrzebny, 16388. Nim 
wfzytko u Ps Bogi uprośić może. fol. 
1700. & iffi 2160, S 2170, Dus 
| fzę ożywia. f, eodé, Taki fię nie podo: 
bá P, Iezufowi f 1765 

Płaczu pódoł świśt. f 2143, lakim 
płaczem Iubilenízu doftąpi kto. 2149» 
Czemu P; lezus przy męce (woicy nád 
fynámi kázať płakać., 4 mie nád (obs, 
fol. 1749: 

Płeć, Niebefpieczne płói roźney 
zfobą fpołkowśnie, 2002. láko nie» 
pożyteczna y fzkodliwa ná (ic zápá: 
trowáé, 2184, Płeć biatagtowíka czy- 
iem ieft obrazem. 2032, 

Pobożność ieft darem Ducha S 
| 2148. liko to odbierś, co nieprawość 
| strśći, f 1741, Chrzeščiáň(ka láka po» 

winna być, f, 1978, & feg. Spríwuie 

fłuchanie ffowá Bożego, ž164. Pobo: 
žny wfzędźie ma okazyą do przyfługi 
A“ Niebo, 1936. Pobožai niećh fię nie 


bu, y fa naśićielami mmárlych. 173% 
& f, (eg, Gdźie ich nay wiecey, 2042; 
Są iśko pracy albo bśńki, fol. codemu 

Pocbodnia. Pochodniá przed fi" 
námi zśpźlona, ptzy ktorey Każdy moe 
że poznáč czego mu nie doftáie 124% 
Co fig rozumie przez tę pochodni3 
f, codem & fega & 1253, & 128, ŚĆ 
1264 1270, X 1173. & 1283. Pochos 
 dmiś ánu Pánieníkiego. 1252. Stanu 
wdowiégo. 1257, Małzeńfkiegos 1262 
Kspłańfkiego, f, 1269. Służebniczego, 
ślbo ffugow, 1176, Pánow ku czelśdźi 
fol, 1287. & feq. 

Pociecha, Czemu Duchi S. po” 
čiechá świata nie fprowśdza. fs 1120, 
Ktochce pociechy doznać ed Bogá, 
co mu potrzebą czynić, 723. P-Bog 
nie čieszy tak iednych, aby drugich 
zá(muciť, fa 1742. & feg. 

Podatek. Cięfzkich podatkow 
nie máig panuiacy ná ubogich kłaść, 
206g, Peďárki tylko ubodzy dóią, 1376 

Podcbwyżśnie, Vide Obferwowánie, 

Poddány, Miłość poddanych 
fzczęśliwych Panow czyni. fo 8517. 8% 
feq Ich nielzczęśćie ma dotykać Pá+ 
now, fe 1899. Czemu ich Panowie nie 
powinni obćiążać. f, 2066, 

Podźość, Podły więccy dokte 
czy, É 1673, s 

Pogźnin. Poganie iednemuty(e 

kę : 


Pogardń, Siebie popardá ieft 
anákiem świątobiiwośći, fo 1991, £3- 
czy z Ps Jezulem człowiekś, f, 2177» 

Pogardá, vide Záprzenie. Siebie, 

Pogrzeb: Pogrzeby możnych co 
więcey mála nád ubogich. $ 1750: 
Każdy ma fobie życzyć pogrzebu w 
Kościele, 1963, 

Pokarm, Kto iek bez pożytku 
pokármu. 1 1303: Pokarm rôzumnych 
1304. Do Boga wábi. 1715. O iáki fię 
maybardźiey fiśróć, 1872. W.pokat- 
mie Bog Poka pokázywal mi: 
łośierdźie y miłość, f. 1381. 

Pokora, Pokora Duchá S, (pro- 
wódza, czártá oddálá, fe 1155. & feq- 
Powierzchowna ieft odźienie owce. f, 
1401. leyiśk wielka moc, 1527, Po: 
kora wywyžíza. 1410. Wiele záflugu. 
je, 1416, left początkiem swigrobliwo-. 
śćie 1601: „Do niey pożyteczna. 1554. 


& fs leg. Vfprawiedliwia. 4516, Ná“ 


wraca do P. Bopá. 1526, Co do niey 
przefzkadza, 1634, Co ma nas w niey 
rržymáč y pobudzać, 1539. Co do iey 
nabycia pomaga, fol. 1547. & 2033: 
Ciągnie do fercá P, Iezu[á, 1559. Wie- 


syni, fol, 217% "8e 1365, Kto icy u- 
Szy, 1949. ley znák prawdžiwey. fol, 


ko Pánu fuža. fole 1689 | 


| 
| 


2177. & feq. Málym być przez nie“ 
porrzebś. fol, 215g. Nie pokory znsk.: 


1310. Pokornych iáko Bog cudownie 
wyiáwias £ 1274, Naybliżśi fa Niebá. 
2153. Do upokorzenia fi fię człowieko- 
wi wiele ieft ptzyczyn, £. 1624. 

Pokoy, Czás pokoiu maiąc po- 
#rzebá go zażywść ná odwrocenie woy.. 


ny. 1494 Takiemu pokojowi woynś 

nie fzkodźi, 1204, Pokoy ná žiem 

itkin ludźiom ogłofzony. f 1835. 
Poku(4. Pokufy do złego pro: 


xrádzacedjáko | pohźśbiać, 1237. Spo: 


(ob. do zwyčieženia ich. fo]. 1409. 8€ 
1714, Kto fię im fprzećiwia nie dos 
káže czárt. 1752, Ná początku. odpot 
im dawać, b 2103. láko mog3 być do 
zafłogi ná tálke u P, Boga. f, 2124. 
Pokutá. Pokúte od czego y iá- 
kiego ogniá zácžyné č, 1131. Prawdźle 
wa Chryfiufowi (ie podobá, fol. t 308 
Potrzebna kśżdemu. 1336. Pokutus 
iacych. Dach Sv rátuie, f 1142: & feq, 
láka powinna być pokutá: 1419, Do 
niey pomága iałmużnae f. 1417. left 
brama do nieba. f; 1448. X 1507. A 
kto odźwiernym. fol. codem,- Iey in- 
firumentá, 1449, Co ma nas do niey 


1 pobudz.é, 1464. Pokorowóć ieft póz” 


wnym zaśkiem błogofłówieńttwa. fol» 
1457» “Pokut. wielkich wielkim grzes 
nikom nie mála zadawać Spowiednicy 
f. 1466, PO pokucie człowiek bywa lés 
pízy. 1606; Pokutuigcy powinien Zye 


4 f(kać drugiégo co ziego okśzyj zprzes 


fzył, f. 1506. Do pokuty džiečie Tezus 


le nią fprawi, f. pórs. Świątobliwym: pobudza: f 1510, Pokutę w nas iako 


Bog ipráwuie. 1675. Wodá łez pokus 
tulących przewoži do niebá, f. 16034 
Wielkość pokuty nadgródza wielkość 
grzechow. 1524. Pekutniący (3 Bogu 
mili. 1665. Radp. Iézus unich prze» 
bywą 1877 Pakutś chwałebna ktora 
1676. Ik ia człowiek zścznie , Bog 


lodmienia káranie, £. 760, Jaka ieft 
| grzechem. f. 1771: 


Pokutś odmienia 
dekret fprawicdliwośći Bofkicy. 1776. 
Czyni z Bra: ikow. pokarm Iezulowę 
£ ol, 


f1926: 
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wey hilt 
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f,1926. Vpewnia'o niebie. f. 1934. Tey 
wielka cena y moc, 1936. Práváži. 
wey hiftorya. tiġi Powinna być táma 


trzyma fig w nátogách. 215 f. Wielką |! 
pokutę przyjmować vlna ludźiom 
fpráwiedliwym , á Źli y mátych nie 
przyłmuią: 1937: Do pokuty nałożni 
ka trudne náwrocenie, fole 1795. & 
1790, Do tego dwie ofobliwe przefzko- 
dy. 1806. Szczerze fię do niey potrze 
ba przykładać. 1863. Poki człowiek 
Żyie, nie wzeba pokuty przeftawóć. 
1875. Do pokuty iako te fłowa ftofo+ 
wane Panie, Panie. fol. 1397. & 1407, 
& 1414, ` 
Politowávie. Jakie politowście 
nie záwíze dobre, 1817. laki pobto- 
wania godny. fol, 1967, Politowánie 
przed Bogiem wielkiey zafługi: 2015. 
Połow. Połowu ktorzy nie ma- 
ig na świecie. f,1297. Niywiekízy w 
ezyicy łodce. fol. 1283. & 1312. 
Porownanie, Porownanie do- 
brego ze złym ieft hańba. 1322. i 
Poft. Pogániey Turcy iako čie- 
fzki poft czyją, f. 131 X leq. poft 
nicprzylačioí woiuie, Kroleftwą wyftá 
wia. f. 1371, & (eq. Do pokuty nale 
Ży. fe 1414, Do poymowánia rzeczy 
Bofkich pomága. 2231. láko hę z žiár, 
nem gorczycznym rowna. f. 2167, 
Poflufeńfitwo. Jako y czemu mło- 


dym potrzebne. f, 1980, & eq. Z po en 


fłufzeńftwa chcć dobra rzecz opuśćić ! 
wielkicy przed Bógi:m zafługi. £ 204i 
Pofłufzny naylepiey panować y rofká 
zow:é umie. fol. 1319, 

Pofgdżawie, Za złe pofądzanie 
iako Bog fkryte grzechy tychże wylá> 


4 


przez fe. 2168. Komu fię zda trudna] 


Do tego nie trzchá byd£ 
i449. X 1492, Aby 
być náuká. f, 
1804. Zle f4dzacy bliźnich ruguie fię 
z pofrzzdka Ch'ześćian, 1456, Zle 
pofadzáiacy tako od czártá fkarany. 
61817» 

Potráwá. Rofkofznych potraw 
w ktorym Kroleftwie naym nicy 1372. 
P, lezusich nienawidźi. 1373: Czemu 
ná nie nie trzeba być: wymyślnemi «f 
1788.Potraw wyśmienitych w grubym 
faaie ginie ávetyr. f, (914. 

Powołanie. Bofkiego pówoła- 
nia nie trzeba odkładać 1656. 80131! 
Tako fig reflekrowté *nś nie, fovzgG* 
Skuteczne co toieft, yich dobrodźiey: 
ftwem Bofkim, fol. 18€4, sko trudne 
tego do Bogi powołanie , kto te do 
świata marności przywigze: fT 990% 
Kogo P. Beg powołuie, zá wežafiv go 
dyfponnie. f, 19044 Ś.1603. Niego: 
dnych do śiebie powołnie, 191%, Od 
początku świata zawfze powoluie: 193.9 
YPowotánie Bofkie ielt iako šieé gar- 
niąca, fol. r319, 

Požnánie. Siebie (amego pozná- 
nie ná co potrzebne“ f, tts6 Spolob 
do poznania šiebie f4mego. f 1597. 

Pożgdliwość. Kto (ic dále zwy- 

čiezié pożądliwośći, wftyd y fromota 
człeką tókiego przed Bogiem. 1726. 
Pożą iliwość z láka pślya w parze che: 
. fol, 2013. 
Praca. Praca prawowiernyms 
czemu niema być ćięfzka fu 3. V 
świdcA milfza niż u V.lezufa. f. 1199, 
Dla świńrą nie pożyteczna, á dli Bo- 
g` przyjemna, nie przykra, fol. 'zgw% 
& 1291 X 1275, Ktora zBogiem. f, 
53“, 1300 


wia. 1371. 
fkwapliwym. fol. 


| ikłonnemi do niego nie 


1306. Zi krog prer vf 3 zApłi:4. > Be fzq „Czemu fię odpi safe. 1194, 
fol, 1312. Praca dźresma: ubrzyk'zona. | Co zi poż: tek wałey. 2067, Praôcefya 
7286. Prasowsikow diec nuych wiele, | krofeža rozmnož., čisla zuń.z: HN chwa- 
ol, 1286. 8e 1291, & 1294. & 1:99 [ši daż:y, t202% Proc fvą ds dufz w 


& £ 1303. X 1341. © 1gl7, Praca 
poderá dla tego, kto kogo kocha, ul- 


Żywa čiežiru 1252. Praca do dobre | 


go bycu prowadźi. f, 1451 Pracowść 
potrzeba. 1968. Prace Chrzeséiáňikie 
czym zśfłużeńfze (p przed Bogiem f 
101. Okolo czégo długo (ie pracuie, 
<ięlzki žal gdy fię ntrśći. 1767. Vmieć 
pracować wfłydź:ć lię nie crzebź. 1433 
Komu fię więcey doftánie pracować 
dla Bogź , ofebliwa łalka Bofka. 18, u. 
Pracuiący (3 obrazem Bofkim. 2024, 
Pracuiący ićdnego czártá ma, 4 pro 

Znuiący wiele. 2185. 

Prawdá. Wyznáč prawdę iako 
wielka cnotś, 1311, Komu naybźrdźiey 
nie milá, 136g. Czemu iey zawfze ma: 
my flucháč. f. 1433, y milá nam być 
ma. fol, codem, O nie fię gniewść nie 
nie trzebá. f. 1494. Pravdt zawfze ná 
wierzchu. 1488. Odrzuconá ed cało 


wická dokuczy potym mu, y Bakka | 


zemíte prowábži. 1494. Prawdy fu 
ehść w honor fi: obrach, 41993. láko 
iey flucháé od si bie [imych fol. 1609 
& (eq. Kto ućieki od prawdy. 1799. 
Kto (lg o nie gniewa, aie znaydźle kto, 
by mu i3 mowił. f, 15,4» Poczčiwym 
człowiekśśczyni. 2045 Prawdą tylko 
ten idźie, wezyim (ercu Bog iefł. 2049 
Tylko ią raz czśre powiedźiał. 2081. 
Prawdy nśuczśiącym czemu nie káz t 
P. Iezus nic brać, 2043. Ma być iako 
index ufali, fol, eodeme 

Procefja, Procefyą Bożego Cia- 
ła ziakim nábož:úftwem odprźwowść, 


fol, irgo, Co wńicy uważać, » 1192 


czyfzcu iako czynić £ 1238 Ktora 
adm trudaa v miebafsi: zan 6 nga 
1240. Procefya do grobu. 1142, Pra. 
celye Nayś, Panny. f, 1241. ltem, W 
Niebowźięćia. 1579. Sam i3 P, lszus 
fporządźił, fol. feq- . 
Prorok. Protokow fałfzywych, 
y ktorzy to (3 fałfzywi , ftrzedz fię ka- 


że Zbáwičiel Pan, fol. 1396. 61399. 


% 1409. & feq. & igit & 1417. W 
od£:eniu owezym. 1401. Prorok Ná, 
chan iako Krolá Dawida napominat. 
'666. Dwu prorékow ufta tako Bog 
uzdrowil. 1677. Abdias rrotykow w iĝ- 
fkini uchionych dl. Ie4beli, dla czego 
Zywit. fol. 2210. 3 

Profłotś, Jaka proftorá iednała= 
fkęu P Bog4. 1273. láko lię itáráé o 
ię, 1631. Pudobá fie P Bogu. fe r308 


& 1810. Proftych czemo ©. lezus obrať © 


fobie zá Vezniow. foi 1398 & fegu* 
sáktm tAiemniee (woie oznaymuie, £ 
tg 67, Szczeshuši y błogofławieńśi íg 
č w wierze, niżeli medrkowie, 1620, 
Ci bárdžiey od mądrych Boga miłu:ę 
y pozaáig. fol. 1826. & feq. I dla tu. 
go uiemi nierrzebá pogárdasé 1236. 
& 1341. & leq Proftota nie može mieć 
du oiákiego igzyká. 1044 

Prožbá. Páňíka prožbá za ro- 
fk az (danie, f 1305, & 1309, Prožby 
fig Bogu wypłacać możemy. f. 1466, 
Nie prośić w potrzebie, czego ich zna” 
kiem. fol. 1410. . 

Prožbá , vide Modlitwa, 

Projna 


a 4: 
Poe r A Ń% 


24 unśrłych k yo Ge aispoioba fe . 


Pro 
Pro: 
£ 1100, 
gęśńlki 
Pre 
12005 
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fimych 
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ko wić 
niemi 
Ci nay 
rárunku 
nápráv! 
czynić, 
z char 
dié tág 
fpieczni 
drwgieh 
zus » Al 
wine 
zbówiej 
nśprawi 
f 1997 
CZNOŚĆ 
faásuie 
poddán 
& ką 
byl wj 
firość | 
máig, 
2:06; 
li itgi ; 
leko pi 
i wiel 
DYC pręt 
A 
Prz 
gały fig 


Proźna chwała, vide Chwafa. 
Prożnewamie zawfze fzkodliwe 
£ 2105, Czyni doliny w drodze Chrze 
śćiańfkicy, y czśrtow fprowśdza. 2186. 
Przedáwánie. Nie godži fię w 
przedániu efzukiwść. f. 1114. & feq. 
Przekleciwe. Jako przeklectwo 
famych ślebie niebefpieczne, f igc6. 
Przełożony. W przełożonych iá- 
ko wiele nálžy młodym. tły0, Zá 
niemi ż4ufzć poípelfiwo id£ie, 132, 
Ci naywiekíze mä:3 mieć fláránie u 
rátunku potrzebuiących, £, 1366, Aby 
nápráwe wpoddźnych mieli, eo mála 
cżynić, 1417, lako fi máig obchodź:ć 
z cfkarżonemi: j455. Mája fięobcho 
dźić łagodnie zíwemi, 1469. Nicbe» 
fpicczno im icdnym faworyzować, o 
drugich niecbść, 1470. Chć'ał r. le 
zus 4by im ufzśnowźnie było oddá- 
wáne f. 1666, Nśleży fię im fláršé o 


& feg. Kofo ná nim Bog/pofiśn cw 
niech (ie nie (podźiewa wczślu y wy, 
gody. fol, 15465. 

Prześlódowamie, Kogo nie ue 
mnieyíza praeślądowśnie, 1317. Bło- 
gofłówionym czyni. 1634: Ná co po» 
trzebne dobrym. 1804. Czemu powin- 
no być: 2005, Nie umnicyfza dobrego, 
ale przyczynia. 2147. Złym zwyczay- 
ná dobrych prześlądować. f, 177% I 
czemu ich prześliduig 1784. lake fig 
mščié nád przcáládovniki, 2032. Te- 
go więcey prześladują, kto lepfzy. 203% 
Prześlącownicy 13 iśko pízczoty, fol, 
eodem. Kochać ich wielka icf, 2°97% 

Przeznaczenie,. Do Nieba prze: 
znáczenie, ieft naywiękize niłcśiereźie 
Befkie. 1172. Zśwczafu Bog przcznńe 
cza: fol, 1964 

Przygodń, Wcześnie upitrowść 
przygod Iżeyfza, 1485. láko fátwo ie 


zbawienie poddánych, 1683. W ięcey | znoścć, 1677. Kto fię chce od nich u- 
náprawia łógodneśćia, niż hukiem, wolnié, o co fię ma fiśrść, 1876. Dos 
f, 1797: W pizełcżonych głos wdź'ę. | brym ná lepíze wychedzą. 2147. Nie- 
czność ku P. Bcgu, Í 1679, Kto ich; fpodźianie ná ludźi nápádáia. 2163, 
fránuie borfig Bigó. 1724, Miłeść ku | Przygody w Pźńfiwach  wízyftkich 
poddánym fzczęśliwych czyni, f. 1312 przemiiść nie powinny f 899 
& (cg. Máig lie órść, Aby poddźni | Preyiaciel- Przyiśćioł w (zezę- 
bylh wp: koin. :p00. Miefzóć máig o |Śćiv wiele. f. 1252. Gdy chlebá dofyć 
ftre éé zlápodno£čia, f, 2009. Ozdobę ! naywięcey ich. 1366. Kto chce przy- 
máig, goy nie obciążają pr ddźnych. | iáčielá prawdžiwego poznść, fol. 1359» 
2/06, po Pizełcżonym poznść, icże | & 1405. & 1550. Wprzod im dobrze 
liicgr zpromádzenie jezufawyn . 185 | czynić, potym nieprzyiaćiełom, 1847: 
ltko powinien fię fláršé, lam bydź| Co ieh pokazvie. 1845. Z przyiačiv 4 
o od PSIE Nie powinien ! umśrłych iśko (ie ćiefzyć. fol 1423, 
być predki do karania, 1994. Czyiem ED $ 
sA Aa EN sy: 974 7) Przyłaźń iako umniey (za pras 
PEC „i feye 1272. Z iakiemi powinna być, 
Pr žite že fito dcbrze fię nádäje | :357, Pračdžiwa ná czym 2: wiffá, 1491 
gdy bg w ręce dobrego dofaie, $. 1354 | Poufáťa ná czym fundowść, fc]. 1664, 
8% © lśka 


Taka naylepfza, 1695. láka poważa 
Pi Bog y Kośćioł fol 202% ; 

Przykazónie, Zachowanie przy” 
kazania Bofkiego do nieba prowadź, 
y láka miłe, łatwe, 1607. Przykazá 
nie o miłośći. Bogá. fol 1811, & feq» 
Przykazanie ktore ieft iafne, oświecae 
jące. f. 1819% Spefob do zśchowśnia 
przykózań; 1823, Kto ie záchowulie, 
ten Boga kocha, 1826, Przykazanie o 
miłośći nieprzylaćioł , czemu P. lezus 
promulgowat. 1737. Ná czym zawifło 
1809. Przykaz:ň Bofkich przeftępcow 
10. tredawátych znśczą, 1644. Kto: 
rzy przećiwko drugiemu grzcíza, dv 
krorego rredowátego náleža, f. 1654. 
Przečiwko. trzečiému, 1650. Czwar« 
temu; 1667. Piątemu, 1674: Szoftemu. 
1679. Siadmemu, f 1686. Ofmemu. 
f. eodóms 


Przysięga. Przyšiegi zwyczay 
nápánny: 1358. Ná krzywoprzyśięż: 
cow i4k {rogi był Ludwik S. f, 1634 
Krzywoptzyśiężczyney iako cžárt gro 


gil. fol. 1708. 

Pyżytomność, vide Obecność, 

Przyznónie, Przyzaanie (ie do 
czego, zAfługuie refpekt nad winaym. 
fol. 1956 

Prak. Praftwa ná co ieden uczył 

| gadać. 1 rig. Czemu ná Koščielš Sá 

lomoná nie mogło padać, 15 g4, Prak 

w Grecyi iáko gniazda d£ieči obronia. 
fol. 2:0: 

Puchliná. Puchlina záražonego 
gdźie p. Iezusuzdrowił, 1774. Czemu 
to bolało żydow, t777. lákicy nay 
więcey puchliny, 1783. Opuchłvm nie 
brzydźił fię przy. obiedźie, 1785, Cze 
mu (ig pyšal, czy fe godźi w Sabót ue 


5 


zdrowić A. feq: & 1789. Kogo znaczy 
ten opuchly. 1792. Czemu fię go do: 
tknať lezus, y iako, fol. 1793x & 1794. 
Ść equ, 

Pufícza. Pufzczą iako każdy mo- 
że mieć, fs 1146, Od wielu upadkow 
záchownie, fol. 1256. 

Pycha, Pychy fuknia obrzydli- 
wa. 1533 Pychá iśko nam do cnót 
przelzkóśdza. 1534 W (zytko-. dobre w 
nas pfuie, 1,6. Iáko ief fzkodliwa. 
1554, Nie wiele (prawi, 1618. left 14ko 
zoráláka, á czym la rozlypowáé y znie 
Z k. fol. 2200, & feq: 


Ráchunek. Gofpodárza rachue 
nek z fługźini. £ 1992. & (eq Czemu 
fiè tež ten Gofpodarz fam nie rachuie. 
1996, Czemu fig nie nadał fłudze ten 
rachunek. fol. feg. © ráchunku fue 
mnienia, fol. 2000. 

Rada. Dobrá rada zdrowa, zba- 
wiennó, left isko pochodnią, f. 1164. 
fhko iey fłachać rádži Duch $, £, cod, 
Zaiaką iść potrzeba f, eodem, Rády 
dar ieh pálcem lezuľá,y rada dobrá 
wielce pożyteczna. 1576. predka częfto 
bywá ale dobrá. 1931. lako kto komu 
rád£i, rák powinien czynić. fo 1614 

Ráná, W Ránach Jezufa iako 
w fzyftko mámy. 1274, Bo nich nabo* 
żeńftwo powinnifmy mieć. fa 2075» 
láko nas mála od złośći hamowść, fo 
1176, Rany od šámáryráná zawiązane, 
kogo y čo znaczą: f 1276. 

Ray, Czemu Bog Cherubiná 
poftawił z mieczem przed Rálém po 
grzechu Rodźicow nafzych, £ 1574» 

Rękś, Z ręką wyčiagniong słu- 

dzy má. 


dzy má 
Cięzey 
niż ná 
biśłagł 
to ieh 
reká » | 
Ręka 
fka wl 
Moyzć 
1528 
łach n 
Ręki B 
Drugi: 
fol, 1) 
Pep 
ją do 
fzkodá 
złych | 
Rol 
Red 
fluchá 
1113) 
þrá dž 
1249. | 
dźieci: 
fayé fi 
ftánie. 
Roiśic 
le dž 
brych 
gdy i 
Ś 194 
wiení 
f, igi 
ke yk 
déicćii 
Gdy n 
Giechę 
tëk n 


niebe 


dzy málow śni od ftórożytnośći. 1277 
Ciężey iefł na ręce ludzkie przyjść, 
niž ná Bofkie. £ 1307, & feyu. Ręka 
biśłagłowfka niebelpieczna. 1323. CO 
to iet” rękęj Bogu podźć, 1412. laka 
ręka , w krorey ieft #rzodlo. f, 2059: 
Ręka ludžiom w czym przykrą, A Boe 
fka wízedžie (ię znayduje. 2148, Rękę 
Moyzefza czemu Bog otrędowścił, f 
1628. Reká Bolka we wfzytkich dźie- 
łach nay bárdžiey (le wydšie. f 2096, 
Ręki Bofkičy pálce. Pierwízy, f. 1563» 
Drugi, 1508. Trzeći, 1575, Czwarty: 
fol, 1482: ł 

Pejpekt. Refpekty przefzkadza- 
ia do ?: Boga. 1801. Ludzkie (3 prze. 
fzkodą do niebś, f. 1915+ Refpekty w 
złych nálogách trzymáia, f 219% 

Robotá , vide. Praca: 

Rodźic. Rodžicow nie trzeba 
fłachać , gdy do Bogs przefzkadzaią. 
1153. Bárdžiey fię máig (táráč o do 
bra džieči wieczne, niżeli doczefne, f: 
1249. láko ná dobrych rodźicśch sitá 
dšiečiom náležy, 1150. Rodźicy čie: 
fzyć fię máig. gdy Syn „álbo Corś do: 
flánie fię ná ná ffużbę Bogu, £ 1245. 
Rodźicow fzczęśliwość, gdy mála wie 
le dźiatek nie w tym, śle gdy wiele do- 
brych, 1374 NA poćiechę y dobroim» 
gdy im młodo dźieći umierňia. f. cod, 
& 1961. Ofobliwe od Boga bľogoffá 
wieńltwo,, gdy máig dobre: dźiatki, 
£, 1409. Powinni dźiatek pytać ona 
kę y kazanie. f, 1416, Aby naprawę w 
džiečiách mieli, co mála czynić, 3417: 
Gdy nie mál3 dźiatek, co ztego zá po» 
čiech. mogą mieć, 1423. 
tek niepowinni pieśćić, 174% 
niebefpieczna ziednemi fię 


lako im 
dźiećmi 


Czemu dźia | 


pieščié, a o drugie niedtść. f 1870, 
krorym Bog dźiatek nie dále ,. czego 
chce, po.nieh í629. Ktorych dźiarek 
nie. piefzczą,” doczekiwái3 počiechy. 
£ 1. 16.0, „Z oycem prawdźiwa poćie- 
chá, fi 17635 6x leg, f, Rodźicy máig 
dźiatek náuczáé , áby fię grzechu ftrze« 
giye fol. 1638: Rodźicow mieć pobór 
Znych. ief dar Bofki, 1661. Z dobrych 
kodźicaw, nie záwíze dobré dźieći, fo 
1716. Nie máig być fmutnemi Rodźi- 
| ey. gdy im przez Śmierć, Albo ná fłur 
[zbe iwoię dźiatki bierze. f. 1737. Ro: 
dźicom wielu (35 dźiśtki ná zbáwie- 
nie. 87 f2, Czemu im p- Bogbierze ie= 
dynákow kochanych 1759» I4k3 má- 
ig nauke z umarłego, aby pamiętali ná 
śmierć, f 1766, Ś (eq.  Rodźicy bárs 
dźiey naprawig upominániem: fágo« 
dnym, niż hukiem, f, 1797. & fegu, 
I4ko powinni fię ftáráé być lamiludźmi 
f. 1906. Rodźicom odźiatki iaki ief 
frálunek, 6 1946, lako naylepicy one 
opatrowść mogą. £. 1967. Rodźicom 
niepofłofzeńftwo umnieyfza Żyćia. © 
č cowver/0. f, 1980. O iakich slugow, 
tibo stužsbnice „ máta fię fáráráé Ros 
dźicy» fol. 1985. liko: máiz miefzść 
oftrość złagodnośćię, zoog Wychos 
dząc zdomu iako máig zoftawować 
czeladkę. f: 2029. Máis do Kośćiota 
wyprawowść dźiatki, gdy nie moga ffi- 
mis -21 20, Nie chwalebna tm.ďo świśw 
tá zmlodu dźiatki sśplikować: 2126» 

Rodźicy czyiem fg obrazem, 2004% 
Ro/kazowánie, Za rofkazánie ftoń 

| prožbá Pańika. fol. 130g. 861309, 
Rofkof, Rofkofzy duchownew 
komu záfnrákuiá s przykre mu máig 
| być šwiátowe. f 1459» V rofkośnikow 

g? nie malz 


l; 


povinná być, co da nicy nálcžy, 1883 
Rezum. Jet pochodnią czte- 
wickowi rozum. 8259: Ná co go ďal 
mu P, Pags 1309. left páleem Bofkim 
1383. Rozum ma czlowiek ná chwałę 
Bofkg obrácáé. f 1643, & (cg. Vie. 
cey go ná złe ludźie máig. 1436, iśki 
częśćiey w profták ich znayduie fię, niž 
w mądrych. 1430, Aby mieć swiátlo 
ná rozumie co czynić, f 18897. 
Rzemieślnicy czyiem (ą obrazem 
fol, 2024, j 
S. 


Sálomea S. Co (práwito Salomei 
czyfte zmężem pomieízkánie, 2080. 
l:ko w niebefpieczenftwo czyftośći dla 
nítroienia fię wpźdła , czego fię potym 
ft:zeglá fol. eodem. W chorobie éier; 
p iwa. fol. codem, 

Sed. Sądy Bofkie niedośćigłe 
fa 1175. Kogo Sadu Bożego pámicé 
mie hámuie, dzfp:rowść o nim potrze 
bá, f 1339. Sad Bofkiiako fprawiedli 
wośći fadźić bę!źie f 1359. Kto ná 
niego nie pámretá , zá to fadzany be. 
dále, 1508. Sa ny dźień w frzod dmiż 
będźie. fol. 1740, P. lezus weá dobre 
uczynki doftatecrnie, 21: krorko wy 


łiczać będżie '853. Sad Bofki czemu 1“ 


głos traby, y głos Arehśnielfki po- | 
przedźi. f, 1931, Dl, czego ftrafzny. 
6 1933. & 2209 Sprowie.liwym, fots 
1991, & zoro Jáko fię ma rozamieć 
káždy ná nim, f, 2947. Zk3d prędki 
274. Cz:mu fe nanim Krzyż pok. ž-! 
f. 3179. 6 2 83. Ki dy bedžie, z277 
Czemu (pult zza świścą przed nim 
bedžie 1191: Z(ądn Bożego málowá 
nego Ak" fię P 85 ain nawrc Gił 2107] 


<< 


Sad oftáteczny przypominść fobie po 
żyteczna: 21713 lego bois£ň nápelnia 
niebo. 11 ge. Tam nic nić náklon Chry 
ful do rmit::$ierd£ia, 3194. Co rám 
niezbežnych crápié będźie fol. 1103. 

Sedzenie , vide Pofedzdnie, 

Szczepan S. Czemu fię Szcze= 
pánovi Ś.P. lezus pokázal iafny, gdy 
go kámionowáli., f. 1130. 

Szczęście. Czemu (częśćia złym 
nie mamy zśzdrośćić. 1114. W fzczęe 
féu iet wiele przyjaćicł, a w niefzczęs 
śćiu nie fpoyrzg. fol. 1263. X 1366 
Szczę'cie człowiek ná czym zdwifło. 
fol, 1343. Kto fzczęśliwfzy ná świećie, 
18,0. Do fzczęśćia bez trudy y prace 
rzychodźić potrzebó, f, 1871, 

$zczodrobliwaść, Bolka (zezce 
drobliwość do iákich dobr náležy, fo 
2014. 

Serce, Do ktorego ferea nay- 
prędzey Duch S, idžie. 1171 Kro ma 
w fercu Boga tylko o nim myśli, 1413 
Jakie mamy pz: «ść do Iezuf , 15:4 
Czemu fię O nie H, jezus uvínúie, 1663 
W czyim P lezus fereu boiážliwízy + 
4 wczyimczśrt Śmi lzy fs 1636. & 
feq. ‘skiego fię ód nas terc dopômás 
ga. fol. 155g. % 18%, NA nietylką 
pstrzy, A nie ná fłową f togg Serce 
ludzkie złcśći nigdy nie veži. £ 1392. 
isko z niego złośći wverac'ć £ 1977. 
Myślami zleri záprzarnione iet. aka 
božnicá Żydowika, 1115, Serce wfpś- 
niate, falc horne, fpofcbaieyfze iel 
do rzeczy miebi fkich 1grz W ferek 
iodzkizgo odmianie. przedźiwna ieft 


| mog Rolka. 1990. Gdźie erce dobre, 


tám oezynki dobre, 2122 Serce fo: 


ic isko,y ná co pieczęrowść, f, 1119. 


Klącz 
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Sfr 


Klucz od niego oddać P, Iezufowi iá- 
ko nožytecz da. 2141, Serce ielftiako 
mlyn iiko zwierčiádlo, f 2132, Ser 
|- ca rolą t4k | ppórmmwść ziórnem „Oc 
ciyczine n. f. 3:07. Jarc małego, ál 
bo 3l. sy «a7ig:ego kr zz h 
Screć.liw klzu? preyiaź ag átsktim : 
trudno bywa uwolnions. f 2196. 

Sgdźia Jako dla (wego upo“u 
Sedžiá trzech firaćić kázať. 1239. Zle 
fadzący iśko upomniony od Świętego. 
5440, Sędźia nie powinica być prę iki 
do karánia. f, 1994: 

Sedžiego Chryftu(4 kto (ie nie 
boi, zbawieniu fwemu niepráwy. 1454 
Ktory iego džicň będźie. Igos, laka 
przyidžie. f 1907. Strá(zny: w ktorego 
reku wieiadło. f. 149€. 

Siec, Sieči rożne, ktoremí nas 
Bog garnie fol. 13 9. 

Sił4. Jako Sily nie mámy zážy-| 
wść ná opieťys bliźniego f, 161%, 

$kremimośc. Skromnosč ma fpo- 
trzebę wízyikiego, f. 1978. lako po 
mág do przyimowánia rzeczy Bofkich 
fol, 1231: 

SkrachA, vide Zał. 

Skrupuł, Skrupuły w czymy iá 
ko mieć, fol. 3058 

Slub. Sluby nafze Aniołowieu 
chowśią. f, 1703 

SZawá. O sławę dla czego ma- 
my dbać 1369. Sláwá dobra, ieft iako 
Ízárá. £. 1436. X 1442r láko (ie o nie 
ftarác. 1912, Sławy chćiwość iáko rui 
nuie nas, f. 1615» Z iáka pály4 chodśi. 
2013. Sławy bliźniego kto nikt nie 
fzczypie, wfpaniałego ferc, f£ 1405* 

Sźońce Czemu Puftelnik ieden 


i 
a f 


ta ifie 


fońca wid£ieé niechćiał 1455 Słeń. 
ce ná owo Iozuepo fłśneto, fe 1783. 
słowo. Zsłuwa Bożego czytś 
NR, albo fłyfzinego , iśki pożytek 
mamy brać, f nię 8: 1113“ Aby było 
pozyteezze, iakiemi być. 1614. Z nie- 
go.świącobliwość p chodź. fol 1562. 
słu hać go láko pož, teczna, fi 1644 
Podobá fię P, lezufosi, £ 184g. Słowo 
Bože porownáne z Źiarnem, 2137, left 
odźieniem dulze, £ 2141. & feg. lek 
proízem, 4 eo nim kupić, y gdźie po 
niego <hodźić, 2145. left wodą dufzę 
omywóigc, 2154 left śniadaniem. 2154 
Światłem poránnym dulze. f, 2164 8i 
feq. Iako potrzebne do zbawienia. 2169. 
Sťowá čČiežíze [4 od ięzyka, niž 
rány od ręki, 1361, Przykre, zelžywe, 
nie móig być przy karśniu. 1933. láko 
ię ftawiać rá vrá£liwe (poísb. f 2134 
Ludzkie fłowa faiáko wiatr,Bofkie gron. 
towne, 2066 Slowy tami Pánie, Panie, 
czemu nie każdy zafłaguie na niebo, 
fol. 1397. z 
słowś one Dzus meus, €$c. kiedy 
y czemu P. Jezus ná Krzyżu mowił, 1847 
Sťugá Bo/ki, Sługom (woim co 
Chryftus opowiedał. 1116, Dobrowôl: 
nych y ochotnych Bog potrzebui: fug. 
fol. 1201. & legs Sluzom Bežym me 
potrzeba piefzczot, f 1360. Kory fługź 
Boży zupełny, 1365. Džiwny Bog fu- 
gom (woim w nadgrodžie. 1439 Chcąc 
im Bog co dść, dáie nie rychło. 1474. 
lácy fię Bogu podcbáig. f. 1640. Byd 
fluga Bofkim , náywiekíza drftoysość, 
f. 1695, & 1710. left bydź Bofkim pizy» 
iaćielem, 1704. left bydź pánem. 1716, 
Kto ieft foga świśtowym 4 nie Bolkim , 
nadgrody nie będfie miał. £ 715. Słu; 


gow Bcfkich. (4mi nieprzyiaćiele npá: bá vltivwác, fol. 1153. Ná ktorą Bog nie 
troit, figor & (eq. Ktorzy Bogu iSi prefzczetámi poćiągá 1157 leden od, 
f. 1803. laka barwę mála. 1854. Gdyj dany ná niç, catey familij błogaffawień: 
ieden odftąpi Boga, n api drugi. (55: | (two przynuši, f 1215. Ieft w nicy praca 
Stugom fwoim wizytko Beg ná dobre| śleteż ief y počiechá, 1301. Aby w niey 
obraca. 2062; lin uczyniosa,uczynność | nie było przykrośći, co czynić. f. 1313. 
duchownémi nódgródza počiechámi, | láka ma bydź, fol. 1361, lákiey Bog od 
fols 2027. naz chce. f. 1309. Kto iey pilnuie, Bog 

Sługa, Zsługami iśko Ge obcho: | fię o niego fára, 1362. Od niey żadne: 
dśić, ktorzy fię (káržy ná Pánow 11 „| mi fie przečiwnoščiámi oddáláé niema- 
Zie čzyniá ; gdy: i śńfkie: rofkazánie na | mye f, 1375. & 1691, W niey nam lat 
złe pełnią: i241, Sługow pochodnia, ia» narachuia, ile (lg nam zda, 1377.. láko 
kiemi bydź powioni: 1276, 0d kogo | mamy ná nie zśżywóć zdrowia. 1454» 
fię mśią uczyć čierpliwošči, f, 1373. Cze- | komu ztimókuie, przykre mu świata u« 
mi ich málowáno w czápce. y z ręka ro» čiechy. 1459. Choć fię nam co w niey 
ściągnioną, y z cslemi uízomá. f. 12»6.| niepowodźi, nietrzeba fię sam turbo- 
W fłarym teftómerćie šiedm lat fłożącym | wać, 14) 9» šlužyé Bogu kto chce, lácno 
zwyczay, f, 1438, Do fłogi wiernego co | tego dokiže, 1555, left naywięklze dow 
náležy ludzkiezoy Bofkiego. f, 1451 & | bro ná świećie. 1599. Nieuymuić zdra* 
1455. Š 1462. Ś 1467. & 1473. Sługi) wia. 1608. Samemu fłużyć Bogu powin- 
dobrego znśk. £. 1462. Po czym go po- nilmy+ 1698. Czemu. f 1703, X 1720: 
znść. 1650. Ná złych y niewiernych kara | Aby mu fłużyć , godźien teyo ze wiŻy” 
1467. Sługę gdy Pan karze, niepowinien tkich miar fol. 1708. Do fłużby Bożey 


go fłowami zelžywemi kaláé. 1933. Z | Świat śni dwor, nie fa przelzkoda i6i6 | 


fiugow alyftencya iáka fobie Fánowie | Służyć dwiema Pánom, žáden nie može, 
mlodži móśig przybieráé, 1985 Sługa f, 1689. & fege & 1798, & 1707. Do 
Ewánieliczny, czym fię Pánu wypłóćił, f. ftużby Bożey zachecáiace nauki. Pierwfza 
1966. Ten Pan kogo reprezentuje, 1992 f..1691. Drugź. 1659 Pobudka donicy. 
& £. 2018. Czemu po łófkiwośći Páná., |. 1722: & 1728. & 2081: Służbą Bofką 
w niełafkę upadh.f eodem, Czemu mu nayfzczęśliwfza. 1710, Do niey nayfkute- 
fię rachunek nie nadał. 1997. O co fię czničyfrý powab chleb, 1715, Ma ufzśa 
Pan ná niego rozgničwal.- 2003. Co złą | nowániená £ięmi, á zápláre w niebié, fe 


fpriwę tego uczyniło, 2007. Czemu goj 1720. Ná tofmy ftwerzemi , śbyfimy fu- | 


(kázať ná przedanie z Żona v dźiećmi. £,| żyli Bogu: 1722, Kto mu lepiey fłuży, 
2010; Z4 wipoł fługę Pan vis? fię, ktore: | niech fie więkfzych dolegliwośći fpodźie» 


go on dusil. f. 2023, Prędko mu odpyśćił| was fi1379a.- lemu fłużyć przygodna na | 


2022. Czemu go Panitrofował,f, 2031] sfzyrkie czeczysj z jo. taka deft weletem 

Ten Pan furowy'był nś fłagow, 4 Siebie f, rooz W finżbie Božey iAho to fabi, 

nie cxaminował. fol. 1996. kto (ie otwieta ztym, co ma od Bog 

Służba, W służbie Božey, nie trze- | © 2129. W niey pámieé ná niebo, gorz 
kośći 
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kóśći tómperuie, 2142, lákim w nicy 
bydź.!f, 2151. Ś 2156. Ktorzy w niey 
małego (3. (crcá. f, 2181, Bogu fłużyć 
ieft wielki honor. f; 2204. Kto mu po: 
cznie służyć, mic ma fię odmieniać, 
fol. 22.1 3. 

Sinieré, Smierči pamiatká dla 
czego potrzebna człowiekowi, £» 1183 
& 1638, X 1731, X 17334 Ś (01.1756, 
& (eq. Smierć káždego catówická ieft 
w ręku Bofkich, £ 1267, Przy śmitrći 
człowieka iaka go czeka utárczka. f, 
110g, Wienczńs czego fobie mamy 
do wymowienia życzyć. fol. 1230 
Smierć ťáka iaki Żywot, f.1320. & 1999 
8 2123. Przy Káplánie iako ic dobrá 
f, 3423, Przy śmierci má £zártá tarcza 
1331 Ito trapić bgd£ie przy Śmierći, 
f, 1360, Káždy z nas dźiecięćiem ftáie 
fię, y komu fię rodźiemy. f, 1393. láka 
bedžie mielzániná. gdy rzecze Chryftus 
{praw fięs fol. 1454, Správiedliwi 
nie (3 wolnemiod nśiśzdow ezárrow 
fkieh. 1492. Iśkiey fobie życzyć śmie» 
či. f, 14571. 6 fol. fequentibus. left yw 
śmierći wefele, 1622, Do śmierći dro- 

od národzenia zaczynamy, f 1670, 
Nie mafz nic czeľt(zegó nád śmierć. fole 
1735. Do Śmierći ktorzy prowadzą. | 
1735. láko ia nam przypomináig fol.: 
1740. & 1746. & 1749. Bezniey przy”, 
pomniénia naywefelfze Akty nie beda.“ 
f.1753. Smierć nam reprezentui3 wlzy- 
tkie Elementa, f. 175: Wízytko nam) 
odeymuie, á iąk wiele čiátu dále, 1755 
Taka fię każdy do nicy zbliża. f, 1760 
Rowna wfzytkie Stány, fs 1761.8: feg. 
Zewfząd nam w oczy záplada. f. 1769. 
Z czyiey bytności lzczęśliwa. 1746. Na 
niç gotowość iaka naylepizą, £01.1802, 


| 
| 
| 


| 


Iaft isko rzeźnik; 1814. Wfzytkich roš 
wna f, 1820. W tym porownániu kto 


więcey ma. fol: 1749, % feq. Po czym 

ią fobie fmákowáé. f, 1956. V iśkiego 

Rolu Aby nie záftálá goraco Bogś pro- 
šié potrzebź, f 1432. Każdy w Śmierći 
łodkę wftępuie tyiko fię urodźi. 186% 
Vwažánie tego. co (ie pò śmierći z czło: 
wiekiem džicie, doczego pomapá. fol, 
1918, Smierćt blifki, o czym ma myśl.ć 
y co ma czynić. 1962 Przed śmierćig 
lepfza ieft tączyć fię z Panem lezufem, 
niž po śmierći 1959. lik kto poczyna 
umierść. 1980: Na śmierć nie pamiętać 
żywotś ukracás £, 1987, Szczęśliwa co 
zśftugnie. 2077, Smierć Corki Xisže 
przyprowśdźiła do Páná lezufá. 20880 
& £. 2091. Co to iet w domu fwoim 
umierać, f. 2089: Z krotkicy śmierć 
pożytki, 2093, Jakich Bog infirumens 
tow Śmierći nú gzłowiekź zażywa. 2119 
Smierći džicň isko obferwowść. 21253 
W miewianym ży wočie śmierć iako fpo- 
koynás 2725. Gotowość ná śmierć Bos 
gu ofiatowáč podobá fig» 2132. Niepá- 
mięć ná nie w grzechach trzyma 2180 
Zimna śmierć ničdobrá, 2138 fe Smieré 
ieít nocą, na te noc wieczerza, f. 2198: 
Przy śmierći frachy zkad. $ 2209. 


Spomiedník. Spowiednikow eze- 
mu P. Bog chćiał zludźi mieć nie z Ane 
grześnikami nie oftro 
(obie. poczynáč málš. 1406. g 

Spowiedź. Jako y iaką czynie 
Spowiedź przed Troyca Swiętą. Í 1107 
8 feg, & 1873, 

Szczera iżko ieft potrzebna, fale 1443» 
Iśkiemu feren przyznána. fol. eodem, 

Oczyfzcza grześnikow: 3447. Pokorna 
h łatwo 


ficwo doftepúie milošičrd£ia, fol. 1537 
Kcora iek Bogu milá, dobrá y pożyte» 
czna; 1545. láka ieft grzechem. 1952 
14ko czártá woiuie. f£ 1714, O godną 
Spowiedź kiedy fię naybárdžiey (láraé. 
fisso. Ma bydź zľaczoná z pofłalz*ń 
(twém. £- 2021, W fpowiedźi iako fię 
z mieśći razem ofłświenie y pochwale- 
nić, 1437. To ofławienie ma bydź por 
bubką do fzćzercy fpowiedźi. f. 1456: 
14ko ieft (cezesliwe. f. 1461. ZóRugwie 
u Bogá miłośierdźie. f. 14674 Otwiera 
wťorá do nicbt 1472. Spowiedź dwoch 
Krolow, 1546. Na fpowiedź dźieśiąciu 
trędowatych do Káplánow P.lezusode, 
flat, fol. 1669. 

Sprówiedliwość: Firyzeyfka (pra- 
wiedliwość w czym fię nie pódobálá Bo 
guf, 1522, & f 1323, 8 1324 X1329 
Czyia fię P' Iezufowi nie podobá. 1336 
Obfitey od nas potrzebnie, f 1353. Do 
nicy fię z młodu przyuczać 1395, Sprá 
wiedliwośći Bog fądźić będźie. 1369. 
$prawiedliwośći czás.ktory ieft to, y 
ktorego niż będźie. 1454 — Spráwiedii, 
wośći Bofkiey figurá w Kto!u Gody (prá: 
wuiącym. f 1923. Nie trzeba z niey 
chelpié fię. fol. 1409: 

Sprawiedliwy, Sprawiedliwośći 
nigdy przećiwnośći nie umnicyfzśią, f. 
53 17. Sprawiedliwym być, á do niebá 
fię nie doftść, iet rzecz žilo(sa. 1330. 
lákiieft nie miły P. Bogu. 1473. Sprá- 
wiedliwy ná pozor. faiç: fe Sprawiedli- 
wy iek drzewem nád wodámi. f. 1588, 
Każdy ień boiaźliwy oobráze Bož41676 
láko z wiáry żyie, £ 1960. & feq. Sprá 
wiedliwym sylko włalna defektow iwo: 
ich nietáié, 1844, láko im nie ledko 
przychodźi enotá, £, odena, Wiele dla 


Boga czyni4c, roztimiela žé nie nie czyć 
nią: fol 1931 

Stam. Przed rożnemi ftanami 
záczynáią fię zapźlśne pochodnie. 1248 
& f. feq: Pochodnia ftanu Pánieáfkie. 
go, i252. Wdowiego, 1367.. Małżeńs 
kiego. 1162. Kapłańfkiego. 1465. Slus 
żebniczego. f 1266. W (tanie ubogim 
czemu, befpiecznity żyć, 1367, W gorze 
kim czemu nie mamy tęfknić, f 1588. 
Stan każdy nic ma wzgardzenia uBog'» 
£ 1486. Każdemu przyzwoity Bog nás 
znicza. 1852 Nie powinno być przye 
mufzśnie do niego , álé powinien kas 
żdy fobie obierać 1903, Stan podleye 
{z} ná świecie befpiecznieyfzy, niżeli 
wyžízy. 1553. Ten naylepfzy, ktory 
zawfze wolnym czyni do Chryftufń. £ 
2406. Stanow rożnych obferwowśnić 
komu fię godźi , 4 naprzod obferwowś, 
nie Chrześćiśńfkiego. 1772. Potym fłan 
Szlachecki, 1778, Mizcrny fan ludzki 
1789, Stanom rożnym náuki z $, Mara 
ćina. f- 2121. Do fanu iśkiego kto (ie 
dłużey gotnie, lepfzym wnim ice 
fol. 212.24 

Stanifław S. jak długo nidgto» 
dy czekal zá záftugi. 1827. Kto prze- 
czył iego Kanonizścyj, fe codém. 

Sto? iśki, Krolow iakich pokazu= 
ie, f 8197. Pijanie y obżartuchow nie 
przyimuiu, 1792, I tenże ich ufkramia. 
f, leq. Przylśźń iedna. f, 1832. Stołowe 
nábožeňítwá potrzebne, f 1422. Stoły 
pofpolite kto naypierwfzy záczal, y iń= 
ko fię u folu zśchować, f, 1644: Aby 
śmierć u lákiego ftołu nie zaftała, co 
czynić, 1832. V ftołu Fáryzeuízá P. le- 
zus był, co czynił, y iako go obferwoś 
wśli. f 1770, & (tg. Stol Jczufow iśko 
zdobić 
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zdobić. f: 1927. V folu niebłogofłś- 
wiący, áni dźiękuigcy, z kim porowná 
ni. f 1g10. V ftołu iáko fię zachowść 
fol. 1908. V światowego tolu iáko ná 
niebo robić. f. 1604. 

Strofowánie, vide Nápomnienie. 

Strona. W lewą krorzy fię udá- 
i ftronę: fol» 167Ó. 

Stroy. Stroy zbytni iako.prze. 
klęty y wyklety: 1440 Dla ftroiu iak 
wiele čierpiy Panny y Pánié. f 1299. 
Stroy Kaliguli Szwieć wyśmiał. 1483: 
Kto (ie zbytnie ftroi, nie ma śmierći w 
pámieči. f, 1731. Scróyny wedle świśta, 
fzperny w oczach Bofkich: 192. Ten 
iáko nieba doftapié może. fol, 2068. 
Stroie Białogłowikie (z pobudka do 
złego, fol. 2086. 

Stworzemie, Wfzytkie rzeczy 
ftworzone od człowieka odchodzą. fol. 
1782. & fequenti. 

„ Summienie. Sumnienia rachunek 
iák3 ieft pochodnią. f.1248- & 1293. 
láko pożyteczna częfto do fumnienia 
zápladáč. fol. i318, Dobre fumnienie 
dla kogo nam potrzebne. f, 1365, left 
káždemu monitorem, £ 1509, & (eq. 
láko wedle iego powinnośći poftępo 

wść. 167g. Wolność lego dodśie me: 
fiwá y wolnośći. 1723. Każdy fię ma 
o nie ftáräé, 1867, Sumnienia rachune 

zálecony: fol. 2000, 

Swiat, Dla swiatá praca milíza, 
niż dla Bogá. 121g. Kto fię od niego 
oddáli, iák ná pufzczy zoftśie. 1246. 
Publikárni fię ičgo bówić, nieieft bez 
okazyi do grzechu. f. 1257, Swiát ief 
Firynárzem. f, 1291 & leque left mos 
Izem, 1554. légo dobrá iak odmićn» 


ne. 16254. Táko z nim woiowść. 2369: 


obieńftwo czym left? 1629 
lego ćiężary iáko fkładać z Siebie. 3640 
& f. feg. Swiat kim gśrdźi, tego Bog 
wywyžíza, f 1465. Kto naylepicy nim 
gźrdźi, 1747. Ktorzy nim gźrdzą. 144 
Śnieią przed Bogiem, issi, Co do tey 
wzpárdy pomaga. 1918: Swiśt złym za 
dobre oddáie 1783. Miłość gorzko- 
śćia pládi. 1834. Kto fzczęśliwfży ná 
świećie. £, 1850. Ná świećie mieć fię zá 
Pielgrzymś, do czego pomaga. 1897. 
Swiát láko przy fobie trzyma, f 1908. 
Zle fug fwoich częftuić, 1921. Więcey 
dla niego czynimy, niż dla Boga. 1926: 
Abyfmy go fobie nie poczytśli, za dem 

|naukś, 1936. Kto fię nim uwikłe, tru- 

t dny do počiagnienia do Bopá. f. [950 
& feg, I4ke éwiát lepfzy w fzczęśćiach 
bywa. 2035, Z obrázu światś Bogś po- 
zniwść. f, 2044, & (gu, Obrázkow 
świśca P, lezus nie kocha. 2081. Swiá- 
tá dobrá máiaeych, ná czym fzczęśli= 
wość zświfła. f, 2069. NÁ zwyčiežénie 
£wiátá fkłonnośći od Bogá potrzebś 
ratunku. f. 2087. I iego przećiwnośći 
czym fobie fmśkowść. £, 214%. Swiác 
iet pódeł płaczu, y pełen przygod. fe 
2163. Zkad fkończenie iego prędkie 
2174. Kiedy fię (kończy. fol. 2163. & 
f 2187. Czemu iego defolácya będźie, 
2191. Czemu fię Krzyż pokaże. 207%, 
Ná ftrach y przykrośći przy iego fkoň« 
czeniu, obroná y folgá. 2198: Swiácá 
náuczyčielámi ktorzy fą. f. 2187» 

Swietoblśwość. Swiątobliwym 
jaka wiekíza wiará czyni. 2174. Swiąto- 
bliwość iska mie zaprowádži do niebś. 
1341. Do nábyčia eo pożyteczna. 1343 
ják kto w niey poftępuie, (, 1363. Kto 
icy ict Matką. f leg. Co do miey po: 


magg. 


lego pod 


mags f. 1484, Chrześćiańfka nie jeft 
przeciwna Šwiátowey, 1550. Prożna ia 
chwałi ruinvie, fe 1554, & feg, Z czes 
go poczatek iey pochodži. 1642. left 
naywiękfzym fzczęśćiem czlowieká, f. 
1611, Do nábyčia iey potrzeba pracya 
1817- Pomagá do niey geniufz fzláche 
cki: 1914. Zkad bierze naylepfze $wiá- 
dectwo, fı 1958. & leque Má być nie 
tylko zewnętrzna , śle y powierzcho 
wna. fol codem. Po czym ia poznać. 
f. 1991. & feq. W czym ná fądźie Bo- 
fkim niebefpieczna. f. eodem. Nieieft 
wolna bez uízczypkow. 1996, Co može 
nas do niey pobundźać, f, 2062. 2145 
$wiztobliwośći Akt dla Bopá, wlzyckie 
przefzkody świńtń przerywa f. 1912, 
Swiecś, vide Pechodniz. 

` Swieto, Ktore Swięta abo vro- 
czyftośći (3 więkfzć nád inne, f- 109. 
swiat nie fzanuiący do ktorego tredo, 
wśtego z dźieśiąći należą. 1660. Od. 
świętni ślbo Niedźielni grześnicy. 1738 
w swłęto P. lezus uzdrawiał. f, 1786. 
& 1789. Pytał fię czy fię godźi uzdrá 
wiać. f, eodem. W Swięta i4ko naywię- 
cey czart łowi. 2029. Swięto Wfzytkich 
Ss czemu Kośćioł S. polłanowił., 2047 
& f- 1026, & (egu. W swieto 4by miał 
kto przefzkódę do fłużby Bożey , Pan 
Bog tego niechce, f. 2210, 

Swiety Do Świętych czemu po- 
wiétrzno ptáfaetá przylatywály, 1136. 
Społkowanić a nimi ná co dobre, 141 
Kiedy y iśko ich czćiemy, 1338, Silá 
ná tooduažygli, Sby swi:temi bvli, 1388 
ich żywoty czyrść, iśko peżyteczna. 
f. sro čs leh przyczyny teraz tylk Wzy- 
wié mczemy. 2504. W typek swietych 
w ktory h dobrodźreyitwa wigkize,mg 


ezehftwá więkfze náflapity, fol; 13462 


świętych fwoich wiaką fzáre P. Bog > 


przybierze. 1536. Do $więtych, kto. 


rych Imioná nośiemy, powinniśmy - 


miec nśbożeńftwo. 1717. Czemu teraz 
2010. I refłektowść (ie ná nich. 2124, 
Swiętym iet wlifna taić Bofkie dśry. 
1781, Kto Swiętych fzźnuie; zafługuie 
być między nimi. 2091, Swietych w 
niebie fzczęśćie, y co ich ćiefzy. 2104 


8e t. 2111. Smak iáki beda mieć, 2117% 


Naydofkonalíza mądrość, 2134. Znás« 
iomosé. f. feq. swietych Bożych wiele 
ka gromada, fs 21264 

Szófarz. Ná tym urzędzie wfzy- 
tkim wygodźić trudno. 1273, Száfárzé 
albo szafarki , iako máig odrobinámi 
rzadžié. 1387. Szafarz Ewanieliczny w 
czym był winien. 1457. Czemu dif zo 
matna 6, codem. Kto fię przez niego 
rozumie. f. 1487. & feg: & foh 1870. 
Rázem ofławiony y pochwalony: 1437 
Kto ge źle obniof?, 1439. Vítydiák 
utráčiť, 3441, Czemu wyfzedł z twego 
f, egr Czy go Pan zaraz odprawił,gdy 
byť efłwion. 1449. Co fię ftało, gdy 
był ofławion. f. fege Gdy mu Pan fus 


żbę wypowiedźiał, czy (ie turbowat. fo. 


1459. Czym fobie ziednał Przyiaćioł. 
fa 1460. & 1471, 14ko go Pań pochwa- 
lil. 463g. Wiernym szafatzem kto iefte 
1443. Do sráfárza wiernego co należy 
f, 1451. Ść 146, Be 1462, X 1407 
Sžátá miłosierdźia czyia ieft, 
t 1462, Szśr4 dwoiáka człowieka. 1436 
W džiaé nafię fzśtę Krotewíka,u Perfow 
zdrowierbylo trśćić, fok 1483. Szśtń 
wíty Ju wielce potrzebna. 1626: Pychy 
i$ko icft brzydliwa. ag33. lákie (záty 


é ubogie przykrywáiz fplendory. f. 1686 


száty 


Giy w 
fencon) 
40701Í! 
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m mat 
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Euigc 
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TÁ, 


Szátý wefelnły Odartus nie máigcy wy- 
tzncony, 1920. Cofię przez tę fzacę 
40zumie. Í 923. 

Szemránie: Szemranie komu nie 
fzkodźi. fole 1311. 

Sz!Acbcie, Szlachetne urodzenie 
ich pobudka do przyfioynego Życia. 
f, 1673. Co ich faláchčié , yiśki ma 
byće 1778 Szlachta czemu podłey kon* 
dycyi ludźi nie mśią gśrdźić. f. 1820. 

Sm. Syn Boży czemu (je poká- 
zal w krzaku Mayzefzowi, 4 żydóm w 
ćięmnośći. f. 1130. Synowie w czym 
niepowinni ffuchać Oycow, się7. SY: 


ná mśrnotrawnćgo powrácálacepo cze” * 


mu Očiec nie ftrofuie, f. 1251. Št tá 
Czemu go uftroił „ čieleá dla niego ná 
gotował. #914, Synami swiętych i4ko 
być, f, 1344 Synow y Corek grzechy, 
złe obyezśie, rodźicom fię przvznawá- 
ia. 1529. $ynowie+ toieft Zięćiowie; 
isko máis być przychyľni Rodźicom, 


przykład z Ruch, f 1596. $ynom niu- | 


ká z Dáwidá, 1663: Syná wfkrzefzone» 
go czemu P, lezus oddał Mátce. 1742 
č fol. 1745. Czemu umśrłego Macka 
adraz wynoślć każe. 1750, Synow pie: 


Ščié nit potrzebń, 1743. Synem Bafkim | 
przez co kto może być, f. 1300,,Syna 


Krolikowego iik prędko Chryftus u 
zdtowił. 8945. W kárániu syná rebelli 


zuiącego. Abľáloná Oyeu ca ofobliwe; 
go. fol 2173. 3 


Tálent, Talentá od witury wžie- 
té itko ma człowick ná chwałę p. Bo: 
gu obrácié, 1645. Nie iednakić rozdá 
ne, 99£. Zizdrosčiy fię ich nie uno 
sié, f lequ, Czemu ug Ewánieliczny 


iedeym zyfkał dźieśięć. f 186% A 

Taniec. Taneeznicy Z czym po~ 
rownáni, fol. 1294. 

Tefament. Teltámentá:, bo le 
pátí, isko ľudáie: falízui3e fol Zod9 
8e fequenti,. c. Sa 

Tred; W dżiesiąći trędowitych 

waźięcznośći nie była, f. 1647. Ś 1653: 
Ci trędowśći kogo znaczą, y trád teme 
Ń 1644, Ś 1654 ŚĆ 1667. W drodze P, 
Iezufowi zAftąpili, y i4kim plofem wa 
ti f.1649,5feq. Z czegobylifzczę; 
£śliwi, £ 152. ©. 16741 Kto komu: zd» 
biegł, czy oni P Iezufowi, czy P. Iezus 
im. fok Gdy im kázat iść 

da Kśpłśnow, czy zfzaz pošli. £ 16 58% 
| Czemu kázať. 1446, Ś ir 1669. X 1683 

InżkGi profzący o oczylzcezenie,, maksi 
[po oczyfzczemiu 16 8+ Czemu: wotáli 
'Nóuczyćielu,. 4 nie Zekarzu fol, 1662o 
(Przez ao byli oczyfzczeni: 1665. l4ko 
| im Iafkawość pokazał P. lézus? 167 Le 
| ktorey murdrodze zabiegli.. £. fegux 
& 16:1. ŁAcwo,doftzpilioczyfzczenia,, 
teys. Czemu fię ieden wrośił. fo 16764 
Bt 1699, S (29. & 1687, Czemú wgrzecli 
| aiew:eraośći wpadli. f, 1654, 

Trovcá Swięta, Vroczyftośći kto= 
relie rykála. Froyey s, fy więkfze nádi 
innez f, tri, Miłość między ofobámň 
| Froyce s, 1123, Tá tájemnieá pod'ł4cne» 
|mk podana do poiečia: fpofobimt udi 

Po lezulá,. 116% Hiko mieć uabożeńe 
fwo do Troyce S, (pofob. fol 1167, 8% 
fege & f eyy ŚĆ t2f1, & fequ, Te 
Swieto iefk Compendium Swiąt. f Higi 

‘Czego fię zey táicmnice uczyć, n70% 
Tylko ten chee miećtytuł Swem. 174: 
: Nie tylko: ptmiçéiz, rozumem, ale y 
*ięsykiem chwalić ig mamy: folh- nyp 

hz śe (eg, 


tEFó: 


8: leq- To aśbożeńftwo ich potrzebne | džie pokaże, famemu je Bogu pokaże, 
má czártá. £ 1150? Lick wfzelkim do- | 1370. Gdrobiny iák dobrze im rozdśe 
brym y fzczęśliwościg. f, 184- Be feq. | wáč. 1387. Kto im dáie, nie tráči, ślę 
Iako Tróycę S. chwalić. 1137. Modli: | przymnaža. f. 1390. & 1956. Czemu 
cwá ná iey chwałę potrzebna- f. 1862, | jch Bog chciał mieć, f. eodem, Iáko ich 
Troýce S. miłośierdźie ku człowieku | żywił Robertus 1427. Gdźie ich przyis 
fol. 1188. muig, miłe mieyfce Iezufowi. £ 1458. 
Twarz, Twarz Chryftufa grze” | Dlaczego ná świecie potrzebni, y co 
Śniką wyuzdanego iśko nić zśtaąmuie. kupuią, fs 1628. Miłość ich w Medár. 
f. 1334. Od kogo Bog twarz (woię ode | dfie S. 1729. vbogim przyftęp powine 
Wráci, 1357. Twarz dwoiáka Ezechieło* niímy dawać. 1785. Czemu nie powin» 
wi Bog dať, 1531, Twarz tłufta máigcy nifmy niemi gardźić, £ 1441. & (egú, 
isko drugiemu przyganiał chudemu. & 2171. Dwaiáko im czynić chwale» 
fol. 1814. bna. 1955, Táko Niebo przedai3, y kos 
Ftał, Tytuły P. Jezus takie dás | mu, 1076. Vbodzy tylko drogę P, Jee 
ie, jákie kto záftožy. 1411. Tytuły iáko | zufowi zábiegáli. 1649. Nad temi ubo« 
mas ruinuig, 1516. Ktory mayfzezęśli. | giemi powinnilmy być miłoślerniey (zes 
mfzy: 1663, Naylepfzy y naypożądań- | mi, ktorzy máisc fie dobrze, do ubo« 
(zy, fol, 2099. ` | ftwá przyćli. f. 2087, č feq. vbogim 
<a EZ 1 wpuchu być w niebie, y ca ieftbyć w 
W. ŚW puchu ubogim. fol, 1641. & 2139, & 
Vcho. Ncho do słuchania mięć | 2145. & 21 ro. 2156, X 2162. Vboe 
dzy złemi nie nápráwi ic, f. 1577. gich (zczesčie, 2166. ZE ubogich šitá, 
Przeń, Nezniem Chry ftufowym | bogáči winni, 2isa. Onych dla bôgá« 
iáko zoftáé, 1640. Czómh ich názywa | tych Bog chce mieć, f 2195, Vbos 
fola £ięmi. 1652. Czemu ich w pola | dzy fa nśuczyćielami, co ieft świśt, fs 
obiera P, Iezús. 1806. Grubych y pro. | 2187. Ku ubogim znaczne miłośierdźia 
ftśkow. & 1810, Imionś im odmienif, |ákcye. fol, 1384 
f. gie. Chčial ich mieć A poftołami. Ftofiwo. Jakie uboftwo golpo- 
8412. & i826. Co (pofobnym czyni, | de Duchowi S. czyni, f. 1115. W uboł 
by być Vczniem Chryftufá, £, 2039. | ftwie pożywienia fzukać náležy praca, 
Przynek. Vezynki infze mála być |-1 597. Iśkie może ľbyé doľtátnie ubos 
porządnie, 1690, Z uczynkow {waich} (two. 1833. Czemu fię cwiczyć w nim 
dwoch chełpigeych fię w Piśmie $wie- | potrzebą, 2166. Nafwoie pátrzyé, us 
tym, É 2122, čiyža czlowieká, 2173, Czemu ie P. le. 
_Pbegit. Nbodzy befpiecznieyśi | zus z ćlchośćia łączył, £. 220, 
Niebá, 1242. Vbogim dźigcy wytrgca-|  Ffność, Vfqość w Bogu mieć, 
ią złoto zręku Bofkich. 1257. Ich rá: | Bog od nas tego chce, 1413, Silá dokas 
tunki P, lézus ná (zd£ie (woim opowia | zuie. f. 1604, Ile iey kto ma tálki, 1688 
gać bedžie, £. 1366. Kto im miłośiere] rylo rátunku y pomocy, 1918. láko 
pozy” 
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fol, 


pożyteczna. f, 1894, Takieychcć od 
nas Bog, iakiey w d£iečiach, f. 1974: 
Tá naybárdžiey człowiekowi do wizy: 
tkiego pomocna, f, 2101, & 2119, Icy 
wielka moc. f 2164. 

Pkłon, Jako Ciężko tem 
niać, ktoremu fię przedrym 
fol, 2088» 

Pmórły. Zá umacłych modlitwy 
Abo uczynki, komu fię nie godobiis 5] 
4 pogánie [ámi ic czynia f 1240, & eq. 
Vmártych czemu publicznie wynofzą 
do grobu z domu. 1731. lako jedyną 
ka Mátki wynofzono. f čodem. 8% fege 
láko. ten fatíz y zdradę czartowiką a 
Żywoćie wydał długiem. 1738. Szezęe 
śćie ićgo, že był jedynak. 1745. Czemu 
go P. Iezus nie wžial zfobą wikrzelzo- 
nego, 1741. Czemu go niofących zafta 
nowił f.17 37. & feq; lákich umórłych, 
umárly pozwala do grobu wynośić 
Chryftus, ktorzy mu fię nie podobáia, 
F 1732. Vmárl iako każdemu codźień 
zśchodzą, fol. 1740, Ś 1746. vmárty 
wynofzony, go ham fiawia ná Oczy. 
1749. To wynieśienie iego dweiákie. 
f, (eg, Płacz zá nim, czy nád nim był, 


u fie kla- 


kłśniano 


wst. I4ke mowi do Monśrchow, Po: | 


tentátow, co im pokazuie. 175. láko 
mowi do krewnych „y przylaćioł , fy 
now, corek, 1766, láko nas prowśdźi 
do kóśnicć, 1961. Vmártégo Chryftus 
fię dotknął. 1756. Vmártych do grobu 
prowádáié iefi powinność Chrześćiań 
fka. 1754. Bez umáriego naywelelze 
ákry nie obeydz fię. 1763. Vnmárlym. 
jak Miza $. pomocna. f 2064, Trzech 
umátlych od P, Fezufá wfkrzefzonych. 
2089. Czemu w młodym wieku wfkrze- 
freni, a (fárego żadnego nie czytamy» 
fol, 2091, 


Fmartwienie, Vmartwienie zná“ 
kiem jeft ná dufzy zdrowia. fol, 193% 
Przez nie do poprawy iśko każdy przyść 
może, fol. 1970, left £iarnem gorczy* 
cznem, fol, 2167. 

Vmicigtnosť. Nmieiętność ieft 
palcem lezufa, y o idką umiejętność 
preśić, 1570. W wyznániu umiciétná« 
Śći więkfzaiet pokôrá, miż'i w złośći. 
1644, Vimiejętność nadyma. f 1970 

Fpadek. Jako drugiego upadkiem 
mamy fię naprówowść, 1440. Częfło 
bywa, że upadły chwalebniey powftśica 
1456, Kto zupadśiącemi nie upadá s 
iet dźieło łafki Bofkiey, 2094. Vpade 
ki iakim ludžiom ná złe wychodzge 
foli 2147. 

Vyominánie, Vpominanie fię © 
{woie iakie ma być. fol. 1993. 

Ppominónie, vide Strofowánie, 

Upor, Vpor we złym , závwžies 
tość, wielce fzkodliwa, f, 1239» 

Vrodá. Vrodaieft czalem przes 
fzdodą do dofkonśłośći. f; 1487. 

Vrodzenie. Vrodzenie dobre, ieft 
dórem Bofkim, y pobudka do przyftovs 
nego žŽyčta, f. 1673» 

Przed. Vxząd tam fię dobize 
nádáäie , gdźie fię wipofobnego ręce do- 
fišie, f 1394, Ten go naylepity Íprá« 
wuie, krory do niego z nórury fkłone 
ny, 1400. Ná urzędźie będący, nie más 
ig pogárdzač poddanemi, 1524, Kogo 
Bog poftánowi ná Vrzedáie „ niech fię 
niefpodźiewa wczáfu. fi 1966. 

'Firapienie. W vtrapieniach czes 


go fobie mamy.žyczyé. 1254. Cu &zy= 


nić, 1374. Vtrapiénie do P, iezufa prow 


wśdźi, 1948, Vpokśrza każdego 1549 
Wzgas: 


— > 


m r NE PN TO 
42 u z aaa zy 


kich. 1463 Co nam ma być pobudka 


SYzpardy uczy Świata. f codem. “Toru 
Se drogę do P. Iezufś, f 2088. 8 1091] 
"Nie umnieyfza dobrego , ale przyczy.: 
nia. 2147, W utrapieniśeh:co.zś:piofn-: 
iká ma być, 2714, Vtrapienia żadnego 


przyłożyła fię. 2158. Vtrśpienia przy: 

bywa, fwoie utrapienie widZieć, 2173. 

Alzdrowienie. W Sabśt P. Jezus 

„uzdrświał, 41786, % fólijs ante. S polt: 
tY/ 


zwefelą wyrzucony, fol. 1920. Ś 192%. 
S 1917, Na gody P, Iezufa prowadz, 
nas przygody, f. 2687, 

JPińrń, Do wiaty co ma nas pros 
wadźić, f. 1166, W trzech punktach o 


wízytkim dobrym uczynkom kredens 
fuie: f 1zyg. & feg, Komn ieft świńs 
tłem y pochodnią, fe 1270, W icy táite 
mnicách nie erzeba fię badać, f, 12960 
let Mieka świącubliwośći, 4364: Cnot 
początkiem: 139 y, l4ko 13 P. Jezus ná 


Waz, Węża czemu Bog tas początku promosowań 1488, Kśtolie 


wyftáwič Moyzefzowi, f, 1 292. 


ká powinność ,ćiefzyć figiey pomno, 


mić mafz, do któregoby ręka Bofka A Troycy $. zawifła wiárá. 1169. Wiárá 
| 


Wdowá iáka prawdźiwa jaka nie: 4298. | ženiem, 4450, Pewnicylze z nicy błos 
Wdowieubogicyiako Paulinus dał ná pofławieńftwo niż oczu, fol. 1606. čz 
wykupienie Synś, $ 126 fo 1613. Be 639. z 1634, Ief y inne bto» 


JPdźięcznośc. Do wdzię- 
'Cznośći chleb zágrzéwa, 4 niewdźięcz 
nikow páli. 1460. "Wdźlęcznośći ná 
Siemi niemaíz vá ikto lg wyświadczy,: 
więcey do:niébá, niž Ziemi náježy, 4647! 
NY dźięczność powinna być od «wfzy.: 
do nicy: 1659. Codo niey náležy, 1661: 
Be f. 1673. B.167 9. Sz 1685. Zkad po-, 
chodźi. f. 10754 Nádgrodá icy, f 1689. 
Sy d£iecznesé w.zlych zá dobrejiákadeľt, 
fol. 1788. x 

Jefele. Kiedy May prawdžiwiey 
wefelić (ie mamy. 1298. Naywelelíze: 
śkty nie ebcyd3 (ie bez umarłego, 163: 


Z czego naywiękfze wefele człowieko-; 


wi, 1896. Od Vent Creator czemu ećre-' 


monia záczyná (ie wefelm 4910. We 


fela czemu fię,zowią Nuptie, 1930, We- 


fele álbo pody, czemu Krol (práwuje Sy.: 


„mu kázal opowiśdźć o Welách, Práv y 
Awie zabitych. 1919. Odartus ezemu | ibra powinna fię zgadzać z uczynkamie 


nowi, nie fobie, f, 1899. & fege -Cze | 


goławieńftwo z nicy, f, 1520. Sr 1706, 
NZiárádett iśko záfidňá, Albo obłok. fols 
1925. Iśkwiele dobrego (prawnie, 4634 
vfzłachea człowiekś.168g,myftwayśmiś 
łośći dodhie, 17 s3.Iśko fię w nicy utwiere 
dzać.1444, láka ma być;rgy0. Niczupeł 
na nić podobá fię P, Iezufowi. 19 f4. NÁ 
czym i3 Bog ufundował, 1956. Cze 
mu swielkiey ceny ieh przed Bogiem. 
1063. lako z wiáry wfzytko czynić, 1961 
Wiárá prożnuiąca nie podoba fię Bogus 
1960 1.iwofkowa, 1968. [Ofpała,gnuśna, 
niedbśła, 198>* O kśmienną fię ftáráč, 
196%, Prawdźiwa cudow nie potrzebue 
ie, 1969" ley pożytek, iż człowieka'upo 
kárza. 1370, Gdźie wiara prawdźiwao 
tám y'kroleftwo. f (egu, Do wiáry iás 
kie oko lepíze. f 1992. Wiárá uporna 
ich dživwowifkicm, 1974. Dáiwácka iie 
ko fię w Kátolikach znayduie, f, 193% 
Wiárá ná(zá w czym ofobliwie fzczęśli- 
wa.1976, ley prawdźiwy znýk, 1978. Doš 


ol, 


fol, 198 
Jaka 28: 
droga Pi 
czy u 
przynosi 
jarku g 
& eql 
W kim! 
wiedliw 
Pia 
kie ma I 
$0 MA Í 
Wiet 
my pam 
jako zm: 
Wiec 
ktorg 67 
Czemu í 
$ 1209: 
polyłał, 
mu (ię 4 
Ť, 124%, 
& 1198, 
Pim 
od Pror 
niarž n 
prany, 
IPA: 
władny, 
oprefy: 
Wao 
gong € 
Z wody 
nil, h 
Pa 
Glwić n 
tym Ab 
1431, ( 
Maga, | 
o wQ| 
wać, È, 
Fail 
Táko y 
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an wma $$: 


fol. rog. Zkąd iey godność f 1933 
laka zà nią nadgrodź. 1080: Wiárá ieft 
drogą perłą, 2050. Wiśra Trudne rze 


| czy uP. Boga Wymagá. 2101. Zdrowie 


przynoši, 2119. Porowpána y podobna 


iárku gorczycnemu, fs 2137, X 21491 


& feq: láka wielka moe wiáry. f. 2166, 
W kim więkfza wiárá, więkfza fprawie- 
wiedliwość, fe 2174» 

Widzenie, Widzenie P, Jezufalia- 
kie ma być. 15.99. Co zá pożytek z te» 
g0 ieft. i 1612, 

Wieczność. Na wieéznošč ma- 
my pźmięrść, f. 1595. Koło wiecznośći 
jako zmazal ieden Opát złoczyńcy.j1776 

Wieczerza. Wieczerza wielką 
ktorą człowiek uczynił, f. 1206. & feq, 
Czemu tylko kálekow ná nicy czeftuie. 
f. 1209. & ieg, Drugi raz po tych nie 
pofyłał, ktorzy (ie wymowili, 523 9.Czes 
mu le gniewał , gdy fię fługś powročil. 
%, 1243, TÁ wieczérzalCO znáczy: f. cod. 
© 2198, X fegu. 

Wine. Wino czemu porownáne 
od Prorokś z zľasčia mije 1777. Win* 
niarż niefprawiedliwie zyík z winá "zés 
brany, iśko 'mizernie utráčii, f. 2084. 

Ipładza, Daney nam od Boga 
władzy, nie potrzeba nam.zážywáé ná 
oprelyafinfzych, f 16174 

oda, Z miiśiącego wodę swig- 
gong, czemu (ie czśrt šmiat.>fol, 1447. 
Z wody czemu Ps lezus wino przemie: 


$ nil f 2104. 


Wola. Wali Bożey nikt fię fprze- 


f, 1615. Co to iefzśprzeć fię woli fwo- 
iey, 4642: Ná czym to ieft. fol, 1649» 
81655, X 1661. Wola wlśfna iak omyl- 
na y fzkodliwa. fs 3918. Dobrą P, Bog 
częfto przyjmuie zá uczynek. fol, 2127 
Woli dobrey nie wykonywść fzkodli= 
was fs 2192. 

šryná. Woyny fa to bicze Bo- 
[kie, 1266, Woien Pácifikátorká Elżbie- 
tá S. É 1337.. Woyná jaka pokowi uie 
fzkodźi. fol, 2184. 

© firzemieżliwość. Wftrzemieżli= 
wosé bogáči Kroleftwá. 1373, Do põ- 
kury należy, f£. 1414, Do długiego Zyčia 
pomagá. É 1849. 

Whyd. Nie malz nic gorzfzego 
iako wftyd utráčié. f. 1441. Potrzebien 
ie przyflepuiscym do Bogá. fy, 152.7. 
eft iáko jutrzeňká, f cod. Czego znśkić 
iet, y prowádži do Bogá. fol. 1626. 

Pfechmocność, Wízechmocnosč 
Bofkg czemu wyznáwáč powinniśmy, 
fol. 1976. 

Wychowanie, Wychowanie džie- 
éi jod Matek pożyteczmicyfze, niż 
Qycow, fe 1267. X 2196. Wychewśnie 
dobre należy do dobredźieyftw Bofkich: 
1661. Wielce pożyteczne Synom. f.174B 

Wixfiepek, Ná wyftepki, cudze 
zwyczayná ludźiom być tyranami, á 
ná fwoie dyfkretnemi fędźiami. f.1996 
Wyfłępek , 4 nie człowieka prześlado* 
wać trzebá. fe 2005, 

WytrwAnie. Czemu mamy, pro“ 
śić o wytrwánie w dobrym. f, 1768. Do 


ćiwić nie może, 1125, Wfzyfika iefi nś | wytrwánia w dobrym pomaga nabożeń« 

tym Aby było człowiekowi dobrze. fol. | two. do Nayšw: Pánny. £ 18s1. & feque 

z Chogtému iz pełnić wfzytkojpo- || Hyznánie. Jakie ma człowiek czy- 

náb prest węikom przefzkadża, 1633. | nić wyznanie. 1167: Publiezne podoba 

b p E loick ma fięjftofo- | Te P. Iezufowi, tigo, Wyznawść nieprás 
Ma, 0 A wośći fweie, wllydáié fig nie pourzebá, 
Wala ludzkaieft złośliwa. f. 1334 | fol. 1438. 

lśko y dla czego, ia martwić mamy, i 


X iegá 


X. 

Xiggá Ływota iet u P, Boga, w 
ktorey nápilány káždy. fol. 1578. 
Xięgi trzy, Wagtrzna , Ponierzehowna, 
y bez Chárákteru. 1623, Xiag czytanie 
nábežných iákə požytéezne, fa 2002. 

Z. 

Zńboycą, Nad zaboycą mi čier- 
pliwość S, Fryderyká, £, 1417. Zśboye 
<ámi potśiemnemi ktorzy (3. fol. 167. 
Záboyce iáko S. drgulphus aáznáczyľ, 
fol, 1776, 


W czym bogśczom počieche zoftświł s 
Że moga być w niebie: $; 665, To wi: 
dzenie co mu zá pożytek przyńiofło, 
$. 1612. Figowe mu drzewo do niego po- 
mogło. 1619. Czemu wftępił ná drze 
wo. 1626, Czemu mu do Bogá nic prze- 
fzkodźiło. 1633. Z fkwapliwośćią fta; 
pil. 1640, Co to zá drzewo (zczęśliwe, 
fol, 1671. & feg: 

Zákonník. Zakonnik iako fię ma 
pobudzść de świątobliwości. 1419 Ná 
czym dofkonałość ićgo zawifła. 1816 
Zakonnik z kłafztoru chcącego wyniść 
isko P. Jezus ukrzyżowany przytrzy 
mał, f 1759. Zákony (3 pomoc zbá- 
wiéniu dufz ludzkich. f, 1604, 

Zal, Zal za grzechy ogień Du: 
chá S, wžniecá, 1131- Złe nałogi kruízy. 
1143, léft znakiem šwistebliwošéi. 13 59 
Odmienia dekret fprawiedliwość! Bo. 
fkičy, 1776, lego moc y cená, f. 1986 
Sprawuie prágnienie do cnot SŚ. 2146. 

Záprženie fie Siebie, to nie do fa- 
mych náležy Zakonnikow, f 1636. Co 
ma nas do niegó pobudzać, £, 1668, & 


1486. Co do niego náležy, fi 1722, 
Zarliweść. Zarliwość na czym 
zawifłó, É 1314» 
Zafługa. Ktory tylko czas nam 
do zśfługi ieft. fs 1493. 6 1496. 
Zńzdrość. Krorzy nay pierwsi zás 
częli zazdrość, 1872. Nie mamy (ie nia 
unosić, fol, 1955, 
Zbawiciel, Vide lezus, 
Zbńwienie, Dla zbawienia (we« 
go, álbo bliźniego co czynić, A 1251 
Do ubefpieczenia w nim co nśleży, 1310 


| | Ten o niç nié dba, kto (te nie boi ftrás 
Zdibeng iżk oglądał P: Jezufa, y 


(znego fędźiego, f 1454. I to nśieży do 
zbawienia. umićć miéy[cá zážyé, 1496, 
Dozbáwienia iákie uczynki nić poma« 
głią dobre, 1546. Należy O nie praco» 
wść, 1163. A Pánu Bogu fkutek oddá- 
wać, fe codem, & 174. Sprawy zbá= 
wienia na dalfzy czás nie potrzeba odkł.« 
dać. f, 1658. Wprzod o niç Bogá prośić 
mamy. niż orzeczy doczelne f, 1685. 
Zbáwienié nśfze ná fámey miłośći !zá« 
fádzoné. 1836. Zbáwié fię ten chce cue 
downié, kto nie robigc ehce być wnie- 
bie.1s g8. Iżk o zbáwienie bli£nie powiny 
niímy fię ftórść, 1877, & feq, Dla zbás 
wićnia nafzego iak P. lezus wiele czynił. 
f. 1979, Co ma nas porufzyć do ftárániá 
fię ó nie. 2050. W rzeczách należących 
do zbświenia, nie zśwfze (ie potrzebá 
ludźi dokładść, f. 2104. láko potrzed 
bne do niego duchowne nauki. f. 2169 
Kto zbawieniu ludzkiemu fłuży, fobie 
ié wprzód žyíkuie. f 1756. 

Zbytek, Zbytek iako wfzelakies 
Kreleftwś puftofzy, y nifzczy, £, 1372, 

Zdrada, Zdrády kto (ie doświa* 
dezy, nie ma temu dufać aś potym, 1268 

PY Zdrá: 


Zdrada, vide Obłuda: 

Zdrowie. Zdrowie ieft naypier- 
wfzym dárem Bofkim, 4 ten dar ieft 
zfkrzydłami, 1655, O zdrowże ftárálgcym 
(ie, wprzod fię ftarść o wolné fumnienie, 
fol. 1876. 

Zemfła. Zemfta Chrześćiańfka 
iqka ma być. £ 1993. & feg. & 2012. & 
2026. & f, 2032, láko fię nád bliźnim 
fobie niechętnym mśćić mamy: 1999. 
liák e zemftę Boga prosié. 2004, lemu 
ja oddawfzy mśći fię záraz, f, 2024. 

Zgoda. Do zgody pobudką iako 
ieft Ołtarz. 1345- láko do niey przy” 
chodźić. f 2019, 

Zgorfenie, Tgorízenie czyniący 
nie podobśią fię Bogu. fe 1749. Czemu 
Zbávičiel powiedźiał, biada światu od 
zporízenia: f, 2095. 

Zgromadzenie, Szczęśliwe zpro- 
madzenie, w ktorym znayduiefię ty | 
jeden dobry, fe 16524 

Zaubá, Zguba maley rzeczy a 
Bogś iáko wiéle nádgradza. f. 1127 & 
feq W zgubie domôwéy nie mamy Być 
fkwapliwemi do pofadzania domowych 
1282. O zgubę, álbo od niey, o naleźne 
fpieráiacy fię dwoch iáko ofzdzćni, 2084 

Zgubagrofa vide Pachodnia; 

Zouba Owce, vide Oncá. 

Ziarno, Do žiarná gorczycznego 
Niebo przyrownáne, f. 2136. % fegu. 
To źiarno ftárté Apetyt czyni, f. codem 
láka ma relácya do niebá. 2143. Zkąd 
mu ro, żć wielkie urofło. 2147. Włafno: 
géi tego Žiarná. fe 2150. & aisse & feq. 
& f. 2163, & feg. 

Ziemia, Ziemia iek tylko komo- 
cz pielgrzymíka nólzą, £ 3914: 


1% 


Złodziey: Złodżieie potaiemni kto- 
rzy (3. f.1686. Zlodžiciá iako dzwonek 
wydał f 1729. 

Złość. Złość każda jako ma fwo- 
ię obronę, 1241. Dobročia i3 pokrywać 
nie podobá fię Bogu. 1306. Przed Bo. 
gič nikt nie utái ley. 1661. Ták wielkiey 
w lud#iach nie mafz, áby iey nić prze» 
wyžízyt4 dobroć Befka- 1574, DOcze- 
go ieft przefzkodą człowiekowi. f, 1304 > 
Złość nie może fię w fercu ntśić, f, 180Ł 
& 2050. láka kto złość miára mierzy, 
taką mu odmierz3. £ 2136: 

Zły. Złym dobie powodzenie» 
nie zawfze ich znakiem łafki Bożey, śle 
ná ukaránies f,1173» Szczęśćia tego nie 
mamy im zśzdzośćić. f. feq: Złego jśk 
nápráwic, śbo pożyfkać, 1267, Zezłym 
dobregó porownanie wielka konfuzya. 
1322. Między złych doftać fię, fzkodli- 
wa y niebefpieczna, 1333: Zli zá do- 
bre iako oddáią, 1788. Złego nie mafz 
tak ná świećje, aby nie miało folgl. 1611 
I złym Beg dobrze czyni. f» 1780, Nie 
záwíze zá złych poezyt<é potrzebś, na 
ktorych Bog dopufzcza, f,1665. Złym 
niemiło widzieć dobrych. 1794: Kto 
chce ich naprawić, iáko fię ma zścho* 
wść 1797 Zły od prawdy rad učicka. 
1799. Milezeniem naybárd£iey mu do- 
kuczys 2026, I czym drugim. £: 2032 
Zły ná złego bórź£iey rad naftępuie.2030 
Złym być między dobremi, wielki wftyd 
f, 19r9. & leg, Złym włafna w dobrych 
małe defekty upźtrowść, 4 cnot nie wi. 
dźieć, 2035: Zli podobni (3 muchóm. 
f 2036. Zli cierpliwośćią drugiego nié 
powinni być hardźieyśi. £. 2135, Zlych 
czemu šitá má Świećie. 2217. Do złego 
fklonnosé naypotężnicyizą co przewy- 
Gięża; f, 20934 Zoľvier z 


Zołnierg. Do modlitwy za żoł- 
mierzow co ma maspobudzać, f 1699. 
Zolnierze ktorzy fa bienicyśl y mežniey- 
Śl. 1723. Zołnierze czy doftang niebá. 
f. 2082. Nauka ím z s. Márčiná, 2111. 
Zołnierźowi ubogiemu Nedárdus S. 
konia dat, 4 cáte ftádo bylo,:£, 1729. 

Zoná, Abraamowi żona poma- 
pála, że był fzczodry, 1202, Zony w 
jalmużnie dla czego powiany być hoy- 
nievíze, 1268, Ich powianośći ku mę- 
Żowi 12162, Zoná dobrá iśko złego mę: 
Zá naprawić może, f, 1$56,#láko wiele 
ponagś do dobrego małżonkowi, 1776 
láko po ma upomináé , y kiedy, albo 
Żonę mąż. 1933. Št 2004, ŚĆ ZOŁy, 

Zwierzcbność, vide Przełożony. 

Zwycięfiwo, Do zwyćięftwanie- 
przyiaćiol wiele pomagśia modlitwy pu 
bliczne. 1625. Kto ślebie zwyćięży, tá- 
two innych zwyćięży, 2162. Do zwy» 
«ięftwś rákieh Rzymiánie nie przyimo- 
wáli okázyi, ktore zdradliwe były y 20: 
fzúukániem, fe 2077, 

Zycie, Zy čie człowieka potownine 
z łodką ná morzu. 1287,každy prowśdźi 
žolnieríkie- 1369, skromne, pomierne, 
podobá fię Bogu, 1373. Przy dobrych 
uczynkách, dobrego potrzebą, fe 1496, 
Cudze przetrzafáiacy, (3 to Fśryzeufzo» 
wić, 1444, Zyčie nafze dla czego iéft 
ná świećie. 1556. Zyčie dobre ich nay- 
więk {za izczešliwosčia czľowieká, f, 1611 
Do nábyčia žyčia dobrego (pufob, 1733 
Czemu nam żyć potrzebś w boiážni: 
1769: Zyćić ubogie fzczęśliwe, £. 1213. 
Zyčie dobre tak kończyc, iáko y záczy- 
mać, fy leg. skromne do czego pomagá 


1131, Zycie 4bo żywot ludzki dwoiá« 
ki, oczy infzych obráca ná fig £ 1279, 
W długim życiu iáko nie mamy ufać, 
fı 1738. 8 fege lako ofirożnie káždemu 

lżyć potrzébá, 1773, Do przedłużenia 
żyćia co pomagá. 1849. Co go ukra: 
ca, f, 1947. X 1953. & 1980. & 1937. 
Skromné ma potrzebę wfzytkiego, 1975 
Zyčia dokończćnie iákie naylzczeslie 
wfze, 2100, Ze žyčie teraz ludźie kros 

t tkie máig, ofobllwe dźieło opátrznosči 
Bofkiey, fe 2104. & 2118. left to światu 
pożyteczna, 2112, Zyčie dobre, dobrą 
śmierć przynosí, 2123, Ná niepewność 
iegoiśko fię refiektowść, 2125. Dalíze- 
go nádžiciá w grzechácb trzyma, 2180» 
Od dobrego so odrážu f. 2186, & leg, 
Zycie śbo żywot ludzki dla czego mie 
zćrny. 2216, Ináczey go oko ludzkie doš 
glada, inśczey Bofkie, fa 2214. 

Zyczliwość. Nie ieft przečiwko 
dofkonałośći Chrześćiśńnfkiey więcey o» 
Šwiadozáč temu miłośći, kto či życzlie 
wy. f 1845. & (cgs 

Zyd: Zydom czemu (ie Syn Bos 
ży pokázať w čiemaoíči, f. m30, Czca 
mu (3 obrzydli y plugáwi, 1289, Sprá« 
wiedliwość żydowika P, Iezufowi fię nić 
podobá. 1336. Złość ich iák ief wielka 
przećiw Chryftufowi, 217. Zyd fkárá« 
ny od Bogá, ktory chćiał zrzučič Cialo 
Naysw. Pánny z mar. f. 1672, 

Zywat. Zywot pobożny ; świą- 
tobliwy prowádžié , ieħ .naywiękfze 
świata dobro, 1599. Zywot wieczny áby 
oślągnąć, co czynić: fal. 1401, & 1607, 
Ś 1634, & feq. X 1640, & feg 65 uśde 
Nzedo, s i 


Koniec Rejeftru do W torey Cześći. 
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